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PROSTANT APUD J. F. DOVE 
A. S. MDCCCXXVIII, 


PR/EFATIO EDITORIS. 


NuMrINE Dei Opt. Max. absoluto opere, mihi tandem 
restat, Lectores candidi, ut et benevolentiam vestram 
conciliem, et rationem, quam secutus sim, exponam, 
vosque de omni re faciam certiores. Sciatis profecto 
annos multos esse, cum istos labores subivi, literarum 
amore magis impulsus, quam quo arbitrarer me ad hanc 
rem satis. Quod si totius operis consilium, si studium . 
meum, operamque ac diligentiam, usui vestro impensam, 
excusseritis, benevolentis& spero vestre, quam sanctis- 
sime nobis colendam puto, me satisfacturum. 

Ut autem a prscipuis ordiamur, primus veniat in 
medium Textus: quem a me sic intelligetis e diver- 
sis fontibus derivatum, ut Auctoribus passim nostris, - 
quantum valerem quantumque possem, consulerem. 
H. Wolfio enim, aut vero Reiskio, permulta mutanti, 
sed ita, ut ea, qus: corrigere vult, plurimis quidem de- 
pravare videatur, adhserescere verebar: et Textum sive 
Lutetianum sive Felicianeum hoc diei Typographo rur- 
sus recoquendum dedisse, morosum (ut videbatur) et 
difficilem potius Editorem, quam providum diligentem- 
que, sapuisset. His de causis feci continuo multos 
participes Textus nove Editionis, Bekkerum puta, Tay- - 
lorum, F. A. Wolfium, Spaldingium, ut e Tabulis Con- 
tentorum optime intelligetur: in ceteris rheo remigio 
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rem gessi; est autem adbibita in ea re ipsa summa a 
me moderatio; quanquam fatendum in Suasoriis esse 
actum paulo liberius. : Unum obiter notandum, nempe 
Taylori socordiam in expurgando textu Wolfiano Rei- 
skium, Ánglicorum criticorum prorsus omnium acrem 
vituperatorem, jure increpuisse; et de subtilitatibus, 
quotquot occurrunt, grammaticis novaque sua accen- 
tiuncularum ratione me velle adeatis ipsum Bekkerum. 
Textwi porro ubique apposita est Lectio Reiskiana. 
Ergo hoc primum. : 

Sequitur illud, ut de Ánnotationum serie commemo- 
rem. Primum igitur, omnibus omnino Notis, quas in 
Editione sua Reiskius hic illic protulit, usus sum; 
deinde,. quas preestiterunt recentiores, commiscui; 
postremo Petitum, Heraldum, Salmasium, philologos 
alios, ideo perquisivi, ut Exceptiones' potissimum 
caussque private magis utibiles evaderent. Jam vero 
Reiskii, H. Wolfii in Olynthiacam primam, Douneei, 
Weiski, Amersfoordtii, Thome Stanleii, vel potius 
Jacobi Duporti (V. infra), Animadversiones, c&m essent 
prolixiores quam qus Textui subjici possent, seorsum 
ederem necesse erat: he quintum volumen sibi vindi- 
cant. | 
᾿ς Deinde Scholia: quorum alia sub nomine Ulpiani 
venditantur, alia prorsus anonyma sunt. In Ulpianeis 
H. Wolfium sum secutus, ita tamen ut Lectiones Va- 
riantes, tum MSS., tum Aldine Lutetianzque, Textui 
apponerentur: Ánonyma vero, e marginibus diversorum 
MSS. exscripta, in unum corpus coegi; et in plurimis 
quidem locis, eo quod in Ulpianeis jampridem prostant, 
Lectionis Varietates tantum exhibui. 

Extremum illud est, cui multi partes secundas for- 
sitan tribuant, Interpretatio Latina. In Philippicis 
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deque Corona Adversariis Stockium, in czeteris bonum 
Wolfium, interpretem habetis: Versionem tamen passim 
ad novam Editionem velim intelligatis accommodari. 

De Varietate Lectionis et Indicibus, qui in comple- 
mentum operis accedunt, hzc dicta sunto. Variantes 
Lectiones cum labore operoso denuo digessi, et incu- 
riam Taylori, pene iu singulis paginis, sepius casti- 
gavi: collationes preterea MSS., hinc illinc petitas, in 
veterem caudicem inserui; et vellem certe mihi licuisset 
nuperam Editionem Immanuelis Bekkeri de voluntate 
usurpasse. Hunc vero nactus locum, facultatem non 
dimittam, quin dicam Parisiensem Codicem, a nobis p 9. 
signatum, nihilo minus delicias Bekkeri esse, quam 
Augustanum primum delicias (uti eum nuncupabat 
F. A. Wolfius) Reiskii. Indicibus denique numeros 
centenis in locis supplevi, in millibus eosdem correxi. 
Atque hzec hactenus. 

De Prelectionibus, e Stanleii MSS. exscriptis, mo- 
nebo, et finem faciam. Nullus itaque dubito, quin 
Jacobi Duporti sint, inque Stanleii scrinia pari modo ac 
Praelectiones ejusdem Theophrastice irrepserint: in his 
enim ad illas refert, et contra: omnem etiam utrobique 
aucupat occasionem disserendi de bellis civilibus (quo- 
rum temporibus vixit) et tumultu intestino. Exemplis 
parco, 4188 multa facilius quivis detexerit. Illud unum 
addam, me doctissimo Blomfieldio, notas /Eschyleas 
Stanleio  abjudicanti, lubentissime assentiri; miror 
tamen pigritiam V. D., qui Vitam Duporti nuperrime 
conscripsit, quod MSS. Stanleianos agitare omittebat, 
cum in ipso Prelectionum Theophrasticarum limine 
Demosthenicas alluserit Duportus. 

Nec vero memoria parum tenacis me incusabit 
Jacobus Daileius, antiquus non solum amicus, verum 
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ALDUS PIUS MANUTIUS 
Romanus Danieli Clario Parmensi 
8. P. D. 

SuxMUM locum in oratoria tenere apud Grecos Demosthenem, 
et in poetica Homerum, nemo est, qui ambigat, sic apud Latinos 
M. Tullium in oratoria esae facile principem, in poetica vero Man- 
tuanum poetam. — Quod ita mihi verum esse videtur, ut non modo 
non futurum unquam putem, qui hos superet, adeequetve, sed ne 
accedat quidem propius. ' Et quanquam duo hec admirabilium in- 
geniorum paria successu adeo felici suos elucubrarunt libros, et 
tradiderunt posteris, ut eeternos reliquerint: non tamen eodem suc- 
cessu aut vitam vixerunt, aut oppetierunt mortem. Nam Poetee et 
quietiorem egerunt vitam, et sua morte mortui supt: oratores vero 
in summis semper vixerunt molestiis, et tandem crudeliter occubue- 
runt : quippe qui rebuspubl. regendis ineubuere : in quibus, si rudis 
66, et ineptus, abjectus vivig et inglorius, atque publicorum mune- 
rum omnino expers: sin vero aptus, ac paulo, quam ceeteri, ingenio- 
δον, adtrahis ad te serurmmas, ὡς xaxíac νέφος, adisque plerumque 
perieulum capitis, quemadmodum accidisse Demostheni et M. Tullio 
legimus. "Verum ex duobus his infelicior Demosthenes fuit. Nam 
et cum vitiis quibusdam natus est, quee industria non mediocri tolli 
oportuit, Unde Valerius Max. Alterum Demosthenem natura, 
alterum industria fecit, et püer admodum privatus patre, sub infidis 
et avaris tutoribus educatus est, quog, male administrata- tutela, in 
jus vocare coactus, non sine labore immodico, ac periculo, deper- 
dita etiam ablatorum parte, evicit. De eo sic in ejus vita Libanius: 
ὀρφανὺς δὲ καταλειφϑεὶς ὑπὸ τοῦ πατρὸς κομιδῇ νέος" ἦν μὲν, ὥς φασὶν, 
ἀσϑενὴς τῷ σώματι καὶ νοσώδης» ὥστε μηδὲ εἰς παλαίστραν φοιτῆσαε, 
καθάπερ πάντες οἱ τῶν ᾿Αϑηναίων παῖδες εἰώϑεσαν᾽ ὅϑεν καὶ ἀνδρωϑθεὶς, 
ir τῶν ἐχϑρῶν εἰς μαλακίαν ἐσκώπτετο; καὶ βάταλος ἐπωνυμίαν ἔχων". 
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hoc est, ut et grecarum literarum rudes intelligant. Privatus autem 
patre admodum juvenis, fertur imbecilli fuisse corpore, et valetudi- 
nario adeo, ut neque ad palestram accederet : quemadmodum om- 
nibus Atheniensium pueris moris eret. Quapropter vir factus ab 
inimicis in molliciem mordebatur, appellabaturque cognomento Ba- 
talus; et paulo inferius: εἰς ἄνδρας ἐγγραφεὶς, εὐθὺς ἀγῶνα κατὰ 
τῶν ἐπιτρόπων ἐνεστήσατο, κακῶς διῳκηκότων τὴν οὐσίαν αὑτοῦ. καὶ εἷλε 
μὲν αὑτοὺς, οὗ μὴν ἠδυνήϑη πάντα ἀπολαβεῖν, ὅσα ἀπολώλεκε" id est, 
cum primum adscitus est inter viros, etatim tutoribus, male ipsius 
facultatibus administratis, diem dixit, et evicit quidem eos, sed non 
omnia potuit, quee amiserat, recuperare. Et in eadem : ἔτι κἀκείνων 
μνημονεντέον, ὅτι τραυλὸς μὲν ἦν τὴν γλῶτταν ἐκ φύσεως" τὸ δὲ πνεῦμα 
ἀτονώτερος. hoc est, ad hec et illa commemoranda, Demosthenem 
et lingua balbum et imbecillis fuisse lateribus. Idem in eadem: 
xal yàp δειλὸς ἦν τὸ πρῶτον πρὸς rovc τοῦ δῆμον ϑορύβους καὶ εὐκατά- 
πληκτος, ὥστε εὐϑὺς ἐξίστασϑαι" διά τε τοῦτό φασιν αὑτὸν ἄνεμον ἡ ῥαγ- 
δαῖον τηροῦντα καὶ κινουμένην σφοδρῶς τὴν ϑάλατταν παρὰ τοὺς 
αἰγιαλοὺς βαδίζοντα λέγειν, καὶ τῷ τῆς ϑαλάττης ἤχφ συνεϑίζεσθαι 
φέρειν τὰς τοῦ δήμον καταβοάς" hoc est, et enim primo timidus ad 
concionum strepitus fuit, ut statim deficeret et consternabundus. 
propterea vero aiunt ipsum vehementem ventum, commotumque 
admodum mare observando ad littora accedere, et recitare, sonitu- 
que maris populi clamores ferre consuevisse. Idem in eadem: παρ- 
εἰλήφαμεν δὲ κἀκεῖνο, ὡς καὶ ξίφος ποτὲ ἐκ τῆς ὀροφῆς ἀπήρτησε, καὶ 
ἱστάμενος ὑπὸ τούτον ἔλεγεν. ἐποίει δὲ τοῦτο δὲ αἰτίαν τοιαύτην' ἐν τῷ . 
λέγειν ἀπρεκῶς τὸν ὦμον εἰώ εἰώϑει κινεῖν" ὑπερεκρέμασεν οὖν τοῦ ὥμον τὸ 
ξίφος ἐν χρῷ, καὶ οὕτω τῷ δέει τῆς πληγῆς ἠδυνήϑη κατασχεῖν ἑαντὸν 
ἐπὶ τοῦ πρέποντος σχήματος : hoc est, accepimus vero et illud, sus- 
pensum ab eo fuisse ensem de recto, atque sub ipso stetisse, cum 
recitaret, Quod hanc ob causam fecisse dicitur: Inter dicendum 
movere indecenter humerum assolebat: suspendit igitur ensem ad 
cutem humero imminentem : atque ita metu plage in decenti se 
forma continuit. Preterea cum maxime in patria floreret, nunc 
invidia civium, nunc Philippi Alexandrique Macedonum maximo- 
rum regum persecutione nunquam quievit, inumo a Philippo in pugna 
victus magna cum ignominia fugit. Tum bis exulavit, primo in 
JEgina, et Trozene, L. etiam talentis ab Areopagitis damnatur 
Alexandro rege, secundo autem Antipatro imperante capitis a po- 
pulo damnatur, autore Demade, in Neptuni templum, quod erat in 
Calaurea insula, non tam salutis gratia, quam ut inde quotidie pa- 
triam, prospiceret, e 'Troezeniorum urbe confugit, inibique hausto 
veneno, cum a satellitibus traheretur, excessit e vita. Quemadmo- 
dum in ejus vita Plutarchus meminit. Opere precium autem visum 
est, quedam ex ejus epistola ad magistratus populumque Athenien- 
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sium. hic iaserere,.snnt enim hujusmodi. (hoc est) Sed de his cum. 
niulta possim scribere preetermitto. Nullius enim me conscium esse 
culpe, ad utilitatem quidem imbecillum esse experientia didici, ad. 
majorem vero moestitiam inferendam, vehementissimum omnium. 
Quoniam autem omnibus accusatis reconciliati estis, id quod bene 
factum dixerim, et mihi velim reconciliemi, viri Athenienses: nam 
vos.neque ulla adfeci injuria, Deos testor et heroas, mihi autem. 
testis est omnis anteacta vita, cui magis justum est ut fidem habea- 
tis, quam culpee mihi nunc injuria illatee, neque ego pessimus, mini- 
meve eorum fide dignus videbor, qui calumnia sunt circumventi, 
Atqui discessus meus immerito vos mihi reddit iratos ; neque enim 
spe vestri destitutus discessi ; neque alio animum applicuerim meum, 
sed primum. quia ignominiam carceris moleste . animo ferebam: 
deinde quoniam propter setatem imbecillo corpore miseriam perferre. 
non poteram. [tem non existimabam, nolle vos vacare me vitu- 
peno, quod nullo vobis emolumento fuit, me vero perdidit. Ad 
hec in vobis, nullis aliis animum fuisse meum, multis signis poteritis 
perspicere. Nam et urbem petii, non in qua res maximas essem. 
ipse acturus, sed in quam et majores nostros profectos esse cogno- 
veram, quo tempore illis de Persarum rege periculum imminebat: 
et cujus plurimam erga vos benivolentiam esse perspexeram, hzc 
autem est Trozeniorum civitas, cui opto, ut Dei potissimum, ob 
ipsius erga vos benivolentiam, et collatum in me benificium, sint. 
omnes benivoli, tum ipse, servatus a vobis, queam referre gratiam. 
Ceterum cum in hac nonnulli, ut mihi gratificarentur, increpare nos 
conarentur, idque mei animi ignoratione ego eos pro viribus, ut 
bene dicerent, ut meum erat, admonui, qua potissimum causa puto. 
eos omnes admiratos publice me honorasse. Sed cum viderem, be- 
nivolentiam quidem hominum magnam, sed vires.in presentia im- 
becillas, in Neptuni templum profectus, in Calaurea insula me conti- 
neo, non solum tutele gratia, quam mihi esse spero ob reverentiam 
numinis (neque enim certe scio, nam qu: in aliorum arbitrio et vo- 
luntate posita sunt, tenuem ac incertam prebent periclitanti tute- 
lam), sed etiam quia patriam prospicio inde quotidie: erga quam 
tante mihi conscius sum benivolentie, quantam consequi opto a 
vobis. Quapropter, viri Athenienses, ne diutius hisce detinear malis, 
ea mihi decernite, que olim aliis, tum ne quid indignum vobis mihi 
eveniat : tum etiam ne supplex aliis esse cogar, nam nec vobis qui- 
dem id decori fuerit, Quod si redeundi vobiscum in gratiam nulla 
mihi sit spes reliqua, mori me esset melius. Videtis, quantis semper 
in malis versatus fuerit miser. Quare non miror a satyro scriptum, 
Diis ille adversis genitus, fatoque sinistro. Quid quod illo etiam 
tot jam secula mortuo, suum. adhuc fortuna, licet semper varia sit, 
atque instabilis, servare tenorem videtur? Nam abhinc fere tri- 
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ennium désideranti tibi orationes Demosthenis, brevi me informa- 
tas mea cura publicaturum recepi. Sed tot id mihi tentanti acci- 
derunt impedimenta, ut persepe excudi ceeptas intermiserim, Carte- 
romacho etiam nostro demirante, illudque Juvenalis sepe repetente, 
Diis ille adversis genitus fatoque sinistro, cum etiam admodum quam 
pauca.earum orationum exempla imprimenda curaverim, idque eo- 
actus, quod in nullo ante accidit volumine excuso in thermis nostris. 
Quorum omnium est mihi optimus testis Angelus Chabrielus patri. 
eius Venetus, excellentis vir ingenii, et in utraque lingua doctissi- 
mus, Demosthenisque studiosissimus, qui 8 me hoc opus quotidiano 
fere, ut ait ille, convicio, ut jam excudendum curarem, effiagitabat. 
Quanquam et illud servasse videtur fortuna, ut, quemadmodum felix 
ille semper fuit eloquentia, et sternitate scriptorum suorum, ita 
nescio, quomodo pulcherrimus hic liber omnium, quos imprimendos 
vel latine vel grece curavimus, exit in publicum ex «dibus nostris. Ὁ 
Quamobrem si serius ad te venit, quam et tu volebas, et ipse desi- 
:derabam, non mibi velim imputes, sed Demosthenis infortunio, 
quem summo cum labore et industria fecisse, quee fecit, omnia, le- 
gimus. Rursus pulcherrimis characteribus et perquam decenti 
forma, habituque, nec non castigatissimus, exit in manus hominum, 
ὡς κατὰ τὴν παλιγγενεσίαν, non tamen industrie nostre, sed assiduis 
curis adscribas, quam illius gratiee, et felicitati, quam semper in suis 
habuit lucubrationibus. Has vero Demosthenis orationes, Clari 
doctissime, nomini tuo nuncupatas, ex Neacademia nostra emittimus, 
ob multas causas, sed precipua est singularis benivolentia in te 
mea, ob miram probitatem tuam, et doctrinam, bonarumque litera- 
rum cognitionem. "Tum quia in inclyta ista urbe alumna virorum 
nobilium Epidauro, cui nunc Rhacuse est nomen, et latinas, et 
grecas literas profiteris, instituisque juventutem istam eloquentiee 
studiosam arte dicendi, quod duce Demosthene, et te interprete, 
quam facillime consequetur. Id quod eo etiam feci libentius, quo- 
niam si cuipiam reipublice Demosthenis orationes die nocteque vol- 
vendos accurate existimo, isti existimo. Nam etsi viros omni vir. 
tute preditos, et prudentissimos habet, quales vidi 3pse Venetiis Da- 
nielem Restium secundum apud Venetos fungentem legationis offi- 
cio, et Petrum Mentium Resti collegam, tamen preeceptis quam 
optimis oratorum omnium Demosthenis facile principis, quanta 
tyrannis, et Philippis habenda sit fides, non obscure cognoscet. 
Nam cum aliis plurimis rempublicam Atheniensium admonet divinus 
orator cavendum esse a tyrannis, qui sint natura rerum publicarum 
inimicissimi, ut lupi ovium, tum his verbis in prima pro Olynthiis 
oratione : καὶ ὅλως ἄπιστον οἶμαι ταῖς πολιτείαις fj τυραννὶς ἄλλως τε 
xd» ὅμορον χώραν ἔχωσι. hoc est: et omnino tyrannis infida res est 
rebuspubl. presertim si. vicinam illi regionem habuerint, et in se- 
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cunda contra Philippum: οὗ γὰρ ἀσφαλεῖς ταῖς πολιτείαις αἱ πρὸς 
τοὺς τυράννους αὗται Aay ὁμιλίαι. hoc est, non enim tute sunt re- 
buspubl nimie he cum tyrannis consuetudines. Et panlo post: 
ἕν δέ ri κοινὸν ἡ φύσις τῶν εὐφρονούντων ἐν ἑαντῇ κέκτηται φυλακγήριον, 
ὃ πᾶσι μέν ἐστιν ἀγαϑὸν, καὶ σωτήριον, μάλιστα δὲ τοῖς πλήϑεσε πρὸς 
τοὺς τυράννους" τί οὖν ἐστι τοῦτο; ἀπιστία. ταύτην φυλάττετε, ταύτης 
ἀντέχεσϑε. ἐὰν ταύτην σώζητε, οὐδὲν δεινὸν μὴ πάϑητε" τί οὖν ζητεῖτε 
ἔφην, ἐλενϑερίαν. εἶτ᾽ οὖχ ὁρᾶτε φίλιππον ἀλλοτριωτάτας ταύτῃ καὶ τὰς 
προσηγορίας ἔχοντα ; βασιλεὺς γὰρ καὶ τύραννος ἅπας ἐχϑρὸς ἐλευϑερίᾳ ᾿ 
καὶ νόμοις ἐναντίος. hoc est, commune vero quoddam natura pru- 
dentum possidet in se tutamen, quod bonum omnibus est, et salutare, 
maxime autem populis adversus tyrannos : quodnam igitur illud est? 
incredulitas, hanc custodite, hanc complectimini : 8i hanc servaritis, 
Bihil adversi patiemini. Quid igitur queritis, inquam? Libertatem. 
Nonne videtis Philippum alienissimas ab.ea vel appellationes ha- 
bentem? omnis enim rex et tyrannus inimicus est libertati, et con- 
trarius legibus. Habes igitur tandem, mi Clari ab Aldo tuo, quas. 
jamdiu desiderasti Demosthenis orationes, habet urbs Epidaurus 
quem debest librum ad suam utilitatem .nocturna versare manu, 
versare diurna, habent et czteree respubl. quemadmodum prudenter 
se regere, gubernareque atque a tyrannis reddere tutas queant, habet 
studiosissimus quisque,'a quo una cum greca lingua, et eloquentiam 
optime discere, et utilissimum in sua republica prestare se possit. 
Vale. Venetiis mense Octobr. M, D. 1V. 
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Ur antehac pessime de studiis merebantur isti, qui preesentis lu- 
celli cupiditate maledicis ac futilibus libellis implebant orbem : ita 
bonorum omnium favore digni sunt, qui curam omnem atque in- 
dustriam huc conferunt, ut vetustos multorumque seculorum con- 
sentientibus suffragiis probatos autores nobis revocent, idque cum 
dignitate. Demosthenem autem inter Grecos rhetores sic esse pri- 
mum, ut vix invenias, quem cum illo possis conferre, magnus erudi- 
torum omnium consensus est. Neque non recte preceptum est il- 
lud, ab optimis auspicandum esse. Eoque quondam apud Latinos 
e probatissimis poetarum pueri discebant literarum elementa. Nec 
id dissimulat Horatius ita de suis poematibus vaticinans, Hoc quo- 
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que te manet, ut pueros elementa docentem Occupet in vicis Sosio- 
rum balba senectus. Plurimum enim refert, qui succus rudem eti- 
'amnum ingenii testulam imbuat, Utiliter quidem primam Latini 
sermonis institutionem a selectis poetis auspicabantur, quod hi pre- 
'ter virtutes oratorias, babent aliquid proprii nitoris ac jucunditatis, 
qua velut esca, dulcibus magis quam salubribus gaudens eetas alli- 
' eiatur ad studiorum amorem. Itaque quisquis Latinos poetas in- 

' telligit, rectius intelliget oratores. Apud Grecos diversa ratio est. 
Tantum enim discriminis est inter poetarum et oratorum dictionem, 
ut credas illos diversa lingua loqui. Eoque fit, ut qui a poetis Te- 
cerunt institutionis rudimentum, quum ad oratorum lectionem sese 
'contulerint, subinde velut in peregrino sermone restitent, et licet 
quid quseque vox declaret, non ignorent, tamen sensum non perci- 
piant. In causa est schematum, troporum et idiomatum proprietas, 
in quibus haud ita raultam opitulantur Lexica. Hac quidem in 
parte preclaram operam τοῖς φιλογλώττοις navavit Guilhelmus Bu- 
eus, Verum ut puerilibus ingeniis Romane Linguee non statim 
accommodus est M. Tullius, qui, Fabio judice, nulli valde placet; 
nisi qui jam egregie profecerit: ita Grecarum literarum peritiam 
ambientibus non arbitror admodum convenire Demosthenem, qui 
plus artis habet in recessu, quam prima fronte pres se ferat. Hic 


^ :emim, quod honorifico joco dixit Demades, scripsit ad aquam, nec 


nisi a sobriis ac vigilantibus potest intelligi. Proinde quod de M. 
Tullio scripsit Quintus Fabius, pari jure de Demosthene dici potest : 
is se sciat in arte dicendi profecisse, cui Demosthenes valde placere 
ceperit. Quemadmodum tabula magno artificio depicta nemo ma- 
gnopere delectatur artis imperitus, ita Demosthenis divinum illud 
et quod facundissimi quique semper in eo mirati sunt, τὸ δεινὸν, non 
sentitur, nisi et rhetoricis preeceptionibus exercitatis, et historiarum 
cognitione instructis. Itaque patiar, ut puer quidem degustet De- 
mosthenem, sed ad eum serio redeat, jam factus oculatior, quo per- 
spiciat illam vere atticam venerem, illud excussum judicium, illa 
summo artificio contorta enthymemata, postremo vim illam omnibus 
admirabilem, vix ulli imitabilem. Elegans interim fuerit exercita- 
tio, quod a veteribus nonnullis factum est in Homero ac Virgilio, si 
quis idem faciat in Demosthene et M. Tullio, ut ex collatione loco- 
rum deprehendat, quid hic ab illo sit mutuatus, et ubi noster sit 
Greco par, ubi superior, ubi ab exemplari nonnihil degeneret imi- 
tatio. Vix alia res eque conducit ad parandum judicium. Non 
hic sumpturus sum operam in, laudando Demosthene, ad quem pro 
dignitate predicandum opus esset eloquentia Demosthenica: imo 
nulla potius opus est eloquentia ad eum laudandum, quem uno ore 
in celum ferunt omhes: nec tibi calcar addere studebo, Georgi cha- 
rissime, quem conspicio in hoc pulcherrimo stadio tuapte sponte 
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qui te nunquam viderim. Optimam tui partem vidi, adolescens 
fortunatissime, adeo ἐναργῶς te mihi suo penicillo depinxit Viglius 
Zuichemus, haud vulgaris artifex, cui domestica consuetudine pe- 
nitus cognitus &c perspectus es. Quin tute mihi teipsum tuis ad me 
literis sic expressisti, ut si coram adesses, plus videre nequeam. 
Illic exosculatus sum istam felicem indolem tuam, qui, vix egressus 
anum decimum sextum, scribas epistolas primum bene latinas, 
deinde quod plutis facio, sensibus argutis, et apte sibi connexis. 
Quid autem collaudem istum ingenuum ac liberalem pudorem, quid 
singularem istam in me pietatem, quam tota spirat epistola ?* .Et 
hic agnosco germene germanam orpatissimi viri Joannis Paungar- 
tneri prolem. Jampridem enim mihi cum eo viro ictum est amicitie 
fedus, quam ego sane rem inter precipuss felicitates meas numero. 
Quid enim illo candidius, aut emabilius ? In hujus foederis consortium 
temet tuo jure inseris, mi Georgi. In hoc enim possessionum genus, 
et fag est, et equum est, vivo etiamnum patri heeredem existere. Ut 
tali parente multo beatior es, quam paternis opibus : ita istis egregiis 
animi dotibus, quas tibi partim largita est propicii nummis benigni- 
tas, partim industria tua tibi paris, longe verius ac splendidius locu- 
ples fueris, quam majorum tuorum quamlibet amplis facultatibus. 
Accipe igitar Demosthenem, qui nunc prodit ceu positis novus exu- 
viis nitidusque juventa, simul et mutute mere in te pietatis μνημόσυ- 
vov et studiorum tuorum incitamentum fauturus. Multum debemus 
Aldo, qui nobis primus oratorum principem dedit, plus debemus 
Hervagio, qui non parum addidit illi, tum dignitatis, tum etiam 
commoditatis, haud mediocribus impendiis parique vigilantia, ut 
jam merito possint omnes admirabundi dicere, οὗτός ἐστιν ὁ ἐκεῖνος 
Δημοσϑένης. Posthac igitur expectabimus abs te epistolas, somi- 
tullianas ac semidemosthenicas. Vale. Datum Friburgi Bragom 
postridie cal. Augusti. Anno M. D. XXXII. 
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Cu» superioribus diebus, Abbas clarissime, Demosthenis, orato- 
rum omnium facile principis, orationes collectis quibusdam antiquis 
codicibus recognoscendas suscepissem, quo ad studiosorum utilita- 
tem castigatiores aliquantulo excuderentur, memini ex te audivisse, 
eum nonnulli docti viri apud te essent, quorum consuetudine sum« 
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mopere delectaris, ex hujusce rei occasione sermonem de eloquentia. 
incidisse. ita ut alii supra modum eam extollerent, omnibusque et 
artibus et scientiis anteponendam arbitrarentur. alii non modo id 
non approbarent, verum etiam eam vituperarent, et ut suspectam 
vitandam omnino censerent, Id autem licet absurdum, novum ta- 
men mihi esse minime videbatur. Cum enim mecum considero 
multos ex gravissimis simul atque antiquissimis auctoribus, qui elo- 
quentiam vel laudare, vel vituperare studuerunt, eos comperio vel 
plura, quam par erat, ei attribuisse, vel plura detraxiase, quam res 
ipsa postulabet, atque ita utrosque, dum ejus vel preestantiam nimis 
admirantur, vel abusum nimis devitandum censent, multis de tota 
re non recte sentiendi ansam preebuisse. Nam qui eam commen- 
dant, fere uno consensu omnes bonorum omnium humanorum. cau- 
sam ei adscribunt. eamm congregasse ἃ principio homines, cum in 
sylvis ferarum more vitam traducerent atque ad urbes condéndas 
induxisse..eam leges instituisse, sine quibus communis vita esse 
nulla posset. eam mansuetos e feris, civiles e rusticis homines reddi- 
disse. eam demum esse, qua sola ἃ bestiis differamus. Quod cum 
dicunt, non male illi quidem se gerere censendi sunt, si vel loquuti 
pro occasione, vel eloquentis nomine sapientiam omnem complexi 
esse intelligantur. Re enim vera non oratio est, sed ratio et intelli- 
gentia, quee a brutis hominem distinguat. nec eloquentia est, sed 
sapientia et prudentia, que dispersos ac vagantes homines in unum 
collegerit, ac vitam humanam omnem et urbibus condendis, et legi- 
bus instituendis excoluerit, Sermo enim postea tanquam minister, 
et eloquentia tanquam ancilla subsequuta necessario est. Sed si 
ita absolute qus dicunt, accipiamus, quam recte id fiat, alii viderint. 
Mibi certe persuaderi nón potest, quo pacto recte illi sentiant, qui 
horum scriptorum auctoritate permoti in eam opinionem venerunt, 
ut nulli rei, nisi facundie, studendum esee credant, nullosque esse, 
qui scire quippiam possint, nisi etiam dicendi peritia preediti fuerint. 
Adde, quod hi quoque omnes eos scriptores, qui non ita eleganti 
stilo de preclarissimis rebus et verissimis monumenta posteris reli- 
querunt, vel tanquam indoctos et imperitos abjiciendos censent, 
quasi verborum lepore et fucis rerum cogrritio et peritia metienda 
sit ; vellicet earum scientiarum, quastradunt, de quibusque disserunt, 
etiam peritissimos fuisse confiteantur, tanquam barbaros tamen et 
ineptos negligendos putant, plurisque faciendum asserunt eum, qui 
de quibuslibet vel levissimis rebus eleganter et copiose tractarit, 
quam qui de gravissimi, et maxime seriis generique humano utilissi- 
mis infacunde et jejune disputarit, remque hanc non secus, atque in 
artificum ac statuariorum operibus spectandam esse aiunt, in quibus 
forma longe majorem, quam materia, laudem et gloriam sine con- 
troversia mereatur. Ac propterea assiduum barbaris bellum indi. 


'AD'SUUM DEMOSTHENEM. xix 


xere, ita enim appellant omnes eos, qui cultum orationis et lenocinia: 
non persequuntur, licet veritatis subtilissimi et acutissimi indagatores 
alioqui sint. ut si quando in senctissimos theologos et doctissimos 
philosophos incidant, eos omnino abbhorréant, et quasi inculto ser-- 
mone nihil vere et recte explicari potuerit, sed omnia perversa et 
salsa dici necesse sit, statim rejiciunt, ac damnant. neque vident, si 
forme eloquentiam comparare voluerimus, statuariorum exemplum 
minime hic esse aecommodatum. quippe quum materia extrinsecus 
artifici huic suppeditetur, scriptor ipse sibi eam pleruinque faciat, ét 
materia artifici propter formam exhibeatur, in rerum explicatione et 
diesertatione forma ob materiam illustrandam et patefaciendam ad- 
hibeatur, ut videlicet, quod animo concepimus, id eloquendo ita ex- 
primamus, ut alteri innotescat. Quocirca si modo facere id volunt, 
longe meliorem et accommodatiorem veritàti comparationem su- 
mere a nummis possent, quibus forma materie causa imprimi consue- 
vit, quo signo fit, ut quid et quanti valeat materia, cognoscentes ea 
ad necessarias res uti facile possimus. Qui igitur nummum vel 
plumbeurm, vel alioqui adulterinuim, sibi catum propterea habet, quia 
signum in eo artificiose factum admiratur, neque eum, etsi maxime 
legitimus sit, maximeque ipse indigeat, ad vite usus impendere vult, 
is nummo abutitur, utilitstemque ejus, ob quam signum illi inditum 
est, nullum percipit. At nobis ita faciendum non est, sed sicut qui 
vel necessaria, vel divitias, sibi comparare vult, omnes vel quam 
pessume signatos nummos, modo boni sint, non veretur admittere. 
Sic nos, qui intelligentia indigemus, committere non debemus, ut 
vel barbare admodum scriptos libros, si bonarum rerum scientiam 
polliceantur, ullo modo repudiandos, vel quam dissertiseime compo- 
sitos, si de inutilibus et vanis rebus tractant, magni faciendos censea- 
mus, quin etiam, si de seriis et utilibus maxime disserant, non te- 
mere admittendos putemus, ne, quemadmodum illorum oculos mo- 
nete forma ita prestringebat, ut uti ea in necessarios etiam sumtus 
non paterentur, sic animum nostrum ornatus orationis et dicendi 
elegantia extrinsecus adeo occupatum detineat, ut ad sensa ipsa 
consideranda penetrare non sinat. .Nam si neglectis rebus, id quod. 
facimus, non tam, cum eas prorsus non discimus, quam cum non 
ab iis discimus, qui eas docent, sed ab iis, qui eas tantummodo elo- 
quuntur, sermoni excolendo vacare voluerimus, verendum est, ne, 
dum in ea re ceteris hominibus prestare conamur, qua hominea - 
brutis antecellere credimus, picis et psittacis similiores evadamus. 
Si recte quidem fortasse ad imitationem loquamur, quod ratione 
carentibus etiam gnimalibus aliquando contingit, sapigmus autern, 
quod proprium hominis est, parum recte. At vero qui eloquentiam 
Yituperant, ut cetera omittam, artem ejus inter adulationum speciés 
reponunt, atque id esse animes dicunt, quod corpori est obsonatrix. 
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Siout emm illá variis condimentorom illecebris gustum fallit, nec 
permittit, ut ciborum naturalis et sincerus δαρὸν percipiatur, ita hanc 
variis verborum lenociniis turpibus et injustis rebus honestatis et 
justitie specie obducta judiciorum rectitudinem omnem distorquere 
ac pervertere. Ut qui his assentiantur, contra quam priores illi fa- 
clebant, nihil admittere sine suspicione velint, quod aliquod in se 
vel mediocre eloquentie ornamentum ac lumen pre se ferre videa- 
tar, eloquentiamque omnium pene malorum in caussa esse hominibus 
arbitrentur. quippe cum ea prava ex se sit, non nisi prave uti quie- 
píam possit. Nam si ad veras res, quas in animo habemus, ex- 
primendes, non ad fingendas falsas et fucandas ea uti vellemus, satis 
unumquemque in ea re, quam bene novit, esse eloquentem posse. 

sed miror, si hec revera, et non ad hominum petulantiam, quibus- 
cum loquebatur, exagitandam diceret Socrates, quippe qui eam 
turpem sane doctrinam gloriose profiterentur, qua causa inferior 
dicendo superior efficeretur, cur medicinam laudaret, cum ipsa, quee 
ad salutem hominum inventa est, ad perniciem nonnulli interdum 
abutantur. non enim quod electionis et hominis vitium est, arti est 
attribuendum. Nam eloquendi et dicendi ars, quee rhetorica est, 
cum instrumentum sit, ac similis dialecticee, laudabilis ac vites hu- 
mante perquam necessaria facultas, quee non secus atque illa non 
aliquam definitam ac certam materiam habet, in qua versetur, sed 
in unaquaque re probabilitatem indagat, atque invenit, tam destrui- 
tur ac tollitur, si in ejus rei presetantiam transmutetur, cui applicatur, 
quam si ejus qui ea utitur, pravitas ipsi adscribatur. Quemadmodum 
enim dialectica si decipiendi proposito distorqueatur, dielectica non 
amplius est, sed sophistica et captiosa, cujus non tim arte, sed in abu- 
tentis voluntate, vitium est: sic rhetorica, que fallit ac decipit, licet 
nomen aliud distinctum non habeat, sed Rhetorica etiam ipsa appel- 
letur, Rhetorica temen non est, sed captiosa, et falsa Rhetorica, 
vitio 'utentis perversa. Quee merito quidem vituperatur, modo cum 
id fit, hominum pravitatem tunc, non artem, reprehendi non ignore- 
mus. Ars enim ipsa ad imperitos homines, eosque omnes, qui in 
subtilibus rationibus percipiendis non sunt exercitati, docendos per- 
suadendosque necessaria admodum est. Quod enim dialectice inter 
philosophos, id inter civiles munus rhetorice est. Nam si in civita- 
tibus hrec non esset, que, an utile aliquid esset, aut inutile, inter 
consultores, an justum, aut injustum, apud judices, an honestum, 
sut turpe, apud spectatores ostenderet, confusa omnis vite tra. 
ductio, atque administratio haberetur. Cum enim pro sua quisque 
opinione facile decipi possit, et segnes nature ad discenda bona ho- 
mines sint, tum etiamsi sciverint, facile affectu aliquo ita depraven- 
tur, ut ad non agenda bona procliviores evadant, ille, qui hac facul- 
tate est preditus, tria liujusmodi gerendarum rerum ünpedimenta 
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ex animis hominum aufert, tribus ad persuadendum idoneis modis 
adhibitis. Ne enim plerique, an utile sit, quod egendum videtur, 
an justum, quod judicandum est, an honestum, quod est approban- 
dum, ignorent, iis orator eloquentiee artifex rationibus, non subtilibus 
illis quidem, sed ad civilium hominum captum accommodatis, do- 
cendo in tribus causarum generibus veritatem manifestat. ne item 
ad discendum segnes sese exhibeant homines, delectando allicit, ne 
quamvis verum sciant, vitio tamen depravati aliud facere velit, mo- 
vendo afficit, atque ita ad agendum quodammodo compellit, Nam si 
quis hec tanquam suspectas artes, et violentas machinas evitandas 
censet, is auditorum inscitiam si vult, damnare potest, qui nullo alio 
modo intellecturi erant, eum vero, qui ad illorum imbecillitatem 
erationem suam accommodat, nisi laudare certe non debet. Tantam 
siquidem auctoritatem, dignitatem et excellentiam apud omnes ob- 
tinet, ut, sicut vituperandus nullo modo est, ita laude et gloria ex 
sese adeo abundet, ut laudibus extrinsecus petitis minime indigeat. 
Nam quamvis aliis scientiis et disciplinis instructus ad persuadendum 
accedat, propria tamen laude esse contentus potest. Sicut orator 
hic noster, qui clarissimus inter omnes hoc in genere est, quem pree 
manibus habemus, licet aliis disciplinis fuisset eruditus, et ex Pla- 
tonis schola multa preclara didicisset, et Thucydidi, scriptori Athe- 
niensi, tantum studium adhibuisset, ut octies sibi ejus historias de- 
scribendas putarit, nullius eorum gloriam sibi videtur affectasse, 
nigi ejus rei, que hujus tantummodo artis sine dubio propria est. 
Cum enim quinque hec partes habeat, inventionem, dispositionem, 
elocutionem, memoriam et pronunciationem, ab Andronico hi- 
strione interrogatus, quid in Rhetorica primum esse existimaret, pro. 
nunciationem dixit, et secundo, et tertio idem respondit, quoad desiit 
ille interrogare, ut non t&m precipuam, quam solam rhetorice pro- 
priam partem pronunciationem esse significaret. propterea videlicet 
quum cetere omnes ita aliarum rerum cognitionem interdum in- 
nexam habent aliisque omnibus etiam philosophicis disputationibus 
communes sunt, ut aliarum, si quis recte non advertat, videri scien- 
tiarum possint, hec sola sine ulla controversia non alteri, quam huic 
arti, adscribi queat, atque iccirco tantam operam sibi ei adhibendam 
duxit, ut non tam orationes ejus et scripta, quam industria et exer- 
citatio in ore omnium sit, et apud omnes celebretur. Quis enim 
est, qui meditationes ejus in cubiculo subterraneo non admiretur, 
cum inequalem tonsuram etiam capiti adhibuisset, ne sibi aliquando 
inde exeandum esset, atque ita stadium intermitteretur. Quis lecti 
ejis angustiam non decantat, qua id consequi procurabat, ut in- 
commoda cubatione occasio ei surgendi tempestivius exhiberetur ? 
Quis id non celebrat, cum se antelucanis fabrorum vigiliis superari 
egre ferebat ? Quem illa ejas diligentia non movet, cum ad Phale- 
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ricum profectus ad undarum fragores calculis etiam in ore sumtis 
pronunciare orationes asuescebat, quo postea et clarius verba pro- 
ferret, et tumultibus populi non exturberetur ? Quid, cum gladiis 
de tecto suspensis, ita pene, ut humeros attingerent, domi se ad di- 
cendum exercebat, ne gestu humeri incomposito actionem corrum- 

peret, nonne animos hominum capit? Hanc igitur pronuncistionem, 
cui prsecipue sibi incumbendum censuit hic auctor, cujusque pre- 
cipue gloriam videtur appetivisse, preecipuum quoque in ejus ora- 
tionibus locum obtinere existimandum est, ut cum eas legimus, non 
modo ceteris aliorum omnium antepon&mus, sed quia pronuncia- 
tionem auctoris animo concipimus, ipsas se ipsis quoque esse admi- 
rabiliores judicemus, et plus, quam legamus, intelligamus, et licet 
ὝΟΧ ejus non audiatur, semper tamen adversarii ejus voce illa aures 
nostre personent, quid si ipsum audiremus? ut non immerito Ma. 
cedonum rex Philippus, contra quem acriter semper invehbebatur, 
cum ei recitate orationes alique ejus essent, neque se alium quem- 
piam, quam ipsum, in bello adversum se consultorem fuisse electu- 
rum dixerit. orationesque ipsas ob vim actionis, quam pre se fere- 
bant, cum Isocratis quasdam athletis e palestra similes sibi videri 
asseruisset, militibus comparavit, quippe cum ita urgeant rem sem- 
per, ita instent, ita vero certamine, et non umbratili semper utan- 
tur, ut terrere.veritate ipsa et cogere videantur. "Tametsi mihi 
quidem etiam, dum lego Demosthenem, arrogans illa Gorgise, et 
Protagore, aliorumque veterum sophistarum professio non admo- 
dum absurda apparet, qui discipulis suis pollicebantur se eos esse 
arte sua civilium agendarumque rerum peritos esse effecturos. nam 
8i id intelligere volebant, si quis recte precepta artis fuisset se- 
cutus, atque ex eorum preefinitione in civitatibus opportune deli- 
berationes, et judicia, vel etiam demonstrationes pertractasset, eum 
non mediocrem civilem peritiam in orationibus suis prse se laturum, 
quis non videt, ut omittam interim inventionis acumen, dispositionis 
apta momenta, elocutionis diluciditatem, et gravitatem, ac demum 
, actionis summam vim, qua tanquam spiritu quodam reliqua omnia 
noster hic orator animavit, tantam in scriptis ejus ad vitee humane 
actionem pertinentium sententiarum copiam inesse, ut sapientissimi 
philosophi munere fungi videatur? tantam morum civitatum, et re- 
rum publicarum administrationis peritiam, unde salus ipsis compa- 
retur, unde periculum et pernicies impendeat, ut ex ejus lectione, 
si quis diligenter advertat, tam, pene dixerim, ad res agendas in- 
structus unusquisque possit discedere, quam.ex quovis accuratissimo 
historico? Sed hec hactenus, ne ineptus existimer, si laudes ejus 
dicendo illustrare videar velle, qui dicendo omniüm pene laudes 
obscuravit. Hec enim ea de causa dicta ἃ me sunt, ut eloquentiam 
sicut propria laude fraudandam non esse, ita sua tantum posae esse 
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contentam ostenderem. et egregium hunc oratorem etiamsi non 
aliunde, quam ex arte eloquentite, gloriam ei attribuamus, ex es 
adeo clarum ac celebrem apud omnes esse, ut aliam laudem, quam- 
vis adeptus sit, non multum tamen desiderarit. Cum igitur, pre- 
sul optitne, hic tibi non immerito adeo placeat, ut in aliorum etiam 
graviorum studiorum occupationibus lectionem ejus tibi nunquam 
intermittendam censueris, posteaquam excusus jam est, eum tibl 
dicandum duxi, ut sub ejus nomine in manus hominum prodiret, qui 
illius esset studiosissimus. "Tum etiam, ut, cum ego in eo excu- 
dendo operam nonnullam impenderim, labore hoc qualicunque tibi 
oblato, observantiee in te mete, qua multis de causis jam diu te pro- 
sequor, significande occasio mihi in preesentia daretur. Nam pre- 
terquam, quod vestra ista familia tum morum integritate ac virtutum 
splendore, tum imperatorum, quorum copia maxime floruit, gloria 
et rerum gestarum amplitudine, tum Leonardi, avi tui, Principis 
optimi, prestantia, ac dignitate illustrata adeo clara ac celebris 
semper fuit, ut conciliare sibi animos omnium facile potuerit, atque 
ob id ipse etiam communi nomine propenso erga eam animo semper 
fuerim, privata tamen causa atque illa quidem tam gravis benevo- 
lentie mihi accessit, ut nunquam eam ex animo meo quoad vixero 
ulla deletura oblivio sit, Antonius, omnibus quidem, qui illum no- 
verunt, non sine prefatione nominandus frater tuus. qui cum ado- 
lescentiee annos nondum excessisset, et abbas electus tanta ingenii 
perspicacia esset preeditus, tanto scientiarum, et literarum precipue 
sacrarum amore inflammatus, tanta in negotiis tractandis prudentia 
instructus, ut ex ista familia prodiisse, quasi preecipuum germen 
agnosceretur, et sacerdotii istius preesul dignissimus jam baberetur, 
me, 8 quo summopere observabatur, maxima prosequebatur bene- 
volentia, atque inter eos delegerat, quibuscum sepenumero versare- 
tur, ac de literarum studiis colloqueretur. ut temperare a dolore 
interdum vix possim, cum memoria repeto, quam repente morte 
preventus ex hominum consuetudine maxima omnium cum jactura 
et merore sublatus fuerit. in tantam enim spem omnes induxerat, ut 
nemo esset, qui dubitaret, quin, ubi maturior setas accessisset, et 
erudiüonis et sanctitatis nostris temporibus singulare exemplum 
esset futurus. Nam ex ejus obitu licet boni omnes jacturam maxi- 
mam fecisse censendi sint, speque omni, quam summam de eo ha- 
bebant, frustrati jacuerint, ego non tam moleste tuli, quod ejus 
sanctissima consuetudine tam repente caruerim, etsi id mihi contigit 
molestissimum, quam quod, cum ex ejus familiaritate specimen 
quasi quoddam et probitatis et amicitie concepissem, ubi ipse de- 
cessit, ita animum desponderim, ut, quia, quod simile ei esset, non 
facile reperiebatur, probitatem amplius hujusmodi ullam inventurum 
me esse diffiderem. Nunc vero, cum tu, clarissime Francisce, qui 
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in locum ejus successieti, et ingenio, et studiis plane eum referas, 
eandemque morum probitetem pre te feras, ut non tam dignitatis, 
quam propositi, atque animi etiam ejus successor fuisse videaris, ni- 
hil vereor, quin eam exspectationem, quam ille de se apud omnes 
concitaverat, sustinere ac tueri etiam magnifice possis.  Suscipies 
igitur in presentia Demosthenem, ac quoties eum in manus sumes, 
frequenter autem id facturum te essé non dubito, non tam summum 
oratorem, quam maximum etiam amoris in te mei judicium sumere 
te existimabis. Vale. 


Studiosis S. 


Ομ Demosthenis orationes ad commodum vestrum parva hac 
forma excuderentur, in tres patres eas dividendas censuimus, ne, si 
uno volumine omnes fuissent comprehensee, i in tantam magnitudi- 
nem excresceret liber, ut vana omnis utilitas fieret, quam ex forma 
hac eratis habituri. Apte autem incidit, ut absque ulla nisi parva 
admodum veteris ordinis mutatione facta divisio sit. Nam in prima 
parte deliberative omnes positee sunt, eo quo prius erant ordine 
collocate. atque id merito quidem, propterea quod par erat, ut 
consultandi, et deliberandi Rhetorice species, que prima et gra- 
vissima, maximeque ad civitates regendas necessaria est, primum 
etiam in ordine locum 'obtineret. His et deliberativa exordia, et 
duas demonstrativas orationes subjunximus, quee in finem libri in 
veteri impressione rejecta fuerant, illa, quia ad idem genus specta- 
bant, has, quia, cum adeo paucse essent, ut nullum volumen confi- 
cere per sese possent, sed alicui ex aliis tanquam appendix anne- 
ctend:e essent, ei annecti commode posse videbantur, quod minimum 
omnium erat futurum. Secunda pars judicialibus iis tantum dicata 
est, quee vel de decretis et legibus preter leges latis, vel de lega- 
tionibus male actis, vel hujusmodi aliis publicis causis scripte sunt. 
Tertia ceteras omnes complexa est, que ad tutelas, hereditates, 
mercaturas, atque id genus privata commercia attinent. Hsc 
enim tertium, quemadmodum publica secundum, locum sibi merito 
vendicant. nam sicut privata publicis, ita judicia esse inferiora deli- 
berationibus debent. quippe cum judicia sint, que non tam ea, quee 
ex legibus, quam quse ex deliberationibus constituta sunt, εἴ recte 
gerantur, honoribus, si male, penis cives afficiant. Tres autem 
he partes diversas lectiones, quz in contextu asterisco notate sunt, 
suas quzeque in calce repositas habet. Errata vero, quie inter ex- 
eudendum contigere, in calce tertie omnia omnium partium resti- 
tuenda curavimus. Valete. 
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ΠΑΥ͂ΛΟΣ AAA0Y MANOYKIOZ 
rp αἱδεσιμωτάτῳ πατρὶ, Λευδοονΐκῳ Βεκατελλίῳ, τῷ 'Ῥαβέλλον ἐπι- 
ctóx 9, ἀποστολικῷ ᾿Ενετΐησι ληγάτῳ, χαίρειν. 

Ovvr μὲν ὁ πατὴρ ὁ ἐμὸς εἷς τὴν χαλκογραφικὴν ταντηνὶ τέχνην συν: 
εἰσήνεγκεν, σχεδὸν οἶμαι πάντας εἰδέναι. παραλαβὼν ydp αὐτὴν ἔλλει- 
πῶς ἔτι καὶ πονήρως φερομένην, οὕτω σφόδρα φιλοκονησάμενος ἐπηύξησέ 
τε καὶ μετεκύσμησεν, ὥστε μηδεμίαν τό γε ἐς αὑτὸν ἧκον, τοῖς ἐπιγιγνο- 
μένοις ὑπερβολὴν καταλιπεῖν. ἐγὼ δὲ καὶ πάλαι μὲν προεθυμούμην τοῖς 
τοῦ πατρὸς ἐγχειρήμασιν ἐπεξελϑεῖν, μηδὲ καταδεέστερον ἐμαντὸν κα- 
ρασχεῖν τῶν ἐκείνῳ πεπραγμένων, ὑπό γε μὴν παντοδαπῶν ἀσχολιῶν 
καὶ ὧν μετὰ χεῖρας ἔχω ξυγγραμμάτων περισκώμενος, ἔτι δὲ περιουσίαν 
χρημάτων οὐκ ἔχων, ἠρούμην τέως ἡσνχίαν ἄγων, κατολιγωρεῖσϑαι 
μᾶλλον, 3 τοῖς ὑπὲρ δύναμιν ἐγχειρῶν οὐδὲ πολλοῦ δεῖ τῆς ἐσομένης 
ἄξια διαπραξάμενος δόξαι προσδοκίας. καίτοι πολλοί μοι προσίοντες ὁση. 
μέραι τῶν φίλων ἐπιπλήττειν ἐπεχείρουν, ὡς ἄρα aleypór, εἰ μεγίστας 
καὶ καλλίστας ἔχων παρὰ τοῦ πατρὸς τὰς, ἀφορμὰς ὑπὸ ῥᾳθϑυμέας ἐϑε- 
λοκακοέμην, καὶ κεριορῴην ἐμαντὸν ὑφ᾽ ὧν ἥκιστα ἐχρῆν παρενδοκιμού- 
μενον, καὶ τὴν τέχνην ταῖς τῶν ἄλλων πλεονεξίαις διαφϑειρομένην. 
ἐξὸν κατ᾽ ἔχνὴ χωροῦντα τοῖς ἐκείνου ἐκιτηδεύμασιν, ἀείμνηστον εἰς τὸν 
ἔπειτα χρόνον μνημεῖον ἐμαντῷ παρασκενάφαι. οὗτοι τοίνυν καίπερ εὖ» 
νοικῶς ἔχειν δοκοῦντες, οὐκ ἐλάνϑανον λόγῳ ξνμπροθϑυμούμενοι μόνον, 
ἔργῳ δ᾽ οὐδὲ κατὰ μικρὸν ἃ ἂν τὴν τυχοῦσαν ἐπικουρίαν παρασχόντες : 
ὅπερ ποιεῖν εἰώϑασιν οἱ πολλοὶ, σνμβονλεύοντες μὲν προθύμως, παρὰ 
δὲ τὰς χρείας οὐδοτιφῦν τοῖς φίλοις ὑ ὑπουργοῦντες. σὺ μέντοι μόνος ἀμφό- 
repa παρασχόμενος, δεῖγμα μέγιστον τῆς oic μεγαλοψυχίας καὶ τῆς 
πρὸς ἐμὲ φιλίας ἐξενήνοχας, σεβασμιώτατε πάτερ, οὐ μόνον τὰ κράτιστα 
ξυμβονλεύων, ἀλλὰ δὴ καὶ πόρους χρημάτων ἐξευρίσκων, καὶ δαπανῶν, 
αὗτός τε ἐκ τῶν ἐνόντων ἐπιχορηγῶν, καὶ τοὺς ἄλλους πείϑων : ὥσϑ' 
ἱκαγὴν 30r παρασκενὴν συγκεκροτῆσθαι τοῖς ἄξιόν τι Aóyov ποιεῖν προ- 
αἱρουμένοις. ἐδόκει μὲν οὖν τοιούτων ἀφορμῶν λαβομένοςς μὴ μένειν, 
ἀλλ᾽ ἐγχειρεῖν τὴν ταχίστην, ἅπα»ϑ᾽ ἁπλῶς ἐντνκοῦντας, καὶ τὰ πρὸ 
τοῦ, καὶ τὰ μηδέπω, τὸ καὶ τήμερον ἐκδεδομένα. σκοπονμένοις δ' οὐδὲν 
ἐφαίνετο τό γε νῦν ἔχον οὕτω προὔργον τοῖς νεωτέροις ἐσόμενον, ὡς 
τὸ τοῦ παιανιέως τοντὶ βιβλίον" ὃν δὴ καὶ τῇ τέχνῃ, καὶ τῇ τῶν νοη- 
μάτων εὑρέσει, καὶ τῷ κάλλει τῆς ἑρμηνείας, καὶ, συλλήβδην εἰπεῖν, πᾶ- 
σι τοῖς ἄλλοις τοῦ λόγον πλεονεκτήμασι καὶ τοὺς πρὸ αὐτοῦ καὶ τοὺς - 
μετ᾽ αὐτὸν ἀγνϑρώπκους ὑπερβαλλόμενον ἅπαντες ἴσμεν. τούτον του- 
γαροῦν τοὺς λόγους ὡς οἷόν τ᾽. ἦν ἐπιμελέστατα διορϑωσάμενοι, καὶ 
τοῖς δοκιμωτάτοις τῶν ἀντιγράφων ἀντεξετάσαντες, σοὶ προσφωνοῦμεν, 
οὗ μὰ δία τοῦ γε δοκεῖν ἀμείβεσϑαί σε τῆς μεγαλοδωρίας, (ἀνόητος γὰρ 
ἂν εἴην, εἰ, τοσούτων καὶ τηλικούτων ὑπαρξάντων μοι wapá σου εὐεργετη- 
μάτων, πραηρούμην͵ δὲ ἐπιστολῆς ἀπολύσασθαι τὸ χρέος) ἀλλ' ὥστε 
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πᾶσι ποιῆσαι καταφανὲς τῆς τε σῆς καλοκᾳγαϑίας τὸ μέγεϑος, ἔτι δὲ 
καὶ τοῦ βιβλίον τοντονὶ, καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐκδοϑησομένων, εἴπερ ἄρα 
τι περιέσται τοῖς νέοις ὄφελος, σοί γε πάντως τὴν περὶ τούτον προσή- 
ξειν χάριν, τῷ μόνῳ Τὸ καλὸν τοῦτο kal ἐπτωφελὲς ἔργον ἐνστησαμένῳ. 
ὅτι μὲν οὖν καὶ τοῖς «ἀροῦσιν ἀγακήσεις, καὶ μόνης ἡμᾶς ἀποδέξῃ τῆς 
προθυμίας, εὖ olia, εἴπερ ἐγὼ τὸ φιλόσοφον τοῦ τρόπον καὶ τὸ μεγα- 
λόφρον οὖκ ἀγνοῶ τὸ σόν. ἐγὼ δὲ πειράσομαι μὲν ἀεὶ τιμᾷν σε τούτοις, 
οἷς τυγχάνω δυνάμενος, εἰ δ᾽ οὐχ, ὡς προσῆκεν, οὐδὲ κατὰ τὴν ἀξίαν 
τὴν σὴν, τό γε μὴ παντάπασιν ἀχαρίοτως ἔχειν τῆς γνώμης πᾶσιν 
οἶμαι φανερὸν καταστήσειν. ἔῤῥωσο. 


IOANNES HERVAGIUS 
GE.ECARUM LITTERARUM STUDIOSIS 


8. D. 

- QUANQUAM res ipsa docere poterat, quantum heec nostra Demo- 
sthenis Orationum editio, reliquis omnibus, que adhuc edite 
sunt, emendatior sit: nostr; tamen muneris est, vobis, o studiosi, 
indicare, undenam exemplaria tam emendata habuerimus: ne et 
illi merita laude suorum laborum fraudentur: et vos, tantorum viro- 
rum nominibus auditis, rarum aliquid atque preclarum in nostra hac 
editione esse, nullo modo dubitetis. Solent enim res non sua modo 
viet natura, sed cum etiam ab artificio, tum vel maxime ab artificis 
excellentia et nomine laudari. Mirabantur veteres, si quis Apel- 
lis vel Zeuxidis tabulam ostendisset : et nos quoque, si quis Dureri 
germani, aut Titimni itali picturam proponat : non tam sepe arti- 
fcii caussa, quam artificis. qua in re non fallimur omnino. Per- 
magni enim refert, quem quodque opus autorem pre se ferat: quod 
ab excellentibus artificibus non nisi preclara opera soleant profi- 
cisci. Sic ille pastor non ineptus apud poetam, pocula quod di- 
vini Aleimedontis opera essent, magni facienda censet. Quid si 
omnia reliqua accedant, que valent ad laudem, et materie bonitas, 
et artificii pulchritudo, et artificis prestantia, norme tum perfecta 
et consummata laus esse videatur? Quamobrem cum nos in nostro 
hec Detmnosthene edendo, duorum clarissimorum virorum, Petri Da- 
nesii Galli, et Vincentii Obsopoi Germani, exemplaria, castigatio- 
nesque secuti simos, jam existimare debetis, qualem vobis exhibea- 
tnus Demosthenem, nitidum certe, et innumeris erroribus repur- 
gatum. Neque enim ullis aut sumtibus, aut laboribus parcnnus, 
quo vobis veteres illos utriusque lingute autores clarissimos sumo 
pristino nitori restitutos exhibeamus. — Habetis igitur in hoc autore 
etunia illa, quee modo ad perfectam l!andem requiri dicebem : De- 
mosthenem ipsum primum, at Dii boni, quantum artificem ἢ qualem- 
ve oratorem ? eum, quem aspectabant, cojus -ob os Graii or& ob- 


Ν 


LAMBINI BRJAEF. AD ED. DEM. PARIS. xxvii 


vertebant sua: de quo preetereunte dicebant: Hic est ille Demo- 
sthenes, qui Ciceronem nobis, quantus est, effecit. Deinde etiam, 
quos modo laudavi, Danesium et Obsopeum, qui in Demosthene 
restituendo preeclarsm navarunt operam. Artificium vero, etsi ex 
ipso artifice jam cognosci potuit, tamen melius et certius ex ipsa 
rum orationum textura et lectione intelligetur. Superest materies, 
in qua artifex iste divinus artem suam declaravit: ea vero hic tam 
ampla est, tamque late patens, ut omnes philosophis partes attin- . 
gere videatur. Nam et res in obscuritate nature latentes interdum 
hic orator in apertam lucem splendida et illustri oratione trahit, et 
de virtutibus et vitiis ornatissime dicit: et argumentis sic pugnat, 
ut contra stare adversarius nullo modo possit. Verum heec ad tria 
caussarum genera omnia referunt oratores: ad consultationes, ad . 
Jandes, et ad judiciales controversias. Judiciales autem caussee sunt 
sunt bipertite ; alie enim sunt de publicis rebus civitatis, alie de 
privatis civium inter se litibus. Itaque et ex his tribus orationum 
voluminibus, primum consultationes et laudes, quod hse pauciores 
sint, quam judicia, continet : secundum, judiciales causas eas, quee 
de publicis rebus disceptant : tertium, privatas civium controversias. 
Noluimus enim commoditatem, si qua in hac tripartita divisione in- 
est, aspernari, ne vobis aliqua ex parte defuisse videamur. Valete. 
Basilez, Calend. Januari. 1547. 


DIONYSIUS LAMBINUS 


Lectors. 


ABSOLUTA est tandem, lector erudite, Demosthenis editio, om- 
nibug literarum greecarum studiosis tamdiu exspectata, et tantopere 
exoptata : atque iis quidem temporibus absoluta, quibus vix quis- 
quam hoc auderet optare, nedum sperare. Cum enim scirent om- 
nes homines qui literarum grecarum studio delectantur, Demosthe- 
nem 8 Gulielmo Morelio, typographo regio, viro experiente ac stre- 
nuo, et, quamquam non admodum locuplete, magnis tamen et mul- 
tis artis typographice facultatibus atque adjumentis ornato, annos 
abhinc circiter duodecim, temporibus reipublice etiam tum tran- 
quillis e£ paeatis, ceptum esse excudi: sed propter motus civiles 
tum primum in Gallia ingruentes atque orientes, et tempora turbu- 
lenta ac formidolosa, esse intermissum : quid erat minus credibile, 
quam propter quas causas opus tam preclarum, tam plausibile, tam 
vendibile denique, fuisset de manibus positum, annosque circiter 
decem jaeuisset inchoatum, iisdem causis manentibus, atque adeo 
auctis ac multiplicatis, ab homine, si non minus ad tantam rem fa- 
ciendam idoneo, at certe paucioribus adjumentis ad eam necessariis 
instructo, minusque exercitato, de integro in manus sumi, ac re- 
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tractari et retractatum ad finem perduci? "Verum tamen' vicit 
omnium opinionem Io. Benenati conatus Jaudabilissimus atque-ho- 
nestissimus, industriaque singularis, qui, omnibus jam sperando et 
exspectando defessis, Demosthenis editionem tot annos intermissam 
et repetiit, et repetitam, diis hominibusque approbantibus, absolu- 
tam et confectam reddidit. "Verum, ut intelligas, lector, quid inter 
hanc editionem et caeteras superiores intersit, aut quid ad hanc ac- 
cesserit, quod ab aliis. absit: hoc totum tibi breviter exponam. 
Gulielmus Morelius annis aliquot ante, quam Demosthenis editionem 
susciperet, duo exempla, unum Aldinum, Venetiis, alterum Germa- 
nicum, Basilee impressum, cum octo vetustis codicibus manu'scri- 
ptis, ex bibliotheca regia depromtis, diligentissime contulerat, om- 
nesque scripture varietates, ac dissimilitudines, etiam eas interdum, 
que videri possint minus probabiles, et vix tolerabiles, ad oram ex- 
empli Germanici adscripserat. ^ Preterea scholia in marginibus 
librorum illorum regiorum scripta, que in Ulpiani, commenteriis 
usque adhuc impressis non reperiuntur, et utilissima, et plurima, ita 
ut quartam partem Ulpiani commentariorum hodie exstantium 
magnitudine et amplitudine exequent : hsec, que dico, scholia in 
oram illius exempli transscripserat. His etaliis facultatibus neces- ὁ 
saris instructus Morelius operi tam precclaro manus admovit. Si 
nihil aliad, quam rem tantam, auspicatus atque exorsus esset, atque 
in ipso operis limine ac vestibulo vel rei difficultas non satis antea 
explorata, vel casus aliquis improvisus atque inopinatus (ut sunt hu- 
mana) eum rem coeptam, inchoatam relinquere coegisset : tamen 
cum, sapientum virorum sententia, principiunr totius sit dimidium, 
et in omni re: honesta solus conatus, etiam si eum non perficias; lau- 
dari soleat: magnum quiddam fecisset, laudemque fortasse aliquam 
meruisset.. Nunc autem cum reapse declaravit, se non inanem co. 
natum, neque preecipitem, aut irritum impetum ad negotiut- sus- 
ceptum attulisse : (quod facere consueverunt, qui, non adhibito ad 
rem, quam instituunt, consilio, neque rei magnitudine diligenter et 
attente considerata, ad aliquid magnum aggrediuntur, summa 
laude dignissimus est: qui quamdiu reipublicee tempora tulerunt, 
tanto studio in id, quod semel considerate susceperat, incubuit tan- 
taque animi alacritate in eo perseveravit, ut Demosthenis editionem 
usque ad orationem de male obita legatione perduxerit :- hoc est 
paullo minus, quam totius operis dimidium, attigerit. Cum ad 
eam orationem pervenisset anno, opinor, οἷο. οἱ. LX. magne 
turbe in Gallia coorte, temporaque reipublice calamitosa conse- 
cuta, bellum domesticum, pestilentia, hujus schole universe infre- 
quentia et solitudo, et pene dicam vastitas: hec et similia mala, 
opus magno animo inccptum, et ad id loci perductum, interrum- 
pere coegerunt. Non multo post ille, morbo partim ex vigiliis in- 
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tempestivis et labore immoderato, partim ex communium et publi- 
corum incommedorum acerbitate contracto, supremum vitre diem 
obit. Quo mortuo spes omnis hujus editionis absolvendee omnibus 
mortalibus preecisa est, presertim crescentibus in dies discordiis 
civilibus, et post.superiora mala sedata ac sopita (non enim dicam 
exstincta) novis subinde aliis gravioribus suborientibus, quibua non- 
dum etiam hodie defancti sumus. Ita cum Demosthenis editio in- 
Chosta multos annos mansisset: Io. Benenatus, totius instrumenti 
typographici successor, matrimonio cum vidua contracto, factus, 
partim sua sponte, partim hominum tam longam incopti operis in- 
termissionem querentium et egre ferentium vocibus aseiduis vi- 
ctus, consilium tandem cepit operi inchoato, et deposito, et ut ita di- 
cam, conclamato, subvenire. Qua in re cum sibi adjutorem aliquem ' 
adhibendum esse existimaret, qui et vellet et posset ei rei operam 
aliquam navare, se ad me potissimum contulit: quem et publicis 
commodis libenter inservire cógnoverat, et plurimum sibi in negotio 
suscepto prodesse posse existimabat. . Ego, quamvis in aliis rebus 
& me institutis occupatissimus, homini amico, presertim in re tam 
preclara, deesse nolui. Itaque coutinuo reliquam partem exempl 
impressi, ad cujus oram et scripturarum contextus Demosthenis va- 
rietates a Morelio adscriptas, et scholia illa Greca nondum im- 
pressa, transcripta fuisse supra dixi, diligenter atque attente relegi, 
ac recognovi. .Ac scholia quidem ille, que propter Morelii obitum 
immaturum erant adhuc confusa, et perturbato .ordine collocata, 
ita ut, quo pertinerent, non facile quivis interdum cerneret, suo 
quseque loco digessi atque in ordinem redegi: et Ulpiani commen- 
tarios in editionibus vulgatis corruptissimos, quoad ejus fieri debuit 
ac potuit, castigavi atque emendavi. In contextu vero Demosthe- 
nis recognoscendo viam mihi jam a Morelio premonstratam secutus 
sum, simulque Benenati voluntati morem. gessi, ut nihil prorsus a 
vulgata et recepta scriptura mutareim : sed omnes dissimilitudines - 
vel ad oram libri adpingendas, vel.in calce collocandas curarem. 
Qua quidem in re tanta fuit Benenati religio, cui facile assensus 
sum, ut lectiones et interpunctiones vulgatas nonnunquam vitiosas 
retinere maluerit, dummodo earum emendationes. vel in margine, 
vel in calce libri repreesentarentur, quam cuiquam malevolo ullam 
justam reprehendendi ansam relinquere. Meminerst enim, de mea 
Ciceronis editione, qui sermones hominum partim . imperitorum, 
pertim iniquorum fuissent, cum dicerent, me nimium mihi juris in 
Cicerone emendando assurmsisse : non, oportuisse a lectione recepta 
discedi : satis fuisse lectionis varietates et scripturas in antiquis 
codicibus repertas, aut quantumvis probabiles conjecturas, in anno- 
tationibus locari. Ne quid igitur in Demosthene quicquam tale a 
nobis esse factum queri possit, (quamvis hominum ipvidorum et in- 
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doctorum sermones semper coutemserimus, et nestram in Cicerene 
emendando industriam doctis omnibus probatam esse compertum 
habeamus) its religiosi, ut dixi, in hac editione fuimus, ut lector 
hoc sibi certo promittere queat, et Demosthenem omnium, qui un- 
quam editi sunt, emendatissimum, Gulielmi Morelii, Io. Benenati 
opera, nonnihil etiam mea, quod quidem in mea manu fuit, nunc se 
esse adeptum, et nihil tamen, quod quisquam vel malevolentissimus 
criminari possit, in eo esse. immutatum. τος te, lector, scire volui 
priusquam ad Demosthenem legendum tuum studium .conferres. 
Si qua operarum errata sunt, alienam culpam prestere nen debemus, 
Vale et hoc labore fruere.  Lutetim anno els. 1o. LX X. Kalend. 
Febr. 


IO. BENKENATUS TYPOGRAPHUS 
| Lectori. 

Cun duodecim abhinc annos Gulielmus Morelius Demosthenem, 
oratorum omnium facile principem, typis mandare copisset, et hanc 
editionem primum turbulenti reipublice motus, bellaque intestina, 
et difficultas rei familiaris ex malis communibus nata, intermitterq 
oaoegissent: deinde. ejus viri mors brevi consecuta totam rem ita 
impedisset, ut perexigua ét perquam tenuis spes ejus de integro 
aggrediend: relinqueretur: nobis tandem, anno superiore, Gregorii 
Nazianzeni ab Iacobo Billio Brunsgo, 8. Michaelis in Eremo ab- 
bate, viro literis greecis. et. latinis, omnique doctrina liberali perpo- 
lito, in latinum sermonem conversi editione absoluta, in mentem 
' venit, Demosthenem, quem ab. omnibus grexcarum literarum studio 
deditis valde amari atque expeti sciebamus, aliquando repetere, 
ejusque editionem inchoatam relictam absolvere. Cui oneri susti- 
nendo cum humeros nostros invalidos esse facile intelligeremus, 
sive sumtus in.eo negotio faciendus, sive difficultas in exemplo re. 
cognoscendo, et scripturarum varietatibus considerandis, ac scholiis 
ordine disponendis, spectaretur, auxilium ab aliis nobis petendum 
esse existimavimus. Εἰ quod ad sumtum quidem attinet, hune 
nodum non tam cito, neque facile expedivimus: altera autem diffi 
cultas non multo minor restabat: qua qui nos libentius, aut facilius 
levaret, quam Dionysius Lambinus, literarum grecarum professor 
Regius, non videbamus. Itaque cum δὰ eum confugissemus, ab 
eoque petivissemus, ut nobis tanto oneri ferundo imparibus opem 
ferret: ille continuo, pro sua erga omnes humanitate, et pro suo 
in literas et literarum studiosos amore, de quibus bene merendi ne- 
que finem, neque modum ullum facere potest, quamvis esset in 
aliis rebus, iisque difficillimis et utilissimis rei literariee foturis oc- 
cupatus, nobis operam suam pollicitus est et promissum exsolvit. 
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Quod si ejus occupationes, ut summo jure poterant, ita hoc nobis 
adjumentum denegsmssent, nisique quasi quidam Hercules Atlanti 
defesso in partem laboris successisset, profecto, ut ingenue fatear, 
tantam negotii molem perferre non potuissem. — Cura igitur Diony- 
sio Lambino hujus editionis absolute magna gratia debeatur, tum 
Gulielmo Morelio mortuo nulla satis ampla laus tribui potest, qui 
primum hoc opus orsus est: deinde librorum veterum regiorum 
ope fretus, Ulpisni conmsentarios plws quarta parte auctos nobis 
reliquit: cum preter diligentiam et industriam nihil de suo addi- 
derit. n&m "quiequid additum eet, additum ex libris manuscriptis 
quibus in recognoscendo Demosthene usus est: ex quibus omnes 
scripturvw varietates in watgmem unius exempli Hervagiani fidelis 
sime transtulerat, idemque et in multis aliis libris, antequam e vita 
&ecederet, fecerat, et in pluribim facturus erat, si vita suppeditasset. 
Quare omnium bonorum favote dignus erat, qui tantum studium, 
tantamque industriam ad vetustos codices quasi e situ eruendos, et 
ex eorum auctoritate volgatos restittehdos conferebat. 

Quod ad Demosthenis laudes attinet, ridiculus sane essem, si in 
tanto eratoré laudendo inanem operám hic sumere vellem. Satius 
enim est de eo tacere, quam pauca dicere, ejusdem tamen aliquot 
elogia ex veteribus sumta, in. quibus colligendis nobis operam- na- 
vavit D. Lambinus, subjecimus. 

' Vale, lector benevole, et si quid bene de tuis studiis meremur, 
vicissim fave. 

Hoc aütem, lector erudite, sedmonendus es, cum Morelius octó, 
üt dixi, codicibus in recognoscendo Demosthene usus sit, eos li- 
teris greecis ?n margine hujus editionis significari, verbi gratia, unus 
significatur fiteta a. alius itera β. alius litera y. et sic de reliquis, 
Ceterum mote margin&les respondent notis, quee sunt in contextu. 
Voces, que includuntur hujusmodi obelisco", et hujusmodi nota 
&postrophi ', desiderantur i libris sua htera significatis. Hojus- 
modi autem asteriscus * indicát, vocem vel voces addites esse in 
margine, qure absunt ab aliis codicibus non significatis. Numeri 
qui sunt ad marginem commentariortmm, respondent nwmeris indi- 
cibus, qui sunt ad marginem contextus. Multas scripture varie- 
tates, et dissimilitudines, preter eas, qute sunt in margine libri, in 
calce posuimüs, et cum'eis, si qua errata operarum humanitus ad- 
missa sunt, eorum emendationes conjunximus. [terum vale, et 
nos ama. 
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In varias lectiones Demosthenicas. 
. Prefatio. 


IusriTUTUM tuum, viro bono et docto, et tuo quoque cogno- 
mine.dignum (quod παρὰ τὸ ἐπισκοπεῖν fieri scis) non modo multos 
et magnificos autores: sed et ornate et emendate, cum accuratis 
indicibus, eosdem in publicum edendi, magnopere probo: tibique 
et fructuosum et laudi sempiterne fore confido. Irter quos et 
Demosthenicum hoc opus, propter summam utriusque oratoris au- 
toritatem, non postremas esse laturum, consentaneum est. Quo 
libentius etiam recte voluntati tuee, et D. Theodori Zwingeri acer- 
rimo judicio, perlegendo et conferendo et excerpendo Luteciano 
Demosthene, morem gessi, quamvis et perpetuis laboribus fessus, 
et variis morbis peene confectus. Ac quod Ulpianum attinet, Mo- 
relius non malam navavit operam, eumque nobis et auctiorem. et 
paulo correctiorem exhibuit: cujus editionem in exprimendo se- 
quaris licebit: conjecturis tamen etiam nostris (si videbitur) alicubi 
adhibitis. Scholia quoque, etsi pleraque non magni. momenti, qui- 
bus longe plura (fortassis et meliora) e Lexicographis colligi pos- 
sent, equidem non rejicio: vereor tamen, ne qui me rideant, qui 
istiusmodi λεπτολογήματα conversione mea dignatus sim: eoque . 
magis, quod in declaratione verborum, cum utriusque lingue, in 
etymologiis, derivationibus, significationibus, in translatis, synony- 
mis, contrariis, constructionibus, in aliis compluribus, diversa ratio 
sit: ineptiee et nugxe inanes vitari vix possunt. Nam Greca ex al- 
tero latere sita, Latinis admiscere, quamvis eque ineptum, tamen 
alicubi vitare non licuit: quod Scholiastes iste, quisquis fuit, sepe 
nimium diffisus lectorum ingeniis, elementarios pueros docendos 
potius suscepisse videtur, quam eloquentie Demosthenice candi- 
datos. ' Sed utut sit, ego nihil ab ullo editum in hoc opere, preeter- 
ire volui: cum non ignorem, ea, que plerique docti viri pro nihilo 
ducunt, ἃ quodam non postremse note professore magno cum su- ' 
percilio et ostentatione exquisite diligenti, atque doctrine pro 
suggesto fuisse decantata, vel deplorata potius ac elatrata, ut fuit 
ἐμπαϑὴς ille homuncio et quamvis pene edentulus, mordacissimus, 
et in canina facundia (qua nimis petulanter et in me et in alios et 
me et se longe doctiores et clariores viros invectus est) exercita- 
tissimus, et, cum lippus esset, in perspiciendis omnium scriptorum 
erroribus ac vitiis acutissimus. Qui quidem recte sibi cavit, quod 
nihil in publicum edidit: μή rt πάϑῃ τό &' ἔρεξε" δίκη τ᾽ ἰϑεῖα γένηται. 
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Sed ille valeat cum sofs asseclis et imitatoribus; nos ccepts bonis 
evibes prosequamur. — Ulpianum igitur, ut dixi, pellegisse non pos- 
mitet. ἴω ipso sutem Demosthene conferendo, haud scio an opere 
pretiam fecimus. Nam conjecture nostre oix ἅσκοτα τοξεύουσαι, 
Aldino, duobus Hervagianis, Feliciano, Manutiano, Pannonio, Au- 
gustano Demostheni adhibite, καὶ ἐπίκρισις ἀπὸ μεγάλης φρονήσεως, 
καὶ ἐμπειρίας τόλυχρονίον γενομένη (εἶ καὶ φορτικώτερον τοῦτ᾽ εἶναί τισι 
δόξει τῶν βασκαινόντων) interposita, id preestitisse videntur, ut acutus 
et eruditus Jeetor alis exemplaria, vel expressa, vel manuscripta, 
non magnopere sit desideraturus. Curatum enim est diligenter, αἱ 
et orthographica errata vel alioqui depravata tollerentur, et confusa 
distinguerentur, neque quidquam, quod ad rem pertineret, prwe- 
termitteretur. Itaque, si quid apud te valet mea auctoritas, mi 
Episcopi, sequeris eos codices, qui manu mes emendati sunt, et sub 
Calend. Januar. ad te missi: omnibus tamen asteriscis repudiatis, 
qui librum magis deformant, quam lectorem &djuvant. Qui si ita 
ignavus est et socors, ut annotationes nostras in locis suspectis et 
dubiis consulere gravetur, non asteriíscis, sed obeliscis erit exci- 
tandus. Paucas tamen clausulas, que ex Augustano et Luteciano 
codice accesserunt, suis locis contextui facile inseres et Greco et 
Latino. Has enim converti: ceteras varietates grece tantum no- 
tavi, dlicubi tamen censura addita. Quod si spatium et tempus 
datum fuisset, συμπάσας τὰς πολνκλόκονς ἀναγνώσεις, ordine ora- 
tionum ipsarum et distinctione servata, contulissem : supervacaneas 
(in diversis enim libris eedem sepe exstant) resecuissem: retentis 
tantur, aut necessariis, aut non omnino respuendis, cujusmodi sunt 
rd συνώννμα xal ἰσοδυναμοῦντα. Nunc cum trimestri non amplius 
spacie tantum opus, una cum Isocrate Greecolatino, proximis nundi- 
nis edito, inter varias occupationes, perlegendum fuerit, malui rj» 
κράμβην Bexáxie παραϑεῖναι ἣ μηδάκαξ. — Nam supervacanea facilius 
auferuntur, quam preetermissa supplentur. Ac varias lectiones 
omnium editionum consignatas habes, quarum numeros, si foliis 
impressiones ἀνε accommodari nequierint, preetermittendos censeo: 
lectorem monendum ex ipsa serie orationum et locorum, quo qute- 
que nota pertineat, facile deprehendi. Obsopoei castigationes inte- 
gras excudi placet, iisque ordine subjici Lutecianas et Augustanas : 
nisi forte istic habeas virum doctum et acri in Grecis judicio pre- 
ditum, qui id efficiat, quod ego temporis angustiis exclusus, non 
volens prseetermisi. Agnosco enim et in hoc opere fortunam meam: 
qui subinde aut aliquid turbarum dat, otium speranti, aut adju- 
mentum rei accurate conficiende surripuit. Nam primum, ne diu 
optata, et perquam mese valetudini necessaria quiete, paucos hosce, 
qui restant, vita» mec dies fruerer, oportuit Luteciam nunc demum 
parere, quod integrum Zodiacum annorum parturüt. Neque id 
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factum reprehendo, de quo gratiam habemus omnibus iis, qui ali- 
quid opere ac studii ad id contulerunt: sed factum meum narro, 
καί τοι οὐχὶ τῇ τετράδι, ἀλλὰ μετὰ τὴν πανσέληνον διαμέτρησιν γενό- 
μενος. Deinde si ad manum habuissem exempla Demosthenis et 
Ulpiani ἃ me correcta: facilius et consignare, et suis locis inserere 
omnia potuissem. Nunc verendum est, ne queedam aut transpo- 
nantur, aut inculcentur sepius, aut detrshantur. Quee sollicitudo 
ita me angit: ut ipse Basileam irem, cavendz istiusmodi confusionis 
ergo : nisi et servitute et imbecillitate corporis, quod, hoc tempore, 
nec pedestre iter, nec vectationem ferre potest, impedirer. Tua 
autem sollertia et cura, perspecta in cseteris lucubrationibus meis, 
non parum me recreat. Quod si D. Zwingerus Amphitheatro suo 
παγκοσμίῳ καὶ ἀειμνήστῳ exornando minus occupatus esset : is unus 
οὗ μόνον iarpóc, ἀλλὰ καὶ φιλόσοφος ἀνὴρ, πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων, 
omni me cura liberaret. Sed cum nefas sit, graviores illius occu- 
pationes, xal φιλοσοφωτέρας οὔσας, τοῖς ῥητορεύμασι τοῖς ἡμετέροις in- 
terpellare: si vel ipse ea que ex Luteciano et Augustano codice 
excerpta sunt, pellegeris, vel, ab alio non indocto perlegenda cura- 
ris ; facile apparebit, quid, et quo loco, vel Demostheni, vel Ulpiano 
Bit inserendum, quid omittendum. δὶ vero per alia negotia nec 
ipse prestare hec potueris, nec hominem idoneum nactus fueris, 
neminem tam ingratum, tam iniquum fore puto, qui non potius 
candide probet ea, qus dedimus, quam quse, necessitate coacti, 
pretermisimus, importunius requirat. Et ut existant tales (sunt 
enim qui metere velint, ubi non severunt: et ea exigant, quee non 
dederunt: et ad suum arbitrium fieri et dici oportere omnia, som- 
nient) his ununi illud responsum volo : ov φροντὶς ἱπποκλείδῃ. Quanto 
enim supercilio illi me accusarint, tanto eos animo contemnere de- 
crevi: μέγα τῆς συκοφαντίας ἀλεξιφάρμακον πάλαι παρεσκενασμένος, 
τὸ ἀφροντιστεῖν ἐκ περιουσίας, μᾶλλον δ᾽ ἐμφύτον βασκανίας τὰ μὲν 
ἡμέτερα διαβαλλόντων, οὐδὲν δὲ τούτων βέλτιον ἐκ τῆς ἰδίας πολυμα- 
ϑημοσύγης, ἧς οὐ κενεώτερον ἄλλο, προφερόντων καὶ ἐπιδεικνύντων. 
Atque hec, de Ulpiano, de Scholiis, de ipso Demosthene dicta, hoc 
loco sufüciant. De varietate autem tanta, tamque multiplici codi- 
cum, ut de veritate lectionis pene desperari queat, paulo pluribus 
agendum est. Ac primum statuendum, eruditos scriptores, cum 
lucubrationes suas publicarent, in singulis sententiis uno quodam 
certo eloquendi genere, non pluribus ac diversis, esse usos : eoque, 
quod aptissimum et elegantissimum, ex magna et ampla verborum 
copia selectum, judicarent. Non igitur tanta diversitas ab ipsis li- 
brorum autoribus, sed ab eorundem corruptoribus proficiscitur, sive 
librariis, sive criticis, sive scholiastis: quorum hi postremi non tam 
sua, quam describentium culpa mutationibus germane scripture 
occasionem dederunt. Glossemata enim, eaque aut diversis libris 
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diversa, aut in eodem varia, sive marginibus, sive superne versibus 
addita, ssepe in contextum irrepserunt, locoque moverunt veteres, 
ut ita dicam, colonos. Sic alia pro aliis substituta, necessaria prw-. 
termissa, supervacanes inculcata, elegans et numerosa structura 
perversa est stepenumero. In quo genere multum peccatur ab iis, 
qui memoria potius quam oculis in describendo utuntur, sententiam 
animo complectentes, eandemque suo modo efferentes, et verbis et 
ordine verborum neglectis. Cum autem bibliopole veteres manci-: 
püs uterentur, e quibus unus aliquid pronunciaret, que reliqui scri- 
berent : si vel dictator ille parum commode et distincte est locutus,. 
vele scribis aliqui, aut surdastri, aut fortuito strepitu ac tumultu per- 
turbati faerunt : quis alios alia scripsisse miretur? Accessit insolens 
quoddam καλλιγραφίας xal τῆς διὰ σημείων τινῶν avrroplac studium: 
nihilo melius quam ipsa κακογραφία. Utraque enim τὸ εὐανάγνωστον 
(qui omnis scripture finis preecipuus est : ut orationis τὸ εὐκατάληπτον 
καὶ εὐήκοον) impediit, cum eosdem characteres et ductus et notas 
compendiarias alii aliter, pro sua quisque intelligentia et perspicientia, 
legerent. Itaque rd ἐκ τοῦ δυσαναγνώστον παροράματα non pauciores 
mutationes, quam αἱ 7apaxoal, pepererunt. Nam de libris aut mu- 
tilatis, aut vetustate, et casu quopiam corruptis, aut a blattis et ti- 
neis erosis, atramento etiam exolescente, xal ἐξίτηλα rd γράμματα 
exhibente, quorsum attinet dicere? . Jam librariorum inscitia, incu- 
ria, perfidia cui non nota est? Que μεταπλασμῶν genera non cre- 
bro occurrunt? Omnia certe plena videas προσϑέσεων xal ἀφαιρέ- 
σεων, ἐπενϑέσεων kal σνγκοπῶν, vapaywyev καὶ ἀποκοκῶν, αὐτιστοι- 
χιῶν καὶ μεταθέσεων. ἐν αἷς καὶ αἱ ἐκτάσεις καὶ αἷ συστολαὶ éumepié- 
χόνται" διαιρέσεών τε καὶ συναιρέσεων, xal οὗ συλλαβῶν μόνων, ἀλλὰ. 
καὶ λέξεων" ἃς οἱ μὲν ἀπολύτως οἱ δὲ ὑφὲν γράφουσι συναλοιφῶν τε 
καὶ ἐκϑλίψεων. — Nec desunt ὑπερβατὰ, ἀναστροφαὶ, διακοπαὶ, σνγ- 
χύσεις, ὕστερα πρότερα. nec. ἐκλείψεις καὶ πλεονασμοὶ καὶ ἄρυϑμα καὶ 
κακοσύνϑετα : nec. αἰντιπτώσεις καὶ ἀντιμέρειαι, καὶ ἐναλλαγαὶ προ- 
ϑέσεων, ἄρθρων, συνδέσμων, ἀντωνυμιῶν, ἐπιῤῥημάτων, συγκριτικῶν, 
γενῶν, ἀριθμῶν, εἰδῶν, σχημάτων, χρόνων, διαϑέσεων, ἐγκλίσεων, 
πνευμάτων, τόνων, παθῶν, συντάξεων, omnium denique eorum, que 
Grammatici Greci ἑπόμενα, Latini accidentia partium orationis ap-- 
pellant, et reliquarum preceptionum, que orationem, aut obser- 
vate, planam ac perspicuam reddunt, aut neglecto, obscurant et 
deformant. Hujusmodi mutationum tanta multitudo vel in uno 
Demosthene occurrit, ut, si quis et otio abundet, nec ingenio ca- 
reat, et eruditione polleat : λεξικὸν σφαλμάτων ἐπανορϑωτικὸν con- 
ficere posse videatur: et in salebrosis, obscuris, dubiis, impeditis 
locis aliorum etiam autorum, non tam quid scriptum sit, quam quid 
scribendum fuerit, e dictione scriptoris, e ratione Grammatica, e 
sententia et constructione, temeritate remota, divinare. Nos autem 
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aliis punc rebus utilioribus, aut saltem magis nobis necessariis, v&- 
caturi: pauca quidam, nullo ordine, ut occurrent, velut specimen 
proferamus : que ad cetera genera, que modo exposita sunt, fa- 
cile referentur. Sumanus igitur hec: καὶ ταῦτ᾽ αὐτοῦ καταμαρτῳ» 
ροῦντες πράξειν φησί. Legendum esse καταμαρτυρεῖν τὰς spdlsa; DM. 
sententia docuit et erroris animadversio ἐκ τοῦ ὑφ᾽ ὃν καὶ τῆς dvr«- 
στοιχίας, ut et alia plurima ssepe destitutum quindecim codicum. 
auxilio. Διεμεγκεῖν" δεῖ ἐνεγκεῖν. πέντε καὶ δέκα τάλαντα τούς" savra- 
καιδεκαταλαντιαίους οἴκους. Sic πεμτεκαιδρκαναία" ut causidice ac. 
potius aycophantice artis uno verbo apud Aristophanem descriptio, 
στρεψοδικοκανουργία. ὦ ἄνδρες ἀϑηναῖοι ali, ὦ ἀϑηναῖοι, alii, ἀϑη-- 
ναῖοι, utraque voce precedente omissa. ὅτε ϑερερίνης ὀφείλες ϑεο». 
κρίνην ὀφείλειν. dioc" ἁλῷ οἷς. ὧν ἔνεστιν" ὧν ἕν ἐστιν. ὑξόλογον" 
ὑκὰ λόγον. γεγραμμένα" γράμματα. - ϑεσμοθητοῦντα' ϑεα v. ἀφείς" 
ἀφ᾽ ἧς. παιδός" ἄπαιδος. ἄποϑεν' ἄπωϑεν. ypdppare πράγματι. ταῦτα" 
xáyra. Hec videntur εἶναι τῆς παρακοῆς e soni similitudine. ἀλη.- 
θές" ἀκριβές. τἀληθές" τακριβές. ἠφάνισεν" ἐξήλειψεν». ὁποέας" οἵας. 
τιμωρίας" κολάσεις. ἡλίκον" ὅσον. Hec Synonymorum permutatio 
Scholis debetur. πάντα ὅσα' ἅπανϑ᾽ ὅσα. κατέγγνωτε' κατεγνώκατε. 
fca» εἴδεισαν. ἐξαλήλιπται" ἐξήλειπται. διακεκριμένον" διακεχριμέ- 
vor. ἐνεχείρησε" ἐνεχείρισε. εἰκών' ὑπειπών. ἀναγκαζομένονς" συναν- 
αγκαζομένους. ἔνα" μὴ ἕνα. τὰ £x" τά τε ἐκ' παρακατατιϑέμενον" πα- 
ρακατατίθεσϑαι. αὐτός" οὗτος. οἱκουμένας" olkovopovp£vac. κρατεῖν" 
κροτεῖν. παρ' ὑμῖν᾽ παρ᾽ ὑμῶν. ἐγέγρακτο' ἐνεγέγραπτο. ἄδικος" ἀνά- 
δικος. ἀδικεῖν, ἀντιδικεῖν᾽ ἀνταδικεῖν. ἐξαιτήσομεν οὔς" ἐξαιτησομένονυς, 
διοικῆσαι" διοικίσαι. αὑτόν" αὑτόν. ῥήτωρ᾽ ὁ ῥήτωρ. Sed modus sit rei 
prope infinite: quam privato quisque studio, ex iis, quee et a nobis, 
et ab aliis notata sunt, observet. Αἱ inquies, quis in tanta varie- 
tate veram lectionem deprehendet?  Alicubi fortasse nemo: ἴσων 
ye τῶν ψήφων γενομένων : quoties et verborum eadem vis est, et ra- 
tio sententi& atque syntaxeos constet, et non dissimilis est nume- 
rorum concinnitudo. Ubi vero alius codex ad hec propius acce- 
dit, aliusque ab iisdem recedit longius, quis dubitet, uter utri sit 
preferendus? Atque hec mea adjumenta fuerunt in iis autoribus 
interpretandis, quorum aut singulos tantum, aut plures consentientes 
codices habui, neque conjecturas meas, quee et rationem Gramma- 
ticam, et sententie veritatem, et dictionem autoris aollicite conse- 
ctantur atque diuturnum in grwcis litteris (in quibus etatem con- 
sumsi) usum et judicium cum multis cariosis exemplis (etsi hoc invi- 
dis et imperitis arroganter dictum videbitur) commutata vellem. Ne- 
que hoc a me temere jactari, docere poterunt, Isocrates, Plutarchus, 
Epictetus, Suidas, Byzantina historia, scholia Ptolemeei, Ulpianus, 
alia complura, et hic ipse Demosthenes: quem non pluribus locis 
tot tam diversa exempla, quai divinationes nostre καὶ γνώμη ἐπιτυ- 
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xic correxerunt. Es autem ut addantur, que a librariis non de- 
piavata, sed τρωϊκῷ τινὶ πηδήματι omnino preetermissa fuerunt, quee- 
que non nisi libri integri subsidio reatitui possunt (ques perpauca 
quidem sunt) non est ab homine postulandum. lllud vero, thi Epi- 
scopi, et optandum est, et opera pro virili danda, ne operee ture, 
que nos tanto labore emendavimus, per inscitiam et incuriam denuo 
eorruropant et depravent. Quod absit ut fiat cum utriusque nostrum 
"jura atque infamia, et justa inscriptionis criminatione. "Neque 
vero fiet, te vigilante, καὶ ἐπισκοποῦντος, ut soles, qui multis egregiis 
voluminibus editis, fidem tuam atque industriam omnibus candide 
jedicanGbus approbasti. Vale. Auguste Vindelicorum XXIII 
Augusti ; quo die typographicis scriptionibus confectis, onus ΖΞ πᾶ 
$ravius excuseisse, et e dura servitute aure& LIBERTATI restitutus 
esse mihi videor. Anni M. D. Lxx. 


Ad Magnificum et Generosum Virum 


D. IOANNEM IACOBUM FUGGERUM, 


Kirchberge Wissenhorni et. Phyrettarum dominum, Casaree et Regie 
Majestati a Consiliis etc. ingenio, doctrina, virtute ornatissimum, 
Hicronymi Wolfii in Demosthenem, latinum & se factum, 
Profatio. 


Quor1Es, Ioannes Iacobe Fuggere, vite mere cogito studiorum- 
que rationem, fato quodam rapi mihi videor ad hoc litterarum ge- 
aus, in quo multos jam annos, nescio quam feliciter, sedulo quidem 
certe versor ac diligenter. Cum enim puerum olim nulla discendi 
occasio, nulle parentum et amicorum cohortationes invitarent, sed 
potius plurimi deterrerent, natura tamen ita mihi fuit insitus et in- 
fixus incredibilis quidam greecarum litterarum et poeseos amor, ut 
in magnis et fere perpetuis cum fortune, tum valetudinis incommo- 
dis, nunquam hactenus a semel instituto studiorum cursu potuerim 
ullis rationibus dimoveri, Quam prudenter in eo fecerim, non dico: 
et si quid peccatum est, satis graves erroris mei posnas do, qui ex 
adamatis litteris nihil fere preemii, preter labores et molestias, fero 
neque ullum prospicio portum, in quo post diuturnas veluti tempe- 
statum jactationes tandem consistere liceat, cum hactenus quidem 
ab alio exilio (quid enim aliud dicam, etsi non longinquas, crebras 
, tamen et eque molestas peregrinationes) subinde fuerit in aliud abe- 
undum. Sive igitur ea Fortunze, prepotentis domin, sive simpli- . 
citatis mese culpa sit : ferendum est, non culpandum, quod jam mu- 
tari non potest: et miseriis meis heec fingenda consolatio, stationem 
hanc mihi divinitus esse attributam, atque in ea strenue pro parte 
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virili elaborandum. Id quod in hunc usque diem facere non de- 
sisto, majore omnino contentione, (si quid amicorum reprehensioni- 
bus credendum est) quam vires ac valetudo mea patiuntur. Cum 
enim docendi provincia me plus satis exerceat, quicquid reliqui 
temporis datur, id universum, seepe genio defraudato, legendo, me- 
ditando, scribendo consumo. Quod cur faciam, si quis me rogat, 
verissime respondeo, me sine magna animi molestia non aliter posse 
facere: sive quia sic assuevi, et natus fortasse ad serumnas sum ; 
sive quod (ut Plinius dicere solebat) omne tempus perire existimo, 
quod studiis non impendatur. Ac potuissem quidem, et haud scio, 
an debuissem etiam, hanc sedulitatem in alio vite, genere consu- 
mere, quod plus et fructus haberet, et dignitatis. Sed quia serum 
est post facta consilium, Spartam, que mihi obtigit, ornare studeo. 
Anno igitur superiore Isocratem in publicum edidi à me conversum, 
qui etsi propter necessariam festinationem et alias incommodationes, 
non sic emendari potuit, ut vel mihi ubique satisfaceret: ea tamen 
liberalitate amplissimi et prudentissimi Senatus Norimbergensis 
(cujus honorificis de me judiciis non minus debeo, quam munificen- 
tie, ac semper debebo) eo candore doctorum est exceptus, ut me 
non ideo ponitere debeat illius lucubrationis, quam nunc succisivis 
horis secunde editioni adornare conor, ut tantorum virorum favore 
et eruditorum approbatione dignior aliquanto videatur. In quo au- 
tore cum tyrocinium non inauspicato fecissem, ac majus opus aggre- 
diendi tempus esse videretur, non magnopere sum adversatus Ioan- 
nis Oporini, doctissimi viri, mihique amicissimi, judicio, qui Demo- 
sthenem latinum jam multis annis a studiosis flagitari indicabat. Α 
quo opere eo minus abhorrebam, quod jampridem ejusdem autoris 
non modo quasdam orationes ingenii exercendi gratia converteram, 
sed et locutiones minus pervulgatas, et sententias omnes insigniores, 
in peculiare volumen contuleram: et assiduitate diligentie fretus, 
me navare aliquid atque efficere posse sperabam, quod boni et docti 
viri approbaturi essent. Neque tamen non providebam malevolorum 
quoque calumnias, et importuna sciolorum judicia, que tam multa, 
tam varia, tam inter se discrepantia sunt, ut ea persequi et refutare 
sit infinitum. Delibanda tamen pauca mihi sunt, ut mei mihi consilii 
ratio nonnulla constitisse videatur. Ac primum eorum sollicitudo, qui 
metuunt, ne adolescentes conversionibus freti, greecas litteras negli- 
gere incipiant, ita mihi videtur inanis, ut studiosos adolescentes nulla 
ratione magis incitari posse ad grwecas litteras discendas existimem, 
quam si prospiciant, se fidelium interpretum auxilio, quasi compen- 
diaria via, sine magnis molestiis et difficultatibus ad elegantissime et 
eruditissimee linguee jucundissimam simul et utilissimam cognitionem 
perventuros. Quos enim prius fortasse nec a preceptoribus, nec 
copia librorum satis instructos, desperatio retardabat, ii fiducia in- 
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terpretationis. difficillimum quemque autorem in sua lingua suscipere 
legendum audebunt: et eam sibi felicitatem gratulabuntur, quod, 
quse in latino sermone rudiora sunt, et longe infra excellentiam ip- 
sorum autorum, ea non mutilata, non inquinata, non depravata, non 
imminuta, sed integra, pura, correcta, solida, ut ab autore ipso pu- 
blicata sunt, cognoscant. Quod certe tanti refert, ut optabilius 
esset, omnes iis esse ingeniis, ea industria, ea felicitate, ut trium 
linguarum conjuncta scientia, omnes res cognitu necessarias et utiles, 
sive ad pietatis cultum, sive ad rempubl. gubernandam, sive ad 
mores formandos, sive ad rem domesticam constituendam, et curam 
valetudinis pertinentes, non ex inquinatis interpretum rivulis, sed ex 
limpidissimis ipsorum autorum fontibus haurirent. Sed videmus, 
eam ignaviam nostri seculi, et in summa discendi copia fastidium, 
ut hoc optare audacis, sperare stultitiee esse videatur. Quare non 
improbandum erit eorum studium, qui in id operam dant, ut prze- 
stantissima veterum monumenta possint etiam a tuediocriter literatis 
aliquo modo intelligi. Idque nonnulli sunt (graves profecto et eru- 
diti viri) qui non paulo utilius esse putent, quam quod nunc com- 
plures sibi studio habent, ut hinc inde male consutis quasi centoni- 
bus, novos, eosque nugaces plerumque libellos (pauci enim vere 
docti sunt et eloquentes, ad quos hec reprehensio nihil pertinet) 
concinnent, et cramben, non bis, sed sexcenties repetitam apponant. 
qui quid efficiunt aliud, quam ut varietate preceptionum ingenia 
distrahantur: et bibliothecis in immensum exaggeratis, neglectis 
libris melioribus, deteriores non raro celebrentur. Plutes fere nunc 
sunt (ut de alis taceam) artium dicendi methodi, quam ipsarum 
artium studiosi. Quanto autem esset prestabilius, Aristotelem et. 
Ciceronem eruditis illustratos commentariis studiose legi atque 
edisci. Quanquam qui sua compendia eo retulerunt, ut illis rectius 
intelligendiis serviant, eos plurimum profuisse nemo non intelligit 
et fatetur. Ac eandem etiam interpretationum eruditarum ratio- 
nem esse censeo: et ego in Demosthene convertendo eo respexi, 
non modo, ut a rudibus grecarum literarum legeretur, sed ut cum" 
greco autore conferri possit mea interpretatio et ei per omnia 
(quantum liceret) exquisite responderet, ac nihil malim, quam ut 
(quod in multis autoribus factum esse video) cum latinis ex adverso 
greca conjungerentur. Non quod vim illam, et (ut Grseci vocant) 
δεινότητα Demosthenice orationis et atticam venerem, et numeros 
oratorios ulla ex parte me consecutum sperem: quod quis sibi arro- 
get (his quidem temporibus) nisi prorsus amore sui nimio et admira- 
tione ciecutiat ? sed quod in optima conscientia lucem non reformi- 
do, et sententias sententiis appendere summa fide sum conatus, ad 
eamque rem et tempus (quamvis id sane justo brevius) et diligentiam 

adhibui quam fieri potuit attentissimam. Quod ipsum in hoc au- - 
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tore consequi, quam sit arduum, ex eo apparet, quod m tanto 
grecte linguee interpretum numero nemo hactenus totum Dermo- 
sthenem convertendum suscepit: alii professi nescio quid (neque 
enim tam facile est prestare magna, quam polliceri) distulerunt : alii 
ea ediderunt, que qualia sint, aliorum esto judicium. Neque enim 
mihi propositum est, quenquam vel tacita cogitatione perstringere : 
laudare quidem eos, qui in aliquot orationibus explicandis egregiam 
operam navarunt, cuperem, et quidem pro officio deberem, qui id 
ipsum, quod ego sum conatus, si vellent, longe luculentius pree- 
starent, nisi assentationis suspicionem pertimescerem. Nunc dum 
alii vel cessant, vel quee scripserunt, Horatii secuti consilium, in 
nonum annum premunt, laborem hunc imponi mihi passus sum, 
partim hortantibus, partim susceptum opus approbantibus, non pau- 
cis eruditis. Non equidem sum omnium audacissimus, nec sine 
omni deliberatione et vium mearum estimatione tantum opus sum 
aggressus (quo quid queat esse turpius?) aut me unum id efficiendi 
facultatem habere credidi, de quo complures desperassent. Sed 
duabus precipue rebus fretus fui : tolerantia laborum, quibus in ho- 
nesto proposito non facile succumbere soleo : et mediocri multorum 
annorum grece lingue usu et exercitatione. Preterea mihi De- 
mosthenem legenti et sepius relegenti non tantum inesse difficulta- 
tis videbatur, quantum plerique persuasum haberent : et si qua diffi- 
cultas esset, eam pendere partim ab ignoratione lingute grwce, quee 
jam non autoris culpa est, sed lectoris: partim ab exe mplariume- 
pravatione, de qua nos quoque non injuria conquerimur. Nam cum 
oratorem hunc nostrum sic certe loqui oportuerit, ut a cerdonibus, 
ἃ nautis, ab agricolis (hoc enim ejus fuit auditorium) intelligeretur : 
putavi, me, quanquam in media Germania natum, assidua tamen 
optimorum grece lingue scriptorum lectione id esse consecutum, 
ut Demosthenes (toties presertim relectus) nihilo mihi esset obscu- 
rior, quam alicui naviculario, aut rustico, qui quotannis eum semel 
atque iterum pro concione dicentem oscitanter audivisset. Ea ta. 
men excipio instituta veterum, de quibus nihil certi nobis est tradi- 
tum; et codicum mendas, que certe maximam diffioultatis opinio- 
nem pepererunt. Ego vero ad eam superandam quibusdam arti- 
bus sum usus, quibus me profecisse aliquid existimo. Una heec est, 
quod mibi non persuadeo, me quicquam scire, quod nescio: quo 
vitio mulü, nisi multum fallor, et suo et aliorum malo laborant. 
Locos igitur ambiguos et dubios in omnem verso partem, et quam 
attentissime cum toto genere Demosthenicee orationis, aliorumque 
bonorum autorum comparo: diligenter inquiro, an aliqua verba de- 
sint, redundent, vitiata sint, aut transposita: si plura exemplaria 
habere possum, confero: si quem locum ab aliis citatum, declara- 
tum, aut conversum esse memini, consulo. Atque in hac quidem 
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parte non parum adjutas sup Joagnie Beregardi Feliciani, doctissimi 
viri, diligentia, qui curavit ut exemplar Demosthenis ex officing 
Francisci Bruwcioli Veneti, quod Herragiws nuper eemulatus est, 
multis in locis haberemus correctius. Quanquam is quoque nostreg 
industrie permulta et investiganda reliquit, et divinanda, que im 
nostris Annotationibus indicata eruditi lectoria judicio committe- 
mus. Álterg est, quod, si difficultss non corrupti exemplaris esse, 
sed vel verborum, vel ipsarum rerum videtur: nullius me laboris, 
nullius operte piget, in consulendis et evolvendis optimis quibusque, 
tum veterum, tum recentium, greecorum et latinonm commenta- 
rüs- nec doctos etiam viros, si occasio datur, sciscitari erubesco. 
Atque utinam laudabilis illa veterum consuetudo reduceretur, qua 
illi opera sua, priusquam in publicum ederentur, in consessu docto- 
rum, libere candideque judicantium, recitabent. "Nam ea ratione 
infinite et verborum et rerum ineptiee vitarentur. Nemo enim tam 
&cutus est, nemo tam vigilans, quin alias incogitantie, alias igno- 
rentia, et ceeco amore sui hallucineter. Sed cum ut alia. multa, sie 
hoc quoque bonum eetati nostre desit, uno contentus fui, Sebastiano 
Castalione, homine acerrimi ingenii, egregia trium linguarum cog- 
nitione (id quod ipsius monumenta et declarant, et decjerabunt, ne- 
que ullo aljo precone indigent), candore et humanitate singulari, et 
meliore fortuna liberaliuque patroni benignitate dignissimo : qui, qua 
est facilitate, pro &micitia nostra non recusavit conferre meoum ad 
grecum exemplar magnam Demosthenicarum oretionum partem, et 
de multis sermonis viis me admonuit, que ego, fretus autoritate 
recentium scriptorum, quorum ab ineunte setate plus satis foj stu- 
diosus, ante pro vitiis non habebam: nunc admonitus, pleraque ἔα. 
cile caverp posse videor. Denique, ubi me hec omnia praesidia 
destituunt, non video, cur hon in equi lectoris humanitate certissi- 
mam venis spem repositam habere debeam: etsi confitear, me ve- 
lut in salebris herere. In quo ego suaviter interdum eorum ridere 
soleo puerilem arrogantiam, qui inscitiam suam ab acutis lectoribus 
deprehendi, quam ingenue confiteri, malunt. Quasi vero. propterea 
sis reprehendendus, si post adhibitam omnem diligentiam, quedam 
ignoraris ? aut ullus omnino sit autor in utraque lingua vel minimus, 
de cujus locis aliquot non sit homini prudenti, et judicium non prre- 
cipitanti, dubitandum ? Quid de Demosthene dicemus, qui preter 
loca depravata complura, tam acutus, tam brevis, tam rotundus, 
tam lubricus est, ut ego quidem iis ignoscam qui ejus sententiam 
alieubi non sunt assecuti: et ignoscendum mihi putem, si in tam 
lengo opere aliquando somnus obrepserit, diuturnitate laborum et 
vigiliarum defatigato : in magna presertim temporis brevitate, mul- 
tisque incommodis. Nam cum preter cestera mala et negotia, quee 
Bon pauca nee opinanti objecta sunt, docendi me labor quaternas 
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singulis fere diebus horas detineret, eaque provincia optimas quas. 
que :horas suo sibi jure vendicaret, ac vixdum aggressum, cum 
maxime fervebat animus, e medio plerumque veluti cursu revoca- 
ret, cum non ut Demosthenes in subterraneo specu abditus laterem, 
sed in loco turbulentissimo versarer, adeo, ut interdum pene ob- 
surdescerem strepitu et clamoribus hominum: non pluribus tamen 
mensibus (id quod convictores mei et familiares non pauci norunt) 
totum latine conscripsi Demosthenem ab initio usque ad: finem, 
quam qui in tot occupationibus ad diligenter perlegendum requi- 
rantur. Quare beati isti et otiosi, qui, si unam atque alteram De- 
mosthenis, aut Isocratis, aliorumve scriptorum oratiunculam, lon- 
giore etiam spatio, quam elephanti pariunt, elucubratam edide- 
rint, dii sibi videntur, iniqui in me judices esse non debebunt. 
Ego enim, si fortüna pateretur, eorum tarditatem imitari facile 
possem: ipsi meam properationem fortasse non imitarentur, Ne- 
que lec ostentationis causa. dico (neque enim nescio, non 
tam celeritatis esse laudem, quam bonitatis) sed ad veniam dun- 
taxat facilius impetrandam volo pertinere. Cur enim non malim 
solidam potius laudem expetere, mora longiore interposita, quam 
aliquorum reprehensionibus nimia festinatione dare locum? Sunt 
enim, qui summe temeritatis esse censeant, brevi tempore conari 
quicquam in Demosthene, cujus omnes orationes fuerint longe 
tempore meditate. Sunt, qui etatem meam exagitent : sunt, qui 
usum rerum in me desiderent. Quasi vero aut idem sit convertere, 
quod conscribere : aut Nestor, antequam tria vixisset secula, homo 
non fuerit: aut grammaticus, in optimis utriusque lingue scriptori- 
bus ab ineunte versatus eetate, munere suo fungi nequeat, nisi idem, 
quemadmodum Alexander Magnus, orbis terrarum imperium ad- 
ministrarit ? Ridicule sunt istiusmodi cavillationes, et ipsa malevo- 
lentia jejung. Nam illud profecto.non valde metui, ne quis hanc 
velut adoream mihi preriperet. Neque enim is est Demosthenes, 
qui se vel legi ab omnibus, nedum converti patiatur. Et qui id 
possent in Italia, Gallia, Germanie, atque aliis nationibus, in quibus 
literarum studia florent, complures eruditi majoribus aut. splendi- 
dioribus occupati rebus, scholasticum hoc, atque adeo grammati- 
cum interpretandi greca munus negligunt. Sed due me res vehe- 
menter incitarunt : una est, ac prwcipua, valetudinis (quam per 
servitutem et inopiam satis curare non licet) perpetua fere imbecil- 
litas, que in hoc opere laborantem non semel in desperationem 
vitre conjecit. Sic, que res alios segniores ad laborem reddit, ea 
mihi ingens calcar addidit, metuenti, ne ceptum opus, in medio 
veluti cursu, immatura morte abrumperetur. Deinde verebar (non 
ignarus fati mei, me nusquam fere diutius consistere patientis) ne 
mihi alio abeundum, et tota ratio studiorum (id quod in peregrina. 
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ticoibus, multis de causis accidere solet) perturbanda ac immutanda 
esset. : Hec: igitur incredibilem .ardorem primo quoque tempore 
conversionis sbsolvend;e in animo meo excitarunt. Itaque neque 
noctes, neque dies conquievi, repudiatis omnium voluptatum illece- 
bris, propulsetis variis difficultatibus, antequam ad optatum finem 
copti operis pervenissem. Quod quum a studiosis et bibliopolig 
vehementer flagitari cognovissem, non differendam diutius editionem 
esse censui. Quid enim vetat, hominibus interim et prodesse, et 
gratificari? Nam si vita mihi benignitate numinis centigerit ali- 
quando tranquillior (de quo non despero) ac diuturnior, quam polli- 
ceri mihi per valetudinem vix audeo: semper erit emendandi et ex- 
ernandi locus. id quod, ut a quibusdam reprehensum est, censoria 
plane.severitate, quicquid omnibus suis numeris absolutum non sit, 
veluti loco moventibus, atque in ordinem cogentibus, sic a doctissi- 
mis quibusque tum nostre etatis, tum veteris memorie viris, aut 
cum laude, aut certe non sine venia, semper est usurpatum. Nam 
preclare poetarum sapientissimus Euripides, ai δεύτεραί πως, inquit, 
φροντίδες σοφώτεραι: οἱ interdum graves justeeque cause sunt, pro- 
pter quas, non quidem precipitande, sed maturande tamen sint 
editiones. Neque tamen hoc sic accipi velim, quasi me sententias 
alias allaturum esse putem (dedi enim operam, ut ne in ea re so- 
cordise accusarer), sed quod genus orationis, de quo rebus ipeis in- 
tentus. animus non perinde leborat, limari multis in locis et splen- 
descere cura et diligentia poterit. Sic neque jacturam ullam fa- 
cient, qui nunc legent (sententiam enim Demosthenis, quoad ejus & 
me fieri potuit, germanam habebunt) et qui posteriorem editionem 
emerint, id commodi capient, ut dictione minus horrida magis de- 
lectentur. Hic igitur labor meus, qualis qualis est, equidem opto, 
ut studiosis hominibus prosit, sive mediocriter doctis, sive rudibus 
grecarum literarum. — Utrisque sane consultum volui, ac toties et 
legi et relegi Demosthenem, toties meam conversionem cum ipso 
autore contuli, toties emendavi, toties in singulas prope syllabas in- 
quisivi: ut ignoscendum mihi esse putarem, si me aliquid prestitisse 
profiterer, quod alios minus diligentes et attentos.preeterisset: ac 
sperarem, tum latine duntaxat doctos greécum codicem non magno- 
pere desideraturos: tum in grecis literis non satis exercitatos, 
conversionis mete velut adminiculis, ad ipsum autorem perlegendum 
tanquam rivulo non inamcno duce ad fontem limpidissimum atque 
uberrimum facile perventuros, Ego certe, cum primum Demo- 
sthenem Marte meo (nec enim diu magistrorum opera uti mihi li- 
cuit) legere coepissem : quanta animi alacritate, quanta exsultatione 
accepturus fui conversionem summi oratoris, bac mea nihilo meli- 
orem, aut aliquanto etiam deteriorem? Nam ut ullius boni autoris 
interpretatio sit exemplari melior, aut eque bona, fieri fortasse non 
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potest: ego quidém nequaquam id mihl arrogo: sed quoties rem cum 
re confero, et abimo meo perpendo, tantum interesse video inter 
1eam et Demosthenicam orationem, quantum interfuit inter Demo- 
sthenem dicentem et scribentem, hoc est, inter viventem et mortu- 
um. Neque enim dubium esse debet, eam fuisse non modo dexte- 
ritatem et artem, sed suavitatem etiam et vehementiam, eam vim, 
eum impetum actionis et pronunciationis Demosthenice, ut nec ullis 
comprehendi literis, nec & nobis, in hac (quantacunque vulgo pu- 
tetur) eloquentie nostratis barbarie, vel intelligi, vel cogitari satis 
&b ullo possit. Hoc testatus est ipse etiam Demosthenes. qua de 
re prestat audire Ciceronem, qui prteceptioni decori, libro de ora- 
tore tertio, huc verba subjicit : Sed hec ipsa (inquit) omnia perinde 
sunt, ut aguntur: actio, inquam, in dicendo una dominatur, sine 
hac summus ofator esse iu numero nullo potest: mediocris hao 
ibstructus, summos sspe supetare, Huic primas dedisse Demo- 
sthenes dicitur, quum fogaretur, quid in dicendo esset primum, 
huic secundas, huic tertias. Quo mihi melius etiam illud ab 7E- 
Schine dictum videri solet, qui, quum propter ignominiam judicii 
cessisset Athenis, rogatus ἃ Rhodiis, legisse fertur illam orationem 
egregiam, quam in Ctesiphontem contra Demosthenem dixerat : 
qua perlecta, petitum est ab eo postridie, ut legeret illam etiam, 
que erat contra a Demosthene pro Ctesiphonte edita: quam cum 
suavissima et maxime voce legisset, admirantibus omnibus : Quan. 
to, inquit, magis admiraremini, si ipsum dicentem audissetis? Quo 
satis significavit quantum esset in actione : qui orationem eandem, 
aliam esse putaret, actore mutato. Hactenus Cicero. Quod si tan- 
tus orator JEschines, quo idem Cicero nihil divinius posse cogitari 
asserit: quem inimicus Demosthenes ἃ magnitudine vocis μεγαλο- 
φωνότατον appellat, imparem se fatetur eloquentie Demosthenice, 
quid de mutis literis est dicendum : quee solum inventionem et dis. 
positionem reddunt integram : sed elocutionem, que sine pronun- 
ciatione suum tueri vix nomen potest, dimidiam? — Itaque longe fal- 
luntur, qui, legendis Ciceronis et Demosthenis aliorumque oratorum 
scriptis, se totam heroum illorum eloquentiam comprebendisse pu- 
tant : multo ineptiores sunt, qui se illis una atque alteraorati uncula 
nitidulis verbis et sententiolis, lucubratione multorum ennorum 
quamvis belle concinnata, non pares modo, sed superiores etiam, si 
Diis placet, esse opinantur. Longe, longe, inquam, alia res est, 
quam vulgus hominum existimet, eloquens. — Cujus etiam pre. 
stentissima queque scripta quid aliud sunt, quam vita et spiritu 
carentia, eaque mutila simulacra? Esto, ut in corpore humano, 
caput et summa pectoris, que» Apelles in celebrata illa sua Venere 
politissima arte perfecit, reliquam partem corporis inchoatam reli- 
quit: sic inventio et dispositio reliquis orationis partibus, si res ipsa 
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spectetar, non vulgi appleusus, qui multum a judicio doctorum dis» 
sidet, antecellat: tamen ut illa ipsa Venus multo haud dubie fuisset 
admirabilior, si manus etiam et pedes ac cetera membra omnia 
pari elaborata artificio accessissent : sic ea quoque eloquentia mul- 
to preestabilior est, quee non dimidiatam duntaxat elocutionem ha- 
bet, hoc est, verborum et sententiarum ornamenta, sed perfectam, 
que sententiis et argumentis ratione inventis atque ordine colloca» 
us, non mutas figuras literarum, sed vocem, cultum, gestum et mo« 
tum totius corporis artificiosum et decentem, accommodat et adjuu- 
gi Neque hsc in orationibus modo, sed in poematis etiam, ao 
multo magis, animadverti possunt. Virgilium enim (ut non igno- 
bilis gramroatici verbis utar) pronunciasse maxima suavitate acce» 
pimus, et miris lenociniis: ac Julium quendam Montanum dicere 
solitum, involaturum se quedam Virgilio, si et vocem posset, et 
os, et hypocrisim. Eosdem enim versus eo pronunciante, bene so» 
nare: sine illo, insrescere quasi mutos. Quid jam de conversioni- 
bus est dicendum ? que cum (ut ita dicam) simulacri simulacra, et 
umbrarum umbre sint, an fieri ullo modo possit, ut (quod paulo 
ante dixi) optimo exemplari, pari et bonitate et fide optima respon 
deant, equidem nescio. Ut enim nationis, sic etiam lingue cujus- 
que peculiaris et alicubi prorsus est inimitabilis Genius, diversi mo- 
res, diversa instituta et scope contraria, quee necesse est etiam suo 
quodam orationis genere explicari, quee suis verbis jucunde, alienis 
moleste dicuntur. Quod si pro iisdem similia velis substituere, 
maxima tamen erit nihilominus in ea simüitudine dissimilitudo. Sed 
ut hoc Ciceronis divinitati ingenii et meritee autoritati fortasse con» 
cessum fuit, atque aliis ejusdem «etatis, qua et greca et latina lin: 
gua floruerunt, prestantissimis viris: ita nobis, qui utriusque frg- 
gmenta in scriptis habemus reliqua, qui magnis difficultatibus con- 
flictamur, illud satis, opinor, esse debet, si sententias bona fide, eo- 
demque ordine appenderimus, et genus orationis facile et mundum 
adhibuerimus: in quorum utroque non parva certa est difficultas. 
Bed in eloquendo, quam intelligendo, longe major. Quare valere 
eos jubeo (nam ob paucitatem et ignaviam minor eorum debet esse 
autoritas), qui ἃ grecarum literarum interpretibus ubique splendorem 
Ciceroniaenum, hoc est, aquam e pumice, petunt. Quasi vero ea- 
dem sint tempora nostra, qute Ciceronis: et non illud quoque sit 
opere pretium, adjuvare homines studiosos, ut primum per inter- 
pretem, utcunque latine balbutientem audient Demosthenem, et 
twm in litore balbutiebet, antequam ἧκε φέρων τὸ p ῥερητορευμένον, 
lapillis lingue subjectis: post etiam expedite et magna vi in fre- 
quentia populi Atheniensis Attice concionantem audituri? Qvod si 
nefas esse putant, contaminari male describendo Demosthenem, 
primum ab eis postulabo jure optimo, ut ea, quee reprehendunt, ipei 
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meliora faciant : deinde rogabo, cur in omnibus scholis. ejus-sen- 
tentias latine explicari patiantur eequo animo? — Quod si utile. esse 
concedunt (sicut utilissimum esse adeo negare non possunt, ut nulla 
ratione alia hoc tempore doceri grece litere possint commodius), 
que invidia est, si quis ejusdem autoris conversionem in publicum 
ediderit, eum proscindere et calumniari. Quanquam contaminatum 
a me esse Demosthenem, negare et posse et debere videor. Etsi 
enim Ciceronians imitationis preeclaram laudem nec mihi arrogo, 
(non enim, ut ille ait, cuivis homini contingit adire Corinthum) ne- 
que cuiquam invideo: illos ipsos tamen, quibus major ingenii vis 
et fortuna contigit, parum candide facere puto, addam etiam impru- 
denter et temere, si nitore verborum omnia metiantur, de sententia- 
rum veritate et gravitate parum laborantes, — Quas ego me sane 
spectasse precipue non dissimulo: sic tamen, ut verba non negli- 
gerem. Nam utramque difficultatem (de quibus paulo ante dicere 
memibi) tum intelligendi, tum eloquendi, assiduitate diligentiee stu- 
dui superare, et dictione uti volui, que nihil haberet salebrosum, 
aut barbarum: nihi] affectatum, aut insolens, sed et latina, et facili 
ad intelligendum, et ad verba Demosthenis quam proxime acce- 
dente. Necessario tamen interdum usurpanda fuerunt qusdam in 
ea notione minus fortasse trita veteribus, quia tum meliora non oc- 
currebant. Qua de re cum plura dicturi simus in nostris annota- 
tionibus, (quas utinam fortune iniquitas ita me perficere pateretur, 
nt ad grece legendum Demosthenem omnibus optima cum spe ac- 
cedere liceret) nunc non ero longior; ac mihi fore persuadeo, ut, 
'quicquid est ejusmodi, ingentium laborum causa, quos cepi, eequus 
et candidus lector, vel imbecillitati ingenii, vel occupetionibus et 
incommoditatibus meig ignoscat et condonet. Nec enim video plura 
dicere quorsum attineat, apud te presertim, Joannes Iacobe Fuggere, 
vir ornatissime, qui pro ingenii tui excellentia et exquisita eruditio. 
ne, quse in tanto fortunee opumque fastigio, eo est admirabilior, quo 
rarior, tanto melius eestimare potes, quid sit de. hoc meo labore 
sentiendum, quantum prudentia et candore ceteris antecellis. Qua 
re ego fretus et eruditione tua, et humanitate singulari, quam ho- 
nestissimus vir, Georgius Hermannus, qui (ut eo dignum est, qui vir- 
tntem et eruditionem cum nature fortungeque ornamentis conjunxit) 
inter cseteros studiosos, quibus sedulo consultum vult, me quoque 
magna benevolentia prosequitur, mirum in modum mihi preedicavit : 
te non modo patronum et defensorem, sed etiam judicem et censo- 
rem lucubrationum mearum delegi. Ac quod ad ipsum Demosthe- 
nem attinet, ea est de ejus eloquentia, ex quo tempore vixit, annis 
abhinc fere bis mille precepta opinio, ut, quod de Virgilio quidam 
usurpant, id huic quoque tribui possit: ei nec accedere quicquam 
Jaudationibus, nec decedere vituperationibus aliorum, — Quod si 
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quis ejus laudatores requirat, in. promtu sunt preter cetera, Cice- 
ronis et Quintiliani latinorum, Plutarchi ac Luciani grecorum testi- 
monia, quee ad: secundum nostri laboris Tomum reservavimus, qui 
Ulpieni enarrationes, annotationes item. nostras in obscuriora loca 
et dubia, nec non alia fortasse continebit, quie in his peedagogice 
molestiis et impedimentis sic à me absolvi non potuerunt, ut nunc 
ederentur, quanquam id maxime voluissem. . Neque mihi nunc vel 
morum, vel consiliorum ejus defensionem suscipiendam esse cen- 
se0:' aut cum iis rixandum, qui ut malum virum et civem patrice 
perniciosum hunc, ut et Ciceronem, exagitant. Illud tantum dico, 
si quis eorum scripta equo animo legat et expendat, presertim ora- 
tionem de corona : et homines eos fuisse, non deos, cogitet, ac dif- 
ficillimis temporibus cum acerbissimis adversariis conflictatos: in 
eorum vita etiam plura laudanda, quam vituperanda, reperiri. 
Verum quam bonus aut malus vir fuerit Demosthenes, id Athe- 
niensium olim interfuit: nunc nostra nihil interest, qui ex ejus 
eloquentia prudentie dicendi fructum colligimus. In quo ge- 
nere satis ipse Demosthenes sese laudat, si lectorem fuerit nactus 
prudentem et attentum. Fuit enim et aquam bibere, et ad lucer- 
nam scribere, et in multam noctem lucubrationes producere, et 
antelucana opera opifices antevertere solitus Demosthenes. . Quare 
sobrium etiam et vigilantem lectorem, non minus, quam interpre- 
tem, requirit, qui vim verborum, qui pondera sententiarum, qui 
acumen inventionis, qui argumentorum copiam et violentiam, qui 
exemplorum gravitatem, qui reipublice gerende scientiam, qui 
divinandi solertiam, qui collocationis artificium, qui exquisitam 
similitudinem nostrorum temporum, qui summam denique (ne ea, 
que infinita sunt, infantia mea conetur persequi) cautionem et 
prudentiam, cum pari autoritate et severitate conjunctam, consi- 
deret, perspiciat, admiretur: et quantum quisque viribus ingenii et 
diligentiee subsidio consequi possit, imitetur. Quod si honestissimis 
ejus consiliis vel hominum perversitas, vel fatalis aliqua calamitas 
obstitit, eo profecto nomine commiseratione dignior est, quam in- 
sectatione : et iis, qui tanto sapientiores illo videri volunt, elabo- 
randum, et votis a Deo exoptandum, ut sint eo fortunatiores. Sed 
ut ad rem redeam, qui illa, quee recensui, vel in una preestiterit ora-- 
tione, huic abunde laudatus erit Demosthenes, domestico, non ali- 
eno praeconio. Nam ubi testimonia rerum adsunt, quid opus est 
verbis. . Et hec omnia multo erunt evidentiora et expressiora le- 
genti greca, in quibus elucet Attica illa sinceritas: quam nec Ci- 
cero expresserit, nedum homo quispiam semilatinus. Quod vero ad 
sententiarum veritatem et germanam intelligentiam attinet, fidem 
et industriam. meam spero me omnibus grece latinseque lingue 
peritis probataruma,.Quod si cui genus orationis alicubi sterilius 
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videbitur, et exilius, is cogitet velim, ipsum Demosthenem plus hs- 
bere ossium et nervorum, quam sanguinis et carnis. Ut igitur illa 
(volentes quidem) ei non detraximus, ita hec addere non fuerit in- 
terpretis, sed paraphrastre, suo arbitratu declamantis. Cicero pro- 
fecto, si ei causee eeedem agende fuissent, longe utique in plerisque 
majorem apparatum verborum adhibuisset : et que» ἃ nostro autore 
indicata sunt brevius et occultius, dicendo extendisset et illustrasset. 
Quod an in conversione orationum Demosthenis et JEschinis inter 
ee contrariarum sibi permissurus fuerit, equidem nescio. Sed si 
eas orationes convertit (qua de re quosdam acutos homines nom 
omnino sine cgusa dubitare video), eam rationem haud dubie secutus 
est, quam se secutum esse profitetur. Atque utinam exstaret illa 
conversio: que, quantumvis elegans fuerit, talem fuisse tamen non 
puto, ut orationem pro Milone legere non mallemus. Est enim 
durissima provincia, pectori alieno tuum os accommodare, ac ejus 
sententias tuis verbis et stilo persequi. Quod in ipso argumento 
τῶν ἀντιπάλων λόγων explicando (in quo nescio quo modo dictio esse 
sterilior videtur) ipse Cicero non dissimulat: a cujus ratione δὶ mea 
multum dissidebit, id erit non voluntati, sed imbecillitati mee, et 
occupationibus et festinationi tribuendum, per quam facillime fit, 
ut ab autoris sententia, tametsi non aberres, in grecis tamen verbis 
annumerandis fidelior sis, quam oporteat, et imprudens aliquande 
latinitetem prsetervectus, Demosthenice magis, quam Ciceroniane 
dicas. Prestiti, quod potui : et plus potuissem, si justum tempus et 
spattum datum fuisset. Nunc est ea studiosorum hominum conditio, 
ut sint quovis cerdone miseriores et abjectiores : neque profecto mi- 
rum esset, aliquem poenitere et ingenii et industrie suse, si ita com- 
paratum est, ut qui fame perire nolit, ei pene sint omnes indigni- 
tates perferende. — Sed querelee non sunt hujus loci: neque mihi 
nunc propositum est scilicet fortunam meam deplorare. In eo po- 
tius est elaborandum, ut hoc meum opus, quocunque sive successu 
sive dispendio confectum, excellentice tue non improbetur. Quod 
ut fore confidam, multa in causa sunt, ac in primis prestantia in- 
genii tui et eruditionis: qui cum sis propter amplissimas opes (quee 
.et ipsee insigne Dei donum sunt, et bono ac sapienti viro luculentum 
virtutis instrumentum) suspiciendus, et propter beneficentiam et li- 
beralitatem colendus: ew sunt ingenii et animi tui dotes, ut etiam 
sine fortunc splendore in magnis viris esses numerandus. Quan- 
quam enim ego te coram nunquam vidi, natura tamen ita fert, ut, 
quicquid in rebus humanis excellit, auribus magis, quam oculis, ce- 
lebretur : quod fama dimanare facile ad multos, eadem videndi copia 
non omnibus contingere potest. Celebratur & multis, iisque pre- 
stantibus viris, felicitas ingenii tui, quod ubicunque intendatar, va- 
leat, tam philosophicis, quam civilibus in rebus: celebratur eruditio, 
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Aye ui vellas ad ostentationem uti, animi ti conscientia non con- 
4emoá, ipse momen:tuum posses tradere menornke posteritatis. «Ne- 
que id miram tien debut. Solet enim in claris familiis vigor ac 
viseutureo esse umor. Demde accedunt alia commoda, liberalis 
edacatio, auditi receptores, tranquillum otium, justum discendi 
wpatium, optimorum: libroram copia: quie magna:ex parte hourines 
tenwes destituurt, ac proisde commiseratione potius quam inscota- 
tione dignum est, si quibus ingenia liberalia contigerunt, ea fortunse 
iniqeitate veluti sordescore : in tanto presertim contemtu bonarum 
Rterarum, et mecenntum, qui eas foveant, paucitate. Quo tu etiam 
majorem laudem mereris, Joannes Iacobe Fuggere, qui: prester bene- 
ficentiam in homines efllictos et miserog quotidianam (qui verissimus 
et Deo gratissimus, generi mortalium utilissimus divitiarum fructus 
est: et wm stabiliendarum opunt, et ad posteros propagandarum 
Briss rutio) complures ingeniosos adolescentes (id quod re- 
gum, οἵ principum, et civitatum munüs est) tuis sumtibus non 
modo in Germania, sed in Gallim.etiam, et Italia, benigne foves.et 
susteritas, -dum summum doctrine gradum assequantur. In quo 
landatissimum exemplum Remundi patris, et Znton&i patrui tui, cla- 
risskmorum virorum, sapienter imitaris: qui preter cetera orna- 
menta, quibus abundat honestissima vestra'familia, immortalem eu 
te gloriam sibi pepererunt. Nen enim ingratee eunt muce, quan- 
quam orbe et indotate puelle videantur, vel cultoribus vel patronis 
suis, sed utrosque honesta fama et nominis memoria sempiterna re- 
munerantur. Quee preemia qui contemnit, aut parvi facit, eum aut 
celsitudine animi Deo simillimum, aut abjectissimum hominem esse 
necesse est. Me quidem in multis incommodis, et malignis indu- 
strizee mete ac miseris preemiis, non parum (ut ingenue, quod sentio, 
fatear) consolatur spes, quod valde suspicor fore (si qua modo fides 
astris est), ut etiam post obitum me honeste vixisse appareat, et 
nOn transegisse vitam at Sallustii verbis uter) more peeudis: sed 
eorum bonorum, qtue in vita humana precipua Sunt (etsi. in asse- 
quendo fortunam habeam parum propitiam), virtutis et sapientie, 
fuse studiosum. Quod si rem vere consideremus, homines eruditi 
(quod ad hanc quidem vite partem attinet) summorum etiam regum 
potentiam superant: quorum omnis memoria, nisi a:doctis celebra- 
rentur, uno alterove ad summum seculo fanditus interiret. Quam- 
obrem prreclare Virgilius: Vivitur ingenio, ceetera mortis erunt. 
Leudabihiter etiam tu, Joannes lacobe, atque adeo omnis splendi- 
dissima Fwegerana familia, qui non eontenti cmteris ormamentis, ut 
sunt amplissime opes toto terrarum orbe celebres, affinitates íllu- 
ftres, summorum principum aricitie, atque apud illos talis autori- 
tas, ut vos ad gravissimarum rerum deliberationes adhibearit, quee 
fortuna vobís largita est, solida etiam et peculiaria vestra bona-con- 
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terpreti, nec prieri editioni decessit, nec posteriori aneeseit.mnlbum, 
Quare neminem fore spero tam iniquum, ut factum. hoc. mewn aam 
bereprehendat. Demosthenis autem, de quo. riusc potissimum noe 
bis agendurn est, alia. conditio fuit. Nem in. eo conventendo- rem- 
jore et. religione et verborum pareunemia ema usus, e$ vestipum 
Demosthenice oratignis pene superstiàiose persecutus, — Quare fim» 
etum fuit, ut alicubi latina oratio paule minus obecuritatis habeset, 
quam Greca, in qua vel Plutarchi e& Diomysii testimonio sunu 
esse creditur intelligendi quoque difficultes. — Aceeaserunt, et emrata 
typographica, opinione mea same et plura et grawiea. —Phrum 
enim, ut re ipse declaratum est, vel Operini cura, vol presentia 
»iea valui, contra operariorum negligentiam et importonitatome : 
quenqgam in scripti exempleris perturbationem culpe aliqua pers 
conferri potest. — Sumus enim ipsi male confueseque scribendo, et 
expungendis. atque inserendis variis emblematis, in csusa; (sed: gp- 
2oscimus ipsi nebis) ut libri nostri aliquando non optime describam- 
tur. Nam Oporino, cujus domestica oonsuetüudmme mexsee eom- 
plures sum. usus, testis esse possum, qua solicitudine scripte .sm- 
chetypa legat, distinguat, adernet, emendet antequam excadantur. 
Eas igitur hac editione mendas omnes sustuli: ac similem chlami- 
tatem nunc, cum priore conatu quasi glacies fracta et. via patefacta 
est, vitari posse confido. Prima igitur hec erit hujus editionig 
uülitas, et quasi preerogativa: preterquam quod hec enchiridii for- 
ma rationibus studiosorum, pauperum in primis, mecommodgtiov 
est: et a locupletioribus magno volumini, quod et commentariis et 
aliorum interpretationibus est locupletius, facile sine detrimento rei 
familiaris adjungetur. Deinde si qua vel obscurius explicata, vel 
asperius collocata videbantur, (id quod in imitatione greecw elocutio- 
nis raro effugitur) ea planiora, ut spero, et dilucidiora effecimus : ut, 
quanto ipsius autoris oratio melior et ornatior est, tanto nestea plug 
et lucis et facilitatis habere videatur. Sunt etiam explicata non- 
nulla (ut dies diem docet) quee nobis ante dubitationis aliquid attu- 
lerant. et relicta tamen (ne quid verum dissimulem) sive depravata, 
sive alioqui per se obscur& nonnulla, quee nulle investigationis dili- 
gentia restituere ac declarare potui. Quod ut ego ingenue confi- 
teor, ita mihi candide ignosci velim: vel hac de cause, quod. eos 
nodos (ut Horatius vocat) dignos esse vindice, quivis hmud dubie 
peritus utriusque linguas intelliget : nosque tum bsesitationis occa- 
sionem, tum ignorationis excusationem aliquam lmbuisse fatebitur. 
Quemadmodum autem liberalitatis eat, ea que» habeas, benigno im- 
pertiri: sic verecundi et prudentis animi fuerit, ea, quee nen habeas, 
& locupletioribus corrogare. Atque id mihi fuisse proposituro, et 
Thrasonicam eorum arrogantiam, qui se scire ommja profitentur, 
displicuisse, vel ex eo conjici potest, quod, ubi ad hujusmodi sale- 
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bras perventüra fuit, in Ieocrate dubitationes meas in calce operis 
amnotavi: atque io Demosthene Grseca pridem marginibus adjeci ; 
etim &ne annotationum ad primam Olynthiacam mearum squos 
leetores- rogavi, ut suum ad me perscribere judicium non gravaren» 
tur. Quod hactenus quidem à nemine, quibuscunque de. causis, 
esse factum cognovi : atque ii etiam me destituerunt, quos coram 
eravi, ut suam censuram interponere, ae tum mihi tum aliis, utrius. 
que lingue amatoribus, inservire obscuriorum locorum (quantum 
eri posset) illestratione dignarentur. Illud quidem abunde mibi 
contigit, quo nulli prestentes viri (etsi ego me in eum numerum 
mimipmee refero) unquam caruerunt, ut existerent homunciones ig- 
mavi, Arregantes, delicati, maledici, qui canmam contra me facun- 
diara exercerent : quos ego vel opinione sua beatos esse, vel livare 
contabescere, vel latratn auras implere facile patior, et conscientice 
mew testimosio contentus, et posteritatis equioribus judiciis fretus, 
valere jubeo. Qure cum ita sint, ego me, qui ea, quie tenuitas et 
ingeni et fortune me ferunt, omnia diligenter fideliterque pre- 
stiterim, boni visl officio, et reipublicse literariee studiosi functum 
esse confido.  Faxit Deus Optimus Maximus, sine cujus favore 
frustrs nos fatigamus, ut apera mea tantum prosit omhibus, quan- 
tum ego vellem: utque labores hi mei eodem animorum candore a 
lectoribus excipiantur, quo ἃ me suscepti perfectique sunt. Pera- 
cerbum enim est, nullo suo emolumento, publice duntaxset utilitatig 
gratia laborantem, virulentas etiam calumniatorum linguas experiri: 
quorum susurros atque aculeos si evitare non licebit, illud mq con- 
solabitus, quod Magnus Alexander usurpebat, regium esse audire 
male, cum facias bene. — Mitigabit et illa ratio dolorem meum, quod 
cowdati omnes haud difüculter perspiciunt, id genus criminationes 
non tam ab improbatione magni conatus ac difficilis operis contemtu 
proficisci, quam ab emulatione, malevolentia, invidia: que» in sum- 
ma turpitudine id solum hábet boni, quod iis, in quorum animis se- 
dem fixit, plurimum affert mali. Ego vero illorum miseria non de- 
lector, sed eos ita felices esee veHem, ut, ques reprehendunt et exa- 
gitant, corrigerent, àc longe rneliora efficerent. Ita demum et 
existimationi sue consulerent, et studiosis prodessent, et mee fa- 
mse, si gratia doctorum indignum esse putant, (etsi persuasum ha- 
beo, temere fortasse, sed tamen persuasum habeo, neminem bonum 
et doctum mihi esse inimicum) incommodarent. | Sed bene speran- 
dum potius est, quam male ominandum : et hujus nostre laboriosm 
conversionis, atque operosioris etiam recognitionis eventus, for- 
tune. lectorumque judiciis permittendus: que quo aquiora cogno- 
verimus, eo reddemur ad absolvendos justos in Demosthenem et 
Isocratem commentarios, alacriores. Equitatis autem esse puto, 
pauculos errores, quos in prolixo opere cavere difficillimum est, et 
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ignorationes, cum eorum, quee fortasse non male diximus, ac dili- 
genter explicavimus, multitudine comparare. Atque hec ad le- 
ctores sive morosos, sive invidos, sive etiam imperitos, vel monen- 
dos, vel placandos, si quid vequi 8 se impetrari sinent, pertinere 
volo. Nam quod ad tuum de me judicium attinet, vir amplissime, 
animo sum et securo et magno. Qui cum pridem conatum meum 
boni consulueris mmus absolutum, idque moribus et studiis meis 
nondum ita perspectis: plane desiperem, si post tantum a me nunc 
adhibitum studium, et tam luculentam orationum atque epistolarum 
JEschinis accessionem, quee quidem Demostheni magnam lucem, et 
utilitatem lectoribus haud exiguam cum pari voluptate conjunctam 
afferent (ne annotationes, aliaque complura commemorem), de tua 
erga me et lucubrationes meas voluntate dubitarem.  Prwsertim 
cum non parvi temporis domestica consuetudine, cum cseteris in 
rebus excellentem virtutem, ac ingenii prestantiam, tum humani- 
tatem tuam in tanto fortunsee fastigio admirandam, magna cum vo- 
luptate et fructu meo non pomnitendo cognorim. ltaque Demo- 
sthenes opera mea nunc tandem /Eschini, abolito illo veteri odio, re- 
conciliatus atque conjunctus, denuo se tuo patrocinio commendat : 
in spe optima situs, te talem clientem nec aspernaturum, neque neg- 
lecturum, sed eo habiturum esse loco, quo se dignum judicaris. 
Tantum autem tuo acerrimo judicio tribuit, ut si excellentiee tuee 
probatus fuerit, ceterorum omnium malevolentiam et obtrectatio- 
nes animo sequissimo et maximo contemnere decreverit. Quod si 
illud preter spem evenerit, ut et invida obtrectatorum ora conti- 
cescant, et aliqui candorem viris bonis et doctis dignum in judi- 
cando adhibeant, ea felicitas non tam industrie mere, quam libe- 
ralitati tuee erit adscribenda: qua factum est, ut, plus tranquilli otii 
nactus, expendere omnia diligentius et perpolire possem. Quod 
ita fore ut credam fortunatissimus tuus genius efficit, et virtute 
atque ingenio tibi parta autoritas: quarum rerum εἰ ex uberrimo 
tuo fonte vel tenuem alveolum in nostros agellos derivaris, letos 
honesti nominis fructus aliquando percipiemus. ^ Auguste Vin- 
delicorum, ex bibliotheca tua. Idibus August, natali meo: Anno 
1553. 


HIERONYMUS WOLFIUS 
Henrico fratri, philosophie et snedicing Doctori, Noribergensi Physico 
S. D. 


. SrxciMEN hóc Demosthenice recognitionis et explicationis ad 
te, frater, eo nomine maxime nunc mittendum esse duxi: ut ex te 
potius, ut candido et severo judice, quid in hoc conatu meo vel 
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probares, vel improbares, quam aut ex obtrectatoribus aliene laudis 
et industrie, aut ex assentatoribus (quorum utri molestiores mihi 
sint, haud facile dixerim), mature cognoscerem, et, pro virili vel 
praetermissa adjicerem, vel supervacua resecarem, vel minus bella 
corngerem, atque confusa in certum ordinem redigerem. "Neque. 
enim is ego sum, qui ita mihi placeam, ut, quid alii de me sentiant, 
susque deque feram: sed et imbecillitatem ingenii mei, doctrine- 
que tenuitatem satis agnosco: et in sententiis eorum, qui acutius 
vident ac rectius judicant, libens acquiesco. Etsi enim me unum 
(ut fert natura omnibus insitus, non ctecus magis, quam pravus 
amor sui) perspicere omnia et collimare maxime vellem: tamen, 
cum summos viros et veteris et nostree memorie, a plurimis et plu- 
ribus in locis reprehendi videam, admoneri me ab ingeniosis et eru- 
ditis hominibus multo et honestius et utilius esse judico, quam ab 
invidis et morosis censoribus Hipponacteis preeconiis celebrari. In 
quo genere ita sibi adversus me non pauci nec indocti homines in- 
dulserunt, ut emulatione et morbo animi impulsi, non tantum mo- 
destie, et gratie, bene de se quoque merito debite (lucubrationes 
enim meas, ut opinor, non tantum reprehendendi gratia tam dili- 
genter legerunt) obliviscerentur, sed atrocibus etiam injuriis me 
onerarent, quas ego Deo justo judici vindicandas relinquo, eorum- 
que candore me consolor, qui et bene dictis gratiam, et erratis ve- 
niam ἃ se paratam esse mihi voluerunt. Quos longe plures esse 
Zoilis (meliores quidem esse viros quis dubitet?) multorum et pri- 
vatim ad me scripte litere, et in publicum edit libritestantur. Ac 
illos ipsos Zoilos nibil posse afferre melius, sed ex Wolfii insecta- 
tione famam aucupari, ut ille fecit, qui Ephesie Diane templum 
incendit, illud non innuit, sed clamat, quod intra annos octodecim 
mea qualiscunque conversio Basilee bis, Venetiis semel edita et 
distracta, jampridem a studiosis de integro flagitatur. Cur igitur 
isi Attici et Ciceroniani oratores eam, quam ita contemnunt, ut 
infra omnes infimos homines interpretem abjiciant, et sceleris ac 
sacrilegii reum agant, edita meliore non tollunt? Meam enim inter- 
pretationem quanti facerem ipse, jam olim et versibus et prefa- 
tionibus modestissime scriptis sum testatus: neque mihi ego cum 
lsocrate et ceteris summis oratoribus, philosophis, historicis, quos 
latinos feci, eloquentie certamen institui (id quod manifesti furoris 
esset), neque Greca exemplaria de manibus studiosorum excutere 
volui: sed illud efficere conatus sum, ut, quos ab iis legendis diffi- 
eultatis opinio deterreret, audacia in transferendo mea (agnoscam 
enim, si istis ita placet, crimen hoc) confirmaret et adjuvaret. Ne- 
que meum conatum fuisse irritum, omnes Christiani orbis acade- 
mise, ne Gadibus quidem exceptis, testantur, nec proscriptionis ini- 
quissimee injuria meis ἃ lucubrationibus legendis deterrite. Βγ- 
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zhntinam meam historiam ne Byzantine quidem bibliothecre excte- 

serunt: sed jam tandem velut ab exilio revochtate, honorifice et 

a'anter mceperunt. Sextum jam Isocrates cttur meis commenta- 

49s sub prelo est. Àn tu censes, vel typographos, vel bibliopolns 

- in tot millia codicum laborem et pecuniam conferre, ut oleum atque 

operam perdant ἢ Quis studiosorum et ingeniosorum hominem tan- 
tan frequentiam ita msanire credat, ut eos libros tem avide legant, 

quorum lectione non aut meliores, aut dectiores, aut paratiores et 

Ad reche sentiendum, et ad bene vivendum, et ad ornate dicendum 
evadant? Neque vero eas mihi utilitates acceptas referri volo. Áb- 

eit "Thrasonicus iste sal, ut magno alieno labore partam gloriam 

verbis in me trmnsmoveam. Ipsis autoribus ea laus debetur, qui 

^ sibi summam eloquentis sapieritite et sapientis elequentie laudem 
per tet jam secula vendicarunt. TIHud tamen ingenue plurimi con- 
fXentur, se Greece sine interpretatione mea lecturos fuisse nun- 
qaam. Ab iis igitur id consecutus suth, quod volui: rana bovem 
intutmescendo, anser olorem obstrependo, equare nunquam stadwui, 

'Superere multo minus, Nen equidem tali me digner honore. For- 
taste Leontinos quosdam et Vulcani de stirpe satos, et alios semi- 
«deos atque heroas, natos scilicet melioribus annis, isti manent tui- 
umphi. Etsi profeeto pugnee hactenus ab illis depugnates, hec est, 

oratiuncule queedam ab istis Ciceronis getmanis verete, ne ovatiope 
qaidem mihi digne videntur. Quid enim in istis eut Cioersone aut. 
"Demosthene dignum apparet, preter male consuta quedam emble- 
mata, ac centones potius? Quoties a sententiis oratoris toto ceslo, 

"quod &iunt, aberrant? Qui quidem inanibus istis jactetionibus cum 

primis efficiunt, ut mei laboris me jam minus minusque peniteat. 

Nec enim isti me de gradu dejecerunt : sed dam altius, quam.eoram 

mabura et gehíius fert, ussurgere cormati sunt, utro prostrati corrue- 

funt, onere suscepto, quod infirmi eorum humeri sestinere nullo 

modo potuerunt. Sed si quis Hercules, aut Atlas potius, Detto- 

wthenem Romam perlatum tandem aliquando in. rostris coliccarit, 

'quantepere non modo Quiritibus, sed et Feretrio isti Jovi ipse inter 

"primos congratulabot ? Interim ego meum suxum verso, quod 

O atinam tandem jam summo vertice montis 
Consistat, lassttmque sinat requiete potiti. 

Sed semulorum iniquitas effecit, üt et longius ab instituto aberra- 

rem, et contra ingenium et consuetudinem meam aliquid iracundius 

*et arrogantius de me ipse dicerem. Ad te igitur nunc redeo, frater, 

et a te peto, ut libellum huhc, non modo necessitudinis nostre, et 

ab ipsa natura institutes, et iisdem studiis confimmate, piguus ac 

monumentum esse velis, sed cénsorerh etiam agas, tuumque judi- 

cium interponas. xistimatio enira taa sque ac mea hic agitur. 

"Nam cum tibi conjugium filiolas tantum incolumes domarit, tnihi 
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filios vita celebs negerit, neque nostre gentis atque nominis quis. 
quam superstes nobis fore videatur, libri nostri liberum loco nobis 
esse debent, quibus Wolfianum nomen ab oblivione posteritatis et 
ab interitu vindicetur. Quo rhagis etiam opera danda est, ut cum 
laude et gloria potius, quam cum ignominia et probro id fiat. Non 
me fugit, quid causari possis: multis jam annis tibi ad hsec studia 
vel respiciendi otium defuisse: domi cum sis, totius diei discursa« 
tionibus ad «grotos defatigari: sepe etiam a nobilitate vicina et 
principibus evocatum a libris prorsus abesse, Scio ista, et honestas. 
istas occupationes, cum preemiis autoritatis et gratise conjunctas, tibi 
gratulor. Sed idem non concedo, te occupatiorem. esse C. Julio 
Cesare, qui eodem tempore bellum Gallicum et gessit, et descri- 
pst. Multi dantur, hyberno presertim tempore, contractioribus 
diebus, ad studia reditus: et cum omnia non modo philosophorum 
et medicorum, sed oratorum etiam, inter quos precipui tui fuere 
Camerarius et Sturmius, dicta, celeritate calami pene ihcredibili sis 
assecutus, fieri nullo modo potest, quin illa ita alte animo tuo sint 
infixa, ut nulla possint oblivione deleri, easque radices egerint, ut 
solida eruditio, et fructus eruditionis, judicium, inde pullularit et 
efloruerit.. Etsi enim, me autore, paulo serius ad utramque lin- 
guam et ingenuas artes discendas accessisti; tamen Deus conatus 
tios, et diligentice assiduitatem ita fortunavit, ut longe et diutius et 
felicius et constantius sub preestantissimis agonothetis in isto lite- 
rato stadio, in celeberrimis, inquam, Germanie et Gallie Acade- 
miis, ita decurreres, ut ordinatim honores peteres, et magna cum 
laude laureolam consequereris. Quare nihil tibi juste excusationis 
relictum est, cum, quod ego postulo, id tu prestare et debeas, et 
facile possis. Si vero gravior aliqua causa te impedierit, illud certe 
negari abs te mibi nolim, ut doctorum, quos variis in locis habes 
amicos, e& seepe ipse convenire, et ab iisdem conveniri soles, judicia 
egquiras, eaque libere aperteque ad me perscribas. Minus enim 
apud te, quid sentiant, dissimulabunt, qui offensam animi mei ali- 
quam fortasse vererentur, si eadem apud me expromenda essent: 
sine causa illi quidem. [5 enim ego sum, qui inter calumniatorem 
et monitorem plurimum interesse censeam. — Nam hic quidem ex 
benevolentia et reipublice literariee studio errata sine acerbitate 
animi et contumelia verborum reprehendit μετ᾽ ἐλέγχων καὶ dzroceí- 
Ite» : ille ex invidia et odio ea vituperat, quibus non edit meliora : 
sed eo magnum virum se visum iri putat, si eos incessat, quibus in- 
genii monimenta nominis aliquid et gratie et autoritatis etiam pe- 
pererunt. Vale. Auguste Vindelicorum. viir. Cal. Maii, Anno a 
restituta humano generi salute, M. D. LXVIII. 
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ABRAHAMO HoxcHsTETTERO, qui mihi tuas literas attulit, cunr 
ob eas causas, quas tu commemoras, tum ob tuam commendationem, 
que plurimum momenti apud me habet, ut hominis mihi summo 
amore et iisdem studiis conjunctissimi, nulla in re, in qua opera 
mea uti volet, deero. De animo meo erga te ac voluntate scio te 
nil dubitare τ᾿ velim tamen mihi occasionem dari ipsa re, quanti te 
faciam, declarandi. Facio autem plurimi, tum ob sudvitatem faci- 
litatemque ingenii, tum doctrinam singularem, quam tibi ardenti 
studio, summo multorum annorum sudore, jactura etiam valetudi- 
nis, peperisü.  Quie, ut spero, tibi fortunam, in hoc annitentibus 
amicis tuis, inter quos me etiam numerari volo, te dignam, et tuis 
studiis aptam, pariet. Qua in re bonam operam tibi navarem, nisi 
hec tempora iniqua, que omnes doctos apud nos premunt, me im- 
pedirent. Que si immutata fuerint, quod quidem fore spero, et 
Deus mihi reditum in Germaniam confecerit, nullam occasionem 
tui juvandi preterlabi sinam. Interim, mi Wolfi, te spe melioris 
fortune sustenta: quee quo tardior, eo splendidior ac lautior (crede 
mihi) tibi continget, et te ubi semel complexa fuerit, ac fovere cce- 
perit, inter Crassos ac Senecas collocabit : hoc est, plane te-beatum 
faciet. Uterer hic exemplis doctissimorum virorum, quorum tu 
similis es, tui confirmandi causa, quos sero quidem, sed tamen re- 
spexit tandem, hera illa imperiosa : quee sola, ut inquit ille, utram- 
que paginam facit: nisi eorum fortune imago animo tuo impressa 
insideret. De Demosthene tuo mihi muneri misso te multum amo: 
quem ita ἃ te conversum esse conjecto, ut eum minime r'licto pal- 
lio toge pudere arbitrer. Huic evolvendo, quicquid temporis ex 
meis occupationibus eripere potero, impendam. Vale, mi Wolf, et 
tibi persuade, nihil esse, quod non eque lihenter pro te, ac pro 
me ipso, omni tempore sim facturus. Ex Pictavio, Idibus Augusti. 
Anno 1550. 
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D. LUDOVICO CARINO 
S. P. D. 


Tor tamque illustres benevolenti:e singularis in me tue signifi- 
cationes, clarissime vir, mihi gratissimc sunt: consolationes autem, 
quibus jacentem meum animum erigere cupis, διὰ τὰς συχνὰς drv- 
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iac: μικροψζνχοτέρῳ rov δέοντος γεγενημένῳ pene etiatn hécessariee. 
Tametsi en&m non parum vereor, ne, in hec valetudine, ' presclaras 
illas spes exspectare me fata non patiantur, tamen interim üsüfa 
frei quid vetat? Delectat etiam augurium hominis non modo ami- 
cissimi, sed. doctitsimi etiam, et longo multarum rerum usu exerci- 
tati. Quare facile patior, te prospicere aliquid, quod me prtetereat. 
Illud quoque nescio quid boni ominis habere videtur, quod literes 
tan iste Idibus Augusti, natali meo, (nam eo ipso die 34. etatis 
anmsum complevi) date sunt. Quod eutem me hominen, literis vix 
mediocriter imbutum, inter doctissimos numeras, eo plus humani- 
tati tuse. debeo, quo minus iste preeclare dotes in me reperiuntur. 
In Demosthene eutem legendo nolim equidem te bonas horas male 
perdere. Quis enim est grecis literis eruditus, quas tu ante mie 
natum opinor perdidicisti, cui non omnes omnium conversiones sof- 
deant? Ego sane, qui me puto non omnium esse vel delicatissi- 
mum, vel morosissimum, ingenue fateor, neminem .adhuc, eorum 
etiam interpretum, qui se germanos Cicetones esee putant, id a me 
impetrare potuisse, ut, tametsi omnium Grecorum scripta nobis 
eodem, aut etiam meliore genere orationis lóquerentur, greecee lin- 
. gute cognitionem supervacanei laboris esse judicarem. De meis 
autem interpretationibus quid ego sentiam, in prefationibus testa- 
tus sum. Itaque si preclaram istam.de me opinionem retinere cu- 
pis, una hac ratione id assequeris, si non legeris. Minuet enim, ut 
ile ait, presentia famam. πολλὰ yàp kal τῶν ἐμμέτρων ποιημάτων, 
καὶ τῶν καταλογάδην συγγραμμάτων, ἔτι μὲν ἐν ταῖς διανοίαις ὄντα 
τῶν συντιθέντων, μεγάλας τὰς προσδοκίας παρέσχεν" ἐπιτελεσθέντα δὲ, 
καὶ τοῖς ἄλλοις ὑποδειχϑέντα πρλὺ καταδεεστέραν τὴν δόξαν τῆς ἐλπί- 
δος ἔλαβεν. Sed de hoc pro candore tuo et humanitate statues : 
neque eos imitaberis, qui cavillandi niei frigidissimas captant occa- 
siones, ipsaque malevolentia jejunas: qui, quod se facere fortasse 
putant, nec existimationi suee commodant, nec mee nocent. Quid 
enim? nonne loca permulta sunt Demosthenis, partim corrupta, 
partim per se ita obscura, ut vatem oporteat esse interpretem ? 
Quod si illi sibi, quam mihi, credi malunt, non invideo equidem, 
sed tamen grammatici certant, et adhuc sub judice lis egt. Neque 
vero difficile est τῶν διδασκαλικῶν ἐπιβεβηκότι ϑρόνων, καὶ ἐξουσίαν 
καὶ δόξαν ἔχοντι, ἐκ τοῦ μονομεροῦς ἀναντιλέκτως ὥσπερ ἐρήμην τινὸς 
καταδικάσαι. ἘΠ, ut in tanto opere mihi somnus alicubi obre- 
pserit, quid tum postea? Aliquando bonus dormitat Homerus. 
Humanitatis certe quidem fuerit, paucos sive lapsus, sive dày»of- 
para, ei condonare, qui id tentarit, absit invidia dicto, quod nemo 
hactenus prestare aut voluit, aut potuit, qui permmlta depravata 
correxerit, ambigua distinxerit, obscura illustrarit. Typographica 
vero errata, quie neminem fere attentum fallunt, scriptori imputare, 
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summe iniquitatis est. Ego certe, volens quidem, nullum. foliur 
pretermisi, quin ipse post alios omnes emendarem, sed importuni 
illi Cyclopes, dum ego relego, et quam accuratissime corrigo ea, 
que Oporinum variis curis distractum, et correctores parum atten- 
tos preterietant, imprimere mendosum exemplum perrexerunt. 
Ita mihi et labor periit, et existimatio mea culpe aliene ponas 
sepe dare cogitur. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἔξω τῆς ὑποϑέσεως οὗ γὰρ ἀπολο- 
γίαν γράφειν, ἀλλὰ τῇ φιλανθρωπίᾳ σου ἀντεπιστέλλειν προειλόμην. 
Ut igitur ad institutum redeam, si Demosthenem nostrum pulla et 
lacera toga indutum videbis, cogites velim, eum eversam lugere 
patriam, et. in peregrinis finibus exulem et mendicum oberrantemn, 
quicquid detur, equi bonique facere.. Qua de re venusta illa tua 
figura admonitus, paucos versiculos lusi, Musis et Apolline nullo, 
fateor equidem, sed ἃ proposito tamen nostro non alienos. Hac- 
tenus Demosthenes βεβαρβαρωμένος (ut vides) χρόνιος ὧν ἐν βαρ- 
- βάροις,. quemadmodum Euripideus ille Menelaus : adeo ut λιτιέρ- 
σὴν canere potius, quam ἀττικίζειν videatur. Sed tu pro hutani- 
tate tua, et discipulo et magistro ignosces: et utrumque, ut facis, 


commendatum habebis. Vale, Lutecie Parisiorum, 19. Augusti, 
Anno 1550. ' 


44d nobiles et magnificos viros, virtute et autorstate prestantes, 
Hainricum Rechlingerum, Christophorum Peitingerum, duumviros : 
Et ad Consules ac Senatum inclyte A4vgustane Reipublice :.— | 
Dominos ac patronos summa obsercantia colendos, 
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In Demosthenem et. JEschinem G r&volatinos 


PRAEFATIO. 


S1 tanta esset in me sapientis eloquentice facultas, viri amplis- 
simi, domini et patroni colendi, quantum studii et laboris ab ineunte 
etate in hunc usque diem conferre in eam rem nunquam destiti, 
nihil prius mihi esset, aut magis ex officio meo, quam vestram erga 
me beneflcentiam celebrare, et justis efferre laudibus cum vos, tum 
Rempublicam vestram. — Nunc, cum sapientia Dei donum sit, et 
oratores, ut et poetce, non tam fiant, quam nascantur: meo me (ut 
prudenter Horatius precepit) modulo ac pede metiens, nihil tale 
'conari audeo: cum presertim vestra urbs, toto terrarum orbe cele- 
bris, neque meis, neque cujusquam alterius preconiis egeat: et 
'vos, pro vestra sapientia, omnem officii fructum, ipsum officium 
preclare judicetis. Illud tantum dico, vestra liberalitate et muni. 
ficentia id mihi contigisse, quod ab ineunte state, pre aliis rebus 
'omnibus, in votis semper habui, otium philosophicum : in quo nec 
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honesta deesset, et publice, ut spero, utilis augendee ornandeeque 
Hlustris Bibliothece vestre et scholee (in quam non exiguos sum- . 
tus facitis) pro virili mea tuende εἰ adjutande, occupatio: neque 
ealamo et scriptis complures per Europam studiosos adolescentes 
erudiendi occasio. Multa sunt egregia vestre civitatis ornamenta: 
Respublica equissime. et prudentissime constituta : publica priva- . 
taque magnificentia, hospitalitas, urbanitas, beneficentia in cives . 
tenuiores: de omnibus bene merendi studium, ledendi neminem; 
misi vis propulsanda sit: contra quam et mcnibus, et auxiliis, et 
eonmmeatu, et omni armorum genere, ita parati et muniti estis, ut 
neque lacessatis quenquam, et nihil magis, quam pacem, concordi- . 
am, tranquillitatem, bonorum omnium amicitiam votis ac precibus 
& Deo Opt. Max. expetatis. . Que tametsi excellunt, et-magis in- . 
currunt in cujusvis generis hominum oculos et sensus :. tamen eru- . 
diti viri, et omnia vero judicio ponderantes, .illud non in minimis 
vestris laudibus ponunt, quod, ut olim Athene, Alexandria, Tarsus, . 
Berytus, et nostra setate, Bononia, Lutetia, Argentina, complures 
alice illustres civitates, Musis etiam et Gratiis, hoc est, studiosis et : 
doctis hominibus in vestra, vere augusta urbe, non hospitium modo, 
sed domicilium etiam esse voluistis.. Etsi autem non ignoro, con- 
queri multos, neque fortassis absque: causa, tum de moribus docto. 
xum quorundam minus probatis : tum, scribendorum librorum nullum 
ease finem, quorum plerique nihil nisi aut ingenia occupent, rebus 
rnelioribus vacatura, aut Rempublicam Christianam, alioqui rerum 
suerum satagentem, magis etiam perturbent: mihi tamen de me 
dicere neque necesse est, neque decorum, vigesimum jam annum in 
hac urbe, sine cujusquam, ut opinor, boni viri ulla querela degenti: 
et mearum scriptionum hactenus longe aliam fuisse rationem, omni- 
bus doctis candideque judicantibus, perspectum et exploratum esse 
confido. Neque enim mes somnia chartis illevi: neque rixarum aut 
turbarum quicquam dedi: neque insanabile scribendi cacoethes 
(quod tenere multos, in eorumque eegro corde senescere, Satyricus 
queritur) impetu quodam animi temerario atque ceco secutus sum: . 
sed in convertendis et declarandis vetustis autoribus, seculorum 
omnium.et nationum consensu approbatis, sedulo, nec sine successu 
mediocri, (quem, uti par est, divine benignitati acceptum refero) 
elaboravi. Id quod toties repetitee in Germania, Gallia, Italia lu- 
cubrationum mearum editiones testari poterunt. Modus fortassis ἃ 
me desiderari queat, et ignoratio tollendi manum de tabula, et su- 
pervacanea mei ipsius nocturnis diurnisque laboribus afflictatio re- 
prehendi, cum et etas et valetudo mea quietem potius atque otium 
postularent. Utinam vero non quidem ea esseni ferrea et corporis 
et animi patientia, que Catoni .Censorio tribuitur, rarissimique ex- 
:mpli est: sed illa taptum vel animi constantia et tolerantia, vel vi- 


bii HIERONYMI WOLFII , 


gore mentis atque ingenii vi, qua plerique olim et Greecoram-et 
Romanorum proceres claruerunt; qui, quee hominibus studiosis at- 
que doctis, nostra etate, gravis et laboriosa videtur occupatio, aive 
curande rei familiaris, sive lectionis atque senptionis, eam illi ani- 
morum levationem atque oblectationem judicgrunt. Qued ita esse, 
Xenophontis, Thucydidis, Lycurgi, M. Terentii Varronis, C. Julii 
Cesaris, Ciceronis, Silii Italici, Boetii monumenta, et complurium 
alierum exempla, testantur. Tum enim illi se occupatos esse, et 
-megotiis implicatos putabant, cum aut amicos et clientes suos de- 
fendebant, aut consiliis atque armis Rempublicam tuebantur. Mea 
vero, non eo tantum, quod mihi vires quidem corpéris exiguse, ac 
prope nulle, ingenium vero tenue atque infirmum: contigit, longe 
alia ratio est: sed ob illud etiam, quod illis, patrio. sermane scriben- 
tibus, in proclivi atque expedita fuerunt omnia, cum nos, peregrinis 
linguis, e mutis preceptoribus, cognoscendis, non parvam retatis 
pertem consumere necesse habeamus. Itaque non recreandi animi 
ergo, levandive tedii causs, me seriptitare, sed quia facere aliter, 
salva (quantulacunque illa est) existimatione meg, nequeo, ét quas 
sustineo erumnas, pene Herculeas videri mihi, speque mea pluri- 
mum me deceptum esse, ingenue confiteor. Nam eum annis mb- 
hinc quatuor et viginti, non tam mea voluntas, quam inexspectete 
quedam calamitas, et rerum meliorum spes, in typographicum pi- 
strinum me conpjeciseset, parvi temporis molestia perpetuam studiis 
meis secure perfruendi facultatem me redemturum opinabar. Ve- 
rum .,quanto aliter evenerit, nemo ignorat, qui aut bibliothecam 
vestram inspicit, qua meas luoubrationes dignati estis, aut biblie- 
polia scrutatur, Neque vero hec gloriandi causa scribo, (quo quid 
ineptius ?) aut ignor&tione tenuitatis mese, (quod enim difficile esse 
putetur, nosse sese, utcunque didici: studui certe quidem) sed ut 
fortunam meam sarrem, que per labores, »on tam jucundos e iu- 
crosos, quam necessarios et inevitabiles, ad id setatis et valetudinis 
me, nihil tale cogitantem, provekit, ut, cum maxime philosophan- 
dum esset, philosophari parum liceat, aut etiam libeat. Neque vero 
ego solus is sum, quem bonse sue rationes fefellerint : sed eive fru- 
stratio, sive calamitas hec, cum multis mihi est communis, me longe 
sapientioribus. Demosthenes Peaniensis (cujus eloquentia, qure 
sine singulari prudentia et eximia virtute suum tueri nomen haud- 
'" quaquam potest, quondam per Europam et Asiam celebrata fuit, et 
munc etiam omnibus omnium nationum eruditis admirationi est) 
dum suos Athenienses, ignavis et luxu enervatos, ad recuperandum 
Grecie principatum, quem ad annos Lxx tenuerant, prinum clade 
. Hellespontiaca una cum libertate amissum, deinde Cononis indu- 
stria receptum, nec multo poet a Philippo Macedone callide inter- 
ceptum, excitare studet, inter alia hoc quoque argumento utitür : 
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quemadmodun ipsi eos cives suos, qui Rempublicam semel geren- 
dem susceperint, in otium se conferre ubi voluerint, non patiantur: 
sie et ipsis, qui totius Grescie patronos se professi fuerint, ab eadem 
administranda, defendenda atque ornanda recedere, suumque ne- 
gotium agere, esse nefas. Consimile quiddam, (etsi in magna disei- 
miktudine) viri-ornatissimi, domini et patroni colendi, et ipsi -rnihi 
accidisse videtur : ut semel Grecis Oratoribus, Philosophis, Astro- 
logis, Histericis ad interpretandum susceptis, in ea provincia, neque 
spe queestus, (qui &ut nullus est, aut certe non tantus, ut vel ex- 
tremee note quispiam notarius eadem mercede illos describendos 
susciperet) neque gloriole cupiditate, instar Crocodili se perse- 
quentes .fugients, fugientes persequentis, sed fatali quadam sive 
necessitate, sive calamitate, pene consenuerim : et vix hoc demum 
anno ab Atheniensi Republica (quee peculiares olim servos habuit; 
quos δημοσίονς vocabant) velut in libertatem assertus existimari 
queam. ἘΠ quidem gravi certamine defunctus, bellum difficile ἃς 
diutamum confecisse mihi videor, qui Demosthenem, /Eschinem, 
Ulpianum Rhetorem, ceterosque his adjunctos autores, ita emen- 
datos, deelaratos, illustratos et exornatos (quantum in me quidem 
fuit) ex hibuerim, ut obtrectatores atque invidos meos hortari non 
dubitem, ut, si heec mea non probant, ipsi proferant meliora. Qui 
etsi non pauci, neque parum molesti mihi fuerunt : tamen, si cum iis 
comparentur, qui bene de me sentiunt, meque et mea magnifaciunt 
et amant, facile, ut opinor, apparebit, et majorem et meliorem 
partem stare ἃ nobis: eaque inter hos et illos exsistet proportio, 
quam apud Homerum Agamemnon Trojanorum et Grecorum esse 
af&rmsat: ut, si Greci in decurias conviviorum describantur, et sin- - 
gulis decuriis singuli Trojani ministri assignentur, complures de- 
curie propter illorum paucitatem, horum multitudinem, sint pin- 
cerna cariture. — Neque ulli eorum, qui me reprehendunt et exagi- 
tant, non modo nihil elegantius et splendidius, sed (in eodem qui- 
dem scribendi genere) nihil prorsus intra quinque totas olympiadas, 
longissimum, in vite humane brevitate, spacium, ediderunt. Ut 
igitur illi verbis asperioribus me accusant et vituperant, ita factis 
fide dignioribus et absolvunt et laudant, et publice quasi procla. 
mant, suis calumniis non habendam esse fidem, neque condemnan- 
dum aut contemnendum esse quenquam, nisi causa percognita et 
satis explorata. Interim vero me per annos complures hoc opus 
ita noctes diesque occupavit, ut non multo suaviorem vitam egerim, 
quam ii, quos Dionysius tyrennus in Latomias conjiciebat: ita 
certe quidem defatigavit, ut; qui mihi, post annorum xr servitutem, 
otium mediocre, quod vestra munificentia mihi fecit, honestoque 
stipendio decreto, hec elaborandi potestatem et facultatem dedit, 
inviderit, omnes se Zoilos, omnes Momos, maledicentia.et obtre» 
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ctandi libidine superare fateatur. Ceeterum hec qualia et quantule- 
cunque sunt, non tam mea vobis, amplissimi viri, offero, quam 
vestra vobis restituo. Nunquam enim conari ea potuissem, nisi 
vestra benignitas, tanquam salutare quoddam sidus, mihi affulsisset. 
Neque vero vel primus hujus operis patronus, in cujus id nomine 
jam tertium apparuit, vel quisquam alius, levitatis arguere me po- 
terit. Nam cum ille in preedia sua se recepturus, me quasi eman- 
cipatum e familia, vestre fidei et liberalitati commisisset, ung mecum 
etiam ea vobis tradidit, que Muss mes sub vestro patrocinio ef- 
fecissent. Deinde ita prodit Demosthenes, (modo opere typogra- 
phiee non de integro deformarint ea, que» ego summo labore ex- 
polivi. longe ἃ prelo absum, et alias alios codices et chartas typo- 
grapho misi) sic igitur, inquam (quod quidem in me fuit) se spe- 
ctandum Demosthenes cum non aspernando comitatu prebet, 
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et tot auctus accessionibus, ut eundem esse vix quisquam agnoscat. 
Hoc quidem affirmare ausim, majore molestia pene unius orationis 
recognitionem mihi constitisse, quam totam primam interpreta- 
tionem : sive, aut jam urgens, aut certe adventans senectus, laboris 
sensu nunc magis afficitur, quem tum juventutis vigor levabat : sive 
aliud est, quicquid in mentem inciderit, estu quodam animi effun- 
dere: aliud, scribere meditata, et singula pene verba quasi statera, 
aurificis expendere atque examinare. Neque tamen (quod sepe 
testatus sum, et nunc postremo testatum esse volo) Demosthenicam 
eloquentiam expressisse me confido, qui et autoritate sua caret, 
(qus quantum in dicendo valeat, quis nescit?) neque Lectores ita 
attentos habere potest, qui sua nihil interesse censent ea, quse 
scripta sunt, ut fuerunt auditores, quorum et dignitas et salus age- 
batur: elocutione item et actione destituitur (cui et primas ille. et 
secundas et tertias dedit) sed inventionem et collocationem tam re- 
rum, quam verborum appendere, fide optima, et perspicuo puroque 
orationis genere representare, sum conatus. Que et ipsa in sua 
nativa lingua multo sunt et magis propria, et significantiora, et ju- 
cundiora, et illustriora: eaque de causa interpretationi mee Gree- 
cum archetypon est additum, quo hujus ornatissimee et copiosissime 
lingue vel periti vel studiosi fruantur. Nec tamen illud ipsum qui 
. legent, ita miraturi sunt Demosthenem, (id quod JEschines, eemulus 
et adversarius ejus dixisse fertur) ut si ipsum. audissent. Quante 
alia res fuit, cum M. Tullius Consul, purpuratus, in sella curuli cum 
majestate assidens, ab omnibus bonis pater patrie, et quasi alter 
urbis conditor habitus, solicitudinem de republica summam, salutis 
vero sue. prope neglectum pre se ferens, in summo orbis terrarum 
concilio (qui non tam senatorum, quam regum consessus videri po- 
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tujt) omnium oculis etque animis in ipsum intentis, consilium, auxi- 
lium, incolumitatem ab eo expetentium, contra copjuratos maxima 
suavissimaque voce, cum singulari dignitate actionis, motuque et 
gestu corporis totius decentissimo, peroravit: quam cum eadem illa 
oratio nunc vel tacite ab otioso quopiam et securo percurtitur : vel a 
rhetorculo, adeo nullum animi motum et dolorem adhibente, ut etiam 
sententias, earumque circumscriptiones, vel ex imbecillitate spiritus, 
vel ob artis pronunciandi inscientiam divellat atque disperdat, sine 
ulla varietate pro suggesto recitatur? Neque vero vobis, viri amplis- 
simi, qui plerique in Italia, Hispania, Gallia, partim studiorum causa, 
pertim ob gravissima et publica et privata negotia versati, homines 
eloquentes, et sacros oratores concionantes audivistis, ulla tali con- 
sideratione et fictione est opus: ipsi recordamini, ut illi soleant non 
mulierculas tantum, rudemque plebeculam permovere, sed homines 
etiam graves et constantes omni varietate affectuum agitare, nunc 
excutere lacrymas, nunc easdem quasi abstergere, modo iram exsti- 
zulare, mox placare iratos, et flectere ad commiserationem, jani 
deprimere ad inferos, paulo post velut extra sese raptos supra nu- 
bes attollere, ut in paradiso, et illustrissimo summi cceli amphi- 
theatro, incredibili gestientis animi letitia et exsukatione versari 
sibi videantur. Sed ad Grecum archetypon redeo, in cujus men- 
dis si non tollendis, at minuendis, aut saltem indicandis, quid jam 
olim prestiterim, doctis non est ignotum: et tamen ejusmodi id fuit, 
nt pro laude ingenii ac diligentis, temeritatis in divinando, et cor- 
ruptele, crimen mihi a nonnullis, improbioribusne, an stultioribus 
dicam, nescio, impingeretur. Nunc vero xv codicum inter se col- 
latio, id quoque crimen diluit, conjecturis meis plerisque scriptura 
vetere compfobatis: et iis, quee sive librariorum incuria prteter- 
missa, sive codicum mutilatione deleta, nullius ingenio addi pote- 
rant, completis. Et tamen illi quoque tot, tamque vetusti codices, 
nonnullis locis parum auxilii tulerunt: quee loca mihi pleraque pla- 
na et aperta fecit meum quoddam divinationis genus. Quod cujus- 
modi sit, queritis? Neque Delphici tripodis simile, neque auspi- 
ciorum et auguriorum, neque aliarum sive superstitionum, sive ob- 
servationum veterum, sed simplex et naturale, et nemini docto et 
sagaci ingenio predito negatum. Quod igitur illud est? — Artis 
Grammatice cognitio accurata, multa et diligens optimorum scri- 
ptorum lectio, quorum alii alios declarant : stili autoris observatio : 
&nimus in sententias non minus, ac pene magis etiam, quam in ver- 
ba, intentus : eorum, quee antecedunt et sequuntur, inter se compa- 
ratio: ea denique persuasio, quicquid vel in verbis absonum, vel in 
sensis frigidum appareat, id non a viris diligentissimis, prudentissi- 
más, disertissimis scriptum, sed a negligentibus, imperitis, teme- 
rauis librariis esse depravatum, — Habeo etiam animo meo consi- 
VOL. I. ὲ 
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guMas nolas quasdam, et ex animadversione varite scripturm quasi 
vestigia impressa, quce illos in errorem duxisse videantur. Qua de 
re &libi egi uberins. Nunc ad manuscriptos codices redeo : intet 
quos is, quem vestra Bibliotheca suppeditavit, antiquissimus, et in 
plerisque optime fidei, sic excelluit, ut principatum sibi merito 
vendicet. Quo minus autem usus illo jam pridem fuerim, minutes 
et exolete litere, quas, nec speculis adhibitis, perspicere potui, ob- 
Btiterunt. Tandem in mentem venit M, Simonis Fabricii, mei col- 
legs, viri doctissimi, et in Grwcis literis exercitatissimi, quem, cum 
acie oculorum non minus, quam ingenii acumine pollere scirem, ro- 
geri, ut periculum faceret, num quid ex illo fructus capere posse- 
mus. In quo ille, pro Boetra necessitudine, alacriter morem mihi 
geseit, susceptoque negotio, tantum volumen celeritate mirabili 
 perlegit, et singulari sagacitate omnes varietates deprehendit, no- 
tavit, ekcerpsit, marginibus impressi codicis adscripsit, additis eti- 
&m scholis, que» non ingrata, neque inutilia τοῖς φιλέλλησι fore 
spero. Qui una mecum taz illius industrie, quam vestre benefi- 
centise se debere fatebuntur. Erat hic aliquid dicendum de laudi- 
bus Demosthenis, nisi is et ipse lectori sui studioso abunde se come 
mendaret, et in promtu essent Ciceronis et aliorum de illo elogia, 
et meam infantiam viri eloquentissimi et celeberrimi claritas repu- 
diaret. Unum igitur hoc superest, amplissimi viri, domini et pa- 
troni colendi, vos ut orem, ut postremum hoc opus meum, quod 
epitaphii loco mihi esse volo, (nam si qua forte alia secuta fuerint, 
ea nihil ad hoc esse videbuntur) pari humanitate accipere digne- 
mini, qua commentarios meos Ciceronianorum libellorum, anno 
abhino septimo, vestre bibliothece splendore non indignos judi- 
cestis; meque ministrum vestrum et clientem observantissimum 
(ingravescente eetate, et valetudine, ut solet, subinde labsscente, ef 
ruente in deterius) commendatum habere pergatis: ab eoque mei 
defendendi ornandique studio, nec aut invidorum calumniis, (quas 
quis unquam cavere potuit?) aut imperitorum hominum ineptiis 
(quas a gravitate et sapientia vestra negligi et repudiari certo scio) 
deterreamini. Etsi enim apud nonnullos presentia mea, et simpli- 
citas, atque ab ostentatione et pompa abhorrens animus, vitaque so- 
litaria, minuunt famam: tamen nec extere nationes Wolfium igno- 
rant, et posteri scient, et studiosi juvenes, doctique homines, ve- 
stram in me liberalitatem ac beneficentiam celebrabunt, Quo mi- 
nus autem munus hoc meum ab amplitudine vestra repudiatum imi 
putarem, cum vestra humanitas facit, D. Paulo autore, tanta virtus, 
ut eam in Deo Opt. Max. cum primis celebret, tum collegarum ve- 
strorum DDD. Matthei Welseri, Io. Baptiste Hainzelii, Io. Mat, 
thesi Stamleri, ornatissimorum virorum, neque a Musis et Gratiis 
abhorrentium, autoritas, censiliique mei comprobatio. Valete, pu- 
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bliesé et privatim incolumes, ac perpetuo floréntes. Ex augusta vestra 
wrbe, quam Ptolemwus Vindelicam, Rheticam alii Augustam dici 
wolunt. Idibus Augusti, natali meo, — Anno restituto humano ge- 
meri salutis M. D. Lxx. 
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QEtingensis ad candidum lectorem in Ulpiani conversionem 
Proefatio. | 

Ex, candide lector, alteram promissi laboris partem, Ulpiani rhe- 
toris x et viiI orationum Demosthenis enarrationem, citius etiam, 
quam sum pollicitus : opus minus fortasse lectu jucundum, sed stu» 
diosis adolescentibus, ut mihi persuadeo, non inutile futurum. 
 Quase etiam causa fuit, ut molestissimum laborem hune capere non 
sim gravatus, et summum devorare tedium, quod quantum faerit, 
ü demum intelligent, qui mendas Greci codicis, in singulis fere 
peginis infinitas, observarint. Ad hec ipsa commentariorum n&- 
tura est talis, ut modica voluptatis illecebra laborem et defatigatio- 
nem levent interpretis, tametsi emendatissimi essent: et ut lecto- 
rem requirant, difficultatibus aliquibus intelligendi ipsius autoris 
confílictantem. Que res una fere facit, ut, que per se utilia sunt, 
non modo citra fastidium, sed magna etiam cum aviditate legantur, 
Etsi autem non dubito, esse plurima, tum grammatica, tum orato- ' 
ria, quse studiosus lector explicari sibi diligentius et copiosius, at- 
que etiam dilucidius optet : non tamen abjiciendi videntur ii libri, 
qui, cum multa utilia contineant, qusedam etiam supervacanes ad- 
müscent, quedam necessaria pretereunt. De quibus incommodis 
ego quoque in omni commentariorum genere mecum sepissime 
queror: et tamen, cum cogito, si mihi in eodem argumento versan- 
dum esset, me quoque preestiturum, fortasse non quod vellem, sed 
quod possem, veniam do, et boni consulo ea, quibus illi tradere 
meliora non potuerunt. Quanquam in hoc nostro enarratore inju» 
5a temporum, et quorundam temeritas, qui in alienis libris vel mu- 
tilandis, vel augendis, vel ex diversorum scriptis, variis quasi cento- 
nibus sarciendis, omnem licentiam sibi sumunt, maximam sustinere 
culpe partem videtur. Sed in hoc suo quisque judicio fruatur. Me 
quidem Ulpianum legisse non poenituit, propter et historias nonnul- 
las indicatas, et vocabula exposita, et artificium multis in locis eru- 
dite, nisi fallor, explicatum. In convertendo quidem magnos la- 
bores, et non parvas molestias cum ceperim, nescio tamen, an fece- 
rim opere pretium : non quod ipsos commentarios aspernandos du- 
cam (de quibus quid sentiam, exposui) sed quod in iis tanta est 
difficultas interprefi, ut superari nulla ratione posse videatur. Pri- 
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mum enim exemplar ita depravatum est, tum confusione distin- 
ctionum, et verbis Demosthenis ab Ulpiani explicatione nulla nota 
aut intervallo separatis: tum aut immutatis, aut additis, aut repe- 
titis, aut omissis vocabulis, interdum etiam totis sententiis, ut affir- 
mare non dubitem, me nullum vel in Greca, vel in Latina lingua 
codicem vidisse pejus tractatum. — Deinde ἐξηγήσεις, quas enarra- 
tiones interpretari licet, videntur orationem requirere perpetuam, 
cujus hic alicubi vestigia queedam apparent: ut existimem, ubi 
verba Demosthenis seorsim ponuntur, ibi ab aliquo librorum cor- 

ruptore, et importune studioso brevitatis, Ulpiani verba complura 
esse resecta, ut scholiorum faciem, non ἐξηγήσεων pre se ferant, 
atque assuta aliena. ἴῃ connectendis quidem aliorum verbis ma- 
gna est Grecorum felicitas, preeter cetera vel in his duabus parti- 
culis, τὸ et δὲ, quibus ceu Delphico gladio utuntur : cum eadem La- 
tino sermone sine longis et molestis ambagibus explicari nulla rati- 
one possint. Huc accedit vocabulorum maxima et copia et varie- 
tas, et longe alia, quam Latinorum, ratio: cujus generis sunt, ut e 
multis pauca delibem, κεφάλαιον, rà ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄχρι τέλους, σημεῖα, 
εἰκότα, τεκμήρια, ἀντιπίπτον, ἀντίϑεσις, ἀνθυποφορὰ, σύγκρισις, ἀντ’ 
ἐξέτασις, παράϑεσις, ἀντιπαράστασις, ἔνστασις, ἀντίστασις, κατά- 
στασις, προκατάστασις, ἔκφρασις, διασκενὴ, διατύπωσις, ἀποσιώπησις, 
ὑποσιώπησις, ἀναίρεσις, ἀπόστασις, ἀνατροπὴ, περιτροπὴ, πηλικότης, 
ποσότης, μέγεϑος, εἴσοδος, εἰσβολὴ, εἰσαγωγὴ, προκατασκενὴ, προϑε- 
ραπεία, προδιόρϑωσις, συνδρομὴ, περιδρομὴ, σνγχώρησις, σύστασις», 
ἐπιχείρημα, ἀπόδειξις, ἔλεγχος, ἐνθύμημα, νόημα, ἔννοια, et alia com- 
plura. nec enim omnia recensere institui. Jam quid facias in illis 
adjectivis, ἠϑικὸν, παϑητικὸν, πραγματικὸν, προκαταστατικὸν, συνεκ- 
τικὸν, ἀντιστατικὸν, ἐκιλογικὸν, προοιμιακὸν, ἀπροσδιόριστον, atque id 
genus aliis, que quomodo explicentur, nisi aut improprie, aut bar- 
bare, aut longis verborum ambagibus, equidem non reperio : ut ni- 
hil dicam, ea precepta artium, quee secutus est Ulpianus, ita ab- 
horrere ab ea et Grecorum et Latinorum doctrina, quos hodie in 
scholis plerique sequuntur, ut sepe difficile sit divinare, quid sibi 
velit. Hec et hujus generis alia incommoda cum attentius perpen- 
derem, parum abfuit, quin totum Ulpianum desererem, ipsius De- 
mosthenis conversione contentus. Sed quum aliorum complurium 
editos in Demosthenem commentarios, qui sepe in hoc opere citan- 
tur: cujusmodi sunt Apsinis Genethlii, /Esculapii, Alexandri, Dio- 
corl, Zenonis, Aspasii, et aliorum, e quibus multa in Ulpianum 
translata esse suspicor: et ipse Ulpianus quarta Philippica, rác, 
inquit, ἐν τούτοις ἀσαφῆ παραστήσουσιν οἱ ἐξηγηταί : et in oratione 
de federe Alexandreo, οὐκ ἔστιν ἄδηλον, mquit, τοῖς φιλομαϑέσιν, 
ἐξ ὧν ἀνεγνώκασιν ὑπομνημάτων : eos igitur omnes commentarios 
cum tempus aboleverit, et huic uni tamdiu pepercerit, (etsi enim 
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quis fuerit hic Ulpianus, quibusve temporibus vixerit, non constat, 
tamen eum ante aliquot secula vixisse probabile est) cogitabam, in 
eo vel genium, vel utilitatis aliquid inesse oportere, atque ipse, ut 
dixi, memineram, me ab eo admonitum, non pauca Demosthenis 
loca et intellexisse rectius, et diligentius pervestigasse. Quare non 
committendum arbitrabar, ut Grecarum literarum rudes ea utili- 
tate penitus fraudarentur. In animo igitur erat, preteritis aliis, 
quee plus verborum et obscuritatis, quam eruditionis, haberent, uti- 
lissima queque ex eo decerpta inserere meis Annotationibus, quas 
in totum Demosthenem jampridem institui, et quarta ex parte pro- 
pemodum absolvi, absoluturus etiam ceetera, nisi fortune iniquitas 
certam ac tranquillam sedem, et necessarium ad tantum opus, pro- 
pter quod plurimi, tum Grseci, tum Latini scriptores, evolvendi 
erunt, otium negaret. Sed ab hoc instituto due me rationes depu- 
lerunt : una, quod injuria fieri videbatur Ulpiano, si ejus opus, jam 
ante mutilum, inagis etiam truncaretur. Quod enim ego in. meis 
operibus et conversionibus iniquissimo animo ferrem, (et quis it& 
lenis ant socors est, quin sua scripta temerariis aliorum manibus at- 
trectari et compilari wgre patiatur?) ab eo religiose mihi absti« 
nendum in aliorum etiam lucubrationibus arbitrabar. Altera, quod, 
quie ego supervacanea censuissem, alius fortasse cumprimis oppor« 
tuna sibi et commoda judicasset. Quot enim capita, tot sententite, 
et suam quisque opinionem putat esse optimam, et quam paulo ante 
probavit, post ipse repudiat, ut mihi cum Luoiano exclamare subinde 
libeat : , 
Οὐδὲν ἦν ἀνϑρώποισι διαχριδέν lon: νέημια, 
᾿Δλλ᾽ ὃ σὺ ϑαυμάζεις, τῶϑ᾽ ἑτέροισι γέλως, 
Etsi enim illam academicorum ἀκαταληψίαν non probo, infinite ta- 
men doctorum et sapientum (ut perhiberi se volunt) cum ab aliis, 
tum a semetipsis dissensiones, etiam cum nihil dant ambitioni, aut 
eemulationi, cum simplicis veritatis rationem habere se dicunt, me 
vehementer movent, ut multis in rebus agendum ét pronunciandum 
esse cautius existimem. Proinde ne studiosi Latini sermonis in hoc 
opere deteriore conditione essent, quam Grecis literis eruditi, con« 
vertendas etiam has Ulpiani enarrationes suscepi, non alia re magis 
fretus, quam candore et humanitate sequi lectoris, (quis enim iis dif- 
ficultatibus, quas supra exposui, circumvento, veniam non daret, 
nisi a communi etiam sensu alienüs ?) et assiduitate diligentie ἂς in 
doctrine. studiis, quibus me iniquuni Saturni &idus exiguo cum 
fructu et voluptate alligavit, tolerantia molestiarum et laborum. Co« 
dicem igitur Grecüm, ubi id mihi citra temeritatem, atque adeo 
vere posse facere videbar, partim verbis Demosthenis, ad quee tota 
explicatio referenda est, diligenter inspectis, partim sagacibus con- 
jecturis adhibitis, locis plus bis mille correxi, neque fere pauciora 
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incorrecta przeterii, et suspecta atque obscura mihi omnie stellulas 
signavi. Et sic prime difficultati mederi sum conatus. Dei ipso 
autem artificii oratorii et Ulpianice doctring genere, pro sua quis- 
que persuasione vel probet, vel improbet, quod videbitur: modo 
illud meminerit, eum usitatam suis temporibus rationem, qure multis 
"ingeniosis et eruditis hominibus placeret, secutum, ebatitisse atque 
invidisse nemini, qui doctius ent explicatius aliquid afferre vellet in 
medium. Sed hoc ad verborum interpretem eatenus duntaxat at- 
tinet, ut ne otio (quo ego certe minime abundo) abusus esee videa- 
tur: cetera ipsi autori preestanda sunt, sive is bene, sive male 
scripserit ac docuerit. Illud autem facere non dubitavi, ut alicubi 
perpetuam Ulpiani orationem, brevitatis servandse et molestie vi- 
' tandes causa, sine ullo autoris detrimento, intersecarem, et verba 
Demosthenis parentheseos signo clauderem. Veluti cum Ulpianus 
habet, ἐν δὲ τῷ, οὗχ ivi δέδωκε τρόπῳ, σοφίζεται ὁ ῥήτωρ, ego sic feci. 
ANon uno modo dedit) Hic captiose agit orator. Alioqui εἰ ἐν δὲ τῷ» 
voluissem exprimere, dicendum fuisset: In his autem verbis, so» 
' «no modo dedit, captiose agit orater, quod neque dilucidius est, et 
prolixius, et tale, ut si paucis in versibus seepius repetatur, fastidio 
lectorem enecet. Nemo igitur, opinor, hec factum reprehendet, 
presertim cum ita tractatus sit Ulpianus, ut ab enarratiomibus ad 
&nnotationes, tanquam ab equis ad asinos, devolutus esse videatur. 
In artis autem vocabulis, quoniam Latinis partim prorsus carebem, 
partim satis propria nen habebam, aut Greca ipsa reliqui, aut La- 
tinam interpretationem, non quam volui, sed quam potui, quamque 
festinatio et mea et typographi passa est, adjeci. Oporino enim, 
acerrimi judicii viro, certis de causis, quas nec ipse improbavi, non 
visum est Ulpranum seorsim esse edendum, sed, quoniam tam ma- 
ture ad calcem pervenissem, interpretem cum autore suo conjun- 
gendum. Maxime autem illud eum ad editionem impulit pene 
preproperam, quod me longinquum iter adornare intelligebat, in 
quo (apud exteras presertim nationes) homo valetudinarius levi 
aliquo casu ita prosterni potest, ut nunquam resurgat. Maluit igitur 
Ulpianum qualemcunque edere, quam tot mihi labores omnino per- 
ire, quorum fortasse lectoribus etiam aliquis usus esse posset. Naia 
8i spatium ac tempus detur, multa, que mihi quoque obscura nunc 
sunt, declarare posse videor. Quod quia non negligentia meae, sed 
fortune culpa, me pilz instar huc atque illuc jactantis, preetermigeum 
qst, veniam meretur. Et alioqui totum hoc opus omnino tale est, 
ut cum Ovidio dicendum sit: 

En veniem pro laude pejo: laudatus abunde, 

Non fastidites si tibi lector ero. 


Vale. Basileg. Cal. Martii. Anno M. D. L. 
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Clarissimo Viro ^ — 
HIERONYMO PAUMGARTNERO, 
Patricio ac Senatori Norimbergensi, Vincentius. Obsopeus 
8. D. 


VENIT nuper in manus meas admirande vetustatis exemplar ali- 
quod orationum Demosthenis, Hieronyme, vir clarissime. Quod 
cum copissem cum Aldino conferre, multis in locis illud cum vul- 
gato discrepare comperi. Eos ego locos subnotandos putavi, inque 
publicam studiosorum utilitatem invulgandos. Quanquam vero his 
solus privatim frui potuissem, aut in occulto servare tacitus, tamen, 
cum ab invidentie morbo natura abhorream, et candidas musarum 
januss esse aporteat, ferre non potui, ut, proverbiali convicio, canis 
in presepi dicerer. Dabo itaque in lucem utriusque exemplaris 
lectionem, non statim pronunciaturus, utra sit rectior, nisi in locis 
aperte mendosis: verum ejus judicii censuram doctioribus relictu- 
rus. Tantum enim mihi temere non ausim sumere, ut ea de re ju- 
dicium faciam. Neminem vero hic meus labor proderit, nisi cui 
Demosthenes domi fuerit, [n^tenui labor est, fateor: sed tenuis 
non gloria, si quibus in locis Demosthenem aut correxerimus, aut 
ilh pristinum nitorem hujus vetusti exemplaris subsidio restitueri- 
mus. Non attollam hic verbis quicquam, non sunt ista mee indu- 
strim, sed diligentie, quam conferendis exeniplaribus impendi. 
Sunt hodie non parum multi, qui, cum in autore aliquo vel unicum 
adverbiolum, aut conjunctiunculam secus positam, aut supervacuam 
invenerit, Dii boni, quos protinus triumphos, quas gloriationeg 
preferunt * quam insolenter sibi placent, nimirum se solos acutis- 
sime perspexisse, quod homines alioqui oculatissimos fugerit. Est- 
que ob unam atque alteram dictiunculam protinus totus sutor emen- 
datior habendus, et ad vetustissima exemplaria restitutus credendus, 
Quid autem mendarum et erratorum hodie hoc mendacio in scri- 
ptoribus quotidie in lucem prodeuntibus nobis non obtrudunt typo- 
graphi ? Adeo solenne et usu receptum est, omnium librorum titulis 
sddere : Ad vetustissima exemplaria restitutus, et ab infinitis mendis 
repurgatus. Si tamen hoc licet alteri in latino quopiam, neque 
tante classis autore, invento uno atque altero verbulo rectiore et 
emendatiore, exclamare: Reperi, non quod pueri clamitant in faba 
se reperisse : cur mihi non idem liceat in Demosthene, autore tanto, 
tamque eximio ? Quanquam quid nos repererimus, verbis jactantio- 
ribus opus non est: res ipsa indicabit. Atque utinam integrum 
exemplar nobis oblatum fuisset, ut ad eum modum omnes orationes 
inter se collatas emendare potuissemus, non permutassem opes 
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meas cum ταδὶ aut Crassi divitiis. Sed enim, que nobis reperta 
sunt, ea aliis candide impertiemus : rogaturi lectores, ut hec, qua- 
liacunque sint, boni consulant, et his nobiscum utantur, et si quid 
rectius istis ipsi aliquando invenerint, nobis vicissim benigne com- 
municent. Tibi vero, Hieronyme ornatissime, hoc quicquid est 
opusculi, nominatim dedico, cum Demosthenis amatori summo, tum 
lectori diligentissimo, et imitatori felicissimo. Neque enim ant- 
quitate generis solum, sed pulcherrimis quoque virtutum orngmentis 
decoratus es, et utriusque literature peritissimus. Accipe itaque 
libellum hunc studii in te mei monumentum et pignus, quod tibi 
amicitie nostre quondam inite, et condiscipulatus nostri memo- 
riam refricet.  Ornatissimos atque eruditissimos viros, Andream 
Osiandrum, Dominicum Sleupnerum, Venceslaum Lyncum, Tho- 
mam Venatorium, Ioachimum Camerarium, Michaelem Rotingium, 
D. Christophorum Kolerum, Erasmum Ebnerum, M. Hieronymum 
Schallerum, preterea D. Ioannem Magenpuchium, alterum ZEscu- 
lapium, et reliquos literarii sodalitii proceres, meis verbis communi- 
ter saluta. Tu vero cum primis bene vale. Onoltzbachii, mense 
Novembri, Ánno M. D. XxXIII. 


Clarissimo Viro 
HIERONYMO PAUMGARTNERO, 


Hieron. F. consulj Norimbergensi, Hieron. Wolfius 
8. D. 


FonTESs creari fortibus et bonis, etsi non semper id fieri videa- 
mus, Hotatio facilius concedi potest, quam humanis et doctis hu- 
manos et doctos, — Plerumque enim, paterna freti gloria, discendi 
laborem fugiunt, et literas et literatos contemnentes, et fastum ac 
despicientiam aliorum laudi sibi ducunt. In quorum utroque quan- 
topere errent et peccent, nemini est obscurum. Tu vero, Consul 
'ornatissime, contrariam viam ingressus, ad paterne virtutis, erudi- 
tionis, humanitatis imitationem sic te composuisti, ut pater omni 
laude cumulatus, et illustri gloria per Christiani nominis. orbem 
celebris in te revixisse videatur. Habet inclyta respublica Norim- 
bergensis alterum, ac potius eundem Hieronymum Paumgartnerum, 
' virum eruditum, civem patrie amantem, senatorem gravem, consu- 
lem prudentem, et disertum. — Habent homines docti et ingeniosi 
adolescentes patronum et Mecenatem : recognoscunt cives tui 
preenomen et nomen idem : eandem stature proceritatem et forme 
dignitatem cum grata recordatione patris intuentur : iisque rebus 
desiderium illius leniunt et consolantur. Fuit et mihi abhinc trien- 
nium, cum Norimberge in Christophori Fabii Iulii I. C. viri optimi 
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et Humanissimi, veteris eimicl mel, edibus una pranderermus, et con- 
spectus tnus iis de causis, quas exposui, perjucundus, et multo gra- 
tior comitas orationis, qua me ultro ad renovandam rerum pater- 
narum amicitiam perhumaniter invitabas. Cui etsi ego meam ἴθ. 
nuitatem esse imparem, facile video, tamen ai καϑ' ὑπεροχὴν φιλίαι 
sic locum habere possunt, δὶ cum iis etiam φιλανϑρωπίας ὑπεροχὴ 
conjungatur, quse in Deo Opt. ΜΑΣ. tanta est et tam admiranda, ut 
ejus cogitatione mens humana extra sese quodarnmodo rapta peni- 
tus obstupescat, et illa: abysso divinse bonitatis absorbeatur. Quam . 
ego olim considerans, cum nescio quid de mense Decembri scribe- 
rem, in hoc distichon erupi: 
Omnia quod superat miracula, CHRISTUS Izsvs 
T'am voluit nasci, cum Dxvs esset, Hoo. 

Facit igitur ἡ τῆς φιλανϑρωπίας σου ὑπεροχὴ, ut τὴν καθ᾽ ὑπεροχὴν 
φιλίαν σον, nor fraudi, sed laudi mihi fore sperem: vicissimque 
eandem observantiam tute quoque prwstantis polliceor, qua patrem 
taum ab ineunte etate usque ab obitum sum prosecutus. Nam 
cum illi puer etiamnum a Sebaldo Heideno preceptore meo aman- 
tissimo, nescio quo ingenii et studii cujusdam singularis nomihe 
commendatus fuissem, et tum bene de me sentire ccpit, et de . 
adulto, dum reipub. vestre inservirem, presens et absens bene me- 
reri non destitit. Itaque ut viventem colueram, ita etiam defuncti 
memoriam versiculis non tam bonis, quam bono animo scriptis, (nam 
me perpetuo cum morbis molestisque laboribus conflictantem et 
Apollo et Muss! omnes destituerunt) te presertim hortatore, cele- 
brandum esse duxi: quos ideo ad te mitto, ut in eodem opusculo, 
non magno illo quidem, sed magno autori intelligendo serviente, 
quem et pater et filius magnifaciunt, mentio utriusque, si minus 
honorifica, at ab animo grato-et memori profecta, exstaret. Vale. 
Auguste Vindel. Calendis Decembris. Anno M. p. Lx1x. 


HIERONYMUS WOLFIUS 
Eusebio Episcopio suo 
| ες δ. 

QvAxrTI manuscriptos codices plerique faciant (quod nec ipse 
cbntemno) cum non ignorarem, dolui sane, Augustahsee Reipublicre 
vetustissimum Demosthenis exemplar, cum ob temporis angustias, 
tom propter minutas et exoletas literas, a me, nec vitreis istis La- 
miarum oculis adhibitis, potuisse perspici.et cum impressis conferri. 
Sed cum mihi Luteciana editio de sententia D. Theodori Zwingeri, 
cnjus judicio plurimum tribuo, et tua, mi Episcopi, cujus voluntati 
in re honesta morem gerere et debeo et cupio, perlegenda, greco- 
latini Demosthenis impressionem prorogaet, egi cum egregie docto 
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et honesto viro, Simone Fabricio, schole nostre magistro diligen-, 
tissimo, cujus et ingenii acumen, et acies oculorum, et in grecis 
literis judicium atque exercitatio nota mihi esset, ut eam provin- 
ciam (si aut res facultgtem baberet, aut, si quod opera pretium se 
facturum esse confideret) suscipere non gravaretur. . In quo ille 
mihi pro necessitudine nostra non modo privata, sed etiam publica, 
(sumus euim college in eodem gr:cas latinasque literas docendi 
munere) et ob rei literarie promovende studium haud graviter mo- 
rem gessit, atque, opere'confecto, hoc modo ad me scripsit : 


e 


Optimo Viro 


HIERONYMO WOLFIO 


Compaíri suo unice colendo 
8. 

MirTo ad te, mi optatissime compater, Orationum Demostheni- 
carum exemplar, in quo varias ac diversas lectiones ex veteri manu- 
scripto codice diligenter et accurate perspecto, et ad editionem 
Hervagianam collato, bona fide notavi, multisque in locis gravissi- 
mum ac eloquentissimum oratorem foede ac turpiter mutilatum de- 
pravatumque offendi: (preter enim innumera pene librarii menda, 
constructionisque verborum perturbationem, integros interdum ver- 
sus preeteritos atque omissos reperi) quem tamen studio, opera atque 
industria taa perpolitum, integritatique ac nitori suo restitutum, sic 
jam exiturum speramus, ut non multa in ejus orationibus, sive 
splendorem verborum, sive sententiarum ornamenta spectes, ho- 
mines ingeniosi 80 docti desideraturi sunt. Ego tantum profecto 
veteris codicis antiquitati tribuo, ut is vel propter solam numerorum 
concinnitatem et suavitatem admirabilem compositionis (qua in al- 
tern editione desiderari aliqua ex parte videtur) publicis sumtibus 
totus describendus, peryulgandus atque edendus mihi esse videatur. 

Nam cum unus Demosthenes inter omnes oratores greecos ex- 
celleret, quod summam prudentiam, summamque vim haberet di- 
cendi, ejus fulmina (ut inquit Cicero) non ita vibraesent, nisi nu- 
meris contorta ferrentur, quorum ceu lineamenta ac vestigia quee- 
dam singularia in manuscripto codice apparere atque conspici posse 
existimo. Continet is liber fere omnes Demosthenis orationes 
preter ἐπιστολὴν φιλίππου, Δημοσϑένονς ἐπιστολὰς, προοίμια δημη- 

γορικὰ, ἐπιτάφιον καὶ ἐρωτικὸν λόγον, τὸν πρῶτον καὶ δεύτερον κατὰ 
στεφάνον ψευδομαρτυριῶν, τὸν κατὰ εὐέργον καὶ μνησιβούλον, τὸν πρὸς 
κάλλιππον, τὸν κατὰ γεαίρας. 

Scholia quoque greca in margine notata descripsissem, atque ad 
te misissem : sed video pleraque esse eadem cum iis, quee in exem- 
plari greco Lutecianee editionis reperiuntur. 

Reliquum est, ut ipse, quem omnes in omni judicio elegantissi- 
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1um judicant, pro ingenio tuo singulari, prestantissimum oratorem, 
artificio quodam et expoli&ione distinctum, notisque insignibus illu- 
stratum in lucem de integro nunc proferas, pristinseque dignitati sues 
restituas: qua re non posteritati tantum plurimum commodabis, sed 
eternum etiam virtutis, doctrine, industrie, laborumque «uorum 


preeconium colliges, eummamque gloriam ac laudem tibi compara- - 


bis. Vale. StMoN FAnBRICIUS 
Marcopibertanus Francus. 


Ego vero singulari diligentia et judicio viri egregie docti dele. 
ctatus, pleraque ab eo notata subjeci: quamvis animadverterem, 
Augustanum codicem habere non pauca et cum meis conjecturis et 
cum creteris ἐκδεδομένοις τε καὶ ἀνεκδότοις consentientia. In hoc 
enim genere contra preceptum Isocratis πλεονάζειν, ἀλλὰ μὴ ἐλλεί- 


xt εἱλόμην. Quod factum nostrum in optimam partem candidos- 


lectores accipere, et eerumnis nostris suo commodo frui velim. In 
eo autem, quod idem Fabricius censet, totum exemplar esse de in- 
tegro describendum, his de causis ab illo dissentio, quod et qui id 
bona fide przstare possit, eo ipso excepto, bic scio neminem, et 
eandem lectionem ex equo probaturi omnes non essent: et ex hac 
varietate diversarum lectionum, ea quivis homo doctus facile deli- 
get, que maxime probet: et ἡ τετριμμένῃ ὁδὸς, κατὰ τὴν πάλαι παν 
ροιμίαν, ἐστὶν ἀσφαλεστάτη. — Vale. 
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de HAwNuzs, Insule JzRsEIENSIS Ballo Regio, Domino 
de Sro. OuzN, Augustissimo Britansiarum Regi a 
Sanctioribus Consiliis, 
etc. 

Orrzno Tibi, Vir longe Illustriesime, Scriptorem, cui, incredi- 
bili omnium statum consensu, maxima vis dicendi conceditur, 
Atheniensem DzMosTHENEM : Metam illam eloquentie humane, 
in quo sc. natura, quid erat in illo genere laudis summum, experta 
esse videtur, et monumentum posteris tradidisse, quantum optima 
animi indoles aeute et feliciter inveniendo, quantum mellitissima 
lingua ornate et eleganter dicendo, quantum denique (ut fama fertur, 
nam id hodie non sentimus) studium et oris confirmatio apte et eru- 
dite pronunciando, consequi potuisset. 
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Eum ut.ad Te potisslmum defeream, Vir Nohiligsime, hobie fe- 
licissime cessit, quod non.mea me magis voluntas intitaret, «(uam 
admoneret publica omnium exspectatio. Efflagitaruat, ibquam, po- 
pulares Tui, ut prodiret iste orator Tuo numini conseorakus, eodem 
animo, quo sentiunt, eodem ore, quo profitantur, 'Te wniee: natum 
esse ad eum feliciter imitandum. Voluerunt, ut esset, aliqué saltem 
ex parte, locus Tue sollicitudini in eo auctore edendo, quem om- 

. nibus iis virtutibus, que civilem hominem decent, quem gratia di- 
cendi, consiliorum gravitate, incredibili studio reip. et genere ora- 
tionis, totum effinxisti. 

Proinde merito gaudebam, eum maxime ex omni antiquitate ad 
hanc nostram cwtatem, meamque operam reservari expoliendum. 
Cujus evulgandi ratio tam propriam Tibi et peculiarem hanc no- 
stram nuncupationem fecit, quam diuturni temporis usus istiusmodi 
commendhtiones vel cominunes reddit, vel suspiciosas, Nihil enim 
assentationi, nihil consuetudini datum iri sensi: nihil de Te ita dici 
posse, ut idem illud de alio, vel in hac, vel in longa majorum me- 
moria, dici potuisse videretur: tantum autem ἃ me exspectare ora- 

. tionis necessitatem, quantum ab aliis solet vel emendicare fortuna, 
et exprimere &dulatio. 

Preterquam veró, quod omnibus notum sit, qui de hujusce gen- 
tis laddibus aliquid norunt, quantum nobilissimum hunc scriptorem 
pre ceteris antiquee eruditionis et eloquentice auctoribus didicisti, 
nobis id etiam privatim innotescit, tantum eum Tibi adferre volu- 
ptatis in evolvendo, quartum publice adtulerit fructus ad imitandum. 
Quoties Te audivi (audivi autem sepenumero) memoriter ea loca 
adducere, prout sermonis nostri ratio postulabat, que ille vel sa- 
pienter in usum suorum civium elaboravit, vel magnifice ad poste- 
rorum admirationem, toties Te memini tanta cum gratia, tanta oris 
suavitate, tam eleganter ea recitare, quam ille scripserit feliciter. 

Jam vero quale est illud, non solum studio et assiduo labore effl- 
cere, ut he artes essent in Te summe, verum etiam gratia et pree- 
sidio, ut apud alios quodammodo essent perpetue ! Nam cum ora- 
torem hunc nostrum ergaculandum in me receperim, (recepi autem 
diligenter, cum tanti auctoris celebritate, tum Tui nominis religione 

non meuiocriter permotus) nihil a Te non est elaboratum, ut prodi- 
ret tum ornatissime, tum etiam emendatissimge, Proinde Dgwo- 
STHENEM Tuum omni officiorum beneficiorymque genere deémereri 
velles, et ut tantum jam foret in consilio tqo sollicitudinis, quantum 
olim erat in exemplo auctoritatis. Non in adumbranda opertis ima- 
gine, non in ordinibus disponendis atque adornandis, Tuum deerat 
gtudium aut diligentia, non hortatio ad ea loca penitius recolenda, 
ubi desiderari videretur queedam animi intentio, non in iis una reco- 
Jendis solertia et auctoritas. Nemo erat vel- supellectile libraris, 
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vel ullo.ad. hano-rem aut usu aut conailio- paulo instructior, cujus 
Tu fidem.non implorasti. Postremo in quodam colloquio, cujus- 
modi consuetudine me honorare soles, cum de MStorum usu et 
prestantia sermo inter nos haberetur, atque in mentionem .incide- - 
remus vetustorum .exemplarium, quie in instructissima Bibliotheca — 
VigNMJE ÁUSTRIACUA adservantur, (idque memini me fecisse do- 
lenti potius similem, quod propter vel itineris longitudinem, vel rei 
ipsius difficultatem, nostrorum hominum paucissimis. eorum usus 
aliquis. contingeret, quam optanti, neque exspectanti, fore, ut mihi 
aliquando contingeret) Tu protinus ea, qua merito eras epud αὖ» 
GUSTISSIMAM IMPERATRICEM gratia, curasti, ut mihi necopinanti . 
depromeretur exemplar et etate et sinceritate spectatissimum, at- 
que ad nitorem Tui DzMosTEuENIS accederet quasi cumulus, istius 
membrans varietas, summa, quam vidi, et morosa diligentia.exa- 
ctissime descripta. Ita res maximas imperii, et gravissimas nostre 
reip. curas cum literarum fortunis temperasti; atque ea studia, quee 

per hosce aliquot annos summa cum inclementia nonnulli pe in otio 
quidem patie ter adspicere solebant, Tu interea in maximis muniig 
exercitatissimus, non solum diligenter exoolere, verum etiam: utiliter 
propegare potuisti, 

Scilicet ἃ Te ereptum iri illud noluisti, qnod est in isto fastigio 
dignitatis pene exoptatissimum. — Noluisti tantum apud Te valere 
auctoritatem diuturno usu confirmatam, ut non in commovendis 
studiosorum ingeniis, et posterorum simul usui, Tueque consuleres 
immortalitati, Nam uti nullum est magno viro impendii genus di- 
gnius, nullum honorifioentius, quam quod erogatur in posteros, eas» 
que arbores conserere, que et alteri eati sunt profuturm: its 
nulle est sincetior ratio laudis atque honestatis, quam preedicatio 
eorum virtus, qui cultissunes disciplinas apud retroactam statem 
vel excitaverunt beneficiis, vel exemplo confimnarunt, vel propage- 
runt denique conailio et prudentia. Curasti igitur, ut Te ita po- 
steritas sentiret, uti no& hodie non nisi de optimis sentimus. Eadem 
illa eetas, quee ceteras res deterere aut obruere solet, Tuis eeraper 
aliquid additura est laudibus, suumque suffragium adponet, non 
huic tantum orationi nostre, verum àiig.etiam, que, nescio an magis 
pudoris Tui conscientia permotys, an tenuitatis ingenii nostri, sentio 
tantum, eloqui non audeam. 

Neque ab is sane, qui negligunt omnem hanc ratienem erudi- 
tionis atque ingeniorum exercitationem, vere illud dicitur, parum 
ad vitam atque ad remp, proficere, cultiasimas licet, disciplinas, in 
quibus einnibus remissio quedam animorum et liberalis solummodo " 
oblectatie queritur; neque per esse; ut ea studie, que politioribus 
im artibus, e4que in. quadam elegantia literarum versantur, aut no- 
atzuxy ot&am in iis excolendis, aut vestrum favorem in prorogandis 
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exercerent. Clamant ingenii facultates, parum in se esse lauda- 
bilis, si iis, qui eas in se habent, iisve, quos delectare possint, sint 
jucunds, ni humano etiam generi essent quodammodo fructuose: 
proinde negligendam esse prorsus, aut exterminandam potius, elo- 
quentiam, maxime autem cascam illam, et exoletam, et antiquorum 
solummodo literis inclusam, cujus si non omnis, at precipua saltem, 
laus in delectu verborum, in decore clausularum, et in quadam 
ubertate orationis continetur. 

Esse quandam incredibilem jucunditatem suavitatemque in eo 
genere literarum, quce etiam occupatissimos percellere solet, nisi 
earum artium, quibus ad humanitatem informamur, plene rudes 
fuerint, neque ego negare possum, qui in antique eloquentice au- 
ctoribus expoliendis aliquam setatis partem contriverim, neque apud 
Te confiteri pudet, qui me, ut id constanter facerem, tantum omni 
beneficiorum genere impulisti, quantum incendisti hortatu atque 
, auctoritate. Quid enim tam potest esse cognitu jucundum, quam 
gravissimis sententüs atque omni ornatu verborum distincta oratio 
et perpolita: ATHENIENSIUM prrecipue, ἃ quibus summa dicendi 
vis et inventa et perfecta esse creditur: atque ejus demum scri- 
ptoris, qui felicitate in excogitando, in explicando atque ornando ni- 
tore, tantum ceteris in ea urbe prestitit, quantum ea ipsa omnibus 
omnino nationibus antecellere judicatur ? ? 

Sed neque in isto genere laudis, si quid sit tamen in apta colloca- 
tione verborum, et in numerosa conformatione orationis laudan- 
dum, istorum hominum Excellentia passa est se contineri: neque 
ad Rempublicam adtulerunt infructuosam ingenii culturam, vel ii, 
qui ih ista disciplina enituerunt, vel ii, qui eorum monumenta cum 
aliqua animorum attentione contemplantur. Quis enim nescit, mul- 
tum utique conferre ad moderationem civitatis diligentissimam per- 
vestigationem earum omnium rationum, quibus hominum mentes 
vel ad iram, aut odium, aut dolorem incitantur, vel ab iis reflectun- 
tur? Verumtamen, quse de naturis hominum et de vi omni humani- 
tatis accurate in scholis disputantur, exarescant plane necesse est, 
nisi exsistat quidam, qui ea mentibus hominum ac sensibus, forensi 
usu, et gravitate quadam orationis, accommodare possit. Arma 
illa vel inflammandis animorum motibus vel extinguendis, scitissime 
quidem in umbra cudi potuerunt: in acie vero reipublice non pote- 
runt utiliter nisi ab oratore geri. Deinde, si eorum laudamus in- 
dustriam, qui de legibus jubendis aut vetandis, de perspiciendis ra- 
tionibus constituendarum regendarumque civitatum, de sociis, de 
vectigalibus, de omni reipublicee genere, ceterisque, sine quibus 
hominum societas aut esse, aut. bene administrata esse non potest, 
quidquam literis mandarunt, quorum omnis, necessaria quidem, 
cognitio in exilitate quadam doctrine, et quasi in lineis reipublicae 
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describendis versatur ; quanto magis conformationem hujus disci- 
pline, rationemque totius. .eloquentiee, que et locorum opportuni- 
tete solerter disponere, et orationis lumine luculente distinguere 
possit, que» illi vel prudenter investigarunt, vel artificiose tradide- 
runt? Perinde uti in mutis quoque artibüs, tametsi eorum, qui aut 
in instrumentis conficiendis, aut in terendis coloribus exercentur, 
nemini subtilitas in suo artificii genere desit, dissimilis tamen laus 
et excellentior longe habenda est ea ratio ingenii, que in tabula 
perfectissimam istam imaginem exprimit, cujus in obtutu atque ad- 
miratione tota occupata erit posteritas. 

His εἰ addidero, intercedere quandifm necessitudinem, qua con- 
jungitur istius gentis eloquentia, non dicam cum Tua, qui propria 
quadam felicitate, non communi ceterorum exercitatione, DEMo- 
STHENEM ezrscribis, verum cum ea ratione dicendi, que hodie in 
foro, in curia, et senatu efflorescit; a plurimorum opinione non 
discedam. Habet enim eloquentia quosdam quasi flexus setatis, et 
variam subinde maturitatem : et omnis noster forensis labor (sive ' 
1d industria sit effectum, sive casu quodam contigerit, ut ad quan- 
dam quasi similitudinem contentionemque deveniretur) et senten- 
tiarum clausulis, et sermonis gravitate, et genere lacessendi et re- 
spondendi, tota denique figura orationis, quam studiosissimi quique 
magistri in animo conceperunt, grecs laudi ab omni parte, quam 
Romane est propior. Nimirum ea eloquentia, quam in DEMo- 
STHENE, torrentis ritu, precipitari non sine religione quadam con- . 
templamur, deinde post setatis aliquem decursum, in CicERONE, 
ubere flumine: exundare, et latiori ambitu diffundi et expatiari, jam 
in pristinum alveum se recipere velle videtur. Non quasi aut huic 
impetu, aut illi ubertate prestemus; nec quasi in altero desit or-. 
natus, in altero redundet; sed quod genere orandi ctas nostra ve- 
locitatem potius DxwosTHENIs, quam CickRONIS copiam eemu- 
lata sit, licet ingenii prestantia et felicitate utrique multum ce- 
damus. 

Et profecto quemadmodum ea tempora, que DzMOSTHENEM 
tulerunt, imaginem Eloquentie nobis reliquerunt, quam feliciter 
imiteri possimus, ita quandam similitudinem Reip. quam tueremur. 
Grecas urbes PuiLrPPUSs R. bello lacessivit. Inter eas maxime 
inclaruerunt ATHENZE: nam et armorum usu et rerum gestarum 
fama cum plurimum posse videbantur, ceteris etiam providere et 
preesse solebant. Ibi cum Macedo nonnullas civitates largitioni- 
bus corrumpere, vi et obsidione concutere cepit, num D£wo-. 
STHENIS Tüi aut deerat in ptospiciendis periculis Solertia, aut in 
admonendis cogendisque sociis Sedulitas, aut in cunctorum denique 
animis excitandis Studium et Eloquentia? Alios enim nactus est, 
quos neque latuerunt quidem PrrLrPPI insidie, neque proprise fu- 
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git sulutis ratio: verum qui otio et diuturnitate pacis nimium sa 
passi sunt marcescere, Hi igitur Orationis quasi admotis facibus 
erant inflammandi. Alios rursus, qui licet MAcEpoNLm finibus 
proximi, incendium tamen istud omnium fortunarum ant non videre, 
"amt non satis pro magnitudine periculi timere videbantur. Hi 
prudentia et omni consiliorum salubritate erant commonendi. "Do- 
mà Cives suos edocuit, summum reip. esse presidium, si quando 
edrum animos a PriLIPPO abalienari sentirent, quorum opibus et 
amicitia istius olim crevit dominatio: subveniendum esse ei oppor- 
tunitate cum consiliorum constantia, tum etiam maturitate auxilii - 
neque tum solum timendum esse PHILIPPUM, ubi A'rTICAM inya- 
serit, verum ubi aut oppressis Sociis P. A., aut deceptis, aut quoque 
modo disjectis, liceret id ei facere, quandocunque libuerit. Rursus 
cum communem rempublicam foederatarum Civitatum Legatus obi- 
ret, (quid enim aliud judicemus Gentes, loco quidem, moribus et 
imperii genere dissitas, belli tamen fortuna, et libertatis vinculo 
conjunctissimas, quam faciem quandam et figuram reip.?) univer- 
808 pares esse poese docebat; dispersos militia, aut discordes consi- 
liis, aut animo fractos testabatur perituros. Omnibus autem palam 
edicebat, unam esse cum PHILIPPO pacis rationem, eam nempe, in 
qua ille non hostilem animum deponeret, voluntatemque nocendi, 
verum etiam facultatem. Quid? Nos, quos conditio temporum: 
fertunte quadam similitudine pene conclusit, anne morum consilio- 
ramve disjunget. inconstantia? Anne rminor& ea exisumabimus, 
majestatem reipublice, salutem Civium, presidium Sociorum, vin- 
dicias Libertatis, quam ii olim existimarunt, quibus gloria et au- 
ctoritate imperii non cedimus, felicitate et fortuna swperamus? 
Non per illos, qui in acie CH xRoxENSI, multitudine quidem op. 
pressi, animis invicti, pro communi libertate Grecie ceciderunt! 
Non per illos, qui in DzrTiWGEXSs:, melioribus auspiciis, regioque 
ductu, communem EunoPx hostem fortissime repulerunt! - 

Tedet Te forsitan prolixioris Orationis nostre: tedet etiam, 
puto, quoniam occupata est in recensendis Tuis virtuübus.  Paueis 
tamen repetendum, quantum vel ex summis labdibus sibi jure arro- 
gettenerorum ingeniorum conformatio, atque ea cultura, qua juve- 
mut animi finpguntur.ad omnem speciem atque excellentiam vir- 
ttis. Neque enim ista commentatio ab ea fama, quam de DzMo- 
STHENE accepimus, neque ἃ Tuis moribus abhorrebit, neque deni- 
que ab indole ístius loci, unde has literas ad Te dedi; ubi usus sane 
noster et commoratio istam saltem adtulit jucunditatem memories, 

ut:plurimos prestantissimorum ingeniorum fructus partim in opti- 
mm spem maturescere, partim jam a rep. decerpi sentirem, quos 
ipse nostrorum heminum cura et preeceptis consertos et exoultos 
esse recordabar, 
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DismosTEzWES ile noster PLATONEM, utl Nos bodie eum cüm 
PrAtToWz, et assidue andivit, et lectitavit studiosissime ; atque aly 
eo fonte nonnullos rivos ad suse artis stadium ἃ multis duxisse cre- 
ditur. Neque AcADEMDX solum operam dedit, et ἃ summo isto 
Magistro ornate splendideque loqui didicit, verum TRucvDrDpis 
eousque studiosus, ut eum octies sua manu descripsisse perhibe- 
retur, et absumtis incendio quodam cunctis exemplaribus, eas hi- - 
storias memoriter redintegrasse, ab eo densitatem illam majestatem- 
que sententiarum derivavit. Α Dialecticis arguméntationum sub- 
tilitates, a Rhetoribus genera causarum, infinitamque questionum 
varretaelem adripuit: et cum ex sua arte colorem orationis, ex scena, 
atque histrionibus oris conformmationem, gestum habitumque accer- 
sivit. Denique gravissima nature impedimenta incredibili me- 
ditatione atqué exercitatione sustulit; et cum, sive laterum infirmi- 
tate, sive spiritus angustia, sive linguse vitio, neque expedite neque 
plane quidem loqueretur, perfecit diligentia et industria, ut nemo 
eam noh solum contentione dicendi, verum neque majestale vocis, 
&ut ornatu pronunciationis ex omni memoria δ 

Ecqua autem unquam sanctior aut sollicits magis Disciplina, 
quani Tus fuerit in iis ZEdibus, quse et elegantissime cultaree laude 
Setaper floruerunt, atque optimorum exemplorum auctoritate abun- 
darumt? Nihil ibi defuit, vél ad fingendam, vel ad perficiendam 
eam speciem excellentite, quee futura esset optima: non virtus pro- 
pri, quam exerceres, non aliorum, quam imitareris. Et cum 
Naturz contigerit beneficio, ut preestantissimam haberes animi in- 
dolem, quam excoleres, accessit etiam illud Sapientis, ut id velles 
quam severissime, tum Fortune, ut optimis innutritus preeceptis id 
etiam posses pari cum utilitate. Non Tibi quidem eadem, quse ora- 
tori Tuo, oblata est concertatio, neque necesse Tibi fuit luctari 
cum pervicacia nature: erat tamen contentio, ratione quidem con- 
fligendi non levior, victorite certe laude illustrior. Vicisti generis 
nobilitatem, industria, lenocinia etatis, continentia, eedium deni- 
que istarum claritudinem, exemplo. Meministi, non qualis esses, 
sed qualis eras futurus. Cedebat juventus utilitati publice atque 
exspectationi communi: cedebat elegantia morum, studiorum se- 
veritati : natalium splendor, philosophie preceptis: dignitas arti- 
bus. Jam tum enim preesensisti eos honores, quos civitas erat Tibi 
debitura, atque uti deberet, elaborasti. Non enim prius emitere 
statuisti, quam Tibi in animo descripsisti, quantum esset laboris in 
eminendo. Mature ergo in literarum sinu excellebas, licet non hoc 
génere excellentie, quo deinde inclaruisti, eodem tamen animo 
excellendi. Pulchrum illud sane et honestum, ut, qui omnigenas 
artes benevolentia sua olim erat complexurus, prius id experiundo 
disceret, quale esset innutriri, quale antecellere in optimis. — 
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; Laudabilis quidem est omnis animorum institutio: neqae tanta 
unquam fuit aut in nascendo ingenuitas, aut conditionis prerogativa, 
cui non aliquantulum addidit perceptio istarum artium, quas profi- 
temur; sive contulerint ad exercitationem a&dolescentie, sive ad 
subsidium senectutis : sive sint, ubi Illa setas suum otium consumere 
- possit cum innocentia, aut hec cum quodam fructu jucuuditatis : 

denique sive tutandis, sive ornandis moribus sint reperte. Τὰ in- 
terea parum contentus necessario illo, sed pervulgato, literarum usu, 
adtulisti ad hec genera studiorum non magis ornamentum aliquod 
et dignitatem, quam invidie quasi cumulum, cum unumquemque 
nostrum, qui δὰ singulas eruditionis species comparamur, tantum 
nature benignitate, et industrie laude antecellueris, quantum an- 
tecellas loco et conditione. Ea existimatione cum statim floreres, 
petebaris & republica, non ab ea ornari petebas.  Consecutus és 
omnia honoris ac dignitatis premia, atque ea quidem «etate, quee 
non in adipiscendis honoribus, sed in animo fingendo, sollicita esse 
solet. Legationes arduas atque longinquas pro republica obiisti, 
cum adhuc maturum videri poterat de primordiis civilis scientie, et 
de rerumpublicarum generibus, moribus et institutis meditari. 
Quam deinde etatis partem transegisti, aut laudibus vacuam, aut 
sterilem felicitate? Non civiles rationes gloria caruerunt: non do- 
mesticee gratia et fortuna, Tibi enim publicis licet et muniis, et 
honoribus innutrito, elargita est natura omnes elegantias private 
felicitatis, quibus fruereris: elargita est etiam optimam artem fru- 
endi. Natus summo genere, utroque parente nobilitatus, eaque 
usus conditione nascendi, ut non honoribus, quos contulimus, auetus, 
verum ad eos condecorandos factus videreris, magna cum omnium 
spe, magnaque fiducia ad rempublicam gerendam accessisti. Εἰ 
quanquam, quse natura aut fortuna darentur, in iis rebus Te vinci 
posses sequo animo pati, ut dixit ille CRAssus, si tamen vinci pote- 
ras, utile tamen fuit reipublice, sicut Tibi gloriosum, tot quasi pi- 
gnora constantis, in regem fidei, in rempublicam meritorum, in 
utraque prosapia numerari, quot numerat CARTERETORUM et GRAX- 
VILLORUM domus. Quid memorem Tuum summum maximumque 
honorem vultus, dignitatem oris, atque etatis vegetam et indeflexam 
maturitatem ? Quid multas magnasque necessitudines, urbanorum 
officiorum frequentiam, et politissimas in agro rusticationes ? Rara 
illa et sincera undique felicitas, contigisse uni non magis in senatu 
eloquentiam, gravitatem in conciliis, in rebus agendis experientiam, 
quam in aditu facilitatem, elegantiam in congressibus, in sermone 
' leporem, humanitatem in. amicitiis, maximam denique dignitatem 
maxima comitate temperatam * Novimus Te pari constantia res 
serias maximasque tractare, atque has nostras elegantia: animum- 
que Tuum.ea celeritate hinc inde delabi, ut difficile esset dijudicare, 
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utrum major esset ín rebus imperii conclpiendis, an exquisitior, dum 
doctrinarum omnium fontes recluseris, an demum incredibilior, 
quod utramque Iaudem tam feliciter conjunxeris. Hinc non otium 
Tibi solummodo, sed bene dixeram negotium, literarum luce di- 
stinctmm. — Attamen tanti interea non Tibi sit vel Tuus ipse Dz- 
MOSTHENES, neque ea, quam descripsisti, methodo concinnatus, 
neque iis, quas comparasti, suppetiis mstructus, nequa ea, quam 
voluisti, manu recensitus, Te ut carere posset respublica ; sut, uti- 
litatis communis impendio, Τὸ nimium allicerent private hujusmodi 
elegantie.  Sinito Te tamdiu a Tuo DxxosrHzwE divelli, dum 
presentia curas: Jam dudum enim ἃ Te provisum est, ut vestra 
commemoratio in animis et sensibus posterorum divellatur nun: 
quam. 

Interea autem, dum Te illuc sequitur, et in civilem vitam comi- 
tatur, gratulatio nostra, nescio, quod genus laudis et virtutis aut 
adriperem primus, aut cui insisterem lubentius. Memoremne Pno- 
VINCIAM, quam ΕΟ Rzoz, in ipso juventutis flore, administrasti, 
summa cum omnium exspectatione aditam, et procuratam admira- 
tione, et relictam desiderio? Si domesticas nostras et magis pro- 
prias felicitates recolam, ibi meminisse oportet summam cum Or- 
TIMO REGE gratiam, et nostre reipublice rationes maxima animi 
constantia, incredibili ingenii vigore, optimo consilio et sapientia, 
feliciter et vigilanter sepius gubernatas. Meminisse oportebit, 
qualis quantusque fueris in senatu, et in conciliis; summam atque 
incredibilem gratiam gravitatemque sententiarum, facundiam in 
voce, severitatem affirmationemque i in vultu, in oculis, habítu, gestu, 
toto denique corpore naturalem quandam et ingenitam vim et elo- 
quentiam. Jn negotiis publicis expediundis, quanta alacritas sine 
trepidatione, quanta vigilantia, propemodum cum animi remissione 
conjuncta * In Queestorum Scribarumque operis excitandis novus et 
inselitus, sed reipublice utilissimus, ardor, sine strepitu, sine mo- 
lestis, et fere sine specie, diligentie. In Legatorum denique con- 
gressibus elucebat summa et maxima experientia, ea, que» cujusque 
nationis vota et necessitates pene anteverteret; maxima tamen ubi- 
que comitas, neque ulla per interpretem oratio. 

Verum, uti oratio nostra a DzMOSTHENZ exorsa tandem in ejus 
editore desinat, abunde mihi gratulor, oblatam esse hanc opportu- 
nitatem, ubi vota publice nuncupare possim, ut hoc sedulitatis mec 
et diligentiee qualecunque monumentum, ita etiam perpetuum sit 
argumentum animi Tibi Tueque dignitati addictissimi. Nunquam 
autem illucescat ille dies, ubi vota, que pro Te nuncupo, utilitate 
potius extorqueri.videantur, quam fide 'Tibi deberi. Nequeinterea 
heec eo dico, quo quidquam in hac nostra tenuitate, aut T'is ratio- 
nibus adjttmenpti, aut reipublice. emolumenti futurum esse arbitrer, 
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verum ut palam declararem, id quod mea conditio patitur, et mores 
postulant, me nullius omnino beneficii, qualia multa in me conta- 
listi, posse esse irmemorem. Omnium autem noyissime, gatis 
Tus et commendationi debeo, quod iis adjutws, tantum apud opti- 
mum presulem Lincolniensem, morum “οὐ sanctitate pariter et. ele- 
gentia. spectabilem, valerem, ut munere jllo bonorifico, quo bodie 
apud eum fungor, me augere dignaretur: cujus ratione id mihi non 
solum oblatum est bonoris, ut in ejus et curarum et consiliorum 
quasi communionem admitti contingeret, verum etiam beneficii, ut 
tantam aypicitiam excolere, et virtutem propius imitari liceret. 

Vale, Vir Nobilissime. Ut gaudeas, utque rem bene geras, ex 
animo comprecatur 

Dignitatis Tue, honoris atque excellentiee studiosissimus, 


"Tibique omni officiorum genere devinctissimus, 


Dabam e Coll. Div. Toban. 
"Cantab. ipsis Jdib. IOHANNES TAYLOR. 
Decembribus Ánno MDCOXLVII. 


IOHANNES TAYLOR 


Tertium hunc. Demosthenis Tomum Lecturis 
8. 


Qu prefatus sum olim, cum Leptineam in publicum emisi, ea 
fere omnia bic repetenda esse arbitror. Nam uti tunc, quid in me 
prestandum receperim, ita hodie, quid prestiterim ; simulque quid 
me impelleret, ut insolito hoc ordine edendi uterer, qui nonnullis 
preposterus videri potest, id utique lectorem eruditum meis verbis 
squum est edoceri, Qui profecto eadem opera intelliget, eam 
methodum, quam tum mihi in hoc opere exsequendo prescripsi, 
jam maxima fide et religione a rge esse observatam. 


Eam igitur, quam dixi, orationem prodire jussi, et a studioso le- 
ctore versari, ut perspiceret meum in his Auctoribus evulgandis stu- 
dium et consilium : ut haberet industrie mese quasi pignus aliquod 
et tesseram, unde experimentum capere potuisset, quid de futura 
editione exspectandum foret: maxime vero omnium, ut illud con- 
Btaret, si quibus heec mea opera aut intempestiva, aut non neces- 
saria esse videretur, sc. non hactenus prodiisse editionem DzMo- 
. STHENIS ea, qua par erat, fide et diligentia emaculatam. 


Nam cum earum, que olim emittebantur, plereeque ex sanis et 


AD SUUM DEMOSTH. PR/EFAT. ixxxv 


vetustis satis exemplaribus hinc inde erant depronitee, sequebetur, 
ut, quod eingulee vix perficere poterant, id sb omnibus collatis in- 
vicem et diligenter inter se comparatis equum esset exspectare. 
Nimirum illa erat Francofurtensium provincia, qui, cum editionem 
Demosthenis A. D. 1604. in ea urbe procurarunt, omne illud, quod 
precesserat, in suo opere eomplexuri videbantur. Membrsnas, 
unde antiquissimee editiones excudebantur, suppeditarunt varie I£e- 
lorum bibliothece : Jam vero, cum Hieronymi Wolfii, tum Gul. 
Morelii opera, accesserunt varie lectiones, quas hic ex Gallicanis, 
ille ex Germanicis exemplaribus derivavit Verumtamen sive festi. 
meione nimia, sive illud accidit incogitantia et temeritate, sive de- 
nique eorum hominum ad tantas res exsequendas imbecillitate, nihi] 
εὖ iis profectum est hoc nostro scriptore, eaque exspectatione di- 
gnum. Tantum enim abest, ut editiones antique sibi invicem matu. 
ram lucem affunderent, ut aliquando et pessima fide, et indiligenti 
maxime manu exscriberentur. 


Ut igitur meam qualemcunque operam tam utili consilio admove- 
rem, id, quod Francofurtenses illi in animo agitarunt, effectum 
autem non dederunt, in me recepi: eaque modestia, que: meos 
mores decet, ea tamen fiducia, quee mentem sequitur infiniti fere 
laboris consciam, lectori meo commendo hanc operis Demosthenici 
particulam vulgatis omnibus longe emendatiorem. Multum sane 
sd hunc nitorem privatim contulit Aldus cum P. Manutio Fil. 
Bern. Felicianus, qui fuit bomo accuratissimus et diligentissimus, 
deinde Dion. Lambinus, omniumque laboriosissimua Hier. Wolfius, 
cujus editione utor. Hi mihi omnem istam, que in medio jacebat, 
laudem fere prwripuerunt: reliquerunt arduam istam provinciam, 
80, ut eorum demum et industrie et solertice aliquid adderem, quod 
lectorem eruditum promereri poterat. 


Editiones igitur istas binas a Manutiis, tertiam a Feliciano pro- 
curatam, necnon luculentam illam ornatamque, sed, quod dolendum 
est, minus accurate impressam, quam excuderunt Parisienses, opera 
potissimum D. Lambini, eas utique omnes verbo tenus diligenter et 
solicite excussi: neglectis dusbus Hervagianis, quarum unam ex 
Aldina, alteram ex Veneja Feliciani, claudestino consilio derivari 
comperi. Proximum erat, ut Codd. MStorum opem implorarem : 
quot autem ii qualesque fuerint, quos vel precibus vel gratia hacte- 
Bus adhibere poteram, deprehendet bonus lector ex syllogo isto sive 
catalogo, quem huic allocutioni subjeci. Porro neque conte- 
mnend:e erant interpretationes, sive pristino letinorum sermone, sive 
recentioribus, quibus hodie utimur, a variisconcinnate. Eas autem 
duplici consilio evolvebam, cum ut earum auctoritate motus, adno- 
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tarem, si quando i in vertendo minus feliciter cederet Wolfio, qui ta: 
soen istam provinciam improbo labore, nec minori laude admini- 

stravit: tum ut veritatem lectionis in textu Demosthenico forte for- 
tuna elicerem; siquidem antiquiores interpretes, longe secus ac ho- 
dierni, sepissime vetustissima exemplaria in usus suos sedulo con- 
quirere, eorumque fidem in vertendo sequi solerent. De Demo- 
sthenis autem interpretibus, qui cnm numero sint plures, linguis et 
laude diversi, commodior erit dicendi locus: ad notarum delectum 
propero. In ea autem operis parte, preter Wolfiana pene omnia, 
(recisis paucissimis, immo nullis) ubi textus laborere videretur, aut 
Codd. discrepantia quidquam conferre ad ejus aut nitorem, aut sa- 
nitatem, ibi consilium meum admiscui. Id autem quale fuerit, ne- 
que mei est loci disserere, neque, si id summopere voluisse, jam 
faisset integrum, cum judicio communi me meamque in ea re exi- 
stimationem penitus submiserim. Porro autem, quecunque in eru- 
ditorum scriptis ad auctorem nostrum vel elucidandum, vel emen- 
dandum quidquam momenti habere viderentur, sedulo investigavi. 
Postremo plurimum acceptum refero humanitati et doctrine sum- 
morum et presstantissimorum hominum, Jer. Marklandi, et Jacobi 
Jurini, quorum amicitiam impense colere, atque operam egregie in 
Demosthene navatam maximi semper facere, et soleo et debeo. 


His adjungam licet operarum Typogrsphicarum curam, meam- 
que in ea causa non vulgarem sollicitudinem, aut contemnendam 
diligentiam ; charácterum elegantiam, et paginarum accurmtam 
convenientiam. — Curavi omnium primus, ut, qualis foret ratio ex- 
arandi et distinguendi Grreca, talis quoque in Interpretatione Wol- 
fiana religiosissime adbiberetur; quantum id sineret utriusque lin- 
gum, Grece sc. et Romane natura et proprietas. Siquando oc- 
currant (occurrunt autem scepenumero) verba, qure legitima vocari 
possunt, leges sc. populiscita, testimonia, ritus, aut istius generis 
monumenta, e& omnia utrobique literis sajusculis discrimiBari 
volui. Cum et in iis cáusee ipsius rationes seepissime contineri 
sensi, et preeterea eo consilio quendam quasi "Thesaurum, sive re- 
pertorium juris Attici lectori meo ob "oculos representatum iri 
credidi. Postremo autem omnium, flexus istos et diverticula oratio- 
nis (incisa majora, sive paragraphos vocant) nova quadam ratione di- 
stinxi, non pari verborum clausula, aut eequali. orationis portiuncula, 
ut illi solent, dimensus, sed argumenti potius pondere, et locorum, 
qnos vocant, varietate; de eorum prolixitate, aut brevitate contra 
parum sollicitus. Istiusmodi ergo periodi ubique a litera majasculs 
ordiuntur. lta sane provisum est, ut nec ea abesset utilitas, quam 
nonnulli ex tali distinctione expetiverunt, neque, textum identidem 
interpellando, suus a pagina decederet nitor, 
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Nom autem inconsulto prima egreditur hec orationum Demo- 
sthenicarum divisio, quam Wolfius tertigm constituit ; in qus etiam 
parte nostre pariter editionis demum erit reponenda. Scilicet id 
factum est, auctoritate precellentissimi atque bonoratissimi Viri, cui 
non solum cunctas hujus editionis, verum etiam vite mee atque 
officii rationes merito suo maximo lubens submitto. Cum enim 
unusquisque tomus seriem orationum complectatur, quee et. argu- 
menti natura, causarum ratione et genere orandi a ceteris sunt 
distinctze, et suis quasi limitibus circumscripte ; et parum idcirco 
referret, quo ordine unumquemque aut typis mandarem, aut deni- 
que evulgarem : cum hoc, inquam, esset integrum, ideo maluit Vir 
nobilissimus, ut has orationes emitterem primas, quee, cum cecteris 
nullo genere laudis cedant, tum etiam ejusmodi sint, ut novitate 
quadam lectorem eruditum delectare possint. Accidit enim, id 
quod infinita fere experientia cognovimus, ut unusquisque pene in 
lis orationibus, que remp. et civitatis rationes spectant, occupatus 
et quasi conclusus detineretur ; paucissimi autem nescio qua inertia 
se produci sinerent vel ad contemplandam eam subtilitatem, quee 
in Leptinea enitescit, vel impetum illum et violentiam, quee in Mi- 
diana dominatur; neque porro intelligereht, quibus aculeis, quam 
arguta oratione, et quánto eloquentie flumine, perniciosis legibus, 
cujusmodi erant ille ab Aristocrate, et a Timocrate rogate, elo- 
quentissimus ille civis, reip. causa, restitisset. ' 


Volumen interea II., &ive tomus ille, qui Eschinis orationes tres, 
et duas Demosthenis ἀντιπάλονς, sc. de perperam obita legatione 
unam, alteram de corona complectitur, magna ex parte jam est ab- 
solutus. Qui ubi confectus fuerit, simili lege et conditione faxo : 
ut distrahatur. 


Monendus es porro, amice lector, nobia jam institutum esse se- 
cundis consiliis, que aliquando ratione vincunt, telam hanc, quam 
texere occcepimus, in quinque sive partes, sive volumina dispescere. 
Auctor ipse, non Wolfiano magis consilio, quam genere concionum, 
quadrifariam distribuitur, Quo igitur absoluto, tomus ille postre- 
mus accipiet, inter alia, monumenta, quee Vett. scriptores de vita, 
scriptisee Demosthenis etc. literis consignarunt : Ulpiani, aliorum- 
que, quee comparari possunt, scholia ad textum accommodata, et a 
mendis repurgata: novam adnotationum seriem, si qua forte occur- 
rant vel explicatius confirmanda, vel in melius mutanda: MStorum 
lectiones varias, quas in nots nostris non attigimus: Indicem deni- 
que atticum locutionum uberrimum atqoe accuratum. 

Patiatur equo animo lector meus se a me denuo obsecrari, uti no- 
lit vel MStorum, si qua fuerit, notitiam, vel in Demosthenem obser- 
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vatorum: usum: nrihi- invidere. — Utriusque generis exempla parima, 
turrenti, ut aiunt, rota, lubenti et gratissimo animo me accepisse 
predico. Me interea measque curas favente animo, quisquis es, 
aceipito, neque nescius esto, me in iis, que fidem, modestiam, aut 
sollicitudinem desiderant, Demostheni non defaturum, 


CONSPECTUS 


EDITIONUM MANUSCRIPTORUMQUE, 
Una cum ΝΟΥῚΒ, quibus, compendii gratia, designantur. 


Aid.] Eprr10 Demosthenis Greca, Venetiis procurata ab ALpo 
Prio ManuTtIo, Α, 1504. Fol. Juxta istud exemplar descripta erat 
Editio Basilee impressa ab Hervagio 1532. Fol. 


Felician.] Editio Greca, rara et emendatior, quam curavit I. Ben w. 
FeLicrANUS,i impressit autem Venetiis Franciscus Bruciolus 1543. 8. 
Hanc etiam, ne literula quidem immutata, typis suis exprimi voluit 
Hervagius, Bas. 15477. 8. 


- Manut.] Editio Greca, satis accurata et melioris note, quam 
dedit PAuLUs MauurTi1Us Venetiis 1554. 8. 


Morel, Benenat. Paris. Lutet.] Pulcherrima et luculenta Editio 
Greca, ex Aldina expressa, et cum plurimis Codd. MStis in bi- 
bliotheca Itegis Parisiensi collata. Eam utique inchoavit Gur. 
Monzrivs, Typographus Regius, intermissam vero, sive ob inte- 
stinum bellum, sive Morelii obitum, post decennium elapsum redin- 
tegravit Successor ejus I. BeNENA TUS: cujus rogatu Dios. LAx- 
piNUS Monstroliensis Editioni invigilavit, suasque notulas ad finem 
operis adjecit. Par. 1570. Fol. 


MSS. Ald.) Lectiones variantes, quas ex Codd, quibusdam MSS, 
Aldus Manutius sue Editioni subtexuit. 


MSS. Felic.] Lectiones MStorum, quas similiter suce etiam adje- 
cit Felicianus. 


MSS. Manut.] Iterum ese, quas P. Manutius. 


Codd. Regg. el Paris.] Octo exemplaria in bibliotheca Regia 
Parisiensi adservata, quibus usus est Morelius ad editionem Lute- 
tianam &dornandam. Eorum notitiam, quam ille nobis invidit, mea 
opera deprehensam, Lectori erudito hic proponam: scil, 
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a.) Sive Codex Morelianorum primus eo utique indice in soargine 
ejus editionis notatus, locum habet hodie in bibliotheca Regia 2190. 
Plurimas Demosthenis orgtiones complectitur cum Scholiis, sive 
glossis, hactenus inedkis. Videtur seculo decimo sexto, eut eo 
circiter fuisse exaratus. 


B.) Hodie 2189. Codex probus, seculi undecimi. Orationes . 
paulo plures complectitur, quam precedens.  Premittitur Vita 
Demosthenis anecdota, a Zosimo Ascalonita conscripta : alia rursus 
&b anonymo quedam. Eas utique ad meos usus descriptas quinto 
hujus bperis volumini reservavi.- 


y.] Hodie 2270. Continet duodecim orationes, anno 1480. de- 
scriptas. 


δ. Exemplar istud, quantum elicere possimus, duarum tantum 
est orationum, sc. de Falsa Legatione et contra Midiem. Quem lo- 
cum hodie obtinet, qua setate descriptum, aut qua demum Sit pree- 
stantia, pervestigare nequeo. 


«.] Hodie 2188. codex optimus, in quo totus Demosthenes de- 
scribitur, seculi decimi tertii. 


(-] Hodie 3276. Exemplar recens, utpote seculo decimo sexto 
exaratum, continet orationes in Leptinem, de Corona et de Fáls&à 
Legatione. 


».] Codex prestantior, seculi duodecimi. Videtur hodie ita de- 
signari, sc. 2772. 


9] Hodie 2187. Plura complectitur. Codex, uti ἃ Viro doctis- 
simo describitur, cum optinris numerandus, duodecimo seculo exa- 
ratus. . ᾿ 


Obsop.] Exemplar admirandse vetustatis, verbis utor ΟὈδοραΐ. 
Illud utique Anno 1589. cura editione Aldina contulit Vir ille eru- 
ditus, multaque inter conferendum scite observavit. Ea primus 
protulit Hieron. Wolfius, qui exemplar Psnnonium nominare vi- 
detur. 


Aug.] Exemplar et state et fide spectatissimum, ad civitatem, 
que Augusta Vindelicorum dicitur, pertinens. Demosthenis fere 
omnia complectitur. Excipiuntur enim solummodo epistole, ora- 
tiones funebris et amatoria, exordia concionum, et private orationes 
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«quinque. Codicem illum in Wolfii usum ad minorem Hervagianam 
diligenter exegit Simo Fabrieius Marcopibertanus, Francus. Vide 
Hieron. Wolfii literas nuncupatorias ad Senatum Augustane reip. 
datas, literas item Simonis Fabricii, hujus codicis variantibus pre- 
fixas, supra pag. lxxiii seqq. porro autem, Reiserum, Hoesche- 
lium, et Ebingerum, qui de bibliotheca istius Civitatis commentati 
sunt, 


Jtal.] Codex Italicus, atque haud scio, annon ex ditione Veneta, 
cum editione Aldina comparatus, De quo nihil preterea. Franco 
furtenses, qui videntur primi adhibuisse. 


Vindob.) Codex Augustissime Vindobonensis Bibliotheoe, Nesse- 
lio philosophicus grecus Par. IV. N. LXX. bombycinus, et bone 
notse, in folio, constans foliis ducentis triginta novem. Liber ille, 
qui plurimas orationes complectitur, diverse est etatis: Nam post 
orationem de Rhodiorum libertate incipit perantiquus character de- 
cimi circiter seculi, quo cater: deinceps orationes hoc codice com- 
prehense exarantur. Hunc gratia et interventu Nobilissimi Comi- 
tis GRANvILLII, in usum meum accuratissime contulit Dominicus 
Rricherius Columbus I. F. Patricius Finariensis. 


Baroc.] Codex Baroc. Num. LXXIII. tredecim circiter orationes 
continens cum epistola prima. Scribitur in charta bombycina, foliis 
ducentis sexaginta duobus, atque ad seculum fere decimum tertium 
aut quartum assurgit. 


Lindenbrog.] Codex optimus, sed incertee patris, cujus varietates 
decerpsit Fred. Lindenbrogius, atque sedulo ad oram adnotavit 
posterioris Hervagianse, in bibliotheca reip. Hamburgensis adser- 
vate.  Ápographum istud debeo humanitati I. Christiani Wolfii in 
ea urbe Professoris celeberrimi, qui in me immerentem plura ultro 
indicia animi benevoli contulit. Neque pretereundum est, quod 
nuperrime aliud similiter apographum ejusdem codicis ad eandem 
pariter editionem adnotatum humanissime ad me trangmisit Vir prae- 
stentisp)mus Kenneth Mackenzie Iuris Cesarei in academia Edin- 
burgensi Professor : Cujus studium et benevolentiam hac grata animi 
inei significatione carere nolui, 

Ven.] Codex, ut cónstare posse arbitror, Sancti Marci Venetiis. 
Vhnriantes excepit Vir industrie et fidei summe Petrus Pithoeus, 
eujus in remp. literanam merita declarabit tibi Thuanus Historicus; 
Ex Aldino exemplari in bibliotbeca Bodleiana Oxoniis, cui ea ad» 
jeverat Pitheus. 
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Bodl] Varise lectiones, note et observatiunculee, desumtee e mat- 
gine Exemplaris Hervagiani prioris, in eadem bibliotheca. 


Cant.] Annotatíuncule, ut credi par est, Claudii Groularti (de 
eo,vide Prefationem Lysice, pag. 15.) ex Aldino exemplari in bi- 
bliotheca Regia, que est Cantabrigie. 


His subnectam licet Codd. qui mihi magno usui et adjumento 
fuerunt, licet ad hunc tomum non pertineant. Voss. Baroc. 92. 
Baroc. 3. Laud. Mead. Locker. Coislin. Reg. 1. Reg. 2. etc. Bern. 
Mor.] Sive sint ii, qui concionum nonnullas, quas Demosthenes in 
Senatu. habuit, complectuntur : Philippicas intelligo, vel quasdam 
de isto grege. Ex iis nactus sum Vossianum, Baroccianos duos, 
Laudianum etc. Sive sint ii, qui /Eschinem solum descriptum ha- 
bent. In qua familia primus memorari debet codex Viri preestan- 
tissimi et a me multum colendi R. Mead Archiatri. In eo exa- 
rantur tres ejus orationes, cum epistolis duodenis, nimirum omne, 
quod de isto homine ad nos pervenit. Codex doctissimi viri I. 
Locker, Londinensis, orationem contra Timarchum et Olynthiacas 
duas habet, et est bone frugis plenus. Plurimum etiam me debere 
profiteor grati:e et humanitati domini RicAardi Ellisti, rov μακαρί- 
rov, de literis ipsis, iisque, qui literis bonis operam navant, bene 
meriti. Hujus enim gratia excussi mihi sunt Codd. Parisienses, in 
quibus /Eschines ille describitur, veluti Coislinianus num. CCXLIX, 
membranaceus, decimi plane seculi: ex Regia bibliotheca itidem 
plures, sc. numero, 2778. 2775. 3273. 3279. Deinde excerpta 
quadam ex MStis ignotis, quee in /Eschine suppeditarunt ore libro- 
rum vel Edv. Bernardi in Bibl. Bodl, Oxon. vel J. Mori Episcopi 
Eliensis in Regia Cantabrigiensi. 


Hari.] Codex Harleianuk adservatur in bibliotheca Illustr. viri 
Edo. nuper Comitis Oxoniensis, qui, cum viveret, me amicitia suá 
multisque animi benevoli argumentis auctum esse voluit. Eleganter 
quidem scriptus, antiquus et bone indolis. Ultra orationes publicas 
(sunt autem ille preter Philippicas etc. orationes JEschini opposite) 
non progreditur: Et eo sane termino plurimos Codd. MStos con: 
cludi sensi. Liber ille quondam ad Ecclesiam Ripponensem in 
agro Eboracensi spectabat. 


Codex lacobi Harris Sarisberiensis, Ármigeri, Viri non solum 
literarum elegantia, verum omni genere laudis prestantissimi. Per- 
tinebat olim ad Eman.. Martinum Decanum Alónensem, cujus de- 
scriptione utor, sumta ez ejus epistolis VI. 12. .* Codd. porro 
manu exaratos nactus sum aliquot— Alter amtiquiorurn Rhetorum 
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selectas orationes [continet] ut Demosthenis, Aristidis, Himerii, 
Hyperidis, Libanii: cui adjecte sunt Philostrati vite Sophistarum 
et Platonis Gorgias, "Videtur autem hic codex fuisse olim Nice- 
phori Gregore, ut ostendit ejus chirographum in interiore tabula 
hinc inde scriptum. Quo etiam nomine permagno a me estima. 
tur" Hactenus ille. Codex est Pergamenus, et melioris note, 
et easdem fere, quas superior ille Harleianus, complectitur oratio- 
nes, nempe quas publicas vulgo nominare solent. Ex eo nactus 
sum solummodo Variantes Philippicarum IV. Nam cum MS. ille 
beneficio Viri amicissimi ad me Cantabrigiam mitteretur, ut csete- 
rarum, quie supererant, varias ipse αὐτολεξεὶ excerperem, in itinere, 
mala quorundam fide, interceptus est, et ex eo tempore diu frustra- 
que a me queesitus : sive imprudentia, sive consilio et dedita opera 
sit discerptus. Hunc s1 Quis adhuc, nec prece nostra, nec pretio 
delinitus, domi in pluteo CONGLUSERIT, VEL quovis modo FRAU- 
DEM FAXIT, DEA FIDEI SACER ESTO. 


Lj 


EXCERPTA 
E TAYLORI SCHEDIS 


DEMOSTHENIS ET /ESCHINIS 
CODICIBUS MSTIS ET EDITIONIBUS, 


VITA, FORTUNIS, REBUS GESTIS, ORATIONIBUS, &c. 





' Ix magno numero voluminum, ab Antonio Askewio V. C. olim 

ad. me Londino missorum, quibus olim Io, Taylor, ad Demosthenem 

Aschinemque suum edendum usus fuit, est volumen molis ingentis, 

in quod Taylor qusecunque legenti occurrerent de vitis et fortunis 

pari hujus oratorum contulit. Ipse preescripsit indicem capitum 
c. 


Codd. MSS. Editiones. Antiqui Critici. Neoterici seriatim. 
Forma Operis. Critici iterum. Auctores ab Ulpiano laudati. 
Demosthenis orationes dubie, argumenta etc. Prefat. Στίχοι. 
Miscella. Contents Voluminis quint. Period of.LXXX. years. 
Ex Scholiasta M8. /Eschinis. Compendium vite, ( Demosthenis 
pute.] Miscell. Vita Demosthenis. Auctores emendati in Edi- 
tione Dem. Cantabrigiensi. Sophiste. Vita Philippi. Demo- 


' 
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sthenes varii. Post Philippica. Heec fere omnia verbotenus fide- 
hter relata hic prodemus. 


CAPUT PRIMUM 
De codicibus matis Demosthenis in primis, sed et Aschinie. 


Row. In Bibliotheca Vaticana juxta Montefalconium. Pluteo 
2. orationes queedam. — Orationes 47. Orationes que reperiuntur. 
Demosthenes cum Scholiis. Plut. 8. Zosimi Ascalonite Scholia 
in Dem. Juxta Ryckium vero Demosthenes cum Scholiis ineditis 
Zosimi. Ryckii (scripsit ille, credo, in Capitolio) Catalogus MSS. 
Codicum Vaticane asservatur in Bibl. Regia Cantabrigiensi. Apol- 
lonius in ZEschinem.  JEschinis Vita et Opera. Ej. epistols. 


In bibliotheca Regine Suecie, hodie Vaticane Codex 855. 
Dem. orr. et Vita per Liban. Cod. 1649. Dem. orr. quedam ex 
greco translate. In bibliotheca Palatino Vaticana juxta Sylbur- 
gium Cod. 104. Dem. orr. queedam et Epistola Philippi. Cod. 113. 
Dem. Orr. quedam cum Libanii prolegomenis. 142. Olynthiace et 
pro Corona. 162. Dem. Orr. 30. 193. Dem. Orr. cum scholiis 
marginal. 224. Dem. Orr. private. 940. Philipp. 8, et 4. et pro Co- 
rong Ibidem juxta eundem Cod..51. In tres /Éschinis oratt. 
scholia. 132. JEschinis Epistole. 194. JEschinis oratt. v. παρ. et - 
in Ctes. 58. Dionys. Hal. de Demosthene. In Bibl. Barberina 
Demosthenis editio Basil. 1549. in octavo cum notis mstis. 

FroRzwTLIE. In bibl. Medicea juxta Montefalcon. See Lan- 
gius at the end of Lambecii Prodromus. Plut, 4. Cod. 24. Dem. or. 
funebris. 33. iterum. Plut. 9. 30. orr. nonnulle. Pl. 50. 1. Exhor- 
tationes trium Philosophorum, vid. ZEschinis, Demadis atque De- 
mosthenis. Pl. 53. 17. orr. 4. e greco in lat. translate per Io. Are- 
tinum. Pl. 56. 1. Anonymi argumenta in nonnullas Dem. orr. Pl. 
57.29. Olynth. tres. PI. 59. 4. Dem. orr. private. 8. varie. item 9. 
et 10. et 19. 26. oratt. 21. et Epp. 6. 27. orr. 38. 29. orr. tres. 89. 
aliquot. 46. v. παραπρ. 47. Olynthiace. Plut. 57. 12. JEschinis 
Epp. 45. Esdem et JEsch. oratt. tres, vita et Apollonii Enarratio. 
nec non Pl. 58. 6. 59. 5. 68. 39. 10. 4. et 28. 80. 18. item 66. 91. 
Glossee in ZEsch. Orr. 

In Bibl. Monasterii Benedictinorum B. Marie juxta Montefalc. 
Dem. Orr. codex membran. recens. Orr. et epistolee cod. bombyc. 
Bec. 16. Alius membran. recens. /Eschines in ch. bombyc. Se- 
culi 16. ΕἸ). epistol: in codice recenti. In bibl. S. Marci Domi- ἡ 
nicanorum Dem. orr. contra /Eschinem, Item Philippicee. Leon. 
Aretinus transtulit cum pref. ad Nicol. Medicem. 

Cesena in bibl. Fr. Minorum, que olim fuit Malatestarum, Dem. 
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Orr. wxproLANr. in bibl. Ambrosiana juxta Montf. Dem. Orr: 
cum scholiis Bonamici et aliorum. Codex alius bombycinus recens. 
Codex alius Sec. 16.  Harpocrationis lexicon, atque in eodem co- 
dice, qui recens est, orationes 10. oratorum. JEschinis oratt. tres 
ter in membr. et bombyc. Ejusdem epistole. 

VsuzTIIS e catalogo Laur. Theupoli Eq. Codex 416. Fof. mem- 
bran. Sec. 10. foliorum 823. Dem. Orr. omnes quee exstant, et 
epistole prefixis Libanii et aliorum argumentis. Cod. 417. 4to. 
Sec. 15. foliorum 300. Dem. Orr. 50. Cod. 418. 4to. membr. 
Saec. circiter 11. foll. 338. Dem. orr. 32. Cod. 419. 8vo. chartac. 
Sec. circiter 15. foll. 351. Dem. orr. 14. Codd. 420. 8. Sec. circ. 
14. foll. 460. Dem. orr. et epistole cum Libanii argum. Cod. 438. 
8. Sec. circ. 14. chartac. foll. 280. Dem. or. v. παρ. et v. ort$. 
cum Libanii orr. et quibusdam Luciani. Cod. 510. 8. chart. Sec. 
circ. 15. foll. 208. Dem. Philipp. 1. 2. Olynthiace tres. alia. Ad 
mstum quendam Venetum conformatur celeberrima editio Brucioli. 
Editio Aldina in bibl. Bodleiana confertur cum codice antiquo msto 
manu P. Pithei. Codex ille est Venetus hoc titulo 5. A. supra de- 
signatus. Adnotavit enim Pithous quodam in loco ravra εἰσὶ ἐν 
παλαιῷ τοῦ ἁγίον Μάρκον. Εἰ orationes habemus istius viri dili- 
gentia collatas quinquaginta. NB. Double Transcript. One Har- 
leyan. the other more faithful. viz. transcribed from the marg. o£ 
one copy of Aldus into another. 

Card. Bessarionis apud Montfauc. Bibl. Bibl. Mss. et Lamy De- 
Jic. Erud. Capsa E. Demosth. orr. omnes in pergameno. Caps. F. 
Dem. orr. 50. et epist. in papyro. Dem. orr. 22. et epp. pergam. 

In locis incertis. Codex Italicus, atque haud scio annon ex di- 
tione Veneta, cum ed. Aldina comparatus, usi sunt Francofurtenses 
primi in editione sua adornanda.  /Eschinis codex Fulvii Ursini. v. 
P. Fabri Agonist. 1, 30. init. 

Codices manuscripti Gallici. PARISIIS. Octo Dem. exemplaria, in 
bibliotheca regia, quorum ope Morelius Lambinusque editionem 
suam concinnarunt. Eorum notitiam et &tates habes ad initium tomi 
tertii Dem. Ed. Cantabr. De codicibus regiis Lutetiee vide Cl. Sal- 
lerii literas. Ibidem in eadem bibl. regia sunt JEschinis hec. N. 
$280. JEschines. et alii quatuor a Cl. Sallierio ad ed. Stephani de 
anno 1575. diligenter collati et a me sic designati 2775. orr. tres. 
(mihi Reg. 1.) 2778. orr. tres. (mibi Reg. 2.) 3273. x. παραπρ. 
(mihisteg. 9.) 3279. contra Timarch. (mihi Reg. 4.) 

Preter octo ista exemplaria regia, quibus usus est Lambinus, 
sunt etiam Cod. 27593. bombycinus, continens Dem. JEschinis ete. 
opera, scriptus ab Antonio Mediolanensi circa A. 1480. Montefalc. 
Paleogr. Gr. p. 84.  Vocabatur ille aliquando Antonius Damilus, 
genere Cres. . Codex 2771. bombycinus itidem Dem. opera Nico- 


[] 
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Inos Blastus scripsit A. 1484. Montfauc. ibid. NB. in codice 9758. 
continentur Dem. /Esch. et Aristotelis Opera. Antonius ille Da-: 
xilas Mediolanensis (dicitur etiam Cretensis, quia in Creta natus et 
educatus) Mediolani consedit, et multos codd. grecos descripsit. 
circa A. 1480. 1490. 

Codices Regii Paris. juxta Catalogum impressum. 2930. J£. 
schinis oratt. tres cum Scholiis in ed. Sec. 15. 2934. Dem. ort. 58. 
et Epp. et procemia. Secali. 10. 2985. Dem. vite 11. Oratt. 28. et 
proomia. Sec. 11. 2936. Dem. opera cum Comm. Ulp. et Schol. 
ined. Sec. 18. 2997. Dem. orr. undecim. S:wec. 15. 2988. Dem. 
vita, οὖν. 19. JEschinis vita A. 1480. 2939. Dem. orr. sex et Schol. 
Auno 1484. 2940. Dem. orr. 16: Sec. 13. 2941. 42. Dem. orr. 
editwe duobus tomis. Sec. 15. 2943. Dem. or. adv. Aristocratem. 
Sec. 15. 2944. Ulpianus in or. pro Corona et Demadis apologia, 
Sec. 15. 2945. Ulpian. in sex Dem. orr. 18. Sec. 16. 2946. Scholia 
nondum edita in Dem. orr. 18. Sec. 16. 2947. JEsch. orr. tres. 
2961. Libahii vita Dem. et Dem. orr. 17. et Philippi epistola Sec. 
15. 2990. fragmentum orat. Dem. constans tribus paginis, Sec. 
16. 2993. Dem. orr. 18. Sec. 16. 2994. Dem. orr. 21. et Epp. 
Bec.11. 2995. Dem. orr. eedem cum argum. et schol. Sec. 13. 
2996. Dem. et JEsch. orr. de legat. cum schol. Sec. 13. 4997. 
Dem. 25. Sec. 13. 2998. Dem. orr. 19. et /Esch. duce Sic. 14. 
9999. Dem. orr. 12. anonym. de JEsch. vita Apollonius de Z7Esch. 
vita etc. Sec. 15. 3000. Dem. orr. 20. Sec. 15. 8001. Dem. orr. 
tres Ssc. 16. — 3002. /Esch. orr. et Epp. Seec. 16. 9003. iterum, 
Sec. 15. 9004. JE. et D. orr. pro corona Sec. 15. 8012. D. Phi- 
lippicee cum Ulp. Comm. Sec. 156. 8021. /Esch. Epp. Sec. 15. 
3044. 7E. Epp. Seec. 15. .93044. iterum, S. 16. 3052. iterum et 
Libanii Vita Dem, Sec. 16. 8064. Es. Epp. S. 15. 2998. A. sive 
Appendix Dem. orr. quinque Sec. 14. 1760. 288. Epp. S. 15. 
2755. iterum S. 15. 2832. iterum S. 14. 1638. Dem. Olynth. 1. 
et 2. S. 16. 1773. Olynth. 3. et Phil. 1. Anno 1497. 2048. D. 
orr. septem S. 16. 2808. Dem. vita ab editis diversa et orr. 15. 
Sec. 14. 2696. D. Olynth. 1. Α. 1447. 2844. Dem. orr. quatuor 
cum margin. emendatt. Α. 1498. 2489. Dem. Epp. manu Angeli 
Vergetii S. 16. 

In bibl. Colbertina hodie Regia, 9510. JE. adv. Ctes. 3754. JE. 

. 4928. JÉ.epistole. 4927. iterum. 4958. iterum. 

In bibl. Baluzii V. C. hodie regia, Anonymi oratio contra ALschi- 
nem, cujus titulus οὐκ ἀντεῖπε τῷ Φιλίππῳ. 

In bibl. Coisliniana Codex 249. membr. Sec. 10. complectitur 
tres ZEsch. orr. cum scholiis graecis et Epp. 12. cujus variantes in 
err. tribus nactus sum. v. Montfauc. Bibl. Coisl. Video queri, utrum 


^ 
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sint scholia tantum ad orat. primam, quee est contra Timarchum; 
an ad duas priores. 

In bibl. Cardinalis Radulphi ZEscb. orr. tres cum proleg. et epp. 
iterum ej. orr. tres. iterum ej. epistoleo. 

Codices Msti ANGLICANr. Oxowir Baroc. 1. Codex Baroc. n. 
79. habet οἵ, 13. v. Conspect. — Baroc. 2. ibid. n. 45. Olynth. 1. et 
sic cum schol. Ulpiani Barocc. ibid. n. 139. oratio funebris μει- 
οὔρος. Baroc. 8. n. 69. (q. 96.) Ecloga vocum quarundam rhetorica- 
rum e Philippicis Dem. Cod. Baroc. n. 159. expositio vocum rheto- 
ric. in Philipp. Laud. Codex Laudianus n. 26. complectitur Dem. 
orr. 12. has : Olynth. tres, Phil, 1. de pace, Phil. 2. de Halonneso, 
Cherronneso, Phil. 8. et 4. Advers. epistolam Philippi. Epla Ph. 
v. συνταξ. v. συμμορ. de Rhod. libert. pro Megalop. de foedere 
Alexandri. desinit in p. 165. ed. Frankf. Ves. Aldinum exemplar 
in bibl. Bodlei. collatum cum codice Veneto. Bodl. Obserratiun- 
cule ad oram Exemplaris Herwagiani prioris in eadem bibliotheca. 
* Note item et observatiuncule ad oram edit. Manutiane 1554. in 
eadem bibliotheca. Bern. Varie lectiones quibus adjunguntur Io- 
gephi Scaligeri conjecturee una cum scholiis greecis in tres orationes 
ZEschinis ad oram exemplaris Aldini Rhetorum Grecorum in ea- 
dem bibl. L. 14. Art. E penu D. Bernardi. v. Dodwell. de Cyclis. 
Brooke in Ed. JEschinis advers. v. παραπρ. preefat. JEschinis vita 
cum argumentis orr. et vita per Apollonium in cod. Savill. Barocc. 
n. 72. Libanii vita Demosth. 

CARNTABBRIGIZ AÁnnotatiuncule Claudii Groularti ad oram ex- 
empl. Aldini in bibl. Regia Cant. lacobi Duporti seu Thome 
Stanleyi note inedite ad Dem. orr. Annotatiuncule δὰ /Eechi- 
nem ex ora exemplaris Aldini Rhetorum greecorum in eadem bi- 
bliotheca quod olim fuerat Ioannis Mori, Episcopi Eliensis. Ibi- 
dem in bibliotheca collegii Caio-Gonvill. Libanir Vita Dem. msta 
aut collatio cum impressis, cujus apographum etiam habet. biblio- 
theca regia inter codices Abrabami Selleri. 

LoNpinI et alibi cod. Harlei. v. Conspect. T. III. codex Harvei. 
ibid. Mead. complectitur orr. tres /Escbinis cum Schol. grecis et 
Epp. 12. Lock. tenet Olynth. 1. et 2. /Esch. in Timarch.  Rauwiin- 
son. Dem. funebrem. In bibliotheca Ecclesie Cathedr. Claudio 
Cestriensis Rhetores greci H. Stephani cum notis mstis H. Dod- 
welli. Codex 4skev. orat. pro corona. videtur esse ex bibliotheca 
Vindobonensi. vide Letter Murray from Hamburg. infra codex 70. 
Vindobon. Codex mstus biblioth. Guelfert. (Wolfenbuttle) ele- 


* 'Taylor nonnulla ziphris annotaverat, ut sepissime fecit, cam sibi in memoris 
adminicalum cbartis mandare vellet ea, quse alios scire nollet. 
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ganter scriptus pergameno, annorum circiter 500.* Dem. Aldinus 
with MSS. notes per D. Gally ex biblioth. Altempeiana. Demosth. 
Ald. with MSS. notes apud D. Askew. Rhetores greci collati 
&pud Askew. 

Codices msti Germanici. vixDoBox E in bibliotheca Cesarea ju- 
xta Lambecium et Nesselium. Cod. philosoph. XLIV. 4. 195—187. 
Olynthiaca secunda cum Libanii Argumento gr. chartac. 4. Codd. 
philos. et philolog. quee est Nesselio pars quarta, codex XX. 
Ulpiani commentarii greci in XVIII. orr. Dem. chart. 4. lta 
Nesselius. Dubitatur tamen utrum sint Ulpiani. Textus Denfb- 
sthenis non apperet. Ejus tamen allatis verbis subnectuntur an- 
notationes quedam his orationibus olynthiacis tribus, philippicis 
quatuor, contra Ándrotionem, contra Midiam, pro Corona, c. Ari« 
stocr., de falsa leg., c. Leptinem, de Rep. ordin., de classibus, de 
Megalopol., de Rhod. libert. Codex 48. Dem. orr. gr. cum notis 
interlinearibus et marginalibus chartaceus, antiquus, Folio. Nessel, 
Attamen in ipso codice ea non continentur, neque hujusmodi codex 
prout descripsit Nesselius, hodie reperiri potest. Codex 59.2. 
Apollonius c. Aschinem et reliquos. (sic.) 8. JEschinis, discipuli 
Socratis, epistole, grecus, chartaceus, antiquus et optime note. 
Codex 70. orr. varie gr. chartac. folio. Nobis ita designatur Vis 
dob, v. Conspect. editt, et mss. initio T. III. Olynthiace tres, Phi- 
lipp. 1. et 8. de pace, de Cherrhoneso, de Haloneso, ad Philippi 
Epistolam, Philippi Epistolae, de Rep. ordin. 1. de cjassibus, de 
Rhod. libertate, in Midiam, pro Corona, in Aristocrat. in Timocrat. 
in Leptin. pro Megalopol. de federe cum Alex. oratio adversus 
Midiam ita scripta est, ut imtegra textus verba precedant in qua 
enarratione pagg. 88. 89. integram paginam Ulpianarum enarratio- 
num continet codex, que desunt in editis inter: verba ἀνακαλέσας 
σϑαι δύναται et οὐδ᾽ ὕβριζε τῇ Guavolg. — Ita f. leg. Verba precedunt 
(sc. Enarrationi. In qua Enarratione p. 88. 89. integram paginam 
enarrationum continet codex, que desunt etc. Pag.89. Anony- 
mi, quod vulgo legitur argumentum in orat. de corona (cujus vari- 
antes lectiones excerpi curavit Prof, Mascovius, Lipsiensis, qui 
Editionem in octavo hujus orationis adornavit) cum Ulpiani enar- 
rat. Cetera, que desiderantur in Incusis, etiam a Msto absunt, 
ita ut postea continuus textus sequatur. Anonymi argum. in orat. 
adv. AÁristocrat. quod quidem ab impressis abest, tum textus et 
Ulpiani enarratio. Oratio adv. Timocratem similiter explicata. 
Ánonymi argumentum diffusius in Dem. de falsa legat. cum UI- 
piani enarr. sine texto. Libanii arg. in or. c. Leptin. et anonymi al- 
terum et textus cum Ulp. enarrat. Orationes de ord. rep. de clas- 


* In hao. regione sunt quedam ex Adversariis Taylori forfice excisa. Wolfen- 
bettelee ignorant ipsumque codicem, et qnomodo in potestatem Taylori pervenerit. 
VOL. I, ^ 
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sibus, et 'pro:Megalop. similiter cum Ulp. Rein pro Rhodii et de 
fudere e. Alex. Cedex 82. 9. JEschinis Epp. gr. chart. Codex 
301. orbtiones- varie gr. -chart.-fok oblongo, nee edeo ahtiquus, 
nec eleganti scriptus est charactere, mediocriter tamen emendate. 
Cotnet Dem. err. 18. tántum cutn "Libanii argumentis singulis 
orr. premissis, et-eodícis tnitia ipsius Dem. per eundem vita, qualia 
in editis. légimas, -.Códex 105. orr. quedam cám nétis margin. Gr. 
Chart; fol. Busbeck: Pars:prior vix legi potest: ob: defectum atra- 
menti et charte: Pag. prime adnotatas sunt-orr. ed:29. et exordia 
ofationuim: ad.63.-tum sequitar Dém. -vita per anonymum Orationi- 
bus preter -argunentu^ Libanii singulis preposita, ad oram ad- 
«cripta. sünt scholia, excerpta uti videntur ex Ulpiani Comm. sed 
hiee in slerisqué-desiderantur.- Code: 187. or. de corona gr. chart. 
4. in πα adjecturh est atgumentuim récens sériptum. | Codex 181. 
Olynthiacs gi. chart, 4, Buebeek.. Aliter tamen ac Nesselius. 
Continet: Philippiéee primse partem alteram tantum de pecuniaria 
ratione; "Philippioam tertiam, non integram, cum Libanii arg. De 
Cherrhoneto (cum Liban. atg.) 5on integram.er. de pace, imperita 

: Philipp. -secund&m, male deacriptám. Codex ille nec anti- 
quitstem, nec optimam pre se fert notam ob recentem et incon- 
'cinnám -scriptiohem,: et -omnia puerorum: exercitationes videntur. 
Codex 188. 4.:135-187. -Olynthiaca secunda eum Lib. arg. Gr. 
chart; 4. Otyhth. 2. tantum inchoata et initium: priinee cum Liban. 
arg. parvi mómenti. . Codex 196. ZEschinis, Demadis (sic) et De- 
mosthenis ad: populum Athen. Porró autem in:eadem bibliotheca 
editio Aldina 1509: cum castig. mstis-Tacobi "Tusani. 

Codex ^ugustahus, optimee fidei collatus ad Herwag. secundam 
(v. Nos: ad or. tà Leptin. p. 94. Dem. nóstii) & Simone Fabricio. v. 
"Consp. ad init. T: III. Codex Obsoposi, sive codex Pannonicus, 
exemplar. admirandee vetustatis, v. Conspect.: Codex Lindenbrog. 
cujus varietates descripsit Lindenbrogius ad oram Herwagianee i in 
"bibliothecá Hamburgensi. Similiter addíta: maryini ejusdem edi- 
tionis in bibliotheca Kennet Mackenzie Scoto-Britanni, v. Con- 
spect. 

Codices MSS. Batavi vel Belgici aliique. Dem. JEsch. MSt. fide 
"Swertii Ath. Belg. In Bibl. Périzon. codex mst. in quo contine- | 
-bantur Dem. orr. plurime, Lysie unica. Dem. MSt. Elie Obrechti 
v. Jebb ad Aristidem T. 2. p. 479. — /Eschinis epistolte cod. Pantini 
Decani Bruxellensis. v. Fabric. B..G. T. XII. p.313. Demosth. 
vrr. quamplurimee ejusdem Pantini, ibid. Codices Vossiani, Dem. 
"Olynth. tres Philipp. I: de pace n. 47. Esch. Epp. 90. Comparatio 
"Dem. et Esch. 121. Esch. Epp: Salmasii note anecdotee in Rhe- 


toras gr. MSt. bibl. Lugd. Bat. in eadem editio Aldina manu eru- 
diti viri passim notata. 
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CAPUT SECUND"M ! 


Adoersariorum Tayloré. — Editiones impressam Demosthenis, JEichinia, 
| etc. 

A. 1470. Olypthiaca prima latine Bessarionis cum notis. Paris. 
v. Maittaire Ann. Typogr. T. I. p. 87. et Chevailler ad origg. ty- 
pogr. p. 57. Α. 148]. Det. orr. Venet. : Ita Beughem Incun. ty- 
pogr. Sed errasse videtur. A. 1465. JEschimis orr. per Leon, 
Aretin. Venet. Idem Beughem, sed falso, aut certe minus accu- 
rate. Hes ita se habere videtur. 7Eschinis et Dem. orr. [adversa- 
rie credo, de corona] per Leon. Aretinum [in linguam Lat. ver- 
se] Venet. 1485. 8. Bibl. Norib. Snab. p. 83. 154. 155. Catal 
Bibl. Harl. et Maittaire T. L. p. 469. Α. 1488. JEschinis oratio 
contra Ctesiph. de Dem. coronatione latine per Leon, Aretinum 
Ven. Fol. ad calcem opusculorum quorundam Ciceronis. A. 1497. 
Dem. oratio in JEschinem interprete Aretino. Ita Beughem ibid. 
Rectius fortasse hoc modo JEsch. et Dem. orr. contrarie [de co» 
rona autumo] latine Leon. Aretino interprete per Antdn. Koburger 
29 Martii. Fol. Anno 1499. Dem. et /Eschimis -Epistole grece 
Ven. Ald. 4. Beughem. Catal. Bibl. Fabr. 1809. Ulpiani Scholia 
in 18. Dem. orr. grece Ven. Ald. Fol. 1504. Demosth. orr. etc. 
grece Ven. Ald. Fol. inter Rhetoras grecos. 1518. J/Eschines 
grece Ald. octav. Ita Catalogus exquisitior H. Harris Leicestri- 
ensis. verum falso. — /Eschylus enim, non sckines, 1521. Olynthi- 
acw tres grece Lovanii mense Februario penes me. — /Eachiniá et 
Dem. epistole grece Paris 4to sine anno notato. 15292. /Fach. et 
Dem. orr. de corona gr. ex academia Anselmiana Hagen. 4. quere 
num quaiíuer adversarie. 1529. Olynthiacee per Par. Garmond. q. 
Catal. Lond. 1628. contra Aristocratem gr. ib. q. iterum. 1524. 
Olynthiaca prima latine Camerarii Hagen. 8. 1524. Olynthigce 
grece Compluti apud Michaelem de Guid. 4. v. Catal. Bibl. Mat- 
taire P. I. p. 79. 1525. or. in Midiam et Olynthijaca secunda Lo- 
yan. 4. q. in bibliotheca Fabriciana. 1526. adv. Leptinem gr. apud 
Theodoricum Martinum Lovan. 4. éodetn anno contra Aristogito- 
nem grece Witteberg. 8. Mattaire A. T. p.673. ex edit. et cum 
prefatione Melanthonis. Eodem de Ithod. libert. latine interprete 
Hagendorphio Hagenae 8. Maittaire A. II. 676, — 1597. Ulpian. 
etc. [v. 1503. ] in edibus Aldi et Asulani Fol. 1528. Ph. Melantho- 
nis pref. in 7E. et Dem. orr. ex offic. Hob. Stephaui. Eod. Dem. 
et E. orr. de Corona L, Aretin. Basil. Cratands, 1830. Philippicee 
[comparent solummodo Phil. I. et oratio de, pace] grece Paris. 
apud Calleg. Sorbong. 8. 1591. Philippicae I. de pace, Ph. secun- 
ds, de Haloneso, de Ε΄. Cherrh. Ph. 3. et 4. ad Pb. Epistolam, epi- 
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atola Phil. grece apud Gu. Morrium Lutet. Sorbon. 4. eod. JKsch. 
et Dem. de corona ibid. 4. [q. quatuor adversarie.] 1532. de Syn- 
taxi, de classibus, de Rhod. lib. de Megal. de federe c. A. gr. 
Paris. Christ. Wechel. eod. Dem. orr. cum Sch. Ulpiani gr. Basil. 
Herwag. Fol 1536. Dem. epistole gr. Lovan. ex offic. Rutgeri 
Rescii. 8. penes me. eod. JEschinis Epp. etc. Lovan. penes me. 8. 
1537. JEsch. et Dem. epp. lat. Petro Nannio Alemariano interprete 
Lovan. etc. penes me. 1538. Olynth. tres lat. Clobardi Antwerp. 
eod, C. Aristogitonem gr. Paris. Tilet. 4. eod. Olynth. tres et Phil. 
duse priores grec. ap. Nicol. Bryling. Basil. 8. 1539. C. Dionyso- 
dor. gr. Paris. Tilet. 4. cod. C. Conon. ibid. 1540. Dem. et E. orr., 
de corona Lat. Aretini. 1541. Olynth. tres, Phil. prima et de có- 
rona gr. Romre 8. in bibl. Iacobi Harris Sarisberiensis. cod. Olynth. 
tres Gallice per Louys de Roy Paris. Vascosan. in bibl. Reg. Can- 
tabrig. 1542. de ord. Rep. de Rhod. lib. pro Megalop. gr. Paris, 
Tilet. 4. eod. de classibus gr. Paris. Tilet. 8. 1549. Dem. orr. gr. 
Venet. Feliciani. eod. Libanii preparatio ad Dem. orr. gr. lat. Re- 
nati Gaillonis Paris. Wechel. 4. 1545. Dem. et 7E. de corona gr. 
Argentor. 1545. Dem. Epp. gr. Paris. Tilet. 4. eod. Dem. et 7E. 
Orr. cum. arguim., oratorum vitis, et /E. epp. Lat. Venet, apud Hier. 
Scotum 8. (Paris.) 1546. Ph. quarta gr. Paris. apud Iac. Bogardum 
4. Price Rawlinson. Eandem fuisse arbitror in bibl. Harleyana 
ubi sic notatur: Dem. oratio ad Philippum gr. Paris. 4. eod. de 
Rhod. libertate gr. Lovan. apud Servat. Sassenum 4. cod. de Me- 
galop. et de federe ad Alex. gr. Lovan. ap. Servat. Sassenum. 4. 
eod. Dem. et /E. Epp. gr. Paris. Wechel. 4. (Rawlinson.) 1547. Dem. 
orr. grece Basil. Herwag. 8. Editio penes me etc. in Bibl. Colleg. 
Gonvill, Caii Cantabrig. item in bibl. Barberiniana Rome cum 
notis MSS. porro in bibliotheca Hamburgensi collata cum cod. 
msto Lindenburg. itidemque apud Kennet Mackenzie Juris (τος 
sarei apud Edimburg. Professorem collata cum eodem codice. eod, 
Olynth. tres, Phil. quatuor, c. Áristogitonem duse gr. lat. Francfurt 
gpud Petr. Brubach. 8. Catal. Maittaire P. II. p. 85. Ecdem orr, 
penes me, sed grece tantum deficiente pagina principe. 1548. C. 
Leptin. Gr. Paris. Xtian. Wechel. 4. eod. C. Aphobum due Paris. 
Wechel. 4. Catal. Maittaire T. 1. p. 86. 1548. de pace Lat. Leoni. 
ceri Bas. 8. 1549. Dem. orr. gr. lat. Basil. Oporin. Fol. Vehemen- 
ter ambigo de fide istius ed. greecolatina, Wolfii et aliorum versio 
Dem. circa hoc tempus, ex eadem officina et in eadem forma, et 
ad eam ipsam video adludier. cod. Phil, quatuor Lat. Manutii 
Venet. 4. eod. Dem. JE. orr. adversarie gr. Venet. apud Franc, 
Turrisanum. 8. eod. orr. aliquot inusum adolescentium. Basil. 8. 
in bibl. Vindobon. «eod. 1549. Les quattre Philippiques traduites 
du grec en Francois per Jean l'Alemant Paris. 8. Vide omnino 
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Lalemantis epistolam de hac versione prefixam ejus versioni οἵτ, 
c. Aphobum Basil. Opor. Fol. 1550. Dem. or. falsa leg. gr. Argent. 
Rihelii 8. 1553. JEsch. c. Ctesiph. gr. Paris. 4. ( Hactenus, neque 
ultra perduxerat Taylor recensum harum editionum. ] 


CAPUT TERTIUM | 
ZIntiqui Critidi Demosthenis. 


EnrT10 antiqua ἡ ἀρχαία Schol. ad Mid. n. 268. ed. Lutet. Editio 
popularis, ἡ δημώδης, vulgata. Schol. ib. n. 246. Two Copies of 
Dem. [binc ziphre aliquot] Vide Nos ssepiuscule ad Edit. Paris. 
Lambini in ultimo tomo. C. Aphobum l. n. 15. εἰς ὀγδοήκοντα μνῶν 
diíavy. One εἰς v. μνᾶς. Another π. μνῶν. περὶ παραπρεσβ. n. 898, 
ἀρχαία et δημώδης, item n. 418, Contra Aphobum ]. n. 14. 15, 
collat. cum c. Aphob. ψευδομαρτ. n. 11, et c. Onetor. l. n. 11. editio, 
qua utimur e binis est conflata. Schol. Olynth. sec. n. 24. Schol. 
de Coron. n. 19, 20. p. 139, et 145. n. 108. et 109. locus specta- 
bilis adv. Callipp. n. 9. 1. Philipp. Var. Lect. n. 11. 12. 18. Διὰ 
ΒΟ we came by two sets of Scholia. v. Nos ad Mid. n. 268. ed. 
Paris. Omnino Hermog. p. 353. ed. Crispini, Schol. m. παραπρ, 
' n. 524. Crit. N. Ulp. n. 144. 247. Sch. v. παρ. ἔν τινι βίβλῳ in an, 
eld book. σχολ. ib. n. 265. ἐν τοῖς ἀρχαιοτέροις βιβλίοις. σχολ. 524. 
τοῦτο, οὗτος ὁ λόγος ὠβέλισται, κατέγνωσται σχολ. ad. Mid, n. 246. 
173. et sepe. Ita Hermogen. de orat. c. Newram Ulpian. ad Mi- 
dian. 66. 1. 18. edit, Cantabrig. Wolfii pref. ad Ulpiani Conversi- 
onem, Eunapius in vitis Sophistarum. Pref. Lysise Accurata ὑπο- 
μνηματιστῶν, quos legit Ulpianus, diligentia, Rabbinorum ad in- 
star, qui figuram, quam vocant τὸ παραγραφικὸν numerarunt, et in 
or. de corona 72. vicibus usurpatam repererunt. σχολ. ibid. n. 22, 
οἱ πρὸ ἡμῶν ἐξηγησάμενοι ex. ad init, Phil. quarte innui potissimum 
videntur Alexander Diocorus, Zeno et Genethlius n. 268. v. παραπρ, 
οἱ προϑεωρίας καὶ διαιρέσεις συγγράψαντες idem ad or. de Cor. τινὲς 
τῶν πρὸ ἡμῶν ey. δὰ x. παρ. n. 401. οἱ πρὸ ἡμῶν διελόντες ibid. oi 
ἐξηγηταὶ ibid. Antiqua Commentaria. ex. ad init. or. de feed. Alex. 
οἱ πρεσβύτεροι commentatores in argumento ad Halones.* 

Callimachus. Pref. Lysiee or. c. Charidemum pro Satyro tutels, 
Dinarcho tribuit Photius Cod. 265. or. contra Theocrinem Dinarcho 
eidem. Dionys. Halic. in Dinarcho. πινακογράφος. v. Dionys. Halic, 
ad AÁmmeum. Pref. Lys. 

Dionysius Halicarnassensis. Scripsit ad Ammseum de Demosthenis 
oratt. zepi Δημοσϑ. δεινότητος. Ejus alius quoque tractatus de Dem. 


9 Cruda haeo et impolits, ut inveni, ita protu]li. Condat inde 1e aliquando qui volet 
et otio abuudabit, scitam quid et elaboratum. 
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v. extremum «. Δ. jew. Alius item ad init. Bp. sd Ámmeenm, 
Schol. Ulp. p. 96. 

Caecilius. Pref. Lysire et notes mste ibid. Febr. B. G. T. XIV: 
p.95. Cecilii comparatio Demosthenis et Ciceronis, Plutarch. in: 
Dem. Comparatio Dem. et ZEsch. Liber de Dem. oratt. genuinis. 

Sallustius, Suid. Plutarchus in Pyrrho. Cicero 1. Tuscul. Pho- 
tius bibl. p. 570. Fabr. B. G. T. I. p. 870. 871. Suidas e Dama- 
scio tradit Sallustium quendam orationes Dem. universas δημοσίους 
memorie mandasse. 

Ulpianus. Chapman. Ulpianus ἐν ᾿Αραβικοῖς. Stephan. Byz. in 
v. Ταίνιοι. vixisse videtur sub Constantino, NB. ut placet Hierony. 
. mo Wolfio, aut filio ejus Constantio, ut ex Eunapii Prosresio con- 
jici potest. Ulpiani varii. Schultingii orat. pro Triboniano p. 899. 
Domitius Ulpianus JCtus origine Syrus v. 1. 1. pr. D. de Censibus. 
Ulpianus Damascenus JCto cosgvus l. 18. D. de interdict. et rele. 
gat. v. Augustin. de nom. propr. Ulpianus Tyrius rhetor dictus Kei- 
τούκειτος. Atheneus in prooem. 1. 2. c. 19. 1. 9. 17, 18. et alibi. Ul- 
pianus quidam. Stephan. Byz. v. Ruald. vit. Plutarchi. Writes the 
Arguments next to Libanius. See the end of the argument v. sa- 
ραπρ. and my Mas. Notes in the Paris Edition p. 729,* Schol. ed π. 
“παρακρ. 84. ὡς ἡμεῖς. οὐκ ἔτι ὁμοίως ἡμῖν. ὡς ἔγνωμεν. 206. Author 
of the Arguments expressly Schol. ibid. n. 190, Schol. not all one 
hand. Case of Menander v. καραπρ. n. 220. ed. Paris,  Ulprianus' 
Judgment upon the reading of an old MS. n. 265. π. παρ. ἔγνωμεν n. 
451. Vales. p. 228. not. ad Maussac. óc ἤδη ἐν τοῖς σωκρατικοῖς εἴ“ 
ρῆται Min I. init. Πύδνα rà νῦν Κύτρος ibid. n. 7. pro Coron. n. 8. 
Πύδνα ἡ νῦν Βέῤῥοια Olynth. I. n. 12. Ποτίδαια τὸ νῦν Κύτρος ibid. 
ἣ νῦν Βέῤῥοια n. 118. πέζα τὸ κάτωθεν τοῦ ποδὸς Olynth. 9. 94. σι- 
ρούς. ὃ νῦν φωσία ἰδιωτικῶς de Cherrhon. δ6. οἱ πρὸ ἡμῶν ἐξηγησάμε- 
νοι Philip. 4. init. οἱ πρὸ ἡμῶν εἰς τὸν λόγον ϑεὼρίας καὶ διαιρέσεες 
συγγράψαντες Phil. 4. 10. v. ad argum. de Haloneso οἱ πρὸ ἡμῶν 
διελόντες. fort. διελθόντες. oi ἐξηγηταὶ ibid. τῶν πρὸ ἡμῶν τινες. T. 
συμμοριῶν init. v. sapamp. 101]. τινὲς τῶν ὑπομνηματιστῶν pro Co- 
rona 22. ἀριϑμοῦσιν οἱ ἀϑηναῖοι doc τῶν δώδεκα, ὡς ἡμεῖς. εἶτα λοιπὸν 
οὐκέϑ᾽ ὁμοίως ἡμῖν v. παραπρ. 206. Scripsit ὑποϑέσεις ad Demosth; 
π᾿ παραπρ. 290. NB. c. Mid. n. $81. Salmas. de M. V. See Ind. 
auct. not. and pp. 162. 576. 775. Petit. LL. AA. p. 305. 957. 998. 
999. 177. 493. 298. Meurs. Att. Lect. I. 4. I1. 8. IV. 9. ν. 9. 
Edit. Dem. Paris. cum notis MSS. Hartung p. 694. Meurs. Pisistr. 
c. 9. de pagis col. 686. Valcken. ad Ammon. p. 901. Petiti Observ. 
Casaubon. ad Theophr. Charact. p. 64. 68. 100. Palmer Exerc. 


* Necesse est Taylorum, si quid ad illam pagibpam hoc de argumento annotavit, 
quod sienti nos credere par est, alii exemplari id adsoripuisse. Nam in eo, qaod 
penes me est, bihil reperio. 
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p. 684. Schol ad Aristoer. Vales. ad Ffarpocr. 180. 184. 907. . 
150. 161. Lucian. nov. Ed. T. I. p. 63. Herald. Observ. II . 8. p. 
205. H. Btephan; Th. L. G. T. I. col. $70. Palmer de Liberalibus 
Not. ad Theophr. v. edit. Needham ad finem. Auctoris Note ad 
ZElian. T. I. p. 270. Lysias ed. Londin. Dorville ad Charit. p. 112. 
483. 602. 87. 123. 299. 318. Suid. in Οὐλπιανός. Kuster ad loc. 
Casaub. ad Theophr. p. 287. 288. Wolf Comm. ad Ulp. p. 1129. 
ἐθρασύνετο θαρσήσας Schol. ad Mid. n..43. Ulpiani cujusdam me- 
minit Marius Neapolitanws.in Vita Procli Diadochi.. Vales. ad 
Harp. p. 228. Scripsit. vítám Demosth. auctor est eorum argu- 
mentorum, quee Libanmna sequuntur. v. Árgum. sec. vw. παραπρ. ὡς 
ἔγνωμεν ἐν τῷ κατὰ Μειδίουις NB. ἔγνώμεν ἃ term. of art. Nos ad 
Arg. Ulp. c. Aristocrat. Schol. Timocrat. n. S0. 199. 200. 219. 
Age of Ulpian. Schol. Timocr. n. 17. 176. v. Maussac. ad Harp. 
Y. 'Aervróuoc. De Ulpiano JCto Marlin ad tit. D. de Just. et Jure 
p. 5. 

Tiberis Rhetor de schematibus Demosthenicis Ed. Gallei. De 
Demosthene et Xenophonte Suid. . Tiberius Rhetor de figuris apud 
Dem. MS. Bodl. F. II. 6. 

. Zpsines laudatur ab Ulpiano in Leptinea. — Exstat Apsinis cujus- 
dam rhetorica. Fabr. B. G. T. ΤΥ. p. 459. Apsines Atheniensis 
Sophista egregius, pater Onesimi Sophiste, qui fuit pater Apsinis, 
Suid. Apsines-Onesimi Ath. filius junior Apsini Gadarensi Suid. v. 
Scheffer ad Anon. Rhetor. Tzetz. Chil. VIII. 608.  Ápsines ad 
Leptin. Schol. Hermog. de Ideis. 

Didymus. Harpocr. in ἐξένισε et ξενίζειν (v. Afg. adv. Eubulid., 
γαμήλια. ὁ κάτωθεν γόμος Meurs. A. L. III. 1. Maussac. p. 230, 
Harpocr. in oixíoxoc. dcxaSüro. φάρμακος. Scripsit comment. in 
lseum Harp. v. γαμηλία. Nos ad argum. adv. Eubuliden scripsit 
ad JEschinem. Harpocr. v. προναία. κραναλλίδαι. v. Maussac. ad 
Harpocr. v. λόγος. Scripsit ad Axonas Solonis c. Asclepiadem v. 
Plutarch. vit. Solon. init. 

Apollonides ὁ Νικαιεὺς laudatur ab Ammonio ν. ΓΟφλων ἐν ὑπομνή- 
ματι περὶ παραπρεσβείας Δημοσϑένους.  Apollonidis Niceni υὑπό- 
prynpa in "Timonis Sillos Tiberio Cees. inscriptum meminit Laertius. 
scripsit idem de proverbiis, Steph. Byz. v. Τέρινα. v. Fabr. B. G. 

Gymnasius Sidonius Sophista, Imp. Constantini temporibus vixit, 
scripsit declamationes et commentar. ad Demosth. et alia quedam. 

A spasius. Phot. Cod. 265. Ulpian. ad Leptin. Meurs. A. L. VI. 
9. scripsit ad Leptin. Schol. Hermog. de Ideis. 

Menander. Ulp. ad.Lept. et ad iit. quarte Philipp. p. 74. ed. Pa- 
ris. Rhetor fortasse apud Aldam v. Argum. orat. πυπαραπρ. Schol. 
ad Timocr. n. 74. p. 294. ed. Lutet. 

Genetilius laudatur à Schol. Aug. ad Androt. ab Ulpiano ad 
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s. παρατρ. init. et n. 468, Buid. v. γενέϑλιος. ab Ulp. pro Cotom 
n. 12. 92. p. ed. Lutet. 133. 148. 195, 982. 

4Esculapius. Sch. Ulp. ad init. Philipp. quarte p. 29. ed. Lutet. 

Diocorus. Preef. in Ulp. Comment. Dioscorus idem ad init. IV. 
Philipp. p. 74. ed. Lutet. 

Zeno. Nos ad Lysiam. Rhetor grecus apud Strabon. 1. 14. Rhetor 
apud Sulpit. Victor. Instit. Orat. Suidas. Ζήλων (f. Ζήνων) ὁ πο- 
λυϑρύλλητος Ulpian. ad init. IV. Phil. 

Zosimus. Nos ad Lysiam. Scripsit comm. in Demosth. Vita De- 
mosthenis ceeterorumque oratorum in bibl. Regia Paris. 

Lysimachides. Nos ad Lysie pref. Valckenaer Animadv. p. 94. 

Marcellinus scripsit proculdubio de Demosthene. v. Vit. Thucyd. 
init. Hudson. ad loc. Vita Demosth. per Zosimum. 

Libanius. [Ad hoc nomen nihil est ἃ Tayloro annotatum, vacua 
relicta charta. 

Athanasius. Schol. ad Timocrat. n. 163. Schol. Hermog. 146. alius 
rhetor greecus Byzantinus recens scriptor, quem laudat Baluz. ad 
Lupum Turon. p. 449. scripsit 1641. v. Fabr. B. G. T. IV. p. 298. 

Theo Alexandrinus, idem qui concinnavit Progymnasmata. Suid. 

Numenius Rhetor Imp. Adriani scripsit Argumenta in Demosth. 
Suid. item τῶν Θονκνδέδον xal Agpos3. χρειῶν συναγωγήν. v. Fabr. 
B. G. T. I. p. 872. 

Posidonius scripsit Árgum. in Demosth. Suid. 

Eratosthenes. Plutarch. in Vita Demosth. 

Demetrius Phalereus. Plut. ibid. 

4 Epiphanius. Schol. ad or. de corona n. 12. ed. Benenati, "Excid- 
ψιος ὁ τεχνικὸς Schol. in Cherrhones. init. p. 94. 193. ed. Lutet. 

Diodorus Valerii Pollionis filius, vixit sub Adriano et scripsit enar- 
rationem locorum difficiliorum, que in D. ort. inveniuntur. Suid. v. 
TloXev et Διόδωρος. v. Pref. Lysise. 

Haryocratio. Caius vel JElius Harpocr. v. Pref. Lysiee. 

Caput XII.  Contenta voluminis quinti. (ex editione puta, quam 
Taylor Cantabrigie parabat.] Dionys. Halic. ad Ammeeum gr. 
lat..cum notis. NB. q. de óewor. τοῦ Δημοσϑ. Lucian. ibid. Wolf. 
note p. 1194. et 1444. — Plutarchus ex Parallelis Wolf. Not. p. 
1188. et 1443. add. Barton. Bryan. Casaub. MS. Ruald. Plutarch. 
jn Vit. 10. orator. Wolf p. 1193. 1444. — Benenati Libanius ad 
Montium. NB. MS. Coll. Gonvill. Wolf p. 1187. 1444. Benenat, 
Ejusdem Apologia Demosthenis Photjus. Suidas ter. v. Wolf p. 
1200. Eudocia. Zosimus. Anonym. MS. Lutet. Fabr. B. G. T. 
XIV. p. 15. De /Eschine Plutarch. in V. X. or. Wolf p. 1200. 
Philostratus. IHermogenes. Photius bis. Suidas bis. Eudocia. 
Apollonius Wolf 41. NB. Palmer. p. 649. Wolf Not. p. 1900. 
Incerti Αἰσχίνης υἱὸς μὲν ἦν Wolf 41. Not. p. 1200. Ven. Hierom 
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Bcot. 1547. lat. vers. p. 6. a. ὅτι ἠδυνήθη c. Timarch. Ed. Aldi Wolf 
15. Not. p. 1200. Ven. Hier. Scot. p. 10. a. ὅτι μαϑητής. Οὔτε 
κάλλιον MS. Vossian. q. Libanii. v. Opera Libanii. Wolf 16. Di- 
narchus. Demades. ad illum v. Plutarch. Photius, Suidas, Hermo- 
genes, Eudocis, ad hunc Suidas, Prefationes Aldi, Manutii, Lam- 
bini εἰσ. Chapman comment. de Ulpiano. Lexicon rhetoricum 
Ulpianeum. Appendix notarum. Iacobi Duporti note "mste ad 
Dem. e bibl. Regia Cantabrig. Varie lectiones e codd.. MSS. 
Indices hi. 1) rerum memorabilium. 2) Atticus locutionum in 
Dem. et /Esch. 3) auctorum emendatorum. 4) Auctores laudati 
ab Ulpiano et Scholiasta ZEschinis. Budeus from Wolfius. Wolfii 
Specimen Demosthenis edendi. 

Caput XVIII. Fragmenta ZEschinis, p. 1907.  Adversariorum 
scripta ipse Taylor rursus calamo induxerat, ut, aut non digna 
luce, aut jam a se passim locorum allata. quapropter, presertim 
cum pauca essent, ne unam quidem paginam implentia, repetere 
nolui, 

Caput X X.  Sophisie. Tiberius Rhetor de Schematibus apud 
Demosth. bibl. reg. Paris. n. 2918. Libanii oratio Demosthenis 
nomine adv. /Eschinem cod. Reg. Paris. n. 2998. Ejusd. oratio 
Dem, nomine post proelium ad Cheroneam mori postulantis. ibid. 
Ejusd. or. Dem. nomine Philippo dedi cupientis. ibid. Ejusd. ora- 
tio qua Dem. rationem reddit cur a Philippo dimiseus &d remp. 
non accedat. ἰδία, Ejusd. or. Dem. nomine, /Eschinem accusantis, 
quod solus ex Atheniensibus ad Amphictyonicum judicium Philippo 
non contradixerit. Cod. Reg. Paris. n. 583. See Libanii Epist. 925. 
Photius Cod. 249. 


CAPUT VIII. 


Demosthenis orationes habite, fragmenta. 
Philppice Orationes. 


SroBzUs p.201. 244. 245. 246. 944. 566. 270. 965. Plutarch. 
polit. precept. p. 389. fine. Valckenaer ad Ammon. p.73. Multe 
[sunt ejus] tote [orationes] graves, ut queedam philippics. Cicer. 
cr. Quintil, III. 8. VI. fin. Victor. Var. Lect. p. 94. 95. 136. 145. 
248. Schol. in Androtion. p. 991, Vales. ad Harpocrat. p. 26. 
sepius, p. 38. ubi de ordine Pbilippicarum. — Robortell. annotatt. 
€.9. p.31, Sigon. p.152. Meurs. Attic. Lect. II. 4. Ammon. in 
züys».  Etymolog. M. 151. 5. 187.56. 449. 9. 786. 5. Maus- 
sac. ad Harpocr. p. 138. 24. 66. 97. 111. 118. 248. 90. de Árthmio, 
Cicero ad Attic. I. 2. Gellius 9. 3. Polybius in"Excerpt. Peiresc. 
P.90. seq. Nicephorus Gregoras 12. 5. Hist. p. 365.  Hermogen. 
ed. Crisp. p. $41. 962. 969. 975. Philippum regem Macedonum ; 
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contra quem Demosthenis Philippicee tonant. Hieronym. adversus 
Jovianug L. IV. fine. οἱ φιλιππικοὶ καϑαρεύουσι σκώμματος καὶ βω- 
μολοχίας ἁπάσης. Plutarch. Polit. precept. p. 894. ἐκιστολιμαέους 
δυνάμεις H. Steph. Thes. L. G. III. coll. 1005. καί μοι οἵ re δημό- 
σιοι λόγοι rovro ἔχονσι ϑαυμάσιον, ὅτι τοῖς φιλιππικοῖς ἐπὶ πράξεις 
προτρέπεται καὶ Λεκτίνου πρᾶξιν ἐπαινεῖ Plutarch. de gloria Athe- 
piens. extremo. στᾶσμα H. Steph. Th. III. col. 916. Aquila Ro- 
man. p. 15. ed. Pithoi 


ORDO PHILIPPICARUM. 
Schottus Vit. Dem. ad Olymp. 107. 1. et 4. Lambini de hac 


causa oratio. Juxta mentem Dionysii Halicarn. ad Ammeeurn. 
J. τ᾽ ὟΝ . 


. Archon. Olymp. Orat. 
Callistratus CVI. 2. contra Androtionem. 
| adv. Leptinem. 

iDiotimus CVI. 3. de classibus. 
Theodemus CVI. 4. contra Timocratem. 
᾿ pro Megalopolitis, 


Aristodemus —— CVIL 1.  Philippica prima. 
7 c. Aristocratem. . 


Thallus CVII. 2. de Rhodiorum libertate. 
Callimachus CVII. 4. Olynthiaca secunda. 
! ' Olynthiaca tertia. 
Olynthiaca prima 
c. Midiam. 
Themistocles CVIII. 2. Philippica V. 
Archias CVIII. 8. Philippica VI. 
Lyciscus CIX. 1. Philippica VII. 
Pythodotus ^ CIX.2. Philippica VIIT. 
contra ZEschinem. «v. παραπρεσβῇ. 
Sosigenes CIX. 8.. Philippica IX. 

a Philippiea X. 
Nicomachus CIX, 4. Philippica XI. 
Théophrastus — CX. t. Philippica XII. 
Aristopho CXII. 8. De Corona. 

Anticles . CXIII. 8. de donis. 
uM orationes XII. δημόσιοι. 
ὅημηγορ. VII. δικανικοὶ V. 


Hec ita chronologice Dionysius et ostentat omnes has orationes, 
tribus ultimis exceptis, habitas fuisse ante editionem Aristotelis 


ῥητορικ. ᾿ 


t “ὦ n p" ΒΡ.» 


AD DEMOSTHENEM. cvii 


Phllippica. | 
I. Philippica prima. 
II. Olynthiaca secunda. 
ΠΙ. Olynthiaca tertia. 
IV. Olynthiaca prima. 
V. Philippicee primee pars d μὲν ἡμεῖς. v. Fabricii 
B. G. T. I. p. 924. et Ulpian. ad locum. 
VI. de pace. 
VII. Philippica secunda. 
VIII. de Haloneso. 
IX. de Cherrhoneso. 
X. Philippica tertia. 
XI. Phílippica quarta. 
XII. ad Philippi. epistolam. 


Olynthiaca prima, potius Olynthiacarum tertia, Philippicarum 
quarta. —Btob:zus p. 504. 506. — Valckenaer ad Ammon. p. 78. 
Victor. V. L. p. 856. Casaubon. ad Theophr. Charact. p. 101. 163. 
Maussac. p. 96. Eustath. ed. Flor. p. 711. Vales. p. 22. 90. 91. 94. 
170. Fiermog. ed. Crisp. p. 179. 181. bis. 287. bis. 299. 295. 296. 
bis. 800. 302. 309. 841. 364. 966. 409. 419. 414. 416. 433.  Dor- 
vill. ad Charit. p. 177. 197. 

Olynthiaca secunda, sive Olynthiacarum prima, Philippicarum 
secunda. secundam primo loco ponendam esse res ipsa suadet et 
Dionysii Halicarn. testimonium. Stob. p. 105. 319. 398. Eclog. 
physic. p. 9. Lucian. Encom. $.9. Schol. et note ad locum. Bro- 
dreus Miscell. V. 34. Meurs. L. A. II. 11. Petit. Observ. p. 110. 
Schol; Androt/ p. 190. ed. Lutet. Carrion. Ant. Lect. 2, 10. Ca- 
saubon. ad Theophr. Charact. p. 61. Maussac. p. 52. Vales. p. 42. 
86. 178. Hermogenes ed. Crisp. p. 88. 89. 153. 177. 182. 189. 
235. 284. 287. 298. bis. 925. 953. 492. 495. H. Steph. Th. L. Gr. 
T. I. 209. 484. II. 408. Dorville ad Charit. p. 109. 693. 

Olynth. tertia, sive Olynthiacarum secunda, Philippicarum tertia. 
Meursius Them. Att. p. 1740. Barbeyrac Treaties T. I. p. 69. 
Pollux II. 59. 294. Duport. ad Theophr. p. 297. Eustath. ed. Flor. 
p.708. Vales.84.88. FHiabite he tres Olymp. ΟΥ̓́Τ. 4. Adversus 
Olynthios dixit Demades adversatus Demostheni Suidas in Δημάδης. 
Hermogenes ed. Crispini p. 230. 249. 950. bis. 265. 289. 291. 298. 
955.952.  Stobswus Serm. 98. p. 540. Dorville ad Charit. p. 218. 
687. Schol. ad Lucian. II. 516. | 

Philippica prima, habita Olymp. CVII. 1. Stobeus p. 944. 
Maussac. ad Harpocr. 211. 262. Robortell. Annot. 1. 2. p. 90. 
Sigonius Emendat. 1. 5: p. 148. Hartung. 2. p. 634. Meurs. L. A. 
9.8. Victorius V. L. 18. 12. Pollux 2. 58. * Vales. Emend. 4. 8. 
Eustath. p. 978. T. I. ed. Flor. Not. ad locui." Vales. p. 80. 114. 
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128. 158. 159. Iens ad Lucian. p. 379. 1919. Hermogen. ed. Crisp. 
p. 90. 176. 177. 198. 215. 235. 252. 271. 285. 296. 329. S4T. 964. 
888. 415. H. Stephan. Th. L. G. T. I. col. 486. II. 445. III. 791. 
Schol. Aristoph. 205. 338. Pearce ad Longin. $.18. Dorville ad 
Chariton. p. 115. 177. 317. 337. 391. 670. 674. Not. ad Lucian. 
T. I. p. 63. a. 487. a. Nos p. 316. T. II. vol. 1. 

Philippica secunda, ordine septima, Etymol. M. 620. 47. 699. 
33. 46. Hermogenes ed. Crisp. p. 178. 915. 866. Vales. p. 165. v 
infra Philipp. septima. H. Steph. Th. L. G. T. III. col. 457. 

Philippica tertia, nona Harpocr. in καταβολὴ, decima Dionys. 
Halic. v. in Philipp. X. Meurs. De F. Α. p. 1470. Valcken. ad 
Ammon. p. 39. 116.  Luisin, Parerg. 1. 8. Canter Nov. Lect. 8. 2. 
Maussac. p. 213. 24. Vales. p. 26. H. Steph. Th. L. G. T. col. 26. 
II. 700. III. 1600. Quintil. 9. 4. Hermog. 178. 188. 197. 198. 244. 
258. 254. 265. 281. 287. 210. (sic) 384. 942. 848. 966. 416. 

Philippica quarta, undecima Dionysio. vid. in XI. habita CIX. 4. 
Casaub. ad Theophr. Char. p. 95. Etymol. M. 469. 4. Maussac. 
p. 56. 211. Not. ad Polluc. 5. 134. Hermog. 179. 194. 250. 255. 
264. bis. 909. 311. Vales. p. 156. Spanhem ad Julian. p. 169. 

Philippica quinta *A μὲν ἡμεῖς etc. Apud Dionys. Halic. voca- 
tur ἔκτη τῶν κατὰ φιλίππον δημηγοριῶν, sed leg. πέμπτη ut patet 
ex iis, quee ipse subjungit. Nos ad seriem preetorum in ed. Wolfi- 
ana Schott. vit. Dem. ad Olymp. 108. 2. .. The subject of it Dionys. 
ibid. περὶ τῆς φυλακῆς etc. habita Olymp. CVIII. 2. Harpocr. v. 
Διοικεῖν. Valcken. ad Ammon. p. 171. Etymol. M. 224. 47.404. 58. 
Vales. p. 84. 

Philippica sexta, alias de pace, Etym. M. 254. 26. Maussac. p. 
266. Schott. vit. Dem. ad Olymp. 108. 8. 

Philippica septima, hodie secunda, Etymol. M. 784. 24. 418. 47. 
Habita Olymp. CIX. 1. Hegesippi. v. Suid. et Etym. v.'Hyfoorzoc. 


: Sed videntur de Phil. octava loqui, sive de ea, que inscribitur de 


Haloneso. Vales. p. 176. Initium ὅταν ὦ ἄνδρες etc. Arg. or Title 
πρὸς τὰς ἐκ Πελοποννήσον πρεσβείας. Dionys. Halic. ad Ammseum. 
Harpocr. v. Ἡγήσιππος, Suidas et Kuster. 

Philippica octava, de Haloneso juxta Dionys. eadem est. Se- 
cundum Libanium rectius inscribitur πρὸς τὴν ἐπιστολὴν Φιλίππον. 
Habita CIX. 2. Maussac. p. 99. lin. 12. Harpocr. Vales. p. 104. 
Principium " Avópec ἀϑηναῖοι οὐκ ἔστιν ὅπως. — Adversus Philippi le- 
gatos. Dionys. ad Ammeum. Schott, ad Olymp. 109. 2. 

.Philippica nona. Eadem est de Cherrhoneso Dionys. Halic. 
Schol. Androt. p. 291. ed. Lutet. v. Philipp. tertiam. Vales. p. 23. 
51. 84. 121. 155. 165. Suidas in κατάγειν octavam laudat Philipp. 
locum ex hac oratione produxit. Habita Olymp. CIX. 3. Harpocr. 
v. ἔθνος. Meurs. A. L. 8,15. 


AD DEMOSTHENEM. cix 


Philippica decima, vulgo tertia, πολλῶν ὦ ἄνδρες. argumentum 
edi. Dionys. ad Amm:sum. Vales. p. 99. 101. 125. 160. 

Philippica undecima, hodie quarta. καὶ σπουδαῖα etc. Arg. apud 
Dionys. ad Amm. Vales. p. 99. 198. 

Philippica duodecima et ultima, juxta Dionys. Halic. eadem est, 
quie vulgo inscribitur ad Philippi epistolam. Ὅτι μὲν ὦ ἄνδρες, Idem 
edit argument. 

De Pace, Dionysio Philippica sexta. quem vide. Phot. cod. 265. 
Tertullian. de Anima .c. 45. Stobweus Serm. 96. Paul. Leopard. 
Miscell. 3. 15. 16. Emendat. 9. 15. Rufus apud Gruter. T. I. 
p- 573. Victor. V. L. p. 229. Vales. 48. 104. Habita CVIII. 2. 
Wesseling. ad Diodor. II. 129. Wolf ad or. v. παραπρ. 152. 9. 
Princ. ὁρῶ μὲν etc. Dorville ad Charit. p. 338. 

De Haloneso, Philippica septima juxta Ulpian. cum aliis octava. 
Rectius inscribitur πρὸς τὴν ἐπιστολὴν τὴν φιλίππον. Auctor argu- 
menti, Νοϑεύετγαι. ib. Hegesippi est Liban. Phot. Bibl. p.880. 
Etym. M. Suid. Faber ad Longin. p. 202. ed. Tollii. Q. Athen. AI, 
p. 223. Hermogenes. Phrase and Construction not Demosth. Li- 
ben. in argum. — Eirep ὑμεῖς τὸν ἐγκέφαλον ἐν τοῖς κροτάφοις xal οὐκ 
ἐν ταῖς πτέρναις καταπεπατημένον φορεῖτε. Condemned Suid. πεφω- 
ράκασι (antiqui) non esse Dem. et ab idea orat. et a factis. - Ait 
auctor se Callippum παρανόμων accusasse. 'Id autem fecit, non 
Dem. sed Hegesippus. Objectio, sed hic apparet τὸ δοῦναι καὶ ἀπο- 
δοῦναι, quod /Eschines Demostheni objecit. Resp. 1) idem potuit 
fecisse Hegesippus et Dem. 2) Et Demosth. τῆς αὐτῆς ἐν πολιτείᾳ 
προάιρέσεως. Ambo contra φιλιππίζοντας. Petav. ad Julian. p. 121. 
ed. fol. Hegesippus cognomento Crobylus. Ita Liban. Photius, 
Etymolog. Timarchi amicus fuit. v. ZEsch. contra Timarch. Suidas 
et Etym. aiunt Philippicam septimam esse Hegesippi, in hac voce, 
forte 'volüerunt octavam. nam cum Ulpiano est septima, cum aliis 
octava. 

[Vacat titulus.] Habita Olymp. 109. 2. preetore .Pythodoto. 
Ptiot. cod. 266. Meurs. L. A. 8. 5. Brodeeus Misc. 6. 9. Leo- 
p&rd. Emend. 12. 7. Luisin. Parerg. 1. 5. 2. 8. Eustath. T. I. p. 
56. ed. Rom. Valckenger Ammon. p. 201. Eustath. ed. Flor. p. 198. 
T. I. p. 118. not. ad loc. p. 695. not. 9358. Vales. 87. 58. Harpocr. 
᾿Αλεξάνδρος. Hermog. ed. Crisp. p. 140. 250. 252. 

De Cherrhoneso. Phil. IX. P. Leopard. Emend. 11. 2. Canter. 
V. L.8.2. Vales. p. 52. 54. 104. 111. 125. 156. 160. 177. Her- 
mogen. p. 234. 259. 338. 946. 347. 411. 448. Arg. or Subject . 
Dion. ad Ammyeeum. - Pr. ἔδει μὲν Pro Diopithe v. Argum. orat. v. 
etiam Schol. ad Philipp. IV. bis. Dorville ad Chariton..p. 405. 
V^bles. ad Excerpt. Polyb. p. 7. not. 

Ad Philippi Epistolam. Meurs. L. A. 3.6. H. Steph. Th. L. G. 
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T. I. col. 1277. Casaub. ad Theophr. Char. p. 77. ad Athen. 6. 
24. Habita Olymp. CX. 1. (v. Phil. XII.) Veles. δὰ Excerpta Po- 
lyb. p. not. 16. 

Philippi epistola. Vales. p. 14. 154. 176. H. Steph. Th. L. G. 
II. 814. Demosth. ad Philippum. Ammian. Marcell. p. 576. 

De rep. ordinanda. Meurs. A. L. 2.8. Vales. p. 69. 86. 180. 156. 
Habita Olymp. 106. 4. Multa habet communia cum ÁAristocratea. 
Hic cites Theon. p. 10. et consule que habemus in aditu Midiane,, 
Androt. et Aristocr. consule item Ulpian. ad Timocrat. n. 159. ed. 
Lamb. Fabric. Bibl. Gr. T. I. in Demosthene. Schott. vita Den. 

Ol. 106. 4. Dorville ad Charit. p. 348. 

De classibus, evupop. Petit. p. $56. Meurs. de F. A. p. 1716. 
A. L. 1.1. Victor. V. L. p. 25. Etymol. M. 7758. 53. Tzetzes 
Chil. 12. 540. 543. Vales. p. 40. 112. 144. Habita Olymp. 106. 8. 
Wesseling ad Diodor. 1l. 419. Hermogen. 179. 416. T. περὶ τῶν 
ϑυμμάχων Suid. Τίμημα. The Subject Dionys. ad Amm. Dor- 
ville ad Char. p. 257. Langbain ad Longin. Spanhem ad Julian. 
p. 166. 

De Rhodiorum libertate. Stob. p. 964. Vales. p. 22. Valkenser. 
Ammon. p. 202. Maussac. p. 96. 205. 

Pro Megalopolit. Vales. p. 48. Arcadiee civitas. dicta Olymp. 
106. 4. Hermog. p. 340. 395. Fabr. B. G. T. I. in Demosthene. 

De federe Alexandri. Photius Cod. 265. Valcken. ad Ammon. 
61. Phavorin. in πρόβολος. Νοϑεύεται Dionys. Halic. s. δεινοτ. Δημ. 
juxta finem. Hyperidis est juxta Photium et Libanium. Habita 
Olymp. 111. 1. Casaub. ad Theophr. p. 161. Vales. p. 167. 176. 
Suid. «v. πρόβολοο. 

Dinarchus. Meurs. Att. Lect. 9. 11. 14. Vales. ad Harpocr. 5. 
1T. 26. 82. 95. 45. 54.87. 88. 91. 109. 105. 110. 111. 118. 70. 193. 
bis. Muret. 2. 7. Meurs. A. L. 1. 8. 2. 10. 3. 5. 19. 4. 9. 18. 16. 5. 
9. 14. 93. Ammon. in Μαρτυρία et ἐκμαρτυρία. Canter Nov. Lect. 8. 
12. Pollux, 3. 27. v. Ind. 7. 10. 11. Fabr. B. G. T. I. Valcken. ad 
Ammon. p. 202. Casaub. ad Theophr. Char. p. 707. Etymol. M. 
788. 57. 469. 4. Amrhian. Marcell. $0. 4. ἐν τῷ xarà Πολνεύκτον. 
Putschii Grammat. 1173. 25. Pithai Rhetores. Diogen. Laert. T. I. 
P 118. Index ad Lysiam. Maussac. ad Harpocr. p. 140. 34. 67. 
77. 80. 87. 97. 100. 208. 260. Not. ad Polluc. 1. 44. Wesseling 
ad Diodor. I. 585. II. 98. Hermog. p. 252. 989. Schol. Aristoph. 
Equit. 1299. P. Faber Semestr.1. 2. p. 271. $81. Photius in Lexic. 
Ἐϑανδρία. Θεογείτων. Κλιμάζει. Λαμπάδιον. Λογισταί. μοχϑηρύς-: 
οἴκημα. ὁμοέρκιος. ὀχεῖον. παλίμβολος. παραφρυκτωρεῖν. παλιναίρετοϊ:. 
Meurs. Exerc. Crit. P. II. L. 1. c. δ. 

Demades. Pollux 7. 104. Quintil. Fabric. B. G. T. I. et IV. 
Tzetzes V. 845. VI. 118. 179. Plutarch. in Solon. p. 192. ed. 
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Bryan. Maussac. p. 240, Vales. 91. Hermog. p. 109. H. Steph. 
Th. L. G. T. I. col. 1606. - 

Demosthenis Epistolee. Quintil. preefert Ciceronis epistolas. Stob. 
p.619. Phot. cod. 158. Epistol. 207. Photius de Phrynicho ad 
Heracleodorum. Olympiad. MS. apud Lambec. bibl. Ces. L. 7. 
p.127. Marianus Criticus, cujus meminit Phrynichus libro II. ora- 
torii apparstus, et Excerpta leguntur in Photii bibliotheca, Bruti 
Epistolas Platonis et Demosthenis scriptis preeferebat. v. Nos de 
Ctiticis Comment. Pollux 2. 128. Maussac. ad Harpocr. p. 185. 
Vales. p. 75. 101. 195. 195. Hermog. 250. 951. 259. 955. Suid. 
ἐρανίσας. ἐργολάβος. Etymol. M. p. 369. $6. pro Lycurgi liberis. 
793. 14. $3ón. Suid. in Πόη. Schol. Aristoph. Equit. 609. Phot. 
πόα. H. Steph. Th. L. G. T. 1. col. 282. Dorville ad Chariton. 

. 649. 

JEschinis Epistolee Shaw's Travels. Valckenger ad Ammon. p. 
56. Meursius in ᾿Αλαέ. 

Exordia Concionum. Petit. p. 2777. Schott. Vit. Dem. ad Olymp. 
103. 4. Vales, ad Harpocr. p. 10.119. 147. Plutarch. de X. Orat. 
Robortell. Emend. 2. 4. p. 67. Valcken. ad Ammon. p. 67. Pollux 
6. 143. Casaub. ad Theophr. Char. 159. 154. bis. Maussac. p. 5. 
99. Cicer. ad Attic. 16. 6. Famil. 6. 18. Plato in Menexeno. Fabr. 
B. G. T. I. in Dem. Cicer. II. de oratore procmia facienda pree- 
cipit. Idem in Epp. ad Attic. dicit separatum habere volumen proc- 
miorum, ex quo deligere solebat cum aliquod σύγγραμμα instituisset. 

Oratio funebris. Leontide Chalciccus virgo Hieronym. adv. 
Jovin. p. 185. Phot. cod.265. Meurs. Att. Lect. 6.11.4. 18. Dem. 
de corona, Vales. ad Harp. p. 8. Valcken. ad Ammon. p. 28. Lect. 
Lys. Pollux 2. 14. Νοϑεύεται Phot. p. 88. Demostheni abjudicat 
Dionys. Halic. «. Asp. δεινότ. p. 178. 181. Habita Olymp. CX. 3. 
Platarch. in Vit. Dem. Abjudicant Dion. Halic. Libanius, Photius. . 
Not. ad Polluc. 8. 110. Fabr. B. G. T. I. in Dem. ZEschines p. 
438.1. 

Oratio amatoria seu laus Epicratie. Phot. Cod. 265. Valckenaer 
Animad. p. 58. 98. Pollux 2. 122. 3. 144. Casaub. ad Theophr. 
Char. p. 119. NoSe/era« Photius p. 801. Dionys. Halic. Liban. 
Vales. p. 959. Nos ad fragm. Lysic. 

[Sequentes articulos, ZJEschines Dem. περὶ παραπρ. ZEsch. «. πα- 
paxp. Esch. contra Ctesiph. de Corona, contra Aristocrat. cancel- 
laverat Taylor, dudum illis usus in voluminibus Dem. a se editis. 
item articulos, contra Timocrat. c. Aristogit. sed contra Theocr. c. 
Eubul. c. Neeram, non concellarat, tametsi certus sum, eum illis 
omnibus jam usum esse in editis, ques his in Adversariis deposuit.] 

Cont$a Apaturium. Salmas. de M. V. p. 83. 88. 190. 898. 5'75. 
60D. 698. 711. etc. 754. Vales. ad Harpocr. p. 12. 54. 58. 89. 101. 
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.106. Duport. 404. 405. Vales. p. 136. 147. H. Steph. Th. L, G. 
T. I. col. 660. Suid. v. ἀνασκενασάμενος. Steph. T. III. 839. 
.Spanh. ad Julian. p. 140. 

Contra Aphobum prima. Salmas. de M. V. 159. 156. 160. 191. 
154. 155. 192. Isidor. Ep. 4. 209. Petit. p. 557. Victor. V. L. p. 
5. Pollux 5. 194. Valckenaer not. ad Ammon. p. 70. Etymol. M. 
139. 33. Vales. ad Harp. p. 25. 42. bis. 45. 49. bis. 117. Liban. in 
Vit. Dem. Isei sunt he orationes ἐπιγροπικοὶ Liban. ibid. Tacit. 
Dial. de Orat. v. Schurzfleisch Acta liter. p. 187. Hermog. p. 997. 
Fabr. B. G. in Dem. Herald. p. 213. Vales. 153. Suid. v. Auaxe- 
χρημένον. H. Steph. Th. III. 1264. 1628. Spanhem. ad Julian. 
p. 178. 

Contra Aphobum secunda. Vales. p. 62. 66. 

Contra Aphobum tertia. Meurs. Att. L. 8. 18. Valckenaer Ani- 
madv, p. 102. Vales. ad Harp. p. 18. 161. 

Contra Beeotum περὶ τοῦ ὀνόματος. Petit. p. 509. Meurs. Att. Lect. 
IV. 13. 82. Ammon. v. ξενέζειν. Valckenaer ad Ammon. p. 26. 
Herald. p. 85. Pollux 8. 28. Maussac. p. 40. Vales. p. 9. 43. 127. 
156. 195. Hermog. p. 282. 

Contra Beotum ὑπὲρ προικὸς μητρῴας. Meurs. Att. L. IV. 32. 
"Valcken. p. 127. sed alia quoque óratio sic inscribitur. v. inter oratt. 
dubias. 

Contra Calliclem. Priscian. col. 1098. 2. Valcken. p. 26. Vales. 
p. 17. 

Contra Callippum. Salmas. de M. V. 192. Valckenaer. p. 47. 111. 
Maussac. p. 22. Vales. p. 29. 32. 55. Herald. p. 77. H. Steph. Th. 
L. G. T. I. col. 999. Dorville ad Chariton. p. 57. 

Contra Cononem. Note ad Lucian. T. I. p. 380. Meurs. Att. L. 
1. 6. 3. 6. Brod. 5. Miscell.$94. Euseb. Prepar. Evang. p. 466. 
ed. Paris. Herald. p. 85. 6. 97. 91. Not. ad Lucret. 4. 714. 
Valcken, ad Ammon. p. 230. Maussac. p. 209. 61. Vales. p. 4. 18. 
80. 94. 95. 141. 156. Actio alkíac male apud Plutarch. de gloria 
Athen. ἀνοίας, ut notatum Meursio 8. 6. A. L. Ex hac oratione 
multa ad verbum transtulisse Dinarchum in proemium suse adversus 
Cleomedontem, notavit Porphyrius apud Euseb. Prepar. X. 3. 
Hermog. p. 128. 225. 936. 437. Fabr. B. G. T. I. in Dem. C& 
saubon. ad Ath. 2. 21. 14. Dionys. Halic. p. 277. T. 1I. ed. Hud- 
son. ὀψοποιούμενος Pollux 6. 37. διά. Ἄπαγε.  H. Steph. Th. L. 
G. T. II. col. 376. 768. 

De corona prefecturce navalis. Salmas. de M. V. 24. Vales. ad 
Harpocr. p. 7. 177. Harpocr. v. Σύλας. 

Contra Dionysodorum. Salmas. de M. V. 194. 195. 215. 95". 
408. 504. 516. Phrynich. p. 104. Herald. p. 106. 108. Victor. V. 
L. p.162. Pollux 2. 33, Maussac. p. $8. Vales. p. 59. 55. 197. 
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Hermog. 224. Dport- p.399. Suidas ἀμφοτερύπλους. σννετιμήθη.. 


τέως. H. Steph. Th . L. G. T. II. col. 172. Spenhem. ad Julian, 
p. 144. 

C. Evergum. Salmas. de M. V. 100. 501. 557. 767. Petit. 365. 
S66. 488. 624. seq. H. Steph. Th. L. G. T. I. col. 1427. 869. 
Athen. p. 481. Valckenaer ad Ammon. p. 194. Not. Animadv. p. 
19. 14. Pollux 8. 23. 80. Vales. p. 16. 29. 40. 42. 43. 49. 52. 54. 
88. 109. 132. Kuhn ad Poll. T. II. p. 941. Herald. Animadv. ad 
Salm. p. 225. Casaub. δὰ Athen. δ. 10. Vales. 169. 165. Pollux 
8. 14. not. 

C. Lacriti exceptionem. Salm. de M. V. » 198. 209. 394. 424. 
509. 504. 505. 754. 86. 506. 215. 721. Petit. 508. etc. Meurs. L. 
A. 8. 19. Valcken. Animadv. p. 112, Herald. p. 106. Victor. V. 
L. p. 84. Etymol. M. 151. 17. Meurs. de popul. Att. Zvrérs. Va- 
les. p. 48. 56. 88. 85. 98. 101. 117. 152. 177. Sarrau. Epist. p. δ. 
17. Casaub. ad Athen. 2. 10. Duport. p. 406. Spanhem. ad Julian. 
p. 78. 140. H. Steph. Th. L. G. T. I. col. 1425. III. 1131. 

C. Leocharem. Vales. ad Harp. 99. 41. 45. 99. 120. 149. περὶ 
xAfjpov. Lucian. nov. edit. T. 1. p. 169. a pr. Casaub. ad Athen. 7. 
17. Petit. p. 446. Vales. 159. H. S. Th. L. G. T. II. col. 514. 
Lindenbrog. ad Phorm. Act. 1. sc. 2. 

C. Macartatum. περὶ τοῦ ᾿Αγνίον κλήρου. Phot. MS. v. πρόσκλησις, 
male Suidas πρόκλησις. Vales. ad Excerpta Nicol. Damasc. p. not. 
: 65. Petit. p. 429. 590. 624. 551. Meurs. L. A. 5. 1. 4. Valcken. 
ad Ammon. p.78. sepe 19. Vales. Emend. 4. 5. Herald. 86. Pol- 
lux 9. 28. Casaub. ad Theophr. Char. p. 116. Perizon. de lege 
Vocon. p. 128. sq. Meurs. in Οἷον. Veles. 2. 15. 17. 18. 99. 137. 


151. Isci oratio de eadem causa. περὶ τοῦ ᾿Αγνίον κλήρου. Harpocr. 


v. ἐξεπρέμνιζον. v. Suid. in eadem voce. Suid. v. πρόκλησις. Harpocr. 

v. Θητὲς. κλῆσις. πρόπεμπτα. πρόσκλησις. 

C. Nausimachum. v. Lysisg fragmentum. 

C. Nicostratum. Valcken. ad Ammon. p. 107. not. Animadv. p. 
91. Casaub. ad Theophr. Charact. p. 67. Vales. ad Harpocr. p. 
10. 30. 52. 57. 60. 104. Insctibitur πρὸς ' À μαϑούσιον περὶ ἀνδραπό- 
δων. v. inter orationes dubias. πρὸς Νικόστρατον περὶ ἀνδραπόδων ἀπὸ 
γραφῆς ᾿Αρεϑουσίον. Hermog. p. 317. Suid. περιστοίχων. ἀρχαῖον. 
H. Steph. Th. L. G. T. I. col. 868. II. 4851. 


C. Olympiodorum. βλάβης. Leop. Em. 2. 9. Poll. 7. 179. 197. 


IX. 39. Etym. M. 355. 9. Vales. 10. 15. 41. 52. Duport. p. 326. 

C. Onetorem.. Euseb. Prep. Ev. p. 466. ed. Paris. Casaub. ad 
Athen. 8. ult. Vales. ad Harpocr. p. 19. 104. 163. Issei est v. 
Liban. Suid. v. δοκιμασϑείς. Harp. et Suid. v. 'Ovfrrep. 

C. Onetorem secunda. Maussac. p. 77. 

C. Panteenetum. Meurs. A. L. 5..90. Ammon. v. παῖδα Valcken, 
VOL. I. p 
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p.116. Animadv. Herald. p.107. 219. 284. Pollux 2.64. Etym. 
M. 717. 9. 859. 57. Vales. 21. 67. 68. 104. 122. Lindenbrog. ad 
Éunuch. act. 2. sc. 4. Suid. v. παρακαταβολή. 

, C. Pheenippum. Salmas. de M. V. 658. Valcken. Animadv. 'ad 
Ammon. p..22. Pollux. 4. 167. Maussac. p. 60. 78. Lucian. nov. 
ed. p. 143. T. I. 219. Vales. p. 114. 175. Suid, σημεῖα. H. Steph. 
Th. L. G. T. II. col. 150. Spanhem. ad Julian. p.169. 

." Contra (vel adversus) Phormionem. Salmas..de M. V. 17.20. 88. 
195. 209. 309. 394. 395. 504. 516. 583. de Usur. 129. Meurs. L. A. 
4. 28. 9. 15. A. A. 1. 2. Valckenaer. ad Ammon. 158. 64. Vales. 
Emend. 4. 2. 8. 4. Casaub. ad Theophr. p. 38.118. Vales. p. 82. 
159. 154. Ὑπὲρ Χρυσίππον. H. Steph. Tb. L. G. T. I. col. 116. 
II1. 999. ὑπὲρ Χρυσίππου πρὸς τὴν Φορμίωνος παραγραφήν. Harpocr. 
v. ἐπιϑέτους dopr. ἔφεκτος.  Spanhem. ad Julian. p. 78. 

Pro Phormione. Meurs. A. L. IV. 28. Pollux 2. 124. Casaub. 
δὰ Ath. 2. 10. ad Theophr. Charact. p. 67. 117.  Duport, p. 254. 
Maussac. ad Harp. p.126. 44. Vales. 9. 10. 42. 53. Contra Apol- 
lodor. Plutarch. in vita Demosth. Ajne. Suid. it. χρησταὶ δύο. Miscell. 
Obs. V. p. 187. 

—. Contra Polycler, περὶ τῆς ἐπιτριηραρχίας. Salmas. de M. V. ,211. 
219. Petit. p. 499. Valcken. ad Amm. p. 117. Victor. V. L. p. 5. 
Vales. p. 5. 7. 40. 88. 87. 117. 154. 175. 176. 177. Suid. ἐφίερον. 


.Spanhem. ad Julian, p. 170. 


Contra Spudiam. Priscian. col. 1180. 29. ὑπὸρ προικός. Herald. 
p. 107: Etym. M. 716. 52. Vales. p. 68. bis. Hermog. 224. 897. 
ὅρον Suid. item Νεμέσια et σκηνή. quorum in illo πρὸς 2«ovó. in hoc 


. κατὰ Xv. laudatur H. Steph. Th. L. G. T. III. col. 851. 


C. Stephanum. Salmas. de M. V. 165. 168. 167. Petit. p. 407. 
446. 166. Meurs, A. A. 1. 7. Ammon. καταχύματα. Herald. p. 100. 
102.105. Pollux 3. 84. not. 8. 80. Etymol. M. 448. 19. 788. 6. 
Maussac. p. 47.  Vales..15. 18. 97. 101. 106. 122. Hermog. 316. 
ἔχιν Schol. Aristoph. Vesp. 1427. H. Steph. Th. L.G. II. c. 689. 
702. III. 119. 


| C. Stephanum secunda. Salmas. de M. V. 163. 418. 494. Meurs. : 


A. L. 9. 24. 25. Petit. 267. 446. 535. 588. Herald. Observ. et 
emend. apud Otton. T. II. p. 1383. Vales. p.15. 

' C. Timotheum. Salmas. de M. V. 390. 502. 503. 507. 560. 579. 
699. 508. Meurs. A. L. 5. 19. Valcken. ad Ammón. p. 18. 70. 
Leopard. Emend.11. 18. Vales. 4. 10. Scaliger de Emend. Temp. 
p.63. Petit. de anno Attico c. 6. Vales. δὰ Harpocr. p.4. .19. 19. 
41. 59. 102. Dodwell de Cyclis diss. I. $. 11. Casaubon. ad Athen. 
XI. 11. Vales. 150. Spanhem. ad Julian. p. 166. 


C. Zenothemin. Salmas. de M. V. 908. 357. 400. 496. 401. 


Valckenaer p.80. Vict. V. L. p. 111. Vales. p. 54. 158. Dorville 


! 
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ad Charit. p. 280. HSt. T. III. col. 849. Spanhem. ad Julian. p. 25. 
[In his desinebat hicándex in schedis Taylori p. 421. sequebantur 
p. 424. istsec, ipsi soli scripta, nobis tamen etiam quodammodo 
futura non inutilie.] My own copy of Aldus Edition with the 
Ven. Barocc. M88. Ald. first entered into the Margin. M88. 
Ald. entered in red ink. Ven. may be better had from the copy I 
bought at L. Oxford's sale. NB. To see what the Copy has of its 
own exclusive of the Ven. collation. [tum versus tres ciphris exa- 
rati] Collate the Felician edition with Lindenbrog. and Felic. M88. 
The Paris and Manucian editions collated by correcting the proof. 
sheets by them after they have been corrected by Wolf. Paris. 
Lambinus correct first, entered in the margin. And the Various 
Lections to be found in the Scholia. ΤῸ asterisk what is observa: 
ble in the Schol. Máanutius. Collated by correcting. See above 
MS8. Manut. If I would procure the Manut. or Felic. editt. ad- 
visable to enter Var. Lect. in the margin, in red ink, and the Lin. 
denbrog.in black. Various Lections of Wolf's M88. viz. Obeopous. 
Áug. Ital. of my own Vindob. Harley. Locker. Harris. Voss. Laud: 
Gally. Askew. MSS. Ven. Barocc. Bodl. Cant. Lind. Codices 
nostri JEschinis Coisl. Regii Parisienses Locker. Bernard. Mead. 
Askew, Ed. Wolfii 1604. belongs to L. Granville the Venician 
collations in the marg. the Aldine copy in the Royal Library at, 
Cambridge from the margin. The Hervagian edit. in folio the 
MSS. emendations in the margin. Bodl. NB. these M8S. emenda- 
tions are of two sorts: 1. from some touches in a copy of this edi- 
tion Bodley. Libr. Oxford. Λ. 9. 20. Art. Seld. 2. from a copy lent 
me by D. Bernard (but with a very ill grace) at that time Preb. at 
Westm. now Bishop of Derry in Ireland. Before you have done 
with the Ald. Edit. more to be consulted Ald. Ed. Gally or Altemps. 
Kerum Ald. Dr. Askew. 
À p. 498. ad p. 449. perscripta erant nomina auctorum vete- 
ramque novorumque, quos, ad Dem. facientes, deceret excuti, 
Pag. 452. Index auctorum emendetorum in edit. Demosth. 
abri. pertinet hio index tentum ad volumen tertium, et sic 
t 
Átheneeus. 179. 1. Antipho. 944. 2. Andocides. 449. Fachi- 
ws.517. 2. Clemens Alex. 69. 2. Dio Chrysost. 63. 2. Πάσχα, 
Halic, 168. 2. 240. 1. Digesta. 182. 9. Demosth. c. Aphob. 554 
2. Etymol. M. 244.2. 593.2. 618.1.691.1. Harpocratio. 691. 
l. 445. 9, 446. 1. 559. 1. 618. 1. Hesychius. 618. 1. Isidorus 
Pelusiotha sepius. 167. 2. Thomas Magister. 662. 2. 855. 2. Mo- 
SChopalus, 244. 2. Plutarchus. 179. 1. Jul. Pollux. 240. 2. 651. 2. 
Priscian, 652. 2. Suidas. 69. 1. 75.29. 618. 1. Strabo. 68. 2. 
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Syrianus bis. 69. 2. Thucydides. 244. 2. Ejus Scholiastes. 75. 3. 
bis. Ulpienus. 653. 2. bis. Xenopho. T2. 9. 

P. 455. Auctores &b Ulpiano in scholiis ad Demosth. laudati 
juxta paginas edit. Paris. /Eechines 131. ter. 192. 290. contra Ti- 
march. 258.  JEsculapius 25. Alexander 74, et ad Leptin. An- 
docides 60.  Antipho 14. bis. Aristophanes 26. 57. 58. 69. 127. 
Aristoteles 57. Arrianus 56. D. Basilius 10. Crates 56. De- 
mosthenes 1. 14. Philippicee 59. 127. 151. 917. 269. Olynth. 
secunda 88. tertia 100. de Haloneso 82. oratio septima, quee est 
eadem juxta computum Ulpiani, 74. de r. Cherrho. 81. 96. 119. 
oratio octava, que illi est eadem, 74. pro Diopithe, eadem.,77. 85. 
decima, que» est Philippica quarta, 74. Philippica quinta, quee 
. juxta ejus distributionem nulla est, nisi sit ea, que» sequitur, 74. 
Ad Philippi epistolam 148. Pro Megealopolitis 98. contra ZEschi- 
nem h. e. ἐν rg περὶ παραπρ. 96. Pro Ctesiphonte 86. 56. 58. 68. 
Pro Corona 127. 218. 219. ter. 222. 285. 941. adv. Leptinem 120. 
c. Midiam 98. 196. 227. 251. c. Aristocrat. 183. 196. 952. c. Ti- 
moerat. 210. Diodorus 25. Diodorus περιφέρων (f. παραφέρων) rà 
᾿Ελλανίκον 155. Dionysius Halic. 35. Dioscorus (f. Diocorus) 74. 
Epiphanius 54. 193. Euphorus (f. Ephorus) 137. Euripides 31. Ge 
nethlius 183. 149. 195. 292. Hermogenes 39. 48. 54. 213. 221. 223. 
bis. Herodotus 386. (credo 61.) Hesiodus 252. Homerus '7. bis. 25. 
89. 191. 148. 254. innominatus 223. Hyperides 14. Iseus 14. Iso- 
crates 14. ter. 28. 29. bis. 35. 97. 87. 299. in Panegyr. 59. 944. 
Lycurgus GO. Lysias 14. Menander comicus 127. ejus factum 
egregium in gratam Demosthenis. Menander Sophista 194. Philo- 
chorus 28. Plato 15. 127. 195. 206. 219. in Euthyphrone 158. So- 
lonis Elegi 254. Theopompus 12. Thucydides 1. 8. 40. 41. 46. 56. 
58. 59. 61. 62. 109. quater. 117. 138. 195. 199. in libro secundo 
25. Solo (f. Zeno) ὁ πολυϑρύλλητος 74. Auctor incertus G1. ὁ τὰς 
ϑεατρικὰς ἱστορίας συγγράψας 259. Attici 20. oi ἀρχαῖοι 40. comici 
127. Grammatici 15. Historici 127. Historia Philippica 49. Pro- 
verbia 147. S. S. ἅπαξ ἐλάλησεν ὁ Sec, 56. 

Demosthenis orationes deperdite, dubisw, falso inscripte, opers 
supposititia, fragmenta. Orationes Dem. γνήσιοι 65. Phot. Cod. 
265. Rutilius Lupus. Index Plutarchi. T. XII. B. G. Fabric. Meur- 
sii Bibl. Attica apud Gron. T. X. Oratio secunda in Aristogit. 
ἀπολογία τῶν δώρων, μὴ ἐκδοῦναι " ApraXor, κατὰ Νεαίρας, περὶ τῶν 
«ρὸς ᾿Αλέξανδρον συνθηκῶν improbantuf ἃ Dionys. Halic. περὶ Δημ. 
δειν. juxta fin. ab aliis, or. funebris, amatoria, de Haloneso, c. Theo- 
crinem, c. Onetorem ἐξούλης. 

1. περὶ ᾿Αγνίου. Est ea contra Macartatum. 2. περὶ τῶν ἀδελφῶν. 
f. ἀτελειῶν. Ἐπὶ ea adv. Leptin. 3. contra Alexandrum, Maugsac. 


UM 
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p.21. 4. πρὸς ᾿Αμαθούσιον περὶ ἀνδραπόδων. Plutarch. p. 201. v. Ind. 
ad Plutarch. Opera in Fabr. B. G. T. XII. oratio est πρὸς Νικό- 
στρατὸν v. Harpocr. v. ἀπογραφή. 5. contra Apollodorum. Plut. in 
V. Dem. Est ea pro Phormione. 6. κατ᾽ ᾿Αριστοτέλονς. Syrianus m 
Hertog. Meurs. in Bibl. Attica. 77. περὶ τῶν ἁρκαλείων χρημάτων. 
Isidor. Epist. IV. 205. eadem videtur ἀπολογία τῶν δώρων et περὶ ΄ 
χρυσείου ad Aurmseum fine, Anticle Archonte Olymp. 118. 8. 8. 
περὶ τοῦ μὴ ἐκδοῦναι ApraAoy, Dionys. Halic. «. Asp. δειν. fine. 9. 
πρὸς ᾿Αρτάβαζον. Priscian. l. XVIII. col. 1197. 229. 10. περὶ ráv 
ἀτελειῶν. Est contra vel adv. Leptinem. 11. πρὸς Διόδωρον. Suid. 
v. συνετιμήθη et συντιμηϑῆναι. lege πρὸς Auov)oóówpoy. 12. ὑπὲρ 
Διοπείϑους. Schol. ad Philipp. quartam bis. oratio est de rebus 
Cherrhonesi. . 18. ἀπολογία r&v δώρων. Dionys. Halic. v. Δημ. δει- 
vór. fine, habita Olymp. 118. 3. Dionys. Ep. ad Ammeeum fine. 
eadem fortasse, quee de pecuniis Harpalicis. 14. περὶ ἐπιγριηραρχή» 
ματος. Suid. v. ἐφίερον. Ea est contra Polyclem. Vales. ad Har- 
pocr. p. 154. 15. περὶ τῆς ἐξούλης λόγος. Harpocr. v. 'Orfírep. δ 
16. πρὸς Ζηνόβιον. Harpocr. v. ἰδίαν. 17. contra. Theoridem Plu- 
tarch. in vita Demosth.] 18. πρὸς Κριτίαν περὶ rov ἐνεπισκήμμα- 
roc. Harpocr. v. ἐνεπίσκημμα. 19. κατὰ Méovroc. Pollux 8. 6. 
Harpocr. v. Δεκατεύειν. Vales. p. 38. v. Lysie fragmenta. 20. con- 
tra Mnesibulum. Athen. Exstat contra Evergum. 21. Pausanice en- 
comium. Dionys. Halicarn. 22. πρὸς Περικλέα. Priscian. 1. 17. col. 
1089.48. 29. ὑπὲρ προικός. Priscian. p. 1180. 29. Hodie contra 
Spudiam. 24. ἐν τῷ ὑπὲρ ῥητόρων λόγῳ. Suidas v. ἅμα. 25. pro 
Satyro tutele contra Charidemum. Pliot. cod. 265. Demostheni 
&bjudicat. Callimachus Dinarchi esse mavult. alii Lysisee. 26. περὶ 
συμμάχων. Suid. v. τίμημα. fort. περὶ τῶν σθμμοριῶν. 27. κατὰ Tw. 
μάρχον. Ita Lexicographi, ita Ulpianus in Schol. contr. Midiam 
ed. Pans. p. 330. n. 71. Forte contra Timocratem, aut fort. ZE- 
scbinis c. T. vide similem errorem H. Stephani in ora JEschinis. 
(7. παραπρεσβ. credo.) 28. xarà Φρύνωνος προαγωγείας Schol. Her- 
mog. p. 245. 264. 29. πρὸς Χαρίδημον. (v. tit. 25.)E 90. περὶ 
χρυσείον. Athen. I, 13. p. 298. et 592. forte de pecuniis Harpalicis. 
$1. ὑπὲρ Χρυσίππον. Harpocr. ἐπιϑετ. éopr. et ἔφεκτος. contra Phor- 
mionem est. v. Vales. ad Harpocr. p. 88. 99. περὶ χρυσοῦ. Athen. 
p.641.6 94. ὑπὲρ χωρίον βλάβης. Priscian. col. 1095. 2. contra 
Calliclem est.|] 


* Exstat, contra Onetorem. 

4 Exstat, contra Theocrinem. 

$ Videtur Aristocratea esse. 

$ Videtar eadem cum or. wig) χρυσίου esse. | 

Β Adde orationem pro Ctesippo, commemoratam a Dinarcho p. 104. 19, ed. 
Steph, [et a Platarch. Vit. Dem.] quse est eadem cum Leptinea. 


- 
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Two copies of Demosthenes. vide Nos swpiuscule ad edit. Paris. 
Lambini ín ultimo tomo. Contra Aphob. I. n. 15. εἰς ὀγδοήκοντα 
ἱμνῶν &&a. One elc s. μνᾶς; another π. μνῶν. fr. παραπρ. B. 998. 
“ἀρχαία et δημώδης v. v. vapaxp. n. 415. ἡ ἀρχαία. ex. Mid. 168. $ 
Squé)3c. ex. Mid. 946. Editio, que ultima, ex binis conflata C. 
Aphob. I. n. 14. 15. c. Aphob. ψευδομάρτ. n. 11. c. Onetor. I. n. 11. 
-Bchol. Olynth. 2. n. 24. de corona p. 189. ed. Paris. et p. 145. N. 
108. et 109. locus spectabilis. And so we came by two sorts of Ὁ 
Scholia, Nos ad Midianam n. 268. ed. Paris. [v. supra p. 709.] 

Adv. Callipp. n. 9. 1. philipp. var. lect. n. 11. 12. 18. 

Στίχοι. πέντε ἣ 9E μυριάδας στίχων ἐκείνου τοῦ ἀνδρὸς καταλελοιπό- 
roc Dionys. Halic. περὶ δειν. Δημ. fine. Omnino Barth. Advers. 
LIV. 21. 92.1. 2. $. 1. cod. de vet. jur. enucl. Gothofr. ad loc. l. 2. 
pr. eod. 1. 3. ᾧ. 1. eod. Marmor Sanduic. p. 29. Montfaucon. Pa- 
heogr. ]. 1. c. 4. p. 30. Nepos in Epaminondas, Lambin. ad locum, 
Ieidor. 5. 4. Casaubon. ad Athen. VI. 10. Salmas. proleg. ad Solin. 
Contar. Lect. Subsec. 1. 8. Menag. ad Laert. 1. 7. p. 33. Sarrau. 
"Ep. p. 230. Stryck, Precogn. Jurispr. Mill. Pref. N. T. it. H. 
Steph. Parmenidis στιχοποιία vel στέχοι Plutarch. p. 28. fine. Nemo 
cum Prophetas versibus viderit—quam distinximus. Hieronym. 
pref. ad Esaiam. Ciceron. Tuscul. M8. στιχηρῶς in bibliotheca re- 
is Christianissimi. Salmas. proleg. ad Solin. Actor. Apostol. MS. 
codex στιχηρῶς descriptus et editus a T. Hearne. Uno hoc volu: 
mine vitam—ante nos explicarunt. Corn. Nep. Epam. Solebant 
antiqui numerum versuum seu στίχων ad fin. cod. notare. Hero- 
dianus de numero not. Κράντωρ κατέλιπεν ὑπομνήματα elc μυριάδας 
στίχων τρεῖς Diog. Laert. 4. 24. Menage ad locum. γίνονται ai πᾶ- 
σαι μυριάδες στίχων τέτταρες καὶ τετταράκοντα πρὸς τοῖς πεντακισχι- 
λίοις, καὶ διακοσίοις ἑβδομήκοντα. Idem 5. 97. scil. 445. 215. Ζο- 
roaster's Works are said ἴα contain two millions of verses. Plin. III. 
- 1. Hieron. Catal. Script. eccles. Idem Ep. 124. ad Damas. et 
pref. adversus Daniel. Theopompus's 15. myriads στίχων Phot. 
cod. 226. 

Titulum proximum Zfcfía PAilippi pene eadem tenentem, que 
"Schottus in serie preetorum Atheniensium etc. jam tradiderat, pre- 
terii, aut partim meo indici rerum memorabilium etate Demosthenis 
gestarum intexui. Pari modo preeterii titulum Postphilippica, ut 
parum ad rem nostram facientem, et ultra primum Alexandrei regni 
biennium non procedentem.  Preterii item titulum, Miscellanea, 
farraginem ita inconditam et permixtam, ut ne Taylorus ipse qyi- 
dem eam potuisset in ordinem redigere. videtur rudimentum quod- 
dam indicis grecitatis demosthenices esse. alia pertinent ad vitam, 
interpretationes, etc. Demosthenis, quibus omnibus idem jam aliis 
locis convenientioribus usus est. Sequitur in Taylori schedis titulus, 
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Contents of the V. Tome, editionis puta, ab ipso institute. quem ti- 
tulum jam supra retuli. tum titulus Period of LXXX. years. ubi 
pene nihil egit aliud, quam ut nomina ederet auctorum, qui res eetati 
Philippi et Demosthenis sequales et suppares literarum monumentis 
consignarunt. multo plurima de Theopompo collegit, pauciora de 
Clitarcho, Marsya, Diyllo, Duride, one book in Diodorus assigned 
Jor this purpose, Satyro Peripatetico, Philochori Atticis, Callisthene, 
Ephoro. indicavit auctores a Scholiasta ad /Eschinem laudatos, tum 
locos Snide, ubi de vita Demosthenis quedam afferuntur. p. 770. 
two French Lives of Philip of Macedon... Charles de l'Ecluse Life 
of Philip Toureill. Rollin. L'Education de Philippe. Pletho. p. 771. 
Scriptores vite Demosthenis, Plutarchus in vita Dem. et in vitis 
x oratorum. Dionys. Halic. Libanius ad Montium. Libanius de 
Demosthene M8. Collegii Caii Cantabrig. Libanii Apologia Dem. 
Sophist. Photius in vitis x. oratorum. Zosimus et Ánonymus e bi- 
bliotheca regis Christianissimi v. Fabr. B. G. T. III. p. 15. Lu- 
cianus. Suidas ter. Eudocia. Fabricius B. Gr. Ulpianus. v. Schol. | 
ad Timocr. n. 219. ed. Lutet. Schotti vite Aristotelis et Demo- 
sthenis comparate Aug..Vindel. 1603. 4. Old Lives of Dem. pe- 
rused by Dionys. Halic. from whence he compiled lis Life. Idem ad 
Ammseum. Leonard Bruno Aretinus. Brodwi Miscell. IV. 26. A 
p- 775. ad p. 945. contexuit vitam Demosthenis, quam verbatim red- 
dám, tametsi multa jam a Schotto et aliis tradita sunt. eadem; ut 
calumniam occupem querentium, me pene nihil usum esse schedis 
Taylori, in quibus profecto non multum reperi, quod dignum esset 
edi. Sic ergo habet illa Demosthenis Vita a Tayloro collecta. 

1. Nascitur Olymp. 99. 4.  Pretor Demephilus. Dionysius ad 
Ammeeum., Zosimus. vite Schotti. Olymp. 98. 4. Plutarch. in X. 
oratoribus. Ita fere Photius in Bibliotheca. Palmerius cum Petito. 
Hunc calculum defendit Petitus ad Leges Atticas p. 266. ed. Wes- 
sel. Δημοσθένης ὁ ῥήτωρ ἐγενήϑη τρίτῳ ἕ ἔτει μετ᾽ ᾿Αριστοτέλην. Ánon, 
Recens. Olymp. ἐγενήϑη ἔτει πρότερον τῆς ἑκατοστῆς Ὀλυμπιάδος. 

* Dionys. Halic. ad Amm:eum. Ita etiam Sigonius de Atheniensium 
temporibus. v. Meurs. Lect. Att. III. 25. Nos ad orationem Mi- 
dianam. Olymp. 98. 4. Schol. Ulp. 99. 4. v. p. $47. ed. Paris. Mi- 
diana 15. annos post Stratonem et tutores. Ergo. Thema natali- 
cium Demosthenis Firmicus I. 6. Demosthenes, qui abhinc annos 

prope tercentum fuit. Cicero de Divin. II. 280. annis ante exces- 
sum Ciceronis obiit Demosthenes. Dionys. Halic. Epist. ad Am- 
meum, vel nascitur ante natum. quod perinde erit. (si nempe neuter 
setatem ultra annum sexagesimum produxit.] Ulysses et Nestor, 
quorum «etas mille fere et ducentis annis seculum nostrum agtece- 
dit. Vos antem Demosthenem et Hyperidem percipitis, quos satis 
constat Philippi et Alexandri temporibus floruisse, ita tamen ut 
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utrique superstites essent. Ex quo apperet, non multo plures, 
quam CCC. annos interesse inter postram et Demosthenis eetatem. 
Tacitus de oratoribus. Gellius XV. 98. et.XVII. 21. ubi sic ait. 
Postea Macedo Alexander, pleraque parte orientali subacta, cum 
annos regnasset undecim, obiit mortis diem. Neque ita multo post 
Aristoteles philosophus, et post aliquanto Demosthenes vita de- 
functi sunt. 

2. Pater.Demosthenes, ex numero τῶν καλῶν xgyaSev». Plu- 
tarchus ex Theopompo. ἀνὴρ ἐλεύϑερος JEschines in Ctesiph. Tze- 
tzes Chil. VI. c. 37. v. Somnium Luciani c. 7. p. 9. ed. Amst. in 

' 8vo. trierarchus Lucian. Encomio Dem.  Trierarchus etiam De- 
mosthenes filius v. Ulpian. ad Philipp. A. Τίμημα τριηραρχικὸν 
conditio Athenis optima et honestissima. Lucian. Encom. Maya: 
ροποιός. Plutarch. Brodeus Miscell. IV. 26. Lucian. Rhetor. pree- 
cept. Marcian. Capella l. 5. Philolog. ZEschin. v. παραπρεσβ. Noster 
contra Apbobum. Suidas. Valer. III. 4. Quem pater ardentis 
massee fuligine lippus À carbone et forcipibus gladiosque parante 
Incude et luteo Vulcano ad rhetora misit. Juvenal. Sat. X. v. ve- 
teres interpretes. Preterea quidquid latiaribus indere libris prisca 
etas studuit, totum percurrere suetus. Mantua quas acies pelagi- 
que pericula lusit, Smyrneeas imitata tubas; quamcunque loquendi 
Arpinas dat consul opem, sine fraude locutus Fabro progenitus. 
spreto cui patre polita Eloquiis plus lingua fait. Sidonius Carm. 2. 
Non isto potior fuisset olim, Qui Pandioniam movebat arte Orator 

. ^ caveam tumultuosus, Seu luscum raperetur in Philippum, Causam 

seu Ctesiphontis actitaret, Vir semper popularitate crescens, Et 
justo residens in arce fandi, Qui fabro genitore procreatus, Oris 
maluit expolire limam. Thomas Scholasticus Anthol. IV. 91. epigr. 

9. ῥητορικὴ φιλέω Christodori in Dem. Kal παιανεέων Anthol. Quam 

matrem Euripides, aut quem patrem Demosthenes habuerit, ipso- 
rum quoque seculo ignotum fuit. alterius autem matrem olera, alte- 
rius patrem cultellos venditasse, ommium pene doctorum liters lo- 
quuntur. [Et hanc ipsam ob causam decebat te, Taylore, opere 
parcere, ineptee, inutili, et misere, testimonia congerendi de re in 
vulgus nota, de qua nemo dubitat. et qu: si testimoniis debebat ap- 
probari, poterat unius Dem. oratoris testimonium sufficere. Et ta- 
men rideor, traducor, jejunitatis accusor, qui pinguitudinem istam. 
pituitosam fastidiam, et persona mea indignam ducam, libenter pu- 
tidis magistellis relinquens, quibus si fatuam industriam detrahas in- 
eptias coacervandi, nihil ingenii superest.] Sed quid sut illius tra- 
gica, aut hujus oratoria vi clarius? Valerius Max. III. 4. Phocio 
δοιδυκοποιοῦ πατρὸς Glaucipp.—eipgküc—tarà—r))v δυσγένειαν παρ- 
ἧκεν. — Athenians all of. trade,—the Spartans of ποπε.---- The popular 
error-of baseness of. birth among .the Athenians from the fat&er's pro- 
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fietion,—thet error. very dncient. — Paul a tentmakor, —eimilarity of 
Jemeh and Atheuian custome.— Lysias kept α warchousee— Timarchue 
4 weaver, a shoemaker. 

8. Mater Cleobüla, filia. Gylonis. Gylo Ponti oppidum Nyn- 
phiseurs hostibus prodidisse dicitur. Inde exsul etin Scythiam pro- 
fectas, uxorem barbaram in matrimenium duxit, ex eaque duas filiag 
suscepit. quee nubiles Athenas fniaseo cum ingenti dote, altera Pbhi- 
lochari, NB. alters Demostheni nubebat. Nos et Gronov. ad Suid. 
v. Κύλων. Toureill T. IL p. 476. Dos mattis quinquaginta wins, 
Noster c. Aphobum I. ἀνδράποδώδης καὶ μογονοὺκ ἐστιγμένος aVrópo- 
Aoc, Jaschines. 88. 26. ed. Btephani. Demosthenes of. Scytitian. pa- 
renfage Suidas. Esch, c. Ctesiph. Scytha impurus. Dinarchus, 
Γύλων οὗτος αἰτίαν ἔχων ὀπὶ τῇ τοῦ Nup$alov rov ἐν Πόντῳ προδοσίᾳ 
ἔφυγεν. ἐλθὼν δ᾽ εἰς Σευϑίαν, ἔγημε. δύο δ' ἔχων θνγατέρας, ἔπεμψεν - 
elc τὴν πατρίδα, ὧν τὴν μὲν μίαν ἔγημε Φιλοχάρης, τὴν 9 ἑτέραν KAXeó- 
βουλος. Suidas. Whois this Cleobulus? Meursius Lect. Att. VI. 
29. legit Δημοχάρης. Δημοχάρης ἔχων ἀδελφὴν τῆς ἐμῆς μητρὸς, 
ϑνγατέρα δὲ Γύλωνος. Dem. c. Aphobam 9. Nos δὰ /Eschinem p. 
60. ed. Steph. Demochares, Demosthenis consobrinus. Atheneus. 
Demo Preniensis Demochares or, c. Neteram. nota varias lectiones. 
Μηνρὸς πατὴρ rov ῥήτορος ἦν Κεραμεύς τις Γύλων, Tzetzes Chil. VI. 
c. 37. ubi vulgo Γλύκων. ZEschines c. Ctesiph. Γύλων ἐκ Κεραμέων. 
Demosthenes cum ei quidám objecisset, matre Scytha netum esse, 
non mitaris igitur, quod Seytha matre barbara natus, tam bonus et 
clemens evaserim ? Rutil. Lupus de fig. sentent. 1l. 2. Timothei 
dictum scitissimum. Quid si evigilassem 1 Omnino Plutarch. pree- 
cept. polit. p. 990. ed. grecm Basil. ubi ἀπαντήσεις ἀντεπιστρέ- 
$ovoa.. 


4. Domo Παιανιεύς. In tribu Pandionia Peeania superior et in- 
ferior. Spon. Harpocr. Meurs. de populis att. in Παιαν. Lucian. 
Brodesus. Miscell. V, 5. Ascon. Pedian. act. 2. in Verr. Cic. IX. 
Philipp. ubi Ser. Sulpicius Q. F. Lemonia Rufus. v. Adverseria 
Nostra. Did. Covarruvia var. Resolut. l. 4. P. Manut. ad Cicer. 
VIII. Famil. 30. Onufr. Panu. ΠΥΛΙΜ. Wesseling Marmor Sand- 
vic. ᾿Αριστοκλῆς ᾿Αριστοκλέονς Οἱῇϑεν. Claudius C. F. Palatina Ci- 
cero 4. in Verr. Ascon. ad loc. Q. Verrem Romilia. Cicer. 2. in 
Verr, Ascon. M. Mucium M. F.,Galeria Felicem Plin. VII. 48. 
φυλή. éffpoc. δήμαρχος. Tribus. curia. curio. Curio legitimis tunc 
Fornecelia verbis Maximus indicit, nec sacra stata facit. Ovid. 
Fast. 2. Marmor Britannicum. Jovi O. M. Tanaro T. Clupius 
Galer. Preesens Guna. etc. v. Maittaire Marmora Oxon. Galeria 
tribus. Gruter. 349. 8. Reines. VIII. Fabrett. p. 338. — Beger Spi- 
cil. Ant. p. 111; Presens Marmor Oxon. 180... See Horeley. [ Te- 
det pigetque isteec talia transscribere, tam trivialia, tam aliena. δὲ 
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volebas exempla coacervare nominum Romanorum, cum quibus 
tribus quoque una fuisset anmotata, poteras ex indicibus Gruteri, 
Reinesii, Fabretti, Muratorii, aliorum centenas paginas implere. 
Αἱ cui bono? tum si δῆμος curis, non tribui Romane respondet, 
quid attinebat morem Atticum cum Romano componere? Attici nun- 
quam tribus nomen addebant viri nomini, sed solummodo curiee. 
contra Romani nunquam curie, sed semper tribus.] 

δ. Δημοσϑένης Δημοσϑένους. Lect. Lys. c. 5. N. [id est Noster, 
seu Demosthenes] c. Bootum Ἱππόνικος KaXMov. Fabric. Biblio- 
graph. Antiq. p. 597. At enim multi Lesbonici sunt. nisi nomen 
patris dices, non monstrare possum istos homines, quos tu queeritas. 
Plaut. Trinum. item Menechm. prolog. Nos ad marmor Sandvi- 
cense. Corsin. dissert. V. N. contra Boeotum de nomine. 

6. Noms de Guerre. BáraAoc. Harpocr. Plutarch. Clemens 8. Pee- 
dag.9. Photius Bibl. p. 816. Libanius. Phavorinus. Brodeeus Mi- 
scell. I. 20. JEsch. c. Timarch. p. 56. 58. ed. nove [Tayloranee puta] 
Schol. ad loc. it. c. Ctesiph. et v. παραπρ. Dem. pro corona. Suidas 
in BárraAoc. Etymol. M. Schol. Hermog. p. 408. Βάταλον) $X$a- 
ρόν ἔστιν ὄνομα αὐλητοῦ. Ulpián. ad v. στεφ. n. $21. ed. Paris. 
Quia Noster gracilis et imbecillis. Battalus, tibicen τῶν καγεαγόν 
των. Fabula Antiphànis. Plutarch. Antiphanes αὐλητὴς memora- 
tur ab Athenseo.  Battalus poeta mollis et protervus. Βάκηλος pro 
. eastrato et asiatico gallo, apud Phrynich., BdrraXoc membrum 
obscoenum Plutarch. Adversaria Nostra. Lucian. adv. Indoctum. 
Athenienses γυναικώδεις et eviratos Batalos ab obsceno quodam 
tibicine et histrione, cui nomen Batalus, qui primus sandaliis et mu- 
liebribus vestimentis in scenam prodiit. Galli retinent illud nomen 
et vocant Bafeleur. Suid. v. Βαταλίζεσϑαι. Lysias c. Agorat. 
Vere Pertinaz, See Upton on Shakspeare. Timeus Epitimeeus. 
Diod. Sic. Note ad Midianam. Aristoph. Av. v. Vitam Lycurgi. 
de Laide v. etiam vitam Demosthenis. "Vere Pertinax v. Salmas. 
ad Inscript. Regille. Erato Apollon. Rhod. initio libri 8. Za$óc 
Σιδηρὼ kal φέρουσα τοὔνομα Sophocles apud Aristotel. Rhetor. 2. 
93. Pentheus. Ajax, Analecta T. I. p. 6. See the names of the Ladies 
in the 19. of 4thenezus. Dem. contra Nesram Στγροβύλη, νυνὶ δὲ 
Φανώ. 80 α certain courtezan was called Clepsydra for a particular 
reason, of which see Athenaus. — Aristides cognomine Justus, Phocio 
Bonus. Cornel. Nep. Nos ad Lysiam de Lysitheo. Carolus ad Gel- 
lium. Imbrex Tegula. v. Adversaria Nostra. Demosthenes etiam 
Vertumnus appellabatur a Diodoro. v. Indicem Wolf in v. Diodo- 
rus. Proteus a Dionysio. Quare? v. Schol. ad Midianam p. 950. 
ed. Paris. Noster ποικίλος Scholiaste Hermogenis. v. Fabr. B. G. 
Malala. Κονιορτός. νυκτερίς. Nos ad Midianam. 

4. Pueritia et adolescentia. Meminit pueritiee suse orator loco 
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quodam, ostendens, se solitum convenientia discendi loca frequen- 
tare, et ea habuisse, que» opus sunt homini turpe nihil propter ino- 
piam facturo. Schottus ad Olymp. CI. 1. Ol. CI. 2. moritur De- 
mosthenes pater, relicto filio septem, filia quinque annorum. N. c. 
Aphob. Plut. Phot. Soror memoratur in Midiana. Sub tutela for 
10 years N. c. Aph. 1. Tutores Aphobus, Therippides Preaniensis. 


e ——————— -ο---.-ς-ς -οἨἝ“-.ς-ς-ςς- -- 
Demo Demosthenes pater Soror 
Demopho tutor Demosthenes ὁ zárv. 

. Apbobus tutor. 


D. c. Aphob. n. 6. Nos ad 7Eschin. p. 60. ed. St. Demo frater 
Demosthenis superioris. N. c. Aph. II. 22. Therippides amicitia a 
pueris juncta. Therippide legatur 70. minarum ususfructus, donec 
Demosthenes filius hereditatem capesseret. Demophonti despon- 
sata filia quinquennis ac dotis nomine duo talenta data. Aphobo, 
ut Cleobulam uxorem duceret, 80. minas reliquit, addito preterea, 
ut edibus et supellectile domestica uteretur, usque ad virilem fili 
tetatem. — Frequens hoc Athenis. v. ór. pro Phormione.passim. in- 
fra ad D. mortem. Ex sorore Demosthenis et Lachete Leucono- 
ensi natus Demochares, vir et armis strenuus, et eloquentia nemini 
inferior. Suid. Athen. 1]. 5. Diog. Laert. in Zenone Plutarch. de 
placit. philos. ZElian. V. H. 8. 7. Demochares etiam quidam, iti- 
dem Leuconoensis, duxit in matrimonium amitam Demosthenis, 
Gylonis filiam. de Democbharete v. Leop. Emend. XIV.19. JElian. 
V. H. 8. 12. Valesii Excerpta Polyb. p. 10. not. Maussac. not. ad 
Harpocr. p. 197. et Vales. not. ad has notas, p. 295. Cicero in 
Bruto, II. de Oratore. ὁ. 95. ed. Delph. Δημοχάρης, ὃ Δημοσϑένους 
τοῦ ῥήτορος ἀνεψιὸς, ἐν τῇ εἰκοστῇ r&v ἱστοριῶν. Athen. 1. 6. p. 127. 
Cognati, affines. Nos ad JEsch. p. 60. ed. St. Not. MS. δΔημοχά- 
puc ó Λευκονοεὺς, ὁ τὴν τηϑίδα τὴν ἐμὴν ἔχων. Dem. c. Aphobum 1. 
n. 21. Δημοχάρης, ἔχων ἀδελφὴν τῆς ἐμῆς μητρὸς, ϑυγατέρα δὲ Γὕλω- 
γος. N. c. Aph. II. 4. Tzetzes Chil. VI. 50. Demomeles Tzetzes 
Chil VI. 976. Demomeles. Demonis filius, N. c. Aphob. l. n. 16. 
Ita f. Demophontis frater rov ἐπιτρόπον. v. contra Neweram, Demo 
Peeaniensis, Demochares. Demomeles Παιανιεύς. ἀνεψιός. Hunc 
ἐγράψατο apud Areopagitas Noster ZEsch. c. Ctesiph. Harpocr. 
in Παιανεεῖς. v. Maussac. ad Harp. p. 285. Vales. ad H. p. 85. 4. 
Nos ad edit. H. Steph. /Eschinis contra Ctesiph. [Quee in Taylori 
exemplari JEschinis Stephanici ad me misso reperi, ea omnia edidi, 
Quee non reperi, edere non potui.] 

8. Census. Domi in drachmis 3000. drachm. Supellex, calices, 
vasa aurea, vestes, mundus muliebris 10000. dr. argenti 80. minse, 
Ad summam 14. talenta N. c. Aphob. XV. taleptis μικρὸν ἀπέλιπεν: 

Plutarch. 
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(8000 dr. — 30 min. — |j tal. 
10000 dr. — 100 min. — 1 tal. 40. min. 
' ᾿ 80 min. 


νεπαποιαπα. 


180 min. [voluit 210 mins scribere] Summa 3 ta]. 
ὁ. [Imo vero 3. tal. et 50. mins] 
Multa desiderantur. . 07 

[9 talenta cum dimidio non profecto eequivalent 14. talentis. de- 
sunt utique multa. Sed cur,tu omittis, que Demosthenes enume- 
raverat? Constat ratio Demostheni sua, tua tibi non potest con- 
stare.] οἱ παλαιόκλοντοι Lysias. ᾿Αταίδευτος μαθημάτων προσηξκόν- 
ἔων ἐλευϑέρῳ. quod mater propter imbecillitatem corporis et tutores 
propter rem negligenter administratam ad pesdagogos non mise- 
runt. Plutarch. 

9. Platonem audivit. Cicero 1. de oratore. 1. Offic. princ. Conf. 
Dionys. Halic. et Epistol. Demosth. Ulpian. ad Olynth. 2. n. 91. ad 
*r. παραπρ. n. 75. et 194. Amm. Marcell. 80. Olympiodorus MB. 
apud Laríbec. Comm. Bibl. Ces. L. VII. p. 127. Alcinous spud 
P. Victor. Var. Lect. 20. 4. Leert. 9. 46. 2. 108. Quintil. p. 
1062. et 1091, ed. Burm. Apulei. Apolog. Quintil. seu Tacitus de 
sui Seculi oratoribus. Diog. Laert. in Platone. Lucian. in Dem. 
Encom. Colum. in princ. Lectitavisse Platonem studiose, audivisse 
etiam Demosthenes dicitur, idque apparet ex genere et gravitate 
verborum. Dicit etiam ig quadam epistola hoc ipse de sese. 
Cicero de claris orator. Quod idem de Demosthene existimari po- 
test, cujus ex epistolis intelligi licet, quam frequens fuerit Platonis 
auditor. Cic. in Oratore. An id dicit Cicero ob colorem orationis 
demosthenice, δι quod in Epistolis id testimonium reperitur? "Exc 
καὶ ὁ Πλάτων ἀπεδίωκε τῆς ἑαυτοῦ διατριβῆς τὸν Δημοσϑένην, ὡς S»- 
ρολέξην. Schol. ad Aristotelis Rhetor. 1, 8. p. 51. Demosthenes 
Platonis discipulus, Gellius 8. 13. Demosthenes Platonem audivit, 
ut ei mos erat. Gell. 8. 19. uti emendat Gu. Ranchinus Var. Lect. 
1. 3. apud Ottonem Thes. I. R. Tomo 5. Hermippus hoc scriptum 
reliquit Demosthenem admodum adolescentem ventitare in Aca- 
demiam, Platonemque audire solitum, Gell. 9. 15. de Hermippo v. 
Plut. in Demosth. IHuie respondebat, non se negare Demosthenem 
summanj prudentiam, summamque vim habuisse dicendi, -Sed, sive 
hoc ille ingenio potuisset, eive, id quod constaret, Platonis studio. 
sus fuisset, non quid ille potuisset, sed quid isti docerent, esse quse- 
rendum. Cic. 1. de oratore. Genus fortasse sunt secuti, non idem, 
quod Demosthenes, aut Plato, quamquam et ii ipsi inter se dissi- 
miles fuerunt. Quintil. 9. 4. Demosthenem principem omnium 
Greecie oratorum dedisse operam Platoni tradunt. Quintil. 12. 
2. Non illud jusjurandum per cwsos in Marathone ac Salamine 


. 
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propugnatores reip. satis manifesto docet preeceptorem ejus Pla- 
touem fuisse? Quintil. 12. 10. Demosthenes in Epistolis. Equi- 
dem et Platonem existimo, si genus id dicendi forense tractare 
voluisset, gravissime et copiosissime potuisse dicere, et Demosthe- 
nem, si illa, que& ἃ Platone didicerat, tenuisset, et pronuntiare vo- 
luigset, ornate splendideque facere potuisse. Eodemque modo de 
Aristotele et Isocrate judico, quorum uterque suo studio delectatus, 
eontempsit alterum, — Cicero de Offic.  Eubulidem dialecticum 
audivit Demosthenes. Phot. cod. 265. Laertius.in Euclide, ubi 
versus comici de Demosthene. 'Ewi τούτῳ δὲ [scil. pravo accentu] 
πολλάκις ἐθορυβήϑη, σχολάσας δ᾽ Εὐβουλίδῃ, τῷ διαλεκτικῷ Μιλη- 
gio, ἐπανωρϑώσατο πάντα. Plutarch. in Vit. X. orator. Demo- 
sthenem vero, primarium in dicendo artificem, quis est qui non sciat 
semper ante speculum, quasi causas meditatum ? Ita ille summus 
orator, cum a Platone philosopho facundiam hausisset, ab Eubu- 
lide dialectico argumentationes didicisset, novissimam pronuntiandi 
congruentiam ab speculo petivit. Apulei. Apolog. p. 425.  Audi- 
vit etiam Aristotelem, Theophrastum, Xenocratem Lucian. Encom. 
Dem. At illi [primus et ultimus] ewtate fere suppares. Theo- 
phrastus forte junior. Unde epata suspicio non levis, eum librum 
non esse fetum Luciani genuinum. Nam Xenocrates Speusippo 
Olymp. CX. 2. et Theophrastus Aristoteli Olymp. CXIV. 3. suc- 
cessit. 

10. Callistratus et causa de Oropo.  Callistratus Aphidnrzeus. 
Edit. Dem. T. III. p. 578. edit. nostre Lips. 301. 18. aut 496. 19.] 
Plutarch. Pausan. in Atticis, A. Gellius III. 18. et 15. Ulpianus 
ad Timocr. n. 218. ed. Paris. Dem. de Corona. JEschines. Xenó- 
phon. Cornel. Nepos XV. 6. Suidas Ὠρωπία χώρα. Lucian. Nos 
ad Midianam. Gellius III. 13. 15. de Callistrato et Demosthene 
Academiam relinquente. ex Hermippo. Barton ad Plutarch. C. Ne- 
eeram n. 39. et 67. ed. Lutet. Omnino Ammian. Marcell. 1. 30. et 
Vales. ad loc. Callistratus est ille ἃ Lycurgo memoratus, si fides 
Valesio ad Marc. l. c. 

11. Inde ad Rhetoricam se contulit et Iseum audivit. Harpocr. 
v.'loaioc. Vales. ad loc. Dionysius de Iso et ad Ammeeum. ἐπὶ 
δραχμαῖς μνρίαις. Phot. cod. 253. Plut. in Isgeo. Quamquam Iso- 
crates tum docebat, vel quia decem minas persolvere non potuit 
(the very same sum) vel quia Isei dictionem preferebat. Plutarch. 
in vita. [Ego equidem interesse aliquid puto inter χιλίας et μυρίας 
δραχμάς. Nos ad Lysiam de Aristophanis bonis. 'Icaioc πρῶτος 
σχηματίζειν ἤρξατο καὶ τρέπειν ἐπὶ rà πολιτικὸν τὴν διάνοιαν, ὃ μά- 
λιστα μεμέμηταε Δημοσϑένης. Plut. in ἴ8.ο. Zosimus, Thucyd. εἰς 
φὸ πολιτικόν. Isseus junior. Juvenal, Sat. X. Plin. Ep. 

12. .Isocratem audivit. Schol. ad Timocratem. Dionys. H. ad 
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Ammeum. Phot. Plut. in Isocr. Schol. ad Hermog. Schol. ad An- 
drot. p. 239. Cicero de orat. 1I. $. 94. edit Delph. Rivalship be- 
tween him and Isocrates' School. Schol. ad Androt. et ad Timocrat. 
Isocratis et Alcidamantis τέχνας a Callia Syracusano et aliis clam 
accepit. Hermippus ex Ctesibio apud Plutarch. Adjungit Suidas, 
Zoili et Polycratis. Audivit Zoilum. Memoires de l'Academie 
des Inscriptions T. VIIT. p. 181. Isocratis Schola. Cicero. Fabric. 
in Isocrate. Alcidamaes Cic. 1. Tuscul. Dionys. Halic. ad Ammae- 
um. Plutarch. Philippus Macedo Demosthenem militi, Isocratem 
pugili comparavit. Dion. in Iseo. Liban. in Dem. Plutarch. Suid. 
Phot. in biblioth. p. 204. et 804. Cleochares Smyrleanus Demo- 
sthenem militi, Isocratem athlete comparavit. Phot. p. 204. ex 
.Theopompo. v. Schott. ad Olymp. CX. 3. Fabr. B. G. T. IX. p. 435. 
, Qui Photio est Cleophanes Myrleanus. idem Straboni aliisque est 
Cleochares Smyrleanus. παραγγελμάτων τεχνικῶν συγγραφεῖς Dio- 
nys. ad Ammeum. ἀλλὰ καϑ' ἑτέρας τινὰς εἰσαγωγάς. Idem ibid. ᾿ 

18. Learns action of the players. Tam diligenter apud Aristo. 
nicum hypocritem studuit, ut — Quintil. XT. 8. p. 998. ed. Burm. 
Phot. cod. 265.  Aristonicus historicus, Serv. ad JEn. III. 834. f. 
Aristonicus histrionicus. Q. (id est quere.] Polus Chariclis Su- 
niensis, et Satyrus "Theogitonis, Marathonius, histriones. Lucian. 
Necyomant. T. I. p. 936.  Neoptolemus hypocrita Plutarch. in 
Dem. Nos ad orat. de pace, Leopard: Emend. IX. 15. ' 

14. Μελέται. Studium. Dionys. Halic. «. συνϑέσεως. Lucian. 
Plutarch. Liban. Cicero de Orat. 1. 61. Balbus, literam caninam 
pronuntiare non potuit ; perfecit, ut nemo planius pronuntiaret Cic. 
1, de Orat. $. 260. ed. Delph. Valer. Max. VIII. 7. Omnino Plut. 
in vita, et d. X. or. Laert. in Euclide. Quod ille [Demosthenes] 
in una litera fecit exprimenda, ut à cane ῥω disceret, tu in me 
criminaris, quare homo ab homine Hebreas literas didicerini. 
Hieronym. Apolog. adv. Rufin. l. 1l. τὸ $e καταῤῥητορενόμενον 
Plut. gr. Basil. p. S89. Multi etiam nature vitium meditationé 
atque exercitatione sustulerunt, ut Demosthenem scribit Phale- 
reus, eum Rho dicere nequiret, exercitatione fecisse, ut planis- 
sime diceret. Cicero II. de Divin. A. Gellius de Croesi filio. 
Dr. Mede of Christ's College pref. to Terentianus Maurus.  Era- 
smus de blesis. Camden in Leicestershire. Ἰσχνόφωνος. Conjectis 
in os calculis inambulans et ascensu ingrediens arduo. Cicero I. 

de Oratore Valer. Max. VIII. 7. Quintil. XI. S. Plutarch. Phot. 
* σχνύφωνοι qui? Hippocrates. Galen. Aristoteles problem. Hesych. 
'" Mercur. Var. Lect. VI. 4. In quo [Demosthene] tantum studium 
fuisse, tantusque labor dicitur — ascensu ingrediens arduo. Cicero 
I.de Orat. Ad litus declamare solitus. Propter que idem ille 
tantus amator secreti Demosthenes in litore, in quod se maximo 
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cum sono fluctus illíderet, meditans, consuéscebat concionum fre- 
mitus non expavescere. Quintil. X. 3. Cicero V. de Fin. Valer. 
Max. VIII. 7. Plutarch. Solitudo. Demosthenes melius, qui se in 
locum, ex quo nulla exaudiri vox, nihilque prospici posset, recon- 
debat, ne aliud agere mentem cogerent oculi. Quintil. X. $. Plu- 
tarch. Liban. Suid. Phot. p. 809. Ὑδροπότης. Lucian. Liban. Phi- 
lipp. 2. π. παραπρεσβ. Athen. p. 44. lib. 2. p. m. 22. Decem pa- 
nis uncite diurne, et aque tertia sextarii pars. His anima magis 
trahitur, quam sustentatur. Qui cibus et potus juxta inclytum ora- 
torem Demosthenem, non vires tribuit, sed mortem prohibet. Hie- 
ronym. Comm. in quartum caput Danielis. (Locus a re proposita 
alienissimus.] Servius ad JEn. III. 14. v. Brodeum. Quem tres 
caliculi [lege cauliculi], selibra farris, Racemi duo, tegula sub una 
Ad summam prope nutriunt senectam.  Bibaculus de Valerio Ca- 
tone apud Non Marcell. εἰς ἡμέραν ἑκάστην κοτύλας δύο κριθῶν Aap-- 
βάνοντες, καὶ μίαν ὕδατος. diarium Atheniensium in Sicilia capto- 
rum et ad lapidicinas (sic) detrusorum. Plutarch. in Nicis fine v. 
Gothofr. ad XII. tab. p. 199. Thucyd. VII. ult. (Quid hec ad 
Demosthenem ?] Servius Demostbenem abstemium fuisse refert, 
ob idque acrioris nature. Πυϑέας φησίν. ᾿Αλλὰ τοὺς νῦν δημαγω- 
γοὺς ὁρᾶτε, Δημοσϑένην καὶ Δημάδην, ὡς ἐναντίως τοῖς βίοις διάκειν- 
ται. ὁ μὲν γὰρ ὑδροποτῶν καὶ μεριμνῶν τὰς νύκτας, ὥς φασιν. ὁ δὲ 
πορροβοσκῶν καὶ μεϑνυσκόμενος κατὰ τὴν ἡμέραν ἑκάστην, προγάστωρ 
ἡμῖν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις ἀνακυκλεῖται. Athen, 1. 2. Demadis dictum 
ὡς οἱ μὲν ἄλλοι πρὸς ὕδωρ λέγοιεν, τὸν Δημοσθένην δὲ πρὸς ὕδωρ 
γράφειν Lucian. Encom. facete et acute. λέγειν πρὸς ὕδωρ Davis. 
ad Ciceron. Tuscul. D. p. 164. id est ad 1. 2. caput postremum. 
Cum Demade risit Philocrates Dem. p. 216. C. et p. 301. A. ed. 
Wolf. Humerorum vitium correxit appenso e laquearibus gladio. 
Plutarch. Liban. Jactantur et humeri. quod vitium Demosthenes 
ita dicitur emendasse, ut cum in angusto quodam pulpito stans di-- 
ceret, hasta humero dependens immineret, ut si calore dicendi 
vitare id excidisset, offensatione illa commoneretur. Quintil. XI. 9. 
Speculum. Plutarch. Apuleius. Decor quoque a gestu atque motu 
venit. ideoque Demosthenes grande quoddam intuens speculum, 
componere actionem solebat. Quintil. XI. $. Vigilie. Dolere quo- 
ties ante-1cana opificum victus esset industria. Cicero IV. Tuscul. 
Interrogatus, πῶς τῆς ῥητορικῆς περιεγένου ; πλέον ἔφη ἔλαιον οἴνου 
δαοϑνήσας. Stobeus Serm. 29. ex Aristotelis Chriis. Diomedes " 
grammaticus. Quodsi proponat nobis aliquis, quare dictum Demo- 
sthenis, plus olei quam vini expendisse, dicitur et omnes opifices 
necturnis semper vigiliis preevenisse. Hieronym. Apol. adv. Rufin. 
1.1. Πνϑέᾳ δὲ ὁ κρότος τῶν δημοσϑενικῶν λόγων ἀπόζειν ἐφαίνετα 
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τοῦ νυκτερινοῦ λύχνον. Lucian. Encom. $.15. Scomma etiam istud 
Pythece conservatur in Plutarchi compar. Demosth. cum Cioerone, 
in preceptis pol. et in Apophthegm. item in Libanio. JElian. V. H. 
T.'T. Stobei serm. 26. Niceph. Greg. Hist. Bys. p. 211. 1. 8. La- 
ctant. V. 2. Ad furem. Scio me lucerna utentem tibi esse mo- 
lestum. Plutarch. p. 390. ed. gr. Basil. Stob. serm. 29. p. 201. Fur 
ille voeatus χαλκός. unde et illud subjecit quoque. Vos, cives, ne 
miremini furta, cum fures habeamus Chalcos et parietes luteos. Plu- 
tarch. in vita. Leopard. Emend. XII. 14. XIII. 15. 

15. Memoria. Thucydidem octies sua manu desctipsit. Lucian. 
adv. indoctum. T. II. p. 380. Agathias 1l. 9. extremo p. 66. ed. 
Paris. Suidas in Σταγειρέτης. decies Turneb. Advers. XXVII. 22. 
septies Robert. Titius Adsert. IV. 5. Cren. Animadv. Philolog. 1. 
p. 75. Thucydidem devoravit Agath. Smyrn. ]. 2. de Chosroe, 
"Ori ποτε καείσης τῆς βιβλιοϑήκης ἐν ᾿Αϑήναις καὶ σνγκαεισῶν τῶν 
ἱστοριῶν Θουκυδίδου, αὐτὸν μόνον ἀπομνημονεῦσαι πασῶν, καὶ οὕτω 
μεταγραφῆναι ποιῆσαι. Ársen, Monemb. Episc. in Apophthegm. 
. Marcellus [f. Marcellinus] descripsit Thucydidem octies. Nau- 

deus de bibliotheca. Hence perhaps the Story of Demosthenes" doing 
40. Strength of Memory.  Adversaria nostra. Brown's Clerum. 
Bayle in Hadrian. et Dr. T. Fuller. Plin. Ep. VI. II. Tzetzes Chil. 
1. c. 11. Cicero 1. Tuscul. Mureti Var. Lect. Salmasi remini- 
scentig incredibilis. v. Vitam ejus. H. Grotii. v. Borremansii var. 
lect. apud Cren. Animadv. Philolog. et histor. P. 1. p. 1. Cyneas 
Thessalus, Demosthenis assecla et auditor tanta vi memorie excel- 
luit, ut missus a Pyrrho, Epirotarum rege, Romam legatus de pace, 
uno die Senatorum omnium nomina sine nomenclatore. recitaret. 
Plutarch. in Pyrrho, Cic. I. Tusc. Memorat 8uides Nonnum 
quendam (auctorem metapbraseos Evangelii D. Ioannis intelligit. 
Bonifac, XV. 6. Historie Ludicre) sexies Demosthenem devorasese 
totum. ἐκμαϑόντα ἑξάκις ὅλον τὸν Δημοσϑένην, μηδὲ διᾷραι τὸ στόμα 
δύνασϑαι πρός γε λόγων ἐπιεικῶν σύνϑεσιν. Anonymi vita Demosth, 
ex bibl. regis Christianissimi. Hadr. Junius Animad. I. 4. Memorat 
Suidas e Damascio, Sallustium quendam orationes Dero. δημοσέους 
memorie mandasse. Sallustius cum Thucydide Demosthenem sibi 
imitandum proposuit. Quintil, X. 1. Seneca IX. Controv. 1. 
Schottus ad Senece rhetor. controv. Sallustius eemulv; Demo- 
sthenis Gellius 2. 27. Sallustius auctor apud Phot. Bibl. p. 570. 
Damascii Excerpta apud Phot, cod. 242. Damasc. in vita Isidori 
Suidas. Fabric. B. G. T. I. p. 870. 871. Gellius de Sertorio. 

16. Noster Thucydidis &emulus. Dionys. Halic. passim. Ulpia- 
nus pref. Scholiorum Dem. Olynth. 2. 'AXA' οἶμαι νῦν μὲν σκοπεῖ 
— Thucyd. 1.3. orat. Cleonis. εἴωϑε δὲ τῶν πόλεων. quam etiam γνώ- 
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μῃν illusttánd&to sibi puisvit Clenieda Alex. postaruin gencorum. 
versibtut, l. 5, Sttomat. σχῆμα duatuóv tnátud sufatém a Tieeydide 
Clem. Alex. 
ad Ammeum ait hoc atfno decimum septimum wiatis dnnum in» 
gressurà foisse. &bnos aatüs septepa pateesa ainisit. décem annos ii 
tatela fuit. c. Aphob. I.-1I. LIT, 6. Onetorem I. II, aetiones tutelui 
λόγοι.  Bchotti parallelm ad h. 8. Gefe what he cduid, 
N. e, Midiam. Plutarch. ip vits. Geté but. kite, N. e; Midissty 
Gete the better and emite thc penalty. Isidor. Epist Plut. de X. orat, 
Stephanus, teslis Demosthenis, falsi testitaoni acaushtus ἃ Demó. 
&hene defenditer in tertia contre Aphabum.  Stephsnus quidam, 
poeta comicus, ἃ Demosthene dvitate donütus. Auctor anonymus 
prefat, ad Aristophabem. Demosthenes agit hané tausam utipa- 
méAuor ὧν πομιδῃ. c. Midism. v, Petit. LIA AA. de ἰδία Dam, 
Hejus actionis usu dicendi audáciam eomsecutus, Ob morum ἃ» . 
spevitátem et furociam in haa casa, dictué 'Amyéo, Buid. Plut, 
JEsch. c. Ctésiph. ἐκ αιώδων ἀπαλλαντόμενος t6. " Aypayp legit Lam» 
bimus ad Horst. Od. IL, 19. v. Brod. Miscell. I. 20. Mtussac. 
p.99. Maussaci Lectionem 11, 15. caput erat de scormmatibus 
JEethinis ot Demosthenis. v. eum ad Hatpoor. 'Apyác, v. Hesyoh. 
serpens, Plutarch. Nicander. Homerus. ᾿Αργὰρ poeta. Flutarah, 
Factos trierarchus eirca Olymp. .CVI. 9. v. Ulpian, sid I. Phi« 
lipp. vel potius Olymp. CV. 3. nam id contigit ih bello Kuboioo, rés 
autem Ruboicem circa istitm Olyompiaden, v. Schott, ad Ol. CV. δ. ᾿ 
Dem. or. c. Midiatn et Aristecr. p. 409. ed. Páris. sed quexe quis 
enr cansam egerit. v. Nes ad edi. Parisin, [nibil ibi reperi seriptum.] 
Epolum itsibui prebuit. Punsthenea issítazit. Populo triremem 
dedi. ot. c. Midiam. Cherrhones. de Coreps. /Kech, o, Ctesiph, 
frates Midim, or, o, Mid. c, Aphobum. Libáo. in ar 
gum. Philipp. de Amtidosl  Antidosis arduns. μὰ Lysies or. IV. 
Pylageras JEsch. e. Ctesiph, de iste sagistratu Schol, ineditus ad 
Phülostrati Iconas, ite Suidas et Harpocr. van. Dale. q. Cétsin. 
In hoe magistratu pécuniis ab Autpbissentibus eorruptus. JKech. c. 


Olymp. CVI. 2. et. Dem. 97. Collistratos preeter. Domesthetes 
foro se dedit et publicus cnusss tractare cofpát. se, c. Andtotienem, 
et Timocratem, δὰν. Leptinem, q. Dionysius oma bad the frtt and 
the σέ. Arguraento nostss.. Gell. XV. 98. Dionys. ad Ammotwm, 
οἷα Callatrso prieetere sst. Dern. 28, reworipe 26. 54 27. Plutarchus 
eun ait tres orationes, Andsat. Taneer, ot Aristoor, soripsisso avmo 
27. veh 48. πιένοτα, Leptiners ame «t. 24. Phet. 

Olymp, ΟἹ]. $. et. Dem. 99. Pretor Diotimos Diodor. et 
Dien. H. fort. Δημόνικος ὁ φλνεῦς. Dem. de corona. Do cláteibus, 
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περὶ συμμοριῶν, prima, quam habuit, concio. Dion. H. Rectius in- 
scriberetur περὶ βασιλικῶν, ut Dionys. Halic. et Dem. de Rhodio- 
rum libertate. Bellum Phocense sive sacrum Olymp. CVI. 2. Eo 
tempore nondum ad remp. accessit. de corona. Ad populum primum 
verba faciens, risu excipitur et tumultu, ob insolentiam pronuncia- 
tionis, vocis imbecillitatem, lingue ἀσάφειαν. Plutarch. in Vita. 
His bad accent. νεωτερίζων εἴς. ᾿Ασκληπίον pro ᾿Ασκλήπιον. Plut. 
de X. orat. novam pronuntiationem affectans ab Athen, exagitatur. 
Cic. in oratore.. Προσελθὼν πάλιν εἰς τὰς ἐκκλησίας, νεωτερικώς 
τινα λέγων, διεσύρετο, ὡς' κωμῳδηϑῆναι αὐτὸν ὑπ᾽ ᾿Αντιφάνους καὶ 
Τιμοκλέους. Plutarch. obviam factus quidam, qui Periclem audi- 
visset, ait Demostheni contigisse orationem Periclese similem. nihil 
ergo desperandum.. Similiter evenit, ut Euripides Timotheum 
συριττόμενον ἐπὶ rj xaworouíq, καὶ παρανομεῖν elc τὴν μουσικὴν δο- 
κοῦντα, ϑαῤῥεῖν ἐκέλευσεν' ὡς ὀλίγου χρόνου τὸ. ϑέατρον ὑπ᾽ αὐτῷ 
γενησόμενον. Plut. an seni etc. ^ Moeror inde et tristitia.  Confir- 
matur ab Eunomo et Satyro. Eunomus quis? Satyrus et Andro- 
nicus, histriones. Satyrus Theogitonis, Marathonius histrio. Lu- 
cian. Necyom. T. I. p. 3886. Satyri histrionis filie captive. Dem. 
wv. rapazp. Schott. ad Olymp. CVIII. 1. Andronicus. Ideoque 
ipse tam diligenter apud Andronicum histrionem studuit, ut — 
Quintil. XI. 3. Cicero et Roscius.  Satyrus histrio recitat que- 
dam Sopboclis et Euripidis, ὥσϑ᾽ ὅλως ἑτέραν Δημοσϑένει φανῆναι. 
Actionis vis. Cic. III. de oratore. Ex quo satis significavit. in 
Orat. Quintil. II. ult. Phot. p. 808. Bibl. Val. Max. VIII. 10. quid- 
nam esset in dicendo efficacissimum respondit ἡ ὑπόκρισις. ---- quid 
si ipsum audissetis. — in Demosthene magna pars Demosthenis 
abest, quod legitur potius, quam auditur. ᾿ Rhetor nobilissimus 
cum interrogatus est, quid ei primum videretur in eloquentice pre- 
ceptis.observari oportere, pronunciationem dicitur respondisse. 
Cum 'qusreretur, quid secundo, eandem pronunciationem. quid 
tertio, nihil aliud, quam pronunciütionem dixisse. August. ep. 56. 
ad Dioscurum. Something of this said of Lysias in Plutarch.  Iso- 
crat. or. ad Philippum. Dionys. de stylo dicendi Dem. Demostheni- ἡ 
cum, quod ter primum ille volebat. Auson. comm. profess. Burde- 
gal. Sine hac [actione] summus orator esse in numero nullo po- 
test, mediocris hac instructus summos sepe superare. Huic pri- 
mas dedisse Demosthenes dicitur, cum rogaretur, quid in dicendo 
esset Primum, huic secundas, huic tertias. Cicer. 111. de oratore, 
et de claris. orator. ' Si quidem et Demosthenes, quid esset in toto 
dicendi opere primum interrogastus, pronuntiationi palmam dedit, 
eidemque secundum ac tertium locum, donec ab eo queri desine- 
ret,ut eam videri posset, non prrecipuam, sed solam judicasse. 
Quintil. XI. 3. where sec more.  Memoria&m pronuntiatio sequetur, 
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res, ut Demosthani videtur, inter oratoria officia vel. prima, vel 
s0la. Aurel. Augustin. Princip. rhetor. oratio Demoethenis ad 
Pericleam accedens. ὁμολογεῖ ζηλοῦν τὸν περιφανῶς δεινότατον 
γεγονότα λέγειν Περικλέα. Hermog. «. δειν. ζηλωτὴς τῆς τοῦ Ilepe- 
κλέους πολιτείας. Plut. de Educat. Περικλῆς ηὔχετο πρὸ τοῦ δημη» 
γορεῖν — ἐσκεμμένος. Plut. precept. polit. Post htc, ut forte 
recte, addit Plutarchus exercitationes improbas, subterraneum con- 
clave, rasum semi caput, etc. 

Olymp. CVI. 4. et. Dem. 29. c. Timocratem. Dionys. ad Am- 
meum. Plutarch. eodem anno, quo Androtiana, sc. biennio ante. 
cum quo consentire videtur Gellius. De rep. ordinanda. nempe post 
orationem de classibus, quam primam habuit, et ante Philippicas, 
Φιλιππικῶν προγενέστερος. Ulpian. ad orat. init, 

. Olymp. CVII. 1. set. Dem. $0. Pretor Aristodemus. PAilippica 
prima. Ita Dionysius, Ulpianus, Suidas, et Harpocr. hanc post 
Olynthiacas collocant, et quartam Philippicam numerant. C. 4ri- 
stocratem, Plutarchus quadriennio ante habitam esse contendit. 

CVII. 2. de Ràodiorum libertate. 
CVII. 2. Pretor Callimachus. e. Dem. 33. Olynthiaca I. II. 
et III. E 
Philippica II. — Olynth. II. 
. Philippica III. — Olynth. III. 
Philippica IV. — Olynth. I. 

Dionys. ad Ammeum. Libanius in argum. Aristid. or. 1. de So- 
cietate, Plutarchus in X. Rhet. anno Dem, 37. habitas vult. Nos 
Dionysium sequimur. Nam Philippus Olynthios Olymp. CVIII. 1. 
evertit. Photius in Bibl. p: 802.. anno Dem. 38. habitas esse vult. 
Schottus, Error Photiü et Plutarchi, quod etat. Dem. una tota 
Olympiade ante alias notant, scil. natum eum fuisse contendunt 
Olymp. XCVIIL 4. Refragatur his concionibus Demades, qui 
Olyuthios non esse juvandos pronunciat. Suidas. Res Olynthiace 
cirea hoc tempus. Sicut Olympiadis centesima septima anno quarto 
(Codi. tertio male) quum rex Philippus Greciam quateret Plin. 11. 
27. Philochorus 1. 6. Atticorum Dionys. ad Ammeeum. Cephisodo- 
tus σπονδάζοντος Χάρητος εὐθύνας δοῦναι τῶν περὶ τὸν ὀλννθιακὸν πό- 
' Mpor ἠγανάκτει φάσκων εἰς πνίγμα τὸν δῆμον ἀγαγόντα, τὰς εὐθύνας 
τειρᾶσϑαι διδόναι οὕτως. Aristotel. Rhetor. III. et ex eo Dionys. ad 
Ámmeum. Ex Philochoro 6. atticor. juxta Dionys. Halic. Cal- 
limachus Περγασῆϑεν [archon.] Athenienses auxiliantur Olynthiis 
ἃ Philippo obsessis, sc. πελυ. 2,000. nav. 90. cum Charete, ἃς καὶ 
σννεπλήρωσαν. deinde societas cum Olynthiis tertio inita. 

Demosthenes Choragus. C. Midiam. post hex uxorem duxit. nam 
pobsbile est eum, cum Midianam egit, uxorem non habuisse. libe- 
TOs non habuit certe.  Ambivit Chabriee viduam, Ctegippi matrem. 
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Pintaroh. Buld. Inde cata Lepimen bahite in. gretiam Ctesippá 
Bere dusit, $uld. Nep eum, ced Saminm quandam ex Dematie 
Megnesio in Synenymis, Plin. Binos liberos ax benosta metrasa, 
Heliodori oujusdam filis, suscepit, et post se reliquit. Wolf. Uxor 
Demosthepia se Cnosioni cuider atuprandsm prebuit Atben. p. £89. 
dPschin, x. vapamp. Paulo aliter Taetzea Chiliad. 

Olymp. GVIII 1. e. Dam, 84. Pretor Theophilus juxta Dio« 
nys. Plato obiit, Philippus Olynthum capit. Dionys. Hale. et dirait, 
Plutateh. de diacrim. edul. δὲ amic. 

CVII. 2. et. Dem. 88. preetor Themistecien, avrdécec Φιλίσσῳ 
φρὸς ᾿Αϑηναίενς ἐγένοντο vep) ῥιλέσο καὶ ovupa et. 7 ψεα4. Dionys. , 
ad Amm, Phlppies V. ἃ μὲν» ἡμεῖε —— περὶ cie φιλοκῆε τῶν νὼ» 
τῶν καὶ τῶν ἐν Ἑλλησπάντῳ wu», Dion. Demosthenes οὐ Philip» 
Bum itum leges. Comm Phüippe obuutoit. ξεν), Gelius 
ἃ, ἃ. 

CVIII. 8. et. Dem. 86. peestor Arahias juxta Dionys. Phélippéto 
sexta, Vivo περὶ dpárue, 

, Olymp. CIX. 1. et. Dem. $8. preter Lychtus. Phikppricu sc- 
priua, bodie secunda. fee, d ἄνδρεοι 

CIX. 2. et. Dem. 39. PAilippica octava, seu de Halogese, ordine 
vulgato septima. et περὶ παραπρεφβείᾳς. 

CIX. 3. Philippica nona, seu d« Chershopesp: 4e, ᾧ ἄνδρες. 
Philippica decima, vulgo nona : πολλῷῴν, ᾧ ἄν ξρεει 

CIX. 4. PAdlippica vndecyma, vulgo quarta : καὶ φπονδαῖφ. 

Olymp, CX. 1. Philipgioca duodecima, Yulgo ed Pbilippi epistolas. 
finite inducie eeptem ansorum, Philippe e& Atheniensibus 86 mutate 
$owsanübus,  Jeo Philedborea epud Dionys. Philippus Perinthum 
ebsidet. cepere. 

CX, $. Ad helium festinent. Philippus ad Einteasm. cetero, 
Cunille, Diserchus or, de Harpel. eit «wa eum 77 talentia ex. urbe 
prefugiuse, ewn sudueet Philipguaa ia Attieam venturum. In es 
pugne Dew, «hjecto scuto fugit. Diod. Sie. Plutareh, in Vita et 
Apophthegto, Lacon. Axietetel, 11. Rhetor. Horat, od, II. 8. Schott, 
ad Senec. Rhet, Aloiat in Parerg. 4Usob. c. Ctosiph, Disarch. de 
pec, Harpel, Dem, ia Chergones, ᾿Ανὴρ ὁ φεύγων cai eus μαρχέσε- 
ver, Gelliga 17. 21. Plut. Merino, Capel)je 5. de N. Ph. Tertulli- 
ΝΆ de fuge ia pemecutione, Clypeum iosconpterst, 'Ayedg νύχβ. 
Xiut, Pbot, Cum e tergo hosts insaret, et cblamys rubo adhe- 
Aet, pene vivus «aptus est. oapi enim melebe quam ἱπι οὶ, 
clamabatque (sem, — 1n advegsa ista fortusa edtersorü dicam scri 
bebast, ebeolet, own suspicione populus «& constanter in honore |. 
bhebuit. Sohettue. Dem. pro Coronae. . Tune decreta quamplurime 
ex BSCto aiqut, quita emieordn 20min, forumem. au detequr 


AD DEMOSTHENEM. exxxili 


tus, inscripsit. Plot. Post pugnam ad Cheroneem (ante pugnam, 
Plut.) muros civitatis centum minis, pecunia sua refecit. Phot. Cte» 
sphostis decretum de homine coronando. Olim a multis coronatur. 
Dem. pro corona. Diondes mtercessit. ZEschines Ctosiphontem in 
judicium adduxit. Judicium vero commissum est Olymp. CXII. 8. 
Σιτώνης eligitur Dom. pro Corona. Laudatio funebris. ad Thucydi- 
deam et Platonicam conformata, et hujus exemplo Tullivs Sulpi- 
cium Philippics nona laudavit. 

Olymp. CXI. 1. obtruncatur Philippes, Demosthenis letitia, 86- 
mnium, etc. /7Fsch. c. Ctesiph. 

CXI. 2. Demosth. movet ad defectionem. ad Attalum in. Asia 
literas mittit, ad amaa incitans contra Alexandrum, quem puerem 
εἰ Margstem appellat, Plut. Dem. pro Ctes. Maussac. ad Harpocr. 
p 214. Alexander adventu seo Greeciam ρου ες, Pornitet Athe- 
nienses, qui legatos ad Al. mittunt. ex iig Dem. Citherone domum 
revertur, sive quod, quem effendisset, metueret, sive βασιλικῷ 
χρυσίῳ corruptus. Alexander legatis liberaliter humaneque respon- 
dens, Athenienses metu liberat. Diod. Sic, Paul. Oros, Ponitet 
Attalum. Epistolam Demosthenis ad Alex. mittit. Interficitue Ale- 
xandri 9. jussu ab Heeatwo. D. Thebanos, qui c. A. conspirabant, 
auxiliandos suadet, — Thebes everseo, Tnets. Chil. VII. 404. Ale- 
xander sibi tradi postulat. decem oratores, Diod. Sio. XVII. 15 
Mauss. οὐ Harpocr. p. 55. octo, secundum Idomenern et Durin 
apud Plutarch. ia vta Dern. hos scil. Polyeuctem, Ephialten, Ly- 
eurgum, Myroclem, Damonem, Callisthenem, Charidemum, De- 
mosthenem, decem juxta Suidam v. ῷ᾿Αντέπαγρος, qui tamen unde- 
cim coramernoret, scil. Pelyeuctus, Ephialtes, Lycurgus, Patrocles, 
Diotimus, Cassander, Charidemus, Demosthenes, Hyperides, Thra- 
sybules, Chares. Fhbula de Ovibus. Plut. Mercatoris specimen. 
Idem. Phoeiosn obtrectator, id est cum Nepote, ὁ ἀντιπολεγευόμενος, 
mollitiem eratoris exprobrat, quod pro salute comtuni mori dubi- 
tatet. Demadis dectetum. 5 talentis ἃ Demosthene acceptis, omnes 
wetrandos censuit, missis ad AI. legatis, qui pro tis deprecarentur, 
et prómitterent eos ex legibas patrie, si quid commeruissent, pcenas 
deturos. Probata sententia. — Exorateus Alexander. 

Olymp. CXII. 3. οἱ, Dem. 59. De Corona. Enchines qnintam 
pertem suffragiorum non. tulit. victus Rhodem secessit, History 
οἵ Jschines αὖον his defeat ey. MS. ad or. π. παραπρ. Demo- 
Sthenes equo prosequitur, /Eschines comprehendi se ratus, obtecta 
facie protidit. — Ibi consolatus alter, talentum dedit (alii μυρίας &r- 
vue) tum JEech. nonne merito gemo, cum talem urbem desero, in 
que teles habeo inimicos, quales alibi amicos non invenero. Plut. in 
Vita Dem. in X. orat. Hellad, epud Phot. p. 804. 879. Αἰσχίνης ὃ 
ῥήνωρ μετὰ τὸ ᾿Αϑηναίους αὐτοῦ καταψηφέσασϑαι, Δημοσϑένους αὐτῷ 
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μυρίας ἀττικὰς πέμψαντος, καὶ γενναίως τὴν περίστασιν φέρειν wapa 
καλοῦντος, καὶ πῶς, ἔφη, δύναμαι μὴ λνπεῖσϑαι τοιαύτης πατρίδος éx- 
βαλλόμενος, ἐν ἡ οἱ ἀδικηϑέντες καὶ προσωφελοῦσι τοὺς ἀδικοῦντας. 
Anton. et Max. serm. VIII. fin. Hoc dictum alii Demostheni tri- 
buunt in fuga. JEschines Rhodi scholam aperuit. Schole Rhodiace. 
Plut. Suid. in Phot. in Dem. p. 804. Maximus Gnomologus. Hunc 
exsilio delegerat locum. Quintil. XII. 10. Thefounder ofthe Rho- 
dian ides, Aliquid gentis, aliquid auctoris, between Attic and Asiatic. 
Ibid. omnino, Suam orationem Rhodiis legit, postridie demosthe- 
nicam. τί δὲ el αὑτοῦ τοῦ ϑηρίου. Plin. II. Ep. 8. et IV. 5. Cicer. III. 
de orator. Plin. VII. 30. Valer. Max. VIII. 10. p. 897. Philostrat. 
Phot. in Zschine, Quintil. XI. 3. ex. Scalig. ad x. παραπρ. Hieron. 
]. 2. Ep. 2. select. Phot. p. 29. ed. Hoeschel. Plut. in X. rhetor. dis- 
simulat orationem Dem. ab. JEschine fuisse recitatam. To take 
our leave of /Eschines. Olymp. CXIV. 1. concessit Samum, et non 
diu post obiit anno eet. 75. Fabric. Vit. Each. 

Olymp. CXIII. 2. αἰ. Dem. 55. Harpalus, relictus satrapa Ba- 
bylonis, dum Alexander in Indiam profectus, ejus reditu desperato 
voluptatibus et luxurie se tradit. Reverso autem Harpalus sibi 
metuens, convasatis quinque talentorum millibus (incredibile dictu) 
Athenas venit. Decretum Demosthenis de Harpalo non reci: 
piendo: Háarpalus in Cretam navigat. Interficitur Philoxenus Ma- 
cedo. Ejus litere ad Athen. de pecuniis Harpalicis. Nihil 
in iis de Demosthene, tametsi eret Alexandro et Philoxeno infe- 
stissimus. Pausanias. Calix regius. πόσον ἄγει ; ἄξει σοι 20 talenta. 
Non Angina, sed Argentina. Aliter Gellius XI. 9. v. et XI. 10. 
Non audietis eum, qui poculum habet? Plut. Cum Polus histrio 
dixisset, si biduo talentum agendo lucratum fuisse, δὲ ego, inquit, 
unico die tacendo talenta quinque. Plut. X. Rhet. Gellius ait Ari- 
stodemus, non Polus. Aristodemum histrionem tragicum, maximis 
de rebus pacis ac belli legatum ad Philippum Athenienses sepe mi- 
serunt. Cicero fragm. libri 4. de Rep. Dem. et 7Esch. «v. παραπρ. 
Gellius XI. 9. ad Milesiorum causam, in qua Dem. quinque talentis 
silentium suum vendidit. ex Critolao Hist. non ad hanc Harpalicam 
queestionem refert, et proximo etiam capite Demadi tribuit ex ora- 
tione C. Gracchi, qua legem Aufeiam dissuasit. Dinarchi in Dem. 
oratio de pecuniis Harpalicis. Athenienses veriti ne pecunism ra- 
tionem reddere tenerentur, domos oratorum perecrutantur. Demo- 
sthenes plebiscitum scribit, ut Areopagite ea de re queererent, et 
affines culpe punirent. Hyperides, Pytheas,. Menesechmus, Hi- 
mereus, Proclus quinque accusatores de pecuniis Harp. Phot. in 
Dem. et Hyperide. Patroclus, non Proclus, Plut.'de X. orat. De. 
mosthenes damnatus a concilio Areopagitico. Lis quinquaginta 
talentis estimata, In carcerem conjectus, partim ob pudorem cri. 
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nipis, pártim "ob valetudinis infirmitatem, salutem fuga consulit. 
[Sic claris literis inveni exaratum. ] nonnullis consciis, nonnullis fu- 
gam adjuvantibus. Prosecuti cives. Viaticum. JE. an D. dictunt: 
qui possim non graviter ferre etc. O domina Minerva — tribus 
bestiis, Noctua, Dracone et Populo. Goltzii Numismata ru» Arva. 
lege ᾿Αϑηναίων. Exsul Pausan. Corinthi. p. 148. Exsilium tulit 
animo imbecillo. JEgina et Trezene sedens Atticam seepe lacry- 
mans spectabat. Eos, qui visebant, absterruit a rep. Si propo- 
sitis duabus viis etc. Plutarch. Stob. serm. 43. Ad senatum literas 
scribit reditum postulans. Plutarch. in Vita et de X. or. et v. ὄνσω- 
κίας. Pausan. Corinth. Diod. Sic. Dionys. Halic. Dinarch. adv. 
Dem. Phot. p. 809. Hellad. p. 873. Athen. l. 6. Aliter Gellius XI. 
9. ex Critolao. Demosthenis Epistola. 

CXIII. 3. e. D. 56. Bellum Lamiacum. Pausan. p. 415. Meurs. 
Átt. Lect. IV. 4. 

Olymp. CXIV. 1. et. D. 57. Mors Alexandri. quot annos re- 
gnavit, vixit, genus mortis, Schottus. Res Demosthenis preclare 
geste. Lucian. Enc. D. Plutarch. Apophth. p.17. Leopard. Emend. 
XV.9. Imago ejus Pirei. Pausan. Meürs. in Pireeo c. 7. obsidet 
Antipatrum Lamice. In bello Lamiaco, cum Antipater intra La- 
miam a Grecis conclusus esset, Demosthenes dixit, non eandem 
sibi esse sententiam, ac Atheniensibus, qui ob hunc letum nuncium 
sacficabant. Novi enim, inquit, Greecos stadium pugnare et scire 
et posse, Dolichon autem non item, Plut. in X. orat. simile Pho- 
cionis Plut. Precept. Polit. p. 388. fin. Demótionis, Áreopegita- 
rum principis, filia virgo, audito sponsi Leosthenis interitu, qui 
bellum Lamiacum concitarat, se interfecit asserens, quamquam in- 
tacta esset corpore, tamen, si alterum accipere cogeretur, quasi se- 
cendum acciperet, cum priori mente nupsisset, Hieronym. adv. 
Jovinian. 1. 1. Pytheas et Callimedo Carabus. Hortantur grecas 
dvitates hinc legati Antipatri, inde Athenienses. Demosthenes 
tum exsul resistit Pythee. Pytho Byzantius rhetor. πολλῷ ῥέοντι 
— Dem. ipse. Plut. in v. Dem. Sextus Empir. p. 297. ed. Fabr. 
Tzetz. Chil. VI. 38. Olear. ad Philostr. p. 283. Voss. de Nat. Rhe- 
tor.p. 81. JElian. V. H. XIV. 28. Phot. cod. 241. Demetr. Phaler. 
c. 80. et 286. Lac Asininum. Decretum de Demosthene redu- 
cendo. Εἶπε Demo Peaniensis. Missa triremi revocatur, Effusa 
turba excipitur. - Preeclarior reditus, quam Alcibiadis, quia populus 
sponte revocavit, Mulcta districtus. Elusa lex. -Jovis Σωτῆρος ara. 
Munus Dem. locatum L. talentis, quanti scil. ei lis fuerat eestimata. 
Plut. Phot. Reditus Demosthenis. Justin. XIII. 5. Diod. Sic. re- 
diise ait anno proximo. | 

CXIV. 9. εἰ. Dem. 59. Obiit; eodem anno quo Aristoteles. 
Laert. V. 10. in Aristot. NB. anno proximo Menander fabulam do- 
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€uit primsu. waóritue Aristotele &nzum agens 89. ét Dem. 60. 
Gell. XV. 28. Photius ex aliis annos 7/0. Demostheni tribuit, 
Autipater cum Cratero Athenas contendit. Aufugit Dem. aliique. 
Eos P. A. Demade togünte capite damnavit. Antipatri satellites. 
Archias dictus φνγαδοϑήρας, olim histrio. Hic ex Ajacis fano, 
quod est JEgine, extrahit Hyperidem oratorem, Aristonicum Ma- 
rathoniom, Hemereum, Demetrii Phalerei fratrem. — Hi missi 
Cleonas ad Antipatrum capite plectuntur. Hyperidi lingua pres» 
Cia. Plut. Arrian. de rebus post Alex. gestis. spud Phot. p. 194. 
Demosthenes in templo Neptuni, quod erat Calaurism, sedet. Hue 
magnis actuariüs contendit Archias, Antipatri gratiam pollicetur. 
Eustath. comm. ad Dionys. Perieg. versu 469.  Insomnium D. Ar- 
chia, nec histrio me Jnovistij neque nunc movebis promissor. 
Quo δὰ iram converso, Nunc, ait, oracula edis Macedonica, modo 
mimum egisti. Sustine parumper dum meos dotni salutem. In 
interiora templi recedens, scribenti et meditanti similis, calamum 
veneno imbutum ori admovit capite inclinato. Btipetores, qui ad 
fores stabant, riserunt ut ignavum. — Archias instat, Reditum in 
gratam cum Antipatro ostendit. Intentis in Árchiam oculis, Fac 
agas ex tragxdo Creontem etc. Cum aram preeteriret, concidit 
animamque efflavit. ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ EIIHBOMIOX. Dr. Mead. 
Barton ad Plutarch. De morte D. et génere mortis Strabo l. 9. 
Paussn. in Attic. et Corinth. Hell. XVII. 21. Nep. in Hannib, 
Dr. Heberden. Dr. Aakew. Eratosthenes in cavo aonulo refert 
eum venenum habuisse, et hunc annulum pro brachiali gessisee, 
Plin. XXX.1. Alii sub gemmis venena clodunt, sicut Dem. sum. 
mus Grreecie orator, anulosque mortis gretia habent. Pm. 
XXXIII. 1. Pausan. in Att. p. 14. Vincent. Dellovac. spec. Nat. 
). 7. Obiit 16. mensis Pyanepsionis. Plut. in utraque vits. Meurs, 
Lect. Att. IV. 931. Corsin. F. A. T. Lp. 108. Obiit die 17. Octo. 
bris, quem diem Cereris sacris tristissimum agentes femine in tem- 
plo Dec jejunant. Contigit hoc 280. annis ante exceseum Cice 
ronis, Ejus tumulus Calaurie in fano Neptuni. Pausan. p. 18. 
et 248, Strabo l8. Circa Peloponnesum etiam nunc in JEgso 
Phthiusa et ZEgin& Epidaurico litori proxima, 'Trezenia Calauria 
inter ignobiles alias leto Dem. nobilis. Pompon. Mela II. 7. Cum 
domum «eeternam adiit, testamento reliquit Archippam uxorem 
servo Phormioni cum libertate, "Thysius apud Gronov. Antiqq. p. 
1970. [Thysium hsec scripsisse, si de Demosthene scripsit, mi 
miror; Taylorum autem etiam stque etiam miror, sive quod tagn 
stulta commenta digna habuerit, ques iteraret, sive quod preter- 
miserit notare atque corrigere, si tanti erat tam abeurdes nugas 
recoquere. Non Demosthenes, sed Passio, Apollodori pater, Ar- 
chippam Phormioni legavit, de quo satis superque constat e Desso- 
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seuils orationibus pro Phormione et in Stephanum. Sed vere 
credidisse "T'hysio. somnisnti Taylorum, paret ex additis in conti« 
»ente] Ita Demosthenes pater uxorem etiam testamento reliquit 
T. Titio Pueritia et Adolescentia. [quid sibi velit T. non intelligo. 
nai est Zaylor. Debuit Aphobo seribere.] 

Olymp. CXXV. 1. Gorgia pretore (q. anno CXIV. 4. vel CXV. 
l1.) P. A. statuam eneam decrevit et victum famille in Prytaneo, 
rogante Demochare, sororis filio, Plut. X. orat. Basi statue in« 
scriptum boc epigramma. Εὔπερ ἴσην γνώμῳ ῥώμην, Δημόσϑενες, 
εἶχες, Οὐδέποθϑ᾽ ἑλλήνων ἦρξεν " Apyc Μακεδὼν, ab ipso Demosthene 
conscriptum, teste Demetrio Phalereo. Plut. Suid. in Antipatre. 
[Hic subjecerst Taylor, quam omittere mihi liceto, totam Demo- 
charis rogationem e Plutarcho transscriptam. ^ Ne quid tame, 
quamvis tenue, pereat reliquiarum Taylori, adscribam duas ejus ad 
hoc monumentum annotatiuncules. 1)a&d v. Λευκονοεύς. Excusum 
Λενκονθεὺς, saltim in quibusdam exemplaribus editis. Sed scri- 
bendum est λενκονοεύς, Bic T. (id est Taylor] in D. bis infra. 
Suidas ε ante evc inserit, Scribit enim Λενκονιεὺς δῆμος τῆς λοη»» 
τίδος. οἱ λευκόνοι. 54) ad illa verba πλείω πεντακοσίων ταλάντων 
adscripserat htec. πλείω φησὶ τάλαντον codex Petav. erat. nimirum 
9 boc pacto, id est 500. quad scriba arripuit pro φησί. In calce 
monumenti adscripserat v. quee Ruald. Stephanus, Ámiot. Casaub. 
MS. etc. 

17. Demoethenis Vitia, amores etc; Leidem amavit. Athen. p. 
588. Gellius ex Sotione 1. 8. legitur Páocione. Io. Sarisber. Tanti 
ponitentiam non emo. y. Gron ie moet Toterum. οὐκ dvélpat μν- 
pev δραχμῶν μεταμέλειαν. Macrob. II. Saturn. oy 
Pluto ex Phocione peripatetico 149. Athen. l. 19. P» m. 291. Lais. 
vii docti ad Xenocratem Leerüi. Carrion Antiq. Lect. II. 12. 
Polit. ad p, 611. Eustath. ed. Flor. Stephanus Poeta comicus - 
(Fabric. Catal. Comic. N. [id est Nos) ad Newer. a Demosthene ci- 
vitate donatus. Auctor anonymus pref. ad Aristophanem. Lais 
capta in expeditione Sicula Olymp: XClI. Λαΐδα τὴν ἑταίραν ἔνι 
κόρην ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις τραϑεῖσαν εἰς Πελοπόννησον κομισϑῆναι. 
Plut, in Nicia, Lais κόρη f. 15. annoruma Olymp. XCI. 2. ergo ad 
Olymp. X CIX. 8. quo natus fuit Deinosthenes, anni 33. 15 t 99— 
48. Deraosthenes annos natus 15. tum 15--39--15-—69. Laiset 
Neis Aristoph. Plut. Ashen. Lais ἀξίνη ἐπίκλησες. JElian. V. H. 
XIV. $5. et alibi. Prolem ex meretrice suscepit, Athen. p. 592. - 
sumptuosus, Athen. p. 599. vestitu nitido, Gell. 1.5. Adolescentes 
ib amere babuit, Athen. ubi T. inter quos Cnosiona, cum quo con- 
cubuit Demosthenis uxor, Athen. l. c. plara de ejus intemperanti 
libidine, Athen. 1. c. Os pollutum, Gell. 1. 5. Dem. in καπηλείῳ 

Diog, Laert. ia Diogene Cynico. lian. V. H. IX. 19. Plut. quo- 
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modo quis-etc. Βάτταλος ἐπίκλησις.  Infamia de Moscho. . Eabu- 
lus. Aristarchus. Biographi duo MS. Biblioth. Paris. Nos ad 
Midianam. ey. ad Esch. «. παραπρ. ᾧ. 46. ed. Brooke. ex. n. 9348. . 
ed. Paris. [Demosthenis puta] Suid. ZEsch. c. Timarch. Athen. ex- 
Hermog. p.190. Midianam et ex. Vales. ad Harpocr. p. 80. 
Schott. ad Olymp. CXII. 8. Populi plausum ambivit. 25]. V. HI. 
IX. 17. Cic. Tusc. V. Laert. in Diog. Cyn. 1. 6. οὗτος ἐκεῖνος. 
Nannius apud Gruter V..I. p. 1339. 1994. L: Gyraldus T. II. p. 
977. Horat. in Odis ad Musam Melpomenam ait. Totum mu- 
neris hoc tui est, quod monstror digito pretereuntium. Tractum 
est a Demosthene, qui, prout refert Plutarchus, adeo gavisus est 
lanista (alii mercenario] digito ostendente sociis suis, dicendo. 
Hic est ille Demosthenes magnus. Schol. ad Persium 1. 28. ex cl. 
Wassei Bibl. Literar.. An, si Demosthenes jure letatus est, quod 
illum anus attica ita demonstravit, οὗτός ἐστι Δημοσϑένης, ego cele- 
britate mei nominis gaudere non debeo? Plin. IX. Ep.23. Cum 
Dem. dicturus esset, concursus audiendi causa ex tota Grwcia sunt 
facti. Cic. de clar. or. 

. 8. Demosthenes et Cicero. . ZÉmulatio nature et fortune. Et 
nature dotibus et fortuns casibus simillimi. Omnino Gellius XV. 
.98. Politice similitudines Plut. D. et C. compar. Multa in utroque 
similia, cum in vita tum in oratione. Uterque paucos annos vixe- 
runt, eodem setatis tempore in forum progressi. Gell. XV. 28. 
Reip. causam sustinuit unus contra Philippum, alter contra Catili- 
nam et Ántonium. Exsulavit et revocatur. exsulavit bis. fuga salu- 
tem queesivit, unus ad Cheoneam, alter δὰ Pharsaliam. Utrique 
mors violenta, eodem exacto vite curriculo, utrique immatura, et ab 
hoste inimicissimo profecta et ob eloquium. — Eloquio sed uterque 
perit orator, utrumque Largus et exundans leto dedit ingenii fons. 
Uterque filiam dilectissimam amisit, redux ab exsilio cum honore, 
cum libertate publica interire. (sic) Quid habuit in libertate ulti- 
mum. Cic. et Roscius. Dem. et Andronicus.. Corn. Nep. in Pho- 
cione XIX. 2. Uterque nactus fame derogatores, hic Demadém, 
ille Antonium. sed plus cavendum est, ne fera propter jam propalati 
augmenta voluminis in aliquos forsitan incidamus vituperones, quo- 
rum fugere linguas cote livoris naturalitus acuminatas ne Demo- 
sthenis quidem Ciceronisque sententie artifices et eloquia fabra po- 
tuere, quorum anterior orator Demadem, citerior Antonium tole- 
ravere derogatores, qui lividi cum fuerint maliti: clare, dictionis 
obscur:, tamen.ad.notitiam posteriorum per odia virtutum decur- 
runt. Sidon. VIII. Ep. I. In stylo et orationis genere Quintil. X. 
1. Longin. $. 15. Cecilius. v. Suid. et Plut. in vita Dem. Renatus 
.Rapinus S. I. Nigronius S. I. Comparison of Cic. and D. gallice. 
Arch. D. Stephens, Perraultus. Fr. Maucroisius Paris 1685. Fonte- 
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nelle Dialeg. Mort. A. 1719. A. Schott. vite» compar. Dem. et Ari- 
stotel. P. Clobardus; Flander, piefatur ad Olynth. 3. Antwerp. 
1538. de compar. Cic. et Dem. Rob. Britannus Paris 1649. 4. la- 
üne vertit et edidit Dem. orat. ad Philippi epistolam, adjectis ali- 
quot locis, quos Cicero ex Demosthene adumbravit vel vertit. Ber- 
gerus, Hermogenes. Ciceronis locus e Dinarcho expressus Muret. 
Year. Lect. II. 7. in pro Sylla e Dem. Mur. ib. II. 18. in II. Philipp. 
Muret. II. 19. VII. 27. VIII. 10. II. 19. 20. XIII. 10. XIX. 18. 
Lips. Var. Lect. I. 3. 22. II. 5. 16. 20. 27. 111. 4. 6. 28. Petr. 
Vietor. Var. Lect. XV. 3. XVIII. 21. Quantum ingemiscant patres 
nostri etc. Liv. 21. 58. ex Aristocratea. v. viros doctos ad Lucian. 
T. III. p. 464. Quod fretum, quem Euripum etc. Cicer. κῦμα v. 
Lips. in V. L. 1. c. Muret. VIII. V. L. 10, 11. not. ad 7E. 414. 14. 
Tourreil, ad loc. rursus Tourreil. p. 466. 468. Hoc nec gratior ex- 
stitit quisquam — Cie. Orat. Unus eminet inter omnes — Id. ibid. 
Plane quidem perfectum — Id. in Bruto recordor me — Id. in 
Orat. Demosthenem igitur imitemur — Id. in Bruto. Demosthenes 
Ciceronem ex magna parte, quantus est, fecit. Quintil, X. 1. Sado- 
let. de liberis reete instituendis. Juvabit cognosse etc. M. Tullius 
cum se totum ad imitationem gfecorum contulisset, effinxit vim 
Demosthenis, copiam Platonis, jucunditatem Isocratis. Hunc igitur 
spectemus, hoc propositum nobis sit exemplum. Ille se profecisse 
sciat, cui Cicero valde placebit. Quintil. X. 1. Demosthenes tibi 
preripuit, ne primus esses orator, tu illi ne solus. v. Hieronymi 
epist. ad Nepotian. Nec vitium dixerim, si Cicero a Demosthene 
paululum hac in parte descivit. Quintil. IX. fine. Quicquid ettica, 
quicquid romana precipuum babet lingua, cognovit; aurum De- ΄ 
mosthenis et ferrum Ciceronis expendit, utramque dicendi. se. 
riem latinus Relator implevit. Ennodius I. Epist. 5. Non Cice- 
ronis modo, sed etiam ejus, qui est strictior multo, Demosthenis. 
Quintil. XII. 10. Quis ita ad /Esopi venustatem, quis ad sophi. 
süicas [socratis conclusiones, quis ad enthymemeta Demosthenis, 
ant opulentiam Tullianam, aut proprietatem nostri Maronis acce. 
dat. Auson. ad Symmach. Ep.82. Ad explicandam incredibilis 
gaudii magnitudinem et tulliani fluvius siccaretur ingenii et con- 
torte Demosthenis vibrateeque sententie tardius languidiusque fer- 
rentur, Hieron. Ep. 97. ad Demetriad. de servanda virginitate. 
Ubi mare illud eloquentie Tulliang? ubi torrens fluvius Demo- 
Sthenis? Hieron. Ep. 93. ad Salvianum lapsum. ᾿Επιμονὴ or Am- 
plification. αὔξησις Longin. Alexander Ald, Rhet. Gr. de σχήματι 
ἐπιμονή. Demosthenes et Pericles nunquam.dixit ἀπερισκόπτως. 
Cum Athenienses ad dicendum vocarent, oU συντέταγμαι, mquit, 
non omnes meas. copias in ordinem redegi. Plutarch. tract. I. item 
in Alding -ὁμρλογοῦμαι (εἰς). μεμελετηκέναι. καὶ yap eto, Epicli obji» 
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cietiti orationem mediítatam, dixit: erubescerem, «i tanto populo 
consulens extemporali oratione uterer. Plut. X. orat. v. Historiam 
Midiane Plut. polit. prec. p. $90. ad illam causarum operam, ad 
quam ego nunquam nisi paratus et meditatus accedo, adjungetur 
hsec juris interpretatio, que non tam mihi molesta sit propter la- 
borem, quam quod dicendi cogitationem auferat, sine qua ad nullam 
majorem unquam causam ausus sum accedere. Cic. I. de Legg. 
Hermog. v. ue3. δεινοτ. 

Ciceronis sales et dicteria. In his vincit romanus, gravitate 
grecus. Quintil. VI. 3. X. 1. Cicero diceax etiam dicebatur. 
Macrob. Sat. II. 9. VII. 9. Seneca Controv. 8. E quibus (Atticis) 
tamen non omnes faceti, Lysias satis et Hyperides, Demades pre- 
fer oteteros fertur, Demosthengs minus habetur. Quo quidem 
mihi nihil videtur urbanius. Sed non tam dicax fuit, quam facetus. 
Est autem illud acrioris ingenii, hoc majoris artis, Cic. Oret. Di» 
cacitas proprie significat sermonem cum rieu aliquos incessentem. 
Ideo Demosthenem urbanum fulase dicunt, dicacem negant. Quintil. 
VII. 3. Bons Mots. ὄνον σκιά. prov. usus Sophocles in Cedalione, 
Aristophan. in Dewdalo, Lacien. in sectis, Demosth. in Philipp. 
Menander in Enchirid. Plato in Pheedro, Procop. in quadam epi- 
stola, Orig. pref. ad libram S. adv. Celsum. Aristoteles apud 
Suid. in διδασκαλίαις Bit hoc nomine fabulam exstare. Plot. X. 
erat. Zenob. Apostolius XX. 4. Suid. ὄνον σκιά. ὑπὲρ ὄνον σκιᾶς. ey. 
Aristoph. Vesp. 191. Apulei. Metamorph. 1. 9. estremo.  Demo- 
sthenes Scytha matre barbara natus, quid dixit. Rutil. Lup. T. Tit. 
Mater. Timothei dictum Bons Mots. Cum Demade. Mo Detno- 
sthenes. sus Minervam. Hec Minerva nuper in Collyto in adul- 
terio deprehensa ost. Plut. Vit. et prec. pol. m $90. Collyto. Ju. 
ven. Cum Phkocione. v. Corn. Nep. Phoc. Phocio short and pithy. 
Dictum Polyeucti (Polyeuctus ille cum Lycurgo et Demostheno 
legatus ad Peloponnesios) μέγιστον Δημοσϑένην, δυνατώτατον Y εἰς 
πὲῖν Φωκίωνα. Plut. iu Phoc. et polit. prec. NB. quere num 3e». 
an δυναν. quotiescunque assurgeret Phocio dicturus, dixit Demo- 
sthenes ἡ τῶν ἐμῶν λόγων κοπὶς ἀνίφναται. Plut. in polit. prec. in 
vita Dem. in v. Phoc. Stobeeus serm. 87. p. 221. Demostheni di- 
centi ad Phocionem, occident te Athenienses, si quando caperint 
insanire, respondit Phocio, te vero, ubi ad sanam mentem redierint. 
Plat. in Phoc. p. 184. et Apophthegm. p. 119. Annon hoc potius 
Demadis, quam Demosthenis? v. Plut. Moral. Mulier parata est 
depositum reddere etc. Valer. Max. VII. 3. 

Hic desinebat Taylori diligentia compilandi, Nam loci e Sto- 
bei et Maximi atque Antonii florilegiis transscripti, qui Adversaria 
Taylorana demosthenica claudunt, huc nil faciunt. Fessus equi- 
dem sum describendo, et nunquam hec edidiseem, quaes jam dudum 
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& Schoito et aliis occupata et in vulgus nota sunt, nisi voculas me- 
tuissem malevolorum, qui de fide mea fuissent dubitaturi, si quid ἃ 
Tayloro profectum celassem, atque clamaturi, me Tayloranorum 
optima quseque suppresaisse, eut mihi arrogasse. Ego profecto, ita. 
medius fidius, si preevidissem in schedis Taylori me non inventarum 
esse meliora iis, quee inveni, nunquam operam dedissem, ut eas adi- 
piscerer; et sic locum omnem calumnie atque suspicioni exclu- 
tissem, Sed fideliter verbo tenus reddidi, quee inveni, in quo erunt, 
qui superstitionis me atque vecordie notent. Quid agerem, ubi 
cavere non possem, quominus in alterum scopulum humane iniqui- 
tstis impingerem ; malui excessu religionis peccare, quam come» 
mittere, ut Manium Taylori contemtor atque violator viderer. 


ANTONIO ASKEW, 
MEDICO ET CRITICO FELICI, 
8, P. D. 


IO. IAC. REISKE. 


DxuosTHYWEM tibi meum, Askewi, Vir Clarissime, cur in- 
scribam, caussee mihi sunt, id quod te non fugit, publiceeque, pri- 
veteque. Quee nos intercedit satis vetusta necessitudo, Leid: Anno 
1745 inchoata, cum aliquamdiu, per locorum, quibus disjungimur, - 
intervalla, negotiorumque dissimilitudinem, interquievisset, nuper 
eam benigma tua et imprimis liberalis promissio de schedis Taylori, 
Demostheni consecratis, quz in potestate tua sunt, ad me mittendis, 
renovavit. Que promissio spem de te meam, ut non superavit mo- 
do, sed etiam antevertit, ita nihil poterat ea mihi neque jucundius, 
neque honoríficentius accidere, cum ea sit Taylorischedarum aucto- . 
ritas atque prwestantia, ut si eas nihil sliud quam edidero, tametsi 
nola de meo domestico penu auctas accessione, vel sole tamen 
sint meam Demosthenicarum reliquiarum editionem, non ornature 
modo, neque commendature, sed plane etiam necessariam reddi- 
ture, Et te, Askewi, tantum virum, quantus in rep. litteraria 
meritis tuis cognitus es, tanti me facere, ut provinciam, quam ipse 
tute in te suscepisse nuper a fama ferebaris, in me transferres, mi- 
hique schedas reciperes crediturum, tanti faciendas, ecquse preeju- 
didi gravitas! quam splendida, si vanus sim, jactantise materia ! 
Quam de tuo erga me animo dubitationem silentii tui diuturnitas 
injecerat, eam istec tuc» voluntatis veluti subito prorumpens quedam 
aura disjecit. Vere tu adhuc es vetus ille, qui Leidee eras, certus et 
calidus smicus. Ὁ si fatalis nescio qui casus, o si fati mei maligni- 
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tas ne intercessisset, Italiam tecum peragrassem, Greciam, Asiam, 
Franciam, Britanniam ; tot nobiles spectassem populos, musea, bi- 
bliothecas; viros adissem litterarum laude florentes; calamo exa- 
ratos tractassem optimorum auctorum, antiquitatis principum, co- 
dices, vetustate fideque venerabiles ; monumenta vetusti evi cla- 
rissim& coram intuens veneratus essem; rivos, montes, oppida, 
. tractus, poetarum atque historicorum seu natalibus, seu sedibus, seu 
testimoniis nobilitatos, salutassem ; artificum in quocunque seu in- 
genii, seu manus exquisito opere summorum officinas lustrassem, 
calcassem vestigia. Particeps nunc essem gazarum, quas tu illinc, 
et magnas, et singulares, in Britanniam tuam tecum retulisti. Sed 
secus visum fuit superis, quibus gratias etiam habeo, a rebus ad- 
versis quam plurimis doctus, in mediocritate sortis mee conqui- 
escere. Ecquis enim auctor mihi sponsorque sit, futurum fuisse, 
"ut itinerum tot molestias toleraret, tot evaderet discrimina, corpu- 
sculum hoc, quod natura mihi tribuit, ita valetudinarium ἢ Comita- 
tus te si essem, nri Askewi, ut condictum inter nos erat, nescio 
an Xanthi nunc arenee, Simoentisve, ossa mea tegerent, neque lice- 
ret, id quod nunc licet, Demosthenis, aut si quj sunt alii e vetusta 
Grecia mihi familiares, eorum ossa legere, pro virili mea lavare, 
ungere, sertis redimire. Deo enimvero gratias habeamus, Askewi, 
qui te quidem salvum ac sospitem, spoliisque Orientis insignem, pa- 
trie, amicis, litteris reddidit, quas tu multis egregiisque modis or- 
Ὧ88 ; me autem in provinciam misit, non amplam quidem illam, ne- 
que quesstuosam, neque admodum delectabilem, eam tamen, in qua 
bonas, quas a puero amavi, litterulas, per otium, non plane nullo ad 
publicum fructu, exercere possim, in consuetudine conjugis, quee 
mihi divinitus obtigit, fida et sollers studiorum meorum socia. Hec 
hactenus. Αἀ te redeo, mi Askewi. te si aiam hujus mihi operis 
auctorem fuisse, haud vereor, ne a vero multum discessero. Diu 
enim inter spem boni successus, metumque adverse fortunz despe- 
rationemque cum dubius pependissem, eo inprimis accensus ad au- 
dendum permotusque sum, quod tu mihi de schedis Taylori ad me 
mittendis fidem tuam obligares. Quo factum est, ut spretis impe- 
dimentis, discriminibus et terriculamentis, quee me plurimaque maxi- 
maque circumstabant, operi manum admoverem extrudendo. Quic- 
quid ad Demosthenem decoris ab hac editione mea olim judicabitur 
accesisse, quod quantum sit futurum res diesque docebit, ejus partem 
haud contemnendam auctoritati tuse, mi Askewi, grata posteritas 
imputabit. De singulari tua grecarum litterarum peritia ecquid 
ego multa hoc loco predicem, de qua inter omnes constat? Jam 
Leide, cui deus bene velit, alme studiorum meorum juvenilium 
nutrici, Leide, inquam, vidi penes te spissum volumen a te con- 
scriptum, tum adhuc juvene, animadversionum ad greecos auctores, 
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sed tragicos inprimis, quod, qua eos assiduitate, qua ingenii felici- 
tate, qua judicii severitate tractares, testaretur. Erit olim posteris, - 
cum in lucem ille prodibunt; de quo sibi congratulentur. Interim 

salutem civium tuorum tuse artis felicitàte tueris. Etiam hoc Bri- 
tanniam tuam ornas, quod bibliothecam, a te magno sumtu, neque 
minore contentione, et felicitate adeo, collectam, usibus virorum 
doctorum patefecisti, tam locupletem, tam instructam codicibus 
grecis latinisque calamo exaratis, et editionibus auctorum veterum, 
typographise nascenti eequalibus, aliisque, paullo quidem illis junio- 
ribus, hactenus tamen magni faciendis, quod margines earum seu 
varietates lectionum e bonis vetustis libris exscriptas, seu doctorum 
virorum scitas observationes preferant; ut certus sim hodie super- 
esse privatum neminem, cui sint hujusmodi copie. cum tuarum seu 
numero, seu excellentia atque raritate comparapdee. Quas tu co- 
pias non sepelis, non domi premis invidus, sed roganti cuique, qui 
bene honesteque iis usurus esse videatur, impertis. Legetur in an- 
nalibus litterarum et tolletur nomen tuum, piisque pro salute tua, 
donec supereris, cumulabitur votis, et in fame perpetuitate vivet, 
quoties e gazis tuis preeclarum quid proferetur, ut nuper fecit sempi- 
terng vir memorie, amicus noster, in Herodoto suo, Petrus Wesse- 
lingius. Laudiorum quam celebre, quam perenne sit nomen, Pem- 
brokiorum, Bodleyorum, Seldenorum, Cottoniorum, Bernardorum, 
quos imitaris, ecquem fugit? Verus hic est et pene solus ejusmodi 
opum usus et fructus, cum monumenta sunt de virtute dominorum, 
de sapientia, et industria, et officiositate, et caritate patrie, et cura 
constantis glorise et providentia posteritatis, testantia magis, quam 
de fortunis; cum.horrea sunt et armaria bonse mentis,. cum fontes 
publici, non materia otiose et inertis jactantie, non stela infamis, 
insciüam dominis, et vanitatem, et invidentiam, et illiberalitatem et 
ἀμονσίαν exprobrans ; non paratum vermibus atque muribus pabulum, 
non preeda vetustatis, ultro eas, etiamsi alise clades atque injurice 
absint, tamen lento tacitoque dente depasture. Male profecto vera 
suse glorie momenta tenent, male existimationi suee consulunt, si 
qui petentibus chartaceos suos thesauros occludunt, brevi post ab 
ipsa vetustate dilapsuros; qute vetustas, nisi continuis doctorum vi- 
rorum manibus detergatur, assiduisque multorum rimantium et ex- - 
scribentium studiis identidem regeneretur quasi, ministerioque typo- 
rum ad remotissima secula, nitida semper.et recenti florens juventa, 
propagetur, cum ipsa semet absumit, atque in cineres dilabitur, tum 
gloriam pristinorum conditorum atque possessorum secum trahit. 
Musarum pene ausim Alastoras ejusmodi appellare pestilentes ho- 
mines, litterarum lucem exstinguentes. Cujusmodi in pestes ut ite- 
rum atque iterum impegi, ita rursus de edendo Demosthene delibe- 
rantem mea me secunda fortuna proceribus Augustangm reip. Oeffe- 
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lio, Bruckero, Lessingio, Bartholomeo, VV. CC. conciliavit, qui 
sua cujusque bona ita benigne, pene dixerim, mihi ingesserunt, ut 
esset in iis recti et elegantis vir judicii, Oeffelius, qui rogandurn me 
potius censeret, suis ut vellem bonis uti, quam se, ut eorum copiam 
faceret; majusque se dantem, quam me accipientem, beneficium 
auferre affirmaret, Qus quamquam tardioribus, aut queestui dedi- 
tis, habebitur humanitatis quedam intemperantia, perspicaciores 
tamen et liberaliores consentientem eam veritati invenient oratio- 
nem. Hujus viri, cujus in laudes gestit animus excurrere, ita me 
mores ejus politi, ita candor animi, ita littere mirifice, ita latinitas 
exquisita, qua suas ad me litteras condit, cepere; sed locus non 
patitur; hujus igitur aubtilitatem atque elegantiam judicii sibi pro- 
ponat imitandam, si quis intelligat, in quo sua, in quo publica litte- 
rarum res agatur. Nos profecto, quotquot sumus vulgo derisui, 
homines navi, honorum, et mollitiei, et luxus, et splendoris, et divi- 
tiarum contemtores, etatem macris in litterulis agentes, iisque 
otium, fortunas, bonam valetudinem, spiritum ipsum insumentes, 
" ultro etiam eramus invitandi, atque, suis ut bonis uteremur, rogandi 
&b his, si qui iis, aut a fortuna eblatis, aut labore partis, sive per 
negotia, sive quacumque alia de causa, ipsi uti nequeant. 'Nescio 
enim an possessori bonorum singularium et inventu rarorum majus 
etiam decus publicatio eorum afferat, quam obscura et infructuosa, 
quasi in carcere quodam mancipatio, minuti testis animi, aut cupi- 
ditatis bona sua prostituentis. Quid enim aliud bibliothecarii, 
membranas suas venales habentes, quam lenones, puellas suas plus 
licenti vendentes, et questum ex iis facientes ? Beatos itaque illos, 
qui & te, Askewi, ἃ gazisque tuis propius absunt, quibus in iis, 
in tuaque humanitate et communicandi facilitate paratum est preesi- 
dium! Beatos posteros, quibus hic fons a te apertus menabit! Bes- 
tum me quoque, cui tu hoc tribueris, ut ministerio meo Taylori 
schedas, viri de Demosthene cteterisque oratoribus atticis egregie 
meriti, orbi litterato velles impertire. Summi a me Taylorum, sic 
meritum, fieri, cum hic testor bona fide, tum in preefatione, et alibi 
sepe testatus sum. In locos autem ejusdem prrzefationis cum in- 
cides, mi Askewi, eos, ubi de Taylori atque Marklandi, civium 
tuorum, de Demosthene meritis, libere, pro sensu meo, judicandum 
mihi esse duxi, tam bene de tua, populique tui universi, equitate 
spero, ut confidam, ejusmodi locos offensioni vobis non esse futuros, 
reputantibus hoc primum, humanis in rebus omnibus nihil esse per- 
fectum numerisque omnibus absolutum ; deinde, privatum hoc esse 
meum de vestris civibus judicium, quod nemini pro lege irrogatum 
velim; et a quo preevideo fore ut bene multi in diversa discedant ; 
tum, paris hujus virorum clarissimorum causam ad populum illum, 
quem litteris suis illuminarunt, universum nil] pertinere, cujus digni- 
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tati ab iMorum pancis quibusdam facileque ferendis Japsibus ná 
quicquam decedit; nsevos denique si quos in corpore ceteroquin 
formoso notemus, totum ideo a nobis nullo modo contemni, Egomet 
ipse quam numero multi sint magnique opers ἃ me ad ornandum 
Demosthenem collate newi, ut probe teneo, et nescio an magis 
eliam, quam illi, gj qui erunt, ejus reprehensores, itu nil me puduit 
ipsum ore meo profiteri. Neque enim fieri potest ut mihi desint 
Toupii, et si qui alii sunt, aut erunt, ejus similes Momi, qui, facto 
quasi agmine, ín me censetes üsperi et iniqui consurgent. Quorum 
ego minas et impertunitatom tanti non feci, ut ab iis absterreri me 


paterer, quo minus in publicum prodirem; bene mihi eonscíus, & ᾿ 


me im tanta multarum rerüm insuperabili et penuria et iniquitete, 
qua septus fui, tantum elaboratum esse, quantum bonus et squus 
quisque aut exspectet, aut flagitet; plus etiam, (juvat enim ad de- 
primendum vanorem istiusmodi hominum nasum nonnihil insolescere 
, τὶ juveniliter gloriari) plus etiam, quam alius quispiam eodem loco, 
que ege fui fataliter conclusus, premtituras fuisse-videtur, Tibi, mi 
Askewi, ei non prorsus displicuero, qui arbiter sis. hujogmodi re- 


rum, et intelligens, et s,quus, rem gessisse modis non omnino peni - 


téndis mihi videbor. Bene vale. Scr. Lipsim d. 8. Aprilis 1770. 


ERUDITO LECTORI 


8. P. D. 


IO. IAC. REISKFE. 


- DywosTSrENEM edere, ex oratoris et rei dignitate, quam sit ar« 


duum, tametsi non ignorarem, neque me fugeret ingenii mei me- - 


diocritas. quee a spe tantse laudis procul abest, satius tamen duxi, 
conar, quam plane desperare. Propositam metam etiamsi nom 
contingas, satis tamen ad laudem merendam arbitror esse, si navi- 
tate hec consequaris, ut nobile aliquod et preclarum facinus ausus, 
8 secunda fortuna non plane desertus esse, ad contentionem tibi ni- 
hil fecisse reliquum, processisse, qua petuisses, et fundamentum 
haud spernendum operis, cui mentum ultimam posteriores imponant; 
posuime videaris. Jacta itaque esto alea. Prodit, quod felix fau 
sturque sit, Demosthenes nostra qualicunque opera, non perpoli« 
tns ide quidem, quod vel sperare sit arrogens et vecore, ita tamen 
emacelatus, id quod aienti mihi haud vereor ne res ipsa contradicat; 
ut superiores omnes editiones bec nostra lectionum preestantia fide» 
que sit superetura. ΝΣ 

A tot tantisque viris collaudatus est oertatim Demosthenes, et 
VOL. I. t 
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hodie de laudibus ejus oratoris ita coniitat, ut putidus sitet sibilis 
explodendus, si qui soli facem accendat. Tot preterea sunt et tam 
gravia atque spissa agenda et meditanda, et enucleanda, tam edituro 
hunc oratorem, quam ad eum prefaturo, ut vix finem operis inve- 
niat, et peene totam eetatem in eo uno consumendam habeat. Ego 
vero, ut mens mihi leva fuit, quod vehementer, dolet, ad gustan- 
dum et imbibendum Demosthenem, et multo etiam serius ad eden- 
dum adjeci animum, quam ut exasciatum quid promittere, aut pre 
fationis saltim copiosse, plense, et vere praguaticee spem facere li- 
ceat. Juvat capita queedam hic attingere eorum, qute prefationem 
paranti non leviter perstringenda, sed penitus excutienda et in plena 
]uce collocanda sint, Debet ille e. c. de ratione veterum Demo- 
sthenem in scholis guis interpretandi, et in scriptis imitandi expo: 
nere ; que imitatio est multiplex, non enim solummodo illi imitantur, 
. qui locos oràtoris quosdam aut verbotenus recitant, et scriptis suis 
jntexunt, aut allusione quadam adumbrant; cujusmodi locos inda- 
gare, indicare, et cum exemplo primigenio comparare, munus im- 
primis nobile editoris est ; quod nobis ne tentare quidem licuit; sed 
et illi 'imitantur, qui, ut Aristides fecit, orationes scribunt eemulas 
Demosthenicis, sive in idem consentientes argumentum, sive ig 
partem contrariam, Debet porro de illis agere atque judicare, qui 
vitam Demosthenis literis mandarunt, de Ulpiano, et aliis vetustio- 
ribus in Dem. commentatoribus; de rationibus, quibus diversis ve- 
teres usi sunt, orationes Dem. distribuendi ; de lexicis item rhetori- 
cis, et quse sunt alia hujusmodi plura, quibus omnibus vix homo 
sufficiat pertinacis et infatigabilis assiduitatis, qui totum literature 
grece ambitum pervagatus, non memoria, id quod negatum est, 
sed adversariis conclusum habeat, ubi diligenter annotaverit singu- 
los quosque locos veterisque noveque literature quomodocunque 
ad Demosthenem facientes, qui bibliothecarum sinus, ad quas paucis 
aditus patet, Italiee imprimis, ubi multa egregia et parum cognita, 
minusque etiam, quam pro merito, :estimata jacere atque situ perire 
necesse est, excusserit. Nobis autem, ab istis omnibus preesidiis, 
seu fortune, seu memorie, atque industrie, desertis, ut qui sero 
Demosthenis edendi consilium ceperimus, pene imparati, preter- 
mittenda, aut certe vix leviter perstringenda sunt hec omnia, et 
posteris, si qui erunt, de quo desperandum non est, editoribus re- 
linquenda. — Juveni fortunato, eetate et amicitiis florenti, cui datum 
ait exteros adire, qui! gratia, vel auro, sibi obserata bibliothecarum 
scrinia reserare possit, cui vires sint integre, ingens et excelsus ani- 
mus, invicta laborum patientia, acres oculi, multo etiam acrius judi- 
cium, et diligentia vigil, quicquid legat, ad Demosthenem unum re- 
ferendi, et in commentariis condendi. Nos vero jam senium pene 
ingressi cepimus cum. Demosthene hospitium contrahere; unde 
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tempore post natus est ejus edendi conatus, qui si nob omnino nihil 
expedisse videbitur, ut de re sic satis commode, inter tot incommode 
circumstantia, gesta letabimur. Ut brevis sim, agam quod potero, 
cum neque quod velim et assecter, neque quod aseectandum et 
prestandum videó, consequar. Missis igitur eliis omnibus id unum 
hac agam preefatione, ut fontes emendandi Demosthenis, et quo- 
modo iis sim usus, demonstrem. Primum itaque de libris Demo- 
sthenicis typorum beneficio vulgatis (editiones vulgo usurpant) dis- 
putabo, tum de codicibus calamo exaratis, quibus editores quique 
suis in editionibus adornandis usi sunt, denique quid à me novi de- 
coris ad hanc nostram editionem collatum sit, exponam. 


SECT. II. 
De editione Demosthenis Aldina, 


Arpvus nempe Manutius, pater quasi quidam, et nutritor grece 
literatree, in aliis, quos multos e situ et tenebris hibliothecarum in 
lucem publicam protraxit, auctoribus grzecis preestantissimis, Demo. 
sthene quoque nos beavit primus, e typographeo suo Venetiis. A. 
1504. prodito. "Volumen est in folio minore modicum, bipertitum; 
Pars prima procedit ad. p. 920. qute pagina exhibet Libanii argu- 
mentum ad orationem primam in Aristogitonem, tum novus orditur 
paginarum ordo, rursus ἃ p. 1. ad p. 286. pergens. In p. 279. desi- 
nunt ipscee Demosthenis reliquie. Α΄ p. 274. autem usque ad p. 286, 
continua serie leguntur Libsniana argumenta in orationes eas De- 
mosthenicas, que illam paulo ante dictam primam in Aristogitonem 
excipiunt, cum hoc titulo λιβανίον ὑποϑέσεις εἰς τοὺς μετὰ τὸν κατὰ 
ἀριστογείτονος, δημοσϑένους λόγους. Nam in primo tomo Áldines 
singulis quibusque orationibus preemissa sunt argumenta, non Liba- 
niana solummodo, sed etiam ab alio quopiam ignoto greculo pro- 
fecta. Finem operis faciunt varie lectiones ab Aldo, seu Musuro 
forsitan, aut Carteromacho, e tribus, que penes eos erant, codici» . 
bus vetustis collecte, sed incredibili cum supinitate, Aldus ipse 
testatur in hac sylva variantium, eam e tribus mstis esse congestam. 
Nam ad locum qui in editione nostra p. 971. v. 21. legitur (in Parisina 
p. 220. 12. in Aldipa p. 155. T. I. versu 10.) heec annotata leguntur 
inilo indice Aldino (nam sic appellito in commentariis meis suo 
tempore publicandis, Taylorus Msptos Aldi appellare solet) ἐν ἄλλῳ, 
G ἀντιγράφῳ, τρία γὰρ εἴχομεν. oÜrec.—Qua socordia confectus sit, 
hic index, ex eo intelligatur, primum, quod in ipso opere.Demo- 
sthenico sepe positi sint asterisci, ad illum indicem ablegantes, qui- 
bus tamen nil ipsius indicis respondet ; tum, quod in indice repositos 
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aint ille ipse lectiones, quee jam in texto leguntur, varietate lectionss 
suppressa et dissimulata. Titulus huic editioni preesfixus est hic 


ϑέγους λόγοι δύο καὶ ἐξόκοντα. 
γίου σοφιστοῦ ὑποϑίσεις εἷς τοὺς αὑτοὺς λόγους. 

Bloc ϑημοσθίνους κατ᾽ αὑτὸν λιβάνω. 

Βίος δεμοσθίνους κατὰ αλούταρχον. 

Demosthenis orationes dus οἱ sexayinta. 

Libanii sophiste in ens ipsas orationes argumenta, 
. Vita Demostbenis per Libsnium. 

Ejusdem vita per Plutarchum. 


In calce tituli est signum Aldi, anchore implicatus delphin. In 
aversa statim prima pagina orditur prefatio Aldi his verbis AL Dus 
PIUS MANUTIUS ROMANUS DANIELI CLARIO PARMENSI S. P. D. 
unde juvat heec excerpere, (integram enim in operis nostri calce da- 
bimus) unde nonnulla, quamquam obscure, intelligentur ad hujus 
editionis historiam pertinentia. Nescio enim quse fuerit istius eetatis 
mala consuetudo, rem, de qua exponere vellent, adumbrandi magis, 
quam enarrandi. "Verba itaque Aldi, quse tradi hoc loco et accipi 
refert, (nam pleraque prevfationis in vita fortunisque Demoeghenis 
exponendis cum versentur, huc nil faciunt) hec sunt. 

Abhinc fere triennio desyderanti tibi orationes Demosthenis, 
brevi me informatas mea cura publicaturum recepi ; sed tot id ten- 
tanti mihi ecciderupt impedimenta, ut persepe excudi coeptas in- 
termiserim, Carteromacho etiam nostro demirante — cum etiam 
&dmodum quam pauca earum orationum exempla excudenda cu- 
raverim, idque eoactus, quod in nullo ante accidit volumime ex. 
Cuso in thermis nostris. Quorum omnium mihi testis est optimus 
Angelus Chabrielus, patricius Venetus. — Nescio quomodo liber 
hic omnium, quos imprimendos vel latine vel greece curavimus, exit 
in publicum ex edibus nostris. — Rursus si pulcherrimis chara» 
cteribus et perquam decenti forma habituque, nec non castigatissi- 
Thus exit in manus hominum, — Has vero Demosthenis orationes 
Cinri doctissime nomini tuo nuncupatas ex Neacademie nostra 
emittimus ob multas causas. — Τὰ quia in inclyta ista urbe alumna 
virorum Bobilium Epidauro, cui nunc Rhacuse est nomen, et lati- 
nas et griecas literas profiteris, instituisque. juventutem istam elo- 
quentie studiosam arte dicendi. — Heec visum fuit ex ista Aldi 
prefatione excerpta hic proponere e tam multis aliis, que Aldus 
fbi disputat a proposito nostro prorsus aliena. quibus nos hodie fa. 
cile careamus, ea tum temporis non sine fructu dicebantur, neque 
erant non necessaria. Sed ex illis, que» retuli, cognoscantur hec, 
Primum, illum Danielem Clarium, cui nuncupatus est Demosthenes 
Aldinus, fuisse Parmee natum, ludi literarii, qui Ragusee tum esset, 
magisrum. uic eidem Danieli Clario Aldus inscripsit a se A. 


* 
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1501. editura Prudéntium, cui addita sunt alia eomplura opusculg 
argumenti sancüioris, que& recenset Fabricius B. G. T. X. p. 832. 
deinde triennio Demosthenem Aldinum sub prelo htesisse, tum 
magni fecise Aldum, magnificeque depreadicasse sui Demosthenis 
elegantiam, et curam in ejus emendatione positam, — Charte utique 
sunt munde, typi pro ista eetate belli, editio sic satis emendata, 
Mendis quidem laboret multo paucioribus, quam pro istius seculi 
tarditate, in primis bonarum literarum exordiis, in tanta subsidio- 
rum criticorum penuria, exspectetur. [Imo insunt ei multee egre- 
gie lectiones, quas temere ab insecutis editoribus neglectas necesse 
fuit ἃ me rursus ad lucem et usum revocari atque vindicari. Prre- 
fuit enim editioni illi, id quod suspicione non prorsus improbabili e 
verbis Aldi colligo, Carteromachus, vir grece latineque doctissi- 
mus; quem ab A. 1500. ad 1507. typographeo Aldino rectorem 
operarum, et edendorum operum auctorem inspectoremque, quem 
hodie Correctorem appellant, presfuisse constat. Cur thermas ap- 
pellet Aldus suam officinam typographicam, id vero non intelligo. 
Nisi si id more sui seeculi fecit, quo probabile est balneum vel ther- 
mass appellatum fuisse idem, quod nos hodie officinam appellamus, 
interdum quoque vaporarium, quod ejusmodi officine fornacibus in 
usum operarum instructe essent, ne per hyemem ob frigoris sswvi- 
tiem ab opere feriandum esset. Subobecurum mihi item hoc est, 
quod de paucitate exemplarium, que exondi curaverit, admonet. 
Inducit me tamen iste locus in suspicionem, quee dubium expediat, 
cur Aldus eodem anno bis Demosthenem ediderit; de que certo 
constat, quamvis rem ipsam mireris. Due utique sunt Aldins 
Demosthenis non parum inter se discrepantes, sed eundem ambe 
anaum preferentes, eandemque prefationem, paginis item et. vez- 
suum mumere inter se consentientes. ἔῃ lectionibus autem seepe 
ἃ 86 multum discedunt; id quod statim planum fsciam exemplis 
prodemdis, que dubium hac de re nullum relinquant. "Videtur 
Bempe Aldus eo, quod pauca tantummodo Demosthenis exemplaria 
curasset excudi, effecisse, ut cito ea distraherentur. Hequirentibus 
itaque et flagitantibus exempleria ἃ se satis fieri aliter non posae 
videns Aldus, quam nova instituenda editione, rursus eodem anne 
Demosthenem prselo suo submisit, sed diligentius, et e melioribus 
codicibus, emaculatum.  Prions editionis exemplum penes Obeo- 
poum fuit, et Mounteneyum, et, quod suspicor, etiam penes Tay- 
lorum; mihi nullum licuit usurpare; posterioris vidi exempla due, 
nnum, quod Weimaria Bartholomeus V. C. ad me misit, quo non 
licuit mihi plusquam octidue uti ; alterum, quod indulgentia Ordinis 

Lipsiensis, ex ejus bibliotheca publica, toto biennie - 
penes me habui. Quam plurimg hujus rei exempla et argumenta, 
unde constet ab Aldo, eodem anno, duas, inter se discrepantes, sub 
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eodem titulo, prodiisse Demosthenis ἐκδόσεις, dabunt singulee psené 
pagine libri, quo varietatem .lectionis Demosthenice undecunque 
cenquisitam exhibebo. quem librum, quod in molem grandiorem 
excederet, ideo placuit 8 reliquo corpore nostrarum annotationum 
᾿ segregare, et peculiari volumine, quod opere a nobis Demostheni 
navate primum erit, concludere. Ponam tamen hic exempli causa 
locum unum alterumve, unde liquido constet, exemplaria Aldinee, 
quibus usi sunt Obsopceus et Taylorus, ab eo discrepavisse, quo ego 
usus sum. v. p. editionis Parisine, (qua ubique in hac prefatione 
utor, que» necessariis de causis prius excudenda fuit, quam nostra 
grecorum Demosthenicorum editio.) 6, 17. 26, 15. et 29. S4, SO. 
96, 29. — item 11,24. 4,5. 15,11. 16, 20. 18,8. et 8. 91,16. et 
S1. Hec cum anno superiori exarassem (preefationem hanc anni 
1768. mense Septembri conscripsi; nunc autem, die 17. mensis 
Novembris 1769. excudendi factum est initium) obtulit interim for- 
tuna secunda mihi exemplum Demosthenis Aldini venale, quod 
sere meo meum feci prorsus simile illi prime editioni Aldine, qua 
-usi sunt Obsopeus, Mounteneyus et Taylorus. ut dubium omne, 
quo antea agitabar, de gemina Aldi.eodem anno facta Demosthenis 
editione mihi jam exemtum, reique veritas, meis oculis testibus, de- 
monstrata et extra controversiam posita sit. — Preclarum est, et 
magni a me fit, quod exemplum Demosthenis Aldini meum teneat 
.eodem volumine conclusum Ulpianum quoque et Harpocr. Lexicon 
ab Aldo eodem anno editum.  Distinctionis causa exemplum Ob- 
sopco usurpatum, Aldinam antiquiorem, alterum, cujus adhuc plura 
supersunt in bibliothecis exempla, illam emendatiorem puta, po- 
.Steriorem appellabo. Reperi quoque in libro Weimarano subob- 
scura hujus ejusdem rei vestigia. . Nam p. 543. 9. ed. Paris. hec 
reperi in Weimarana Aldina annotata ad p. 57. 36. T. II. ed. Al- 
dine, ubi est in exemplo posteriori éreporAoíe hec a manu recen- 
'tiore. (ἑτεροπλόῳ. in pr. ed. ἐκ. πλείῳ. sed p. voluit πλοίῳ) Sed 
necesse est ut illum, quicunque fuit, qui ista annotavit, oculus fe- 
fellerit. nam in Aldina mea est ἑγσεροπλίῳ (per iota.) Patet tamen 
eum siglis illis pr. ed. designare voluisse primam Aldi editionem. 
quid autem p. solitarium sic positum sibi velit, baud intelligo. Pari 
modo, ad locum, qui in Parisina p. 559, 29. legitur, heec reperi ab 
eadem recentiore manu annotata, quce non intelligo. (pr. «tpi em. 
ut hic.) non potest fieri, quin nota pr. editionem Aldi primam, voca- 
bulo Àic autem: secundam designarit: nam in ea, qua e bibliotheca 
civitatis Lipsiensis ueus sum, et quee eadam est cum Weimarana, 
legitur illo versu bis παρά. non περί. , Et annotator ille Weima- 
ranus codices suos mstas non vocabulis pr. sec. tert. sed ciphris 
1. 2. 9. designare consuevit. In meo exemplo Aldine dubium est 
quid primitus ibi fuerit. nam est quidem ibi utique περὶ sed sic ut 
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e'et 1 atramento inscripte satis clare videantur, nulla tamen appa- 
rente rasura. 

Aldo idem jam ante evenerat ut Theocritum eodem anno eo- 

demque sub elogio geminum, alterum ab altero vehementer dis- 
sidentem ederet, ut in preefatione ad novissimam poete Syracusani 
editionem, hic Lipsiee curatam, demonstravi ; neque dubito, quin, si 
auctorum latinorum grecorumque editores diligentius in primas 
cujusque auctoris editiones inquirant, quod e re literarum est fieri, 
constet, et ab Aldo, et ab aliis, ejus eequalibus, eandem operam fi- 
demque in operibus suis ad incudem revocandis meliusque item 
et melius recudendis positam esse. 
. Ut mater est Aldina texti Demosthenici, typis provulgati et pro- 
pagati, sic egdem mater est critices quoque Demosthenicze, hoc est 
studii lectiones variantes, in libris demosthenicis occurrentes, colli- 
gendi et in medio ponendi. Aldus enim primus indicem editioni 
sus subjecit, variantium lectionum, quas in tribus codicibus Dem. 
reperisset. Tot enim omnino codices sibi presto fuisse Demo- 
sthenem edenti ipse fatetur eo loco, quem supra recitavi. Intelli- 
gebat nempe Aldus, ut erat ipse vir doctus, seu Carteromachus, 
cujus consiliis ille tum in adornandis suis greccorum latinorumque 
auctorum editt. utebatur, magnitudinem fructuum, qui e collatione 
vararum lectionum ad emendandum et recte intelligendum au- 
ctorem quemque enascuntur. Sive inciderat forte fortuna in ejus- 
modi codicem, cujusmodi est Bavaricus, quo uti mihi licuit ; quo in 
codice sspissime varies lectiones aut supra versum, aut ad mar- 
ginem, ab ipso librario, qui codicem exaravit, annotate sunt alias 
meliores, alias pejores, ut fit, ipso texto. Indicem hunc Aldinum, 
conservavit Herwagiana prima, quee proxima Áldinam consecuta est, 
nil mutatum. Sed auctiorem dedit Felicianus, (Paulus enim Ma- 
nutius vix videtur Felicianeo quicquam de suo addidisse.) Morel- 
lus postmodum copias Parisinas, Wolfius Augustanas addidere, 
Taylor Britannicas et alius generis, mihi tandem fortuna quedam 
secunda fontes quosdam novos aperuit. Sic enata est illa ingens 
lectionum Demosthenicarum farrago, de qua paulo post pluribus 
agam. .Aldina vero ista critices Demosthenice elementa plane sunt 
tenuia et informia. Mihi mos est in commentariis meis illum indicem 
Aldinum vel Aldi, vel Aldina, ut occurrit, appellare. "Taylor Manw- 
ecriptos ld: appellat. 

Notabilis adhuc superest, mihi non preetereundus, error insignis 
in Aldinam admissus, et illinc in Herwagianam propagatus, ἃ Feli» 
ciano primo feliciter sublatus, in Procemiis, ubi multa misere per- 
mixta et conturbata sunt, ut extricari et in ordinem redigi neque- 
ant, folis a bibliopego transpositis, qua de re pluribus dicetur ad 
p. 763. 35. 
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' Desunt Aldine, et proinde quoque Herwagiane, Demosthenis 
epistole, quas primus Wolfius adjungendas reliquo corpori judica- 
vit. Aldus autem satius judicabat eas secerni, qui paucis ante annis 
easdem epistolas in syntagm&te suo grecarum epistolarum edidis- 
set ; cujus syntagmatis exemplaria tum temporis adhuc sat copiosa 
suppetebant. Hec de Aldina. 


SECT. III. 
De editione Herwagiana prima, 


" ExcrPiT eam Herwagiana, prima à me dicenda. Quatuor om- 
nino Herwagiana officina, que Basile: fuit, edidit, dnas grzcas, 
duas grzcolatinaos. Prima itaque earum prodiit Basilee per ἴο- 
hannem Hervagium mense Septembri MDXXXII. hoc titulo: Δη- 
μοσϑένους λόγοι δύο xal ἑξήκοντα. Habes Lector Demosthenis grwe- 
corum oratorum omnium facile principis orationes duas et sexa- 
pinta, et m easdem Ulpiani commentarios quantum extat: Libanii 
arrumenta: Tum collectas a studioso quodam ex Des. Erasmi Rot. 
Guilhelmi Budei &tque aliorum lucubrationibus annotationes: Ad 
hec ipsius, Plutarcho Libanioque auctoribus, vitam, et lectionem 
denique variam adjectam.—Excipit hunc titulum Erasmi Rotero- 
dami ad Io. Georgium Paumgartnerum, epistola, qua Demosthe- 
hem cum commendatione 808 ad illum tum adhuc juvenem mittit. 
Nil tamen ideo moveor, ut credam ab Erasmo navatam esse Demo- 
stheni emendando operam.  Leguntur quidem in hac editione, ques 
&d Aldinam expressa est, non nulla melius, quam in Aldina. Sed 
possunt illa a Sim. Gryneo, aut si quo alio Herwagius tum oteretur 
mendarum typographicarum correctore, profecta esse. Ab Ersa- 
smo tantummodo prtefatio postulabatur, commendationis ergo, quo 
liber esset vendibilior. Prestat δος editio multis rebus Aldinse ; 
chartarum magnitudine, typorumque ; tum quod appositos statim 
&d texti oram Ülpiani commentarios habet, qui ab Aldo seorsim 
editi fuerant; accessit denique huic editioni prime Herwagiante 
primum quasi fundamentum commentariorum in Demosthenem e 
scriptis Erasmi et Budwi alioramque a Iacobo Rubero collecta 
farrago, in Wolfiana quoque editione servata. Sed singula hzc di- 
ligentius videamus. Erasmus in illa epistola nihil ase ad ornan- 
gum Demosthenem collatum commemorat. Verba ejus huc per- 
tinentia e longiuscula quidem epistola, a qua homo criticus tamen 
parum abeat doctior, (sed tum temporis loco preefationum homilias 
&criptitabant) hec sunt: Accipe igitur Demosthenem qui nune 
prodit, ceu positis novus exuviis nitidusque juventa — multum de- 
bemus Aldo, qui nobis primus oratorum principem dedit; plus de- 
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bemus Hervagio, qui non parum addidit illi tum dignitatis, tum 
etiam commoditatis, haud mediocribus impendiis parique vigilan- 
tia, ut jam merito possint omnes admirabundi dicere οὗτός ἐστιν ὁ 
ἐκεῖνος δημοσϑένης.  Hismc Erasmus. Sed viderit, qui preedicationt 
sue fidem faciat. Haud infitiabor splendidiorem oculis accidere 
Herwagianam, quam Aldinam, quarum illa majoribus literis, hec 
minutioribus est excusa. commoditatis item hoc affert heud parum, 
quod ex adverso dat oratori commentatorem. Est denique sepis- 
sime Herwagiana emendatior, quam editio primigenia. —Arbitrer 
tamen nihilominus Aldo deberi plus, quam Herwagio, cujus opera 
fuisset cessatura, si materiam ille nullam suffecisset. Plerasque 
mendas Aldin:e servavit Herwagiana, novis adeo quibusdam auxit, 
ex ea in posteriores derivatis; non nullas tamen sustulit, non ope 
msti codicis, qui nullus apud Herwagium fuisse videtur, nullus cer- 
te usquam commemoratur, sed solo ingenio, haud constat cujus; 
Verumtamen suspicione in Simonem Grynsum feror. Nisi huic 
suspicioni hoc obstat, quod Gryneus tum temporis, cum Demo- 
sthenes in officina Herwagiana excuderetur, in Anglia peregrinatus 
si Quare satius erit de Iacobo Reubero suspicari, de quo paulo. 
post pluribus dicetur, aut de loanne Oporino. Non videtur Era- 
smus in hujus laudis communionem admittendus. Haud abundabat 
Erasmus otio, neque videtur ei ingenium fuisse Demoestheni emen- 
dando par. Aliis in literis, theologicis imprimis, regnabat. Ab 
hoc genere profano erat alienior. In hac editione, prorsus ut in 
Aldina, ab oratione prima in Aristogitonem novus orditur pagina- 
rum ordo; quo fit ut hec quoque, pariter atque illa, ia duo quasi 
volumina, dispescatur, sed ea molis imparis; quorum prius ad 
p. 532. procedit, alterum ad p. 207. Sed in Herwagiana cur id ita 
sit institutum, ratio reddi quedam potest, cur in Aldina, nulla. In 
Timocratea, quam proximee consequuntur ille duse, quee Aristogi- 
tonem insectantur, commentarii finiunt ; qui commentarii ut & cor- 
pore orationum ipso discernerentur, necesse erat, ut typis majori- 
bus oratio demosthenica excuderetur, minoribus oratio enarratoris. 
Hoc jam conticescente suadebat commodum emtorum, ut qui typi 


' hactenus essent in enarratorem insumti, iidem nunc oratori ipsi 


consecrarentur; ne volumen in molem abnormem excurreret, neve . 
sumtus geminarentur. Consultius quoque Herwagius, seu qui pro 
eo Demosthenem edendum curavit, argumenta Libaniana disposuit ; 
quie argumenta orationum in causis privatis omnium cum Aldus in 
wnum locum cougessisset, et in calce suse editionis quasi abdidis- 
set, melius consuleus hic, quisquis fuit, argumenta singula singulis 
erationibus prefixit. Sed in exemplo meo Herwagians desidero 
argumentum orationis in Áristogitonem prime, quod in Aldina tomi 
primi paginam ultimam implet. Videant quibus est Herwagiansa 
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copia, num in suis exemplis pone p. 592. illud argumentum babeant. 
meo quidem deest, nescio bibliopegi culpa, an ipsius typographi. 
Finem denique facit hujus editionis farrago queedam annotationum 
e Budei maxime commentationibus de Asse, et ip Pandectas, con- 
auta, studio cujusdam Ruberi, de quo heec predicat Iognnes Opori- 
mus in admonitione ad lectores, quee ultimam operis paginam im- 
plet: Utinam fatis Iacobum Ruberum, divini ingenii juvenem, et 
in inquirendis excutiendisque id genus autorum locis mire sedulum, 
aut vivere diutius, aut meliore, dum vixit, otio frui, visum fuisset : 
qui si, quod ceperat, perducere ad umbilicum potuisset, alium nos 
olim Demosthenem et. observationes in eum absolutiores — habi- 
turos fuisse satia exploratum habeo. — Farraginem illam annota- 
tionum, seu compilationem, si mavis, Io. Oporino tribuit Morhof 
Polyh. T.I. p. 962.  Farrago hsec annotationum etiam in Wolfiana 
editione servata est, De qua quid statuendum sit, neque ipse in- 
quisivi, neque novi qui alius statuerit. Obiter perlustrauti videntur 
sic satis utiles lectu et adhuc esse, et tum temporis etiam magis 
fuisse, De Iacobo illo Reubero nihil mihi constat. Annotationes 
ille ultra orationem tertiam in Aphobum non procedunt. Quare 
autem Oporinus hoc defunctus sit quasi perorandi officio, ratio reddi 
non potest, nisi si statuamus, id quod consentaneum est, Oporinum 
in officina Herwagiana correctoris partes egisse; a quo etiam facile 
fiat, ut profecte sint ille passim occurrentes meliores lectiones ibi 
locorum, ubi hec Herwagiana. editio ab Aldina discedit. Laudo 
'equidem istorum temporum modestiam, cum ad hujus seculi jactan- 
tiam specto. "Turpe tum judicabant viri docti in emendatiunculis 
quibusdam trivialibus exsultare, quod hodie multi faciunt. Suadet 
tamen prudentia, suis.queeque auctoribus tribui, ne posteri errent, 
neque nesciant, unde lectio queque profecta sit, num e libris bonze 
note, an ex ingenio viri docti, et cujus, quo de auctoritate cujusque 
lectionis certo pronunciare possint, sciantque, quibuscum sibi nego- 
tium sit, et quos aut laudare aut notare debeant. Sed htc obiter. 
Eidem Oporino tribuo aliam admonitionem, que item in calce 
Herwagiansg legitur, et hec est: Hactenus collectis in Demo- 
sthenem. annotationibus quantum in presens licuit, utere et fruere. 
nam ef aliarum, quz: in reliquas orationes pertinent, edendarum 
occasionem nobis fore propediem superis bene fortunantibus spe- 
remus, una cum Harpocrationis lexico, et locorum quorundam 
varia lectione ad vetustissimi exemplaris collationem a D. Petro 
Danpesio. Io. Sphyractis industria nobis et impetrata, et, quanquam 
id quidem serius, extrema quippe manu jam imposita operi, trans- 
missa. — Quam hic spem facit seu Herwagius, seu Oporinus, de 
nova, emendatiore et instructiore Demosthenis editione, ea exitu 
caruit; negnue in lucem, quod sciam, prodiit hic promissa collatio. 
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exemplaris Danbsiani. Quantum ex obscura Herwagii oratione 
colligo, res sic habet. Herwagius, per Io. Sphyracten, rogaverat 
Danesium, ut, si quid haberet opis ad emendandum Demosthenem, 
id conferret. Motus his precibus Danesius codicem nescio quem 
Demosthenis cum Aldind contulit, eamque collationem ad Her- 
wagium misit, Sed ea sero venit opere jam absoluto. Falluntur 
ergo viri docti, qui perhibent, collationem codicum a Danesio ex» 
cussorum in hac Herwagiana reperiri. Nihil ejus ibi est, neque i 
vestigium ullum collationis hujus Danesiance incidi, unde aut con« 
starét, aut suspició saltim nasceretur, qua sorte una sit illa collatio; 
quasve in manus pervenerit, Hec de Herwagiana sufficiant. Ver- 
sator si essem in historia literaria Seculi XVI. poteram hic multo 
plura, eaque scita neque injucunda de illo Clario, cui Aldus suum 
Demosthenem adscripsit, de Carteromacho, de Petro Danesio, de 
Baumgartnero, Sphyracte, Reubero, Oporino afferre. Quo in ge- 
nere cives mei, Germani, gloriolam affectant, exteris ridiculam. Mihi 
vero ingenium ab ejusmodi sedulitate, non prorsus illa quidem in- 
fructuosa, neque plane contemnenda, abhorret. 


SECT. IV. 
De editione Feliciam. 


VzgNIO nunc ad editionem, que Demosthenicarum emniuim fertur 
optima, et emendatissima, qua quod carendum mihi fuerit vedre 
fero. Non dubito quidem eam in hac urbe esse, in bibliotheca 
viri celeberrimi, in qua partem ejus memini multis ante annis vi- 
dere, sed ille ἃ me rogatus negavit sibi ejus copiam esse, quacunque 
tandem ductus caussa, de que integrum cuique sit pro suo sensu 
existimate. Quicquid ejus est, hac editione, in curanda mea, ca- 
rendum mibi fuit necessario, illa puta, que Venetiis anno 15493. ex 
officina Francisci Bruccioli, in forma octava tribus voluminibus cura 
Io. Bernardi Feliciani prodiit, Ex hac sepe bonas lectionesW olf 
profert, interdum Felicianeam, vel Felicianum, alia&. Brucciolensem, 
vel Brucciolun, appellans. Preeterquam quod multe texti Demo- 
sthenici menda in hac editione emendate; sunt, et in primis illa 
abnorris perturbatio in procmiis rursus ad ordinem revocata, index 
quoque variantium Aldinus auctus et emendatus est. Hec universe 
habeo pauca de hac editiobe que dicam ex aliorum fide. De edi- 
tione Feliciani testimonium Wolfii, quod insigne est ad cogno- 
scendam ipsius Wolfii editionem, v. p. 72. col. a. initio annotationum 
Wolfii (ad procmia Demosthenica) ut et in epistola priore ad Fug- 
gerum ; unde intelligitur Wolfium curasse, ut Herwagiana se- 
cunda, seu minor, in octavo, ad Felicianeam expressa, a se emen- 
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date, pro fundamento sum majoris poneretur. Loquitur de edi- 
tione, quam Herwagianam secundam appello, Basilee A. 15€7. in 
forma octava, tribus voluminibus prodita, quorum non nisi duo prima 
penes me sunt volumina. v. annotat. Wolfii ad procmium 929. De 
Feliciani meritis literariis libenter equidem dissererem, si quid in 
adversariis anpotatum haberem. Neque tamen ideo illaudatus a me 
discedet vir egregius, quem magni facio. Quee interim ille in literis 
gesserit, qui cognoscere cupient, eos ad ejusmodi libros ablegabo, 
qui de vitis excellentium Italorum exposuerunt. Interea dum hec 
excuduntur, spem mihi per literas facit amicus Argentoratensis de 
hac editione Feliciani e bibliotheca sua ad me mittenda. Quam 
ubi adeptus ero, licebit mihi de ea aliquanto diligentius exponere. 


SECT. V. 
De editione Pauli. Manutii. 


FaLiciANT! editionem insecuta est editio Demosthenis ex officina 
Pauli Manugi, quam in annotationibus appellare soleo modo Pau- 
linam, modo Paulum, modo litteris P. Man. designo. Titulus illius 
editionis non est unus universo prefixus operi, sed trium volumi- 
num (tot enim volumina totum opus conficiunt) suus cuique prefixus 
est proprius, et primo quidem hic ÀgposSévovc λόγων τμῆμα πρῶτον. 
Demosthenis orationum pars prima, in qua deliberativee orationes 
sedecim, cum exordiis deliberativis et due demonstrative continen- 
tur. Secundo hic Δημοσθένους λόγων τμῆμα δεύτερον. Demosthenis 
erationum pars secunda, in qua judiciales novem ejus publice ora- 
tiones continentur. Tertio hic Δημοσθένους λόγων τμῆμα τρίτον. 
Demosthenis orationum pars tertia, qua judiciales tres et triginta 
private ejus continentur orationes. Unicuique horum titulorum 
subscripfum est Corrigente Paulo Manutio Aldi filio. Venetiis A. 
1554. quee verba dubium est quomodo accipi voluerit Paulus. Qui 
si voluit solummodo significare, se mendas typographicas e chartis 
musteis adhuc et a prelo madidis sustulisse, ne partes suas egit ad- 
modum indiligenter et imperite. Scatet enim editio Paulina mendis 
typographicis tot numero et tam turpibus, ut omnes alias longe hoc 
in genere vincat. Sin autem suggerere Paulus voluit, Demosthenem 
a se e libris antiquis calamo exaratis meliorem esse factum, id quod 
videtur omnino de se jactare voluisse, fumos vendidit. Ego equi- 
dem, quamquam video bonas in ea multas esse lectiones, Aldinis 
meliores, nullam tamen omnium suspicor esse, quee non e Felicianea 
derivata sit.  Feliciani editionem a Paulo Manutio exscriptum esse 
sit Taylor ad T. II. p. 370. Nusquam tamen Paulus Felicianum 
nominat. Qua in re num boni et honesti viri nomen tueri queat 
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Paulus, viderint ali. Nobis incompertse sunt minutee queeque ra- 

tiones illarum editionum; constat tamen Paulum grecis literis 
minus, quam latinis, valuisse. Ordo orationum in hac editione pau- 
lum ab Aldina discedit. In primo volumine sunt omnes συμβουλευ- 
rui, quibus adjunguntur procmia, et duo ἐπιδεικτικοὶ, scil. funebris 
etamatorius. Lec tria in Aldina, ut et Parisina, ad finem rejecta 
sunt. ἴῃ secundo sunt oratt. pro corona, de falsa legatione,.Le- 
ptinea, Midiana, in Ándrotionem, in Aristocratem, in Timocratem, 
in Aristogitonem due.  Relique private tertium volumen implent: 
Hanc editionem aiunt e Felicianea expressam esse. — Potest fieri ut 
verum aiant. Solebant tum temporis typographi Itali in se latro: 
cinia exercere. Junte se primos edere, aut correctiora, ferre, qug 
Aldus edidisset, et Aldus contra, que Juntee. Similis videtur emu-: 
latio, similes excursiones mutuse in fines alienos intercessisse Paulum 
Manutium et Brucciolum. Deprehendi tamen nonnunquam illas 
duas editiones Bernardinam et Paulinam inter se discrepare. Ex. 

c. p. 286. 2. Potest fieri ut Paulus locos, in quibus a Bernardo 

discedit, ex ed. Hier, Wolfii prima (A. 1549.) acceperit, de que 
diligentius querendum. Indices cuique volumini sui sunt subjecti, 
qui videntur iidem esse cum illis, quos Felicianus suce addiderat, 
lisdemque vitiis laborant, quibus Aldinus. Nonnunquam indices 
lectionem eandem, quz in texto est, reddunt, suppressa varia le- 
ctione, quam exspectabas; seepe in texto asteriscus est positus ad in- 
dicem ablegans, quem si consulis, delusum te sentis. Ille tacet, tu 
frustra quesivisti. Indices Pauli ubi cum Aldino consentiunt, sunt 
ex Aldino sumti ; quapropter pro uno solummodo suffragio habe- 
buntur. Dolendum veteres hanc critices partem tam supine tra- 
ctasse, ut e quo codice una queque lectio esset depronita non indi- 
carent, quamvis constet inter criticos multum referre, ut, quo e co- 
dice lectio quepiam derivata sit, ne nesciatur. Nam in auctoritate 
codicis magnum est prejudicium ad auctoritatem ipsius lectionis. 

Nihil hzc habet editio, quod in Aldina non esset, preterquam pre- 
fationem graecam, qua Paulus hanc editionem Δονδονίκῳ Βεκατελλίῳ 
τῷ Ῥαβέλλον ἐπισκόπῳ, ἀποστολικῷ Everínot λεγάτῳ inscribit.* Red- 
detur hec epistola tota in calce nostri operis una cum aliis dedica- 
tionibus et prwefationibus.  Epistole hujus hoc propemodum argu- 
inentum est ; fuisse queritur Paulus, qui segnitiem sibi exprobrarent, 
quod heres factus typographies a patre relictte egregie instructee, 

nil curaret patren) imitari, sed opes tam preeclaras non exercendo 


. * Papadopulos in Historia Gymnasii Patavini (d. Crelegttet Lexicon T. I. c. 
987.) dieit Ludov. Beccatelliam episcopatum Ravcl!i oblatum a Ranutio Farnesio 
recusasse. 

Loci de Beeeatellio apod Marotium in epistolis (ed. Henr. Stéphani) p. 115. 
Epistole elarorum virorum a Paalo Manutio A. 1554. edite p. 65. 
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enitendi, sed pecunias. quare sibi necessario quiescendum fuisse, 
donec Lodovicus Beccatellius sibi de pecuniis abunde prospexisset. 
His adjutum'se primum omnium, qus edenda decrevisset, sive du- 
dum ante jam essent, sive nondum edita, Demostbenem edidisse, 
diligentissime ἃ se emendatum, et cum optimis exemplaribus collp- 
tum. "Verba ipsa Pauli heec sunt. τούτους τοιγαροῦν rovc Aóyovc ὡς 
olórre ἦν ἐπιμελέστατα διορϑωσάμενοι cal τοῖς δοκιμωγάτοις τῶν ἀντε- 
γράφων ἀντεξετάσαντές, σοι προσφωνοῦμεν. Sic gloriam editi De- 
mosthenis, et si quid postmodum editurus esset, Beccatellio esse 
tribuendam.— Constat ex his, Demosthenem primum esse librum 
omnium a Paulo Manutio proditorum. — Comparasse ait rà δυκεμών 
rara ἀντίγραφα, que autem illa fuerint, unde petita, manuscripta, 
an typis excusa, an ab alio quopiam jam usurpata, reticet. Edi- 
tione Paulina mihi licuit uti benignitate Io. Friderici Fischeri V. C. 
Professoris in Universitate Lipsiensi, et Rectoris Schole Thoma. 
n2, optime de bonis literis meriti, qui eam e sua bibliotheca mecum 
communicavit. 


SECT. VI. 
De editione Wolfi prima gracolatina. 


V&NIO nunc ad editionem primam grsecolatinam. nam superius ἃ 
me commemorat: grece solummodo sunt.* Primus totum Demo- 
sthenem latinum fecit Hieronymus Wolf, Augustanus, vir de De- 
mosthene immortaliter meritus,t qui Demosthenem semel grecum, 
bis grecolatinum, ter latinum edidit, qiarum editionum successiones 
persequemur. 

Latine primum edidit Wolf Dem. Basilee Α. 1544. ni fallor, im 
folio, splendide impressum opus, quod ipse olim habui, deinde rur- 
808, preepostero contemtu, cujus me nunc poenitet, vendidi. - 

Deinde grecolatinam Basilee Α. 1549. apud Oporinum in folio, 
qua carui. quare de ea verbis Fabricii (Bibl. Gr. T. I. p. 926.) mihi 
referendum est, quinque partibus, quarum tres priores opera De- 


- * Morhof T. I. p. 962. Etsi Carolas Clatinus Parisiensis orationes omnes De- 
mosthenis uua cum Libanii argumentis et Ulpiani commentariis ante Wolfium trans- 
talisse a Michaele Neandro perhibeatar prsefat. Erotemat. L. G. p. 231. ab eodem 
tamen has immatora morte prevenius nos edidisse dieitor. 'Wolf itaque primo A. 
1545. tomis quinque in 8. apud Io. Oporiuum, et, eam ille doctissimi Wolfi labor 
calculis eruditorum approbaretur, factum est, at mox secendem, atque item tertiam 
ederetur. Tandem vero e quarta interpretis recognitione prodiit Basilee sped Epi- 
seopium Α. 1572. 

ἡ Vitam egregii viri, ab ipso censcriptem, «t ex ejus schedis a [acobo Brucketo 
V, C. editam in calce hujus operis reddam. 
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mosthenis, secundum distributionem Pauli Manutii, seu Feliciani 
potus, quarta vitas Demosthenis, Wolfii notas, οἱ gnomologiam, 
Ulpianique commentarios, quinta translationes quarundam Demo- 
sthenicarum ante Wolfium per varios latine redditarum continet. 
Videntur ex hac editione conjecture quedam Wolfiane in margi- 
nem Parisine et in indicem Lambini, Parisine subjectum, esse 
translate. —— ) 

Wolfü interpretatio prodiit rursus Venetüs Α. 1550. tribus vo- 
luminibus, iterum Basilee A. 1554. in 19. ex Wolfii recognitione. 
Idem A. 1569. Basilee specimen Demosthenis a se iterum recogniti 
dedit, in 8vo. apud Herwagium, continens tantum orationes olyn- 
thiacas tres et vitam Demosthenis οἵ ZEschinis grece et latine, cum 
annotationibus copiosissimis, quee omnia sunt in editione tertia, A. 
1572. prodita, de qua paulo post dicetur, verbotenus repetita. In- 
signis hoc de specimine locus legitur Demosthenis Wolfiani T. VI. 
p. 200. ἃ. totus adscribendus, si vacaret. 


SECT. VII. 
De editione. Parisina. 


SucczssiT editio omnium ad id temporia splendidissima et per- 
fectissima Parisiis A. 1570. in folio, que quod fundus est editionis 
nostre, pluribus de ea mibi dicendum est. Soleo illam modo Pari- 
sinam, modo Lutetianam, ut sub stylum venit, appellare. Taylorus 
eam plerumque Benenatum appellat, quod illud exemplum, quo ipse 
uteretur, loannis Benenati typographi nomen in titulo pre-ferret. 
Copta fuerat hec editio A. 1558. ἃ Guilielmo Morelio, sed morte 
ejus, et bellis civilibus interrupta, diu cum jacuisset, anno 1570. de- 
mum prodit, quod Dionysius Lambinus in prefationibus iterum 
atque iterum inculcat, cujus verba quia paulo copiosiora sunt, operze 
parco adscribendi. Multis magnisque laudibus hec editio priores 
superat omnes, sed neque rursus vitiis caret; id quod e nostra hac 
prefatione, sed e libro variantium maxime constabit. Hic histo- 
Bam ejus contexam. — Fatis defuncto Morello, qui fuit typographus 
regius, homo pauper quidem, teste Lambino, sed doctus et frugi, 
cum pervenisset opus ad orationem de falsa legatione, jacuit per 
novem annos et plus, donec Benenatus, matrimonio cum vidua Mo- 
reli contracto, totius instrumenti typographici heres et artis suc- 
cessor factus, ad continuandum et. peragendum opus animum ad- 
jecit. Is Dionysium Lambinum adiit, rogans, ut editionem curaret 
atque gubernaret, verum ea cum cautione, ne quid ipse suo arbi- 
tratu in texto mutaret, sed vulgate inhereret. lta schedas More- 
lianas Lambinus in ordinem composuit, qui: geminam preefixit edi« 
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tioni suse prefationcm, alteram nomine suo, qua de opera a se De- 
mostheni a Morello derelicto navata exponit ; alteram nomine typo- 
graphi Io. Benenati, in qua pene eadem iterantur, additis nonnullis, 
que ad historiam sui typographei pertinent, item de signis, quibus 
usus esset Morelius ad designandum, vel codices manuscriptos, e 
quibus collegisset lectiones variantes, vel eorum seu defectus, seu 
&ccessiones, item de numeris, aliis. ad textum, aliis ad com- 
mentarios pertinentibus. Superest adhuc alia, Lambini prefatio 
dignitate prima, greca epistola ad Carolum IX. Francie regem, 
qua Lambinus ei hanc editionem dedicat. Illa sic orditur. A:o- 
νύσιος ὁ Λαμβίνος, Μονστρολιεὺς Καρόλῳ τῷ rfc Opayxiac βασι- 
λεῖ, τῶν χριστιανῶν βασιλέων μεγίστῳ τε καὶ χριστιανικωτάτῳ εὖ 
κράττειν. | Cujus argumentum qui volet ex ipsa cognoscat, nostram 
ad rem haud facit. Prefationes has excipiunt elogia Demosthenis 
et de eo testimonia, ex auctoribes grecisque latinisque peene om- 
nibus conquisita, minutis typis, per folia viginti. In his sunt vita 
Demosthenis e Plutarcho et Pseudoplutarcho, Libanii epistola ad 
Montium, Luciani encomium Demosthenis, Dionysii Halicarn. epi- 
stola ad Ammeeum, et infinita alia hujusmodi, postremo Ulpiani ad 
Demosthenem prolegomena. Tum sequitur ipsum corpus ora- 
tionum, cum commentariis Ulpiani ad latus positis, qui commentarii 
hac in editione quarta fere parte, ut asseverat Lambinus, auctiores 
sunt, quam Aldus eos ediderat. Morellus enim quicquid echoliorum 
in codicibus regiis seu Parisinis invenisset, immiscuerat Ulpianeis. 
ab Aldo editis, sine ulla discriminis nota. Quod dolendum. JDe- 
bebant cujusque codicis scholia seorsim edi, aut saltim scholia quce- 
que quibus e codicibus essent sumta, signis aut verbis indicari, non 
omnia in unum cinnum commisceri, cum bonis futilia, Suum cui- 
que debebat relinqui. Importuna et stulta ea fuit sedulitas editorum, 
ineptias et nugas frigidissimas accumulandi, cujus hunc ferimus 
fructum, ut sepe miremur eundem auctorem pugnantia inter se 
tradere. Quod fieri secus non potest, si diversissimorum au- 
ctorum fragmenta inter se compinguntur, et sub ejusdem scho- 
liastee nomine venditantur. Sic obtruduntur alicui ea, que noluit 
dicere, et de quibus nunquam somniavit. Si quando contmgas, ut 
nos quoque scholia edamus, de quo nondum certo decrevimus, (in- 
viti autem faciemus, cum edemus,) servabimus quidem' ordinem 
editionis Parisine, nova autem, quee e Bavarico codice, itemque ex 
Augustano prodemus, ea queeque seorsim, eo ordine, ut in codice 
quoque invenimus, prodemus. Scholia hec, ut in aliis editt. ita in 
bac quoque ultra Timocrateam non procedunt. Nam quse ad po- 
sateriores orationes adspersa sunt, ea oppido pauca sunt, vix decem 
omnino, et minimi facienda. ' Procedit sic opos usque ad pag. 789. 
non eo ordine, quem Wolf in soam editionem importavit, sed 


AD DEMOSTHENEM. - clxi 


Aldino qaem etam relique editiones, preter Wolfianam, omnes 
servarunt, Prima Wolfinna, qum careo, ei epistolas Demosthenis 
not tenet, dé quo viderint, quibus copia prime Wolfiane est, prima 
dedit eas. Parisina. nam in epistolis Demosthenis finit hec editio, 
mantissce loco &djectee sunt varie lectiones et note in orationes 
Demosthenis et in scholia Ulpiani. Videbimus de his paulo post. 
Instituit Morellus orationes Demosthenis in parsgraphos dividere, 
quibus numeri sui sunt in margine interiori appositi. In exteriori 
suht ildem nwmeti scholiis additi, quo statim inveniri posset, quo . 
scholium quodque referendum esset; variw lectiones ad textum 
pertinentes occupant marginem interiorem, exteriorem autem ee» - 
que ad scholia redeunt. Pérs ea, quam curavit Morellus, multis 
modis pfeestat parti posteriori ἃ Lambino curate. | Chartarum ipsa 
forma novum, sed deteriorem dominum et gubernatorem prodit. 
Chartee in parte Moreliana sunt firme, et candide, in parte ea, cui 
prefuere Lambinus et Benenatus, sunt tenues, flaccide, bibulee, 
sordide. In priori parte non satis mirari possum demonstratam ἃ 
MoreHo diligentiam, ad minuties sepe delabentem; obsiti sunt 
spississima copia variantium margines illius primee partis; codices, 
unde queeque lectio esset sumta, indicati, In parte Lambiniana 
multo rariores varietates lectionis, et que tandem afferuntur, earum 
pene ubique reticetur auctoritas; plereque harum sunt aut ex 
Aldina, aut ex Obsopai codice, (de quo post) aut Felicianea, aut e 
Manutiana, aut ex alio quopiam auctore, conquisitse; rarissime 
sunt, quas suspiceris e codicibus regiis Parisinis esse haustas. 
Nescio an Lambinus eos nunquam inspexerit, sive quod laborem 
defageret, sive quod eorum copia ipsi negaretur, quod credibile non 
est. Pars Moreliana emendntissime est, vix unum aut alterum 
sphalma typogr. in e& memini deprehendere. Pars contra Lambi- 
niana mendis scatet et numero plurimis et feedissimis. In Morello 
intemperantiam diligenti; notes,* in Lambino incredibilem secor- 
diam et inopiam. Morellus codicum suorum vel quisquilias ipsas 
corrasas nobis ingessit, Lambinus ne gemmas quidem inde conqui- 
sivit, dissimillimus decessori successor. saltim demonstrasset unde 
lectionem quamque sumsisset. Jam vero nescias quid codici msto, 
quid impresso, et cui, quid ipsius Lambini debeatur ingenio, aut 
Wolfii; nam et ejus conjecturas, auctore tacito, alias in margine 
Lutetianse, alias in indice retulit. Index hic non meras conjecturas 
Lambini preebet, quod Taylor opinatus est (raras quidem illas tenet) 
sed plerasque lectiones Aldine aut aliarum vetustarum editionum ; 


* Taylor (ad p. $31. 36.) editionem Parisintm pre ceteris minutiórum prodigam 
wppelist. (T. TI. p. 164. 1.) Rditie Benenail longe optins, quod ad coniexium at- 
Gaet. Megklapd ad p. 304. 19. 
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et est supplementum marginis Lutetiani, Conjectarem Laníbini 

rars ibi sunt, quod dixi, et quee sunt, plerumque in interpunctione 

recte constituenda, et cortigendis sphalmstibus, laborant. rare 

sunt ingeniose, docte, certe, Demosthene et Demosthenis editore 

dign; ; multe contra triviales, multe inanes et inepte.* — Conje- 

cturee, aut emendationes si que sunt in indice Lambini prodite, du- 

bium est, sintne Lambini, an potius Morelli. Veniam tamen ege 

equidem facile Lambino dem. Subito inciderat in negotium non 

provisum, accesserat imparatus. deprecari non potuerat, Parisiis 

tum non erat, qui melius ipso rem gessisset. Intra annum, quantum 

ex ejus preefatione colligo, hanc operam exantlavit. Que omnia 
satis eum ad equos excusent. — Morellus in parte a se curata ubi-- 
que citat octo codices Demosthenis mstos e bibliotheca regia de- 

promtos, quos his literis designat a. (3. y. ὃ. e. ζ. ἡ. 3. ego in libro 

variantium primum, secundum, tertium, et sic porro appello. Quibus 

pumeris hi codices hodie signati sint, indagavit Taylor. et his verbis 

demonstravit in pre'fatione ad suum Demosth. a. sive codex More- 
lianorum primus locum habet hodie in bibliotheca regia 2190. nu- 

mero. reliqua, una cum judiciis de valore cujusque codicis Parisini, 

que Taylor tulit, apud ipsum velim legi. 

Citat interdum Taylor lectiones tanquam e Parisinis codd. hau- 
stas, quarum mentio nulla fit in editione Parisina. Ergone locu- 
pletior et diligentior penes eum fuit illorum codicum collatio? Non 
videtur. Imo potius edit. Parisinam sepe nomine codicum regio- 
rum appellat, quos eum oculis non vidisse constat ex ann. ad p. 277. 
28. Sepe citat Taylor .codices Parisinos perperam, ubi par erat 
lectionem marginis Lutetiani solummodo laudari. Non omnes ]e- 
ctiones variantes in margine Lutet. annotate sunt e codicibus re- 
giis Parisinis, sed ea solummodo, quibus adscripte sunt litere 
a. f. y. etc. Relique lectiones, quse his notis carent, tametsi pos- 
sint itidem illinc ducte» esse, tamen certo id doceri nequit, et pos- 
sunt alii fontes earum lectionum demonstrari, e. c. codex Obsopcei, 
aut editio Aldina, aut quepiam alia vetustior, aut index alicujus 
vetustioris editionis, aut. auctor aliquis vetustus, ut Hermogenes, 
Aristides, Dionysius Halicarn. Longinus, alii, aut Wolfii annota- 
tiones, etc. Universe, non videtur Lambinus codices Parisinos 
usurpasse, et in exemplo, quod Morellus reliquit moriens, ipse a 
Benenato accepit sibi traditum, unde opere Parisine editionem 
suam expresserunt, Herwagiana prima pufa, non nisi paucas quas- 
dam reperisse e Parisinis primo et quinto solis ad orationes a Le- 


9 In margine Parisine si qua lectio taoito anctore proponitur cam Augustano 
primo consentiens, videtur ea ex Parisino primo e$ee accepta, nisi aliunde de aucto- 
ritate ejus constet, 
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pines inde posteriores annotatas. ceeterm lectiones illi exemplo 8 
Morello adsctipte, unde essent, ignorasse, neque discere curasse. 

Miretur quis, Fabricium in bibl. Gr. T. I. p. 926. affirmare, edi- 
&onem Parisinam, de qua nunc sermo nobis est, prodiisse ex offi- 
cina Michaelis Sonnii; cum Dionysius tamen Lambinus ipse, qui 
poterat rei geste testis esse certissimus, eam Benenato tribuat, quo 
factum ut a Tayloro aliisque Benenati editio appelletur. Eximam 
hunc scrupulum. Sunt penes me duo exemplaria Parisine bujus 
editionis, inter se rebus omnibus, preter titulum, simillima. in alte- 
ris titulo conspicitur signum Adriani Turnebi, thyrsus angue im- 
plicatus, cum subscriptione βασιλεῖ τ᾽ ἀγαϑῷ κρατερῷ τ᾽ αἰχμητῇ Lu- 
tete M. D. LXX. apud Ioannem Benenatum. alterius exemplaris 
titulo suppositum est scutum quadratum cum basilisco e flammis 
exsurgente versus digitum dextre e nubibus exserte, cum symbolo 
eircumscripto si deus pro nobis quis contra nos. Subscripta sunt hec 
verba Lutet. MDLXX. apud Michaelem Sonnium sub scuto Basil- 
eMi, via lacobza. Fieri potest ut Michael ille Sonnius partem im- 
pendiorum ad istam editionem perficiendam de suo contulerit, 
eoque jus impetraverit nomen suum in fronte operis proscribendi. 
Conveniunt hec duo exemplaria inter se quam perfectissime, ut 
ovum ovo non possit esse similius, Observavi tamen interdum in- 
ter ambo discrepantiam quandam lectionis, quee non potest aliter 
Data esse, quam si corrector operis, quisquis fuit, currente adbuc 
prelo, cerneret aliquod vitium, idque tolleret, parte exemplarium 
jam excusa, nondum omnibus, Exempla mirifice, hujus rei sunt 
p. 151. 84. ubi in exemplo Benenati est δωρέας, in Sonniano δωρεάς. 
p. 119. 21. in uno est ἐξαπαθῆσαι, in. altero. ἐξαπατῆσαι. it. p. 4, 8. 
150, 94. 168, 30. 176, 31. 189, 20. 286, 15. 


SECT. VIII. 
De editione Wolfii secunda. gracolatina. 


EoDzM fere tempore, quo Parisina prodibat editio, carceres mor- 
debat Herwagiana tertia, que Anno 1572. Basilee prodiit hoc ti- 
tulo: Demosthenis et ZEschinis principum greecis oratorum opera, 
cum utriusque auctoris vita et Ulpiani commentariis novisque scho- 
lis ex quarta eaque postrema recognitione, grtecolatina, sed codi- 
cum impressorum et inter hos Parisiensis nuper editi, duorum ma- 
nuscriptorum, alterius Pannonii, alterius ex Augustana bibliotheca 
fidelissima collatione a mendis repurgata, variis lectionibus adaucta, 
annotationibus illustrata per Hieronymum Wolfium CEtingensem, 
utriusque lingue in Augustana schola professorem etc. Basilee 
ex officina Herwagiana per Eusebium Episcopium. MDLXXII, 
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Habemus hoc in titulo breve argumentum ipsius opera. — Explica- 

tiopem tituli dabunt insequentia. Partes operis sigilla&m  peree- 

quamur. Titulum excipit dedicatio ad Henricum Recklingerum 

et Christophorum Peitingerum Duumviros et ad Consules ac Sene- 

tum inclyte Augustane reipubl. E qua juvat hec excerpere. 

Fuggerum appellat patronum hujus operis, in cujus id nomine jam 

tertium apparuit. — Prodiit Demosthenes (modo opere typogra- 

pbice non de integro deformarint ea, que ego summo labore ex- 
polivi. longe a prelo absum, et alias alios codices chartasque typo- 

grapho misi,) bic igitur inquam, quod quidem in me fuit, se spectan- 
dum Demosthenes, cum non contemnendo comitatu preebet 

Jam positis novus exuviis niditusque juventa. 

Sed ad grecum archetypon redeo—roic φιλέλλησι spero. Scripta 
hec est dedicatio Idibus Augusti, natali meo. Ánno R. S. 1570. eo- 
dem igitur quo Parisina prodiit, Ergo jam tum absoluta preelo eret 
hec editio secunda Wolfii grecolatina, seu quarta Wolfiana, ut ipse 

Wolf eam appellat. Sed supererant, ut suspicor, adhuc supplenda 
quedam ex editione Parisina, que res evulgationem im alterum an- 
num extraxit. qua de re post pluribus. Ipse Wolf aliquoties testatur. 
se anno 1569. has quarte recognitionis annotatiorfes conscripsisse. (v. 
annotat. ad p. 786. ubi ait eo demum anno secum esse communi- 
oatam Áldinam a Theobaldo Theodorico Argentinensi, sed Parisi- 
nam, quam Oporino misisset, recuperare non potuisse. Ergone 
Parisina quoque jam anno 1569. prodiit? Sequuntur dedicationem 
versiculi greci latinique Wolfii ad rem nil facientes; tum testi- 
monia de Demosthene veterum grecorum latinorumque, illa cum 
letina Wolfii interpretatione; tum excerpta ex epistola Matthiea 

Schenkii, Augustane schole Ánnee magistri primarii ad Hieronym. 

Wolfium 18. Januarii 1571. scripta, qua ei laborem Demosthenicum 

exantlatum gratulatur; inde carmen Pauli Melissi Franci super 

eadem re. "Tum series operis Demosthenici in 6. tomos distributi, 

quorum quatuor priores opera Demosthenis et JEschinis comple- 

ctuntur, quintus Ulpiani commentarios, cum annotationibus Wolfii 

δὰ eosdem, accessiones ad Ulpianum ex editione Parisina, Demo- 

sthenis vita e Libanio, Plutarcho, Luciano et Suida. JEschinis vita e 

Plutarcho, et alia incerto auctore, Apollonii in JEschinem enarratio, 

JEschinis vita e Suida, Wolfii annotationes in illas vitas. tandem - 
farrago annotationum Reuberana, de qua supra diximus, cum de 

Herwagiana prima diceremus. Sexto denique tomo hsc insunt. 

Primum totum specimen Demosthenis recogniti, de quo ante dice- 

bamus Α. 1569. proditum, hic iteratum, ne litera quidem mutata; 

deinde annotatt. Wolfii ad omnes Demosthenis et /Eschinis ora- 

tiones. post várie lectiones totius operis Demosthenici e quatuor 

diversis codicibus collecte. Sunt illi quatuor codices editio Aldina, 
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Herwagiana prima, Felicianea, et Manntiana p.138. Castigationeg 
et variee lectiones in Demosthenem per Vincentium Obsopoum, de 
quibus paulo post dicetur. p. 145. varue lectiones ad Dem. ex edi- 
tone Felicianea. p. 157. Wolf annotationes ad Demosthenem e 
codice Lutetisno. p. 159. quam appello farraginem Holfianam. qua 
consignavit omnes lectiones.ed. Lutet. a sua discrepantes, cum in- 
spessis suis conjecturis novis seu curis secundis. Diverse lectiones 
codicis Augustani. p. 179. Scholia codicis Áugustani ejusdem p. 
198. varie lectiones in Vite Dem. a Plutarcho scripta p. 199. Wolfii 
veteres prefationes et carmina greca atque latipa. Hic est con- 
spectus, hsec series operis Wolflani. videamus nunc de quibusdam 
horum libellorum seorsim, Primum de dispositione atque distribu- 
&one oratt. Dem. Wolfiana. Orationes Demosthenis in editione 
Aldima, una continua serie, sine ulla distributione in classes, le- 
guntur.. Primus eas in tres tomos seu classes, distribuit Felicianue, 
quem imitetus est Paulus Manutius. prima classis tenet Olyntbia- 
eas, Philippicae, suasorias, proowmia, et duas ostensionales, operis 
appendiculam. secundus tomus tenet publicis in causis dictas, quae 
Supra recensuimus. tertia reliquas omoes. Wolf autem ab hac 
distributione duabus in rebus discessit, 1)e duabus contra /Eschi- 
nem orationibus, que in edd. Bernardi et Pauli pars tomi secundi 
sunt, tomum peculiarem, numero secundum fecit, additis /Eschinis 
orationibus, que autem in edd. Bern. et Pauli reliqua secundi tomi 
implebant orationes, ut Leptinea, Midiana, Ándrot. Aristocrat. ΤῊ 
mocrat. Aristogiton, illis Wolf tertium tomum seu classem assigna- 
vit, quo factum, ut quee in edd. Felic. et P. Manutii esset tertia 
classis, ea jam in ed. Wolflana sit quarta. Sed et ex hac postrema 
classe, quse est privatarum caussarum, tres orationes Wolf trans- 
tulit in classem aliis mediam, sibi tertiam, orationes puta in Eubu- 
lidem, in Theocrinem, et in Nesram, quod eas orationes crederet, 
non privatas, sed" publicas causas agitare. 2) Tomo primo admi- 
scuit, preeter epistolas Demosthenis et /Eschinis, etiam orationem 
Diarchi in Demosthenem. "Tomo secundo orationem pro corona, 
qute in aliis omnibus editionibus antecedit illam de falsa legatione, 
huie Wolf postposuit. Opuscula quinque hoc secundo tomo 
Wolfiano conclusa istoc ordine sese consequuntur. 1) /Eschinis 
or. in Timarchum. 9) Demosthenes de falsa legatione in 7Eschi« 
nem. 3) Hujus adversus illum super hoc crimine defensio. 4) Rur- 
sus ejusdem oratio in Ctesiphontem, et coronam. tandem 5) De- 
mosthenis or. pro Ctesiphonte, seu, quod idem est, pro corona. 
Tomo quarto subjectus est index in Demosth. et ZEschinem. Sin- 
guli quique tomi suis prefationibus propriis a Wolfio sunt instructi. 
Quinto Tomo, qui Ulpisnum complectitur, prefixa preefatio. scripta 
est Cal. Martiis 1550. clausula interpretationis latine p. 243. hec 





L] 


cixvi REISKII PRJEFATIO 


est. — Initio annotationum ad Ulpianum Wolf ait p. 244. eas a se 
scriptas esse anno 1566. Sed cum interea prodisset editio Parisina, 
in qua Ulpiani scholia multo sunt antiquitus editis locupletiora, 
illis, quee reddidisset Wolf in sua editione, ideo accessiones illas 
omnes editionis Parisine seorsim excudi curavit cum latina sua 
interpretatione. ἃ p. 262. ad p.300. "Tomus VI. comprehendit 
Wolfii aliorumque ad Demosth. annotationes et sylvam variantium 
lectionum indigestam. Fini annotationum suarum ad orationes 
Demosthenis et ZEschinis adversarias adjecit Wolf schedas Scrim- 
geri, de quibus exponit p. 102, In fine annotationum ad tomum 
quartum p. 137. greca clausula testatur eas absolutas esse Α. 1569. 
ϑαργηλιῶνος μεσοῦντος (ἢ. e. Augusto) P. 149. incipiunt Castiga- 
tiones ac diverse lectiones in orationes Demosthenis per Vincen- 
tium Obsopceum, vetustissimi cujusdam eremplaris subsidio collectae 
non tantum editioni Aldine, verum etiam Basileensi, qug postrema est, 
non sine fructu adhibenda. nam in. ncutra, que hic emendantur, recte 
habent. Hic est titulus opusculi, de quo jam dudum dicere debu- 
issem, nisi satius duxissem historiam editionum Demosthenis non 
interrumpi. Prodiit hoc opusculum Basilee primum in quarto mi- 
nimo anno 1533. Triginta peene annis post idem Wolf editioni suse 
Demosthenis inseruit cum aliqua accessione sua. Obsopceeus enim 
cum libellum suum Hieronymo Baumgartnero* patricio ac senatori 
Norinbergensi obtulisset, Wolf renovate editioni hujus epistole 
dedicatorie, aliam suam ad istius Hieronymi Paumgartneri filium, 
patri cognominem, Consulem Noribergensem, adjecit. In hoc 
opusculo Obsopeus locos non paucos Demosthenis Aldini e codice 
manuscripto, qui in manus ejus venerat e Pannonia, correxit, aut 
saltim varias ejus lectiones expromsit. Quare Pannonicum hunc 
codicem soleo appellare ad exemplum Wolfii. qui codex quo deve- 
nerit haud constat. Non fuit ille quidem optime note. habet ta- 
men interdum lectiones non contemnendas. 

Sed redeo ad opus Wolfianum. . Erunt sine dubio qui mirentur, 
cum inter quatuor codices, e quibus excerpte dicuntur varie le- 
ctiones p. 138-142. posite, Felicianeam nominassem, ruzsus tamen 
p.197. occurrant varietates e Felicianea. Causam rei accipe a 
brevi Wolfii hac prefatione: Post immaturum obitum Bolgangi 
Empacheri Tirolensis — Clauditur hoc excerptum hac clausula 
Atque hic ex annotationibus meis in Felicianum codicem confe- 
ctis ante annos 22. 3 Nonas Decembr. 1569. . Ergone non sunt hm 
mere varie lectiones, e Felicianea, sed intermiste quoque sunt Wol- 
fii conjecture ? Examinetur. Insequitur duplex accessio ex editione 


* Viderint, quibus familise patricie Norinbergemsium notiores, quam mihi, sunt, 
nom pater hic sit illius Io. Georgii Baumgartneri, cui Erasmus Roterodamus editio- 


nem Herwagianam primam inscripsit. "Ὁ 
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Loteti&na. prima varietatem lectionis exhibet, quse est in editione 
Lutetiana ab Wolfiana. procedit hec a p. 159. ad 174. altera ac- 
cessio sic est inscripta modo perobscuro et dubio: varisw lectiones 
et note in orationes Demosthenis e Lutetiano codice excerpte. 
Sant enimvero hs nihil aliud quam ille, quem appellare soleo, 
indicem Lambini, de quo supra; qui in calcem editionis Lambinianee 
réjectus est. procedunt he a p. 175. ad 177. A p. 178. incipiunt 
varie lectiones codicis Augustani membranacei illius egregii, quem 
primum appellare soleo. Cujus historiam cognoscamus e prefa- 
tione Wolfii ad eas, quam totam huc transscriberem, si vacaret. tum 
procedunt ille» lectiones Augustanse a p. 179 ad 192. preescriptus iis 
est hic titulus : diverse lecliones ex dugustane rei publice bibliothece 
codice vetustissimo industria .M. Simonis. Fabricii, Marcopibertani, 
Franci diligenter observate. — Interspersa sunt lectionibus Augustani 
judicia de ipsis, interdum et conjecture, sine auctore. penes me 
tamen certum est ea, non a Sim, Fabricio, sed ab ipso Wolfio esse 
profecta. Videtur quoque Wolf selectum fecisse illarum lectionum, 
non omnes, quas Fabricius ei tradidisset, publicasse. Sed vehe- 
menter in illo delectu peccavit. multa etiam aliter prodidit, atque 
in ipso codice reperi. Sed hac de re paulo post pluribus. Perti- 
net huc etiam alius locus e Wolfii dedicatione totius operis Demo- 
sthenici, p. 4. Nunc ad mstos codices redeo, ait.—Que Wolfius 
hic ait de literis illius codicis minutis et exoletis, quas negat vel 
adhibitis specillis perspicere se potuisse, non possum satis mirari. 
Nolo equidem frontem ejus accusare. vir honestus non videtur data 
Opera mentitus esse, sciensque fefellisse. Verumtamen, si vera 
dixit h. 1. Wolfius, ne oportet eum psene cecum fuisse. Velleni 
equidem omnes codices Demosthenicos, quos tractare mihi licuit, 
tam pulchris, tam perspicuis, tam grandibus literis, tam plane et 
explicate, sine abbreviaturis, scriptos fuisse, atque hic est Augu- 
slanus omnium optunus. Literw, quibus exaratus ille est, quadruplo 
majores sunt, atque sunt litere Bavarici. — Forma et proceritas 
literarum, totusque habitus scriptionis prorsus est similis scripturee, 
qua exaratus est codex membranaceus, unde Constantini Porphy- 
rogeniti Ceremoniale Byzantinum post Leichium edidi, cujus scri- 
pure specimen ex sre celato expressum prostat. Similis item 
est pentateucho bibliothece nostre Pauline, cujus specimen cl. 
Fischerus edidit. Superest adhuc ille codex Auguste Vindelico- 
rum, Jnspiciat cuicunque copia inspiciendi erit, videbit uter mo- 
strum, Wolfius .&n ego, verum dixerit. Utinam specimen aliquod 
illius codicis fideliter chartee oleo imbute inscriptum sumsissem ! 
Sed ipse nesciebam hanc artem ductus literarum ita excipiendi, 
parcebam oculis, festinabem codicem quam primum ad dominos 
femittere, quem annum pyene- penes me habuissem, nolebam eum 
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aliene fidei committere. Qaicquid est grandibus, pulcherrtinisque 
et lectu planissimis Kteris est totas exsretus. miei quod atramenturh 
plerumque flavesceit. quo fit ut ad tucermam legenti nihll perspicaem 
appareat. De sensu quisque suo quidem testis est certiieimua. 
Ego, qui parum oculis valeam, et nescio an minus etim; quam ipst 
Woif, de die tamen hunc Augustanum codicem, ducentesimo fere 
post quartam Wolfianam Demosthenis editionem &nao, legt planis- 
sime. Scholia autem illius codicis sunt illa quidera ab eadem menu, 
literis ad formam quidem similibus, sed multo minutissimis, et cum 
corhpendiis longe plurimis atque intricatiásimis exarata. — Sed de hia 
postmodum suo loco, cum de hoc codice Augustano pluribus agam. 
Diversis hisce lectionibus codicis Augustani subjecta sunt in editione 
Wolfiana scholia ejusdem codicis a p. 199. ad 199. cum latina in- 
terpretatione Wolfii, quibus de scholis item pleribus paulo post 
exponam. Prefixit iis hanc praefationem Wolfius — In fine hec 
'scholia in περὶ στεφάνον exstant in Lutetiano todice. (hoc est édi- 
tione Parisina). In παραπρεσβείαν εἴ τιμοκράτην partim ex Ulpi- 
80 decerpta esse, partim in scholiis Lutetianis exstare videntur. 
quare holim certum laborem capere incerto fructu. — Heaoc Wolfius. 
'"Expediebat tamen, opinor, saltim varietates lectionis in his scholiis, . 
quee essent in Augustano, si quee discreparent lectiones ἃ Lutetia- 
fnis, prodi. 

Denique succedunt varie lectiones in vita Demosthenis a Plw- 
tarcho descripta ; in quibus F. id est fortasse additur, Wolianse con- 
jecture sunt, ceterc Lutetians editioni acceptee referuntur. (hic est 
titulus a Wolfio prescriptus.) annotationibus ad Pseudoplutarchi 
vitam Demosthenis hanc pr&misit Wolf annotationem : quot loca 
in hoc opusculo εὐστόχως emendaverim, testatur conversio mea, et 
specimen Demosthenicum A. 1569. editum. cetera hujus loci suprà 
retuli, cum de hoc specimine agerem. 

Hic est apparatus críticus Wolfianus, ingens quidem ille, et ad 
emendandum Demosthenem inprimis utilis, sed, ut nunc est, nulli 
usui. Stultus sit lector necesse est, qui id faciat, quod editori ne- 
'cessario est faciendum, ut tam diversis in locis sparsas, decies repe- 
titas easdem lectiones indaget, nullis neque paginarum, neque ver- 
suum notis signatas, in quibus indagandis, tametsi spississimum 
opus decies revolvát, tamen integras horas perdat. Sepe ego mala 
multa fui imprecatus ei, cui tam vecors et furiosum consilium in 
mentem venit, ut hoc modo patientise lectorum illuderet. Demen- 
. tiam satis mirari non possum.  Insumit laborem non parvum várias 
illa tot lectiones congerendi ; sine dubio, quo' lectores iis utétentur; 
exponit eas, sed sic, ut nemo iis uti queat. quo ipse sese 80:8 tante 
oper: fructu privavit, unaque emtores. Perinde nunc est, ac si 
plate nihil variantium edidisset. Digeri heec oportebat, certosque 
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quseque: ad. leces paginarum et versuum alligari, ut varietatem le. 
ctionis Démosthenicrs sub uno conspectu haberes.  Delirabat Wolf 
ita scribens in epistela ad Episcopium vafiantium sylve subjecta, 
p. 201. Farias lectiones omnium cdilionum consignatas habes, quarum 
sümeros εἰ folis impressiomis tue accommodari nequirent, pretermit- 
tendos censeo, lectoremque monendum ἐς ipsa. serie. orationum εἰ loco- 
rum quo queque nota pertineat deprebendi.  Iniqua postulas, mi bone 
Wol&.. "Tem ego fengus non sum, üt unius notule caussa totas 
sexcentenorum versuum orationes perlegam. Non ita festinare, 
. non precipitare opus, quod ordine agere debebas, Episcopio non 
. schedas disjectas, folia Sibylle, alias ex aliis mittere, quas, quo es- 
sent referende, nemo sciret, que ipse sibi contradicerent sepe, 
sed in mandatis dare, ut Demosthenis textum excudendo absolutum 
ad te mitteret, quem tu per ocium relegeres, et annotationes tuas, 
variasque lectiones ad locum quemque suum referres, et munde ni- 
tideque et ofdine descriptas chartas omnes ad typographum mit- 
teres. Nisi consilium cepissem edendi Demosthenis, quod me coe- 
git quicquid usquam exptaret copiarum typis excusum indagare, se- 
dulo et cug pulvisculo corradere, et ordine concinno digesta ista 
omnia proponere, numquam tanti fecissem, utilitatem ssepe míni- 
mam, aut nullam, maximo et wrumnabili labore emere. Quem la. 
borem ipsi adeo Episcopius et ΤΊ. Zwingerus defugerunt, amici 
Wolf, quorum plurimum intererat, et qui debebant et omnium fà. 
cillime poterant eum expedire pro omnibus; ipsi adeo Francfurtani 
et Gienevenses exhorraerunt, qui Wolfianmm Demosthenem recude- 
runt, (nam in neutra recensione ista miscella farrago in órdinem re. 
dacta est, aut pagine versusve notis aut variantibus adscripti ;) eum 
lectorum tuorum, Wolfl, quotquot sunt et erunt omnium unusquis- 
que viritim maximo cum tedio devorabit? Non cogitabas nempe 
sic irrideri genus humanum, sic patientiam nostram fatigari. Im. 
portunum est, ut tu malo careas, quod tibi conveniebat, aliis mille- 
nis, ad quos nil pertinet, malum dare. Hec est una magna labes 
editionis Wolfianr, ἀταξία. rudis ea estindigestaque moles, merum 
chaos, quod intuentem horror et fastidium occupet. Sed est altera 
non levior. Wolfius textum Demosthenis dedit pro arbitrio suo, 
non e libris calamo exaratis, non ex antiquis editionibus emenda- 
tum, sed e conjecturis suis, idque, quod multo pessimum, lectore 
non &dmonito. Ego ipsemet quoque nonnunquam Demosthenis 
orationem arbitratu meo constituo. Sed ubi ubi facio, admoneo ' 
lectores cum in ipso statim texto appositis asteriscis, qui letores de 
mea crisi admoneant, et ad annotationes nostras receptum habere 
jubeant; tum in annotationibus caussas et rationes emendationis, 
seu si mavis, mutationis cujusque a me excogitate et in textum ad- 
misse expono inannotationibus, et tabulam calci operis subjiciam 
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omnium mutationum, quas meo marte meaque sponte et auctoritate; 
in Demosthenem immisi. Offensioni quoque est moles libri intra- 
ctabilis, et ea, que vel fortissimum quemque bajulum fatiget, per 
quam fit, ut lector e. c. Olynthiace primee, opus habeat. non modo 
denis locis requirere, que ad certum locum ab Ulpiano, a Budeo, 
ab Obsopco, ἃ Wolfio dicta, aut e variantibus modo Aldinis, modo. 
Lutetianis, modo Augustanis annotata sunt, sed etiam millepnas pe- 
ginas iterum iterumque revolvere. Malim ipso Demosthene ca- 
rere, cujus lectio tam molesto labore mihi constet, qui labor. ad 
insaniam facile quem adigat. Sed preter abnormem molem offen-. 
sioni quoque sunt typi in editione Basileensi Tomo VI. adhibiti ni- 
mis quam exiles et minuti, cursici, quod genus typorum oculis in-. 
primis inimicum et insuave.est, et fastiditur magis, quam. ullum. 
aliud. Insignis est defectus hujus editionis Wolfians, quod indice 
grecitatis demosthenice caret. Credo equidem Wolfium, a labo- 
rum Demosthenicorum multitudine et perpetuitate victum, non po- 
tuisse agendis omnibus Sufficere, que» in ejusmodi auctore pera- 
genda editori incumbunt. Verum, primum quidem. viginti duo anni, 
quos in Demosthene fingendo. et refingendo consumsit, tempus, 
opinor, sunt satis commodum, quo.quamvis magnus labor profligari 
poterat. Mihi quidem si tot annos uni Demostheni expoliendo lar- 
gita esset secunda fortuna, que vix quadriennium dedit, et ne illud 
quidem integrum, (interea.temporis enim etiam Aristidem ad mstos 
recognovi, et. editioni, quam ejus paro, accommodavi: ut alias in- 
terpellationes taceam) o quam mihi videor eum.absolutum et nu- 
meris omnibus perfectum daturus.fuisse. Me vero ingravescens. 
eetas, et decrescentes in dies vires, δὲ impatientia in.eodem labore 
diutiuscule cominorandi, et desiderium studiose juventuti tam gra-. 
vem auctorem, tam necessarium, cujus editiones sunt quam raris- 
simre et carissime, quo tamen carere sine damno maximo potest 
nemo paulo humanior, quam primum fieri posset, parvo parabilem, 
et facile gestabilem, et ornamentis non contemnendis instructum, 
non omnibus quidem, tot tamen illis et tantis, quot et quanta nulla 
alia superiorum editionum dedisset, in manus dandi, festinare me 
coegerunt, et minus perfectum opus edere, quam nullum, malle, ve- 
rentem, nein conatu superstitiose diligentiee fatum me opprimeret, 
mecumque lectores fructu mese opere fraudaret. Deinde quis au- 
ctor tibi, mi Wolfi, fuit tam stulti consilii, ut. /Ethiopem lavares? 
Ulpianum cur latinum fecisti? Quis jussit? aut si quis juasit, cur 
obsequebaris? Debebas sapientior esse, quam ineptus librarius, 
qui se a stulto more seculi, ab importunis emtorum flagitationibus 
duci pateretur. Debebas fortiter resistere. debebas bibliopolarum 
stultitie et importunitati responsare duriter, non servire, non cer- 
vicem submittere. Poteras melius quid agere. Ulpianum Jatinum : 
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quis legit. quotus quisque ést grecum qui legat ? nedum ut latinum. 
Ulpiani tua latina interpretatio prorsus illa est, quam nostrates pro- 
verbio jactant, quimta currus rota? Labor incassum peractus, cu- 
jus nemo tibi gratias habet. Pro ista interpretatione bonum gre- 
cum indicem condidisses, &ddidisses Harpocrationem, aut aliud 
quod rhetoricum léxicon ineditum, digessisses istam tuam horridam 
et inconditam sylvàm variantium et annotationum, et concinnum in 
ordinem redegisses; multo sic majorem gratiam a lectoribus inisses, 
et multo melius eorum commodis providisses. Vitio hoc quoque dari 
Wolfio jure potest, quod, quum decrevisset editionem, non aliquam 
vetustiorem fideliter reddere, sed Demosthenem ad mentem suam 
constitutum, a se reformatum dare, prestantissimüm tamen codi- 
cem mstum, quem domi peene suce haberet, in urbe quidem sua, in 
bibliotheca Aug. reip. ad quam bibliothecam ipsi aditus pateret, 
non consuluerit, sed prius excudendum dederit suum Demosthe- 
nem, et tum demum absoluta impressione curaverit illum codicem 
ab alio conferri. Nam prius illam collationem esse factam nullo 
constat indicio, cum anni note desint utrique epistole, tam Simonis 
Fabricii ad Wolfiam, quàm Wolfiane illi, cui ista Fabriciana inserta 
est. Possit adeo paulo quis suspicacior venire in illam suspicionem, 
W'olfum utique usum fuisse codice illo Augustano in conscribendis 
suis annotationibus, qui multa pro suis conjecturis prodat, que in 
ilo codice leguntur; quamquam ego equidem virum optimum ea 
invidia injustissima onerare- nolim, ut plagiarius habeatur, Sepe 
mihi venerunt in mentem conjecture, quas postmodum in codici- 
bus mstis reperi. (Ut nuper in Aristide, in quem quas octennio ante 
publicaveram conjecturas meas, earum partem longe maximam ἃ 
codicibus Aügustanis et Bavaricis, emendatissimis et optimis, con- 
firmatam deprehendi, cum gaudio, et spe bona de mearum in gre- 
cos auctores animadversionum libellis.) Ego vero illas non mihi 
arrogavi, que mihi cum codicibus communes erant demosthenicis, 
sed lubens, et prout par erat atque equum, gloriolam omnem, quee- 
cunque est, auctori suo, codici manuscripto, ubi repereram, trans- 
scripsi. Supersunt mihi vel sic quoque numero plurimig emenda- 
tiones, quarum gloria inventionis mihi propria, cum nemine commu- 
nis, manet. Universe nimta festinatio bono Wolfio obfuit. 'Tur- 
bulente omnia et precipitate egit. Profert Wolf quoque tanquam 
inventa sua, lectiones, αι δ jam dudum ante in vetustioribus editio- 
nibus legebantur. Scilicet non habebat in chartis ordinatis bene 
dispositas lectionum varietates; quo factum, ut lectiones, quas in 
aliqua vetustiore editione legisset, adhesissent memorie, locus, 
ubi legisset, effluxisset ; ut sibi videretur suo marte invenisse, quod 
memoria suggerebat. Post illam Wolfii ad Eusebium Episcopium 
epistolani sequuntur ejusdem tres dedicationes priorum editionum . 
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δ᾽ ipso curatárum ; et due quidem ad magnificum et generosum 
virum Io. Iacobum Fuggerum —— prima ad Demosthenem latinum 
& se factum, scripta Α. 1549. altera ad eundem in Demosthenicso 
conversionis recognitionem scripta A. 1558. tertia, acripta- À. 1568. 
ad Henricum fratrem, physicum Norimbergensem, prefixa speci- 
mini postremee recognitionis, Juvat ex illis tribus epistolis locos 
quosdam ad historiam Demosthenis Wolfiani. facientes huc trang- 
ferre — 
E prima, Oporinus Wolfio fuit auctor latine vertendi Dem. 
Wolf indicem grsecitatis Demostheniose sibi fecerat. 
Sebastisno Castalione usus est correotore sum latinitatis. 


SECT. IX. 
De Francfurtana. Dem. editione. 


Hxc de Wolfiana Demosthenis editione postrema, que ad hoc 
diei plenissima et perfectissima fuit omnium, et vulgetiesima. He- 
cus& quidem est bis, Francofurti semel A. 1604. et tum Genévee 
A. 1607. prestare tàmen videtur Basileénsis, que videtur omnium 
correctissima esse. Genevensis est admodum sordidis chartis ex- 
pressa. preterea caret optima dote Wolfiane editionis, Wolfii .an- 
notatiopibus. Francfurtana luculentis quidem chartis typisque est 
excusa. prseterea, quod in 'commoditatibus numerat Fabricius, uni- 
cuique orationi statim subjecti sunt in illa editione commentarii Ul: 
pianeij; tandem etiam accessionem quandam variantium hsbet, 
quam in libro meo variantium appellare soleo appendicem Francfur- 
tanam, de qua que dicam heec habeo. Sed prius totum habitum 
hujus ed. Francf. videamus, Universe est eadem cum Basileensi, 
nisi quod: opusculorum nonnullorum sedem mutavit, E. c. epistolas 
Wolfii &d Fuggerum et ad Henricum fratrem, in extremo calce 
Basileensis locatas revocavit hec Francfurtana ad operis princi- 
pium. 'Ulpiani Scholia orationi cuique subjecit. Sed debebat 
idem tenor etiam in commentariis Wolfianis tam ad Demosth. quam 
ad Ulpianum teneri, ut et ad orationes adjicerentur annotationes 
quasque sute, et δι Ulpianea scholia item sue. — Vita tum sequitur 
Demosthenis olympiadibus ac przturis Atheniensium distincta ex 
parallelis Andree Schotti, accessionibus locupletata. . Annotatio- 
num series plane inversa est. Reliqua omnia sunt eadem ut in Ba- 
sileensi, nisi quod in fine addite sunt lectiones in Demosthenem di- 
verse (hic est titulus illius opusculi) tum e codice quodaxt vetusto Ita- 
lico, tum ex .dldino, cui illas vir doctissimus manu propria adscripserat, 
Delendum, quod curator hujus editionis, quisquis fuit, tam incertos 
nas de hac collatione reliquerit. tam obscure, tam infinite de codice 
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tnodsm Italico loquitur, nil definiens, cujüs ille bibliothecsé fuerit. 
Exemplar Aldipüm, cui vir quidam doctüs variantes dicitur ad- 
scripsisse, videtur hodie in bibliotheca Bodleyana Oxonii asservari, 
et vir ille doctus Petrus Pithomus esse.  Colligo id e conspectu T'ay- 
lorano, ubi codex, quem Taylor Venetum appellat, sic enasrratur. 
[Codex, ut cohstare posée arbitror, 8. Marci Venetiis. variantes ex« 
cepit vir iidustrie et fidei summee Petrus Pitheus. Ex Aidinó 
erempplari in bibliotheca Bodleyana Oxonii, cui ea alleverat Pi- 
theus.] Nügquam discernentur im illa; quat appello, appendice 
Francfurtana lectiones illorami duum codicum Italici; et Veneti. 
Bepe eredem lectiones bis diversis in lócis ponuntur. Ipsa testatur 
ad p. $1. 16. partem lectionum e Veneto esse desumtam.' Inter- 
dum tamen a Pithoeano discrepat ut p. 56. 19. Multa in illa ap: 
pendice preepostere, multa bis, multa sub paginis ementitis posita 
eccurrunt. videtür mihi hec collectio a Sylburgio facta esse, non 
ex uno codice, sed e diversis, Aldino, Lambiniano, Augustano, Pi- 
theano et nescio an ex alis. Ad orationes in causis privatis nihil 
ibi est annotatum. penes me non magni momenti est hiec appendix. Ὁ 


SECT. X. 
De. editione. Taylori.. 


Hnc Francfurtanam renovavit Taylor in sua, de qua nanc mihi 
dicendurn est; quee si totum exhiberet Demosthenem, sine contro- 
- versia principatum teneret omnium editionum, et chartarum splen- 
dore, et criticis precipue, quibus instrüctà est, copiis amplissimis. 
Sed duo tántum ejus prodiere volumina, alterum Arno 1748. in- 
eunte, Cantebrigite, continens orationes a Wolfio in classem tertiama 
relatas. Tum prodiit Α. 1757. volumen tenens adversarias Demo- 
sthenis et /Eschinis. Nil preterea operis hujus splendidissimi ad 
hoc diei prodiit. Fert tamen fama fore ut propediem reliqui quo- 
que tomi e schedis Taylori, haud ita pridem fato suo defuncti pro- 
deant.t Preclare enim, et magis etiam, quam ut a me pro meritis 


9 Codex Italicus in gratiam Wolfii collatus est. Taylor ad p. 504. $0. 

: Frapcfustounses preterquam quod de Dem, nil meriti essent, etiam aliquando ejug 
interpretem quasi dedita opera mutilarunt nobis et conciderunt. "Taylor ad p. 390. 
19. 

Editio Francfortana stepissime ex typothetsme incuria, non auctoritate codicum, a 
vera lectione recedit, ut id sepe notare et lectorem admonere prne tedeat. Taylor 
ad p. 210. 31. 

Quid sibi volunt ista verba Taylori ad p. 359. antepen. Sentit mecum Italicus et 
qui Jtalicum procuravit. 
t Post hac scripta, literis ex Anglia ad me datis Schweigheuserus, Argentora- 
teasis, Α. M. multarum literaram peritus, amicus in paucis ineus, certiorem me 
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depreedicari queat; de Demosthene meritus est 'Taylorus. - Insunt 
tamen huic quoque pulcherrimo corpori sui nevi, in. quibus penes 
me quidem preecipuus, et peene unus, est (nam ceeterorum facile vez 
niam ei dederim, hujus difficulter) quod in edenda greca Dem. 
oratione nimis se segnem et securum gesserit Textum Wolfianum, 
lina nimis parce adhibita, tradidit operis suis recudendum, quod 
textum constat infidum, et vitiosum esse. Paucis im locis id emen- 
davit, lectiones mendosas, quas ipse in notis damnat, sivit tales, 
quales repererat, fovit, et propagavit; quee macula est homine cri- 
fico indigna. Ecque magna laus veterem aliquam editionem, litera 
non mutata, eandem typothetis recudendam dare? Reliquos tacebo 
nsvos, qui a rhultis magnisque laudibus obscurantur. Tertio volu- 
mini prevfatio premissa toti operi accommodabilis est, eo, ni fallor, 
ut ἃ bibliopego olim aliquando, cum totum opus in lucem prodisset, 
primo volumini preponeretur. Titulus hic est Δημοσθένους, Αἰσχίνον, 
Δεινάρχον καὶ Δημάδον rà σωζόμενα. grüce ct latjne. edidit. Ioannes 
Taylor, LL.D. Col. D. Ioan. Cant. Socius et Cancellarius. Lincolniensis. 
Cantabrigie : typis academicis. Volumen tertium, quod primum pro- 
dit, implet, extra prefationem, paginas 662. Secundum, etate 
recentius, paginas 762. Dedicatum est hoc opus nobilissimo illu- 
. strissimoque Dno Ioanni Comiti Granville, Vicecomiti Carteret — 
cujus studium Taylor collaudat in ornando suo Demosthene, pree- 
sertim quod sibi variantes codicis Vindobonensis impetrasset. Pre- 
fatio non multa tenet non communia; parum de historia mstorum 
aut edd. Demosth. mihi quidem ista prefatio parum satisfacit, in- 
digna Tayloro, indigna Demosthene, indigna tantis reliquis lautitiia 
tantaque exspectatione et preedicatione publica videtur. ' Parum 
ex illa discas. Insequitur conspectus editionum manuscriptorum- 
que Demosthenis, quibus Taylor in adornanda sua editione usus 
est. — 
Hoc est omne, quod de editt, et mstis Dem. Taylor nos docuit. 
videtis quam jejune, quam indiligenter, quam non pro dignitate at- 
que subtilitate critici. Interspersit annotationibus suis quasdam 
Marklandi et Jurini; ambas non magni faciendas. Marklandiane 
plereque sunt leves, et tante viri famsee haud pares.  Jurinus, si 
maturuisset, (sed a cito fato sublatus est,) poterat aliquando melius 
quid extundere. Marklandians non satis mature sunt, effusee a 


fecit, ad Antonium Askewium, V. C. medicum apad Londinenses dexterrimum, illas 
'aylori chartas pervenisse, qui cum antea spem fecisuyet earum a se edendarum, . 
nuuo abjecto illo proposito, quod exsequi moltitudo negotiorum non patiatur, rece- 
pisse reliquias 'Tayloranas mibi missorum. Ipse Vir Clarissimus datis ad me 
nuper literis humanissimis mihi factas est hujus rei auctor; ut nullus dubitem fore . 
brevi, ut illc schede mihi reddantur. quo facto quicquid reliquiarum Taylori aoce- 
pero, fideliter id omne in hao editjone nostra sum publicaturus. 
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rusticante, et libris destituto. plerseque, si bene memini, in orsatt: 
pro corona et de falsa legat. versantur. multe» sunt aperte false, 
testanturque Marklandum in Demosthene fuisBe hospitem. tricatur 
in commatibus. et punctis recte constituendis. que. res laude non 
caret, magna tamen et preclara palma profecto non est. "Taylo- 
rane note sunt bone frugis plene, Sed apparet eum meliorem 
esse juris Attici interpretem, in quo regnat, quam criticum, sew 
emendatorermn. quo in genere parum valet, et pene contemnendus 
est. Note cuique orationi statim subjects, ordiuntur ab enarra- 
tione argumentorum singulis quibusque orationibus tractatorum, et. 
ab indagatione temporis, quo oratio queque habita est. Sed ple- 
reque consumuntur in expositione lectionum variantium. Nos vero. 
variantes ab annotationibus nostris separavimus, et peculiari libro 
conclusimus. Miror itaque qui fiat, ut Taylor interdum nos ad li- 
brum variantium ableget. ut fecit p. 143, 24. 588, 33. 

Gratiam utique.magnam ei debemus, multum profecit, bonum et 
firmum jecit fundamentum, cui post venientes superstruant. Si 
minus perfectum quid dedit, ecquis unus. omnium hoc in genere 
perfectum quid enixus est? Viam monstravit. Hoc satis ad ma- 
guam stabilemque gloriam, Ego.ipse, quamquam multo, quam Tay- 
lor, processi longius, optime tamen novi, quam multum operis affecti 
reliquerim aliis perficiendum. una hominum «etas tantes rei pera- 
gends haud sufficit. Dictio Taylori latina haud placet. obscura, 
affectata, putida est. Sed paucos novi Anglos, qui latine scribere 
didicissent. Latine lingue neglectus illi genti communis est. Et 
tamen Taylor, si ad alios Anglos spectetur, adliuc bene scribit. 
Melius si scisset latine, sepe non vituperasset Wolfium; quem ideo 
solunmodo persepe vehementer exagitat, quod. latinam . Wolfii 
dictionem, (si Wolfii est, neque potius Sebastiani Castalionis, at o 
quand viri in judicio latinitatis) bonam et propriam ipse non intelli- 
geret. Reprehendit que laudanda etiam essent, et gnarus quisque 
bonse latinitatis admiratus esset. In antiquitatibus enucleandis est 
nimium sedulus, ultra modum copiosus, aliena et protritá ingerit, 
non sine jactatione. — Non satis trivit grammaticos et rhetoricos ve- 
teres. Demosthenem quibusque paginis laudantes. Non satis in- 
structus erat copiis lexicorum rhetoricorum. Quee cum in Tayloro. 
noto, bene memini eadem pwene mihi exprobrari posse. Ego vero 
neque perfectum quid profiteor prestiturum, et festinavi, et a for- 
tunee presidiis derelictus sum, et alia. habeo, quee excusem. Sed 
pergo. Perssepe sine causa bonum Wolfium Taylor ridet, vexaf, 
exagitat, objurgat, quod diligentia peedagogica oratoris locos quos- 
dam enuclearit, velut nutrices pueris omnia minima mansa in os in- 
gerunt. Sed ea diligentia utilis et pernecessaria est, et plus prodest, 
quam supercilium aliorum, qui dum elegantias nescio quas abstrusas 
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et exquisitas consectantur, vere difficilia pretereunt et dimimulent, 
in rebus perspicuis de tenebris queruntur, expedita suis argutiis in- 
tricant, clara perturbant et obscurant. Tayloro si natandum sine 
cortice Wolfii fuisset, ne» aut cavisset sibi ab hac natatione, aut pe- 
riculum ejus cum dedecore suo fecisset. Ecquis enim Taylor ad 
Wolfium! Largiar Anglum in. jure Attico paulo plus vidisse Ger- 
mano, quod mirum non est post scripta Petiti, Salmasii, Maussaci 
.et maxime Valesii ad Harpocrationem, que Wolfii eate noudum 
nata erant. Largiar hoc quoque, Taylorum instructiorem fuisse 
copiis librorum demosthenicorum, et melius iis uti scisse, quam 
Wolfium, quem setas tulit nascentis adhuc critices, et in ordinandis 
illis lectionibus fuisse diligentiorem atque solertiorem. In ceteris 
tamen omnibus aio Wolfium Tayloro anteferendum. Plus laboris 
exantlavit in Demosthene interpretando, melius sententiam ejus 
| perspexit, et reddidit, melius latine calluit, pluribus locis medici- 
nam, et feliciorem quidem, attulit, quam Taylorus, cujus emenda- 
tiones ex ipso nate. plergque aut levicule, aut manifesto false sunt, 
vix tres quatuorve in toto agmine capitales, quarum ei magna sit 
habenda gratia, quibus inveniendis non aliud quodcunque par fuisaet 
ingenium. Taylor si diligentius editionem Manutii aut Feliciani 
inspexisset, non reprehendisset toties Wolfium ob novitatem le. 
ctionis, quasi Wolf de suo lectiones quasdam esset commentus, du- 
dum ante 8 Manutio proditas. 

Tria omnino vidi hujus editionis Taylorane exempla, quorum 
unum, quod est penes Thomam Krebsium, V. C. Rectorem Scholce 
Provincialis ad Grimmam, observationibus Flavianis et Decretis 
Romanorum pro Judeis nobilitatum, tenebat aliquid, quod in duo- 
bus reliquis non animadverti ; scilicet post finem orationis in Lepti- 
nem, p. 63. ubi in aliis exemplis Taylori in illam orationem anno- 
tationes incipiunt, incipiebant scholia greca in illam orationem, pro 
more editionis Francfurtane. Pagine hw due 68. et 64. implet; 
erant illig scholiis, minutis, non tamen minimis, neque deformibus 
typis. . Tum charta singularis erat adjecta cum iisdem numeris 68. 
et 64. tenens initium notarum in Leptineam. videtur Taylor primum 
voluisse scholia greca cuique orationi subjicere; deinde vero ab 
illo proposito destitisse, et illa scholia universa quinto sue editionis . 
volumini reservasse, 

Nefas sit specimen silentio preetermittere, quo Taylor hanc edi- 
tionem suam annuntiavit. Oratio est Demosth. in Midiam cum 
oratione Lycurgi in Leocratem edita Londini A. 1743. 
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SECT. XI. 
De editionibus eingularium orationum Demosthenicarum. 

CoMMEMORANDUM nunc erat judicandumque de singularium 
orationum Demosthenicarum editoribus, cujusmodi fuerunt Dou- 
nseus, Freindius, Brooke, Mounteneyus, et nuperrime Harlesius. 
Verum aliis carul, (ut Freindii editione orationis pro corona) aut 
nihil illi novi attulerunt, ut idem Freindius, quod intellexi ex in- 
spectione brevi libelli ab eo editi, et vereor ne idem de Brookio 
quoque et Mounteneyo sit statuendum ; quorum tametsi ad manus 
essent opuscula, parum tamen illis usus sum, quod viderentur bonte 
frugis parum exhibere. Dounsus onerasse Demosthenem scholiis, 
fortasse non prorsus inutilibus, videtur, sed parum ad rem criticam 
facientibus. Harlesio, V. C. apud Coburgenses professori litererum 
humaniorum optime merenti, non possum facere, quin hoc loco pu- 
blice gratias agam et pro elegantissimo munusculo, quo rem uni- 
versam literariam, sed scholasticam inprimis, beavit edenda cum 
commentariis Taylori suisque oratione pro corona, et pro honore 
mihi babito, qui dignatus eit meis ad illam orationem animadversi- 
onibus locum dare, eoque gustu quodam mearum in Demosthenem 
lucubrationum viros doctos imbuerit. 


SECT. XII. 
De Demosthenis veresonibus. 


ANTEQUAM δὰ codices mstos Dem. transeo, prius de latinis in- 
terpretationibus singularium quarundam orationum Dem. agam. 
nam de Wolfiana universi Dem. quid attinet dicere, quee est in 
vulgus nota, et de qua jam supra, cum de Wolfiana editione agere- 
mus, sepe commemorandi locus est datus; : Meum denique non est 
judicare de versione, qua peene nusquam ad hoc diei usus sum, et 
rarissime attingo latinas grecorum auctorem versiones, Universe 
persuasum mihi habeo bonam esse. Si nevis quibusdam obsidetur, 
ecquid est rerum humanarum omnium vitii expers? eccui uni tam 
longo in opere sommus non obrepat? Horum igitur interpretum 
quia pene nihil unquam neque vidi, neque usurpavi, necesse habeo 
quicquid est hujus notitie ex Andree Schotti Parallelis supra lau- 
datis repetere, qui cap. VI. de interpretibus Demosth. egit. ubi 
postquam de Wolfiana disputasset, sic pergit: singulas vero antea 
orationes exercendi forte styli gratia, ac plerique aliud agentes 
converterunt ; Philippicas quidem quatuor Paulus Manutius, homo 
disertus, reddidit, olynthiacas vero plurimi Io. Camers, Vitus Amer- 
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pachius, additis ab utroque scholiis, Iacobus Grifolus Lucinie- 
* nensis, qui et Philippicas duas et unam de pace interpositam red- 
didit. De pace orationem quoque vertit Justinus Goblerus, et Pe- 
trus Bracchus Placentinus, qui et eam de Cherrhonesi rebus. De 
classibus Ioannes Lonicerus. Contra. Androtionem Bassianus Lan- 
dus Placentinus. Contra Leptinem de immunitate Petrus Nannius 
Alemarianus. Pluresin Basiliensi editione interpretes, si voles, le- 
ges. Heec Schottus, Scil. in editionis prime Wolfianee calce mul- 
torum interpretationes singularium oratt. Demosth. leguntur, quse 
in postrema omigsee sunt. Post illa Schotti tempora accessit hoc 
sceculo Lucchesini interpretatio Philippicarum edita Rome A. 1712. 
in 410. cum texto greco, et notis criticis bistoricisque. Io. Vincen- 
tius Lucchesinus fuit Patricius Lucensis. Videtur periculum facere, 
aut exemplum dare voluisse conferende ad Dem. tullianse facundise, 
unaque interpretationis Wolfiane castigandee, qui conatus quomodo 
ipsi cesserit, nunquam queesivi. viderint ali. Dorvillius quidem ad 
Charitonem p. 177. eam improbat. 

De francica Tourellii aliorum esto judicium, item de britannica 
Lelandi, quibus ambabus carui. Sed ambas laudari video, neque 
detractum ibo illam ipsis laudem, quamquam me non fugit, quid de 
laudibus statuendum! sit, quas nostri Journaliste, aut venales illi 
homines, aut de rebus parum cognitis temere judicare soliti, spar- 
gunt. De mea germanica ; quam factio queedam hominum impro- 
borum et indoctorum, sodalitium gladiatorium aut piraticum, vexa- 
vit et infamavit, non quod a sententia Dem. aberrassem, non quod 
eam minus perspicue reddidissem, sed 1) quod non ea essem dictione 
germanica usus, quám ipsi solam probant, qui volunt belluli, et omnis 
elegantie arbitri esse. 2) quod sepe locorum periphrasten potius, 
quam interpretem egissem. 5) quod in animadversionibus Demo- 
sthenem sepe acerbius perstrinxissem ; egi causam meam in pre- 
fatione ad volumen tertium hujus interpretationis. Secundum quam 
prefationem nemo fuit, qui hisceret. obmutuerunt umbratici illi, e 
latebris, ut latrones saltibus insidentes, tela in pretereuntes conji- 
cientes ; victi vi veritatis, qua argumenta mea prevalent. Nescio 
&n censure illius inique in D. A. D. B. auctor fuerit inimicus te- 
ctus vultu verbisque amicum simulans. Ejusmodi libelli menstrui 
sunt buccina diaboli, vel Erynnios, aut Bellone, ut veteres loque- 
bantur, cujus bostum cum andieris, suspiceris quis inflarit. unde si- 
multates et contentiones. Melius egomet ipse novi mes interpre- 
tationis neevos, quam illi omnes, qui eam carpseruut. Sed meliorem 
profecto nemo illorum omnium condat, neque condet. Erunt for- 
tasse qui in dictione mea germanica aliquid tentent, ungues ei infi- 
gant, scalpant, poliant, voculam unam, que ipsis asperior et im- 
mundior videatur, cum alia, si dis placet, mundiore et exquiaitiore 
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mutent, et sic 60. Demostheris ferant interpretes, reapse sint pla- 
giarii. Exspirabit in. ejusmodi ineptiis et titivillitiis omnis eorum 
circa Demosthenem germanice réddendum molitio puerilis: Facere 
tamen non poterunt, quo minus constet inter omnes, et res ipsa 
clamet, eos, si qui erunt, vitio a semet creatos interpretes Demo- 
sthenis vernaculos e mea demüm interpretatione didicisse Demo- 
sthenem intelligere atque convertere. Ante me nemo de Dem. 
germanice reddendo cogitavit, post me erunt procul dubio, qui cer- 
tatim eum reddant. Sed de voculis inter se contendent, rem omnes 
mihi debebunt. Interim se novos, et, si dis placet, meliores ferent 
interpretes; et a venalibus Ephemeridum scriptoribus, quorum aut 
farhes, aut invidia, aut gratia, aut studium partium agit et gubernat 
stylum, laudibus in celum efferentur.. Quos equidem et sibi ipsos 
placere, et ab aliis commendari facile patiar, meum opus examini 
iotelligentium, et ab animi perturbationibus sanorum relinquens, 
mercedem benefacti a deo, et ἃ conscientia ferens mea satis magnam, 
tametsi homines aut stulti, aut imperiti, aut exosi me mihique infesti, 
negent. ᾿ 


SECT. XIII. 


De Commentariis in. Demosthenem. 


CoxuENTATORES in Demosthenem recentioris svi nullos noyi 
preter eos, quos jam nominavi, Wolfium, Taylorum, qui duo sunt 
principes, et istos minoris dignitatis, Lucchesinum, Tourellium, et 
Lelandum. Nam $chottus, Petitus, Valesius, Salmasius, tametsi 
locos Demosthenis multos exposuerunt, tamen professis interpreti- 
bus haud videntur annumerandi. Veterum nulli ad nos pervene- 
runt in Demosth. commentarii, preter illa, que sub Ulpiani nomine 
cireumferuntur, fragmenta, alia in aliis codicibus, plura, pauciorave, 
deteriora aut meliora. Multi olim scholla in Dem. scripsere. Me- 
minit Dionysius Halicarn. Callimachi alicujus vetusti enarratoris 
Dem. II. 171. 6. e quo loco peret, jam Dionysii etate conditum 
fuisse bunc, quem hodie habemus, quasi canonem Demosth. ora- 
tionum. Fabricius Bibl. Gr. T. I. p. 928, hos commemorat his 
verbis [Coli Calactini Siculi rhetoris σύγκρισις Δημοσϑένους καὶ 
Κικέρωνος. σύγκρισις Δημ. καὶ Aloxívov. liber περὶ Δημοσϑένους, ποῖοι 
αὑτοῦ λόγοι γνήσιοι καὶ ποῖοι νόϑοι, tum ὑπομνήματα Zosimi Gazei, 
Zenonis Zitiei, non Stoicorum principis, sed rhetoris, et Sallustii 
sophistee in Demosthenem, quorum meminit Suidas interciderunt.] 
Wolf in prefatione ad Ulpiani commentarios. [Sed cum aliorum 
complurium editos in Demosthenem commentarios, qui seepe in hoc 
opere citantur, cujus modi sunt. Apsinis, Genethlii, /Esculapii Ale- : 
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χη δεῖ, Diocorl, Zenonis, Aspasii, et aliorum, e quibus molte iar 
Ulpianum translata suspicor.] In Zenonis ab Ulpiano laudati eta- 

tem inquirit Chapman diss, de Ulpiano $. 4. collocans eum in tempe- 
ribus Juliani Aug. De Cecilii commentariis variis in Demosth. et 
alios gr. oratores v. script. Hist. Phil. Ionsü III. 1. p. 4, 5. quocum 
conferendué Valkenaer Animadv. ad Ammon. p. 95. qui illum reé- 
fotat. Antipater Hierepolitanus (v. Fabr. B. G. IX. p. 975.) ὄλυμ- 
πιακούς τε ἡμῖν jeje. καὶ wevaSyraiko?c (Isocratis et Aristidis) λόγους. 

Philostretus in ejus vita p. 600. — Aspasium rhetorem comsaemorat 
Photius in articulo de Demosthene Bibl. n. 265. videtur esse By- 
blius, Sophista, equalis Aristidis, v. Fabr. IX. p. 667. ubi et ali Aspu- 
s. Asclepius Sophista Fabr. IV. p. 479. conf. T. IV. p. 5. De 
Genethlio v. Suid. epud Fabr. IX. p. 705. 9. Ulpiani varii Fabr. 
IX. p. 815. Apsine varii Febr. IX. p. 859. Hermogenis opus sept 
μεϑόδον δεινότητος non absolutum eb ipso, sed auctorem ejus Minus 
ciano atque Apsini multum debere, tradit Mattheus Camariota in 
Cómpendio Kbetorices p. 92. Plures fuere Apsines rbetores— 
forte est Apsines Phenix Gadarensis—v. Fabr. IV. p. 459. 460. 
Cruda. hec, et indigesta, ut videtis, ex adversariis, ut illuc retule- 
ram, repetii, materiam, in qua digerenda posteri editores elaborent. 


.SECT. XIV. 


De Codicibus manuscriptis Demosthenis, quibus superiores. usi unt 
editores. 


VxNIo nunc ad codices calamo exaratos, quibus aut alii ad eden- 
dum et emendandum Demosthenem, aut ego in hac condenda edi- 
tione usus sum, aut quorum ad nos pervenit notitia. 

Quibus e codicibus Aldus suum Demosthenem ediderit, primus 
editorum omnium, haud constat ; unumne secutus exemplum, en e 
pluribus delegerit lectionem locis quibusque meliorem, quee sibi, 
&ut Carteromacho, videretur, et quonam illi codices devenerint ; 
supersint adhuc, an perierint. Quodsi unus fuit codex, e quo De- 
mosthenes primitus est ab Aldo editus, non ex optimis, sed neque e 
pessimis fuit, sed € genere medio. "Tribus se codicibus in univer- 
sum fuisse usum testatur Aldus in indice, loco eo, quem supra attu- 
limus. Non magis scimus, quinam fuerint codices, quibus usus est. 
Felicianus, quot numero, unde sumti, quo delati. Certum hoc est 
multas bonas lectiones illinc petitas. multos locos in Aldina Jabo- 
rantes vitio sanatos esse feliciter. Paulo ante Felicianum criticam 
Demosthenicam exercuit Io. Obsopoeus, non infeliciter, homo in- 
, dustrius, edendis Polybio et Heliodoro erotico de literis optime 

meritus, sed ingenio critico non satis instructus. quamquam ille 
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tempore greca criioa progerminasé modo incipiebat. "Aocedit 
quod oodex Dem. Pannonicus, qui ei in manus venerat, non esset 
eptime nete. Videtur ille codex in bibliothecam Augustam, ques 
Vindebonee est, illatus esse. Paulus Manutius num sue» editioni 
eodices adhibuerit novos, & Feliciano nep usurpatos, dubium est ; 
et pene negem. Wolfius ad suam certe nullos adhibuit codices 
mstos, quod equidem majorem in modum in eo miror, qui etatem 
ea in urbe degeret, ubi copia ipsi esset sex codicum demosthenico- 
rum, et in his omnium, quotquot hodie cogniti nobis usquam exstant, 
sine controversia nobilissimi, antiquissimi, et emendatissimi, Sedens 
ad fontem, eut ignoravit eum, aut nil curavit inde haurire. que 
secordia! Postquam jam excusa esset typis editio sug, tam demun 
in mentom ei venit, esse in urbe, ubi literas ipse publice profiteretur, 
merbrenas Derosthenis vetustas, forte non indignas, quee cohfer- 
rentur. GCommisit negotium alii, homini docto quidem illi, neque 
ignavo, excusatione usus, probabili futura, si vera fuisset. Verum 
copiosims de subsidiis Demosth. dicam paulo post, quibus uti po- 
twieset Wolf, si voluisset. Sed condonemus hanc culpam multitr- 
diai laboraum, quibus obrutus erat bonus ille vir, sorte usus, setate 
su&, communi etiam hodie illis, qui jumenta sunt librariorum, quoe 
Jum cupiditati operam suam in libris edendis addixerunt, ut eos lo- 
cupletent, ipsi interim fame pereuntes, aut, si bene rem gerunt, 
cum nonnullo rei familiaris emolumento, fame facientes jacturam, 
cum necesse sit opera, non scribere, sed evomere. Condonemus 
etiam seculi istius ruditati, tum nondum adsuete ad diligentiam cri- 
ticam. . Quam primus adhibuit Demostheni Guil.. Morellus, -vir 
egregius, idem tamen Wolfio equalis, et eadem «etate saxum cum 
ipso volvens Demosthenicum. Octo codices ille cum Herwagiana 
prima contulit, et lectiones ex illis ἃ se enotatas in margine sus 
editionis retulit, cum nota cujusque codicis, unde lectio quseque 
sumta esset. Codices illos literis alphabeti greci designavit, pri- 
mum litera a, secundum litera (9, et sic porro. Horum codicum no- 
titiam e Tayloro repete, si placet. "Verum non processit hec Mo- 
relli diligentia ultra partem illam, quee ipso adhuc superstite excusa 
fuit. Supersunt ilius diligentie vestigia quedam adhuc in ora- 
tione de falsa legatione. In insequentibus plane exspiravit. In 
illa parte Dem. Lutetiani, quam Lambinus curavit, aut nullos ille 
codices inspexit, aut perraro inspexit, sine indicio quidem reliquit 
lectiones, si quas illinc excerpsit. multo rariores sunt jam lectiones 
variantes, quam in parte ἃ Morello curata, et plerumque e fontibus 
vulgeribus hauste. Sed hac de re jam supra questus sum. — Post 
intervallum centum et septuaginta fere annorum prodiit Taylor, a 
quo pene perfectam poteramus editionem Dem. sperare. Extulit 
eum seculum multo pluribus artis critice adminiculis instructum, 
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quam fuit steculum XVI. Aderat οἱ non contemnenda copia seu 
librorum calamo exaratorum, seu variantium ex iis excerptarum. . 
quarum indicem ejus przefatio exbibet, in calce nostri operis, una 
cum aliorum prsefationibus, ἃ nobis reddenda. Sed nimia ei cun- 
ctatio offecit, nescio quibus a causis profecta. Interim judicia quse- 
dam ejus de codicibus quibusdam, qui ei preesto erant, hic refera- 
mus, Altempsianum scholiis ait contaminatum esse, p. 147. 97. 
et 40. Baroccianum ait ex Áugustano primo exscriptum esse, aut 
contra hunc ex illo, p. 328. 27. in quo falli virum doctissimum ex 
eo constat, quod Baroccianus leges et decreta habet, quee desunt 
Augustano. Augustanum hunc, Vindobonensem et Wolfenbuitte- 
lensem fere ubique inter se consentire, vere affirmat, itein in ora- 
tione Leptinea ÁAugustanum et Harleyanum. "Tandem edendi De- 
mosthenis ad me devenit sors, faxit deus, ut ea mihique publiceque 
secunda fuerit. Quod ad opus elaborandum quibus accesserim in- 
structus copiis, meum nunc est dicere. quod faciam hoc copiosius, 
quo parcius de illis codicibus aliorum, quos usurpare mihi non licuit, 
necessario disputavi. Sed antequam illuc veniam prius comme- 
morabo codices Demosthenicos, quos: alibi exstare proditum est 
memorie. : 


, SECT. XV. 
De codicibus Demosthenis in bibliothecis passim exstantibus. 


Non est animus Bibliothecam bibliothecarum Montfauconianam, 
aut Coislinianam, aut Bandinii Florentinam, aut Catalogum mstorum 
magne Britannie exscribere, et numeros proponere codicum de- 
mosthenicorum, qui dicuntur in bibliothecis Vaticana, Medicea, 
Ambrosiana, Vindobonensi, Leidana, Gallicis, Hispanicis, publicis 
privatisve reperiri; quos omries utique expediebat a sedulo editore 
Demosthenis non perfunctorie perlustrari, sed diligenter percenseri 
et cum editis comparari. Nullum enim dubium est, magnum ejus 
rei fructum laturam esse remp. literariam. Paucos solummodo 
commemorabo codices minus forsitan publice notos, quorum noti- 
tiam fors fortuna inter legendum cum obtulisset, in adversariis an- 
notavi. Quorum e numero est 

Breslaviensis, pars bibliothece, que quondam fuit Rhedingeri, 
nunc in gymnasio, quod Breslavie est, Elisabetano asservatur. Hu- 
jus codicis roganti mihi copia negata est. notitiam ejus per literas 
mihi dedit Arletius V. C. Rector illius Gymnasii, unde intellexi, 
codicem illum quondam Andree Dudithii fuisse, et Philippicas 
. cum oratt. pro corona et de fala legatione cum scholiis multis 
tenere. ' ΕΝ 
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- Dorvillius in Annotationibus ad Charitonem p. 687. et 698. co- 
dicis sui mentionem facit. 

Penes Eliam Obreohtum, professorem quondam Ufpsaliensem, 
fuisse codicem Demosthenis, intelligitur e Normanni annotatt. ad 
Aristidis artem rhetoricam p. 2774. 

Petrus Possinus, Decanus S. Gudile Bruxellensis, habuit anti- 
quum codicem Dem. qui recensetur ἃ Fabricio Bibl. Gr, T. XII. 
p. 319. in quo orationum alius est ordo, quam in vulgatis libris no- 
stris. Commemoratur ibi oratio queedam Dem. de largitione, que 
videri queat inedita. Sed profecto nulla est alia, quam oratio de 
corona trierarchica. Idem Pantinus habuit alium quoque Dem. 
codicem, sed inchoatum solummodo. v. p. 316. n. 40. | 

Sambuci codicem laudat Wolf ad p. 145, δ. et in ea, quam nos 
usurpamus, farragine, 

H. Scrimgeri, Scoti, Professoris quondam Juris apud Heidel- 
bergenses, schedas in calce suorum ad oratt. Dem. et /Eschinis ad- 
versarias commentariorum commemorat Wolf. Non fuit codex ve- 
£ustus penes Scrimgerum, sed schede, in quas Scrimgerus retulit 
lectiones variantes e codice Dem. nescio quo 8 se excerptas, cum - 
intermistis ipsius Scrimgeri conjecturis. 


SECT. XVI. 
De codicibus mstis Dem. quibus ego in hac editione usus sum. 


PRorLIGATIS itaque bis, que premittenda videbantur, nunc 
tandem ad eodices mstos devenio, quibus ipse sum usi, aut post 
alios, aut solus. Non erat animus initio Demosth. edere, sed so- 
lummodo animadversiones ad eum. Post editum quintum volumen 
animadversionum ad grecos auctores cum decrevissem sextum 
edere, dubitabam utrum in id animadversionum ad Constantini 
Porphyrog. Ceremoniale Byzant. reliqua, que nondum sunt typis 
vulgata, an animadv. ad Demosth. conjicerem. Sed videns De- 
mosthenica non posse uno parvo volumine comprehendi, otioque 
carens illa Constantiniana recognoscendi et expoliendi, distuli in 
aliud tempus editionem hujus sexti voluminis, animumque totum ad 
Demosthenem ornandum conferre cepi. Quare primum Biteris ad 
Oeffelium V. Ill. Consiliarium Serenissimi Electoris Bavarie et 
biblothece Electoralis, que Monachii dedicata est, prefectum, 
datis anno 1765. exeunte, rogavi, ut Demosthenis codicem Bava- 
ricum ad me mitteret. Acceperam scilicet ab amico meo Cobero, 
qui nunc literas in gymnasio Budissano docet, cum paulo ante id 
tempus e peregrinatione Bavarica et Italica domum redisset, servari 
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Monachii codicem Demosthenis egregium, eujus copiam me fhcile 
impretaturum ab Oeffelio, viro mirifice humano et δὰ communicat - 
dum copias literarias, quibus abundet, fhoili. Neque fefellit me 
ista spes. Misit enim ad me Oeffelius, cujus benignitatem et ofli« 
ciositatem oratione satis preedicare non poseum, mense Aprili A. 
1766. codicem, de quo statim pluribus dicam. — Hic codex primus 
est mstorum demosthenicorum, quibus usus sum. hic me copit do- 
cere rationem critice Demosthenice exercende, illus puta, quse 
circa lectiones varias versatur e libris vetustis, seu mstis, seu im- 
pressis eraendas. Prosper in hac re successes animum mihi ad- 
didit plura presidia hujus generis circumspiciendi. Cum itaque 
didicissem prestantiam membranarum demosthenicarum, que Au- 
gusteo Vindelicorum servantur, cum predicatione aliorum, tura usu 
meo, rogavi virum celeberrimum Iacobum Brukerum, ut earum co- 
piam mihi faceret. Dedit hoc precibus meis vir bumanissimus, eed 
per errorem nescio quem, cujus tamen secunde fortune gratiam 
habeo, factum est, ut pro membranis illis antiquis, codex aliquis 
multo recentior, quem eecundum appello, ad me mitteretur sub exi- 
tum À. 1766. Defunctus labore eum conferendi, remisi, et denuo 
rogavi copiam illius antiquioris et prrestantioris, quem amo peeme 
toto Α, 1767, mecum habui. Remisso item hoc, simul tres Augusta 
&d me missi sunt, ii, quos tertium, quartum et quintum appello. 

He sunt copise codicum mstorum, quee hanc mihi editionem ador- 
nanti ad manus fuere, Sigillatim nunc eorum quemque describam. 


SECT. XVII. 


De dugustano primo. 


v 


As Augustano primo, omnium nobilissimo, initium merito facio, 
qui quod nunc mihi ad manüs non sit codices meos recensenti, id 
vero in primis eegre fero. Quicquid enim de eo dicam, e mentoria 
repetendum est, quee flaxa et labilis est. Codex est ille, qui in 
Catalogo Ehingerano p. 765. in Reusnerano p. 778. n. 2. sic recen- 
setur Demosthenis codex vetus cum commentariis Ulpiani, sed hinc inde 
mutilus et. lectu difficilis. Eadem pene scripta erant ἃ nescio cujus 
manu in primo folio illius codicis, cum absurda et ignominiosa hac 
nota, qui codicem hunc tractet, pro thesauro carbones incenturum. 
Que quicunque scripsit, quamquam vereor, ne Wolfius ipse scripse- 
rit, nee is ipse semet infamavit et stultitiam suam denudavit, de re- 
' bus incompertis temere judicans, et ea elevans, quorum prestan- 
tiam ipse suo usu non didicisset. Codex est in quarto pene qua- 
dratus, spissus, totus membranaceus, et ab eadem manu, si decem 
folia exceperis a manu recentiore suppleta, exaratus, seeculo, ut 
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rnihi videtur, X. aut XI. literis majoribus, lectu facillimis, perspi- 
Cui$, planissrmis, non multis abbteviaturis. Sinrillima est scriptura 
hujus codicis Augustáni scripture codicis illius, cujus ectypon: 
seri incisum exhibetur p. VI. Catalogi mstorum Bibhothece Ve- 
sete D. Marci, n. XCIV. item scripture codicis Nicete 'Chi- 
rurgicorum Medicei, unde Antonius Cocchius specimen teri inci-: 
sam exhibuit in fronte Chirurgicorum grecorumi, prorsus eadem: 
forma et magnitudo literarum, atque in Niceta; item speciminibus: 
ex eere ceelato expressis Catalogi mstorum grecorum Mediceorum 
& Bandinio editi, Tomi primi tabule tertie num. 2. tabule quarta 
zr; 2. tabule sextz n. 5. ut alia taceam similia specimina ex eere ex-- 
pressa, que-olim aliquando vidi passim, ut in Evangeliario quadru- 
plici Blanchini. Continet pene totum Demosthenem et nescio an 
olim tenuerit omnia, antequam mutilaretur. Compactus est a biblio- 
pego germanico, tectus corio suillo, non in grecia ipsa, sed seculo; 
ut videtur, decimo sexto demum. id quod patet e trajectione folio- 
rüm quorundam. Desunt illi p. 92. epistola Philippi, 621. in Ste- 
phanum orationes duse. 638. or. in Evergum et Mnesibulum.-672. 
or. in Callippum. 726. or. in Neseram. 745. oratio funebris. 780. li- 
bellus amatorius. 758. procmia, et denique 777. epistole. deest 
quoque Aug. primo magna pars orationis in Bootum super nomine 
& p. 577. 18. ad p. 579. 26. Ab initio mutilus est. Incipit a κοπτός 
pevoc p. 14. 7. ad ὀκνεῖτε ἐξιέναι p. 17. 4 tum est lacuna usque ad 
p. 25. 14. ubi a κατέλιπον duo sunt folia procedentia ad p. 90. 15. 
hse pauote sunt reliquie superstites in parte prima Demosthenico- 
rum operum. Supplevit autem deficientia pleraque manus recentior 
a: p. 5. 8. inde usque ad p. 85. 7. decem foliis. Ab hac nova manu 
ezarata appellare soleo in libro variantium supplementum zugustani 
primi. A p. 35, "7. inde reliqua omnia ad finem usque vetusta manus 
primigenia exaravit. In extremo fine codicis demum duo reperi- 
untur folia. mirum in modum a vermibus corrosa, fumoque et pul- 
vere sordidata et denigrata, ut vix legi: queant. ἃ p. 4, 11. ἡμᾶσ 
«λεῖν ad p. 6, 5. τὶς οὕτως. Orationes in hoc: codice sese conse- 
quuntur non'ordine vulgari, sed hoc: Philippice, omnes, eodem 
ordine, quo in libris vulgatis. in Androtionem. in Midiam. in Ari- 
stocratem. pro corona. de falsa legatione. in Timocratem. in 
Leptinem. in Aristogitonem. in Cononem. :in Calliclem. in 
Olympiodorum. . in Dionysodorum. in Aphobum dus. pro 
Phano. in Onetorem dus. in Pantrnetum. in Lacritum. in 
Nausimachum et Xenopithem. in Phormionem. in Zenothe- 
min. pro Phormione. in Apaturium.. oi συμβουλευτικοὶ (8 p. 
25. 2d 180.) pro corona trierarchica, quse 'orstio bis in hoc co- 
dice est scripta, locis inter se procul dissitis, et cum mirifica lecti- 
onum discrepantis, ut exempla hujus orationis e codicibus diver; 
VOL. 1. 248 | 
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sarum editionum sumta videantur esse. uniteme posterius exeme 
plum priori est emendatius. Sunt tamen loci quidam russus im 
priore emendatiores, quam in posteriori. post illam orat. pro trier- 
archiea corona sequitur or. in Macartatum. in Leocharen. in Boo- 
tum de nomine, tum de dote. in Spudiam. in Timotheum. in Nico- 
stratum, in Pheenippum. in Polyclem. in Eubulidem. im Theo- 
crinem. in Evergum et Mnesibulum. Sed hujus adest solummode 
initium. Ordo in digerendis oratt. Dem. spectatus ab boc librario 
&ut nullus est, aut certe parum dibgens. Primo loce pesuit Olyn- 
thiacas, tum phüippicas, deinde publicas, quarum prima fuit ra: 
tione setatis, et ab antiquis primo looo posita illa in Androtionem; 
denique privatas, sed privatarum rursws sunt aliquot classes, quas 
inter se permiscui4 librarius Awgustani codicis. Ingessi enim im 
medias τοὺς συμβουλευτικούς. Veteres, a quorum modo dividendi 
recessimus, ita solebant, orationes Dem, distribuere, que distributio 
servata est in Bavarico codice, ut als essent λόγοι ὀλννθιακοὶ, ali 
φιλιππικοὶ, ali συμβουλεντικοὶ, alii δημόσιοι, ali παραγραφαὶ, ali 
^ Δαιτροπικοὶ, alii ἰδιωτικοί, — Quse sint /Olynthiacse, quee Philippicae, 
cum constet inter omnes, nil attinet dicere, oi σνυμβουλευτικοὶ sunt 
tpi συντάξεως. περὶ συμμοριῶν. ὑπὲρ μεγαλοκαλιχῶν. ὑπὲρ. ῥοδίων 
ἐλευϑερίας. περὶ τῶν πρὸς ἀλέξανδρον συνϑηκώ». — Orationes in causis 
publicis. dict: sunt, in Bavarico. quidem codice he, et hoc ordine. 
κατὰ ἀνδροτίωνος. περὶ τοῦ art$ásov. περὶ τῆς παραπρεαβαίας. πρὸς 
λεετίγην. κατὰ μειδίον. κατὰ ἀριατοκράτους. κατὰ τιμοκράτους. κατὰ 
ἀριστογείτονος.  Epitropici sunt, aeu de gesta su& tutela, oratt. duse 
in Aphobum, pro Phano, et due in. Onetorem.  Paragraphse seu 
exceptorie, quibus defenditur, causam ad forum omnino, aut ad 
hoc forum, non posse vocari, sunt hee, in Zenothemin, in Apetu- 
rium, in Phormionem, in Lacritum, pro.Phormione, in Pantenetum, 
in Nausimachum. — kdiotici seu. de causis privatis. agentes sunt re- 
lique. omnes. Hic est ordo codicis Bavarici, non omnino limatus 
ile quidem, vetustus tamen. Melius tamen Augustanus, quod in 
eapite privatarum causarum orationem in Cononem poeuit, $ole- 
bant enim. veteres, ut publicarum primam loco, non prsetantia 
principera, facere Androtioneam, sic privatarum in capite ponere 
Cononeam, ut. omnium ex hac classe nobilissimam. — Hsec pauca 
de ordine orationnm Dem. atque distributione in libris vetuatis ob« 
tinente. Nunc redeo ad reliqua exsequendum, que de codice 
Augustano dicenda supersunt. Carebet plezumque spiritibus et 
accentibus. Rara apparebat manus correctrix. Locus. unus ἃ 
nova manu erat suppletus.liquore viridi p. 673, 92.  Paragraphis 
distincte erant orationes. indicium nove paragraphi erat litera extra 
versum prominens, etiam in media voce. de quo more vid; Vales. 
ad, Eusebium. plerumque non.male distribute erant he paragraphi, 
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iaterdum tamen etiam admodum abéurdo, in media sententia. cre« 
bree alias, alias rare. breves queedam, alie longiuscule, ut sepe 
nulla ratio appareret hujus in dividendo incohstántie. Ego tamen, 
ut de veterum ratione libros Detnosth. distinguendi nobis constaret, 
servandas atque representandas hac editione mea duxi illas distin: 
etienes. taque paragraphorum initiá, quse erant in codice Au 
gustano, designat editio nostra ἡ apposita, ut paragrephos Bavarici $ 
quie sunt illis multo rariores. ubi uterque codex consentiebat in 
endem distinctione, ibi ambo istrec signa sic copulavi $4. — Scholiis 
oppleti erant margines, usque ad Timocrateam. nam posterioribus 
adsperse, paucso, et a nova manu, scriptura indocta, que legi ton 
posset. Scholia hec alia in Ulpiarieis leguntur, ala in his deside 
rantur. Edidit ea Wolfius, sed pessima fide. Pro verbis Scho« 
Wastse alienissima, a sana ratione et ab usu lingue abhorrentia, pro 
lubitu, mira et immani licentia, non monito lectore, ingessit. quod 
facinus ei non ignosco, tametsi operam Demostheni ab eo navatam 
magni facio. Vix puto quemquam in ullum auctorem veterem 
tanta importunitate gressutum esse, me P. Castellum quidem in 
Anmmianum Marcellinum, quam grassatus est Wolf in hsec scholia. 
Fidem faciet editio nostra me rem oratione non exaggerare. Nulla 
ibi orationum argumenta, nisi in Olynthiacis, quorum varietatem 
enotare festinans oblitus sum. Iota quod nos subscribimus, ille 
Augustanus semper habet litere ad latus adscriptum, ut e. c. βον- 
λῆε, ἀγορᾶι, ζημιωθῆι, unde multarum mendarum origo potest expli- 
cari. Supplementum illud in Philippicis, quod in libro variantium 
supplementum Aug. primi appellare soleo, scriptam erat literis 
multo minutioribus, creberrimis compendiis, pallidiore atramento, 
in merbranis multo tenuioribus et candidioribus, qumm erant reli- 
4068. nam membran, que supersunt a vetusta manu conscriptee 
sunt crassiores et subflave a vetustate. commata nulla sunt, sed 
ubique puncta, ut in plerisque codd. mstis quos vidi. plerumque 
dat γίνεσθαι pro. γίγνεσθαι, πάντα pro ἅπαντα. γινώσκειν pro γιγ». 
ὰ 


αἰεὶ pro ἀεί. Paucissima compendia scripture, ut e pro d ἄνδρες 
e 


δικασταί" ὦ pro ὦ ἄνδρες ἀϑηναῖοι. terminationes e» et ovc et ας et 
aliee similes stepe compendiis representate. scholia contr& scate- 
bant compendiis, et erant lectu difficillima. unde nunquam me ex- 
pedivissem, nisi Simon Fabricius prweisset, cui debeo, quod istos 
minficos ductus extricare potuerim. Fabricium hunc, quisquis 
fuit, quem aliunde, nisi per Wolfium, non novi, necesse est homi- 
nem fuisse doctum, et navum, et fidum, et mirifice laborum pa- 
tentem. Sed fructu laborum et eum et nos fraudavit Wolfii de- 
mentia, qui in schedis Fabricii pro lubita mutavit, ingessit, trunca- 
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.vit, ut pene furiosum, inconsultissimum certe, se gesserit, fidemque 
suam omnem everterit.. Apostrophos emat ille codex ut ταῦτ᾽ pro 
ταῦτα, ἐστ᾽ pro ἐστὶ, εἴς. Leges et testimonia, formule denique 
plereque desiderantur. Quo fit, ut nequeam Tayloro assentiri .af- 
firmanti Baroccianum et Parisinum primum, in plurimis Aug. pr. 
consentientes, ex eodem fonte haustos esse. nam quee formuls de- 
sunt Augustano, ec sunt in illis. Lectionum hujus codicis vix 
tertiam partem dedit Wolf, seu quod Simon Fabricius eas preter- 
vidit, seu. quod Wolf, ἃ Fabricio enotatas, expunxit, leves, et edi- 
tione indignas judicans. Sepe quoque falsas ei imputavit, quisquis 
fuit, seu Fabricius, seu Wolf, seu opere Episcopiane. ὅρα suum 
de illis judicium interposuit, non Fabricius, sed Wolf. - Sepe quo- 
que suas conjecturas immiscuit. Conjecturas lectionis varietati 
Fabricianee immistas, aut omnes, aut plerasque, a Wolfio profectas 
esse, documento est locus in orat. in Leocharem p. 618. δ. ubi in 
lectione Fabriciana et in annotatt. Wolfianis eadem profertur con- 
jectura. Lectiones illas à Wolfio editas cum tractarem, seepe fie- 
bat, ut sedes earum,.tametsi totis horis querens, reperire non 
possem. Coepit itaque me desiderium usurpandi hujus codicis, ut 
saltim scirem, quo lectio queque referenda. esset. Sed multo ube- 
riorem tuli fructum hujus codicis, ut eo sum potitus. . Statim enim 
mihi constitit, Wolfium seu nescisse eo recte uti, seu nil curasse, et 
alias secorditer, alias mala fide egisse. Quamquam egomet ipse 
vereor. ne multa meam attentionem fefellerint, in ista festinatione. 
collationem enim hujus codicis ineunte Maio A. 1767. ceptam ver- 
gente Augusto ejusdem anni absolvi. neque fieri potest aliter. nega- 
£um.est homini, ut omnia cernat, ut nihil eum fugiat, presertim 
:alio prelegente, ubi multe soni similitudines in diphthongis, in literis 
ejusdem soni, ut o et v, ὃ et r, aures fallunt ; item si audias legen- 
tem ἀναλισκόμενον e. c. non possis aure internoscere sintne duo 
ἰδία vocabula, à» ἁλισκόμενον, ap unum solummodo. bona .tamen 
fide asseverare possum me multo et copiosiorem et fideliorem dare 
codicis Augustani collationem, quam ad hoc diei habuimus Wolfii 
beneficio. Jam dudum ante mihi constiterat e Constantino meo, 
quam expediat, & diversis easdem membranas iterum iterumque 
xxcuti. Eum ante me ceperat edere I. H. Leichius V. C. et vita 
diuturniore dignus. Sed haud pauca in ea parte Constantini, quam 
edidit, temeraverat, alia omiserat, quod deprehendi exemplum typis 
excusum ad membranas ipsas exigens. ÁÀb eo tempore copi colli- 
gere exempla librorum, qui cum essent e membranis primitus editi, 
8i posteriores eos ad easdem membranas, unde essent editi, exegis- 
.sent, multee alie et multo meliores lectiones ex iisdem membranis 
essent prolate. — Adeatur Fabricii B. G. T. XI. p. 119. fin. et 12]. 
fin, de Prato in appendice secunda ad Sulpitium Severum protulit 
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varias lectiones ad vitam. S. Pauli Eremitz 6 codice msti Capituli 
Veronensis a se diligentius inspecto, meliores, quam ex eodem co- 
dice Vallarsius antea minus emendate edidisset. nobile ex emplum 
dat locus Livii L. XLI. cap. 9, a Lambino emendatus, de quo, v. 
T. VII. Livii Drakenborg. p. 223. 224. Occurrit etiam simile quid 
Wetstenii prolegomena ad N. T. legenti. Sed locus e memoria 
excidit, neque nunc inquirere vacat. Quomodo codex hic Augu- 
stam pervenit? Haud constat. Conveniunt inter se plerumque 
Aug. pr. Paris. primus, Vindobon. Wolfenbuttel. Harleyanus, Ba- 
roccianus, in multis tamen rursus inter sese discrepant, ut non pos- 
sint omnes ab uno eodem fonte manasse. 


SECT. XVIII. 


De Codicibus 4ugustanis. reliquis. 


VxN10 nunc ad Augustanum, quem secundum appellito, qui si- 
gnatus erat p. 76. n. 11. Continet hic codex, primum Stephanum 
Byzantinum ex editione Aldi; tum Demosthenis Olynthiacas, Phi- 
lippicas, suasorias, de corona, et de falsa legatione. Codex scriptus 
est circa idem tempus, quo Aldus Stephanum et Demosthenem 
edidit, verumtamen non ex Áldi exemplo impresso. multas enim 
tenet lectiones ab Aldino diversas. codex est note neque optime, 
neque pessime. me certe non penituit eum contulisse. Scriptus 
est in Italia a greculo quodam. (Οὐρὶ hujus collationem d.1. Oct, 
1766. absolvi d. 17. Febr. 1767. 

Tertium Augustanum appello eum, qui Catalogi Reusnerani p.77. 
n. 2. signatus est, et Olynthiacas et Philippicas pene tenet omnes. 
nam in orat. adversus Philippi epistolam p. 90. 25. in voce αὐτὸς 
desinebat. codex non magni faciendus, ab indocto, supino et obli- 
vioso librario exaratus, manu sordida: Scholia quedam adscripta 
passim erant in marginibus liquore rubro, sed ita pallido et evanido, 
ut legi nequirent. Orationibus quibusdam subjecta erant scholia 
ex Ulpianeis excerpta, atramento scripta, eodem tenore cum reli- 
quo corpore orationum. Parum mihi profuit hic codex, qui nullas 
lectiones, bonas quidem, suggessit, quas in aliis non reperissem. 
Sed idem tanto mihi carior fuit, quod prima pars hujus codicis ple- 
raque tenet Aristidis mirifice pleniora et emendatiora, quam sunt 
exemplaria vulgata hujus auctoris, unde studebo Aristidi quoque 
meliorem aliquando dare habitum, si vita suppetet, et deus cepta 
fortunabit, Ambo auctores hi, Aristides atque Demosthenes, in 
Italia exarati sunt, circa tempora nascentis typographie, sed a 
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librariis diversis. llle, qui Aristiden exaruvit, fait vir doctus, dili- 
gens, magnis, pulchrisque literis usus, et facilibus lectu, et ad le- 
gendum invitantibus, nisi quod atramentum pallidiusculum ocules 
fatiget. omnia sine scholiis. 

Quartum appello codicem Augustanum illum, qui p. 78. Cata- 
logi Reusnerani n. 8. signatus est, οὖ nil nisi Demosth. or. pro Co- 
rona, et Aristidis Panathenaicam tenet. ejusdem «etatis, atque tet- 
tius, scriptus item in Italia, id quod charta prodit, medio aut ver- 
gente seculo XV. grandibus literis, et similibus illis, quibus Ari- 
stides, de quo modo dicebam, exaratus est, a diversa tamen manu; 
neque idem librarius videbatur orationem pro corona exarasse at- 
que panathenaicam. Etiam hic codex scholiis caret. Oratio pro 
corona convenit cum Aug. primo. contuli hunc codicem initio men- 
sis Julii 1768. 

Quintum appello Augustanum codicem p. 78. Cat. Reusner. n. 
19. signatum, in quarto ordinario, a manu recentissima seeculi XV. 
exeuntis exaratum, minus pulchris literis, a librario indocto et miri- 
fice supino, sed ex alio optime note ductus. Convenit cum Au- 
gustano primo pene ad literam, nisi ubi mendis calami conspurca- 
tus est, quibus scatet. Caret item hic scholiis. tenet orationes 
quasdam Demosthenis nullo delectu, hoc ordine. 1) Epitaphium 
Demosth. 2) Lysie funebrem. 9) Demosthenis duas in Aristo- 
gitonem. 4) or. in Calliclem. 5) orationes duas in Aphobum, pri- 
mam et secundam. 6) orationes duas in Onetorem. Hzc a Demo- 
sthene, quorum collationem absolvi die 20. Maii 1768. Quam- 
quam codex hic cum Aug. primo peene in omnibus consentit, ut 
videri possit ex eo descriptus esse, nequit tamen inde sumtus esse, 
quia argumenta habet orationibus preefixa, quibus argumentis pri- 
mus caret. Habet hic codex etiam alia aliorum, quee conferre ne- 
que otium, neque animus fuit, hec scilicet. 1) partem Promethei 
ZEschylei. (usque ad p.49. Henr. Stephani) cum scholiis interli- 
nearibus et marginalibus. 2) odam tertiam Pyth. Pindari. S) odam 
secundam Nem. 4) initium Olymp. Reliqua Pindari carent scholiis, 
preter initium Olymp. | ᾿ 

Sextus codex Demosthenis Augustanus cujas sit et quid teneat, 
nondum novi, sed &ciam, ubi potitus eo fuero. nunc enim gdhuc 
eum exspecto. Signatus est in Catalogo Reusner. p. 86. sic: De- 
iosthenis Olynthiace cum multis aliis aliorum. 
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SECT. XIX. 
De Codice Bavarico. 


PosT codices Augustanos dicendum mihi superest de Bavarico, 
quem illustris vir Felix Andreas Oeffelius pro sua incredibili huma- 
nitate Monacbio ad me misit, ejusque usum per tres annos et ultra 
mihi m&dulsit. v. Epistolam meam ad Oeffelium in fine voluminie 
quinti Animadvers. ad grecos auctores. Codex hic tenet quicquid 
hodie superest operum Demosthenicorum eo ordine, quem paulo 
ante exposui. Non est optimus, sed neque de pessimis, lectionem 
plerumque prefert Aldinam ; sed hoc in illo codice est egregium, 
qued refertus est, varietate lectionum super versus et in marginibus 
scripta, spissius initio, rarius circa finem. Qua in varietate haud 
raro lectiones reperi nulo alio in eodice 8 me deprehensas, easque 
non contemnendas. In una prresertim oratione, non succurrit nunc 
qua, hic codex ab aliis omnibus discedit mirificum m modum, ple- 
mior est, testimonia dat integra, que» nostris vulgaribus libris de- 
sunt, ut plane ex alio fonte manasse videatur hec oratio, quam vul- 
gares editiones. Que res mihi perquam mira accidit, ut nequeam 
intelligere unde sic evenerit. Bavarieus plerumque plena et ex- 
plicata det vocabula, sine apostrophis, contra quam Augustanus 
primus, qui apostrophos amat. ut e. c. pro roU3' οὕτω dat τοῦτο ob- 
τως. n&mn sepe dat οὕτως cum c etiam insequente consona. Exara- 
tus est, teste Cobero meo, cui primam hujus codicis notitiam debeo, 
et qui oculis iisdem suis tam Monechii hunc Demosthenem, quam 
eroticos Florentis vidit, ab eadem manu, que Xenophontis Ephesii 
et Charitonis Aphrodisiensis codicem Florentinum exaravit, hoc est 
seculo, ut existimatur, XII. aut XIII. literis minutis, sed eleganti- 
bus et perspicuis lectuque planis in charta bombycina, crassa, flava, 
per binas columnas. Habebat nonnulla egregia, et inventu rara 
vetustatis indicia. ut clausulas in fine orationum, non tamen omni- 
um, sed earum solummodo fere, que primam et secundam classera 
ex distributione Wolfiana constituunt, quibus in. clausulis indicatur 
numerus τῶν στίχων : constat hec vel istec oratio tot vel tot στέ- 
xoc. habet in marginibus item numeros capitum ex vetusta distri- 
butioge, quse capita signata erant literis alphabeti greci majoribus 
A.B.F.etc. In calce operis etiam has distinctiones veteribus usi- 
tatas in majora segmenta seu capita una in tabella repreesentabo, 
ad paginas nostre editionis, cum absolutz fuerit. Habet item pa- 
ragraphos, sed diverso modo divisas, atque in Augustano primo, 
quas paragraphos ego in editione mea signo $ indicavi. Habet 
tandem et scholia duplicis generis. alia vetustiora, alia recentiora 
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Vetustiora initio perquam copiosa sunt, sed quo magis procedit 
opus, hoc magis decrescunt. In extremas orationes ad privatas 
causas pertinentes, peene nulla sunt, et quse sunt, ex Harpocratione 
sunt decerpta. In Olynthiacas autem, Philippicas, suasorias, de 
corona, et de falsa legatione, copiosiora sunt; multa habent ine- 
dita, in ipsa editione Parisina deficientia, quee scholia habet editio- 
num omnium locupletissima. que Bavaricus habet edita'schólia, ea 
multo:hic leguntur emendatiora, quam' vulgo in libris impressis. 
Scholia recentiora ἃ manu alia, pinguiori et minus eleganti ad- 
scripta sunt orationibus duabus, pro corona et de falsa legatione, 
Horum recentiorum scholiorum pleraque sunt inepta, luce publica 
indigna, a Moschopulo, ut mihi videtur, profecta. '.Sed in. hac 
parte, quee istas, quas dixi, duas orationes tenet, codex hic Bavari- 
cus usu est maxime detritus, propemodum laceratus, et obscuratus, 
ut peene dilabatur pre vetustate, et manuum sordibus. Tanto mun- 
dior est pars posterior, in qua sunt causes publice et private, ut 
pars hec peene intacta a; manibus tractantium videatur. Sed in- 
gens estin hac parte lacuna per plures paginas procedens. Ja- 
cuerat codex in loco humido. quo factum est ut pars queedam com. 
putruisset. heec sarta postmodum est ἃ manu recentiore, non in- 
ficeta quidem illa, minus tamen, atque vetusta est, eleganti, nescio: 
unde. Post Demosthenem sequuntur Plutarchi vite: parallele ali- 
quot, ab eadem antiqua manu, illa scita: et venusta, sed atramento 
pallidiusculo, ut zgre legantur. In extremo fine legitur Synesii 
disp. de insoroniis cum commentario Nicephori Gregore, a manu 
scripta multo antiquiore, in chartis longe aliis, literis horridioribus, 

cum nescio quibus ex Aristotele fragmentis. . 


SECT. XX. 


De codice Meermanniano. 


GegRARDUS Meermannus, Vir et honoribus et meritis de Juris 
prudentia nobiliori illustris, e bibliotheca 8ua codicis demosthenici 
copiam mihi fecit, tenentis cum quatuordecim philippicis etiana 
, duas adversus JEschinem. codex est in charta bombycina exaratus, 
manu, non illa quidem inelegante, sed indocta, superiori seeculo, ut 
videbatur, nescio quo e libro, non optimo quidem illo, exscriptus, 
quod cum mihi e collatione Olynthiacarum constitisset, obrutus 
alis mulüs negotiis, cito remittendum duxi codicem ad dominum. 
Specimina tamen ejus in libello variantium dabimus. Gratia tamen 
humanitatis mihi in hoc codice communicando demonstrate nibilo 
minor penes nos domino codicis manet, ac si omnium codex ille 
preestantissimus fuisset. , 
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SECT. XXI. 
De libro lWeimarano. 


IsrzRDUM affero quedam e libro Weimarano, de quo mihi paucis 
dicendum superest. Bartholomeus, V. C. Bibliothecw ducali, ques 
Weimar est, prefectus, vir perquam officiosus et humanus, cum 
audivisset me Demosthenis edendi cepisse congilium, ultro ad me 
mittebat mense Januario Ánni 1766. exemplum editionis Aldine 
ex illa, cui preest, bibliotheca ducali, cui exemplo Aldino, quod 
olim penes Marquardum Gudium fuit, sed a C. S. Schurzfleischio, 
id quod manus ejus testatur, in bibliothecam ducum Weimarensiurt 
illatum, adscriptee erant ἃ duobus diversis, altero antiquiore, altero 
juniore, lectiones varis, in quibus etiam nonnulle sunt vulgati 
emendatiores. Has appello JWeimaranum simpliciter, seu Weima- 
Tanuty. correctorem, vel annotatorem, | In fine hujus codicis hec re- 
peri annotata. I. de Valcob Venetus M. Ianuario 1592. multas in hoc 
codice varias lectiones annotavit. Idem ni fallor, in fronte libri hane 


. prescripserat admonitionem ( Multas ἐπ Àwjus codicis marginibus 


lectiones varias sic... notatas reperi. Alias addidi ex alterius librarii 
codice, quas ita signavi 2, ut a primis dignoscerentur. ϑὲ quam. au- 
tem in hoc codice lectionem eimilem alterius codicis lectioni inveni, apa 
porumus numeros 1. 2. Pauca item ez tertio codice ita. signate sunt 
$) Hec illa manus nova. que mihi omnia sunt obscura et inex- 
plicabilia, Nescio, quis ille fuerit Vaicobius, nisi est potius Vulco- 
bius. nescio qui fuerint ejus codices, quos numeris 1. 2. 8, distinxit, 
plereque ánnotationes erant e secundo petite. que cum plerzeque 
convenirent cum editione Pauli Manutii, cepi suspicari eas e Pau- 
lina illuc translatas esse. Sed falsam fuisse hanc suspicionem e» 
eo didici, quod nonnulle in illo libro Weimarano leguntur variss 
lectiones, e secundo annotate, quee non exstant in Paulina. 


SECT. XXII. 
De libro Lessingiano. 


Misr? ad me Lessingius V, C. póeta nobilis Germanicus, fabulis 
multis scenicis, Laocoonte, aliisque insignibus ingenii monumentis 
nobilitatus, Hamburgo Aldiam, cui diverse manus varias lectiones 
et scholia inedita, quorum pleraque in Bavarico item reperi, ad- 
scripsere ; que quorum manus fuerint, haud constat, neque ullo po- 
tui deprehendere aut colligere indicio. similis est ille liber Pithoeano, 
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quo usus est Sylburgius, seu quicunque appendicem Francfurtanam, 
8 me sic dictam, curavit. Desinit illa collatio in versu secundo p. 
590. editionis Parisine. Inde usque ad funebrem orationem nil 
annotatum ibi reperi. - 


SECT. XXIII. 


De rationibud, quas secutus sum in edendo Demosthene, et 
commentariis in eum conscribendis. 


. Hx fuere mihi copie ad manus editionem hanc Dem. adornantií, 
quibus copiis quomodo sim usus, dicendum mihi nunc est. Pri- 
mum contuli hos codices manu exaratos, et has, quas dixi, typis 
vulgatas editiones cum editione Parisiensi, et quee bone genuing- 
que viderentur lectiones, eas recepi, vetustioribus pravis lectionibus 
abrogatis. Bavaricum codicem et Augustanum secundum solus 
contuli, reliquos una cum uxore, Ernestina Christina Mulleria, 
Kembergensi, quam matronam pudicam et frugi, meique et literu- 
larum mearum amantem, in hoc opere industriam et solertem habui 
sociam. Studio mei, quo labores plurimos maximosque in hoc opere 
mihi tolerandos sublevaret, literas grecas et latinas me magistro 
copit discere, quarum rudis mihi in manum convenerat. Editiones 
Aldinam et Paulinam ipsa sola contulit. nec non codicem quartum 
Augustanum, In digerendis, mundandisque et impressioni accom- 
modandis chartulis meis confusis operam mihi prestitit indefes- 
sam. cujus opere» ut ego ipsi maximas habeo agoque publice gra- 
tias, ita spero futurum ut stas quoque et hec nostra, et insecutu- 
re, memoriam ejus grata recordatione recolant. Pronuntiationi 
grecorum Erasmiante cum eam adsuefecissem, prelegit illa mihi, 
codices mstos relegenti, exemplum Morellianum. Jta quoties oc- 
curreret varietas, qu& non plane spernenda videretur, eam enotavi. 
perfecta collatione copi lectiones illas omnes digerere, et unum in 
librum variantium conferre, quibus addidi eas, quas Taylori editio 
suppeditabat, nec non editio Wolfiana, et indices Aldi, Manutii, 
Lambini. In hac opera, incredibile dictu est, quam molesta et 
teediosa, plus annum consumsi, Ridebunt me imperiti, qui eeru- 
mnosam et miserabilem ipse mihi laborem literulas consectandi 
imposuerim. quos ego vicissim contemno et miseror usum et neces- 
sitatem hujus rei nescientes. Fundus hic est optimus et preeci- 
puus emendandorum veterum auctorum. Editores veterum libro- 
rum hinc incipere debent, Prima hec debet eorum esse cura, ut 
mstos codices veteres bone note, autsi his careant, vetustissimas 
saltim editiones primigenias inspiciant e mstis ductas, eoque Lig 
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: €quiparandas. Mirum dictu est, quam turpibus modis posteriores - 


editores a primariis edd. desciíscentes, seu socordia, aeu inscitia, seu 
ambitione, seu importunitate quadam critica, bonos auctores de- 
formaverint, et vestigia bonarum lectionum, sine quibus auctores 
intelligi nequeunt, obscuraverint. Demonstrabit liber noster vari- 
antium, quid lectionum Demosthenicarum versetur in libris, quo- 
rum copia nobis fuit, et quid vetustas nobis tradiderit; tum quis 
primus vitium cuique loco intulerit; denique quis primus corre- 
xent, aut quomodo vitium corrigi debeat. Hac demum ratione 
potest de veritate lectionis Demosthenice constare. Non minore 
religione tractari a nobis debent auctores profani, atque Novum 
Testamentum. qua de causa codices N. T. sedulo excutimus, ea- 
dem de causa etiam Demosthenis aliorumque, quotquot sunt, ve- 
tustorum auctorum codices inspici, earumque lectiones erui, et 
proferri par est,nam sola,heec est via veritatem historicam texti 
cujusque, sive sacrum, sive profanum est, e consensu multorum 
vetustorum probate fidei codicum demonstrandi. Sic cognosci- 
mus origines errorum, sic modos emendandi, sic multa occulta vitia 
investigamus, sic corruptorum nequitias deprehendimus, sic lau- 
dem emendati aut vindicati cujusque loci auctori suo tribuimus. 
Ego equidem cum video strenua doctorum hominum opera alio- 
rum post alios limatum Demosthenem et gradatim meliorem fa. 
ctum, ut nunc possimus eo cum aliqua delectatione, multo expedi- 
tius, atque majores nostri poterant, üti, veneror eorum manes, 
qui mei causa, quem non norant, nondum natum, innumerabiles 
suscepere labores, quorum neque numerum, neque magnitudi- 
nem cogitatione consequatur, nisi qui simili in pistrino desuda- 
verit; parique modo spero futurum, ut grata posteritas memine- 
rit aliquando, fuisse Reiskium quendam, hominem laboriosum, qui, 
quo Demosthenem sibi in manus daret lectu et perceptu planio- 
rem, emaculatioremque, nullis vigiliis, nulli opere, nulli pecunie 
adeo, peperserit, multas commoditates spreverit, multas teedii ple- 
nissimas molestias ultro susceperit, sannas stultorum contemmserit, 
jacturam rei familiaris, boneeque valetudinis bono publico lubens 
condonaverit, vires mentis et corporis impenderit ignotorum studiis, 
commoditati, delectationi. Doctorum hominum ad Demosth. ani- 
madversiones dum excutio, miror alias humani ingenii solertiam, et 
igneam vim, alias coecitatem et infirmitatem. In emendationibus 
felicibus et peene divinis cerno et mirabundus suspicio vim mentis 
humanse, ex occultis vestigiis veritatem eruentis ; rursus errantes in 
rebus obviis et notissimis, sibique prorsus dissimiles cum vidéo, ob- 
liviosos, earum ipsarum rerum, quas nossent, alibique sepe optime 
tradidissent, immemores, pueros pene turpissime se dantes, recor- 
dor sortis mec, miseratio me subit sortis mihi cum humano omni 
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genere communis, et ut préeclara aliorum inventa lubens et gestiens 
commemoro, collaudo, depredico, sic lapsibus eorum facilis ignosco: 
Quam eandem equitatem ab aliis quoque mihi et deposco et spe 
preecipio, meoque mihi jure despondeo, Contumelis qui me affi- 
cient, probra in me qui conjicient, Adrasteam illi haud effugient. ut 
neque Toupius effugit. Juvat enim hunc pre cseteris e. c. com- 
memorare ; cum quod recens sum a lectione Emendationum, quas 
in Suidam edidit ; tum quod fama viri, his in terris nostris magna, 
vereque ejus laudes, quas ultro ipsi defero, neque obtrectabo, non 
sinunt me adversarii tam nobilis pudere. Aliorum enim, minuto- 
rum catellorum, ignavorum et imbellium latratus, facile ferat Mo- 
lossus et contemnat. Quamquam egerrime fero, a juvene (nam 
juvenem ista scripsisse Toupium tota scriptionis ratio prodit, pro- 
dunt mores nimis denudati) summos viros, Scaligerum, Casaubo- 
num, Balmasium, Hemsterhusium, Ernestium, intelerabili et paenis 
pivilibus digna lingue protervia proscindi, rem tamen hanc megm 
non facio, viderint ipsi, aut eorum vindices, quas maledicentiee 
ponas ab homine vano, et arrogantie pleno repetant, scurra.peene 
dixerim. Quid enim aliud quam scurrilitsatem nominem, quum me 
ait vestes aljenas pro more meo commaculasse. Quo ille ferat 
animo si ego illi probrum, quod optimo jure possim facere, si velim, 
in os regeram ? Vix pagina sit totius libri, qua non veterum aucto- 
rum vestes pro more suo commaculaverit. Id quod, si necesse sit, 
facili negotio possit demonstrari. Tune mihi scabiem tuam expro- 
brabis? Homo sum, neque me fugit προπέτειαν criticam labem esse 
mihi cognatam et intimis fibris infixam. Sed tu, qui eodem morbo 
laboras, cur te non respicis? cur lapsus meos exagitas, bene a me 
traditorum, τῶν κατορθωμάτων, immemor ἢ Peram cur excutis ante 
pectus positam, posticse oblitus? Sedulitatem agnosco tuam, et fe- 
licitatem, in fontibus glossarum Suidee investigandis.  Felicissime 
rem geris, ubi ex ipsis cubilibus glossarum, et aliorum auctorum 
comparatione emendare licet. Ubi autem ingenio gerenda res est, 
ibi turpissime ruis, Hominem profecto tui ordinis, clericum enim 
te esse titulus libri tui indicat, non decebat thrasonem agere de lu- 
panari adhuc calentem; veneris vulgivage mysteria ἐξορχεῖσϑαι, 
summa ingenia de ponte quasi dejicere. Nihil profecto minus con- 
venit viris humaniores literas professis, quam in alios bene de literis 
mereri satagentes, et.tantum preestantes, quantum pro re nata pos- 
sunt, modis inhumanis sevire. Sed hec obiter. Ad rem pre- 
gentem redeo.  Segregavi, secus quam Taylor fecit, variantes ah 
animadversionibus. In his quicquid in texto Parisine editionis 
mutavi, sedulo indicavi. Simpliciter cum dico, correzi, aut dedi, 
cerü velim sint lectores, id ex antiquis libris, sive editis, sive manu« 
scriptis, sumtum esse. unde sumtum quodque sit, docebit liber va, 
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qumntium. δὲ quid autem de meo sensu et arbiuio mutavi de ve- 
tusta lectione, jid sedulo indicavi, addendo de mea sententia, aut de 
co sensu, aut arbitrio mco, aut sponte mea, aut simile quid. In ipso 
texto ejusmodi locis de meo arbitrio mutatis affixi stellulam, quee in- 
sistere paulisper et addubitare lectorem, et queerere jubeat, et ex- 
spectare, donec prodierit noster animadversionum demosthenica- 
rum liber, priusquam judicio suo me confodist. Haud me fugit 
magna me laborare invidia, atque infamia ideo, quod auctores vete- 
res conjecturis meis, ut clamant, contaminem. Haud equidem in- 
fitiabor, &eri aliquando, ut importunitate quadem mea labis aliquid 
vetustis auctoribus adspergam. Humanum hoc est. Negan ta- 
men rursus nequit, ringat licet et rumpatur invidia, me multo plures . 
jocos gravissime affectos et desperatos in Petronio, in Theocrito, 
aliisque, si quos edidi, (qui pauci sunt) sanasse feliciter. Non pri- 
mus ego edo auctores, sed post multos alios, e quorum editionibus 
setusta lectio revocari potest, per me licet, ab insecuturis editori- 
bus, si quibus lectio mea displicebit. Ubicunque facinus hoc audeo, 
toties ipse ego id moneo; non furtim, non clam, non tacite tera 
mea auro vetusto substituo, ut Stephanus, ut Wolf,* ut Itali longe 
plurimi fecerunt, ut Bentleius, ut editorum, qui hodie veteres aucto- 
res recudunt, pseene nullus non ; quos, si me hoc crimine urgebunt, 
reos ejusdem contra agam ; sed Petronio, sed Theocrito, sed huic 
ipsi Demostheni tabulam addidi mutationum mea sponte importata- 
rum, e cujus inspectione statim agnoscatur quid ἃ me sit profectum, 
quid e libris; Periculi nihil ab hac mea ratione imminet. Sepe 
rideo mecum et miseror nostrorum hominum stultitiam, qui veram 
manum Evangelistarum et Apostolorum, veram Tullii, veram De- 
mosthenis, veram Plutarchi, veram Petronii, veram Theocriti se te- 
nere existiment, cum editionem Bexe, Gronovii, Wolfii, Stephani, 
Burmanni, Heinsii teneant, ignorantes quam multa sint ab illis secus 
prodita, atque in vetustis libris legatur, quam multas plagas illi 
suis auctoribus imposuerint. Securi illi indormiunt lectionibus ejus- 
modi falsis et commentitiis, pro iis tanquam pro aris et focis dimi- 
cant, pro oraculis eas habent colituá demissis, in iis interpretandis 
misere se torquent; sanguinem citius, quam eas lectiones, dimise« 
rint ; nescientes illas e cerebro critici alicujus furis, aut impostoris 
natas esse. Inspicerent modo vetustos codices mstos impressosve, 
viderent suum errorem, viderent sibi ab aliquo typotheta aberrante, 
aut aliquo grammaticastro ineptiente aut cerrito, aut ab aliquo cal. 


. * Düsces, quam misera Wolf totam orationem (in Nemram) funestarit. (conjeotpris 
sempe suis in textum immittendis) TAvLon. ad p. 733, 39, » Et nihilominus tamen 
fextom Dem. Wolfianum etiam principibus in literetara graca viris purus putus est 
Demosthenes, qualis ex ipsius auctoris manu prodiit. — Hemr sapientis! 


cxcviii REISKII PRJEFATIO ΄ 


lido impostore, falsos numos a se cusos, falsa signa a se facta, pro 
᾿ veris antiquis venditante, illudi. Ego vero homo simplex, antique 
fidei, si quid tale patro, sublata voce clamo: Huc adestote. koc 
meum est, hoc olim fuit. spectate munc, et probate utrum mavcultis. Mi- 
seret me hominum nescio ignavisene dicam an calliditatis, qui ex 
eo gloriolam captent, si vetustum aliquod exemplum auctoris ali- 
cujus typis excusum cum typographis in manus dedissent recuden- 
dum, tametsi non recognovissent, tamen nomen suum prescribant, 
editores se gerant. Mentiris quisquis es, qui emtoribus sic impo- 
nis. Editor tu non es, sed auctor fuisti typographo recudendi, no- 
men tuum bibliopole vendidisti, quo vendibilior merx recocta esset. 
Typothete majores habeamus editionis ejusmodi, quam tibi, gra- 
tias. Editor is demum est, qui, nulla ductus auctoritate quamvis 
magni nominis, textum ad membranarum et primigeniarum e mem- 
branis ductarum editionum fidem veritatemque revocet, et ubi heec 
adminicula sanandis vitiis haud sufficiant, tum demum ab ingenio 
aut suo, aut alieno, qua pote, opem petat. 


SECT. XXIV. 


De ratione Demosthenis e comparatione cum ahis auctoribus 
emendandi. 


SED psene oblitus eram fontis, qui unus adhuc superest comme- 
. morandus, unde Demosthenes emendari potest. Auctores hi sunt 
veteres, grammaticique et lexicographi, Demosthenis locos seepis- 
sime excitantes. Hi sunt Dionysius Halicarnassensis, Aristides, 
Athenseus, Hermogenes, et omnes ejus interpretes veteres, Etymo- 
logus et totus grex scholiastarum, criticorum, philologorum vete- 
rum. Fontem hunc quanquam adhucdum adire mihi per angustias 
temporis aliasque curas non licuit, (tametsi haud perfunctorie Dio- 
nysium Halicarnassensem et Aristidem cum Demosthene contendi) 
et. quamquam ingenium mihi a natura contigit ab hoc genere dili- 
gentie ábhorrens, quod in lectitando, et annotando et conferendo 
inter se locos similes cernitur; et quamquam fons hic peene inex- 
haustus est, ut contentionem humerorum quotvis vel fortissimorum 
tamen vincere videatur, etiamsi diu noctuque sine intermissione 
illinc hauriant: dabo tamen operam in utroque libro, et variantium 
lectionum, et animadversionum mearum, ut etiam hunc fontem ne- . 
que ignorasse, neque devitasse aut insuperhabuisse videar, tametsi 
magnam materiam hujus generis postventuris intactam relinquam. 
Demosthenem edere pro dignitate rei, perinde atque Homerum, 
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Platonemve, non est unius hominis, non, peene dixerim, uniug eeta- 
tis. ἐρανιστὰς (qua similitudine delectatus est Demosthenes) nos 
esse par est, Symbolam quisque suam conferat, nulla cum invidia, 
nulla malignitate, nulla virulenta bons voluntatis insectatione lite- 
ris noxia, ut quee contentionem ad laudem reprimat, et, velut gelu 
progerminantes gemmas, adurat. accipiamus potius quicquid est, 
quod quisque dat, aut cum indulgentia, aut, si res patitur, cum lau- 
dibus et grati animi testificatione. 


SECT. XXV. 
De lexicis rhetoricis. 


. Hoc de fonte demosthenicarum seu emendationum, seu expla- 
nationum, quod dicam, habeo parum. Pretter Harpocrationem 
ejusmodi lexica penes me nulla sunt. Dignus quidem nova edi- 
tione est Harpocratio, recepique a me edendum in illo programmate, 
quo nuper de meo conatu Demosthenem ceterosque rhetoras grte- 
cos edendi significabam ; quod programma non modo Belius, V. C. 
Actis Eruditorum Lipsiensibus curavit inseri, sed etiam Harlesius, 
V. C. orationi Demosthenis pro Corona a se edite subjecit, Sed 
ab hoc quidem me deduxit consilio auctoritas Ruhnkenii, V. C. 
ostendentis, Harpocrationis exemplarium in tabernis librariis tan- 
tam superesse copiam, ut nova ejus editione facile careatur. Cujus 
in auctoritate eo sum libentius, quod a tractatione grammaticorum, 
quo in numero cumprimis sunt lexicographi, animus mihi nunquam 
non refugit. Est quidem penes me Photii quoque Lexicon rheto- 
ricum. Sed ab hoc quoque edendo complura me absterrent ; in his 
vel maxime incredibilis mendarum numerus, quibus obsitum est 
exemplum, unde exscriptum est meum. Quas mendas et numero 
et foeditate tam abnormes, ut res fidem superet, sic in medio poni, 
haud videtur e re literarum esse, nisi si quis velit materiam dare, in 
qua ingenium felix et navum elaboret, aut de qua grammatici con- 
tendant: eluere autem illas mendas, neque ingenii, neque otii mei 
est, Alia sunt, que et malim agere, et felicius acturus videor. 
Tum haud scio, quo mee sit animo laturus ille vir humanissimus, 
qui copiam sui Photii mihi fecit, si ipso inscio, nescio au invito 
etiam, lexicon hoc edam. Adde quod Photius in exponendis 
glossis comicorum et tragicorum, quam rhetorum, sit diligentior 
atque copiosior ; eoque minus instituto meo accommodatus. Quare 
provincia heec, cum multis aliis, futurd, quisquis secundum me erit, 
Demosthenis editori reservata maneto integra, lexico rhetorico 
eum, ejusque sodales instruendi, 
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SECT. XXVI. 
De indicibus aliisque. 


. Iipicisus instruam, ἃ me confectis, ad paginas editionis ttiess 
accommodatis, et Demosthenem, et ejus sodales, historicis, geo- 
graphicis, legum, vocabulorum et dictionum, nec non rariorum, 
cuique propriarum locutionum. Demosthenis indices volumen 
unum separatum implebunt. In reliquos oratores quos confeci in- 
dices, hi suis quique autoribus subjicientur. Ad reliquos oratores 
quee mihi parata sint subsidia critica, in preefatione ad eos exponam. 
Volumen secundum Demosthenis, quod ante exitum autumni, 
quem proximum exspectamus, e prelo proditurum spondeo, com- 
plectetur orationum classem quartam, prout Wolfius divisit, in causis 
privatis plerasque versantes. subjicientur illis 1) dedicationes et 
prefationes editionum superiorum Demosthenis omnium, h. e. Aldi, 
Felicia, Pauli Manutii, Wolfii, Lambini, Taylori. 2) collatio pagi- 
narum nobiliorum editionum Demosthenis Aldine puta, Wolfianee 
Basileensis, Wolfiane Francfurtanse, et Parisine, cum nostra. 
Commentariis Wolfii prefigam Biographiam, seu expositionem de 
fortunis ejus, rebusque ab eo in literis gestis, ab ipso copiose con- 
scriptam ; in qua multa scita sunt ad melius cognoscendam littera- 
rum conditionem, quse illo erat seeculo, quod Wolfium tut, Nun- 
quam lucem vidit opusculum hoc, qua dignissimum erat. Copiam 
ejus mihi fecit Iacobus Bruckerus, V. C. cujus egregiam operam 
fidemque in ornando Demosthene meo mihi approbatam satis pr:- 
dicare verbis non possum.  Taylori demosthenica, et que edita 
sunt ab ipso adhuc superstite, et quee in adversariis relicta, ubi 
nactus ero ab Askewio V. C. reddam omnia. Materia critica pe- 
culiari volumine dabit collationes librorum Demosthenis et calamo 
exaratorum, et typis seneis excusorum. Commentarii mei pecu- 
liare item volumen implebunt. Hsec est descriptio mei operis. 


SECT. XXVII. 
Accessiones prafationss. 


FacEREM hic preefandi finem, nisi intervenissent nonnulla, que 
me peene fugerant, de quibus tamen admoneri lectores meos, dili« 
gentiusque doceri par esse judico. Debebant quidem omnia suis 
lotis ordine enarrata fuisse. Sed prefationem hanc non maturatam 
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diyturna meditatione, neque satis digestam esce, sed subito ex ad- 
versariis effusam, tametai non dicerem Ípse, quod sepe facio, ipsa 
tamen satis proderet. Sic autem scribenti non omnia loco suo suc- 
currunt. Agam itaque hoc prefationis supplemento primum de 
discrimine, quod utramque Demosthenis editionem Aldinam, vetu- 
stiorem et juniorem, intercedit; tum de editione Feliciani; post 
de codice Augustano sexto, qui nuper demum, mense Martio hujus 
anni 1770. ad me perlatus est. Addam tabulam, qua divisiones 
orationum demosthenicarum exhibebo, quibus veteres utebantur, e 
codice Bavarico; tum aliam tabulam locorum, quos arbitratu meo 
ex ingenio meo aliter exhibui, atque leguntur in libris vulgaribus ; 
terüam denique, qua lectiones a Wolfio, Tayloro aliisque excogi- 
tatas, et a me in textum receptas, repreesentabo. Postremo loco 
nomina edam eorum, qui pecunias in hunc primum operis mei to- 
mum in antecessum erogare voluerunt, quos vulgo Preumerantes 


appellant. 


SECT. XXVIII. 
De discrimine utriusque Aldina. 


SUPRA p. cxlix. prefationis affirmavi, judicium precipitans, re non 
satis explorata, ambas Aldinae paginarum et versuum numero inter 
se convenire. In quo me falsum fuisse, aliosque imprudentem fe- 
fellisse, me docuit postmodum diligentior utriusque inspectio. Dis- 
sentiunt enimvero ille due editiones inter se, non in lectionibus 
modo, sed etiam multis alis rebus. "T'diosum sit exempla ejus 
rei multa proponere; juvat tamen quaedam observatu faciliora et in 
oculos statim incurrentia signa edere, eorum in gratiam, si qui aut 
vetustos libros coemere amant, aut historia nascentis artis typogra- 
phice delectantur, aut criticam exercent. Quibus hgud injucundam 
fore spero hanc de Aldina Demosthenis dissertationem. In ipso 
statim titulo insignis et evideng conspicitur discrepantia. Compendii 
causa vetustiorem appellebo A. juniorem B. In A. itaque versu 
primo litera tertia vocabuli λόγοι exarata est sic f (ut ' minus re- 
ferat) in B. autem y. — Versu secundo legitur in Α. αὐτοὺσ in B. 


LI 
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abws. Sed uterque delphinus inprimis est dissimillimus. et teedio- 


sum sit, neque facile fiat, ut oratione demonstrem illam discrepan- 

tiam; oculis potius utrumque subjiciam ligno incisum, ab Hafio, 

Halense Suevo, solerte artifice, qui etiam exempla typorum Aldino- 
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rum, statim subjicienda, ἃ me rogatus, ligno incidit. Est itaque 
Delphinus Aldine vetustioris hic, 
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Typorum quoque ut specimen haberent harum rerum amantes, 


delegi ei rei initium Olynthiace primse, omissa prima littera a que 
est in area vacua seorsim posita; quia latiores sunt pagine Ald. 
(ut quie formes sint in Folio, ut vulgo appellant) quum he nostre 
in octavo. Typorum formam, qua potuit, artifex meus imitatus 
est, non ille quidem per omnia felicissime neque fidelissime, ut qui 
greca non calleret, sic tamen satis, ut saltim, id quod volo, discrimen 
utriusque editionis appareret. Initium itaque Olynthiacee primse in 
exemplo vetustiore hoc est. 


νὰ πολλῶν οὗ ὦ di does 9 dv «cuc πον Duce CA Gol vo. 
μέζω, d powépor Jove δ μόλω φυυοῖσον ^L pA q, Tel, δι 
να σκοπεὺτε « ὅς, μιίνιω *S9( Pres ἔχει, προσίκᾷ πεοθήμω» 


In recentiore autem est hujusmodi. 


NE πολλῶν οἦ ὦ οὗ oo silos spero ἑλέῶκο 


γυμυζωνἀ dowd Mov. γϑοιτο ὁ μέλλον συωοΐσειν A RIA, πε 


δῶν wo; Ko τειῦτε μίνω Tél Eos Ἔχ) πϑοσηχὴ 790 


Ne per multa eam, infinita enim sunt, vetustee versus paulo sunt 
longiores, et pagina quaque pauciores. In prima quidem pagina 
prime Olynthiace numeravi 41. In nova autem breviores, sed nu- 
mero plures. numeravi enim in pagina eadem prima versus 49. De 
reliquis paginis querere nil laboravi, quamquam suspicor per totum 
librum eodem modo se rem habere. Observavi quoque aliud agens, 
insigne utriusque editionis discrimen in pagina tomi primi extrema, 
920. ubi argumentum Libanii ad orationes duas in Aristogitonem 
legitur, quod argumentum incipit a nomine Πυϑάγγελος. hoc nomen 
totum apparet in Α. prima littera πὶ seorsim in area vacua posita. 
Sed in B. illud πὶ non conspicitur. plane nuda relicta illa area. tan- 
tummodo νϑάγγελος legitur. Quia mihi librum variantium demo- 
Sthenicgrum adornanti editio Aldi vetustior ad manus nondum erat, 
nondurb potui lectiones ejus in illum librum referre. Dabitur tamen 
opera ut discrepantes utriusque lectiones diligenter enotate in ma- 
teria mea, quam appello, critica exhibeantur, ut causa deinceps fu- 
tura nulla sit, cur de Aldinarum super demosthenico quoque loco 
dubitetur testimonio. 
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"SECT. XXIX. 
De editione Feliciani. 


Sv» exitum anni superioris 1769. hanc editionem ad: me misit 
Strasburgo vir illustris, Brunckius, Consiliarius Regis Christianis 
simi. (Conseiller de Cour, Receuveur des Domaines; et Commis- 
saire de Guerre) cujus voluntatem mihi Stoeberus V. C. concilia- 
vit. Raram, eoque gummi faciendam in viro illius ordinis peritiam 
grecarum literarum studiumque earum incredibile, non possum 
hoc loco sine predicatione quadam mea, qua ille non indiget, 
transmittere. Magrnum a Brunckio meo decus acceptura sit Àn- 
thologia greca, cujus ille studio i imprimis: tenetur, si per alias gra- 
viores occupationes illi liceret animum expoliendee huic grecorum 
epigrammatum collectioni adjicere. Nondum quidem mibi licuit 
ne hujus quidem preestantissimee editionis lectiones penitus cogno- 
scere, neque in sylvam ineam referre. Sed antequam 818 sylva 
typographo excudenda ín manus tradatur, curabo ut hujus quoque 
lectiones fideliter excerptee illuc referantur. Universe videor mihi 
observasse, verum esse, quod affirmavit Taylorus, quee bonse sint 
in editione Pauli Manutii lectiones, eas omnes e Felicianea mutuo 
sumtas esse. — Est preterea heec Felicianea et chartis incusa splen- 
didioribus, et typis grandioribus, atque nitidioribus. id quod vel inde 
constet, quod Felicianecze volumen primum tenet folia 181. secundum 
364. tertium 369. Paulino autem volumen primum tenet solum- 
modo folia 122. secundum 248. tertium 249. Quibus e libris Feli- 
cianus Demosthenem Aldinum emendaverit, et quo delectu, quid 
quoque loco aut in libris a se repertum, aut a se suo marte exco- 
gitatam et Demostheni donatum esset, incertos de eo nos esse vo- 
lit; que magna, neque ferehda est, seu secordia, seu levitas et 
neglectus personeque et religionis suee, qua editor quisque vetusti 
cujuscunque auctoris, et ipsi auctori suo, et emtoribus atque lecto- 
fibus editionis suce obstrictus est, seu contemtus posteritatis et ju- 
dicii publici, existimationem ipstus editoris leedens, et emtoribus, 
quotquot ille sibi sperat futuros, molestus, eosque fraudans fructü 
laboris, quem in adornanda editione sua exantlavit. Perlegi ali- 
quoties et dedicationem .et prevfationem Feliciani, sed in neutra vel 
verbum hac de re, que est homini critico multo gravissima, et in 
qua summam rei ille collocat, reperi; preeter isteec pauca et vaga, 
que dedicationem exordiuntur. *' Cum superioribus diebus, Abbas 
Clarissime, Demosthenis — orationes collectis quibusdam antiquis 
codicibus recognoscendas suscepissem, quo ad studiosorum utili- 
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tatem castigatiores aliquantulum excuderentur, memini ex te au- 
divisse —" Inde ersus evagatur in locos communes, dudum pro- 
tritos et ad fastidium declamatos de laudibus eloquentie ipsiusque 
Demosthenis. quibus adjungit queedam de sua cum Francisco Lau- 
retano, Abbate Dive Marie Vangaditie, cui Francisco Demo- 
sthenes Felicianeus inscriptus est, et cum istius Francisci fratre, 
Antonio, necessitudine. Que. omnia ad nos nil pertinent. Que 
autem jpsius, qui editor esset, personam decebat nos docere, et 
que nostra quam plurimum intererat nos ab ipso, qui unus omnium 
optime nosset, et solus nosse poterat, doceri, ea vero nos celavit. 
In quo et ipse suis, et lectorum.pariter commodis offecit. Sed sic 
ferebant ista tempora, quee eum tulere, 


SECT. XXX. 
De codice Augustano serto. 


MisERUNT δὰ me nuper Augustane reipublice proceres, qui 
publice sue bibliothece prwsunt, ad me codices grecos calamo 
exaratos numero sex, in quibus est volumen spissum, forms qua- 
drate, particulam exiguam Demosthenis tenens, tres Olynthiacas 
puta, Philippicam primam, epistolam Philippi, et de pace. Non- 
dum vacavit hujus codicis lectiones examinare, Sed exhibebo has 
quoque in materia critica. Miscellaneus est codex a multis colla- 
tus, quod diverse manus testantur, exaratus in Italia eseculo XV. 
exeunte, aut XVI. ineunte. Nescio an Pirkhaimeri quohdam fue- 
rit, quem suspicor ex illo codice primum Theophrasti Characteres 
edidisse. Longum sit singula commemorare, que hoc volumine 
continentur, opuscula. Brevibus exsequar. Sunt ibi epistole, 
quas Aldus edidit, Attici fragmenta pro Platone, que servavit Eu- 
sebius, Georgii Scholarii, Gemistii Plethonis, Andronici Callisti, 
Bessarionis, Ioannis Saguntini, Michaelis Pselli, Libanii, Juliani, 
Luciani, Synesii, Theophrasti, Aristotelis, Platonis, et nescio quo- 
rum fragmenta. Tumultuarie eum pervolutans reperi epistolam 
Juliani, que in collectione Spanhemii est 58. p. 443. pleniorem ex- 
emplis vulgaribus. Sed illam epistolam integram dudum edidit Mu. 
ratorius, unde repetiit Fabricius Bibl. Gr. T. VII. pag. 84. Alias 
-quinque ineditas Juliani epistolas ibidem reperi, quas Wyttenbachio 
meo, futuro Juliani restauratori, reservo. 
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SECT. XXXI. 
- Indices. aliquot. . 


ApDAM nunc indices tres. Primum, divisionum majorum, quas 
codicis Bavarici margines exhibent, literis alphabeti greci majori- 
bus notatas. Codex ille duplex genus divisionum exhibet; mino- 
rum, quas in ipso texto reddidi, ubi signum hoc $ conspicitur ; tum 
majorum, quas nunc simul omnes hoc loco representabo. Lacunas 
hujus laterculi si qui deprehendentes rsirabuntur, monendi hi sunt, 
in ipso codice literas quasdam desiderari, a librario per impruden- 
tiam omissas, alias a bibliopego chartulis agglutinatis obliteratas 
esse. — Brevioribus orationibüs ejusmodi note literales adscripte 
erant nulle. Clausulas orationi unicuique, exceptis iis, que» ad 
causas privatas pertinent, in isto codice subscriptas, indicandi nu- 
meri versuum ergo, quot versus olim veteres orationi cuique impu- 
tabant, quo de more satis e Diogene Laertio constat, illas clausulas 
in materia critica exhibebo. 


I. Conspicitur itaque in códicé Bavarico e regione verborum, 
qui p. 66. editionis nostree [Reiskiance] versu 9. leguntur signum A. 
12.4. B. 80. 3. A. 88. 12. B. 94. 17. Α. 96. 22. B. 108.83. 
A. 118.925. A. 117.9. B. 190. 20. Γ. 194. 15. 4. 127.27. E. 
135. 18. A.. 197.92. B. 140.26.F. 144.7.AÀ. 147.16.E. 
150. 20. Z. 155.17. A. - 


In oratione pro Corona. 232.19.B. 298.19.T. 240. ultima 
Δ. ᾿ 245. 6. Ε. 9254.90.H. 259.7.Θ. 968.19.K. 271.99.A. 
II. 297.16. P. 


300.21. Z. 304.2. T. S07. 7. Y. 310.19.0. $818.25. X. 
317.2. Y. 3920.10.90). 322.ult. A. 827.5. B. 

In oratione de falsa legatione. 949. ult. A. 355. 4. E. 358. 16. 
Z. $61.12. H. 964,7.0. 369.2.1. 971.5.K. 3973.5. A. 
376.2. M. 379.4. N. 388.8.1I. 400.18. Y. 409.4.0. 406. 
21. XY. 409.92. Y. 415.pen.A. 419.17.B. 4926.26. &. 493. 
2.2. 436.2.H. 498.27.0. 444.6. K. 447.1.A. 

. In orat. in Leptinen. 460. 11. A. 466. 24.T'. 469. pen. A. 4778. 
2, E. 479.12. H. 482. 16.Θ. 485. ult. I. 489. 9. K. 492. 9. 
A. 495.11. M. 498.18.N. 505.5.0. 508.8.II. 

In orat. in Midiam. 527. pen. Δ. 588. 24. H. 54. 9.0. 546. 
10. I. 549. 18. K. ' 

In orat. in Androt. 596. 12. A. 602. 24. Γ. 605. pen.À. 609. 
6.E. 612.15.Z. 615. 24.Η. : 

In orat, in Aristocratem. 627. pen. B. 691. 6. Γ. 6934. 15. Δ; 


18 
13 
2]5.17.M. 279.18..N. 9285.19.58. 294.18. 
19 
B 
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647.18. 0. 651. 8.1. 654.9. K. 657.19. A. 660.94. M. 
663. pen. N. 667.2. Z. 673. pen. II. 676. 23. P. 680.3. X. 
683.13. T. 686.11. Y. 689. 22. Φ. 

In orat. in Timocratem. 703. 17. A. 705.17. B. 711. pen. T. 
715.10.A. 722.14. Z. 7725.19. H. 728.92. O. 7731. 26. I. 
738.18.A. 741.26. M. "744.1. N. 746.18. Z. 1752. 8.0 
755.19.T1. '761.92.2. 764. 25. T. 

Ad duas in Aristogitonem nihil harum literarum dabat mergo 
Bavarici. ad orationem in Aphoburm tertiam, seu de falso testimo- 
nio, has duas solas literas A. p. 514. 19. edit Paris. et B. ad p. 515. 
$3. ad reliquarum insequentium omnium nullam harumce literarum 
quicquam vidi. 


II. Index lectionum earum, que in editione Parisina a Morello 
et Lambino curata leguntur, sed a me permutate sunt aliis a me 
marte meo excogitatis. Prior queque lectio est ea, quam Parisina 
exhibet editio, posterior mea conjectura in istius veteris lectionis 
locum suffecta. Indicem hunc qui conspicient, eos ita de me no- 
lim ignominiose et abjecte existimare, ut suspicentur, aut calumni- 
entur, hoc quasi tropeeum vanitati mee. a me esse erectum, osten- 
tundi ingenii ergo, et nescio cujus in emendando, seu felicitatis, 
seu ubertatis. Injuriam equidem istam modis omnibus deprecer. 
Volui tantummodo meam in edenda Demosthenis oratione greca 
fidem atque religionem, censoribus mei, lectoribus Demosthenis, et 
inprimis futuris ejus secundum me editoribus approbare, copiam 
ipsis faciendo, novas lectiones a me profectas cum vetustis com- 
parandi, et, utra pre ferenda sit, judicandi ; ne locus esset calu- 
mniz, aut querele, subdole et malitiose secum actum esse, si qui 
Sint, qui vetustiore quapiam Demosthenis editione careant, aut 
opera eam inspiciendi graventur. Multo his plures emendationes 
meas reservavi commentariis. 

Pag. versu [nostre cdit.] 

T 71 ἥπερ αἰεὶ βέλτιον 5$ ἣ ἡμεῖς ἡμῶν αὑτῶν ἐπιμελούμεϑα] ἡ γὰρ 
αἰεὶ βέλτιον, ἢ ἡμεῖς ἡμῶν αὐτῶν, ἐπιμελουμένη. 

SG 12 πρῶτον] πρώτων. 

57 12 τρέψεται δρέψηται. 

15 8 οὔτε] οὐδέ. 

78 1 ὥστε) σῶς τε. 

85 20 dv]ofc. 

86 .16 αὑτοὺς} αὐτός. 

88 5 νομίζειν] νομίζων. 

89 6 ὑπείληφεν] ὑπειληφώ. 

94 8 νῦν de meo addidi, item 

O6 11 τότε, item 


! 
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verau 
l obx. 
14 εὐϑενεῖν) εὐθηνεῖν. 
12 ὑμᾶς] ὑμεῖς. 
15 ἃ de meo addidi, item 
18 δεῖ. 
16 τούτων] rovrov. 
27 wpórcgov δοὺς ποτίδαιαν ἐξηπάτησε] duo postrema vocabula 
trangpoaui. 
— ὑπάγει) ird yea, 


. 6 ἅκασι] d πᾶσω 


5 ὡς addidi. 
QT εἴ τι γένοιτο] εἰ γίγνοιτο. 
9 δυνήσεσϑε] δυνήσεσϑαι. 

9 ἄξιος] ἄξιον. 
" αἱ addidi. 

26 φροντίσας] φροντίσαι. 
9 róv] τῶν. . 

12 φάσκοντα] φάσκειν. 

18 σύμπαντας] πένηταρ. 

9 ὅταν τὸ ἀπὸ τῶν κοινῶν ἔϑοι] ὅταν ἀπὸ τῶν κοινῶν τὸ ÉSoc, 

16 τούτων» τούτῳ. 

17 καί τις ὑπὲρ OO xov] pronomen omisi, 

5 πρέσβεις καὶ τοῖς ἄλλοις] omisi καέο 
8 ὑπομνήματα i ὑπόμνημα. 

10 ὑμᾶς] ἡμᾶς. Suffüciat hoc loco semel pro semper monu 
isse, me quamplurimis in locis. auctoritate mea ista 
duo pronomina nos et tos inter 86 permutasse. Satis 
dignum non duxi, quoque loco, ubi fee id indicare, 

21 ὅταν μέγιστα] interposui τά. 

7 οὖκ de meo addidi. 

11 πράττητε) πράττηται. 

7 τάλαντα τὴν] interposui τά. . 
1 λόγον, ὃν μέλλω] λόγον μέλλων. 

15 χρησμῳδοῖεν) χρησμφδοί. 

16 εἰσενέγκαιεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν δείξαιεν, οὐδ' ἂν ὁμολογήσαιενἾ 
εἰσενέγκαιεν, οὐδ᾽ ἂν δείξαιεν, dÀX οὐδ᾽ ἂν ὁμολογήσαιεν. 

18 oby ἱκανὸν δοίη] οὐχ ἑκὼν ἂν δοίη. | 

6 ἃν addidi, 

19 ἀναλύσονται ἀναλύσωνται. 
ult. νῦν ἁμαρτόντες] interposui osx. 
7 τῶν λεγόντων) τῶνδ᾽ ἐγὼ τῶν. 

29 καὶ τὸν] κατὰ riv. 

5 τῶνδε, xal] interposui rà». 
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REISKII PRJEFATIO. 


. Vwer8ü 


1 μὲν] addidi. 
20 φϑάσας xai] interposui 4j. 
16 ἂν ἀντιποιῆται) interposui γ᾽. 
14 δίκαιον] δίκαιοι. - 
10 μετὰ rav3 ἃς ὕστερον] articulum dc addidi. 
ult. τούτων ὧν εἶπον] articulum detraxi. : 
9 νῦν λέγω ; ὅτι φημὶ] Sic servarunt opere mere ex anti- 
qua editione Parisina, quam exscripserunt, me inscio 
et invito. Prescripseram enim sic. νῦν; ἐγὼ δὲ τί; 
φημί.---ερὸ 'vero quid? (scil. censeo?) dio nempe— 


299 psen. ἐχϑροὺς καὶ] interposui τοῦ. 


234 


10 ἐπὶ rov] ἐπὶ τῷ. 
15 ἀπολαύων) ἀπολαύσει». 
18 αὐτῶν abróv. 
18 ὀργισϑῇ ἔλαττον) interposui ἥ. 
25 ὑμᾶς, ovx] interposui οἷς. 
19 ἀγανακτήσητε] ἀγανακτήσαιτε. 
Ὶ δεῖν] δεινόν. 
23 τοὺς ἕλληνας. διὸ καὶ πῶς οὐχ ὑπερατοκον) τοὺς ἔλληνας: 
^ — δικαίως. πῶς οὖν οὐχ ὑπεράτοπον. 
6 νυνὶ δ᾽ ὅτ νυνὶ δ᾽ ob, ὅτ᾽. 
19 τοῦτο δ᾽ ἔστι καταγελαστότατο» τὸ δ᾽ ἔτι καταγελαστότερον. 
ult. πράττουσι] ταράττουσι. 
versu [Ed. Relsk. ad marg. nostr. Ed. ex hoc appos.] 
20 4 á. 


22, τοῦ λέγοντος ὕστερον) τοῦ ὑστέρον λέγοντος. 
9 ὁμοῦ] ἐμοῦ. 
15 ποιεῖν, οὔτε] interposui 6. 
17 ὥστε τολμᾷ] ὥστ᾽ ἐτόλμα. 
10 πᾶσαν πρὸς τὰν λειτουργίαν) πασᾶν προστακτᾶν λειτονρ- 
γιᾶν. 
14. δωρίας] ϑεωρίας. 
16 τῷ στεφάνῳ, d συστεφάνωται] τὼς στεφάνως, ὡς ἐστεφά- 
νωται. 
26 μεγίστων ἀγαϑῶν πράττειν γέγονε] μεγίστον ἀγαθῶν παρ- 
αἰτιος γέγονε... 
9 ϑεῶν. οὐχ] interposui εἰ, 
6 μὲν πώποτ᾽ ἔπραξεν) μὸν ἐν τῷ τότ᾽ ἔπραξεν. 
14 ὃς ἅπαντα] ὃ καὶ ἅπαντα. . 
9 νέμουσι] κατανέμουσι. 
18 εἰδὼς ἀριστοφῶντα] interposui xal. 
19 κήρυκας κήρυκα. . 
δ᾽ παραιρεῖται) παρῇρηται. 


& 
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. AD DEMOSTHENEM. ,ceexi 


versu 
2 xal ἄλλοις] interposui τοῖς. 
10 χρὴ] χρῆν. 

16 ὅτι] ἔτι. 

17 μὲν] ἄν. 

19 μηδὲ πεῖραν] μηδ᾽ ἐς πεῖραν. 
5 εἰ yàp ὡς] εἰ yàp οὐχ ὡς. 

12 ὑμᾶς] ὑμῶν. 


] pen. πρόνοιαν] προνοίας. 


5 δὰ πάντας addidi ἄν. 
25 αὐτοτραγικὸς πίϑηκος] αὐτοτραγικοπίϑηκος uno vocabuly. 

ult. πολιτικὰ] συνήλικα. 

20 καὶ παραπλήσια) interposui τά. 
8 σχεδόν rt ἡμέραν] primum horum vocabulorum e manmu- 

scripto, secundum de meo addidi. 

4 ἐξέτασον] ἐξετάσωμεν. 
6 ἐρώτησον ἐρωτήσωμεν. 

,23 xax ἀγγελεῖν] κακαγγελεῖν uno vocabulo. 


—-— pen. post τοιοῦτος addidi ἐγώ. 


317 
318 
319 
320 


822 
929 


322 


347 


15 τεταγμένα πως] interposui οὕτω. 
24 διώρικεν) διωρικέναι. 
16 ob μόνον τῷ λέγειν] post secundum vocabulum addidi ἐν, 
5 ἔχϑρας xai] interposui ἕνεκα. 
18 αὐτοῖς εἰλημμένος] αὐτὸς σαντοῦ εἷλ. mediam vocem de 
meo addidi. 
27 ἔπορεν } ἕτερον. 
8 μηδὲν τούτων interposui πάντων». 
16 πέντε ταλάντων contraxi in unum vocabulum. 
4 εὐθὺς ὀρϑὴν καὶ δικαίαν τὴν ὁδὸν} articulum e sede sua 
transtuli, et post εὐθὺς statim posui. 
27 πεφοβημένων kai τεταραγμένων] etiam hic verba trajeci. 


848 pen. ἐπειδάν τι λέγοντος] ἐπειδὰν ἀντιλέγοντος. 


349 
$50 
351 


—À 


357 


— 


19 εἶχε] ἔχειν. 
19 καὶ $exéac] interposui ei. 
18 δόξα] δόξει. 
94. τούτοις τούτους. 
2 ποτε] τότε. 


9 οὐκ addidi. 


9 ἐπὶ ταῖς] ἐπί τι ταῖς. 


$59 pen. μὲν ὑμεῖς } interposui γάρ. 


362 


—— 


367 


12 τοῦτο] rovrov. 
25 οὔτ᾽ εἰς οὐδ᾽ αὐτὰς sic. 
19 ἀνδρῶν καὶ χῶραν] detraxi copulam. 


---- ult. προῤρητο] προῆρηντο, in plurali. 





ccxii REISKII PRJEFATIO 


Pag. versu 

969 16 ἐκεῖνο] ἐκείνως. 

9510 27 φήσει, φησί. 

—- 28 τὴν εἰρήνην articulum addidi. 

977 18 αὑτὸ] αὑτός. 

978 10 οἶμαι] οἵομαι. Semel sufficiat hic me admonuisse, quam» 
plurimis in locis hoc pro illo à me redditum fuisse, 
Differunt enim isteec non parum. 

983 20 τοῦ ζῇν interposui τό. 

984 99 πολλά, οὐκ ἐδέξαντο] πολλά, ὡς δ' οὐκ ἐδ, 

997 12 ταῦτα ἐπέδειξα] interposui καί. 

—— pen. μυρία μωρία. ᾿ 

405 26 στόμα, οὐδ᾽ interposui ἀλλ᾽. 

416 28 μὴ] μηδέν. ΄ 

416 16 ἐκείνους  ἐκείνον.- 

---ὀ 20 ἔλεγε] ἔλεγες. 

493 1" κατήγορον" κατηγορῶν. 

427 9 ὧν ἂν ἕκαστος ὑμῶν οἶμαι ὧν μὲν ἂν ἕκαστος οἶμαι. (ie 
ὑμῶν.) 

428 21 γέλως, ἄδεια, αἰσχύνη] γέλως; ὅση ἄδεια, Αἰσχίνη. (i vooa- 
tivo nominis proprii.) 07 

4398 12 ἐκεῖνον τὸν ἐκείνου τοῦ. 

497 22 ἐπαίρειν τούτους. ravra] ἐπαίρειν. τούτοις. ταῦτὰ 

—— pen. τοῦτο ἅπαντες] interposui γ᾽. 

440 — 5 συλήσας καὶ διασύρας ἢ transposui participia. . 

444 8 τοῖς ὅπλοις δυνήσεται) τοῖς ὅπλοις γ᾽ αἱρήσειν δυνήσεται. in 
quibus particula γ᾽ de meo est. 

448 26 οὐδὲ] οὐδέν. 

469 22 fj τοσούτους interposui δίς. 

465 16 rovrov] rovro. 

466 10 διορίζειν διορέζων. 

489 16 οἷς ἀκηκόατε] interposui οὐκ. 

484 13 αὐτὸν] αὐτός. 

485 6 ὃν ἦσαν ὃν ἐνομοϑέτησαν. 

—- pen. δικαιότερον τούτον interposui τοῦ, 

486 4᾽ ἃ τούτου τοῦ νόμον ἃ τοῦ τούτον v. 

499 28 ἣν quam) ἣν si. 

495 15 γράφων γὰρ τὴν ἀρχὴν articulum addidi, 

406 77 ἔγωγε ἐροίμην interposui σ᾽. 

501 9 αὐτὸν cavróv. 

617 2" πομπὴ preeposui articulum ἡ. 

—— ult. καὶ ὁ ϑαργηλίων ] xal ϑαργηλίων. 

— ib. μήτε ἐξεῖναι μὴ ἐξεῖναι. 

524 8 ἀδικησομένους ] ἀδικηϑησομένους. 


Ῥες. 


538 


535 
537 
548 


612 
614 
618 
626 


AD DEMOSTHENEM. ccxiii 
versu 
4 ὀνόματι] ὀνομαστί. 
21 τινος τις. 
20 πρότερον τῶν transposui. 
15 νεανίσκον, καὶ Σώφιλον copulam sustuli. 
25 ἐκεῖνο ἐποίησε interposui y. 
7 ἐπειδὰν βούλωνται] ἐπειδὰν δ᾽ ἔλωκται. 
24 ἐπεξῆμεν ἐπεξήειμεν. 
5 λαλῶν μὲν καὶ ὁμωρόφιος] ἁλῶν μὲν κοινωνὸς καὶ ip. 
8 χιάρης] xápnc. 
2 σὺ δεινότερα] οὗ On». 
8 ἄπερ] οἷάπερ. 
1l σὲ & ob παύσεσθαι] σὺ δ᾽ οὐδ᾽ οὕτω vate. 
5 ἕκαστος ἕκαστον. 
1 ἢ» ἄδεια»] ἡ ἢ ἀδείᾳ. 
10 αὐτῆς] αὐτῶν. 
16 ἐν τούτῳ] ἑνὶ τούτῳ. 
22 ὃν] ὦν. 
6 μὲν 5v ] interposui γάρ. 
7 τοῦτο μὲν εἴ ταῦτα "μόνα ἐρῶ, εἰ. 
10 τότ᾽ ἐξαρχῆς] τότε τ᾽ ἐξαρχῆς. 
16 verba ταῦτ᾽ ἐπιδεέκνυμεν eam in sedem immisi, quam tenent 


in editione mea, olim legebantur pone τούτῳ, quod est 
vers. 16. 


5 περὶ τὸν] περὶ τοῦ. 

24 νῦν δέ σε] νῦν δέ γε. 
& τῷ ) ὅτι παῖδας] τῷ δὲ παῖδας- 
6 ἀπογράφειν] ἀπογράψειν. 
9 καὶ μεγάλα] interposui τά. 
9 προειρημένων] προειρημένον. 
3 φυλαξόμενος] φνλαξάμενος. 


—- pen. σκοπείσϑω σκοπεῖσϑε. 


628 


14 πεποίηκεν ὅμως] πεποιηκώς. 

26 οἶδ᾽ ὅτι πᾶσιν] olóa πᾶσιν ὅτι. 
2 τὴν rov] interposui γάρ. . 

17 ἣ τοῦτον] interposui σύ. . 

9 προσγράψαι προσγράψας. 

2 ἔνοχος δὲ σὺ] ἔνοχος δὲ καὶ σύ. 

7 ἣ καὶ ἄλλως] ἣ εἰ καὶ ἄλλως. 

9 τῷ μὲν ὑπειπὼν] post μὲν addidi ydp. 
l7 γεγραμμένους νόμους] interposui τούτου. 
28 αὐτοῖς εὐθύς. 

20 δεῖξον οὑτοσὶ] δεῖξον. οὗτοι. 
21 rovc] αὐτούς. 





.CCxiv 'REISEII PRJEFATIO 


Peg. verse 

650 19 ὃν δύναιτο] interposui d». 

655 91 ἐλκαίσαντα] ἐλπίσαι. 

G57 12 πλείω xal φίλος] copulam expunzi. 

658 pen. ἣν ὅτι πᾶσα» mediam vocem sustuli. 

660 ib. ἄχρι rovrov] ἄχρί rov (enclitice). 

661 292 ὡς ἀληϑῶς ὅστις] ὅστις ὡς ἀληϑῶρ. 

--- 26 πάϑῃ]) πάϑωσι. 

667 11 ἡμετέρου] ὑμετέρον. 

668 20 ὅπερ πεποιήκασι) interposui καί. 

670 11 ἐπιστολή. ψήφισμα] ψήφισμ. ἐπιστολαί. 

, 615 pen. δ᾽ ἀνέχον] interposui ἐστιν. 

676 11 ταλάντοις δ' ἐζημιώσατε] ταλάντοις ζημιώσαννερ. 
681 25 mapín] παριείη. 

688 21 ἔτι τοῦ λοιποῦ] ἔτι τι τοῦ λ. 

686 28 αἷς] ác. 

691 16 συμβαλλομένου] συμβαλόμενοι. 

692. ult. ἀναιρῶν] ἀγαιροῦν. 

718 17 αὐτοὺς] αὐτοῖς. 

716 .14 αὐτὸς ὄφλω»] αὐτὸς ὁ ὀφείλων. 

726 δ ὄφλοντα] ὀφείλοντα. et alibi quoque. 

—- ult. rà μὲν διπλᾶ, rà δὲ καὶ δεκαπλᾶ] sic transposui numeralia. 
3791 9 πολλῶν) πολλῷ. 

—— 25 εἰ κατὰ] interposui γε. 

499 27 δεινότητι) ἐλεεινότητι. 

749 10 καινὸν διὰ καινὸν νὴ δία. 

745 25 γνώσεσϑε)] γνώσησθε. 

"47 8 ἄλλοι] ἄλλη. 

754 15 xal μεγάλα] interposui ra. 

758 6 οἵοισπερ) οἷόσπερ. 

760 8Β πρόσγε τὸΪ | mpómye r$. 

764 11 ἔλυσαν τοὺς νόμους πρότερον͵ ἔλνσαν εἱρκτῆς τοὺς πρότερον. 
766 8 εἶναι τὸ ἀδίκημα) detraxi articulum. 

7192 ult. οὕτω ψηφίζεσϑαι) interposui δὴ δεῖ. 

TIS 4 φυλάττων) preposui οὐ. 

—— ult. προκαλούμενον] προσκαλ. 

714 1 σκοκεῖσϑαι δεῖ] ex. ἀεί. 

9 8 πρόσεστι; πρόσετι. 

780 15 εἰς πάντα τὰ τῶν ἀνθρώπων) εἰς τὰ πάντων ἀνθρώπων. 
789 18 οὗτος] οὑτωσί. 

788 3295 οὐδ᾽ ἐπὶ r&v] τοῦτ᾽ οὐδὲ τῶν. 

Ἴ8δ 24 oi artjculum addidi. . 
—-—- 427 τὸν βίον») rov βίων. 

789 6 ἐσϑίων ἀπεσϑίων. 


s$|88l/8l|gggz 
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versu 
14 ἔσται] ἔστε. 
12 αὐτῶ] αὑτήν. 
15 ἀκούσετε) ἀκούσαιτε. 
27 ἐστὶ] ἔστε. 
18 ἁμάρτῃ, βραχεῖα» interposui. τω 
24. τοῖς τούς. 
13 αὐτὸν} αὑτοῦ. 
10 ἐάσατε] ἐάσετε. 
12 πολλῶν] πολλα. 
8 ϑεωρήσετε) ϑεωρήσαιτε. 


ΠῚ. Index conjecturarum doctorum virorum, quas texto 


meo recepi. 


5 [ed. nostr.] ἔφει»] € ἔχει margo Lutet. 
22 dÀX ὑμεῖς) ἀλλ᾽ εἰ ὑ ὑμεῖς, idem. 


29 ὡς ἐκ τοῦ μηδὲν] primam particulam detraxi, auctore 


Wolfio, 
5 δεῖ δεὶν Wolf. 
16 ὃν à»] ὃν &' àv idem. 
1 δέ τι] δ᾽, ἔτι idem. 
12 ἕξειν addidi ex ejusdem auctoritate. 
ult. συμφέρει] συμφέρειν idem. 
— ταύτας] ravra idem. 
10 [ed. Reisk.) δείματος] λήματος. Valkenaer. 
10 drayyéXAauy] ἀπαγγελεῖν. Markland. 
5 πᾶσα ἡ ἀπάτη] articulus eidem M. debetur. 
29 αὐτὴν] αὐτὴ idem Markl. 
26 τοῦτ᾽ ἃν] τότ᾽ ἂν idem. 


387 pen. αὐτὴ] αὕτη idem, 


988 
422 
440 
447 


12 ἐγκαταλειφϑέντω» ἐγκαταληφϑ. Lambin. 
12 ἀποτισαμένη) ἀποτισομένη. Markland. 

25 τὴν εἰρήνην] τῇ εἰρήνῃ. Lambinus et alii. 
5 ὑμεῖς] ὑμᾶς. Taylor. 


461 pen. βλάψειν) βλάψων. Wolf. 


475 


ult. ἀκούσεσϑε) ἀκούσαισϑε. Markland. 
8 λεπτίνην] λεπτίνη n vocat.) Wolf. 
14 παρανοίας] παρανομίας. margo Lutet. 
26 προσδιαφϑείρας] προδιαφθ. Wolf. 
27. ἔχω» ἔχω idem. 
6 ϑεωρίσκος] θορίκιος idem cum multis aliis, 
7 ép] ἥπερ. Wolf.- 
23 μὴ vaSeiv] μή τι παϑεῖν. Markland. 
11 αὐτῷ τῶν νόμων] αὑτῷ ὑπὸ τῶν νόμων». margo Lutet. 








ecxvi EEISKII PRJIEFATIQ 


SECT. XX XII. 
Nomina prenumeratorum. Ὁ 


PRoviNCIAM in edendo Demosthene mihi sums? atque delegi 
ultro perquam arduam et duram, cum aliis multis de causis, quas re- 
petere nil juvat, jam supra plerasque commermoratas, tum hac nrexi- 
me, quod fatali quadam necessitate mihi evenerit, ut tetas degenda 
esset iis in terris, eosque inter homines, quos parum greca:curare 
necesse est ex eo arbitrari, quod librarii nostrates ad excudendos 
libros grecos nullis precibus, nullis conditionibus adduci possint. 
Non equidem infitiabor, aliquot ab hinc annis copisse hac in urbe 
libros nonnullos grseecos edi, sed neque multi sunt illi, et verum si 
velint eorum editores fateri, nescio arí ne ipsi quidem dissiinulaturi 
sint, eos sere periculoque suo excusos esse. Ego equidem, qus- 
cunque aliorum est seu sors, seu felicitas, inexpugnabilem habui 
pene tota mea vita librariorum pertinaciam et duritiem, et aversio- 
nem à me meisque conatibus literariis, ut riecesse habuerim, quce- 
cunque edidi, que pauca sunt, ut in re familiari perquam tnodica, 
ea meo sere et periculo excudenda dare. Unde, id quod facile est 
exisümatu, magnam rei domestici jacturam retuli; quam tuli, ut 
potui,satis equo animo. Demosthenem autem, et eum quidem tot 
necessariis ornamentis atque instrumentis auctum, pgri modo insa- 
num fuisset, si conatus essem edere. — Quare proposui biennio ante 
conditionem studiosis grtiecarum literarum, ut sumtus necessarios 
facientem me pecunia collaticia adjuvarent. Sed surdas pene ubi- 
que habui aures, portasque clausas, sive communi quodam homi- 
num, qui nunc sunt, erga literas gréecas frigore, sive infamia cce- 
pti, quod alii, si qui ejusmodi subscriptiónes proposuissent, credu- 
lorum crumenas cum emunxissent, verbis suis fide non prestita 
rem in se bonam in suspicionem atque invidiam adduxissent; sive 
denique erga me nescio qua hominum malevolentia, et suspicaci- 
tate atque animorum 8 me abalienatione. Adhuc quidemi, magis 
etiam, quam exspectaveram, in hoc tanto, tam salutari, tam ne- 
cessario, tam sepe flagitato et votis omnium expetito molimine de- 
sertus peene ab omnibus, etiam ab amicissimis, fui, quamquam bene 
de eo seculo nunquàm speravi, quod usu novi, ventri, ganese, luxui, 
libidinibus, cupiditati et ἀναγ deditum, in equos, in canes, in 
scorta, in aleam, in cantrices, in scenicos, in nugas, in res quasque 
turpes, et corpori, fameeque et rei denique familiari detrimentosas 
furiose suas opes prodigere, in res autem divinas humanasque prze- 
claras publiceque salutares, patrie gloriosas, et ad omnem memo- 
riam splendidas futuras vel obolum erogare reformidare, tanquam 
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si in puteum abjiciant. Quanquani δὰ hoc quidem opus meum de- 
mosthenicum qui symbolam conferunt, eamque non .enormem, per 
minutas partes, pecuniam hi suam non perditum eunt, sed magno 
cum feenore paulo post recuperatum. Ecquem non plane pauperem 
gravet impensa pistolee dimidie (cujus valor ducatum hollandicum 
nondum squat) in volumen grecum, cujusmodi hoc est, sex men- 
sibus ante erogata, cujus equivalens paulo post sit recoperaturus ? 
Ego quidem, qui publica commoda meis privatis semper antehabui, 
non spe divitiarum queerendarum hoc opus suscepi; quse his pro- 
fecto artibus non quteruntur; abhorret quoque animus ab impo- 
stura ; etiamsi velim alios decipere atque emungere, desertus sum 
ab audacia et impudentia, et calliditate. Ingenium mihi ad frau- 
des hujusmodi est tardius atque stupidius, et timidius etiam. — Satis 
habebo, si sumtus, quos in hoc tantum, tot volumina impleturum 
opus erogabo necessario, recuperavero. Lucubrationes a me hoc 
in opus per tot annos impensas acres et assiduas reiptblice lite- 
rariee lubens et letus condonabo. Denique causa nulla est, cur 
metuant redemtores, ne si quid humani mihi contingat, opus abrum- 
patur. Quamquam enim in dies alia addo, alia muto, ut dies diem 
docet, ita tamen pleraque in mundo et parato sunt, ut, sí vel hodie 
meum me fatum aufferat, ccepta tamen tela continuari possit, uxore 
non passura, aut existimationem meam minui, aut emtorum spem 
falli, Preeterierant octodecim menses a publicato illo program- 
mate, de quo supra $. 22. dicebam, quum, incipiens jam de bono 
successu mei conatus desperare, decernerem, paucis illis, qui pecu- 
niam prenumerassent, (sex ferme numero erant) pecuniam cuique 
suam remittere. Sed intercessit uxor, que» tametsi cerneret, com- 
moda ipsius sua tam periculoso et ancipiti cepto minui, aut certe 
in discrimen dari, me tamen hortata est, ut, confisus dei auxilio, 
qui invia complanare, dubiisque et desperatis rebus insperatam sa- 
lutem afferre nosset, fidem datam liberarem reique publice ne de- 
essem, et melius, quam solerem, de liberalitate hujus sseculi spe- 
rarem,.  Áb ea igitur impulsus et permotus rem meam in discrimen 
dare ausus sum, chartas emi, conduxi typographum, excudendum 
opus dedi. Interim paulo plures atque plures prenumerantes co- 
ierunt. Parum tamen quid est «s ab iis collatum ad id, quod mihi 
de peculio meo dependendum fuit. Et profecto ni plures numero 
inposterum coalescant, necesse habeo telam hanc in secundo sta- 
tim volumine, posteaquam totum Demosthenis textum edidero, ab- 
rumpere. Quod si tamen vel tantum ex hujus primi voluminis dis- 
tractione redierit, quod satis sit sumtibus in id factis compensandis, 
impiger et deo fretus stadium, quod ingressus sum, decurram, quoad 
vita viresque supererunt. Secundum volumen certo certius sub 
finem Septembris hujus anni 1770. prodibit, Exteri si meum sibi 
VOL. 7 2 c 
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Demosthenem redemtum velint, recta via per litteras ut mecum 
agantrogo. Nomina Prenumerantium, qui interes temporis acce- 
dent, illi volumini subjicientur. Quos ad hoc diei (excuduntur hec 
die 20. Aprilis 1770.) habeo in tabulis preenumerantes, sunt hi, 


Abresch, Professor Zwolle. 

Andre, Góttingensis. 

Bang, A. M. et V. D. M. Marporgi. 

Boden, Professor Wi 

Brunck, Consiliarius regis Christianissimi, Strasburgi, in totum 
opus. 

Cober? Conrector Gymnasii Budissani. tria exemplaria. 

Culencamp, Professor Góttingensis, 

Eck, Professor Lipsiensis. 

Eyring, Rector Gymnasii Gótting. 

Froriep, Professor Lipsiensis. 

Gottleber, Rector Annabergensis. 

Harles, Professor Erlange, duo exempl. 

Heinze, Rector Gymnasii Luneburg. tria exemplaria. 

Heyne, Professor Góttingensis, duo exempl. 

Hibner, Bernensis. 

Hiller, Professor Witteberg. 

Hoffmann, A. M. illustris Moldani apud Grimmam Tertius, 

Hübler, A. M. Conrector Schol: Freybergens. 

Kranoldus, Superintendens Graefenhaynichensis. 

Krebs, Rector illustris Moldani, Grimmee. 

Meisner, A. M. et Collega Schol Cruciate Dresdee. 

Morus, Professor Lipsiensis. 

Mücke, A. M. Conrector illustnrs Moldani, Grimms. 

Neuhaus, I. C. et civitatis Lipsiensis Praetor. 

Niclas, Gymnasii Luneburgensis Conrector, 

Randal, Glasgouiensis. 

Rau, Professor Ultrajecti. 

Reichart, A. M. illustris Moldani Grunmee Cantor. 

Schade, Anspachiensis. 

BScharfenberg, A. M. Lipsiensis, 

Schmidt, Dantiscanus. 

Wencke, A. M. Darmstadiensas. 

W'ernsdorf, Professor Helmstadiensig, 
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JUVENTUTI ACADEMICJE 


SALUTEM. 


ALiQUOT jam aguntur anni, cum in lucem prodit Demosthenis 
Orationum Philippicarum Editio nitida, quam in usum vestrum duo 
in hisce ZEdibus eruditi homines procurarunt. Ad istius multiplici 
jam experientia comprobatam normam cum hanc nostram JEschinig 
Demosthenisque Orationum ἀντιπάλων Editionem conformare sta- 
tuissem, in nonnullis tamen deflectendum inde mihi esse existimavi: 
de quibus, deque Versionis simul hujus Notarumque ratione ac 
structura, paucis vos esse preemonitos velim. 

Interpretationes harum Orationum insigniores Latine circumfe- 
runtur tres: Wolfi, Lambini, et Editorum Oxoniensium, Foulkes 
et Friend. In his singulis cum multa reperiantur, quee ad juste 
Jnterpretationis laudem conducunt, aliqua tamen superesse vel 
lenissimus earum rerum fatebitur eestimator. Ingratum equidem 
semper, et liberali ingenio indignum opus est, siquid illorum homi« 
num, qui in eadem tecum palestra desudarunt, negligentia fudit, 
curiosius excutere, et in vulgus indicare: omnium vero minime me 
deceret, qui aliene potius industrie quam proprie eruditionis fastum 
expromam.  Sufficiat igitur, si, quee sint quee in unoquoque istorum 
Interpretum desiderem, summatim et usque eo tantum perstrinxero, 
dum ratio probabilis existat, cur in his vertendis nullius demum 
vestigia per omnia sim consectatus. 

Ac primo Oxonienses illos, quorum vulgo Interpretatio inter 
manus versabatur, immoderatioris et juvenilis cujusdam in conver- 
tendo licentie, et olim ἃ doctioribus plerisque hominibus arcessi 
. animadverteram, et ipse cum in hoc opus penitius introspicerem, 
non potui non creberrime incusare. Dum enim numeros captant, 
et dicendi lepores ambitiosius aucupantur, sententiis tantum adhe- 
rent, verba verborumque ordinem servandi religionem ita plerumque 
contemnunt, ut provectioribus quidem in his literis satis fortasse fa- 
ciant, ad rudiorum Greeceque discentium usum haud multum certe 
conferant. Neque tamen in Auctoris sensibus efferendis usque 
adeo fidem commendant suam, ut non et frequenter titubare eos, 
multaque ab iis humanitus excidisse promptum sit ostendere: quee 
tamen ab aliis investigari malo, quam ut in iisdem ipse excutiendis: 
ingratam operam impendam. 

Summam sane religionem, mihi vero etiam immodicam ad inter- 
pretandum attulisse videtur fidem Hieronymus Wolfius. Diligen« 
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tissimus quippe Interpres, ab Auctoris latere ne punctum quidem 
temporis dimoveri sese passus, non sententias solummodo appendit, 
verum etiam verbis annumerat ubique verba; eundemque dictio- 
num ordinem tam anxie tamque pertinaciter conservat, ut seepe- 
numero etiam obscurum, horridum certe et incomptum, nobis exhi- 
beat Oratorem. Enimvero, quod ad situm collocationemque attinet 
verborum, cum temere et absque necessitate ab exemplaris sui 
forma recedendum non sit, dandum tamen aliquid aurium est vo- 
luptati, neque committendum, ut scrupulosa et servili imitatione, 
omnis illa, qua divini nos permulcent Oratores, numerorum pereat 
concinnitas. - 

In contrariam huic prorsus reprehensionem incurrit Dionysius 
Lambinus. Fidus, elegans, disertus; utinam et pressum dicere li- 
cuisset Interpretem ! Verum ejus, qua plurimum pollebat, compte 
Latinitatis studio, beneque dicendi copia in transversum actus, 
extra modum metasque omnes excurrit, et nitorem ZEschinis et 
Demosthenis δεινότητα profusissima verborum luxurie pariter labe- 
factavit. Ardua complanat, pressa dilatat, mollit incitata ; singulas 
ferme dictiones Grecas duabus aut etiam pluribus reponit Latinis, 
ut geminet propemodum et conduphicet Árchetypum. — Quod si suo 
hic ingenio aliquantum esset moderatus, neque supervagantibus 
ipse surculis falcem denegasset, quee fuit homini diligentia in asse- 
quendis Grecis, et inexhausta lectissimorum verborum copia, omnes 
profecto boni Interpretis numeros explevisset. Hujus igitur Ego 
vinetis putator qualiscunque accessi: dedi operam, ut luxuriantem 
eam in dicendo ubertatem comprimat, et inserta quasi depascat 
exilitas Wolfiana : neque siquid in Oxoniensium aliorumve Interpre- 
tum Latinorum operibus vel se venustate commendaret vel robore, 
traducere in nostra dubitavi: ita nimirum ratus fore, ut sincerior 
multo puriorque exsurgat Interpretatio, quam si inept:e ambitioni 
velificatus, ea quse ab aliis bene dicta sunt, melius ipse dicere in- 
eassum contenderem. —Multa.etiam ad nos commoda invexit cum 
Gallica Interpretatio Tourellii, tum vero spectatissima illa Versio 
Itala, ab Hieron. Ferro, Senatore Veneto, concinnata, quam diu 
frustraque a me queesitam, vir comitate pariter et politiori literatura 
Instructissimus, Α. Askew, M. D. Loudinensis, mecum, sibi licet 
ignoto, per literas rogatus, humanissime communicavit. 

Textum Grecum JEschinis ex luculenta Editione Hen. Stephani, 
Demosthenis, ex ea quam Lutetie typis mandavit Benenatue, ut 
plurimum expressi: collatis interim diligenter, et siquando visum 
est, adhibitis, emendationibus Cl. Taylori: verum paucis illis qui- 
dem, et summa cum brevitate propositis. Quotus enim quisque 
lectorum est, qui dummodo sibi Auctoris sensus claros, et quoad 
fieri potuit defecatos, ob oculos sistas, aut omnino curat, quot eos 
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ex Codicibus impressis manuve scriptis elicuisti, aut non saltem, ut 
istiusmodi de Variantibus Lectionibus disceptatiuncule ad calcem 
rejiciantur operis, exoptat; neve iis Editor cum Annotationibus 
que &d Auctorem ipsum pertinent illustrandum, conjunctis, re- 
stinguat animos, quos ardentes acceperit ? 

Quod ad Notas attinet, earum magnam sane partem ex Com- 
mentaris descripsi longe eruditissimis Joannis Taylori: cujus ego 
laudibus libenter indulgere velim, siquidem id aut destinati operis 
angusti, paterentur, aut ipsius utique hominis pervulgatissimum 
apud literatos omnes nomen et celebritas. Annotationes, que 
aliunde petuntur, singulas (subinde brevitatis causa in compendium 
actas) Auctoris nomine signavi : plurimas de proprio penu deprom- 
psi: Interpretationi denique omnes subjeci, Grecarum paginarum 
titulis inscriptas: ut neque tyroni foveant negligentiam, si textum 
comitentur, neque seorsim (quod usitatius) relegate, negotium fa- 
cessant. Archeologia in his Commentariis et Historia parcius at- 
tinguntur, cum illam quidem Potterus, hanc vero, quantum ad 
earum que hic tractantur rerum notitiam satis sit, egregie adorna- 
vit in Vita Philippi Lelandus noster: quod sane utilissimum opus 
iterum ac sepius, me judice, versabit, quisquis ad hos perennes 
Eloquentie fontes rite imbutus instructusque volet accedere. 


JUVENTUTI ACADEMICJE 


SALUTEM. 


IwTEGRAM hanc Orationum seriem quas Demosthenes in Phi- 
lippum habuit, nec inutilem fore duximus, nec vobis ingratam : pre- 
sertim, cum Philippicarum libellus, qui Glascuis prodüt non ita 
pridem, spes vestras prorsus fefellit; mendis nempe compluribus 
inquinatus, Codicem Morellianum precipue, alios melioris notte, 
nonnunquam, expressimus ? quin et harum lectionum, quas e codi- 
cibus manuscriptis collegit Morellius, pauculas admisimus.  Ipsas 
Orationes eo tandem ordine dispositas invenietis omnes, quem prve- 
finivit Dionysius Halicarnasseus in epistola sua ad Ammeeum. 'In- 
terpretatione utimur Wolfiana; ea vero plurimis in locis castigata, 
ubi authoris sensum aut minus accurate, aut perperam reddidisse 
videtur. Et, ut subeidii aliquid preterea vobis adesset, Notas ad- 
jecimus, paucas jam primum editas, plurimas autem ex iis, quas 
prebuere Ulpianus, Wolfius, interpretes Gallici Tourellius et Oli- 
vetus, necnon Mountneius noster, vir literis instructissimus, qui, 
cum apud Cantabrigienses commoratus est, Philippicam orationem 
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primam et tres Olynthiacas nitidissime edidit. Argumentá in ore 
tiones hasce quatuor priores, quee ille ex Tourellio reddidit, inter- 
pretationi huic nostre accedunt; et exemplo moniti, reliqua ipsi 
supplevimus. In Notis, habita est brevitatis ratio. Quicquid Geo- 
graphiam, quicquid Archeologiam spectat, quicquid denique Hi- 
storiam perlegenti primo intuitu se prebet, aut preeterimus, aut 
parcius attingimus. Haudquaquam etenim suspicari fas est, vos 
hasce Orationes adituros, nisi his rebus omnibus penitus perspe- 
ctis. 

Hec sunt, que vobis premonenda putavimus. Quod si quid 
oculis nostris se subduxerit, aut si quid ausi simus infelicius, id be- 
nigne condonetis. Valete. 


IISDEM 


S. D. J. STOCK. 


Qui» in hac altera Editione prestitum sit, Juvenes Academici, 
paucis. accipite. Greca ex Editionibus Venetis Aldi et Feliciani 
cum Parisina Benenati collatis excuduntur. Interpretatio Wolfiana, 
adhibitis Versionibus Nicolai Carri, Lucchesinii, et aliorum, ita 
multis in locis emendatur, ut jam quasi nova exsistat. Priorum 
Editorum Annotationibus pauca, que» deesse videbantur, adjeci ; 
quee asterisco signata, et litera S subscripta, statim sese produnt. 
Annotationes denique omnes Interpretationi subjiciuntur, Greeca- 
rum paginarum titulos pre se ferentes: quemadmodum nuper fa- 
ctum est cum ZEschinis et Demosthenis Orationes de Corona ad- 
versarias typis mandavi. Data enim opera est, ut bins istee quasi 
coaleant Editiones; quo preestantissimee, plurimoque hominum ser- 
mone celebrate, Demosthenis Orationes uno vobis intuitu subja- 
ceant.  Olynthiacarum ordinem, quem monente Dionysio Hali- 
carnasseo, priores secuti sunt Editores, non esse mutandum cen- 
sui: quia haud magni sane momenti res est, cum omnes eodem 
anno Olynthiacas habitas fuisse constet; et secundum hunc ordi- 
nem citavit eas vir doctiss. deque re literaria optime meritus Le- 
landus, in opere suo, Demosthenem legentibus apprime necessario; 
Vita Philippi Regis. 


. 
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d. Ἐπειδή, κράτιστε ἀνθυπάτων Movrit, κατὰ τὸν 
Ὁμηρικὸν ᾿Αστεροπαῖον περιδέξιος το εἰς λόγους ὧν, τορω- 
τεύεις μὲν ἕν τῇ Ῥωμαίων φωνῇ καὶ τῆς wx ἐκείνοις παι- 
δείας ὁμολογουμένως τὸ πρεσβεῖον ἀνή σαι, ἀμελεῖς δὲ 
οὐδὲ τῆς Ἑλληνικῆς, ἅτε καὶ ἐν αὐτῇ διὰ τὸ τῆς φύσεως 
μέγεδος ὑπερέχειν δυνάμενος, ἀλλὼ περί τε τοὺς ἄλλους 
διατρίβεις καὶ περὶ τὸν τελεώτατον τῶν Ἑλληνικῶν ρητό- 
pav τὸν Δημοσϑένην, καὶ δὴ ' καὶ ἡβουλήϑης τὰς ὑποθέσεις 
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Preter Lábanium, Antiochie natum 
314. p. Ch., Pluterchus vitam, et Lu- 
ciamus encomium Demosthenis soripse- 
runt: elogia veterum scriptorum de No- 
stro habet ed. Lutet. et H. Wolf. Rop1:0. 
^ Κράτιστε ἀνθυπάτων) ᾿Αντὶ τοῦ, χράτιστε 
ἀυθύπατι. Worr. 
᾿ Κατὰ τὸν ὁμηρικὰν) Ut. Homerious ille 
Asteropseus, de quo Iliados φ. [v. 163.] 
Ἥρως 'Ac-rtpoaraioc, ἐπεὶ περιδίξιος ἦα, Facit 
δαΐοδε eum Pelegonis cujusdam fiium. 
ραν. 
εἰν ἴον] Asteropeus, utraque manu 
exercitatus, (cf. Hom. Il. X XI. 163.) in 


proverbii locum abierat. vid. Athens. I, 


1. C. Eust. ad Hom. l. l. explicat περιδέ- 
ἕως per ἀριφιδέξιος, unde fortasse hoc in 
marg. Lut. fluxit. Rubio. 

Περιδέξιος] ᾿Αντὶ τοῦ ἀμιφιδέξιος, ambidez- 
ter. utinam bujus Montii exemplum pro- 
ceres nostri imitarentur. Contrarium hu- 
jus citatur ex Aristophanis ταγηνισταῖς, 
ἐμφαρίστερος de homine prorsus inepto ad 
omnia : sicut illud singularem ingenii dex- 
leritatem complectitur. Worr. 

Τὰ sie λόγους] ᾿Αντὶ τοῦ, ἐν MyoictaTà 
σὰ εἰς λόγους ἀνάκογτα, ambidexter in utrius- 
que orstionis, tam Grecs quam Latins, 
facultate. Inzw. 

Τὰ εἷς λόγους} Qua. pertinent ad littera- 


rum studia. Gregor. habet: οἱ ἀριφὶ τοὺς 
λόγους i. e. litterati homines; de usa 
prepos. εἰς cfr. Herodot. V, 49. Xen, 
Cyr. VI. 4. 5. τὰ slc πόλεμον. Rupic. 

Kal τῆς παρ᾿ ἐκείνοις αταιδείας] Qoid vere 
Romani habuerunt in ullo disciplinarum 
genere suum? aut quod a Grecis non 
fuerint mutuati? Id quod neo Cio. 1. 
Tuso. procmio dissimulat, cum bac te- 
ien appendice: suum semper judicium 
fuisse, omnia Romanos, aut invenisse per 
se sapientius, quam Grecos: aut accepta 
ab illis, fecisse meliora, &c. Worr. 

Τὸ τρισβεῖον ἀγήρησαι!) Τὸ «τορρεσβεῖον, 
Suida interprete, τιμὴ καὶ γέρας est : inter- 
dam etiam grandior etas, τὴν βασιλείαν 
κατὰ τὸ πρεσβεῖον λαμβάνει, filius nata 
maximus. Ipzw. 

Ibid.] ᾿Αναιρεῖσθαι «rpseaioy dicitur de 
eo, qui munus honorarium, palmam, aoci- 
pit. Rupic. 

Περί τε τοὺς ἄλλους] Περὶ innmit notio- 
nem versandi in aliqua re, ut in hac vit. 
$. Y. Plat. Aristid. I. ἡ erspl τὸν οἶκον εὖ» 
wopa, Ipxw. 

Kal δὴ xai] Secundum καὶ signuific. adeo. 
cfr. Viger. p. 524. Hom. Il. I. 29. Ipnrx. 

Ἠβουλήθης] Scripsi ex Ald. ita W. et 
A. Quum Liban. $. γ΄. ἠδυνήθη et 6. δ΄, ἐδυ- 
γήθη scribat, patet, eum in bao scriptura 
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τῶν τούτου λόγων ἀναγράψασθαί σοι, δεχόμεθα μὲν ἄσμε- 
νοι τὸ πρόσταγμα, ἰσμεν γὰρ ὅτι πλείω τὴν τιμὴν ἢ πόνον 
ἔχει" ὠρξόμεϑα δὲ τοῦ συντάγματος ἀπὸ τοῦ βίου τοῦ ῥή- 
τορος. οὐχ ὅλον αὐτὸν διεξιόντες,----περιττὸν γῶρ TOUTO—, 
ἀλλὰ ἦ τοσούτων μνημονεύσαντες, ὅσα δοκεῖ καὶ πρὸς κατά- 
ληψιν ἀκριβεστέραν τῶν λόγων συντελεῖν. 

β΄. Δημοσϑένει τοίνυν τῷ ῥήτορι πατὴρ ἦν Δημοσθένης 
ἀνεπίλητσστος τῷ γένει δοκῶν, ὡς καὶ Αἰσχίνης ἐχϑρὸς ὧν 

"^e v t^e ej 3 "e e^? e 

μαρτυρεῖ - (εἰρηται γοῦν οὕτως αὐτοῖς ῥήμασι cé τούτῳ 

πατὴρ ἣν Δημοσϑένης ὃ Παιανιεὺς, ἀνὴρ ἐλεύϑερος" οὐ γαᾶρ 
δεῖ ψεύσασθαι ἐργαστήριον δὲ οἰκετῶν μαχαιροποιῶν 
κεκτημένος, ἐντεῦϑεν τὴν τοῦ μαχαιροποιοῦ κλῆσιν ἔλαξε. 
Τὸ μῶντοι μητρῷον γένος τοῦ ῥήτορος οὐκ ἦν, ὡς φασι, κα- 
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fluctuasse. Quare recepi lect. Ald. In 
Lat. ἰβωλήθης; idem rec. R. et B. De illo 
Atticismo vid. Thom. M. p. 258. Etym. 
M. 312. 12. Ipzs. 

Ἴσμεν yàp ὅτε πλείω τὴν τιμὴν 8 τὸν τύναν 
ἔχει] Honos alit artes: quem si sperare 
Hcuisset, promissos et nos Demosthenis 
eommentarios jampridem absolvissemus., 
Nano Amphora cepit institui, currente 
rota vix urcoeus exit. Worr. 

Tióvov ἔχει] Ἔχειν in 86 habere, mit. sich 
fübren. cf. Dei. Olyntb. I. 9. 1. cf. 
Herm. ad Vig. 753. Schaef. et Bast, ad 
Greg. Cor. p. 985. Rup16. 

Συντάγματος] Σύνταγμα, liber, in quo 
omnia soo describuntur ordine. ix X 
τάγμα. Hesych. cf. $. γ΄. συντετάχθαι. 
ἴρεμ. ᾿ 

Περιττὸν γὰρ τοῦτο] Scilicet πρὸς τὴν vvv 
ὑπόϑεσιν. Worr. 

Τοσούτων μνημονεύσαννες Lect. vulg. 
φοσοῦτον. Sed Codd. M. U. Y. Nn. apud 
A. et marg. Lut. τοσούτων, quod recepi, 
guum sequatur ?ca. Idem R. A. B., sed 
W. vulg. Retinui μνηρμοονεύσαντες, etsi 
precedat διεξιόντες, nam hio scriptor non 
acouratus videtur esse in temporum con- 
sequutione observanda, quod colligi po- 
test ex ἀγομεέγου 6. B'., ἀπολώλεκε $. y. 
et διορθοῦσϑαι ᾧ. γ΄., si quidem hse lectio- 
nes bene habent. Nam Codd. Bav. Aug. 
et marg. Lat. emendatricem, ni fallor, sa- 
piunt manum: in bis enim est ρεγημογξύον- 
σις, quod R. et B. reco. Rupig. 

Συγτελεῖν] Dicitur de iis, qui eonferont, 
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sc. vectigalia ; tum de rebus, que utilita- 
tem prssbent. ἔθει. 

Δημοσθένει] Demostbenes nat. Ol. 99. 
4., mort. Ol. 114. 3. setat. 60. De morte 
ejus v. Plut. vit. Dem. 49. Ipn£n. 

TlaTie 59») A. ex Aug. post eri, imse- 
ruit μὲν, quod non legitur in cett. edd., et 
fortasse fluxit ex Plat. Dem. 4. init. — 
AEschinis verba leguntur p. 561. Reisk, 
iu or. o. Clesiph. Ipza. 

᾿Ανεχίληιντος τῷ γένει) Οὔτε ξένος οὗτα 
ἔπηλυς, οὔτε μέτοικος, οὔτε μειξοβ, » 
οὔτε νόϑος" ἀλλὰ γνοσίως ᾿Αθηναῖος ἐξ ἀστοῦ 
καὶ ἀστῆς γεγονὼς, honesto loco natus, genere 
reprehensionis experte. Worr. 

Εἴρηται γοῦν} S. Der' αὑτοῦ. Sed malim 
εἴρηκε, S. ὁ Αἰσχίνης. Ing. 

Τούτῳ «“ατὸὺρ ἦν) R. et B. post sari, 
seripseruat μέν, Sed ed. Ald, Lut. W. 
et À. non habent, ita ut nesciam, unde 
illi hauserint, nisi ex ipso JEschine, apud 
quem hio vox reperitur. Sed quum ia 
eodem JEschinis loco sit ψεύδεσθαι et Li- 
ban. scripserit ψεύσασθαι, utroque in loco 
lectionem libror, a Nostro profectam esse 
existimo. Ommipoofr. Plut. c. 4. Rup10. 

Mwrpcw] Que de matre refert Lib., 
mutuatus est ex. /Esohin. l. e., qui narrat, 
Gylonem prodidisse Nympheum [urbem 
Tauricam] et fugisse in Bosporum, ibique 
Soythissam in matrimonium dnxisse, Sed 
Plat. ]. 1. dubitat, an hoo verum sit. Ma- 


trem in sedes patris 50 minas intulisse 


dicit Dem. in Apbob. I. P. 814. 11. 
[ed. Reisk.] Ipzx. 
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φυγόντος μὲν εξ ᾿Αϑηνῶν ἐπὶ wooloriag ἐγκλήματι, οἰκή- 
σαντος δὲ περὶ τὸν Πόντον xoci γυναῖκα ἀγομένου Σκύθιν 
τὸ γένος, ἐξ ἧς ἣν τοῦ Δημοσθένους ἡ μήτηρ Κλεοβούλη. 
εἰς τοῦτο γοῦν ἄλλοι τε λελοιδορήκασι καὶ Αἰσχίνης, εἰπὼν 
ec ὥρα εἴη Σκύϑης, βάρβαρος ελληνίξων τῇ φωνῇ. Περὶ 
1 λ Cod / 8. ^ 9» » J e ἢ X A 
μὲν τοῦ γένους αὐτοῦ τοσαῦτα εἰρήσϑω" ὀρφανὸς δὲ κατα- 
λεφϑεὶς ὑπὸ τοῦ πατρὸς κομιδῇ νέος, ἥν μέν, ὡς φασιν, 
ἐἰσϑενὴς τῷ σώματι καὶ νοσώδης, ὥστε μηδὲ εἰς 'πσαλαΐ- 
στραν φοιτῆσαι, καϑάπερ πάντες οἱ τῶν ᾿Αϑηναίων παῖδερ 
εἰώψεσαν" ὅϑεν καὶ ἀνδρωδϑεὶς ὑπὸ τῶν ἐχϑρὼν εἰς μαλα- 
κίαν ἐσκώπτετο καὶ Βατταλος ἐπωνυμίαν ἔσχεν. lo TO- 
[4 / , /, , M ^ « 
prras γάρ, rw Βάτταλον Ἐφέσιον αὐλητὴν γενέσθαι, ὃς 
πρῶτος ὑποδήμασι γυναικείοις ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἐχρήσατο 
καὶ μέλεσι κατεαγόσι, καὶ ὅλως τὴν τέχνην ἐμάλϑθαξεν" 


1 piv οὖν τοῦ 


"Exb προδοσίας ἐγκλήματι) Ob crimen 
proditionis, quod tam late patuit apud 
Grasecos, ut non modo ii, qui prsevaricati 
essent, et hostibus operam navasseni, aut 
alioqui negligentius rem gessissent, sed 
ii etiam qui quos tueri debebant, desti- 
iuissent, Ὡροδόται dicerenlur: adeo ut 
Demosthenes, etiam weo3órrec τὸν Πασίωνα 
τοῦ ἐφθαλμοῦ dicat, et alii ad inanima 
quoque nt scutum δαὶ gladium transfe- 
raat. Vide Suidam nostrum in voce «rpo- 
JSérw,as quo Polybii προδότου descriptio 
citator. WoLr. 

"E : Propter accusatio- 
nem, ofr. 6. V. 4. ἐπὶ τοῖς λόγοις. Matth. 
Gr. gr. p. 859. Rupro. 

Ilrw] Ex JEschin. 1. c. patet, intel- 
ligendum Cimmerium Bosporam. vid. 
Steph. Byz. s. Πόντος p. 559. Inkx. 

᾿Αγομένου)] Aut est ἐναλλαγὴ χρόνου, καὶ 
legeadum ἀγαγομόνου videtur: etsi ἀγό- 
ges xal ἀγόμωνος etiam dop. B. esae potest. 
οι». 

᾿Αγομείνου) Tuitus sam lect. Codd., B. 
scripsit ἀγαγοριένου. vid. ad 6$. &. in fin. 
Ruptio. ) 

Σκύϑιν τὸ γένος] Ut Ovid. 15. Meta- 
morpb.- 

——Sparse quoque membra veneno 

Ezercere artes Scythides memorantur 

easdem. Worr. 

Eic τοῦτο---Αἰσχίνις} Το---καὶ, cum, tum. 
Vig. p. 517. Prerpoe. εἰς utuntur Greeci, εἰ 
qua res alicui vitio vertitur, ita ut obtrecte- 
tur. Noster $. γ΄. ἐσκώπτετο εἷς μαλακίαν. 

VOL. I. 


Plut. Dem. 4. εἷς τὸ σώμα λέγεται nxormrri- 
μενος. Thuc. VIII. 88. ἀουλόμεενος αὐτὸν alc 
᾿Αθηναίων φιλίαν διαξάλλειν. Cfr. Dak. ad h.1. 
JEschin. hoc commemorat p. 563. Ew pro. 
Περὶ μὲν τοῦῇ Post μὲν Cod. Bav. 
Aug. οὖν, quod R. A. et B. inseruerunt ; 
st quum hi Codd. non satis magnam 
fidem habeant, et οὖν interdum a librariis 
adjiciatur, lect. vnlg. intactam reliqui. In 
or. Pbil. I. c. IX. 4. nonoulli libri post 
μὲν preebent οὖν, et o. XII. 2. B. e textu 
post τούτων eandem vocem ejecit. Inxx. 
Κομιδὴ víoc] Egit enim annum septi- 
mam, quum paler decederet. Ipzx. 
᾿Ασθενὴς] Cfr. Plut. Dem. 4. Inxw. 
Εἰς (425. laxéev.] Vid. ad $. β΄. Ingw. 
Βάτταλος) lia legebaiur ante Reisk., 
qui ex Codd. Bav. Aug. mutavit in Báva- 
Ac [atqui certe per 77 scr. in ed. R.]. 
Secutus est B. et A. ZEschin. p. 139. 
142. Plut. ]. 1. exhibent per τ. Sed Soidas 
utroque modo : quare non ausus sum lect. 
vulg. mutare. Vid. Suid. s. βάταλος et 
βατταλίζεσθαι. Demosthenes etiam voca- 
tus est Árgas ob morosam et amaram in- 
dolem, teste Plut. |. 1. et Suida. Suidas, 
eni assentitor Barton. ad Plot. 4., dicit, 
Demosthenem fuisse nominatum Batta- 
lum ob vestitum mollierem ; sed 7Eschin. 
in Timarch. p. 142. hoo nomen illum ta- 
lisse monet ἐξ ἀνανδρίας τινός. ἴ ΕΜ. 
Ὑποδήμασι] Aug. ἰσθήμασι. Inza. 
Μέλεσι κατεαγόσι] Μέλεα κατεαγότα, car- 
mina fracta i. e. carminum modi enervati. 
νει. 
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ἀπὸ τούτου δὲ τοὺς ἐκλύτους καὶ ἀνάνδρους Βαττάλους 
ἐκάλουν. 

y. Λέγεται δὲ τὴν πολλὴν καὶ σφοδρὸν ἐπὶ λόγους 0p- 
μὴν τὸν Δημοσθένην ἐντεῦϑεν σχεῖν. Καλλίστρατος ἣν 
᾿Αϑηναῖος ῥήτωρ ἐνδοζος" οὗτος ἔμελλε δημοσίαν τινὰ δίκην 
ἀγωνίζεσθαι, φασίν, ouai, τὴν περὶ ᾿Ωρωποῦ. ὃ τοίνυν 
Δημοσθένης, παῖς ὧν, ἐδεῖτο τοῦ ἐφεστῶτος οἰκέτου συγχω--. 
ρῆσαι πταραβαλεῖν αὐτῷ τῇ δίκη" καὶ ὃς ἐπέτρεψεν. ἀκού- 
σας δὲ οὕτω διετέϑη, ὥστε ἀπ᾽ ἐκείνης τῆς ὥρας “πῶντα 
τράρεργα πρὸς τοὺς λόγους ϑέσϑαι. Διδασκάλῳ δὲ χρη- . 
σάμενος ἰσαίῳ μᾶλα δεινῷ propi, εἰς ἄνδρας ἐγγραφείς &U- . 
Suc ἀγῶνα κατὰ τῶν ἐπιτρόπων ἐνεστήσατο, κακῶς διῳ-- 


γ΄. Abytrai — σχεῖν] A. dicit: ““ omnes 
Codd., quos insperi, ita ordinant: λέ- 
γῆται δὲ τὸν Aujsor S," Eod. inodo in Bav. ; 
sed R. et B. vulg. retinuerunt, quos se- 
cutus sum. Ins». 

ὋὉρμεὸὴν ἐπὶ λόγους] Plut. o. 5. ipa erpic 
λίγ. IpEM. 

Καλλίστρατος) Callistratus, Callicratis 
filios, Aphidnseus, celeberrimus sue me- 
morie orator, in asccusando precipue 
acerbus. Cfr. Demosth. d. fels. leg. 301. 
18. 436. 13. JEschin. d. f. leg. 294. 
Ruhnken. hist. crit. gr. or. in Reisk. Orr. 
VIII. p. 140. Hano de Oropo causam 
egit Ol. 103. 3. quum Den:. ageret an- 
nom 16. 10ῈΜ. 

Δίκην ἀγωνίζεσθαι Plut. o. 5. ἀγωνίζε- 
σϑαι κρίσιν i. ὁ. litem agere. Ingw. 

Τὴν περὶ ᾿Ωρωχοῦ) Heo urbs inter Ta- 
Dnagriam et Atticam, in ditione Attica sita, 
sspe in controversiam est vocate, que 
nom prius cessavit, quam Philippus illam 
Atheniensibus redderet. Cf. Pausan. I. 
34. 1. Hoc tempore Themiso et TYeo- 
dorus, Eretrienses, collecta manu Oro- 
pum occuparunt, Chabria res male ge- 
rente; quare hunc Callistratus accusavit. 
Xen. H. G. VII. 4. 1. dicit, Oropum 
fuisse ab exsulibus captam. cfr. Suid. s. 

la χώρα. IpkM. 

Ehre] Etenim audiverat, inter magi- 
siros convenisse, at propler oratoris fa- 
eultatem et causm celebritatem judicio 
interessent. v. Plut. c. 5. Inz». 

Τοῦ ἐφεστῶτος οἰκέτου] Servum sibi pre- 
ectum, id est, τοῦ παιδαγωγοῦ, αἱ nomi- 
nat Plutarchus. Wor». 

Παραβαλεῖν αὐτῶ] In marg. Lot. est 
φροζειςβαλεῖν, quod quidem interpretamen- 
tum sapit. eatagáXAnv veutrali sensu est 
δὲ admovere. Philipp. in Epist, (apud 


Reisk. p. 163. 3.) scribit : Φουλόμεδνος ταῖς 
ναυσὶν alg τὸν. Ἕλλήσηοντον ευὐαραβαλεῖν. 
Quare pon est, quod pro αὐτῷ recipiatar 
αὑτὸν, quod est in Aug. et M. apud A. 
Recte R. et B. vulg. tuiti sunt, nam αὑτῷ 
pertinet ad συγχωρῆσαι. Rubio. 

Kalo] Tum tile. cf. Vig. p. 24. et 
Herm. ad Vig. p. 706. sq. νει. 

Διιτέϑη] Διατιθέγαι, aliquem aliquo modo 
afficere. Cf. Wolf. ad Lept. p. 463. ed. 
R. et Zeun. ad Vig:.p. 300. Inzx. 

Ἰσαίω)] lsmus florsit 400—356. a. 
Chr. Restant decem ejus orationes in 
Reisk. Orr. Vol. III. De ceteris ptsece- 
ptoribus Demostbenis vid. Suid. s, Aup4o00. 
et Plut. 5. Ipzu. 

Εἰς ἄνδρας ἐγγραφιὶς] W. et A. post ds- 


. 9gac inserunt partic. δὲ, sed, quantum 


scio, nalla libror. auctoritate. Jam quum 
Noster non ubique justa otatur enuncia- 
tionum jonctura, cum R. et B. vulg. re- 
tinui, colo post ῥήτορι expaneto. Qaod 
si admittitur, χρησάμενος non habet, quo 
referatur; neque wv cogitando addi ve- 
lim, (v. Herm. ad Vig. p. 770.) quo- 
niam hio scriptor duo participia conjungit 
in Argum. Or. ΟἹ. J. (111.) v. 10. et eas 
particulas, que necessaris videntur, omit- 
tit. cf. 6$. β΄. Λακεδαιμονίων erpoc TIsAoqr.— 
sic ἄνδρας ἐγγράφεσϑαι, togam virilem su- 
sere, v. Demostb. p. 412. 45. ed. Reisk. 
Hac enim setate ipsi licuit rem familiarem 
administrare. Ipsa. 

᾿Αγῶνα---ἰγεστήσατο)] "Ay. bier. litem 
instituere. Dem. p. ??7. 8. ed. Reisk. di- 
cit; ὁ τοιοῦτον ἀγῶνα ἐνστησάμενος. Bev. 
ἀνεστήσατο. Hanc causam egit Dem ΟἹ. 
104. 1., natus annos 18. 'l'utores a patre 
presoripli erant Aphobos, Demophon, 
'Therippides : qui quum XIV talenta tra- 
ctasscent,. post. decenneim., coram . |, X. X 
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XXÓT&V τὴν οὐσέαν αὐτοῦ. καὶ εἶλε μὲν αὐτούς" OU. μὴν 
di / / » “ ej , "4 M δὲ / 
ηδυγήση πάντα ἀπολαβεῖν, ὅσα ἀπολωώλεκε. “Τοὺς δὲ A0- 
yeuc τοὺς ἐπιτροπικοὺς εἰσὶν οἱ φασιν Ἰσαίου καὶ οὐ Δημο- 
σϑένους εἶναι, διὸ τὴν ἡλικίαν τοῦ ῥήτορος ἀπιστοῦντες, 
(ὐκτωκαΐδεκα ydo ἑτῶν ἦν, ὅτε πρὸς τούτους ἡγωνέξετο), 
καὶ ὅτι δοκοῦσιν οἱ λόγοι τὸ τοῦ Ἰσαίου drug ἐπιφαίνειν εἰ- 
δὸς. ἕτεροι δὲ γομέδουσι συντετάχθαι μὲν ὑπὸ Δημοσθένους, 
! διορϑοῦσϑαι δὲ ὑπὸ τοῦ laaíos. Οὐδὲν δὲ ϑαυμαστόν, 
εἰ ὃ Δημοσθένης ἠδύνατο "iy ow ἐκείνης τῆς ἡλικίας 
συγγράφειν τοιούτους λόγους" (ἢ γὰρ ὕστερον ὑπεροχὴ καὶ 
τοῦτο πσιστοῦται") ὠπὸ δὲ νεαρᾶς £T: τῆς ἀσκήσεως τῆς 
ς Α [μὴ / NV 9 / ed . Pod 
UVwo TO διδασκάλῳ TOV ἐκείνου χαρακτηρὰ πολλαχῆ με- 
μίμηται. Μετὰ μέντοι τούτους τοὺς ὠγῶνας ξραχὺ τῇ 
ε Pd / / 3 / o 9 

ἡλικίᾳ ποροελϑῶν, σοφιστεύειν ἐνεχείρησεν" εἰτα ἀπταλλω- 
γεὶς τούτου, συνηγόρησεν ἐν δικαστηρίῳ. τούτοις δὲ, ὡστσερ 


M 


minas Demostheni reddiderunt ; quare bio 
actionem X talent. iis scripsit. Cfr. Dem. 
or. iu Aphob. I. Ipz». 

El] Ales, convínoére. of. /aschip. 
p. 544. 3. InzM. 

Οὐ μὸὴν---ἀπολώλεκε) Aphobas damnatus 
quum nibil sequi facere posset, Demo- 
stbeges in possessionem bonorum ejos 
venit; sed amissa non recuperavit. Pro 
ἀπολώλεκο B. soripsit ὠπολωλέκει : fontem 
bajus lectionis ignoro. Verum etsi h.l. 
plusquamperf. exspectaveris, tamen Li- 

an. pret, vel propterea videtur usus 
esse, ut nolionem huic voci subjectam 
non ad se, sed ad Demosthenem referret, 
hoc sensu : ποῦ poterat recuperare, que 
se dixit perdidisse. Quare leot. vulga- 
tam non matavi. Ipzx. 

“τοὺς δὲ λόγους] Tatoris orationes ex- 
stat tres in Aphobum et dus in Oneto- 
:em : hic enim, cui Áphobi soror nopta 
fuerst, Demosthenem e fando vi ejecit. 
σεν. 

Εἰσὶν ο] Nonnulli, αἱ ἐστὶν ὅτε οἱ alia 
ejasmodi. Vig. p. 234. ἴνεν. 

'ETOS ἦν] Cfr. Matth, Gr. ῥ. 374. 4. 
Ipzx. 

Διορϑοῦσϑαι) Aut est ἐναλλαγὴ χρόνου, 
aut διωξθῶσϑαι legendum. Worr. 

buepSeUoÓa:] Ho est lectio Codd. et 
Ald. Sed Lut. habet διωρθῶσϑαι. idem 
W.Sequuti sunt R., Α. et B.  Retinui 
vulg, hoo sensu: putant, orationes a' D. 
Jadias corrigere Iseum, nisi videatur scri- 


8 μὲν καὶ ἀπ᾿ 


ptor tempora commutasse; vid. 6. β΄, μενη- 
μονεύσαντες et qua ad b. l. notata sunt. 
Ceterum ipsi historici Grseci interdum 
tempora oommutant. cfr. Matth. Gr. ὁ, 
504. 1. Rupio. 

Θαυμαστόν, s] Non solum ϑαυμά- 
ζω eonstruitar sequenti sj, (Matth, 6. 
608.) sed omnino ea verba, qum eum 
animi affectom exprimunt, ex quo ali- 
quid fiat aut factam sit, quod non ex- 
spectaveris aut optaveris, ut dyaraxríe. 
Plat. Crit. 1. σλυμρμελὲς 24 ἀγανακτεῖν, el 
δεῖ τολευτᾷν. 105 Ν. 

Ἢ ὕστερον ἱ ἡ] Ercellentia, qua po- 
stea floruit. cfr. Vig. p. 376. a. Ipzu. 

Μερείμηται] Passivum ponitor pro aeti- 
v0, ut πεπολίτευμαι, ἐψόφισμαι, multaque 
alia. Matth. $. 496. 6. De hae imitationo 
Demosthenis v. Dionys. Halic. in Issmo 
Ρ. 105. 1. 108. 86. ed. Sylb. ἔνε. 

Σοφιστεύειν) Artem dicendi docere. ofr. 
Plut. Dem. o. 24. fin. Suidas dicit, De- 
mosthenem ab instituto recessisse pro- 
pter calumniam de Moschi filio, nobili 
adolescente, ortam. Ipxza. 

Συνηγόρησεν) Hoc se fecisse nen pror- 
sus, sed postquam ad Rempublicam ac- 
cesserit, negat Demosthenes, exceptione 
adversus Zenothenidem. [ad fin.] ἐμοὶ, in- 
quit συμιβέβηκεν ἀφ᾽ οὗ «σερὶ τῶν κοινῶν λέγειν 
ἡξάμι μηδὲ πρὸς ἣν αρᾶγμα ἴδιον προσεληλυ- 
ϑέναι, ἀλλὰ καὶ τῆς πολιτείας αὑτῆς τὰ το» 
avra igírrwna, — Postrema bujas loci ver» 
ba ambigua atque obsoura sunt, et alibi 





^| 


coxxviii AHMOZGENOTI BIOZ 


γυμνασίοις, χρησάμενος ἐπὶ τὸ δημαγωγεῖν καὶ τὰ τῆς 
“πόλεως πρἄττειν ἤλϑεν. | 

δ΄. Ἔτι xgxeivuv μνημονευτέον, ὅτ᾽ τραυλὸς μὲν ἥν τὴν 
γλῶτταν ἐκ φύσεως, τὸ δὲ πνεῦμα ὡτονώτερος" ἐξ ὧν ἀμ" 
φΦοτέρων συνέξαινε, φαυλοτάτην αὐτὸν τὴν ὑπόκρισιν παρε- 
χόμενον οὐκ εὐδοκιμεῖν 1 T0 κατα χὰς ἐπὶ Τοῖς λόγοις. δὼ 
καὶ πρὸς τὸν ἐρωτήσαντα, τί ἐστὶ ῥητορικῇ, ἀπεκρίνατο ὅτι 
ὑπόκρισις, δυςχεραίνων ὅτι διὰ ταύτην τῶν χειρόνων ἥττων 
ἐφαίνετο. ᾿᾿Αλλα καὶ ταῦτα μελέτῃ κατώρϑωσε καὶ ὅσα 
ἄλλα αὐτῷ πρὸς δημαγωγίαν ὑπῆν ἐλαττώματα" καὶ γὰ 
δειλὸς ἣν ? τὸ πρῶτον πρὸς τοὺς τοῦ δήμου ϑορύβους καὶ 
εὐκατώπληκτος, ὥστε &UJUg ἐξίστασθαι. δια δὲ τοῦτό 
φασὶν αὐτὸν ἄνεμον ῥαγδαῖον τηροῦντα καὶ κινουμένην σφο- 
δρῶς τὴν ϑάλατταν, παρὰ τοὺς αἰγιαλοὺς βαδίξοντα λέ 
γειῖν, καὶ τῷ τῆς ϑαλάττης ἤχῳ συνεϑίξεσθαι φέρειν ᾿ τοὺς 
τοῦ δήμου καταβοώς. Μνημονεύονται δὲ αὐτοῦ καὶ οἰκή-. 


1 γικαταρχὰς 


tractanda. Worr. causas agere. Rupro. 

Γυμνασίοι() Γυμνάσιον, ipsa ratio qua 
vires exeroentar. Xen. (Econ. 10, 11. di- 
cit : ἀγαθὸν γυμνάσιον xal τὸ δεῦσαι xal τὸ 
pta. Rupic. 

δ΄. TpavAX μὲν ἦν τὴν γλώνταν] Balbutie- 
bat lingua. cfr. Plut. v. Dem. c. 6. et 11. 
Ceterum osvendum, ne quis putet, Graccos 
hic aliquid sapplevisse, etsi ex nostre 
linguse indole aliquid addendum est, quod 
explicationi inserviat: eaque videtur 
meus eorum foisse, qui κατὰ supplerent. 
Nam accusat. absolutum ponunt Grseci, si 
rem, qualis sit, describunt. Cf. Herm. 
ad Vig. p. 882. sq. Matth. Gr. Gr. $. 423. 
Ipzx. 

᾿Ατονώτιρος) Quod in Aug. legitur dve- 

Pri», debetur interpreti. — ldem fere 

Cicero de se dicit in Brut. c. 91. Ipzx. 

Terisnev] Ὑπόιρισις non. solum signi- 
ficat gestum histrionis, sed etiam actionem 
oratoris. IDEM. 

᾿Εσὶ τοῖς λόγοι Male audiebat ob di- 
cendum. isl, ut ἐπὶ προδοσίας ἐγκλήματι $. 
β΄. λόγοι omnino artem dicendi exprimit. 
efr. δ. γ΄. Ipzu. 

'"Eeerácavra] Badem de nostro refert 
Cic. Orat. c. 17. Ibn. 

"Hore ἐφαίνετο] Nam Plut. c. 6. refert: 
πωγεγελᾶτο bi ákSuay τοῦ λόγου. IDEM. 

Μελέτη xeréguci] ᾿Εδινώρϑωσε studio 


3 χοπρῶτον 


correxit. Complectitur sutem id varias 
exercitationes, de quibus Platarchus co- 
piosins. Worr. 

Ὑασῆῖν ἐλαττώματα) Ὑσεῖναι, quod si- 
gnificat manere, (Demosth. p. 350. 4.) 
apud nostrum est inene,— Per ἐλαττώ, 
7a intelliguutur ineommoda ez defectu ali- 
qo oria. Plut. c. 11. simHiter heec : τοῖς 
) σωμωαντικοῖς ἐλαττώμασι τοιαύτην ἐπῆγεν 
ἅσπησιν. Rubio. . 

Δειλὸς trple τοὺς--- θορύξους) Vocatur, qui 
veretar, ut plebis tumultus sustineat, 
Demosth. p. 405. 18. ed. Reisk. dieit: 
τίνα δ᾽ ἄτολμον καὶ δειλὸν πρὸς τοὺς ὄχλους 
φασὶν εἶναι; Ipsa. : 

Ὥστε εὐδὺς ἐξίστασϑαι) Ἤτοι ἐκασλύτ- 

TwÜn, ἣ ὑποχωρεῖν, ἀπολιπόντα τὸ spa. 
Worr. . 
, Twoirra] Τυρεῖ, qui cavet, ne qua res 
ipsum fogist. Demosth. p. 317. ult. φο. 
λάττειν ld καὶ γηρεῖν ἐκέλευεν. Id. p. 836. 
5. ed. Reisk. τηρήσας τὴν τελευταίαν iuab- 
ga». Ropio. . 

Βαδίζοντα)] Hsc vox differt a 5 
quom illa de lento, hec de veloce inces- 
su dicatur. Xen. Cyrop. II. 3. 14. ἡμεῖς 
καὶ τρίχειν καὶ βαδίζειν ἡναγκαζόμηθα, 

DEM. 

Φέρε.) Inn. absolutus inservit consilio 
indicando. Xen. Cyr. VII. 9. 26. ἀποδί- 
ops γυναῖκα ἔχειν. Matth, Gr. 6. 555, a. 


Ἧ 


ΚΑΤΑ ΛΙΒΑΝΙΟΝ. 


ccxxix 


σεις κατάγειοι καὶ ξυρήσεις ἀπρεσεῖς, ἵνα δὲ αἰσχύνην μὴ 
προῖοι τοῦ τῆς οἰκίας δωματίου" καὶ ὡς οὐδὲ τὰς νύκτας 
ἐχώϑευδεν, ἀλλοὶ διεπονεῖτο πρὸς φῶς περὶ λόγους, ὅϑεν καὶ 
Πυϑέας σκώπτων ἔφη τοὺς λόγους τοῦ Δημοσθένους λύχνων 
amd. πρὸς ὃν 0 Δημοσθένης ἀστείως ἅμα καὶ πρικρῶς" 
οἶδα, εἶπεν, ὅτι σε λυπῶ λύχνον καίων" διεξέβλητο ydo ὡς 
λωποδυτῶν νύκτωρ ὃ Πυϑέας. Καὶ μὴν ὅτι τε ὕδωρ ἔπε- 
τήδευε πίνειν, ἵνα ἐγρηγορυῖαν μᾶλλον πσαρέχηται τὴν διώ- 
»οιῶν, ἅπασιν ὡμολόγηται" παρειλήφαμεν δὲ κὠκεῖνο, ὡς 
καὶ ξίφος ποτὲ ἐκ τῆς ὀροφῆς ἀπήρτησε, καὶ ἱστάμενος 
ὑπὸ τοῦτο ἔλεγεν. ἐποίει δὲ τοῦτο δι αἰτίαν τοιαύτην. EY 
τῷ λέγειν ἀπιρεισῶς τὸν ὦμον εἰωώϑει κινεῖν" ὑπερεκρέμασεν 


Viger. p. 405. Imitati sunt poets Latini. 
Virg. JEn. V. 948. Ipxx. 

Κατάγειοι] Quse de subterraneo habita- 
culo et tonsione dicit, ea narrat Plat.c.7. 
Quiectil. X.3. Ipz». 

"Da—J3ejnariey] Optativ. (921) poni- 
tar, quoniam in enunciatione precedente 
inest ratio temporis prateriti: dicitur sub 
terra habitasse. Herm. ad Vig. 850. He- 
rodi. 1. 17. ἵνα δὴ παίζειν ἴχοι, πρόεισι τοῦ 
οἴχου : quo quidem lóco etiam usus genit. 
cum προζέγαι confirmatur. ἴθ ἘΜ. 

Διεπονεῖτο πρὸς φῶς τσερὶ λόγους Ἑτετοθ- 
batur, id est, exercebat sese in eloquen- 
tis, elucubrabat oratiunes suas. Sed quid 
Si? πρὸς φῶς τοὺς λόγους. WOLF. 

Πρὸς φῶς] Ad luctrnam. «pi; de tem- 
poré. Xen. Hell. V. 1. 9. ναυμαχίας δὲ 
sre, σελήγην γενομένης. Ropto. 

Περὶ λόγους] Περί. vid. 6. &. ibique not.; 
mon est quod hanc przeposit., ut W. con- 
jicit, deleamas. Inxx. 

Πυϑέας} Hic Pytheas, popularitatis si- 
zaulfator, homo impor: et libidinosm vitre 
fuit. Demosth. in ep. IIT. p. 1481. 14. 
ed. Reisk. enm vocat τὸν μέχρι τῆς παρό- 
δου ἱκόν, μετὰ ταῦτα δ᾽ ἕτοιμεον εἷς τὰ 

" ὑμῶν πάντα. ^ Plat. c. 8. hec de illo: 
ἐλλυχνίων ἔφησεν It αὑτοῦ τὰ ἐνθυμήματα 
(Demosih.). Ceterum Plut. responsuri 
Demosthenis aliter enarrat, et ho verha, 
οἶδα, ὅτι etc. facit (o. 11.) Demostleneni 
Chalco cuidam respondentem, qui lucu- 
brationés illius wgre ferret. Quare No- 
ster hzec videtur bonfndisse. Apud Laciau. 
Demosthenes heo respondet: xal τουτὶ 
«τὸ χωρίον τοῦ λόγου κοινὸν πρὸς τὴν ἐμὴν ὑπό" 
Sew. Ing. 

*Omi σε λυπῶ λύχνον παίων] τὶς odcra- 
tas nocturna ín lumina cedros, ait Virgili- 
ws, Fortasse, 1cío, inquit, lucernam meam 


tihi esse molestam, commodius verteris, 
Worr. 

Ὡς λωποδυτῶν} 'Oc adjunctum partici- 
piis indicat, rem illam, que describitur, 
ita ab aliis fuisse mente conceptam, ut ex 
participio intelligitar. — Plat. Crit. c. 4. 
οἱ συχοφάνται ἡμῖν φράγματα παρέχουσιν, ὥς 
σε ἐνθένδε ἐκκλέψασιν. adde Demosth. Phil. 
I, c. IV. ὡς ἐγνωκότων etc. Neque solum 
genitiv. participior. sequitur, judice Vi- 
ger. p. 559., sed alij etiam casus. ἔυ- 
DIC. 

*r7»5] Tpse fatetur, se aquam bibisse, 
Phil. LI. ὡς iy3 μὲν ὕδωρ «τίνων εἰκότως 8ύ- 
σκολός τις εἰμὶ ἄνθ In hanc rem 
marrat Lucian. Demadem dixisse: ὡς οἷ 
μεὲν ἄλλοι πρὸς ὕδωρ λέγοιεγ, τὸν Δημοσθένην 
δὲ πρὸς ὕδωρ γράφειν. Ipgn. 

Ἵνα ---- πταρέχηται) Copjunct. post tem- 
pus preteritum ponitur, si fes non talis 
describitur, quz fieri possit, sed quae vere 
fiat. of. Matth. Gr. gr. 4.518. Iprar. 

᾿Ωμολόγηται] Convenit. Xenoph. Anab, 
VI. 3. 9. τὰ ἄλλα ὡμολόγητο αὑτοῖς. Post 
hano vocem W. et A. plene interpuogunt: 
R. et B. commste, at loci natura requi- 
rere colon videtur. Ipzw. 

"Ex τῆς ὀροφῆς] Germani vocamus con» 
vexum aut teclum interius conclavis, : 
bie Gílien: quo uno Latino vocabulo 
dici queat, non video, nisi lorte apud Ho- 
ratium, Nec aureum renidet iu mea domo 
lacunar, Sit χρυσῆ ὁροφὴ, κατὰ συνικδοχήν. 
Worr. 

Ἔκ τῆς ὀροφῆς Ὁροφὴ tectum intra pa- 
rietes inclasam. Poll. 1. 80. τὸ ὑπὲρ τὴν 
κεφαλὴν ὁροφὴ καλείται. RuprG. 

Ὑπὸ Tovro] Marg. Lut. τούτω, ex cor- 
rectione. Xenoph. Anab. I. 10. 14. hec: 
ὑπὸ αὐτὸν (λόφον) στήσας τὸ στράτιυμας 

DEM. 
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οὖν TOU ὥμου TO ξίφος ἐν χρῶ, καὶ οὕτω τῷ δέει τῆς πληγῆς 
ἐδυνήθη κατασχεῖν ἑαυτὸν ἐπὶ τοῦ πρέποντος σχήματος. 
9 ϑω e , nud 
É. ᾿Αναγκαῖον δὲ διηγήσασθαι καὶ ὅπως εἴχε τά τε τῶν 
Ἑλλήνων καὶ τὰ τῶν ᾿Αθηναίων πράγματα, ὅτε ἐπὶ TO δημα- 
γωγεῖν ἦλθε Δημοσθένης. Θηβαῖοι Λακεδαιμονίους ἄρχοντας 
τῶν Ἑλλήνων καὶ μεγίστην δύναμιν ἔχοντας ἐν Λεύκτροις τῆς 
Βοιωτίας μάχῃ νικήσαντες ! αὐτούς, ᾿σαρῆλνον εἰς ἰσχύν, 
X *» *. ἢ v ^ 4 3}, ^ dé 
καὶ μὲτ' ολίγον ρος Φωκέας ᾿σοόλεμον ἐξήνεγκαν. ἦσαν δὲ 
ε e e e , y / » 
οἱ Φωκεῖς &Jvog ὅμορον τῇ Εὐβοίᾳ, πόλεις ἔχον δύο καὶ ti- 
κοσιν. οὗτοι δὲ καταλαβόντες τὸν τοῦ Πυϑίου ναόν, σσλη- 
σίον ὄντα, ἐσύλησαν. ανϑ' ὅτου καὶ οἱ Θηβαῖοι πόλεμον 
9539-/ N 2 , 3 P4 N X e 5 e 
. ἐξήνεγκαν ρος αὐτους. Επολεέμουν δὲ καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι 


AO 


Ἐν χρῶ] Ut extremam cutem attingeret. 
Iprnx. 

í. Τά τε τῶν "EAM my mal] Hmc verba 
. neque apud W. neque spud A. legun- 
tur; neuter omissionis rationem reddi. 
dit: ὁ Codd. et cett, edd. non absunt. 
Ipnzx. 

Ὅτε loi τὸ δυμ..1 Accessit Demostb. ad 
rempabl. quum ageret annum et. X X VII. 
Olympiad. CVI. 2. vid. Plutarch. o. 14. 
ἴνεν. 

. Ἐν Asia Tpec] Pagus Leuctrica pugnata 
ἃ. 327. a. C. Inzn. , 

Αὐτοὺς] Hao est lectio vulgata, pro 
qua R. recepit avro, interpunctione facta 
post νικήσαντες, quod se dicit effecisse ex 
αὑτοῖς ip Bay. Sed utrum αὐτοὺς an avro 
facilius potuit abire in αὑτοῖς Sequutus 
B. A. notat se accepisse avrà ex Fel. 
Sed quum prónomen avrà repetatur, et- 
lamsi sobstantivnm, ad quod refertur, in 
eadem sit enuncialione collocatum, h. l. 
αὑτοὺς relinendum esse putavi: exempla 
vide apud Matth. Gr. gr. €. 467. 2. Viger. 
p. 171. Inzax. 

Παρῆλθον κεἰς ἰσχὺν]  Potentiam assecuti 
erunt, Dionysius in vita lsocratis, τὰ 
μετὰ Θηβαίων τσράγματα ἤνθει τε, καὶ εἰς μεί- 
γεθος ἀρχῆς προιληλύδϑει. Worr. 

Παρῆλθον] Marg. Lat. προῆλθον. Non 
negari potest, hunc scriptorem, quum ve- 
lit exprimere notionem potentia, quam 
Quis nactus sit, uti voce «προέρχεσϑαι. cfr. 
Argum. in Olynth. I. (1II.) et Arg. Orat. 
Megalopol. μοηδὲ εἰς ἰσχὺν προελθόντας Aa- 
κπεδαιμονίους. Sed ex his ipsis locis fortas- 
sis Iuctio marginalis luxit: et quam $. γ᾽. 
Noster dicat εἰς βασιλείαν ασαρῆλθεν, non 


ausus sum vulgatam mutare, etsi altera 
lect. magis arrideat. Rupioc. 

"ESwoe ὅμεορον τῇ Εὐβοίᾳ] Boote certe 
propior quam Eubas Phocis est, utoun- 
que codices consentiant, Worr. 

T$ Εὐβοία] Ead. marg. habet Βοιωτία : 
quam lectionem quia non lubenter ample- 
otatur, quum sensus eum postulet? Re- 
cepissem, si majorem illi fonti haberem 
fidem. Ipse auctor videtur baeo nomina 
copnfudisse. Rup1o. 

Οὗτοι δὲ καταλαβ. Phocenses violatm 
religionis condemnati, quod sacrum agrum 
arassent, recusabant, suadente Philomelo, 
summam, quse iis erat imposita, solvere: 
ille, federe cam Spartanorum rege, Archi- 
damo, inito, Delphos occupat et Thraci- 
das interficit. Qua de osansa Thebani 
Olymp. CVI. 2. bellum illis intulerunt. 
vid. Diod. Sic. X VI. p. 522. B. ed. Steph. 
Plut. Dem. 14. Demosth. de ooron. ὁ. ζ΄. 
Ipz». 

Kal οἱ ᾿Αθηναῖοι!) B. delevit οἱ ; quam 
nullam hojus mutationis reddiderit ratio- 
pem, non sequutus sum. Bellum socisele 
inde originem duxit, quod cum ceteri 
duces, tum Chares, bellum illaturus Phe- 
rieis, socios offenderat : hino Chii aliique 
extiterunt vindioias ejus rei sumtuci. cf. 
Diod. Sic. XVI. p. 521. B. et Demosth. 
or. de Rhod. libert. $. β΄. dicit: ewiera- 
cay ἐφ᾽ ἡμᾶς τὲν τελευταῖον τουτονὶ πόλεμον, 
Quse oratio quam a. 352. sit habita et au- 
ctor boc bellum dicat τελευταῖον, videtur 
adbuc gestum fuisse boc tempore. Com- 
positum est, auctore Diod. Sic., quum 
Athenienses audirent, Persas defectoribug 
subsidia promisisse. Ipnz1. 


ΚΑΤΑ AIBANION. . cexxxi 


τὸν συμμαχικὸν κληϑέντα πόλεμον. Χῖοι γὰρ καὶ Ῥόδιοι 
καὶ Βυξαντιοι πάλαι «οτὲ ὄντες ὑπήκοοι ᾿Αϑηναίων, τότε 
μετ᾽ ἀλλήλων συστάντες καὶ συμμαχίαν ποιησάμενοι πρὸς 
αὐτοὺς ἐπολέμουν. καὶ οὕτω μὲν ἡ Ἑλλὰς εἰς πολλῶ μέρη 
διήρητο, ᾿Αϑηναίων «πολεμούντων πρὸς τοὺς προειρημένους 
καὶ Θηδαίΐων πρὸς Φωκέας, ! Λακεδαιμονίων πρὸς Πελο" 
ᾳοννησίους.. Karo δὲ τοῦτον τὸν καιρὸν Φίλιππος, ὃ. 
᾿Αμύντου παῖς, εἰς τὴν Μακεδόνων βασιλείαν παρῆλϑεν:. 
᾿Αμύντᾳ γὰρ τῷ Μακεδονίας βασιλεῖ τρεῖς ἐγένοντο παῖδες 
ἐξ Εὐρυδίκης τῆς Ἰλλυρίδος, : Αλέξανδρος, Περδίκκας, Φί-. 
λιππος. τούτων ὃ μὲν πρεσβύτερος ᾿Αλέξανδρος δολοφονη- 
ϑεὶς ἐτελεύτησεν... ὁ δὲ Περδίκκας τσρὸς Ἰλλυριοὺς μαχό- - 
γος. Φίλιππος δὲ ὁ νεώτατος ἐτύγχανε μὲν ἂν Θήβαις 
δμιηρεύων" ὡς ὃὲ ἐπύϑετο TOV Περδίκκου ϑαάνατον, ὑπεεξελ- 
Suv λάϑρα καὶ ὀξέως εἰς Μακεδονίαν ἀφικόμενος, κατέσχε 
τὴν ἀρχὴν. Αϑηναῖοι ἦ δὲ ἕτερόν TIVO, γένους μὲν P ὄντα 
βασιλικοῦ, φυγάδα δὲ ἐκ Μακεδονίας, ἐπὶ δασιλείαν κατε 





΄““ ed led ’ 
γον μετὰ WOAAOU τολήϑους στρατιωτῶν.. τούτοις ὁ Φί: 


3 Δαχεδαιμογίων δὲ πρὸς 


Δακεδαιμονίων) Lacedemonii Arcadas et 
Messenios devicerant: hi quum res adfli- 
clas restituere suderent, continua bella 
gesserunt contra illos. Post Aaxi3. R. de 
suo dedit 3£; Codd. Aug. et Bav. habent 
ente hanc vocem xa], quod A. et B. rec. 
Lectio vulg. neutrum prwbet: hano se- 
quotus sum ex lege, quam mibi scripsi 
ad 66. &. β΄. quum Nosler non accurate 
scribat et dabia illorum Codd. sit fides. 
Iprm. 

᾿Αμύντου) Amyntas rex Macedonis fuit 
ab anno 390. a. C. γεν. 

Εἷς Baci. σαρῆλϑιν] Rez factus est. ofr. 
$. 4. et Demosth. Phil. Ill. $. ὁ. Λαλεδαι- 
μεονίοις “«υσαρελϑοῦσιν εἷς τὴν δυναστείαν τὴν 
αὐτὸν --- ἅπαντες εἷς πόλεμον κατέστησαν. 
Philippus regnum obtinuit a. 359, a. C. 
Ipzs». 

τούτων ὃ μὲν} Alexander necatus a Pto- 
JYemwo Alorite. vid. Diod. Sic. XVI. p. 
510. D., qui dicit : τοῦτον ὁ πτολεμεαῖος ὁ 
"Αλωρίτου δολοφονήσας παρίλαβε τὴν βασιλεῖ- 
ev. Hunc Perdiccas e medio sustulit, qui 
ja prelio apud Illyrios cecidit. cfr. Diod. 
Sic. ). ]. Inr. 

Φίλιππος δὲ d νεώτατ, Qua de causa Pbi- 
lippus Thebis fuerit obses, non certo dici 


?Y dy, ἵτερον 


3 ὅγία τοῦ βασιλικοῦ 


otest, quum scriptores non uno modo 
illam rem tradant. Justin. VIT. 6. narrat, 
'eam 8 fratre Alexandro ad lilyrios, tum 
ad Tüiebanos esse missum.  Platarch. Pe- 
lop. 46. ab eodem fratre foisse traditum 
Pelopide. Diod. Sic. XVI. p. 510. B. c. 
2. ab Amynta fuisse perinissum Illyriis, 
qui eam Thebanis tradidisxent, quanquam 
idem Diod. XV. c. 67. dixerat, Philip- 
pum Pelopidse ab' Alexandro deditum 
esse. Ἦχ his conclndas, Philippum a 


patre Illyriis fuisse traditum, sed quum 


Pelopidas obsidem imperasset, illum re- 
petitum ab Illyriis, in hujus fidem a fratre 
datum esse. Inr. 

'A9waio δὲ] Post bas voces R.,'A. et 
B. inserueront &p& ex Codd. Aug. Bav. 
Que particula etsi. bene snum obtinéat 
locum, tamen eam non recepi, quippe ex 
interpretamento oriam. ΡῈ. 

“Ἑτερόν τινα] Hunc Argeom appellat 
Plutarchos in vita Philippi. Worr. 

Ἕτερον] Hio foit Argsens quidam, cui 
Athenienses favebant: ad quém ut impe-. 
rium deferretor, Mantiam cum classe 
bene instructa et tribus millibus copia- 
rum terrestrium in Macedoniam miserunt. 
Diod. Sic. XVf. p. 511. A. Rupic. 
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λιππος ἐπιϑέμενος, ε ἐνίκησε pex καὶ ὅσους συνέλαξεν 
αἰχμαλώτους. τῶν ᾿Αϑηναίων, ἀφῆκεν ἄνευ λύτρων, οὐ κατ᾽ 
εὔνοιαν τῆς πόλεως, οὐδὲ δ ἐπιείκειαν τρόπου. 

ς. Τῆς ῥητορικῆς μέρη τρία! ἐπιδεικτικόν, συμξουλευ- 
τικόν, καὶ δικανικόν. τοῖν μὲν οὖν δυοῖν ὦ ἄκρος ἀγωνιστὴς 
γέγονε, τοῦ τε δικανικοῦ καὶ συμβουλευτικοῦ" ἐπιδερετι- 
κοὺς δὲ οὐκ ἐχημεν αὐτοῦ λόγους. τοὺς γὰρ φερομένους οὐ 
πιστευτέον εἰναι Δημοσθένους, τὸν ἐπιτάφιον, χαὶ τὰν 
ἐρωτικόν" πολὺ ydo τῆς, ἐκείνου δυνάμεως ἀπολείπονται. καὶ 
οὐχ ἡμετέραν γνώμην λέγομεν, ἀλλὰ καὶ Διονυσίῳ τῷ Ἂλι- 
καρνασσεῖ τοῦτο συνδοκεῖ. ὅτι μὲν ydo εἶπεν ἐπιτάφιον ) λό- 
γον Δημοσϑένης, ὡμολόγηται" οὐ μὴν τοῦτον εἰκὸς εἰναι 
τὸν ὑπ᾽ ἐκείνου ῥηθέντα, πάνυ φαύλως καὶ i ἀσθενῶς € ἐχονταῖι 
τῶν δὲ συμβουλευτικῶν αὐτοῦ λόγων; οἱ αὐτὸ" τοῦτο 
ἔχουσιν ἐπίγραμμα, συμξουλευτικοί" oi δὲ. οὐδὲν μὲν ἧττον 
εἰσὶ συμβουλευτικοί. φιλιπαικοὶ δὲ οἶδε € ἐπιγραφονται; ἐκ 
τοῦ περὶ τῶν τοῦ Φιλίππου πραγμάτων tip do τὴν κλῆ- 
σιν λαχόντες. καὶ τῶν φιλιππικῶν ἕκαστος ἰδίαν τινα ἔπι- 

γραφὴν ἔχει κατὰ τὴν τῶν πραγμάτων ἑκάστων ἰδιότητα. 


1 s ΨΝἥ 
"0U70 αὑτὸ 


᾿Επιθέμενος] Agsretsus ἐς insidiis, hoc 
est, ἐνεδρεύσας, ut. Phavorinus interpreta- 
tur ex veterum utique commentariis : 
Suidas simpliciter μαχόμενοι ἢ ἐγχειροῦντες. 
Budseas etiam ἐπιβουλεύοντες. Historia 
extat lib. 16. Diodori, et in Gemisti sraga- 
λειπομένοις. Worr. 

Ἐπιϑέμενος] i. e. aggressus er insidiis. 
Herodot. V1lI. 27. νυκτὸς ἐπεθήκατο (ὁ 
Τελλίης) τοῖς Θεσσαλοῖσι.  Phavor. expli- 
cat per ἐνεδρεύσας. vid. Diud. Sic. XVI. 
p.511. D. Qui quaoquam nullarum fa- 
ciat insidiarum mentionem, tamen Justin. 
VII. 6. dicit: Primum illi cum Athbenicn- 
sibus certamen fuit: quibus per insidias 
victis, incolumes sine pretio dimisit, 
Quod. quidem Diod. 1. 1. ita expressit: 
bevor wóvlow; ἀφῆκεν. Rupio. 

"Antv λύτρων) Grutis, inpune, sine precio 
redemptionis: non quod ita favcret Athe- 
niensibus, aut tam miti esset ingenio, sed 
ut clementice landem inveniret, urbemque 
potentissimam sibi conciliaret. Videtur 
enim alterum membrum deesse : cujos- 


modi sit: ἀλλὰ συμφέρειν τοῦτο τοῖς αὐτῷ 
πράγμασιν ἡγούμενος, καὶ δόξαν «ραότετος 
“αρὰ τοῖς Ἕλλυσι ϑηρεύων, καὶ «τόλεως μέ- 
γιστα δυναμέγης εὔνοιαν ἐσισαάσασϑαι Bev- 
λόμενος. Wort. 

Ἐσιεκειαν τρόπου) Morum facilitatem. 
Una Phil. misit literas, quibus se veteris 
amicitie studiosum significabat. — In fine 
W. et A. aliquid deesse putant: recte ; 
sed ipse scriptor pro ingenio suo videtur, 
quod desideratur, omisisse. Rupic. 

ς΄ " Anupoz ἀγωνιστὲς γέγονε] Palinam obti- 
nuit. Worr. 

Διονυσίῳ τῷ ᾿Αλικαρνασσεῖ) Id opus nop 
extare arbitror : inter ea certe qua edita 
sunt, me reperisse pon recordor. Ipzx. 

᾿Ωμολόγηται) Nam ipse id in oratione 
φερὶ στεφάνου confirmat. [prs. 

Kai τῶν Quir miuxs9] Ulpianus primi to- 
mi oraliones fere omnes appellat Philip- 
pioas. Inm. 

Ἰδίαν τινὰ ieiyeacisy] Ut Olyntbiacs, de 
pace, Haloneso, Chersoneso, ad Philippi 
epistolam responsio, Ing. 
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&. O MEN γράψας τὸ ἐπὶ τῇ νίκῃ τῆς Ολυμπιάσιν 
e , ».» / » / y» 9 / € 
ἱπποδρομίας εἰς ᾿Αλκιβιάδην ἐγκώμιον, ST Εὐριισίδης (ὡς: 


ὃ πολὺς κρατεῖ λόγος) tJ 


ἕτερός τις ἦν, Σόσσιε, φησὶ 


χρῆναι τῷ εὐδαίμονι πρρῶτον ὑπάρξαι τὴν πόλιν εὐδόκιμον. 
Ἐγὼ δὲ τῷ μὲν εὐδαιμονήσειν μέλλοντι τὴν ἐληϑινὴν εὐδαι- 

/ [ ἀ 9 X d 4 P £ 9» *W 
μονίαν, ἧς ἐν qti καὶ διαϑέαει TO πλεῖστόν ECTIP, οὐδὲν 
διαφέρειν ἡγοῦμαι, ἀδόξου καὶ ταπεινῆς πατρίδος, ἢ μητρὸς 
, d y wy 


ἀμόρφου καὶ μικρᾶς γενέσθαι. 


Γελοῖον γαᾶρ εἰ τις OiOrTO 


τὴν Ἰουλίδα, μέρος μικρὸν οὖσαν οὐ μεγάλης νήσου τῆς Κέω, 


Ὁ μὲν γράψας ---- Εὐριπίδης.) | Alcibiades 
δὰ lados Olympicos septem currus misit 
palmasque retalit primam secondam et 
tertiam, secundum Euripidis carmeu Epi- 
Mieium, qnod iterum citat nester in Alci- 
biade Ed. Francof. p. 196. B. ot Athenmos 
Deips. lib. 1. vide etiam Demosth. κατὰ 
Ms). Ed. Reisk. p. 561.  Sententium hio 
memoratem Amm. Maroellious Simonidi 
lribeit, notante Wolfio. —. Ut Simonides 
Lyricus. docet, beate perfectu ratione vi- 
ctwo qnie alia patriam conornit ess glo- 
ritem. B. 

Ὀλυμαιάσινἢ Dat. adverbii vice, Olym- 
pedibus, pro, Olympie, in Olympioo 
ctriamine, Apud Isooratem in Plataioo: 
τλρύτου στρατεύματος ὄντος θεσασιᾶσι. 
peculiaris. ad verbii formatio est, ἀντὶ τοῦ, 
b Gwrsiaic, nisi forte rectius, Gs wide: sicat 
ab ᾿Αϑῆναει fit ἀθήνησι, in loco, Athenis, 404- 
*«!:, ad locam, Athenas, ἀθήνηϑεν, de lo- 
co, Áthenis. Lego autem, τῆς ὁλυμπιάσι 
Wt : quod articulos omitti sepe non ab 
a&toribus, sed ab osoitantibus librariis, 
coliio diversorum codicum me certo 


VOL. 1. 


edocuit. Worr. 

Zóc:] C. Sossius Senecio, cvi vitas 
fere omnes et ex opusculis quedam in- 
soripsit Pletarchus, enpo Trajani Imp. 
decimo quartum iniit conswlatam, vidi 
Chronicon Cassiodori. et Onuph. Pen. 
Fast, B. 

Οὐδὲν διαφέρειν ἡγοῦμαι ἀδέξου͵) Nihilo 
plus referre arbitror ex obscura. et humili 
patria ese ortum, quam 6 matre deformi 
et pusilla natum esse. — Sio verti potest si 
suppleatur μᾶλλον, et est sententia paulo 


argutior. Noli tamen mihi lioere pimi- 
um. ΤΟΣ. 


Tw Ἰουλίδα μέρος] Coos vel Coa insula 
juxta Euboem, ona e Cycladibus, quss 
olim quatuor urbes habuit, Pesessam, Co- 
ryssiam, Cartheeam, et Ialidem.. qnarum 
heo postrema patria fait Simonidis Me- 
lici, et Baohylidis poetarum, item Hra- 
sistrati medici et Aristonis Peripatetici 
philosophi. Strabo lib. 10. De /gina, 
item. lib. 8. Polus excellentissimus hi- 
strio, Zginets fuit, ut post ipse Plutaz- 
chus in hoc opere dicit. Ipza. 
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xci τὴν Αἴγιναν, ἣν τῶν Αττικῶν τις ἐκέλευεν ὡς λήμην 
ἀφαιρεῖν τοῦ Πειραιῶς, ὑποκριτες μὲν ἀγαϑοὺς τρέφειν καὶ 
ποιητὰς, ἄνδρα y οὐκ ἄν ποτε δύνασϑαι δίκαιον καὶ αὐτ- 
ἄρκη καὶ νοῦν ἔχοντα καὶ μεγαλόψυχον * προσενεγκεῖν. 
τὰς xo ἄλλας τέχνας εἰκός ἐστι τρρὸς ἐργασίαν ἢ δόξαν 
συνισταμένας, &y ταῖς ἀδόξοις καὶ ταπειναῖς πόλεσιν ὠπο-- 
μαραιίνεσϑαι, τὴν δ᾽ ἀ ετὴν, ὦσισερ ἰσχυρὸν καὶ διαρκὲς 
φυτὸν ἐν ἅπαντι ῥιξοῦσϑαι τόπῳ, Φύσεως τε χρηστῆς καὶ 
φιλοισώου ψυχῆς ἐπιλαμβανομένην. ὍὍϑεν οὐδ᾽ ἡμεῖς, εἰ 
τοῦ φρονεῖν ὡς δεῖ καὶ βιοῦν ἐλλείπομεν, τοῦτο τῇ σμικρό- 
τητι τῆς πατρίδος, ἀλλ᾽ αὐτοῖς δικαίως ἀναϑήσομεν. 

β΄. τῷ μέντοι σύνταξιν ὑποβεξλημένῳ καὶ ἱστορίαν ἐξ 
eU ἀροχιείρων, οὐδ᾽ οἰκείων, ἀλλα ξένων τε τῶν πολλῶν καὶ 
διεσπαρμένων ἐν ἑτέροις συνιοῦσαν ἀναγνωσμάτων, τῷ ὄντε 
χρὴ πρῶτον ὑπάρχειν καὶ μάλιστα τὴν ποῦλιν εὐδόκιμον 
καὶ. φιλόκαλον καὶ πτολυώωϑρωσον, ὡς βιβλίων τὲ πταντο-- 
data, ἀφονέψα ἔχων, καὶ ὅσα τοὺς γράφοντας διαφεύ- 


A πγοινεγκεῖ 


Alyoar] 10 ZEgipa natus est Polus bi- 
stri, et (ut quibusdam vidstar) Aristo- 
phanes Comicus. Insula est in sina 
Seronico, iater Athenas et Bpidaurum si- 
ta. Porro /Egina illa ἀρίστους [ὑπερτάτους 
ἥρωας τρέφουσα apud Pindar. Pyth. 8. Ὡ 
57.] Plutarchi temporibus infamis erat, οἱ 
exstat adagium in eos diotum qui a patrum 
virtnte defecerint, ’ 

Τὰ πρῶτ᾽ «αῖδας AITIN' ἔκσγρφει. 
et alterum apud Platarch. Sympos. 5. 682. 
F. τῶν ΑἸΤΊΒΩΝ ὃ ΐ οὐδεὶς, 
οὐδὲ λόγος. B. 

“Ἣν ᾿Αττικᾶν τις ---Πιραιᾶς) Pesieles sci- 
lioet, testibus Aristot. Rhet. 3. cap. 10. 
Pletareho in Periele 156. D. et ew. 
wneay)tÀ. 803. A. sed Athenaeus Deipn. 
lib. 3. (nisi potius errer exscriptoris sit) 
nen hec modo, sed aliud etiem Periclis 
dictum, τοὺς νέους iae εἶναι τοῦ Buen, tri- 
buit Demadi, — Daobitari interea potest, 
uirum Plutarchus mentem Periclis satis 
asseeuins faerit; qui fortasse non tam 
Jginsm. notare voleit, ub insulam vilem 

- et exigoam, qua amota jacundior e Pirso 
fieret. prospectus, (nsm tola 12. al. 20. 
xillia passunrm, uti scribit Plinius Nat. 
Hist. 4.19. οἷν Athenis dietavit) quam 
geutem rei pautiem peritissimam, que 
nen semel Atheniensium classem acie fa- 
derat, longius amoliri, et tam molesta vi- 


8 abiret 


8. ὁ ἔχων 


cinitate Pirssum liberare. Certe comstat, 
Pericle adhuc vivo, enne belli Pelopon- 
nesiaci primo, Olymp. 87. 2. expulsis ie- 
colis, coloniam Atheniensimm (Ímisse in 
JÉginam deductam. vide Thucyd. l. 2. c. 
47. lpxs. 

"De Muy ἀφαιρεῖν τοῦ Πειραιῶς} "Aqei- 

εἶν τοῦ Τιωραιῶς, ὡς λήμην. — Sio ordino 
verbe, esse auferendam α Pireeo tanquam 
lemam, quod videlicet prospectum longio- 
rem impediret, ao luminibus ofüceret. 
Licet et sio ordines, ἣν ἀφαιρεῖν ὡς λέμιην 
Πειραιῶς, Parum enim refert, eodemque 
sententia recidit. Wor». 
Aí&jun] Apud Hippocretem αγοῤῥονικῶν 
2. Maas sunt sordes oculorum lippientium, 
cum lacryma et pituita concrescis. — Leme 
et gramie Latinis dicuntur, vid. Plin, Nat. 
Hist. |. 98. 0. 1. et 25. 0.13. E. 

τέχνας) Artes, pro modo quaestus, δαὶ 
glorie, coalescentes, appellat eas, qum 
alicubi aut in usu sant, modico, erebrove, 
8ut nullo, proat illud oppidum ant nego- 
tialionis exercitatione fervet, caretve, ant 
gloria Boret, aut inglorium et ignobile est. 
Rzeisx. 

β΄. ᾿Αλλὰ ξένων τὸ πολλῶν καὶ υἱκοίων nal 
δισααρμένων) M. ἀλλὰ ξένων τε τῶν πολλὺν 
καὶ διεσπαρμένων. — Nam τὸ, καὶ oim οἰκροίων, 
minus placet. Worr. 


᾿Αφϑονίαν ἔχε») Lego ἔχων. ut post ὑπε- 
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yorTG σὼ μνήμης ἐπιφανεστόραν εἴληφε πίστιν, ὕπο». 
Mean Ἐκ καὶ διοπτονθανό 0p, μὴ «σολλῶν μηδ᾽ 
ἐνανγκαΐων ἐνδοὺς «arco, τὸ ἔργον. Ἡμεῖς δὲ μερῶν 
οἰκοῦντες, “πόλος καὶ, ἕνα μὴ pep γένηται, Quoc 
poorrec, ἐν δὲ" Ῥώμῃ καὶ ταῖς πορὶ τῆν Ἰταλίαν διατριβαῖς 
οὐ σχολῆς. οὔσης γυμνάξεσναι ues τὴν Ῥωμαϊβεήν δια 
λεκτον., ὑπὸ 'πχρεζῶν πολιτικῶν καὶ τῶν διὸ Φιλυσοφίαν “λη- 
σιαιζόντ᾽ων; μὴ “ΦΌΤΒ καὶ σπύῤῥω τῆς ἡλικίας 1 δἡψάμινα 
Ῥωμαϊκοῖς pega our iy Ey inan. Καὶ i2 γμα Suo» 
μαστὸν μὲν ἀλλ᾽ ἄληνες Ε ἐπάσχομεν. σὺ γῶρ οὕτως ἔπ τῶν 
ὀνομάτων τὰ ρέγματα ς συνιέναι καὶ γνωρίξειν συνέβαινεν 


ἡμῖν » δὲς 6x τῶν ᾿πραγμάτων arid niri εἴχομεν ἐμασε- 
ρίας, ὑπαπολουθεῖν Qu ταῦτα καὶ τοῖς ὀνόμασι. Καάλλνυς 








* ἡξάμεϑα 


λαμβάνων. Nam τὸ ὡς refertur ad verbum 
ánddén, Iprx. 

Ἔχων) In participio, de meo dedi, pto 
vulgari ἔχειν.  Constructio hbmo est: ὡς 
{4 est temandem, atque fear] quo &ri- 
pter opas edet non prorsus macrum et par- 
tibus omnibus defectum, sd. paulo plenius 

we copiosius, wipote copiis librorum 

epfiuens, et numero virorem doctorum, | quo- 
rum ez ore excipiat atque eliciat ea, si qua 
Twmorierum. scriptarum auctores 
Büam pro. berieoverrítar malim. ievossnt- 
Pond (im gemitivo). eo, quod a memoria 

Slustriere (h. e. & memoria viri illustrio- 
Tis, illa adiec infixa meraorim sum tenen- 
4.2) comerbantur. Ru1sx. 

$ Mess in Cod. MS. he- 
Mir Dv Sovr. 


5yeein, : 
si per Grammatioos lioeret 
gerem in genere, dyes» τοῖς παροῦσιν, ὃ 
στέργων τὰ παρόντα, ut siguilioet pericoli 
ant cladis aliquid imminere patrie sum, 
qnod ipse priesentia et auctoritate sua pra- 
pulsare aut mitigare possit. Philon de 
mundi eternitate, ἀρίστιν ϑίσιν καὶ τάξιν 
ἐπαομόνον τὰ τοῦ κόσμου μόρη Φάντα εἶλῃ- 


Xt, ὡς ἕκαστον καθάπερ πατρίδι φιλοχωρεῖν Hom 


μὲ ζητοῦν ἀμείνω arra. Ορξίπνωπι si- 
twn εἰ ordinem. concinnum snundi partes 
Omnes δον sunt, ut. ἐπ δὸ enoqueque 
(anguem patria acquiescat, nec enutationem 
meliorem querat. WoLr. 

Καὶ ταῖς παρὰ τὴν Ἰταλίαν M. κατὰ τὴν 
"esas Prespositiqnes n, ἀνὰ, ἀντὶ, deri, 


8 9 πραγμάτων, ὧν ἀμωσγέσοως εἴχομεν ἐμυπειρίαν 


διὰ, ἐπὶ, bx, ἐν, κατὰ, “αρὰ, σερὶ, πρὸ, πρὸς, 
ὑπὲρ, beri: eias Wem perde πί μὲν, 
» δὲ, καὶ, et similes, permtari stepb 
vi lee ραν. Mua, 
γέρε Foren Bevax. 
«quod video i. margine Hditionie hejus 
vite per Laxbionum Paris. 1570. note- 
tum. B. 
Ὡς ix τῶν] Stare non potest hiec fectie. 
Videst igitur Lector, nmn ita scribendum 


gere. sit: ὡς iL ἧς τῶν. H. Srepu. 


uum ἐρυππιρίας, ἐπακολυ- 
Sy] Oise Soonrciurm ἁμωσγέ- 
ψως εἴχομεν ἔμ σειξίας, siout οὕτως ἔχω ἐμ- 
σίας: deinde, οἷ T" lewrneac baraxe- 
", 
W 


& 5 ἐπιστάμεθα eoní- 
terpretes dictum accipiunt de endi IA- 
tinte pronuntiatione expedita et eleganti 
assequenda : liberius, ut mihi videtur, si 
verba spectes; ei sensum, inepte. Non 
enim hac facultate opus est ad judicia de 
Cicerone ferendum, neque vox «leSán- 


wSw eo sensu, quod sociam, occurrit. 


Revera τῆς dwujyyeMac τάχος est ipeius 

oralionis rapidites, oum nurmeric- quem 

snaxime Dectylicis incedit. Sic Dion. Hal. 

περ συνθ. ops. cap. 20. laudat in eo versu 
erico, 


Αὔὖϑις lerura πεδύνδε κυλίνδετο λᾶας ἀναίδης, 


τάχεος ἀπσαγγελίας. ἘᾺ Lucien. in Enoom. 
Demostb. inter eseteras ejas vírtutes ora- 
tionis τάχος mertorat ; quod i in his ocour- 
rit: Τῶτο τὸ ψόφισμωα τὸν εὖτε τῷ ea 
«ιριστάντα κίνδυνον σαρελϑεῖν ἐποίησεν, ὥσ- 
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δὲ Ῥωμαϊκῆς ἀπαγγελίας. καὶ τάχους αἰσϑάνεσϑαι, καὶ 
μεταφορᾶς ὀνομάτων : καὶ ἁρμονίας καὶ τῶν ἄλλον οἷς ὃ 
λόγος ἀγάλλεται, χάριν μὲν ἡγούμεϑα καὶ οὐκ ἀτερπὲς, 
ἡ δὲ πρὸς τοῦτο μελέτη καὶ ἄσκησις οὐκ εὐχερὴς, ἀλλ᾽ οἷς 
τισι τσλείων τὰ σχολὴ καὶ τὰ τῆς ὥρας ἔτι πρρὸς τὰς TOi- 
auras ἐπιχωρεῖ φιλοτιμίας. 

'ψ΄. Διὸ καὶ γράφοντες ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ, τῶν παρ- 
. αλλήλων * βίων ὄντι πτέμπτῳ, περὶ Δημοσϑένους καὶ Ka- 
κέρωνος, ὠπσὸ τῶν τεράξεων καὶ τῶν πολιτειῶν τὰς φύσεις 
αὐτῶν καὶ τὰς διαϑέσεις πρὸς ἀλλήλας ἐπισκεψόμεϑα. 
Τὸ δὲ τοὺς λόγους ἀντεζετάδειν, καὶ ἀπροφαίνεσϑα: -ὐ- 
τερος ἡδίων ἢ δεινότερος εἰπεῖν, ἑάσομεν. Ἑακεῖ γὰρ (ὡς 
φησιν ὃ Ἴων) δελφῖνος ἔν χέρσῳ βία. Ἣν ὁ περιττὸς ἐν 
ἅπασι Καικίλιος ἀγνοήσας, ἐνεανιεύσατο σύγκρισιν τοῦ 

| ον 


- 


«rep νἶφος. Quorum sdmiranda de celeri- 
tate vide Long. σερὶ ὕψους cep. 39. et ce- 
leberrimum Clarke ad Iliad. B. 537. B. 
Téxow] Videtur numerum oratorium 
sipuifioare, sl recte habet, Verum hio vo- 
€abulo deueríac potius designatur. Num 
ergo avo, xara est legendum. 
Rersx. ! 
Οὐκ sbyspie, ἀλλ᾽ οἵστισι) Pato. adden- 
dum, ἀλλ᾽ ὃ οἵστισι, non. misi iis, qui: aut 
cerle, οὐχ εὐχερὸς, Sollicet, ἡμῖν, ἀλλὰ, &o. 


Worr. 

Foil φιλοτιμίας] F. Α. ἐπιτήδειος, 

.S. b μελέτη καὶ ἄσκησις. Ing. 

. y. Κακεῖ yàp] Du Soul! putat legendum 
κακὴ ἢ δελφῖνος, οἱ (eodem notante) 
Grotius κεῖται γὰρ &o. quod magis probo, 

' Notum interea est hoo genus ῥήσεις fere 
semper mutas efferri, utpote adagia 
omnibus nota.—Qnod proverbium atti- 
net, nolat X ylander simile esse istud T. 
Livi, Cantherium in fosa. B. 

Κακεῖ } Bene habet. Etiam hie, etiam 
hoc in negotio, usu venit illud Ionis: Del- 
phin in terra. continente, h. e. homo ver- 
sans in negotio, seu sponte sua, seu jusan 
et ooactü alieno, oujus negotii est igna- 
rus. h. £e. ἀσορῶν καὶ ἀμηχαγῶν. Rrisx. 

Ἴων] Ion, Poeta et Philosopbus Chius, 
Odas scripsit οἱ Tragesdias. Bibax erst 
supra modnm. vid. /Elian. V. H. 2. 41. 
ZEschylo notus erat, juvenis seni; aiqui- 
-dem floruit cirea Olymp. 62. De eo ac- 
euratissume disseruit, et fragmenia ejas 
:eolegit Bentleius in Ep. ad Millioum 
p.50. 


Δελφῖνος b» xloro βία] Proverbium iu 
eos dici, qui commoditatibus suis desti- 
tati, Ín rebus sibi alienis versantur atque 
incommodis, facile intelligitur. Delphi- 
nos enim In mari velocissmnus, extra 
aquas expirat οἷοι. lon, auctore Suida, 


Ὁ ἐν ἄσασι περιττὸς Καικίλιος) Περνντὺς, 
i ini. aic is 


4Elii Dionysii Halicarnassei epistola) vsa- 
γιδύεσθαι dicat, xal à γνῶναι ἑαντὸν, uti- 
que vituperat, non laudat. Refert Vari- 
nus versum ἀδίσποτον τὰ μὲν σερισσεύοντα 
τῶν λόγων ἄφες, supervacaneis verbis super- 
sedeto. Idem aliquando laudis esse affir- 
mat, ut apud Synesium, περιττοὶ σοφίαν 


Αἰγύπτιοι, hoo. est, «οικίλοι καὶ εὔποροι. τὰ 


ἀεριττὰ καὶ ἀναγκαῖα, swpe opponuntur, 
αἱ σεριττὰ 5sipt τὰ εἰς φιλοτιμίαν μᾶλλον ὃ 
εἷς χρείαν ἀνίμιοντα. qua de re disputatio 
est apud Quiotilianom, τὰ ἄρτια, qum et 
σύζυγα, ut δύο, τέσσαρα, iC et περιττὰ, nal 
ἄζυγα, ut ἵν, τρία, «(ντε, apud Arithmeti- 
608 opponi, satis notum est. ΓΡῈΜ, 
Kai] Cecilios  Celantiaons (est 


autem Calantis urbs Sicilim) primos, teste 


Suida, Demosthenis et Ciceronis compa- 
rsüonem deecripsit. Floruit sub Auga- 
sto, fuitque Dion. Halicarnasseo familiaris, 


religione Judeus, sicut ille Ὁ. Cecilius, 


in quem exstat Ciceronis Divinatio, Scri- 
psit cum alia mplia Rhetorica, tum περὶ 


ὕψους libellum, in quo zolta vituperat 


"E 
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Δημοσϑώους καὶ Κικέρωνος ἐξενεγκεῖν. ἀλλᾷ γὰρ ἴσως εἰ 
παντὸς ἣν τὸ Γνῶθι σαυτὸν ἔχειν πρόχειρον, οὐκ ὧν ἐδόκει 
πρύσταγμα ϑεῖον εἶναι. Δημοσϑένη γὰρ καὶ Κικέρωνα, 
* ὁ αὐτὸς ἔοικε πλάττων ἀπ᾽ ὠρχῆς 0 δαίμων, πολλὲς μὲν 
ἐμβαλεῖν εἰς τὴν φύσιν αὐτῶν τῶν ὁμοιοτήτων, ὥσπερ τὸ 
φιλότιμον καὶ φιλελεύθερον ἐν τῇ πολιτείᾳ, πρὸς δὲ κινδύ- 
νους καὶ τσολέμους ἄτολμον" πσολλὼ δ᾽ ἀναμίξαι καὶ τῶν 
τυχηρῶν. Δύο γὰρ ἑτέρους οὐκ ὧν εὑρεϑήναι δοκὼ ῥήτορας, 
ἐκ μὲν ἀδόξων καὶ μικρῶν ἰσχυροὺς καὶ μεγάλους γενομένους, 
“ροσκρούσαντας δὲ βασιλεῦσι καὶ τυράννοις, νυγατέρας δ᾽ 
emro[JaAorrag, ἐκισεσόντας δὲ τῆς πατρίδος, κατελθόντας 
δὲ μετὰ τιμῆς ὠποδραγτας δ᾽ αὖϑις, καὶ ληφθέντας uuo 
. τῶν πολεμίων" ἅμα δὲ παυσαμένη τῇ τῶν πολιτῶν ἐλευ- 
ϑερίᾳ τὸν βίον συγκαταστρέψαντας. ὥστα εἰ γένοιτο τῇ 
Φύσει καὶ τῇ τύχῃ καϑάπερ τεχνίταις ἅμιλλα, χαλεπῶς 
μὲν ὧν διακριϑῆναι πότερον αὕτη τοῖς τρόποις, ἢ τοῖς πρρόώ- 


y 
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iy ἐκείνη τοὺς ἄνδρας ομοιοτέρους ὠπείργασται. Λεκτέον 
; ' | 


δὲ περὶ τοῦ π ἐσβυτέρου πρότερον. 
δ΄. Δημοσϑένης ὃ πατὴρ Δημοσθένους ἦν μὲν τῶν κα- 


1 44» αὑτὸν 


Longinus. B. N 

Τὸ γνᾶϑι σαντὸν) Cognosce te. non est 
opas addere ipsum, Graeci enim, ἐμαυτοῦ, 
ἑαυτοῦ, σίαυτοῦ, Sepe loco sünpliciam 
msorpant. Worr. 

Ti» αὑτὸν ἔοικε erAáTTey ἀπ᾽ ἀγχὴς ὁ δαί- 

pon] Ἑεϊϊοϊδοὶ editio habet, ὁ αὐτὰς, idem 
genius cum formaret henem. vel 
cum genius (sio vel divinam providen- 
Uam, vel τὴν φυσικὴν δύναμιν, καὶ τὸ yt- 
γέϑλιον ϑέρμια, nominare videtur) eundem 
formaret enem, &o. ominati- 
vus magis placet. quia τὸν αὑτὸν πλάττειν 
plos est, quam σ“ολλὰς ὁμοιότητας ἐμ(αλεῖν. 
Ipzx. 
Ὃ αὐτὸς) Codd. impressi (preter anam 
editionem Feliciani) habent τὸν αὐτὸν, quse 
mes quidem sententia (etiamsi per Elli- 
psin duriusculam τρόπον intelligas) locntio 
a Greece lingux consuetudipe aliena est, 
et aliquod majus innoit, quam ea, que 
sequuntur, πολλὰς ὁμοιοτήτων διο. Locom 
ita emendandum viderunt etiam Wolfius 
et Du Soul. B. 

Τὸν αὑτὸν Bene habet. Bartonus ejus 
Joco dedit ὁ αὑτὸς, non sentiens ille, boc 
eui probetur, ei artioulum ὁ a vocabulo 


δαίμων esse tollendum. — Mihi videtur 
soribendum esse: Δημοσθένει γὰρ καὶ Ki- 
πέρωνι (in dativo) νοῦν τὸν αὐτὸν, numen, cel 
genius, qui Demosthenem, quique Ciceronem 
primitus formavit, eandem ambobus snen- 
tem videtur cowfinzisse, vel indidisse a. se 
tonformatam. Ries. 

Πότερον αὕτη τοῖς τρόποις) Sententia po- 
stulat ut αὔτη καὶ τρόσσοι ad φύσιν, ἐκείνη 
καὶ πράγματα ad τύχην (quscanque ait 
haram particularum collocatio) referantur, 
Worr. P 

Αὕτη] Natara. et infra ἐκείνη fortuna, 
Tilud pronomen ἢ. 1. ad remotius, boc ad 
propias redit, ut interdum usurpavit Plu- 
tarchus. Rzisx. 

V. Ππιατὴρ---τῶνκπαλῶν καὶ ἀγαθῶν) Τιατὴρ 
τριδραρχος, χρυσέα κρηφίς" οὐ yàg ἦν Αϑήνησι 
λαμεπρότερον τιμήματος τριηραρχικοῦ.  La- 
cian. in Encom. Demosth. τούτῳ πατὴρ ἦν 
—- ἄνορ ἐλεύθερος. ZEsch, in Ctes. cup. 56. 
Recte notat X ylander per voces καλῶν xal 
ἀγαθῶν non tam vits, quam ordinis in 
republica rationem iudicari, et Ciceronem 
optimum quemque vooare eum qui hic est 
καλὸς xai ἀγαθός. que, inquit, evenit, 
ut alii populares, alii studiosi optimi cujus- 


AHMOZIOENOTZ BIOZ 


cexxx vid 


λῶν καὶ ἄγαν uy ἀνδρῶν, (ὡς ἱστορεῖ Θεόπομπος) ἐπεκα- 
“ , Y » » , N , 
Aero δὲ Μαχιαιροποιὸς, ἐργαστήριον ἔχων μέγα, καὶ δού- 


Ἄλοὺς τεχνίτας τοῦτο πράττοντας. "A δ᾽ Αἰσχίνης ὁ ῥή- 


Tap εἴρηκε περὶ τῆς μητρὸς, ὡς ἐκ Γύλωνός τινος ἐπ᾿ αἰτίᾳ 
4 / 5 ΝΜ 3 / A] 4 
προδοσίας φυγόντος εξ ἄστεος ἐγεγόνει, καὶ βαρβάρου γυ- 
ναικὸς, οὐκ ἔχομεν εἰπεῖν εἴτ ἀληϑως εἰρηκεν, uri βλασ- 

ad A / ΡΝ A. » e 
Que καὶ καταψευδόμενος. Απολειφϑεὶς δ᾽ o Δημο- 
σθένης ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἑπταέτης ἐν εὐπορίᾳ (μικρὰν γοὶ 
ὠπέλιπεν ἡ σύμπασα τίμησις αὐτοῦ τῆς οὐσίας πεντεκοεί- 
δεκα ταλάντων) ὑπὸ τῶν ἐπετρύπων ἠδικήθη, τὰ μὲν νο- 


σφισαμένων, τὰ δ᾽ ἀμελησάντων" ὥστε καὶ τῶν διδασκαῖ- 


» ^£. Vo e / o^ “ 
“λων αὐτοῦ τὸν μισϑὸν ἀποστερῆσαι. Διά τε δὴ τοῦτο τῶν 


* 


/ 


᾿ ἐμμελῶν καὶ προσηκόντων ἐλευϑέρῳ παιδὶ μαϑημάτων 


5 /, es ΄ M! A Ν 5 S 
ἀπαίδευτος δοκεῖ γενέσϑαι, καὶ διοὶ τὴν τοῦ σώματος ἀσθέ- 
! ' , * 1 - Ἅ“ " , e» M 

νεῶν καὶ 9 

Ay καὶ " οὗψιν, οὐ “ροϊεμένης τοῖς πῶοις τὴς μητρὸς 

αὐτὸν, οὐδὲ προσ βιαδομένων τῶν παιδαγωγῶν. Ἦν γὰρ ἐξ 

ὠρχῆς κάτισχνος καὶ νοσώδης, καὶ τὴν λοιδορουμένην ἑπωνυ- 

|. 9 eyéor itg bmi 


que videantur, pauci universorum. De 
Off.1. Apud Plutarchum certe καλοὶ xa) 
ἀγαθοὶ sspe opponuntur τῷ δήμῳ. — Sic in 
Pericle p. 158. B. οὗ γὰρ εἴασε τοὺς KA- 
AOTZ KATAGOTZ καλου — συμ- 
θαι πρὸς τὸν ΔΗ͂ΜΟΝ ὅζο. Vide et- 
(am infra in Cicerone p. 82. v. 97. et p. 86. 
v.6. B. 
Τύλωνος] Gylon Ceramensis Demosthe- 
nis avus maternas capitis damnatus, quod 


' Nympbeeum hostibus prodidisset, profa- 


git ad Bosporum, ubi Soythicam mulie- 
vem magna cum dote uxorem duxit. Ea 
duas peperit filias, quarum alteram (Cleo- 
bolen) axorem habuit Demosthencs Pater, 
Vid. /Esch. in Ctes. cap. 56. et περὶ eragasr. 
cap. 11. et 24. Inv. 

γεγόνει] Rectius fortasse γογόνοι, at iu 
MS. Hod). ἴνεν. 

᾿Απολυφϑεὶς] Pro καταλειφθεὶς, orbatus 
et quasi destitutus a patre. Wortr. 

Tlsyrtxa ταλάντων] Nostre monelte 
99061l., 5s. nam talentum Atticum valet 
1931. 15s. "Vide totam rem aped De- 
mosth. ín Aphob. 1. qui scribit tutores 
suos, eum rem quatuordecim talentóm 
tractassent, et deberent ei adulto ex emo- 
jumentis triginta reddere, solas septua- 
ginta minas (2261.) tradidisse. B: 

Τῶν ἐμμελῶν καὶ προσηκόντων ἐλευϑέρω 
μαϑημάτων) intelligendae eunt non. tam 


ai ἐλευθέμοι, artes liberales, philosophise et 
literarum stadia (heo enim illi minime 
defuerunt) quam τὰ γυμνάσια. -ut. servas 
apod Terentium, [Eun. 8. 2. ?3.] Fae, 
ioquit, periculum in literis, Fac in palestra, 
fn musicis: que liberum cire ΘΝ est 
adolescentem, solertem dabo. Battali quoque 
eonvioiam ad corpas potius, qdfam ad inge- 
nium pertinet. Worr. Addo verba ip- 
sius Demosthenis. '£yce? τοίνυν ὑπῆρξεν — 
φαιδὶ μὲν ὄντι φοιτῶν οἷς và 

SaczaMia. περὶ στεφ. cap. 78.—M S. Bodl. 
babet ἐν ἐλουϑέρω. B. 

"Esremogelav τὸν Ῥάταλονη De origine hu- 
jus vocis, ambigente Plutarcho, minime 
fos decet certi aliquid statuere. Sed ve- 
vitati propius videtor, dietum feisse im 
vestitam Demosthenis, sí non prorsus mu- 
liebrem (ut Scriptor vit. 10 Rhetorum et 
aides putant) molliorem tamen et nimis 
elegantem. Habeo auctorem locupletis- 
simum JEsch. in Timarch. Ed. Francof. 
p. 280. “πρὶ τῆς Δηρεοσϑένους ἐντωνυμίας, εὖ 


πακᾶς (ὑπὸ τῆς φήμης, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὸ río Se) 


Βάταλος προσαγορεύεται, (ipse nimiram De- 
mosthenes adblandientis pusioni suo na- 
4ricis δπυκόρισμα esse dixit) ἐξ ἀνανδρίας 
τινὸς xal κιγαιδείας ἐγεγκάρεξνος “τοὔνορεα" εἰ 
γάρ τις σοῦ τὰ κομψὰ ταῦτα χλανίσκια πε- 
ῥικλώρεενος xal τοὺς μαλακοὺς χιτωνίσπευς--- 
δοίη εἰς τὰρ χεῖρας τῶν ϑυιαστῶν, οἵριαι ἂν 


KATA IIAOTTAPXON. 


/ ΓΝ « e 
μίαν τὸν Βαταλον εἰς το σῶ 


CcxXxix 


λέγεται σκωπτόμενος. ὑπὸ 


τῶν παίδων λαθεῖν. Ἦν δὲ ὁ Βάταλος (ὡς μὲν ἔνιοί φασιν) 
/ 3 “ 


αὐλητὴς τῶν κατεαγότων" καὶ 


τιον. εἰς ᾿ τοῦτο κω- 


μῳδῶν. αὐτὸν ᾿Αντιφάνης πεποίηκεν. Ἔνιοι δέ τινὲς, ὡς 
ποιητοῦ τρυφερὰ καὶ παροίνια γράφοντος τοῦ Βατάλου μέ- 
μνηντῶμ. Δοκεῖ δὲ καὶ τῶν οὐκ εὐπρεπὼν τι λεχϑήναι τοῦ 
σώματος μορίαν quod τοῖς ᾿Αττινρῖς τότε καλεῖσαι βά- 


ταλος. Ὁ 


᾿Άργας (καὶ τοῦτο γάρ φασι τῷ Δημοσθένει 


γενέσϑαι ππαρώνμον) ἢ πρὸς τὸν τρόπον ὡς ϑηριώδη καὶ 
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J 9 γοῦτον 


αὑτοὺς -— derscu, Ss ANAPOZ, εἶτο 
LTNARKOZ, εἰλόφασι» EXGHTA. EtGell. 
Noct. Att. l. 1. o. 5. Demosthenem tra- 
dunt vestitu sincero et cultu corporis nitido 
venustogus €t nimis aceurato fuisse — Hinc 
temperatum, quin — PARUM Vi& dicere- 
fur.  Perqnam apposite Scbol. in Ari- 
stoph. Piet. v. 1012. τὰς ϑηλοίας 
(ρτόλους (f. βατάλωμκ) Days. ubi vide no- 
tam Cl. Bentleii. Ipnzw. 

. Αὐλοτὸς τῶν πατοεγότων] Soillicet, εἷς 
siout pii εἷς vem πολλῶν, et Theocri- 
tus, εἷς ἀπὸ τῶν πολλῶν εἰμὶ Συρακοσίων. 
Paulo post, eadem bouíje  utitar, ὡς 
τῶν Ἀεγόντων καὶ αὑτὸς ἐσόμενος. — Tibicen 
e fractorum seu effaminatorum numero. in 
qnem Antiphanes, ad ejas mollieiem ex- 
agitandam, fabellam Comicam, hoo est, 
comaediam, edidit. malo εἰς τοῦτο, τὸ κατ- 
s&yie, κωμῳδῶν legere, ut babet editio 
Bebelianas, quam ek τοῦτα, Hesychius 
κατειγότα, χατεγενεγμένα, πατατεϑλασμέ- 
νᾳ4, κεκλασμένα. — Quserendum utrum me- 
tsphorice, δὴ proprie sio diestur, cui 
spina dorsi in pueritia fraeta faerit, quo 
esset agilior? ut ferunt nunc quoque fa- 
cere saltalores. κατεαγὼς τὰ ea xal Ns- 

évec τὴν διάνοιαν, pugilis epitheton, 
qai Theocrito dicitar, τεϑλασιμένος οὗατα 
ἀῳγμῆ. κατεαγὼς τῆς κρφαλῆς À ToU πρῶ» 
wev, cui calsa confracta est aut. vulnerata, 
ágvud Dad τῆς κατά, Worr. 

, Βάταλος αὐλητὴς] Hojas meminit La- 
clan. we áva. οἱ Libanius in vita De- 
mosthenis ita scribit. 'Lerípral τινα Βά- 
Tm Ἐφίσων αὐλητὴν γεγέσθϑαι, 99 πρῶτος 
ὑπσοδήμασι γυναικδίοις lol τῆς σκήνης irpi- 
σατο, xal μόλεσε καιτεραγόσι, καὶ ὅλως τὴν τές 
ye ἐμάλθαξιν. B. 

Εἰς τοῦτον] In masoul. in hunc Bata- 
lun; sic de meo dedi, pro valgari εἰς 
τοῦτο. E1sk. 

Tow] Nam delendum est, an ἔγιϑι oum 


7wWic copularz solet? Ipau. 
Tpvqetà nal παροίνια γρώφιντος) Qui care 
mina lascia et ia scriptitaret. alio 


λοίδορον, ἔκλυτω, παρορικύτατον οἱ μια» 
ἀροίνιον, nescio ex quo autore descri- 
bit, his verbis, εὐθὺς é ἐσέπληστο πολλῶρ 
dyaSan, ἀνῆλατ᾽, ἐσκίρτα, dertmó Set, nato 


γέλα. wapciyiec, Aristophanis interpres ex« 
poit, μέθυσος, ὑβμστής. Worr. 
Hapina] Num wágosa. nam adj. edet 


vot nov], non item eraeíne. Raisx. 

Γράφιντες] Post γράφοντος videtar ἄσμα- 
«α deesse. Ipzs. 

Δοκεῖ δὲ καὶ τῶν] Varinus. Battali no- 
men a veteribus in eos usurpatum vide- 
tur, qui suam pudicitiam prostitaissent. 
Unde βατταλίζεσθαι, est. molliter et fiagi- 
tiose e Worr. , 

"Apyac] Suidas Battali cognomen azdo- 
lescenti Dotostheni ob mollioiero, Arg 
propter asperilatem in senectute fuisse 
inditum soribit. Ipzaw. 

. ] Agr apad Hippocratem de 
morb. vulg. |. 5. est nomen serpentis, 
quem in os adolescentis irrepsisse mnemo- 
rat, uti notat Daojerius. Et in Pausaniee 
Lexico Morourins dicebatur ᾿Αρχειφόντης, 
non quod Argam occidisset, sed quod 
essel ὀφιοκτόνος, teste Eustathio ad Il. B, 
Edit. Basil. 1560. p. 138. Vid. Harpocr. 
et Hesych. in vocibus "Apyac οἱ ᾿Αργές. B. 

- Πρὸς τρόσσον, ὡς θηριώδη) Veteres uma- 
ram οἱ morosam indolem serpenti com- 
are soliti sunt. Demosth. in primo xai" 
Agi Toy. sinet καὶ EXIN τὴν φύσιν ἄνθρωπον. 
Alam hujus cogpominis causam excogi- 
tavit Palmerius Exercit. p. 281. Fabula, 
inquit, nos docet serpentem gelu constrictum 
et fere mortuum a viatore acceptum et pro- 
prio sinu. fotum, eum statim. momordisse. 
Ideo Rhetor, qui tutores suos, statim. ac 
vir factus est, accusavit, iia dictus est. De. 








' cex] 


πικρὸν, ἐτέϑη, (τὸν yap ὄφιν 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΒΙΟΣ 


ν" ^ot rl * ! , . 
EVI0L Τῶν TTOMWIT OV ἄργαν 06yo- 
΄ῳ 9 


μαάζουσιν) ἢ πρὸς τὸν λόγον, ὡς ἀνιώντα τοὺς ἀκροωμένους. 
, I» “4 
Και yap "Apyas τοὔνομα ποιητὴς ἦν νόμων πονηρῶν καὶ 
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Και ταῦτα μὲν TaUT) κατὰ Πλατωνα. 


ἔ. Τῆς δὲ πρὸς τοὺς λόγους ὁρμῆς ἀρχὴν αὐτῷ φασὶ 
τοιαύτην γενέσϑαι. Καλλιστράτου τοῦ ῥήτορος ὠγωνίξε- 
cJai τὴν περὶ ᾿Ωρωποῦ κρίσιν ἐν τῷ δικαστηρίῳ μέλ- 


fabula nibil moror; sed actionem in ta- 
tores ansam dedisse hoic appellationi 
confirmat /Esch. περὶ evapaer. cap. 31. ix 
παίδων ἀπαλλαττόμενος xal ϑικαταλάγτους 
ἵκας κατὰ τῶν ἐπιτρόσων λαγχάνων "A 

ἐκλύϑη. Inrw. Pr d n 

Kal γὰρ Ἄργας φοὔνομια ποιητὴς ἦν νόρεων 
φονηρῶν καὶ ἀργαιλίων Etenim quidam 
AÁrgas nomine poeta fuit, modis in ca- 
' mendo uti solitus. improbatis et molestis. 
γόριος, signifioat hoc loco modes musicos, 
no& leges civitatum. ὁ κιϑαρωδικὸς vpóeror 
“ἧς μελῳδίας, ἁρμονίαν ἔχων ταχτὴν, xal 

ὡφισμεένον : id .est, νόμος, est modus 
Citharedicus melodie, compositione ordi- 
nata et numero finito. Worr. 

"Aeyae ποιητὴς) Argas et Telenicus, se- 
eundwm Phanie Eressii lib. contra so- 
phistas apud Atheneum Deipn. lib. 14. 
€. 9. ποηταὶ μοχϑηρῶν ὄντες ούμων, «ρὸς 
gem τὸν ἴδιον χαρακτῆρα τῆς «σοιήσφως εὖ 
qov τῶν δὲ Τερατάνδρου καὶ Φρυνίδος νόμεων 
οὐδὲ κατὰ μικρὸν ἠδύναντο ἐσιψαῦσαι. Ibi- 
dem citat de eodem Arga Alexin et Apa- 
xandridam comicos; sed quw ex ultimo 
attulit videntur ad Demosibenem perti- 
nere. B. 

Kal ταῦτα μὲν δὴ ταύτη, κατὰ Πλάτωνα) 
Et hec quidem hactenus. hec de his di- 
xisse sufficiat. Aristophanes, xai ταῦτα 
μὲν δὴ ταῦτα. Est formola transitionis. 
κατὰ Πλάτωνα, ut verbo. Platonis utar, in 
Latino recte omittitur, com non sententia, 
sed loquendi modus ex eo citelur. Extat 
sutem in Crutylo, καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταύτη 
(falso enim ταύτης in ΑἸάϊμο legitur) ὡς 
«αρὰ μεηδὲν εἰδότων, tlcác9e. Woctr. 

έ. Καλλιστράτου] (αἰ είγαίαα. Αρβιὶ- 
dneens, Callic.atis filius, circa pugnam Leu- 
eiricam (floruit, orator sui temporis pre- 
stantissimus, iu accosando preecipue acer- 
bus. Dem. xarà Ma. p. 535. Nepos in 
Epam. 92. JEsoh. περὶ wagaw. o. 40. 
Athen. Deipn. l. 4. c. 19. Tandem com- 
moni oratorum Atheniensium fato in Ma- 
cedonia exulavit, et urbem in Thüracia 
condidit. Isocr. de Pace p. 275. De- 
musth. adv. Polayl. p. 1221. Senec. de 
Benef. 1l. 6. α. 37. Delphico oraculo de- 
ceptus Athenas rediit, sed eum populus 


ab asylo templi abreptum morte- affecit. 
Lycurg. κατὰ Aswxp. Ed. H. Stepb. p. 
155. B. 

Ti» expl "Oeseroo κρίσιν] Oropus Urbs 
erat in Euripi littore sita, Attice et Bao- 
tio media. Hano Themison Eretriensis 
et Theodorus collecta exulum manu occu- 
parunt, et onm se ab Atheniensibus expal- 
sos fore viderent, Thebanorum auxilinm 
imploravere. Athenienses aotem, jure po- 
tius quam armis decernendum rati, oppi- 
dum Thebanorum fidei, tanquam deposi- 
tum, commendaverunt, donec in publico 
Grecorum consilio res judicaretur. 'The- 
bani urbe petiti eam reddere recusarant. 
Chabriam ergo accusavit Callistratus, 
ejus perfidia δαὶ negligentia oppidum ab 
Atheniensibus ereptam faisse causatos. 
Dem. φερὶ στεφ. o. 29. et Sohol. in locum. 
κατὰ MAS. 535. cum Scbol. Xenoph. Ἕλλ. 


ὑωό- 1.7. Ed. Paris. 1625. p. 652. Dicta est 


hec causa Olymp. 103. An. 3. cum De- 
mosthenes etatis annum ageret decimum 
sextum. Vid. etiam Gell. Noct. Att. 1. δ. 
o. 13. IDs. 

“Τὴν ersel "Qeserov] Hzc civitas in con- 
finio Attice et Boeotis aita, multas intec 
Athenienses et Thebanos controversias 
peperit. ἀγωνίζεσθαι κρίσιν, reus potins 
videtur, quam patronus aut accusator. 
proinde verterem : Cum Callistratus cau- 
1am de Oropo dicturus esset: nisi Suidss 
scriberet, Καλλίσερατον Ssacáqasroc τὸν ῥή- 
τορα ὑπὲρ ᾿Ωρωσίων λέγοντα. Cum spectasset 
Callistratum oratorem pro Oropiis dioen- 
tem,id est, defendentem Oropiow. ᾿Ωρωσσὸν 
autem Suidas dici ait, παρὰ τοὺς τοῦ apo 
dac. quod Orus quidam oculos ibi amise- 
rit. Sed ipse Demosthenes omnium optime 
bunc locam declarat in oratione Midiana, 
nisi quod ibi pro Callistrato, Philostratus 
legitur. Verba ejus heo sunt : πάλιν Φι» 
λόστρατον wávriQ ἴσμεν τὸν κολωνγῆδεν Xa- 
βοίου κατηγοροῦντα, ὅτ᾽ ἐκρίνετο τὴν «σϑρὶ 
᾿Ωρωποῦ κρίσιν θανάτου, καὶ «᾿άντων τῶν κατο- 
γόρων «ικρότατον γιγνόμενον καὶ μετὰ ταῦτα 
χορηγοῦντα παισὶ διονύσια xal νικῶντα" καὶ 
Χαζρίαν οὔτε τύπτοντα, οὔτε ἀφαρσάζοντα 
τὸν στέφανον, οὗ ὅλως τροσιόγτα, δτοι μὴ 
προσῆκεν αὐτῶ. Quo loco Ulpianuos, Χα- 





ΚΑΤΑ IIAOTTAPXON. ccxH 
λοντος, ἦν wrpordoxia τῆς δίκης. μεγάλη, διά τε τὴν τοῦ 
ῥήτορος δύναμιν, ἀνθοῦντος τότε μάλιστα τῇ δόξῇ, καὶ 
διὰ τὴν πρᾶξιν οὖσαν περιβόητον. ᾿Ακούσας οὖν 0 Δημο- 
σϑένης τῶν διδασκάλων καὶ τῶν παιδαγωγῶν συντϑεμέ- 
νων τῇ δίκῃ πσαρατυχεῖν, ἔπεισε τὸν ἑαυτοῦ πραιδωγωγὸν 
δεόμενος καὶ προϑυμούμενος, ὅπως αὐτὸν ἀγάγοι «πρὸς τὴν 
ἀκρόασιν. Ὁ δ᾽ ἔχων πρὸς τοὺς ἀνοίγοντας το δικα» 

/ rd / 3 Ld , 3 ^. , 
στήριας δημοσίους συνήθειαν εὐτεύρησε χώρας, ἐν 9 καθή- 
μενος ὃ παῖς ἀδήλως ἀκούσεται τῶν λεγομένων. Ἑύημε-: 
ρήσαντος δὲ τοῦ Καλλιστράτου καὶ θαυμασϑέντος ὑπερ- 
φυῶς, ἐκείνου 'μὲν ἐδήλωσε τὴν δόξαν» ὁρῶν προπεμητόμενον 
ὑπὸ τῶν πολλῶν καὶ μακαριζόμενον" τοῦ δὲ λόγου μᾶλλον 
ἐθαύμασε τὴν ἰσχὺν πράντα χειροῦσθαι καὶ τι ασσεύειν 
πεφυκότος. Ὅθεν ἐάσας τὼ λοιπὰ μαϑήματα, καὶ τὰς 
παιδικὰς διατριβὼς, αὐτὸς αὑτὸν ἤσκει καὶ διεσόνει ταῖς 
μελέταις, ὡς τῶν λεγόντων ἐσόμενος. Ἐχρήσατο δὲ 
Ἰσαίῳ πρὸς τὸν λόγον ὑφηγὴητῇ» καίπερ Ἰσοκράτους τότε 
σχολάφοντος, εἴτε (ὡς τινες λέγουσι) τὸν ὡρισμένον μισθὸν 


(ρίας, inquit, ἔσειϑε Θηβαίοις Bons ᾿Αθη- 


μείους, ὅτε ἰχινδύνευον. εἶτα σωθίντες ἀπέσπα» 


τὸν ᾿Ωριναὸν, ἐν τοῖς dolorc κοίρεενον. 
ἐπυστοίθο pis 7 Carry, ἐς cumdür 


cem. Floruit post bellam Peloponnesis» 
cum ad imperium usqne Philippi. Dion., 
Halio. ἐν τῶν dex. κείσει. Exstant ejus ora 
tiones decem. B. 


2a] προδοσίας ἐκρίθη.  Interpretationom qui 
volet, e nostra couversione petat, quse 
eum his aunotationibus adjungenda sit : 
Bon est opersprecium onerare lectorem 
verborum multitudine. Callistratum ora- 
torem Demosthenes in oratione contra 
Peri μϑδηον τῷ Tt erphrTUY καὶ τῶ 
"wsiv , et περ ἐπιτχοιραξχήματοῦ" 
μέλλας, kon, ἄγειν ἄνδρα φυγάδα, οὗ ᾿Αθηναῖοι 
ϑάνατον δὶς κατεψηφίσαντο, Καλλίστρατον. 
οἱ Isocrates de Pace, Callistratum exu- 
lem urbes in Thracia condidisse scribit. 
Worr. 
- Πρὸς τοὺς ϑημιοσίους] S. δεύλους, de quibus 
Ulpianus. Iozx. 

πολλῶν] Bryanus mavult πολιτῶν, sed 
nihil opas. B. 

᾿Εϑαύμασι) Duo Codd. M88. addant 
na] zavgyóuct, IDEM. 

Ὡς τῶν λεγόνγων᾽ ἰσύριενες καὶ αὐτὸς] 
Quasi et ipse orator futurus. τῶν λεγόντων, 
id est, ἑήτωρ. Sio Olynthiaca 1. (111.) οἱ 

. id est, ol ῥήτορες. Worr. 


Ἐχρόσατο δ᾽ Ἰσαίω] Issus Demosthenis . 


prieceptor et hoc maxime nomine illostris, 

Chalcide, at quibusdam videtur, oriundus, 

rheter erat Athenis, unasque ex illis de- 
VOL. Í. 


Τότο σχολάζοντος) Scholas habente, pro- 


Jfitente Rhetoricam. alias est σχολὴν ἄγειν. 


Paulo post, συκσχ πλάτωνι, i^ 
Platonis schola versatum. — Cic. 1. Offic. 
* Equidem existimo et Demosthenem, si 
illa qus; ἃ Platone didicerat, tenuisset, et 
prononoiare voluisset, ornate splendide- 
que facere potuisse." Qoanti autem Pla- 
tonem fecerit Demosthenes, declarant 
ejus verba in epistola ad Heracleodo- 
rum. Worr. 

Σχολάζοντος] Sententia postalat ἀκρά» 
Corroc, florente ; nisi si σχολάζειν h.l. signi- 
ficare contendamus scholam aperire, profi- 
teri rhetorem, vacare studiis tironum erudi- 
fi eupientium. Id quod non improbabile. 
Et e v. 5. p. ocxlii. videtur colligi posse, 
frequentatum faisse verbum Pddus de 
magistro ludum volgante, συσχολάζειν de 
tirone operam illi magistro dante. Rxisx. 

Τὸν ὡρισμένον] Vide apud Plotarchum 
vitam Isocratis, ubi hoo traotatar. Worr. 

Μισϑὸν----αὐ δινάμενο() Δυμοσθένην bri 
ῥνννορούοντι, φασὶ, μετὰ σασουδῆς προσελθεῖν 
αὐτῷ (Isoorati) xa) χιλίας μὲν ἃς μόνας ἐσ. 
ewpáTrtro oix ἔχειν φάναι iy, δια» 
μένῃ δὲ δώσων, &o. Soriptor v it, 10. 
245 








cculii 


ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ BIOXZ 


᾿Ισοκράτει TiMOvu μὴ δυνάμενος, τεὶς δέκα μνᾶς, διὰ τὴ 
ὀρφανέαν᾽ εἶτε μᾶλλον τοῦ Ἰσαΐου τὸν λόγον, ὡς δραστή- 


ριον xal πανοῦργον, Ew τὴν χρείαν ὠποδεχόμενος. 
ἀδεσισότοις ὑπομνήμασιν ἐντυχεῖν ἔν οἷς 


μσπος δέ φησιν 


ej 


εγέγρωπτο τὸν Δημοσθένη συνεσχολακέναι Πλάτωνι, xecd 
πλεῖστον εἰς τοὺς λόγους ᾿ὠφελεῖσθαι. Κτησιβίου δὲ μέ- 


μνηται λέγοντος, wrapd Καλλίου τοῦ Συρακ 


τινων ἄλλων τὰς Ἰσοκράτους 


[4 , 
CUC'iOU, 3C£5À 


^p M N 9 , 
τέχνας καὶ τὰς ᾿Αλκιδώροαν-- 


τος κρύφα λαβόντα τὸν Δημοσθένη καταμαϑεῖν. 

ς΄ Ως γοῦν ἐν ἡλικίᾳ γενόμενος τοῖς ἐπιτρόποις ἴκατο 
δικάξεσϑαι, καὶ λογογραφεῖν ἐπ᾿ αὐτοὺς, πολλᾶς διαδύ-- 
σεις xai “παλι»δικίαις εὑρίσκοντας, ἐγγυμνασεμενος κατεὶ 


τὸν Θουκυδίδην ταῖς μελέταις, οὐκ 


, 5 ᾽27» à? φ» 
wg οὐδ᾽ ἀργῶς 


! ὠφολῆσϑαι 


Khet. in Isoorate. Idem tamen in Tsao ita 
sui oblitus est, at dieat Demosthenem 
centam minas dedisse Is;0, quem prius 
dizerat vo decem babere, quas daret Iso- 
orati. B, . 

Δέκα μνᾶς] 32L. 5s. 10d. Mina Attica 
válebat 3i. 4e. 7d. Ip x. ΄ 

“Ἐρμιπαπος] Hermippus historiens, Smyr- 
aa oriundus, sub Euergete Ptolemsmo 
floruisse creditur. Vitas hominum ποεῖ» 
psit, quemadmodum hio noster, sed non 
Jam rebus gestis, qnam eroditione insi- 
goiuwm. Citantsr libri ejas de Isocratis 
disoipulis, de Aristotele, de Theophrasto, 
&oc. Voss. de Hist. Grecis. Ipnza. 

Συνεσχυλαχέναι Τιλάτωνι] : Conatet bbo e 
M. Toll. de Off. 1. 1. ejesdem Bruto, 
aliisque quam plurimis. Adi ipsius De- 
zn0sth. Epist. sd Herecl. et, qui Her- 

em pariter aootorem habet, Gell. 
Ἰ, 3. c. 13. Ridicula sunt, que ex Sohol, 
in Aristot. Rhet. 3. citat Fabrictus Bi- 
blioth. Grec. vol. 9. p. 57. πλάτων àert- 
δίωκε TC αὐτοῦ. viv , dn 
«ϑαρολέξεν. θεν. 

Κτεσιβίου)] Ciesibii stas incerta eit. 
Ultra centum annos vixisse testatur Lu- 
τα. in Macrob. Soripsit esp) φιλοσοφίας. 

DEM. 

Αίγεντος eapà Καλλίου] Reddit Inter- 

pres Aaglicanus hoo sensu. Ctesibius re- 


sulit id quod a Caliia aliisque scriptum ao- fuisse. Οταίοτοπι quippe 


:sepit, Demosthenem &o. quod omnino pro- 
'barem, (vix enim ratio temporum petitur, 
“αἱ Callias iste Syracosius, qui res gestas 
-Agsthoclis descripsit, possit e«se Demo- 
beni puero familiaris) pisi.valgütam in- 


terpretationem confirmsret .Sesiptor Vit, 
10. Rhet. in. Demosthene. ὡς Κτησίβιεος 
duri b τῶ περὶ φιλοσοφίας, διὰ Καλλίον 
τοῦ Συρακουσίου πορίσας τοῦ Ζήθου (f. Yesi2au) 
τοῦ ᾿Αμφιπολίτου λόγους, διὰ δὲ Χαρικλύους 
qw Καρυστίου τοὺς ᾿ΛΑλκιδάρεαγτος. Inga. 
᾿Αλιωδάμαντος) Alcidamas Eleates, Eso- 
eretis wqualis, quem Plate Palamedem 
appellavit, artem Rhetoriomm — seripsit. 
Quinetil. Inst. Or. l. 3. e. 1. Exstent sub 
ejus nomine oratiuacule dus. — li, per 
qnos Demosthenes in eloquentia profecit, 
secundam Lucien. ja. Encom. sant Calli- 
strates, Aloidames, Isoorates, [saeus, En- 
balides, Aristoteles, Theophrastus, Xe- 
mocrates, Plato. Ipnza. 
e^. c γοῦν ἐν δλικίᾳ] Ἡτίκα τὸς δίμας ἔλα- 
eov τῶν π΄ ἀτρώων τοῖς 
ues ὧν πομειδῆ. Demosth. κατὰ 
ed. Reisk. Inna». 


, 


«P. 539. 


Ἐγγυμιαισάμεονο μοτὰ τὸν Gamplibey τοῖς 
pra] Omnes, qnos vidi, Interpretes 
vertunt, tanquam ταῖς M$- 
Mec easet loquendi formala a 'Thacy- 
dide desumpta. Sed nibil tale apud eum 
Teperio io, aeon iae , in stein incidi, 
ocum ita legi debere, μνασάμεονος τάϊς 
εἷς τὸν. Θυυκόδίδην μελύναις, αἱ hic nimiram 
Plutarchi sensus sit, Demosthenem, quo 
tempere tutores in judieium vocavit, suvimo 
studio in Thucydidis scriptis versatum 
nostrum oeties 
sua mana Thucydidem deseripsisse te- 
etetor Lacian. we; ἀσναίδ. et Arsemios 
Apud Febr. Bibl. Grec. vol. 1. p. 871. 
Boribit : ἐξήλωκ μάλιστα τῶν «ὐρὸ αὐτεῦ 
τὸν συγγραφέα Θευκυδίδεν, καὶ τὰ πλεῖστα 


KATA DHAOTTAPXON. cexliii- 
κατευτυχήσας, ἐκιερᾶξαι μὲν οὐδὲ πραλλοστὸν ἠδωήϑη 
μέρος τῶν τατρῴων. Τόλμαν δὲ πρὸς τὸ λέγειν καὶ 
συνήλειαν ἱκανὴν λαδῶν, καὶ γευσάμενος τῆς περὶ τοὺς 
ἀγώνας φιλοτιμίας καὶ δυνάμεως, ἐπεεχείρησεν εἰς μέσαν 
παριέναι, καὶ τὰ καινὰ πράττειν. Καὶ, καϑπερ Aoao- 
μόδοντα τὸν ᾿ρχομένιον λέγουσι καχεξίαν τινὰ σπλημιὸς 
ομυνόμενον, δρόμοις μακροῖς xpo das, τῶν ἰωτρῶν κελευ- 
σάντων εἰθ οὕτως διαιεονήσαντα τὴν ἔζιν, ἐπιϑέσθαι τοῖς 
στεφανίταις ἀγῶσι, καὶ τῶν ἄκρων γενέσϑαι δολεχοδρόμοον" 
ej ed Q7 δ M e » c 
οὕτως τῷ Δημοσθένει συνέδη, TO πρῶταν em ayop UC SUC 
ἕνεκα τῶν ἰδίων ἀποδύντι πσρὸς TO λέγειν, ἐκ δὲ τούτου 
κτησαμένῳ δεινότητα καὶ δύναμειν, & τοῖς "FONT OG ἤδη 
καϑάτεερ στεφανίταις ἀγῶσι πρωτεύειν τῶν ἀπὸ τοῦ βή-. 
«ματος ἀγωνιφομένων͵ πολιτῶν. Ἑαΐτοι τὸ ᾿σρῶτον ἔντυγ-. 
χάνων τῷ δήμω, ϑορύβοις πεεριέπιπτε, καὶ κατεχελῶτο. 
& ἀήθειαν τοῦ λόγου συγκεχύσϑαι ταῖς περιόδοις καὶ βε- 
ἔᾳσανίσθαι τοῖς ἐνθυμήμασι πικρῶς ἄγαν καὶ κατακόρως: 
δοκοῦντος. Ἦν ᾿δὴ τις (ὡς ἔοικε) καὶ φωνῆς ὀσθώνψα, 
καὶ γλώττης ἀσάφεια, καὶ πνεύματος κολοβότης, ἔπιτα 
ἐγτουσα τὸν νοῦν τῶν λεγομένων, τῷ διασπάσϑαι τὰς 
περιόδου. Τέλος δ᾽ ἀποστάντα τοῦ δήμου, καὶ ῥεμβό- 
μένον ἕν Πειραιεῖ δ᾽ ἀθυμίαν Ἑὔνομος 0 Θριάσιος ἤδη svo 
γέρων θεασάμενος ἐπετίμησεν, ὅτ; τὸν λόγον ὄχων ὅμοιό- 
τατον τῷ Περικλέους, προδίδωσιν ὑπ᾿ ἀτολμίας καὶ μαλα- 
χίας ἑαυτὸν, οὔτε τοὺς ὄχλους ὑφιστάμενος εὐθαρσῶς, 
οὔτε τὸ σῶμα πρὸς τοὺς ἀγώνας ἐξαρτυόμενος, ἀλλὰ τρυ- 
φῇ περιορῶν μαραοενόμενον. 


1 δί 


ἐκ τῶν ὑποίνου λόγων εἷς «d σολυνιεύτερον μεθ. 
; φῦ eum vooe μοέλόναιφ optime 

eoavesiwnt. fed quoniam alieno in loce; 

et perfanotorie magis, quam res post 

bat, mentio Thucydidis isjeota videri po- 

fest, non megnopere puguo, neque quio- 

quun certi stataere ausim. Ipzx. 

pe. Nec unam partem e multis, ve mini- 

Siam quidem perten, ΝΟΣ. 

᾿ Τολλοσιὸν pápc] 


asTà Mei. 6. 44. B. 
: Asepsblerra Ti» Opyxemive] Dehoo aibi 


Adi ipsum Demosth. 


nihil me legero memini : et satis nobis ect 
gravis Plotarehi sucteritas: et ignorare 
talia, non est piaculum, lbherixà ὄντα nal 
διὰ τοῦτ᾽ ἀφιλέσοφα. Worr. 

τῷ διασπᾶσθαι τὰς eerie] F. διισπᾶ- 
σθαι per t praeterito perfecto. etei parum 

e. DEM. . 

Pul) Τλανώμιωνν. yoptverva, ober. 
ventem, obambulantem, pres animi egri 
dine utique. Mieter] Bebeliena editie Gnd 

ωῳ H , . 4,0 . 

ewe reetius legit, opinar a προ κίον 
AUico ela. θεν, : 


cxiv —  AHMOEZGENOTE BIOZ 
'— Πάλιν δέ ποτέ φασιν, ἐκπεσόντος αὐτοῦ, καὶ ἀπο 
ὄντας οἴκαδε συγκεκαλυμμένου καὶ βαρέως Φέρόντος, ὑσα- 
κολουϑῆσαι Σατυρον τὸν ὑποκριτὴν, ἐπιτήδειον ὅ ὄντα, καὶ 
συνελθεῖν' ὀδυρομένου δὲ τοῦ Δημοσϑέώνους πρὸς αὐτὸν, : 
ὅτι πάντων φιλοπονώτατος ὧν τῶν. λεγόντων, καὶ μικροῦ. 
δέων καταναλωκέναι τὴν TOU σώματος ἀκμὴν ε εἰς TOUTO, 
χάριν οὐκ ἔχει πρὸς τὸν δῆμον, ἀλλὰ κραυπαλώντες ἄνθρω- 
“σοι γαῦται καὶ ἁμαδεῖς ἀκούονται καὶ “κατέχουσι τὰ 
βῆμα, ταρορᾶται δ᾽ αὐτὸς, * ᾿Αληθη λέγεις, o ᾿Δημό- 
σϑενες (φαναι τὸν Σάτυρον) ἀλλ᾽ ἐγὼ τὸ αἴτιον sirop 
ταχέως, ἂν ud τῶν Εὐριπίδου τινὰ ῥήσεων ἢ Σοφοκλέους 
δϑελήσης εἰπεῖν ἀπὸ στόματος." Εἰπόντος δὲ τοῦ Δημο- 
σϑένους, μεταλαβόντα TOY Σάτυρον οὕτω πλάσαι καὶ. 
διεξελϑεῖν 6 ἐν ἤϑει πρέποντι καὶ διαθέσει τὴν αὐτὴν ῥβησιν, 
ὥσθ᾽ ὅλως ἑτέραν TD Asporér φανῆναι. '“Πεισϑώτα 
δ᾽ ὅ ὅσον ἐκ τῆς ὑποκρίσεως τῷ λόγῳ κόσμου καὶ χάριτος 
πρόσεστι, μικρὸν ἡγήσασθαι καὶ τὸ ) μηδὲν εἶ eva τὴν ἄσκη- 
σι». ἀμελοῦντι τῆς προφορᾶς καὶ διω)έσεως τῶν ᾿'λεγομέ- 


γὼ». 


ξζ΄. 'Ἐκσεσόντος αὐτῷ} Cum excidisse, ez- 
plosus euet. συγκεκαλυμι μένου, tecta, ; facie: pre 
pudore. Sio Graeci feda et turpia dicunt, 
ἐφ᾽ οἷς ἐγκαλύψασθαι δίοι, obvoluta, ut opi- 
mor, pallio facie. Aliud est, γράμματά 
*Woc ἐκπεσεῖν, quod in fine hujus operis 
legitur, de literis sive per imprudentiam, 
sive amicorum perfidia vulgatis. Inxx. 

Σάτυρον) Alii Demosthenem Neopto- 
lemo histrioni, alii Andronico operam de- 
disse narrant; Satyrus erat patria Mara- 
thonius, Theogitonis fiülies. Lecian. in 
Menip. Insigne ejus factum refert De- 
mosth. d o. 48. 

MS der faeenzumiral Δέων per e 
recte scribitor, a verbo persooali. 
possit et δέον per o legi, ἃ δεῖ impersonali, 
κατ᾿ ἀψτιχισμὸν ἀντὶ τοῦ μικροῦ δέογτος. 
Worr. 

Κραιπαλῶντες---σαὔτα!] Videtar his vere 
bis rivalem suum Demadem perstringere, 
qui cum remigando sibi vitam compe- 
rasset, ingenii optimi 'beneficio orator 
summus évasit. Quinotil. Inst. Or. l, 2. 
e. 17. Sext. Empir. adv. Math. ], 2. c. 
16. Quam vero fuerit ebrietati deditus, 
testantür Pythem' verba pad | Athen. 
Deipn. L2 &T4.—'O 
βισκῶν καὶ ᾿μεθυσκόμενος uar, τὴν ἐμέμν 


Ἔκ τούτου κατάγειον μὲν οἰκοδομῆσαι μελετητή- 


ἑκάστεν σρογέστωρ ὑμῖν ἐν ταῖς ἐκπλησίαις 
ἀναχυκλεῖται. B. 

Εἰ πεῖν ἀπὸ στόμωυτος) Suidas, der? στό- 
ματος, apu de ἄνευ γραμμάτων, οἱ ἀποστον 
ματίζεν, deri λέγειν. Idem valere 
etiam, φράζειν y! γλώττης, exemplis bo- 
norum aucterum docet. Worr. 

Ἐν ἤθει πρέποντι καὶ διαϑίσει) Sio Dona- 
tus etíam βέβρε in Terentio monet, aliquid 
b on ὃ ἐν ὑφοκρίσει legendum esso. IpkM. 

ÁprToc πρόσεστι] ᾿Αγτὶ τοῦ, προσγί- 
ταν . Ipsa. 

Μελετητήριον) ** Bgredienti Athenas ver- 
«us Hadriani columnas occurrit structura 
memorabilis. Incols vocant To Phanari 
Tou Demosthenis, sive Demosthenis La- 
teruam. Aiunt buno in locum se coucla- 
dere solitum, ut studiia eloquentise com- 
modius vacaret ; j rasa barbe parte altera, 
quo se megis intra recessum teneret. 
Siructura exigea et rotunda est e mar- 
more oandido, Leterns simillima. Sex 
columns Corinthiace teotum suffaloiant, 
Totius molis Diameter internus vix sequat 
sex pedes, Supra columnas unus lapia 
orbiculatus est, totius edifioii ambitum 
complectens, JCaoufhen ex uno item la- 
pide foruicalum et concameratum est, 
Hujus summitas lampedis speciem prm- 


ΚΑΤΑ IlAOTTAPXON, cl 
ριον" (ὃ δὴ διεσώδετο καὶ καθ᾽ ἡμᾶς) ἐνταῦϑα δὲ παντὼς 
μὲν ἑκάστης ἡμέρας wpociwTA πλάττειν τὴν ὑπεάχρισιν, 
xxi διαισονεῖν τὴν φωνήν πολλάκις δὲ καὶ μῆνας ἑξης 
δύο καὶ τρεῖς συνάπτειν, ξυρούμενον τῆς κεφαλῆς ϑάτεροι 
μέρος, ὑπὲρ τοῦ μηδὲ Θουλομένῳ πάνυ περοελϑ εἶν ἐνδέχεσθαι 
à αἰσχύνην. B | 

4. OU μὴν ἀλλὰ καὶ τὰς πρὸς τοὺς ἐκτὸς ἐντεύξεις 
χαὶ λόγους καὶ ἀσχολίας, ὑποθέσεις ἐποιεῖτο καὶ ἀφορ- 
μὲς τοῦ φιλοπονεῖν. ᾿Απαλλαγεὶς γὰρ αὐτῶν, τάχιστα 
κατέβαινεν εἰς τὸ μελετητήριον, καὶ διεξήει τάς τὸ πράξεις 
ἐφεξῆς καὶ τοὺς Umip αὐτῶν ἀπολογισμούς. Ἔτι δὲ τοὺς 
λόγους, οἷς παρέτυχε λεγομένοις, ἀναλαμβενων εἰς ἑαυτὸν; 
εἰς γνώμας ἀνῆγε καὶ περιόδους" ἐπανορϑώσεις τε παντο- 


' ρροίροΐν, 


x N , C e» , ’ ΟΦ Φ 
GUTOG καὶ μεταφράσεις ἐκαινοτόμεε Τὼν εἰρημένων υφ. 


ἑτέρων πρὸς αὐτὸν, ἢ ὑφ᾽ ' αὐτοῦ πάλιν πρὸς ἄλλον. 


Ἔκ 


τούτου δόξαν εἶχεν ὡς οὐκ εὐφυὴς dv, ἀλλ᾽ ἐκ πότου σὺγ- 


bet. Inter fornicem et oolumnas exstat 
inscriptio. ΔΑυσιπράτης Δυσιθειδήρεου Kixv- 
νπὺς ἐχορίγει. ᾿Ακαμάνγτος παίδων ἴω. eie 
ἀόλει. Αὐυσυάδηος ᾿Αϑηναῖος ἐδίδασκεν. Εὐαί- 
we ὄρχε." Georgii Wheeler Itin. iu 
Grewo.1. 5. Evsenetus Archon erat Olymp. 
111. $. anno post interitam Philippi Ma- 


prohibent quo minus hoo verum faerit 


Demosthenis μελετιητήριον' alia probibent, V. 


et maxime quod id revera esset moles 
sabterranea, referente Plutarcho, Dicen- 
dum ergo ast Athenienses bano siructu- 
ram ip honorem Demostbenis posuisse, ne 
loci memoria intercideret : aut idem sta- 
tuepdum de hoc sdificio, quod ait Cicero 
de querca Mariana—Quercus huic looo 
son deerit, que Mariana. voestur—Nunc 
sit hac, sed. cum eam tempestas vetustasve 
consumpasrit, tamen erit his in locis, quam 
Marianam quercum vocent, De Leg. 1. B. 

Ἐνταῦθα δὲ πάντως piv] Verba sio or- 
diuato : ivrauSa δὲ αλάττειν τὸν ὑπόκρισιν, 
xei δικατονεῖν τὴν φοιγὴν, κατιόντα (sio enim 
lego: non προσιόντα) πάντως μὲν ἑκάστης 
ἡμέρας, πολλάκις δὲ, ko. Worr. 

Μηδὲ βουλομένω πάνυ προσελθεῖν) Sub- 
intelligi potest, τῷ δήμω, prodire in con- 
Ciones: sed melius videtor, πρρελθεῖν, pro- 
dire in. publicum, ne studium scilicet in- 
ferrumperelur. ]pgx. 

4. Τὰς ergie τοὺς ἐκτὸς ἐντεύζεις(] Congres- 


Temporum ergo rationes non. 


auToO 


Ν 


sus et colloquia cum aliis lotelligo, sive οἷ" 
vibus, sive hospitibus : sive ipse illos ad- 
lisset, eive ipsum illj convenissent. Inxa. 
Táywra κατέβαινεν εἷς τὸ μελετητήριον] 
Vocat, o rectm τὸ καταγώγιον καὶ τὰς 
καταγείους οἰκήσεις, locum in quo se exer- 
ceret seg declamaret. Declamationes enim 
Grieci, jura, dicunt. Inz. 
᾿Απολογισμοὺς) Hesychius, ἀπολογίαν. 
arinns, : ἔζεσθαι, τὸ ἀποδοῦναι λόγους 
τῶν δασσανημώτων. Budeus, ἀπολογίζεσθαι, 
τὸ δμξιίναι. Suidas ex "idi mat sh 
retatur, ἀσολυγίσασϑαι, τὸ lese 
ἕκαστα, et e Polybio citat: ὁ δὲ Ξάνϑιπνς 
«σαραγενόμδνος, εἷς χεῖρας ἔφερε τοῖς ἄρχουσι. 
τοὺς ἀπολογισμοὺς, παρά τι γῦν σφαλείησαν, 
nal σῶς δύναιντο τοὺς ἱναντίοῦς νικᾶν. rationes 
obtulit, causas scripto exhibuit. Ink. 
᾿Αναλαμιβάνων εἷς ἑαυτὸν) Ad seipsum re- 
ferens, in. suam. personam conferens, ita 
tractans ac si sua res agerelur. hoc malo, 
quam in memoriam revocans,. Suidas in- 
terpretatur, ἀνέχειν, ἀνακτᾶσθαι, ἐνϑυμην 
θῆναι. Plato apologia, ἀναλάδωμεν ἐξ ἀρχῆς 
τίς ἡ κατηγορία, repstamus. accusationem, 
Ipnza. . 
El 4o] Sic Bebelius. Sed Herva- 
gius rectius opinor, πρὸς ἄλλον. Inr. 
He ὅλλον] Alii sic, Sequor MS. Bodl. 
qui supra babel ἑτέρου. B. 
Oix εὐφυὸς] Δημοσθένης ἐπιμελὴς μᾶλλον 
à εὐφυής. Hermippus apud Suidam ín 
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κοιροόνῃ δεινότητι καὶ δυνώμεν Χρώμενος.᾽ Ἐδόκει τὲ τού- 
ToU σημεῖον εἶναι μέγα, τὸ μὴ ρῳδίως ἀκοῦσαί τινα Δη- 
μοσϑένους ἐπὶ καιροῦ λέγοντος, ἀλλὰ καὶ κωϑήμενον ἐν 
ἐκκλησίᾳ “ολλάκις τοῦ δήμου καλοῦντος ὀνομαστὶ, μὴ 
παρελθεῖν, εἰ μὴ τύχοι πεφροντμεας καὶ παρεσκευασμένος. 
Εἰς τοῦτο "ἄλλοι πολλοὶ τῶν δημαγωγῶν ἐχλεύαζον αὐὖ- 
τὸν, καὶ Ἡυϑέας ἐπισκώπτων, ἐλλυχνίων ἔφησεν ὄζειν αὖ- 
τοῦ τὸ ἐνθυμήματα.  "Lovrov μὲν οὖν ἡμείψατο πεικρῶς 
ὃ Δημοσθένης, ““ Οὐ ταὐτὰ γὰρ (sire) δμοοὶ καὶ σοὶ, ὦ 
Πυϑέα, ὁ λύχνος σύνοιδε." Πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους οὐ παν-- 


τάπασιν ἦν ἔξαρνος, ἀλλ᾽ οὔτε γράψας, οὔτ᾽ ci 


μιδῃ λέγειν ὡμολόγει. αὶ 


Qa xo- 


μέντοι δημοτικὸν ἀπέφαινεν 


ἄνδρα τὸν λέγειν μελετῶντα" Ξϑεραισείας "yop εὐνομ τοῦτο 
δήμου παρασκευήν τὸ δ᾽ ὅπως ἕξουσιν οἱ πολλοὶ πρὸς TOM 


λόγον ἀφροντιστεῖν, ὀλιγαρχ, 
Τῆς δὲ πρὸς 


Joi προσέχοντος. 
Τοῦτο ποιοῦνται σημεῖον, ὅτι 
ϑέντι πολλάκις Gy TOG ἐκ 
οὐδέποτε Δημάδη. 


5. ἄλλοι τὲ αυλλοὶ 9 95, 


Demosthene. Ipzx. 
^ "Een καιροῦ λέγοντος] Post, ἐκ τοῦ erape- 
σταμείνου. et, ἐκ προχείρου. et, ἐκ “οὔ “σερι» 
Τυχέντος. et Demosthenes, ἐπ τοῦ «ναρα- 
χιῦμα. In vita. ZEschinis, T) θείως slertiy, 
ezxtempore dicere δαὶ declamare, hoo est, 
μὴ πεφροντικότα 8 προιταρισκευασμεένον πρὸς 
ἄρῦτο, καὶ συντεταγμένον. WoLP. 
᾿ Εἰς τοῦτο] Reliquse editiones his verbis 
claudunt priorem sententiam, vidit Brya- 
gus ad bano referenda esse. B. ΄ 
Ππύϑεας) Ῥγίδοδβ, secundum nostrum in 
Phocione, orator λάλος tal θρασὺς, quamdia 
và consuleret, quse o Rep. essent, pauper 
et contemptus erat ; postquam a Pbilippo 
redemptus est, gratia apud populum va- 
laít, et deleotifs est, qui sacra pro Atbe- 
niensibus Delphis faceret: homo vits 
impurm et libidiaosm. "Vid. Demosth. 
Rpist. 8. ἴἕγεν. *. 
Θεραπείαν εἶναι τοῦ ϑήμου τὴν 'ταρα- 
ex] Oratoris enim preparationem ad 
bene dicendum genus etie aliquod. ejus cul- 
tus studiique, quo plebem prosequatur. Bio 


κοῦ, καὶ βίᾳ μᾶλλον ἢ πει- 
ὃν δ ὠτολμίας καὶ 
Δημάδης μὲν ἐκείνῳ ϑορυβη- 


προχείρου GUVEVTTEV, ἐκεῖνος δ᾽ 


ρρπείαν ἴναι τοῦ δήμου τὴν σλαρασπευὸν 
» aree irs aul nm 


τὸ ἐπὶ καιροῦ λέγειν ἀτολμέος : οἱ scriptura 
non fallit. Wo». 

Δημάδης) Demade sorstor erat imparus, 
corruptus, ommi soelere imquiwstos, et, 
quod vere dicit Plut. in Phoc. naufragium 
Reipubliese ; Philippi et Antipatri meroe- 
merius, quorom ultimus comparavit eura 
victhns litate, eujus omnia consumpta 
essent, preter lingeam el ventrem. Se 
moresque suos optime depinxit, cam apad 
populum desperebundus profiteretur, 5e 
«t accepiMe semper munera et wrawns 
esse. Dinarch. in. Demosth. Obitum ejes 
vide iofra $. A4. Exstincti jam imegines 
ejus et statue, quod de Sejaso dicitor, in 
matulss confiatms sunt. Plotsrob. eeu 


.Saeayy. p. 820. e. B. 


Θορυβεηθέντι] Cum. obturbante et. recla- 
wurnte populo hesiteret, acclametions ad- 
versu populi uso, Capitur etlam pro ap- 
plausa, ut Panathenaico Ysocrsjis: ἀνέ. 
arde ? E b sal rie" 

ἡρμιῖνος καὶ τετυχηκὼς, οὐγατα xXaT0g- 
ϑοῦντες by ταῖς ἐπιδήξισι. Sic et Arist. e. 


“ 
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S'. Πόϑεν οὖν (φαίη τις dy) 19 Αἰσχίνης περὸς τὴν sv 
Toit λόγοις τόλμαν ϑαυμασιώτωτον ὠπεκάλει τὸν ἄνδρα γῇ 
s M / v ΄. Ζ΄ NEA 
gu; δὲ Πύϑων. τῷ Βυζαντίῳ ϑρασυνομένῳ καὶ peovrs 
πολλῷ κατὰ τῶν ᾿Αθηναίων, ἀναστὰς μόνος ἀντεῖχεν; ἢ 
Λαμάχου τοῦ Μυῤῥηναίου γεγρωφότος ἐγκώμιον ᾿Αλεξάΐν- 
ὅρου καὶ Φιλίππου τῶν βασιλέων, ev ᾧ πολλοὶ Θηβαίους 
V9 , » 7 . e 4? / ᾽ν 
καὶ ᾿Ολυνθίους εἰρήκει κακῶς, καὶ ἀνωγινώσκοντος Ολυμ- 
πιάσι, πταρανασταὶς, καὶ διεξελθὼν μεθ᾽ ἱστορίας καὶ ἀπο- 
δείξεως ὅσα Θηβαίοις καὶ Χαλκιδεῦσιν ὑπάρχει καλὰ 
A. i € / M / e n ^ ,- 
“ρος TV Ἑλλάδα, καὶ πάλιν ὅσων αἴτιοι καχῶν γεγύ- 
νασιν οἱ κολακεύοντες Μακεδόνας, οὕτως ἐτπσέστρεψε τοὺς 
παρόντας, ὥστε δείσαντα τῷ ϑορύβῳ τὸν σοφιστὴν ὅπεκ- 


Ν 3 4$ 





epplausum ezcitant. WoLy. 

ge. . tbe — ἄνδρα] Exstat κατὰ KT"c. C. 
48. ὦ «eic μὲν τὰ μεγάλα xal σπουδαῖα τῶν 
πραγμάτων ἁπάντων ἀνθρώπων ἀχρηστότατε, 
epic δὲ τὴν ἐν τοῖς λόγοις τόλμαν θαυμασιώ- 
“ὅτι. B. 


' πόθων] Pythonis Byzantii sunyma erat 


: adicÜal τὸ ὑπ᾽ αὐτῶν ἔφασκε τὸνφίλιηντον, καὶ 


δεινὰ «πράττειν ᾿Αθηναίους τὸ "Ἑλληνικὸν ἐλεὺ- 
ϑεροῦντας ---ἀλλλ᾽ Δημοσθένης árriisen ὅχο. 
et Lucian. in Enoom. Dem. [$. 32.] aub per- 
sons Antipatri: μιδτενούῦμεν, ὅτε τοὺς  EA- 
ληγᾶς AGHNATZE συνηγάγομεν, ὡς ἰλέγξοντες 
᾿Αϑηναίους, ύϑωνι καὶ τοῖς Τιύϑωνος leray- 


eloquentiz: fama: vide ZEsch. exl πα΄-- ιγέλμασι πεασιστευκότες, τα Διεμοσθέγει καὶ 


ess. o. 40. et Diodor. lib. 16, fiojus 
opera Philippos πιο! στα wtebatur, cum 
la aliis ad Greecise civitates legationibus, 
tum ad Thebanos paulo ante pognam Chse- 
roneam, quos ab Atheniensiom societate 
abstrahere Python conatusest.  Eogatus 
aliquando «ὥς ἔχε ὁ Βυζαντίων νόμιος, re- 
spondebat, ὡς ἐγὼ θέλω. Sext. Emp. adr. 
"Math. l. 2. c. 38. Ipzx. 
w xa) jier:] Verba sunt ip- 
sius Demostbenis : τότε ἐγὼ μὲν τῷ τεύϑωνι 
μένω καὶ «σολλῷ ἥνντι καθ᾽ ὑμῶν eint 
εἶξε, οὐδ᾽ ὑσσεχώφησα Gc. στοφ. o. 48. 
ia quibus translationem aliquanto auda- 
eiorem notat Demetr. ers?) ipu. o. 80.— 
Ceterum de hoc oratorum certamine longe 
errant viri doetissimi, Dacier. ad huno 
Plutarchi locum, et Stanyan Hist. Grec. 
vol. 8. a Diodoro (qui tamen aliud dicit) 
ie fraudem ducti; qui credant ista conli- 
gisse ia. Demosthenis legatione Thebana, 
4 Athenis acciderunt 7Eschine prm- 
sente, multisque annis ante, prout ex ora- 
tionis serio c. 43. et seq. et Demosth. 
'Bpist, 9. p. 1469. ed. R.:colliget Llrector 
ettentus. Demosthenem rectius intellexit 
Philostratus Vit. Apoll. Tyan. lib. T. e. 


16. τύθων-------ὐστὶρ eniwerm ασγισθβεύων 





wap). τοὺς Ἕλλυνας ὑπὲρ τῆς δουλείας αὑτῶν," 


“οὺς μεὲν ἄλλους εἴα ἀλλ᾽ EN AGHNAIOIZ γέ 
APTOIZ, ὅτε δὲ ρεάλιστα ῥωνορικὴ ἔῤῥωστο, ἀδι- 


τοῖς Δημοσϑένους ἐλέγχοις σερισεσόντες. 
DEM. 

Ῥίοννι ψολλῶ)  Fluenti multo, id. est, 
acri et copiosa ratione invebenti in Athe- 
nienses. Verba e [o a] sant, ex ora- 
tione περὶ στεφάνου. [$. μγ΄. Wor». 

Μυῤῥηναίου)] Alius foit μετ daz 
Atheniensium, qui cum Niocia et Alcibiade 
in Siciliam profeotus est, ῥιψοκχίνδυνος καὶ 
φιλοαύλεμος. My nomen δήρεου esse 
do Malfevorie eoeralis fit mentio Λυσι- 
μάχου . Utrum rectius sit Μυῤ 
bera, an Μυῤῥινουσίου, et an diversa mani- 
cipia eint, sine auctoritate veterum sta- 
tuere non possam. In altera Plotarchi 
vita legitur, τοῦ Τειρωναίου, quod quid sit, 
sque me ignorare fateor. Varinus nihil 
fert nisi, Μυῤῥίνη χώρα, nal εἶδος φυτοῦ. 

DEM. 

Μυῤῥνναίου] Alii, Mujfereuclov. Erat pagus 
Altiose Μυῤῥινοῦς, unde Μυῤῥινούσιος, eLMugi- 
vn, urbs 7Kolidis et oppidum Lemni, unde 
fortasse Μυριναῖος. ΒΑΥΑΝ. 

οὕτως ἐπίσᾳρε 6] Varino interprete, τὸ 
τὰς ἁτσάντων ὄψεις εἷς ἱαυτὸν ἐφειλχύσατο, 


᾿ἧτοι διὰ χαρίτων τινῶν, ἢ καὶ eriSasás λόγων, 


omnium ora oculosque in se convertit. In- 
terdum idem valere ait, τὸ laneréÉoen, 
quod τὸ διορϑώσασθαι, corrigere. Worr. 
Δείσαννμ} Sí δείσαντα accipis pro ἐκ- 
πληχϑέντα, recte Inbebit τῷ ϑορύβο ) alias 
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δύνα: τῆς πανηγύρέως. ᾿Αλλ᾽ ἔομκεν ὃ ἀνὴρ τοῦ ITip- 
χλέους τά μὲν ἄλλα μὴ πρὸς αὐτὸν ἡγήσασθαι, τὸ δὲ 
π-λαῦμα καὶ τὸν σχηματισμὸν αὐτοῦ, καὶ τὸ μῆ ταχέως 

μηδὲ περὶ παντὸς EX. TOU παρισταμένου λέγειν, acre ἐκ 
τούτων μεγάλου γεγονότος, δηλῶν καὶ S μιμούμενος, οὐ πῶνυ 
spot da τὴν ἐν τῷ καιρῷ δόξαν, οὐδ᾽ επὶ τύχη πολλαί- 
xig ἑκὼν εἶναι ποιεῖσϑαι τὴν δύναμιν. Ἐπεὶ τόλμαν yt 
καὶ ϑάρσος οἱ λεχϑέντες ὑ Uz ᾿ αὑτοῦ λόγοι τῶν γραφέντων 
μᾶλλον. εἶχον, εἰ τι δεῖ πιστεύειν Ἔρατοσϑένει, καὶ Δημης 
Tpio | τῷ Φαληρεῖν, καὶ τοῖς κωμικοῖς" ὧν Ἐρατοσϑέγης μέ 
φησιν αὐτὸν ἐν τοῖς λόγοις πολλαχιοὺ γεγονέναι, παράβακ- 
ar ὃ ὁ δὲ Φαληρεὺς, τὸν. ἔμμετρον ἐκεῖνον ὅρκον ὁμόσαι ποτὲ 
πρὸς τὸν δῆ "uon, ὥσπερ ἐνϑουσιώντα, 


Μὰ γῆν, μὰ μὰ κρήνας, μοὶ ποταμοὺς, μὰ νάματα. 
Τῶν δὲ κωμικῶν ὃ μέν τις αὐτὸν ὠποκὰλεῖ ῥωποπερπερή- 


! αὑτοῦ 


"Epgatrps]  Numeris devinctum, poeti- 


conveniat etique melius τὸν θόρυβον. Rzrex. 
cum. est enim versus iumbicos trimeter. 


Ππιῳικλίους τὰ μὲν ἄλλα] Videlicet, τὴν 
στρατηγίαν καὶ εὐτολρμείαν, pmperatoria mu- 
nera, οἱ confidentiam. | Ac cetera quidem 
Periclis nihil ad. se attinere, nec sibi usur- 
panda judicasse, sed gestum et conformatio- 
tiem atque institutum ejus et cautionem, ne 
subito de re qualibet ac impremeditate di- 
ceret, &o. τὸ πλάσμα καὶ τὸν σχηριατισ pain, 
pro persona accipio, quam sibi unusquis- 
que imponit, aut assumit. Worr. 

Οὐ «ráro προΐεσθαι τὴν iy τῷ καιρῷ δόξαν) 
Malim, licet 4. codicibus, Veneto Feli. 
ciani, Hervag. duobus, et uno Bebeliano, 
reclamantibus legere, προσίεσθαι, hoo sen- 
sU : non magnopere curasse laudem dictionis 
extemporalis, presertim cum sequatur, οὐδ᾽ 
lal τύχη “ολλάκχις, ἑκὼν εἶναι, «οιεῖσϑαι 
“τὴν δύγαμειν. Sed si pro οὗ legas οὔτε, a0 
«τὸ TeolrOa, τὸ καταφρμνεῖν interpreteris, 
ferri potest. Inza. 

Τὴν ἐν τῷ καιρῷ δόξαν] F. τὸν ἐπὶ τοῦ και- 
eU λέγειν δόξαν. Sio postea pro ταῖς vagi 
τὸν καιρὸν ἀπαντήσεσι, malim, ταῖς ἐπὶ και- 
£9, vel, ἐπὶ τῶν καιρῶν. ἴπε.μ. 

Τὴν -ξαυτοῦ τῶ Xa δόξαν) F. Non ad- 
modum facile, neque crebro, suam gloriam 
subitaneo lemporis occursui permisisse, vel 
prodidisse. Rzisx. 

᾿Ερατοσθένε!}] Eratosthenes Cyrenseus, 
"Callimachi discipulus, regnante Ptolemaeo 
Evergete Bibliothece Alexandrinm prm- 
fectus est : Beta dictus, quod maluit esse 
$n universis scientiis secundus, quam in 
nns quavis primus. B. 


Interpres sensum secutus, immane vertit. 
Worr. 
Ῥωποιερήϑραν) Sio habent omnes quos 
ego vidi codioes. Lexica qusdam ar- 
nunt, alicubi legi ῥωπερόθρα. Cum aotem 
€ sint ϑάμνγοι frutices, virgulta, ser- 
menta, φυτὰ φυγανώδη, εὐλύγιστα, οἱ ῥῶπες 


fasciculus. vgriarum rerum, σύ 


μιμιεντός τις 
mal εὐτελὴς φόρτος: περήϑρα vero παρὰ τὸ 
περᾶν, a. frojiciendo fieri videatur: non- 
dum me poenitet vertisse fusciculos sar- 
mentorum volventem. Nec volui sabsti- 
tuere tunc ex Diogene, Asper S5ros τὴν 
ῥωβοστομυλέθραν. bouts γὰρ τοῦ Εὐξουλίδιν 
καὶ Δημοσθένης ἀκηκοέναι, a ῥυβικώτερος ἂν 
φαύσασϑαι. Ubi Ambrouwius τὸν ῥωβικὸν, 
interpretatur, qui E literam pronunciare 
nequeat : quam ego vocem in Graecis Lezi- 
cis von reperio. Anno autem 1548. quo 
bsc primum vertebam, nondum erat edi- 
tus Eustathii index, in quo est, jonromte- 


«περήϑρα, σκῶμμα lari χυδαιότητι καὶ φλυα- 


£i Et scurriles hujusmodi comicorum 


compositiones non nullam habent sensum, 
quem utcunque Latine reddi non est im- 
probandum. Neque quicquam vetat, ne- 
que etiam novum est, eundem ab alio 
scurra appellari aliter. Sed nugarum plus 
satis, Ingx. 

᾿Βνποπερισερήθραν) Nota est oirca voces 
decompositas veterum Comicorum licen- 
tia, qualis est apud Aristophaoem xojycsro- 


Βεν 


φακελοῤῥήμαν, ejusdem fere cum bao nostra 


΄ 


ΚΑΤΑ IAOTTAPXON. 


ccxlix 


Jen. Ὁ δὲ πᾳρασκώπτων, ὡς χρώμενον 1 τῶ » ἀντιθέτω, Φη- 


σὶν οὕτως, 


᾿Απέλαβιν, à ὥσπερ ἔλαβεν" ----ηγάπησεν ἰὰν 
To p βῆμα τοῦτο παραλῃβῶν Δημοσϑέης. 


Ἑκτὸς εἰ μὴ LÀ Δία πρὸς τὸν ὑπὲρ 


᾿Αλονήσου λόγον ἃ 


᾿Αντιφαίνης καὶ τουτὶ πέπαιχεν, ἣν ᾿Αϑηναίοις Δημοσϑένης 
! γὰρ 


sententis. Qoid sit 
tante Xylamndro) docet Eustathius 
Iliad. y. v. 199. ix τούτου rrdistied rien xal πε 
wortemipiSya τις apes 
zal Φλυαρία euet ripam. dca) fere vuk 
wp apud quem Demosthenes est 
ἐξ ἐνομάτων συγκείμενος .------- ἀπ" ὃ ὀγομά- 
τ διὰ τῆς φολιτείας πλέων. Dictum vide- 
fur i» voces quasdam Demosthenis s0- 
nantes nimis. οἱ atroces, μιαρὰ καὶ ἀπίθανα —' 
Bars, ᾿Αμαπλουγγοῦσι τὴν «πόλιν, ἀνα- 
| τὰ κλήματά τοῦ δήμου io. vid. 
χα oontra Ctes. 53. B. . 
Ὃ ài] artnet puts, ut e 6644. con- 
stat. i eequzueren 


θέτω, quel», οὕτως tret dio o sin 

Seidas οἱ Harpocratiob, amies d br 
ἀντίθετον λέγεται, σχῆμα λέξεώς 

ἂν ἀντι ϑέασιν ἀλλα «τὰ ἐναντία, 5 κατὰ 
μέρος, ὃ ἀθρόως. Cum autem bic nulla sit 
mententio contrariorum, sed vel waeeme- 
paca, vel συστοιχίᾳ quedam: ant Plu- 
tarchus vooe árridérov abusus est, ant lo- 60 
us hic mendi saspicione non vacat. Quid 
vero etiatn; sit cgendom, "ee ἀπέβαλεν 
ὡς ὦ abjecit, est, amisit, 
sicut 3 Ita constabit τὸ drriSeres, 
in vocibus, ἀποβαλεῖν καὶ σαραλαβεῖν, etsi 
4) ἀπυλαξεῖν magis consentiret cum τῷ 
ἀπεβαλεῖν: ut legas, οὕτως ἀπέδαλεν ὡς 
ἀπέλαβεν. Worr. 


ser aen μὰ Mpidaimi: rie μὶν 


b , τόκα δὲ «αρὰ “ἤνοις 
ἐγών D ar ius. y Ἕρμον. 88. in ludi- 
brium Oratorum soriptum patat. Nimiom 
vero antithetorom apud Demosthenem 
usum non solum Poetse Comici irriserunt, 
sed ipse reprehendit Demetrius, vir ju- 
dicii, siquis alius, limatiasimi. Ne illa qui- 
dem probat ex oratione «^.] 
Ἐτέλεις, ἐγὼ Yi aere s id 
ἐφοίτων" ἐτριταγωνίστεις, ἐγὼ δὲ orirur 
ἰξέπυντες, ἐγὼ δὲ leóprrror sed, à ἀντίθεσις, 
. faquit, oix. ἤρμεοσεν" κακογεχνοῦντι yàp dons 
διὰ τὴν ἀνταπόδοσιν, μιᾶλλεν δὲ πείξατι, sis 
ἀγαναντοῦντι ---- esp] "Eos. 869. B. 
Φηςὶν οὕτως) Locus integer in valgatis 
οὕτως ἀσιίλαξεν, 


d 





μενον τῷ gri 


ita se habet. — 
ὥσαις ὅλαξεγ" ἀγάπησε γὰρ τὸ fijan τοῦτο͵ 
VOL. I. 


εκ. ἄν T? AABHTE, dy 71 ATIOAABHTE. 


Φαριλαβὼν Δημοσθίνης ἐκτός. Viderunt ali- 
qui τὸ ixi; ad sequentia relegandum esse; 
sed fefellit omnes, hos esse versus Iambi- 
cos senarios, et illa utique postrema ἠγά- 
tret γὰρ &o. non esse Plutarchi verba, 
sed ejus, quem citat, Antiphanis. Ita 
enim Afhene. Deip. l. 6. c. f. ᾿Αποδίϑο- 
^: u οὗ Miro ὡς ὁ Κοϑωπίδης φησὶ K- 


λευάζων, ὃς, eir tos 
jt dinue ere ene συνεβούλευε μεὴ 
λαμβάνειν, εἰ δίδωσιν, ἀλλὰ μὴ ἀποδίδωσιν. 
ὅπερ ᾿Αγτιφάγης ἦν Νεόττιδι, σκιδιὰν θέμεν, 
ἐρισχελεῖ τόνδε τὸν γρόπον" 
'O δεσπότης δὲ πάντα τὰ παρὰ τοῦ χατρὸς 
᾿Ασέλαβεν, ὥσαιρ ἔλαβεν' Ἀγάπησεν ἂν 
Τὸ ῥἔμα τοῦτο παραλαβὼν Δημοσϑίτης. 


"Alc δ᾽ ἐν στρατιώτῃ So. Pergit Ale- 
xin, Anaxilan, et Timoclem comicos oi- 
tare, quibus plaonit i in irridendo Demo- 
τον ingenium suum experiri. B. 

mc) Malim. δυμιοσϑένους, in ge- 
vitivo. "actus α Demosthene, imitatus in 

Demosthenem. Raisx. 

Ἠγάπησε yàp τὸ Pjaa τοῦτο α΄ aa edv 
Δυμοσϑένης ἐκτός, εἰ pà νὰ δία] Libenter 
extrinsecus asrumptit. Bst et hic locus sa- 
lebrosus. Libenter etorebro verbum hoo 
ἀσίλαβιν ὥσπες ἴλαζεν, usurpabat. Reli- 
qui codices, 7) ἐκτὸς, oonjungunt, libenter 


extrinsecus assumpsit : quod intelligo per- 


dmm ao si dixisset, quamvis sententia 
non postularet. Sed Feliciani editio con- 
jungit, ἐκτὸς εἰ μὴ νὴ δία, ο. Nisi forte, 
ut et Lucianus erseierísSoue, ἐκτὸς εἰ μὴ 
τὴν σποδὸν ἡμᾶς σιτεῖσθαι πεαιστεύκατε, 
nisi forte nos cinerem esuros persuasum ha- 
betis. Pro, παραλαβὼν, lego, παραλαβεῖν 
δρικῶς ἣ τεχνικῶς. 1)εἰεοίαξας est. Demo- 


.Sthenes verbo παραλαβεῖν. Worr. 


"rerie ᾿Αλονήσου.--ἀσσολαμβάνειν] Exstat 
oratio de Haloneso, quam Libanius non 
esse Demosthenis putat, sed Hegesippi, 

uenquam in initio hec legantur. Οὐ ^ay- 

ι αὑτὸν, ὅτι δι᾽ ἀμφοτέρων τῶν ὀνομάτων, 
ὁποτέρῳ ἂν χρύσεσθϑε ὑμεῖς, ἕξετε τὴν "e 
T 
οὖν αὑτῷ 5 διαφέρει, μὴ τῷ δικαίω ἐνόματι χρη- 
σάμενα, AIIOAOTNAI ἡμῖν, ἀλλὰ δωρεὰν 
ΔΕΔΏΚΕΝΑΙ, ἀδίκω; Halonesus exigua 
insula est in mari JEgeo ex adverso Thes» 

2i 


bj 


7 


ecl AHMOZOGENOTZ BIOEZ 


συνεβούλευε μὴ λαμβώνειν, ἀλλ᾽ ἐπολαμβωνειν “παροὶ Qi- 
λίππου. | 
4. Πλὴν τόν γε Δημάδην πάντες ὡμολόγουν τῇ Φύσει 
χρώμενον ἀνίκητον εἶναι, καὶ πραραφέρειν ἦ αὐτὸν σχεδιώ- 
ovra τὰς τοῦ Δημοσθένους . σκέψεις καὶ παρασκευάς. 
Αρίστων δ᾽ ὃ Χῖος καὶ Θεοφράστου τινὰ δόξαν ἱστόρηκε 
περὶ τῶν ῥητόρων. ᾿Ερωτηθώτα "yao ὁποῖός τις αὐτῷ 
φαίνεται ῥήτωρ ὃ Δημοσθένης, εἰπεῖν, ““ἼΑξιος τῆς wo-. 
λεως"" owoiog δὲ Δημάδης, ** Ὑπὲρ τὴν πόλιν. Ὃ δ᾽ 
αὐτὸς φιλόσοφος Πολύευκτον ἱστορεῖ τὸν Σφήττιον, ἕνα τῶν 
τότε πολιτευομένων ᾿Αϑήνησιν, ὠποφαίνεσθαι, μέγιστον 
μὲν εἶνα! ῥήτορα Δημοσθένη, δυνατώτατον δὲ εἰπεῖν Φω- 
πίωνα, πλεῖστον tydp ἐν βραχυτάτῃ λέζει νοῦν ἐκφέρειν. 
Καὶ μῶτοι καὶ τὸν Δημοσϑένη φασὶν αὐτὸν, ὁσάκις dy 
ἀντερῶν αὐτῷ Φωκίων ἀναβαίνοι, λέγειν πτρὸς τοὺς συνή- 


9 ἐς e Led 9 Ὁ , A * 2 39 
εἰς, "* H τῶν ἐμὼν λόγων xoig ανίσταται. 


Τοῦτο 


3! αὐτισχεδιάζοντα 


salise, quam a Sostrato Pirata occupatam 
Philippus, eo expulso, in suam ditionem 
redegit; deinde dono obtulit Atbeniensi- 
bus, quorum prius fuisset. Oratores au- 
fem, ut scribit Philippus in pistola 
(inter Opera Demosth. $. 6.) AAMBANEIN 
οἷκ εἴων, ATIOAABEIN δὲ συνεβούλευον. 
Vide etiam /Esoh. κατὰ Κτησ. o. 30. et 
JElian. V. H. 1. 12.0. 53. B. 

V. TTAÀày τόν γε Δημάδην] Lapus eleganter 
addit (nisi forte nostra exemplaria mutila 
Sint) omnes sni temporis oratores sine 
controversia soperavit. Worr. 

Πλὴν--- Δημάδην] Demadis eloquentiam, 
qualis fuerat, videre est apud Demetrium 
mtl ἔρμην. qui orationem ex Emphasi, 
Allegoria et Hyperbole conflatam, singu- 
lari nomine, Demadeam appellat. τοι 
ἔχει τι ἐπισφαλὲς, καὶ οὐκ εὑμίμητον 
Ἕνιεστι γάρ τι καὶ ποιητικὸν τῷ εἴδει" (εἴ γε 
“ουγτικὸν h ἀλληγορία καὶ ὑπερδολὴ καὶ ἔμιφα- 
eic) “οιητικὸν δὲ μικτὸν κωμωδίας. cap. 304. 
vide etiam Stobzum serm. 29. p. 206. B. 

Τὴ φύσει χρώμενον] Sabintelligatur alte- 
rum membrum, τοὶ ἀσαίδευτον ovra, 
sola ingenii felicitate, sine ἀοοίγίπ ad- 
mipiculis. "Nam Suidas eum naatam seu 

᾿ pavicolarium fuisse scribit, et querela 
Demosthenis περὶ xeaieraXevror ἀνθρώπων, 
ϑφαυτῶν, καὶ ἀμαθῶν, huno potissimum tan- 
gere videtur. Worr. 

Avr» σχεδιάζοντα ] Scribe αὐτοσχεδιά- 
ζωτνα. Bavaw. 


᾿Λείστων ὁ Xisc] 8i Straboni oredimus, 


Κεῖος, vel, κόζος, legendum erit, et 'apud 
Athenseamn ἐπινίκιον γράψαντος Σιμωνίδου τοῦ 
Κιίου, quanquam et apud Ciceronem in 
Officiis Aristo Cbius legitur, quee verba 
inepte nousulli jongentes Aristochiom 
nescio quem nobis obtrudunt. Worr. 

᾿ ] Aristo Chins, Philosophus 
Stoicus, Zenonis discipulus, scripsit epi- 
stolas ad Cleanthem. Alis quoque sub 
ejus nomine ferebantur, quss Laertios tri- 
boit Aristoni Ceo Peripatetico. B. 

Πολύευκτον] Polyeuctus, Midis defensor 
contra Demosthenem, sed in gerende 
Reip. ratione oum eo conjunctissimus, 
orator erat Atheniensis, corpore prsepin- 
Rois: unde, cum oratione habita bellum 
oontra Philippum suaderet, anhelans in- 
terim et sudans, et aquam ad biben- 


.dum posocens, non inficete dixit Phocion, 


** Egreyiam belli ineundi auctorem ! Qnem 
quid factarum censetis, cum hostes adve- 
merint, qui ne apud vos perorare potest 
sine periculo asnffocationis ?" "Videtur 
semper Macedonibus infensus perstitisse, 
siquidem circa obitum Alexandri legatus 
ad Árcadas missus est, ut eos à Maoe- 
donum societate abstraheret. Demosth. 
κατὰ Mu. p. 560. ed. R. Phil. S. 6. 4. 
Plutarch. in Phocione p. 746. Vit. 10. 
Rhet. p. 846. Ipzx. 

Ἧ τῶν ἐμῶν λύγων noaric ἀνίσταται] Ver- 
sus trimeter Iambious Orationis emsis 
erurgit mee. WorLr. 


Keri] 14a καὶ κοπὶς apud Stobesam 


KATA HAOTTAPXON. €cli 


μὲν οὖν ἄδηλον εἴτε πρὸς τὸν λόγον TOU ἀνδρὸς ὁ Δημο- 
σϑένης, εἴτε πρὸς τὸν βίον καὶ τὴν δόξαν ἐπεισώϑει, πολ- 
λῶν πάνυ καὶ μακρῶν περιόδων ἕν ῥῆμα καὶ νεῦμα πίστιν 
ἔχοντος ἀνθρώπου κυριώτερον ἡγούμενος. 

i. "Toig δὲ σωματικοῖς ἐλαττώμασι τοιαύτην ἐπῆγεν 
ἄσκησιν (ὡς ὁ Φαληρεὺς Δημήτριος ἱστορεῖ, λέγων αὐτοῦ 
Δημοσϑένους ἀκούειν πρεσβύτου γεγονότος) τὴν μὲν ἄσά- 
Quay καὶ τραυλότητα τῆς γλώττης ἐκθιάξεσϑαι' καὶ 
διαρθροῦν εἰς τὸ στόμα ψήφους λαμβάνοντα, καὶ ῥήσεις 
ἅμα λέγοντα᾽ τὴν δὲ φωνὴν ἐν τοῖς δρόμοις γυμνάδεσϑαι 
καὶ ταῖς πρὸς τὰ σιμὰ προβάσεσι διαλεγόμενον, καὶ λό- 
(ous τινᾶς ἢ στίχους ἅμα τῷ πνεύματι πυκνουμένῳ προ- 
Φερόμενον. εἶναι δ᾽ αὐτῷ μέγα κάτοπτρον οἴκοι, καὶ πρὸς 
τοῦτο τὰς μελέτας ἐξ ἐναντίας ἱστάμενον περαίνειν. A£- 
γεται δ᾽, ἀνθρώπου προσελθόντος δεομένου συνηγορίας καὶ 
διεξιόντος ὡς ὑπό τοῦ λάβοι πληγὼς, ““ ᾿Αλλὰ σύ yt. 
(φάναι τὸν Δημοσϑένην) ** τούτων ὧν λέγεις οὐδὲν πέπον- 
Jac." Ἐπιτείναντος δὲ τὴν φωνὴν τοῦ ἀνθρώπου καὶ 
βοῶντος, ““ Ἔγω Δημόσθενες οὐδὲν πέπονθα; ““ Νὴ 
Aía" (φάναι) *5 νῦν ἀκούω φωνὴν ἀδικουμένου καὶ πεπον- 
ϑότος." Οὕτως dero μέγα πρὸς πίστιν εἶναι τὸν τόνον 
xai τὴν ὑπόκρισιν τῶν λεγόντων. Τοῖς μὲν οὖν “σολλοῖς 
ὑποκρινόμενος ἤρεσκε ϑαυμαστῶς" οἱ δὲ χαρίεντες ταῦεινὸν 
ἡγοῦντο καὶ ἀγεννὲς αὐτοῦ τὸ πλάσμα καὶ μαλακὸν, ὧν 
καὶ Δημήτριος ὃ Φαληρεύς ἐστιν, Αἰσίωνα à φησιν 


serm. 37. p. 291. ΚΟΙΤΙΣ est gladius le- 
viter carvatus, falci similis. Ὁ. Curt. 1. 8. 
c. 48. Ἡ KOITIZ, Tlepoinó» ξίφος, ὃ ἀκινάκης 
λέγεται, inquit Scholiastes (immo Barne- 
sius] sd Euripidis Fecubam, v. 134. B. 

ia. e ὁ Galaptig—levepii ] Que de De- 
mosthenis studio et exercitatione scripsit De- 
metrius, recordaré.—Q. Cic. de Pet. Cons. 
e. 1. Plura huo pertinentia vide spud 
Lucian. in Enoom. Cic. de Orat. l. 1. 61. 
Quinctil. Inst. Or. l. 11. c. S. Val. Max. 
l. 8. e. 7. Ipux. 

᾿Εκβιάζισϑαι) Cum insequentibus infini- 
livis aptam est ex f praemisso. 
metrius Phalereus. perhibet, Demosthenem 
contusvise vi admota expugnare vocis οὗ» 
turitatem. Rtsx. 

Ταῖς πρὸς τὰ σιμὰ προξάσεσι)] M. πρμσ- 
βόσισι. εἰ ἀγεννὲς per ν gemisatum. Sic 


τάσσανόρος e gemino, pro Κάσανδρος, 
OLF. 

"Aja τῷ σνούματι πυκοευμένῳ) Tametsi 
creber anhelitus urgeret, nibilominus ta- 
men promunciasse. Ipnx. 

Tigepapégsty»] Ita scribendum ex MS. 
vidit Du Sour. Ante προσφερόμενω. B. 

Οὐδὲν σ᾽ «)] Vide consentiente 
duorum in eloquentia Principum aucto- 
ritatem. Quod Demosthenes  dissimu- 
lanter, et tentaturus bominem, dixit, id 
M. Tullius in defensione Q. Gellii pro 
argumento posuit, Tw istuc, M. Calidi, 


De- nisi fingeres, sic. ageres? —Cie. in Bruto, 


80. Ipzx. 
Tr τόνον καὶ τὸν ὑπόκρισι»]  Conten- 
tionem vocis, et actionem oratoriam. ΟΊ, 
Αἰσίωνα)] Eelicianus et Hervagius le- 
gant, Axa, Ipnzu. 


. cedi — AHMOEZOGENOTZE ΒΙῸΣ 

Ἕρμιππος ἐρωτηθέντα περὶ τῶν πάλαι ῥητόρων καὶ Τῶν 
καὶ αὑτὸν εἰπεῖν, 6 ὡς ἀκούων μὲν ἄν τις ἐϑαύμάσεν 
ἐκείνους εὐκόσμως καὶ μεγάλοιερεπῶς Τῷ δήμω διαλεγο- 
μένους" ἀναγινωσκόμενοι δ᾽ οἱ Δημοσϑένους λόγοι “σολὺ 
79 κατασκευὴ καὶ δυνάμει διαφέρουσιν. Οἱ μὲν οὖν 
γεγραμμένοι τῶν λόγων ὅτι τὸ αὐστηρὸν πολὺ Καὶ πικρὸν 
ἔχουσι, τί ὧν λέγοι τις ; ἐν δὲ ταῖς ἀπαντήσεσι ταῖς παρὼ 
τὸν κα ρὸν ἐχρῆτο καὶ τῷ γελοίῳ. Δημάδου μὲν γὰρ εἶπόν. 
Tog, '* Ἐμὲ Δημοσϑένης ; ἡ ὃς τὴν Αϑηνάν." “Αὕτη 
(πεν ἡ ᾿Αϑηνὰ πρώην ἐν Τολλυτῷ μοιχεύουσα £p." 
Πρὸς ὲ τὸν κλόπτην, ὃς ἐπεκαλεῖτο Χἀλκοῦς, καὶ ἀὐτὸν 
εἰς τας ἀγρυπνίας αὐτοῦ καὶ νυκτογραφίας ᾿σειρώμενδν 
τι λέγειν, “Οὐδα (εἶπεν) ὅτι σὲ λυσῶ λύχνον Καΐων. 
ὑμεῖς δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μὴ ϑαυμάδξετε τὰς ψενομένας 
κλοσῶς, ὅταν τοὺς μὲν κλέπτας χαλκοῦς, τοὺς δ rot 
χους. πρηλίνους ἔχωμεν." ᾿Αλλὰ “περὶ μὲν τούτων καί- 
περ ἔτι πλείω λέγειν ἔχοντες ἐντάῦθα παυσόμεθα. τὸν 
δ᾽ ἄλλον αὐτοῦ τρόπον καὶ τὸ ἦθος AUTO τῶν πράξεων καὶ 
τῆς πσολιτείας ϑεωρεῖσϑαι δίκαιόν ἐστιν. 


« ? X 

ιβ΄. “Ὥρμησε μὲν οὖν ἐπὶ 
᾿Ακούων---ἀναγινωσπόμιενοι] Idem prorsus 
erat ipsius Demosthenis de se judicium. 
Rogatus enim, uter melior esset Orator, 
Ipsene, an Callistratas? dixit, Ἐγὼ μεὲν 
γεαφόρμεενος, Καλλίστρατος δὲ ἀκουόμενος. 
Schol. in Orat. xarà Τιμοκρ. p. 843. B. 
. Ἐπ κατασκευὴ) Varinus Cur 
λέγεται lerl ποικίλως συνισταμένων. Sic 
Dionysius Haficerntaees, ϑαυμαστὸν yàp 


xal ἱκροῦ, acerbitatis atque 
dinis (vel fellis) multum. Ratsx. 
TÍ τι} Alii ita distinguunt. τι; 
ἂν λέγοι τις B. 
Ἐν δὲ ταῖς deravrioto: ταῖς “τρὶ τὸν καὶ 
ἐὰν} Bebelius sagà τὸν καιρὸν, in c 
bus occasione data, vel cum obiter íinci- 
disset, ulebatur etiam ridiculit. ἀπαντήσεις 


b 2 X 4 e 
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etiam intelligi possunt responsiones, cum 
Scommata scommatis pegsantur, Pro 

τὸν καιρὸν, fortasse legendum, κατὰ à . 
Lexica interpretentur ἀσαρὰ τὸν in 
presens, slc τὸ “αρόν. Potest eliam signi- 
ficare er . Worr. 

"End Δημοσθένης] Addidi notam Interro- 
gationis, unde (nisi fallor) aliquanto ma- 
jus est sententie acumen. B. 

"Er Κωλλυτῷ] Loci nomen, i. δόμου "Ao- 
TU, unde patrium nomen Κωλλυτθός, 
Worr. 

Κόλλυτος) Vel proat alias soribitur Ke« 
λύττυς, Pagus Atticus, B. 

Χαλκοῦς)] Hoo dicterium prorsus nou 
intelligo, insulsum et Demosthene indi- 
gnum. Plutarchi quoque referentis desi- 
dero judicium. Qui sunt fure» enei? 
JEneos ego equidem fures haud metao. 
Nibil illi quidem avferent, etiamsi perie- 
sed prorsus nulli sint, 


GsepirÜa: δίκαιός levi] Si prucederet, 
Grse- 
ἔστιν. tametsi etiam sio ferri 


: ὁ Δημοσθένους δίκαιός ἐστι θεωρεῖσθαι 
(κατὰ) τὸν ἄλλον τρόσεον, &o. Wonr. , 


ΚΑΤΑ ILAOYT'TAPXON. cceli 


Φωκικοῦ πολέμου συνεστῶτος, ὡς αὐτός τε φησὶ, καὶ Aa- 
δεῖν ἐστὶν ἀπὸ τῶν Φιλιππικῶν δημηγοριῶν. Αἱ μὲν γὰρ 
ἤδη διαπεπραγμένων ἐκείνων γεγόνασιν, αἱ δὲ πρεσβύτα- 
ται τῶν ἐγγιστὰ. πραγμάτων ὄὄπτονται. Δῆλος δ᾽ ἐστὶ 
M! M M . / Ld es / 
καὶ τὴν κατὰ Μειδίου παρασκευασάμενος εἰπτεῖν δίκην, 
δύο μὲν ἐσὶ τοῖς τριάκοντα ψεγονὼς ἔτη, μηδέπω δ᾽ ἔχων 
ἰσχὺν ἐν τῇ πολιτείᾳ μηδὲ δόξαν. . Ὃ καὶ μάλιστά μοι 
δοκεῖ δείσας, ἐπ᾿ ἀργυρίῳ καταϑέσϑα;: τὴν ρὸς τὸν ἄν- 
ϑρωπον €x pav. 

Ov γάρ ἦτι γλυκύϑυμος ἀνὴρ ἣν, οὐδ᾽ ἀγανόφρων, 
αλλ ἔντονος καὶ Giowoc περὶ τὰς ἀμόνας. Ὁρῶν δ᾽ οὐ 
^ 9A ον , » Ν L4 M i 
φαῦλον, οὐδὲ τῆς αὐτοῦ δυνάμεως ἔργον. ἄνδρα 368 πλουτῳ 
καὶ λόγῳ καὶ φίλοις εὖ πεφραγμένον καϑελεῖν, τὸν Mer- 
δίαν, ἐνέδωκε τοῖς ὑπὲρ αὐτοῦ δεομένοις. Αἱ δὲ τρισχήλιαι 
καὶ ῥαυτὰς οὐκ ἄν μοι δοκοῦσι τὴν Δημοσθένους ἀμδλύ- 
vus πιερίαν, ἐλτίξοντος καὶ δυναμένου “ππεριγενέσϑαι.. Αα- 
βὸὼν δὲ τῆς πολιτείας καλὴν ὑπόθεσιν, τὴν πρὸς Φίλιππον 

ετκκλ Ὁ € , , 4 4 / 9 
ὑπὲρ τῶν Ἑλλήνων δηοαιολογίαν, καὶ πρὸς ταύτην ἀψωνε- 
! 7€ 

iB." Φωκικοῦ φολέμου] Cam Agrum Apol- lippice éonciones. uttingunt veo prorimas, 
linis Belpbici arassent Phooenses, dam- acilicet, Phocensi bello. Worr. 
nati erant in concilio Ampbictyonum vio- Τῶν ἔγγιστα πραγμάτων Instanti Pho- 
latwe religionis et mulcta iis imposita est. oensium excidio. Rigiss. 


Hano cum solvere non possent, decretum παρασκευασάμενος scis] Instituise a- 
Amphictyomum, quod templi colgmnis in- ctionem, comparatse se ad ΠῚ 


scriptum erat, delebant, δαὶ juris esso 
curam fani et defeusionemt asserentes. 
Hsec erat ansa belli Phocensis, cajus ini- 
tia ab Olymp. 106. $. repetenda sunt, 
eum Demosthenes annum ageret ron 
mum et vigesimum. Steterant pro Pho- 
Athenienses οἱ Lacedmmonii, 
contra eos Thebani, Thessali et Locri ; 
deinde per decennium vario saccessu pu- 
est, usque dum Olymp. 108. 8. 
Philippus finem bello imponeret. B. 
φιυσὶ) τοῦ Φωκικοῦ συστάν- 


dunt, deletis illis, Phocensibus sv. seusa ὃυτὸ 


aliquanto meliore, si modo Phocenses apte 
nominati fnissent. Ipzw. 
᾿Εκείνων] Iis, Phocensibus pata, jem 
oppressis et excisis.  πιδκ. 
Αἱ δὲ σεοσβύτωοτα!) Vetustisime Phi- 


diam. Worr. 

Δύο μὲν ἐπὶ &o.) ipse Demosthenes in 
oratione coatra Midiam p. 564. ed. Reisk. 
δύο καὶ τριάκοντα ἔτη γέγονα, B. 

Οὐ yàe] De Aobillo dictum. Il. t. 467. 
ἴεν. 

'Avig] Midiam designat. Raisx. 

Al δὲ τρισχίλιαι] Scilicet, δραχμαὶ, ὃ 
φριίάκοντα μιναϊ, 12,000. nummum, 12. so- 
stertia, id est, 300. coronati, auctore Bu- 
deseo, qui 35. solidos valeant. οι». 

Αἱ δὲ τρισχίλιαι! Drachmss sc. quarom 
una quevis valebat 7d. $. universe cir- 
citer 96]. 3e. 4d. Centam dracbms effe- 
eerunt minam, ubde /Eschines babet εἐσέ- 
μνῶν ἅμα τε τὴν εἰς αὑτὸν 
ὕβριν, καὶ τὴν τοῦ δόμον na TAX Merroviay. 
Contra Ctes. 20. B. 

Δαξὼν δὲ σολιτείας] Lego, λαβὼν δέ. queo 
particula preserlim oum spostropho δ᾽ 
sepe perperam omittitur. WoLr.. 
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δόμενος ἀξίως, ταχὺ δόξαν ἔσχε, καὶ περίβλεπτος ὑπὸ 
τῶν λόγων ἤρϑη καὶ τῆς παῤῥησίας" ὥστε ϑαυμάξεσθαι 
V» ^e / / » .2 εν» / 
μὲν ἐν τῇ Ἑλλάδι, ϑερωπεύεσθαι δ᾽ ὑπὸ τοῦ μεγάλου βα- 
σιλέως" πλεῖστον δ᾽ αὐτοῦ λόγον εἶναι rap τῷ Φιλίππῳ 
τῶν δημαγωγοῦντων' ὁμολογεῖν δὲ καὶ τοὺς ἀπεχϑανομέ- 
vouc, ὅτι πρὸς ἔνδοζον αὐτοῖς ἄνϑρωπον ὁ ἀγών ἔστι. Καὶ 
γὰρ Αἰσχίνης καὶ Ὑπερίδης τοιαῦτα ὑπὲρ αὐτοῦ κατηγο- 
φοῦντες εἰρήκασιν. Ὁ 
,γ΄. Ὅϑεν οὐκ oid ὅτσως παρέστη Θεοπόμπῳ λέγειν 
αὐτὸν ἀβέβαιον τῷ τρόπῳ γεγονέναι, καὶ μήτε πρώγμασι; 
μήτ᾽ ἀνθρώποις πολὺν χρόνον τοῖς αὐτοῖς ἐπιμένειν δυνάμε- 
νον. Φαίνεται γὼρ, εἰς ἣν ἀπ᾿ ἀρχῆς τῶν πραγμάτων 
/ A. εν » “ / “ ; 
μερίδα Xo τάξιν αὐτὸν ἐν ΤῊ πολιτείῷ κατέστησε, Ταὺ- 
/ M 3 / 3 led , M 
Tw» ἄχρι τέλους διαφυλάξας, καὶ οὐ μόνον ἐν τῷ βίῳ μὴ 
1 μεταδαλλόμενος, ἀλλα καὶ τὸν βίον εν τῷ μὴ μεταβα- 
λέσθαι προέμενος. Οὐ y90; ὡς Δημάδης ἀπολογούμφος 
did τὴν ἕν τῇ πολιτείᾳ μεταβολὴν ἔλεγεν, “αὐτῷ μὲν 
. ,* « * / / 3 / ix δὲ 4 ^ 
αὐτὸν τἀναντία πολλάκις εἰρηκέναι, τῇ δὲ πόλει μηδέ- 
39 M / , / , 
ποτε (καὶ Μελανωπος αντιπολιτευόμενος Καλλιστρά- 
τῷ, καὶ πολλάκις ὑπ αὐτοῦ χρήμασι μετατιδϑέμενος, 
εἰώθει λέγειν πρὸς τὸν δῆμον, ““ Ὁ μὲν ἀνὴρ ἐχθρὸς, τὸ 
δὲ τῆς πόλεως νικάτω συμφέρον" " Νικόδημος δ᾽ ὁ Μεσ- 
σήνιος Κασανδρῳ προστιθέμενος 'σρότερον, sir αὖϑις ὑπὲρ 
τοῦ Δημητρίου πολιτευόμενος, οὐκ ἔφη τἀναντία λέγειν’ 
ἀεὶ γὰρ εἶναι συμφέρον ἀκροᾶσθαι τῶν κρατοῦντων") οὕτω 
καὶ περὶ Δημοσθένους ἔχομεν εἰπεῖν, οἷον ἐκτρεισομένου 
᾿ 1 9 μεταξαλόμενος 
πλεῖστον δὲ αὐτοῦ Ut apud Philippum 


de nullo gubernstore Atheniensis Reip. 
toties verba fierent, nullus tanti momenti 


κατηγορῶν τῶν «σλείστων, 


φιλαπεχθημόνως 
καὶ διατριξὴν «ποιούμενος τὸ πρᾶγμα, ὡς κατ- 
ηγορεῖν μᾶλλον ἣ ἱστορεῖν τὰ πὸ . B. 


'esse putaretur. Ipzw. 

"reip αὑτοῦ κα Urrtc]) Cum eum ao- 
eusarent, tamen de eo sunt honorifice 
locuti. Inzx. 

sy. Ὅπως παρίστη Θιοπόμνπῳ) Htec ex- 
stitisse videntur in historia quam scripsit 
"Theopompus de rebus gestis Philippi. 
Fuit Theopompus Chius, Isocratis disci- 
polus, scriptor illustris, sed Atheniensi- 
-bus infensus, adeoqoe minus mirabdum 
eum Demosthenis gloriam imminutam 
ivisse: prsesertim cum a Luoiano dicitur 


πραγμένα 

Ἔν τῷ μὴ] MS. Bodl. habet iwi τῶ, In». 

Διὰ] Posset etiam abesse. nam ὠπυλο- 
γεῖσϑαί τι est crimen purgare. Sed occu- 
pavit boo jam Solanus. Rzrsz. 

Μελάνωπος) De Melsnopo vide Arist. 
Rhet. ]. 1. c. 15. et Xenoph. 'EAA. l. 6. 
p.590 C. B. ΄ 

"re αὑτοῦ χρῆριασι μοτατιθέμιαενο.) ΑΒ 
eo pecuniis in suas partes traduotus : ob 
largitionum corroptelam Callistrato as- 
sensas. Worr. 

Tdverrís] Subandi ἑαυτῶ, Ezrez. 
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χαὶ πλαγιαξοντος 3 3 φωνὴν ἢ 7/ χξιν, ἄλλ᾽ arp P ἑνὸς 
καὶ ἀμεταβλήτου διαγράμματος τῆς πολιτείας ἕνα τῶον 
ἔχων ἐν τοῖς πραγμασιν asi διετέλεσε. Παναΐτιος δ᾽ ὁ 
φιλόσοφος καὶ τῶν λόγων αὐτοῦ φησὶν οὕτω “γεγράφϑαι 
τοὺς πλείστους ὡς * μόνον τοῦ καλοῦ δὲ αὐτὸ αἱρετοῦ 
ὄντος, τὸν περὶ τοῦ στεφάνου, τὸν κατὰ ᾿Αριστοκράτους, 
τὸν ὑπὲ τῶν ἀτελειῶν, τοὺς Φιλιππικούς. ἐν οἷς maro 
οὐ πρὸς τὸ ἥδιστον ἢ 3 ῥᾷστον ἢ λυσιτελέστατον ἄγει τοὺς 
πολίτας, ἀλλὰ πολλαχιοὺ τὴν ἀσφάλειαν καὶ τὴν gu- 

αν οἴεται δεῖν ἐν δευτέρᾳ, τάξει τοῦ καλοῦ ποιεῖσθαι 
καὶ τοῦ U πρέποντος. Ὡς, εἶγε τῇ περὶ τὰς ὑποϑέσεις αὐ- 
τοῦ φιλοτιμίᾳ καὶ τῇ τῶν λόγων εὐγενείᾳ παρῆν ἀνδρεία 
τε πολεμιστήριος, καὶ τὸ xa) ὡς ἕκαστα πρώττειν, οὐκ 
ἐν τῷ κατοὶ ᾿Μυροκλέα καὶ. Πολύευκτον καὶ ὝὙπερίδην 


ἀριθμῷ τὼν ῥητόρων, ἄλλ᾽ ἄνω 


τὰ Κίμωνος καὶ Θουκυ- 


δίδου καὶ Περικλέους ἄξιος 3 ἣν τί so dau. 
id. Ta» γοῦν "xa αὐτὸν 0 Φωκίων, οὐκ ἐπαινουμένης 
προϊστάμενος πολιτείας, ἀλλα δοκῶν μακεδονίξειν, ὅμως 


8 μόνυ 


“Διαγράμμιτο!)] Sumptam & Geome- 
tris vocabulum, quoram, demonstrationes 


γεαμμιπαὶ firmissime sant. Worr. 

"e ἑνὸς διαγράμματος Metapbora est 
a musicis petita. Usurpet iterum nosler, 
de adul. et amici discrimine p. 45. ὁ δὲ κό- 

ἀφ᾽ ἑνὸς διαγράμματος τὸ ἡδὺ καὶ τὸ 
«ἣς pA εἰωθὸς ὑποκρέχειν. Du Sovt. 

Ἕνα τόρον ἔχον] Candide quidem bere, 
wt csetera, et cam judicio Plotarchus. 
Bed potest in excusationem Theopompi 
afferri, quod Demosthenes ab sequalibus 
etiam suis nomine muatabilitatis male au- 
dierit. Ita enim Dinarchus in Demosth, 
Τιμέϑεος διαμείνας ἐπὶ τῆς πολιτείας, καὶ ein 
ἄνω καὶ κάτω μεταβαλλόμενος, ὥσπερ σὺ, 
ἐτελεύτησε. Vide JEsch. περὶ παραν. ὁ 
17. Β. 

] Videntur beo exsti- 
tisse in libris Panaetii περὶ τῶν καθηκόντων, 
quorom fundamentum erat illa ῥᾶσις, So- 
lum honestum propter se expetendum 
esse. Vid. M. Toll. de Off. Pansetius, 
patria Rhodius, erat Philosophus Stoicus, 
Scipionis et Leelii familiaris. Floruit A. 
Ὁ. C. 625. Ipzu. 

Μίνω] Scribe μόνου eum Edit. Floren- 
tina et Codd. MSS. Bnvax. 


Εἶνε 75) Deest τῷ in vulgatis, sed ox- 


3 Μοιροχλία 


5 μετ᾽ αὑτὸν 


stat in duobus Codd. MSS. quod animad- 
vertit etiam Bros B. 

Tlagéy ἀνδρία] M. προσῆν ἀνδρεία. Worr. 

τὸ καθαρῶς sqárran] Id est, in- 
tegritas et abstinentia in gerenda Repub. 
id est, nisi corruptus largitionibus que- 
dam egisset. ἴω εμ. 

Μυροκλία} Μυροκλῆς, sive Μοιρονλῆς, sive 
Μεροπλῆς, Orator, et idem fenerator ava- 
rus. Pecunias a metalli redemptoribus 
injaria extorzit, et eo nomino reus erat, 
aconsante Eabulo, ZEsehinis amico. Ly- 
curgi liberos in carcerem conjecit. Arist. 
Rhet. 1. 3. c. 10. Demosth. σιρὶ eraeaepe, 
eap 82. et Epist. 8. B. 


AX ἄνω μονὰ Κίρεωνος} In altiore gradu 


. o. ' digoitatis collocari, vel, cam superioris 


setatis oratoribus, &o.. comparari pe- 
tuisset. Worr. - 

εδ΄, Τῶν γοῦν μετ᾽ αὑτὸν, Φωκίων} Ex iis 
certe qui eum cuti sunt. Malim xav ' avr. 
Ex iis certe qui eadem etate vixerunt. evy- 
xporoc γὰρ Δεμοσϑένει Φωκίων, xal ἀγτικολν» 
τιυσάμεεγος. ἔμ. 

' αὑτὸν] Al. μετ᾽ αὐτὸν, minus pro- 
prie de Phociope, quanquam Demostbeni. 
superstes vixerit ; adeoque vidit Wolfias 
ier dndom esse, ut in proxima pegisa 

.9. 





,— 


: eclvi 


AHMOZOENOTZ BIOZ 


δὶ ἀνδρείαν καὶ δικαμοσύνην οὐδὲν οὐδαμοῦ «χείρων ἔδοξε 
τοῦ Ἐφιάλτου καὶ ᾿Αριστείδου καὶ Κίμωνος ἀνήρ γενέ- 
σθαι. Δημοσϑένης δ᾽ οὐκ ὧν ἔν τοῖς ὅπλοις ἀξιόφιστος, 
ὡς enr» ὃ Δημήτριος, οὐδὲ πρὸς τὸ λαμβώνειν. παντάσᾳ- 
σιν ou ὡμάένος, ἀλλὰ τῷ μὲν παρὰ Φιλίσσῳυ καὶ 
Μακεδονίας ἀνάλωτος ὧν, τῷ δ᾽ yu? 6 ἐκ Σούφων καὶ 
Ἐκβαταναν ἐπιξατὸς χρυσίῳ γεγονὼς καὶ κατακεκλυσμεέ- 
γος» ἑπτωινέσαι μὲν i ἱκανώτωτος ir TÀ τῶν προγόνων καλὰ, 
μιμήσασθαι δὲ οὐχ * ὅμοιος. ᾿Ενεὶ τούς γε xa αὑτὸν 
ῥήτορας (ἔξω δὲ λόγου τέϑεμαι Φωκίανρ καὶ τῷ βίῳ 
παρῆλνε. φαΐνεται δὲ καὶ μετὰ σαῤῥησίας μάλιστ τῷ 
δήμῳ διαλεγόμενος, καὶ πρὸς τὰς ἐπιϑυμίας τῶν πολλῶν 
ἀντιτείνων, καὶ τοῖς & τήμασῳ αὐτῶν ἐπειφυόμενρς, ὡς 
ἐκ τῶν λόγων λαθεῖν ἐστίν. Ἱστορεῖ δὲ καὶ Θεόπομπος 
ὅτι, τῶν ᾿Αϑηναίων t ἐπί TUA ᾿προδαλλομάων αὐτὸν κατη- 
γορίαν, ὡς οὐχ, ὑπήκουε ϑορυβούντων, ea Tak εἶπεν, 
46 ὙὝμεϊς ἐμοΐ, ol y ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, συμβούλῳ ps κἂν μὴ 
θέλητε, χρήσεσϑε" συκοφαντῃ δὲ οὐδὲ ἐῶν ϑέλᾳτε." Σφά- 
δρα δ᾽ ἀριστοκρατικὸν αὐτοῦ πολίτευμα καὶ τὸ περὶ 
᾿Αντιφῶντος' ὃν ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας ἀφεϑέντα συλλαβὼν, 
ἐπὶ τὴν ἐξ Αρείου πάγου βολὴν παρήγαγε, καὶ παρ᾽ οὐ- 
δὲν τὸ προσκροῦσαι τῷ δήμῳ θέμενος, ἤλεγξεν ὑπεσχημέ- 
! Deest articulus. 3 9 ἑμοίως 


«οἷα ab iis abstulit. 


.8ublatnm a faclione Aristocratica. 
- tarch. in Pericl. p. 155. et 157. et Cimon. 
-p. 485. De absünentis ejus, insigue est, 


Διὰ — δικαιοσύνην} Vide Plot. in vita 

ooionis, aut, qui omnium instar est, 
amioum ejus et equalem à JKaehinem «spl 
"Wagemp. ὁ. 59. φαρακαλῶ — συνήγορον --- 
FIDA ἐκ τῶν στρατηγῶν, ἅμα δὲ καὶ δι- 
atom διενηνοχότα «άγτων. 1a. 

Ἐφιάλτου] Ephialtes, Sophoaide &ili- 
.u3, Periclis amicus summus erat et adja- 
tor contra optimstes. Precipue Areo- 
pagi potentiam fregit, et, frustra obni- 
tente Cimone, graviorum criminum judi- 
Idomeneus tradidit 
eum a Pericle, qui glori» ejus invideret, 
dolo interemptum, sed Aristoteles clam 
Ple- 


quod narrat Zlianus, Eam, cum in sum- 
ma rerum omniam inopis viveret, decem 


talenta ab amicis oblata reousasse. 'Aut τίς 
enim" dixit, '*addocar, ut aliquid vobis . 
. preter jus fasque. concedam, aut »i non 


adducar, ingratus videbor," Var. Hist. 


3 9 χροβαλομιένων 
l. 11. o. 9. Ipzxx. 

Πρὸς τὸ λαμβάνειν ἀπωχυρωμέγες Μω- 
nitus, vallo et aggeribus septus, inexpugna- 
bilis largitionibus, ἀνάλωτος. Worr. 

Ὡς ovx] Deesse videtur καὶ ante bas 


.vooes. Du Sour. 


Σφόδρα Y ἀριστοκρατμιὸν αὐτοῦ τὸ eA 
τευμα} Τὸ ἀριστοκρατικὸν opponitur τῷ 
δημοτικῷ, non. obsecutus est vulgi capi- 
ditati. Worr. 

περὶ ᾿Αντιφῶντο, ] Tic ὑμῶν οὐκ οἶδε τὸν 
ἀποψηφισϑίντα ᾿Αντιφῶντα, ὃς iwayyn- 
λάμενος Φιλίππῳ τὰ νεώρια ἐμπρόσειν τὰ 
ὑμέτερα εἰς τὴν πόλιν ἦλθεν ; ὃν λαβόντος i ἐμοῦ 
κεκρυμμένον i ἐν Πειραιεῖ καὶ χαταστήσαετος 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν, Goa ὁ βάσκανος οὗτος (&- 
achines) xal κεκραγὼς, ---ὅνευ ψηφίσ φίσμεωτος 
ἀφεθῆναι ἐποίησε. Καὶ εἰ «à à δουλὺ δὲξ ᾿Αρείου 
«σάγου τὸ πρᾶγμα αἰσθομένη, καὶ τὴν ὑμε- 
αν ἄγνοιαν ἐν οὗ δέοντι συμβεβηκυῖαν ἰδῷ- 
σα, ἐπιζήτησε qiv à w καὶ συλλαξοῦσα 
ἐπανήγαγεν ὡς ὑμᾶς, ἐξηρπαστ᾽ ἂν ὁ τοιῶ- 
τος, καὶ τὸ δῥκηγ δρῦναι διαδὺς ἐξεπέμιιτον᾽ ἂν 
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yw Φιλίππῳ τὰ vealpics € ρήσειν" καὶ παραδοθεὶς ὃ ἂν- 
ὄθρωπος ὑπὸ τῆς βουλῆς ὠπέϑανε. Κατηγόρησε δὲ καὶ 
γῆς ἱερείας Θεωρίδος, ὡς ἄλλα τε ῥᾳδιουργούσης πολλοὶ; 

N / , e "EA Y / 
καὶ τοὺς δούλους ἐξαϊσατῶν διδασκούσης" καὶ ϑανάτου 
γιμησάμενος ἀπέκτεινε. 

d. Λέγεται δὲ καὶ τὸν κατὰ Τιμοθέου τοῦ στρατηγοῦ 
λόγον, ᾧ -χρησάμενος ᾿Απολλόδωρος εἷλε τὸν ἄνδρα τοῦ 
ὑφλήματος, Δημοσϑένης γράψαι τῷ Αττολλοδώρῳ, καθα- 
drep καὶ τοὺς πρὸς Φορμίωνα καὶ Στέφανον, &D οἷς εἰκότως 
ἠδόξησε᾽. Καὶ γοῶρ Φορμίων ἡγωνίξετο λόγῳ Δημοσθένους: 
πρὸς τὸν Αἰσόλλόδωρον, ἀτεχνῶς, ὥπερ ἐξ ἑνὸς μα- 
χαιροατωλίου, τὸ κατ᾽ ἀλλήλων ἐγχειρίδια πωλοῦντος αὖ- 
ῳ τοῖς ἀντιδίκοις. Τῶν δὲ δημοσίων, ὃ μὲν κατ᾽ ᾿Αν»- 

ἕωνος καὶ Τιμοκρώτους καὶ ᾿Αριστοκράτους, ἑτέροις 
Ῥρέφησαν, δὕπω PN. πολιτείᾳ: προλεληλόδέτος, d 
yep δυοῖν ἢ τριῶν δέοντα ἔτη τριώκοντα γεγονὼς ἐξενεγκεῖν 
τοὺς λόγους ἐκείνους. Τὸν δὲ κατὰ ᾿Αριστογείτονος αὐτὸς 
ἡγωνίσατο, καὶ τὸν περὶ. τῶν ὠτελειῶν, διὰ τὸν Χαβρίου 
παῖδα Κτήσιπιτον, ὥς φησιν αὐτός" ὡς δ᾽ ἔνιοι λέγουσι, 


ὑπὸ τοῦ σεμφτολόγου τουτουί" vov δ' ὑμεῖς 
σεμβλώσανγες αὑτὸν ἀσεκτείνατε. Ὧ)6. 
mosth. ere? στεφ. c. 42. B. 

Τιαραδοθε)ς] Suspecta mihi Vox. Sed 
quam pro ea reponam, non succurrit. Du 
Sour. At pace viri dooti vox est pro- 
pria, neque loco moverl debet. Ejus si 
querst expliestionem, legat ista apud 
Nepot. in vita Phoolonis. Judicio—dam- 
παῖδ, TRADITUS est undecim viris, quibus 
ed supplicium, more Atheniensium, publice 
damnati τ ADt solent. 1.46. Inzm. 

Τιαραδοϑεὶ)ς] Scil. τοῖς Dona. Rursx. 

Ὡς ἄλλά τι} Reposui τε, quod ab 
owmuibos editionibus abest, e ΜΝ. Bodl. 
vide infr& p. 84. 15. et 130. 12. [in vit. 
Cicer.) ubi eadet dicendi forma oocnr- 
rt. B. 

᾿Ασίκτεινε] Dicitur de aceusstore qui 
Viclor est in actione capitali. Vide Jul. 
Pollucis Onomastioon 1. 8. 437. et 439. 
Iprm. 

té. Καὶ yàp Φορμίων) Unde hsec hanserit 
Plutarchus, nescio; certe, qus apad 
J&schinem de hae re exstent, non mino- 
ris iofamise sunt, sed aliquantum diver- 
ue. Τὸν in φύ φροδότην ar&c χρὴ Sto- 
μεν) dpá γε oi (ὡς σὺ τοῖς ἐντυγχάνουσι 

«σφτεύσασι πέχρηθαι) λόγους tic δικα- 


σνήρια γράφοντα ju eU, τούτους ἐκφέρειν ^ 


VOL. I. 


τοῖς ἀντιδίκοις ; ἔγραψας λόγων Φορμίωνι “τῶ 
vegasrüb lon χρήματα λαβών' τοῦτον ἐξήγεγκας 
᾿Απολλοδώρῳ τῶ περὶ τοῦ σώματος nplvorrt 
Φορμίωνα. Fisch. περὶ erapas. δᾶ. Et ix 
τρηράρχου λογογράφος dvtpám, τὰ wapa 
καταγελάστως «σροίμενος ἄμιστος δὲ nal 
“ερὶ ταῦτα δόξας εἶναι, καὶ τοὺς λόγους ἐκφέ- 
ἔων τοῖς ἀντιδίκοις ἀνεπήδησεν ἐπὶ τὸ βῆμα. 
JEsch. πατὰ Κτυσ. 57. Iprw. 

Καθάασερ ἐξ ivX] Similitudo venusta 
per se ot concinna elegantiam insignem 
& persons mntuatur ; Vide p. coxxxviii, 
v. 9. Ipbzw. 

Δοκεῖ yàp δυοῖν] Illud. (inquit Gellius) 
ab utriusque. oratoris stüdiosis animadver- 
sum εἴ scriptum est ; qitod Demosthenes et 
Cicero pari etate. illustrissimas: orationes. 
in causis dixerunt, alter κατὰ ᾿Αγδροτίωγος 
καὶ κατὰ Τιμοκράτους septem et viginti an- 
n0s natus, alter anno minor pro P. Quin- 
clio septimoque et vicesimo pro Sext. Roscio, 
Noct. Att. 1. 15. 0. 28. Ipzx. 

᾿Ἐξενεγκεῖν τοὺς λόγους ἐκείνους) Orationes 
illas edidisse, scilicet, oontra Androtio- 
nem. Worr. 

Κτήσιπ πον] De Ctesippo, quam fatuus, 
etimportunus, quam prodigus perditseque 
mentis fuerat, vide Plutarch. in Phocion. 
et Athen. Deipv. lib. 4. c. 18. B. 

Ως φησιν αὑτὸς} Μάλιστω μὲν sfvexa 


**€ 
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τὴν μητέρα τοῦ νεανίσκου μνώμενος. Οὐ μὴν ἔγημε ταύ- 
τὴν» ἀλλὰ Σαμίᾳ τινὶ συνῴκησεν, ὡς ἱστορεῖ Δημήτριος ὃ 
Μάγνης ἐν τοῖς περὶ συνωνύμων. Ὁ δὲ κατ᾽ Αἰσχίνου τῆς 
παρωπρεσθείας ἄδηλον εἰ λέλεκται" καίτοι φησὶν Ἰδομε-. 
νεὺς πταρὰ τριάκοντα μόνας τὸν Αἰσχίνην ἀποφυγεῖν. 
"AAA οὐκ ἔοικεν οὕτως ἔχειν τὠληϑὲς, εἰ δεῖ τοῖς περὶ 
στεφάνου γεγραμμένοις ἑκατέρων λόγοις τεκμαίρεσδαι. 
Μέμνηται γὰρ οὐδέτερος αὐτῶν ἐναργῶς οὐδὲ τρανῶς ἐκείνου 
τοῦ ὠγῶνος, ὡς ἄχρι δίκης προελθόντος. Ταυτὶ μὲν οὖν 
ἕτεροι διακρινοῦσι μᾶλλον. 

ἐς. Ἡ δὲ τοῦ Δημοσϑένους “σολιτεία Φανεροὼὶ μὲν ἣν ἔτι 
xci τῆς εἰρήνης ὑπαρχούσης, οὐδὲν ξῶντος ἀνεπιτίμητον 
τῶν πραττομένων ὑπὸ τοῦ Μακεδόνος, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστῳ 
ταράττοντος τοὺς ᾿Αϑηναῖους, καὶ διωακαίοντος ἐπὶ τὸν 
ἄνόρωπον. Διὸ καὶ παρὰ | Φιλίππου πλεῖστος ἣν λόγος 
αὐτοῦ, καὶ ὅτε πρεσβεύων δέκατος ἧκεν εἰς Μακεδονίαν, 

1 φιλίπαῳ 


τοῦ νομίζειν συμφέρειν τῇ eias λελῦσϑαι τὸν quod ipse JEschines in epistola ad popu- 


lum Atheniensem dilucide 


νόμον, εἶτα nal τοῦ ««αιδὸς εἴγεκαι τοῦ Χαβρίου, 
ὡμολόγησα τούτοις, ὡς ἂν οἷός τε ὦ, συνερεῖν. 
Demosth. eec Δεν τένην. Inxx. 

Οὐ μὲν ἔγημε ταύτην) Suidas contra 
affirmat. Αἰτυσάμενος δὲ Χαβρίου crewrn- 
γεῦ γυναῖκα, Χαβρίου τελευτήσαντος, Κτησ- 
iwi ϑυγατίρα (ἰοτίο μεντέρα) ἔγεμεν. 
Suid. in voce Δημοσθ. ἔν εν. 

, Δημήτριος ὁ Μάγνης) Historicus, quem 
Dion. Hal. appellat συλυΐστορι, setate Ci- 
ceronis floruit. Liber περ συνωνύμων erat 
de iis scriptoribus, qui eodem nomine 
appellarentur, quod constat ex eodem 
Dionysio in vita Diparchi. Inzx. 

"Aur εἰ λέλεκται!) Eandem aliorum 
suspicionem memorat Auctor Vit. 10. 
Rhet. Εἰσὶ δὲ οἵ φασι συγγράψαι μὲν τοὺς 
Press τοὺς λόγους" (παραπρισβείας so.) 
μποδὼν δὲ γενομίνων τῶν «περὶ Χαιρώνειαν, 
μπκέτι τὴν δίκην εἰσελθεῖν. — Sed ipse quo- 
que Idomeneum sequitur, et alii multi 
(Scholiastes in argumeuto orationis, Phi- 
lostratus et Photias in vita ZEschinis, et 
auctor incertus apud Demostbenm. Ed. 
Franc. p. 40.) liquido affirmant, JEscbi- 
nem absolutam fuisse. Photii verba 
sunt, κατηγορηθεὶς παραπρεσβείας ὑπὸ Δη- 
μοσϑένους οὐχ ἑάλω" ἅτε δὴ Εὐβούλου ποῦ 
ϑυμαγωγοῦ, A πορίτησε, συγαγωνισαμιέγου 
αὑτῶ κατὰ Δημοσθένους, ly τῶ «αρασκευά- 
σαι τὼς δικαστὰς ἀγαστῆναι ἔτι τοῦ Δημο- 


σϑένους λέγοντος. Phot. Biblioth, 61. Quid 


? ἐφάνη δ' ἴσως, i Lapin n 
meminit? ἐφάνη wc, ἐφ᾽ οἷς xa 

Sw « ὑπὸ Δημοσθένους, («ολὺ jsi- 
ζοσι δηλονότι τούτων οὖσι, δι᾿ ἃ νῦν ἐξέσε- 
σον) οὗ μικρὸν εἷς ὑμᾶς δεῖγμα τοῦτο τοῦ 
καλῶς ἐμὲ Φολιτεύεσθαι, ὅτι οὐδὲ Δεριο- 
ἑάλων. JEsch. Ep. 

Tlacà Tpánerra μόνας] Sio lego pro eset 
Tpáxere μῆνας. Triginta solum sufre 
giis absolutum. Quando plures judioes 
damnabeant, vinoebatur reus: vinoebat 
oum plures absolvebant, aut urns ad:- 
quabant, id est, cam paria erant saffragia. 
Propeusiores enim erant ad clementiam 
quam ad aseviliam. Si igitur quingenti sint 
judices, et 220. [235.] damnent Aschi- 
nem, 280. [265.] absolvant : tum dicitur 
JEsobines wagà τριάκοντα ἀποφυγεῖν, cum 
triginta plures sint qui absolverint, quam 
qui damuariut. παρὰ hic causam siguificat, 
non exceptionem. WoLr. . 

ἐς΄. Aiaxalorroc] Sio legendum. Nam δια- 
χέοντος, diffundente et exhilarante, prorsus 
slionum est huic sententie. imo ocontra- 
rium. Inza. 

Φιλίππου] Meliusin duobus Codd, MSS, 
φιλίασω. Du Sovr. 

“Ὅτε πρεσξεύων δέκατος] Cirociter Olymp. 
108. Φ. Alhepienses ex decreto Philo- 
cratis decem legatos in Macedoniam mi- 
serunt, Ctesiphontem, Aristodemum bi. 
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ἤκουσε μὲν πάντων Φίλιππος, ἀντεῖσε δὲ μετὰ πλείστης 
ἐπιμελείας πρὸς τὸν ἐκείνου λόγον. Οὐ μὴν ἕν γε ταῖς 
ἄλλαις τιμαῖς καὶ φιλοφροσύναις ὅμοιον αὑτὸν τῷ Δημο- 
σθένει παρεῖχεν, ἀλλὰ προσήγετο τοὺς περὶ Αἰσχίνην καὶ 
Φιλοκράτην μᾶλλον. Ὅσϑεν ἐπαινούντων ἐκείνων τὸν Φί- 
Aumrroy ὡς καὶ λέγειν δυνατώτατον, καὶ κάλλιστον ὀφθῆναι, 


καὶ νὴ Δία συμπιεῖν ἱκανώτατον, ἵναγκκξετο ξασκαίνων 
ἐπισκώπτειν, "* ὡς τὸ μὲν σοφιστοῦ, τὸ δὲ γυναικὸς, τὸ 
δὲ σπσογγιᾶς εἴη, βασιλέως δ᾽ οὐδὲν ἐγκώμιον." 
iQ. ᾿Επεὶ δ᾽ εἰς τὸ πολεμεῖν ἔρῥεπε τὰ πρώγματα, τοῦ 
ε / 


pi» Φιλίσσου μὴ 


ναμένου τὴν ἡσυχίαν ἄγειν, τῶν δ᾽ 
᾿Αϑηναίων ἐγειρομένων ὑπὸ τοῦ Δημοσθένους, 


“- . 
A μεν 


εἰς Εὔθοιαν ἐξώρμησε τοὺς ᾿Αθηναίους καταδεδουλωμένην 


striopem, Tatroclem, Cimonem, Nausi- 
clem, Dercyllum, Phrynonem, Philocre- 
tem, /Eschinem, Demosthenem, qui certo 
exploraturi erant, an pacem vellet Pbi- 
lippus. Eosdem iterum miserunt ad exi- 
gendum a Philippo jusjurandum, Esch. 
φ«ερὶ sagas. 0. 9. Anon. Árgum. in. De- 
mosth. waease. B. 

"Hxeurs — λόγον] Plutarchus memoria 
lapsus ea tribuit Demostheni, que re- 
vera erant Zschinis. Sibi certe Zachi- 
nes arrogst, Demostheni denegat. Ὁ 
Φίλισ πος πλείστην εἰκότως ἑποιόσατο διατρι- 
βὰν erp; τοὺς ἐμοὺς λόγους" ἴσως ὑδὲν 
“τῶν ἑνόντων εἰσεῖν, ὥς γε οἶμαι, παρίλισον, 
xa] woAAdxiQ μοῦ τούγομα ly τοῖς λόγοις 
ἀγόμαζε" πρὸς δὲ An , τὸν οὕτω κατα- 
γελάστως ἀπαλλάξαντα, οὐδ᾽ ὑασὶς ἑνὸς, οἷ- 
μαι, διελέχϑη. τοῦτο δὲ dea ἦν ἀγχόνε καὶ 
λύση τούτω. JEsch. ers erase. c. 16. 
vide etiam JElian, Var, Hist. 8. 13. 
Ipzx. 

Ἠνιγκάζετο — ἔγκώμιον] Male intelle- 
xit, sut certe negligenter citavit locum 
JEscbinis, unde hsec hausit, Plutarchus. 
Verba enim, que refert, Demosthenis, 
non ad invidiam Philippi, neque studio 
maledicendi protulit Orator, sed ui iis, 
quz prius in eum contameliose dixerat, 
ἐπανορϑώσει quadam mederetur. Lega- 
tis enim, statim a prima legatione, spud 
populam renuntiantibus, dixit Ctesiphon 
Philippum esse hominem forma insigni 
et compotorem optimum. — Adjecit /E- 
schines eum eloquentia et memoria va- 


lere. Derosthenes bis (sec. /schinem) τυρά 


verbis utrupque negavit. ἐδόκες te mpsoti- 
xi καὶ δεινὸς εἶναι λέγειν Αἰσχίνη Φίλιππος ; 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐμοί. ---- ἐδόχει Κτησιφῦντι τὴν ὄψιν 
λαμπρὸς εἶναι; lel V οὗ χείρων ᾿Αριστόδη- 


9y ὃ ἀπεαριτὴς --- γημεσνικόν abrir 
e εἶναι; καὶ γὰρ Lea. συμανιν νῷ; 
ἀλλὰ Φιλαιράτες ---- δειγότερος. — ZEsch. 


wapaw. o. 21. Ἡμπμο apud Athenienses 
in concione. terum vero legatus ooram 
Philippo verba faciens, tum demum sua 
in Regum officia commemorsayit, et sum- 
mo studio se de istis verbis purgare oo- 
matus est ; '' nihil enim se Philippo ini- 
quum esse, qui istas ei ]audes non tri- 
bueret, quas habiturus esset cum femina, 
spongia et sophista communes." οὖκ εἶπον, 
ὡς καλὸς al γυνὴ yàp τῶν ὄντων ἐστὶ κάλλι- 
στον οὐδ᾽ ὡς δεινὸς eva, σπογγιᾶς τὸν 
ἔπαινον ὑπολαμβάνων τοῦτον εἶναι" οὖδ᾽ ὡς 
γηρεονικὸς, σοφιστοῦ τὰ τοιαῦτα νομίζων - 
λαβοῦντος ἐγκώμια εἶναι. Apud eun- 
em ZEscb. περὶ wapasr, o. $4. IpzM. 

Βασιλέως V οὐδὲν ἐγκώμιον} Aut οὐδενὸς 
malim, regis nullius predicationem, aut 
βασιλίων (in gen. plur.) δ᾽ οὐδενὸς, regum 
nullius predicationem, aut deniqne βασι- 
λέως V οὐδὲν τούτων ἐγκώμιον, nihil horum 
esse encomium regis. Rxrax. 

d. πρῶτω μὲν εἰς Εὔβοιαν] Hsec accide- 
runt Olymp. 109. 4. duce Phoocione, qoi 
Clitarobuimn, Eretrise tyrannum a Philippo 
impositum (ut constat e Phil. S. ὁ. ιδ΄.) 
magna cum clade, ad 'Tamynas commisso 
prelio, superavit ; qua quidem ir pugna 
JEschines orator insignem laudem me- 
ruit. Plut. in Phocione. 7Esch. sr. sacas. 
53. Heo e Demostbenis consiliis flu- 
xisse ipse testis est, εἶτα «bv ier ᾿Ωρεὸν 
ἔξοδαν, (Iyta ja) καὶ τὴν elc 'Ερετρίαν, ἐπειδὴ 
vmuc ἑκεῖτος ly ταύταις ταῖς πόλεσι κατ’ 
ἔστησε. Dem. eei 07919. 94. Vide otiam 
Diodor. lib. 16. B. 

Ἐξώρμησε) Lego, ἐξώρμισε, ab i£osidw, 
quod διαβατικπὸν est. nam ἐξορμάω neu- 
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ὑπὸ τῶν τυράννων Φιλίππῳ, καὶ διαξαντες, ἐκείνου τὸ 
ψήφισμα γρώψαντος, ἐξήλασαν τοὺς Μακεδόνας. Δεύ- 
τερον δὲ Βυξαντίοις ἐβοήθησε καὶ Περινθίοις ὑπὸ τοῦ Μα- 
κεδόνος πολεμουμένοις" “είσας τὸν δῆμον, ἀφέντα τὴν 
ἔχϑραν, καὶ τὸ μεμνῆσϑαι τῶν περὶ τὸν συμμαχικὸν 
ἡμαρτημένων ἑκατέροις πόλεμον, ἀποστεῖλαι δύναμιν κᾧ- 
τοῖς, ὑφ᾽ ἧς ἐσώθησαν. Ἔπειτα πρεσβεύων καὶ διαλεγό- 
μένος τοῖς Ἕλλησι, καὶ παροξύνων, συνέστησε, πλὴν ὀλί- 
γῶν, ἅπαντας ἐπὶ τὸν Φίλιππον" ὥστε σύνταξιν γενέσϑαι 
πεξῶν μὲν μυρίων καὶ πεντακισχιλίων, ἱππέων δὲ δισχι- 
λίων, ἄνευ τῶν πολιτικῶν δυνάμεων" χρήματα δὲ καὶ μι- 
σθοὺς τοῖς ξένοις εἰσφέρεσϑαι προϑύμως. Ὅτε καί φησι 
Θεόφραστος, ὠξιούντων τῶν συμμάχων δρισϑῆναι τὰς εἰσ- 
Qopas, εἰπεῖν Κρωβυλον τὸν δημαγωγὸν, € ὡς οὐ τετα- 


trum, etsi me non fallit Moschopulum 
annotasse, ὁρρεῦ ἐγὼ, ἐξορμεῶ δὲ ἕτερον, ἤγουν 


me τὸ ψέψισμο γέντο] Es 
Ἐκείνου purus γτος eo 
senatusconsulto quod Demosthene | referente 


fectum erat. Inga. 

Βυζαντίοις καὶ TIsen Dio] Perinthus, urbs 
munitissuns in littore Propontico, quam 
Pbilippus non intermissa obsidione op- 
puguavit, et incole summa cum obstina- 
tione defenderunt, (Olymp. 109. 4.) us- 
que dum illis a Byzantio subsidia mitte- 
rentar. Quibus irritatus, diviso exer- 
citu simul Byzantium et Perintbum ob- 
sidebat, Et Perintbum quidem Perse 
liberarunt, quibus jam suspectus esse 
ccpit Pbilippus ; nam Chares ab Atheni- 
ensibas missus nibil profecerat. Pho- 
cion vero ad Byzantii salotem delectus 
Philippum prorsus ab Hellesponto ex- 
pulit. Vide Plut. in Phocione 748. Dio- 
dor. lib. 16. et Dem. περὶ c1. o. 24. 
47. B. 
|o Xopgaayinie «σόλεμιον}ἢ  Auno Olymp. 

105. 3. defecit ab Atheniensibus Byzan- 
tium cum universo fere Hellesponto, et 
Insule, Chios, Cos et Rbodus, conspira- 
tione facta se in libertatem armis vindi- 
oabsnt, Hoo bello, quod ultra trés an- 
nos duravit, Cbabrias interfectus est, et 
'"fimotheus atque Iphierstes, male re 
gesta, oapitis oausam dixerunt. Diodor. 
l. 16. Nepos in Timotheo, 74. Ipngx. 

Ἡμαρτημένων) Qui. bello sociali peo- 
cata seu conunissa fuerant. de quo vide 
argumentum orationis Isocratis eol εἰσή- 
vw. Worr. 

"Btavípoc) Tam Byzantiis, quam Perin- 


this. Rxrex. ' 

πεζῶν — δυγάμεων) Verba sunt Demo- 
sthenis. «σερὶ στὲφ. c. 69. B. 

"Arty τῶν φολιτικῶν δυνάμεων) His op- 
ponuntur αἱ fmxal, 15000. peditum, 
2000. equitum. Numerus vero τῶν πο- 
λιτικπῶν non exprimitur. Dio- 
dorus Philippum habuisse soribit pedites 
$2000. equites amplias 2000. et copiis 
atque peritia rei militaris vicisse Graecos. 
Unde apparet, τὰς σολιτικὰς δυνάμεις, non 
fuisse maximas. Worr. 

Εἰ πεῖν Κρώξυλο] Dixisse Crobylum populi 

latorem, principem in Repub. virum. 

o0 cognomentum fnisse Hegesippi, cui 
Libanius orationem «σερὶ τῆς ᾿Αλονόσου et- 
tribuit, notavit Harpocration. Diogenes 
Laertius Crobyli cnjusdam Sycophante 
meminit, qui Chabriam acousarit, et Pla- 
toni aconitum Socratis sit minatus. Inzw. 

Κρώξυλον)] Crobylus (qui fere Hegesip- 
pus vocatur, Vid. Harpocrat. et Suid.)in 
Rep. gerenda socius erat et adjutor De- 
mosthenis. 8, Philippic. 4. 4. Is societa- 
tem Atheniensium cum Phocensibus san- 
xit. ZEsch. xarà Kec. c. 38. et, Philippo 
pacem petente, primus, ne fleret, obstitit, 
Schol. in Demosth. περὶ παῤαπ. c. 25. Ita 
Philippo invisus erat, ut Rex Xenoclidem 
Poetam in exilium egerit, quod H*ges- 
ippum oonvivio acoepisset. Demosth. 
vigi παραπ. c. 92. et Schol. Huic vete- 
res tribuebant orationem de Haloneso et 
alteram de foedere Alexandreo. B. 

"Qc οὐ τετἀγμένα σιτεῖται ὁ «σόλεμιος 
Bellum demensa. non. pasci. Metapbora 
sumpía a servis. similem fere sententism 


Thucydides habet, buca ὁ πόλεμος lat 
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μένα σιτεῖται πόλεμος."  Ἐπηρμένης δὲ τῆς EXAM 
πρὸς τὸ μέλλον, καὶ συνισταμένων κατ᾽ ἔϑνη καὶ πόλεις 
Ἑυβοέων, ᾿Αχαιῶν, Κορινϑίων, Μεγαρέων, Λευκαδίων, Κερ- 
κυραΐων, ὁ μέγιστος ὑπελείπετο τῷ Δημοσθένει τῶν ὠγῶ- 
νων, Θηβαίους προσωγαγέσϑαι τῇ συμμαχίφ, χώραν Te 
σύνορον τῆς ᾿Αττικῆς καὶ δύναμιν ἐναγώνιον ἔχοντας, καὶ 
μάλιστα τότε τῶν Ἑλλήνων εὐδοκιμοῦντας ἐν τοῖς ὅπλοις: 
"Hy δ᾽ οὐ ῥῴδιον, ἐπὶ τρροσφάτοις εὐεργετήμασι τοῖς περὶ 
τὸν Φωκικὸν πόλεμον τετιθαφσευμέγους ὑπὸ τοῦ Φιλίππου 
μεταστῆσαι τοὺς Θηβαίους, καὶ μάλιστα ταῖς δια. τὴν 
γειτνίασιν ἁψιμαχίαις ἀναξαινομένων ἑκάστοτε τῶν πολ. 
μικῶν πρὸς ἀλλήλας διαφορῶν ταῖς, πόλεσιν. 

m. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐπεὶ Φίλιππος, ὑπὸ τῆς περὶ τὴν 
ἼΑμφισσαν εὐτυχίας ἐπαιρόμενος, εἰς τὴν Ἐλάτειαν ἐξαΐ- 
φνης ἐνέπεσε, καὶ τὴν Φωκίδα κατέσχεν, ἐκστεπληγμένων 
τῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ μηδενὸς τολμῶντος ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸ 
βῆμα, μηδὲ ἔχοντος ὅ, Ti χρὴ λέγειν, ἀπορίας οὔσης ἐν 
μέφῳ καὶ σιωπῆς, ψαρελθων μόνος 0 Δημοσϑέγης, συνε- 
βούλευε τῶν Θηβαίων ἔχεσθαι" καὶ τἄλλα παραϑαῤῥύνας 
καὶ μετεωρίσας (ὥσπερ εἰωϑει!}) τὸν δῆμον ταῖς ἐλπίσιν, 
ἀπεστάλη πρεφβευτὴς με ἑτέρων εἰς Θήβας. Ἔπεμψε 
δὲ καὶ Φίλιππος (ὡς Μαρσύας φησὶν) ᾿Αμύνταν μὲν καὶ 


purée προχωρεῖ, eventus. bellorum. minime 
consiliis respondent, id est, eventus bollo- 
ram sant dubii. Wozr. 

Τεταγμίγα σιτεῖται) Metapbora docta 
& victu servorum, quibus singulis in sin- 
gulos menses dabantur quatuor modii 
frumenti, idque demensum dicebatur, ut 
snnotat Donatas ad Terent. Phorm. 1. 1. 
Quod ille uncistim viz de demenso suo &c. 
Meminit etiam Plautus in Sticho Sc. 9. 
Vos meminisis, quot Calendis petere demen- 

sum cibum, 
Qui. minus meministis, quod opus sit facto, 
facere in edibus? B. 

Συμσταμείνων---Εὐβοίων δι. Vido Dem. 
vigi στεφ. c. 69. ἴνεμ. 

Σύνορον τῆς ᾿Αττικῆς) M. ὅμορον. Worr. 

Ἐν δ᾽ οὐ --- σύλεσιν)] Vide Dem. eil 
στεφ. c. 54. B. 

Μεταστΐίψαι τοὺς Θηβαίους] Rectius Be- 
beligs μεταστῆσαι, quod active siguificat, 


illad passive aut absolute. Worr. 

sh. Περὶ τὴν 'Λμφισσαν) Vide 16. Diodori, 
Intelligenda est belli Phocensis, quod sa- 
ornm dicitur, confectio.  Amphiasa arbs 
Locrensium, τῶν ᾿Οζολῶν. Ipnzw. 

Ilsd τὴν “᾿Αμφισσαν) Cum agrum Del. 

icam violassent Locri Oszolm, res de- 

ta est ad concilium Amphietyonam, qui 
cum legatos ad regionem perlastrandam 
mitterent, eos Locri impetu facto oonfo- 
derunL — Hoc belli Ampbictyoniei ini» 
tium erat, cui cito Philippus vel nominis 
sui auctoritate finem attulit, dox belli a 
concilio delectus. Dem. seg? στεφ. c. 47. 
et seq. B. 

Εἰς τὴν ᾿Ελάτεια}] Elaisa, urbs Phoci- 
dis, Βαοίία vicipa. Hmc omnia summe 
oum sublimitate enarrat Demosth. ersel 
ev19. 0. 53. Ing». 

Μαρσύας) Marsyas Antigoni regis, qui 
post Alexandrum regnavit, frater, gente 
Pelleus, Alexandri σύντροφος, ecripsit Ma- 
κεδοκχῶν libros 10. B. 
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Κλέαρχον Μακεδόνας, Adoyov 106 Θεσσαλὸν καὶ Θρασυ- 
δαῖον, ἀντεροῦντας. Τὸ μὲν οὖν συμφέρον οὐ διέφυγε τοὺς 
τῶν Θηβαίων λογισμοὺς, ἀλλ᾽ ἐν ὄμμασιν ἕκαστος εἶχε τὰ 
τοῦ πολέμου δεινὰ, ἔτι τῶν Φωκικῶν τραυμάτων γεαρῶν 
παραμενόντων. Ἡ δὲ τοῦ ῥήτορος δύναμις (ὥς φησι Θεό- 
πομπος) ἐκρισίξουσα τὸν ϑυμὸν αὐτῶν, καὶ διακαίουσα 
τὴν φιλοτιμίαν, ἐπεσκότησε τοῖς ἄλλοις ἅπασιν" "ὥστε 
φόβον καὶ λογισμὸν καὶ χάριν ἐκξαλεῖν αὐτοὺς, ἐνϑουσ:- 
ὥντας ὑπὸ τοῦ λόγου πρὸς τὸ καλόν. Οὕτω δὲ μέγα καὶ 
λαμπρὸν ἐφάνη τὸ τοῦ ῥήτορος ἔργον, ὥστε τὸν μὲν Φίλιπ- 
wroy εὐϑὺς ἐπικηρυκεύεσσαι, δεόμενον εἰρήνης, ὀρθὴν δὲ τὴν 
Ἑλλάδα γενέσϑαι, καὶ συνεξαναστῆνοωι πρὸς τὸ μέλλον, 
ὑπηρετεῖν δὲ μὴ μόνον τοὺς στρατηγοὺς τῷ Δημοσθένει 
ποιοῦντας τὸ προσταττόμενον, ἀλλὰ καὶ τοὺς Βοιωτάρχας" 
5 διοικεῖσθαι Tag ἐκκλησίας ὁπάσας, οὐδὲν ἧττον ὕπ᾽ ἐκεί.- 
νου τότε τὰς Θηβαίων ἢ τὰς ᾿Αϑηναίων, ἀγαπωμένου παρ᾽ 
ἀμφοτέροις καὶ δυναστεύοντος, οὐκ ἀδίκως, οὐδὲ παρ ἀξίαν, 
ὥσπερ ἀποφαίνεται Θεόσομπος, ἀλλὰ καὶ wow πσροση- 
κόντως. . 

eX. Τύχη δέ τις (ὡς ἔοικε) δαιμόνιος ἐν περιφορᾷ πρα- 


1 δὲ καὶ Θρασυδαῖον, Θεσσαλοὺς, ἀντ. 3 ὥστ᾽ εἷς φόβον 9 διοικεῖσθαι * δὲ τὰς 


Δάσχον καὶ Θεσσαλὸν καὶ Θρασυδαῖογ]) Su- 
spicor legendum, Δάοχον δὲ καὶ Θρασυϑδαῖον 
Θισσαλοὺς, quia supra dixit Μακεδόνας ad- 
jecto gentis nomine. Sed si magis placeat 
Θισσαλὸν legati esse nomen, non obsto. 
Reponst igitur qui volet, in conversione 
mea Dsocbum et Thessalum et Thrasy- 
deum. Hervagians editio habet, Θρυδαῖον 
ἀντὶ Θρασυδαίου, Demosthenes certe qui- 
dem περὶ στεφάνου, in catalogo Grecis 
proditorum recenset, Aáoyor, Κινέαν, Θρα- 
σύϑδαιον, Thessalos. Quo fit, ut me con- 
jecture mes non magnopere peniteat. 
Worr. 

Δάσχον δὲ Θεσσαλὸν] In vulgatis A&oyoy 
δὲ xal Θεσσαλὸν, ita ut Tbessalos sit no- 
men viri. Sed emendat Palmetius ex 
oratione Aristidis σερὶ συμμαχίας, cui 
adde Dem. πτρὶ στεφ. 91. Θεσσαλοὺς (δ ε(- 
φϑειραν) Δάοχος, Κινέας, Θρααύδαιος. In 
margine Editionis Lamb. legitur Δάοχον δὲ 
xal aioy Θεσσαλούς : sed Thrasydssus 
(ati notat Du Sool) alihi apud nostrum 
vocatur Ἠλεῖος. B. 

“Ὡστὶ εἷς φόβον καὶ λογισμὸν καὶ χάριν ἐμ- 
βαλεῖν αὑτεὺς] Bic Hervagius : sed rectius 


Bebelius: ὥστε xal φόξον nal λογισμὸν nal 
xét ἰκβαλεῖν αὑτούς. Worr. 

Δυγισμὸ) Subsudiendum videtnr esse 
τοῦ μέλλοντος, vel τοῦ τὰ παραχημένου καὶ 
τοῦ μέλλοντος. Risk. 

Χάμν ἰκθαλε}] Dubito, pum ἐκβαλεῖν 
servandum, δὴ ἐμ(αλεῖν prsferendum. 
Etiam de χάριν dubito, utrum serrandum 
sit: grati animi testificationem, quod sa- 
lutis Thebanorum tuendi tam diligentem 
ouram habuissent : an χαρὰν, |eetitiam, gau- 
dium de societate belli adversus Philip 
pum Thebanis ultro ab Atheniensibus ob- 

ata. Ipzw. 

ιθ΄. τύχη δέ τις ὡς ἔοικε δαιμονία] Quia 
sequitur infinitivus ἐναντιοῦσθαι, particula 
ὡς redundare videtur, aut deesse τὸ, Sonst, 
ἢ, δαιμονία ὡς ἔοικε conjuogantur. Rt sab- 
intelligatur, humanis viribus tantos exer- 
citus profligari non potaisse. Worr. 

Ὡς fox] ΠΙαὰ ὡς, nisi deleatur, totam 
pervertet sententiam. Dv Sovr. Idem 

olfio videtur, qui etiam ante ὡς inserit 
ἐδόκει. Sed quier? potest, ntrom infiniti- 
vus nunqnam ponatur absolote pro indi. 
cativo. Affrmant I. Clericus Art. Crit. 


4.4. 
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γμάτων, εἰς ἐκεῖνο καιροῦ συμπεραίνουσα τὴν ἐλευϑερίαν 
τῆς Ἑλλάδος ἐναντιοῦσθαι; τοῖς πραττομένοις, καὶ πολλὰ 
σημεῖα τοῦ μέλλοντος ἀναφαίνειν: ἂν οἷς ἡ τε Πυθία δεινὰ 
προὔφαινε μαντεύματα, καὶ χρησμὸς ἤδετο παλαιὸς 8X 
τῶν Σιβυλλείων, 

Τῆς ἐπὶ Θερμώδοντι μάχης ὠπάνευϑε γενοίμην, 

Αἰετὸς ἐν νεφέεσσι καὶ ἠέρι σασθαι. 

Κλαίει 0 νικηϑεὶς, ὁ δὲ νικήσας ἀπόλωλε. 
Τὸν δὲ Θερμώδοντα φασὶν εἶναι wrap ἡμῖν ἔν Χαιρωνείᾳ 
ποτάμιον μικρὸν εἰς τὸν Κηφισὸν ἐμξάλλον' Ἡμεῖς δὲ vuv 
μὲν οὐδὲν ἴσμεν οὕτω τῶν ῥευμάτων ὀνομαξόμενον, εἰκώξο- 
μὲν δὲ τὸν καλούμενον Αἱμωνα Θερμ ovra, λέγεσθαι 
τότε. Καὶ παραῤρεῖ παρὸ τὸ Ἡράκλειον, ὅπου κατε- 
στρωτοισέδευον οἱ Ἕλληνες. Καὶ τεκμαιρόμεθα, τῆς 
μάχης γενομένης, αἵματος ἐμπλησϑέντα καὶ νεκρῶν τὸν 
ποταμὸν, TUTTI διαλλάξαι τὴν προσηγορίαν. Ὁ δὲ Δοῦ- 
ps οὐ ποταμὸν eivai φησι τον Θερμώδοντα, αλλ 'σταντῶς 
τινγᾶς σκηνὴν καὶ περιορυττοντας. ἀνδριαντίσκον εὑρεῖν Ai- 





vol. 1. p. 365. et M. Maittaire de το. 
L. Dialect. p. 86. B. 


Ὧς ἔοικε) Videtur recte babere ; verum . 


pone ἐναντιοῦσθαι deesse δοκεῖ. — Fortuna 
quedam, non illa fortuita, sed, ut videtur, 
α numine , Tebus ἃ Demosthene 
institutis et agitatis obstitisse videtur, vel 
et perquem credibile atque probabile. 
Rs:s&. 

Αἰοτὸς lv vsoíerci] Meminit bujus ora- 
oli Aristophanes Ἰνπεῦσιν, his verbis: 
"Ays vos ὅπως αὑτοὺς (τοὺς Βάκιδος χρησμοὺς 
iutellige) ἀναγνώσεσθέ μιοι Καὶ τὸν «πρὶ ἐμεοῦ 
κεῖνον, ὥσσερ ἥδομαι, oe ἐν νεφέλησιν αἰετὸς 
γυήύσομαι. Αρίϊο nunc, facite, ut Bacidis 
oracula mihi recitetis, atque illud, quod ad 
me pertinet, quoque delector, quo di 
aquila in nubibus fore. Wor. 

Αἰονὸς ἐν νεφέεσσι) Hoc oracalam ab 
Aristophane intelligi patat Wolfius, apud 
Ἱπαίας v. 1008. ubi de Baoidis responsis 
loquens ait Populus, 

Αγε Yos, ὅπως αὑτοὺς ἀταγνώσεσθέ wo 
Καὶ τὸν περὶ ἐμοῦ ᾿κεῖνον, ὥσσες ἥδομαι, 
Ὡς EN ΝΕΦΕΛΗΙΣΙΝ ΑΙΕΤΟΣ γενόσομιαι.- 

Ego non credo, aut Poetam, aut Populom 
tam sagacem fuisse, ut tot annos ante 
eventum sentiret hoc de 'lhermodonte 
oraculum ad Athenienses pertinere. Ve- 
risimilius est istnd designari, quod citat 
Scholiastes in. locum.— 


Εὔδαιμον πτολίεθρον ᾿Αθεναίος ἀγελείης. 
Πολλὰ ἰδὸν, καὶ πολλὰ «αθὸν, καὶ «AX 
μογῆσαν, 
AIETOZ EN ΝΈΦΕΔΗΙΣΙ ysicta: ἥριατα 
πάντα, 
Vide etiam "Ives; v. 1085. οἱ Ὅριϑ. v... 
979. B. 
Θειήσασϑα!.)] Pro ϑιάσασθαι fortassis et 
vnu, wt conspiciar aquila, vel & Sío, 
curro, θεήσω, θιεήσομαι, propter versum. 
Hesychius Serris, θαυμαστόν. Moscho- 
pulus 9s4o 915, 9 παθητικῶς γράφεται ϑεῶ» 
pat, τὸ βλέπω. ϑείω δὲ, τὸ ϑαυμάξω, ποιη- 
τικῶς, ἀφ᾽ οὗ θηεῦντο, οὖ τὸ ἐντελὶς ἐθεύοντο, 
&e. Rrit igitur a ϑείομεαι, ἀορ. a. ἐθεησά-. 
μην, θεήσασθαι et κατ᾽ Invacis ϑειήσασϑαι. 
Worr. 

Θερμεώδι»}}] Flavius Themiscire sedis 
Amazonum, vicinte Cappadocis, Varinus 
Θερμεώδων ἀσοταμοὸς Ττιαφλαγονίας «χερὶ Σινώ- 
erm, ὅπου ἦσαν αἱ ᾿Αμαζόνες. ἔστι καὶ Βοια»- 
τίας Φοταμός. Notum est fluviis soos 
Deos virili specie attribui. ἘΜ. 

Ἡμεῖς----οὐδὲν ἴσμεν) 'Thermodontem flu- 
vium juxt& urbem Glisantem in Boeotia 
ponit Pausanias. Baset. p. 570. Ed. Han- 
nov. B. 

Διαλλάξαι τὴν erpornyeplay] M. avraxAÁ- 
ξαι, vel, ταύτην δὴ ἀλλάξαι. Worr. 

Acc] Duris Samius setate Ptolemsei 
Philadelphi loruit, Scripsit Macedonicn 


edivr ^ AHMOZeENOTEX BIOZ 
δόμενος ἀξίως, ταχὺ δόξαν ἔσχε, καὶ πτρερίβλεπτος ὑπὸ 
τῶν λόγων ἤρϑη καὶ τῆς πεαῤῥησίας" ὥστε ϑαυμάξδεσθαι 
A 9 ev € / ’ 9 € VN Ὁ J 
μὲν ἐν τῇ Ἑλλάδι, ϑερωπεύεσθαι δ᾽ ὑπὸ τοῦ μεγάλου βα- 
σιλέως" πλεῖστον δ᾽ αὐτοῦ λόγον εἶναι παρὰ τῷ Φιλίππῳ 
τῶν δημαγωγοῦντων" ὁμολογεῖν δὲ καὶ τοὺς ἀπεχϑανομέ- 
γους, ὅτι πρὸς ἔνδοξον αὐτοῖς ἄνϑρωπον ὁ ἀγών ἐστι. Καὶ 
“ἀρ Αἰσχίνης καὶ Ὑπερίδης τοιαῦτα ὑπὲρ αὐτοῦ κατηγο- 
φοῦντες εἰρήκασιν. Ὁ 
ry. Ὅϑεν οὐκ οἵδ᾽ Ouwc παρέστη Θεοπόμπῳ λέγειν 
αὐτὸν ἀβέβαιον τῷ τρόπῳ γεγονέναι, καὶ μήτε πράγμασι; 
μήτ᾽ ἀνθρώποις πολὺν χρόνον τοῖς αὐτοῖς ἐπιμένειν δυνάμε- 
γον. Φαίνεται γῶρ, εἰς ἣν ἀπ᾿ ἀρχῆς τῶν πραγμάτων 
/ M! " € NV 5 e / , / 
μερίδα Xo τάξιν αὐτὸν EV Τὴ πολιτείῷ κατέστησε, ταῦ" 
» , X 3 ΄ ϑ ^v "d Ἁ 
τὴν ἄχρι τέλους διαφυλάξας, καὶ οὐ μόνον ἐν τὼ βίῳ μὴ 
1 , a NUN LN δὴ. Ὁ, Μὸν 
μεταθαλλόμενος, ἀλλα" καὶ τὸν βίον ἐν τῷ μὴ μεταβα- 
AéaÜos προέμενος. Οὐ γάρ, ὡς Δημάδης ἀπολογούμῳος 
διὰ τὴν &v τῇ πολιτείᾳ μεταβολὴν ἔλεγεν, “ αὐτῷ μὲν 
9 * / J 3 ’΄ ix A ΄ 
αὐτὸν τάναντία πολλάκις εἰρηκέναι, τῇ δὲ πόλει μηδέ- 
ποτε" (καὶ Μελάνωπος ἀντιπολιτευόμενος Καλλιστρώ- 
Tu, καὶ πολλάκις UU αὐτοῦ χρήμασι μετατιϑέμενος, 
εἰώθει λέγειν πρὸς τὸν δῆμον, ““ Ὁ μὲν ἀνὴρ ἐχθρὸς, τὸ 
δὲ τῆς πόλεως νικάτω συμφέρον" Νικόδημος δ᾽ ὁ Μεσ-- 
σήνιος Κασανδρῳ προστιθέμενος πρότερον, εἶτ᾽ αὖϑις ὑπὲρ 
TOU Δημητρίου πολιτευόμενος, οὐκ ἔφη τἀναντία λέγειν" 
ἀεὶ "ydp εἶναι συμφέρον ἀκροῶσϑαι τῶν κρατοῦντων") οὕτω 
"xoi περὶ Δημοσθένους ἔχομεν εἰπεῖν, οἷον ἐκτρεισομένου 
1 9 μεταζαλόμενος 


IDaiero δὲ airov] Ut apod Philippum 
de nullo gubernatore Atbeniensis Reip. 
toties verba fierent, nullus tanti momenti 
'esse putaretur. Ipnzw. 

Ὑπὲρ αὑτοῦ κατηγοροῦντας) Com eum ac- 
eusarent, tamen de eo sunt honorifice 
loouti. Ipnxx. 

ty . Ὅσους πεαρίστη »] Hsec ex- 
stitisse videntur in bistoria quam scripsit 
"Theopompus de rebus gestis Philippi. 
Fuit Tbeopompus Chius, Isocratis disci- 

ulus, scriptor illustris, sed Atheniensi- 
bos infensus, adeoqoe minus mirapdom 
eum Demosthenis gloriam imminutam 
ivisse: prsesertim cum a Luciano dicitur 


φιλαπεχθημόνως κατηγορῶν τῶν αὐλείστων, 
καὶ διατριξὴν “τοιούμενος τὸ πρᾶγμα, ὡς taT- 
vysetiy μιᾶλλον ἢ ἱστορεῖν τὰ ποπγαγμένα. B. 

Ἐν τῷ μὴ] MS. Bodl. habetis τῶ. Iprx. 

Διὰ] Posset etiam abesse. nam ἐσυλο- 
ytirSal τι est crimen » Sed occu- 
pavit boo jam Solanas. Rzrsz. 

Mores] De Melanopo vide Arist. 
Rhet. 1. 1, c. 15. et Xenoph. 'Ἔλλ. L 6, 
p.590 C. B. : 

"re! αὑτοῦ χρήμασι μετατιθέμιενο:) Ab 
eo pecuniis in suas partes tradnotus : eb 
largitionum corroptelam Callistrato as- 
sensns. Worr. 

Tdverrís] Subandi ἑαυτῶ, Rarex. 
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μάσας ἐπὶ τοὺς νεκροὺς, μεϑύων 308 τὴν ὠρχὴν τοῦ Δη- 
μοασϑέγους ίσματος, ψρὸς πόδα ᾽ἢ διαιρῶν καὶ ὑπο- 
χρσύων, 

Δημοσθένης Δημοσϑένους Παιανιεὺς τάδ᾽ εἶπεν. 
Ἐκχνήψας δὲ καὶ τὸ μέγεϑος τοῦ περιστάντος αὐτὸν ἀγῶ- 
γος ἐν νῷ Am Gov, ἔφριττε τὴν δεινότητα καὶ τὴν δύναμιν τοῦ 
ἕἥτορος, ἐν μέρει μικρῷ μιῶς ἡμέρας τὸν ὑπὲρ τῆς ἡγεμονίας 
χα! τοῦ σώμαιτος οναῤῥίψαι κίνδυνον αναγκασϑεις ὑπ 
αὐτοῦ. Διΐκτο δ᾽ ἡ δόξα μέχρι τοῦ Περσῶν βασιλέως" 
χάχεῖνος ἔπεμψε τοῖς σατρώπαις γράμματα, χρήματα 
Δημοσϑένει διδόνοι: κελεύων, καὶ προσέχειν ἐκείνῳ μάλιστα 
τῶν Ἑλλήνων, ὡς περισπάσαι δυναμένῳ καὶ κατασχεῖν 
ταῖς Ἑλληνικαῖς ταραχαῖς τὸν Μακεδόναᾳ. Ταῦτα μὲν 
οὖν ὕστερον ἐφώρασεν ᾿Αλέξανδρος, ἐν Σώρδεσιν ἐπιστολάς 
τινῶς ἀνευρὼν τοῦ Δημοσθένους, καὶ γράμματα τῶν βασι» 


λέως στρατηγῶν, δηλοῦντα τὸ πλῆθος τῶν δοϑέντων αὐτῷ 
/ 


χρημάτων. 


κά, Τότε δὲ τῆς ἀτυχίας τοῖς “Ἕλλησι γενομένης, οἱ 


! διαίρων 


*on ludos inter epulas adhibuit, non co- 
foRés, aut unguenta fumpeit; et quantum 
in illo fuit, ita vicit, ut victorem nemo sen- 
tiret — Atque ita. inter tacitam letitiam, et 
dolorem hostium temperavit, ut neque apud 
ὅποι exultasse, nequa apud. victos insultasse 
videretur, Et Jlisn. V. H. 1. 8. c. 15. 
ἐπαρθεὶς τῇ sbwpapln ἥμως Mysia ἱκρά- 
Tw, καὶ οὐχ ὕβρισε. His vero duobus 
slios oppovo duos haud mineris auctori- 
tatis. Δέγουσε δ τινες, ὅτι καὶ παρὰ τὸν 
πότον πολὺν ὑμφορυσάμονς ἄκρατον, καὶ 
μετὰ τῶν φίλων τὸν ἐπινίκιον ἄγων κῶμον, διὰ 
μέσων viv αἰχμαλώτων ἰξάλιζεν, ὑβρίζων διὰ 
λόγων τὰς τῶν ἀχληρού χίας" Δημά- 
ἂν δὲ τὸν ῥήτορα---ἶν τοῖς αἰχμαλώτοις ὄντα 
--ἰἰσεῖν" '* Βασιλεῦ τῆς τύχης σοι περιθείσης 
epiceuros ᾿Αγαμέρνονος, αὐτὸς οὐκ αἰσχύνη 
Terra ἔργα Θερσίτου; Diodor. 1. 16. 
Δημάδης --- πολλοῖς νῶν ᾿Αθηναίων---συναῖχ- 
μαλωτισθεὶς καὶ εἰκὼν «ρὸς τὸν Φίλιπιον 
ἀναγκάζοντα εὐωχεῖσθαι, ΄ 

τίς γάρ κἂν ἀνὴρ, ὃς ἱναίσιμοος εἴη, 
πεὶν τλαίη πάσσασθαι ἐδητίος, 53$ ποτῆτος, 
Tljy λύσασϑ᾽ ἑτάρους καὶ ἐν ὀφθαλμοῖσιν 

ἰδέσθαι. Od. κ΄. v. 383. 
Sext. Empir. adv. Math. 1. 1. 0. 13. Illod 
φεϊάοιρ omnes fatentor, et ipse agnoscit 
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:3 Deest γρόμμανα. 


Demosthenes, Epist. 3. p. 1477. ed. 
Reisk. Philippum, sedato primo lselitiss 
impetu, summam bomavitatis exemplum 
erga Athenienses exhibuisse. B. 

Ἡρὸς πόδα διαιρῶν) Sio lege, non eagt- 
ξυτίνως διαίρων, Ad pedem diperens, id est, 
metiens ut versum Iambicum, ei plaudons 
manibus. 

Anj«$ | eSiyác Δεμδ | σϑύνοῦς πιῶ | νἱεῦς. 
Worr 

Διαιρῶν] Sequor Wolfii lectionem. Alii 
scribunt διαίρων, penacute, sensu direrso ; 
sc. sublata altius voce, e ad pedum pul- . 
sum accommodata. B. 

᾿Εκγήψαις---ὑπ᾽ αὐτοῦ] Prorsus germana 
sunt, que apud Lucian. in Encom. Dem. 
[$. 38.] dicit Antipater. Περὶ μὲν γὰρ Χαι- 
gemtíac, οὐδὲ μεετὰ τὴν νίκην ἐπσαύετο «ὃς ἡμᾶς 
λέγων (Philippus) “ Εἰς ὅσον ἄνϑ ἡμᾶς 
πινδύγου κατέστησε; μεὴ γὰρ al crap ἐλαίϑα---- 
κεχρωτήχαμεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ μιᾶς γε ταύτης ἡμό- 

τὸν φερὶ τῆς ψυχῆς κίνδυνον ἐπίστησί pao." 
DEM, . 

Aso δ᾽ ἡ δόξα] Διῖγμαι, δίϊξαι, διῖκται, 
ἀπὸ τοῦ διϊκνοῦμαι, sicut ἀφῖγμαι. Worr. 

ταῦτα--- χρημάτων) Demades actionem 
δωροδοκίας in. Demosthenem invexit, quod 
50. talenta α Dario acoepisset. Id pro- 
bare volait, Alexandro auctore, qui oom- 
2i 
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μὲν ἀντιπολιτευόμενοι. ῥήτορες, ἐπεμβαίνοντες τῷ Δημο- 
σϑένει, κατεσκεύαζον εὐθύνας καὶ γραφὲς ἐπ΄. αὐτόν" ὃ δὲ 
δῆμος οὐ μόνον τούτων ἀπέλυεν, ἀλλὰ καὶ τιμῶν διετέλει, 
καὶ προσκαλούμενος αὖϑις ὡς εὔνουν εἰς τὴν πολιτείαν' 
ὥστε καὶ τῶν ὀστέων ἐκ Χαιρωνείας κομισθέντων, καὶ Sa 
πτομένων, τὸν ἐπὶ τοῖς ἀνδράσιν ἔπαινον εἰπεῖν ἀπέδωκεν, 
οὐ ταπεινῶς οὐδ᾽ ἀγεννῶς Φέρων τὸ συμβεβηκὸς, (ὡς γρά- 
Φει καὶ τραγῳδεῖ Θεόπομπος) ἀλλὰ τῷ τιμᾷν μάλιστα καὶ 
κοσμεῖν τὸν σύμβουλον, ἀποδεικνύμενος τὸ μὴ μεταμέλε- 
σϑαι τοῖς (deGouAsupévoig. — "Tov μὲν οὖν λόγον εἶπεν ὃ 
Δημοσθένης, τοῖς δὲ ψηφίσμασιν οὐχ ἑαυτὸν, ἀλλα EV 
μέρει τῶν φίλων. ἕκαστον ἐπέγραφεν, ἐξοιωνιδόμενος τὸν 
ἔδιον δαίμονα καὶ τὴν τύχην, ἕως αὖϑις ἀνεϑάῤῥησε, ᾧΦ.- 
λίππου τελευτήσαντος. Ἐτελεύτησε δὲ τῇ περὶ Χαιρώ- 
νειῶν. εὐτυχίᾳ χρόνον οὐ “πολὺν ἐπιβιώσας. Καὶ τοῦτο 


ὃ ew t€ 7 "^5 »» € T » oS 7 
0OX5| Τῷ τελευταίῳ τῶν ἐὼν O χρῆσμος ἀποϑεσπισαι, 


KA«iti ὃ νικηϑεὶς, ὁ δὲ 


νικήσας ὠπόλωλεν.---- 


κβ΄. Ἔγνω μὲν οὖν κρύφα τὴν τοῦ Φιλίππου τελευτὴν ὁ 


pertam in Darii compnuüs corruptelam 
Atheniensibus nuntiavit. 
.lostrati Vit. Sopb. p. 537. et Scholiaste 
in Hermogenem. B. 

Εὐθύνας xal γραφὰς] Rationes ab eo 
reposcebant, et male, gest» Reipublicse 
aceusabant. Ὀλυνϑ. a, [γ. δ. «4. ] τοὺς δὲ M- 
9orrac, ἵνα αἱ τῶν πεπολιτευμένων αὑτοῖς sb- 
ϑύναι ῥίδιαι . Worr. 

'O δὲ δῆμος — πολιτείαν] Μετὰ ταῦτα 
συστάντων οἷς ἦν ἐπιμελὲς κακῶς ἐμὲ ποιεῖν, 
xa) γραφὰς, εὐθύνας, εἰσαγγελίας, erárra 
ταῦτα ἐπαγόντων to. —ir τοίνυν τούτοις πἄσι 
--ἀπσεγηφίζισϑέ μου, nai τὸ σέμοπ τον μέρος 
τῶν ψόφων τοῖς διώκουσιν οὗ μεοτεδιδοτε. 
Dem. «spl στεφ. c. 74. B. 

"Esratyoy alsrsiv ἀπέδωκε] Vid. Dem. «ερὶ 
στεφ. o. 88. et ZEsch. in Ctesiph. c. 48. 
Oratio funebris, 4685 nuno exstat, suppo- 
sititia videtur Dion. Halicarnasseo ssp 
3c Anja. δεινόν. c. 43. Ipnza. 

Οὐχ iavr—bhríypaqer] At, si modo ini- 
mioo ejus /Eschini credendum sit, hoo 
non Dernosthenis modestie, sed Athe- 
niensium dolori τον αϑ e ὑμεῖς δὲ 
κατὰ Ai» τοὺς πρώτους χρόνους οὗ τὰ 
“ψηφίσματα εἰῶτε τὸ Δημοσθέγους ἐπιγράφειν 
ὅτομα, ἀλλὰ Ναυσιχλεῖ τοῦτο πρροσοτάττετε. 

. A«iscb. in Ctesipb. e. ὅ0. Inzx. ' 

Ἐν μέρει — Vicissim, per vices, modo 

huno modo alium deoreti auctorem adscri- 


Constat e Pbi- ᾿ 


bebat. Worr. 

᾿Εξοιωνεζό by] Mira scilicet fait 
apud antiquos fortunes reverentia, adeo- 
que Dinarohus vel ex fortuna Demo- 
sthenis invidiam illi conflat. Mà ἀφῆτε, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, a3 ἀφῆτε τὰν ἐπὶ τοῖς τῆς 
φόλεως --- ἀτυχήμασιν ἐπιγεγραμμένον, --- 
μηδὲ τῆς ἀγαθῆς τύχης ἡμᾶς ἐπὶ τὸ βέλτιον 
ἀγούσης----τούτον δ᾽ ὑμῖν ἀποκτεῖναι ernea- 
δούσης, αὑτοὶ τοῖς πἄσι συρμιφέρουσιν ἐναντιω- 
Srt" ἀλλὰ METOIQNIZAZGE τὰς τῆς sré- 
Asec πράξεις εἰς τούτους τοὺς ἡγεμένας τὰς 
ἀποτυχίας τρέψαντες. Dinarch. in Demosth. 
Similiter JEsohines in Ctes. c. 49. ἀλλὰ 
καὶ τὸν δαίμεονα καὶ τὸν τύχεν συμβία ρακο- 
λουθοῦσαν τῷ ἀνθρώπω φυλάξασϑαι. Οὔτε 
αόλις γὰῤ, οὔτ᾽ ἰδιώτης ἀνὴρ οὐδεὶς, πώποτε 
καλῶς ἀπήλλαξε, Δυρμοσθένει συμβούλῳ χρη- 
σάμενος. Vid. Dem. Epist. 4. B. 

᾿Ετελεύτησε---ἐπιβιώσας] Pugnatum est 
ad Chtieroneam Olymp. 110. S. obiit Phi- 
lippus a Pausania isterfeotas Olymp. 111. 

. IpzM. ) 

κβ΄. "Eym—áyaSiv] Οὗτος.---συρῶτος διὰ 
τῶν κατασκόπων τῶν “σαρὰ Χαριδήμου ΄υϑό- 
μβᾶνος τὴν Φιλίπητου τελευτὴν, τῶν μὲν θεὰν 
συμπλάσας ἑαυτῷ ἐνύπνιον, κατεψεύσατο, ὡς 
οὗ παρὰ Χαριδήμου τὸ πρᾶγμα «πεπυσμένος, 
ἀλλὰ σαρὰ τοῦ Διὸς καὶ τῆς ᾿Αϑυηνᾶς" otc μεθ᾽ 


᾿μέραν ἐπιορκῶν νύωτως φησὶν δαυτῶ διαλέ- 


yai, καὶ τὰ μέλλοντα ἔσεσϑαι προλέγειν. 


ΚΑΤΑ IIAOTTAPXON. celu. 
Δημοσϑένης. Προκαταλαμβαάνων δὲ τὸ ϑαῤῥεῖν ἐπὶ τὸ 
μέλλοντα τοὺς ᾿Αθηναίους, προῆλθε φαιδρὸς εἰς τὴν βουλὴν, 
ὡς ὄναρ ἑωρακὼς ἀφ᾽ οὗ τὶ μέγα προσδοκᾷν ᾿Αϑηναίοις 
ἀγαδόν" καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ παρῆσαν οἱ τὸν Φιλίππου. i 

3 , *»N L JE. » 2 M 
νατον ἀπαγγέλλοντες. . EuJUg οὖν &JUOV εὐαγγέλια, καὶ 
στεφανοῦν ἐψηφίσαντο Παυσανίαν. Καὶ προῆλθεν ὁ Δη- 
μοσϑένης ἔχων λαμπρὸν ἱμάτιον ἐστεφανωμένος, ἑβδόμην 
Ἱμέραν τῆς ϑυγατρὸς αὐτοῦ τεθνηκυίας, ὡς Αἰσχίνης φησὶ, 
λοιδορῶν ἔπὶ τούτῳ, καὶ κατηγορῶν αὐτοῦ μωισοτεκνίαγ. 

* NV ὰ 3 Y Ἁ M 5 M , M M» 
αὐτὸς ὧν ἀγεννῆς καὶ μαλακὸς, εἰ τὰ πένϑη καὶ τοὺς ὀδὺυρ- 
μοὺς ἡμέρου καὶ φιλοστόργου Ψυχῆς ἐποιεῖτο σημεῖα, τὸ δ᾽ 
ἀλύπως φέρειν ταῦτα καὶ πρῴως ὠπεδοκίμαξεν. — Eus 
δε, ὡς μὲν ἐπὶ ϑανάτῳ βασιλέως ἡμέρως οὕτω καὶ φιλαν- 
ϑρώπως ἔν οἷς ηὐτύχησε χρησαμένου πταίσασιν αὐτοῖς, 
“ v JUN M » * Pd M 

στεφανηφορειν καλὼς εἶχε Xo θύειν, οὐκ ὧν ἐνποιμοι" (προς 
γὰρ τῷ νεμεσητῷ καὶ ἀγεννὲς, δῶντα μὲν τιμᾷν καὶ ποιεῖ- 
σϑαι πολίτην, πεσόντος δ᾽ ὑφ᾽ ἑτέρου, μὴ φέρειν τὴν χα- 
ρῶν μετρίως, ἀλλ᾽ ἐπισαιρτῶν τῷ νεκρῷ καὶ παιωνίξειν, 
ὥσπτερ αὐτοὺς ἀνδρωγαδήσαντας.) "Or: μέντοι τὰς οἱ- 
Kach. in Ctes. 49. Vid. eliam c. 80. οἱ 


ema remp δάνων δὲ πὸ 9 ἐπὶ τὰ 
Tigoxa y ἐπὶ m 
μέλλιντα τοὺς ᾿Αϑηναίους) Co trwofia in- 
tricatior est: sed bano sententiam esse 
reor: Demosthenem mature voluisse effi- 
cero, μὲ Athenienses bona cum spe res dein- 
ceps gerendas susciperent. Quare legen- 
dum censeo, προκαταλαμβάνων τῷ ϑαῤῥύ- 
»»: et, τυρεῖν τὸ ἀξίωμα : οἱ, τὰ περὶ τὴν 


wienses, iis preeveniens in fiducia rerum 
faturarum. Rzisx. 

Τὸ θαῤῥεῖν) Articulus reote habet. Num 
adtem ϑαῤῥαῖν quoque recte, an secus, ha- 
beat, in dubio relinquam. Si servatar de- 
lendum erit. ἐπί. nam ϑαῤῥεῖν τι dicitor, 
non iei τι, de aliqua τ fidere, securus de 
ea essa : et tom existet illa, quam modo 
latine expressi, sententia, Sin autem 
ἐσὶ servandam sit, comrmutandum fuerit 

αὐῥεῖν cam Sajpovus. primus omnium Athe- 
niesium esse contendens, qui cives ad fu- 
tura fata fortes εἰ fidentes redderet, bona- 
que spe repleret. Ipxs. 

Míys rer areis] Extat lores 

£6A μισοτεκναν) Extat locus 
pelcherrimus κατὰ Krue. c. 29, ᾿Εβῥέρμων 


V ἡμέραν τῆς θνγωτρὸς αὐτῷ τοτελευτηκυίας, 
φρὶν πενθῆσαι καὶ τὰ νομιζ «οιῦσαι, 
ἄμανος καὶ λευκὴν ἐσθῆτα λαβὼν 
ἐφουθύτει καὶ “-αρηνόμει" τὸν μόναν ὃ δείλαιος 
καὶ πρώτην αὑτὸν πατίρα προσομνοῦσαν ἀσσο- 
λέσας. Καὶ οὗ τὸ δυστύχημα ὀνειδίζω, ἀλλὰ 

καὶ 


iy τρόπον ἐξοτάζω. Ὁ γὰρ 


φ«ατὴρ πονηρὸς, οὐκ ἄν ποτε δυμιαγω- 
γὸς χρηστὸς, οὐδὲ ὁ τὰ φίλτατα καὶ οἰκειό- 
TüT& σώματα μὴ στέργων, οὐδέποτε ὑμᾷς 
φιρὶ πλείονος ποιήσεται τοὺς ἀλλοτρίους. ῬΒο- 
tius in sequentibus pro τὰ sho» legit τὸ 
ταπεινόν, B. 

Ταῦτα] Scil. τὰ πένθη, mortes liberorum 
lactusque de iis. Rxrsx. 

Καλῶς εἶχε καὶ 9065] Ita est apud duos 
Codices MSS. ita apud Photium in iis, 
quse ex hao vita in Bibliothecam suam 
retulit, adeo at mirum videatur impressos 
tam pertinaciter exhibere xaAG si δὲ καὶ 
θύειν. Stephanus ex copjeotura emendavit 
καλὸν ἔτι δὲ xal ϑύειν. B. 

Ὅτι μεέντοι — ἐσρινῶ) Quoniam sunt 
qui Plutarchi sententiam nimis severam 
duemnt, magisque JEsobinis bumanitatem 
laudant, quam atrocem (uti putant) De- 
mostbenis asperitatem, licest apponere 
de eadem re judicium M. Tullii. Tuse. 
Quest. 3. 63. Ad opinianem magni meli 


ccIx vili 
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/ N δι / 9 M 3 A P at 
κοι τύχας καὶ δάκρυα καὶ ὀδυρμοὺς ἀπολιπὼν ταῖς QU 
ναιξὶν 0 Δημοσϑένης, ἃ τῇ πόλει συμφέρειν ὥετο, ταῦτ᾽ 
MN 3 ^ iT / p^ A? / 
ἔπραττεν, ἐπαινῶ" καὶ Tics πολιτικῆς καὶ ἀνδρώδους 
Ψυχῆς, mei πρὸς τὸ κοινὸν ἱστώμενον, καὶ Tob οἰκεῖα παί- 
3 καὶ πράγματα τοῖς δημοσίοις ἐσ ἀνέχοντα, τηρεῖν τὸ 
ὠξίωμα πολυ μᾶλλον ἢ τοὺς ὑποκριτὰς τῶν βασιλικῶν vo 
τυραννικῶν προσώπων" οὗς ὁρῶμεν οὔτε κλαίοντας οὔτε γε:- 
λῶντας ἔν τοῖς ϑεώτροις ὡς αὐτοὶ θέλουσιν, ἀλλ᾿ ὡς ὁ ἀγῶν 


Φ “ « v € , 
ἰἀτσαιτεῖ wepog τὴν ὑπόθεσιν. 


Χωρὶς δὲ. τούτων, εἰ δεῖ τὸν 


ἀτυχήσαντα μὴ περιορῶν αὐταρηγδρητὸν ἐν τῷ erdt κει- 
μένον, ἐλλὰὲ καὶ λόγοις χρῆσϑαι κουφίξουσν, καὶ πρὸς ἡδέω 
πράγματα τρέπειν τὴν διάνοιαν, (ὥσισερ οὗ τοὺς ὀφθαλμει- 
ὠντας GO τῶν λαμπρων και αντιτυσων εἶσι τὰ X^ups 
καὶ μαλακὰ χρώματα τὴν ὄψιν ἀπάσειν κελεύοντεςὴ aró- 


cum illa etiam opinio accessit, oportere, re- 
"ctum esse, ad officium pertinere, ferre illud 
AN quod acciderit, tum denique efficitur 
illa gravis egritudinis perturbatio. | Ex 
hac opinione sunt illu varia et detestabilia 
genera lugendi, pedores, lacerationes ge- 
norum, pectoris lc. — Sed hec omnia fa- 
ciunt. opinantes ita i ere : itaque 
et ZEschines in Denothehem invehitur, 
is septimo die post fiie mortem 
immolaset. — At quam rhetorice! 
quam copiose ! sententias colligit ! que 
verba contorquét ! ut licere quidvis Rhetori 
intelligas. 1prs. 


πρὸς τὸ κανὸν ἰστάμενον] Scil. συμφέρον. vatas 


discedentem ad. illam partem, ubi est resp. 
h. e. decus et salus patrie, ibique stantem. 
Rzistz. 


Ἰστάμενν)] Apud Photium. Inerágutw. 
B 


Τὰ οἰκεῖα πάϑη καὶ πράγματα τοῖς δη- 
μιοσίοις ἐπανέχοντα | Scilicet. φπράγρεασιν, 
εὐτυχήμασιν, ἣ κατορθώμασι. Suidas lea 
ἔχειν interpretatur ὑψοῦν, addito exemplo 

rtemidori, οἰκείᾳ συνέσει χρῆσϑαι, xal μὴ 
ταῖς βίβλοις ἑπανέχειν, suapte. prudentia 
«ti, et non niti libris, et Demosthenes in 
Oratione falsse legationis : ἐπὶ ταῖς παρ᾿ 
ὑμῶν ἐπανέχοντες lxeriei, spe vestri ausi- 
lii freti. hino sententia est, privatos casus 
atque negocia publicis successibus esse qua- 


si fulcienda et sustinenda. ἐπανέχειν τὰ - 


οἰκεῖα τοῖς δημοσίοις, τουτέστιν, ἐν ᾿ 
τίϑεσθαι, pluris facere rempublicam, quam 
suam fem privatam: non displiceret, si 
hujus interpretationis auctorem haberem 
- $idoseum. Sed nullum Lexicon neqne ve- 
tustius neque recentius suffragatur. WoL 7. 


ἔρω vatam prosperitatem 


Ἐπανίχοντα) Rem privatam minoris fa- 
cere, quum. Pempublicam ; quo aensu vo- 
cem accipi debere, (quanquam tacentibus 
Lexicis dubitat Wolfius) suadent verba 
Plutarobi, alibi hano ipsun rem tractan- 
εἶα. 9rxme — μὲν οὖν ῥητορικῶς — ταῦτα 
διξῆλϑεν, ἀγνοῶν ὅτι διὰ τούτων αὑτὸν ἐπαινεῖ 
(Demosthenem soc.) τὸ σενϑεῖν παρωσά,εε- 
», καὶ τὸ ; e oid iode 
συμπαθείας ἐπιδειξάμενν. Plutarch. παρα» 
μυθ. p.119 C. Β. 

᾿Επανέχοντα] idem est, ac si dixisset 
ἀνέχοντα ἐπὶ τοῖς δηριοσίοις. ob publicos δα» 
3u5, quo iis servire possit, affectiones pri- 

atque  compescentem. 
Raus. 


Ὥσερ el -— κολεύοντος) Vulgati habent 
ὡσαερεὶ κελεύοντας, Photina πελεύον- 
τες, Codices MSS. quorum quidem ocolla- 
tiones adhac prodiertmt, ad unum omnes 
ὥσπερ οἱ κελεύοντες, quod reposui, intelli- 
gens ποιοῦσι, aut siquid slmile. Certe 
Arficulus (d) eam vim habet et elegan- 
tiam, ut nisi maximo sententie detri- 
mont) ease ion possit, B. 

Πόθεν ἂν τις ἐπαγώγοιτο G8 7506 trapuyoplar, 
ἢ “Ψατρίδος ἀτυχούσες, ἐκ τῶν ποινῶν ἀγαϑῶν 
le] τὰ οἰκεῖα «γοριφέρμεενος, τοῖς 
βελτίοσιν ἀφαγίξζουσαν τὰ χείρω) Hio locua 
superiorem declarat, ut sententia si, 
privatum luctum publica felicitate levan- 
dum, contraque in publicis malis ad pri- 
Quod Cic. mortua Tollia sibi non dari 
queritur, bis verbis: Non at tum me a 
repub. mostum domus excipiebat, quss 
levaret ; sic nuno, domo increns ed rem- 
publicam confagere possum, ut in ejus 


ΚΑΤΑ IAOTTAPXON. cclxix 
9ὲν ἄν τις  ὠπσσαγάγοιτο βελτίω arapyopto, ἢ πεατρίς 
δος εὐτυχούσης ἐκ τῶν κοινῶν παθῶν ἐπὶ τοὶ οἰκοῖα σύγ- 
κρᾶσιν ποριδόμενος, τοῖς βελτίοσιν ἀφανέξουσων τὰ χείρω ; 
Ταῦτα pe οὖν εἰπεῖν προήχϑημεν, δρῶντες UTI EO: apa 
λοὺς καὶ ὠποϑηλύνοντα τὸν Αἰσχίνην τῷ λόγῳ τούτῳ πρὰς 
ΟΙΧΤΟν. | " 
κγ΄. Αἱ δὲ πρόλεις, ᾿΄σάλιν TOU Δημοσθένους ναῤῥιτσέ- 
Qorro; αὐτὸς, συνίσταντο. wd Θηξαῖοι μὲν ἐπέϑεντο 
Τῇ φρουρᾷ, καὶ πολλοὺς ἀνεῖλον, ὅπλα τοῦ. Δημοσθένους 
ἐσυτοῖς παρασπευάσιωντος" ᾿Αϑηναῖοι δ᾽ ὡς "τολομήσοντας 
μετ᾽ αὐτῶν παρεσκευάξοντο᾽ καὶ τὸ βῆμα κατεῖχεν ὁ Δη- 
μοσϑένης, καὶ πρὸς τοὺς ἐν ᾿Ασίᾳ στρατηγοὺς τοῦ βασι- 
λέως ἔγραφε, τὸν ἐκεῖθεν ἐπεγείρων πόλεμον ᾿Αλεξάνδρῳ, 
“σαῖδα καὶ Μαργίτην ἀποκαλῶν αὐτό. Ἐπεὶ μέντοι τὰ 
περὶ τὴν χώραν θέμενος, παρῆν αὐτὸς μετὰ τῆς δυνώμεως 
1 ἐπαγάγοιτο ᾿ 
bonis acquiesogm. Ttsque et domo ab- yàp abris ἔφη ἐν πίλλη “εριασανεῦντα, καὶ 


'sum et foro: quod nec eam dolorem 
quem a repab. capio, domus jam conso- 
lari potest : nec domesticum respablica. 
Worr. 

'Azayáyoro] Melius tres MBS. ima- 
yéyuTo BnRYAN. 

Εὐτυχοῦσης)] Tta legunt duo Codices 
MSS. et Photius in Bibliotheca, adeoque 
exulet aliquandó a textu ὡτυχούσης, vox 
perperam illata, tam contra historim fi- 
dem, quam argumenti seriem. Non enim 
mortuo Philippo ἠτύχησαν Athenienses, 
spe recuperandz» libertatis erecti; neque 
is erat Platarchus, qui juberet aliquem 
ad patrie miserias, tanquam wp ἡδίω 
'epéypnara τρέπειν τὴν διάνοιανε — Que 
enim est ista consolatio? Non Plutarchi 
eerte, δαὶ Demosthenis; sed: Caligalm 
Ciqua sit) aut Neronis. Revera adfuit 

emostheni ea consolatio, quam M.Tulli- 
us sibi queritur deesse. Non ut tum (ante 
mortem "'ullise sc.) me a Republica ma- 
stum domus ezcipiebat, que levaret ; sic 


s&u&c, domo maerens, ad Remp. confugere. - 


possum, ut. in. ejus bonis acquiescam. Ep. 
Fam. lib. 4. 6. B. 

xy. Τῇ 5] Priesxidium Macedonioum 
designat, a Philippo Thebis: impositum. 
Rxisx. 

Tlaia — αὐτὸν) Hujos in Alexandrum 
contumeliz testis est simul /Eschines et 
vindex acerbus. "'Eerwwwplay δὲ ᾿Αλεξάν- 
379 Μαργίτην ἐτίθετο' ἀπετόλμα δὲ λέγειν, 
ὡς εὖ κοηϑήσεται ἐκ Μακεδονίας, ἀγαπᾷν 


τὰ σιτλάγχνα φυλάττοντα".---ϑεωρῶν τὸν 'A- 
λέξανδρον, οὐκ ἐκ τῆς ᾿Αλεξάνδρου φύσφως, ἀλλ᾽ 
ἐκ τῆς ἑαυτοῦ ἀναγδρίας. — ZEsch. in Ctes. c. 
50. Phocion quoque seper ea re com- 
pellavit Demosthenem isto versu Σχέτλε, 
Tir" iSíonc ἐρεθιζέμεν ἄγριον ἄνδρα; lpse 
quoque Alexander, re audita, dixit, 
* Raxo "Demosthenes sub Athenerura 
menibus me virum esse intelligat." Plut. 
in Phocione p. 749. in Alexandro p. 610. 
—-Margites erat titulus Poematis Home- 
rici, genere Satirico conscripti. Exstant 
fragmenta quidam. 


τὸν δ᾽ οὔτ᾽ do axaerripa Sio] ϑίσαν, οὔτ᾽ 


ἀροτῆρα, 
Obr ἄλλως τι σοφόν" πάσης δ᾽ ἡμάρτανε 


τέχνης. --- οἱ ' 
IIo" ἡασίστατο ἦργα, κακῶς δ᾽ ἡσσίστατο 
«άντα. 


: Hino vox in proverbium abiit, ut, siquis 
supra modoni fataus esset, diceretur Mar- 

gites. B. 

Maeylrm] Hellaonem ignavam, de quo 
soripsisse opusonlum Homerus fertur. 
Worr. 

TÀ σερὶ τὴν χώραν] Id. est, Masshoias, 

"Invst. 

Oíptrc] Rebus Macedonis cemposi- 
fis. ρὲ. 

Θέμενος Nam ϑέμενος εὖ7 an εὖ potest 
salva seutentia abebse, et sio in uso fuit, 
ut dieeretar. θέσθαι pro ϑένϑαι εδ 
Rziss. . 
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εἰς τὴν». Bowriay, ἐξεκέκοπτο μὲν ἡ θρασύτης τῶν ᾿Αϑη- 
, A c Á Ld [4 p Y 
γαίων, xci ὁ Δημοσθένης ἀπεσβήκει Θηβαῖοι δὲ προδο- 
θέντες ὑπ᾽ ἐκείνων ἡγωνίσαντο καθ᾿ ^ αὐτοὺς, καὶ τὴν πόλιν 
ἀπέβαλον. Θορύβου δὲ μεγάλου τοὺς᾿Αθηναίους περιεστῶτος, 
ἀπεστάλη μὲν ὁ Δημοσϑένης αἱρεθεὶς μεθ᾽ ἑτέρων πρεσβευ- 
τὴς πρὸς ᾿Αλέξανδρον' δείσας δὲ τὴν ὀργὴν ἐκ τοῦ Κιϑαιρῶ- 
vog ἀνεχώρησεν ὀπίσω, καὶ τὴν πρεσβείαν ἀφῆχεν. Εὐθὺς δ᾽ 
ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐζήτει πέμπων τῶν δημαγωγῶν δέκα μὲν, ὡς 
᾿Ιδομενεὺς καὶ Δοῦρις εἰρήκασινγ' ὀκτὼ ὃ᾽, ὡς οἱ πλεῖστοι 
i δοκιμώ . f σδε, Δημοσϑώη, TI 
καὶ δοκιμώτατοι τῶν συγγραφέων, τούσδε, Δημοσϑένη, Πο- 
L 
*O Δημοσθένης darse Cine: ] Estinctus erat, ib] Loco τοῦ EZHTEI reposui e 


ab ἀποσβένυμι, quod α σβίω inusitato MS. Bodl. vocem ad Alexandri majesta- 
tempora mutuatur. σβίω, σβίσω, icta, tem magis accommodatam ; maxime com 


ἔσβηκα, lcGins forma activa est, sed pas- 
siva significatio. àep. B. ὠπίσβεν, eraeà τὸ 
σζῆμι. Worr. 
KaB' αὐτοὺς] Soli, suis duntaxat copiis. 
Ipzs. ᾿ 
ὕβου — σεριεστῶτος) Thebe diruts 
sunt Olymp. 111.9. Quanto ea res hor- 
rore perculit Athenienses, refert Arrianus 
lib. 1. 'A9waie 3l, μυστηρίων τῶν - 


λων ἀγομένων, ὡς ἧκον τινὲς τῶν 8» ἰξ 
αὑτοῦ τοῦ ἔργου, τὰ μὲν ia ἐκπλα»- 


γέντις ἰξέλιπον, ἐκ δὲ τῶν ἀγρῶν ἐσκπευαγώ- 
γοῦν εἷς τὴν «ρόλιν &o.. B. 
᾿Απιστάλη μὲν ὁ Δημοσθένης αἱρεθεὶς] 
Vulgati omues exhibent, ἀσεστάλη μεὲν ὁ 
Δημοσθένης" αἱρεθεὶς δέ.ἁ — Istud δὲ quam 
supervacuum sit, quis non videt? De- 
levi ergo secutus MS. Bodl. et ineptam 
ost vocem AnjaorSívac distinctionem tol- 
ens, veram, nisi fallor, lectionem exhi- 
bui. ΡῈ. 
ευτὴς] Dum erant Atheniepsium 
ad Alexandrum legationes e constat 
ex Justin. 1. 11. et Diodor. 1. 17.) quas 
Platarchus nop distinguit. Ad primam, 
qum ante direptionem Thebarum accidit, 
designatos est Demosthenes, testibus 
Diodoro et ZEschine. Ipnkw. 
Δεΐίσας — ἀφῆκε Vide eundem Dio- 
dorum et /Esch. in Ctes. 50. Inzx. 
"Erw πέμπων) Lego (quanquam re- 
clamaptibus quatuor codicibus) sine ulla 
. dubitatione ἐξήτει, ab ἐξαιτέων, et sio La- 
pus vertit, misit ad cives , per 
- lekatos. dedi sibi postulavit decem principes 
cives. ζητεῖν verbum bic minus esset si- 
gnificans. et ( οἱ £, item « μεονόφϑογγος, et 
.5» δίιφϑογγος sepe permotantur. | Mox, 
epis βεύσειν pro πρισβεύειν eodem modo s» 
pro et: positum. Wozr. ᾿ 


- 


videam Plotarchum in Phocione eandem 
rem narrare his verbis: EKHTEITO τοὺς 
φερὶ AupsorS irm &c. p. 749 C. et paulo 
post : κἂν Νικοκλέα ERHAITHI, διδίνα: xs- 
Asoce.  Utobiter notem, simili modo bis 
corrigendus est Arrianus lib. 1. qui qui- 
dem ipse paucis versibus interpositis ba- 
bet Χαρίδηρεον μεόνον τῶν ἘΞΑΙΤΗΘΕΝΤΩΝ, 
e. B. 

Δέκα.----οἰρήπασιν) Arrianus Demonis et 
Callisthenis non meminit ; sed eórum 
loco Hyperidem numerat, Charetem et- 
jam et Diotimum, qui, sicot Cbaridemus, 
στρατηγοὶ magis erant, quam Jursayerydl, 
adeoque de his intelligendus est Justinus, 
1.11.4. JIta—bellum remüit, ut oratores 
et duces, quorum fiducia toties rebellent, 
sibi dedantur.—Eo ves reducta est, ut re- 
tentis oratoribus, duce in. exilium ageren- 
lur. — B. 

Ὡς el “λεῖστοι] Ut plerique üdemque 
prebatusimi scriptores tradunt, hos octo. 
Worr. 

Τούσϑε, Δεμοσθένη &c.] Hi nempe ma- 
xime, referente Arriano lib. 1. Atheni- 
enses in Macedosas concitare suci sunt. 
Post Demosthenem, osmterorum facile 
prinoeps erat Lycurgus, quippe non mo- 
do orator eloquentissimua, sed vir san- 
ctus, integer, vitiiaque et corruptelis im- 
munis, quibus oseteri tenebantur. Stre- 
tocles, eo mortao, decrevit imaginem 
ejus in foro statuendam, et liberis ejus 
victum in Prytaneo prebendum. Exstat 
unica ejus oratio contra Leooratem pul- 
aherrima. — Demon (apud vulgatos vi- 
tiose δάμων, sequor MS. Bodl.) erat 
Demosthenis sororis filius, frater Demo- 
cbaris, seoundum Atbeneom, lib. 13..— 
Charidemus solus (secundum Arrianug) 
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λύευκτον, Ἐφιάλτην, Λυκοῦργον, ! Μυροκλία, Δήμωνα, 
Καλλισθένη, Χαρίδημον. Ὅτε καὶ τὸν περὶ τῶν προβάτων 
λόγον ὃ Δημοσϑένης, ὡς τοῖς λύκοις τοὺς κύνας ἐξέδωκε, διη- 
γησάμενος, αὐτὸν μὲν εἴκασε καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ. κυσὶν 
ὑπὲρ τοῦ δήμου μαχομένοις, ᾿Αλέξανδρον δὲ τὸν Μακεδόνα 
μονόλυκον προσή ρευσεν. ““ Ἔτ, δ᾽ og (ἔφη 66 τοὺς 
ἐμπόρους ὁρῶμεν, ὅταν ἐν τρυδλίῳ δεῖγμα περιφέρωσι, δὲ 
ὀλίγων "Up τοὺς πολλοὺς πιπράσκοντας, οὕτως ἔν ἡμῖν 
λανϑάνετε πάντας ᾿ αὐτοὺς συνεκδιδόντες." "Taura μὲν 
οὖν ᾿Αριστόβουλος ὁ Κασανδρεὺς ἱστόρηκε. Βουλευομένων 
δὲ τῶν ᾿Αθηναίων καὶ διαπορούντων, ὁ Δημάδης λαβὼν πέντε 
τάλαντα παρὸ τῶν ἀνδρῶν, ὡμολόγησε πρεσβεύσειν καὶ 
δεήσεσθαι τοῦ βασιλέως ὑπὲρ αὐτῶν" εἴτε τῇ φιλίᾳ πιστεύων, 
εἶτε προσδοκῶν μεστὸν εὑρήσειν, ὥσπερ λέοντα, φόνου κεκο- 
ρεσμένον. Ἔπεισε δ᾽ οὖν καὶ παρητήσατο τοὺς ἄνδρας ὁ 


Δημάδης, καὶ διήλλαξεν αὐτῷ τὴν πόλιν. 


! Μοιροκλέα, Δάμωνα, 


Alexandro instante exulavit.  Transfu- 
giens ergo ad Darium, cum regibus uti 
nesciret, sed eum libere nimis et cum 
παῤῥησίᾳ Democratioa de belli apparatu 
moneret, a Dario capite truncatus licen- 
tis poenas dedit. Q. Curt. 3. 5. — Epbi- 
sltes, missus ad Darium legatus, ma- 
gnam vim auri ab eo accepit, quam orato- 
ribus et Demostheni nominatim tribue. 


ret, quo magis bellum Philippo inferen-. 


dum suaderent.  Care'confundas eum 
eum altero Epbialte, $. δ. Hic (Olymp. 
111. 3.) eruptione ex Halicarnaseo urbe 
in Macedonas facta, fortissime dimicans 
periit. Diodor. 17. B. 

"fc τοῖς] Prius ὃς τοῖς, nullo sensu. Ed. 
Florentina et tres Codices MSS. babent 
ὡς. Du Soul mavult ἃ τοῖς, nimis ele- 
gans et curiosus, αἱ mihi videtur, in scri- 
ptore non nimis eleganti. B. 

δαινόλυκον}) ᾿Αντὶ τοῦ μεσνάρχην, βασιλέα, 
ὃ τύρανιον. Lupum ob sevitiam. ρεσνόλυκον 
quod solus reram potiretur. Wortr. ' 

Μονόλυκος) Alias vocantar μιονοσσεῖξαι et 
pend, genus laporum ssevissimum et im- 
mansuetaum, qui non, ut oseteri, tarmatim, 
sed seorsim predam: venantur. ᾿ανθρω- 
φοφαγοῦσι μᾶλλον el  MONOTIEIPAI τῶν 
λίπων.: Aristot. Hist. Anim. 1. 8. c. 5. 
Exstat vox μρονόλυκος apud Arati Phe». 
v. 1131 μος 

Καὶ , ὑπαότε μακρὰ ΜΟΝΟΔΑΥΚΟΣ 

ἀύσται. 


3 αὑτοὺς 


Ubi Theon Soboliastes ita explicat, λύκοι 
xwrà MONAZ γενόμενοι. —Vitsm eorum 
solitariam memorat Lucian. in Epist. Se- 
turni. οὐ δὲ ἡδὺ μόνον ἐμπίμπλασθαι, ὥσ- 
“πῆρ τοὺς λέοντάς φασι, καὶ τοὺς MONIOTZ 
τῶν λύκων. Et in Timone. MONHPHZ δὲ 
ἡ δίαιτα, καθάσσερ τοῖς λύκοις. Plura vide 
apud Bocbarti Hieroz. }. 8. o. 10. Hsec, 
oredo, oopbtra JElianum sufficient, quo 
auctore, ὁ τέλειος καὶ μέγιστος λύκος κα- 
Aor à» MONOATKO2., Hist. Anim. 1. 7. 
e. 47. — Immenem hominis ambitionem, 
qui neo squalem potentie, neque parti- 
cipem glorise ferre poteit, depiogere vo- 
lnit Demosthenes. B. 

᾿Αριστόβουλος) Aristobulus, quem se 
plurimnm 'sequi fatetur Arrianus, comes 
erat Alexandri, cujas res gestas desori- 
psit. Ei mandavit Alexander, ot Cyri 
sepalorum instaurzaret. Historiam tamen 
ejus non sque placuisse regi constat, si- 
quidem cum legeret prelii cum Poro 


.oommissi narrationem, indignabundus li- 


brum misit in proflaentem. Ipxx. 

Tlaeà τῶν ἀνδρῶν) Decem aut octo.illos 
oratores intellige, nom populum Athens 
ensem. Worr. 

Kal παρυτήσατο τοὺς ἄνδρας} In gratiam 
posuit. viros, et urbem eorum reconciliavis. 
Lepus rectias legisse videtur αὐτῶ, scili- 
cet ᾿Αλεξάνδρω, ipsi. Inza. ' 

Αὐτῷ] Ita Codex MS. prius avr». B. 
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Κλέαρχον Μακεδόνας, Δάοχον ' δὲ Θεσσαλὸν καὶ Θρασυ- 
δαῖον, ἀντεροῦντας. “Τὸ μὲν οὖν συμφέρον οὐ διέφυγε τοὺς 
τῶν Θηβαίων λογισμοὺς, ἀλλ᾽ ἐν ὄμμασιν ἕκαστος εἶχε ταῦ 
τοῦ πολέμου δεινὸ, ἔτ; τῶν Φωκικῶν τραυμάτων νεαρῶν 
παραμενόντων. Ἡ δὲ τοῦ ῥήτορος δύναμις (ὥς φησι Θεύ- 
πομπος) ἐκρπνίξουσα τὸν ϑυμὸν αὐτῶν, καὶ διακαίουσα 
τὴν φιλοτιμίαν, ἐπεσκότησε τοῖς ἄλλοις ἅπασιν" “ὥστε 
΄ N M N , 8 9s 3 M $9 
φόβον καὶ λογισμὸν καὶ χάριν Ex Ga eiy αὐτοὺς, ἔνϑουσι- 
^v € lex / X A] ef A , A 
ὠντας ὑπὸ TOU λόγου πρὸς TO καλὸν. Οὐὑὐτω δὲ μέγα καὶ 
λαμπρὸν ἐφάνη τὸ τοῦ βήτορος ἔργον, ὥστε τὸν μὲν Φίλιπ- 
“σον εὐϑὺς ἐπικηρυκεύεσϑαι, δεόμενον εἰρήνης, ὀρθὴν δὲ τὴν 
Ἑλλάδα γενέσϑαι, καὶ συνεξαναστῆναι πρὸς τὸ μέλλον, 
ὑπηρετεῖν δὲ μὴ μώνον τοὺς στρατηγσὺς τῷ Δημοσϑένει 
“ποιοῦντας τὸ προσταττόμενον, ἀλλὰ καὶ τοὺς Βοιωτάρχας" 
ὁ διοικεῖσθαι τος ἐκκλησίας ἁπάσας, οὐδὲν ἧττον ὑπ᾽ ἐκεί- 
/ 4 ^. s» / 3 Ζ΄ » 
you τότε τὰς Θηβαίων ἢ τὰς ᾿Ανηναίων, ἀγαπωμένου παρ 
ὠμφοτέροις καὶ δυναστεύοντος, σὐκ ὠδίκως, οὐδὲ παρ᾽ ἀξίαν, 
ὥσπερ ὠπτοφαίνεται Θεόπομπος, ἀλλὰ καὶ Way) προση- 


, 
X0 TUS. 


(3. Τύχη δέ τις (ὡς ἔοικε) δαιμόνιος ἐν περιφορᾷ προ;- 


1 δὲ καὶ Θρασυδαῖον, Θεσσαλοὺς, ἀντ. 


Δάσχον καὶ Θεσσαλὸν καὶ Θρασυδαῖον) Su- 
spicor legendum, Δάοχον δὲ καὶ Θρασυδαῖεν 
Θισσαλοὺς, quia supra dixit Μακεδόνας ad- 
jecto gentis nomine. Sed si magis placeat 
Θισσαλὸν legati esse nomen, non obsto. 
Reponeat igitur qui volet, in conversione 
mea Daochum et Thessalum et Thresy- 
deum. Herrvagiana editio babet, Θρυδαῖον 
ἐντὶ ale, Demosthenes certe qui- 
dem wi) cr*(ámu, in catalogo Grsecis 
proditorum recenset, Aáoyor, Κινέαν, Θρα- 
σύδαιον, Thessalos. Qoo fit, ut me con- 
jecture mes non magnopere paniteat. 
Worr. 

Δάοχον δὲ Θεσσαλὸν} In vulgatis Δάοχον 
3i καὶ Θεσσαλὸν, ita at Thessalus sit ηο- 
men viri. Sed emendat Palmerius ex 
oratione Aristidis περὶ συμμαχίας, coi 
adde Dem. «tel στεφ. 91. Θεσσαλοὺς (διέ- 
φϑειραν)ὴ Δάοχος, Κινέας, Θρασύδαιος. In 
margine Editionis Lamb. legitur Δάοχον δὲ 
καὶ Θρασυδαῖον Θεσσαλούς : sed Thrasydseus 
(uti notat Du Sool) alihi apud nostrum 
vocatur Ἠλεῖος. B. 

"tyr εἷς φόβον καὶ λογισμὸν καὶ χάριν ip - 
βαλεῖν αὑτοὺς] Sic Hervagias : sed rectius 


3 ὥστ᾽ εἷς φόβον 


9 διοικεῖσθαι * δὲ τὰς 


Bebelias: ὥστε xal φόξον καὶ λογισμὸν καὶ 
χάριν ἰκβαλεῖν αὑτούς. WoLr. 

ΔΛυγισμὸ] Subaudiendum videtur esse 
τοῦ μέλλοντος, vel τοῦ τε παραχημένου καὶ 
τοῦ μέλλοντος. REtsx. 

Χάριν ἐκδαλεῖ} Dubito, num ἐκβαλεῖν 
fervandum, an ἐμβαλεῖν prsferendum. 
Etiam de χάριν dubito, utrum servandum 
sit: grati animi testificationem, quod sa- 
latis Thebanorum tuendi tam diligentem 
curam habuissent : an χαρὰν, lretitiam, gau- 
dium de societate belli adversus Philip- 

am Thebanis ultro ab Atheniensibus ob- 
ata. Iprx. 

ιθ΄. τύχη δέ τις ὡς ἴοικο δαιμονία Quia 
sequitur infinivus ἐναντιοῦσθαι, particula 
ὡς redundare videtor, aut deesse τὸ, δοκοῦ, 
8, δαιμονία ὡς ἔοικε conjungantur. Et sub- 
intelligatur, bumanis viribus tantos exer- 
eitns profligari non potuisse. Worr. 

Ὡς ἔοικε] Tllad ὡς, nisi deleatur, totam 
pervertet sententiam. Du Sovr. Idem 
Wolfio videtur, qui etiam ante ὡς inserit 
ἐδόκει. Sed quer? potest, utram infiniti- 
vus nunqusam ponatur absolate pro indi. 
oativo,  Affirmant I. Clericus Art. Crit. 
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γμάτων, εἰς ἐκεῖνο καιροῦ συμπεραίνουσα τὴν ἐλευϑερίαν 
τῆς Ἑλλάδος ἐναντιοῦσθαι τοῖς πραττομένοις, καὶ πολλὰ 
σημεῖα τοῦ μέλλοντος ἀναφαΐίνειν᾽ &v oig ἥ τε Πυθία δεινὰ 
προῦφαινε μαντεύματα, καὶ χρησμὸς ἥδετο παλαιὸς ἔκ 
τῶν Σιβυλλείων, 

Τῆς ἐπὶ Θερμώδοντι μάχης ὠπάνευϑε γενοίμην, 

Αἰετὸς ἐν νεφέεσσι καὶ ἡέρι θηήσασθαι. 

Κλαίει 0 νικηθεὶς, o δὲ νικήσας ἀπόλωλε. 
Τὸν δὲ Θερμώδοντα φασὶν εἶναι ura ἡμῖν ἐν Χαιρωνείᾳ 
ποτάμιον μικρὸν εἰς τὸν Κηφισὸν ἐμξάλλον' Ἡμεῖς δὲ νῦν 
μὲν οὐδὲν ἰσμεν οὕτω τῶν ῥευμάτων ὀνομαδόμενον, εἰκάξο- 
μὲν δὲ τὸν καλούμενον Αἵμωναι Θεὲ "i λέγεσϑαε 
τότε. Καὶ παραῤῥεῖ παρὰ τὸ Ἡρώκλειον, ὅπου κατε- 
στρατοέδευον οἱ Ἕλληνες. Καὶ τεκμαιρόμεθα, τῆς 
μάχης γενομένης, αἵματος ἐμπλησϑέντα καὶ νεκρῶν τὸν 
ποταμὸν, ταυτηϊ διαλλάξαι τὴν προσηγορίαν. Ὁ δὲ Δοῦ- 
pic οὐ ποταμὸν εἶναί φησι τὸν Θερμώδοντα, ἀλλ᾽ ἱστάντας 
τινας σχηνὴν Χαὶ περιορυττοντας. ἐνδριαντίσκον εὑρεῖν λί- 


vol. 1. p. 565. et M. Maeittaire de Griec. 
L. Dialect. p. 86. B. 


Ὡς ἔοικε] Videtur recte babere ; verom . 


pone ἐναντιοῦσθαι deesse δοκεῖ. Fortuna 
quedam, non illa fortuita, sed, ut videtur, 
α numine gubernata, rebus a. Demosthene 
institutis εἰ agitatis obstitisse videtur, vel 
et perquam credibile atque probabile. 
Rzrex. 

Αἰρτὸς ἐν νεφέεσσι) Meminit hujus ora- 
oui Aristophanes ᾿᾿σπεῦσιν, his verbis: 
"Ays vv» ὅπως αὑτοὺς (τοὺς Βάκιδος ypur μοὺς 
jutellige) ἀναγνώσεσθέ os Καὶ τὸν «περὶ ἐμοῦ 
κεῖρον, ὦ ἥδομαι, 'Ως ἐν νοφόλησιν αἰετὸς 
γσομαι. Αρίϊο nunc, facite, ut Bacidis 
oracula mihi recitetis, atque illud, quod ad 
we pertinet, quoque delector, quo dicor 

ila in nubibus fore. Worr. 

Alevic i» νεφέεσσι) Hoc oraculum ab 
Aristophane intelligi patat Wolfius, apad 
Ἱπαίας v. 1008. ubi de Baoidis responsis 

uens ait Populus, 

Αγε νῦν, ὅπως αὐτοὺς ἀναγνώσεσθίέ wu 
Καὶ τὸν περὶ ἐμοῦ ᾿κεῖνον, dereo ἥδομαι, 
Ὡς EN ΝΕΦΕΛΗΙΣΙΝ AIETOZ γενήσομαι. 

Ego non credo, aut Poetam, aut Populum 
tam sagacem fuisse, at tot anpos ante 
eventum sentiret hoc de Thermodonte 
oraculum ad Athenienses pertinere. Ve- 
msimilius est istud designari, quod cilat 
Sebaliastes iu. locum.— 


Εὔδαιμον «τολίεθρον ᾿Αθηναίης ἀγελείης. 
Πολλὰ ἰδὸν, καὶ παολλὰ «ταθὺν, καὶ «ολλὰ 
σαν, 
AIETOZ EN ΝΕΦΕΛΗΙΣΙ γενγήσεα; Üpuvra 
φάντα. 
Vide etiam ᾿ππεῖς v. 1085. et"On9. v... 
979. B. 

Θειήσασϑαι] Pro ϑιάσασθαι fortassis et 
θεαθῆναι, ut. conspiciar aquila, vel ἃ Sín, 
curro, θεήσω, θεήσομαι, propter versam. 
Hesychius Suirriy, θαυμαστόν. Moscho- 
pulus 9uáo ϑεῶ, ὃ παθητικῶς γράφεται ϑεῶ» 
μαι, τὸ βλέπω. ϑείω δὲ, τὸ ϑαυμάζω, ποιη- 
τικῶς, ἀφ᾽ οὗ θηεῦντο, οὗ τὸ ἐντελὲς iOsforro, 
&e. Rrit igitur a ϑείομαι, ἄορ. a. ἐθεησά- 
μην, θεήσασθαι οἱ κατ᾽ ἔκτασιν SufcazSa:. 
Worr. 

Geass) Flavius Themiscire sedis 
Amazonum, vicine Cappadocie. Varinus 
Θερρεώδων «ποταμὸς Παφλαγονίας περὶ Σινώ- 
em, ὅπου ἦσαν αἱ ᾿Αμαζόνες. ἔστι καὶ Βοιω- 
σίας ποταμός. Notum est fluviis soos 
Deos virili specie attribui. ΕΜ. 

Ἡμεῖς .----οὐδὲν ἴσμεν) Thermodontem flu- 
vium juxta urbem Glisantem in Βαοῖΐα 
ponit Pausanias, Βωοί. p. 570. Ed. Han- 
nov. B. 

Διαλλάξαι τὴν erpornyeplas] M. μεταλλά- 
ξαι, vel, ταύτην δὴ ἀλλάξαι. Worr. 

Δοῦρις] Duris Samius setate Ptolemsei 
Philadelphi floruit, Scripsit Macedonica 
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ϑινον ὑπὸ γραμμάτων τινῶν διασημαινόμενον, ὡς εἴη Θερ- 
May, ἐν ταῖς ἀγκάλαις ᾿Αμαξφόνα φέρων τετρωμένην. 
Ἐπ: ' δὲ τούτῳ χρησμὸν ἄλλον ἄδεσϑαι, λέγοντα, 
Τὴν ἐπὶ Θερμώδοντι μάχην μένε, παμμέλαν ὄρνι; 
Τηνεΐ τοι κρέα πολλὰ παρέσσεται * ἀνϑρωπεῖα. 
κ΄. Ταῦτα μὲν οὖν ὅπως ἔχει διαιτῆσαι χαλεπόν. Ὁ 
δὲ Δημοσθένης λέγεται τοῖς τῶν Ἑλλήνων ὅπλοις ἐκτεθαρ- 
ῥηκὼς, καὶ λαμπρὼς ὑπὸ βώμης καὶ προϑυμίας ἀνδρῶν 
τοσούτων προκαλουμένων τοὺς πολεμίους αἰρόμενος, OUTE 
χρησμοῖς egy διπροσχεῖν, oUTS μαντείας ἀκούειν ἀλλὰ καὶ 
τῆν Πυϑίαν * um epvosiy ὡς φιλιππίξουσαν, ἀναμιμνήσκων 
Ἐπαμινώνδου τοὺς Θηβαίους, καὶ Περικλέους τοὺς ᾿Αϑη- 
ναίους, ὡς ἐκεῖνοι τοὶ τοιαῦτα δειλίας ἡγούμενοι προφάσεις, 
ἐχρῶντο τοῖς λογισμοῖς. Μέχρι μὲν οὖν τούτων ἀνὴρ ἣν 
ὠγαϑός" ἔν δὲ τῇ μάχη καλὸν οὐδὲν οὐδ᾽ ὁμολογούμενον 
ἔργον οἷς εἶπεν ἀποδειξάμενος, ὥχετο τὴν τάξιν ὠὡποδρὲς 
αἰσχιστὰ, καὶ τὰ ὅπλα ῥίψας, οὐδὲ τὴν ἐπιγραφὴν τὴς 
ἀσπίδος (ὡς ἔλεγε Πυϑέας) αἰσχυνθεὶς, ἐπιγεγραμμένης 
/ M ῳ ε 


γράμμασι χρυσοῖς" ᾿Αγαϑὴ τύχη. Παραυ 


τΤιΚΟα y οὗν ὁ 


, 37i ^ 7 VO EL / N 
Φίλισσος ἐπὶ τῇ νίκῃ διὰ τὴν χαρὰν ἐξυβρίσας, καὶ κω- 


1 Deest δέ. 


multis libris, initium capiens ab obita 
Amynte Philippi patris. In historia satis 
diligens, stylo negligentior. B. 

᾿Επὶ 3i] Inserui δὲ, quod prius aberat, 
e MS. Bodl. ἴνεμ. 

. ἽΛδισθαι] Scil. φασὶν e v. 9. p, colxiii, 
Rxisx. 

. Tut To] Ἐκεῖ, Tim ἐκείνο. Varinus. 
Wozrr. 

᾿Ανϑρώνψοισ!)] Fortasse. ἀνθρώπεια, vel 
pro ἀνθρώπων. Ingx. 

᾿Ανθρωπεῖα)] Prius ἀνθρώποισι. Sequor 
MSS. B. 

, κ.Ὁ Bi —$ousreridoveav] ᾿Αλλ᾽ οὐ “«τροῦλε» 
gov, οὗ προὐσάμαινον ὀμεῖν οἱ θεοὶ φυλάξασθαι, 
μόνον οὖκ dS odere φωνὰς πσροσκτησά μενοι ; 
«τ οὐχ ἱκανὸν ἦν τὸ τοῖς μυστηρίοις φανὸν ση- 
μεῖον φυλάξασθαι, h τῶν μυστῶν τελευτή ; 
Οὐ πορὸ τούτων ᾿Αμευνιάδης μὲν σεοὔλεγον εὑ- 
λαβεῖσϑαι, καὶ «“έρνσειν εἰς Διλφοὺς larseu- 
σομένους τὸν Θεὸν, ὅ τι χρὰ πράττων; Δη- 
μιοσθένης δὲ ἀντέλεγε, ΦΙΛΙΠΙΠΖΕΙΝ τὴν Πυ- 
θίαν φάσκων; OU, τὸ τελευταῖον, ἀθύτων καὶ 
ἀκαλλιερήτων τῶν ἱερῶν, ἐξέπεμεψε τοὺς στρα- 
τώγαις ἐπὶ τὸν πρόδηλον κίνδυνον ; Ash. in 
Gtes- o. 47, 1. ᾿ 


3 ἀγθρώσεια 


3 9 κρισέχειν 4 ὑπονοεῖν 
πιυϑία) Ἢ τροφᾶτις, sacerdos Apollinis, 


Wors. 

"Qxrre τὴν τάξιν ἀποδρὰς} 'Ῥίψασαις γενό- 
μενος ἅμια τῇ ἀγαθὴ τύχη : dixit ille qui- 
dem, árip δὲ φόύγων καὶ πάλιν μαχήσεται. 
Sed responderi queat, ἀνὴρ δὲ φεύγων φεύ- 
ξεται πάλιν ποτέ. ἔνε». 

"Qxrre σὴν τάξιν ὠποδρὰς)} Preeter hano 
e pagna Cheronea fuyam, quam ssmpe 
Demostheni objiciant JEscbines et Dinar- 
obus, prius delatus est, tanquam ordinum 
desertor, a Nicodemo, quod constat ex 
ZEsch. περὶ sacar. c. 46. vide etiam κατὰ 
Mn. P. 548. ed. Reisk. Ridicala sane 
sunt, quie de hao re tradiderunt Auctor. 
vit. 10. Rhet. 3au; τὴν τάξιν λιπεῖν" φού- 
γεντος δὲ αὐτοῦ, βάτον ἐσιλαξέσθαι τῆς χλα- 
μύδος, τὸν δὲ ἐσισεραφέντα εἰασεῖν, ΖΏΓΡΕΙ. 
et Gellios Noct. Att. ]. 17. c. ΦΊ. De- 
mosthenes orator ex eo prelio salutem fupa 
quesivit ; cumque id ei, quod fugerat, pro- 
brose objiceretur, versu illo notissimo elusit, 

"Ario ὁ φεύγων xal σάλιν μαχήσεται. B. 

Φίλιππος---ἐ ξυβρίσας} Diserte negat Ju- 
stinas ]. 9. c. 4. Non solita saera  Phi- 
lippus illa die fecit ; won $n convivio risit; 
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μάσας ἐπὶ τοὺς νεκροὺς, μεϑύων ἦδε τὴν ἀρχὴν τοῦ Δη» 
μοαϑένους ψηφίσματος, πρὸς πόδα ᾿' διαιρῶν καὶ ὑπο- 
προύων, 

Δημοσθένης Δημοσϑένους Παιανιεὺς τάδ᾽ εἶπεν. 
᾿Εχνήψας δὲ καὶ τὸ μέγεθος τοῦ περιστόντος αὐτὸν ἀγῶ- 
γος & νῷ Au Guy, ἔφριττε τὴν δεινότητα καὶ τὴν δύναμιν τοῦ 
ῥήτορος, ἐν μέρει μικρῷ μιῶς ἡμέρας τὸν ὑπὲρ τῆς ἡγεμονίας 
καὶ τοῦ σώματος ἄνα joya κίνδυνον ἀναγκασϑεὶς ὑπ᾽ 
αὐτοῦ. Διΐζετο δ᾽ ἡ Vr. μέχρι τοῦ TIsprav. βασιλέως" 
xaxéiyog ἔπεμψε τοῖς σατρώπαις ᾿ γράμματα, χρήματα 
Δημοσθένει διδόναι: κελεύων, καὶ προσέχειν ἐκείνῳ μάλιστα 
τῶν Ἑλλήνων, ὡς περισπάσαι δυναμένῳ καὶ κατασχεῖν 
ταῖς Ἑλληνικαῖς ταραχαῖς τὸν Μακεδόνα. Ταῦτα μὲν 
οὖν ὕστερον͵ ἐφώρασεν ᾿Αλέξανδρος, ἐν Σάρδεσιν ἐπιστολάς 
τινας ἀνευρὼν τοῦ Δημοσθένους, καὶ γράμματα τῶν βασι- 
λέως στρατηγῶν, δηλοῦντα τὸ πλῆθος τῶν δοϑέντων αὐτῷ 


/ 
Τῶν. 


χρημά 


κα, Τότε δὲ τῆς ἀτυχίας τοῖς “Ἑλλησι γενομένης, oi 


 διαίρων 


*o^ ludos inter epulas üdhibuit, non co- 
fones, aut unguenta sumpsit; et quantum 
in illo fuit, ita vicit, ut victorem nemo sen- 
tiret.— Atque ita inter tacitam. letitiam, et 
dolorem hostium temperavit, wt neque apud 
80s exultasse, nequa aptid. victos insultasse 
videretur, ἘΠῚ /Elian. V. H. 1. 8. c. 15. 
bwapüel; τῇ εὐπραγίᾳ faac λογισμοῦ ἐκρά- 
Tw, na) οὐχ ὕβρισα. His vero duobus 
slios oppouo duos haud mineris auctori- 
tatis. Aire δέ τιγες, ὅτι psa τὸν 
πότον πολὺν μφορησάμενος TO», 
μετὰ τῶν φίλων τὸν ἐπινίκιον ἄγων κῶμεν, διὰ 
μέσων τῶν ai των ἐξάδιζεν, ὑβρίζων διὰ 
λόγων τὰς τῶν ἀκληρούντων δυστυχίας" Δημιά- 
δὴν δὲ τὸν ῥότορα---ὧν τοῖς αἰχμαλώτοις ὄντα 
--οεἰψεῖν' '* Βασιλεῦ τῆς τύχης σοι περιθείσης 
ρσωσον ᾿Αγαμέρινονος, αὑτὸς οὐκ αἰσχύνη 
Φράτταν ἔργα Θιρσίτου; Diodor. 1l. 16. 
Δεμάδϑης---- πολλοῖς νῶν ᾿Αθηναίων---συναιχ- 
μαλωτισθεὶς καὶ sip πρὸς τὸν Guam 
ἀναγκάζοντα εὐωχεῖσθαι, ' 

τίς γάρ κεν ἀνὴρ, ὃς ἰναίσιμιος εἴη, 
πρὶν τλαίη πάσσασθαι ἐδητύος, ἠδὲ ποτῆτος, 
Ilgy λύσασϑ᾽ ἑτάρους xal iy ὀφθαλμοῖσιν 

ἰδέσθαι, Od. κ΄. v. 383. 


Sext. Empir. adv. Math. 1. 1. 0. 15. Illod 
quidem omnes fatentur, οἱ ipse agnoscit 
VOL, I. 


3. Deest δ γράμματα. 


Demosthenes, Epist. 8. p. 1477. ed. 
Reisk. Philippum, sedato primo lselitise 
impetu, summum bumabitatis exemplum 
erga Athenienses exhiboisse. B. ες 

Πρὸς πόδα διαιρῶν) Sio lege, non eaee- 
ξυτίνως διαίρων. Ad pedem diperens, id est, 
metiens πὲ versum Iambicum, εἰ plandens 
manibus. ) 
Afj49 | σϑένῆς Asjo | σϑένους Tli | visbe. 
Worr 

&uaipis] Sequor Wolfii lectionem. Alii 
scribunt διαίρων, penacute, sensu diverso ; 
so. sublata altius voce, e$ ad pedum pul- . 
sum accommodata. B. ᾿ 

᾿Εκνήψας---ὐπ᾽ αὑτοῦ] Prorsus germana 
sunt, quee apud Lucian. in Encom. Dem. 
[$. 38.] dicit Antipater. Περὶ μὲν γὰρ Χαι- 
gemíac, οὐδὲ μετὰ τὴν νίκην ἑσσαύετο «πρὸς ipie 
λέγων (Philippus) ** Εἰς ὅσον ἄνϑρωπος ἡμᾶς 
κινδύνου κατέστησε ; μὴ γὰρ ei eap. ἐλαίδα--- 
πιχρατήκαμεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ aide γε ταύτης ἡριέ- 

σὸν “περὶ τῆς ψυχῆς κίνδυνον ἐπίστησί μοι." 
DEM, . 

Διῖκτο 9 ἡ δόξα] Διῖγμαι, ifa διΐκται, 
ἀπὸ τοῦ διϊκνοῦμαι, sicut ἀφῖγμαι. Worr. 

Ταῦ ρημάτων  Demades actionem 
δωροδοκίας in. Demosthenem invexit, quod 
50. talenta & Dario accepisset. Id pro- 
bare voluit, Alexandro auctore, qui comi- 
21 
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μὲν ἀντιπολιτευόμενοι ῥήτορες, ἐπεμβαίνοντες τῷ Δημο- 
σϑένει, κατεσκεύαδον εὐθύνας καὶ γραφὲς ἐπ΄. αὐτόν" ὁ δὲ 
δῆμος οὐ μόνον τούτων ἀπέλυεν, ἀλλὰ καὶ τιμῶν διετέλει, 
καὶ προσκωλούμενος ᾿αὖϑις ὡς εὔνουν εἰς τὴν “ολιτείαν" 
ὥστε καὶ τῶν ὀστέων ἐκ Χαιρωνείας κομισθέντων, καὶ dJa- 
πτομένων, τὸν ἐπὶ τοῖς ἀνδράσιν ἔπαινον εἰπεῖν ἀπέδωκεν, 
οὐ ταπεινῶς οὐδ᾽ ἀγεννῶς φέρων τὸ συμβεβηκὸς, (ὡς γρά- 
Φει καὶ τραγῳδεῖ Θεόπομπος) ἀλλὰ τῷ τιμᾷν μάλιστα καὶ 
κοσμεῖν τὸν σύμβουλον, ἀποδεικνύμενος τὸ μὴ μεταμέλε- 
σϑαι τοῖς βεδουλευμένος. Τὸν μὲν οὖν λόγον εἶπεν ὃ 
“Δημοσϑένης, τοῖς δὲ ψηφίσμασιν οὐχ ἑαυτὸν, ἀλλὰ ἐν 
μέρει τῶν φίλων ἕκαστον ἐπέγραφεν, ἐξοιωνιδόμενος τὸν 
ἔδιον δαίμονα καὶ τὴν τύχην, ἕως αὖϑις ἀνεϑάῤῥησε, Φ,- 
λίππου τελευτήσαντος. Ἐτελεύτησε δὲ τῇ περὶ Χαιρώ- 
νειαν εὐτυχίᾳ χρόνον οὐ πολὺν ἐπιβιώσας. Καὶ τοῦτο 


δ “ ^o ᾽ Ὁ 8 »" e «4 Ld oS / 
OX&i TU τελευταίῳ τῶν ETTUV ὁ χρησμος αἀἰπτοϑεσπισαι, 


Κλαΐίει ὃ νικηϑεὶς, ὁ δὲ 


νικήσας ὠπόλωλεν.--- 


κβ΄. Ἔγνω μὲν οὖν κρύφα τὴν τοῦ Φιλίππου τελευτὴν ὃ 


pertam in Darii compntis corruptelam 
Atheniensibus nuntiavit, Constat e Pbi- 


'O δὲ δῆμος — wourtías] Μετὰ ταῦτα 
συστάντων οἷς ἦν ἐπιμελὲς κακῶς ἐμὲ ποιεῖν, 
xa] γραφὰς, εὐθύνας, εἰσαγγελίας, erárra 
ταῦτα erre μοι---ἰν τοῖν τούτοις πᾶσι 
--ἀσε cO μου, nas τὸ σέμητ τον 
τῶν (s τοῖς διώκουσιν οὗ picem 
Dem. περὶ στεφ. c. 74. B. 

"Esreuyoy εἰνεῖν 4eridess] Vid. Dem. «πρὶ 
στεφ. o. 88. et ZEsch. in Ctesiph. c. 48. 
Oratio funebris, quse nuno exstat, suppo- 
sitilia videtur Dion. Halicarnasseo ssp 
“ἧς Anja, δεινόν. ο. 29. Ipxw. 

Οὐχ iavrie—burftypnqey] At, si modoini- 
mioo ejus JÉsohini credendum sit, hoo 
non Demosthenis modestiw, sed Athe- 
miensium dolori tribuendum est. ὑμεῖς δὲ 
κατὰ μεὲὲν τοὺς πρώτους χρόνους οὐδ᾽ ἐπὶ τὰ 
ψηφίσματα εἶτε τὸ Δυμοσθέγους beri , 

; ἀλλὰ Ναυσικλεῖ τοῦτο προσετάττετε. 
Zsch. in Ctesiph. c. 50. Ipzxt. 

Ἐν μέρε:  Vieissim, per vices, nodo 

hunc modo alium decreti auctorem adscri- 


bebat. Worr. 

"E£otemQójutvoc—TrOyw] Mira scilicet fuit 
apud antiquos fortunm reverentia, adeo- 
que Dinarchus vel ex fortuna Demo- 
sthenis invidiam illi conflat. Mà ἀφῆτε, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μεὴ φᾶτε τὸν ied τοῖς τῆς 
φόλεοις — ἀτυχῆ isi í 
ponti τῆς ἀγαθῆς τύχης ἡμᾶς ἐπὶ τὸ βέλ 
ἀγούσης.---τούτον V ὑμῖν ἀποκτεῖναι σαρα- 
δούσης, αὑτοὶ τοῖς πᾶσι συμιφύρουσιν ἐναντιω.- 
Sr ἀλλὰ ΜΕΤΟΙΩΝΊΣΑΣΘΕ τὰς τῦς πό- 
λεὼς πράξεις εἰς τούτους τοὺς ἡγεμόνας τὰς 
ἀποτυχίας τρέψαντες. Dinarch. in Demosth. 
Similiter ZKsehines in Ctes. c. 49. ἀλλὰ 
καὶ τὸν δαίμονα xal τὸν τύχεν συμπα 
λουθοῦσαν τῷ ἀ 


gano- 
T8 ἀνθρώπῳ φυλάξασϑαι. Οὗτε 
αύλις γὰρ, οὔτ᾽ ἰδιώτης ἀνὴρ οὐδεὶς, πώποτε 
καλῶς ἀπήλλαξε, Δεμοσθένει συμιβεύλῳ χρη- 
σάμενος. Vid. Dem. Epist. 4. B. 

᾿ετελεύτησε---ἐπιβιώσας) Pugnatum est 
ad Cbteroneam Olymp. 110. 8, obiit Pbi- 
lippus a Pausania interfectas Olymp. 111. 
1. Ipzw. 

κβ΄. "Eyw—áyaSv] Οὗτος---αὐρῶτος διὰ 
τῶν κατασκόπων τῶν σαρὰ Χαριδήμου «συϑό- 
μᾶνος τὴν Φιλίπηου τελευτὴν, τῶν μὲν θεῶν 
συμπλάσας ἑαυτῷ ἐνύπγιον, κατεψεύσατο, ὡς 
οὐ παρὰ Χαριδήμου τὸ πρᾶγμα «“σεπυσμένος, 
ἀλλὰ φαρὰ τοῦ Διὸς καὶ τῆς ᾿Αϑυνᾶς" otc μεοθ᾽ 


ἡμέραν ἐπιορκῶν νύκτωρ φοσὶν ἑαντῷ διαλέ- 


γέσϑαι, καὶ τὰ μέλλεντα ἔσεσθαι προλόγειν: 


celxvii 
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JEsch. in Ctes. 49, Vid. efiam c. 50. et 


e. ?8. Ipzx. 

Πρικαταλαμβάνων δὲ τὸ θαῤῥεῖν ἐπὶ τὰ 
μέλλοντα τοὺς ᾿Αϑιναίους)] Οομείγαοιϊο in- 
triestior est: sed hanc sententiam esie 
reor: Demosthenem mature voluisse effi- 
cere, ut Athenienses bona cum spe ves dein- 
ceps gerendas susciperent. Quare legen- 


wu»: et, τυρεῖν τὸ ἀξίωμα : et, τὰ espl τὴν 
χώραν, Worr. 

Τιρολαμιβάνων)  F. preoccupans Athe- 
nienses, 116 preveniens in fiducia rerum 
futurarum. Rzisx. . 

Τὸ θαῤῥεῖν) Articulus reote habet. Nam 
autem ϑαῤῥεῖν quoque recte, an secus, ha- 
beat, in dubio relinquam. Si servatur de- 
lendum erit ἐπί. nam Sajjsiy τι dicitor, 
non ἐπί i, de aliqua re fidere, securus de 
ea esse : et tum existet ills, quam modo 
latine expressi, sententia, Sin autem 
isi servandum sit, commutandum fuerit 

ajjeiy cum ϑαῤῥύνειν. primus omnium Athe- 
niensium esse. contendens, qui cives ad. fu- 
tura fata fortes et. fidentes redderet, bona- 
que spe repleret. Inxm. 

Μίγα] Deesse videtur δίοι, aut δέν. In xx. 

'Ως Αἰσχίνηςν-- μεσοτικνία") Extat locos 
pelocherrimus ποτὰ Κτησ. ο. 29, "E 


. τὸν τρόπον ἢ ἐτάζων. Ὁ γὰρ 
dum censeo, προκαγαλαρι(άνων τῷ ϑαῤῥύ- γὸς 


λίσας. Καὶ οὗ τὸ δυστύχερια ὀνειδίζω, ἀλλὰ 
καὶ 


τους 
tius in sequentibus pro τὰ eh» legit τὸ 
Tawwu, B 


Ταῦτα] Scil. τὰ πένθη, mortes liberorum 
luctusque de iis. Rxrsx. 

Καλῶς al ys xal 9065s]. Ita est apad dnos 
Codices MSS. ita apud Photium in iis, 
que ex hao vita in Bibliothecam suam 
retalit, adeo at mirum videatur impressos 
tam pertinaciter exhibere καλῶς εἰ δὲ καὶ 
θύειν. Stephanus ex conjeotura emendavit 
καλὸν ἔτι δὲ καὶ ϑύειν. H. 

Ὅτι μεέντοι --- ἐπαινῶ) Quoniam sunt 
qni Plutarchi sententiam nimis severam 
duougnt, magisque ZEscbinis humenitatem 
laudant, quam atrocem (uti putant) De- 
mosthenis asperitatem, liceat apponere 
de esdem re judiciam M. Tullii. Tuse. 


δίμῳν Quest. 3. 63. Ad opinionem magni meli 
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κοι τύχας καὶ δάκρυα καὶ ὀδυρμοὺς ἀπολιπὸν ταῖς u- 
ναιξὶν ὁ Δημοσϑένης, ὦ τῇ πόλει συμφέρειν ᾧετο, ταῦτ᾽ 
ἔπραττεν, ἐπαινῶ" καὶ τίϑεμαι πολιτικῆς καὶ ἀνδρώδους 
Ψυχῆς, ἀεὶ πρὸς τὸ κοινὸν ἱστάμενον, καὶ τὰ οἰκεῖα σταΐ- 
ϑη καὶ πράγματα τοῖς δημοσίοις ἐπτανέχοντα, τηρεῖν τὸ 
ἀξίωμα πολὺ μᾶλλον ἢ τοὺς ὑποκριταῖς τῶν βασιλικῶν καὶ 
τυραννικῶν προσώπων" cU ὁρῶμεν οὔτε κλαίοντας οὔτε γε- 
ATO ἐν τοῖς νεάτροις ὡς αὐτοὶ θέλουσιν, ἀλλ ὡς 0 ἀγὼν 
πσαιτεῖ "pos τὴν ὑπόϑεσιν. Χωρὶς δὲ τούτων, εἰ δεῖ TOV 
ἀτυχήσαντα μὴ περιορᾷν ἀὐταρηγόδρητον ἐν τῷ πεώϑει κει- 
μένον, ἀλλὰ καὶ λόγοις χρῆσϑαι κουφίξουσν, καὶ πρὸς ἡδέω 
σρώγματα τρέπειν τὴν διάνοιαν, (ὥσισερ οἱ τοὺς ὀφθαλμιε- 
ὦντας ἀπὸ τῶν λαμπρῶν καὶ ἀντιτύσων εὐσὶ τὰ χλωρὰ 
καὶ μαλακὰ χρώματα τὴν ὄψιν ἀπάγειν κελεύοντες) πό- 


cum illa etiam opinio accessit, oportere, re- 
'ctum esse, ad officium pertinere, ferre illud 
M quod acciderit, tum denique efficitur 
illa gravis egritudinis perturbatio. | Ex 
Mae opinione sunt illu varia et detestabilia 
genera lugendi, pedores, lacerationes ge- 
narum, pectoris ic. — Sed hec omnia fa- 
ciunt opinantes ita fieri oportere : itaque 
et JEschines. in. Demosthenem | invehitur, 
quor is septimo die post filie mortem 

ostias immolasset. — At. quam rhetorice! 
quam copiose ! quas sententias colligit ! que 
verba contorquet ! ut licere quidvis Rhetori 
intelligas. 1pzm. 

Τιρὸς τὸ ποινὸν ἰστάμενον) Soil. συρεφέρον. 
discedentem αὐ illam partem, ubi est resp. 
Β. e. decus et salus patrie, ibique stantem. 
Rzisz. 

Ἰσπτάμενν) Apud Pbotium incráum. 


Τὰ οἰκεῖα πάϑη καὶ πράγματα τοῖς δη- 
μοσίοις  loravéxorra] | Scilicet πράγμασιν, 
εὐτυχήμασιν, ὃ κατορθώμασι. Suidas ἔσαν- 
ἔχειν interpretatur ὑψοῦν, addito exemplo 

: Ártemidori, οἰκείᾳ συνέσει χρῆσϑαι, καὶ μὴ 
ταῖς βίβλοις ἐπανέχειν, suapte prudentia 
αἰ, εἰ non niti libris, et Demosthenes in 
Oratione false legatienis : ἐπὶ ταῖς παρ᾽ 
ὑμῶν ἐπανίχοντες Darii, spe vestri auxi- 
lii freti. hinc sententia est, privatos casus 
atque negocia publicis successibus esse qua- 


si fuleienda et. sustinenda. ἐσανύχειν τὰ - 


εἰπεῖα τοῖς δημοσίοις, τουτέστιν, lv δευτέρω 
τίϑεσθαι, pluris facere rempublicam, quam 
suam fem privatam : nop displiceret, si 
hujus interpretationis auctorem haberem 
idonenm. Sed uollum Lexicon neqne ve- 
tastius neque recentius suflfragetur. WorL 7. 


Ἐπανίχοντα) Rem privatam minoris fa- 
cere, quam. Fempublicam ; quo sensu vo- 
cem accipi dobere, (quanquam tacentibus 
Lexicis dubitat Wolfius) suadent verba 
Plutgrobi, alibi hanc ipsam rem tractan- 
tis. ,, rà xim — μὲν οὖν ῥητορικῶς c — ταῦτα 
διεξῆλθεν, ἀγνοῶν ὅτι διὰ τούτων αὑτὸν ἐπαινεῖ 
(Demosthenem so.) τὸ σενϑεῖν παρωσάμεε- 
vor, Xa] τὸ φιλόπατρι TIPO τῆς τῶν ἀναγκαίων 
συμπαθείας ἐπιδειξάμενον. Plutarch. erapa- 
μυθ. p.119 C. Β. 

Ἐ wra] idem est, ac si dixisset 
ἀνέχοντα ἐπὶ τοῖς δημοσίοις. ob. publicos ca- 
Sus, quo iis servire possit, affectiones pri- 
vatas veprimentem atque — compescentem, 
Rzisx. ) 

“ οἱ — κελεύοντες) Valgati habent 
ὡσαερεὶ κελεύοντας, Photina πελεύον- 
τες, Codices MSS. quoram quidem oolla- 
tiones edhae prodierant, ad unum oranes 
ὥσπερ οἱ κελεύστες, quod reposui, intelli- 
gens «οιοῦσι, aut siquid simile. Certe 
Arficulus (s) eam vim habet et elegan- 
tiam, ut nisi maximo sententie detri- 
puer abesse ion possit, B. 

Πόθεν dv τις ἐπαγάγοιτο G8) ri eresuyeplas, 
ἢ “ατρίδος ἀτυχούσες, ix τῶν ποινῶν ἀγαϑὼν 
ἐπὶ τὰ οἰκεῖα σύγκρασιν «νοριζέμενες, τῶς 
βελτίοσιν ἀφανίζουσαν τὰ χείρω) Hio locus 
superiorem ἀοοϊδιαί, ut sententia sit, 
privatum luctum publica felicitate levan- 
dum, contraque in icis malis ad pri- 
vatam prosperitatem — vespicieudum |. este. 
Quod Cio. mortua T'ellia sibi non dari 
queritur, his verbis: Non at tum mea 
repub. mostam domus exceipiebat, qum 
levaret ; sio nuno, domo imorens ad rem- 
publicam confugere possum, ut in ejus 
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Ow ἄν τίς ' ὠσαγάγοιτο βελτίω «τωρηγορίαν, ἢ πτατρί- 
ὃ 9 "ν 9 e ^s ^ 9 V 4 7 

ος EUTWYOUOWC ἐκ τῶν κοιγῶν πάθων ἐπὶ τα OMCEÍO, 
κρωσὶν ποριδόμενος, τοῖς βελτίοσιν ἀφανέξουσων Tu χείρω ; 
Ταῦτα μὲν οὖν εἰπεῖν προήχϑημεν, ὁρῶντες ἐπικλώντα “πολ- 


λοὺς καὶ ἀποϑηλύνοντα τὸν Αἰσχίνην τῷ λόγω τούτῳ πρὸς 


oix TOY. | 
xy. Αἱ δὲ «οὅλεις, σάλιν τοῦ Δημοσθένους ἐγαῤῥυατ» 
ζοντος αὐτοῖς, συνίσταντο. Καὶ Θηξαῖοι μὲν ἐπέϑεντο 
τῇ φρουρᾷ, καὶ πολλοὺς ἀνεῖλον, ὅπλα τοῦ. Δημοσθένους 
αὐτοῖς παρασκευάσωντος" ᾿Αϑηναῖοι δ᾽ ὡς ἡτολεμήσοντας 
μετ᾽ αὐτῶν παρεσκευάξοντο᾽ καὶ τὸ βῆμα κατεῖχεν ὃ Δη- 
μοσϑένης, καὶ πρὸς τοὺς E ᾿Ασίᾳ στρατηγοὺς τοῦ βασι- 
λέως ἔγραφε, τὸν ἐκεῖθεν ἐπεγείρων πόλεμον ᾿Αλεξάνδρῳ, 
παῖδα καὶ Μαργίτην ἀποκαλῶν αὐτόν. "Ἐπεὶ μέντοι τὰ 
περὶ τὴν χώραν θέμενος, παρῆν αὐτὸς μετὰ τῆς δυνάμεως 
 ἐπαγάγοιτο ᾿ 


bonis acquiescam. teque et domo ab- 
sum et foro: quod nec eum dolorem 
quem ἃ repab. capio, domus jgm conso- 
lari potest : nec domesticum respablica. 
Worr. 

"Axayáyoro] Melius tres M88. iva- 
γάγοιτος. BRYAN. 

Εὐτυχοῦσης)] Tta legunt duo Codices 
MSS. et Photius in Bibliotheca, adeoque 
exulet aliquandó a textu ἀτυχούσης, vox 
perperam illata, tam contra historis fi- 
dem, quam argumenti seriem. Non enim 
mortuo Philippo ἠτύχησαν Athenienses, 
spe recuperands libertatis erecti; neque 
is erat Plutarchus, qui juberet aliquem 
ad petrie miserias, tanquam wy ἡδίω 
᾿σράγματα τρέπειν τὴν Shea Οὗ 
enim est ista consolatio? Non Platarchi 
certe, aut Demosthenis; sed Caligole 
(siqua sit) aut Neronis. Revera adfuit 
Demostheni ea consolatio, quam M.Tulli- 
us sibi queritor deesse. Non πὲ tum (ante 
mortem Tullise sc.) me a Hepublica ma- 
stum domus ezcipiebat, que levaret ; sic 


περ, domo marens, ad. Remp. confugere. - 


possum, ut. ín. ejus bonis acquiescam. Ep. 
Fam. lib. 4. 6. B. 

κγ΄. Τῇ φρουρᾷ} Preesidium Macedonicum 
designat, a Philippo Thebis: impositum. 
Rxisx. 

Παῖδα ---- αὐτὸν) Hujus in Alexandrum 
contumeliw testis est simul /Eschines et 
vindex acerbus. ᾿Ἐσωνμίαν δὲ ᾿Αλεξάν- 
δὼ Μαργίτεν ἐτίθετο᾽ ἀπετόλμα δὲ λίγειν, 
ὡς εὖ κροηιϑήσεται ἐκ Μακεδονίας, dyavtáv 


yàp αὑτὸν ἔφη ἐν Ππίλλη “οριαπινεῖντα, καὶ 
τὰ σηλάγχνα φυλάττοντα" ---βξεωρῶν τὸν "A- 
λέξανδρον, οὐκ ἐκ τῆς ᾿Αλεξάνδρου φύσεας, ἀλλ᾽ 
ἐκ τῆς ἑαυτοῦ ἀνανδρίας, — Zach. in Ctes. c. 
50. Phocion quoque seper ea re com- 
pellavit Demosthenem isto versu Σχύνλω, 
Tier ἰϑίλεις ἐρεθιζέμεν ἄγριον ἄνδρα; lpse 
quoque Alexander, re audita, dixit, 
* Faxo Demosthenes seb Athenerum 
mcnibus me virum esse intelligat." Pilot. 
in Phocione p. 749. in Alexandro p. 6TO. 
—Margites erat titalus Poematis Home- 
rici, genere Satirico conscripti. Exstant 
fragmenta quidam. 


τὸν δ᾽ οὔτ᾽ dg! σκααστῆρα Stel ϑίσαν, οὔτ᾽ 


ἀροτῆρα, 
Obr ἄλλως τι σοφόν' πάσης δ᾽ ἡμάρτανε 


τέχνης. — et , 
IIAA' ἡσίστατο ipya, καχῶς V ἡσίστατο 
φάντα. 


' Hino vox in proverbiam abiit, ut, siquis 


supra modom fataus esset, diceretur Mar- 
gites. B. 

Μαργίτην]} Hellaonem ignavum, de quo 
scripsisse opusoulam Homerus fertur. 
Worr. 

Tà erp τὸν χώραν] Id. est, Μακοδενίων. 
εν. 

Θέριενο.] Rebus δέοοοσδουήου cemposi- 
fis. ΤΡῈΜ. 

Θέμενο.] Nam ϑέμενος εὖ 7 an εὖ potest 
salva sententia abesse, et sio in usn foit, 
ut dieeretar ϑέσθαι pro ϑέσθαι ii? 
Rz. 


cclxx AHMOZOENOTZ BIOZ 
εἰς τὴν. Βοιω ίαν, ἐξεκέκοπτο μὲν ἡ θρασύτης τῶν ᾿Αϑη- 
ναΐων, καὶ o Δημοσθένης ὠπεσβήκε" Θηβαῖοι δὲ προδο- 
θέντες ὑπ᾽ ἐκείνων ἡγωνίσαντο καθ᾿ ᾽ αὐτοὺς, καὶ τὴν πόλιν 
ἀπέβαλον. Θορύβου δὲ μεγάλου τοὺς ᾿Αθηναίους περιεστῶτος, 
ἀπεστάλη μὲν ὁ Δημοσθένης αἱρεθεὶς μεθ᾽ ἑτέρων πρεσβευ- 
τὴς πρὸς ᾿Αλέξανδρον' δείσας δὲ τὴν ὀργὴν ἐκ τοῦ Κιϑαιρῶ- 
νος ἀνεχώρησεν ὀπίσω, καὶ τὴν πρεσβείαν ἀφῆκεν. Εὐθὺς δ᾽ 
ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐξήτει πέμπων τῶν ιμαγωγῶν Senn μὲν, ὡς 
᾿δομενεὺς καὶ Δοῦρις εἰρήκασιν" ὀκτὼ Ó , ὡς οἱ πλεῖστοι 
καὶ δοκιμώτατοι τῶν συγγραφέων, τούσδε, Δημοσθένη, Tlo- 


1 αὑτοὺς . 


Ὁ Δεμοσθέγης Amo Ano] Estinctus erat, 
ab ἀσποσβίνυμι, quod a σβίω inusitato 
tempora mutaatur. σβέω, σβίσω, $c Sca, 
lefuxa, lou forma activa est, sed pas- 
siva significatio. &op. B. ἀπίσβεν, erasa τὸ 
σζῆμι. Worr. 

Καθ' αὐτοὺς) Soli, suis duntaxat copiis. 
Ipzsm. ᾿ 

Θιύβου — σεριεστῶτος) Thebse dirute 
sunt Olymp. 111. 9. Quanto es res hor- 
rore perculit Athenienses, refert Arrianus 


δὲ, μυστηρίων τῶν - 


᾿Ασιστάλη μὲν ὁ Δημοσθένις αἱρεθεὶς] 
Vulgati omnes exhibent, ἀπεστάλη μεὲν ὁ 
Δημοσθένης" αἱρεθεὶς δέ. — Istud δὲ quam 
supervacuum sit, quis non videt? De- 
levi ergo secutus MS. Bodl. et ineptam 
post vocem Δημοσϑένος distinctionem tol- 
lens, veram, nisi fallor, leotionem exhi- 
bui. Ipex. 

] Dus erant Atheniepsium 
ad Alexandrum legationes NY constat 
ex Justin. 1. 11. et Diodor. I. 17.) quas 
Plutarchus non distinguit. Ad primam, 
qus ante direptionem Thebarum accidit, 
designatus est Demosthenes, testibus 
Diodoro et ZEschine. IpnEx. 

Δείσας — ἀφῆκεν] Vide eundem Dio- 
dorum et /Esoh. in Ctes. 50, ἔνε. 
᾿Εζήτει πέμπων) Lego (quanquam re- 
clamantibus quatuor codicibus) sine ulla 
. dubitatione ἐξήτει, ab ifacrís, et sio La- 
pus vertit, misit ad cives , per 
- lepatos. dedi sibi postulavit decem princi 
cives. ξιυτεῖν verbum bio minus esset si- 
gnilicans. et ζ et E, item u μιονόφϑογγος, et 
. » ϑίφϑογγος sepe permotapntur. — Mox, 
φρεσβεύσειν pro πρισβεύειν codem modo à» 
pro et» positum. Wozr. . 


᾿Ἐβξήτει) Loco τοῦ EZHTEI reposvi e 
MS. Bodl. vocem sd Alexandri majesta- 
tem magis accoommodatam ; maxime com 
videam Platarchum in Phocione eandem 
rem narrare his verbis: ESHTEITO τοὺς 
«εἰ Δυμοσϑένην &c. p. 749 C. et paulo 
post : xd» Νικοκλία EHAITHI, διδόναι κα- 
λεύσω.  Utobiter notem, simili modo bis 
corrigendus est Arrianus lib. 1. qui qui- 
dem ipse paucis versibus interpositis ba- 
Det Χαρίδεμον μόνυν τῶν ERAITHOENT QN, 

. B. 


Δέκα---ἰρήκασι]) Arrianus Demois et 
Callisthenis non meminit; sed eórum 
loco Hyperidem numerat, Charetem et- 
iam et Diotimum, qui, sicot Cbaridemus, 
στρατηγοὶ magis erant, quam $»y«ayerydl, 
adeoque de his intelligendus est Justinus, 
1.11.4. Ita—bellum remisit, ut oratores 
εἰ duces, quorum fiducia toties rebellent, 
sibi dedantur.—Eo res reducta est, ut rc- 
tentis oratoribus, duce in. exilium aperen- 
tur. — B. 

Ὡς d “«λεῖστα!])] Ut plerique üdemque 
probatusimi scriptores tradunt, hos octo. 
Worr. 

Τούσδε, Δημοσθένη &c.] Hi nempe ma- 
xime, referente Arriano lib. 1. Atbe»i- 
enses in Macedonas concitare soceti sunt. 
Post Demosthenem, osmterorum facile 
prinoeps erat Lyourgus, quippe non mo- 
do orator eloquentissimus, sed vir sanm- 
ctus, integer, vitiisque et corruptelis im- 
munis, quibus ozxteri tenebantur. Stre- 
tooles, eo mortuo, decrevit imaginem 
ejus in foro statuendam, et liberis ejus 
victum in Prytaneo prebendum. Exstat 
unica ejus oratio contra Leooratem pul- 
cherrima. — Demon (spud vulgatos vi- 
tiose δάμων, sequor MS. Bodl.) eret 
Deinosthenis sororis filiue, frater Demo- 
cbaris, secundum Atbepsoam, lib. 13,.— 


Charidemus solus (secundum Arrianump) 
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λύευκτον, Ἐφιάλτην, Λυκοῦργον, ! Μυροκλέα, Δήμωνα, 
Καλλισϑένη, Χαρίδημον. Ὅτε καὶ τὸν περὶ τῶν προβάτων 
λόγον 0 Δημοσϑένης, ὡς τοῖς λύκοις τοὺς κύνας ἐξέδωκε, διη- 
γησάμενος, αὑτὸν μὲν εἴκασε καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ. κυσὶν 
ὑπὲρ τοῦ δήμου μαχομένοις, ᾿Αλέξανδρον δὲ τὸν Μακεδόνα 
μονόλυκον προσηγόρευσεν. ^" "Er, δ᾽ ὡς" (φη 66 τρὺς 


ἐμπόρους ὁρῶμεν, ὅταν s» τρυδλίῳ δεῖγμα περιφερωσι; ài 


ὀλίγων τευρῶν τοὺς πολλοὺς πιπράσκοντας, οὕτως ἐν ἡμῖν 
λανϑάνετε πάντας ἦ αὐτοὺς συνεκδιδόντες." ταῦτα μὲν 


οὖν ᾿Αριστόβουλος ὁ Κασαυδρεὺς ἱστόρηκε. Βουλευομένων 
δὲ τῶν ᾿Αθηναίων καὶ διωπορούντων, ὃ Δημάδης λαβὼν πέντε 
τάλαντα παρα τῶν ἀνδρῶν, ὡμολόγησε πρεσβεύσειν καὶ 
δεήσεσθαι τοῦ βασιλέως ὑπὲρ αὐτῶν" εἴτε τῇ φιλίᾳ πιστεύων, 
εἴτε προσδοκῶν μεστὸν εὑρήσειν, ὥσπερ λέοντα, φόνου κεκο- 


ρεσμένον. Ἔπεισε δ᾽ οὖν καὶ παρῃτήσατο τοὺς ἄνδρας ὃ 
Δημάδης, καὶ διήλλαξεν αὐτῷ. τὴν πόλιν. 


! Μοιρφοκλέα, Δάμωνα, 


Alexandro instante exulavit.  T'ransfu- 
giens ergo ad Darium, cum regibus uti 
nesciret, sed eum libere nimis et cum 
παῤῥησίᾳ Democratioa de belli apparatu 
moneret, ἃ Dario capite truncatus licen- 
tis poenas dedit. Q. Curt. 3. 5. — Epbi- 
ales, missus ad Darium legatus, ma- 
gnam vim auri ab eo accepit, quam orato- 
ribus et Demosibeni nominatim tribae- 


ret, quo magis bellum Philippo inferen-. 


dnm seaderent.  Cave'oonfüondas eum 


eum altero Ephialte, $. Y. Hic (Olymp.: 


111. 3.) eruptione ex Haliearnaseo urbe 
in Macedonas (acta, fortissime dimicans 
periit. Diodor. 17. B. 

Ὡς ταῖς] Prius ὃς τοῖς, nallo sensa. Ed. 
Florentina et tres Codices MSS. habent 
ἃς. DuSoul mavult ἃ τοῖς, nimis ele- 
gans et curiosus, ut mihi videtur, in scri- 
ptore nan nimis eleganti. B. 

ἀδονέλυπον} 'Avrl τοῦ μεονάρχην, βασιλέα, 
ὃ τύραννον. Lupum ob sevitiam. μονόλυκον 
quod solus rerem potiretur. Wotrz. 

Μονόλυκος] Alias vocantur μεσουσεῖξαι et 
pena, genus luporum ssevissimum οἱ im- 
zoansuetum, qui non, ut oseteri, turmatim, 
.sed seorsim preedam' venantur. ᾿Ανϑρω- 
φοφαγοῦσι μᾶλλον €  MONOTIEIPAI τῶν 
λύπων.: Aristot. Hist. Anim. 1. 8. c. 5. 
.Rxstat vox j4owAuxoc apud Arati Phsen. 
v. 1124. 


Καὶ λύκος, ὁππότε μακρὰ MONOAATKOZ 
ἀφύφταε. 


3 αὑτοὺς 


Ubi Theon Scboliastes ita explicat, λύχοι 
κατὰ ΜΌΝΑΣ Vitam eorum 
solitariam memorat Lucian. in Epist. Se- 
turni. οὐ δὲ ἡδὺ μόνον ἐμπίμπλασθαι, &r- 
“ρ τοὺς λέοντάς φασι, καὶ τοὺς ΜΟΝΙΟΥΣ 
τῶν λύκων. Et in Timone. MONHPHZ δὲ 
ἡ δίαιτα, xaÜÁerte τοῖς λύκοις, Plura vide 
apud Bocbarti Hieroz. l. 3. o. 10. Hseo, 
oredo, contra /JElianum suflcient, quo 
auetore, ὁ τέλειος xal μέγιστος. λύκος x4- 
λοῖτ᾽ à» ΜΟΝΟΛΥΚΟΣ. Hist. Anim. 1. 7. 
e. 47. — Immanem bominis ambitionem, 
qui nec squalem potentie, neque parti- 
cipem ylorise ferre potuit, depingere vo- 
luit Demosthenes. B. 

᾿Αριστόβουλος)] Aristobulus, quem se 
plurimum 'sequi fatetur Arrianus, comes 
erat Alexandri, cujus res gestas descri- 
psit. Ei maudavit Alexander, ut Cyri 
sepulorum instausaret. Historiam tamen 
ejus non sque placuisse regi constat, si- 
quidem com legeret prelii cum Poro 
commissi narrationem, indignabundus li- 


brum misit in profluentem. ΡῈ. 


Tlaeà τῶν ἀνδρῶν} Decem δαὶ octo. illos 
oralores intellige, non popalum Atheni- 
ensem. Worr. 

Kal παρητήσατο τοὺς ἄνδρας) In gratiam 
posuit viros, et urbem eorum. reconciliavit. 
Lepus rectios legisse videtur αὐτῷ, scili- 
oet ᾿Αλεξάνδρω, ipsi. IDEM. ' 

Αὐτῷ) Ita Codex MS. prius avr. B. 


ecdlàxii ^AHMOLZOENOTZEZ BIOLX 

- xd. "AssASóvrog δ᾽ ᾿Αλεξάνδρου, μεγάλοι μὲν ἦσαν οὗ- 
TO, τωπενὰ δ᾽ ἔπραττεν ὁ Δημοσθένης. Κι νουμένω δὲ 
"Ayidi τῷ Σπαρτιάτῃ βραχέα συνεκινήθη πάλιν, i7. ἔπτηζε, 
τῶν μὲν ᾿Αϑηναιίων οὐ συνεξανασταάντων, τοῦ δ᾽ "Αγιδος πε- 
σώτος καὶ τῶν Λακεδαιμονίων συντριβέντων. Εἰσήχϑη 
δὲ τότε καὶ ἡ περὶ τοῦ στεφάνου γραφὴ κατὰ Κτησιφῶντος, 
γραφεῖσα μὲν ἐπὶ Χαιρώνδου ἄρχοντος, μικρὸν, ἐπάνω τῶν 
Χαιρωνικὼν, κριθεῖσα δ᾽ ὕστερον ἔτεσι δέκα ἐπ᾿ ᾿Αριστο- 


φῶντος, γενομένη δὲ, ὡς οὐδεμία τῶν δημοσίων, περιβόητος, 
dux τε τὴν δόξαν τῶν λεγόντων, καὶ τὴν τῶν δικαδόντων 


» ^ 


εὐγένειαν" oi τοῖς ἐλαύνουσι τὸν Δημοσθένη, τότε πλεῖστον 
δυσαμένοις καὶ μακεδονίξουσιν, οὐ προήκαντο τὴν κατ᾽ αὖ- 
τοὺ ψῆφον, ἀλλ᾽ οὕτω λαμπρῶς ἀπέλυσαν, ὥστε τὸ πέμ- 
F ^v | 3 / N PS 3 “ 
ro» μέρος τῶν ψήφων Αἰσχίνην μὴ μεταλαβεῖν. ᾿Ἑκεῖνος 


3 d 3 A » ^e / y ? M b] Ne , 
μὲν οὖν εὐϑὺυς ἐκ τῆς πσύλεως ὥχετ᾽ OTI, καὶ περὶ Ρόδον 
καὶ Ἰωνίαν σοφιστεύων κατεξίωσε. | 

Á/ 9 3 M X ed Ψ 3 » / 3 M 
κέ. Mav οὐ πολὺ δὲ Αρπαλος ἧκεν ἐξ ᾿Ασίας εἰς τὸς 


«αϑ΄. Μεγάλοι μὲν ἦσαν οὗτοι] Soilicot, e Βιερείδδο; sive Dionysium, capto a Che- 


yt φρονεῦγτες, καὶ μαποδονίζαντες. 
ΟἹ F. 

Obra] Quinam hi sunt? Demades ni- 
snirum, de quo in continente fuit exposi- 
tum? Quoi aotem porro? Nil de quo- 
quam alio est commemoratum.  Paret, 
Atheniensium eos designari, qui Macedo- 
nibus studerent. Verum οὗτοι offendit, 
.sic projeotum. Rersx. 

Κινουμεένω δὲ ᾿Αγιδι] Agis rex Lacedz- 
monius fortissime dimicans ab Antipatro 
vícins evt, Alexandro in Persia agente, 
Olymp. 112. 3. Vide Diodor. 1. 17. et 
Q. Curtium 6. 1. B. 

Γραφεῖσα — Ἀριστοφῶντος) Inter Chme- 
rosdam et Aristophoptem Archontes octo 
tanlum anni intercesserunt secundum Dio- 
dorem, quod notat Palmerius. Adeoque 
Plutarohi, qui decem numerst, calculum 
improberem, utpote auctoris in temporum 
sationibus non nimis diligentis, nisi M. 
Tulliasde opt. gen. dicendi diserte diceret, 
Hanc mulctam Eschines a. Ctesiphonte pe- 
Wüt quadriennio ante Philippi Macedonis 
. snortem. Obiisae Philippum amno Olymp. 
111. 1. omnes consentiunt: sexepnio post, 
Olymp. 112. 3. Archon erat Aristophon 
(quamvis Dion. Halicarn. nescio quos se- 
eutas octo anmos s Philippi interitu ad 
«um numerat) adeo at, sire M. Tullium 
sequaris, constet per decennium causam 


ronda supputamdi initio, idem numeros 
conficitar.—H.o interea certissimum est 
ex ipsius Zaschinis verbis in Ctes. 54. 
Agide recens debellato factum esse judi- 
cium, quod in eundem Aristophontem, 
auctore Diodoro, cadit.— Locus Dionysii 
oorruptas esse videtur. B. 

"Ee Χαιρώνδου] Fortasse, Χαιρωνέδου. 
Xaigondac, ut ᾿Επαμεινώνδας, nescio quid Do- 
ricum potius quam Atticum somare vide- 
tur. [n vita Isocratis ἐτελεύτα ie? Χαι- 
ρωνίδου ἄρχοντος. Quod nomen alii eodices 
non per αἱ sed per s scribunt, ut et Xa- 

irtiay : ut proclivis est oscitantiss lapsus. 

OLF. 

Μικρὸν ἐπάνω τῶν Χαιρωνικῶν}) ld est, 
ὀλίγω πρὸ τῆς ἦν Χαιρωνείᾳ μάχης. ἴρκιε. 

Ὡς οὐδεμία τῶν δομοσίων) "fuerant enia 
judicia, vel δημόσια vel ἰδιωτικά. Ing. 

Τὸ srívarror μόρος τῶν ψήφων) Id quod 
ignominiosum erat accusatori. sicut ipse 
Demosthenes in Orat. ess! στεφάνου, his 
verbis significat. σοὶ δὲ " μὲν Siva) 
δοκεῖν ὑπάρχει", κινδυνεύεις δὲ εἶτε δεῖ ἔτι σε 
τοῦτο ποιεῖν, εἴτε ἤδη πεικαῦσθαι ριὴ μετα- 
λαβόντα τὸ σίμπτον μέρος τῶν ψήφων. ordi- 
nalia asque ad 20. non acauninr. σψέμισστος 
quintus, παρὰ τὰ «irre “ιμιαστὸς, παρὰ 
τὸ mimi Tat. unde μεταπεμηπτὸς acoerci- 
ius. Ip2M. " 

κί, Μετ᾽ εὖ πολὺ] Olymp. 113. 4. vide 


ΚΑΤΑ IH AOTTAPXON. cclxxiii 


"A9yas, ὠποδρεὲς Αλέξανδρον, αὐτῷ τε τὰ πράγματα 
συνειδὼς πονηρὰ δι ἀσωτίαν, κἀκεῖνον ἤδη χαλεπὸν ὄντα 
“ P / / X M M! . ᾽ 
τοῖς Φίλοις δι onec. Καταφυγοντος δὲ “πρὸς TOV δῆμον αὖυ- 
τοῦ, καὶ μετὸὶ τῶν χρημάτων καὶ τῶν νεὼν αὑτὸν τσαραδι- 
δῶτος, οἱ μὲν ἄλλοι ῥήτορες εὐϑὺς ἐποφϑαλμιάσαντες πρὸς 
τὸν πσλοῦτον, ἐδοήθουν, καὶ συνέπειϑοον τοὺς ᾿Αθηναίους δέ- 

Ἁ ἣ e. 7 € M! Pd ^ 
xe 3a καὶ got τὸν ἱκέτην. Ὁ δὲ Δημοσθένης πρῶτον 
μὲν ἀπελαύνειν συνεξούλευε τὸν Αρπαλον, καὶ φυλάττεσθοι 
μὴ τὴν πτόλιν ἐμβάλωσιν εἰς πσόλεμον, ἐξ οὐκ ἀνωγκαίας 
καὶ ἀδίκου προφάσεως. Ἡμέραις δ᾽ ὀλίγαις ὕστερον ἐξε- 
ταξομένων τὼν χρημάτων, ἰδὼν αὐτὸν ὁ ἽΑρισαλος ἡσϑέντα 
βασιλικῇ κύλικι, καὶ καταμανθάνοντα τὴν τορείαν καὶ τὸ 
εἶδος, ἐκέλευε διαβαστάσαντα, τὴν ὁλκὴν τοῦ χρυσίου σκέ- 
ζασϑα:. Θαυμάσαντος δὲ τοῦ Δημοσθένους τὸ βάρος, 

N / , L4 ὃ “ ed ec 
καὶ πυϑομένου ποσὸν ἄγει μειδιάσας ὁ Αρπαλος, Αξει 
σοι" (φησὶν) ““ εἴκοσι τάλαντα" καὶ γενομένης τάχιστα 
τῆς νυκτὸς, ἔσεμίεν αὐτῷ τὴν κύλικα, μετα τῶν εἰκοσι τα- 
λαντων. Ἣν δ᾽ ἄρα δεινὸς ὁ Ἄρπαλος ἐρωτικοῦ πρὸς χρυ- 
/ 2 ὃ M 9 E i X ὃ / A] v» 9 ’ » 
σίον ἀνδρὸς * ὄψει, καὶ διαχύσει καὶ βολαῖς ὀμμάτων ἀνευ- 
ρεῖν ἦθος. Ou ydo ἀντέσχεν ὁ Δημοσθένης, ἀλλὰ τεληγεὶς 
ὑπὸ τῆς δωροδοκίας, ὥσπερ “ταραδεδεγμένος Φρσυρᾶν, πσροσ- 
κεχωρήκει τῷ Αρπσάλῳ. Καὶ pu ἡμέραν εὖ καὶ καλῶς. 
ἐρίοις καὶ ταινίαις κατὰ τοῦ τραχήλου δχατελιξάμενος, εἰς 
τὴν ἐκκλησίαν προῆλθε" καὶ κελευόντων ἀνίστασϑαι καὶ 
t αὑτῷ 5 ὁ ὕψοως διιχύιι ὠ ὀ 8 5 καθελιξάμενις 


Diodorum 1. 17. 
Δι ἀσωτίαν) De Harpali luxuriis multa 
vide apud Athenseam lib. 13. Diodor. 17. 
et Plat, in Phociope. Ipza. 
'Asi artus συνεδούλευε) Hoo plenius te- 


statar Plutarchus esp à p. 531 Κύλικι βασιλικῇ] Alii βαρβαρικῇ. Worr. 
À. τῶν ᾿Αϑιναίων dm "AgmáAe Bon- Τὴν τορείαν καὶ τὸ εἶδος ἐκίριωταιι εἰ 
ϑεῖν, καὶ πορυσαμένων ἐπὶ τὸν Αλέξανδρον formam. οὕτω γέρων ἀλώπηξ δωροδοκεῖταί τε 


» 6 , Τί φοιήσουσιν, ἔφη, τὸν 
ἐπλώαας τ τατττ τς 
árnésrus ; Et h 


nendam e duobus MSS. monuit Brya- 
nus, B 


Kal ". ἡμέραν) ᾿Ἐπειδὴ ἡμέρα ἐγένετο, 
alias interdiu, ut νύκτωρ xal μεϑ᾽ ἡμέραν 


pellat Demosthenes, testem et argumen- 

lum isnocentis sut. Epist. 2. p. 1470. 

ed. Reisk. τῶν γραφέντων 

τὰ ld ἀὐυπραγμίνα ἀνέγκλητον πεποίηκε 

τὴν πόλιν. Ipsius decreti, quod talit De- 

tosthenes, sensum nobis exbibet Dinar- 
νοι. I. 


ei" Ἀρπάλου μόνα. 


noctu atque interdiu, interdum pro postri- 
die, ἐλλειπτικῶς, μετ᾽ bxsivenv τὴν ἡμέραν, τῇ 
ὑστεραίᾳ, εἰ Lexicis credimus. Worp. 

Κατὰ ToU τραχήλου na ruler] Invo- 
lutus, vel.subintelligitur, ἑαυτὸν, ab ἑλίσσω. 
IpEx. 
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ccIxxiv AHMOZGENOTE BIOEZ 


λέγειν, διένευεν ὡς ἀπτοκεκομμένης αὐτῷ τῆς φωνῆς. Οἱ 
δ᾽ εὐφυεῖς χλευάδοντες, ““ οὐχ ὑπὸ συνάγχης᾽ ἔφραζον, 
“ὁ ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ἀ υρώγχης εἰλῆφϑαι νύκτωρ τὸν δημαγω- 
γόν." Ὕστερον δὲ τοῦ δήμου παντὸς αἰσϑομένου τὴν δωρο- 
δοκίαν, καὶ βουλόμενον ἀπολογεῖσθαι καὶ πεΐϑειν οὐκ 
ἐῶντος, ἀλλὰ χαλεπαίνοντος καὶ ϑορυβοῦντος, ἀναστάς 
τις ἔσκωψεν, εἰπὼν, ““ Οὐκ ἀκούσεσθε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
τοῦ τὴν κύλικα ἔχοντος ; Τότε μὲν οὖν ἀπέπεμψαν εκ 
τῆς πόλεως τὸν “Αρπαλον' δεδιότες δὲ μὴ λόγον ἀπται- 
τῶνται χρημώτων, ὧν διηρπάκεσαν οἱ ῥήτορες, ὅπησιν ἔποι- 
ουντὸ νεανικὴῆν, καὶ τῶς οἰκίας ETTIOVTEG ἠρεύνων, πλὴν Τῆς 
Καλλικλέους τοῦ A ὑῥενίδου. Μόνην γὰρ τὴν τούτου νεωστὶ 


γεγαμηκότος οὐκ εἴασαν ἐλεγχϑῆναι, νύμφης ἔνδον οὔσης, 


ὡς ἱστορεῖ Θεόπομπος. 
/ 


xg. Ὁ δὲ Δημοσθένης ὁμόσε χωρῶν, εἰσήνεγκε ψήφισμα, 
τὴν ἐξ ᾿Αρείου τσάγου βουλὴν ἐξετάσαι τὸ πράγμα, καὶ 
τοὺς ἐκείνη δόξαντας ἀδικεῖν δοῦναι δίκην. ἐν δὲ πρώτοις 


αὐτοῦ τῆς βουλῆς ἐκείνου 
. 1 


Οὐχ ὑπὺ σινάγχης] Critolaus apud Gel- 
liom Noct. Att. 11. 9. fabulam hano de 
legatis Milesiis, non de Harpalo narrat. 
Diotum hoo de ἀργυξάγχη Julius Pollux 
l. 7. c. 24. tribuit Demadi; quod minus 
verisimile esi: siquidem ipse Deimades 
auri ab Harpalo accepti condemuatus ost, 
teste Dinarcho in Aristog. B. 


Βουλόρεδνον) Vulg. Bovejsivov. Hoc re- strenue 


posui e duobus MSS. monente Dau Soul. 
ἴεν. 
Καὶ «πείθειν οὐκ livre] Conatum bic, non 
effectum significat, τὸ πείϑειν, ut sspe 
: alias. οὗ τοίνυν ἀεὶ πειθὼ, τύραννος τῶν 
γῶν, ἄλλωστ᾽ εἰς ἀκοὰς τυραγνικὰς ἐμπεσῶσα, 
ἢ φροαπηχθορένη διὰ πογηρίαν ὃ ὑποψίαν φι- 
λαπεχθήμονα. Hervagiana editio omisit 
heo: φείϑειν οὐκ ἐῶντος, ἀλλὰ καὶ dyata- 
»τοῦντος καὶ θορυδοῦντος, ἀναστὰς, &c. W οτ». 
Οὐκ ἀκούσεσθε--- ἔχοντος) Ante bsec verba 
inserit Codex MS. ἐν γὰρ τοῖς συμποσίοις 
σὴν κύλικα ἔχοντες ἦδον τὰ λεγόμενα σχόλια, 
quod ut concedam esse glossema, hujus 
tamen dicti acumen optime explicare per- 
suasum habeo. Zxóua quippe erant car- 


mima convivalia, quorum exempla vide: 


apüd Athenseam 1. 15. Alii ita accipiunt, 
* Nonne audietis Pincernam regium ?" 
quod seilicet 5 κύλιξ supra p. celixiii. v. 
12. dieitur βασιλικὴ, cujus tamen loeum 


καταψηφισαμένης, εἰσῆλνθε 


$pt- πεφασ 


N 
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non uno in Codice obtinet βερξαρικό. B. 

Καλλικλέους] Fonerator erat. Vide Plat. 
in Phocione. Du Sovr. 

Νύμεφης ἔνδον eru] Vide verecundiam 
Atheniensium, et Ulpianus libro secundo 
Pandectarum: In jos, inquit, vocari non 
debet, qui uxorem ducit. Worr. 

EC Ὁμόσε χωρῶν} Prope accedens, vem 
sucipiens, ut scilicet illam suspicio- 
nem a se emoliretur. Ita sorex suo indicio 
peril. Ipza. 

Εἰσήνεγκε---δίκην} Auctor est Dinarchus 
κατὰ Anne S. — συ τῶν πώποτε dev- 

Bit ἠξίωσας ἑκὼν σεαυτῶ eise 
npiric ξοτητὰς γενέσθαι, nal € 
κατὰ σαυτοῦ τὸ ψήφισμα, καὶ τὰ κων 
ἐποιήσω μάγτυρα τῶν ὡμολογουμιίνων, ἐρισά- 
μενος cave ζημίαν εἶναι θάνατον, là 
φήνη ἡ Ὀουλὴ τῶν χρημιάτων al^ τι τῶν 
slc τὴν χώραν ὑπὸ ᾿Αριπάλου . 
H.Steph.p.98. B. | . 

Κοταψηφισαμένες) Lucianus in Encom. 
Demosth. totum hoc de Harpalo crimen 
pro falso habet, et Hyperidem perfidie 
in Demosthenem accasat, condemnationis 
ejus ministrum. Sed nisi omnem bistorie 
fidem derogemus, nisi- sematum etiam 
Areopagitioum  eonjurationig in Demo- 
stheuem socios fuisse insimulemus, (quod 
quis dixerit?) fatendem est eum jure 


KATA IIAOTTAPXON. 


oclxxv 


εἰς τὸ δικαστήριον, ὅ ὀφλὼν δὲ πεντήκοντα ταλαίντων δίκην, 


M 
ἬΝ 7T 


gari, καὶ à ἀσϑένειαν᾽ τοῦ σώματος; οὐ ὑνοιμεέ νοῦ 
τὸν εἰργμὸν, "ἀπέδρα, τοὺς μὲν δ λαϑὼν, τῶν. δὲ 


)οθεὶς εἰς τὸ δεσμωτήριον, αἰσχύνῃ τῆς αἰτίας, 


Ío&iy 
εἰν 


ἐξουσίαν diro». Λέγεται γοῦν, ὡς οὐ pompa TOU ἄστεος 
φεύγων αἴσϑοιτό Tia τὼν διαφόρων αὐτῷ πολιτῶν δισι- 
διώκοντας, καὶ βούλοιτο μὲν αὑτόν αὐσοκρύστειν. Ὡς δ᾽ 


ἐκεῖνοι. φϑεγξάμενοι τοὔνομα; καὶ προσε; 


ελϑόντες i ἐγγὺς, 


ἐδέοντο λαβεῖν ἐφόδια wap αὐτῶν, ἐπ αὐτὸ τοῦτο κομί- 
fore ἀργύριον rii καὶ τούτου χάριν ἐπιδιώξαντες 


αὐτὸν, ἅμα δὲ 3 


)αρῥεῖν. παρεχάλουν, καὶ μὴ φέρειν ἀνιωρῶς 


τὸ συμβεβηκός, ἔτι μᾶλλον ἀνακλαύσασϑαι τὸν Δημο- 


con, καὶ tiae, ** Πῶς δ᾽ οὐ 
)c 7 οὕτους ἐχουσαν, οἵους ἐν ἑτέρᾳ φί- 


Anway πόλιν D 


μέλλω φέρειν βαρέως, ἃ ὥπο- 


Ἤνεγκε δὲ τὴν φυγὴν μω- 


λακώς, ἐν Αἰγύη καὶ Τροιξῆν, καθεζόμενος τὰ πολλὰ, καὶ 


λους εὑρεῖν οὐ d ἐστιν ; 
09 γησὶ * ἀποδρᾶναι 
penas dedisse. Libet tamen apponere, 


quod ad eum orimine liberandum protulit 


Pausanias. Valcat, quantum valere po- B. 


test. o morto, τῶν χρημάτων (Har- 
pelicoram) διοικητὴν, φυγόντα ἐς ' ἀρὰς Φι- 
λόξενος Pr iir iud » «αἴϑα 
τοῦτον Ἄγγχεν, ἐς ὃ πάντα ἰασύθετο, 
ὅσοι τῶν AU τι ἔτυχον εἰληφότες. Μα- 
ϑὼν δὲ, Myr Ta leric rea — 
τὸς λαβέοτας “αρὰ | apes ma rans - re 
Hio τε ἐς τὰ μάλιστα riis in 
καὶ αὑτὸς ἰδίᾳ eser neeórac. Pausan. Coriath. 
P 145 Ax Ipza. 
polt εἰς τὸ δικασείρι) Se judicio 
&itit. τὴς μέτα videtar legisse δεσρειντήριον, 
. Verum paulo post legen- 


Alexies—deSiuay] Οὗ γὰρ ἀπεγνωκὼς 
ὑμᾶς, οὐδ᾽ ἑτέρωσε βλέπων οὐδαμοῦ μετέστην' 
ἀλλὰ srpérror μὲν τοὔνειδος τῆς εἰρκτῆς χαλε- 
πῆς τῷ λογισγεᾷ eer εἶτα διὰ τὴν ἡλικίαν 
ei ἂν οἷός τ᾽ ὧν τῷ σώμωνι τὴν 
vermyutis. Demosth, Ep. 2. p. 1471. ed. 
Reisk. B. 

9v] De meo dedi, pro vulgari φασί, 
Demosthenes ipse. ait, in epistolis nempe, 
s aufugise € custodia, quod impar esset 
eontumelie carcerisque molestüs. ferendis. 
Rxisx. 

"Ee αὐτὸ τοῦτο κομίζοντες Referri po- 
test ad ἐκεῖνοι, erm ἐκόμιζον. Sed malim, 


3 χαϑύντα * [αὐτῷ] 


ie? αὐτῷ τούτῳ κομιζόντων. Worr. 
Αὐτὸν} Ita in duobus MSS. Volg. αὐτῷ. 


Air] Uncis inclusi, οἱ quo facile ca- 
reatar, Nam οἱ constractionem verbi isi- 
διώκειν cum dativo damnem, induci ne- 
queo, quse sio possit defendi, ut dicatur 
idem valere, aique δμόκειν ἐπί τινι, celerem 
oarsnum, sive semet, sive equum, inci- 

, quo aliquem fogientem oonsequaris, — 
Rxrsx. 

Πῶς δ᾽ οὗ jÍAAe]. Aliter hseo exstant 
apud Photü Biblioth. 265. uti notavit 
Dacierius. Ille refert ZEschini in exilium 
abeunti Demosthenem integrum talentum 
dono dedisse, et simul monuisse, ot cala- 
mitatem cquo animo ferret, Jechipem 
vero in bas voces proropisse, aac] er&c ἂν 
δυναίμην, τοιαύτης ἀποσιτερούμενος πόλεως, b 
À καὶ τοὺς δοκοῦντας ἐχϑροὺς εἶναι τῶν ἀλλα- 
χέϑι φίλων χρηστότητι καὶ καλοκαγαθίᾳ εὑ- 
ῥεῖν ἐστὶ διαφέροντας ; Non prseteriit bano 
Demosthenis hemanitatem Soriptor Vit. 
10. Rhet. p. 845. Et exstat Sereri Ale- 
xand. ,Bthoposis cujos argomentun est, 
σίνας ἂν sore λόγους Αἱ ς, Δυμοσϑένους 
διδόντος αὑτῷ ede. Cont honte certe 
erga se τ μᾶς εἰ δῷ Hiberalem in calamitate 
inimici misericordiam ipse laudat JE- 
schines Rp. 9. p. 206. B. 

Τρμιζι) Urbs i in litore Argolioo mari- 
tima, ex adverso Athenarum trans sinum 
Saronicum sita. Huc Athenienses, cum 


e 
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πρὸς τὴν Αττικὴν ἀποβλέσων δεδακρυμένος, ὥστε φωνὰς 
οὖκ εὐγνώμονας οὐδ᾽ ὁμολογούσας τοῖς ἐν τῇ πολιτείᾳ VENL- 
νιεύμασιν ὠπομνημονεύεσϑαι. Λέγεται "yap, ἐκ τοῦ ἄστεος 
ἀπαλλαττόμενος, καὶ πρὸς τὴν ἀκρόπολιν ἀνατείνας τὰς 
χεῖρας, εἰπεῖν, ““Ω, δέσποινα πολιὰς, τί ᾿ δὲ τρισὶ τοῖς 
, / , Ἃ N N 
χαλεισωτάτοις χαίρεις ϑηρίοις, γλαῦκι καὶ s xe 
δήμῳ ;; Τοὺς δὲ προσιόντας αὐτῷ καὶ συνδιατρίβοντας 
νεανίσκους ἀπέτρεπε τῆς πολιτείας, λέγων; C ὡς εἰ δυοῖν 
ε 2 , * Lo] ew 9 ev b! 
προκειμένων ὁδῶν ἀπε ἀρχῆς. " τῆς ἐπὶ τὸ βῆμα καὶ τὴν 
ἐκκλησίαν, τῆς δ᾽ ἄντικρυς εἰς τὸν ὄλεθρον, ἐτύγχανε δὲ 
4 Ἁ ν M , M , N / 
προειδὼς τὰ κατὰ τὴν πολιτείαν xaxa, φόβους, καὶ Q3o- 
νους, καὶ διαβολὰς, καὶ ἀγῶνας, ἐπὶ ταύτην ὧν ὁρμῆσαι 
bj *Q led / ^ 22 - 
τὴν twJu ToU ϑανάτου τείνουσαν. 
΄ 3 9 νυ 9 b] 
κζ΄, ᾿Αλλὰ ydp, ἔτι φεύγοντος αὐτοῦ τὴν εἰρημένην QUY, 
᾿Αλέξανδρος μὲν ἐτελεύτησε, τὸ δ᾽ Ἑλληνικὰ συνίσταντο 
J, 4 4 3 t N / 
“σαλιν, " Λεωσθένους ἂν δραγαϑοῦντος, καὶ περιτειχίξοντος 
, 4 cef 
AvríaraTpoy ἐν Λαμίᾳ πολιορκούμενον. Πυϑέας μὲν οὖν ὁ ῥη- 
τωρ καὶ Καλλιμέδων ὁ Κάραβος, ἐξ ᾿Αϑηνῶν φεύγοντες, 
᾿Αντιπάτρῳ προσεγένοντο, καὶ μετοὶ τῶν ἐκείνου φίλων καὶ 
πρέσξεων περιῤόντες οὐκ εἴων ἀφίστασϑαι τοὺς Ἕλληνας, 


s 
Xerxes Greciam invaderet, uxores libe- 
rTosque suos miserant. — vide Demosth. 
Bp. 2. ubi se partem exilii in Calauria 
egisse dicit. B. ; 

Qonàc οὖκ εὐγνώμονας Εὐγνωμοσύτον, Sui- 
das εὕὔνιαν καὶ γνησιότητα interpretatur. 
Varinus etiam οὐ y. vooes igitur 
edidit, vel malevolas, vel ingratas adver- 
sus patriam, vel se parum di Pau- 
sanias in Atticis de Calanria, et Demo- 
sthenis interitu loquens, Δημοσθένει μεὲν, 
inquit, ἡ πρὸς ᾿Αϑυναίους ἄγαν εὔνοια lc τοῦτ᾽ 
ἐχώρησεν. εὖ δὴ μοὶ λελέχϑαι δοκεῖ, ἄνδρα 
ἀφειδῶς ἐσπισόντα ic πολιτείαν, xal ewrà 
ἡγησάμενον τὰ τοῦ δήμου, μήποτε παλῶς 
τελευτῆσαι. Worr. 

Tiouàc] Qus alioqui πολιοῦχος ᾿Αϑηνῶ, 
Minerva preses urbis dicitar. Ipzx. 

I^aux καὶ δράκοντι na) δήμω] Minerva 
prseses ac patrona Athenarum foit : Athe- 
uis autem δημοκρατία erat, quie et δῆμος 
sspe dicitur. Phocylides: λαῶ μὴ σί- 
evtvt* πολύτρονός ἐστιν ὅμιλος. Draco aua- 
tem et noctua Minerve sacri erant, eique 
appingebantur. Ipzu. 

κζ΄. ᾿Αλέξανϑρος---ἐ ττελεύτησε] | Decessit 
Αἰοχαυᾶὰον Olymp. 114. 1. Archonte He- 


3. τῆς μὲν ἱπὶ 


3 Λεοσθένους 


gosia anpos 32. menses 8. natus, — Ari- 
stobulus apud Arrian. lib. 7. B. 

Δεωσϑένους) Hunc ducem Atbeniensi- 
um, dum re contra Macedones bene gesta 
ferooius bostem invaderet, saxo ictum 
in acie ocoubuisse scribit Suidas e Dio- 
doro Sionlo lib. 17. folio 6231. Wor»r. 

Ἐν Λαμίᾳ] Thessalise urbe, ubi Greci 
ductu et auspiciis Atheniensium Antipa- 
trum vicerunt. Suidas. ἔνθεν. 

s] Lamia, Urbs Thessalim. Belli 
Lamiaci historiam vide apud Diodor. 18. 
Justin. 11. 5. Plut. in Phocione, et Pau- 
san. Att. p. 45. B. 

Καλλι ) Callimedon Carabus Athe- 
niensis, Macedonum mercenarius, Anti- 
patro post victoriam ad Cranonem anotor 
erat, ne Phocioui pro Athenis depreoaati 
orederet ; tandem a Polysperchonte cem 
Demetrio Pbalereo capitis damnatus est. 
ZEsoh. Ep. 12. Plut. in Phoeione p.754. 
758. Ins. 

Ὁ κάραβος] Locusta vel scarabeus. Cog- 
nomentam opinor ladibrii canssa inditum. 
Worr. 

Οὐδὲ προσόχειν ᾿Αϑηναίοι0] Neque auseni- 
tare sinebant. Atheniensibus, abalienabant 
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οὐδὲ προσέχειν τοῖς ᾿Αθηναίοις. Δημοσθένης δὲ, τοῖς εξ ἄστεος 
φρισβεύουσι προσμίξας ἑαυτὸν, ἡγωνέξετο καὶ συνέπραττεν 
ὅπως αἱ -σόλεις συνειε ϑήσονται τοῖς Μακεδόσι, καὶ συνεκ- 
βαλοῦσιν αὐτοὺς τῆς Ἑλλάδος. Ἔν δ᾽ ᾿Αρκαδίᾳ καὶ λοι- 

(αν τοῦ Τηυθέου καὶ τοῦ Δημοσθένους *ysvía das πρὸς αλ- 
λήλους, εἴρηκεν ὁ Φύλαρχος, ἐν ἐκκλησίᾳ TOU μὲν ὑπὲρ τῶν 
Μακεδόνων, τοῦ δ᾽ ὑπὲρ τῶν Ἑλλήνων λέγοντος. Λέγεται 
δὲ τὸν μὲν Πυϑέαν εἰπεῖν * OTi, καϑάτεερ οἰκίαν, εἰς ἣν ὄνειον 
εἰσφέρετωι γάλα, κακόν τὶ πάντως ἔχειν νομίξομεν, οὕτω καὶ 
πόλιν ἀγώγκη νυσεῖν, εἰς ἣν ᾿Αϑηναίων πρεσβεία παραγίνε-. 
ται." Τὸν δὲ Δημοσθένη στρέψαι τὸ παράδειγμα, φήσαντα 
* καὶ τὸ γάλα τὸ ὄνειον ἐφ᾽ ὑγιείᾳ, καὶ τοὺς ᾿Αθηναίους πα- 
ραγίνεσθαι ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν νοσούντων." ἜΦφ᾽ οἷς ἡσϑεὶς ὁ 
τῶν ᾿Αϑηναίων δῆμος ψηφίξεται τῷ Δημοσθένει κάϑοδον. 
Τὸ μὲν οὖν ψήφισμα Δήμων ὃ Παιανιεὺς, ἀνεψιὸς ὧν Δη- 
μοσϑένους, εἰσήνεγκεν. ᾿Επτέμφθη δὲ τριήρης ἐπ᾿ αὐτὸν εἰς 
Αἴγιναν. Ἔκ δὲ Πειραιῶς ἀνέβαινεν, οὔτε ἄρχοντος, οὔτε 
ἱερέως ὠπολειφϑέντος, ἀλλο καὶ τῶν ἄλλων πολιτῶν ὁμοῦ 
πάντων ἀπαντώντων καὶ δεχομένων περοϑύμως" Ὅτε καί 
φησιν αὐτὸν ὃ Μάγνης Δημήτριος ἀνατείναντα τὰς χεῖρας 
μακαρίσαι τῆς ἡμέρας ἐκείνης αὐτὸν, ““ ὡς βέλτιον ᾿Αλκι- 
βιάδου κατιόντα" πεπεισμένους γὰρ; οὐ Θεξιασϊμένους, ὑπ᾽ 
αὐτοῦ δέχεσθϑα;, τοὺς πολίτας. Τῆς δὲ χρηματικῆς (- 
μίας αὐτῷ μενούσης (οὐ γὸρ ἐξῆν χάριτι λῦσαι καταδίκην) 
ἐσοφίξοντο πρὸς τὸν νόμον. Ἑϊωθότες γὰρ ἐν τῇ θυσίᾳ τοῦ 


eb Athonientibus. Γ5ε". 


olei pro misericordie ara, non animadverso 
τὸ jeri] Polyencto nimirum 


mendo librarii. Worr. 


et Hyperidi. Vide vitam Demosthenis 
inter 10. Rhetores, et Justin. 11.5. B. 
Φύλαρχος) Alii, Φίλαρχος per i. Lepus 
bc legit. Worr. 

1 Phylarchus vixit etate Eu- 
ergetsm et Philopetoris. Soripsit bisto- 
risrum libros octo οἱ viginti, quos ad 
Eaergetm mortem perduxit sumpto ex- 
ordio ab expeditione Pyrrhi in Pelopon- 
mesum. B. 


Ὅνειιν γάλα} Asininum lac. hoc csn- 
dori ontis copferre scribit Plinius lib. 11. 
eap. 41. utrum autem ejus in medicina 
aliquis sit usus, viderint medici. Lapus 
(perperam sane) legisse videtur ὥγιον, 
verti enim ας venale, Sio in Pausania 
lah βωμὸς ἀντὶ ἰλέον vertit Calderinus, 


᾿Ανψιὸς ὧν Δεριοσθένους) Ἐκ τῆς ἀδελφῆς 
abro) γεγονὼς, Henyohius ἀνεψιοὺς, ἀδελ- 
φῶν υἱοὺς interpretatur, hoc est, fratrus 
vel sororum filios: subjungit enim, ἀνεψι- 
abe lx τοῦ ἀνεψιοῦ γεγονὼς, ὃ τῆς ἀνεψιᾶς, 
qui e consobrino vel consobrina nati sunt, 
hoo est, sobrini. ἀδελφιδοῦς autem. ἀδελφεῦ 
υἱὸς ἢ ἀδελφῆς, nepos e fratre aut sorore. 

DEM. 

Ἐψοηφίσαντο «σρὸς τὸν vé) Rectius 
Hervagius ἰσωφίσαντο, legi fraudem fece- 
runt, callida interpretatione legem elwse- 
Tunt: quale etiam Spartanorum com- 
mentum fuit cum decreverunt, leges 
Lycurgi ab ea die ratas esse oportere: 
ne multi cives, qui eas violarant, igno- 
minia notarentur. Ipza. 
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Διὸς τοῦ σωτῆρος ἀργύριον τελεῖν τοῖς κατασκευάδουσι καὶ 
“ M VY »,»ᾳ, / “ “ 1 
κοσμοῦσι TOV βωμὸν, ἐκείνῳ τότε ταῦτα ποιῆσαι καὶ πτα- 
ρασχεῖν πεντήκοντα. ταλάντων ἐξέδωκαν, ὅπερ ἦν τίμημα 

τῆς καταδίκης. ᾿ 

κή. Οὐ μὴν ἐπὶ πολὺν χρόνον ἀπέλαυσε τῆς πατρίδος 
κατελθων, ἀλλο ταχὺ τῶν Ἑλληνικῶν πραγμάτων συντρι- 
Gérrov, Μεταγειτνιῶνος μὲν ἡ πρερὶ Κρανῶνα μάχη συνέ- 





Tract, Βοηδρομμῶνος δὲ παρῆλνεν εἰς Μουνυχίαν ἡ φρουρὰ, 
A 
ὲ 


Πυανεψιῶνος 
9 / X 
Αντίπατρος καὶ 


Δημοσϑένης ἀπέθανε τόνδε τὸν τρότσον. Ως 
τερὸς ἡγγέλλοντο προσιόντες ἐπὶ TOC 


᾿Αϑήνας, oi μὲν περὶ τὸν Δημοσθένη φϑάσαντες ὑπεξῆλθον 
8X, τῆς πόλεως, 0 δὲ δῆμος αὐτῶν ϑάνατον κατέγνω, Δη- 


Tavra «σοιῆσαι καὶ παρασχεῖν) Scil. 
ornare atque instruere aram Jovis Serva- 
toris, et necessaria pompse preebere. ix3;- 
Von [v. 3.] dicitur, cum reapublica, seu 
civitas, alicai susceptori elocat opus fa- 
ciendum certa mercede, qute merces ei 
ex srario refundatur, posteaquam opus 
prestiterit. Sio hoo loco, cum Demo- 
sthenem, serarium factum, sublevare vel- 
lent, quo commodius mulctam dependere 
posset irrogatam, elocabant ei munus 
ornands ars Jovis; eaque pro opera 
condicebant ipsi quinquaginta talenta ex 
ésrario reluenda. — Fac decem talenta a 
Demosthene ig, apparatum ludorum fu- 
isse faciendum, laorabstur tamen boo 
pacto quadraginta talenta, quse ipsi, hac 
pit fraude iu Jegem commissa, remitte- 
bantur, quse lex de mglcta quicquam re- 
mitti vetabat ei, cui semel mulcta diota 
esset. Raisx. 

x». Μεταγειτνιῶνος, Βοηδρομμῶνος, TIvave- 
ψεῶνος] Gazam secutus Julium, Augustum, 
Octobrem, interpretor: non ignarus Geor- 
gium Pachymerium in sua historia mini- 
me consentire cum eo, aut eum potius 
qui nomina mensium ip marginibus inter- 
prestoe est. Qua de re disceptent alii, 
jd yàg φίλον ἔξω πραγμάτων πόδ᾽ ἔχειν. 


Worr. 


Ἡ epi Keasna μάχη] Plinius libro 4. 


cap. 8. et 9, Cranonem in Thessalia, et 
Magnesiam urbem romipat, et lib. 31. 
fontis calidi Cranone meminit. Ipzex. 
Περὶ Κρανᾶνα jAÁxyw) Cranon, urbs Thes- 
salis, juxta Peneum sits, ubi Antipater 
et Craterus junctis copiis Greecos profli- 
bant, Vide Plut. in Phocione 755. 
iodor. 18. B. 
Eie ) Locus Attiose, Suida an- 
ctore, maritimus, ἃ rege Munycho sic di- 
ctus, seu portus, at alii. Worr. 


Μουνυχίαν) Portas Atheniensis, ia quo 
erat arx munitissima. Hano nix prius 
sibi traderent, ut prsesidium in ea Maoce- 
donioum collocaret, omues conditiones 
pacis recusavit Anüpater.  Presidium 
ergo eam occupavit, ipso Eleusinioram 
mysteriorum die, magno populi dolore. 
Plura vide apud nostrum in Phocione 
p.754. B. 

Οἱ μὲν περὶ τὸν Δημοσθένη φθάσαντες 
Utrum περιφραστικῶς solus ipse? quia se- 
quitur, αὐτοῦ ϑάνατοί κατέγνω. — Àn etiam 
alii ejusdem factionis? et pro αὐτοῦ, αὖ- 
τῷ legendum. Worr. 

Οἱ περὶ τὸν — κατέγνω] Fugerunt ora- 
tores, non metu Antipatri, (ot vulgo cre- 
ditur) qui nondum eorum deditionem po- 
stulaverat, sed veriti, ne dolor populi su- 
per accepta in bello Lamiaco calamitato 
in auctores defectionis verteretur, ut recte 
Suidas in voce ᾿Αγτίπιατρο 1. His ergo 
sibi fuga consulentibus, populus, prins- 
quam legationem ad Antipatrum mitte- 
rent, Demosthenem, &c. absentes, indi- 
eta caussa (δίκην ἐρήμην) aut onpitis con- 
demnarunt, ut Plutarchus et Suidas affir- 
mant, aut certe, ut Nepos, exilio mulcta- 
runt. Quo jure, non satis constat ; utrum 
male geste Reip. reos, an urbis tristie- 
simo suo tempore relictse. — Fuit enim 
Athenis capilale, quo tempore ἐσπευαγώ- 
yov» tic τὴν πόλιν, se ἃ publieo pericolo 
subtrahere. Exstat in hoo argumentum 
oratio Lycurgi gravissima, cujus seveti- 
tatem improbare videtur ZEschines xarà 
KTwc.c.93. B. 

Δημάδου γράψαντος) Demades tuno ὅφι- 
[ec erat, quippe septies violatarum le- 
gum condemnatus, adeoque nom licuit 
illi per leges ad populum perorare. Fs. 
mte ergo integritatem ei decreto resti- 
tuerunt et potestatem dicendi fecerunt. 
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μάδου γράψαντος. Αλλων δ᾽ ἀλλαχοῦ διασπαρέντων, ὃ 
᾿Αντίπσατρος περιέσεμπε τοὺς συλλαμβανοντας, ὧν ἡγεμῶν 
ἣν, ᾿Αρχίας ὁ κληθεὶς Φυγαδοϑή ας. Τοῦτον δὲ, ᾿Θούρισν 
ὄντα τῷ γένει, λόγος ἔχει τραγῳδίας ᾿ ὑποκρίνεσψ αἵ ποτε, 
καὶ τὸν Αἰγινήτην Πῶλον, τὸν ὑπερξαλόντα τῇ τέχνῃ πάντας. 
ἐκείνου γεγονέναι μαϑητὴν ἱστοροῦσιν" “Ἕρμιππος δὲ τὸν 
᾿Αρχέαν “ἂν τοῖς Aaxpirou TOU ἢ jv τὴν ἀναγράφει" 
Δημήτριος δὲ τῆς Αναξιμένους Ἰατριβῆς μετεσχηκέναι 
φησὶν αὐτόν. Οὗτος οὖν ὁ ᾿Αρχίας Ὑπερίδην μὲν τὸν ῥή- 
τορῶς, καὶ ᾿Αριστόνικον τὸν Μαραϑώνιον, καὶ τὸν Δημητρίου 
τοῦ Φαληρέως ἀδελφὸν Ἱμεραῖον, ἐν Αἰγίνῃ καταφυγόντας 
ἐσὶ τὸ Αἰάκειον, ἀποσπάσας, ἔπεμψεν εἰς Κλεωνὰς περὸς 
᾿Αντέπατρον' κἀκεῖ διεφθάρησαν. Ὕπερίδου δὲ καὶ τὴν 
γλώτταν ἐκτμηθῆναι λέγουσι. 
1 Φὑποκρίνασϑαί 





Diodor. 18. Plat. in Phooione p. 758. 
Minime prwtereunda videntur, que de 
hac re leguntur apud Nepotem in vits 
Phocionis; quanquam cum Plutarcbo et 
ipso Demosthene puguantia. — Phocion 
— — cum Demade de urbe tradenda An- 
tipatro consenserat ; ejusque consilio Demo- 
sthenes cum. ceteris, qui bene mereri de 
republica existimabantur, plebiscito in exi- 
lium erant erpulsi. — Neque in. eo solum 
offenderat, quod patrie sale consuluerat, 
sed etiam quod amicitie fidem non presti- 
terat. Namque auctus adjutusque a De- 
mosthene eum, quem tenebat, ascenderat 
gradum, cum adversus Charetem eum sub- 
ornaret : ab eodem in judiciis, cum capitis 
causam diceret, defeusus, aliquoties libera- 

tus discesserat. Inm. 
Θούριον ὄντα τῷ γένει 
"Thurios vocatos esse Sybaritas et 10000. 
virorum ab Atheniensibus Thurium esse 
missos, scribit Suidas. ϑοῦρος ὃ Θούριος 
&pe, Mars impetuosus : ὃ ὁρμητοιὸς καὶ 
e. φαρὰ τὴν Θοῦριν, ὡς οἶμαι, τὸν 


Capta Sybari 


Üvpíes, ὃ «σαρὰ τὸ θορεῖν τὸ ἄλλεσθαι. ὅθεν 
ἐξέθορε, τὸ ἐξεπήδυησε. Worr. 


Αἰγιγίτην Ττιῶλον) Lucian. in Menip. Su- 
niensem vocat. B. 

Ἔν τοῖς Λακρίτου τοῦ μαϑυτὴν 
Malim μαϑηταῖς.  Lacriti mentio fit in 
vita [socratis perperam, ut opinor, ὡς 


, ᾿υμοθέτου ᾿Αϑηναίοις γενομένου, et extat ora-. ' 


tio Demosthenis, πρὸς τὴν Δακρίτου παρα- 
. Worms. 
] Is fortasse, adversus quem 
exstat Demosthenis oratio. B. 


Ma9wris] Melius in uno codice ja2»- 


'aroapa prodere cogeretur. 


ταῖς. Du Sovr. 

Μαθητὴν)] Ferri posse videtur, i. e. ὡς 
ba τῶν &y, quanquam utique: μαϑη- 
ταῖς praestaret. Ris. 

᾿Αναξιμένους] Anaximenes Lampsace- 
nus rhetor insignis, oui nonnulli tribuunt 
librum ῥητορικῆς δὰ Alexandrum, inter 
Aristotelis opera editum. B. | 

'"Ipspat»] His Lucianus addit Eucra- 
tem. At Suidas in voce ᾿Αγγίψωγρος 2. 
res duas locis, temporibus, et personis 
maxime dissitas confundens eos dicit ab 
Antipatro post bellum Lamiacum qussi- - 
tos faisse, quos annis ante duodecim 
Alexander revera postulavit. Numerat 
enim Lycurgum, Ephialtem, et Charide- . 
mum, quos, jam ante Alexandri mortem, : 
diem suum obiisse constat: Hunc e 
Demosth. Ep. 4. illam e Dinsrcho xerà 
Δημοσθ. tertium e Q. Curtio et Diodoro. 
IpEM. 

Kc] Arcadise oppidum prope Ne- 
meam, unde Leo ab Hercule oovisus 
Cleonmus et Nemesus. Worr. 

Κλεωνὰς} Cleonzm, urbs Argolica, inter 
Argum et Corinthum sita. B. 

Ὑσιείδου δὲ] Alieubi scribitur, ὙΦερεί- 
ϑης, ut ᾿Αριστείδης per εἰ diphthongum, 


] quasi ab εἶδος formaretur. Si Ὑωνρίδης 


per simplex ει, ab Der, deducitur. 
Worr. 

Ti» γλῶτταν ἐκτυμηθῆναι λέγουσι] Auctor 
vit. 10. Rhetorum ait Hyperidemr suam 
ipsius linguam prsemordiese, ne civitatis 
Credo po- 
tius id hostiam servitia factum esse, ne- 
que enim Cioero ardentius debaocha- 
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x3. Τὸν δὲ Δημοσϑένη πυϑόμενος ἱκέτην ἐν ? Καλαυρίᾳ 

ἐν τῷ ἱερῷ Ποσειδῶνος καθέξεσθαι, διαπελεύσας ὑπηρετικοῖς, 
καὶ ἀποξὰς μετὰ Θρᾳκὼν δορυφόρων, ἔπειθεν ἀναστάντα 
βαδίξειν μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς ᾿Αντίπατρον, ὡς δυσχερὲς πεισό- 
μένον οὐδέν. Ὁ δὲ Δημοσϑένης ἐτύγχανεν ὄψιν ἑωρακὼς 
κατα τοὺς ὕπνους ἐκείνης τῆς νυκτὸς pco Edcxe, 
ἐρ ἀνταγωνίξεσϑαι τῷ Apy liat, τραγῳδίαν ὑποκρινόμενος" 
τὐημερῶν δὲ e nde. Sderpo, ἐνδείᾳ naut] 
καὶ χορηγίας κρατεῖσθαι. Διὸ τοῦ ᾿Αρχίου πολλοὶ φιλάν- 
ϑρωπα διαλεχϑώτος, ἀναβλέψας πρὸς αὐτὸν, ὥσπερ ἐτύγ- 
χανε καϑήμενος, "(o ᾿Αρχία" (εἶπεν) ““ οὔτε ὑποκρινό- 
μενός με ἔπεισας πώποτε, οὔτε νῦν πείσεις ἐπσαγγελλό- 
μενος." ᾿Αρξαμένου δ᾽ ἐπειλεῖν τοῦ ᾿Αρχέου μετ᾽ ὀργῆς, 
*€ Nuy" (ἔφη) ** λέγεις τὼ ἐκ τοῦ Μακεδονικοῦ τρίποδος, 
ἄρτι δὲ ὑπεκρίνου" μικρὸν οὖν ἐπίσχες, ὅπως ἐπιστείλω τι 
τοῖς οἴκοι. Καὶ ταῦτ᾽ εἰπὼν, ἐντὸς ἀνεχώρησε τοῦ ναοῦ" 
καὶ λαβὼν βιδλίον, ὡς γράφειν μέλλων, προσήνεγκε τῶ στό- 
ματι τὸν κάλαμον, καὶ δακὼν, ὥσπερ ἐν τῷ διανοεῖσθαι καὶ 
γράφειν εἰώϑει, χρόνον τινὰ κατέσχεν, εἶτα συγκαλυψαί- 
μενος ἀπτέκλινε τὴν κεφαλήν. Οἱ μὲν οὖν παρὰ τὰς ϑύρας 
ἑστῶτες δορυφόροι κατεγέλων ὡς ἀποδειλιῶντος αὐτοῦ, καὶ 
jy ἐκάλουν καὶ ἄνανδρον" ὁ δ᾽ ᾿Αρχίας προσελθὼν 
ἀνίστασθαι παρεκάλει, καὶ τοὺς αὐτοὺς ἀνακυκλῶν λόγους, 
αὖθις ἐπηγγέλλετο διαλλαγὰς πρὸς τὸν ᾿Αντίπατρον. Ἤδη 

! καλαβρίᾳ 


tus est in Απϊοπίαια, quam Hyperides τικοῖς, per & in secunda syllaba. Worr. 
in Án et Macedonas. Huo al- “Ὥσπερ ἐτύγχανε καθήμενος) Ut sedebat, 


ludit Antipater apud Lucianum, οὐδ᾽ iey- 
σχύνετο κατὰ τῶν ποτα φιλτότων τῇ γλώσσῃ 

ύ ἣν χρᾶν δύ που τῆς ἀγνωμοσύνης 
pas. Enootm. Demosthenis, [$. 31.] 
B. 


Ἐν Καλαυρείᾳ) Alii non per ει, sed per 
& soribuot KaAaupa. —Calauri, insula 
maris mediterramei, in sinu Argolico 
contra Trezenium, auctore Plinio libro 


id est, non assurrexit Archie. Inga. 
Y 


is. IpEM. 

Οὔτε ὑποκρινόμεενος] Archias ipse apud 
Lucian. Encom. Dem. [$. 44.] ἡδὺ γελάσας, 
κἀμὲ δὴ σκώπτων lc τὸν πρότερον βίον, duri 


4. capite 19. Καλαβρία perperam legitur, 
uo mendo et Guarinus deceptus, in vita 
istotelis soripsit, Deinosthenem exu- 
lem in Italia decessisse. Worr. » 
Καλαυρίᾳ] Insula exigua, ex adverso 
Tromenis, | rredienti sinum Saronioum 
ad levam sita. B. 
Διανλεύσας ὑποροτικοῖς) Suidas, ὑπειρα- 


i ὑ Tiv εἶναι τῶν σῶν (Antipatri 
e) dapáte B. oe Chaipatr 

Ἐκ τοῦ Μακοδονικοῦ 7, ] Hoe est, 
ex animo ct vere i. dicis. — Delphioi 


tripodis auctoritas satis nota est. Wonrr. 

παρὰ τὰς θύρας Haud damno; malim 
tamen erasà ταῖς θύραις, quod. λ΄, infra 
legitar. Rarsx. 
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δὲ συνησθημένος 0 Δημοσθένης ἐμπεφυκότος αὐτῷ τοῦ 
xou καὶ κρατύῦντος, ἐξεκαλύψατο" παὶ διαβλέψαρ 
M A9 I4 "7. » 4 32 y ἐς "δ M 
πρὸς τὸν Apyias, * Οὐκ dy φϑάνοις᾽ (sere) ““ ἤδη τὸν 
ἐπ τῆς τραγῳδίας ὑποκρινόμενος Ἐρέοντα, καὶ τὸ σῶώμω 
τοῦτο ῥίπτων ἄταφον. Ἔγω δ᾽ ὦ φίλε Πόσειδον ἔτι Cars 
ἐξανίσταμαι τρῦ ἱεροῦ". τῷ δὲ ᾿Ανφιπάτρω nai Μακεδόσι 
οὐδ᾽ ὁ σὸς ναὸς ir m'roAdAssurTE. . Ταῦτ᾽ SK, 
καὶ κελεύσας ὑπολαβεῖν * αὐτὸν ἤδη τρέμοντα καὶ σφαλλό- 
ef nd - x / MJ M 
μένω, aue Ta 1 οελϑεῖν καὶ παραλλάξαι ΤῸν βωμὸν, 
ὕπεσε, καὶ στενάζας ἐφῆκε τὴν ψυχήν. 
λ΄. Τὸ δὲ φάρμακον ᾿Αρίστων μὲν ἐκ τοῦ καλάμου 
λαβεῖν φησὶν αὐτὸν, ὡς εἰρητοαιε. Πάπαυος dé τις (οὗ τὴν 
ἡστορίαν "“Ἐρμεσπος οἰνείληφε) φησὶ, πεσόντος αὐτοῦ Tapa 
τὸν βωμὸν, ἐν μὲν τῷ βιβλίῳ 3 γεγρωμμένης εσιστολῆς 
9 i e δ“ cc 7 , / 5 ' Y 
χὴν εὑρεϑναι, Δημοσθένης Αντητατρων, — MO. 
ἄλλο" ϑαυμα ξομένης 8 τῆς περὶ τὸν ϑάνατον ὀξύτητος; 
διηγεῖσθαι τοὺς παρὼ ταῖς ϑύραις Θρῴκας, ὡς ἔκ τινοᾷ 
paxiou λαβῶν εἰς τὴν χεῖρα ar οσθοῖτο τῷ στόματι καὶ κα- 
ταπίοι τὸ φάρμακον’ αὐτοὶ δ᾽ ὥρα χρυσὸν exa) εἰνῶξ 
bj / e , e ^^ , 
τὸ καταυσινόμενον. Ἡ ὃ ὑπηρότουσω «ταἰδίσοη, wurde 


δ αὑτὸν 
Οὐκ ἂν φϑάνοις ὑποκρινόμανος Quam pri- 


sum im&aberis, am sustinebis tra» 
gici Creontis, &c. Alludit ad Sophoclis 
Ántigonem, ubi Creon Polynicem sepe- 
liri vetat. Sententia est: Viventem lg 
dere non potuisti, defünetam vexabis. 
Worr. 

Ἐξ : fiolo mea morte 
polluere tuum templum. Ivzxw. 


Ἔτι ζῶν ἱξενίσταμαι Scilicet ut, quan: 
*um in me est, sanctitas asyli non viole- 
tur. Ita ipse Demosthenes apud Lucis- 
nam. [$. 49.) &à προσάγαγί μοι τὴν χεῖρα, 
φὸ xaT ἐμὴ yàp οὐδὲν ασαράγομον ᾧ νεὼς «εί- 
σετω. B. 

KaSapk] Quia me ad necem compule- 
ront. νοι». 

Ὑπολαβιεν) Fncipere, sustentare se jam 
trementem. et vacillantem, inter. progredi- 
endum et aram pratereundam concidit. 
Ipzw. 

“μα τῷ παραλλάξαι Ghi]. Hinc for- 
fasse tabulis Inscriptio, ἘΠΙΒΩΜΙ͂ΟΣ, 
quod sicut hostia, ante aram caderet. 
Lucianus tamen eum limine templi egres- 
sum dicit, antequam periret, quod sane 
Demostbenis eonsillo asyli non violandi 

VOL. I, 


* * γεγραμμίνα 

melius respondet. Quos adjicit Lacisnus, 
si vere dicta, digna sunt Demosthene; sí 
rhetorice, t&men ingemiose conficta. οὗ 
gàp E ὑπερβὰς τὸν οὐδὸν τοῦ γεὼ, καὶ 
ere ἐμὲ βλέψας, "Ays 9) τοῦτον, ἔφη, «πρὸς 
᾿Ανυίψατρον, Δημοσθένην δ᾽ οὐκ ἄξεις, ΟΥ 
MA --πὰ μοὶ μὲν ἐφαίνετο ττροσϑήσε---τοὺῤ 
ἐν ΜΑΡΑΘΩΝῚ wewrwzéra;. Ὁ δὲ χαίρειν 
εἶσὼν ἀπέστη. B. . 

Be] Haud me fapit, arss in atriis 
templorum fgisse; videtur tamen μαῖα 
loco esse convenientius βολὺν, limen. Ve. 
rumtamen paalo post reourrit fejó: ut 
nil ausim temerare. Rarsx. - 

λ', πάνπος ------ἀγληΦ8} De hoe Pappo 
altum est apud scriptores silentiam. Cae» 
teri interpretes reddunt, historiam recupe- 
favit. [Bartomus autem narrationem se- 

titur. | In re obscura sus cojusque con- 
jecturse locus sit. B. 

Τεγραρεμένην} In acous. de meo dedi, 
pro volgari γεγραριμένης in genit. Epistola 
nondam erat exarata, sed adhue exa: 
randa: principium autem ejos jam scri^ 
ptum erat; recte ergo dicitur ἀρχὴ ἐπιε 
eoi γεγραμμένη, minus opistola ipsa 

EISR. 
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γομένων τῶν περὶ τὸν ᾿Αρχίαν, φαίη πολὺν tivus χρόνον, εξ 
οὗ φοροίη τὸν ὠπόδεσμον ἐκεῖνον ὁ Δημοσθένης; ὡς φυλακτή- 
piov. ᾿Ερατοσϑένης δὲ καὶ αὐτὸς ἐν κρίκῳ φησὶ κοίλῳ τὸ 
φάρμακον φυλάσσειν" τὸν δὲ κρίκον εἶναι τοῦτον αὐτῷ φό- 
ρημα περιβραχιόνιον. Τῶν δ᾽ ἄλλων ὅσοι γεγράφασι περὶ 
αὐτοῦ (πώμπολλοι δὲ εἰσ!) τὰς διωφορῶς οὐκ ἀναγκαῖον 
ἐπεξελθεῖν" πλὴν ὅτι Δημόχαρης, ὃ τοῦ Δημοσθένους οἱ-- 
κεῖος, oo dai φησιν αὐτὸν ““ οὐχ ὑπὸ φαρμάκου, ϑεὼν δὲ 
τιμῇ καὶ προνοίᾳ, τῆς Μακεδόνων ὠμότητος ἐξαρισαγῆναιες 
συντόμως καταστρέψαντα καὶ ἀλύπως." Κατέστρεψε δὲ 
ἐκτῃ ἐπὶ δέκα τοῦ Πυανεψιῶνος μηνὸς, ἐν ἢ τὴν σχυθρωπο- 
τάτην τῶν ϑεσμοφορίων ἡμέραν ἄγουσαι wapa τῇ θεῷ νη- 
στεύουσιν αἱ γυναῖκες. Τούτῳ μὲν ὀλίγον ὕστερον ὃ τῶν 
᾿Αϑηναίων δῆμος ἀξίαν ἀποδιδοὺς τιμὴν, εἰκόνα τε χαλκῆν 
ἐνέστησε, καὶ τὸν τρεσβύτατον ἐψηφίσατο τῶν ἀπὸ τοῦ 


Φοροίη τὸν ἀπσόδεσιμεον ἐκεῖνον ὁ Δημοσϑένης 
ὼς φυλακτήριον} Tuendi sui causa, pro 
smuleto, ut opinor. Worr. 

Ti» ἀπόδεσμον)] Κόσμον τινὰ γυναικεῖον 
περικεφάλαιον, muliebre ornamentum, seu 
redimiculum elegans capitis, Hesychius 
interpretatur. Videtur id quod supra ῥάκος, 
nuno ἀπύδεσμον, linteolum colligatum, di- 
cere, et sio interpretatar Ruellius apud 
Jiosooridem, μεελάνθιον λεανθὲν καὶ ἐν ἀπο» 
δίσμω διϑὲν, Gith tritum in linteo. Etsi 
ego malim: tritum δὲ in linteolo ligatum. 
ὡπόδεσιν, vnlgsta Lexica deligationem vel 
solutionem exponunt, Quod si verum est, 
possit venenum ideo vocari ἀπόδεσρμος, 
quod animam vinculis corporis solvat. 
Alioqui fasciculum interpretantur. Lapus 
-wel recto vertisse, vel non incommode di- 
vinasse videtur. Inzxx. . 

. Φυλακτήριο!] Reddidi cum ceteris amu- 
letum. Sed alio sensn accipi potest: βα- 
σάνοις “αίνης ἐφωράσαμιν, πάλαι φάρ- 
gano Ag milio λύσει duxicati 
σώματος ἰλευθερίαν πτώμενον. Lucian. in 
Encom. Dem. B. 
. "EearorSirec ἐν κρίκω] Hunc sequitur 
linius.—-—Alii sub gemmis venena clu- 
dunt, sicut Demosthenes — Nat. Hist. 33. 
1. lp£x. 

Φόρημα mipPpayine] Livius lib. 1. 
vulgo Sabini aureas armillas magni pon- 
deris Jrachio lvo gemmatosque magna 
specie annulos habuerunt. Worr. 

. Δημοχάρης --- οἰκεῖος) Demochares, De- 
mosthenis sororis filius, orationes scripsit ali- 


quot, et earum rerum historiam, que erant 
Athenis ipsius «etate gesta, non tam histo- 
fico, quam veratorio genere, perscripsit 
Cicero in Bruto; cujus censuram satis 
copDfirmant verbe a Plutarcho subjuocta, 
Erat Demochares secundum euctorem 
vitarum 10. Rhet. ἀνὴρ καὶ κατὰ “όλεριον 
ϑιασὺς, καὶ κατὰ τοὺς πολιτικοὺς λόγους οὖ- 
δενὸς χείρων. Plura vide apud Fragm. Po- 
lybii, Plat. in Demetrio, et Senec. de ira 
3. 23. B. 

Oixsx] Cognatus. fuit enim Demo- 
chares, filius sororis Demosthenis. Alias 
Δημοχάρης per n, ut Asueyáenc: quod magis 
probo: alias Δυμόχαρις, per « scribitur, 
Worr. 

Τῶν ϑὲσ μαφορίων} Θεσμεοφόρια festum Ce- 
reris, 4085 nop tantum fruges, sed leges 
etiam reperisse fertur. Aristophanes, &c- 
erp ἐν τοῖς ϑοσμιοφορίοις νηστεύομεν ἄνευ Svs- 
λῶν. ϑυηλαὶ autem Varino sunt, ἀπαρχαὶ 
καί θυσίαι, κυρίως δὲ ὁ θύλακος, alc ὃν ἐμᾷάλ- 
λουσι τὰ ϑυμιάμωτα, IpkM. 

Θεσμεοφορίων) Festam Thesmophoriarum 
in honorem Cereris Legiferme celebratum 
erat a foeminis ingenuis, exclusis iis quao 
serviebant, Candidate ministrabant per 
novem dies sibi ab emni Veneris nsu 
temperantes : Dies Thesmophoriarum ul- 
timus (de quo Plutarchus) dictus erat 
γηστεία ex 60 quod per totam diem humi 
sederent jejune. 

Εἰκόνα---ἀγέστησε) Ex decreto Demo- 
cbaris, quod exstat inter vitas 10. Rhe« 
torum, ΕΜ. 
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γένους ἐν Πρυτανείῳ σίτησιν ἔχειν. Καὶ TO ἐσίγραμμα 

τὰ ϑρυλλούμενον ἐτσεγρώφη τῇ βάσει τοῦ ἀνδριαντος, 

Εΐπερ ἰσην' ῥώμην γνώμη, Δημόσθενες, εἶχες, 

Οὔ wor ὧν “Ἑλλήνων ἤρξεν ἄρης Μακεδὼν. 
Oi γὰρ αὐτὸν τὸν Δημοσθένη τοῦτο ποιῆσαι λέγοντες EV 
᾿Καλαύρια, μέλλοντα τὸ φάρμακον προσφέρεσθαι, κομιδῇ 
Φλυαροῦυσι. ' 
λα. Μικρὸν δὲ πρύόσϑεν 4 παραβαλεῖν ἡμᾶς ᾿Αϑήναξε; 
λέγεταί τι τοιοῦτον συμβῆναι. Στρατιώτης ἐπὶ κρίσιν 
Tiyd) καλούμενος ὑφ᾽ ἡγεμόνος, ὅσον εἶχε χρυσίδιον, εἰς τὰς 
χεῖρας ἀνέϑηκε τοῦ ἄνδριάντος. Ἕστηκε δὲ τοὺς δακτύλους 
συνέχων δ ἀλλήλων, καὶ παραπέφυκεν οὐ μεγάλη πολώ- 
τανος" πὸ ταύτης πολλὼ τῶν φύλλων (εἴτε πνεύματος ἐκ 
τύχης καταβαλόντος, εἶτ αὐτὸς οὗτος ὃ θεὶς ἐκαλυψε) 
περικείμενα καὶ συμπεσόντα λαϑεῖν ἐπτοίησε τὸ χρυσίον οὐκ 
ὀλίγον χρόνον. Ὡς δ᾽ ὁ ἄνθρωπος ἐπανελθὼν ἀνεῦρε. καὶ 
διεδόϑη λόγος ὑτσὲρ τούτου, τσολλοὶ τῶν εὐφυῶν ὑπόθεσιν 
λαβόντες εἰς τὸ ἀδωροδόκητον τοῦ Δημοσϑένους, διημιλ- 
λῶντο τοῖς ετσιγράμμασι. Δημάδην δὲ, χρόνον οὐ πολὺν 
ἀπολαύσαντα τῆς φυομένης δόξης, ἡ Δημοσθένους δίκη κατ- 
ἤγαγεν εἰς Μακεδονίαν, οὃς ἑκολάκευεν xim ptc, ὑπὸ τού- 
τῶν ἐξολούμενον δικαίως" ἔπαχϑὴ μὲν ὄντα καὶ πρότερον αὖ- 
; n 1 KaAaf γίᾳ . I , 


Οἱ γὰρ--τφλυαροῦσι] Sio tamen Deme- 


Ἔν Πρυτανείῳ σίτησιν Victum ἐπ Pry- 
trias Magnesius apud vitas 10. Rhet. Du 


teneo, qui honos Athenis maximus habe- 
batur. Quod perinde propemodum est, 
ac si quis Árgentince in Cotia aeu Sissitiis 
consulis, quei Ammaisterum vocant, gra- 
taito honoris gratia pasceretar. Worr. 
Ἔν πρυταγείω σίτησιν ἔχειν) Prytaneum 
in Acropoli situm locus erat, ubi Prytanes 
sacra fecerunt, οἱ de τὸ publica consale- 
bant.. Hic publico sumptu alebantur, 
1. Legati ab exieris nationibus, 2. siquis. 
ob facinus preeclarum convivio honoratus 
erat, 3. οἱ ix τιμῆς ἀείσιτοι qui summas 
honos habebatur. Jal. Pollux.1.9. B. : 
Ἑΐπερ ἴσην γνώμην ῥώμη} Inverte, γνώμη 
ῥώμην. elsi. sunt qui. wn? non minus in 
Demosthene requirant : αὐτοί ya ΐσως ἀγγώ- 
puonec ὄγτες, Quidam eleganter vertit, 
Hic εἰ quantum animo, tantum valuittet 
|: et armis, 
Non Macedo Gr&cas perdomuisset 
opes. ' ΟΣ. 


Sour. 

λά. "Berl κρίσιν τὰ καλούμενος ὑφ᾽ ἡγεμό- 
»] Ergo extra Athenas ^fobet imperator, 
ad cujus forum citatus ille miles fuerat. 
Longinquum ergo iter illuo erat militi 
ingredjendum, et diuturna imminebat ab 
Alhenis absentia. Ezrsx. 

Οὗτος) Mallem οὕτως. B. 

Ὑσὲρ τούτου] Fortassis, ὑπὸ τούτου, ab 
60, scilicet milite. Worr. 

. Κατήγαγεν εἰς Μακεδονίαν] Legatus misaus. 

est, repudiante illud muneris Phoocione, 
qui impetraret ab Antipatro, ut onstodiam, 
e Munychia sabduceret, Plut. in Pho- 
cione. B. 

"Εξολούμενον) Perdendum, quibus cum 
antea invisus essel, tum in crimen inezcusa- 
bile inciderat. Exciderant enim ejus litere, 
id est, casu vulgate. erant. οὕτω κακὸς ὧν, 
κακῶς ἀπόλωλεν. ἀπολούμανον,. periturum, 
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τοῖς; τότε δ΄ εἰς αἰτίαν ἄφυκτον ἐμπεσόντα. Γράμματα taco 
ἐξέπεσεν αὐτοῦ, δ΄ ὧν παρεκάλει Περδίκκαν ἐπιχειρεῖν Μαι- 
κεδονία, καὶ σώζειν τοὺς “Ἑλληνας, ὡς ὠσὸ σαπροῦ καὶ 
παλαιοῦ στήμονος (λέγων τὸν ᾿Αντύπατρον) ἠρτημένυς. 
ἜΦ᾽ οἷς A eiat X oU τοῦ Κορινθίου" πατηγορήσαντος. πραρο- 
ξυνϑεὶς ὁ Κάσσανδρος ἐγκατέσφαξεν αὐτοῦ τῷ κόλπῳ τὸν 
υἱὸν, εἶτα οὕτως ἐκεῖνον ἀνελεῖν προσέταξεν, ἔν τοῖς μεγί- 
στοις διδασκόμενον ἀτυχήμασιν, “ ὅτι πρώτους ἑαυτοὺς οἱ 
προδόται πωλοῦσιν,᾿ ὃ πολλάκις Δημοσϑένους ππροαγο- 
ρεύοντος, οὐκ ἐπίστευσε. Τὸν μὲν οὖν Δημοσθένους Ξἔχεις, 
Σόσσιε, βίον, ἐξ ὧν ἡμεῖς ἀνέγνωμεν, ἢ διηκούσαμεν. 

* * 


* * - 


*A μὲν οὖν ἄξια μνήμης τῶν περὶ Δημοσθένους καὶ Kixé- 
γώνος ἱστορουμένων εἰς τὴν ἡμετέραν ἀφίκται γνῶσιν, ταῦτ᾽ 
ἐστίν. ᾿Αφεικὼς δὲ τὸ συγκρίνειν τὴν ἐν. τοῖς λόγοις ἕζεν» 
αὐτῶν, ἐκεῖνό μοι δοκῶ μὴ παρήσειν ἄῤῥητον, ὅτι Δεμοσθένης 
μὲν εἰς τὰ ῥητορικὸν ἐνέτεινε πᾶν, ὅσον εἶχεν ἔκ φύσεως d 
ἀσκήσεως, λόγιον, ὑπερβαλλόμενος ἐνεργείᾳ ἐν καὶ δεινό- 
τητὶ τοὺς ἐπὶ τῶν ἀγώνων καὶ τῶν δικῶν συνεζεταφομένους, 
ὄγκῳ δὲ χαὶ μεγαλοισρεπείᾳ τοὺς ἐπ ιδεικτικοὺς, ἀἰριβείᾳ 
δὲ καὶ τέχνη τοὺς σοφιστάς. Κικέρων δὲ, καὶ πολυμαϑὴς. 
καὶ ποικίλος τῇ περὶ τοὺς λόγους σπουδῇ γενόμενος, συντώ- 


Y Κάσανδρος 3 ἐπίχεις 


voosabulam est exeorationiy, δαὶ certe di- 
vinationis, quo ad illad alladitur: malis 
male pereundum esse. Vide ἐξώλης xal 
e Worr. 

' Διινάρχου) Dinarchus Corinthius, Rhe- 
tor Athenis celeberrimus, unusque ex ilis 
decem, patrias sus proditor dicitar a De- 
mosthene et στέφ. 31. Familieris erat 
"Theophrasti et Demetrii Phalerei, eujus 
etium fortunas secotns est, siquidem oc- 
eopata Munychia a Demetrio Antigoni 
fllio, Chalcidem concessit, et quindecim 
aneis exulavit. Non tam δημαγωχὸς erat, 
quam λογογράφος. Longinus eum (sub ti- 
tulo Δημοσϑ᾽ τοῦ κπκριϑένυ). namerat 
ζαῖον eos qui sublime dicendi genus asse- 
euti sunt. "Tres illius orationes exstant 
weg! ᾿Αρσαλικῶν,. Vide Dion. Hal. ἐν τῇ 
σῶν ἀρχαίου χρίσοι. B. - 


Ort. erprrec—Tu^oz:5] Extat verissi- 


mem effatum in oratione περὶ cree. 14. 
συμβέβιριε---τοῖς---τἄλλα «iy lavrevc οἷο- 
μένοις «σωλεῖν, «ιρώτους ἑαυτοὺς πεπραμκίσιτε 
ἡσϑῆσϑαι. IpEM. 

"Asríx tc] Revocavi e Juntima, pro vol- 
geri ἔχεις, verbo simpliei. Compositem 
usurpatur de sere e. €. debito, quod de- 
pensum est. Non ἔχεις, sed ἀπέχεις. habes 
jnm reluitum tibi, quod tibi debebam. Rats. 
. c2 € 

Ὑισερβαλνλόμιεγος — σοφιστὰς} His ver- 
bis complectitur Plutarchus tria genera. 
dicendi, secundum notam Aristotelis di- 
visionem, Rbet. 1. 3. δικανικὸν, lender, 
"ὃν, eva oov rii», que cam Quinetili- 
80 voaare potes juridiciale, demonetrati-- 
vum sive laudativum, deliberativum sive 
suasorium.—JIhet. Or. 3. 7,8,9. B. 

"Eweyta] F. ivapysla, evidentia. Sed. 
hoc a Vulcob. jam est occapatum. Ἐκιδε.. 
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Tuc μὲν ἰδίας φιλασόφους ἀπολέλοιπεν οὐκ ὀλίγας εἰς τὸν 
J X Oy τρόπον" οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ διῶ τῶν πρὸς τὰς 
δίκας καὶ τοὺς ἀγώνας γραφομένων λόγων δηλός ἔστιν ἐμ- 
πειρίαν τινὰ γραμμάτων παρεπιδείκνυσϑαι βουλόμενος. 
Ἔστι δέ τις καὶ τοῦ ἤϑους ἐν ταῖς λόγοις ἑκατέρου δίοψις" ὅ 
μὲν yop Δημοσδ)ενικὸς ἔξω “ψαντὸς ὡραϊσμοῦ καὶ πραιδιῶς 
εἰς δεινότητα καὶ σπουδὴν συνηγμένος, οὐκ ἐλλυχνίων ὅδω- 
δὲν, ὥσπερ ὁ Πυθέας ἔσκωπτεν, ἀλλ᾽ ὑδροποσίας καὶ φρον- 
τίδων, καὶ τῆς λεγομένης πικρίας τοῦ τρόπου καὶ στυγνό- 
τητος Κικέρων δὲ πολλαχοῦ τῷ σκωτστικῷ πρὸς τὸ βω- 
μολόχον ἐκφερόμενος, καὶ πρώγματα σπουδῆς ἄξια γέλωτι 
καὶ παιδιᾷ κατειρωνευόμενος ἐν ταῖς δίκαις εἰς τὸ χρειῶδες, 
ἡφείδει τοῦ πρέποντος" ὥσπερ ἐν τῇ | Καιλίου συνηγορίῳ, 
“ὁ μηδὲν ἄτοπον ποιεῖν αὐτὸν ἐν τοσαύτῃ πολυτελείᾳ καὶ 
TpQUQ ταῖς ἡδοναῖς χρώμενον" τὸ γαρ ὧν ἔξεστι μὴ μετέ- 
XE, μανικὸν εἰναι, καὶ ταῦτα, ἐν ἡδονῇ τὸ εὔδαιμον τῶν 
ἐπιφανεστάτων φιλοσόφων τιϑεμένων. Λέγεται δὲ, Ka 
τωνος Μουρήναν διώκοντος, ὑπατεύων ἀπολογεῖσθαι, καὶ 
πολλοὶ διὼ τὸν Κάτωνα κωμῳδεῖν τὴν Στωϊκὴν αἴρεσιν, ἐπὶ 
ταῖς ἀτοπίαις τῶν παραδόξων λεγομένων δογμάτων" γέ- 
AwTog δὲ λαμιτσροῦ κατιόντος EX. τῶν περιεστώτων πρὸς 
τοὺς δικαστὰς, ἡσυχῇ. "διαμειδιάσας, πρὸς τοὺς καϑημέ- 

| 5 κιλίου 8 διαμειδιάσας ὃ Κάτων αγὸς | 


Δυμοσθενικὸς} Λόγος scilicet ; quod mi- Item. Longin. περὶ ὕψους 34. Ex ZEschi- 


rer non vidisse Rditorem Londinensem. 


δὶ ex illius sententia scribatar δηριοσθέγης, 
sensus plene perierit. B. 

Ἔξω — «αἱδιᾶς} Alia sententia est M. 
Tallü. Demosthenes minus habetur. face- 
tus, quo quidem mihi nihil videtur urba- 
mius; sed non tow dicaz fuit, quam face- 
tut—Orst.26. Et Hermogenis. δηλοῦται 
Δημοσθένης ἦν νῷ erst στεφάμευ, ὅτε κωμω- 
δεῖν ἑπσίσταται. Deo Meth. 5. 33, ΑἹ se- 
mius fortasse judicium est Qainotiliani.— 

is pauca admodum dicte, neo 
sane ceteris ojus. viriutibus vespondentia, 
palem ostendunt sen dipliouisse illi joces, 
ad mem contigiwe. Xt Dion, Halicamn. 
vill Δυρι. δεινότ.---Πάσας ἔχουσα τὰς dpe- 
«ὃς ἡ Δηρεισϑύνους Ἀέξις λείσεται εὐτραπε. 
Mac, ἣν οἱ αυλλοὶ καλοῦσι χάριν, diee yàp 
evr& μετέχει μέρος. . 


φὺ γάρ σως ἅμα πάντα θεοὶ δόσαν ἀγθρώ- 
ENGL. 


nes Ep. 5. p. 208. Δημοσθένους σκώμμα- 
«a, lo οἷς οὐδεὶς ἔξω Κτησιφῶντος ἐγέλασα 
«σώποτε. Ipnzw. , 

Μηδὲν ---τιθεμένων} Nimiam hic Plutae- 
chi severitatem, merito reprebendit Da- 
cierius, neo severitatem tantum, sed neg- 
ligentiam. Nihil tale dixit Cicero, quale 
est ὧν ἵξεστι μὴ μετέχειν, μανικὸν εἶναι, at 
Celii libidines ita excusat, nt minime 
probet. Qus proxime accedunt ad Plu- 
tarohi sententiam beo sunt. taque ali 
voluptatis causa omnia sapientes. facere 
dizerunt, neque ab Mac orationis turpitu- 
dine eruditi τ st. — Multa enim 
blandimenta Notura | ipss ἐξ, quibus 
aliquid etati: sit adolescentia liberior: non 
M. Celio. 17. Inzx. 

Διαριοιδιάσως — seis] Exeidit Nomi- 
maiivus ὁ Κάνων. τὸν Κάτωνα he- 
ἐπειδιάσαντα εἰπεῖν, δια.  Plataroh. ia Ce- 
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» es € “ LÀ 9 "ej 3» 
vou; εἰχεῖν, ““ (Lc γελοῖον, ὦ ἄνδρες, Ἔχομεν ὕπατον. 
^a A X ^ 3 P" e , x 
Δοκεῖ δὲ xai γέλωτος οΙΚείος 0 Κικέρων γεγονέναι. καὶ Φι- 
/ , P ^ / X ὔ 
λοσκώπτηξ" TO τε τσρύσωτσον αὐτοῦ μειδίαμα καὶ γαλήνην 
- “ ^ » 4 9 .»- N X 
παρεῖχεν. Τὼ δὲ Δημοσθένους ἀεί τις ἐπσὴν σπουδὴ, καὶ 
N Ν ^e x / . 2 7 Ῥ 2 : 
τὸ πεφροντικὸς τοῦτο καὶ σύννουν οὐ ραδίως ἀπέλιπεν" 
e S 3 δύ ἽΝ e 5 9 δ M δύ f.* 
OS» xai δύσκολον αὐτὸν οἱ ἐχϑροὶ καὶ δύστροπον (ως 
᾿ [4 . 
αὐτός φησιν) ἀπεκάλουν. 
y / ? " / -««Ὀ ? M 4 A 
Eri τοίνυν ἐν τοῖς συγγράμμασι κατιδεῖν ἐστὶ TOV μὲν 
» ^ A? ad Lad 3 4 / 3 
ἐμμελῶς καὶ ἀνετσαχθὼς τῶν εἰς (cU TOV ὠπτόμενον εγκωμέων, 
ej / / V €v / “- Moo . » δά 
οτε τούτου δεήσαι "pog ἐτέρον Ti μεῖζον, τἄλλα δ᾽ εὐλαβη 
A] X 7 3 ^s φ / v 
xai μέτριον. 'H δὲ Κικέρωνος ἐν τοῖς λόγοις ἀμετρία τῆς 
΄ 3 / N / N , “ 
περιαυτολογίας ὠκρασίαν τινοὶ κατηγόρει πρὸς δόξαν, (οῶν- 
ε M [οἱ 7 X ad ’ i 
τος, “ὡς τὼ ὕσλα ἔδει T€ τηβέννῳ καὶ τῇ Ὑλωττὴ τὴν 
N e / à: "4 ᾿ 33 t^v δὲ 2: A d » 
ϑριαμβικὴν ὑπείκειν ὀαφνην. Τελεύυτῶν O5, OU τὰ εργῶ 
X J N N N / 3 “᾿ N 
καὶ τὰς πράξεις μόνον, ἀλλὰ καὶ τοὺς λόγους ἐπτωνεῖ τοὺς 
9 /, e 5 5 € Y , ef 9 
εἰρημένους ὑπ᾿ αὐτοῦ καὶ γεγραμμένους, ὥσπερ ἰσοκράτει 
Y - - , χὰ 
καὶ Αναξιμένει τοῖς σοφισταῖς “ὠμειραχευομενος, οὐ τον 
7 y .] ^o Λ 5» ^ 
Ῥωμαίων δῆμον ἄγειν ἀξιῶν καὶ op οὖν, ; 
ἫΝ / VET , / « 
Βριϑυν, ὁπλιτοπάλαν, δάϊον ἀντιπάλοις. 
Φ 4 NC N « / 4 . / 3 - 
Ισχύειν μὲν γὰρ διὰ λόγου TOV πολιτευόμενον ἀναγκαῖον, 
^v Y UC Ἁ ἤ b ᾽ ^ * ? . 
ἐγαπῶν δὲ ὠγεννὲς, καὶ λιχνεύειν τὴν ἀπὸ τοῦ λόγου Qofav. 
e ^» / / M1 / e 
Οϑεὲν εμθριθέστερος ταύτῃ καὶ ᾿μεγαλοτσρεπέστερος 0 


) μεγαλοπρεπέστατος 


ton. 769. Iprw. 

Τφροντικὸς τοῦτο] Impressi habent πε- 
φροντικός" τούτω. Duo MSS. φροντιστικὸν 
“τοῦτο. ῸἘΜ. 

Ὡς τὰ ὅπλα — δάφνην) Intelligit notom 
Ciceronis versum. 


Cedant arma toga, concedat laurea lin- 
gue. 


Nem ita et noster legisse videtur et 
Quinct. Inst. Or. 11. 1. et Declamator in 
Ciceronem : Ipse Cicero legit — concedat 
laurea laudi. In L. Pison. 30. ubi se pur- 
gsus de isto versu verba sua in alium 
sensum detorquet. Ipzw. 

Kal τὸ σεφροντικὸ:} Β΄. καὶ τὸ πεφροντικὸς 
αὑτὸ xal σύννουν — neque facile illum [να]- 
tum l'emosthenis puta; nam αὐτὸ redit 
ad wires] relinquebat meditabunda spe- 
cies, hominem prodens, cui sens est in se- 
wet alte demersa. assiduis cogitationibus. 
Vel poiius legendum; καὶ τὸ τυεφροντικὸς 


τοῦτο καὶ curvy—illa species meditabunda 
mentis in. semet. demerig, quod. norunt 
omnes simulacris Demosthenis omnibus in- 
este, Et sio de meo [atqui ita edidit 
Bartop.] dedi, pro vulgari xai τὸ : 
τικός. τούτω καὶ σύννου. Ad ἁκσσέλιεσεν sab- 
auditur αὐτό. non facile relinquebat υἱιἱ- 
tum Demosthenis. Barak. , 

Οὐ τὰ ἔργα — γεγϑει μι μένους] Multo can- 
didior, (nonbe etiam :quior:) de Cioe- 
rone sententia Quinctiliani est. Cicero 
v—rerum a 8ὲ gestarum major, quam elo- 
quentie, fuit in orationibus utique jacta- 
tor. Δὲ plerumque jliud quoque non sine 


. aliqua ratione fecit. Aut enim tuebatur 


eos, quibus erat usus adjutoribus iu oppri- 

tenda. conjuratione, aut respondebat invi- 

die. — Eloquentium quidem cum plenusi- 

mam diverse partis advocatis concederet, 

sibi Sunquam in agendo immodice  artoga- 

tit. — Inst. Or. 31. 1. B... — ΄ 
Βριθὺν} Versus Aschyli. IpEx. 


KATA HAOTTAPXON. cclxxxvii 


Δημοσθένης, τὴν μὲν 1 ἑαυτοῦ δύναμιν ἐμτ ειρίαν τινὰ πολ- 
λῆς δεομένην τῆς T7 ἃ τῶν ἀκροωμένων. εὐνοίας ἀπαφαινό- 
μενος, ἀνελευθέρους δὲ καὶ βαναύσους (ὥσπερ εἰσ!) τοὺς 
ἐπὶ τούτῳ φυσωμένους ἡγούμενος. Ἢ μὲν οὖν ἐν τῷ δημη- 
γορεῖν καὶ πολιτεύεσθαι δύναμις ὁμαλῶς “ἀμφοτέροις ὑπήρξζεν, 
ὥστε καὶ τοὺς τῶν ὅπλων καὶ στρατοπέδων κυρίους δεῖσθαι" 
Δημοσϑένους μὲν, Χάρητα καὶ Διοπείϑην καὶ Λεωσθένην" 
Κικέρωνος δὲ, Πομπήϊον καὶ Καίσαρα τὸν νέον, ὡς αὐτὸς ὃ 
Καῖσαρ ἐν τοῖς τσρὸς Αγρίπισαν καὶ Μαικήναν ὑπομνήμα- 

σιν EipyxEV. | 
. Ὃ δὲ δοκεῖ μάλιστα καὶ λέγεται τρόπον ἀνδρὸς ἐπιδει- 
κνύναι καὶ δασανίξειν, ἐξουσία καὶ ἀρχὴ, πᾶν πώϑος κι- 
νοῦσα, καὶ πάσαν ἀποκαλύπτουσα κακίαν, Δημοσθένει 
μὲν οὐχ, ὑπῆρξεν, οὐδ᾽ ἔδωκε τοιαύτην διάπειραν ἑαυτοῦ, μη- 
ἐμέαν ἀρχὴν τῶν ἐπιφανῶν ἄρξας, οὐδὲ τῆς Up ἑαυτοῦ 
συντεταγμένης ἐπὶ Φίλιππον ἐστρατήγησε δυνάμεως" Ka- 
κέρων δὲ, ταμίας εἰς Σικελίαν, καὶ ἀνθύπατος εἰς Κιλι- 
κίαν καὶ Καππαδοκίαν ἀποσταλεὶς, (ἐν ᾧ καιρῷ τῆς Φιλο- 
πλουτίας ἀκμαζούσης καὶ τῶν πεμπομένων στρωτηγῶν 
xai ἡγεμόνων, ὡς τοῦ κλέπτειν ἀγεννοῦς ὄντος, ἐπὶ τὸ ἀρ- 
πάξειν τρεπομένων, οὐ τὸ λαμβάνειν ἐδόκει δεινὸν, ἀλλ᾽ 
Q μετρίως τοῦτο πσοιῶν ἠγαπᾶτο) πολλὴν μὲν ἐπίδειξιν 
ὑπσεροψίας χρημάτων ἐποιήσατο, πολλὴν δὲ φιλανθρωσίας 
καὶ χρηστότητος. Ἔν αὐτῇ δὲ τῇ Pug, λόγῳ μὲν 
εἐποδειχϑεὶς ὕπατος, ἐξουσίᾶν δὲ λαβὼν αὐτοκράτορος 
καὶ ὅ δικτάτορος ἐπὶ τοὺς περὶ Κατιλίναν, ἐμαρτύρησεν 
ἅμα τῷ Πλάτωνι μαντευομένῳ ““ παῦλαν ELE κακῶν τὰς 
φόλεις, ὅταν εἰς ταὐτὸ δύναμίς τε μεγάλη καὶ φρίνησις ἔκ 
! αὑτοῦ 3 διιτάτωρος 


, "Tn μὲν ἰαυτοῦ — ἡγούμενος) ᾿Ἐκεῖνο δ᾽ εὖ 
οὐδ᾽, ὅτι τὴν ἐμὴν δεινότητα — (ἔστω γάρ" 
χκαΐτοι ἔγωγε ὁρῶ τῆς τῶν λεγίντων δυγάμεως 
γοὺς ἀκούοντας τὸ πλεῖστον μέρος κυρίους 
ἕντας, ὡς yàp ἂν ὑμεῖς ἀποδέξησϑε — οὕτως 
ὁ λέγων ἔδοξε φρονεῖν.) Dem. ssel στεῷ. c. 
84. Vide in eundem sensum περὶ παρα προ 
96. εἰ ἐσιταφ. p. 1593. ed. Reisk. Inzn. 
Καῖσαρ — ὑπομνήμασω͵ Scripsit Octa- 


Ὃ δὲ δοκεῖ Sententia Sophoclis ia Απ- 
tigone. [v. 175.] 
᾿Αμήχανγον δὲ παντὸς ἀνδιὸς ἐκμαϑεῖν 
᾿ Ψυχὴν rs καὶ φρόνημα καὶ γνώμην, erp» 
ἂν . 
᾿Αρχαῖς τε xal νόμοισιν ἐγτειβὸς φανῆ. 
: . IDEM. 


IIÁraw] Vile De Rep. 5. p. 466. D. 


vias aliqua de vita sua, quam tre-'ecim li- 
bris, Cantabrico tenus bello, nec ultra, ex- 
posuit. —Sueton, in Oct. 85. JpnzM. 


Ed. Lugd. quamvis verba aliquantum 
discrepent. Et Epist. 7. p.716. D. Dv 
Sour. 
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τος τύχης χρηστῆς ἀπαντήσῃ μετὰ δικαιοσύνης.᾿ 
εατίσασϑω τοίνυν ἐπεὶ τῷ λόγῳ Δημοσθένης μὲν ἔσιψό-. 
γος λέγεται, λογογρωφῶν τοῖς 'περὶ Φορμίωνα καὶ 
᾿ΑἸσολλόδωρον ἀντιδίκοις" καὶ διαβληϑεὶς μὲν ἔπι τοῖς βαν- 
σιλικοῖς χρήμασιν, ὄφλων δὲ τῶν ᾿Αρπαλείων. Es δὲ ταῦτας 
τοὺς ἀντιγράφοντως (οὐκ ὀλίγοι y. εἰσὶν οὗτοι) Veudto dace 
φαίημεν, ἀλλ᾽ ὅτι yt πρὸς δωρεὸς βασιλέων σὺν χάρετε 
παὶ τιμῇ διδομένας ἀντιβλέψαι Δημοσθένης οὐκ ἄν εἐτόλ-- 
gunt», οὐδ᾽ ἣν τοῦτο τὸ ἔργον ἀνθρώπου δανείζοντος Ewws 
ναυτικοῖς, ὠμήχανον ἀντειπεῖν. Περὶ δὲ Κικέρωνος, ὅτι καὶ 
Σικελιωτῶν ἀγορανομοῦντι: καὶ βασιλέως τοῦ Καππαδο- 
κῶν ἐνθυπατεύοντι, καὶ τῶν ἐν Ῥωμῃ Φίλων, ὅτ᾽ ἐξέπιπτὲ 
τῆς πόλεως, δωρουμένων πολλὰ καὶ δεομένων λαζεῖν, ἀντέ- 
C XE, εἰρηταί. ! 

Καὶ μὴν 3 yt φυγὴ τῷ μὲν αὐσιχρῶ, κλοπῆς ἀλύντι, UV 
éarsct, τῷ δὲ, κάλλιστον ἔργον, ey paruroug ἀλιτηρίους ἔκ- 
κόψαντι τῆς πατρίδος. Διὸ τοῦ μὲν οὐδεὶς λόγος ἐκτεί- 
πτοντος" ἐῷ᾽ ὦ ὃ ἡ σύγκλητος ἐσϑητά τε διήλλαξε, καὶ 
σένϑος ἔσχε, καὶ γνώμην ὑπὲρ οὐδενὸς εἰπεῖν ἐπείσϑὴ πρό- 
τερον ἢ Κικέρων; κώϑοδον ψηφίσασϑαι' Τὴν μέντοι φυγὴν 
ἀργῶς ὃ Κικέρων διήνεγκεν ἐν Μακεδονίᾳ κωϑήμενος" τῷ δὲ 
Δημοσϑένει καὶ ἡ φυγὴ μέγα μέρος τῆς πολιτείας γέγονε. 
Συναγωνιδόμενος γὰρ (ὥστσερ εἰρηταῦ) τοῖς “Ἕλλησι, καὶ 
γοὺς Manera πρέσξεις ἐξελαύνων, ἐπήρχετο τῶς πόλεις, 
woAU βελτίων Θεμιστοκλέους καὶ ᾿Αλκεβιάδου παρὰ oc 
αὐτὰς τύχας φανεὶς πολίτης. Καὶ μέντοι κατελθὼν αὖθις 
&xüTOY ἐπέδωκεν εἰς τὴν αὐτὴν ταύτην πολιτείαν" καὶ διετές 
λει πολεμῶν πρὸς ᾿Αντίπατρον καὶ Μακεδύνας. Κικέρωνα 
δ᾽ ὠνείδισεν ἐν τῇ βουλῇ Λαίλιος, αἰτουμένου Καίσαρος 


Bl 8d — φαίημεν] Mihi nec Demosthenes. ut εἰ sit satis equus: damnat enim. fem 


tam gravi morum dignus videtar. invidia, 
wt omxig, que in eum ab inimicis con- 
gere eunt, credam. — Quinct, Inst. Or. 
19.1. H. 

Δανείζοντος leri ναυτικοῖ!}) Hoo gemus 
fenoris yalde Platarcho displicuit. ia 
in Catone Maj. ἐχρήσατο δὲ καὶ τῶ Nafs- 

“ μάλιστα τῶν Savturj xy ἐπὶ vavmi- 
κοῖς. Propter hanc (inquit Cassubonus 
ed ὙΜεορδε. p. 343.) quod. tantopere. Dc- 

enem reprehendit Plutarchus, vereor 


nid ibus leribusque receptam et probatam. 
DEM. 

Κάλλιστον ip] Malim καλλίστων ἔρ- 
yw: subaudi aut. ἕγεχεν, aot, si mavis, e 
praemissis ἁλόντι : nam Ciceroni pro enor- 
mi orimine imputabatur ab ipsius ini- 
micis, quod factionem Catilinz, homines 
nempe insontes et egregie de republica 
meritos, oppressiaset. Reisk. 

Λαίλιος) D. Laelius, puto, qui Asiaticie 


Pompeii navibus prwerat in bello civili, 


ΚΑΤΑ IIÁOTTAPXON.  celxxxix 


ὑπατείαν μετιέναι ᾿πταράνομον οὔτω γενειῶντος, σιωιτῇ 
καθήμενον. Ἔγραφε δὲ καὶ Βροῦτος, ἐγκαλῶν ὡς μείζονα 
καὶ δαρυτέραν πεπαιδοτριβηκότι τυραννίδα τῆς ὑπ' αὐτῶν 
καταλυϑείσης. 

Ἐπὶ πάσι δὲ τῆς τελευτῆς τὸν μὲν οἰκτείραι τις, ἄνδρα 
πρεσβύτην à ἀγένειαν ὑπὸ οἰκετῶν ἄνω χαὶ κάτω σερι- 
φερόμενον καὶ περιφεύγοντα τὸν ϑανατον καὶ ἀποκρυτ τό- 
μέένον Σὸν οὐ πολὺ παρὸ τῆς φύσεως ἥκοντα ἐπ᾿ αὐτὸν, eT 
ἀποσφαγέντα᾽ TOU ὃ, εἰ καὶ μικρὰ πρὸς τὴν ἱκετείαν EYÉ- 
δωκεν, ἀγαστὴ μὲν ἡ παρασκευὴ τοῦ φαρμάκου καὶ τήρησις, 
ἀγαστὴ δὲ ἡ χρῆσις" ὅτι τοῦ ϑεοῦ μὴ παρασχόντος αὐτῷ 
τὴν ἀσυλίαν, ὥσπερ ἐπὶ μεΐξονα βωμὸν χαταφυγῶὼν, ἐκ 
τῶν ὅπλων καὶ τῶν δορυφόρων λαβὼν ἑαυτὸν ὥχετο, τῆς 
' ᾿Αντιπάτρου καταγελάσας ὠμότητος. 


1 φαρὰ νόμον 


Cesar de Bell. Civ. $. 5. Victo in Afri- 
ca Cornificio, seipsam interemit. Appian. 
p.622. B. 
, Αἰτουμόνου peráv] Idem est, atque 
αἱτουμίνου τὸ μετιόναι. rogante ambitionem 
consulatus. h. e. τὴν ἐξουσίαν τοῦ μετιίγαι, 
veniam consulatum ambiendl. Rzisx. 
Σιωπῇ καϑήμενο Quid vero, nisi si- 
lentium, superfoit, cam Cornelius Centu- 
sio, rejecto 1agulo, ostendens giai eapu- 
lum non dubitusset in: curia dicere, ** Hic 
faciet, si vos. non feceritis?" — Sueton. in 
Octav. 26. Cai tameu respondisse Cice- 
zonem refert Dio l. 46. p. 319. ἂν οὕτως 


. 


VOL. I. 


* τοὺς ... ὕκογτας € 
φαρακαλῆτε, λήψεται αὑτήν. Consalatum 
sc. B 


'Ayintias] Ita Codex MS. vulgo εὐγέ- 

γειαν. Ipzx. . 
Ἱπεριφερόμενον) Jusseril, vel curaverit, se 

circumferendum. Rziss. 

Τὸν οὗ πολὺ] Revocari e Juntina τοὺς et 
ἔχογτας : subaudi iei τὸν θάνατον, vel ἐπὶ 
τὴν σφαγᾶν. eripere.sui conspectum copiame 
que nitentem iis, qui venissent ad spiritum 
ipsi eripiendum, paulo ante, quam mors 
naturalis id idem eset factura. Iovis. 

I Ἑσὶ μείζονα βωμὼ} Yenenum pata, 
DEM. 


TOT ATTOY BIOE KATA TON ATTON, 


EI l'NHZIOZ, 


KAI 


EI EIKOZ TA OYTO AIAAEAYMENA,. 


KAI 


RIKH AIEPPIMMENA, YIIO HAOYTAPXOY ΓΈΓΡΑΦΘΑΙ. ὁ 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ Δημοσθένους καὶ Κλεοβούλης ἧ τῆς 


Τύλωνος ϑυγατρὸς, τῶν δὲ δήμων Παιανιεὺς, καταλειφϑεὲς 
ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἐτῶν ἑπτὰ, μετ᾽ ἀδελφῆς πενταετίδος, τὸν 
μὲν τῆς ὀρφανίας χρόνον παρὰ τῇ μητρὶ διῆγε, σχολάδων 
Ἰσοκράτει, ὥς τινες ἔφασαν, ὡς δὲ οἱ πλεῖστοι, Ἰσαίῳ τῷ 
Χαλκιδεῖ, ὃς ἦν Ἰσοκράτους ητὴῆς, διώγοντι ἐν ᾿Αϑήναες" 

λῶν Θουκυδίδην καὶ Πλάτωνα τὸν φιλόσοφον, ὅν τινες 
εἴπον προηγουμένως αὐτῷ σχολάσαι. ὡς δὲ Ἡγηῤίας ὃ 
Μάγνης φησὶν, ἐδεήθη τοῦ παιδαγωγοῦ, ἕνα Καλλιστράτου 
᾿Ἐμπαίδου ᾿Αφιδναίου, ῥήτορος δοκίμου, καὶ ἱππαρχήσαν.- 
τος, καὶ ἀναθέντος τὸν βωμὸν τῷ Ἑρμῇ τῷ ἀγοραίῳ, μέλ- 
Aovrog ἐν τῷ δήμῳ λέγειν, ἀκούσῃ. ἀκούσας δ, ἐραστὴς 
ἐγένετο τῶν λόγων. καὶ τούτου μὲν ἐπ᾽ ὀλίγον ἤκουσεν ἕως 

t πῆς γυναικὸς τῆς Svyerpie, τὸν δὲ Np 


Τῶν δόμων) Sic Laertius, Σωκράτης τῶν 


“Ὅν τινες] Vide, ammon pro ὅν «ec logi 
δήμων ἀλωπεκῆϑεν. ferri. potest, ut geniti- 


debeet ὦ τινες, οἱ αὐτὸν proabré. XYLANxD. 


vus partilionem significans: sed legen- 
dum fortasse, τὸν , Sicut ᾿Αθυναῖος τὴν 
φατρίδα, et facilis est mutatio ex pronan- 
clatione et incogitantia τοῦ e εἷς ων, et 
contra, τοῦ ev sic ον. Wornr. 

Τὸν δὲ δήμων) Marg. Lutet. τὸν δὲ δῆριον. 

Χαλκιδεῖ) Verba e Photio sic ordinanda : 
Χαλκιδεῖ, διάγοντι ἐν 'ASnai, ὃς ἦν "Lrongá- 
qewt μὲν μαθητὴς, ζηλῶν δὲ Gera). Rrex. 

Ζηλῶν Θουχυδίδην]) Πύτερος ; ὁ Δημοσθένης, 
ὃ ὁ Ἰσαῖος.ς Worr. 

“ον τινὲς εἶπον «σροηγουμένως αὑτῷ σχολά- 

αὖ 


σαι] Lego, ᾧ τινες εἴσσον π' ὑτέν. 
In dert vila, roerynashas i, αὑτόν 


φεσι τῷ τλάτωγι. ἴλρεμν. 


Bene habét vulgata. Non minus magister 
discipulo, quam discipolus magistro, di- 
citar σχολάζειν, ille docens, hic discens. 
Rsrex. 

Ἡγησίας ὃ Máyrc] Alias Demetries 
Magnes ssepe oitatur, Hegesias vero Cy- 
repaicas, ὁ «εεισιθάνατος d . pn 

Ἐμαναΐίδου ᾿Αφιδναίου 
Ἐμπαίδου, nisi nomen petris Callistrati sit, 
quid ad sensum faciat, quidve aiguificet, 
non video. Ipxx. 

'"Ej*ai!w] Hoo vocabulum est men- 
dosum. Xvrtawp. Num εὐμηλίδου. Sane 
e παίδου facile efficilar ηλίδον. Rarax. 

Δικέμου, καὶ] Amljsm, τεῦ xal mw. Ipaa. 


"KATA HAOTTAPXON. , cexci 


ἐπεδήμει. erui δὲ ὁ μὲν ἔφυγεν tic Θράκην, ὁ δ᾽ ἐγεγόνει ἐξ 
ἐφήβων, τηνικαῦτα σεκρέθαλλεν ᾿Ισοκρῴτει καὶ Πλάτωνι. 
εἶτα καὶ Ἰσαῖον ἀναλαξὼν εἰς τὴν οἰκίαν, τετραθτῆ χρόνον 
αὐτὸν διεπόνησε, μιμούμενος αὐτοῦ τοὺς λόγους. ὡς δὲ Κ τη- 
σίβως φησὶν ἐν τῷ περὶ φιλοσοφία, διὰ Καλλίου τοῦ Συρω- 
κουσίου πορίφας τοῦ Ζήθου TOU ᾿Αμφιπολίτου λόγους, dia 
δὲ Χαρικλέους τοῦ Καρυστίου τοὺς ᾿Αλκιδάμαντος, ἀνέλα- 
βεν αὐτούς. τελειωθεὶς δὲ, ἐλάττω «ταροὶ τῶν ἐπιτρόπων 
παραλαθὼν, ἔκρινεν αὐτοὺς ἐπιτροπῆς ἐπὶ Τιμοκράτους ἄρ-- 
χοντος, τρεῖς OVTUG, ἴΛφοβον, Θηριπίδην, Δημοφῶντα . ἢ 
Δημέαν. καὶ μάλιστα τούτου κατηγόρησεν, ἀδελφοῦ τῆς 
μητρὸς ὄντος. δέκα τάλαντα τίμημα ἑκάστῃ τῶν δικῶν 
ἔτει οἱψάμενος. καὶ εἶλεν αὐτούς. τῆς δὲ καταδίκης οὐδὲν 
. » « "E 9, 
ἐπράζατο, τοὺς μὲν ἀργυρίου, τοὺς δὲ καὶ χάριτος. Apis 
στοφῶντρς δὲ 78 τὴν προστασίαν 4d. γῆρας A rucdrri 
καὶ χορηγὸς ἐγένετο. Μειδίαν δὲ τὸν ᾿Ανωγυράσιον πλή- 
ξαντῳ αὐτὸν ἐν τῷ ϑεώτρῳ χορηγοῖωτα,, εἰς κρίσιν κατα: 
στύσας, λαβὼν τρισχιλίας ἀφῆκε τῆς δίκης. λέγουσι δὲ 
αὐτὸν ἔτι νέον ὄντα εἰς σπήλαιον ἀπιέναι, κάκεϊ φιλολοψεῖν 
τὸ ἥμισυ τῆς κεφαλῆς. ξυράμενον, iuo μὴ τσροέρχοιτο' καὶ 
ἐπὶ στενῆς κλίνης κοιμᾶσθαι, ἕνα διὰ ταχέων ἀνίστηται" 
τό; τε "ju μὴ δυνάμενον λέγειν, ᾿ἐκποιῆσαι, καὶ τὸν ὦμον 
ἐν τῷ μελετῶν κωοῦντα ὠπρεπὼςφ καταπαῦσαι, παρρρτήη 


! αὐτὸν 


"πορίσας κ΄ v. λ.}. Εὐπορόσας τῶν "Zoo 
τοῦ '᾿Ἅμῳᾳ. λόγαγ, διὰ δὲ Χαρ. τοῦ Καρ. τὰν 
"Aul, Emendationem Ζωΐλου debeo Rei- 
mesii Var. Lect. 3. 2. p. 328. Rzrisx. 
Marg. Lutet. πορμισάμενος. 

Ζόϑου ToU ᾿Αμφιψολίτου] De hoo nihi] 
invenio. Wor?. . 

᾿Ανέλφβεχ povou,] Τιότερον ἱξιδιομοιύόσατο, 
sibi vendicavit; an ἐμελέτησεν εἰς μίμηστῃ 
αὑτῶν, €as orotiones imitari studuit. supra 
Πώπος δέ τις οὖ τὴν ᾿σγορίαν “Ἕφρμισζχος áni- 
ληφα, cujus historiam repetiit, quem qucto- 
rem citat. Inkw. 

Τιλειωδιὶς} ᾿Ανδρωθεὶς, εἰς ἄγδρας ἐγγρα- 

. [τ μ. 

᾿Ελάττω) Supplet marg. Lutet. τῆς 1»- 
sidec nal ud δικαίου. i 

. Θηριπίδην)] Θηριππίδην. Ratsx. 

᾿Αργυρίου] Subaudi ἕνεκα. Potest locus 
inleger esse. Suppletum tamen ab Hoe- 
sebelio im Photio fuit ἀφεὶς, el ἃ Lum- 


(Bí 


* ἐκποῦσαι | 


bjno ἀφιέναι «“εισϑείς. Ing. 

τοὺς δὲ xal χάριτος]  Deost ἀφεὶς ὃ ἐμο- 
λύσας. WOLF. 

᾿Αριστοφῶντος δὲ ἤδη τὴν προστασίαν} Ari 
stophontis oratoris fit mentio ἐν τῷ eil 
στεφάνου. προστασίαν autem hio intelligo 
Thy χορηγίαν, cum sequatur, Demosthenem 
ejus loco sedilitate esse fonotam. Ipzx. 

-runad Fortasse, ξυρησάμενρν. Ipsa. 

Ξυράμενον Marg. Lutet, ἐξυρημένον : εἰ 
pro ἐκποιῆσαι paulo post ἐκτσογῆσας. 

τότι iéten ἡάμρννν Myus ἐκπρφιῆσαι] Le- 
gendum: τό, τῇ ρ (τὸ στοιχεῖω) μιὰ ϑυνά- 
pros λέγειν, gi, id est quod supra 
ex Laertio cilavimus, : ὧν ψαύ- 
φασθαι ; emendasse vitiam illad balbotiei, 
καὶ ἥκειν φέρφτα τὸ e aprrogtus ir. Prima 
et secunda editione von anijmadverteram 
mendum boc satis: et cam legendum pu- 
tarem, τό, τε ῥώμη δύνασϑαι λέγειν, ἐκπο- 
γῆσαι, ot verleram : Atque ita se erercuiue, 


- 


exci AHMOZeG. BIOZ AAAQZ 
σαντὰ ὀβελίσιον, ἢ (ὥς τινες) ξιφέδιον ἔκ τῆς ὀροφῆς, ἵνα 
φοβούμενος ἠρεμοίη. προβαίνοντα δὴ κατὰ τὴν τῶν λόγων 
ἐσχὺν, ἔσοπτρον ἰσομέγεθες αὐτῷ κατασκευάσαι, καὶ πρὸς 
τοῦτο ἀφορῶντα μελετῶν, ἵνα ἐπνανορϑώσηται τὰ ελλεί- 
ΌΟΥΤΟΙ" καὶ κατιόνται ἐπὶ τὸ Φαληρικὸν, περὸς τὰς TOv 
/ . 4 N / . es «5 . S 
MUMCCT QN ἐμβολὰς τος σκέψεις “ποιεῖσϑαι, ἐν) εἰ ΦΌΤΕ "JO- 
ρυβοίῃ ὁ δῆμος, μὴ ἐκσταίη. τοῦ δὲ πνεύματος αὐτῷ ἐνδέον- 
τος, Νεοπτολέμῳ τῷ ὑποκριτῇ μυρίας δοῦναι, ἵνα ὅλας 
. 4 τ Κ93' / * Pd 3 x δὲ led “9 Sg . - 
στεριόδους αἰ πνεύστως λέγη. ἔπεὶ 06 τῷ πολιτευεσσοι προσ 
ἥλθεν, εἰς δύο διῃρημένων τῶν ἐν TU πόλει, καὶ τῶν pt Φι- 
λισισιζόντων, τῶν δὲ ὑπὲρ τῆς ἐλευϑερίας δημηγορούντων, 
Α΄... - Φ ^c / . ej . b! 18 hy 
τὴν τῶν ἀγτηπολετευομένων Φιλίππῳ τάξιν εἵλετο, καὶ "dro 
. Φ ὁ . . . " (ON , 
«ταντὸς τοῦ χρόνου διάτέλεσε συμζουλεύων, τοῖς κυδυνεύουσιν 
AE "E ^«q - , , 4: 
ὑπὸ Φιλίππῳ γενέσθαι, βοηϑεῖν, συμπολιτευόμενος" Ὑπερ- 
(dn, Νιαυσικλεῖ, Πολυεύκτῳ, Διοτίμῳ. διὸ καὶ συμμάχους 
τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐποίησε Θηξαίους, Εὐβοεῖς, Κερκυραίους, Ko- 
, bj 4 M » . W L4 » 
ρινϑίους, Βοιωτοὺς, καὶ πολλοὺς ἄλλους πρὸς τούτοις. EX- 


erecoy δέ ποτε ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας καὶ ἀϑυμῶν, toi en. 


οἴκοι. συντυχὼν δὲ αὐτῷ Εὔνομος ὃ Θριάσιος, τερεσβύτης 
X^ ἊλΔ . δὴ VA ΔΖ 04 à DN 

ἤδη ὧν, προετρέψατο TOV Δημοσθένην. μαλίστα 06 ὑποκριτὴς 
᾿Ανδρόνικος εἰπῶν, ὡς οἱ μὲν λόγοι καλῶς ἔχοιεν, δλείπει δὲ 
αὐτῷ τὰ τῆς ὑποχρίσεως" ἐπεμνημόνευσέ τε τῶν ^ti τῆς 
ἐκκλησίας "ὑπ᾿ αὐτοῦ λελεγμένων. καὶ δὴ πιστεύσαντα 
τὸν Δημοσθένη παραδοῦναι αὑτὸν τῷ Ανδροιίκῳ. ὅϑεν 

XN e 


» P 6 M , / ^ » e . Ψ e ^ 
ἐρομένου “τινὸς αὐτὸν, Τί πρωτὸν ἔν QNTOQHOM ; SVTTEV, UTrO- 
!Deest διά, ? rewils δ λείποι «ὑπὸ — 5 Ῥεεδὶ ὑσν.  ?9 Deest τιγές. 


ut dicendi laborem ferre posset. Eam quis- 
que sensum sequatur, utrum maluerit. 
OLY. 
Ἑσὶ τὸ Φαλερικὸν} Alias, τὰ Φάληρα, 
portas Atheniensium. ΓΡῈΜ. 
. Μὴ ἐκσταίη]. Μὴ διαταράττωται, ab ἐξί- 
στημι: sed dop. B. passive accipitur. ab 
ἐξίσταμαι, fit ἔκστασις. Sic Libenios, 9u- 


λὸς X» τὸ πρῶτον πρὸς τοὺς τοῦ ϑέμου ϑορύ- 


βους, καὶ οὐκατάωληκτος, ὥστε εὐθὺς ἐξίο 
στασθαι. nbi verti, ut statim cederet, sci- 
licet obturbanti populo, percelleretur et 
sibi excideret, et obmutesceret, aut etiam 
suggestum relinqueret. Ipya. 
NtomTeNian τῷ ὑποκριτῇ} Hujus mentio 
fit in oratioue περὶ στεφάνου, οἱ Philippicis. 
Alpzw. - 
Mugelac] Malim, χιλίας. Vix enim tante 


faerunt opes Demosthenis. ἔρεν. ) 
, ᾿Αστνεύστως λέγη] Pro, λέγειν μεανθάγη 

αὑτὸς ὁ Δημοσθένης, εὐχὶ δὲ ὁ Νεοπ'τόλεριος. 
DEM. . 

Kal διὰ sravréc τοῦ χρόνου] Τὸ διὰ omis- 
sum. Paulo post τοῖς Ξινδυνεύουσεν beró 0:- 
Mersro γενέσϑαι βοηθεῖν. verba sio ordinanda 
sunt: διοτέλισε διὰ παντὸς τοῦ χρόνου συμ- 
βουλεύων βοηθεῖν, id est, ἶνα ἔσηθῃ ὁ δῆμειος 
τοῖς κινδυνεύουσι γενέσθαι ὑπὸ φιλίππτω, id 
esl, χειροῦσθαι καὶ καταδουλοῦσθαι : qui in 
periculo erant, πα a Philippo opprimeren- 
tur. Inz. 

Μάλιστα δὲ ὑποκριτὴς "Avbpórixoc] Supra 
Satyrus nominatur et Neoptolemus: et 
fieri potest, ut plurium opera fuerit usus. 
Ipnrm. : 

᾿Ανδρίνικος εἰπὼν] ᾿Ανδρ. ὃς εἰσιν. Ἀ χιεκ. 


ΚΑΤᾺ lAOYTAPXOQN.:  cexdii 


XM7iS, καὶ τί δέύτερον ; ὑπόκρισις; καὶ τί τρίτον ; Uwo- 
κρισίς. προελθὼν δὲ “σάλιν εἰς τὰς ἐκκλησίας, νεωτερικώς 
Td λέγων, διεσύρετο᾽ ὡς κωμωδηϑῆναι αὐτὸν ὑπὸ ᾿Αντι- 
φάγους. καὶ Τιμοκλέους" |] m 
Ma γῆν, μεὶ κρήνας. μὰ ποταμοὺς, μὰ νάματα. 
ὀμόσας 106 τοῦτον τὸν τρόπον ἐν τῷ δήμῳ, ϑόρυβον ἐκίνησεν; 
ἄμνυε δὲ καὶ τὸν ᾿Ασκληπιὸν προπαροξύνων ᾿Ασκλήπειον, 
καὶ παρεδείκνυεν αὐτὸν ὀρϑὼς λέγοντα᾽ εἶναι "ydp τὸν ϑεὸν 
ἥπιον. καὶ ἐπὶ τούτῳ πολλάκις ἐϑορυβήϑη. σχολώσας δὲ 
Εὐξουλίδῃ τῷ διαλεκτικῷ Μιλησίῳ, ᾿ἐπανωρθώσατο πάντα. 
γενόμενος δὲ καὶ ἐν τῇ ᾿Ὀλυμπιακῇ πανηγύρει; καὶ ἀκούσας 
Λαμάχου τοῦ ? Τεριναίου, Φιλίσπου καὶ ᾿Αλεξανδρου ἐγκῶῷ- 
μιον ἀναγινώσκοντος, Θηβαίων δὲ καὶ ᾿Ολυνθίων κατατρέ- 
χοντος, ππαραναστεὶς ἀρχαίων προιητῶν μαρτυρίας τσροηνέ- 
γκατο wtpi τῶν Θηβαίοις καὶ Ὀλυνθίοις καλῶς τρα- 
χθέντων, ὡς παύσασϑαί τε τολοιπὸν τὸν Λάμαχον, καὶ 
φυγεῖν ἐκ τῆς πτανηγύρεως" Φίλιππον δὲ πρὸς τοὺς εἰναφέ- 
prag αὐτῷ τὰς “Δημοσθένους xa αὐτοῦ δημηγορίας 
εἰσεῖν, ὅτι καὶ αὐτὸς dy ἀκούων λέγοντος Δημοσθένους, 
ἐχειροτόνησα τὸν ἄνδρα πρὸς τὸν κατ᾽ ἐμοῦ πόλεμον. ἐκάλει 
δὲ τοὺς μὲν αὐτοῦ λόγους ὅ ὁμοίους τοῖς στρατιώταις διὰ 
τὴν πομπικὴν δύναμιν, τοὺς δὲ ᾿Ισοκράτους, τοῖς ἀθληταῖς 
"did. τὴν πομπήν. τέρψιν “μὲν γὰρ παρέχειν αὐτοὺς ϑεατρι- 
κήν. ἑπτὰ Π καὶ τριάκοντα ἔτη γεγονὼς, λογιζομένοις ἀπὸ 
Δεξιϑέου εἰς Καλλίμαχον, ἐφ᾽ 0U παρ ᾿Ολυνθίων ἧκε “πρε- 


χὰ δ3ψἰσινωρϑώσανο. 9 Τιερειναίευ 
6 ἐρμιοίως 


MÀ 9i] Videtur aliquid deesse, cujus- 
modi sit, ὥμοοσε δέ “οτε μὰ γῆν, χο. Wo. 

EicovM») Hojus etiam Halicarnasseus 
ja I»ocratis vita mentionem fecit, et Laer- 
tius. Ipzs. 

Εὐβεωυλίδη] De hoc Eubulida Milesio, et 
quare Plutsrebus eum Dialectioum sp- 
pellat, v. Ions: H. Ph. Sor. I, 13. in fip. 
p In al ἡφαίου. 

τ n altera vite est Μυῤ " 
Forte dba & Lemni urbe, Murs. 
Fuerunt et Attici, δῆμον Μυρινούσιοι. Te- 
rina urbs est Italica, de qua Stepbanus et 
Pleterchas jn consolatione ad Apolloniam, 
Elisium, Terinseum Italum appellat. Sed 
id huc non pato quadrare. XvrnaNp. 


7 Desunt v. διὰ τὴν ασομισήν. 


* Deest Δημοσϑένους. » rd αὐτῶ 
εἰ μέν. 


“Ὁμοίως τοῖς στρατιώταις διὰ τὴν “σομυσι» 
κὴν δύνα μι}} Lego, ὁμεοίους τοῖς στρατιώτιως 
διὰ τὴν πολεμικὴν, aut certe, “σολιτιπκὴν δύνα- 
μιν. οἱ μὲν γὰς τοῦ ᾿Ισοκράτους λόγοι πομπι- 
xo εἰσιν" ob δὲ τοῦ Δημοσθένους, ἥκιστα. 
Wor?. 

Tlosrucy ] Marg. Lutet. πολεμειχήν. quod 
(inquit Reiskius πολιτικὴν copjeotans) 
pre ferebat Salmasius, qui heec adscripse- 
rat: Interpres videtur σολερεικὴν legisse; 
et ita leg. ut et ap. Photium. 

Αὑτοὺς] Τούτους Marg. Lutet. que mox 
post v. θεατρικὴν supplet ὁρμὴν δ᾽ ἐκείνους 
δραστήριον. 

ἘΦ᾽ οὗ] V. ad h. 1. Schotti comparataa 
Aristotelis et Demosthepis vitas p. 8. 


cezciv AHMOEZOeG.BIOX AAAQEZ 


σϑδεία περὶ τῆς βοηθείας, ἐπεὶ euriiQovro ὑπὸ Φιλίππου τῷ 
πολέμῳ, ἔπεισε ἐκπέμψαι τὴν βοήθειαν. τῷ δὲ ἑξῆς, ἐφ᾿ οὗ 
Πλάτων ἐτελεύτησεν, Φίλιππος ᾿Ολυνθίους κατεστρέψατο. 
ἔγνω δὲ αὐτὸν καὶ Ξενοφῶν ὃ Σωκρατικὸς, Lr) ἀρχόμενον, ἣ 
ἀκμάξοντα, (τῷ μὲν γὼρ τὸ Ἑ λληνικῶ ἐτελεῖτο, "tic τοὶ 
ὶ τὴν ε ίᾳ μά X δὲ Χαρικλείδην᾽ ὁ δὲ 
περὶ τὴν εν Μαντινείᾳ, μαχην) ἄρχοντα δὲ Χαρ "ν 
σροτερον emi Τιμοκράτους εἰλε τοὺς ἐπιτρόπους. φεύγοντος 
δὲ Αἰσχίνου μετὰ τὴν καταδίκην, ἵππῳ κατεδίωξεν αὐτόν. 
τοῦ δὲ οἰηθέντος " αὑτὸν συλλαμβανεσϑαι, καὶ προσισε- 
σόντος, καὶ συγκαλυψαμέώνυ, ἀναστήσας αὐτὸν πταρεμυ- 
ϑήσατο, καὶ τάλαψτον ἔδωκεν ὠργυρίου. καὶ συνεβούλευσε 
δὲ τῷ δήμῳ ξενικὸν ἐν Θάσῳ τρέφειν, καὶ vui τούτῳ pn 
ἄρχης ἐξέτλευσε. σιτώνης δὲ γενόμενος, καὶ κατηγορην εἰς 
κλοπῆς, ἀφείϑη. Φιλίππου δὲ Ἔλάτειαν καταλαμβανο- 
μένου, καὶ αὐτὸς τοῖς ἐν Χαιρωνείᾳ μαχεσαμένοις συνεξ- 
ἥλθϑθεν. ὅϑεν καὶ δοκεῖ τὴν τάξιν λιπεῖν᾽ φεύγοντος δὲ 
αὐτοῦ, βάτον ἐπιλαβέσϑαι τῆς χλαμύδος, τὸν δὲ ἐπιστρα- 
φῶτα εἰπεῖν, Ζώγρει. εἶχε δὲ καὶ ἐπίσημον ἐπὶ τῆς ἀσπίδος. 
᾿Αγαϑθὴν τύχην. εἶπε μέντοι τὸν ἐπιτάφιον ἐπὶ τοῖς πεσοῦσι. 
pera δὲ ταῦτα πρὸς τὴν ἐπισκευὴν τῆς τσύλεως τῇ m 
λείᾳ προσελθὼν, καὶ τῶν τειχῶν ἐπιμελητὴς χε ρτρνηθεὶς, 
ἀπὸ τῆς ἰδίας οὐσίας εἰσήνεγκε TO ἀναλωθὲν αρχύριρν, μνᾶς 
ἑκατόν. ξσέδωκε δὲ καὶ σεωροῖς μυρίας, τριήρους τε ἐπιβὲς, 
περιέπλευσε τοὺς συμμάχους ὠργυρολογῶν. EQ. οἷς πολλώῦεις 
ἐστεφανώψη, πρότερον μὲν ὑπὸ ϑὁδημομελοῦς, ᾿Αριστονέίκου, 
Ὑπερίδου χρυσῷ στεφάνῳ, τελευταῖον δὲ ὑπὸ Κτησιφώντος. 
καὶ γραφέντος τοῦ ψηφίσματος παρανόμων ὑπὸ Διοδότου 





(n 4 E] , ? ε N ’ 
καὶ Αἰσχίνου, ἀπολογούμενος. ἐνίκησεν, ὡςτε TO “Ψέμπτον 


1 Deest εἷς. 3 αὑτὸν 


cujus rationes a rationibus Platarchi ve- 
hementer discrepant. Risk. - 

Ἢ ἀρχόμενον) | Soilicet, πολιτεύεσθαι. 
quid εἰ ἀνδρούμενον ; virili prope etate, aut 
etiam. adulta? ἄρχοντος Χαρικλείδου, lego. 
Worr. ) 

Τῷ μὲν yàp n. 7. .] F. τῷ yàg τὰ Ἕλλη- 
wxà τελεῖται περὶ μὲν τὴν ἐν M. nam Xe- 
tiophontis historia rerum Gracurum desinit 
in pugna ad Mantineam et Archonte Cha- 
riclida. Rr1sx. 

"Aexerva] "Aexorrog δὲ Χαρικλείδου Marg. 
Lutet. 


3 Δημοτελοῦς ᾿Αριστονείχου "rertpsltoy 

Ἰάλαντον ἔδωκεν] Supra simile quid ipsi 
Demostbeni in exilium abeunti, accidisse 
scripsit. Wory. ' 

'£y Θάσῳ] Vitifera et beata insala, quod 
vel proverbinm, Θάσος ἀγαθῶν, deelarat. 
Celebratur et Θάσιος οἶνος, ἀνθ᾽ ὅτου ἡμεῖς 
πολὺν ἤδη χρόνον ὀξίνην νεχρικὴν, ἄλλοις Ts 
φαρμάκοις καὶ ὕδασι πεφυρμένην, «ἰνεντες, 
ἀλγοῦντες ὁσημέραι τὸν στομιαχὸν, dersenas- 
καμαν. IpgM. 

Ἐπὶ τοῖς σσεσοῦσι) Argumento refatare 
vult auctor superiorem traditionem, οἱ 
ealumniam, Nemini enim licebat pablioe 


ΚΑΤᾺ IlAOTTAPXON. eccv 


μέρος τῶν ψήφων τὸν διώκοντα μὴ μεταλαβεῖν. ὕστερον δὲ 
᾿Αλεξασδρου twi τὴν ᾿Ασίαν στρατενόμέναυ, καὶ Quyorrog 
Ἁρπάλου μετὰ χρημάτων εἰς ᾿Αθήνας, τὸ μὲν περῶτον ἑκώ 
λυφεν αὐτὸν εἰσδεχϑῆναι. ἐπειδὴ δὲ ἰσέκλενν, λαβὼν 
δαρεικοὺς. χιλίους μετετάξατο. βουλομένων τε ᾿Αϑφναίων 
᾿Αντιπάτρῳ παραδοῦναι τὸν: ἄνϑρωπον, ἀντεῖπεν, ἔγραψέ 
τὲ ἐποϑέσϑαι τὸ χρήματα εἰς ἀκρόπολιν, ἤδη τῷ δήμῳ τὸν 
ἀρ, μὸν εἰππόντα, φήσαντος δὲ ᾿Αρσάλου ἑπτακόσια ^ καὶ 
πεντήκοντα, ἢ ὑλίγῳ πλείονα, ὡς φησι Φιλόχορος. μετα. δὲ 
ταῦτα φυγόντος ᾿Αριτάλου Ex τοῦ δεσμωτηρίου, ἔν ᾧ ἐφυ- 
λάσσετο, μέχρις ὧν ἀφίκηταί Tig παρ᾿ ᾿Αλεξανδρου, καὶ 
πορευϑέστος εἰς τὴν Κρήτην, ἢ (ὡς ἔνιοι) ἐπὶ Ταίναρον τῆς 
Λακωνικῆς, αἰτίαν ἔσχεν o Δημοσθένης δωροδοκίας, καὶ διὰ 
τοῦτοι μήτε τὸν ἀριϑμὸν τῶν αἀνακομισϑέντων μεμηνυκὼς; 
μήτε τὴν τῶν φυλασσόντων ἀμέλειαν. εἰσαχϑεὶς δὲ εἰς δι- 
, e 4e / ΄ / e / 
Xa T3p£0V U7r0 Ὑπερίδου, Πυόεέου, Μενεσαέχμου, Ἱμεραίου; 
Πατροκλέους, οἵ ἐποίησαν καταγνῶναι αὐτοῦ τὴν LÀ εἴου 
πάγου βουλήν" καὶ ἁλοὺς ἔφυγε, “εντατσλασίονα ἀπο- 
j ἡ δυνά (εἶχε δὲ αἰτίαν τριώκοντα τάλαντα 
τίσαι μὴ δυνάμενος, (εῖχ 
λαβεῖν,) ἢ (ὡς ἔνιοι) οὐχ ὑπομείνας τὴν κρίσιν. μετὸ δὲ 
τοῦτον τὸν χρόνον τῶν ᾿Αϑηναίων Πολύευκτον πεμψοῶτων 
πρεσβευτὴν πρὸς τὸ κοινὸν τῶν ᾿Αρκάδων, ὥςτε ἀποστῆναι 
αὐτοὺς τῆς τῶν Μακεδόνων συμμαχίας, καὶ τοῦ ΙΠολυεύκτου 
'πεῖσαμ μὴ δυναμένου, ἐπιφανεὶς Δημοσϑένης καὶ συνευνπὼν 
ἔπεισεν. ἐφ᾽ ᾧ ϑαυμασϑεὶς μετὰ χρόνον τινὰ χάϑοδον &U- 
paro, ψηφίσματος γραφέντος, τριήρους ἀποσταλείσης. τῶν 
δὲ ᾿Αϑηναίων ψηφισαμένων εἰς ἃ ὠφειλε τριάκοντα νῆσαι 
αὐτὸν τὸν βωμὸν τοῦ σωτῆρος Διὸς ἐν Πειρωμεῖ, καὶ aqsi- 
σϑαι, τοῦτο γραψαντός τὸ ψήφισμα Δήμωνος Παιανιέως, 
11 ' 3 'γχιρμίδου, Πυϑαίου. . 


loqui, nedam loco et tempore tam illustri,.— Νῆσαι αὑτὸν τὸν Cupsóv]. Νῆσαι interpre- 
qui ex acie fugisset et soutum objecisset. tantur σωρεῦσαι. fortasse κοσμῆσαι. Supra 
Rarex. verbo χατασχευείζειν est usus. Probabile 
"Aucserdus]  F. ἀκρόπολιν, αὐνὸν δὴ φρευ- est vetusta et prima vooabala in religioni- 
eso )v—ipsum autem Harpalum in custo- bus retenta esse. Worr. | 

: diam dare, wt qui jam indicasset pecunia- Νῆσαι Eodem redit, quo 6s, que Pho- 
vum wuferum. Raisx. Ád v. ἤδη marg. tius habet, sententiam eandem planius ita 
Latet. asteriscum habet. efferens: ἀντὶ τῶν τριίκοντα ταλάντων, ἃ 
Εἰσοχθεὶς) Εἰσήχθηπιαΐᾳ. Lutet.. ὀ ὄφειλε, τὸν τοῦ Διὸς βωμὸν ἐν Πειραιεῖ lori- 
Τρόριυς] Καὶ Tt. marg. Lotet.-et ποχ σκευάσασθαι. Quod noster dixit, vica Gar- 

: eo vias, κατασκευάσαι. . μὸν, est exaggerare, in, altius efferre. 


éxci ΔΉΜΟΣΘ. BIOE ΑΛΛΩΣ 


ὃς ἣν ἀνεψιὸς αὐτῷ, wroDu» ἕν. τούτοις ἥν πολιτευόμενος. 
᾿Αντιχάτρου δὲ εἰς ! Λαμίαν ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων συγκλει- 
σθίντος, τῶν Αϑηναίων εὐαγγέλια ϑυόντων, πρός τινα τῶν 
ἑταίῥων ᾿Αγησίστρατον ἔφη, οὐ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν τοῖς 
ἄλλοις περὶ τῶν πραγμάτων" ἐπίσταμαι γὰρ (εἰπεῖν) τοὺς 
Ἕλληνας στάδιον μὲν πεολέμεῖν καὶ εἰδότας καὶ δυναμένους, 
δόλιχον δὲ οὐκέτι. Φάρσαλον δὲ ἑλόντος Avrrararpou, καὶ 
“τολἱορκήσειν ἀπειλοῦντος ᾿Αϑηναίους, εἰ μὴ "τοὺς ῥήτορας 
ἐκδοίησαν, καταλιπσῶν 0 Δημοσϑένης τὴν πεόλιν ἔφυγε, 
πρῶτον μὲν εἰς Αἴγιναν ἐπεὶ ^ τὸ Αἰάκεισν καϑεδούμενος" 
φοβηϑεὶς δὲ, εἰς ὃ Καλαυρίαν μετέστη. ἐκδιδόνα; δὲ τοὺς 
ῥήτορας τῶν ᾿Αϑηναΐων Ψηφισαμένων, κἀκεῖνον, καϑέξετο 
ἑκέτῃς ἐν τῷ τοῦ Ποσειδῶνος ἱερῷ. ἐλθόντος δὲ ww αὐτὸν 
᾿Αρχίαυ τοῦ Φυγαδοϑήρου ἐπικαλουμένου, ὃς πεαρέβαλεν 
᾿Αναξιμένει τῷ ῥήτορι, πείθοντος αὐτὸν ἀναστῆναι, ὡς φίλον 
᾿Αντιπάτρῳ γενησόμενον, εἶπεν, ὅτι Οὔτε, ὅτε ἔἐτρα- 


T Λάμειαν 


Rsrsx. 

r4As] "Hy πάλιν ἐν τοῖς πολιτεγομείδοις 
Marg. Lutet. Reiskius antem conj. ἐν τοῖς 
αὑτοῖς ^. . ᾿ 

Εἰ πεῖν] Εἴσεν. [οἱ mox,] καὶ hoo pri- 
mum delend. Rxisx. . 

Zcálhw] Suidas íerrà ἅμισν eráha 
φοιοῦσι ly. καὶ τὰ ϑέχκα μίλια ἔχουσι 
στάδια w^. τὸ σνάδιεν ἔχει πόδας oc. τὸ ui- 
λιν αὖδας ὃσ΄. τὸ δὲ παλίθρον πόδας γ΄. ἡ 
ἄρουρα πόδας γ΄. ὁ ποῦς δακτύλους (£^. ὁ πἤχυς 
ᾳνέδας ας΄. qui locus, an mendis vacet, 
videndum est. Nam in numeris facillime 
aberratar, uude portentosa mendacia levi 
momento exisiupt. Worr. 

Δέλιχος] Varinus et Suidas, τὸ ἰσαυ- 
δρέμειαν, àerd τοῦ κάμπτων στάδιον δὲ ὁ ὀρθὸς 
δρόμος ὀργυιαὶ ἑκατὸν, & «συχίων τριακοσίων 
«ϑιάστημα. ἔστι δὲ ὁ δόλιχος xY στάδια, 
δίαυλος ; διστάδως τόπος, ὁ διττὸν ἔχων τὸν 
δρόμον, ἐν τῇ πορείᾳ πληρῶσαι τὸ στάδιον, κα 
ὑὗ Val rjo wax lon διακοσίων. δίαυ- 
Asc xal ὃ μακρὰ ertploboc. δολιχοδρόμοι δὲ οἱ ζ΄ 
σἰέχοντες. οἱ γὰρ σταδιοδρόμοι ἰ διαυλοδρόμοοι) 
διπλοῦν ἑπσοίουν τὸν δρόμεον. Idem addit, δίαυ- 
Aoc, ἑν λίτης δρόμος, μεθ᾽ ἔπλων γὰς ἀγωνίζσντο, 

erri λόφον ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. ὀκτὼ δέ εἶσιν 

ματα" στάδιον, δίαυλος, δόλιχος, ὁπλί- 

της, Νυγμὰὴ, «αγκράτιον, πάλη καὶ 
Alibi τὸ eayxeáTi boc disticho explicat : 

* ANA& ποδὸς, δίσπου τε Q3, καὶ ἄκοντος 

lei, 


3 τὸν " Anpaitoy 


Mae phthongum 


9 Καλαβ ίαν 
Καὶ δρόμος, ἀδὲ πόλι μία δ᾽ ἵπλειο exci 
τελευτή. 


Δο numeros, qui inter se dissentiant, esse 
corruptos, non esi obscorum. Nobis igi- 
tur satis sit, senteotiam intelligere, quse 
est: Grecos diuturno bello esse impares, 
nt ia oratione περὶ συμιμεογιῶν, τὸν μεὲν πρὸς 
«τὸν βασιλία αλεασέν' τὺν δὲ ἐπ τοῦ 
«ολέμου ἀγῶνα ῥάδιον ἔσεσθαι, disputat. A. 
Gellios testatur stadium fuisse pedam 
600. Ipnxx. ' 

Φάρσαλον] Quid Pbharsali expaguatione 
cum obsidione Athenarum? Videtur no- 
men loci requiri Athenis propinqui. Ve- 
rumtamen Antipater (um in Thessalia 
bellum gerebat. Preterea quoque Phar- 
salus in bello Lamiaco a soriptoribus non 
nominatur. Risk. 

Ἐπὶ τὸν ᾿Αχραῖον καθεδούμενος͵ Lego, iei 
«ὃ Αἰάκειον. In sacello ΖΞ αοὶ in ZEgina ses- 
surus, ounjas meminit Pausanias in Atticis. 
Nisi forte sit 'Axeatec Zee, ut 'Azeala 'AQpe- 
δίτε, sive quod prsesint arcibus δὲ pro- 
montoriis, sive quod ibi dedicale siat. 
Worr. ad Ajacis fenum. Rzisx. 

Εἷς Καλαβείαν) Supra monoi, non Cale- 
briam Italis regionem, qua» per & soribi- 
tur, sed insulam Calauriam per aw» di- 
intelligendam. Wor». 

ἐμένει τῷ ἑότορι καὶ σείϑιστος) Alios 
foit Anaximenes, Milesius plilosophus, 
Anesximandri successor, De Mhetete Ana- 


- 
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γῴδεις, ἔπειϑές με, οὔτε νῦν πείσεις συμβου- 
λεύων. TOU δὲ ἐπιχειροῦντος (Didier dau, ἐκώλυσαν αὐτὸν 
οἱ κατὰ τὴν πόλιν. και Δημοσϑένης ἔφη) Οὐ σωτηρίας 
δεόμενος κατέφυγον εἰς 'Καλαυρίαν, ἀλλ ὡς 
ἐλέγξων Μακεδόνας xai xarà τῶν ϑεῶν βια- 
σαμένους. αἰτήσας τε γραμματεῖον, ἔγραψεν (ὡς μὲν 
Δημήτριος ὁ Μάγνης φησὶ) τὸ ἐπὶ τῆς εἰκόνος " αὐτοῦ ἔλε- 
γεῖον ἐπιγεγραμμένον ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων ὕστερον" 


εἶπερ ἔσην ῥώμην γνώμῃ Δημόσϑενες ἔσχες. 

.oU ποτ᾽ ὧν Ἑλλήνων ἥρζεν "Apyc Μακεδών. 
κεῖται δὲ εἰκὼν πλησίον τοῦ πτερισιχοινίσματος καὶ TOU 
βωμοῦ τῶν δώδεκα ϑεῶν, ὑπὸ Πολυεύκτου πεποιημένη. ὡς 
δ᾽ ἐνιοί φασι, τοῦτο εὑρέθη γεγραμμένον" Δημοσϑένης 
᾿Αντιπάτρῳ χαΐ p&iv. ἀποθανεῖν δὲ αὐτὸν, Φιλόχορος 
μέν φησι φάρμακον πιόντα' Σάτυρος δὲ ὁ συγγραφεὺς τὸν 
κάλαμον τεεφαρμάχθαι, ᾧ γράφειν ἤρξατο τὴν ξασιστολῆν, 
οὗ γευσάμενον ἀποϑανεῖν. ᾿Ἐρατοσϑένης δὲ, ἐκ πολλοῦ δὲε- 
δοικότα Μακεδόνας, περὶ τῷ βραχίονι κρίκον περικεῖσϑαι 
πεφαρμαγμένον. εἰσὶ δ᾽ οἵ φασι, συσχῶτα αὐτὸν τὸ πνεῦμα 
ἀποϑανεῖν" οἱ δὲ εἶπον, τοῦ κατὰ τὴν σφῥαγίδα φαρμάκοῳ 
γευσάμενον ᾳ α « δὲ δύο καὶ εἴκοσιν. ἡνίκα δὲ Φίλιππος ἔτε- 
ὀνήκει, λαμπρὰν ἐσϑήτα προῆλθεν ἔχων, xao: τῆς ϑυγα- 
τρὸς αὐτοῦ νεωστὶ τετελευτηκυίας, ἐφηδόμενος τῷ τοῦ Μα- 


* Kalafiplay 


ximene non memini me legere. Ipz»t. 
Κεῖται δὲ ἢ εἰκὼν αἸλησίον τοῦ περισχοι- 
σματος καὶ τοῦ δωμοῦ τῶν δώδεκα Sean] 
Πιρισχοίνισμα locum aliquem circumse- 
ptam faisse, probabile est, a funibus cir- 
eumdatis certe nomen babet. τοῦ πἘρισχοι- 
νζισϑαι mentionem facit ZEschines κατὰ 
Κτησιφῶντος. XII. autem dii hi recen- 
sentgr a D. Augustino de Civ. Dei ex 
Ennio: 
Juno, Vesta, Minerva, Ceres, Diana, 
Vents, Mars, 
Mercurius, Jow', Neptunus, Vulcanus, 
Apollo. Ipxx. 


I "-à Πολυεύκτου ertwomjsiwo] — Lege. 

DEM. 
Πεποιημάνη] ΤΙεποιημένου mary. Latet. 
Πιφαρμιαγρνόγον) A verbo φαρμάσσω vel 

VOL. I. — 7 


3 abro) 


φαρμάξω. aude paulo ante πεφαρμάχϑαι, 


OLF. 

Γευσάμενον, ἔτη δὲ (ιὥναι δύο καὶ ἑξήκοντα 
Sic puto legendum ex ipsa bistoria, pro, 
δὲ δύο xal εἴκοσιν. 10 ΕΜ. : 

Γτυσάμενον) F. γευσ . ἐβίω “δὲ δύ 
καὶ ἑξήκοντα ἔτη. ἡνίκα [ita marg. Lutet.] 
---ϑῖο quidem juxia calonlos Plutarchi; 
aliter autem compatat Sohottus, et tan- 
tum 60. annos ei tribuit, natum aiens 
Olymp. 99. anho 4. et defanctam ann. 5. 
Olymp. 114. Plutarchus autem natom 
eum ait Archonte Dexitheo ann. 4. Ol ymp. 
98. ergo quadriennio citius. Salmasius 
heo adscripserat: γοσάμενον. ἐβίω δὲ, ὡς 
μὲν οἱ τὰ eulos λέγουσιν, ἔτη y ro 
ὡς δὲ οὗ τὰ ἐλάττω, ἑπτὰ καὶ ἑξήκοντα, 
ἐπολιτεύσατο δύο καὶ εἴχοσιγ, ta. reponen- 
dum e Photio.-—Rz15x. 


2p 


€cxcviii AHMOSXZOG.BIOX AAAQEZ 


χεδόνος ϑανάτῳ. συνήργησε δὲ καὶ Θηξαίοις πρὸς ᾿Αλέξαν- 
δρον πολεμοῦσι, καὶ τοὺς ἄλλους “Ἕλληνας ἐπέ, ἡβωσεν aei. 
διόπερ Θήβας κατασκάψας, ἐζήτει παρ ᾿Αθηναίων ᾿Αλέξαν- 
ὅρος αὐτὸν, ὠπειλῶν εἰ μὴ δοίησαν. στρατευομένῳ δὲ αὐτῷ 
sui Πέρσας, καὶ αἰτοῦντι ναυτικὸν παρ ᾿Αϑηναίων, ἀντεῖ: 
»rty, E E εἰπὼν, εἰ οὐ κατὰ τῶν παρασχόντων χρήσεται. 
κατέλιπε δύο παῖδας ἐκ μιᾶς γυναικὸς, 'τῆς τῶν εὐδοκίμων 
τινὸς Ἡλιοδώρσυ ϑυγατρός. ϑυγατέρα μίαν ἔσχεν, ἢ παῖς 
ἔτι οὖσα "pO γάμου ἐτελεύτησεν. εἶχε δὲ καὶ ἀδελφὴν, εξ 
ἧς καὶ Λάχου * Λευκονέως ἀδελφιδοῦς αὐτῷ Δημοχάρης 
ἐγένετο, ἀνὴρ καὶ κατῶ τύλεμον ἀγαθὸς, καὶ κατὸ τοὺς 
᾿τολιτικοὺς λόγους οὐδενὸς χείρων. ἔστι δὲ αὐτοῦ εἰκὼν ἐν 
τῷ Πρυτανείῳ εἰσιόντων πρὸς τὴν ἑστίαν δεξιῷ, ὁ πρῶτος 
περιεξωσμένος ἅμα τῷ ἱματίῳ καὶ ξίφος. οὕτω γὰρ μη- 
gogo λέγεται, ἡνίκα Αντίπατρος ἐζήτει τοὺς ρήτορας. 
χρόνῳ δὲ ὑστέρον Αϑηναῖοι σίτησίν τὸ ἐν Πρυτανείῳ τοῖς 
συγγενέσι τοῦ Δημοσθένους ἔδοσαν, καὶ αὐτῷ τετελευτη» 
κότι τὴν εἰκόνα ἀνέϑεσαν ἐν ὠγορᾷ ἔπὶ ΤΓιοργίου ἄρχοντος, 
δἰτησαμένου αὐτῷ τὰς Opt τοῦ ἀδελφιδοῦ Δημοχάρους" 
ἃ καὶ αὐτῷ πάλιν ὁ υἱὸς Δημοχάρους “Λάχης Λευκονεὺς 
ἡτήσατο δωρεὰς, ἐππὶ Πυθαράτου ἄρχοντος, δεκάτῳ ὕστερον 
4 ἔχει εἰς τὴν τῆς εἰκόνος στάσιν ἐν ἀγορᾷ; καὶ σίτησιν EV 
003 aio εὐδακίμου ᾿Ἡλνοδώρου τοὺς θυγατρὸς *. Λευκωνέως 
ton 5 Λόχης Δυμοχάρευς Δευκωνεὺς ^. Deest ἔτει" 


Xonipynes δὲ καὶ Θυηξαίοις] Hic legendum T&v» sib] F. τῶν . Nam si 


per εἰ. nam ἀργεῖν ost ignavum etse, et σὺν» 
epe» si dicerelur, socium esse ignavis, 
Bed ἵν adjuvare laborantem, id quod 
sensus postulat. Worr. 

Ἐκ μιᾶς γυναικὸς τῶν εὐδοκίμου Ἡλιοδώρου 
Cw θυγατρὶ) Supra e Samia quadam 
suscepisse filiolam scripsit. Puto legen- 
dum, τῶν εὐδοκίμιμν, hoc est, i£ T 

κὸς, € nobili et probata muliere. Multa 
jo inter se minime consentientia conge- 
yuntur, ut οἱ in vita Isocratis et aliorum, 
ut propemodum suspicer Plutarchum huo 
congessisse, quicquid uspiam de boo ora- 
tore legerat, non quod omnia probaret, 
aed ut suam judicium per otium interpo- 
neret, atque accurate omnia describeret, 
Wt superiore libro factum est. Deinde 
ha sive schede sive rbapsodis propter 
tanti viri auctoritalem temerario editionis 
jonore (utloquitur Fabius) vulgaue sunt. 
DRM. ᾿ 


nobilis foisset Heliodorus ille, non addi- 
disset Noster τινός. Risk. 


Kal Aáxev] ᾿Αντὶ τοῦ Λάχητος, ὁ Aá 
τοῦ Δά d Λάχητος. Est, τῶν διαλίνον, 


ut, Χρέμης Χρέμου καὶ Χρέμητος. Worr. 
Ἑἰσιόντων) "fro, lar ADR ütantur et 

dativo Greci in hoo genere: Pausanias 

prsesertim in descriptione Grsecis. Ipxx. 
"EQáru] Bt hio, ut supra, legendum, 

ἐξήτει ab ἐξαιτέω, non à ζητέω. Irnxx. 
Ow] Ἐξήτει marg. Lotet. 


ν 9 u^ 
Ὁ καὶ αὑτῷ πάλιν ὁ υἱὸς € Δυριοχεί- 
tos Annon ἐτίσωτο lah] Ὦ καὶ abra 


ambiguum, Demosthenine au Demochari ? 
Demochari et patrem et filiam Lachetem 
foisse hinc apparet. Sed Lachetem filium 
hzc postulasse patri Democbari ex eo in- 
telligitur, quod sequitur : καὶ ἔστι τὰ ψη- 
φίσματα ὑπὶρ ἀμφοτέρων ἀναγεγραμ εἶνα. 
Ὗγοι:. 

Ἐπὶ εἰκόνος πᾶσιν] Fortasse, βέσιν. Hsec 


ΚΑΤΑ IIAOTTAPXON. cexcix 


Πρυτανείῳ, αὐτῷ τε καὶ ἐγγόνων. ἀεὶ τῷ πρεσβυτάτῳ, καὶ 
προεδρίαν ἐν ἅπασι τοῖς ἀγῶσ:- καὶ ἔστι τὰ ψηφίσματα 
ὑπὲρ ἀμφοτέρων ἀνωγεγραμμένα. ἡ δὲ εἰκὼν τοῦ Δημοχό- 
puc εἰς τὸ Πρυτανεῖον μετεκομίσθη, περὶ ἧς προείρηται. 
φέροντα: δὲ αὐτοῦ λόγαι γνήσιοι Ἶ ἑξηκονταπέντε. φασὶ δέ 
τρὲς καὶ ἀσώτως αὐτὸν Guias, γυναικείαις τε ἐσθῆσι χρώ- 
μένον, καὶ κωμάξοντα ἑκάστοτε' ὅϑεν ^ Βάτταλον ἔπ 
χληθηναι;. οἱ δὲ ὕπτο κὼς ἀπὸ τοῦ ὀνόματος τῆς τ 
φοὺ λέγουσιν αὐτὸν οὕτω λελοιδορησϑαι. Διογένης. δὲ ὁ Κύων 
ϑειασάμενος. αὐτόν ποτὰ ἐν καπηλείῳ αἰσιχυγόμενον καὶ 
ὑποχωροῦντα, emo Ὅσῳ μάλλον ὑποχωρεῖς, Toc- 
οὕτῳ μᾶλλον ἔν TO καπηλείῳ ἔσῃ. ἔλεγε δὲ &U- 
τὸν τ wy ἐν μὲν τοῖς λόγοις Σκύϑην εἶναι, ἂν δὲ 
ταῖς μάχαις ^ ἀστυκόν. ἔλαβε καὶ παρὰ ᾿Εφιάλτου χρυ- 
φίον, ἑνὸς τῶν δημαγωγῶν, ὃς, πρεσξεύσας πρὸς βασιλέα, 
μῶτα Φέρων ἧκε λάθρα, ὅπως διανείμας τοῖς δημαγων" 
γοῖς τὸν arpoc Φίλιππον ἐξάψῃ πόλεμον" καὶ ἰδίᾳ αὐτὸν 
δωροδοκῆσαι παρὰ βασιλέως φασὶ δαρεικοὺς τρισχιλίους. 
᾿Δναξίλαν δὲ τινα ᾿Ωρείτην, ξένον "αὑτοῦ γεγονότα, συλλα- 
βὼν ἐβασάνιξεν, ὡς κατάσκοπον. οὐδὲν δὲ ἐξενπόντα εψη- 
φίσατο τοῖς ἕνδεκα πραραδοῦναι. λέγειν δέ ποτε κωλυόμενος 
ὑπὸ ᾿Αϑηναίων ἔν ἐκκλησίᾳ, βραχὺ ἔφη βούλεσθαι πρὸς 
αὐτοὺς εἰπεῖν" τῶν δὲ σιωπησάντων Νεανίας (εἶπε) 3€ 
ρους ὥρᾳ ἐμισϑώσατο ἐξ ἄστεος ὄνον My 
1 ifierra erírrs 9 Βῤταλω 8 ἀστυιὸν 4 αὑτῶ c 


Bpiscopii nostri editio babet στάσιν, ad 
collationem statue. Inz». 

'ad] V. ad h. 1. Caseubon. ad Theo- 
porasti Charact. 6. Ra:sx. 

Ἐν δὲ ταῖς μάχαις Aen] Aut, ἀστυ- 
zi, δαὶ potius, ἀττικόν. Soytbarum bar- 
leries in loquendo quse foerit, vel pro- 
verbipm, ἡ ἀπσὸ Σκυϑῶν, ῥῆσις, testator: et 
apad Aristophanem vide τὸν Σπυϑισμὸν ἐν 
Θισμοφοριαζούσαις, Attiom vero eloquen- 
- commendatio non est ignota " et erant 

tici eo tempore ignavi. Cynicus igitur 
τὸ αὐστηρὸν πολὺ καὶ φουκνὸν τῶν λημοσθένους 
Myw irridet, et un& etiam Atheniensium 
Don πη quam Demosthenis igvaviam, 
quem ín dicendo Atticum, in pugnando 
Scytham esse decuisset. Semper enim 
Scythe et barbari et bellicosi habiti fue- 
mal. Wor. 


Ἐφιάλτου] Scribe. Legebatur ᾿Αλφιά» 
Tw, [ita Petav.] et in scripto aliquauto 
reotius ᾿Ελεφιάτου. Epbialtee nomen etiam 
alibi in historia Attica occurrit, sed De- 
megogus iste Ephialtes, qui Persicam 
tractarit pecaniam, in Hyperidis vita ne- 
minatim Serm] Id cut. XvtaxD. " 

Δωροδοκῆσα.) Id est, δῶρα λαβεῖν - 
KA oma, vi apiaart. hagigun, Mage le 

ἣν τὰ, τὸ χράμασι » 96 
δύναι, ixÁZus, χρόμασιν ἀναπείθειν. 
s Θεοὺς «γείθει καὶ αἰδοίους βασιλῆας. 
unera crede mihi placant hominesque 


deosque : 
Placatur donis Jupiter ipse dotis. 
ϑωριδέκος, δωροφάγος, δωροδοκία, ἀδωροδίαντος 
Ὃ ὁκαθαρῶς ἴκαστα ταράττων. WoLr. 


Ἐβασάνιζιν] Ἐβασάνισεν marg. Latet. 


 €cc ΔΗ͂ΜΟΣΘ. ΒΙΟΣ K.T.A. 

ῥαδε. μεσούσης δὲ τῆς ἡμέραξ, xai σφοδρῶς 
φλέγοντος τοῦ ἡλίου, ἑκάτερος αὐτῶν εβού- 
AtTo ὑποδύεσϑαι ὑπὸ τὴν σκιάν εἶργον δὲ 
ἀλλήλους, ὃ μὲν μεμισϑωκέναι τὸν ὄνον, οὐ 
τὴν σκιὰν, λέγων, ὁ δὲ μεμισθωμένος, τὴν 
aca» ἔχειν ἐξουσίαν. καὶ ταῦτα εἰπὼν, εἰ πύει" 
τῶν δὲ ᾿Αθηναίων ἐπισχόντων καὶ δεομένων πέρας ἐπιδεῖναι 
τῷ λόγῳ ἘΠῚ ὑπὲρ μὲν ὅνου σκεῶς (ἔφη) GovuAs- 
σϑε ἀκόύειν, λέψοντος δὲ ὑπὲρ σπουδαίων πρα- 
μάτων oU βούλεσϑε; Ἰώλου δέ ποτὲ “τοῦ ὑπο- 
XerroU πρὸς αὐτὸν εἰπόντος, ὅτι δυσὶν ἡμέραις ἀγωνισάμενος 
τάλαντόν λάξοι μισθόν" Ἐγο δὲ (εἰπε) πέντε τάλαντα 
μίαν ἡμέραν σιωπήσας. 7. αρεὶς δὲ Τὴν φωνὴν 
ἐν ἐκκλησίᾳ καὶ θορυθηθείς" Τοὺς ὑποκριτὰς (ἔφη) δεῖν 
Νρίνειν ἐκ τῆς φωνῆς, τοὺς δὲ ῥήτορας ἐκ τῆς 
γνώμης. ὀνειδίσαντος δὲ αὐτὸν “Επικλέους, ὅτι ἀεὶ σκέ- 
πτοιτο Αἰσχυνοίμην ψὰρ, (sey) εἰ τηλικούτῳ 
δήμῳ συμβουλεύων αὐτοσχεδιώδοιμι. ἱστοροῦσι 
δὲ, ὡς οὐδὲ λύχνον ἔσβεσεν, ἄχρι πεντήκοντα, ETGY ἐγένετο, 
διακρίνων τοὺς λόγους. αὐτὸς δέ φησιν ὑδοοποσίᾳ χρήσασθαι. 
ἔγνω δὲ αὐτὸν καὶ Λυσίας ὃ ῥήτωρ, καὶ ᾿Ισοκρώτης εἶδε 
πολιτευόμενον ὥχρι τῆς ἐν Χαιρωνείᾳ μάχης; καί τινες τῶν 
Σωκρατικῶν φιλοσόφων. τοὺς δὲ πλείστους λόγους εἶτεν 
δὐτοσχεδιώσας, εὖ πρὸς αὐτοὺς πεφυκώς. πρῶτος δὲ ἔγραψε 
στεφανωθῆναι αὐτὸν χρυσῷ στεφοϑῳ ᾿Αριστόνικος Nixo- 
φάνους ᾿Αναγυράσιος, ὑπωμύσατο δὲ Δ όνδας. 


. Με , 6 δὲ μεμεισϑωμένος)] Ob- 

serva discrimen, μισθοῦν, locare, μισϑοῦ- 
, conducere, ot liceri et licere apud 

Latinos. Worr. 

. Μίαν ἡμέραν) Μιᾶς ἡμέρας marg. Lutet. 

^ Αὐτοσχεδιάζοιμι) Αὐτοσχεδιάζεω est uon 

tantum ψεύδεσθαι, ἀσπέα reg λαλεῖν ὃ γρά- 

Quy φαρὰ τὸ ἁληϑὲς, sed etiam σεραυκίκα 

λέγειν. Worr. 


Οὐδὲ λύχνον ὅσξζισε) ᾿Ὑσερβολικῶς, pro 


lucubrare non destitit, nisi forte lucernam, . 


tota nocte ardentem, aluit, ut experrectus 
studio'xacare posset; quem res homini 
᾿ atudioso, εἰ subinde aliquid meditanti 


percommoda est. Cicero contra: Lucu- μεία 


brationes, inquit, detraxi, meridiationes 
addidi, sed senectute et valetudine postu- 
lante: que venia non est danda adole- 
scentibus. IpnEkw. 


Auanodsn] Lego, ἐξακριδῶν, quanquam 
et διακρίνων locum babere potest. ΤΌ χε. 

Διακρίναν} ᾿Διαπριβῶν marg. Lutet. 

Εὖ πρὸς αὐτοὺς πεφυκὼς} Hoc ex aliquo 
inouleatum videtur, qui etiam ingenii 
laude ornsre Demosthenem voluerit: aut 
certo ad maturiorem stat »m referendum 
est, ut juvenis scripseritorationes, senex 
étiam extempore habuerit, ingenio exer- 
titatione diuturna et dilatato οἱ confir- 
mato. Worr. 

Αὐτοὺς} Αὐτὸ, 16. τὸ αὐτοσχεδιάζειν. Rare. 
Ὑπωμόσατο δὲ Διώνδας} Suidas, ὑπερσί- 
ϑεσθαι τὴν δίκην προφάσει χρώμδνον ácroda- 
c ἢ νόσου ἢ mmn τῶν σαραπλησίων ust 
. Unde ὑτσωμοσία ἕνορκος dva, 
londas intercessit, rem distulit. quod ne- 
scio quam belle huc quadret. Quare non 
abest mendi suspicio. Worr. 


. 5 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


ECTKQMION ΚΑΤΑ AOTKIANON, 


[1] BAATZONTI μοι κατὰ τὴν CTOÀV, τὴν ἐντεῦθεν 
ἐξιόντων ἐν ἀριστερῷ, τῆς EXTYWG εἐτοὶ δέκα, σμικρὸν C1) pt- 
δημξρίας, Θερσαγόρας περιτυγχάνει. τάχα τινὲς αὐτὸν 
ὑμὼν ἐπίσταιντο' σμικρός τίς ἔστι, γρυπὸς, ὑπόλευκος, 
ἀνδρικὸς τὴν φύσιν. ἰδὼν οὖν αὐτὸν ἔτι προσιόντα, Θερσω- 
γόρας, ἔφην, ὃ ποιητὴς, wor δὴ, καὶ πόϑεν; ΘΕΡΣ. Oi- 
κοϑεν, 70 ὃς, ἐνταῦθα. ΛΎΚ. Πότερον δ᾽, ἣν δ᾽ ἐγὼ, 
δαβαδίσων ; ΘΕΡΣ. ᾿Αμέλει μὲν, ἔφη, καὶ τούτου δεό- 


Mévog* ἀωρὶ "ydo TOi τῶν νυκτῶν ἐξαναστεὶς, ἔδοξέ 
χρῆναι τοῖς Ὁμήρου γενεθλίοις τῆς ποιητικῆς 
σθαι.  A'TK. Καλῶς γε σὺ ποιῶν, ἔφην, καὶ τὰ τρο- 
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φεῖα τῆς παιδεύσεως ἐκείνῳ τίνων.  OEPX. Ἐκεῖθεν οὖν 


[1] ris ἐντεῦϑεν ἐξιόντων iv ἀριστερα] Sci- 
licet «jay, qu hinc exeuntibus ad. levam 
et. Worr. 

᾿ τῆς ἕκτης ἐπὶ δέκα] Scilicet, ὅμέρας, sed 
mensis nomen díssimulatur, ob incertum, 
ut opinor, Homeri natalem. Nam si; quo 
sqculo faerit natus, ignorator, ut paulo 
post fatetur : dies ejus natalis sciri qui 
poluit? Eum, igitur natelem arbitratu 
poetarum cónfictuni foisse existimo. Ja- 
llus Firinicus tamen hujusmodi theme illi 
constituit cum Pindaro commune, cujus 
fonge alia et forturía et natura fuit: utet 
Demosthenis et Hermodorl. Ipxzw. 

' Ἔχτης lel δέκα] Eo die mensis P yshe- 
ptionis obiisse Demosthenem, auctor est 
Plat. sub fin. ej. vite ᾧ. X. Soraw; Cüm 
mensem non nominet, nihil iride de natali 
die vel Homeri vel Demosthenis colligas. 
Et lusit, credo, auctor in hoo etiam, quod 
datalem inducit celebrantes poets et ora- 
foris ihaximi, cum de neutro aliquid con- 
Staret. Geg8N. . 
᾿Θιρσαγύρας} Adjecerat Hémst. viden- 
dom L. Bos ad Évang. Luc. XVIIT. 13. 
ubi cum itidem nominativus legatur, ὁ 


Gti, ἱλάσθυτί «m, post exempla alia eliam 


hoo Luciani affert, addens: Neque tamen 
Atticisnum hunc animadvertit Luciani in- 
terpres h. l. quando reddidit: Hio Thersa- 
goras poeta est. Debebat: 'lhersagora 
poeta, quonarmi, et unde? — At Gesnerus 
vel sine hao admonitione pristinum erro- 
rem jam correxit. cf. Bis Accus. c.'20 f. 
et 33 pr. Adde, εἰ vis, ZEsop. F. 129 f. 
τῶν ἰδείπνησας, φίλος; RErTZ. ^ ᾿ 
᾿Αμέλει μὲν ἔφη καὶ τούτου δεόμενος] Om- 
fino quidem, ihquil, et. δα τὸ indigens, id 
est, eam quoque ob causam. ἀμεέλει, adver- 
bialiter. Varinus, τοιγαροῦν, τὸ λοιπὸν, ὦ» 
πλῶς, xal διὰ τοῦτο, (:βαιωτικᾶς. ᾿ Hesy- 
chius addit, διὸ, οὕτως, οὖν. Etymologicon, 
δηλαδὴ, erárroc* ἐαίξῥημα γάρ ἔστι cvysa- 
ἐάϑεσιν δηλοῦν. Badeeus, Atqui, nimirum, 
scilicet, certe, prorsus, ἐπειδὴ, etenim. Ari- 
stophahes, ἀμέχει δίδασκε; Quin tu dotes? 
Worr. ' 
᾿Εξαναστὰς WEE μοι] ᾿Ανακόλουθόν sive 
ἀφτίπτωσις ὑτό ἑξαναστάντι [qnod exhibet 
marg. Lutet,] vel ἐπειδὴ ἐξανέστεν. Ing. 
Καλῶς γε σὺ troia] Approband] formula, 
Ibsu. 
᾿ Ἐκεῖθεν οὖν ἀρξάμενος} Ἐκ τοῦ ἀωγὶ τῶν 
γυκτῶν, ἸΌΕΜ. | ) 
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ἀρξάμενος, ἥδ᾽ ὃς, ἔλαϑον ἐμαυτὸν, εἰς τοῦτο τῆς μεσημ- 
βρίας ἐκπεσών. ourto οὖν ἔφην, δεῖ μέν μοι καὶ τοῦ πεερι- 
πάτου. [4] Πολὺ μέν τοι πρότερον, ἔφη, προσειπεῖν του- 
τονὶ δεόμενος ἥκω, τῇ χειρὶ τὸν “Ὅμηρον ἐπιδείξας. ἴστε 
δή που τὸν ἐν δεξιῷ, τοῦ τῶν Πτολεμαίων νεὼ, τὸν xadti- 
μένον τὰς κόμας. 7f, ἐρὼν τε οἷν αὐτὸν ἀφικόμην, ἔφη, καὶ 
προσευξόμενος ἀφθόνων μεταδιδόναι τῶν ἐπῶν. ΛΎΚ. Es 
γὰρ, ἔφην, ἐν εὐχαῖς τὰ πράγματα εἴη. πάλαι γάρ τοι 
καὶ αὐτὸς ἐνοχλεῖν μοι δοκῶ τὸν Δημοσϑένν, ἐπικουρησαΐ 
τι πρὸς τὴν αὐτοῦ γενέθλιον. εἰ οὖν ἡμῖν ἐπαρκέσοι τὸ εὕ- 
χεσθαι, συμβουλοίμην ἄν σοι. κοινὸν γὼρ ἡμῖν τὸ ᾿ρμαζον. 
ΘΕΡΣ. ᾿Ἐγὼ μὲν, ἔφη, καὶ τῶν νύκτωρ τε καὶ τήμερον 
πεποιημένων, δοκῶ μοι τῆς " εὐνοίας τὸν Ὅμηρον ἐπιγρώ- 
Ψασϑαι" ϑείως γῶρ πως καὶ μαντικῶς εἰς τὴν ποίησιν ἔζε-- 
ξακχεύθϑην" κρινεῖς δ᾽ αὐτός. ἐπίτηδες γάρ τοι τουτὶ τὸ 
γραμματεῖον περιηγόμην, εἰ ὥρα τῷ σχολὴν ἄγοντι τῶν 
ἑταίρων περιτύχοιμι. δοκεῖς οὖν μοι SW καλῷ σὺ τῆς σχο- 
λῆς εἶναι. [8] ATK. Μακάριος γὰρ εἶ, ἥν δ᾽ ἐγὼ, καὶ 
“ἔπονθας τὸ τοῦ τὸν δόλιχον νενικηχότος, ὃς ἤδη λελουμἕνος 
τὴν xüny καὶ τὸ λοιπὸν τῆς ϑέας ψυχαγωγούμενος μυϑο- 
λονγεῖν πρὸς τὸν παλαιστὴν διενοεῖτο, “ἐπιδόξου κληϑήσε- 
| ^s εὐροίας | 8 ἐπίδοξον 


bium, ὅτι τὼ χεῖρε ποτιφέροντα ἐπικαλεῖσθαε 
δεῖ τὼς ϑεὼς, quod Latinus poeta iuterpre- 
tans : 


3 Ἕρμαιον 


ii Τιροσεμκεῖν τουτονὶ δεόμινος) Necesse 
ans hunc salutare. IpEM. 

Ἴστε δή 9rov Th) V. Plut. 1557. 1. Erst 
etiam in Ceramioo statua intra urbem, 


«oam a Polyeucto factam tradit Plut. in 
ejus vita. Meurs. Ath. Att. 23. AG. IV, 
974. Soraw. 

. Nay] Templi Homero & Philop. Pto- 
Jemso structi mentio est apud ZElian. V. 
H. XIII. 22. quod Alezapdrete collocat, 
mesoio quam bene, Marshamus ip Can. 
Cbron. p. 441. An illud idem templum 
Bic signari dicemus, et scenam dialogi esse 
in ZEgypti Alexandrea ? Nolim sane hoo 
selo argumento: cum prwsertim Ptole- 
miei Gymoasium in ipsis Athenis Atticis 
laveniam. Pausan. l. Hs 429, 31. στον. 

Kaleuskwn] A κπαϑίεμαι φαρακείμεενον. 
παϑήμενος, dod est, παρὸ τὸ κάϑημαι., 
Worr. 

Ἐνοχλεῖν τὸν Δημοσϑθένν)] Pro σὰ A»- 
μοσθένει ἐνοχλῆσαι, negotium | Demostheni 
Jamdudum, inquit, utique facessissem.  A]- 
ludit, opinor, ad Doricum illud prover- 


Ignaveque, inquit, merent numina nulla 
preces. Ipnzam. 

&on& puoi τῆς εὑροίας τὸν Ὃ ἐπιγρεῖ-. 
ψασϑαι) Sio Aldus: alii, εὐροίας εὕροιαι 
copiosum flumen versuum significat boo lo- 
oo. alias prosperitatem, successum. Unde τὸ 
εὑροεῖν, frequens Epicteto nostro verbum. 
siu, beneeolewtiom, Etsi autem ntrumquo 
sententia ferre potest: tamen εὔροια plus, 
arridet. Sio Cio Tus. 1. “ Poetam," δι 
Quit, *' grave plenumque carmen fundere, 
id non fit sine calesti aliquo mentis im- 
pulsu." τῆς εὐροίας, subintelligitur ἕνεκα, 
διὰ τὸν εὕροιεν, et tamen. ἐπιγρόψασθαι τῶν 
σιποιηριίγων, insolentior constructio οἱ »u- 
speota est, pro τοῖς πεποιημένοις. — Rt haeo, 
mutatio casuum oriri videtur ex notis 
compeudiariis scribendi, quas alii aliter ei 
pingunt et legunt. Sio non mvlto post, 
τοὺς δὲ rropitovg λόγους ματαφρωεῖς, fortas- 


. 
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σϑαι τῆς πάλης οὔσης. 00 ,. AXX. ἐπὶ τῆς βαλβίδος οὐκ 
ὧν ἐμυϑολόγεις, ἔφη᾽ καὶ σὺ δὴ μοι δοχεῖς γενικηκὼς τὸν 
δόλεχον τῶν ἐπῶν, ἐντρυφᾷν ἀνδρὶ μάλα δὴ κατοῤῥωδοῦντι 
τὴν τοῦ σταδίου τύχην. ΘΕΡΣ. Καὶ ὃς γελάσας, Ὥς 
1δὴ σύ τι τῶν ἀπόρων, εἶπεν, ἐργασόμενος ; [4] ATK. Ἴσως 
Ἁ 3 ε / Φ / » ej )? 7 
yap, ἔφην, ὦ Δημοσϑένης ἐλάττονος ἢ. καὶ Ομέηρον εἰναΐ 
σοι. λόγου καταφαίνεται καὶ σὺ μὲν μέγα Φρονεῖς, Op npor 
ἐποωινέσας" ἐμοὶ δὲ ὁ Δημοσθένης σμικρὸν καὶ TO μηδέν. 
ΘΕΡΣ. Συκοφαντεῖς, ἔφη" διαστασιάσαιμι δ᾽ οὐκ ἂν τοὺς 
ἑἥρωας, εἰ καὶ πλείων εἰμὶ τὴν γνώμην πρὸς. Ὁμήρου τετά- 
χϑαι. ΛΥΚ. Εὖγε, εἶπον" ἐμὲ δ᾽ οὐκ dv νομίξοις πρὸς 
τοῦ Δημοσϑένους ; [5] ᾿Αλλ᾽ ἐπεΐ γε μὴ ταύτῃ τὸν λόγον 
ετιμάδεις κατὰ τὴν ὑπόϑεσιν, δῆλον ὡς τὴν ποιητικὴν ἔργον 
ἡγῇ μόνον, τοὺς δὲ ῥητορικοὺς λόγους καταφρονεῖς ἀτεχνῶς, 
οἷον. ἱππεὺς παρὼ πεῤοὺς ἐλαύνων. — OEPE. Μὴ μανείην, 
ἔφη, ταῦτά γε, κἀν εἰ πολλῆς δεῖ τῆς μανίας ἐπὶ τὰς 
“ποιητικῶς ἰοῦσι θύρας. ΛΥΚ. Δεῖ γάρ τοι X04 τοῖς κα- 
ταλογάδην, ἔφην, ἐνθέου τινὸς ἐπεσνοίας, εἰ μέλλουσι μὴ 
ταπεινοὶ φανεῖσϑαι» καὶ φαύλης φροντίδος. ΘΕΡΣ. Oida 
τοις ἔφη, ὦ ἑταῖρε, καὶ χαίρω πολλώκις, ἄλλων τε δὴ λο- 
γοποιῶν, καὶ τὰ Δημοσθένους ἐγγὺς τῶν Ὁμήρου τιϑείς. 
οἷον λέγω τὴν σφοδρότητα καὶ “πικρίαν καὶ τὸν ἐνθουσια- 
σμῶν καὶ τὸ μὲν οἰνοβαρὲς, πρὸς τὰς Φιλίππου μέ- 
ϑας καὶ κορδακισμοὺς καὶ τὴν ἀσέλγειαν τὸ 
δ᾽, εἷς οἰωνὸς ἄριστος, πρὸς τὸ, δεῖ γὰρ τοὺς 
E δέ σοι τὶ 3 ἥεως 


sis ἀντὶ τοῦ, τῶν δὲ ῥητορικῶν λόγων [ita 
. Latet.) κατ ic. IpgM. 
[3] Ως δὲ σύ νι] 810 legendum pro σοί. 
Ipsx. 


“Ὡς 9$ σοι — »] Sic legendum 
aybitror, ut pendeat eb κωτοῤῥωδοῦντι. 
Gzsn. δέ τοι forsan. GorzT. 


[4] πλείων sipd] Plus in co sum animo 
wo, ut ab Homero faciam, id est, magis in- 
elinat animus ad Homeri laudes. τετάχθαι 
rok ᾿Ομήρου à Δημοσθένους, stare ab Home- 
fo, facere cum Demosthene, Worr. 

s Ταύτη---κατὰ τὴν ὑπόθεσιν] Τὸ ταύτη, 

δοκεῖ, καί κατὰ τὴν ὑπόθεσιν, bars£- 

ἤγεσις est sivo διασάφησις. Sed quoniam 
í argumentum orationis preclarum ti- 
cidetur * quoniam Demosthenem, quem 


celebrare institui, magnum virum judicas, 
Ipn£M. 

Τοὺς δὲ ῥἑπτορικοὺς λόγους καταφρονεῖς] 
Non multo post, τόϑεν γὰῤ δὴ ertecpposoiuy 
ἂν τὴν σὴν Καλλιόπην. et apud Aristopha- 
nem, (Nep. $25.] ἀεροβωτῶ καὶ “σεριφρονῶ τὸν 
ὅλιον. ubi περιφρονῶ ἀντὶ τοῦ καταγοῦ καὶ ἐστ» 
σκέπτομαι, οὐχὶ δὲ ἀννὶ τοῦ καταφρινῶ poni 
videtor. ΙΌῈΜ. . 

Οἰνοβαρὲς] Tliados Α. [v. 945. Tpgx. 

MSc] Iynthiace 5. [Α. 6. 2.] Inr. 

Ti» ἀσέλγειαν) ᾿Ακρασίαν τοῦ βίου habet 
Demosthenes, nisi -ad Midianam aliudat. 

DEM. 
- Elc οἱωνὸς ἄριστος] Hliados M. [v. 945.] 
D 


ἘΜ. 
Ad γὰρ τοὺς ἀγαθοὺς Oratione σεὸ στο: 
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ἀγαϑοὺς ἄνδρας, τὸς ἀγαθὰς ὑποθεμένους &A« 
πίδας καὶ τὸ, ἧκε μέγ οἰμῴξειε γέρων ἐπ πη" 
λάτα Πηλεὺς, πρὸς τὸ, πηλίκον ποτὲ στενόν 
ξαιεν ὧν. οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι, οὗ ὑπὲρ δόξης καὶ 
ἐλευϑερίας τελευτήσαντες. παραβάλλω δὲ καὶ 
τὸν ῥέοντα Πύϑωνα πρὸς τὲς Ὀδυσσέως νιφα- 
δας τῶν λόγων" καὶ TO, εἰ μὲν μέλλοιμεν Oy 
pov ἀθανάτω τε ἔσεσθαι, πρὸς τὸ, πέρας μὲν 
γὰρ ἅπασιν ἀνθρώποις τοῦ Q iov ϑάνατος, κἂν 
ἐν οἰκίσκῳ τις αὑτὸν καϑείρξας τηρῇ. καὶ μυ- 
ρίαι γεγόνασιν αὖσϑις αὐτοῖς ti ταὐτὸν τῆς διανοίας EU- 
δρομαΐ . [6] Ἥδομαι δὲ καὶ πάϑη, καὶ διαθέσεις, καὶ. τρο- 
πᾶς λέξεως κατα μανϑάνων, καὶ τὰς ἀφαιρούσας τὸν κό- 
ρον μεταβολὼς, καὶ τὲς ἐκ τῶν παρατροπῶν ἐπανόδους, καὶ 
τὰς τῶν παραβολῶν σὺν τῷ καιρῷ γλαφυρότητας, καὶ τὰ 
TOU. τρύτσου μισοβαρξαρρονσανταχοῦ. [T] Καί μοι͵ wroA- 
λάκις ἔδοξεν (οὐ γὰρ ὧν ταληϑὲς ὠποκρυψαίμην) εὐπρεπει 
στερον μὲν ῥᾳθυμίας ᾿Αττικῆς καϑώπτεσϑψαι Δημοὸϑένης, 
ὁ τὴν παῤῥησίαν, ὡς φασιν, ἀνειμένος, τοῦ τοὺς ᾿Αχαιοὺς 
᾿Αχαΐῖδας wportraróvrog" διαρκεστέρῳ δὲ τόνῳ πυνεύματος 
τὰς Ἑλληνικας αἀπηρπληροῦν τραγῳδίας, τοῦ μεταξὺ τῆς 
ἐκμαιοτάτης μάχης διαλόγους ἀνωπλάττοντος, καὶ μύθοις 
ταν y lectus] Tiiados 6. [H. 
4925. Ipzn. “ 


Πηλίκον ποτὲ στενάξαιαν}] Oratione κατ᾿ 
áTeve. [p. 690. ed. Reisk.] Inzw. 


baris, sicut τὸ μισοβάρβαρον etiam in Ho: 
mero commendant Plutarchus et Isocrates 


in Panegyrioo. Inr. 
[7] Ὁ τὴν παῤῥησίαν, ὥς φασιν, dstiabre 
ate, ut aiunt, soluta, ab ἀνίεμαι, i 


v. 


Libert 


Ῥίοντα Τιύθωνα) Oratione ese! στεφάγου, 

. 4.7.} Ipxx. 

Νιφάϑας] Iliados Θ. 

Μέλλοιμεεν)] Il. M. 52 

Πέρας μὲν yàe] Oratione “πρὶ δ τοφαγου. 

x5.]] Worr. 

[6] Ἦδομαι δὲ καὶ «άϑη nal διαϑίσεις xal 
τεοπὰς λέξεως] πάθη non refero δὰ λέξεως, 
sed vehementiores affectus, διαθέσεις le- 
siores, quse. alias ἤθη dionntur, intelligo. 
Dis ἐσανόδεους} Tt 

τῶν wapa Tepotran ὅσα: apaTpo- 
κβολὰς 


r.229.] Ipza. 
3. 


φὰς vocat, ri παμκβάσες, IB "t- 
gressiones ab egressioni DEM. 
Καὶ τὸ τοῦ τρόπσου μισοβάρξαρον qravra- 


χοῦ] Et animum barburis ubique infestum. 
τὸ τοῦ τρόπου, Sollicet, τοῦ Δημοσθένους. 
Mores inimici barbaris, id est, animus De- 
mosthenis amans Grecorum, infestus bar- 


est, ὁ μηδὲν ὑποστειλάμενος εἰπεῖν, nal παῤ- 
ῥεσιάσεσθαι «χερὶ «“άντων εἰωθώς. Ing. 

τοῦ τοὺς ᾿Αχαιὼς] llo qui Achaos, id est, 
Homero, quem in reprehendendo nomi; 
naro veretur, μάλα πρεπόντως. quanquam 
persons Thersitis foedissimi et importu- 
nissimi scorre exonseri potest, cujus es 
verba sunf lliados A. [B. v. 35.] Sia 
autem commendatur : [v. 212.] 


Θερείτης V ἔτι μοῦνος ἀμιετροεπὸς ἐπολιία, 
Ὅς ῥ᾽ lena φρεσὶν Seo ἄκισμά το πολλάτε 


$3». 


Deinde ἐπέσβολος ille sio increpat Gre- 


608 : 
Ὦ πίπονς, κάκ᾽ ἐλίγχε᾽, ᾿Αχαιΐδες, οὐκ ἔτ᾿. 
᾿Αχαιαί, Ipzx. 


Μύϑοις τὴν φορὰν σκεδαυγύντος) Fabulus 


ΚΑΤΑ AOTKIANON. cccv 
χὴν qopay σκέδαννώντος. [3] Πολλάκις 'dé με τὰ τοῦ Δη- 
μοσϑένους καὶ μέτρα κώλων καὶ ῥυϑμοὶ καὶ ξάσεις οὐκ ἔξω 
. τῆς ποιητικῆς ἡδονῆς ἐμξιβάξουσιν, ὥςπερ οὐδ᾽ Ὅμηρος ἐλ- 
ληισὴς ἀὐτιϑέσεων ἢ τεαρισώσεων ἢ σχημάτων τραχύτητος 
ἢ καθαρότητος. ἀλλ᾽ ἔοικε φύσει πως ὑπάρχειν, * ταύταις 
ταῖς δυνάμεσι τὰς ἀρετὰς ἐπιπεπλέχϑαι. πόϑεν "yap δὴ 
πεεριφρονοίην dy. τὴν σὴν Καλλιόπην, ταύτην δὲ γιγχώσκων ; 
[9] ᾿Αλλ᾽ σὐδὲν ἧττον τοὐμὸν ὠγώνισμα τῶν εἰς Ὅμηρον 
ἐγκωμίων διπλάσιον ἔργον, ἢ τοὺς σοὺς εἰς Δημοσϑένην 
ἔπαΐνους τίϑημις οὐ τοῖς μέτροις, ἀλλο τῇ ὑποθέσει φημί" 
τῷ τοὐμὸν μὲν αὐκ ἔχειν ἑδροίαν τινὰ κρηπῖδα. ὑποβαλέ- 
σϑαι τῶν ἐπαίνων, WOS γε τῆς ποιητικῆς αὐτῆς" τὸ δ᾽ 
ἄλλα, τὰ μὲν. ἀσαφῆ, πατρὶς καὶ γένος καὶ χρόνος. εἰ 
γοῦν τι σαφὲς αὐτῶν ἣν, οὐκ ἦν ἂν ἀμφίλεκτος ἀνθρώποις 
ἔρις, πατρίδα μὲν διδόντων αὐτῷ, Ἰωνικὴν Κολοφῶνα, 3 
Κύμην, ἢ Χίον, ἢ Σμύρναν, ἢ Θήβας rdc Αἰγυπτίας, 3 

ίας ἄλλας" πατέρα δὲ Μαΐονα τὰν Λυδὸν, ἢ τσοταμὰν, 
xoi μητέρα Μελανώπην, φασὶν, ἢ νύμφην τῶν Δρυάδων, 


13i μετὰ τοῦ 


impetum. Deli. dissipantie, vel lusantis: 

quod est conira nateram rerum. Animus 

enim concitatus, deque vita dimicans, 

prolixas disputationes non admittit. Vide 

Giaeci et Diomedis permotationem, He- 

etoris item et Ajacis: aliorumque oom- 
. plarium.  Ipxx. 

[8] Βάσεις] Sic videtur appellare numero- 
sas clausulas perioderum : quie iis tanquam 
imnitenter,  Budsus, clausula ehythmi, 
ar us ipse, et pars rhythmi, ἀνάπαυ- 
σις, rhythoni positio. ἑδραία ; Ciceroni, 
id quod numerose sedet. Hesychius, βάσις 
ὁ juSpàc, στήριγμα, βῆμα, πορεία, ἴδρα, ὁδές. 


ὅϑεν βάσιμα, ὑδρκῖων, Bigaus, στάσιμον, πο- 
" . JDERM. 

Οὐκ ἕξω τῆς] Non extra poeticam volupta- 

tem collocant, id est, perinde me iunt, 


ac si poema legerem. Ipzx. 

Xxuadrem τραχύτεητο,)] De his consu- 
latar Hermogenes, Ipxs. 

T εἰν ταῖς δυνάμεσι τὰς ἀροτὰς leri- 

] Δυνάμεις at, τὴν ποίγτι- 

zi», ῥντοριπάν. Sio Cio. 1. de Orat, 
** Finitignus oratori poeta, numeris astri- 

j penlo, verborum autom licentia ube- 
rer." Item alibi, '' oratori multis 
ormandi generibus socius ao pene par." 
Ipz». 

VOL. I. 


3 Deest ταύταις. 


Ilibqy γὰρ δὺ περιφρονοίχε τὴν σὴν Καλλιό- 
vw, ταύτην δὲ γιγνώσκων) Suspecta mibi 
lectio est. Malim, ὑκσεῤφρονοίην, τοιαύτην 
εἶναι, vel, τοιαύτην 9€ — Qui igitur tuam 

; aspernarer, quam talem esm no- 
rim? Ipnxw. τοιεύτην marg. Latet. 

[9] ᾿Εδραίαν τινὰ ngeride] Satis fr- 
mum fundamentum jacere. 
ad ignorationem τῶν τοεριστάσιαν, quas 
subjicit, etatis, natalium, patrie, 
Worr. 

Oda ἦν ἂν djs qDax roc] Euripid. Phaeniss. 
v. 499. ed. Matth. 

Rl «σι ταὐτὸ καλὸν ἔφυ σοφόν θ᾽ ἅμα, 

Οὐκ iv ἂν ἀμφίλεκτος ἀνθρώσνοις lei. 

Ἢ Στυσαίαν] Sio Aldinus codez, quod 
quid sibi velit, nescio, sed alii Σρεύρραν, 
rectius opinor, nt in Epigrammate: 

Ἑσντὰ ped διορίξουσι περὶ ἕξαν "Ομεέρευ, 
Σμύρνα ; Ῥόδες, Καλοφὸν, Ἴος; Χίος, “Αργοῖ» 
Αϑῆναι. Worr. 

Θάβας τὰς Αἰγυπτίας) De Homero vel 
JEgyptio vel Ind. adeo, v. quos laudat 
Casaubob. δὰ Athen. IV. 14. /Egyptium 
etiam vocat Calasiris apud Heliodor. 
JEthiop. 1. III. p. 148. Grex. 


Ἢ νύμφεν τῶν Δρυάδων] Aut. nympham ᾿ 
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ἀνϑρωσίνου ψίνους ὠπεορέρν" χρόνον δὲ, τὸν ἡ 


e X * 
wixoP 4 TOw 


Ἰωνιπύ;. καὶ μηδ᾿ ὅ ὅπεως ταρὸς τὸν Ἡσίοδον εἶχεν ἡλικίας 
σαφῶς εἰδέναι!. ὅπου γε καὶ τοὔνομα πρὰ τοῦ γνωρίμου, 
 χὸν Μελησιγενὴ προκρίνονσι, ἅτε αὐτῷ » τεθῆναι δοκαῖντος 
δὰ τύχην mías, 3 aeg ὀμμάτων" eA μὴ βέλτιον 


693 καὶ ταῦτα ἐᾷν ἐν ἀσαφεῖ κείμενα. 


X 


περὶ στενὸν à μοι 


d τὰ ἐγκώμιον, ποίησιν ἄπρακτον ἐπαινέσαι, καὶ σο- 


φίαν ex τῶν ἐπῶν eiua ομένην συλλέγειν. [10] Τὸ δὲ σὰν, 
ἔφη, xev χειρὸς, ἐπί δρομάν v6 καὶ λεῖον, "d ὡὠρισγμέκορες τε 


xe) γνορίμοις μόνον ὀνομάτων». οἕοι, 
Ü δεόμενον. Ti γὰρ σὺ μέγα, καὶ λαμανρὸν 3 


npo 


τῶν wapd σοὺ 
τύχη τῷ Δημοσϑένει 


ὅτοιμιοι ἡδυσιοοί- 


τί δ' οὐ 


γνώριμον; ;. eu 


"A9vpar. μὲν. αὐτῷ πταπρὲς, αἱ λιπαραὲ παὶ ἀξοίδιμιοι» κοὼ 


! τὸ Μελησιγενὴ φρομμνουσι" τύχην δὲ, σσενίαν, ἢ eráSec ὀμμάτων, ἀλλὰ μὴν Bir 
3 φνεριστενὸν 


e genere Dryadusm, scilicet, μίαν. Worr. 
Τὸν Ἡρωϊκὸν} "Trojani beli tempus, et 
panlo superins, quo Hercules et Theseus καὶ 

fforuerunt.. Ipnxa. 

Τὸν 'lowxw] Quo tempore Smyrua et 
Cumse condita sunt, ut ex Herodoto col- 
ligo. πε. 

Ἢ τὸν "Ievixiy] Forte Ionieum hoc tempus 
pertinet ad imigrationem illam EKonicatn, 
Qus facta est Attico anno 536. id est, 
post Trojam captam annis 163. Sane 
Arundellianum marmor posteriorem facit 
Homerum 'Trojano bello annis 168. V. 
Marsbam. Ce. Chron. p. 352. et $60, seq. 
Gzrsw. 

MY fwwc φρὸς τὸν 'Hel)w] Sunt qui 
Homerum et Hesiodum tmquales fuisse 
scribant, et citatar ex Hesiodi opere ne- 
νοἷο quo, versus : 


"rivo νικήσας ly) Χίῳ θεῖον Ὅμιερον. 


Quo se hymno vicisse Homermn gloria- 
tgr. OLF. 
τύχνν δὲ errlac à πϑος ὁμμέίτων} For- 
twsse, διὰ τύχην πενίας ἢ πάϑος ὀμμάτων. 
Vide Suidam in nomine ὄμηρες. Herodotas 
in vila , Homeri, οἱ Κυμαῖοι τοὺς. τυφλοὺς, 
ipquit, ὁμεήρους λέγουσι, ἴνεμ. 
᾿Αλλὰ μὴ βέλτιον sin]. Pro, ἴσως δὲ βίλ- 


τιόγ στιν. est. ἐλλειπτικὸ oratio, ὅρα ὅπως 
p ξέλτιον εἴη. Ing. 

Περὶ στεγὸν δή μοι κομιδξ Scilicet, γί- 
yn, ἢ ἧ κατίστη, ut I. (111.) Olynth. εἷς 
Φτενὸὴν αὐτῷ χομιδῆ τὰ τῆς τροφῆς τοῖς ξένοις 
καταστήσεται, de przterito tempore intel. 
Mgendum. Nam emcomium Homeri ab- 


soletum jem erat. Ipza. . 
tern ἄπρακτον) Poesn αἀδεχας rebui 
» lptM. 

£^ 46] oou sdb st καὶ λεῖον] EX ad cur- 
sum expeditum εἰ planum. lpma. 

Μόνον ἐνομάτων) Tantum a te verba tan- 
quam ad porutum obsonium condimenta ve- 
quiruntur. Ipza. 

Al usragdl] ᾿Αγθηραὶ, Suidas. Videntur 
heo ex aliquo Lyrioo eut Melioo esse 
sumpta, Hoc epitheton, nisi fallor, Dio- 
genes Athenis commune esse dixit cam 
sphyis, pinguibus piscioglis. Ipsa. 

Αἱ λιγαραὶ] Pindaricum boo Àtbenarum, - 
elogium agnoscit Schol. Arizxtoph. πεφ. 
298. eujus Lyrici looa pluscala laudat. 
Spanh. ad !. c. qui non pin iotelligi 
vult Athenas, cam nio ipf sit elut 
Attioe, sed splendidas. "Videtur tamen 
seque altera illa exsulare significatio de- 
bere, quod olearum ferex fait Attion, vel 
ob id ipsum, quod . Florentinus 
Geopon. 9. 4. extr. de oleis Ἢ δὲ Ἀσιντό-, 
ywoc ἐσιτηδείε, xal μαγτυρεῖ ἡ ᾿Αττιπή. 
Add. Cerda ad Virg. Georg. II. 179 seq. 
Deinde nisi λιπαραὶ ᾿Αθῆναι vint. pingues, 
vix intelligitur jecus Aristophanis Acbars. 
640. ubi ridet eos, qui hoo epitheto 
Athenarum itia delectentor, eum. eodem 
piene modo laudentur apuw. Εἰ δέ σε 

μᾶς ὑποϑωπεύσας λιπαρὰς πολόσειν ᾿Αθένας. 
Εὔα τὸ «σᾶν ἂν διὰ τὰς λινπρὰς, ἀφύων σιμὴν᾽ 
φεριάψας. V. Casaub. ad Athen. v. 3. In- 
terim nitidas dicere in versione placek, 
quiu sitere lieentur, qui-bene Imbiti sun, 
imprimis ab oleo &c.. Gizsw. - 


ΚΑΤΑ AQTKIAN ON. €vovii 
τῆς Ἑλλαίδος $ ἔρεισμα ; καΐτοι λάβίμίνες ἃ ἂν ἐγὼ τῶν Als- 
νῶν, ἐπὶ τῆς ποιητικῆς ἐξουσίας 6 ἐπωσηγον ἂν ἔρωτας. ϑεῶνν 
καὶ χρίσεις, καὶ κατοικήσεις, καὶ δωρεοὶς,. καὶ τὴν Ἔλευ- 
σία. γόμων δὲ, καὶ ὶ δικαστηρίων, καὶ ττανηγύρεων, καὶ Πε- 
pasa, καὶ αποικιῶν, καὶ τ σπαίων. Μαλαττίων τῇ καὶ | 20607 
qaiay ἐπεισηγμένων, τῶν οὐδ᾽ ὦ ev εἰς em σης δ ἀξίως € ἐφικέτ 
ea; δύναιτο τῷ λόγῳ, φῃσὶν o ) ὁΔημοσϑένῃς, ἀφϑονία μὲν 
i ἂν μοι περιττὴ πάντως. 4 , ἐγκώμιον οὐκ ὧν “παρ- 
Té ἐνομμεξόμην, t ἐν νόμῳ τοῖς δπαΐνοις ὃν, 6x. τῶν πατρίδων 
ἐπιχκοσμεῖν τοὺς ἐπαινουμένους, Ἰιφόχρώτης δὲ apap puppe Ugo 
τῆς Ἑλένης φέρων ἐνέηκε τὸν ᾿Θυσέα. τὸ μὲν δὴ “ποιητικὸν 


! Deest ὧν. * ἀξίας 3 Δημοσϑίσος. Ar 





“Τῆς Ἑλλάδος ἔρεισμα} Videtur et hoc 
e poeta quopiam— Pindaro, vide Athen. f. 
5. p. 94. v. 18. τὴν ᾿Αθεναίων πόλιν, , τὸ τς 
Ἑλλάδος μουσεῖον, ἣν ὁ μὲν riiv 


ius i9, (ἐν τῷ rw 
ἐκιγράμματι)" Ἑλλάδες Ἑλλάδα, ὁ δὲ πιύϑιος 
ἑστίαν nal e Foy τῶν Ἑλλήνων. Locus 


im libris editis mutilus est-—sumptum. 
ἔρεισμα per 1, ab ἐρείδομιαι, fulcrum, mu- 
iio, err, propugnaculum. Heeychius 
ὑανξζαστακτῆρα interpretajur. Varinus 
Bossa, τείχισμα, δτήριγμα, loc. νει. 
"Eperac ει) Ut Vulcanos adamavit 
Minervam, Boreas Orythiam rapuit. Inza. 
Κρίσει( Ut Neptuni et Martis de cede 
Alirotbíi: et Orestem Minerva contra 
Furias defendit. Ipsa. 
Κατεικήσει) Ut Pallas arcem Atbeni- 
emsem imeolit. Ipz». 
καὶ bwpsàc] Palies oleam, Neptunus 
equum, Ceres frumentum, initia et leges: 
ἴεν. 
Ἐλωυσῶκ] Attice oppidum, ubi initig 
Cereris celebrata foerent. Ire. 
Wégurr.) Ut Draconis et Solonis. Ine. 
Δικαστηρίων In oratione κατ᾽ "Apente- 
recensentur, τὸ ἐν "Aper πάγω δι- 
»τὸ ἐπὶ Παλλαδίῳ, τὸ leri. Δελφινίον; 


τὸ bel Τιρυτανείω, τὸ ἐν Φρεωττοῖ. Ubi etiam ᾿ 
qwe cujusque ῥννεοει aut judieii ratio i, 


faerit, explicatur. Ipzgx. 

Πειραιῶς} Contraete pro Thupeiíoc, à no- 
minativo Tifteauic. Videtur. antem dici; 
«eph τὸ ertpi»,a trajectu. Pireeum, ut 
Nb. 31, Diodoras tradit, Themistooles, 
profigatie Persis, κατεσκεύασε κάλλιστον 

λιριίνα τῶν ποτὰ τὶν Ἑλλάδα. 
Iozw. 

Ka) ésronmiie] Isocrates in. Panegyrieo, 
Athenienses, inquit, ανλλὰς pd» ie ἐκά- 
ται τῆς ἀπείρον eic ἔκτισαν, σάσας δὲ 


τὰς νήσους κατῴκισαν. Ipzx, 

Ttotralas θαλαττίων τε καὶ χίρσαίων)} Do 
his uam facere verbum sopervacaneum 
δεῖ, cum res gest; Atheniensium 'moui- 
mentis ombinm fere doctorum oeleltreatur. 
Qum qui non legit, vel Panegyrico 3so- 
oretis contentus esse potest, quad ad hano 
quidem rem attinet, Ipxw. 

᾿Ἐπίσης dlc] Ex equo, pre dignilate. 
Pleonasmi qusedam species, fortasselegen- 
e, ie ἴσος ἀξίας, pari dignitate. Losus 
autem qui citatar ex Demosthene, extat id 
eratioue arte! στοφάνυ, Wor?. ἀξίας taarge 
Lutet. Locus autem, ni ἔμ αν, ad. quem 
respicit Noster, extat ap. Dem. eui τῶν 
Συμμι. ad init. ὧν οὐδ᾽ ἂν εἷς ἀξίως ἐφιπέ: 
σϑαι δύναντο τῷ λόγω" quamvis Solanas se 
mil tale in ea Orat. invenisse afürmat y 
et provooat Gésnerus ad formelas ejus» 
modi in Orat. expl 3 , 6. 9. et 39. 

"Asrapráy τὸ ἐγκώμιον) ᾿Απαρτῆσαὶλ τὸ wot» 
μάσαι, ἀπαρτίδαι δὲ τὸ rares, Suidas. 
Bio Demosthenes περὶ στεφάνου, [δ.-. (1 
ἀπαρτῆσι rio λόγον τῆς ic ratio subterfu- 
gere, et de industrius aberrare αὖ obyectd 
τ των inferre a τὰ aliena. ὍΤΟΥ... 

Ἐν. γοῖς ἐσαίνοις, ὃν} Pro, ἐνγόροιυ 
ὄντος ἢ νομιζομένου. el 

Tlaeonóptpa: φέρων bíSwxs] "Eposíesupas 
ipsam mercem significat, Φαρερυνύχευμα ; 
φροσϑήκχην ὃ eráeeeym, Gccemionem. enercis, 
corollarium, auctarium, additamentum. τὸ 
φέρων autem eleganti et usitato pheonasmo 


accedit. IpzM. 

Τὸν G»ría] Et quidem apperet, eum 
maluisse celebrare Thesoum Athenietseni 
heroem, et patriam rempublicam, quant 
Laconicam mefetriculam, iageniose qusi. 
sita occasiome, ut aliud agere videretot. 
Est igiter et illa oratio τῶν exei 
uy λόγων. IDEM. 
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φῦλον, ἐλεύϑερον" oi δ᾽ ἴσως εὐλάβεια᾽ τὸ τῆς παροιμίας 
σκῶμμα ἐπὶ τῇ ἀσυμμετρίᾳ ἐπαγαγέσθαι, μή σοι μεῖζον 
προσκέοιτο τοὐπίγραμμα τῷ ϑυλάκῳ. [11] Παρέντι δη 
τὸς ᾿Αϑήνας, ἐκδέχεται τὸν λόγον πρατὴρ τριήραρχος, χρυ- 
σέα κρησὶς κατὰ Πίνδαρον. οὐ γὰρ 3v ᾿Αϑήνησι. λαμιρό- 
τερον τιμήματος τριηραρχικοῦ. εἰ δὲ τοῦ Δημοσθένους ἔτε 
κομιδῇ τραιδὸς ὄντος, ἐτελεύτα, τὴν ὀρφανίαν οὐ συμφορᾶν 
ὑποληπτέον ἀλλὰ δόξης ὑτεόϑεσιν, τὸ τῆς φύσεως γενναῖον 
ἀποκαλυπτούσης. [14] Ὁμήρου μὲν οὖν οὔτε πραΐδευσιν, 
οὔτ᾽ ἄσκησιν μνήμῃ war) ἱστορίαν ππαρειλήφαμεν, ἀλλ᾽ εὖ- 
θὺς ἀγώγκη τῶν ἐπταΐνων ἅπτεσθαι τῶν Uw αὐτοῦ δεδη- 
μιουργημένων, ὕλην ἐκ τροφῆς καὶ μελέτης καὶ διδασκαλίας 
οὐκ ἔχοντα' μηδ᾽ οὖν ἐπὶ τὴν Ἡσιόδου δάφνην καταφυ- 
γόντα, τὴν ῥᾳθύμως καὶ τοῖς ποιμέσι τῶν ἐπῶν ἐπιπνέουσαν" 
σοὶ δὲ ἐνταῦθα δή που πολὺς μὲν 0 Καλλίστρατος, λαμπρὸς 
δ᾽ ὁ κατάλογος, ᾿Αλκιδώμας, Ἰσοκράτης, Ἴσαῖος, Ἑυβου--: 
λίδης" μυρίων μὲν ἐφελκομώνων ᾿Αϑήνησι τῶν ἡδονῶν καὶ τοὺς 
πατρονομίας ἀνάγκαις ὑποκειμένους, ταχείας δ᾽ οὔσης τοῖς 


M φροσπέοιτο τοὺὐπί; ὦ tionis Worr. 
Svidas] Ne inscriptio sacco major adjiria [12] Ἐσὶ τὴν Hodie, δέφνιν] Vide iaitiuza 


tur. fortasse legendum, μεῖζον Toimeoayts 
φοῦ θυλάκου. ut sit ἐπίσαγμα res que in 
saccum confertur, Lexica interpretantur, 
tam centones qui asinis et mulis insternan- 
ter, tum accessorias sarcinas, — Inscriptio 


marg. Latet. 
τοὺπί ] ῬΙδσάογαὶ mihi quoque 
illad Erasmi et Wolfii: sed 


reduxit me in viam doctissimus Hemster- 
husies, cum illud ambitiose factum a mer- 
oetoribas moneret, ut pittacia, tabellas, 

iptiones s, títulos effigerent saccis. 


Gzsx. . 

[11] Xeoría πρυπὶς} Pythior. 7 pr. patri- 
am et genas Megaclis tanquam idinem 
ent fandamentum laudibus ejos substerni 
seffbit. Jam respexzerst ad bunc locum 
penlo ante, nbi negat ejusmodi ἑδραίαν xpu- 
sida laudum Homeri esse. Ipaw. 

- Aswerphrspe - τιμήματος τριηραρχικοῦ) 
De trierarcbiis egimus in. Isocrate, nec 

ea de re sunt spud Libanium et 
Ulpisusm. Ordines apud Athenienses 
olim foersot, «o por, πεντακοσιομῖ- 
δίμνων, ἱππέων nal. ζευγιτῶν. De quibus 
vide Libanium in argumeato Midiane ora- 


Theogonise apad Hesiodum. Et Persius : 
Nec fonte, inquit, labra prolui Caballino : 
Nec in bicipiti somniase Parnato, 
Memini ut repente sic poeta prodirem. 

IpngM. 

Πολὺς μὲν ὁ] Ἰολλῶν ἀντάξιος ἄλλων, 
Multus tibi est, id est, multorum instar, 
copiamque dioendi suppeditat. Ipgx. . 

Ὃ Καλλίστρατος) Commendatio a prm 


τοὺς μαθητής. IDEM 

"Axulsuac] Hujus 

τῶν. IDEM. 

AXuléjac] Is est quem Cio. Tuso. I. 
nobilem Rhetorem appellat ; nisi quod ibi 
prave legitur Alcidumus, Platarobus Al- 
cidamautem, ut Laciapus, appellat. 8o- 
LAN. Ita quoque Bentleius. - 

Ei£wA«] De boc libet adscribere ver- 
sus, quos citat Laertius e Comico quodam 
in vits Euclidis : 

Ὁ ὑβμστικὸς δ᾽ Εὐζουλίδες κερατόνας ipu- 


τῶν, 

Καὶ ψουδαλαζόσιε λέγοις τοὺς ῥότορας κυλίων 

"ASIA, ἔχων τὴν Δημόσϑεένους ἐωβέστως 
μυλήϑραν, 





ΚΑΤΑ λοξκιανον. | ^ φροῖχ 


μειρακίοις τῆς ἡλικίας εἰς τς τέρψεις ἀππολισϑαίνειν, πα 
ρὸν à: αὐτῷ κατ᾽ ἐξουσίαν ᾿κωμᾷν, ἐκ τῆς τῶν ἐπιτρόπων 
ὀλιγωρίας, 0 τῆς φιλοσοφίας καὶ τῆς πολιτικῆς ἀρετῆς κατ 
εἶχε woo, ὃς αὐτὸν ἦγεν οὐκ ἐπὶ τῶς Φρύνης, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τὰς ᾿Αριστοτέλους, καὶ Θεοφράστου, καὶ Ξενοκράτους, καὶ 
Πλάτωνος ϑύρας. [13] Κανταῦϑα, ὦ βέλτιστε, φιλοσο- 
φοίης τῷ λόγῳ, διττὼς ἐπ᾿ ἀνθρώποις ἐρώτων ἀγωγὰς, τὴν 
ἐν ϑαλαττί, jg ἔρωτο ἐφορό $ ἀγρίαν καὶ 
μὲν ϑαλαττίου τινὸς ἔρωτος πταράφορόν τε καὶ aye 
κυμαΐνουσαν ἐν ψυχῇ, Ἀφροδίτης πανδήμου κλύδωνα, QAs« 
γμαινούσαις νέων ὁρμαῖς, αὐτόχρημα ϑαλάττιον, τὴν δ᾽ 
οὐρανίου χρυσῆς τινὸς σειρᾶς ἔλξιν, οὐ πυρὶ καὶ τόξοις ἐντι" 
ϑεῖσαν δυσαλϑεῖς νόσους τραυμάτων, ἀλλ ἔσὶ τὴν αὐτοῦ 
τοῦ κάλλους ἄχραντόν τε καὶ καϑαρῶν ἰδέαν ἐξορμῶσαν 
μανίᾳ σώφρον: τῶν ψυχῶν, ὅσαι Ζηνὸς ἐγγὺς, καὶ ϑεῶν 
ἀγχίσπτοροι, φησὶν ὁ τρωγικός. [14] Ἔρωτι δὴ .ἦ τούτῳ 
πάντα πόριμα, κουρο, σπήλαιον, κάτοπτρον, ξίφος, γλῶτ- 
Ta» διαρϑρῶσαι, μετελθεῖν ὀψὲ τῆς ἡλικίας ὑπόκρισιν; 





μνήμην ἀκριβῶσαι, ϑορύβου καταφρονῆσαι; συνάψαι νύκτας - 


1 κομᾷν 


leui yàp αὐτοῦ καὶ Δημοσθένος ἀκηκοίναι na) 
ῥθικώτερος ὧν «αὐσασθαι. — Ubi forte le- 
gendam, ὃς, ὁ τραῦλος, ὁ τὸ p μὴ δυνά- 
pue . Cleri rhetores vel ex Plu- 
tarche satis noti sunt. Worr. 
epe] Κομᾷν per o, γαυριᾷ», μέγα ope 
Wi», τρυφᾶν, γαυριᾶσϑαι, στεφαγοῦσθαι, x Xou- 
φορῶν, propríe est, τρεχῶν ὑπεζθολῆ xag μεῖ- 
σϑαι, needy VOTO per e, ni recte soribitur, 
quod non exiatimo, ἀντὶ τοῦ κωρεάσαι, pro 
conmenari capitur. atcanque sit, hoo vult, 
impsne illam indulgere genio potaisse. 
Ipgx. κωμάζειν, yq. κομᾶν marg. Lotet. 
Οὐς leri τὰς Φρύνης] Hanc σαλαιὰν ἐταῖ- 
[αν appellat Suidas, quee oum maximas 
opes impudico questu congessisset, The- 
barum petris sus monia restituit, cum 
haec inscriptione, ᾿Αλέξανδρος μεὲν κατέβαλε, 
Opis δ᾽ ἀνώρϑωσε. Vir autem factus, Lai- 
dem 10000. drachmis noctem unam sesti- 
mentem, hoe dicto, μεταμέλειαν [τὸ qase 
ταμέλει»] τοσούτου oU. ἀνοῦῤιαι, contempsit. 
Worr, 
' ] Horum triam Plutarchns 
hoo meminit, nec ego alibi legi. Sed Lu- 
cianum aut de industria fingere, aut nun 
citra auctorem hoc affirmare, facile credi- 
detim : quamvis temporum rationem hio 
inus carare videatur, qui equales ot mi« 


? Deest tiw. — 

sores eliam Demostheni magistros tribuat, 

DEM. 
[18] Arrràc ἐφ᾽ ἀνθρώπεις ἐρώτην ἀγωγὰ ἢ 

De duplici amore et venere, οὐρανίας x 
φανδήμου, non dissimilem in modum Plato 
quoque et Xenophon in Symposiis disse- 
runt. Lemmata autem, qua bio e tragico 
citantur, Euripidis esse existimo, cetera 
vero ipsius Luciani. Ipnzw. ' 
"Aypíay xal χυμαίνουσαν κπλύδανα} Κλύ- 
Jer usitatias generé masoulino. Conjeges 
eutern, xutsalveuray φλεγμαινούσαις νέων ope 
μαῖς : ut siLorganious dativus. Ipzx. - 
Ai μα ϑαλάττιὦο) Αὐτόχρημα Sui- 
das, ἀψευδῶς, πάνυ ἀληθῶς, rari sc, quasi 
esset adverbium, τῷ irn, τῇ ἀληθείᾳ, ὧς 
ἀληθῶς. 1ῤ Ἐπ. : 
Δυσαλϑεῖς} Δυσιάγτους, & verbo ἀλθαίνω, 
juto, sano: unde et σολυαλθής. et, ἄλθκιο 
τὸ χρίσμα. Ingx. : , 
Αὐτοῦ τοῦ κάλλους] Pistooi particula 
αὐτὸ addita nomini, significat τὸν ἰδέαν τοῦ 
φράγμωατος, quam vocem et Aristoteles i» 
τοῖς μετὰ τὰ Qurixà ssepe repetens parum - 

probere videtur. Ipzar. . 
[14] Συκέψαι νύκτας ἐπιπόνοις ἡμέραις} 
Hinc ipse rogatus, quo pacto tantam di- 
cendi vim sibi parassel ἡ «xAéor οἴνου ἔφη 
v ἔλαιον ἀναλίσκων. IpEMe . 
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ἐπιπόνοις ἡμέραις. ἐξ ὧν τίς οὐκ οἷδεν ὁποῖος ὁ Δημοσθένης, 
ἔφη, σοι τὴν ῥητορικὴν ἐγένετο, ταῖς μὲν ἐνναίοις καὶ τοῖς 
ὀνόμασι καταωπυκγῶν τὸν λόγον, ταῖς δὲ διωϑέσεσιν ἐξακρι- 
βὼν τὰς πιϑδανότητας ; λαμπρὸς μὲν τῷ μεγέϑει, σφοδρὸς 
δὲ τῷ πνεύματι, σωφρονέστατος δὲ τὴν τῶν ὀνομάτων καὶ 
γοημάτων ἐγκράτειαν, ποικιλώτατος δ᾽ ἐναλλαγαῖς σχη- 
μάτων. μένος γέ τοι τῶν ῥητόρων, ὡς ὁ. Λεωσθένης ἐτόλμησεν 
εἰπεῖν, ἐμψυχον, οὐ σφυρήλατον παρεῖχε τὸν λόγον. [15] 
Οὐ ὡς τὸν Αἰσχύλον 0 Καλλισϑένης ἔφη wrou λέγωκ 
τὰς τραγῳδίας ἔν οἴνῳ γράφειν, ἐξορμῶντα καὶ ἀναϑερμαί- 
γοντα τὴν Ψυχὴν, οὐχ οὕτως ὁ Δημοσθένης συνετίϑει πρὸς 
μένην τοὺς λόγους, ἀλλ᾽ ὕδωρ aivuv' ἢ καὶ τὸν Δημάδην 
«ρίζαί φασιν εἰς ταύτην αὐτοῦ τὴν ὑδροσοσίαν, ὡς οἱ μὲν 
ἄλλοι περὸς ὕδωρ λέγοιεν, τὸν Δημοσϑένην δὲ πρὸς ὕδωρ 

ἔῷειν. Πυϑέα δὲ ὃ κρότος τῶν Δημοσϑενικῶν λόγων από 
ζειν ἐφαίνετο τοῦ νυκτερινοῦ λύχνου" καὶ τουτὶ μὲν, ἔφη, 
σοι τὸ χωρίον τοῦ λόγου, κοινὸν πρὸς τὴν ἐμὴν ὑπόϑεσιν" 
οὐ γάρ TO) μείων ὁ περὶ τὴν Ὁμήρου ποίησιν ὑπῆρχε κἀμοὶ 


ταῖς ἰννοζαις καὶ τοῖς διόμασι καταπυκνῶν 
“ὃν λόγον] Orationem sententiosam, οἱ ver- 
bia minime otiosis, sed valde significan- 
tibus densam intelligit. Ipzw. 

Τοῖς διαϑίσεσιν ἐξακριβῶν τὰς “«ιϑανότη. 
τας} Quanta curas levioribus affectibus 
adhibitis, probabilitati serviat. Ipzx. 

Ὃ Δεωσϑένης)] Dux opinor ille Atbeni- 
eneium, cujus, prseter Plotarchum et Dio- 
dorum,, in Atticis Paussnias meminit. 
Callisthenes Aristotelis discipulus, satis 
' motus est. Ipzsm. 

ev, οὗ σφυρ.} Legendem, ut est in 
MS. ij xal σφυράλατον παρεῖχε τὸν 
λόγον, vitam et solidam orationem edidit. 
Utraque vox, 40a laudat orationem Demo- 
stbenis, est (ransiata a statuariorum arte. 
Bigna-enim vivere dicuntur et spirare, 
cum singulari artificis ingenio sio 6eta 
sunt, aL videantur non staios esse, sed 
viva animantia. —IZQupiara, ques οἱ di- 
euatur ὁλόσφυρα et ὁλοσφύρατα, sunt solida, 
compaeta, pleus, nou conflate. Plin. H. 
N. l. e3. C. 4. Est igitur σφυράλωτος ΟΓΒ» 
tio, solida, plea gravissimis sententiis, 
in qua nallas est ivanis verborum strepi- 
tus: cui opponitur oratorum inanis sen- 
tentis verborum volubilitas, ut vocatur ab 
Augusto. Gaav. Obsequamur Greevio, 
ὃ. e. libris antiquis, de xa] pro e» ponendo. 
Alioquin mili videbatur pulore etiein dici 


ἔμψυχος οὗ σφυρήλατος, viva et spirans, non 
rigida εἰ dura, ut que malleo ducuntur. 
Gssw. Etob hano rstionem ego in val 
gato nihil mutavi. . Rzi:rz. 

[15] οὐ yàp ὡς τὸν Αἰσχύλον] Athenzas 
lib. 1. μεϑύων ἐποίει τὰς τραγωδίας ὁ Αἰσχύ- 
λος, ὥς φησι Χαμαιλέων. Σοφακλῆς οὖν demo 
διζεν αὐτῷ, ὅτι εἶ καὶ τὰ Dierra «σοιοῖ- ἀλλ᾽ 
οὐκ εἰδώς γε. Worr. . 

"AAA" ὕδωρ πίνων] Vid. Brod. Misc. past; 
II. p. 5685. Rxrrs. 

Ἰρὸς ὕδωρ λέγειν] Hino Clepsydre nomea 
babent, item proverbium, Heret aqua. 
Sed hao de re plura suo loco. Woir. 

Δημοσθένην δὲ orpie ὕδωρ yoáqes] Hem- 
slerhusies notarat, videndum Davis. ad 
Cic. Tusc. ad l. II. c. postr. in fin. obi is 
de more ad clepsydram dicendi allegat 
Schol. Aristopb. in Aebarn. v. 693. et 
Soidam, tum et hauc Luciani locum, Pli- 
nium, Synesium, aliosque, unde πα al: 
lusio ad aquam scribendi satis intelligi« 
iur, Rxrre. 

ToU νυχτεριοῦ λύχνου] Epithetos νιατε: 
pmo omisi. Neque enim lucerna in me- 
ridie accenditur, scilicet. Intelligende 
autem sunt Jacubrationes, quas Ciceroni 
etiam fuisse usitatas, illa verba deolarsat; 
quibus jam senex ad Atticum scribit, se 
lucubrationes detraxisse, et meridiationes 
addidisse. Worr. . Eod 
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λόγος. [16] 'AAX εἰ μετείοις &uri τὰς φιλανθρωπίας, καὶ 
τὴν ἐν τοῖς χρήμασι φιλοτίμιαν, καὶ τῆς πολιτείας τὴν 
ὅλην λαμπρότητα. καὶ ὁ μὲν Ti συνείρων, ὡς τὰ λοινὰ 
προσϑήσων᾽ ἐγὼ δὲ γελάσας" ATK. Ἢ πού γε, ἔφην, 
OQ καταχεῖν μου τῶν των, ὥςπερ βαλανεὺς καταντλή- 
σας τὸν λοιπὸν λόγον; | OEPE. Ny» Δία γε, εἶπε, δημο- 
ϑοινίας τε καὶ χορηγίας ἐϑελουσίους, καὶ τριηραρχίας, παὶ 
“ M / 4 / ? / A : p 
τεῖχος, καὶ τάφρον, καὶ λύσεις αἰχμαλώτων, καὶ ἡσαρϑέ- 
γων ἐκδόσεις, ὠρίστην ππολιτείαν, καὶ πρέσξεις, καὶ νομὸ- 
ϑεσίας, καὶ μέγεθος πολιτευμάτων ἐμπεσὸν, γελᾷν ἔπεισί 
po: τοῦ τὰς ὀφρῦς συνάγοντος, καὶ δεδιότος μὴ λόγοι τῶν 
Δημοαϑένους αὐτὸν ἐργὼν ἐπιλίπσοιεν. [17] ATK. Ἴσως 
7; ἔφην, a ᾿γαϑὲ, γομέξεις, ἐμὲ δὴ μόνον τῶν fy propia 
βεβιωκότων, μὴ διατεϑρυλλῆσϑαι τὰ ὦτα ταῖς Δημοσϑέ- 
γους πράξεσιν; ΘΕΡΣ. Eiys, ἔφη, πτερὶ τὸν λόγον ἔτσι" 
᾽ Ν ε M M / M 3 / » / 
ας TiVOC, ὡς συ ee, δεόμεθα" 79V εἰ pm σὲ τουναντίον 
κατέχει πάνος, οἷον αὐγῆς περιλαμπούσης, οὐκ ἔχοις πρὸς 
M M / / V νκγ' , 9». A 
Aspy7rooty τὴν Asgeog ἐνους δόξων τὴν ὄψιν ἀητερείσαι. Xo 
ysp αὐτὸς vi τοιοῦτον € Op ward τὰς ἀρχῶς πέ- 
qorJa. κατέβαλον γοῦν μικροῦ δεῖν, ὡς οὐκ ἀντιβλειστέον 
ὃν μοι πρὸς τὴν ὑπόθεσιν" εἰν Ey μὲν, οὐκ οἱδ Oma, 





[16] ᾿Αλλ᾽ εἰ patrii] Sed si transires. με- 
*loc, ia medio μετ. scribendum, von per dí» 
phthongum, a μέτειμι, μεθείης, doe. B. fieret 
& μεϑίηρει, remitto, laxo. Pendet sententia, 
quia Thersagoram Laocianus interpellat. 
Ipse. 

Καταντλήσας] Puto hic servandam suam 
vim verbi ex etymologia, et ab eo pen- 
dere accusativos, quse sequantur, χορογίας, 
despaeyíac, reliquos. Neo tamen ignoro, 
quam palore ex Medicorum disciplina hoo 
verbam apud Longinum c. 12. ext». in- 
terpretetur Tollus, fopere, et qmabili ac 

Jucunda verborum sententiarumque copia 
rigare, animórumqua ulcera. emollire atque 
lenire. Celerum ipsa bec Demosthenis 
κατορϑώμιατα repetlisse videtdr auctor 'ex 
iMies oratione pro Cor. v. g. c. 93. ubr 
τοχισμὸν xal ταφρείαν oommemorat, c, 18. 
el m ἐκ τῶν υλεμίων ἔλυσάμην, 9T τισι 
θυγατέρας συνεξίδωκα x. τ. NX. Θ΄ ον. 


- Δημσθυνίας} Viscerationis et epuli usum 


apud Athenienses fuisse, nusquam me le- 
gere memini: nisi fort Panathensa eo 
rcferri possint: qua de re vide argumen- 


tae Passtitenaici-Isocretici. olt» καὶ So; 


νηγήριον, ἡ εὐῳχία, βρῶμα, ϑοινόομιαι, εὐω- 
χοῦμαι. — Cetera vero ex ipsa Demo- 
sthene, ao in primis Oratione «ng στε- 
φάνου, clara erunt. Worr. 

᾿ ες φολιτείαν) | Elocationes 
que nmt optimi civit offcia. Es bntis- 
γησις. InkM. 

Irpécfne] Lego, «ρεσβείας. Ipnzu. Tta 
quoque Gesn. et legationes interpr. Me» 
lenchthon. 


Νομοϑισίας καὶ μεέγεϑος πολιτευμάτων 


ἐμπεσὸν) ᾿Αντίπτωσις ἀττικὴ, pro ῥιεγέθουξ 


. Cum rerum αὖ eo in repub. 
gettarum mentio incidit : ridere mihi subil 
eum, qui supercilia contrahat, id est, te 
Laciitnum. Sunt verba Th orte. Worr. 

[17] Διατεθρευκλῆσθϑαι τὰ sra] Ovid. 
FTr. 4. 10. 49. 
Persotuitque maas sunerosus. Horatius 
aures, 


το Qi ferit dusmia carmina cult ira 
"Eye, anipt τὸν λόγον] Si quidem, in- 


ioi, 
quit, in Orotions aliquo auzilio egemus, id 
est, si tu eges auxilio κατ᾽ ἀστείαν τοῦ wroc- 
σώπου ἐναλλαγήν ; supple, not. puto perso- 
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ἀνήνεγκα, δοκῶ μοι κατὰ σμικρὸν προσενιζό ὄμενος ἀντίον 
ὁρῶν, καὶ ; μηδ᾽ ἰποτρέπων, ὥρσερ ἡλίου τας ὄψεις, γόϑος 
του τῶν Ὁμηριδὼν γένους ἐλέγχεσθαι. [18] Σοὶ δέ μοι. 
φαίνεται καὶ τοῦτο, ἔφη, πολὺ ! geo», ἢ xaT ἐμὲ εἰναι. τῆς 
" γάρ Ὁμήρου δόξης, οἷ iid ἐπὶ i μίας ὁρμώσης τῆς ποιητικῆς 
e£, αϑρόως e a ανάγκης ἣν ἀτσάσης λαβέσϑαι" σὺ ) δ᾽ 
ü y" ἐπὶ τὸν Δημοσθένην ὃ ὅλον ἐφάπαξ τῇ γνώμη τράποιο, 
καὶ μάλα ἄν ἀποροίης περὶ τὸν λόγον ἅττων, οὔκ ἔχων 
ὅτου πρώτου τὴν γνώμην Ἶλάβοιο, καϑάπερ͵ oi Arai πώ- 
σχουσι περὶ τὸς ; Συρακουσίους τραπέζας, ἢ ἢ οἱ φιλήκοοι καὶ 
φιλοϑεάμονες, εἰς μυρίας ἀκουσμάτων καὶ θεαμάτων. ἡδονὰς 
ἐμτεεσόντες" οὐκ ἔχουσι ya ἐφ᾽ ἣν ἔλθωσιν, ἀεὶ τὴν ἔτσ:- 
ϑυμίαν ἐτατιδέντες. οἶμαι δὲ καὶ σὲ μεταπηδᾷν, οὐκ 
ἔχοντα e ὅ,τι σταίης, ἔν κύκλῳ σε περιελκόντων, φύσεως 
μεγαλοπρεποῦς, ὁρμῆς διαπύρου, βίου σαφρονος, λόγου δει- 
γότητος, τῆς ἐν Ταῖς νά: Na ἀνδρίας, λημμάτων πολλῶν 
καὶ μεγάλων ὑσεροψίας, ὃ ἱκομοσύνης, φιλανθρωτείας, τ΄- 
στέως, φρονήματος, συνέσεως, ἑκάστου τῶν πολλῶν καὶ 
μεγάλων πολιτευμάτων. ἴσως οὖν δρὼν Ey ey μὲν ψηρί- 
σματα;, πρέσβεις, ὃ ἡμηγορίας, »όμους, ἐκεῖθεν ἀποστόλους, 
Εὐβοιαν, Μέγαρα, τὴν Βοιωτίαν, Χίον, Ῥόδον, τὸν ἙἝλλησ-- 
“Ὄντον, Βυζάντιον, οὐκ ἔχεις ὅποι τὴν γνώμην ἀποκλίνῃς, 
συμισεριφερόμενος τοῖς τπελεονεκτήμασν. [19]" Ὥςπερ οὖν O 
! λάβοις 
nuisse fuss aures rebus gestis Demo- Tlaj-ivAdym &TrTwy] Glossema videtor. 


stbenis. Ipzx. 

νόθοι] Alludit sd consuetudinem aquila- 
zum, quse pollus ed splendorem solis ex- 
plorant, utrum germani sint necne? Ipx». 

[18] zd M μοὲ φαίνεται) Scribendum 
σόν. Tuum opus, laudatio Homeri scil. quss 
Qomparatur cum laadatione Demosthenis, 
wtra majoris difficultatis res sit. laws 
qeocum sentiunt Solan. et Reitz. 

Ol» isi μιᾶς ὁρμώσις Fortassis, á- 
μούσης, a verbo óppados. οἷον deri μιᾶς, κοἷ- 
licet, ἀγκύρας. unde proverbium, ieri δυεῖν 

. WoLr. ὑρμούσες marg. Latet. et 

puslo ante alise καὶ i» καὶ μιά. 
opsuc πρὶ τὸν λόγον ἄττων, 
A Yide ar legendum, ἀποροίης “τορὴ 
ΠΑ, Trev, καὶ οὐκ ἔχον 
Pw epe p qoid eed Am ὅτου 
“΄ρώτου τὴν yripm λάβοις, dariusculum vi- 

detur, WorLr. 


Guvzr. 

Συρακουσίους τραπέζας) Harum luxam, 
ut et Italicarum, ἢ Plato etiam perstringit 
epistola 7. et Horatius: (1. 3. od. 1. v. 17.] 


Districtus ensis cui ntper impia 
Cervice pendet, non Sicule dapes 
Dulcem elaborabunt saporem ; 
Non avium cithareque camtus 
Somnum reducent, Worr. 


Λευμμάτων Φολλῶν καὶ μεγάλων ὕπερο- 
Jac] Largitionum multarum et - 
despectionem, id est, τὸ ἀδέκαστον, καὶ ἀδω- 
eclóurros. Videtur alludere ad leges Trier- 
arohicas, de quibus ese gloria. 
tar. De Persicis largitionibus vide Pla- 
tarchum. Ipzx. 

TicícBtc] Et hio, πὶ svpra quoque, 
«μσβεας lego. Ipza. 

Συμιριφερόμῳμος τοῖς eT] 


KATA AOTKIANON. ccexii 


SE, "d . ν / 
Πίνδαρος, ἐπὶ wuAAG τῷ νῷ τραπόμενος, οὕτω πὼς uro 
pe 8», . . . τς 

to s Ἰσμηνὸν, 3 χρυσηλάπατον Μελίαν, 

E OU 7 € 0N / 

H Κάδμον, ἢ σπαρτῶν ἱερὸν γένος, 
*H τῶν κυανάμπυχια Θήβαν,- 

Ἢ τὸ πάντολμον σϑένος Ἡρακλέος, 
pg..." ri Á M 

Η τὰν Διωύσσυ πουλυγαϑέα τιμῶν, 
ἄγυ. . 7 gs /£. € , 

H γαμον χευκωλένου Ἁρμονίας ὑμφήσομεν 5 
οὑτωσὶ δὲ καὶ σύ γε ταὐτὸν ἕοικας ἀπορεῖν, λόγον, ἢ βίον, ἢ 
e . p 

ορικὴνγ ἢ φιλοσοφίαν, 4 δημαγωγίαν, ἢ τὸν θάνατον ταν-- 
Ἢ ε ἊΝ ri ^ EK. δὲ .* » - v M 
pos ὑμνητέον. [40] Ἔστι δ᾽ οὐδὲν ἐργον ἐχφυγεῖν, ἐφη, τὴν 
πλάνην, ἀλλ᾽ ἑνὸς ὅτου δὴ λαξόμενος, ἢ τῆς ῥητορικῆς καὶ 
αὐτὴν, εἰς ταύτην κατώϑου τοῦτον τὸν λόγον. ἱκανὴ ^ γοῦν 

ΒΕ ΚΣ, ». 9» 7 ^, JE. ᾿ $^ sna 
σοι ἢ ἡ Περικλέους. ἐκείνου μέν γέ τὰς ἀστραπας, καὶ βρον- 
τὰς) καὶ πειθοῦς Ti κέντρον δόξῃ παραλαβόντες, ἀλλ᾽ ad- 


. 1 δαύρηκεν 


Hoe vnlt, singula bona te ad se rapiunt, 
neo facile ad aliud te deflectere patiuntür. 
lomw.: - . 
Ἰσμηνὸν ὃ χευσηλάκατον) Hymbus hic 
non extát. in nostris codicibus, .qhem 
Horat. videtar imitatus lib. 1. carm. 12. 
Quem virum aut heroa lyra vel acri 
Tibia sumis celebrare, Clio? 
Aut Deum? cujus recinat jocosa 
Nomen imago, —Ipga. 


E Ἰσμονὸὰ} Boote fluvias, ab Isnenó 
Pelasgi filio cognomibatus. Ipgw. 


Maas] ᾿Μεψι δένδρου εἶδος ἀπσὸ MsMacc 


τῆς ᾿Ωκρανοῦ. ltem ρμελίαι, μαλίσσωρ, ἣ δό- 
(μετα, et μελίας καρεσὸ;, τὸ τῶν ἀνθρώπων 
yv. limo Hesychius. hio neque arberem 
frexinum, neque fraxinenm hastam intelli- 
gendam esse, declarat epitheton χρυδη» 
Aixero, quod ad mulierem, sivo Deam, 
uve Nympbham pertinet, aurea. colu orna- 
tem. Moliam autem Oceani filiam, hoo 
est, Nereidem facere videtur Hesyobius. 


tibus versentur. ἔσυρεν. 
Zeaprae] τιαρὰ τὸ ἰσαάρϑαι, quod e 
satis à Cadmo draconis dontibus orta sit 
annatorum seges Vide Ovidium Meta- 
morph. lb. 3. Iogx. 
Κυανήμασυκα Θέζαν] Non Thebas urbem, 
sed hio $4sopi Beote 8uvii uxordin, de 
VOL. I. 


εν ds σοι oU9 ὃ TlspexA deu. 


que Bocatius lib. 9. osp. 36. intelligo. 
πυαγάμεπυκα vero ἃ oserüleo colore fluminis. 
dyewug autem τὸ πρόδεμνον, reticulum. ant 
mitra muliebris, eracà τὸ avatruxAQuy xal 
συνέχειν τὰς τρίχας, Ipsx. 

᾿Αρμονας} Martis et Veneris filia, Cadmi 


"Thebarum conditoris uzoris. IpkM. 


Ὑμνή De variis hymnorum sio 
notis nofninlbas vid. Spanhem: ad Callim. 
v. 1. Rairz. 25 

[90] Ἢ Περικλέους] Ex precedentibus 
repetendum est ῥπτοριπκὴ, sufficit tibi Peri- 
clis, sc. eloquentia, si conferatur cum De- 
mosthenis. G à x v, Plutarchus docet, nihil 
ejus prseter deoreta superesse, ejus tamen 
aliqua ferri Cioero in Bruto auctor est 
D. 7. teste Quintiliano III. 1. p. 126 A. 
qui πὸ verba addit : ** equidem non re- 
perio quidquam tania eloquentie fama 
dignum. Ideoque minus miror, esse, qui 
nibil ab eo scriptum putent: hzc autem, 
que feruntur, ab aliis esse composita." 
De Orst. tamen lI. $2. constare scripta 
Periolis ait: nisi forsan ea tantum intelli- 
git, que apud Thucydidem extant. **Ab 
Aristopbane poeta falgurare, tonare, per- * 
miscere Gf»ciam ditus est," Cic. Or. 9. 
Vide autem Nye. o. 4. ubi versus Eupoli- 
dis legitar, in quo κέντρον illad Perioclis 
memoratur. SotAN. Verba Aristophanis 
Achars. v. 530. sunt: ᾿Εντεῦϑεν ὀργῇ Ilspi- 
2Mne ὀὐλύμπιος "Ἤστραστεν, ἐβρντα, ξυνε- 
κύκα τὴν ᾿Ελλάδα.---τὸ κέντρον, eit Reitz., 
ἰοβῖ jubet Homsterhusius ad Nigein. j. 7 f. 
δῶν 
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n 5 aix ὁρῶμεν, δῆλον at ὑπὲρ τὴν φαντασίαν οὐδὲν ἐμ- 
μόνον ᾿ἔχοντες, οὐδ᾽ iav ἐξαρκέσαι πρὸς τὴν τοῦ χρόνου βα- 
σανοὸν καὶ κρίσιν. τὰ δὲ τοῦ Δημοσθένους — ἀλλά σοι κα- 
, , , , , “ «“»" 
ταλελείφϑω λέγειν, εἰ ταὐτῃ τράποιο. [41] Πρὸς γε “μὴν 
τὰς τῆς ψυχῆς ὠρετάς, ἢ τὰς πολιτείας αὐτρῦ τρωπομένῳ, 
καλὸν μίαν ἡντιναοῦν ἀποτέμνεσθαι τὴν διατριβήν" εἰ δὲ 
δούλοιο δαψιλῶς, δύο καὶ σύντρεις ἑλόμενον, ἔχειν ἀποχρῶ- 
σαν λόγων ὑποβολήν. “πολλὴ ydo ἐν ἅπασιν , λαμπρότης. 
εἰ δ᾽ οὐκ ἐκ τοῦ παντὸς, ἀλλ᾽ “ἐκ μέρους ἐπαινεσόμεν αι" 
νέμος μὲν γὰρ Ὁμηρικὸς, ἡρώων ἐπαίνους ἔκ μερῶν διατί- 
εσθαι, ποδῶν, ἢ κεφαλῆς, ἢ κόμης, ἤδη δὲ κακ τῶν Φορη- 
μάτων, ἢ ἀσπίδων, μεμπτὸν δὲ οὐδὲ τοῖς ϑεοῖς ἐγώετο, 
ὑμνεῖσϑαι πρὸς τῶν ποιητῶν, ἐξ ἡλακάτης, ἢ τόξων, ἢ τῆς 
αὐγίδος, μήτι γε δὴ μέρους σώματος, ἢ τῆς ψυχῆς" τῶν 
εὐεργεσιῶν δὲ αὐδὲ δυνατὸν ἐφάπαξ ἐλϑεῖν. οὕκουν οὐδ᾽ ὃ 
Δημοσϑένης αἰτιάσεται; wa ἕν τῶν αὑτοῦ καλῶν ἔπαε-": 
νούμενος" ἐπεὶ τό γε σύμπαν οὐδ᾽ αὐτὸς dy αὐτὸν ἐξαρκέ- 
σειν ἐπαινέσαι. [42] Ταῦτα τοὺ Θερσαγόρου διελθόντος, 
ΛΥΚ. Oipaí σε, ἔφην, ἕν ἐπιδεδεῖχϑαί μοι ξουλόμενον, τὸ. 
μὴ μόνον ποιητὴν ὠγαϑὸν εἰναι, τῶν λόγων ππαρεμπόρευμα 
᾿ πεποιῆσθαι τὸν Δημοσθένην, τὰ rada τοῖς ἐμ Tgog προσ΄- 
TiJÉrra. ΘῈΡΣ. Σοὶ μὲν οὖν, ἔφη, τὴν ῥᾳστώνην vwo- 
τιδιεὶς, προήχϑην ἐπιδραμεῖν 4 γῶν λόγων, εἰ τι τῆς Qporri- 
δὸς ἀνεὶς, ἀκροατὴς ἡμῖν γένοιο... A'TK. Προὔργου τοίνυν, 


ν ἔχωσαν, οὐδ᾽ οἷον 8 ζλλα σοὶ ε μὲν 4 oy λόγον 
οὐδὲν ἢ Dyorrkc] Ἔχωντος lego, sci- S. v. 286.) magni gestamen Abantis, Et 
p les yph Juvenalis ἐπ 2. v 599] pathici gestamen 


Othonis. Ip&x. 


licet, τοῦ Περικλέους. de quo Aristophanes, 
οὗτος δὲ c ἐγκατέλιπε τὸ κέντρον τοῖς 
ἀκροωμένοις : et alibi, ὃς Geevrám καὶ ἀσττρά- 
φτων συμπίφυρκεν Ἑλλάδα. Worr. marg. 
Latet. ἔχουσαν. 

Ofay] Non pertinet ad φαντασίαν, sed 
ad fj»rwixfs. Gn av. 0 

Βάσανον καὶ xpo] Hio arbitror abrumpi 
orationem. "Pherssgoras satis habet viam 
quasi monstrasse, dicendorum in comypa- 
ratione Periclis cum Demosthene : reli- 
qua ingenio amici permittit. Gzsw. 
. Τὰ 9i τοῦ Δημοσθένους, ἀλλά σοι] Est 
ἀποσιώσησις. non absolvit alterar colla- 
tionis partem, in qua scripta Demosthenis 
velebranda erant. Sed scripta Demosthenis : 
- vernm illa, Χο. Worv. 


[21] een A ro] Ovidius [ Virgilins Zo. 


᾿Ἡλακάτης) A colu. ut in Piadarioo car- 
mine, χρυσηλάκατον MsMay, ἦρεν. ΄ 
- Ενεργεσιδν) Βοποβοῖα Deorum potius 
quam Demosthenis iutelligo. Mire con- 


structio est, αὐ et in Orat. sd Niooclem, : 


καθόλου δὲ τῶν ἐπιτηδευμάτων ὧν x στο- 
χάξεσθαι, &o.. Sod quid si legas, ἐφ᾽ ὁπά- 
σας ἐλθεῖν. γεν. - 

Καϑ᾽ i» τῶν αὑτοῦ καλῶν ἐσναινούμενος 
Hoc est, ἐνὸς τῶν αὑτοῦ καλῶν ξηγαινομεένου, 
καθ᾽ ἕν, pro, ἐφ᾽ ἑνὶ, δι᾽ ἕν. alias adverbieli- 
ter, pro singulatim, quod Isocrates ad Ni- 
coclem conduplicavit, τί δεῖ καθ᾿ ἕν, 
ἕκαστον λόγοντα, διατνρίξειν; τῷ καϑὲν, op- 

onitar, τὸ σύμωαν. IDEM. » 


[$2] Προῦς γου —— θάτερον) Tipeupyeo εἶναι, 








| . | 
ΚΑΤᾺ kOTKIANON. CCCXY 


ἔφην, σοι γόγονεν οὐδὲν, εὖ ἴσϑι. σπόπει δὲ μὴ καὶ πλέον ἢ 
γεγονὸς ϑάτερον. ΘΕΡΣ. Καλὸν d» λέγοις, ἔφη, τὸ 
ἴαμα. ΛΎΚ. Σὺ ydo, ἔφην, ἀγνοεῖς, οἶμαι, τὸ παρὸν 
ὥπορον, εἶτα ἰατροῦ δίκην TO τοῦ νοσοῦντος σαϑρὸν ὠγνοής 
σαντος ἄλλο ϑεραπσεύεις. ΘΕΡΣ. Ὅτι τί δή; ΔΥΚ. 
Σὺ μὲν, ἃ ταράξειεν dy τὸν τρρῶτον ἰῶτα ταρὸς τὸν λόγον, 
ἐπεχείρησας ἰᾶσϑαι, Td δ᾽ ἤδη κατηνάλωται τναλαιαῖς 
ἐτῶν “περιόδοις. ὥςτε ταύτης τῆς ἀπορίας iid σοι τὰ 
ἰάματα. ΘΕΡΣ. Τοῦτο δ᾽ οὖν, ἔφη, σοι " τόδε ἴαμα. 

ὶ μέντοι, καθάπερ ὁδοῦ, θαῤῥαλεωτάτην εἶναι τὴν συνη- 
ϑεστάτην. [23] ATK. Τὴν ἐναντίαν. γὰρ, εἶπον, poU 
ϑέμην, ἢ φασὶν ᾿Αννέκεριν τὸν Κυρηναῖον φιλοτιμηϑήναν πρὸς 
Πλάτωνώ rt καὶ τοὺς ἑταίρους. τὸν μὲν "ydp ἹΚυρηναῖον 
ὡρματηλασίαν ἐπιδεικνῦντα, πολλοὺς περὶ τὴν Ακαδημίαν 
ἐξελαύνειν δρόμους, ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἁρματοτροχίως ἄτσαντας, 
μηδὲν παραβάντα, ὡς ἑνὸς δρόμου σημεῖα XOTO τῆς γῆς 
ὑπολείπεσθαι" τοὐμὸν δέ γε, τοὐναντίον σωεύδει, τὼς 
ἁρματοτροχίας ἀλεείνειν᾽ οὐ μάλα ῥῴδιον δ᾽, οἵμωαι, utr 
γουργεῖν ὁδοὺς, τῶν τετριμμένων ἐκτρεπόμενον. ΘΕΡΣ. 
Αλλά Tos τὸ ἥὅ᾿ἸΠάσσωνος, ἔφη, σοφόν. . ATK. Ποῖον ; 
ἔφην οὐ ydo ἀκῴιοα. [24] ΘΕΡΣ. ᾿Πάσσων: τῷ Qu- 


. σὰν 3 γόγε 8 τακύσωνς | ineérmm 
opera pratium ewe, πγοῦζγον γίγνισϑὲ ταν, τὴν ἐναντίαν γὰρ, dera]. Quod ἴα fater- 
proficere, promovere, facere pretium. pretatione hulo responaioni verba preenisi 


male narras, lucis inferende causa factum 


epere 
βάτερεν antera τὸ ἕτερον, videlicet, clo 
est. Nempe sic abrupte loquuntur Graeci 


ew, ἀλλ᾽ ἐπίτασις «ὃς , Ipss. 








Καλὸν ἂν λέγοις, lu, τὸ ἴα μι] Piregium 
same, inquit, remedium dixeris, id est, al 
ita res babet, ut morbus factos sit auctior; 
ineptam ego medicinam adhibui. Ipza. 


ét Latinl, cum oonoedunt quidem, quod 
alter dixit, sed ad se nihil pertinere osteu- 
dunt  Aliquoties ita Noster in. Hermo- 
timo. De Latinis diximus ad Quintil. IT. 


Tis αρῶτον lira] Eum fs primus (id, 7 extr. Ceterum bano de Anoloeri narra- 
a 


) hano ora- 
reg; ἰὼν, non τὸ 
«iare, hoo est, ἐξ ἀρχῆς ἰώγ. Inzw. 

τάδ (f. ταῦτα δὲ) ἤδη κατηνάλωται) Ista 
tevo ante complura secula sunt. absum- 
pta, id. est, tractata ab aliis scriptoribus. 


lozs. 
GajjeMerÓre ius τὸν συνηϑεστάτεν 
Proverbium, ἡ τετριμμένη ὁδὸς ἀσφαλεστάν 


T» lpzw. 
(23] Τὸν ἐναντίαν yàp (f. δὲ,) εἶπεν, προὺθί. So 
? : 


pm φασὶν} Ego vero institui te- 
"T9 Viam, AÁnnicerim ferunt. De An- 
piperide et Asnieeriis philosophis, console 
Diogenem in vita Aristippi. Ipsa. 


tionem babet etiam ZElian. V, H. II. 27. 
Gzsx. 

Ariston]. Illo ἴρεο, qui Platonem, cum 
Jassu Dionysli veniret, redemerat. Diog. 
Laert. 74 E. et 54C. ubi tamen alium An. 
nlcerim esse oontepdit Menagius, quom 
vide p. 70 D. ubi plora de eo testimonis 
congessit. Idem de eo narrat et ZElianus 
V. H. H. 27. teste Men. et. Lactantius 
111. 25. ubi et pretiom addit octo sestertia. 
LAN. 
laócww] Mesagius ita emendandum 
esse viderat, et MS. Gr. et Flor. ed. eon- 
firmant. In reliquis enim prave υδίῃσο 
legitar TlÁerwrc &o. vid. Plot. 705 f. 


arcxyi ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ ETKOMION 


ἐκδοθῆναι, γράψαι ἢ UPON καλινδούμενον" τὸν 
mcer, xai πολὺν. xor τὸν wreph τὸν ἔππον" 
γράφοντος, ἐπιστῆνρι χὸν ἑκόντα, μέμφεσναε, 
μὴ ydo: τοῦτο προστάξαι" τὸν οὖν ᾿Πάσσωνα τοῦ σίνακος 
ταὶ ἐτέωρα κάτω περι γονγόντα, τῷ παιδὶ τὴν j 
ieu κελεῦσαι, καὶ τὸν ἔππον € παλιν κείμενον ὀφϑῆ- 
γαι καλινδούμενον. ΛΥΚ. Ἡδὺς εἰν. ἔφην, Θερσα;γόρα;, «ἂν 
μέαν οἴῃ με στροφὴν μεμηχανῆσϑαι τοσούτων ἐτῶν, ἐλλ᾽ 
QU xi “σάσας στρρφεὶς καὶ γος ἐναλλάττοντα » καὶ 
peraridérra, δεδιέναι μὴ τὸ τελευταῖον πάϑῳμ τὸ τοῦ 
Πρωτέως. ΘΕΡΣ. Ποῖον, ἔφη, τάϑος ; ΛΎΚ. τὸ. “γενόμενον, 
ὅ φασιν αὐτὸν γενέσϑαι, δρασμὸν ἐξευρίσκοντα τῆς ἀνϑρω» 
πίνης ὄψεως, € ἐπεὶ κατηναλώκει πάσας * ἰδέας ἀνδρώπων, 
καὶ ϑηρίων; καὶ φυτῶν, καὶ ατοιχείων, αὖϑις αὖ πενία 
μορφῆς ἐπεισάκτου, Πρωτέα ψενέσϑαι. [25] ΘΕΡΣ. Σὺ 
μδν» εἶπεν, ὑπὲρ τὸν Πρωτέα μηχανᾷ τὴν ἐμὴν ἃ iy 
warodidpdrxan. ATK. Οὐχ, ὦ ᾿γαδὲ, $ ἔφην, τοῦτο. παρέξω 
“γοῦν ἐμαυτὸν ἀκροῶσϑθω; παρεὶς τὴν ἐπηρτημένην φροντί- 
. τάχα ye ὧν 7! meos TOU σοῦ κυήματος ἄφροντις yt- 
γόμενος, καὶ τῆς ἐμῆς adio; συμφροντίσαις. - «Ὡς οὖν ἐδόκει 
ταῦτα αὐτῷ, καϑίσαντες ἐσὶ τῆς “σλησίον χρητῖδος, ὃ εγὼ 
μὲν, ἡ μὴν; 00 ἀγελέγετο μάλα γοναῖα ποιήματα. με- 
vaL) δ᾽ ὥρπερ ow γενόμενος, ἐπιπτύξας τὸ γραμμα- 
τεῖον. ΘΕΡΣ. Κομέξου τὸν ατικὸν, ἔφη, μισϑὸν, κα- 
ϑώπερ eot ἐκκλησιαστικὸν ἧ ἡ δικαστικόν" ἀλλ᾽. ὅπως 
εἴσῃ μον, χάριν. ΛΎΚ. Χαριν μὲν, ἔφην, εἴσομαι, : καὶ πρὶν 
ὃ, τι καὶ Arte εἰδέκαι. ad Tí à t ἐστὶν δ, τι καὶ λέγεις; 
ΘΕΡΣ. Μακεδονικοῖς, εἶεν, ἐντυχὼν τῆς βασιλικῆς οἱ- 
κίας ὑπομνήμασι, καὶ τότε ὑπερησθεὶς, τὸ βιβλίον οὐ κατὰ 
2 Παύσανα 8 ἰδέας ἂν θηρίων 


iim. v. H. XIV. 15. De hoc Pausone 
fadiciam Aristotelis vide de Poet. c. 2 pr. 
(Non viderat fortc Menagius, sed Goyeto, 
vt solet, surripuit). Soraw. - 

[25]rlagic τὸν lompruaien φροντίδα] Ver- 
titur dimisia ex animo impendente cogita- 
tione: malim, demissa, suspensa. illa. co, 
tatione. VitRINO. V. Dem. Phil. I. 6. £. 
ad fín. ubi ἀπηρτημένοι καὶ ταῖς ναρασκουαῖῃ 
καὶ ταῖς γνώμαις. ΒοΙ.ΑΝ. 

Ἐπὶ 28e πλυσίον πρηνῆϑος] Ὑαοβάϑμα, 


Santini, ὑπόδημα, καταρχαὶ, βάσις, Dea. 
oLr 

Exin ἢ διπαστικπὸν) Concionl- 

s etiam propositam faisse mercedem 
noo memini me observasse. τὰ ϑεωρικὰ καὶ 
δικαστικὰ yai στρατιωτιηὰ, vel ex ΟἸγι- 
thiacis nota sunt. Ipzx. . 

᾿Αλλ᾽ Kew] Subaudi ja, σπέστεὴ 
Gorzr. * 

[£6] Ὑσομνήμασι] A M. 7Emifio captos 
regum Macedonis oommentarios Jegunus 


KATA AOTKIANON. coexvii 
e c5 4 |^ ε , y. Y-- 
ἐκτησάμην, παὶ νῦν ὑασεμνήσϑην tX: οἴκαδε. 

τῶ δ᾽ ἄλλᾳ τε τῶν ᾿Αντητάτρῳ πραχϑέγζων ἐπὶ 

τῆς οἰκίας, καὶ περὶ Δημρσθένους, ὦ μοι δοκεῖς oux ἂν παρ-- 
ἔγως ἀκοῦσαι. — ATK. Καὶ μὴν, εἶπον, ἤδη γέ cos τῶν 
εὐσγγελίων χάρις, καὶ τὰ λοι τῶν ἐπῶν. tyoj μὲν οὖν 
οὐκ ὠπολείψομαί σου πρὶν ἢ τὴν ὑπεύσιχεσιν ἔργον 005. γε- 
γέσϑαι" σὺ δ᾽ εἰστίακας μέν με λαμπρῶς τὴν Ὁμήρου γα- 
νέϑλιαν, ἔοικας δ᾽ ἑστιάσειν’ αὐτὸς καὶ τὴν Δημοσθένους. 
[27] Ως οὖν ἀνέγνω và λοιπὰ τοῦ γραμματείου, διατρί- 
ψαντες ὀλίγον, ὅσον ἀποδοῦναι τῷ ποιήματι τοὺς δικαίους 
ἐπαίνους, ἥειμεεν εἰς τοῦ Θερσαγόρου, καὶ μόλις μὲν, ἔπσι- 
τυγχάνει: δὲ τῷ βιβλίῳ, καγὼ λαβὼν τότε μὲν ἀτσηλλατ- 
τόμην. ἐντυχὼν δ᾽ οὕτω τὴν γνώμην διετέλην, ὡς οὐδέν τι 
περιτρέψας, ἀλλ᾽ Sor αὐτῶν ὀνομάτων τε καὶ ῥημάτων 
ὑμῖν ἀναλέξομαι. οὐδὲ γὰρ τῷ ᾿Ασκληπιῷ μεῖόν τὶ γίγνεται 
τῆς τιμῆς, 86, μὴ τῶν προσιόντων αὐτῷ ποιησάντων ἄσματα, 
τὰ ᾿Αλισοδήμου τοῦ Τροιξηνίου καὶ Σοφοκλέους ἄδεται, καὶ 
τῷ Δρνύσω, τὸ μὲν ποίησιν καινὴν ποιεῖν, κωμῳδίας, ἢ τρῶ- 
γωδίας, ἐκλέλεπσται" τὸ δ᾽ ἑτέροις συντεθέντα, τοῖς νῦν εἰς 
μέσον &y καιρῷ κομίδουσι χάριν οὐκ ἐλάττω φέρει, τῷ τὸν 
ϑεὸν δοκεῖν τετιμηκένα,:. [28] Τὸ μὲν οὖν βιβλίον τοῦτα. 
έσγι δὲ τῶν ὑσομνημώτων τὸ τυροσῆκον ἡμῖν μέρος; τὸ δὲ 
! (τι - - - μέρος τόδε lign) τὸ βιβλίον φησὶν. | 


, 
L4 


jn ejus vita a Plut. conscripta; sed αὖ 

visos &o. non oredo. Soraw. Vid. 
Misc. Obs. Brit. Mai. el Jun. 1733. p. 368. 
Haz. . “ 

"Exe οἶκαδε) ᾿Αντὶ τοῦ οἶποι. Worr. eiae 
marg. Lutet. 

Kal τὰ Ao «à τῶν imo] Aliquid exci- 
disse videtur : petit enim, quod sequentia 
indicant, ut reliquam poema aibi peragat. 
SoLAN. 'Axovcowa: legisse videlur in- 
terpr. Guxzr. — Marg. Lutet. ἀνάγνωθι 
supplet. 

[27] "Hayaoy εἰς τοῦ Geqcayipou] Scilicet 
οἰκίαν, ut elc &3ov, et epud Terentium, ad 

. Worr. 
, Dswrpldas] Logo «atevtljas. Ipsa. 
ita marg. Latet. 
᾿Αλισοδόρου] Hunc poetam ab eliis lao- 
Xn neu memini Sora. 
] Scripserst ergo et Sopbo- 
cles hymnos. Ipxw. 
᾿Εκλίλνται) Hojus ergo setate neque 


Tragedie, neque Conicdise nova Athenjs 
soribebantur. lpxa. ΝΕ 
[28] Τὸ tis οὖν BiC o τοῦτο (ἐστὶ δὲ τῶν 
Ἵπτο αν τὸ προσῆκον ἡμῖν μέρος, τὸ δὲ 
δρᾶρεα τοῦ βιβλίου) φησὶν) Lego φεέρος τόδε 
διᾶμα: τοῦ βιδλίου vel redundare videtar, 
vel potius transpositum, ut sic legatur, μέ- 
eot τοῦ βιβλίου τόδε, δρᾶμα ; vol τὸ προσῆκον 
ἡμεῖν τοῦ βιβλίου τοδὶ (Attice pro τόδε) μεόρος, 
δρᾶμα. ϑὲ τοῦ βιβλίου retinueris, τῶν owe 
μνημάξων redundabit. . At libellus quidem 
hic (est autem ea. hujus libelli ματι, que 
sero instituto servit, actio, hoo est, non 
narratio, sed dialogus) aif, &c. Huno 
sensum esse non dubito: transposiis egsp 
verba quicdam, remo, nisi imporitissimus 
Anirebitur, qui unius et ejusdem auctotis 
non nisi unum exemplar legerit, quique do- 
otiss. et diligontiss. auotoses quam libra» 
&io8 vel seipsum potius .inscitiey et inoup 
rige acousare maluerit. Wopr. τόδε δρᾶμφῳ 
τοῦ βιβλίου, οὗ φηςὶν 'Avriw, mprg. Lutet, 


ccexvli ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΕΓΚΏΜΙΟΝ 


᾿δρᾶμα τοῦ βιβλίου φησὶν, ᾿Αντιπάτρῳ μεμηνύσϑαι πεαρ- 
ὄγτα τὸν ᾿Αρχίαν. ὁ δ᾽ ᾿Αρχίας, εἴ τις ἄρα τῶν νεωτέρων 
ἀγνοεῖ, τοὺς φυγάδας ἐτέτακτο συλλαμᾷξάνεν. ἐπέσταλ-- 


vo δ᾽ αὐτῷ καὶ Δημοσθένην 
μᾶλλον, ἢ iara dos πρὸς 


ἀπὸ τῆς Καλαυρίας “πεΐσαιε 
τὸν ᾿Αντίπατρον ἥκειν. καὶ 


δὴ καὶ μετέωρος ὁ ᾿Αντίπατρος ἐπὶ ταύτης ἦν τῆς ἐλπί- 
δος, τὸν Δημοσθένην ἀεὶ προσδοκῶν. ὡς οὖν ἤκουσεν ἀπὸ 


τῆς Καλαυρίας ἥκοντα TOV - 


xia», εὐϑυς ὡς εἶχεν &xÉ- 


'λευσεν εἴσω καλεῖν. [290] ᾿Επεὶ δ᾽ εἰσῆλθεν, αὐτὸ φρώ- 
σει τὰ λοιπὰ τὸ βιβλίον. ΑΡ̓Χ. Χαῖρε, ὦ ᾿Αντίπατρε. 
'ΑΝΤ. Τί δ᾽ οὐ μέλλω χαίρειν, εἰ Δημοσθένην ἤγαγες ; 
ΑΡΧ. Ἤγαγον ὡς ἐδυνάμην" ὑδρίαν γὰρ κομίζω τῶν 


Δημοσϑένους λειψάνων. 


ANT. 'As ἐλπίδος γε μὴν 


ἔσφηλας, ὦ ᾿Αρχία. τί ydp τῶν ὀστῶν καὶ τῆς ὑδρίας 


Δημοσθένην οὐκ ἔχοντι ; 


APX. Τὴν yap Ψυχὴν αὐτοῦ, 


ὦ βασιλεῦ, πρὸς βίαν κατέχειν ἀδύνατον. ΓΤῚΤῚ ANT. 


Tí & οὐ ζῶντα κατειλήφατε; 
ANT. Κατὰ τὴν ὁδὸν οὖν τέθνηκεν ; 


ΑΡΧ. Κατειλήφαμεν. 


| οὗπερ 9», ἐν Καλαυρίᾳ. ANT. T ἄχα τῆς ὑμετέρας 


Agdpaa τοῦ βιθλίου] Bio Ἰεφόπδαπι vide- 
iur: τὸ προσῆκον ὁμῖν μέρος τὸ δὲ φησὶν 
"Arnier. &o. τὸ δρᾶρεα τοῦ βιδλίου ipsititium 
videtar. GuovztT. Quid in bis veri sit, 
ex Plutarcho intelligis in vita Dem. qui, 
excepto Antipatri colloquio, eadem ferme 
habet. Sotaw.  Legebetur, τὸ δὲ δρῶμια 
σοῦ , prremisso etiam Ραποῖο ante τὸ 
δέ, Sed parenthesi addita, distinctione- 
que mutata, et pro τοῦ βιδλίου resoribendo 
βιβλίον, Gesnerus vulgatum emendavit, cui 
obsecundavi, quod volgatum sensu care- 
bet, nec aliter ex Codd. reskitoi poterat. 
Rutrz. ) 

Tec φυγάδας ἐτέτακτο) Unde φυγαϑοθό- 
pec, auctore Plutarcho, quasi venatorem 
exulum dicas, nominabatur. Worr. 

: Καλαυρίας) Seepias in bac voce apud 
Plut. pecoatur hao ip historie: pro Ca- 
Jauria enim obique Calabriam libri im- 
pressi habent. V. in Dem. $. κθ΄. et 6. λ΄, 
SoLaw. — . 
* [429] Ἐπεὶ δ' εἰσῆλθεν, αὐτὸ Qe τὰ λοικὰ 
«d βιθλίον] Postquum vero ingressus est, ipse 
libellus narrabit cetero. id est: Quid post 
rchis ingressum faclum sit, ipse liber 
icabit, Sunt autem heec δαομνήματνα 
mon in aula Antipstri (uti reor) sed ex 


Ingenio Luoiani nata, «à κονὰ κερῶς Myery 
aggressi : magno éane ingenio, acerrimo 
hoste, eoque rege, laudes Demosthenis 
recitante. Worr. 

Χαῖρε, d 'Avrieravps] Hio incipit monu- 
mentum antiquum et lectn dignum : omtera 
pon sunt magbi pretii. La ὕποσε. Hic 
ihoipit quasi novus dislogus. Vid. Mi- 
scell. Obs. supra laudat. p. 368 f. et 369. 
Βειτα. 

τί γὰρ τῶν στῶν nal τῆς ὑδρίας Δεηρεοσθέ- 
γὴν eint ἔχοντι] Scilicet, δεῖ ἐμοί ; vel, ὄφελός 
ἐστι; Ὁ οἱν. ye. ὑδρίας ὀναίμην, Aupa. marg. 

tet. ᾿ ᾿ 

τί Y οὖ ζῶντα) Ad huno Auctoris nostri 
locum esm libuit admittere medicinam, 
qnam Solanus, Gesnerus, et Anonym. in 
Misc. Obs. Brit. Maii et Jun. 1733. p. 
370., adstipulantibos Heumanno, Hem- 
aterhusio, Reiizio, et aliis viris doctis, 
multis epprobaverunl. Pertes antem ora- 
tionis, quas translocatum ivimus, obelis 
notatas edere onravimus, ut nescio quis 
vetustorum fautor ad priorem. ordinem 
actutum revertsiar. — Solanos qeidem 
paulo aliter ao Gesnerus, quem nos se. 
quimur, locum trensposuit, quem cujus 
refert consulat. - 


APX. Οὐκ, ἀλλ᾽. 


ΚΑΤΑ AOTKIANON. cccxix 


γέγονεν ἔργον ὀλιγωρίας, οὐ ϑεραπενόντων τὴν ἄνδρωπον ;. 
APX. 'AAX οὐδ΄ .!UQ ἡμῖν ἐγένετο. ANT. Τί Qro; 
αἰνίγματα λέγεις, ὦ ᾿Αρχία, ξώντα λαβόντες oux. ἔχετε." 
[30] APX. Ov ydg ἐκέλευες TW yt πρώτην μὴ βιάφε- 
σθαι; 'καΐτοι πλέον dy οὐδὲ βιασὰμένοις οὐδὲν ST καὶ 
yop οὖν ἐμελλήσαμεν. ANT. Οὐκ εὖγε ὑμεῖς οὐδὲ 
ὁμελλήσαντες᾽ ἴσως οὖν ἐκ τῆς ὑμετέρας τέθνηκε βίας 
APX. Ἡμεῖς μὲν αὐτὸν οὐκ ἀπεκτείναμεν, βιάδεσϑαι δὲ 
αὐτὸν μὴ πείθουσιν ἀναγκαῖον ἦν. σοὶ δ᾽, ὦ βασιλεῦ, τί 
τὸ πλέον, εἰ δῶν ἀφίκετο; παντως οὐδὲν ἂν αὐτὸν, ἢ 
ἀπέκτεινας. [31] ANT. Εὐφήμει, M ᾿Αρχία" δοκεῖς μοι 
μὴ συννενοηκέναι, μή ὅστις ὁ Δημοσθένης, μήτε τὴν ἐμὴν. 
γνώμην" ἀλλα νομίξειν ὅμοιον εἶναι Δημοσθένην εὑρεῖν, καὶ 
τούτους δητεῖν τοὺς κακὼς ἀπολωλότας, Ἱμεραῖον τὸν Φα-- 
ληρέα, καὶ τὸν Μαραθώνιον ᾿Αριστόνικον, καὶ τὸν ἔκ Πει- 
punc ὐκράτην, τῶν. ῥωγδαίων ῥευμάτων οὐδὲν διαφέροντας, 
ρώπους τωπεινοὺς, ἀφορμῇ περοσκαίρων ϑορύδων tarrmro- 
λάσαντας, καὶ πρὸς μικρᾶν ταραχῆς ἐλπίδα θρασέως ἐξα-. 
γαστάντας, εἰτα “τήζξαγτας οὐκ εἰς μακρῶν, δίκην τῶν — 
δειλινῶν πνευμάτων" καὶ τὸν ἄπιστον Ὑπερίδην, καὶ τὸν 
ἄφιλον Δημοκόλακα, τὸν οὐδὲν αἰσχρὸν νομίσαντα “κόλα- 
κείᾳ τοῦ πλήθους συκοφαντῆσαι Δημοσϑένην, οὐδ᾽ αὑτὸν 
εἰς ταῦτα παρασχεῖν διάκονον, ἐφ᾽ οἷς αὐτοὶ μετενόησαν, οἷς 
PENNA 
οὐδ᾽ ὑφ᾽ μὲν ἐγένενο] Malim; ἐφ᾽ ἡμῖν. metrii fratre, εἰ Aristonico Marathonio, 


Wozr. ἐφ᾽ pui» marg. Lautet. atque Hyperide, Plat. in V. Dem. $. xx. 
Z&vTa Aaórrec οὐκ ἔχετε] Videtur ad narrat, eos ZEginss ab Archia ex Ajacis. 


senigzaa illud piscatorum, de quo Herodo- 
tus in Homeri vita agit, alladere: [c.35.] 
“λσσ᾽ ἕλομεν, λιπόμεσθα' ἃ δ᾽ οὖχ , 
φιρόμεσθα, Worr. 

[30] Καίτοι πλέον ἂν οὐδὲ Οιασαμεένοι,} 
Pro, οὐδὲ , lego etiam infra, οὖν 
μελλήσαντες, duplex AX a faturo joe, 
seil. βιάζεσθαι, pro βιασόμενοι. — Est enim 
ἄορ. a. ἃ verbo μέλλω. Sic legendum esse 
testatur quod sequitur: βιάζεσθαι δ᾽ αὑτὸν 
μὲ eniSooro ἀναγκαῖον ἦγ. Ipza. 

[31] Καὶ τούτους ζητεῖ) Himermeus Pba- 
lereus, Demetrii frater, et Marathonius Α- 
ristonicus et Eucrates Pireeensis fuerunt, 
ut conjicio; sive oratores sive demagogi 
Atheniensium, nostris historicis minus 
noti, ΡῈ. . 

".upajn] De Himereo Phalereo, De- 


monumento detractos, Cleonas missos ad 


Antipairum, et ibi periisse. Gzsx. 
τῶν δειλινῶν σπευμάτι) Honc ob- 
servationem, venios quosdam vespertinos 
mox ponere, firmat Aristot. Probl. 96. S5. 
διὰ τὶ ὁ ζέφυρος π οὖς τὸν δείλην πνεῖ, πρωὶ δ᾽ 
οὔ; ἔνε. 1 ᾿ 
Καὶ Qo Δημοκόλακα) Fortasse, 
nal Δημάδεν τὸν, &o. de oegte in- 
telligit, οὗ γράψαντος ut scribit Platarchag, 
ὁ τοῦ Δημοσθένους θάνατον κατόγνω. 
Ὑπερίδην our. ἄπιστον vocel, eam esse can- 
sam conjicio, quod florente repub. et ipse 
Demostheni &uffragatus sit, mutataque 
fortuna, eum .oon modo desernerit, sed 
etiam aoccusarit. Vide Hyperidis vitam 
apud Plutarchum, qui eum sibi ipsi prse- 
mordisse linguam asserit, ne reipub. ar- 
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ἐχαρίζετο. μετ᾽ οὐ πολὺ γοῦν τῆς συκοφαντίας λαμπροτές 
pop pie ᾿Αλκιξιάώδην αὐτῷ τὴν κάϑοδον ἀκηκόαμεν γ8- 
μέσϑαι" τῷ δὲ οὐκ ἔμελεν, οὐδ᾽ ἐπεησχύνετο κατοὸ τῶν ποτὰ 
᾿φιλτώτων τῇ γλώττῃ χρώμενος, ἣν ἐχρῆν δή που τῆῤ ἄγνω- 
μοσύνης ἐκτεμεῖν, [82] APX. Τί δ᾽ οὐκ ἐχθρῶν ἡμῖν 
δχθιστος 0 Δημοσϑίης ; ANT. Οὐχ ὅτῳ μέλοι τρόπου 
Δ χαὶ πίστεως, φίλον πᾶν ἄδολον, καὶ ξέθαιον ἦθος ἡ γου- 
μένῳ" τὰ γάρ τοι καλῶ, καὶ wap ἐχϑροῖς καλὲ, καὶ τὸ 
τῆς ἀρετῆς, πανταχοῦ τίμιον. οὐδὲ κακέων ἐγοὶ Εόρξου, τοῦ 
Βοῦλιν καὶ Σπέρχιν τοὺς Λακεδαιμονίους θαυμάσαντος, 
καὶ χτεῖναι παρὸν ἀφέντος. αλλ᾽ εἰ δή τινα πάντων, καὸ 
Δημοσθένην, αὐτός τε δὶς ᾿Αϑήνησιν, εἰ καὶ μὴ κατὰ 
πολλὴν σχολὴν συγγενόμενος, καὶ πταρὰ τῶν ἄλλων ἄνω- 
πευνϑανόμενος, ἔκ τε τῶν πολιτευμάτων αὐτῶν εἶχον ϑαὺυ- 
μάσας, ous; ὡς ἂν νομίσειέ τις τῆς τῶν λόγων δενότητος" 
εἰ καὶ μηδὲν μὲν ὁ Πύθων «πρὸς αὐτὸν, οἱ δ᾽ ᾿Αττικοὶ "py- 
τορες, πσαιδια aar τῷ τούτου πρότω, καὶ τόνῳ, 
xai λάζεων εὐρυϑμίᾳ, καὶ ταῖς τῶν διανοιῶν περιγραφαῖς, 
᾿ ^— TDeestza ὁ 5 ῥήνορες evwihià, σαραβάλλειν τῷ 


in repub. acta admirabar. Sed malim, θαυ- 
μάσαι. Inga. θαυμάσαι marg. Lotet. 

Πύϑων] Orator Byzaptinus eloqpentíssi- 
mus, cujus Demosthenes οἱ ZEschines in 
oratt. meminerunt. Guvz«. 

Οἱ δ᾽ ᾿Αττικὰ ῥήτορες παιδιὰ παραβάλλειν) 
Pro, εἶ τις ἂν αὑτοὺς ἔχοι τῶ Angco- 
σθένει. Observentur bio Demosthenicse 


, cana prodere posset. Worr. 

Aapumrporípary| Magnes Demetrius apud 
Pint. Dem. refert, in illo suo reditu, De- 
&iosthenem ἀνα τείναγτα τὰς χεῖρας [aaxapi- 
σαι τῆς ἡμεέρας ἱκδίνης αὑτὸν, ὡς βέλτιον ᾿Αλ- 
κιξιάδου κατιόντα. πεπεισμένους yàp ov βε-᾿ 
βιασμένους ὑπ᾽ αὐτοῦ δέχεσθαι τοὺς πολίτας. 

ESN. 





[34] οὐχ Pro μόλοι τρόπου αἰστιας φίλων} 
INon εἰ cui cure sint mores fidei amicorum, 
omne sincerum et constans ingenium .ezisti- 
spanti. Heo ego non intelligo, sed sio le- 
gendum censeo, oy, ὅτῳ μέλοι τρόμου nal 
eria rsec, φίλον wr donar, &o. Neon, si cui 
eure sint mores et fides, amicum omne sin- 
cerum ed constans ingenium eaistimanti. 
Worr. 

Βοῦλιν καὶ Xwípyn] Vide Herodetum 
lib. 7. [c. 134.] qui Polyhymnis inseri- 
bitur. . Darii legati a Lecodteimoniis con- 
jeoti erant in puteos. Qua de re Xerxe 
expostulante, hi duo se ultro. ad illi satis- 
faciendum obtulerunt. Ipzx. 

E] καὶ μὴ κατὰ «πολλὴν σχολὴν) Quamvis 
etio non abundarem, id est, quamvis oon- 


ofatiohis elogia. πρότος, pláusus est, sed 
videtur effectus pro oausa poni, ot dica- 
fer oratio plausibilis, φῦ applausaum ex- 
oitat. κροτῆσαι, inquit Suidas, τὸ ταῖς 
χρσὶν ἑπσανέσαι. (oTi yàg ὁ πρότος τῶν γεν: 
κορόγτων τόμος, est. οσῃίοπεϊο vocis. λέξεων εὺ- 
(ouis, compositio et numeri oratorii. αἱ 

iavwav πιαεριγραφαὶ Bont αἱ «πρίοδοί, quas 
Cicero ambitus, cirouitus et quasi orbes ver- 
borum, oomprehensiones, continuationes, et 
circumscriptiopes orationis appellat. συνέ- 
χα ἀποδείξεων, densitas argu σὲ 
crebri probationes. ἀποδείξεις, hio non Ari- 
stotelico &ut Geometrico more sunt acci- 
piondes, sed ἀντὶ τῶν ἐπιχειρηρεαίτων, cnjus- 
eunque generis illa fuerint. τὸ cvsaxviuX, 
srapà, τὸ συνάγειν τὸ ἀθροίζειν, eat densitas et 


gressus ille brevior fuerit, quara volu- frequentatio verborum et sententiarum. Fa- 


issem. IpxM. 
- "Ex 78 τῶν σολιτευμάτων αὐτῶν, εἴχω 
ϑαυμάσμς] [ἃ cat, ἐθαύμαζον, propter ipta 


bius lib. 10. Demosthevis dictionem ju- 
dicat Ciceroniana densiorem, aatrictio- 
rez, acutioréem, et talom cui nihil pessit 
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xai συνεχείαις ὡποδείξεων, καὶ τῷ. συγαχτικὼ ψε 1008 
κρουστικῷ. μετενοοῦμεν γοῦν, ὅτε τοὺς. : Ἕλληνας. ᾿Αϑήναξε 
συνηγώγομεν, ὡς ἐλέγξοντες ᾿ΑῚΞΨΦϑηναίους, Iun καὶ τοῖς 
Πύϑωνος ἐπαγγέλμασι ποςπιστευχότες, εἶτα pone 
καὶ ταῖς Δημιοαθένους ἐλέγοχοις. σεριπεαύντεξ: aAA ἡμῖν 
ἀπρόσιτος ἢ δύναμις ! αὐτοῦ TOU λόγου." 139] ^E γὼ à 
ταύτην" μὲν. δευτέραν ἔ ἔταττον. ἐν χάρᾳ. videl ὀργαίνουι 
Δημοσδένην δ᾽ auTov ὑπερηχάμην τῷ. τα φρογήματορ, 
καὶ τῆς συνέσεως, ἀκλινῆ: τὴν ψυχὴν tuc 6 Lo caror- 
σαις QuA&rTOVTU τρικυμίαις. τῆς τύχης;. καὶ πρὸς μηδὲν 
τῶν δεινῶν ἐνδιδόντα. καὶ Φίλιππον δὲ τὴν ἐμὴν γνώμην 
ἔχοντα “περὶ τἀνδρὸς ἢ ἡπιστώμην. οὗτος. μέν γε δημηγορίας 
ἐξαγγελθείσης ᾿Αϑηνηϑέν. ποτα, κα απτομένης τοῦ ν Φιλίπ- 
“του, καὶ Παρμενίωνος ἡγαναντηκότας, καὶ Ti καὶ σκων» 
πτικὸν εἰς τὸν Δημοσθένην ε ἐπτειπόντος, "Q Παρμενίων, | 
ἔφη, δή ἑκαίος ὃ Δημοσϑένης παῤῥησίας τυγχάνειν" μάώνος 
γέ τοι τῶν aaro τῆς Ἑλλάδος δημαγωγῶν οὐδαμοῦ τοῖς 
aro) yid jadis ἐγγέγραισται τῶν ἐμῶν ἀναλωμάτων. 
καίτοι μάλλον ἡδουλόμην, 3 γραμματεῦσι. τριηρίταις 
ἐμαυτὸν πεπιστευκέναι. νῦν δ᾽ ε ἐκείνων μὲν ἕκαστος gro 
yeyperur Tou, χρυσίον, ξύλα, πόρους, ϑρέμματα, yu 


Ttf οὐ Βοιωτίας, ὅ οὐδ᾽ ἔνϑα τι παρ᾽ ἐμοῦ λαβόντες. 


δ αὑτῷ 


detrahi. Worr. ᾿ 

T8 ewanrixs] Aliud est, τὸ συνεντμὼν 
airw, de qua pugsse plillosophorum et 
medicorum. τὸ προυστικὸν, intelligo, impe- 
tum εἰ vim, ut si robustus miles umbone 
propellat hostem. Ibnax. 

, [35] Ἐπ᾿ ὀρθῆς] Int. γραμεμῆς, linea, s 
vis, in qna mentem suam tanquam navim 
tenuit. Respicitar ad Rhodinm illum gna- 
bernatorém, ὃς ἔφη, ut est epud Aristidem 
Rhod. p.542. Jehb. χομιαζομένης αὐτῷ τῆς 
νεὼς, xal καταδύσεσϑαι “ροσδοκῶν, τοῦτο δὴ 
- ϑευλλούμιενον" ἀλλ᾽, ὦ πότειδαν, ἴσθι ὅτι 
ὀρθὰν τὰν ναῦν καταδύσω. Dum οἰαυμοι 
vectum teneam, πὶ est in Quintil, II. 17. 
$24. ubi reliqna. dedimus. Sed fractum 
eniumo fuiuse in exilio illo Demosthen. si- 
—aijlemque Ciceroni, monet Plotarchus. 
Gzsw. 

Tim ἐμὴν γκέμεον ἔχοντα] Quid εἱ τὴν 
«αὐτὸν ἐμοὶ. γνώμην : etsi et hoo. bonum 
est, merum. sentientem,.fne. adsiipwlatore. 

Vot. I. 


am 


Worr. ri» αὑτὴν αὑτὴν ἐμοὶ γν». marg. Latet, 

Γραμματεῦσι τριχίται.) Fortasse, καὶ 
τριίταις, Inpuit enim JEeobinem, opinor, 
qui scriba, et Deroadeimn, qui nauta fuisse 
perhibetur. Worr. 

Χρυσίον Subaudi κατά. Οσγετ, 

Οὐ Βοιωτίας, οὐδ᾽ ἔνϑα τι} Hato ita ap- 
paret arote oobsrere, ut sine injuria εἰ 
Anteruecione sententie divelli non possint : 
et tamen longe eraut distracta. Serwpa- 
lum quidem injiciuat verba, que posulnos, 
in quibus. multa. varie tentata per hosoe 
XX anpes.cum ab aliis, tum a nobis 
quoque et nostris amicis. Ponam iljud, in 
Quo non δευτέραις, sed δεκάταιξ mibimum 

&oqeiescero mibi visos, sum. 
Prime igitat aio, cum ἕκαστος ἀπογέ- 
iU lere cobstrere parGcipium enatp' 

ὄντες, plurali sd distributivum 
| momen relato. Deinde Baotigm Atticse 
jllam contersainam, et. Demagogis Atticis 
commodam, in potestate Philippi bis 
25 
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ἡμεῖς δὲ ϑάττον dy τὸ Βυδαντίων τεῖχος ἕλοιμεν μή- 
χαναῖς, 3 Δημοσθένην χρυσίφψ. [84] Ἐγὼ δὲ, ὦ Παρ- 
μενίων, ' ἔφη, éü μέν τις ᾿Αϑηναῖός ὧν ἐν ᾿Αϑήναις λέ- 

γῶν, ἐμὲ τῆς wosroido; προτιμᾷ, τούτῳ ὠργύριον μὲν wrpo- 
είμην ἂν, φιλίαν δ᾽ οὐκ &v' εἰ δέ τις ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἐμὲ 
μισεῖ, τούτῳ προσπολεμὼ μὲν, ὡς ἀκροπόλει, καὶ τείχει, 
καὶ νεωρίοις, καὶ τάφρῳ, ϑαυμάξω δὲ τῆς ἀρετῆς, καὶ μα- 
καρίζω γε τοῦ κτήματος τὴν πόλιν καὶ τοὺς μὲν, ἔξω τῆς 
χρείας γενόμενος, ἥδιστ᾽ ὧν προσαπολέσαιμι; τὸν δὲ βουλοί-- 
p dy ἐνταυϑοῖ wap ἡμῖν τυχεῖν γενόμενον μᾶλλον, ἢ τὴν 
Ἰλλυριῶν ἵππον καὶ Τρι ὧν, καὶ πᾶν τὸ μισϑοφορικὸν, 
τῆς ὅτσλων βίας τὴν τοῦ λόγου τπεειϑὼ, καὶ τὸ τῆς γνώμης 
ἐμβριϑὲς οὐδαμῇ τιϑεὶς δεύτερον. [35] Πρὸς Παῤμενίωνα 
μὲν ταῦτα᾽ τοιούτους δέ τινας καὶ πορὸς ἐμὲ λόγους ἐπτοιή- 


fuisse constat, in tantum certe, ut inde 
ligna, reditus s. vectigalia, pecora, preediu 
dare οἱ assignare suis illis amicis merce- 
mariis posset, semel in bello sacro, et 
deiude post pognam Cheronensem. , Igi- 
tur legendum videtur: vov δ᾽ ἐκείνων μεὲν 
ἕκαστος dsroyi À, χρυσίον, ξύλα, «όρους, 
ϑρίμρατα, γῆν ὃς Βοιωτίας, ὃς δ᾽ ἔνθα τί παρ᾽ 
ἐμοῦ Ἀαβέντες, ea. sententia, quam inter- 
pretando expressi, sed magis ad verbum 
placeat, Nunc illorum unusquisque scriptus 
ex aurum—-alius Beotie, alius hic aliquid 
eorum, a me accepiste. Ita sanari potest 
locus difficillimus, nulla litera immotata, 
nisi illa negatione, que orta videtur ex 
studio conglutinandi, quae tamen cohae- 
rere nullo modo possunt. Nisi poeticutn 
esset, (cerle non satis attendi, an eliam 
Ín soluta oratione adhibeatur) poteramus 
etiam suspicari, ὀύκ i.e. ὁ ἐκ Βοιωτίας, ὁ 
δ᾽ ἔνθα τι λαβίστες, sententia plane eadem. 
Grsw. . 

τὸ Βυζαντίων τεῖχος} Herodianus lib. 3. 
Σεβῆρος μαθὼν τὸ Βυζάντιον wpstamtiNnjagaá- 
γον, καὶ εἰδὼς ὀχυρώτατα τετειχισμένον, &o. 
οἱ τεῖχος νεποιημένον μυλίτου λίϑου ἐς τε- 
τράγωνον . τοσαύτη δὲ cwadqela 
καὶ κολλήστι, ὡς μηδέγα oou: τὸ ἔργον σύν- 
Srroy, ἑνὸς δὲ λίϑου τὸ τᾶν πεποιῆσϑαι. 
Wor*r. : 

Βυζαντίων τεῖχος] À qua urbe capienda 
depulsus Demosthenis oonsilis faeret 
Philippos. V. Orat..de Coropn. o. ?7. 
M 
nsum VEIT. 10. Stratopicus, quod scili- 


cet wti homo ala, ita Grecia Byrantio- 


capi possit. - 


Vid. Casaub, pag. 394. 
Gresx. 





ἀσχάλιεν τῆς "Ἑλλάδος vocat apad Athe-- 


[34] Ἐγὼ δὲ, αἱ Παρμενίων) Cum Parme- 
niob ἃ Alexandro Magno, priusquam Arr- 
tipater rerum in Grscia potiretur, occisus 
faerit : necesse est huno locum esse muti- 
lum et prrcessisse aliquid, quo Philippi 
et Parmeniouis colloquium Antipater refe- 
rat. Facilis autem conjectura ést, inve- 
ctam esse Parmenionem iu Demosthenem, 
ut perturbatorem Grieciz, et belli conci- 
tatorem inter Philippum et Athenienses. 
Mutila sunt et eaquse ahtecedunt, σὺ Βοιῶ- 
Tlac, οὐδ᾽ ἔνϑα τι eraq' ἐμοῦ λαβόντες : for- 
tassis o) χρυσίον ix Βοιωτίας, &o. nt sop- 
pleatur à» ἐπείσατε ἀφικέσθαι «τὸς ἡμᾶς. 
Non auro e Βαοῖϊα (quse tum Macedonics 
ditionis erat) aut hinc a nobis accepto per- 
suadere illi, potuissetis? boo est, cur uon 
agro expognastis ejus constantiam ἢ Vide- 
tur alludere ad Philippi dicium, Nullam 
castellum tam esse firmum, quin expe- 
goari possit, si asino aurum gestanti pa- 
leat aditas. Worr. . 

Tigosígor àv]. Objecerim, ut canibus, ut 
lotronibus, ad incommoda majora οὔϊε- 
gienda. Herodot. I. 24. de Arione inter 
nautas latrones constituto, τὸν δὲ συπέντα 

᾿λίσσεσθαι, χρήματα «ροϊέντα σφι, ψυχὰν δὲ 
“σαραιτεόμδνον. ΘῈΔΝ. E 

Tae ἡμῖν d» ymjmw] Apud mes 
fuisse natum : velim ita cecidisse, ut apud 
505 6sset natus, οἱ eodem amore patriam 
Macedoniam .omplecteretur, quo numo 
Atbenas. Sed bio sensos ad τὴν Ἰλλυριῶν 
leve accommodari non potest. Erat is 
quidem equitatus apud Philippum, sed im 
Macedonia natus non erat. videtar itaque 
nihil aliad dicere, nisi: vellem eum 


- 005 fuisse. γεγέσθαι παρ᾿ ἡμῖν. Wort. 





ΚΑΤᾺ AOTKIANON. οσοχχ 
σατο. τῶν γὰρ μετὰ Διοπείθους ᾿Αθήνηθεν ἀσεσταλμένον, 
ἐγὼ μὲν εἶχον δια φροντίδος... 0 δ᾽ εὖ μάλα γελάσας, (QU, 
Σὺ δ᾽ ᾿Αττικὸν στ τηγὸν, ἢ στρατιώτην δέδοικας ἡμῖν ; 
αἱ μὲν τριήρεις καὶ ὁ Πειρομεὺς καὶ τὰ νεώρια, λῆρος ἔμοι γε 
καὶ QA pastor. τί δ᾽ ἂν ἄνθρωποι “πράξαιεν Vorurid dormir 
ἐν ομέαις καταξῶντες καὶ χοροῖς ; εἰ δὲ μὴ Δημο- 
«σϑένης εἷς ἐν ᾿Αϑηναίοις ἐγένετο, ῥῷον ἂν εἴχομεν τὴν πόλιν, 
ἢ Θηδαίους καὶ Θετταλοὺς ὠπατῶντες, βιαδόμενοι, Qdd- 
γοντες, ὠνούμενοι" νῦν δὲ εἰς ἐπεῖνος ἐγρήγορε, καὶ πᾶσι τοῖς 
καιροῖς ἐφέστηκε, καὶ ταῖς ἡμετέραις ὁρμαῖς ἐπτακολουν εἴν 
καὶ τοῖς στρατηγήμασιν ἀντηεαρατάττεται. λανϑάν 

δὲ αὐτὸν οὐ τεχνάδοντες, οὐκ εἰσ χειροῦντες, οὐ βουλεμό» 
μένοι, καὶ καϑάπαξ κῳλυμώ τι καὶ πρόδολος ἡμῖν ἄγϑρω» 
πός ἔστι, μὴ πάντ᾿ ἔχειν ἐξ ἐπιδρημῆς. τό γέ τοι κατ᾽ αὐὖ- 
τὸν, οὐκ ᾿Αμφίπολιν εἰλομεν, οὐκ Ὄλυνθον, οὐ Φωκπέαφ, 
καὶ “Πύλον ἔσχομεν" οὐχὶ Χεῤῥονήσου καὶ τῶν. τσερὶ τὸν 
Ἑλλήσποντον κεκρατήκαμεν, [36] ᾿Αλλ᾽ ἀνίστησι μὲν 
ἄκοντας, οἷον ἔκ μανδρωγόρου καθεύδοντας τοὺς αὐτοῦ πο- 
λίτας, ὥςισερ τομῇ τινὶ καὶ καύσει τῆς ῥᾳϑυμίας τῇ παῤ-᾿ 
ῥησίᾳ χρώμενος, ὀλίγον τοῦ πρὸς ἡδονὴν φροντίσας. μετατί- 
ϑησι δὲ τῶν χρημάτων τοὺς πόρους ἀπὸ τῶν θεάτρων ἐπὶ τὰ 
στρατόπεδο, συντίθησι δὲ τὸ ναυτικὸν νόμοις τριηραρχπεοῖς, 


Τῶν γὰρ μετὰ Διοπυίϑους) Vide oratio- 
sem Demosthenis «esp τῶν ἐν Χεῤῥονήσω. 
'Lectio suspecta est: εἶχον διὰ φροννίδος τῶν 
᾿ἀπισταλμένων ἀντὶ τοῦ, νοὺς ἁσεστ 
᾿ἐφρόντεζον quidem τῶν ἀποσταλμένων usitato 
dieitur. ipEM. 

Πρόδολος ἡμῖν] Suidas πγόδολον interpre- 
fatur, πρόμαχον, «ροστάτην, τεῖχος, 
λείαν, Jtem, «πρόδολοι, inquit, al εἰς ϑά- 
λασσαν φροκείμεναι πέτραι, καὶ οἷον ἀκταί 
"m; Et in hac significatione hic acci- 


piendum est, hoo nomen, ut significet : . 


qsemadmodum rupes aut proméptorium 
fletuum impetum frangit: ita conatus 
nostros Demosthenes facit irritos, Epzn. 
Οὐκ ᾿Αμφέαιολιν s'en]. Sine interro- 
gationibus hee sunt legenda. Quod autem 
ad res ἃ Philippo gestas attinet, consola- 
tur 16. Diodori Siculi. lprx. 


eN mw o» p, " ἕως ὃ ΄ με ὃ 

ὑπὸ τῆς ἀταξίας μονονοὺ τελέως διεφθαρμένον, ἐγείρει 

εὐῥιμμένον ἤδη χρόνου πρὸς τὴν δραχμὴν καὶ τὸ τριώίθολου 
ἊΝ ! bc | 


3 ηύλας 


actis enim Phocensibus, Philippes f&etes 
est Pylagorss. Qoa de re agitur in ora- 
tione Demosthenis de pace, et apud Die- 


. dorum, etPlotarclium. Ing. Illae marg. 


Latet. ita quoque Palmerius reponi jee- 
sit, et sio ed. Florenfina. 

[36] Οἷον ix μανδραγόρου xaDtiBerrac] 86» 
porifica Mandragorm vis nom est ignota. 
Worr. Vid. Plio. H. N. L «5. 

Τοῦ ὁδογὴν]. Scilicet δετος, id est, 
«τοῦ ἡδέος nal τοῦ χαρίσασθαι. Worr. 

᾿Απὸ τῶν θεάτρων) Ὅτι δεῖ τὰ ϑεωρυιὼ 
στρατιωτικὰ γενέσθαι, tractatur ΟἹ ca 
tertia (secunda). Ipx». 

Νόμοις τριηραρχικοῖς} Harum legum. &t 
mentio in Oratione περὶ στοφάνου, ἔσει. 

Ἤδη pvo]. Nunc temporis, id est, boo 
tempore. ipzx. 

Tleie τὴν δραχμὸν καὶ τὸ pi iun]. Ab- 


Πύλον ἔσχομεν] Fortasse, Πύλας. Sub- jectum ad draclunam et tres. obolog, id est, 


écoxxie ΔΗΜΌΣΘΕΝΟΥΣ ΕἘΓΚΩΜΙΟΝ 


τὰ τῆς πόλεως αζίωμα, iwi τούτους κατακεμλιῤένους εἰς 

' «9 5. ,. εις, A ta - φ“Ψ ^" 
τοὺς προγάνους ἐσεανάγων, καὶ. τὸν. ζηλον τῶν Μαροϑῶνι 
καὶ Σαλαμῖν κωτειργασμένων" συνίστησι δ᾽ ἐπὶ συμμα- 
xiacy καὶ δονταξεις ᾿Ἑλλανικάς. τοῦτον οὐ: λαλεῖν 'ἀστὶν, 

3 F 4 95 - ἢ 9» 5^ ^... A.M? / 
οὐ φενακίσχο, Od Tops OO. οὐ μῶλλον,:ἢ. τὸν ᾿Αριστεί- 
Àyy. ἐκεῖνον ὁ Περσῶν βασιλεὺς ξισρίατο. [37] Τοῦτον. οὖν, 
t? / UN ,- “Ὁ ΕῚ ,- ^ ἢ A 
ὦ ᾿Αντέπκατρε, χρὴ δεδιέναι, μᾶλλον, ἢ πάσας τριήρεις, καὶ 
παντας γὐποστόλους," ὃ “γὰρ ᾿Αϑηναίοις τοῖς πάλαι Θεμ’- 
στοκλῆς καὶ Περικλῆς ἐγένετο, ! ταύτοις. yon ὁ Δημφαϑένης, 
ἐφάραλλος Θεμιστοκλεῖ μὲν τὴν σύχεσιν, ἸΠερίκλεῖ δὲ τὸ 
φρόνημα. ἐκτήσατο γοῦν αὐτοῖς ἀκούειν Εὔβωαν, Méyapo, 
τὸ περὶ τὸν Ἑλλησποντοι, τὴν Βοιωτίαν. καὶ καλῶς yt, 
ἔφη. ποιοῦσιν ᾿Αϑηναῖοι, Χάρητα μὲν καὶ Διοπείθην καὶ 
ΤΙρόξενον καὶ τοιούτους ταῖς ἐποδεικνύντες στρατηγεῖν, 
Δημοσϑένην δὲ εἰσω κατέχοντες διαὶ τοῦ δήματας. «ὡς, εἰ 
φοῦτον τὸν ἄνθρωπον ὅπλων ἀπέφηναν καὶ νεών καὶ στρα- 
τοπέδων καὶ καιρῶν. καὶ χρημάτων κύριον, ὀκνῶ, μὴ περὶ 


- - . 3 quTO TOC νῦν 


semidraobmaso, Libanius δυεῖν ὀδολεῖν fa-. Τούτοις)  Perspionum est, 


cit mentionem in argumento Olyntbiaca- 
«tin. Jjsy ain "Vero vel δικασιτικὸν, vel ix- 


x^AuciacTiXUy μισθὸν füisse conjicio. Unde 


Isocrates in Areopagitico, ὅταν, linquit, 
Iw τὰς τῶν πολιτῶν, αὑτοὺς. μὲν «σερὶ τῶν 
ἀναγκαίων (13^ ᾿ἵξουσιν εἶτε μὴ, erpi τῶν δι» 

acutam πληρουμιένους, &oc. De hac sorti- 
tione sno loco, Ip£x. 

Πρὸς τὰν δραχμὴν} Drachma, τὸ evrrye- 
ξιπὸν, h. e. pretium oratori solutuui, quo- 
ties vel in privata causa, vel in publica 
;adessot, Triobolnm τὸ Jua. 
judicis. Vid. Syanhem. ad Aristoph. Plut. 
τι 329. Gssw, 

δίαραθῶν) Tum alias, tum.nusquum ἔον- 
tius, quam 60 ]poo, quem etiam Longinus 
laudat €. 16. nempe de Corona o. 60. 
ρει. . | 
. Οὐ δ᾽ o μᾶλλον] Repetita ne- 
gatio vebementios negat. Worvr. 

᾿Αμστείδην ἐκεῖνον) Vide Plotarchum in 
vita Aristidis. ΠΧ... : : 

. [37] ᾿Απεσχόλους) I. e. duces. classis. 
Guvzr. : 

Ὃ γὰρ ᾿ΑΕϑυναίοις, ὅκα. τούτοις νῦν ὁ An- 
μοσθένης ἐφάμιλλος) ᾿Διακόλεωυθον. Ratio 
Grammatioa postulabet, τοῦτο τοῖς y» ὑ 
Δημοσθένης. Sed hujusmodi καινοτομίαις 
smpe et Latini et Graci scriptores sibi 
indulgent. WoLr. τοῦτο τοῖς νῦν οὖσι yivt- 
7&4 ὁ Δημοσϑέίνης, καὶ marg. Lutet. 


am 

τοῦτο. Quod priscis τατος Tent 

etocles εἰ Pericles. fuit, id. wwnc est Demo- 

sthenes, par Themistocli quidem prudentie, 

Pericli autem animo. Idque recte consi- 
deravit interpres. lzws. 

Αὐὑτοῖς ἀκούειν] Malim, αὐτῶν, Worr. 
. Χάροτα μὲν] Hujos meminit argumen- 
tum orationis Isocraticse dc pace. Proxe- 


.nus aditu Thermopylaruni exclusit Phi- 


lippam, ut iu Orat. e! eapawpeafitiac 
Demosthenes asserit. ἴῃ εν. 

᾿ουνῶ μὴ περὶ τῆς Maxilesac] Nibil est 
quod veregris, Philippe. Nam Demo- 
stheni, ut οἱ Draunci Virgiliano, Mavors 
weniosa in lingua pedibusque fugacibes 
iatis Semper erit.— Non statim bonus im- 
perator erit, qui bonus orator faerit. Neo 
Jd de ae quoque Cicero dissimulat, cum 
Homericos versus Jovis Venerem casti- 
.gantis, ad se detorquot : [1]. E. 428.] 


Οὗ Tot, τέκνον ἐριὸν, δέδσται Φολεμήζα ipya* 


᾿Αλλὰ σύ γ᾽ ἱμερόεντα μετέρχεο ἔργα γώμοιο. 
Risi enim rem in Cilicia non pessime ges- 
serai: Lumen Partborum incursionom pet- 
timescebat : et Marcam Antonium hostem 
quidem jadicavit, sed nom proBigavit. Et 
«nid, si Virgilio Drances est Cioore? M. 
Antonius, Tarnus? Ipxus. 

Περὶ τῆς Maus).] An, de Macedonis ipis 
rationem a me exegisstt.. Gur. 





ΚΑΤΑ AOTKIANON: . ccxxv 


τῆς Μακεδονίας dy κωτέστησέ po: τὸν λόγον, ὃς καὶ νῦν 
ἀπὸ ψηφισμάτων ἀνταγωνιξόμενος ἡμῖν, πανταχοῦ συμ- 
περιτρέχει, καταλαμξάνει, πόρους εὑρίσκει, δύναμιν συλ- 
Á t N ? ’ Ν 3 ^ 

λέγει, ΓΈ [o δὲ] emupetie στόλους ovirorrQemrti, συν- 
τάττει δυνάμεις, ἀντιμεθίσταται. [38] Τοιαῦτα καὶ 
τότε καὶ. πολλάκις πρός μὲ Φίλπεσος περὶ τανδρὸς 
ἔλεγεν, ἕν τῶν παρὸ τῆς τύχης χρηστῶν τιϑέμενος, τὸ 
μὴ στρατηγεῖν τὸν Δημοσθένην" οὗ γε καὶ τοὺς λόγους, 
ejf Y EY 2 Φ / € Pd 

ὥςπερ κριοὺς ἢ καταπέλτας, ᾿Αϑήνηϑεν ὡρμωμένους, δια- 
σεΐειν ᾿αύτρῦ καὶ καταράττειν τὰ βουλεύματα. περὶ μὲν 
γὰρ Χαιρωνείας οὐδὲ μετὰ τὴν γέκην ἐπαύετο πρὸς ἡμᾶς 
λέγων, εἰς ὅσον ὥνθρωπος ἡμᾶς κινδύνου κατέστησε. 
"xai γὰρ εἰ wrap ἐλισίδα, καὶ κακίᾳ στρατηγῶν, καὶ 
στρατιωτῶν ἀταξίᾳ, καὶ τῇ παραδάξω ῥοπῇ τῆς τύχης, 
τῇ πολλὰ πολλάκις ἡμῖν συνειργασμένῃ» κεχρατήκαμεν, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ μιῶς γε ταύτης. ἡμέρας, τὸν περὶ τῆς ἀρχῆς καὶ 
τῆς Ψυχῆς κίνδυνον ἐπέστησέ μοι, τὸς ὠρίστας πόλεις εἰς 
ἕν συνάγαγῶν, καὶ πᾶσαν τὴν ᾿Ελλήνικὴν δύναμιν ἀθροίσας,. 
Αϑηναίους ἅμα καὶ Θηδαίους, Βοιωτούς τε τοὺς ἄλλους, 

A [4 3 ^ b! Pd N M / 

καὶ Κορινθίους, Ἑυβοέας τε καὶ Μεγαρέας, καὶ τα κρώ- 
vicos τῆς Ἑλλάδος διακινδυνεύειν καταναγκάσας, καὶ μηδ᾽ 
* e 3 "s Z - 

εἰσω μὲ τῆς Αττικῆς ἐπιτρέψας παρελθεῖν. [30] To- 
οὗτοί τινες ἦσαν αὐτῷ συνεχεῖς τσερὶ Δημοσϑένους οἱ λόγοι. 
καὶ πρός γε τοὺς λέγοντας, ὡς μέγαν ἔχοι τὸν ᾿Αθηναίων 
δῆμον ἀνταγωνιστὴν, ᾿Ἐμοὶ Δημοσϑένης μόνος, εἶπεν, ἀντα- 
γωνιστής" ᾿Αϑηναῖοι δὲ, Δημοσθένην οὐκ ἔχοντες, Αἰνιάνές 





1 αὑτοῦ 


Δύναμια συλλίγει, ἐσσιμήκεις στόλους 
Sentispe, lector, h»c olim miserum in 
modam distracta, ita jam commissa inter 
se et tam firma compage cohzrere, αἱ di- 
velli nullo modo possint? Si hsec non est 
certa emendatio, ilicel de tota arte actum 
est: exsequias eamus criticis, Gzxsw. 

"Avrigalirrarai] ᾿Ανθίστασθαι est. resi- 
stere: μεθίστασθαι transire, ἀντιμεδίστα» 
σϑαι, est el resistere hosti, εἰ quocumque se 
converterit, consectari eundem, nec. dare 
spatium praripiendi quicquam. Worr. 

[38] Χαιρωνείας] Post praelium ad Cbe- 
voneam, quo Atheniensium, quin Graeciss 
libere, opes prostraue sunt, Philippus 


? μὴ yàg 


initió quidem 89 gessit insolentius ; post 


autem, periculo licet defunctus, 19prs 
T» & xal τὸν δύναμιν τοῦ ῥήτορος, i» 


μέρει μυιρῶ μιᾶς galeae τὸν ὑπὶρ ἤγεμο- 
γίας καὶ τοῦ σώμιατος ἀναῤῥίψαι κίνδυνον ἀνα- 
γπάσϑεὶς ὑπ᾽ αὑτοῦ. Plut. in vit. Dem. 


. GsxsN. 


Μὴ γὰρ εἰ wap iXwi)a] Fortasse, xal 
yàp, nisi. ἐμφατικὴ sit ἔλλειψις, αἱ intelli- 
gatur, propterea contemnendus non fuerit 
Demosthenes, srgotamaA wer TiXéX oerte hao 
dicuntur, sumpta ex Epitaphio, qui inter 
Demosthenicas orationes habetar. Worr. 

[39] Λὶνιᾶνές sic1] Epiri populi, quos vol 
vinci, vel decipi facile innuit. Ipxx. 


eccxxvi AHMOZGENOTZ EPKOMION 


&i7:, καὶ Θετταλοί. καὶ πρέσβεις ὁπότε πρὸς τὸς πόλεις 
πέμποι, τῶν μὲν ἄλλων ῥητόρων εἶ τινας ἡ τῶν ᾿Αϑηναΐαν 
πόλις ἀνταποστέλλοι, τῇ πρεσβείᾳ ῥᾷστα ἦν κεκρατηκῶς, 
τοῦ Δημοσθένους δ᾽ ἐπιστάντος, Μάτην, εἶπεν, ὧν er, 

σβεύσαμεν. [40] Οὐ γα ἐστι xard τῶν Δημοσθένους 
λόγων ἐγεῖραι τρόπαιον. ταῦτα ἃ Φίλιππος. καὶ μέντοι nod 
“τάντως ἔλαττον ὧν ἔχοντες, εἰ λάβοιμεν τοιοῦτον ἄνδρα, 
πρὸς Διὸς, ᾿Αρχία, τί ποτε νομίξεις; βοῦν ἂν ἐπὶ σφαγὴν 
v Li M ^ * 7 Ἁ s» t P 
ἤγομεν, ἢ πολὺ μάλλον ὧν σύμβουλον περὶ τῶν Ἑλληνικῶν 
πραγμάτων, καὶ τῆς ἀρχῆς πάσης ἐποιούμεϑα j φύσει μὲν 
γῶρ αὐτῷ, καὶ κατ᾽ ἀρχοὶς προσεισεπόνθειν ἐξ αὐτῶν TO 
πολιτευμάτ ων, ἔτι δὲ [AA 0v. ᾿Αριστοτέλθι μάρτυρι. 77 X 

» om NDA. / Y v ro 1 in 
T οὖν TOY ᾿Αλέξανδρον Μοῦ πρὸς ἡμᾶς γ)ὲ "Ay, y 
é7OSUETO! τοσούτων ὄντων αὐτῷ τῶν προσπεφοιτηκότων, 
μηδένα οὕτω “ώσοτε ϑαυμάσαι μεγέϑους TS φύσεως, καὶ 
τῆς περὶ τὴν ἄσκησιν ἐγκρατείας, καὶ Gatoovc, καὶ τάχους, 
xai παῤῥηαίας, καὶ καρτερίας. [41] Ὑμεῖς δὲ, ἔφη, δια- 
"2 € € X 3 / A 4 Ἧ [4 
γοεῖσϑε ὡς ὑπὲρ Ευβούλου καὶ Φρύνωνος καὶ Φιλοκράτους, 
καὶ πειρᾶσϑε ὅροις καὶ τοῦτον ἀναπεΐθειν. ἄἀγϑρωπον, καὶ 
τὴν τρατρῴαν οὐσίαν εἰς ᾿Αϑηναίους, ἰδίᾳ το τοῖς δεηδϑεῖσις 
j Aya? 


esset. 


Τοῦ Δημοσθένους δ᾽ ἐπιστάντος] "rercSe- 
τικῶς accipiendum esse, arguit quod se- 
quitur, μάτην à» ἐπυρεσβιύσαμεν. At εἰ De- 
mesthenes affuisset, frustra legatos misisse- 
mus. Ipzu. 

[40] Kal πάντως ἔλαττον ἂν ἔχοντες] Lo- 
cus videtar plane mutilus et οογγαρίυ: 
quanquam omnino minus habituri, id est, 
tumetsi ejus interfectio fraudi pobis futura 
Non iamen affirmarim hanc esse 
horum verborum sententiam. Ipzar,. 

Ἔτι δὲ μᾶλλον ᾿Αριστοτέλει μάρτυρι] Ver- 
bum τγροσεσεσόγϑειν, ad Aristotelerà. non 

:to referendum. fortasse legendum ἐπ᾽ 
Αριστοτέλει μάρτυρι : Propter Aristotelis 
testimonium. utcunque legeris, dura erit 
eonsiructio. Iprs. 

Πρὸς γοῦν τὸν ᾿Αλεξ. Sic omnino legen- 
dum, cum αἱτιολογικὴν particulam series 
orationis postulet, Et quam facile est r 
in T mutari? Gzsw. Ita quoque marg. 
Latet. et paulo ante egoc αὐτὸν pro αὐτῶ, 
et paulo post λέγων οὐδέποτ᾽ pro. γε ἄγαν, 
οὐδέν. λέγων ΕἾ. et Venet. 

Τῶν προσπεφοιτηκότων Qui ipso, id est, 
Aristotele, magistro usi. erant, 56 neminem 


wnguam sic. ess& admiratiun. — Artstoteles 
et Demosthenes equales foisse scribus- 
tur, et uterque, Athenis exulans, alter in' 
Calauria, alter in Eubca eodem annoa de- 
cessisse. Ac condiscipulos fuisse, Pla- 
tonis discipulos, facile admitto, xa? ewa- 
πεφωιτηκίναι μᾶλλον αὐτῷ ὃ προσατφοιτηκέ, 
ναι. Worry. 

τῆς ersel τὴν ἄσκησιν ἐγκρατείας Ἶ Ob con- 
tinentiam in exercitatione, ac potius tole- 
vantiam. videtar enim ἐγκράτειαν. ἀντὶ 
xaeT&elac usurpasse, δαὶ τὴν ἄσκησιν xa] 
τὴν lyxpáTtias conjunxisse. Nam homiai 
vere studioso et tolerantia laborum οἱ 
continentia libidinum vehementer est 
opus. IptM. 

[41] ΔιανοεῖσϑεἾ Marg. Lutet. διῤνοεῖσϑε, 
ἐκειρᾶσϑε, deo i, et ἐγανακτεῖτε; et. paulo 
post διὰ τοιαῦτα pro τὰ Twavra v.7. peg. 
aeq. et xal τοι pro καί τι v. 12. 

Ὡς ὑπὲρ Ἐὐδούλου] Hi satis noti eront 
lecto Demosthene, quem qui pellegere gra; 
vatus fuerit, multo minus pueriles has an- 
notationes legere dignabitur : quse quidem 
nemini multum proderunt, nisi cüm ipao 
auctore collatz: cujus germana sententia 
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xetó δημοσία τῇ πόλει, κατηναλωκότα" διαμαρτάνοντες δὲ 
φοβήσειν οἰεσθε, ππάλαι βεβουλευμένον τὴν ψυχὴν ὑποθεῖναι 
ταῖς τῆς πρατρίδος ἀδήλοις τύχαις" καὶ καϑαπτομένου τῶν 
πραττομένων ὑμῖν, ἀγανακτεῖτε ; δὸ οὐδὲ τὸν Αϑηναίων 
δῆμον ὑποστέλλεται. λέληθεν ὑμᾶς, ἔφης τῇ μὲν τῆς τσα- 
τρίδος εὐνοίῳ πολιτευόμενος, αὑτῷ δὲ τὴν πολιτείαν γυμνώ- 
σιον φιλοσοφίας προϑέμενος. [44] Té τοιαῦτα, ὦ ᾿Αρχέας 
ὑπερεπεϑύμουν αὐτῷ συγγενόμενος, τήν TE γνώμην, ἣν ἔχει 
περὶ τῶν παρόντων, ἀκοῦσαι λέγοντος, καὶ τῶν ἀεὶ παρα- 
πευτωκότων ἡμῖν κολάκων, εἰ ἐδεόμην, ὠποστες, ἁπλοῦ 
τινὸς ἐξ ἐλευϑέρᾳς γνώμης ἀκοῦσαι λόγου, καὶ φιλαλήϑους 
συμβουλῆς μεταλαβεῖν" καί τι καὶ νουϑετήσαι δίκοωον, 
ὑπὲρ οἷων ὄντων ᾿Αϑηναίων τὴν ἀχαριστίαν; πάντα παρα- 
βάλοιτο τὸν αὑτοῦ βίον, ἐξὸν εὐγνωμονεστέροις καὶ βεβαιρ- 
τέροις Kex pua dau φίλοις. ΑΡΧ. ὮΩΔ βασιλεῦ, τῶν μὲν 
ἄλλων ἴσως ἂν ἔτυχες, ταυτὶ δὲ μάτην ἂν ἔλεγες, οὕτω 
μανικῶς Φιλαδϑήναιος ἦν. ANT. Ταῦτα, ὦ ᾿Αρχία" τέ 
yap ἂν ' καὶ λέγοιμεν ; ἀλλοὶ πτῶς ἀπέθανεν; [48] APX. 
Ἔοικας ἔτι μᾶλλον, ὦ ξασιλεῦ, θαυμάσειν, καὶ γὰρ ἡμεῖς οἷ. 
τεθεωμένοι διεφέρομεν οὐδὲν ἐκπλήξει τε καὶ ἀπιστίᾳ τῶν 
δρώντων. ἔοικε yai δὴ πάλαι ὧν ᾧδε ξεβουλευμένος περὶ τῆς 
ὑστάτης ἡμέρας" δηλοῖ δὲ ἡ παρασκευή. καϑῆστο μὲν γοὶρ 
ἔνδον ἐν τῷ νεῷ" μάτην δὲ τῶν τορόσϑεν ἡμερῶν λόγους ἥμεν 
ἀναλωκότεςς ANT. Τίνες γάρ ἧσαν oi παρ ὑμῶν λόψγφι; 
APX. Πολλὰ καὶ φιλάνθρωπα προὐτεινόμην, ἔλεόν τινα 
παρὰ σοῦ καϑυπισχνούμενος, οὐ μάλα μὲν προσδοκῶν" οὐ 
1 Deest. χαί, 





wt inteligeretur, conscriptee sunt. Worr. 
Vid. Dem. Mid. et ers erasa meto. 

[42] ᾿Αλλὰ σῶς ἀπέθανεν) Mira oratio. 
An illi, qui viderunt, non aliter ac qui vi- 
derent, obitupuerunt? Quse heo dicendi 
ratio? Suspicor ὁρώνγταν corruptum ex 
ἀκροώντων. — lta scilicet stupenda est mazimi 
hujus viri mors, ut etiam uos, qui vidinus 
sem, now minus stupuerimus, δὲ ipsis no- 
strum. oculis diffi fuerimus, ac. illi, qui 
audiunt, percelluntur, ac. velationi fidem 
won habent. An potius unius literulm 
anutatione defengentes, legimus διαφέρο- 
ptm; Et nos, qui vidimus hanc. mortem, 
stupore et ἀπιστία πὸ nuuc quidem minus 
£orrepli sumus, quam ubi eam conspicieba- 


mus, Studiosus lector arbitretur. Nam 
vulgatum sfare posse, non puto cuipiam 
fore persuasum. Izxs. F. legendum τῶν μὴ 
ὁρώγταν L. Bos. διαφέρομεν marg. Lutet. ba, 
bet, et paulo supra ante ταῦτα eupplet ἐστί, 

[43] τῶν ὁρῶντων) Fortasse, τῶν ex 
é6paw rem, αὖ iis qui nihil vident, id est, vi- 
dentibus oculis σοὶ eramus, Worr. Ita 
marg. Lutet. 

Καϑῆσνο) Ut sopplex: de quo genere 
hoc verbum velut solemae est. Vid, v. g. 
'Thucgd. 1, 24. et 136. Cui ἀνάστασις op- 
ponitur, ibid. 153. Demosthenem autem 
saluiis servaudz causa huc confuyise, 
satis ultima illius verbs, que inox refe: - 
rentar, indicànt. Gzsw. 
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. »-ὉὉ ΩΝ Δ κ᾿ 9 9» € ov oy 
yep ἠπιστάμην, ἀλλὰ σὲ ὦμην δι᾿ ὀργῆς ἔχειν τὸν ἄνϑρω- 
πον, χρήσιμον δ᾽ οὖν πρὸς τὸ πείϑειν νομίζων. ΑΝΤ΄. Ὁ 
δὲ πῶς προσίετο τοὺς λόγους; καί μὲ μηδὲν ἀποκρύψη" 
"μάλιστα μὲν "ydp αὐτήκοος ἂν ἐβουλόμην παρῶν * εἰναι. 
νῦν δ᾽ ἀλλὰ σύ γε μὴ παραλίπῃς μηδέν" οὐ γάρ τοι σμι- 
κρὸν ἔργον, ἤσος ὧν poc γενναίου πρὸς αὐτῷ τῷ τέλει τοῦ 
βίου καταμαϑεῖν, πότερον ὥτονος καὶ νωϑρὸς 3v, ἢ παντώ- 
σασιν ἀκλινὲς τὸ τῆς ψυχῆς ὄρθιον ἐφύλαττεν. [44] APX. 
Οὐδὲν ὑπέστελλεν ἐκεῖνός γε. πῶς γῶρ ; ὃς ἡδὺ γελάσας, 
κἀμὲ δὴ σκώπτων ἐς τὸν πρότερον Gloy, ᾿Απίϑανον, ἔφη, 
με ὑποκριτὴν εἶναι τῶν σῶν ψευσμάτων. — ANT. ᾿Απι- 
στήσας ἀρῶ τοῖς ἐπαγγέλμασι, προῦῖτο τὴν ψυχήν; APX. 
Oux* Eityt τῶν λοιπῶν ἀκούσαις, οὐ δόξει σοι μόνον ὠπιστεῖν, 
ἄλλ᾽ ἐπεὶ κελεύεις, ὦ βασιλεῦ, λέγειν, Μακεδόσι μὲν, ti- 
πεν, οὐδὲν ἀπώμοτον, οὐδὲ παράδοξον, εἰ Δημοσϑένην οὕτω 
λαμβανουσὶν, ὡς ᾿Αμφίπολιν, ὡς Ὄλυνθον, ὡς ᾿Ωρωτσόν. 
τοιαῦτα πεολλεὶ ἔλεγε" καὶ γὰρ οὖν ὑπογραφέίας παρεστη- 
σάμην, ἵνα σοι τὸ λεχϑέντα σώξοιτο. ᾿Εγὼ μέντοι, ἔφη, ὦ 
᾿Αρχία, ξασάνων ἢ ϑανάτου φόβῳ κατ᾽ ὄψιν οὐκ ὧν Avri- 
φάτρω γενοίμην. ἀλλ᾽ εἰ ταῦτ᾽ ἀληθεύετε, πολύ μοι μᾶλλον 
ἔτι φυλακτέον, μὴ τὴν ψυχὴν αὐτὴν παρ ᾿Αντασάτρου δὲ- 
δωροδοκηκέναι, μηδ᾽ ἣν ἐμαυτὸν ἔταξα, τάξιν λιπὼν τὴν 
᾿Ἑλληνικὴν, εἰς τὴν Μακεδονικὴν μεταξαλεέσθαι. [45] Κα- 
λὸν ydo, ὧ "Agit, εἰ TO ἐν ἐμοὶ Πειραιεὺς αὐτὸς πσαρ- 
έχοι, καὶ τριήρης, ἣν ἐπιδέθωκα, καὶ τεῖχος καὶ τάφρος 
Τοῖς ἐμοῖς τέλεσιν ἐξειργασμένα, καὶ φυλὴ Πανδὶωνὶς, εἰς 
ἣν ἐθελοντὴς ἐχορήγουν ἐγὼ, καὶ Σόλων, καὶ Δρώκων, καὶ 


. T aia νῦν. ἀλλὰ 





[44] Ἐς τὸν πρότερον βίον] Histrioniam fe- 
cisse Arehiam, molti auctores sunt: qua 
de re consule Plut. in vit. Dem. et ipsum 


'^ Dem. Soraw. 


Ππραῖτο τὴν ψυχὴν} Ὑσερσυντέλικος, ἃ 
verbo πγοίερμεκι αὐροϊέμην, arpotigsai, evgosi- 
qan, wpotico, reotiro. Fortasse, προεῖτο xa- 
τὰ μετάθεσιν ἀντὶ τοῦ weoltro..— Mitzam fa- 
ciebat, aot, abjiciebat animam, hoo est, vel 
consciscebat sibi necem, vel despondebat 
animum. Wor»r. 

᾿Αψώμοτον] Ad ὃ. v. marg. Latet. τοῦτ᾽ 
ἔστιν, 8 τις εὐορκεῖν μέλλων, ὁμόσαι δε ῤῥείη, 
μάσοτε γιγησύμενον. 


Ὑπογραφίας} Qti apad Demosthenem 
ὑωυγμιμματεῖς appellentur. Worr. 

AvTiy wap] Τὸ δόξω hic desiderari vide- 
tar, μὴ τὴν ψυχὴν αὑτὴν δόξω trap" " Avrierá- 
τίου δεδυροδοκηκίναι. ΟἌΥΣΤ. 

Μηδ᾽ ἢν] Ante ἣν excidisse priep. εἷς κα- 
spicatur Ienias, invitis Solano et Reitzio, 
qui vid. 

[45] Τοῖς ἐμοῖς τέλεσ»] Hoo.est, 3aerá- 
ναις. Wortr. 

᾿Εχορήγουν} Χορηγὸς, id est, prabitor, 
fuerat Deraosthenes Liberalibus, scil. Διο- 
γυσίοις ly ἄστει. Quo in manere quomodo 


ge gesserit, apparet ex argumento et nar- 


* 
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τκέξηψία βήματος, καὶ δῆμος ἐλεύθερος, καὶ ψηφίσμανα 


στρατιωτινοὶ, xai νόμοι τρηρραρχικοὶ, καὶ προγόνων ἀρεταὶ, 
καὶ τρόπαια, καὶ “ολιτῶν εὔνοια, τῶν ἐμὸ πολλάκις ἐστε» 
φανωχότων, καὶ δύναμις Ἑλλήνων, τῶν Ut. ἐμοῦ μέχρι Voy 
τε ὄνων" εἰ δὲ καὶ βιωτὸν ἐλεηθέντι, τωπεινὸν μὲν, 
εἰνεκτὸς δ᾽ οὖν ὃ ἔλεος παραὶ τοῖς οἰκείοις, ὧν ἐλυσάμην αὐ- 


χμολώτους, ἢ τοῖς πατροσιν, ὧν συνεξέδωκα τὸς ϑυγα- 





τέρας, ἢ οἷς τοὺς ἐράνους συνδιελυσάμην. [46] Εἰ δὲ με μὴ 
codo νήσων ἀρχὴ καὶ ϑάλαττα, τεαρά γε τουτουὶ IIorti- 


δῶνος αἰτῶ τὸ αὔξεσθαι, 


χὴν ἀσυλίαν τοῦ νεὼ, 


καὶ 
ἂν νόμων. εἰ δὲ Ποσειδῶν, ἔφη, μὴ δύναται φυλάττειν 
ἐπαισχύνεται erpodowau Δημο- 


τοῦδε τοῦ δωμοῦ, καὶ τῶν 


᾿ σϑέθην ᾿Αρχίᾳ» τεϑναίην, οὐδὲ ᾿Αντίπατρος ἡμῖν ἀντὶ τοῦ 
ϑεοῦ κολακευτέος. ἐξὴν μοι φιλτέρους ἔχειν ᾿Αϑηναιίων 


Μακεδόνας, καὶ νῦν μετέχειν τῆς ὑμετέ, 


τύχης, εἰ 


μετὰ ἹΚαλλιμέδοντος καὶ Πυϑέου καὶ Δημοίδου συνεταττό- 
μην. ἐξὴν op κἂν ὀψὲ τῆς ψυχῆς μεθαρμόσασϑαι, εἰ ud 


ratione orationis Midlane. Gzsx. 
Ἰρλλάκις leveoacnnériw] Vid. Dem.Orsat. 
de Coron, $. 64. inprimis 6.78. Ipza. 
᾿Ελυσάμην αἰχμαλώτους Nobile hujas 
sasgnificeotis exemplum probet argumen- 
tum orationis de faísa legatione: cum ea 
inprimis causa legationem Maocedonicam 
& 9e testetur sasceptam, uti captivos, qui- 
bos id promiserat, liberare posset. ρει. 


Buides interpretatur, τὸν ln κοινοῦ ? 
ut apud Terentium [Ean. 3. 4. 9.] de »ym- 
belis ese. Ttom, ἐννολὴν, εἰσφορὰν; σὺ; . 
Videtur igitur, τὸ συνδιαλύσασθαι τοὺς 
γηονς, εἰ qui pesperiores tributa pend 
mer possent, Dermostbenes de sue aliquid 
jMis suppeditasse, aat alioqui ad suble- 
vandam illoraem inopiam aliquid contu- 
lisse. Vide Midieaee sobolia, Wor»r. 
Ἢ de τοὺς ἐράνους συνδηλυσάμιο) Phil. 
Melanchthel verterst: aut donavi 


pecunias, Benedictus vero : aut quos dan- 


dis contributionibus ων. Sed vereor ut 
recte, ait lae. da Port in premleett. ad 
"Phbeophr. Charact. p. 192. ed. Cant. Veit 
uim ibi Demosthenes, se eos adjavisse 
in disselveadis debitis erani nomine, quem 
oollegerant, contraetis. ᾿Ερήνυς συνδιαλύε- 
σθαι, concise et eleganter diotem, pre 
debita dissolvere erani nomins conflata. Ver- 
tendum igitur esset: Quorum ege disolvi 
debita, erani nemine, quem ab amicis eolle- 
gerent, conirecta, "Tents molis est alio- 
VOL. I. ' 


' gua sequitur non passibus 


ubi Greca Latinis exprimere ; adeo 
Greeepieam volabilitatem Romane lKn- 
wquis. Contra 
apud ἔρανον nunquam fpisse re- 
stituendum, docet ibid. p. seq. velut p. 
191. tradiderat, ἔρανον faisse genus mutui 
gratuiti, apud Grecos frequentati. Ubi 
enim quis sere alieno premeretur, aut etiam 
alias in inopiam incidisset, neo baberet, 
unde viveret, ad amicos erat peratum re- 
fagium, qui, quod poterant, unusquisque 
pro sua virili conferebant. Aliaque 
dé eranis *id. ibid. Sed et ocenam collatis 
symbolis fuisse ἔρανον, satia notum est. Vid. 
b. Theophr. Char. ese! aia3. o. 15, 
ad v. mal φίλω δὲ ἔρανον n. τι Δ. Item 
Feith. Antiq. Homer. IIf. c. 4. Longol. 
so Buchner. ad Plin. X. ep. 98. qui Li- 
vium emque a0 Plin. etiam Latine eranum 
dixisse ipdioant. ἤειτε. 

[46] Μετὰ 7 De hoc nibil 
mo legere memini, nisi quod Plutarchus 
Pytheee et Callimedoatis Carabi meminit, 
qui Alhenis exularint: ceteri satis noti 
eR sap HÀ 

γὰρ HÀ τῆς ψυχῆς μεϑαρμέσασθαι 
Si HÀ τῆς ψυχῆς dicitur, ut là τοῦ χρόνου, 
durum videtur, sed tum μεεθαρμεέσασθαι, 
absolute, "rib consilium, & vite institu. 
tum. Quid si μεθαρμόσασϑαι τὴν ψυχήν; 
Ipzs. τὴν ψυχὴν marg. Latet. "d 

Τῆς ἐνχῆς μεϑαρμόσασθαι) Corrige τὴν 
ie Gurar. An.7ic ζωῦς ; ut jungatur 
t 


ecezxx: ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ ἘΓΚΏΜΙΟΝ 


τὰς Ἐρεχθέως θυγατέρας καὶ τὸν Κόδρον & 
συν ἡρούμην αὐτομολοῦντι τῷ δαίμονι 
καλὸν γὰρ κρησφύγετον ^ ϑάνατον ἔν ἀκιν 
σχροῦ γενέσϑαι. καὶ νῦν, ᾿Αρχία, τὸ κατ᾽ ἐμαυτὸν οὐ κατ- - 


di vigne tir : 
ύ 


, M 


αἰσχυνῶ τὰς ᾿Αϑήνας ἑκῶν δουλείαν ἑλόμενος; ἐντάφιον δὲ 


τὸ κάλλιστον τὴν ἐλευθερίαν προέμενος. [47] ᾿Αλλὰ, δί- - 
Xai0y γῶρ, Ἔφη, σοι τῶν τραγῳδιὼν μνημονεύειν, οὐ σεμνὸν - 


« X . 
το Ax Ügv, — 


* 


-——— ἡ δὲ, καὶ θνήσκουσ᾽, ὅμως. 


Πολλὴν πρόνοιαν εἶχεν 


ξεὐσχημόνως πεσεῖν" 


καὶ ταῦτα ϑ κόρη" Δημοσϑένης δὲ εὐσχήμονος Θανάτου βίον 
προκρινεῖ ἀσχήμονα, τῶν Ε ἐνοκράτους καὶ Πλάτωνος ὑπὲρ 
ἀθανασίας λόγων ἐκλαθόμενος ; καί τινα πικρότερον ἔλεγε; 
προαχθεὶς εἰς τοὺς ταῖς τύχαις ἐξυβείξοντας. ἀλλὰ τί δεῖ 


λέγειν νῦν ἐμέ; τέλος δ᾽ ἐμοῦ τὰ μὲν 


Pd X 


£ORLEVOU, τὰ 
Ρ 


λοῦντος, ὡπαλὴν μοῦσαν στεῤῥᾷ κεραννύντος, Ἐπείσθην ὧν, 
ἔφη, τούτοις, ᾿Αρχίας ὧν; ἐπεὶ δὲ Δημοσϑένης εἰμὶ, συγγί- 
γνωσκέ μοι, ὦ δαιμόνιε, μὴ πεφυκότι κακῷ γενέσθαι. [48] 
Tors δὴ τότε “πρὸς βίαν αὐτὸν. ἀποσπᾶν διενοούμην". ὁ ὃ. 


! ϑιάγατος ἡ 3 εὐσχήμως ᾿ 

e) τῆς ζωῆς, 1. e. etiam sera etate mores 
sautare, que sententia et constructio me- 
lior: nam ut ψυχὴ alibi ssepe pro ζωῇ ac- 
cipilur, ità hic non potest. Sed vide, 
anne vulgate structura sio defendi queat, 
ut media forma μεθαρμόσασϑαι τῆς |. va- 
leat μεθαρμόζειν ἑαυτὸν διὰ τῆς ψυχῆς. Etsi 
enim vulgo accusativum adsciscit ροοθαρ- 
μόέζεσθαι, at "Elian. XIV. 7. ἰὰν μὴ τὸν 
βίον-------τοῦ λοιποῦ μεϑαρμόσηται' neque 
exempla mili suppetant, ubi genitivo jun- 
gatur ; tamen non videtur repugpare ana- 
logie, si forte auctor cum genit. con- 
struxerit, quooum et alia ex μετὰ compo- 


sita interdum construuntur, μεϑίεσθαί, 
τινος dimittere aliquem, vel μεταδιδόναι τού-, 


Tw, üt Herodian. Item μεθίσταμαι, in 
Ev. Luo, XVI. 4. ὅταν μετασταϑῶ τῆς 
οἷκονομιίας. Nen non μεταποιεῖσθαι τῆς ξυνί- 
etc ap. 'hucyd. I. 140. aut denique ut 
καταλλαχθὴ χόλου Sophocl. Aj. [v. 744.] 
teste S(ephano. Sive regatur genitivas 
ratione prspos. qu: in composito inest, 
at in ἀσψαλλάττεσϑθαι νόσου, ἐπιβαίνειν Rpaa- 
τος, et similibus, solet: quod tamen in u- 
θαρμόζεσϑαι nondum definio. Ideoque ψυ- 
χὴν, quód Gesperus quoque adsoripserat, 
praefero, donec cerlioribus exemplis de 
genitivo constet. κι. 


3 κδρὴ καὶ ταῦτα 4 δ᾽ 


τὰς ᾿Ερεχϑίέως θυγατέρα] Vide oratio-. 
nem Lycurgi xarà Λεωκράτους. Codri bi- 


storia vel ex Justino satis nota est. Wortr. - 


Ἐριχϑέως Suyerteac] Vid. Hyy. Fab. 
238. et Apollod. III p. 102. A. SoLAN. 

Ἐννάφιον δὲ κάλλιστον τὴν ἐλευθερίαν] 
Isocrates Archidamo, ἐντάφιον κάλλιστον 
τὴν 

[47] Ἢ à xal θνήσκουσ᾽ De Iphigenia 
Aulidensi Euripidis versus. Legendum 
autem, ut est in Euripide, [Hec. v. 564.] 
εὐσχήμως, sive κατὰ συγκοπὴν ab εὑσ χύ- 
μῶν, sive ab inasitato εὔσχημος. Sic etiam 
Julius Cesar verecundis rationem haba- 
isse scribitur in interito, ut et Olympias, 
Alexandri Magni mater. IpgM. εὐὑσχήρεως 
marg. Lutet. et paulo ante τῷ τραγωδῶ 
pro τῶν τραγῳδιῶν. — ΝΞ 

vr] De Ῥοΐγχοπο. Ουγκτ. Ea- 
rip. Hec. 568. de Polyxena maciata sermo 
est. NOLAN. 

Ξενοκράτους)] Diog. Laert. IV. 12. 13.. 
memorat Xenocratis de Marte et de A»vi- 
ma libros, ip quorum utroque de immorta- 
litate animorum potuit disputare. GEsw. . 

᾿Απαλὴν μοῦσαν στεῤῥᾷ xsgavrovroc] Me- 
taphora proverbium sapiens. ΤΟΙΣ. 

. Agxíac ἃν] Imitatio dicti Alexandri, 
Magui, ad Parmeuionem de conditionibus 


LÀ 
πησιχυνόμην. οὔκ- “ 


δ᾽. ἀπει- " 


vita ὃ βασιλείαν, appellat. Worr. - 


3 . 
γὼ παντὸς CAM 


. ,KATA AOTKIANON. “ CCCXXxXÍ 


ὡς ἤσϑετο, ὅλος ἣν καταγελῶν, καὶ τὸν θεὸν προσβλέψας, 

"Eomay ᾿Αρχέᾳς, εἶπεν, ὅπλα μόνα; καὶ τριήρεις, καὶ τείχη, 

xdi στρατόπεδα δυνάμεις εἶναι καὶ κρησφύγετα ταῖς ἀνθρω- 

πίναις ψυχαῖς ὑπολαμβάνειν" τῆς δ᾽ ἐμῆς παρασκενῆς κα- 

ταφρονεῖν, ἣν οὐκ ὧν ἐλέγξειαν Ἰλλυριοὶ, καὶ Τριβαλλοὶ, καὶ 

Μακεδόνες, ὀχυρωτέραν ἣ ζξύλινόν ποτε τεῖχος ἡμῖν, ὃ θεὸς 

ἀνεῖλεν ἀπόρθητον εἰναι". με ἧς ἂν τῆς προνοίας ἀδεῶς 

μὲν ἐπολιτευσάμην, ὠδεὲς δέ μοι τὸ κατὰ Μακεδόνων θάρ- 
σος, ἐμέληδε δ᾽ οὐδὲν οὐκ Ἑυκτήμονος,᾽ οὐκ ᾿Αριστογείτο- 
3 Á X /*. 3 / 3 
γος, οὐ Πυϑέου, καὶ Καλλιμέδόντος, οὐ Φιλίππου τότε, οὐ. 
^ o»; ; € 9 9 8 NY ; " ^ 
τὰ vuv ᾿Αρχίου. [40] "Taur εἰπων, μή προσαγαγέ μοι τὴν 
χεῖρα, ἔφη τὸ κατ᾽ ἐμὲ γοὸρ οὐδὲν παράνομον ὃ νεὼς πεῖσε- 
N N M Ve NN M LE A o. » 
ται" τὸν δὲ θεὸν προσεισων, ἔκων ἔψομαι. κάγω μὲν ἣν ἐπὶ 
τῆς ἐλπίδος ταύτης, καὶ τὴν χεῖρα τῷ στόματι προσαγα- 
7 »* 41 ΚΝ * A -» t / 4 
γόντος, οὐδὲν 1 ἄλλ᾽ ἢ προσκυνεῖν ὑπελάμβανον. ANT. Τὸ 
δὲ τί δή ποτε ἦν; ΑΡΧ. Ὕστερον βασάνοις θεραπαίνης 
ἐφωράσαμεν, ττάλαι φώρμακον αὐτῷ τεταμιεῦσϑαι, λύσει 
ψυχῆς ἀπὸ σώματος ἐλευθερίαν κτώμενον. οὐ γῶρ οὖν ἔφθω- 
σιν ὑπερξας τὸν οὐδὸν τοῦ" νεὼ, καὶ πρὸς ἐμὲ βλέψας, 

y Ἁ ^e " A 95 / , M 2 

Αγε δὴ TOUTOV, ἐφη, πρὸς Αντίπατρον, Δημοσὸ ἕνην δὲ οὐκ 

ἄξεις, οὐ μὲ τούς. . . . καμοὶ μὲν ἐφαίνετο πρροσϑή- 

o9 ^ . / e A / 
ctv, τοὺς ἐν Μαραϑῶνι πεπτωκότας. [50] Ὁ δὲ χαίρειν 
εἰπὼν ὠπέπτη. τοῦτό σοι τὸ τέλος, ὦ βασιλεῦ, τῆς Δημο- 
σϑένους πολιορκίας κομέξειν ἔχω. ANT. Δημοσϑένους γε 
καὶ ταῦτα, ὦ Apos. βαβαὶ τῆς ἀηττήτου ψυχῆς καὶ 
μακαρίας, ὡς ἀνδρεῖον μὲν αὐτοῦ τὸ λῆμα, πολιτικὴ δὲ 
πρόνοια, μετὰ χεῖρα τὸ πιστὸν τῆς ἐλευϑερίας EXE" ἀλλ᾽ 
1 ἀλλ᾽ 

a Dario oblatis. Worr. Ο. Cart. IV. c. Grsw, 

11. $. 11. [49] €4tusaxo] Caute Noster loquitur. 
Ἢ ἔξύλινόν sro r1 τεῖχος] Alludit ad ora- Quantus enim dissensus inter auctores de 

eulum bello Xerxeo datum Atheniensibus, hoo veneno olim faerit, satis indicavit 

quod spud Herodotum extat in Poly- Platarohus in vita. Gzsw. Vid. Plut. vit. 
bymuia, id est, lib. 7. [c. 142. 145.] Dem. $. λ΄. 

Worr. Τοὺς ἐν Μαραθῶνι eritwruxérac] Clarum 
*Ay τῆς] Abc τῆς marg. Lutet. boc Demosthenis jasjorandum, quod et 
Εὐκτήρεσνος x. T. ^.] De Euctemone apud ipsum v. pro Coron. $. 60. et apud 

satis constat ex oratione contra Midiam. Longinum, ὕψος, quod ei inest, rite enar- 

Aristogitonem oppugnavit Demosthenes rantem. SorLaN. 

doabus contra illom scriptis orationibus. Πολιτικὴ] Ad h.v. marg. Latet. τοῦτ᾽ 

Pytheas et Callimedon tum alias ex Pla- ἧστι, αὕτη wphota. πολιτικῇ ἐπιστήμη προσ- 


tareho noti, tam conjunguntur in vit. óxeca, ἢ ἀγαθοῦ “πολίτου ἀξία, τὴν τῆς 
Dem. $. κζ΄. Cf. ipse Demosth. ep. 2. ἐλευϑεείας ἀσφάλειαν, xal βιβαιότητα ταῖς 


eccexxxii. AHMOZOG. ETE (M. K. T. A. 


ὃ μὲν οἴχεται, δῶν iur τὸν ἐν Μακιίρων νήσοις ἡρώων λε- 
γόμενον, ἢ τὰς εἰς οὐρανὸν vxor νομιζομένας ἐς ὁδοὺς, δασα- 
δός τις δαίμων s ἐσόμενος ᾿Ελευϑερίου Aug τὸ σῶμα 


ἡμεῖς εἰς ᾿Αϑήνας ἀποπέμψομεν, κάλλιον ἀνάϑημοι TR y" 
τῶν ἐν Μαραθὼν; πιπτωνότων. 


χισὶ κατέχειν: οἱ paulo post χεῖρας pro voice νη ἣν καὶ conis ἔστι 
Θεῶν. 49. Sorax. 

Μακάρων vrw;] Vide Chiliades NT Διὸς] Propter libertatis wti- 

KITE iex] Alludit ad Pbi ice r Qui colebatur 
τὰς 84 ων udi - 
Pletonis, Ipnzx. Ns Pidesoees, poet Hibiratam 
let vc daga] Vid. Herodian, I. prelio ib] folo Gracias. Auctor Pau» 
in Commodi orstioge, ὁ μεὲν γὰρ πκτὺ εἷς D. Boot p. $53. 58. Grsx. 


ΠΕΡῚ TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂ EK ΔΙΟΝΥΣΙΟΎ 


TOT ΑΛΙΚΑΡΝΑΣΣΕΩΣ. 





ΔΙΟΝΎΣΙΟΣ AMMAIDI TOI ΦΙΛΑΤΑΤΩΙ IIAEIZTA XAIPEIN. 


a. ΠΟΛΛΩ᾿ Ν μετ᾽ ἄλλων ξένων τε καὶ παραδόξων 
ἀκουσμάτων, ὦ ὧν ἐνήνοχεν. ὁ ) xa ἡμᾶς χρόνος, ἔν τι καὶ 
τοῦτο ἐφάνη μοι τ τως ἀκούσαντι παρά σου, ὅτι τῶν Qu- 
λοσόφων Tig τῶν ἐκ τοῦ Περηγάτου, πάντα χαρίξεσϑαι 
| βουλόμενος " γοτέλει τῷ κτίσαντι ταύτην τὴν φιλοσο- 
φίαν, καὶ τοῦτο ὑπέσχετο ποιήσειν φανερὸν, ὅτι Δημοσϑέ. 
yy; τας ῥητορικῶς τέχνας παρ ἐκείνου posu, εἰς τοὺς 
ἰδίους μετήνεγκε λόγους, καὶ κατ᾽ ἐκεῖνα κοσμούμενος τὰ 
7 ἔλματα, ππάντὼν ἐγένετο τῶν ῥητόρων χρατιστος. 
χατ ἃς μὲν οὖν ὑπελάμβανον τῶν πολλῶν τινα S εἶναι 
τὸν τοῦτ᾽ ἐπιχειρήσαντα λέγειν, καὶ. παρήνουν σοι μὴ πᾶσι 
τοῖς τσαραδύξοις προσέχειν. ὡς δὲ καὶ τοὔνομα, τοῦ ἀνδρὸς 
mod ἣν, ὃν tyo καὶ τῶν ἠθῶν ὃ ἕνεκα καὶ τῶν Aera 

ἔχομαι, ἐθαύμασα, καὶ πολὺς ἔν ἐμαυτῷ γενόμενός, 
ἐπιμελεστέρας ᾧμην δεῖσθαι σκέψεως τὸ πρώγμα, μῆ 
sort λέληνέ με τἀληνὲς οὕτως ἔχον, καὶ οὐδὲν εἰκῆ τῷ 
, &vdpl εἴρηται" ἵνα ἢ "τὴν δόξαν, ἣν πρότερον αὐτὸς ἔσχον, 


Desunt bio v. τὸν Mj, ἣν πρότερον αὐτὸς ἔσχον, βιβαιωϑῶ, 





ἀ. Mer) In margine Cod. Reg. μὲν δλ- 
ur. Hope. 

'Emefu] Wolfü margo pro ἐκεῖνα babet 
ἐκείνου, itidemque versio ejusdem : secun- 
pia. δνυι. 

τῶν Mi») Aot τῶν ἐθῶν, aut τοῦ Sew. 
Rarex. 

"ma 8 x. T.X.] ἴδ Stephani editione [et 
Cod. Reg.) sio legitar hio locua: ἵνα ὃ τὴν 
Nas, ἣν πρότερον αὑτὰς ἔσχον, fa iuba, μα- 
βὼν, ὅτι προτερεῦῶσι τῶν Δυμοσθίνους λόγων αἱ 
᾿Αριστοτέλους τέχναι, ἢ ὕ 
quam ἰεσίϊσοσιν et ipse adnoiavit minime 
ad coaürmeugdsu Diongeti pententiam..fa- 


cere, oum is totus ib hoe sit, ut ostendat, 
antecessiese. Demosthenis oraliones. quod 
si ita legas: μαϑὼν, ὅτι o) προσεριῶσι, ad- 
jeeta negatione, non. habere locum perti- . 
culam, quam grammatioi diejunctivam ap» 
pellant, que in altera perie sequitur: 
quare sibi verbum βεβαιωθῶ suspeotam 
esse ; sensum omnino buno videri ese6: 
Ut ipse, si compertum habuero, Aristotelis 
artes Ehetoricas priores esse tempore De. 
motthenicis Orationibus, de sententia man 
deducar : sin minus, eum, qui hoe sibi 
persuasit, mutare oogam sententiam. Hase 
de i isto. loco Steph..ega esu lectionem, 


cccxxxiv ΕΚ AIONTZIOTY AAIKAP. 


βεβαιωθὼ, μαϑὼν ὅτι προτεροῦσι τῶν Δημοσθένους λόγων 
αἱ ᾿Αριστοτέλους ! τέχναι" ἢ τὸν οὕτως ἐγνωκότα καὶ γρώ- 
qvas γε τταρεσπεσασμένον, aboiv εἰς ὄχλον ἐκδοῦναι τὸ σύν- 
τάγμα, μεταξαλεῖν πείσαιμι τὴν δόξαν. 

β΄. Οὐκ ἐλαχίστην δέ μοι καὶ σὺ παρέσχου pow» εἰς 
τὸ μὴ παρέργως ἐξετάσαι τὴν ἀλήθειαν, πταρακαλῶν φα- 
y&poUg ποιῆσαι τοὺς λόγους, oic ἐμαυτὸν πέπεικα" Δημο- 
σθένους ἀκμάζοντος ἤδη, καὶ τοὺς ἐπιφανεστάτους εἰρηκό- 
τος ἀγῶνας, τότε ὑπὸ ᾿Αριστοτέλους τας ῥητορικωὸς γεγρά- 
φϑαι τέχνας. ἐδόκεις τέ μοι καὶ τοῦτο ὀρθῶς παραινεῖν, ps 
σημείοις, μηδ᾽ εἰκόσι, μηδ᾽ ἀλλοτρίαις τὸ πρᾶγμα πιστώ- 
Gu dou μαρτυρίαις, ἐπειδὴ τούτων οὐδεμία τῶν πείστεων δὲ 
ἄναγκαίων συνάγεται λημμάτων" ἀλλ᾽ αὐτὸν ᾿Αριστοτέλη 
παρασχέσϑαι διο τῶν ἰδίων τεχνῶν ὁμολογοῦντα τἀληϑὲς 
ὀὕτως ἔχειν. τοῦτο δὴ πεποίηκα, βέλτιστε ᾿Αμμαῖε, τῆς τε 
ἀληϑείας προνοούμενος, ἣν ἐπὶ παντὸς οἴομαι δεῖν πράγμα- 
τος ἐξετάξεσθαι, καὶ τῆς πάντων τῶν περὶ τοὺς πολετι- 
κοὺς λόγους ἐσππουδακότων χάριτος" ἵνα μὴ τοῦθ᾽ ὑπσολώ- 
βωσιν, ὅτι πώντα περιείληφεν ἡ Περιπατητικὴ φιλοσοφία 
τὰ ῥητορικαὰὶ παραγγέλματα᾽ καὶ οὔτε οἱ περὶ Θεόδωρον 
καὶ Θ ασύμαχον καὶ Αντιφῶντα σπουδῆς ἄξιον οὐδὲν sU- 
ρον, οὐΤῈ ᾿Ισοκράτης καὶ ᾿Αναξιμένης καὶ ᾿Αλκιδάμας, οὔτε 


1 χίχναι, ἑκὼν μεταδοξάρω" ἢ τοὐναννίον φωράσας, τὴν δόξαν, ἣν πρότερων αὑτὸς lexe, 
. βεβαιώσω, xal τὸν ἄλλως ἐγνωκότα ᾿ . 


banc leolionem, ne ipsam quidem malam, 


quam Morellii Demosthenes in margine ha- 
1 neque aspernandam: να à τὴν $ 


bebat, sequi malui: praesertim cum idem 
ante me fecisset W'olfiusin sua Demosthenis 
editione. Svr s. Mihi tamen (inquit Schot- 


δόξαν, ἣν 
πρότερον αὑτὸς ἔσχον βεξαίως, ἐῶ, ut quam 
olim ipse firmiter tenui sententiam, eam 


ἘωνἙΝ 


tus in Nod, Ciceron. l. 4. c. 2.) unius vocis 
parva mutatione locus emendari poàse vi- 
detur: si scilicet βεδαιωθῶ in μετατεθῶ 
commutetuor, nulla addita negatione. Sen- 
sum. vero commodum hono eliciam: «t 
priorem sententiam vel ipse mutem, cognito, 
priores esse Aristotelis libros Rhetoricos ora- 
tinnibus Demosthenis ; vel eum, qui ita sen- 
tit, et commentaride eare parat, antequam 
opus foras det, de sententia deducam. Et 
vero: Greecarum literarum peritis non inso- 
lens forma videbitur, τὴν γνώμην μετατί. 
θημι, sententiam muto : nam ite loqui amant 
Thucydides, Xenophon et Synesius. H ups. 
ι Ἵνα ἢ x. τ. λ.] E lectione ex editione 
prima, qu: est Stephani, relata colligo, 
fuisse olun iu libris Dionysii versatam 


missam facerem, μαθὼν, ὅτι vr 
Δημοσθένους λόγων al ᾿Αριστοτέλους τέχναι" 
& τὸν οὕτως ἐγνωχότα xal γράψαι sraetox. 
Dicit autem οὕτως, sic, subaudi, ὡς σὺ φὸς 
“σὸν σεριπατητικὸν γινώσκειν. ut ἔπ mempe, mi 
Ammee, αἷς illum tuum Peripateticum sta- 
tuere. Rrsx. - 

Βεβαιώσω] Hsc est Sylburgii emenda- 
tio. Stephanus dederat βεβαιωθῶ. pro quo 
in margine codicis Regii [Oxoniensis 
puta] esse ἐπανορϑῶ testatur Hudsonus. 
Conjectara ea est viri docti nescio cujus. 
Dionysius dederat CsCaloc, ταύτην i2, vel 
διωθῶ. eam sententiam dimittam, aut repu- 
diem et a me amoliar. Inga. 

β΄. 'ESónnc τέ μοι] Malim δέ. ἔδει. 

Οὔτως ἔχειν) Seil. ὡς ἐχὼ φημί. ἔρεμ.Ὶ. 
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οἱ 'τῴτοις συμβιώσαντες τοῖς ἐἰνδράσι, παραγγελμάτων 
τεχνῶν συγγραφεῖς καὶ ὠγωνισταὶ λόγων ῥητορικῶν, οἱ 
erepi Θεοδέκτην καὶ ᾿ἸΦίλιστον καὶ Ἰσαῖον καὶ Κηφισόδωρον, 
Ὑπερίδην τε καὶ Λυκοῦργον καὶ Αἰσχίνην οὔτε αὐτὸς O 
Δημοσθένης ὁ πτάντας ὑππερβαλόμενος τούς τε πρὸ ᾿ αὐτοῦ . 
καὶ τοὺς καὶ ἑαυτὸν, καὶ μηδὲ τοῖς γενησομένοις ὑπερβολὴν 
καταλιπὼν, τοσοῦτος ἂν ἐγένετο τοῖς ᾿Ισοκράτους τε καὶ 
Ἰσαίου κοσμούμενος παραγγέλμασιν, εἰ μὴ τὰς ᾿Αριστοτέ: 
λους τέχνας ἐξέμαϑεν. ΝΣ 

y. Οὐκ ἔστ᾽ ἔτυμος λόγος οὗτος, ὦ φίλε ᾿Αμμαῖε, οὐδ᾽ 
ἐκ τῶν ᾿Αριστοτέλους τεχνῶν τῶν ὕστερον ἐξενεχϑεισῶν οἱ 
Δημοσϑένους λόγοι συνετάέχθησαν, ἀλλὰ xod. ἑτέρας εἰσα- 
γωγάς τινας" Varto ὧν ἐν ἰδίῳ δηλώσω γραφῇ τὰ δοκοῦντά 
μοι. πολὺς "ydp ὁ περὶ αὐτῶν λόγος, ὃν οὐ καλῶς εἶχεν. 
ἑτέρας γραφῆς ποιῆσαι στάρεργον. ἐν δὲ τῷ παρόντι τοῦτο. 
πειράσομαι φανερὸν ποιῆσαι, ὅτι, Δημοσθένους ἀκμάζοντος 
ἤδη xaX τὴν πολιτείαν, καὶ τοὺς ἐπιφανεστάτους εἰρη--. 
κότος ἀγῶνας, τούς τε δικανικοὺς καὶ τοὺς δημηγορικοὺς, 
καὶ ϑαυμαξομένου διὸ πτάσης τῆς Ἑλλάδος ἐπὶ. δεωυότητι 
λόγων, TÓTE ὃ φιλόσοφος τὰς ῥητορι"οἰς ἔγραψε τέχνας. ' 
ἀνώγκη δ᾽ ἴσως πρῶτον, ὅσα παρέλαβον ἐκ τῶν κοινῶν. 
ἱστοριῶν, ἃς κατέλιπον ἡμῖν οἱ τοὺς βίους τῶν ἀνδρῶν συντα- 
ξάμενοι, προειπεῖν. ποιήσομαι δὲ ἀπὸ Δημοσθένους τὴν 
ἀρχήν. . 

*. Οὗτος 3 ἐγενήθη μὲν ἐνιαυτῷ πρότερον τῆς ἕκατο- 
στῆς Ολυμπιάδος, ἄρχοντος δὲ Τιμοκράτους εἰς ἔτος ἣν 
sa Gs uos ἑπτακαι ἑκατον" δημοσίους τε λόγους ἤρξατο 
γράφειν ἐπὶ Καλλιστράτου ἄρχοντος, εἰκοστὸν καὶ πέμ-. 
πτον ἔχων ἔτος. καὶ ἔστιν αὐτοῦ πρώτος τῶν ἐν δικαστηρίῳ 
κατασκευασθέντων ἀγώνων ὁ κατὰ ᾿Ανδροτίωνος,. ὃν γέ- 

! φίλισκον 3 ἐγενγήθη 


3 αὐτοῦ 


Φίλιστον) Pro Φίλιστον [quod in vulga- 
tis est] rectius fortasse legimus Φίλισκον, 


quia Philistus bistorici Siculi nomen est, . 


Philiscus autem Milesius orator fuit, 
unus ex liocratis oratoris auditoribus, 


ut tradit Suidas — Supra psg. 626. v. 


13. ed. R. in boc nomine est ambiguilas. 
Svr. 
*Ar iyiv.] Íncluserat S ylburg. hanc par- 


ticalam ancis, quos ego rursus sustuli. 
Risx. 

δ΄. Εἰκοστὸν) Corrigendus hio Dionysii 
oalculus, qui in Archonte quidem nobis- 
cuin sentit, in setatis vero annis a nobig et. 
Agellio discedit : ut rescribendum sit pro, 
auno X XV. an. X XVII. ut tradit A4gd- 
lius 1. 15. c. 28. Schottus in vita Demo-, 
sthenis ad Olymp. ΟΥ̓. an. II. νη. , 
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ὔ e , 4 , 

ytats Διοδώρῳ τῷ χρένοντι τὸ ψήφισμα παρανόμων. καὶ 
XXTO& τὸν αὐτὸν χρόνον ἀτέρὸν ἐπί Καλλιστράτου ἄρχον- 
Te, ὁ περὶ τῶν ἀτελειῶν, ὃν αὐτὸς διέθετο, χαρστατος 
πάντων τῶν λόγων καὶ κώτατος, emi δὲ Διοτίμου, 
TOU μετὰ Καλλίστρατον, ἐν ᾿Αθηναίοις πρώτην εἶπε δημη- 
γορίαν, ἣν ἐπι γράφουσιν οἱ τοὺς ῥητορικοὺς πίνακας συντώ- 
 Eerrec, περὶ τῶν συμμοριῶν" ἐν 3 τεαρεκάλει τοὺς ᾿Αϑη- 

γαΐους μὴ λύειν τὴν πρὸς βασιλέα γενομένην εἰρήνην, μηδὲ 
προτέρους ἄρχειν τοῦ πολέμου, ἐὼν μὴ παρασκευώσωνται 
τὴν ναυτικὴν δύναμιν, ἐν 9i “σλείστην εἶχον ἰσχύν καὶ τὸν 
τρόπον τῆς πραρασκευῆς αὐτὸς ὑποτίϑεται. ἐπὶ δὲ ^ Θεοδή- 
μου, τοῦ μετὸ Διότιμον ἄρξαντος, τόν τε κατα Τιημοκρο- 
φοὺς λόγον ἔγραψε Διοδώρῳ, τῷ κρίνοντι πταρανόμων τὸν 
Τιμοκράτην, καὶ τὸν Trepi τῆς Μεγαλοισολιτῶν οηδ εἴας 
δημηγορικὸν, ὃν αὐτὸς ἀπήγγειλε. μετὰ δὲ " Θεόδημον ἦν 
᾿Αριστόδημος ἄρχων, ἐφ᾽ οὗ τῶν κατὰ Φιλίππου 
ριῶν ἤρξατο, καὶ λόγους ἐν τῷ δήμῳ διέθετο περὶ τῆς ἀπο- 
στολῆς ξενικοῦ στρατεύματος, καὶ τῶν δέκα “Τ᾽ αδικῶν 
τριηρῶν εἰς Μακεδονίαν. ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ καὶ τὸν κατὰ 
᾿Αριστοκράτους ἔγραψε λόγον Εὐθυκλεῖ, τῷ διώκοντι παρα- 
νόμων τὸ ψήφισμα. ἐπὶ δὲ " Θεέλλου, τοῦ μετὰ ᾿Αριστ 
μον, τὴν περὶ Ῥοδίων ἀπήγγειλε δημηγορίαν, ἔν 9 wel 
γοὺς ᾿Αϑηναίους καταλῦσαι τὴν ὀλιγαρχίαν αὐτῶν, καὶ τὸν 


bee 3 Εὐδήμου 3E ——— *[ralixin] 5 Θεσσάλεν 
. Ὁ τῶν dry] Λόγος estoratio qui ὧν legendum existiment. Svr». 
contra inem habita. Svr». Γαδικῶν} Inclusi hoo vocabulum uncis, 


^ τῶν My, ] Τῶν omittit Cod. Reg. Ἐ στε. 

πίνακας} Rbhetorics tabule fortasse 
eedem hic sunt, quie tabolse Pergamenes ; 
Qe quibus snpra ad p. 661. v. 6. ed. R. 


Syra. 

Ile τῶν συμμοριῶν) Videsis Schotti 
vitas Parallel. Olymp. CVI. an. 11]. 
Orkus] Oui esa 

à Θουδήμου et mox. 6 Ψ in 
Cod. Rue eram. (ioquit Sylb.) Ἐὔδημεον 
legendum esse, satis constat ex p. 648. 
v. 4. ed. R. Hops. 
: eeu] Dedi Eudemum et hio et 
infra pro , quod nomen in γαϊ- 
gatis legitur. Rarss. 

Tebhai] Pro Γαδιχῶν Morellii margo 
lInibet ταχειῦν" oni Wolfius nddit ταχυναυ- 


φυσῶν: ex egema utrumque. Sunt tamen, ' 


i» quo videor mihi voeabuli «Xue ve- 
stigia cernere. Galesrum, ἢ. e. navium 
bellicarum, unde Galere natam. Etiam 
alibi, ot apud Ammonium de differenuis 
vocum, observatar boo medii evi voca- 
bulum. v. Du Cange Glosser. Grseckt. 
Quod veteres τριήρης usurpabant, id idem 
sevo medio γαλεία appellabatur : irrepsit 
ergo h. 1. scholium in textom. Rrrsx. 
᾿ Θεέλλου] Qai Θέελλος bio dicitar [in 
vulgatis puta], et sopra in Dinsrcho (p. 
655. v. 1. ed. R.) Θέλλος, veriori nomioe 
appellabitur Θέσσαλος, ut docuimus ad 
p. 648. v. 5. ed. ἢ. Syrb. 
περὶ 'Pdíe) ᾿Εσὶ ᾿Ρυδίων iu Cod. Reg. 
Plenos titulus erspi “Ῥυδίων ἐλουθεγίας. vide 
Seni vitas Paral. Olymp. CV. 88. II. 
UDS. 


» 


ΠΕΡῚ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ, cooxxxyi 


ἄῆμου ἐλευνδερῶσαι. ἐπὶ δὲ Καλλιράχου, τοῦ τρίτου μᾳτὸ ἡ 
2 Θέελλον ἄρξωτος τρις διέθετο. δημηγορικοὺς , τφρακολῶν 
᾿Αϑηναίοαις δοήϑειαν Ow og ἀφοστεῖλα; τοῖς πολεμουτ 
μένοις ὑπὸ Φιλίπετσου. πρῶτον μὲν, οὗ ἐστὶν ἀρχὴν Ἐπὶ. 
πολλῶν μὲν ἐδεῖν ὧν τες, ὧ ἀν ἐς. ᾿Αϑηναϊοῖ, 
pos δοκεῖ" δεύτερον. δὲ, Οὐχὶ. ταὐτὰ παρίστα: | 
τὰαΐ jo ψιγνώσκειν, ὦ ἀν δρες. ᾿Αθῃηνᾳῖφ!" τρίς: 
τον d$, ᾿Αντὶ πολλῶν ὅν, D. ἄνδρες ᾿Αθηναῖοῳ 
χρημάτω y. κατὰ τοῦτον pre “τὴν ἄρχοντά καὶ 
ὁ κατὰ Μειδίου λόγος, ὃν συνετάξατο μετὼ τὴν χειροτο 
via, ἣν ὃ δῆμος αὐτοῦ κατεχειροτόνῃφε" μέχρι τοῦ περὶ 
α λόγων, ὧν. pacer, ocio, ἐν οἷς εἰσὶ δημηγορικοὶ 
μὲν δ΄, δικαγωκοὶ δὲ f, ὥπαντες πρότεροι τῶν ᾿Αριστατέλους 
τεχνῶν, ὡς ἔκ τε. τῶν. ἱστορσυμέναν πρερὶ TOU ἀνδρὸς NOT ΄ 
δείξω, καὶ ἐκ τῶν dw αὐτοῦ γραφέντων» ἐντεῦθεν ὠρξρί- 
μενος. ZEN ΝΣ 
é. ᾿Αωστοτέλης μὰς μὲν 3p Νικομάχαν, τὸ γένος καὶ 
σὴν τέχνην ἀναφέροντας jns Μαχιρενᾳ τὸν ᾿Ασκληπιοῦ, we 
σρὰς δὲ Φριστέδος ἀπογόνου τινὸς τῶν ἐκ Χαλκίδος τὴν ὦποι» 
xia» ἀναγαγῶτων εἰς Στάγειρα. ἐγένγήϑη δὲ κατὰ. τὴν 
ἐνκειγμκοα τὴν καὶ. ἐννώτην ᾿Ολυμησιώδᾳ, Διοτρεφφῦς Aw 
voci» ἄρχοντος, sy ἥτεσι Δημοσδϑένους πρεσβυτέρου. ἐπὶ δὲ 


ὃ Φίσσαλον  διμεῖ ue ἢ 


Δη "ποὺ | ΙΔ οεἰ ᾿Ολωνθιακούς. ἘΜ. postalet. Ras. 

Τιρῶτον Olynthiacatum esso — 6. Φαιστίδος) Consentiant rai cum epi- 
ab edito diversum, observandum moneo, gramimate, quod Ammonius in. Aristoteli 

am quse vulgo prima est, ee recle a Dio- víta, et Henr. Steph. in A«nthologie addi- 
w«yxo et ordine tertia collocatur: ut 44. (mento, referunt: 


cunda primum locum, tertia secundum . 
obtineat. Qua.de ré pluzibus in Vitis Pa- kae: ly μητρὸς, καὶ Νικομάχου yen- 


relielis Olymp..CV1I. am. AV. Schottus, τὸν" δῆν, E" . í "x 
Χειροτονίαν] Morelli et Wojfi margo.ha- . YLE 
bet p tinm iuri Svr». Att ty] Wolfius pro :»' legit 5/-detraota 


dr sipexa I 

ye, Ty rey. IDEM. 
μέχρι x. T. ^.] Fortasse legeadam 
xp τῶν ϑύδεκα. Svra. In.Cod, Reg. sb) 
"reU τῶν δώδεκα. Hoops. 


*Aearru] Melun εἰ ardrro. jd quidem 


'sius [sopra]. ὁ. Y. in init. 


»» seilicet decade : οἱ mox nominandi. casu 


Jose jidemqué vertit : 

emosluene major. atque ita legendum 
esse, perspicuom est ex eo, quod Diony- 
emosthenem 
natum esse dicit anno ante centesimam 


-Olympiadem :aut necesse est, ibi miporis 


mumeri notatiohem esse omissam, Srr. 
la Cod, Reg. habemus y' pro ty. quem 
sumerum etiam reponendum oegaet Schot. 


eonstructio eam genitive τῶν Meza λύγών 2. Hose. 


voL 8 I. 


ecexxxvili ΕΚ AÍIONTEZIO'T AAIKAP. 


Πολυζήλου ἄρχοντός, τελευτήσαντος τοῦ πατρὸς, OX TURA 
δέκατον ἔτος ἔχων εἰς ᾿Αϑήνας ἦλθε, καὶ συσταϑεὶς Πλά- 
Tuvi, χρόνον εἰκοσαετῆ διέτριψε σὺν αὐτῷ. ἀποϑανῶτος δὲ 
Πλάτωνος, ἐπὶ Θεοφίλου ἄρχοντος onirnpt πρὸς Ἑρμείαν τὸν 
᾿Αταρνέως τύραννον, καὶ τριετῆ χιρόνόν droto ! αὐτῷ τρίψας, 
&m Εὐβδύλου ἄρχοντος εἰς Μιτυλήνην ἐχωρίσθη" ἐκεῖθεν δὲ 
"πρὸς Φίλιππον ἤρχετο, κατὰ ᾿Πυϑόδοτον ἄρχοντα, καὶ διέ- 
Toi] χρόνον ὀκχταετῆ πὰρ αὐτῷ καθηγούμενος ᾿Αλεξάνδρου 
pera δὲ τὴν Φιλίππου τελευτὴν (ur Ευὐαινέτου ἄρχοντος 
πφικόμενος εἰς ᾿Αϑγνας, ἐσχόλαζεν ἐν Λυκείῳ χρόνον ἐτῶν 
δώδεκα τῷ δὲ τρισκαιδεκάτῳ μετὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρου τε- 
λευτὴι, ἐπὶ Κηφισοδώρου ἄρχοντος, ἑπάρας εἰς Χαλκίδα, 
νόσῳ τελευτᾷ, τρία πρὸς τοῖς ἑξήκοντα βιώσας ἔτη. 

ς΄. Ταῦτα μεν οὖν ἐστὶν, ἃ παραδεδώκασιν ἡμῖν οἱ τὸν 
βίον τοῦ ἀνδρὸς ἀναγράψαντες" ἃ δὲ αὐτὸς ὁ φιλόσοφος 
ὑπὲρ ἑαυτοῦ γράφει, πᾶσαν ἀφαιρούμενος ἐπειχείρησιν τῶν 
χαρίξεσθιαι Θουλομένων αὐτῷ τὰ μὴ ποροσήκοντα,, "pog 
πολλοῖς ἄλλοις, ὧν οὐδὲν δέομαι μεμνῆσθαι κατὰ τὸ παρὸν, 
ἃ τέθεικεν ἐν τῷ πρώτῃ βίβλῳ ταύτης τῆς πραγματείας, 
ὡς οὐ μειράειον ἥν, ὅτε τὰς ῥητορικᾶς συνετάττετο τέχνας, 
&AA ἐν τῇ κρατίστῃ γεγονὼς ἀκμῇ, καὶ προεκδεδωκαὰς ἤδη 
Tác τε τοπικος συντάξεις καὶ τὰς αἀναλυτικες καὶ τὰς 
μεϑοδικὰς, τεκμηρίων ἐστὶν ἰσχυρότερα. ἀρξάμενος γὰρ 
τος ὠφελείας ἐπιδεικνύειν, ὡς περιείληφεν ὃ ῥητορικὸς λόγος, 
Tavra. κατὰ λέξιν γράφει, Χρήσιμος δ᾽ ἐστὶν ἡ βητο- 
ρ’κὴ, διά γε τὸ φύσει εἰνῶ! κρείττω ταληνῆ 


! αὑτῷ 
τρίψας Wolfii margo pro τρίψας babet. (Ehetoricorum pata). nihil: supererit in- 
διατρίψας. Svrs. trioatam, sed plana. et expedita omnie. 


,Exii9ty x. τ᾿ A.] "Exidev δὲ πρὶν ἔχετο Ris. 
mendose in, Cod, MS. In margine: L5. - IlgeymaTSac, ὡς Subaudi ἐροφαύων, 
ὄχετο. Ho ns. quod tacita cogitationo solummodo inter- 
^o C. *A τέϑεικεν) Si ante ἃ ex Wolfii -ponendum est. Ipxa.. 
margine inserumus ἔστιν, plana ost sen-— ZwrrárisTe] Συνέταξε MS. Beg. Hups. 
tentia. Svrs. Errarunt ambo, tam Wolf, . Ὑεπρεηρίαν ἐστὶν laxpérten] .-Áat. με» 
tam δ ίθατα, non hic desideratur ἐστὶ, ponendum his est eárren, validiora sunt, 
'sed legitur [infra] versa 25. Est quidem, quam omnia argumento, aut leg. τεκρεή- 
fateor, ἐπ oditidr óratjio. nibil tamen (qu ἐστιν ἰσχυρότατον, Risx. - " 
'hic loci deest. Finge tibi mente Die- Χρύσιρεοος κ. 7. 4.] Locus, quem πο ex 
nysium [ta reliquisse : "Ev δὲ τούτοις, ἃ Aristotele citat, exstat Rhetoricorum lib. 
αὑτὸς cwrtpl abro γράφεν —— ἐστὶ πάντων Lo. 1. Hopes... ᾿ 
᾿σικμηρίων ἰσχυρότερα ταῦτα, ἃ τνόάϑευμν Διά γὰ] Διά τε in. Aristotelfs exemplari- 
ἐν τῇ πρώτη Ca ταύτης Ὡρεγματείας bos. ἴοεμ. ᾿ 








ΠΕΡῚ AHMOEOGENOTE. «cxxxix, 


€ . ^ , ei 9 
ret Τῷ δίκαια ΤΩΥ ἐναντίων" ὡςτε,- εν 'μὲν 
κατὰ τὸ προσῆκον αἱ κρίσεις, γίνωνται» ἀνώ- 
γκῃ δι᾿ αὐτῶν Ἰττᾶσϑαι" τοῦτο δ ἐστὶν ἄ- 
ξιον ἐπιτιμήσεως. ἔτι δὲ πρὸς ἐνίους,. οὐδ᾽ ti 
τὴν ἀκριβεστάτην ἔχοιμεν ἐπιστήμην, ῥάδιον 
«T ἐκείνης πεῖσαι λέγοντας. διδασκαλία yág 
ἐστιν ὁ κατὰ τὴν ἐπιστήμην λόγος. τοῦτα 
δὲ ἐδύνατον' ἀλλ᾽ ἀνάγκη διὰ τῶν κοινῶν 
ποιεῖσϑαι τὰς πίστεις καὶ τοὺς λόγους, ὡς- 
περ καὶ ἐν τοῖς ᾿πολιτικοῖς λέγομεν περὶ τῆς 
πρὸς τοὺς πολλοὺς ἐντεύξεως. 

e . Περί τι TS 7r adtrypuderauy προελόμενος λέγειν, ὅτι τὴν ͵ 
αὐτὴν ταῦτ ἔχει ἅαμιν ταῖς ἐπαγωγαῖς καὶ τοῖς συλλο- 
γισμοίς, ταῦτα "epi τῆς ἀναλυτικῆς καὶ μεϑοδικῆς mwpa- 
γματείας τίϑησι, Τῶν δὲ διὰ τοῦ δείκνυσϑ αι.» ἢ 
φαΐνεσϑαι δείκνυσθαι, καϑαάπε xai Εν τοῖς 
ἀναλυτικοῖς, τὸ μὲν ἐπαγωγή ἔστι, τὸ δὲ 
"συλλογισμὸς, καὶ ἐνταῦθα ὁμοίως. ἔστι γὼρ 
τὸ μὲν παράδειγμα, ἐπαγωγῆ᾽ τὸ δ᾽ ἐνϑύ- 
μῆμα; συλλογισμόρ' τὸ δὲ φαινόμενον, Qui 
νόμενος συλλογισμός.) καλῶ γὰρ ἐνθύμημα 
μὲν, ῥητορικὸν συλλογισμόν" παράδειγμα 6, 
ἐπαγωγὴν δητορικήν. πάντες ÓE τας πίστεις 
ποιρῦνται διὰ τοῦ δεικνύναι, ἣ wapadsi- 

ypera λέγοντες, ; ἐνθυμήματα καὶ προ. 
ταῦτα οὐδέν πῶς. eT, εἴπερ καὶ ὅλως & y at- 


"μὰ 5 τομμιεῖς ipsus — 3 συλλογισμὸς (τὸ δὲ φεινόμονος συλλογισμὸρ), nal 


Pro ià» tephani et Morellii 
edid μόνοι là Li. itemque Wolfii 
versio : quando judicia ita fiunt, ut decet. 
ego dristotelis exemplaria sequi malui. 


ego Aristotelis exemplaria sequi mali: e 
quibus Morellius quoque ac Wolfius va- 
riorem lectionem  márgini adnotarunt. 
Svr». 


Srrn. 

Ar arri] Seil. διὰ τῶν ἡμετέρων κρίσεων. 
perterse "ib δὲ judicatur, ndo est, 
μὲ per ida prava judicia cauta cadumua. 
Rxisx. 

Διδασκαλίᾳ! 4n Ariüttat. exejoplaria habenf 
διδασκαλίας. 

Ττῶτο δ᾽ δύνατο] Scil, τὸ pomi .aT 
ἱπιστάμηγ.. id est τὸν ἤδη ῥαιστάμενον. 
Ἀκειβκ. 

Towixeic ἐλέγομεν) Stephani, Morellii, et 
Wolfí editio habet «υλιτικοῖς Ἀύγομεν, 


ζ. Δείρυσθαι n. 7. 5.] Aristoilu exem- 
plaria habent δεικνύναι, ἢ φαίνεσθαι da ᾿αγύναι, 
ἐϊλείρν, |. Y. c. 4, Hups. 

“Αναλυτιποῖς Pro ἀναλυτυιοῖς Aristotelis 
exemplaris babent διαλεκτικοῖς. sed Dio- 
sysium dyaXvrino legisse, satis declarat 
psg.ocoxxxviii. v, 22, Inclusa; quee mox 
sequontor, addita snnt ex Aristot. exempl. 
At quo v, 20. οἱ 21: inclosa. sunt ab iis- 
depo Arisiot, exempl. absunt. Eadem ex- 
emplaria eodem v. 21. pro χαλῶ yàe ha: 
bent καλῶ δέ. Svr». 





ec ἘΚ ΔΙΟΝΥΣΊΟΥ AAIKAP. 
ypxà, συλχογιδόμενὸον d$ baibyobtRC δειχνύνδι 
lóriouy δῆλον ὃ ἣμῖν τοῦτο ἂχ τῶν ἀναλῦ- 
τικῶν ἀναγκαϊὸν ξελάτερον τούτων τὸ αὐτὸ 
ila τίς δ᾽ ἐστὶ διαφορὰ -παραδείγματος, 
ku) ἐνθυμήἥματος, Φανερὸν tx: τῶν Ττοῆικῶν" 
ἐκεῖ γὰρ περὶ συλλογισμοῦ καὶ ἔπαγο γῆς 
ἐΐρηται πρότερον' ὅτι τὸ μὲν, ἐπὶ πολλῶν καὶ 
δμοίων δείκνυσθαι, ὅτι οὕτως ἔχει, ἐκεῖ μὲν 
ἐπαγωγή ἔστιν, ἐνταῦϑὰ δὲ, παράδειγμα τὸ 
δὲ, τινῶν ὄντων, ἕτερόν τι διὰ τὰἀῦτα Cup Gui- 
γειν, παρὰ τὸ ταῦτ᾽ εἶνάι ἣ καθόλου $ ὡς 
ἐπι Ῥοπολὺ, ἐκεῖ μὲν συλλογισμὸς, ἐνταῦϑα 
δὲ ἐνθύμημα καλεῖται. φανερὸν δὲ καὶ, ὅτι 
ἑκάτερον ἔχ εἰ ἀγαϑον δ εἶδος τῆς ῥητορεΐατζ' 
καϑάπερ “γὰρ καὶ ἐν τοῖς μεϑοδικοῖς εἴρῃ- 
ταῖς Rui Ey τούτοις δμοίως ἔχει. Ὃ μὲν οὖν 
᾿Αριστοτέλης ὑπὲρ ἑαυτοῦ γέγραφε, μιωρτυρόμενος διαρῥήδην, 
ὅτι τὰς ῥητορικες τέχνας συνετάξατο πρεσβύτερος ὧν ἤδη 
καὶ τὰς κρατίστας συντάξεις πρδεκδεδωκώς. ταῦτ᾽ ἔστιν, 
ἐξ δῶν προειλόμην ποιῆσαι φανερὸν, ὅτι ἐπροτεροῦσιν' οἱ τοῦ, 
Topog γῶνες τῶν τοῦ Φιλοσύφου τεχνῶν, Ἱ᾿κανῶς ἀπῸδε- 
tou νομίξω" εἴγε ὁ μὲν εἰκοστὸν καὶ πέμπτον ἔτος ἔχων 
ἤρξατο πολιτείεσθαι καὶ δημηγόρεῖν, καὶ λύγους εἰς δικα- 
δτηριὰ γράφειν" 0 δὲ κατὰ τοὺς αὐτοὺς" χρόνοὺς ἔτι συνὴν 
Πλώτωνι; καὶ διέτρεψεν ἕως ἐτῶν ἑπτὰ καὶ τριάκοντα, οὔτε 

δ'χολῆὴς ἡγούμενος, οὔτε ἰδίαν “τεποιηκὼς ἀέρεσιν. 
4. Εἰ δέ τις οὕτως ἔσται δύσερις, ὥςτε καὶ πρὸς ταῦτα 


t ὁτιοῦν, (ἢ ὀντιναοῦν.) δῆλον 3 ἐχάτέρον (αὐτῶν ἐκατίρων) τούτων 
| 8 (τὸν εἶδες * (à). ᾿ 8 ὅν, δ τ ρολιλόβεεν᾽ 
᾿Οτμῦν] Inolass (ἢ ὀννιναοῦν) addita sunt. etiem nddita income conjanetío γέ. Srt. 
ex Aristotelis exemplaribus, itidemque Π ] Ὃ «eeépmc MS. Reg. 


[αὑτῶν ἱκατίρω]. Ipxa. 

Ἐπὶ πολλῶν] Μογοϊδξ τοῦτο pro ie 
ἡγολλῶν habet ἐκ πολλῶν. Inzx.- 

“Ἑτερόν x. στ᾿ .] Aristotelis exemplaria 
babent ἕτερόν 71 fà ταῦτα συμβαίγειν rapa 
qaUra, τῷ eh T. Ivi. id hl 
' a5 $« ; ὅτι "a 
Phesnd exemplaribus. Hos. ui 

(13) εἶδες} Inclusus 'artícolüs τὸ adüi- 
tás ex Aristot. exeinplaribus, In iisdem 
pro jwrogac legitur ῥντοῤικῆς. — Ex iisdeta 


teste Hudsono. ande effeci, ἐξ dy, $ Ὡγοει- 
Myon ποιῆσαι Φανερὸν, ὅτι àrg. οἱ sió plumas 
est ille locus. πε satis declaratum: arli- 
tror id esse, quod declarandum miht propo- 
fueram, scil.-cansas Demosthenis forenses 
antiquiores esae preceptis Arislotefis vhe- 
toricis. Rrrsx. "U 

''puyee]. Wolfius nte ἱκανῶς inuerit κεῖ : 


: Stephanus, omissa conjunctione, terbem 


w vertendum oensbt in 
e. Svr». t " 


participium 


ΠΈΡΙ AHMOZOGENOTE  cccxl 


ἀγτιλέγειν, ὅτι μὲν ὕστερον ἐγράφησαν δὲ ῥητορπεαὶ τέχναι 
τῶν ἀναλυτικῶν τε καὶ μεθοδικῶν καὶ τοπικῶν, ὁμολογῶν 
9 L d ΕΣ ΔῊΝ X .À. e ] [4 
ἀληθὲς εἶναι; οὐδὲν δὲ κωλύειν Atlymy, πάσας ταυτας ΚατῈ» 
Á x , M . / y . * 
σπκευακέναι τὸν φιλόσοφον τὰς πραγματείας, ἔτι παιδευό- 
βενον παρὰ Πλάτωνι, ψυχρὰν μὲν καὶ arid àyoy emriytío 
βησιν εἰσάγων, βιαξόμενος δὲ" τὸ κακουργότατον τῶν Efi- 
χερημάταν τεοιεῖν πιϑανώτατον, ὅτι κιεὶ τὸ μὴ εἰκὸς γί- 
γεταΐ πστε εἰκός" ἀφεὶς, “ἃ πρὸς ταῦτα λέγειν εἶχον, ἐπὶ 
τὰς αὐτοῦ ᾿τρέψομειι τοῦ φιλοσύφου μαρτυρίας, ἃς ἕν᾽ T" 
τρίτῃ βέθλῳ τέθεικε τῶν τεχνῶν, περὶ τῆς μεταφορᾶς κατὰ 
λέξιν οὕτω γράφων, Τῶν δὲ μεταφορὼν τεττάρων 
οὐσῶν, “εὐδοκιμοῦσι μάλιστα αἱ xaTÀ ἀνὰλο- 
yiay ὡς Περικλῆς ἔφη, τὴν νεότητα, τὴν KT0-- 
λυμένην ἐν τῷ πυλέμῳ, οὕτως ἀφανίσϑαι ἐκ 
τῆς πόλεως, ὥςισερ εἶ τις TO fup ἔκ τοῦ ἕν!» 
αυτὸοῦ ἐξέλοι καὶ Λεπτίνης περὶ Λακεδαιμυ» 
7 3 » e 9. re b] * 2, e / 
νέων, οὐκ ἐᾷν περιϊδεῖν τὴν Ἑλλάδα ἑτερύ- 
M . - ",, / » . 
φϑαλμὺν γινομένην καὶ Κηφισόδοτος, σποὺῦ- 
ldforr oc Χαρήτος εὐθύνας δοῦνα, τοῦ περὶ 
τὸν Ολυνθϑιακὸν πόλεμον, ἡγανάκτει, φάσκων 
εἰς wriypa “τὸν δῆμον ἀγαγόντα, τὰς εὐθύνας 
πειρᾶσθαι διδόνα, οὕτως. 
3. Εἰ μὲν δὴ σαφῶς αὐτὸς ὃ φιλόσυφος ἀποδεικνύει 
à vx "» SON ᾿ς ς΄ νὸν» 
μετὰ τὸν ᾿Ολυνϑιακοὸν πόλεμον γεγραμμένας ὑπ᾽ αὐτοῦ 
TE; τέχνας, οὗτος δ᾽ ἐπὶ Καλλιμάχου “γέγονεν ἄρχοντος, 
ὡς δηλοῖ “Φιλόχορος ἐν ἕκτη βίβχῳ τῆς Ατϑίδος, κατὰ 
χέξιν. οὕτω γράφων, Καλλίμαχος Περγασῆϑεν. 
Ἐπὶ τούτου, Ὀλυνθίοις, πολεμουμένοις ὑπὸ 
Φιλέππου καὶ πρέσβεις ᾿Αϑήναξε πέμψασιν, 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι. συμμαχίαν τε ἐποιήσαντο καὶ 
" ΝΞ (ζῶ) 00 
6. wir) δον ΤΗΣ εἰ οὐ marge — ᾿Αγαγόντα]Ί Aristotelis exemplaria pro 
babet s : ómvenientius. Toxst. dyayirra habent ἔχοντα : et mox wi 
reser Exstat hic locus Rhi- erai free. Inga c ere 


foricorám 1. $. o. 10, Horns. Οὕτως. Εἰ μὲν δὴ] Videtur sic distim« 
Twisieie] Morellias et Wolfius malint guendum et leg. esse, ot locus ex Arísto- 
. E di EE fele recitatus desinat in voc. διδόναι. tam 
) AE 6 tncluso τὸῦ Wolfii margo γος Criticus noster rursus Orationem soam 
fotit phar. tiv. Aristotelizexemplarisneu- instauret aic : Οὑτωσὶ μεὲν à —R xis. 
' 


tram agnoscaat, ΟΕ, . Οὗτος V ἐπὶ) Wolfius pro οὗτος habet 


4 





éccxlà EK AIONTZIOTY AAIKAP. 


. βοήϑειαν ἔπεμψαν, πελταστὰς !ui» δισχι- 
λέίους, τριήρεις δὲ τριάκοντα τὰς ετὰ Χα- 
ρητας, ἃς καὶ συνεπλήρωσ αν. Ἔπειτα διεξελθὼν 
ὀλίγα TG μεταξὺ γενόμενα, τίθησι ταυτὶ, Περὶ δὲ τὸν, 
αὐτὸν χρόνον Χαλκιδέων τῶν ἐπὶ Θρῴκης 
ϑλιβομένων τῷ πολέμῳ καὶ πρεσβευσαμένων 
᾿Αϑήναξε, Χαρίδημον αὐτοῖς ἔπεμψαν οὐ ᾿Α- 
ϑηναῖοι τὸν ἐν Ἑλλησπόντῳ στρατηγόν". ὃς: 
ἔχων ὀκτωκαίδεκα τριήρεις καὶ πελταστὰς 
τετρακισχιλίους, ἱππεῖς δὲ πεντήκοντα καὶ 
ἑκατὸν, ἦλθεν εἰς τὲ Παλλήἤνην καὶ τὴν * Bo- 
/ » 3 / M * / » / 
τιαίαν μετ Ολυνθίων, καὶ τὴν χώραν toop- 
ϑησεν. ἝἜπειϑ᾽ ὑπὲρ τῆς τρίτης συμμαχίας "λέγει 
ταυτὶ, Πάλιν δὲ τῶν Ὀλυνθίων πρέσβεις ἀπο- 
στειλάντων εἰς τς ᾿Αϑήνας καὶ δεομένων μὲ 
περιϊδεῖν αὐτοὺς καταποόλεμηϑάντας, ἀλλὰ 
"o0c ταῖς ἡπαρχούσαις δυνάμεσ, πέμψαι: 
βοήϑειαν, μὴ ξενικὴν, ὦλλ αὐτῶν ᾿Αθηναΐων, 
ἔπεμψεν αὐτοῖς ὁ δῆμος τριήρεις μὲν ἑτέρας 
ἑπτακαίδεκα, τῶν δὲ πολιτῶν ὁπλίτας δὲεσ- 
χιλίους καὶ ἱππεῖς τριακοσίους, ἐν ναυσὶν 
ἱππηγοῖς, στρατηγὸν δὲ Χώρητα τοῦ στάλου 
παντὸς. | 
Í. ᾿Απόχρη μὲν οὖν καὶ ταῦτα ῥηϑέντα φανερῶν arom- 
σαι τὴν φιλοτιμίαν 'τῶν ἀξιούντων τὰς ᾿Αριστοτέλους: ἐδη- 
λωκέναι τέχνας τὸν Δημοσθένη, ὃς ἤδη τέσσαρας μὲν ἔτυ- 
χεν εἰρηκὼς δημηγορίας Φιλιπισικὰς, τρεῖς δὲ Ἑλληνικάς. 
περὶ “δὲ λόγους δηλώσει οὗς εἰς δικαστήρια, χεγραφων, οὗς 
᾿ οὐδεὶς ὧν ἔχοι διαβαλεῖν, ὡς εὐτελεῖς τινοὶς καὶ - φαύλους 
οὐδεὶς ἂν EX 0) 0L , ὡς 3 
(ub) ?Bornaas δ δὲ 6 λόγους δημοσίους εἷς δικαστ. 6 φαύλας 


ποῦτο : mínus reote. Svr». bus; seu publicis. Sunt autem ille quin- 


(Mi»)) Inclusa μὲν addita ex Wolfii 
editione, IpEM. 

᾿Ὀλίγα τὰ μεταξὺ] Videtur ὀλίγ᾽ ἅττα 
μεταξὺ, illud. ἅττα, vel ἄττα respondet 
Latigo nescio que. Risk. 

[. Tispl δὲ λόγους n. T. 4. ] Correxi.de meo 
«σερὶ δὲ ε [id est πέντε) λόγους δημοσίους 
εἷς ὃ. εἰ circiter quinque orationes forenses 
in osusis, ud majestatem. plebis. pertinenti- 


que oratioges hs: im Androtionem, in 
Leptinem, in Midiam, in Aristocratem, 
in Timocratem. Res liquida est e p. 
occxxxv. v. penult. et sequentibus, — Li- 
quet item jam proximum γεγραφὼς bene 
habere. Ipxx. . . 

reysapec] Morellii et Wolfii margo ba- 
bet ραν. Sed ne sio quidem plana 
fiunt omnis. Scr», 


,. 
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καὶ μηδὲν ἐπιφαίνόντας τεχνικὸν, ἐπειδὴ πρὸ τῶν ᾿Αριστο- 
τέλους αυνετάχϑησαν τεχνῶν. οὐ μὴν ἔγωγε μέχρι τούτου 
φρόελϑῶν, στήσομομ, ἀλλο καὶ τοὺς ἄλλους αὐτοῦ λόγους 
. φαὺς μάλιστ᾽ εὐδοκιμοῦντας ἐπιδείξω, τούς τε δημηγορικοὺς 
καὶ τοὺς δικανριοὺς, πρότερον ἀπηγγελμένους τῆς ἐκδόσεως 
ed d / , 9 “Ὁ / Ld 
τούτων τῶν τε 
TAX yay, βεαρτυρι “παλιν αὐτῷ χρώμενος ἄριστος 
τέλει. μετα . ἄρχονται Καλλίμαχον, 8p oU τας εἰς 
"OAw3a βοηϑείας ὠπέστειλαν ᾿Αϑηναῖοι πεισϑέντες ὑπὸ 
Δημοσθένους, Θεόφιλός ἔστιν ἄρχριν, xad. ὃν ἐκράτησε τῆς 
"OXwSiur πόλεως Φίλιππος. ἔπειτα Θεμιστοκλῆς, ἐφ᾽ οὗ 
τὴν ἔκτην τῶν κατοὸ Φιλίππου δημηγοριῶν ὠπήγγειλι Δη- 
μοσθένης, περὶ τῆς φυλακῆς τῶν νησιωτῶν καὶ τῶν ἔν 
Ἑλλησισῶτῳ πόλεων, ἧς ἐστὶν ἀρχὴ, A μὲν ἡμεῖς, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δεδυνήμεϑθᾳ εὑρεῖν, ταῦτ᾽ 
ἔστι. μετὰ δὲ Θεμιστοκλέα ᾿Αρχίας, ἐφ᾽ οὗ παραινεῖ τοῖς 
᾿Αθχναίοις μὴ κωλύειν Φίλιππον τῆς Αμφικτυόνίας μετέ- 
χειν, μηδὲ ἀφορμὴν διδόναι. πολέμου, νεωστὶ πεποιημένους 
τὴν πρὸς αὐτὸν εἰρήνην. ἀρχὴ "xo ταύτης τῆς δημηγορίας 
ἐστὶν ἥδε, Ὁρῶ piv, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τὸ παρ- 
, - L4 bj di , /, » M vC 
OvTQ πραγματα. μετὰ 06 -Apyiey ἐστίν Ἑυδουλος, 
φ , » νὴ Ἢ e / e» P 
εἶτα Δυκίσκος, £D οὐ τὴν ἑβδόμην των Φιλιππιηζων δημη- 
γοριῶν διέϑετο πρὸς τὸς ἐκ Πελοποννήσου πρεσβείας, ταύ- 
τὴν τὴν ἀρχὴν ποιησάμενος, Ὅταν, ὦ ἄνδρες "AS Q4- 
φαῖοι, λόγοι γίγνωνται. pirà Λυκίσκον ἐστὶν ἄρ- 
, $5 «9 NV Ἀν N “ - 
xov Ilu9odoroc, ἐφ᾽ οὗ τὴν ὀγδόην τῶν Φιλιππικῶν δημη- 
γοριῶν διέθετο πρὸς τοὺς Φιλίππου πρέσβεις, ἧς ἐστὶν ἀρχὴ, 
Ὦ, ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, οὐκ ἔστιν ὅπως αἱ Gi- 
[4 X hj Ld 3 Pd ; / ὃ A. 
τίαι. καὶ τὸν κατ᾽ Αἰσχίνου συνετάξατο λόγον, OT& Τὰς 
εὐθύνας ἐδίδου τῆς δευτέρας πρεσβείας τῆς ἐπὶ τοὺς ὅρκους. 
M 4 )I o? Z * δ ἣν 9 / / 
pera Πυϑόδοτόν ἐστι Σωσιγένης, &Q οὗ τὴν ἐννώτην διελή- 
λυϑὲ κατὰ Φιλίππου δημηγορίαν, περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσω 
στρατιωτῶν, ἕνα μὴ διαλυϑῇ τὸ μετὰ Διοπείθους ξενικὸν, 
δ γησιατῶν 33i 
*Exewo] Wolfi et Morellii margo pro Hups. 
ἕκτην habet πέμπτην. Svrs. quo modo Καὶ ταύτης] Pro καὶ [quod vulgatm 


legendum esso monuit Schottus, in Vitis dant] malim 3), cootra exemplarium ooa- 
Pereilelis, Olymp. ΟΥ̓́Τ. an. IT. et 711. sensum. Svra, 
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ὀρχὴν ἔχουσα, ταύτην, Ἔδω μὲν, ὦ ἄνδρες A9 
vos, τρὶς λέγοντας ὥσαντας. ἐν ὑμῖν μήτε 
πρὸς ἔχϑραν. ποεῖσθαι λόγον μηδένα para 
ereoc xpi. Kos κατα TOV αὐτὸν ἄρχοντα σὴν δε- 
κώτην, ἐν ? πτειράται͵ didaguen, 3 ὅτι λύει τὴν titm φῇς 
λέππος, καὶ πρῤτερος ἐκφέρει. τὸν πόλεμον, $e. ἐσ τὲν ἀρχῇ; 
Πολλῶν, ^] ἄνδρες. ᾿Αϑηναῖοι,. λόχων' ψινομέ. 
"uy ὀλίγου. δεῖν κωθ ἑκάστην ἐκκλησίαν. 
τῶ Σωσιγένην ἄρχων ἐσττὲ Ν "κόμαχος, ἐφ᾽ οὗ τὴν boire 
δημηγορίαν διελήλυνε, epi τοῦ A6AUxÉYO! τὴν εἰρήνην Φφί. 
λισσπον, καὶ τοὺς ᾿Αθηναίους: erside; Βυζαντίοις ἀποστεῖλαι 
βοήθειαν, ἧς ἐστὶν ἀρχὴ; Καὶ σπου T γαμέξων, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; περὶ ὧν βουλεύεσϑε,. καὶ 
ἀναγκαῖα τῇ πόλει; πειράφομαι. mpi αὐτῶν 
εἰπεῖν. ἐπὶ Νικομάχῳ “Θεόφραστος. ἄρχων, ἐφ᾽ οὗ “πείθει 
τοὺς ᾿Αθηναίους ψεγναίως. ὑπομεῖναι τὸν πόλεμον, ὡς κατηγ- 
γελκότος. αὐτὸν ἤδη Φιλίστστου.. καὶ ἐστιν αὕτη τελευταίᾳ 
σῶν κατὰ Φιλίππου δημηγοριῶν, ἀρχὴν. ἔχουσα ταύτην, 
Ὅτι “μὲν, a ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; Φίλιπαος οὐκ 
ἐποιήσατο τὴν εἰρήνην πρὸς ὑμᾶς, ἀλλ᾽ a4 Ga 
AsTO TOV πόλεμον, φάσιν ὑμῖν Φανερὸν γέ- 
yeu. 

"Or. δὲ M 8360 τούτους ἅπταντας. τοὺς λόγους, σὰς 
κατηρίϑμημαι, are τῆς «ἐκδόσεως. τῶν ᾿Αριστοτέλους ve 
“νῶν ὠπήγγειλεν 0 Δημοσϑένης, αὐτὸν ᾿Αριστοτέλη 
ξομαι μαρτυροῦντα. ἀρξάμενος. ydo ἐν τῇ δευ: ripe βίβλῳ 
τῶν τεχνὼν τοὺς τόσους zd ἃ ap ὧν τὰ μήματα 
Φέρεται». καὶ τὸν ἐκ τοῦ χρόνου magna eu Davus, παρωτιθεὶς 
αὐτῷ τὰ E παραδείγματα. reo. δὲ αὐτὴν τὴν. τοῦ φιλοσόφου 
"λέξιν, Ἄλλος εἰς TOV Χρόνον σκοῦν εἶ" oto», ὡς 
᾿Ιφικράτης ὃν τῇ πρὸς Ἁρμόδιον, ἢ ὅτις Εἰ en 
ποιῆσαι, ᾿ἠξίου τῆς εἰκόνος. τυχεῖν, $a y "erue 
$09, 60ort ἄν ποιήσαντι ^d οὐ δώσετε; μὴ 

Latius 3 πνίσω 00 s Ff(d8 


μ M ἤδη] Αὐτὸν refertor ad τὸν αόλ.- ιἅ "Ἄλλος εἷς x. 7. x] Exstat locus 1. 9. 

. Moreliii et Wolfi margo mavult re- c. 24. ubi legitar Ix τοῦ τὸν χρόνον φπουσεῖν. 
iprocam αὑτὸν, seipsum : sübaudito scili- Hvps. 

aet πολέμιον, hostem, IpzM. A (37) οὐ] Incluéa Se addita ex vil- 
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τοίνυν μέλλοντες μὲν ὑπισχνεῖσθε, παϑάντες 
δ᾽ ὠφαιρεῖσν ε. καὶ πάλιν, πρὸς τὸ διὰ eT 
βαέων δεένω, Φίλιππον εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, ὅτι» 
Εἰ, πρὶν βονϑῆσα, Φωκεῖς, ἠξίου, ὑπέσχοντο 
&y' ὥτοπονκ οὖν, Εἰ, διότι φροεῖτο καὶ διέ 
Cw tuc», μὴ δωσουσιν. Ὁ δὲ χρόνος οὗτος, ἐν ^ 
Φίλιππος ἠξίου Θηβαίους 1 ἐπὶ τὴν ᾿Αττικὴν ὦ αὐτῷ δαῦναι 
ài odo», ἢ ὑπομιμνήσκων τῆς ἐν τῷ πρὸς Φωκεῖς πολέμῳ yt 
νομεένης βοηϑείας, s ax. τῆς xamie γύαται φανερὸς ἱσπορίας. 
εἶχε ydp οὕτως" μετὰ τὴν Ολυνθέωκ ἅλωσιν, ἄρχοντος 
Θεμιστοκλέους, muda Φιλίππῳ πρὸς ᾿Αϑηναίους ἃ ἐγέ- 
voro περὶ φιλίας καὶ συμμαχίας. αὗται διέμειναν $ erTa- 
ετῇ χράνον ἄχρι Νικομάχου". ἐπὶ δὲ Θ υ τοῦ μετὰ 
Νικόμαχον ἄρξαντος | ἐλύθησαν, ᾿Αϑηναίων μὲν Φίλισισαν 
αἰτιωμένων ἄρχειν τοῦ πολέμου, Ἢ Φιλίσεισου δὲ ᾿Αϑηναύοῦς 
ἐγκαλοῦντορ. τῶς δὲ αὐτίας, à ἃ ας εἰς τὸν πόλεμον. κατέ- 
στησίῶν, ἀδικεῖσϑαι λέγοντες ἀμφότεραι, xol τὸν ' χρῶνον, ἐν 
ὦ τὴν εἰρήμην ἔλυσαν, ἀκριξδώς λοῖ Suae ἐν τῇ ἘΚΤῊ 
᾿Ατϑέδος βίβλῳ" Syra δὲ ἐξ αὐτῆς τὰ ᾿ἀνωγκαιότωται 
Θεόφραστος ᾿Αλλαεεύς. Ἐπὶ τούτου Φίλιππος 
τὰ μὲν πρῶτον ἀναπλεύσας Περίνϑῳ. ᾿προσέ- 
βαλε», ἀποτυχὼν δ᾽ ἐντεῦϑεν Βυζάντιον γε ο. 
λιάρκει καὶ μηῃχανήματα προσηγέν.. ἔπειτα 
δ αὐτῷ 
gatis Aristotelis éxemphribus Srt». 


3 ὑπερμιμνήσπων 


«ροεῖτο καὶ διέσινευσεν, Ego equidem nihil 
MiPwerw)] Wolf& editio bebet μέλ- wume zselios extundo, quam hoo: διότι 
λιντος: versio tamem ejusdem agnoscit wyebyevei ἃ καὶ hicenvras, οὖ διήσουσιν 
vulgatum corto, accepturi beneficium. (vel οὐ διοίσουσιν). Si, priusquam ipsis ad- 
Morel margo, idemque margo dea versus Phocenses opitularetur, eos transitum 
post bec ipsam μέλλοντες μὲν addit sj 
in versioue expressit idem 


αάσχεν. qaod i 

We. [Infra] Aristot. exemplaria babent 

"Ὡς v) Θηβαίους Φίλινσον Kb εἰς τὸν 
et mex] Aristotelis exemplaria ba- 
bent CoiDüras εἰς φωπεῖς - pro 480 Dit 


peule post, v. 8. dicit «kc Φωκεῖς, adorr- 
sum. Phocenses. Ipgs. 
- Méemtscw] Aristot. exemplaria pro διέ. 


ewivri» hobeot lerkrrswr, et mox δήσοσι 
pee δώσουσι. ἔνε. . 

P Miren Preter híiewen quod 8ylb. 
pro vulg. δέσουσιν ex Aristotelis exem 
plaribus affert, est et alia lectio non coa- 
temnenda, διοίσουσιν, eodem tendens. Sed 
superest maxima difficultas in illie διόνι 

VOL. 1. 


postquam α 46 impetrament id, antea. 

fum ochemenber eentendissent, dope Phe- 
oeusium excidjem. Poriesse νγοοῦγο de- 
(endi queat, si accipiatur pro, quos potius 
esset unitatem sibi e manibus elabi. 
προίνσθαν, noil. τὸν καιρόν. sad. tum Jueri- 
στουσᾶν foret legepdanm. proreus ipsa ere- 
didisset. Rows. 

᾿Αλλαμὺς] ᾿Αλανὺς legendum esse deo- 
cent Maussacus ad. Harpocret. v. ᾿Αλαιξὺς, 
οἱ Holstewins nd. Steph. Bysant. v. ᾿Αλαί, 
Vide etiam Meursii Atticam. Reliquam, 
lib. 1. pag. 7. Ho»s. 
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διεζελθὼν, ὅσα τοῖς ᾿Αθηναίοις ὅ Φίλιππος ἐνεκάλει διὰ τῆς 
ἐπιστολῆς, καὶ Δημοσθένους ar σαντος ! αὐτὸν πρὸς 
τὸν πόλεμον καὶ ψηφίσματα γράψαντος, ἐχειροτόνησε ἾΔη- 
μοσϑένης, φησὶ, Τὴν μὲν στήλην καθελεῖν. τὴν 
περὶ τῆς πρὸς Φίλιππον εἰρήνης καὶ συμμα-᾿ 
χίας σταϑεῖσαν, ναῦς δὲ πληροῦν καὶ τὰ 
ἄλλα ἐνεργεῖν τὰ τοῦ πολέμου. ταῦτα γράψας 
κατὼ Θεόφραστον ἄρχοντα γεγονέναι, τῷ "HAT ἐκεῖνον 
δνιαυτῷ τὰ πραχθῶτα μετὰ τὴν λύσιν τῆς εἰρήνης wi. 
Λυσιμοαχίδου ἄρχοντος διεξέρχεται" θήσω à καὶ τούτων 
αὐγὼν TA αναγκοιότατα" Λυσιμαχίδης ἈΑχαρνεῦς. 
Ἐπὶ τούτου τὰ μὲν ἔργα τὼ περὶ τοὺς νεωσ- 
οἴκους καὶ τὴν σκευοϑήχην ἀνεβάλοντο διὰ 
τὸν πόλεμον τὸν πρὸς Φίλιππον TÀ δὲ χρή- 
ματ' ἐψηφίσαντο πάντ᾽ εἶναι στρατιωτικὰ, 
Δημοσδϑένους γράψαντος. Φιλίππου δὲ κατα- 
λαβόντος Ἐλάτειαν καὶ Κυτένιον; καὶ πρέ- 
cue πέμψαντος εἰς Θήβας Θετταλῶν, Ai- 
νιώνων, Αἰτωλῶν, Δολόπων, Φϑιωτῶν ᾿Α95» 
ναίων δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον πρέσβεις 
ἀποστειλάντων τοὺς περὶ Δημοσθένη, τούτοις 
συμμαχεῖν ἐψηφίσατο. φανεροῦ δὲ γεγονότος τοῦ 
χρόνου, καὶ ὃν εἰσῆλθον εἰς Θήβας “ οἱ τῶν ᾿Αθηναίων πρέ- 
σβεις οἱ περὶ Δημοσθένη, καὶ οἱ παρὰ Φιλίππου, ὅτι κατὰ 
! αὐτοὺς 3 Desunt v. Δημοσθένης, φησί, 4 of τ᾿ "ADus. 


3 ἐν αὐτῷ 


Διξελϑὼν} Philechorus puts, ad quem 
referiut quoque paulo post γράψας, quod 
insteurandsm servit orationi. Rzigx. 

Air] Steph. et Morellius habent αὐτόν: 
ego cum Wolfo malei plurale aire, 
Athenienses videlicet. Idem Welf. seq. v. 
ad explendam sententiam legit: ixetoró- 
vers. Δυμοσθένης, Quel, τὸν μὲν στήλ. Ego 
benc lectionem malim : καὶ ὡς Δυμοσθένους 
waeasaMearro αὐτοὺς «p τὸν πόλεμον 
καὶ ψηφίσματα γράψαντος, ἐχειροτόνησεν i 
δῆμος, τὴν μὸν στήλ. SvLB. 

"EX l Malim in plurali ἐχειφο- 
TÓrecv, soil. Athenienses. Raises. 

Αὐτῶν) Dubito, serremne, an αὐτὰ prse- 
fevam. Ipzgs. Θ᾿ tc 

Hipebavroe] Malit fortaese aliquis πεμ- 
Jávrov : sed & Philippo missos esse lega- 
tos bobo, indieaat sequentia, v. vlt. et p. 
seq. v. 15. et p. cecalvili. v. 1. SL». 


᾿Εψηφίσωτο) Emo vero in plurali ij«- 
φίσαντο, Thebani puta. Ruisz. 

Oi τε 'ADmalwv] Est in hoc loco magus 
diffcultes: φανεροῦ γεγονότος ὲ 
φοιήσει. Si e Philoocboro jam de tempore 
constat, quid opus.erat id e Demosthene 
doceri. Et ne docet quidem Demosthenes. 
Nam de Archomte Lysimachide ille ne 
verbum quidem. Ego desidero, quid De- 
mosthenes in oratione pro Corona doca- 
erit. Nam istad de tempore, non hie, sed 
Philochorus jam docuerat. Aliud requiro 
Zeclaerendum adhuc, diversum ab isto al- 
lero jam declarsto. Nam φανεροῦ γογονό- 
τὸς τοῦ χρόνου, ὅτι πίστει Attice dictum 
eal, pro φανεροῦ γεγοίότος, ὅτι ὁ iw 
κατὰ Λυσιμ. et ὅτι πίπτει superiora 
referondum est ὁ Philochoro excerpts, 
Pen ad insequentia « Deniosthene repe- 
tenda, lpzs. ᾿ 





..IEPI AHMOZGENOTSZE. ceexleii 


Λυσιμαχίδην ἄρχονται πείπτει, παρεσκευασμένων ἤδη. ταὶ 
πρὸς τὸν πόλεμον ὠμφοτόρων, αὐτὸς ὁ Δημοσθένης ποιήσει 
φανερὸν ἐν τῷ περὶ στεφάνου" ϑήσω δὲ εξ αὐτῆς λαβὼν 
τῆς ἐκέίνου λέξεως τὰ συντείνοντα. “πρὸς τὸ πρώγμα" οὗὔ- 
τω διαϑεὶς ὁ Φίλιππος τας πόλεις πρὸς. &À- 
λήλας διὰ τούτων, καὶ. τούτοις ἐπαρθεὶς τοῖς 
ψηφίσμασι καὶ ταῖς ἀποκρίσεσιν, ἧκεν ἔχων 
τὴν δύναμιν, καὶ τὴν Ἐλάτειαν. κατέλαβεν, 
ὡς οὐδ᾽ ὧν, εἴ τι γένοιτο, ἔτι συμτπτινευσόντων 
ἡμῶν ἂν καὶ τῶν Θηβαίων. ᾿Αλλὰ μὴν τὰ. τότε 
συμβεοῶτα διεξελθὼν, διεξελθὼν δὲ καὶ τοὺς ῥηϑέντας ὑφ᾽ 
ἑαυτοῦ λόγους ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας, καὶ ὡς πρεσβευτὴς ὑπ᾽. 
᾿Αϑηναίων εἰς Θήβας ἐσέμφϑῃ, ταῦτα κατὰ λέξιν egrivi- 
ϑησιν, Ὡς δ᾽ ἀφικόμεθα εἰς τὰς Θήβας, κα- 
τελαμβάνομεν Φιλίππου καὶ Θετταλῶν «καὶ 
τῶν ἄλλων συμμάχων παρόντας πρέσβεις, 
xmi τοὺς μὲν ἡμετέρους φίλους. ἐν φόβῳ, rod 
δ᾽ ἐκείνου ϑρασεῖς. Ἔπειτ᾽ ἐπιστολήν τινα. κα- 
λεύσας ἀναγνωσθήναι, ταῦτ᾽ ἐπιτίθησιν, Ἐπειδὴ Toi- 
γυν ἐποιήσαντο τὴν ἐκκλησίαν, προσῆγον 6XEi- 
»oUg, διὰ τὸ τὴν τῶν. συμμάχων τάξιν ἐκείνους 
ἔχειν. καὶ παριόντες. ἐδημηγόρουν, πολλὰ μὲν 
Φίλισπον. ἐγκωμιά οντες, πολλὰ .δ᾽ ὑμῖν ἐγ- 
καλσῦντες, πάνϑ᾽, ὅσα πώποτε. ἐναντία ἐπρώ- 
ξατε Θηβαίους,. ἀναμιμνήσκοντες. τὸ δ᾽ οὖν 
κεφάλαιον, ἠξίουν, ὧν μὲν εὖ πεπόνϑεσαν ὑσὸ 
Φιλίππου, χώριν αὐτοὺς ἀποδοῦναι" ὧν δ᾽ ὑφ᾽ 
ὑμῶν ἡδίκηνται, δίκην λαβεῖν, ὁποτέρως Gov- 
λονται. ἢ διϊέντας αὐτοὺς ἐφ᾽ ὑμᾶς, ἣ συνεμ- 
βαλόντας εἰς τὴν ᾿Αττικήν. ἘΠ δὴ xard Λυσι- 
μαχίδην μὲν ἄρχοντα τὸν μετα, Θεόφραστον, λελυμένης ἤδη 


ἅπανϑ᾽, ὅσα. v. 25. Θεδαίοις. v. 27. αὑτοῖς. 
Hvups. 

Αὐτοὺς} Morelli et Wolfii margo ha- 
bet αὑτὸν, (um; recte. sic enim Dionys. 


Ἡμῶν) Ὑμῶν in Wbris vulgatis Demo- 
sthenis. σε. 

elsi) Post. Θηβαίους distingaent 
etiam csetere editiones, sed non minns 


recte ante id nomen distinzerimus: ut 
accusativus iste feratur ed sequens ver- 
bem saga ς, Svrm. In vulgatis 
Demosth. [iofra] y. 20. ἐπκοίνους .v. 
29. xai παρφολδέντις. v. 23. ὑμεῖν ἐγκαλιῦνγες 


pag. oeexiv. v. 7. αὐτῷ δοῦναι δίοδον. et 
pag. eeq. v. 3. δίοδον τῷ Φιλίσπῳ vapa- 
σχεῖν. Svrs. Bene potest habere atque 
defendi vulgata. Se, Macedonas pata. 
Raises. . 


ecexiviii EK AIONTZLOT AAIKAP. 


τῆς εἰρήνης οἱ παρὰ Φιλίππου i πρέσβεις εἰ εἰς Θήβας ἃ ἀπεστά- 
λησαν, παρακαλοῦντες αὐτοὺς μάλιστα μὲν συνεισβάλλειν 
εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, εἰ ; δὲ p; δίοδον τῶ Quia παρασχεῖν, 
μεμνημένους τῶν εὐεργεσιῶν αὐτοῦ τῶν περὶ τὸν Φωκικὸν 
πόλεμον' ταύτης δὲ μέμνηται τῆς πρεσβείας᾽ Αριστοτέλῃς, 
ὡς ὀλίγῳ πρότερον. ἐπέδειξα, τοὺς ἐκείνου λέξεις rapa xo 
[4tvog" ἀἰνωμφιλόγοις ἀποδέδεικται τεκμηρίοις, ὅτε πάντες 
οἱ Δημοσϑένους ἃ αγώνες, οἱ πρὸ τῆς Λυσιμαχίδου d ἀρχῆς ἐν 
ἐκκλησίαις 78 καὶ δικαστηρίοις γενόμενοι, πρότεροι τῶν 
᾿Αριστοτέλους τεχνῶν εἰσίν. 

i. Ἑτέραν περοσϑήσω. μαρτυρίαν παρὰ τοῦ φιλοσόφου 
λαβὼν, ἐξ ἢ ἧς ἔτι μάλλον. ἔσται Φανερὸν, ὅτι pera τὸν σό- 
λέμον, τὸν συμβάντα τοῖς ᾿Αϑηναίοις "poc Φίλησπον, αἱ 
ῥητορικαὶ συνετάχϑησαν U ὑπ᾽ αὐτοῦ TÉ apa, Δημοσϑένους. 
ἀκμαίξοντος ἤδη κατὰ τὴν πολιτείαν, καὶ πάντας εἰρηκότος 
τούς τε δημηγορικοὺς καὶ τοὺς δικανικοὺς λόγους, ὧν ὀλέγων 
πρότερον ἐμνήσθην. διεξιὼν γὰρ τοὺς τόπους τῶν ἐγϑυμη- 
μάτων 0 φιλόσοφος, καὶ τὸν ἐκ τῆς αἰτίας τίϑησι παρέξο- 

μαι δὲ τὴν ἐκείνου λέξιν' Δλλος παρὰ τὸ ἀναΐτεον 
ὡς αὗτιον, oiov τῷ ἅμα ἢ μετὰ 3 τοῦτο γεγονένα 
τὸ γὰ μετὰ τοῦτο ὡς διὰ τοῦτο λαμδάνουσι, 
καὶ μόλιστα 0i $Y ταῖς πολιτείαις’ ὡς ὁ Δηρά- 
δης τὴν Δημοσϑένους. πολιτείαν πάντων τῶν κα- 
κῶν aiTíav μετ᾽ ἐκείνην γὰ συνέξη ὁ 0 πόλεμος. 
Πρίους γοῦν ὃ ὁ Δημοσθένης κατεσκεύασεν ἀγῶνας, ταῖς Ap 
στοτελείοις τέχναις ὁδηγοῖς μενος, εἰ παντες οι δη- 
μόσιοι λόγοι, à eic ἐπτοινεῖται τε καὶ ϑαὺυ ἐξεται; 7 ὃ 
τοῦ πολέμου γεγάασιν, ὡς πρότερον iile sry ἕνος 
τοῦ περὶ τοῦ στεφάνου; οὗτας γὰ μόνος εἰς di DLL Tg LOK. 
εἰσελήλυθεν μετὰ τὸν πόλεμον, ET ᾿Αριστοφῶντος ἄρχον- 
τος Ay ἐνιαυτὸν μετὰ τὴν ἂν Χαιρωνείᾳ μάχην, ᾿ὀκτὼ 

τα ἐγδύῳ μὸν ἐναυτᾷ 6 "lere 


1 MS Mon. ᾿Δνεριφιξίλοις legitur in rid Lk 2. e. νὰ pro ὡς habeat οἷον 
Cod, MS. Hus, 


Ὡς ὁ Διηριάδης} Aristotelis exemplaria «-ἴκτω δὲ διο. hrs locuta 


ΠΈΡΙ AHMOZOENOTZ. ccealix 


δὲ μετὰ τὴν Φιλίππου τελευτὴν, κων ὃ ὃν χρόνον ᾿Αλέξαν- 
σὴν ἐν ᾿Αρβήλοις $ iris ip εἰ δέ τις ἐρεῖ τῶν πρὸς 
ἅπαντα Φιλονεικούγτων, ὅτι τοῦτον ἴσως ὃ τὸν λόγον 
ταῖς ᾿Αριστοτίλους & ὠτετυχηκας τέχναις, τὸν κράτιστον 
ἁπάντων λόγον". -“όλλαὶ πρὸς αὐτὸν εἰπεῖν ἔχων, um μὴ 
μακρότερος. τοῦ δέοντος ὁ ὃ λόγος γένηταί po, καὶ τοῦτον 
ἐπιδείξειν ὑπισχνοῦμαι τὸν ἀγῶνα “ρὸ τῶν ᾿Αριστοτάλους 
τεχνῶν ἐπιτετελεσγεένον, αὐτὼ χρησάμενος τῷ φιλοσόφῳ 
μαίρτυρι. rgo) εἰς γάρ τόδον ὑϑυμημάτον τὸν ἐκ τῶν πρὸς 
ἄλληλα, ταῦτα zara ὶ λέξιν γράφει» ἤἼΑλλος ἐκ τῶν πρὸς 
ἄλληλα" Εἰ γὰρ ϑατέρῳ 9 ὑπάρχει τὸ καλὼς καὶ 
τὸ δικαίως ποιῆσαι, ϑατέρῳ τὸ πεπονν έναι" 
xai, Es κελεῦσαι, καὶ τὸ πεποιηκέναι" οἷον, ὡς 
0 τελώνης Διομέδων, περὶ τῶν τελωνῶν" εἰ yd 
μηδ᾽ ὑμῖν αἰσχ ὃν τὸ πωλεῖν, οὐδὲ ἡ ) ἡμῖν το 
ὠνεῖσ J au καὶ, E; τῷ πεπουγϑότι τὸ καλῶς καὶ 
δικαίως. ὑπάρχει; τῷ πεπσραγμίνῳ ὑπάρξει, 
χαὶ τῷ ποιήσαντι, ἢ ποιοῦντι. ἔστ; δὲ τοῦτο 
ναραλογίσασϑαι" οὐ γὰρ, εἰ δικαίως ἔπαϑεν 
ἄν, καὶ δικαίως ὑπὸ τούτου πέπονθεν ὡς ἃ 
φόνου ἄξια ποιήσας πατὴρ, εἰ ὑπὸ τοῦ υἱοῦ 
TOU ἑαυτοῦ τὴν ἐπὶ θανάτῳ ἀπάγεται, δεῖ 
σκοπεῖν χωρὶς» εἰ ἄξιος ὁ ὁ σαϑὸν 7 aS εἴν, καὶ 
0 ποτήσας ποιῆσαι" εἶτα χρῆσϑαι ὁ ὁποτέρως ἂν 


. iy b» ψούτω 
bane ad prr Bentl qui is vulgatis Ran. 
emsibes iis ἄρχοντος sedo ἐνιαυτγὸν Καὶ, d τῇ σενονϑύτι] In Aristot. exee- 
μὲτὰ τὴν ἦν xaemie μάχαν, ἢ ἡ ρῶν πὰ N persi plaribus sio jegitur hio loous: καὶ d τῶ 
τὴν Φιλίσ που xl etunSón τὸ καλῶς, ὃ δικαίως, ὑπάρχρει, καὶ 


Καὶ τὸ hase] Aristotelis. exemplaria τῷ οιήσαντι" καὶ εἰ vj erukcarri, καὶ τὸ. 
(Bhat. 1. 9. o. 38.) pro cepulativa sai ba- φεπογθότι. ἔστι V by τούτω [valg, ien δὲ 
bent disjunctivam ὅ. ὅτε. Tito . 8l γὰρ δικαίως ἀπσέν 

πηὶ τῶν τελαινῶν} Aristot. exemplaria θανε, ὃι sienSsr ἀλλ᾽ ἴσως οὖχ verá 
babent τελῶν : mipus convenienter. δγ1,8. qui. διὸ δεῖ σποιεῖν χαρ, Sys. : 
In Cod. MS. illa ers τῶν τελωνῶν desont, — "redeyu] Videtur sio legendnm owág- 
Hvops. Mibi videtur aot servanda osi Par περονθέναι, ἀπὸ τῶν πεπραγμένων, 
lectio, qum versatur in libris Aristotelis, 4 veáptu καὶ τῷ “εἰ φαίσαντι. Si laus rerum 
τελῶν, quia verbe insequentis, αἰσχρὸν «i oum juatitia, hanestete et viriute getorim 
we)», perspicue ed và τέλη redeunt, si. ei adherescit, ad quem ille res proforte, 
vobis dedecori non est vectigalia vendere, sit. vel in qum eollata sint, adhevesost. illa 
ecé quidem erit ea emere, sat deniqui, laus ei. quoque, a. quo. profecta. fusrinte 
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ΤΩΣ ΤΣ ΣΎΣΟΥ P 'Osrríevc]. M am ὑποτῷν ia dativo. 


ceti ἘΚ .AIONTEZIOT K.T. A. 


e ,. » » ^? . ΟΝ δ φω M ed se ΄᾿ 
«pp,0TTUY' sViOTÉ ydp Óiiovti τὸ voioUTÉV" ὡς“ 
. 7130 t» Τὼ '"AAxpainy rd Θεσδέκτου, καὶ οἷον 
LE περὶ. Δημοσθένους δίκη, καὶ τῶν ἀποκτει- 

t / Pow ? e 4 / 
yayruy Νικανορβα. Τὶς οὖν ἐστὶν ἡ «Δημοσϑένους δίκη, 
καὶ τῶν ἀποκτεινάντων Νικάγορα, "τερὶ ἧς ὁ φιλόσοφος γέ- 
γραφεν, ἐν ἢ. τὸ κυριώτατον τῆς ἀμφισβητήσεως κεφάλαιον 
ἦν ex τοῦ πρὸς. ἄλληλα Tóm OU, ἢ ἡ πρὸς Αἰσχίνην, ὑπὲρ 
Κτησίφωντος, τοῦ παρασχόντος Δημοσϑένει τὸ περὶ τοῦ 
στεφανου ψήφισμα, καὶ τὴν τῶν τοχρανόμων φεύγοντος 
γραφήν ; ἐν ταύτῃ γὰρ τὸ δητούμενον ἣν, οὐ τὸ κοινὸν, εἰ 
τιμῶν καὶ στεφάνων ἄξιος ἦν Δημοσθένης, ἐπιδιδοὺς ἔκ τῶν 
ἐδίων κτημάτων τὴν εἰς τὰ τείχη δαπάνην ἀλλ᾽ εἰ xo. 

PN ^ e / ῳ , ^) I» Q^ 
ὃν χρόνον. ὑπεύνυνος ἥν, κωλύοντος τοῦ νόμου τοὺς ὑπευϑυ- 
γους στεφανοῦν. TO. γὰρ. ἐκ τῶν πρὸς ἄλληλα TOUT ἔστιν, 
&, ὥρπερ τῷ δήμῳ τὸ δοῦναι, ᾿ οὕτω καὶ τῷ ὑπευϑύνῳ τὸ 
λαβεῖν τὸν στέφανον ἐξῆν. ἐγὼ μὲν οὖν ταύτης οἴομαε τῆς 
δίκης μεμνῆσϑαι τὸν ᾿Αριστοτέλη. εἰ δὲ τις ἐρεῖ, OT: στερὶ 
τῆς τῶν δώρων, ἣν ἐπ᾿ ᾿Αντικλέους ἄρχοντος ἀπελογήσατο, 

A] NM 9 / Α ^e Pd v 
760) τὴν Αλεξανδρου τελευτὴν, “πολλῷ νεωτέρας τι 
ποιήσει τὰς ᾿Αριστοτόλους τέχνας τῶν Δημοσθένους ἀγώ- 
νων. ἀλλὰ yop ὅτι μὲν οὐχ ὃ ῥἤἥτωρ παρὰ τοῦ φιλοσόφου 
τὰς τέχνας παρέλαβεν, dg εἰς τοὺς ϑᾳυμασταὺς ἐκείνους 

c , X 3 / N ^ X 
κατεσχεύασε λόγους, ἀλλα τουναντίον τὰ Δημοσθένους καὶ 

M ^ ΗΝ ε / Bd 4, 9? A 

τα τῶν ἄλλων QyurOpuv ἔργα παραϑέμενος Ἀριστοτέλης, 
ταύτας ἔγραψε τὰς τέχνας, ἱκανως ἀποδεδεῖχϑαι νομέξω. 


! χοῦ 3. οὕτως 8 φρλλῶν 
quod idem est diota, atque si dixisset interrogationis convestita. ecquenem erit 
τούτω, ὁπότερον ἄν. IpgM. alia, nisi—Ipzx. 


A 


is quoque 
Theodectei verba, ab Aristotele relata, Dio- 
fytius brevitatis cansa omisit. Svtn. 

Καὶ τῶν ἀποκτεινάντων Νυιᾶνορα}) Verba 
bsec, ut ab boc loco aliena, et perperam e 
superioribus iterata, delenda sunt. hio 
enim non agitur, nisi de cansa Demo- 
sthenis, & qua causa Nicanoris prorsus 
estaliena. Rises. 

Ἢ 6] Aot delendum est à, aat superias 
eric accipiendum est pro τίς 433», quenam 
alia, eui re eat hoc à à—quam. aut 
deest bio aliquid, aat el μὴ á—Aant οὐδεμία 
4X3», à ὁ--ααὶ τίς ἄλλη, ὃ à—Tesnponsio ad 
saperiorem interrogatiobeni, forma novem 


Ἔν ταύτη] Wolfiane edit. margo pro ἐν 
ταύτη babet iv τούτῳ. Sed is, qui Morel- 
liene editionis διττογραφίας ex illo mar- 
gine io Wolfiane edit. marginem traus- 
scripsit, Morellianas notas parum obser- 
vavit ; annotatio enim Morelliana, iv τού- 
vw refertur ad τοῦτο, quod est p. ccoxlix. 
*. 18. [in volgatis puta pro τούτω] signifi- 
cans scilicet, pro Dionysiano τοῦτο. apad 
Aristot. legi ἐν τούτω. Svr». 

Τῆς τῶν δώρων} Subaudi τῶν ᾿Αρπολείων. 
Βειβε. 

Καὶ τὰ τῶν x. τ᾿ Δ. Aristotelem e vete- 
ribus artis Rhetorice scriptoribus suss 
freoeptiones collegisse, testatur etiam 
Cicero, |. 2. de Inventiono, et |. 2. de Ore- 
torg. Svr.s. : . 


AHMOZOENOTZ 


SIAIIIIILIKOI. 





ZOXIMOTYT ΑΣΚΑΛΩΝΙΤΟΥ ΕΙΣ ΔΗΜΟΣΘΕΝΗ͂Ν 
ΒΙΟΣ AHMOZOENOT:I. 


ΔΕΥΤΈΡΩΙ λοιπὸν ἐπιβῆναι τῷ Παιανιεῖ, καιρός" καὶ 
pn μοι χαλεπήνης, ὦ ϑεῖα κεφαλὴ, δεύτερας ταττόμενος, 
ἡδέως ὧν πρὸς αὐτὸν ἐφϑεγξάμην. εἰ yxp δεῖ τὠληϑὲς λέ- 
yt, αὐτὸς σὺ σαυτῷ ταύτην τὴν ταξιν προυξένησας, μηδα- 
μοὺ τῇ νεύτητι τῷ μεγέθει τῶν ῥημάτων ἐπιδιδοὺς σεαυτὸν, 
μηδὲ ἀμύητα ῥητορικῶν συγχωρῶν ἐπιβῆναι τοῖς σοῖς. Διὸ 
προτελεσϑέντες τοῖς TOU Θεοδώρου, οὕτως τοῖς σοῖς μυστη- 
ρίοις ἐπιχειρεῖν τολμῶμεν. προσευξάμενοι οὖν τὸν Θεσπέσιον 
ρβητορα, καὶ κρατῆρα στησάμενοι τανδρὶ, ὅπως ἂν δυνηθείη- 
μὲν ἀρκέσαι τοῖς αὐτοῦ, οὕτω χωρήσομεν εἰς τὸ ταἀκείνου 
διελθεῖν. τί γὰρ οὐ μέγα τε καὶ ϑαυμάσιον τῶν ἐκείνου ; 
ὃς ᾿Αϑήνας μὲν πρῶτον εὐτυχεῖ πατρίδα, δῆμον δὲ laua- 
νιξα" ἔκ γονέων δὲ μὴ πάνυ τι σεμνῶν προελθὼν, τοῖς αὖ- 
τοῦ τακείνων συνέκρυ εν᾿ πατρὸς μὲν γαρ ἥν, ὁμωνύμου 
μὲν τὴν προσηγορίαν, τῇ δὲ τέχνῃ μαχιαιροποισῦ, (δ ἐστιν 
ἐργαστήριον ἔχοντος μαχαιροτσοιῶν, ὡς εἰπομεν ἤδη περι 
τοῦ πατρὸς Ἰσοκράτους,) μητρὸς δὲ Κλεοβούλης μὲν ὀνό- 
ματι, Σκυϑίδος δὲ τὸ γένος. Γύλων γὰρ, ὁ πάππος αὐτοῦ, 
Νυμφαῖον προδοὺς, τόπον τινῶ ἐν τῷ Πόντῳ, μέλλων ποι- 
eic τὴν κρίσιν ὑπὲρ τούτου, φυγὼν παρὰ τοῖς τοῦ 
Πώτου δυνάσταις, καὶ τοὺς καλουμένους Κήπους, τόπους 
τινος, καρποῦσϑαι λαξὼν "Wap αὐτῶν, γυναῖκα ἐκεῖσε, 
Σκυθίδα ἡγώγετο, ἐξ, ἧς ἔσχε τὴν Κλεοβούλην, τὴν μητέρα 
ταῦ ῥήτορος. αὕτη yap πεμφϑεῖσα ὑπὸ τοῦ πατρὸς Add pos 


Δεντέρω λοιτσὶν] Sie Paris. interponit, 
Romanus μέν. Significat uuctor, ab inter- 
pretatione Isocratis ad interpretationem 
Demosthenis se jam transire. Reisk. 

As] Sic Rom. δὴ Paris. Ipta. 

τῷ μεγίέϑει] 1d est διὰ τὸ uíys3oc. qui 
ea sis υπ68 orationis magnificentia, ut nus- 
quam tui copiam dederis juventuti, b. e. 
tironibus sis invius. IpzXx. 


Y OL. 1. 


"Apsonra | Sio ambo codices. Sed lego 
ἀμυήτους. lisque, qui rhetorices sacris non- 
dum initiati sint, haud pernittens limina 
tuorum sacrariorum calcare. Ip£M. 

Ὃ τοῦ Θεοδώρου (scil. υἱὸς) est Isocrates, 
Ipzx. 

Tiosiz0a;] Imo vero ὑπομένειν. — Verum 
ingenio ne abatamur rd eluendum hea 
orationis sordes, Ipzx. 
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9 9? 4 4 PT / ^ e 
εἰς Αϑήῆνας, καὶ γαμηθεῖσα Δημοσθένει τῷ μαχιαιροποιῷ, 
' [4 ^v * A E / 3 4 

TiXTEL τοῦτον TOV ῥήτορα. XQ TO tic δὲ opQavog cuo 

"o^" N ἜΝ “Ὁ ^e / i! 
TOU πατρὸς, αὐτὸς ἑαυτοῦ τῇ φρονήσει τε καὶ συνέσει παᾶ- 
» ^ Ἢ 
τὴρ ἐγένετο. ὡς "yxp ἑωρα τοὺς καταλειφθέντας αὐτῷ παρᾶ 
^v ? ? / “ 32, 
τοῦ πατρὸς ἐπιτρόπους οὐκ ἐπιτρότσων μᾶλλον ἔργον ποι- 
οὔντας, ἀλλο ποχεμέων, τῷ κακῶς κεχρῆσναι τῇ αὐτου 
, ΚΝ ᾿ Y € 995 7 / 
οὐσίᾳ, παῖς μὲν ὧν ετι, καὶ κατηγορεῖν ἐκείνων κωλυόμενος 

ΤῊ τῶν νεὼν ἡλικίᾳ, TEUG μὲν ' τὰ Τῶν νέων ἐποίει. Και óà- 

. X e, 
δασκάλοις τε ἑαυτὸν καὶ παιδεύσει παρεδίδου, ἵνα σ'χοίῃ 
4 3 ^^ 9 4 Ll / ? 
τὴν κατηγορίαν ὡς εἰπεῖν ἠκονημένην EX. τῶν λόγων κατ 

. C^; y 3 / Ἁ / € 

ἐκείνων, εἰς ἄνδρας ἐγγραφείς. διὸ καὶ, ὡς μιαροί τινες, οἱ 

/ re 9 Υ à! ^ / 
ἐπίτροποι; τοῦτο αὐτὸ ἐνθυμηθέντες, καὶ τῶν διδασκάλων 
» ^e 9 Jj 3 4 
αὐτοῦ τοὺς μισϑοὺς ὠπεστέρουν, ὅισως ἐμποδὼν γένοιτο 
[Ad ! / 3 "“Ἵ e, 
τοῦτο αὐτὸ "pog τὸ μανϑανειν σπουδαίως ἐκεῖνον. ὅμως 
“ 9v *w 2.4." / X - 
πάντα ποιῶν ὃ ϑεῖος ἀνήρ, Φιλοσόφων μὲν ἑαυτὸν παρεδίδου 
/ € ed i» / 3 e 3 — | 
IIAoTww* ρητορικὼν δὲ εἰσ ιϑυμήσας εκ τοὺ ἀκούειν Καλλι- 
/ “Ὁ 4 , ^v 
στράτου TOU ρήτορος, ῥητορεύοντός TE καὶ εὐδοκιμοῦντος, 
9 ’ 3 ,F € ^w t e ΄ ^e ^ 3 ’ 
Ισαίῳ ἐφοίτα, ἕν! τῶν & ῥητόρων τῶν κριϑέντων ἀναγινώ- 
N ef M /, / ef 
σκεσϑαι. καὶ οὕτως αὐτὸν λέγεται μιμήσασθαι, toc Tt 
“ / Y ζ 35 / Ld , 
αὐτοῦ νομίξεσθαι τοὺς xaTa τῶν ἐπιτρόπων λόγους" ἀρτίως 
« 9 ^e 9 / e^ 3 A 
yap ἦν ἐξελθὼν ἀπὸ τῆς ἐκείνου διατριβῆς. ἐδήλωσε δὲ 
/ ^s X 5 ^ . , X 
μάλιστα τῶν πρὸ αὐτοῦ τὸν συγγραφέα Θουκυδίδην, καὶ 
M Ly 9 lend 3 Α Ἁ x 
τὰ πλεῖστα EX τῶν ἐκείνου λόγων ἔτσι! TO πολιτικώτερον 
NV d / 9? N 9 / e 
μετέφρασεν' καὶ οὕτως λέγεται αὐτὸν ἐκμεμαθηκέναι, ὥστε 
/ / ^e L 3 e ed X ᾿ Fo 
φέρεσθαί Ti τοιοῦτον περὶ αὐτοῦ. OTi ποτὲ καείσης τῆς 
, M ΄ “Ὁ e e ^e 
βιδλιοϑήκης ἐν ᾿ΑϑἝἔήναις, καὶ συγκαεισῶν τῶν ἱστοριῶν 
32 3 ed t» NV € 
Θουκυδίδου, αὐτὸν μόνον ἀπομνημονεῦσαι πασῶν, καὶ οὕτως 

; T pompe ; 

"m “ 9 M X / Y Ἁ 
μεταγραφηναι 70905. ἐτσιτροπευϑεὶς δὲ δέκα ἐτῆ, Καὶ 
El 4» 8 * “,) οἴ 4? 
ἐγγραφεὶς ὀκτωκαιδεκαέτης εἰς ἄνδρας" (οὕτως γοὲρ ἐνεγροί- 

9.» / 3 ὔ ΄ « 

Qovro παρ Αϑηναίοις,) κρίνας τοὺς ἐπιτρύτσούς, ELÀE τὴν 

dí . » 7 , 4 * — e 3 dy / à “. M 
ἴκην, καὶ ἀπήτησεν αὐτοὺς, οὐχ ὅσα. ἐδυνήθη δεῖξαι lins 
9^)» es M! e 3 ? LÁ 

τοῖς δικασταῖς αὐτοὺς χρεωστοῦντας, CAM ὅσα συνήδει 

e ed M A? S "di ^ δ M Not€y ed 

&XUT( κατὰ TO OEC ηδικημένῳ. τὸ μὲν γῶρ ἣν τῆς θει- 
’ ^v ^s X ^v 7 
γνότητος τῆς ῥητορικῆς, τὸ δὲ τῆς Δημοσθένους φιλανϑρω- 


, Αὐτὸ] Sic ambo codices. sed leg. αὐτώ, imitanda proponerentur juventuti eloquen- 
Ipzw. tis studiosm. ΡῈ. 
"Arayiserxsr9a;] Qui digni habiti sunt Αὐτοῦ]" logi puta, 558. 
a grammaticis, quorum scripta legenda et 
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πίας. ἃ ydp τάλαντα ἀποδείξας αὐτοὺς τοὺς τρεῖς χρεὼ" 
στοῦντας, id μῶον ὠπήτησεν. ἦσαν δὲ οὗτοι οἱ τρεῖς " ApoGor, 
Δημοφῶν, Θηριππίδης. πολλὰ δὲ ἐκ φύσεως ἔχων ἐλαττώ- 
perd τε καὶ νοσήμωτα, ἐπιμελείᾳ τὴν φύσιν ἐνίκησεν" καὶ 
γὰρ τὸ στόμα τραυλὸς ἦν, καὶ τὴν ἀκοὴν ἀσϑενῆς, ὡς μὴ 
δύνασϑαι φέρειν κραυγάς τινας, ἢ κτύπους, καὶ τὸ πνεῦμα 
ἄτονος, ὡς μηδὲ ἕν ἔπος εἰπεῖν ἀπνευστὶ δύνασθαι" καὶ τὴν 
κίνησιν τοῦ σωμᾶτος ἀπρεττῆς καὶ μαλακώτερος, δπότε 
δέοι λέγειν, κινῶν yao ἀεὶ τοὺς ὦμους, πσεριέρριπτε τὸν 
τρίδωνα κατὰ τῆς γῆς. ἐπηνορθώσατο δὲ ταῦτα πάντα δια 
τούτων τῶν τρόπων" τὸν μὲν γὰρ τραυλισμὸν, ἐμβάλλων 
τινῶς ψήφους ἐν τῷ στόματι, καὶ τῶν Ὁμήρου συνεχὼς 
ἔπος Ti λέγων, τό. Ῥόχϑει γὰρ μέγα κῦμα ποτὶ ξερὸν 
ἠπείροιο. οὕτως δὲ τοῦτο ἐπτηνορϑώσατο, ὥστε εἰσελθόντα 
εἰπεῖν τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἐκεῖνο τὸ περιφερόμενον “Ἥκω φέρων 
ὑμῖν τὸ Q καταρερητορευμένον" δια τοῦτο δὲ εἶπε τὸ p, 
ἐπειδὴ ὡς δπὶ τὸ πλεῖστον οἱ τραυλοὶ ἀεὶ περὶ τὸ γράμμα 
τοῦτο σφάλλονται, τὸ À ἀντὶ τοῦ p προφέροντες. καὶ τοὺς 
ϑορύβους δὲ φέ Ely ἐβελέτησεν, ἐπὶ τὴν ϑάλατταν κατιὼν, 
καὶ πρὸς τὸν ἦχον τῶν κυμάτων λογοποιούμενος. καὶ τὸ 
πνεῦμα διωρκὲς κατεσκεύασεν οὕτως" «πρὸς ὑψηλά τινα 
χωρία τρέχων, καὶ ῥήσεις λέγων τινάς. τὸ δὲ σχῆμα τῆς 
ἐν τῷ λόγειν κινήσεως, καὶ τοῦτο ἰάσιχτο, τοὶ μὲν πρῶτα 
ξίφος ἐξαρτήσας tx -τῆς στέγης τῆς οἰκίας ἑαυτοῦ, καὶ 
ὑποκάτω τούτου ἱστάμενος, ἵνα τῷ φόβῳ τῆς προσδοκίας 
τοῦ πεσεῖσθαι κατὰ τῶν ὥμων αὐτοῦ ἐκεῖνο, ἀκινήτους ἔχη 
αὐτούς" ὕστερον δὲ καὶ πρὸς κάτοπτρον ἀνδρόμηκες ταῖς 
μελέταις χρώμενος. οὐ μόνον δὲ ἐν νέοις οὕτως ἑαυτοῦ ἔπε- 
μελεῖτο, ὠλλ᾽ ἤδη καὶ τέλειος ἀνὴρ γενόμενος. καὶ γῶρ 
αὐτόν φασιν, ἀνδρῶν ἄγοντα ἡλικίαν, ξυρωγτά Ἰσοτε τοῦ 
πώγωνος TO ἥμισυ, δητως- μὴ περοῖοι ài aio ovp, oixads 
καϑείρζαντα ἑαυτὸν ἀσκείσθωι. λογογραφεῖν δὲ ἀρξαάμενυς, 
καὶ εἰς τὸ ἰδιωτικοὶ, καὶ εἰς τὼ δημόσια, καὶ πολλοὺς ἐκ- 
δοὺς λόγους δικαξομένοις, ὕστερον τούτων ἐπαύσατο διὰ 
τοιαύτην αἰτίαν᾽ ᾿ΑἸσολλοδώρῳ καὶ Φορμίωνι, δικαδομένοις 


Mis γὰρ τραυλισ μὸν] Γὰρ e Romano sddi- — Té] Malim οὗν τὸ" ὥὄχϑει — Ins». 
4i. Inzu. Ἰτὰς Πρὸς ὑφ.] Sio A Ml ep Rom. Ing. 
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πρὸς εοὐτοὺς, ἥλω ἀμφοτέροις λόγους ἐκδοὺς κατ᾽ ἀλλήλων. 
ὅϑεν μισήσας τοῦτο τὸ ἔργον, ἐπὶ τὸ παιδεύειν λοιπὸν 
ἐτράπη. καὶ παραὶ τὰς ἀρχῶς μὲν εὐτυχήσας. ἐν TE τῷ 
πλήϑει τῶν μαϑητῶν, καὶ τῷ εὐνοῦς εἶναι αὐτῷ πσάντας 
τοὺς φοιτῶντας, ὕστερον καὶ τούτου ἀπέσχετο duo ταύτην 
᾿ τὴν αἰτίαν" ᾿Αρίσταρχόν τινα, υἱὸν Μόσχου, ἔχων μαθητὴν 
εὐνούστατον τε καὶ ϑρασὺν, καὶ φονεύσαντα τοὺς ἀντεπο- 
λιτευομένους αὐτῷ, τὸν TE Νικόδημον τὸν ᾿Αφιδνωῖον, καὶ 
Εὔβουλον τὸν πολιτευόμενον, αὐτὸς ὑπεενοήϑη ὑποβαλεῖν 
τῷ ᾿Αριστάρχῳ τοῦτο ποιῆσαι. ἀπαλλαγεὶς. δὲ καὶ τούτου 
τοῦ ἐπσιτηδεύματος, ὕστερον ὁρῶν φυόμενόν TÉ καὶ ἀκμά- 
(ovra κατὰ τῆς Ἑλλάδος τὸν Φίλιππον, ἐτρώτση ἐπὶ τὸ 
γράφειν λόγους κατ᾽ ἐκείνου καὶ τὼν προδιδόντων ἐκείνω" 
ετριηραρχησε δὲ un ἐχορηγησε τῇ πόλει, καὶ εἰσφορῶς 
ἐποιήσατο χρημάτων πολλαίκις, καὶ κόρας ὀρφανευδ εἰσας 
καὶ πενιχρες ἐπιγάμους πρὸς γώμον ἐξέδωκε, καὶ λύσεις 
αἰχμαλώτων ᾿Αϑηναίων ἐποιήσατο" ὅϑεν πσολλάκις εὐνοίας 
τῆς πρὸς τὴν πόλιν χρυσοῖς στεφάνοις ἐστεφανωδη. ἽΑρ- 
““ῴΞῇάλου δέ τινος χρήματα κεχλοφότος παρ ᾿Αλεξανδρου 
TOU Φιλίσπου, καὶ φυγόντος παρ ᾿Αϑηναίοις καὶ ἀποϑα- 
νόντος ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ, ὑπονοηϑεὶς, ὡς λαβὼν παρ᾿ αὖ- 
τοῦ χρήματα, Xpidtig ἐπὶ πεντήκοντα ταλάντοις, ἐφυγεν 
εἰς Αἴγιναν' ὕστερον δὲ ἀφείσης αὐτῷ τῆς πόλεως, ἔπαν- 
ἥλθεν, καὶ πάλιν κατ᾽ -᾿Αλεξανδρου ἔλεγε, τοῦ παιδὸς 
Φιλίσπου, ὡς καὶ κατὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. κρατήσαντος 
δ᾽ ᾿Αλεξανδρου τῆς Ἑλλάδος, καὶ μέλλοντος ἐλϑεῖν καὶ ἐπὶ 
τὰς ᾿Αϑήνας, ἐξαιτηθεὶς wo αὐτοῦ οὐκ ἐδόϑη, τῶν AdT- 
γαίων πρεσξευσαμένων πρὸς αὐτὸν, καὶ λεγόντων, ὅτε ἐν 
co ἐστι καὶ τὸ λαβεῖν καὶ τὸ μὴ λαβεῖν, ὁπότε καὶ τὴν 
πόλιν αὐτήν ὅμως φρόνησόν τε καὶ βούλευσαι ἄξιον. τῆς 
σεαυτοῦ φύσεως. 0 δὲ ἐπικλασϑεὶς τῷ ἐλέῳ καὶ γελάσας, 
ἀνεχώρησεν' ἐσχε. γῶρ τὸ φιλώνδρωπον μετὰ τῆς δυνα- 
στείας, ἤτσερ 0 αὐτου WOTYD. ὡς δὲ καὶ ᾿Αλέξανδρος ἔτε- 


Πολλάκις) Sic Paris, «νολλῆς Rom. Φπρὰ τοῖς τοῦ Πόντου δυνάσταις, pro erapà 
ἘΜ. τοὺς T. ÍT. δυνάστας. sed relinquendse sunt 
TIap" A9waloc] Ino vero παρ᾽ ᾿Αϑηναίους. isti feci greecitatis sas sordes. ἔθ εμ. 

verum jam sopra in huno solocismam "Howp] Sic emendandum esse adscri- 
in pegerat, initio opusculi, in illis Φυγὼν pserat Schweigheuserns. nam in utroque 
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λεύτησε, καὶ τὴν τούτου δασιλείαν διεδέξατο᾽ Αντίπατ ἧς 
τις τῶν τσαρασπιστῶν ἐκείνου, “σάλιν καὶ κατῶ τούτου ἐδη- 
μηγόρει. ὠμέλει καὶ ᾿Φρουραν καταστήσαντος ᾿Αλεξανδὶ ου 
ἐν ταῖς Θήδαις μετὰ τὸ κατασκάψαι τοὺς Θηβαίους, δὼ 
τὸ | ἀποογυμνώσασϑαι αὐτῷ ἐν τῇ πολιορκίᾳ, καὶ ὑδρίσαι 
αὐτὸν, ἐναντία πράττων ὃ Δημοσθένης τῷ ᾿Αντιπσάτρῳ 
ἔπεισεν ᾿Αθηναίους, ὥστε ἐξελθεῖν καὶ ἐξελάσαι ταύτην τὴν 
φρουράν. ὅϑεν. ὀργιζόμενος ᾿Αντέπσατρος ἐστράτεῦσε κατὰ 
τῶν Αϑηναίων. προορώμενος δὲ ὁ Δημοσϑένης, ὦ ὡς ὅτι οὐκ 
ἐλεηϑήσεται παρὸ. τούτου tour tic, διὰ τὸ ὠμόν TE. καὶ 
βίαιον τοῦ ἀνδρὸς, € ἔφυγεν εἰς τὸ ἱερὸν ToU Ποσειδῶνος τὸ εν 
7" Καλαυρίῳ, τῇ νήσω τῇ πρὸς τῇ Τροιζῆνι. μέλλων δὲ 
ἄγεσϑαι πρὸς ᾿Αντίπατρω ὑπὸ ᾿Αρχίου τοῦ ὑπσοκριτοὺ 
τοῦ πεμφϑεντος πρὸς αὐτὸν, καὶ τσαρακρουομένου αὐτὸν, 
ὡς οὐκ εἰς ϑαάνατον ἄγοιτο, ἀπεκρίνατο αὐτῷ, ὡς ὅτι οὐ- 
δέπτοτέ ΩΣ ἤρεσας, οὔτε ὑποκρινόμενος, οὔτε νῦν με πεί- 
νον. καὶ τοῦτο εἰπτῶν, μικρὸν σαρεζελϑῶὼν, i ivo, μὴ μιαένῃ 
τῷ ϑανάτῳ τὸ ἱερῶν, λαῦδων, ὃ ὑπὸ τῇ σφραγίδι εἶχε; 
φάρμακον, εἰς Τοῦτο ἐκ πολλοῦ αὐτῷ κατεσκευασμένον, 
ἑκὼν ἀπέθανεν. ἐβίωσε δὲ & ἐτῆ E καὶ τρία ἐγεννῆνη δὲ 
ἐνιαυτῷ πρότερον τῆς ἑκατοστῆς ὀλιμπιῶν. εἰκόνᾳ δὲ αὐὖ- 
τοῦ ἐστησαν οἱ ᾿Αθηναῖοι € ἐν τῷ Κεραμεικῷ χαλκῆν, θαυμώ- 
σαντες αὐτοῦ τήν τε ὠρετὴν καὶ τὴν εὑνοιαν, ἣν εἶχε περὶ 
τὴν πόλιν. ἐπεγέγραπτο δὲ τῇ εἰκόνι αὐτοῦ τοῦτο τὸ ἐπί- 
γράμμα. 
εἴπερ ἴσην γνώμῃ ῥώμην, AnpógSevtc, ἔσχες, 
' οὔποτ’ ἂν Ελλήνων ἦρξεν Αρης Μακεδών. 

ἀπέϑανε δὲ ἔκτη ἐπὶ δέκα τοῦ Πυανεψιῶνος, μηνὸς, ἥτις 
ἐστὶν ᾿Αθήνησι σκυϑρωπτοτάτη ἡμέρα, ài πὸ συμβαίνειν 
τότε εἶναι τὰ Θεσμεοφόριω;, καὶ νηστεύειν τότε τὰς γυναῦ- 
κας. κατέλειψε δὲ πολλοὺς λόγους. οἷον τοὺς φιλιππικοῖς, 
τοὺς , δημοσίους, τοὺς ἐπτ τροπικοὺς, τοὺς ἰδιωτικοὺς, τὰ 
προοίμια, τὸν ἐρωτικὸν, τὸν ἐπιτάφιον, τὰς ἐπιστολάς. 
'codice ost ἤπεῤ. ἴὈῈ Μ΄. Τότε εἶναι τὰ Θεσμιοφ.} Infivitivum εἶναι, 


Αὐτῷ κατεσχευασ μένον] Interponit Paris. qui Parisino deest, addidi e Romano. 
τῶτο, quod a Roroano abest. [pz. ἴρεμ. 
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O AHMOEXOGENOTE βίος τοῦ ῥήτορος ἀναγκαῖος 
ἔστι τοῖς ἐπὶ ῥητορικὴν ἀσκοῦσιν ἑαυτούς" πολλὴν ὦ 
ὃ Giog αὐτοῦ φέρει τοῖς μαθοῦσιν ὠφέλειαν. ὅϑεν, ὅσα περι 
T ἀνδρὸς πυνϑανόμεϑα, λέγωμεν did συντόμων, ὅστις τε 
ἣν διεξιόντες καὶ τίνος, καὶ ἃ τὴν πόλιν διώρθωσεν" ἀπὸ δὲ 
τοῦ γώους αὐτοῦ πρῶτον ἀρξώμεθα. ταῦτα τοίνυν ἐσ τὶν, 
ἃ qii Δημοσϑένους πυνθανόμεϑα. Γύλων ἀνὴρ ᾿Αθηναῖος, 
φϑονηϑεὶς ouai 0 ἀρετὴν (οἰκεῖον γῶρ καὶ σύνηθες τῇ πό- 
λει τοῦτο τὸ πάϑος) αἰτίαν ἔσχεν προδεδωκέναι Νύμφαιον, 
χωρίον ἐν Πόντῳ κείμενον. ἀδοξήσας δὲ dux τὴν ἐκ τῆς 
κατηγορίας ὕξριν, τάχα δὲ φοβηϑεὶς τοὺς συκοφαντας, 
(ἰσχυρὸν γοὶρ ἐν ᾿Αϑήναις τὸ τούτων γένος) τὴν τούτων κρί- 
σιν οὐ περιέμεινε, τῆς δὲ κατηγορίας προεξῆλϑεν, καὶ πα- 
ρωγενόμενος εἰς Σκυθίαν, γαμεῖ τῶν ἐπιχωρίων τινὸς ϑυγα- 
τέρα, πολλὴν ποροῖκα σὺν αὐτῇ λαβών. δύο δὲ γεννήσας 
καὶ ϑρέψας ϑυγατέρας, ὡς τὴν τοῦ γάμου ὥραν ἐπέλαζον, 
ἑτοιμάσας προῖκας αὐταῖς, εἰς ᾿Αϑήνας ἔπεμψε, κομίσα- 
σϑαι τὴν πατρίδα ϑελήσας, εἰ καὶ μὴ δι᾿ ἑαυτοῦ, Dici γοῦν 
τῶν ϑυγατέρων. ἔγημε δὲ τὴν μὲν Φιλοχάρης, τὴν δὲ ἐτέ- 
pa Δημοσθένης, τὸν μὲν δῆμον Παιανιεὺς, μαχαιροποιὸς 
δὲ τὴν τέχνην. ἐξ ἧς ἐγέννησε τὸν ῥήτορα Δημοσϑένην, 
ὀνόματος μὲν πατ tU κληρονόμον, οὔτε k τέχνης, οὔτε 
τύχης ὁμοίας διάδοχον. ἀποϑανόντος δὲ τοῦ πατρὸς, κα- 
ταλειφϑεὶς ὑπὸ μητρὶ, τρεῖς ἔσχεν ἐπιτρότους, συγγενεῖς 
μὲν καὶ φίλους, ἐχθροὺς ἣ τῇ διαθέσει, Αφοβον καὶ Δημο- 
φῶώντα, ἀλλήλων ἀδελφιδοῦς, καὶ Θηριππίδην, φίλον αὐτοῦ 
τῷ τσατρὶ ἐκ παΐδων γεγενημένον. ττολλὴν δὲ οὗτοι τσαρα- 
λαβόντες οὐσίαν, δέον αὐτὴν ἐκ τῆς ἐπιτροπῆς ποιῆσαι 
πλείονα, καὶ τηρῆσαι τὸν ὀρφανὸν πλούσιον, οὐ μόνον δή 
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πασαν, ἀλλὰ καὶ τῆς Δημοσθένους παιδείας ἡμέλησαν'" 
οὐδένα λόγον δώσειν τῆς ἐπιτροπῆς ὑπολαμᾷανοντες, ἐὰν 
τὸν ἀδικούμενον τηρήσωσιν ἀπαίδευτον. ἦν δ᾽, ὡς ἔοικεν, O 
παῖς ὑπτὸ τῆς προνοίας τῶν ϑεῶν ἐπιτροπευόμενος, oi παρ- 
ἔσχον αὐτῷ ἐπιϑυμίαν πεαιδείας λόγου. ππροϑέμενος γὰρ 
ἐλπίδας Δημοσθένης ἀγαθὰς, μείξονας ἑαυτοῦ, καὶ τὴν 
τοῦ πατρὸς, καὶ τὴν τῶν ἐτσιτρόπων χώραν ἐξέπλησεν᾽ τῆς 
τε γὰρ ἐγκυκλίου καλουμένης παιδείας μετέλαξεν, τῷ τε 
μάλιστα xard ῥητορικὴν καὶ ἐν τῷ δικαστηρίῳ ἔπαινου- 
μένῳ παρέδρευσεν Ἰσαίῳ, μαϑητῆ μὲν Ἰσοκράτους ὄντι, κε- 
κοσμηκότι δὲ τὴν σχολικὴν ἡσυχίαν ἐναγωνίῳ δεινότητι. 
πάντα δ᾽ ἦν, ὡς ἔοικε, Δημοσθένει πρὸς τὸ τέλειον σὺν- 
φργοῦντα; φύσις, φιλομανεια; πόνος. φύσις μὲν, , ῥᾳδίως 
αὐτῷ τὴν κατάληψιν των σραγμαᾶτων χορηγουσα" πονὸς 
δὲ, ὁ καὶ τὰ δυσχερῆ κτώμενος" φιλομάϑεια δὲ, τὴν τῶν 
καλῶν ἐπιϑυμίαν εἰσάγουσα. ἔστι δὲ τοῦ Δημοσθένους πο- 
wu xci τῆς " τοῦ λόγου ταλαιπωρίας κακεῖνα τεκμήρια. 
φασὶ γῶρ αὐτὸν &V οἰκίσκῳ καταγείῳ διαιτώμενον πονεῖν, 
δηλονότι φεύγοντα τας ἀπὸ τῶν ἡλίκων καὶ φίλων διοχλή- 
σεις" διαξυρῆσαι δὲ λέγουσιν αὐτὸν μέρος τῆς κεφαλῆς, ἵνα 
κατεχόμενος ὑπὸ τῆς αἰδοὺς ἑαυτῷ βλέπηται μόνῳ. ταχεῖ- 
ἂν μέντοι &AaGey τὴν ἐν τῷ λύγῳ σπουδὴν, ὥστο αὐτὸν πε- 
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ἀποθέσθαι δίκας, καὶ τὴν TOU λέγειν καλῶς λαξεῖν δόξαν,. 
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καὶ τῶν ἀδικησάντων κρατῆσαι" μὴ μέντοι γενέσθαι μετὰ 
X 3 *? 3 4 ^s 

τὴν νίκην ἀπάνθρωπον, ἀλλ᾽ ἀντὶ πολλῶν πατρῴων ὀλίγα 

λαξεῖν, ὅσα δυνατὸν ἣν τοῖς ἀδικήσασιν ἀποδοῦναι. ποροκό- 
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στῶν 08 κατα τὴν ἡλικίαν, καὶ μᾶλλον ETE. TO. AEySIV 
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ἐπαινούμενος, ἐπεὶ σοφιστείαν τρέπεται, καὶ καϑηγεῖται 
^v "“ , 

τῶν νέων τῶν ῥητορεύειν βουλομένων. ἐπ᾿ ᾿Αριστάρχῳ δὲ 
^ / X ^e 3 “Ὁ ] 

τῷ Μόσχου διαβληθεὶς, μειρακίῳ τῶν εὐγενῶν, ὡς ἐραστὴς 
3 ^ ^9 

αὐτοῦ γεγονὼς, παρῃτήσατο αὐτοῦ τὴν παρ αὐτὸν dQi- 
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Lu, ἵνα τοῖς αἰτιωμένοις Uwrovosi» αὐτὸν μηκέτι ἐξῇ. λό- 


ογοὺς δὲ γράφειν ἀρξάμενος, ἐσυκοφαντήϑη ποτὲ διαβλην 


Jie, ὡς δυσὶ ππολίταις δέδωκε λόγους ὠπεναντίους, ᾿Απολ- 
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λοδώρῳ καὶ Φορμίωνι. καταγνοὺς δὲ καὶ τοῦ λογογραφεῖν, 
ἀπποκειμένην εὗρε τὴν πολιτείαν καὶ τὴν τῶν κοινῶν πρᾶ- 
γμάτων ἐπιμέλειαν καὶ τὴν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις δόξαν. 
πσαρηκολούϑε, δὲ αὐτῷ τρία τοῦ λέγειν ὁμαρτήματα, νου- 
ϑεσίας τινὸς καὶ ϑεραισείας δεόμενα" τῶν τε ydo στοιχεί- 
ων. οὐκ εἐτρανοποίει TO p, TOV “τε ὦμον ὠκαίρως ἀνέσειε, 
καὶ ϑορυβούμενος ἐξέπιπτε τῆς σκέψεως πολλάκις. ταῦτα 
δ᾽ ἴσως ἄλλῳ μὲν συμξαντα μεγάλα ἦν, ἐξεδιωχϑη δὲ 
ὑπὸ Δημοσϑένους ὡς ἀσϑενῆ. καὶ τὸ τε p ποικίλως ἐν τῷ 

/ / 3 ’ n ^ 
στόματι γυμνάσας ἐκομίσατο, τὸν τε ὦμον συνευτακτεῖν 
τοῖς ἄλλοις μέρεσι τοῦ σώματος ἔπεισε TOV τρόπον τοῦτον" 
λόγχην auo τῆς στέγης καταρτήσας, καὶ ἱστάμενος ὑπ᾽ 
αὐτὴν ἔλεγεν, καὶ κατεχόμενος ὑπὸ TOU φόξου, τὸν ὦμον 
ἐνουθέτησεν. τήν τε κατοχὴν τῶν ἐσκεμμένων οὕτως ξτσοί- 
90€ μόνιμον, ὥστε μηδ᾽ ὑπὸ τῶν μεγίστων ἐκπλήττεσθαι 
Μορύβων. ὁδεύων γὰρ wrep αἰγιαλοὺς, καὶ τῶν πσροσασι- 
᾿ς πτόντων ταῖς i07: κυμάτων TOV "Xv δεχόμενος, ἀντέ- 
τασσε τοὺς ἑαυτοῦ. λογισμούς" τοῦτο δὲ ἣν ἄσκησις ἐπὶ 
τὴν τῶν ὄχλων καταφρόνησιν. ὑποκρίσει δὲ λειπόμενος καὶ 
διὼ τοῦτο φερόμενος ἐν ταῖς ἐκκλησίαις ἥττον, ὑπὸ Av- 
δρονίκου, τοῦ κατ᾽ αὐτὸν ἀρίστου τῶν ὑποκριτῶν, εδιδά- 
χϑη, καὶ τὰ μυστήρια τῆς ὑποκρίσεως οὕτως παρέλαβεν, 
ὥστε γενέσϑαι μιμητὴς προσώτσων ἀνδρειώτατος, καὶ. TO 
“’σληθος ταύτῃ μάλιστα πείθειν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις. τέλειος 
οὖν ἐν πᾶσι γενόμενος, τὴν τῆς ῥητορικῆς δύναμιν ἐκτήσα- 
T0,: ὡς ὧν εἴποι τις, ὁλόκληρον. ἐφ᾽ οἷς ἐπρώτευσε λόγοις, 
οὐ μόνον ὠφελῶν τὴν πόλιν, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῆς οὐσίας 
ἐπ διδούς" καὶ γὰρ ἐτριηράρχησε τῆς ἰδίας βουλῆς αὐτε- 
πάγψελτος. muv&Gm δὲ αὐτῷ κατὸὰ τὴν χορηγίαν δυστύ- 
χημα᾿ Μειδίας yop, ἐχθρὸς ὧν αὐτῷ παλαιὸς, κονδύλω 
αὐτὸν ὕξρισεν ἐστεφανωμένον ἐν τῷ ϑεάτρῳ. καὶ ὃ δῆμος 
ὀργίσϑ εἰς κατεχειροτόνησε τοῦ Μειδίου. λαβὼν δὲ παρᾶ 
τοῦ Μειδίου τρισχιλίας δρωχμὼς, καϑυφήκατο τὴν παρ᾿ 
αὐτοῦ δίκην. ὅμοιον δέ τί τούτῳ ἕτερον πρότερον ἐποίησε." 
Δημομέλη γῶρ τὸν ἀνεψιὸν γραψάμενος Ec ἼΑρειον πάγον 
τραύματος, ἀργύριον λαβὼν παρῆκεν. ὅϑεν καὶ Αἰσχίνης 
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ὀνειδίζων αὐτῷ λέγει" ὁ τὴν κεφαλὴν πρόσοδον κεκτημένος" 
ὅτ, ἀπὸ τῆς κεφαλῆς ἐπορίζετο. ἔγημε δὲ τὴν Χαζρίου 
γυναῖκα, Κτησίππου δὲ ϑυγατίρα, μετὰ τὸν ϑάνατον 
τοῦ στρατηγοῦ Χαβρίου. τοιούτου γάμου δοζας ἄξιος, οὐ 
t 95" «4 / “Ὁ / «Ww, 3 / M , 

τὴν αὐτὴν τάξιν τῆς πόλεως εἵλετο Αἰσχίνῃ καὶ Δημάδῃ 
i] , 9 94A 4 ed LÀ / *" 7 
καὶ Φιλοχρατει" οὐδὲ μιμητῆς τῶν ἄλλων δημηγόρων eyt- 
μετο. τοῖς δὲ Φιλίππου προΐγμασιν ἀντειπολιτεύσατο, καὶ 
προὐκαλεῖτο τὴν ἐκείνου τύχην, καὶ τὴν πατρίδα Ολέπων 
ἐν κινδύνοις καὶ δουλείᾳ γιγνομένην, τήν τε τῶν προγόνων 
ἀρετὴν ἐτήρῃσεν αὐτῇ καὶ τὸ πάτριον φρόνημα. ἄξιον δὲ 
καὶ περὶ τούτων &)Ur&i) πλείονα, ἵνα καὶ βεβαιότερα τῆς 
Δημοσθένους ἀρετῆς τεκμήρια λάβωμεν. Φίλιππος ᾿Αμύν- 
Vw P A 3 [4 M A / ' 

TOU μὲν ἢν παῖς καὶ Εὐρυδίκης, βασιλεὺς δὲ Μακεδονίας, 
ἐν Πέλλῃ δὲ γενόμενος, ἀδόξῳ καὶ ταπεινῷ χωρίῳ, δύναμιν 
δὲ πρῶτον ὀλίγην ἔχων, ὑπ᾽ ἐκείνης βοηθούμενος, ᾿Ιλλυρί- 
αὡς κατεστρέψατο καὶ Τριξαλλοὺς, καὶ Παιόνων ἐκράτησεν" 
καὶ μετὰ ταῦτα τετραδαρχίαις τὴν Θετταλίαν κατέλα- 
δεν, Εὐβοίας τε rupovvou; ἀπέδειξεν, οὖς ἐϑέλησε, καὶ Φω- 
κεῖς ἀναστάτους ἐποίησε, σφαγάς τε πολλοὶς ἐτόλμησεν 
δ w » / M c 9 , 3 ^ , - 
ἐν Ἤλιδι, αὐτός τε τὸν τῶν ᾿Ολυμιγίων ὠγῶνα διετάσσετο, 
πολλῶν τε διδάσκαλος προδοτῶν ἐγένετο, τοὺς ἐν ἑκάστῃ 
πόλει πονηροὺς dic) τοῦ χρυσίου Φίλους αὑτῷ κατασκευά- 
Quv^ ὅτε καὶ X δήμους ἀνεῖλεν ἐν Θράκῃ, καὶ τὴν ᾿Αμφίπεο- 
λιν καὶ τὴν ᾿Αλόνησον προσεκτήσατο. προέκοψε δὲ πλεονε- 
ξίας εἰς τοσοῦτον, ὥστε καὶ ᾿Αττικοὺς προδότας ἔχειν, καὶ 
τὸ κεφάλαιον δὲ τῶν ὅλων πραγμάτων, τοῦτο $9 αὐτῷ, 
, 4» , *€^ i 5». e 9» ἃ 
χειρώσασθαι τοὺς ᾿Αϑήῆνας. sdoxt ἐξεῖναι, ὅταν αὐτοὶ 
μὴ δύνωντα, μάχεσθαι περὶ αὐτῆς Αϑηναῖοι. καὶ τάχα 
ἂν τῆς πόλεως ἀπήνεγκε τὴν ἐλευϑερίαν, εἰ μὴ Δημοσϑέ- 

9 , y δ 7 P -  *) 
νης εἰδωροδόκητος 6158196, καὶ μόνος τοῖς Μακεδονικοῖς ὅπλοις 
τοὺς ἰδίους λόγους ἀντέταξεν, διαπαντὸς ὑπομιμνήσκων 
᾿Αθηναίους τῶν προγόνων, καὶ τόν τε Μαραθῶνα καὶ τὴν Σα- 
λαμῖνα καὶ τὸς Πλαταιᾷς τοῖς νέοις ἐξηγούμενος. ὅϑεν. 
, αὖον τὰς παρ αὐτοὺ συμβουλίας οἱ πολῖται, καὶ τῶν 
ἄλλων φιλυασισισμὸν καταγνόντες, μόνον ἐκεῖνον εὔνουν ἐπί- 
4. . | 047 , / ^ 
στευον εἰναι. καί ποτε Φιλίππου Θηβαίοις πολεμοῦντος, 
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καὶ ταύφην ἀφορμὴν xrr& “τῆς ATTWOS λωμβάνοντος. 
ἔπεισεν ὁ ῥήτωρ. συμμαχῆσαι Θηβαίοις, καὶ ψενοριέρης ὃν: 
Χαιρωνείᾳ μάχης; Wo nA up: μὲν ὠναιρεθέργιαν." Αθηναίωνα 
δεϑέντων «δὲ - δισχιλέων, iw ἐμισήθη. Asper iow, d Ab 
καὶ τὸν. ἐπυτάφιαν εἰπε. τῶν ὡρωιρεϑέντων' καλῶς Qe 
σάντων ᾿Αϑοναΐων. ἔγνωσων. "ydo, ovi τὸ μὲν τὰ πκάλλισψει 
συμξουλεῦσαι Δημσυϑένους ἔργον ἦν, τὸ δὲ cup Gay πτωξ:- 
σμα τῆς τύχης. πἀκεῖνο δὲ οὖ τῆς εἰς τὴν πκατρίδα εὐνοΐ-- 
ας τεκμήριον. ὅτι ἀποθανούσης αὐτοῦ τῆς Suyeivpoc, ἣν 
εἶχε μόνην; ἑξδόμρην ἔχων ἡμέραν τοῦ πένθους, πυϑόμενοζ. 
ἀνηρήσϑαι. Φίλιστον ὑπὸ Παυσωνίου, μετημφιώσατον xl. 
τοῖς ϑεοῖς ἔϑυσε, φανερὴὲν ποιήσας, ὅτι. τὴν κοινὴν εὐτυχίαν 
ἐπίπροσθεν ποιεῖτωι. τῆς ἰδίως συμφορᾶς. εἰντέσιχε δὲ. ὃ 
ῥήτωρ καὶ μετὰ τὸν. Φιλόππσυ ϑάνατον καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ, 
“σατρῴαν ἔχϑραν ὑποκρίσει φιλίως πρὸς ᾿Αϑηναίους κεκλη- 
ρονομηκότι. κατοὶ μέντοι τοῦτον τὸν δασιλέω δυστυχημάς-- 
τῶν ἤρξατο. πολλο "ydp νοσφισάμενος “Αρπᾶλος: τῶν ᾿Αλε- 
ξανδρου χρημάτων, πρὸς ᾿Αθηναίους κατέφυγεν; ὧν καὶ 
Δημοσϑένης εἰληφένα! TE μέρος ἔδοξεν, καὶ ᾿κατακριϑεὶς 
ἐδέϑη μὲν ἡμέρας 1, μετα δὲ ἐξ ἡμέρας ἀπῆλϑεν εἰς Ὕροι- 
(nva, xpeir Toyat τῶν ἐν ᾿Αϑήναις δεσμῶν τὴν ἐξ ᾿Αθηνῶν φυ- 
γὴν δοκιμάσας. ᾿Αλεξανδρου δὲ χωρισϑέντος ἐξ ἀνθρώτσων 
ἐν Βαϊθολῶνε, κωταπαύσαντος Τὴν ἀκμὴν. τῆς χύχης, ἄνε- 
᾿ καλέσαντο did αψηφίσματος oF ᾿Αϑηναῖδι τὸν Δημοσθένην, 
ὁμολογήσαντες, ὅτι αὐτοῦ κατόγνωσαν ᾿Αλεξάνδρου, ὁ δὲ 
ποαιροιγενόμενος πρὸς ᾿Α»τέπατρον συνέστησε τὴν Ἑλλάδα. 
"ληρονόμος yüp οὗτος τῆς Μακεδόνων ἡγεμονίας ἐγένετο, 
καὶ ποστὼς ἂν ἑάλω παλιορκην εἰς ἐν τῇ Σαλαμῖνι (πόλις. 
δ᾽ ἔστιν͵ αὕτη μία τῶν ϑαλασσίων) εἰ μὴ διέπεσε τὰ τῆς 
πολιορκίας, πρώτων Αἰτωλῶν ἀποχωρησάντων, ἔπειτα. τῶν 
ἄλλων. κρατήσας δὲ μετὰ ταῦτα Ἑλλήνων ᾿Αγρίσατρος, 
δαρβαρικώς᾽ τοῖς πτρώγμασιν ἐχρήσατο μᾶλλον, αὶ φιλαν- 
ϑρῶπως. πέμψας ydo εἰς ᾿Αθήνας ἐξήτει τοὺς δέκα ῥήτορας, 
jo τοῖς Μωκεδόνων ἐδόκουν ἐμτεοποδικέναι πράγμασιν. ὕπο- 
τασσομένων ὅδ᾽ τοῖς πρώγμοισιν ᾿Αϑηναίων, Δημρσϑένης 
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εὐλαβηϑεὶς εἰς Καλαυρίαν ἀπέδρα, καὶ τοῦ Ποσειδῶνος ἱκέ- 
τῆς ἐγένετο. τὸ δὲ ἱερὸν ἄσυλον ἐδόκει. πέμψαντος δὲ τὸν 
πονηρότατον ᾿Αντιπάτρου τῶν ὑπασπιστῶν ᾿Αρχίαν, ἵνα 
αὐτὸν, ἂν μὴ δύνηται τέχνῃ, βίᾳ καταγάγη" νοήσας 0 Δη- 
μοσθένης τὸν κίνδυνον, ὠνέδραμεν ἐπὶ τὸν Θωμὸν, καὶ πολ- 
Aci κατειπῶὼν ᾿Αντιπάτρου, τελξυταῖαν τοῖς Ἕλλησιν ἔντο- 
λὴν καταλιπὼν, ἐλευθεροῦν τες πόλεις, ἐξέφαγε τῆς σφρα- 
γίδος τὸ τοξικὸν φάρμακον, γενόμενον αὐτῷ μετο προνοίας 
ἐπὶ τοιαύτην βίου μεταβολήν. καὶ πρὸ τοῦ πειραϑῆναε 
δουλείας, ἀπέθανεν ὡς ᾿Αθηναῖος. ἐμνημώευσαν δὲ τῆς τοῦ 
97 ἐρετῆς οἱ πολῖται, καὶ ἀνδριάντε αὐτὸν ἐτίμησαν, 
Maia ἐν τῇ ὠγορῷ, καὶ τοιοῦτον ἐπεγράϊγαντας ἐλε- 
γεῖον" Εἴπερ icy — (ut supra) καὶ σχεδὸν ὅσα λέγε- 
ται περὶ Δημοσθένους, ταῦτά ἔστι»" ἐξ ὧν δυνατόν ἐστε 
τοῖς εὐφρονοὺσι λογίσασθαι, πτύσης ὃ λόγος τοῖς ἀνθρώποις 
αἴτιός ἔστι προκοισῆς. Δημοασϑένης οὖν, ὡς εἰρήκαμεν, μα- 
χαιροποιοῦ παῖς γενόμενος, τῷ λόγῳ πεπιστευκῶς, τὴν 
᾿Αθηναίων πόλιν ἐκόσμησε, καὶ πᾶσι τοῖς Μακεδονίας Gasi- 
λεῦσιν ἀντέσχεν, καὶ τῶν μεγίστων τιμῶν ἐν τοῖς Ἕλλησιν 
ἠξιώθη, πάσας κατασκευάσας. διὸ τοῦ λόγου πατρίδας 
αὑτῷ. διεξάλλετο δὲ, ὡς τὰ βασιλέως τῶν Περσῶν φρονῶν 
καὶ pedi Qtr, καὶ παρ ἐκείνου λαμβάτων χρήματα. 











AHMOZOENOTZ 


OIAIIIIIIKOTZI. 


RÜDIGERI | 
OHATIONES OLYN'THIACAS 'TRES 
"PROLEGOMENA. 


IN orationibus, quz dicuntur Olynthiace, Demosthenes animos 
civium commovere studet, ut Olynthum ab impetu Philippi defen- 
dant: nam metum esse, ne Macedo, illa urbe capta, in ipsum 
Atheniensium agrum invadat. Etenim Olyntbus* sita ad sinum 
Toronzum LX ferme stadia ab Potidza in edito loco, (Thuc. I, 63. 
dicit ἔστε καταφανὲς, Schol. addit: ὑψηλὸν yàp τὸ χωρίον ἡ “Ὅλυν»- 
3oc,) auctore Steph. Byz. ab Olyntho, filio Herculis, condita est, 
narrante vero Conon. 4. ab Olyntho, Strymonis, regis Thracisw, 
fifio, qui venans a leone laceratus illo loco sepultus erat, nomen 
accepit. Grecz originis eam fuisse dicit Herodot. VIT, 122., et 
antiquitus auctoritate et potestate floruisse, vel hinc concluseris, 
quod, quum Olymp. 87, 4. Athenienses bellum Chalcidensibus 
intulissent, hi Olynthiorum implorarent auxilium, qui ceteris urbi- 
bu« praefuisse videntur, Athenienses fuga se Potideam receperunt. 
Narrat hec Thuc. If, 79. Idem auctor est, (IV, 123.) Brasidam, 
Mendzum, quum bellum contra Athenienses gereret, Olymp. 89,1. 
suorum liberos subduxisse Olyothum, cujus incolz ipsi (Thuc. V, 
39.) Mecybernam, quam Atheniensium presidium obsessam tene- 
bat, adorti esse traduntur. Sed quemadmodum hoc, quo diximus, 
tempore Olynthii cum Atheniensibus confligebant, ita videmus illis 
Ol. 99. 2. 3. a Lacedemoniis bellum inferri: cujus rei hec fuit 
causa, Amyntas, rex Macedonum, ab Illyrjiis victus et pressus ub 
Olynthiis, his magnum vicini agri tractum pellyisit. Diod. Sic. XIV, 
92. XV, 19. Quem ille quum, viribus instauratis, repeteret et 
Olyathii se reddituros negarent, opem Lacedaemoniorum implora- 
vit: Olynthii vero urbes Chalcidicas in belli societatem arcessive- 
runt; quod illae segre tulisse videntur. Nam legati ex Acantho et 
Apollonia, urbibus Chalcidicis, venerunt Spartam auxilium petituri. 
Apud Xenoph. ἢ. G. V, 2, 12. legati inter alia heec: ὅτι μὲν ydp 
τῶν ἐπὶ Θράκης μεγίστη πόλις OXvySoc, σχεδὸν πάντες ἐπίστασϑε. 


* Cfr. omnino Jacobs, qui versioni vernaculee haram oratt. p. 409. sqq. intro- 
daetionem prsemisil. 2 
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Quum auxilia a Spartanis missa Thebis, dissidio ibi orto, retineren- 
tur, mittunt illi Teleutiam, Agesilai fratrem, qui in pugna cum 
Olynthiis pugnata cadit; copiz ejus dispelluntur. Diod. Sic. XV, 
9, 1. Xen. 1. |. V, 9, 6. Cfr. Dem. d. f. ieg. 8. oc. (Ὀλύνϑιουῦ μά- 
xuc πολλὰς ἐκράτησαν καὶ τρεῖς τῶν Πολεμάρχων ἀπέκτειναν. | Sed 
Agesipoli, qui succedebat, mortuo Polybidas (Diod. Sic. XV, 23.), 
quem Xenoph. V, 3, 26. Polybiaden vocat, a Lacedzmoniis dux 
electus, Olyuthios ita obsidione pressit, ut hi in fidem Lacedsemo- 
niorum Ol. 100, 1. sese reciperent. 

Multos annos post Philippus, lllyriis devictis, cum Olynthiis 
fedus iniit, Potideeam se illis traditurum Ol. 105, 3. pollicitus. 
Diod. Sic. XV, 8. Sed cum rex promissis non stare videretur, le- 
gatos miserunt illi ad Athenienses, horum ut opem sibi conciliarent, 
(Dem. Olynth. I. (III.), 8. δ΄. med.) qui spe de Amphipoli recipieuda 
inducti, occasionem Grecis liberande e manibus dimiserunt. Qua 
re cognita, Philippus, cujus fratres ex noverca genitos Olynthii 
receperant (Justin. 8, 3.), bellum huic urbi parare instituit, quam 
et Polyb. IX, 922. principem urbium Thraciarum esse tradit, et 
Diod..Sic. XVI, 8. opibus et potentia florentem, propter civium 
multitudinem ad bellum plurimum habuisse scribit momenti. Jam 
vero Philippus Ol. 107, 4. Olynthum oppugnaturus Chalcidicas 
urbes adortus Zeiram 'castellum diruit et nonbullas urbes in fidem 
recipit (Diod. Sic. XVI, 62.); has vero socias Olynthiorum fuisse 
conjeceris ex Demosth. d. f. leg. 8. o€. πάντας δὲ περιχώρους ἔχον- 
rec (Ὀλύνθιοι) cvpuáxovc. Idem Phil. IIP 8. γ΄. med. de Philippo 
Darrat: rerrapáxovr' ἀκέχων τῆς πόλεως στάδια εἶπεν (Ὀλυνθίοις), ὅτι 
δεῖ δνοῖν ϑάτερον, ἢ ἐκείνους ἐν Ὀλύνθῳ μὴ οἰκεῖν, ἣ αὑτὸν ἐν Μακε- 
δονίᾳ. εἰ δ. «΄. δύο καὶ τριάκοντα πόλεις ἐπὶ Θράκης ἐῶ, ἃς ἁπάσας 
οὕτως ὠμῶς ἀνήρηκεν ; ex or. d. f. leg. |. 1. patet, proditorum ope 
Macedonem maxime usum fuisse in istis urbibus expugnandis: 
quse res a multis scriptoribus memoris prodita est. Vid. Horat. 
Carmin. 1II, 16, 13. Val. Max. VII, 2. Jam periculum ipsis im- 
minuit Olytnthiis, qui mille equitibus et decem millibus peditum 
collectis bis a Macedone in fugam conjecti ad obsidionem tole- 
randam adigebantur. Priusquam vero hec gesfa erant, Olyníhii 
legatos Athenas miserunt, qui auxilium peterent: Demosthenes, 
ut mittantur copie auxiliares, suadet, dissentiente Demade, de 
quo cfr. Suid., qui hoc: κτήματα ἐν Βοιωτίᾳ παρὰ Φιλίππον δω- 
ped» ἔλαβεν" οὗτος Δημοσϑένει λέγοντι ὑπὲρ Ὀλυνϑίων ἀντέλεγεν. 
cfr. Philochor. ap. Dion. Halicarn. in ep. ad Amm. $. S'. sqq. 

Sed quoniam tres exstant orationes, quas de rebus Olynthiorum 
δὰ Populum Demosthenes habuit, querendum est, utrum singule 
suam habuerint causam, an cunctz deinceps eodem consilio ita sint 
habitz, ut suo queque modo rem Atheniensibus commendaret: 


e * 
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deinde illud in disceptationem cadit, quo ordine he videantur ora- 
tiones dictee esse. Ut de illo, quod primo loco posuimus, dissera- 
mus, sunt qui, preeunte Philochor. 1. 1. statuant, ter legatos, ne- 
cessitate urgente, ab Olynthiis Athenas esse missos, itaque ter: 
apud cives Oratorem egisse. Jacobs. p. 216. seqq. At quis non 
miretur, hujus rei, qua, bene uti potuisset Orator ad segnitiem ci- 
vium instigandam, nullam inseri mentionem ? Neque etiam alio lo- 
co, quantum scio, triplicis legationis memoria exstat. Idem Phbi- 
lochor. narrat, Athenienses ter misisse presidia, quorum primis 
Chares, alteris Charidemus, tertiis idem ille Cbares preefuisset, 
quem nuper res pessime gerentem experti erant; quanquam ipse 
Libanius in Argum. Olynth. III. (II.) dicit: ἔπεμψαν βοήϑειαν τοῖς, 
Ὀλυνϑίοις oi ᾿Αθηναῖοι καί τι κατορθοῦν ἔδοξαν δὲ αὐτῆς, tamen in. 
ipsa oratione ea me adhuc latent, quibus ista sententia stabiliatur. 
Quid? quod Dem. d. fals. leg. 5. oc. dicit: μυρίοις δὲ ξένοις καὶ 
τριήρεσι πεντήκοντα ὑμῶν βοηϑησάντων αὑτοῖς καὶ ἔτι τῶν πολιτῶν re- 
τρακισχιλίοις, οὐδὲν αὐτοὺς τούτων ἠδυνήϑη σῶσαι; sed de auxiliis 
denuo missis nulla fit mentio, cujus quis neget hic opportunissi- 
mufn fuisse locum 1 Omnino ipsw hae orationes non ita sunt com- 
parate, ut una alteram excipere et una ex altera profecta videatur, 
verum suo queevis modo animos eo deducere debet, ut quam celer- 
rime opem cives ferant; sed quo ordine? boc ipsum .est, de quo 
adhuc pauca dicturi sumus. Vidimus, hanc esse illarum orationum 
indolem, ut, que sit primo, quc secundo, quse tertio loco ponenda, 
ex ipsis vis*dispici possit. Quare quid reliquum est, quam ut ra- 
tionem vulgatam sequamur? Atqui ab hec dissentit Dionys. Ha- 
lic. in ep. ad Atm. c. 4. Tom. VI. 725. R., qui secundam facit 
primam, tertiam secundam, et primam tertiam ; neque de fide et 
auctoritate bujus scriptoris derogaverit, qui perpendat, eodem 
duce Philippicam primam, quee vulgo post Olynthiacas ponitur, 
ante has-collocari: que quidem res et ipsa. oratione et historia 
comprobatur. Jam quidni credamus, illum etiam has orationes 
recte disposuisse ?  Consentit Tourrellus. * * * Possint sane vera 
videri, quse Lucches. affert ad vulgatam barum oratt. collocatienem 
defendendam ; at si Noster omni dicendi vi et argumentorum gra- 
vitate usus esset in oratione prima, num sperare potuit, fore, ut, si 
in secunda et tertia minus acriter disputaret, animi, quo vellet, - 
perducerentur? hinc jure videtur hzc oratio postremum obtinere 
locum. Jam et in hac et in ea, quam Dionys. secundam facit, 
disserit de pecunia theatralj in usum militarem adhibenda, ita, ut 
Olynth. I1I. (11.) 8. ἐ. dicat: μὴ θαυμάσητε, ἂν παράδοξον εἴπω τι 
τοῖς πολλοῖς, vopoSérac καϑίστατε. Olynth. I. (III.) ξ. ἡ. videtur eam 
. ipsam rem jam tetigisse, quod apparet ex his verbis: τί οὖν, ἄν τις 
εἴποι, σὺ γράφεις ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτικά; Quod si est; quam vulgo 
VOL. I. . da 


- 
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faciunt primam orationem, ea est tertio loco ponenda. Ἐπ initio 
vero ejus orationis, quz secundum tenet locum, Lucches. concludit, 
priori serinone jam commotos fuisse animos ; id quomodo probet, 
non video : inimo quum de singulari divino beneficio, de imbecil- 
litate opum Philippi, de mente sociorum a principe alienata et 
ipsorum civium desidia exponat, imprimis animos audientium ad 


rem ipsam convertere vult. - Illud Lucchesinio concedam, in oret. 


III. vulg. inesse, que sumere nos jubeant, omnem hanc rem civi- 

bus non prorsus ignotam fuisse, sed quidni secundo loco ponamus 

cum Dionys.? Etenim hujos ordinem secuti sunt Mount., Jacobs., 

Bekker., sed H. Wolf., Lucches., Reisk., Auger. vulgatum. — Sed 
paucis dicendum est de ipso belli Olynthiaci exitu. 

.. Ex loco Dem. d. fals. leg. 8. oc. quem attulimus, apparuit, opem 
Atheniensium omni caruisse fructu. Nam .posteaquam Philippus 
urbibus Chalcidicis expugnatis Olynthuim capere instituisset sum- 
mamque expertus essét ipsorum Olynthiorum virtutem, perfidia eo- 
rum, ad quos summa rerum delata erat, hac urbe est potitus : quod 
quidem ex ipso'Diod. Sic. (XVI. 53.) cognoscere licet: τὸ δὲ re- 
λενταῖον φϑείρας χρήμασι τοὺς προεστηκότας τῶν Ὀλννϑίων Εὐθυ- 

᾿'κράτην τεκαὶ Λασϑένην, διὰ τούτων προδοϑεῖσαν τὴν "Ολυνθον 
εἷλε. διαρπάσας δ᾽ αὑτὴν, καὶ τοὺς ἐνοικοῦντας ἐξανδραποδισάμενος, 
ἐλαφνροπκώλησε. — Cfr. Dem. Phil. ΠῚ. 8. 43., unde patet, Apolloni- 
dem, qui improbaret consilia proditorum, a populo ejectum esse. 
Idem legitur ὁ. ἐδ, med. Urbe Olyntho capta (Ol. 108. 1.), Philip- 
pus Olympicos diis ludos instituit (Ὀλύμπια ἐποίει). Defh. d. f. leg. 

&. vi. Diod. S. XVI. 55. Ipsorum vero proditorum etsi alter La- 
sthenes edes suas contexisset lignis dono allatis e Macedonia, et 

" Euthycrates boves multos aluisset, pretio nemini numerato (Dem. 
d. f. leg. 8. o£.), tamen misere a Philippo interemti sunt; Dem. d. 

Chers. 8. (. ἐπειδὴ τὴν πόλιν wpobóosav, πάντων κάκιστ᾽ ἀπολώλασιν. 
coll. de Cor. 8. εέ. — Orationes hz Olynthiace sunt habitze- Ol. 107. 

4. archonte Callimacho. 
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8  "o4TNe02 ἔν σόλις ἐπὶ Θράκης" Ἑλλινικὸν δὲ ταύτη ! τῶν ἱνοικούντωγ τὸ γένος, de) Χαλ- 64 “᾿ 


" κίδος τῆς ἐν Εὐβοίᾳ" à δὲ Χαλκὶς ᾿Αθηναίων ἄποικος. «σολλοὶ δὲ πόλεμοι καὶ ἔνδοξοι τῆς ᾿λύν- 
ϑου" ᾿Αϑηναίοις τὸ γὰρ ἐπολέμησεν ἄρχουσι τῶν 'Ἑλλήνων τὸ “σαλαιόν, καὶ αὖϑις Δακεδαιμο-. 7 
νίοις. “χρόνω 78 εἰς δύναμιν προῆλθε μεγάλην, παὶ τῶν συγγενῶν πόλεων ὃ ἐπῆρχεν" ἦν γὰρ ἐπὶ 
Θεάκης πολύ τι γένος Χαλκιδικόν. Φιλίκασω δὲ τῷ Μακεδόνων βασιλεῖ συμμαχίαν el ᾽Ολύν- 
θιοι ποιησάμενοι, καὶ πολεμοῦντες μδτ᾽ αὑτοῦ πρὸς ᾿Αϑηναίους τὸ κατ᾽ ἀρχάς, καὶ τοῦτο μεὲν 
᾿Ανϑεμοῦντα παρὰ τοῦ Μακεδόνος εἰληφότες, πόλιν ἀρεφισβητήσιμον Μακεδόσι καὶ Ολυνθίοις, 

τοῦτο δὲ Ποτίδαιαν, y ᾿Αϑιναίων ἐχόντων ix σας ὃ Φίλιπιτος ᾿ἮΟλυνθίοις παρέδωκεν, 

ὕστερον ὑποπτεύειν ἤρξαντο τὸν βασιλία, δρῶντες αὐτοῦ τἀχεῖαν καὶ πολλὴν τὴν αὔξησιν, οὗ 
eric ri δὲ τὸν γνώμην. ἀποδημοῦντα δὲ τηρήσαντες αὑτόν, πέρεψαντες πρίσβεις πρὸς "ASw- 

π»αίους, κατιλύσαντο τὸν epp αὑτοὺς πόλεμον, ποιοῦντες τοῦτο παρὰ τὰς συνθήκας τὰς s, 

Φίλιππον συνετίϑειντο yàg καὶ χοινῇ πολεμεϊν ατρὸς ᾿Αϑηναίους, κἂν ἄλλο τι δόξῃ, noni 

σατίσασϑαι. ὃ δὲ φίλιππος, σσάλαι μὲν προφάσεως ἐπ᾽ αὑτοὺς δεόμενος, τότε δὲ ταύτον λα- 

Bow, ὡς τὰς συνθᾶκας παραβεβηκόσι καὶ erpic τοὺς ἐχθροὺς τοὺς ἑαυτοῦ φιλίαν ἔσπεισ, 

«“όλεμον ἐπήνεγκεν, Οἱ δὲ πεπόμφασι πρίσβεις εἷς ᾿Αθήνας περὶ (ουϑείας. οἷς ὁ Δη 
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1 τῶν ταύτη 


Ogdxw] Vid. Xen. H. G. V. 2. 14. 
Plin. IV. 11. Mel. II. ?9. Rupic. 

᾿Αθηναίων derox.] Strab. X. p. 430. ed. 
Bas. hec babet: & Χαλκὶς μητρόπολις τῆς 
φήσου, τρόπον τινὰ ler αὑτῷ τῷ Εὐρίπῳ ἰδρυ- 
4A 59, ἀμιφότεραι δὲ ( Eretriam intelligit) wr 
we Texas U- ᾿Αϑιναίων ἐκτίσθαι 

Ipzx. . 

Πολλοὶ δὲ sé] De bis dictum io 
Prolegg., in quibas, οἱ boc semel mo- 
neam, ea, quse ad hoc argumentom illo- 
strandum pertinent, partim sunt exposita. 
Jpgnw. 

Χρόνῳ] Postea, vid. Fiscb. ad Well. 111. 
232.; eod. modo Greci dicunt ἡσυχῇ, 
ὑπσερβολῇ, et alia ejusmodi. Inna. 

IigoiA9»] Vid. ad Lib. Vit. Dem. $. f. 
et haj. argam. II. Ipza. 


3 ὑπερεῖχεν 


TK εἱ φρότερον Maxsholac βασιλεῖς ἀντοιτοι- 
sre; upde patet, regom Macedonise pla- 
rimum interfoisse, bano tenere urbem, 
quie in confinio Macedonis et Chaloidioes 
sita erat. Ipza. 

Ποτίδαιαν) De hao urbe Phil. I. $. γ'.; 
eandem rem Noster tangit, Olynth. II. 
(1.) $. γ΄. et Phil. II. 6. Y. Ipgx. 

Πολλὴν τὴν» αὔξησιν) Nam eodem tem- 
pore Phil. potitus est Amphipoli, Pydna 
aliisque urbibus. Ipaa. 

Οὐ σιστὴν] Perfidis Philipp. ssepe ab 
ipso Demosibeoe incusatur. cfr. Ol ynth. 
II. (1.) $. y. vid. Valcken. im libre 
Proleg. Phil. I, laudsto. Ipsa. 

Ipéctuc)] Ipse Dem. Olyath. II. (L.) 
$. γ΄. commemorat: ὅτε Ὀλυνθίους ἀπήλαυ- 
γόν τινες ἐνθίνδε βουλεμέγους ἡμῖν διαλεχθᾷ- 


Ὑσιοῖχ) 1n Bar. legitur ἐσῆρχεν, "a quod ipsum factum videtar ΟἹ. 105. 


quod et Heiskius prsfert, et Bekkerus 
vecepit; sed illad retinui, quum neque 
de dominio, quod Olynthii in urbes finiti- 
zmas exercuaerint, aliquid relatum legamus 
et potius iesiexm ad explicandum ὑσσερεῖς- 

, quam boo illius causa additam videa- 
tur. Hesych. ὑπερέξουσι" μείζονες ἕσενται. 
1νκν. 

Χαλκιδικὰ] Strab. I. 1. haeo: ἡ δὲ Χαλκὶς 
“ἃς ὑπὸ Ὀλώνθω (σύόλεις evnhuct), ἃς Φί- 
λισαος διλυμήγατο. ἔθεμ. ' 

τὸ κατ᾽ ἀρχὰς] Illad significator tem. 
pos, quo Pbil., Illyriis victis, Olynthio- 
rum animes sibi conciliare studebat. Ol. 
105. 3. Ipza. Steph. B à . 

᾿Ανϑερεοῦντα) Steph. Bya. s. ἢ. v. e 
Plin. IV. 10. le T Macedonim fuisse ur- 
bem dicunt; Dem. Phil. 11. δ. δ΄, : "Avés- 
μοῦντῳ μὲν αὑτοῖς (Ὀλυνθίοις) ἀφίει, οὗ πάν» 


4. nam Amphipolin, quee jam ip potesta- 
tem Philippi redacta erat, Ol. 105. 8. 
huic cessisse constat. Ipzx. 

Συνετέθειτο] Συνετέϑειντο, pacti eramt, 
haud dubie rectius. OssoPavs. 

, Zwrri2urro] Ipsi nexui magis conve-. 
Dit; Deque, quantum scio, hoc verbem 
imperwopaliter usurpatur: quare Libes. 
paseivi formam pro media adhibuisse 
existimandus est. Rüpro. 

Συνετέθωντο}) Molti oedd. habent cvn- 
τόϑειτο, impersonaliter, inter eos conveno- 
vat. AUGER. 

Σπείσααϑα!:} Et de induciis intelligitar 
er. Ammon, in δσασονδαί.} et de ipsa paos. 

enoph. H. G. 1I. 2. 19. exp 
ἀντέλεγον μὴ σπένδεσθαι ᾿Αϑιναίοις. Rüpio. 
'Qc — παραξεξοκόσι) Cfr. dicta ad Vit, 
Dem. 6. Y. Ipzu. , 


8 ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


συναγορεύει, ξοηθεῖν κελεύων τοῖς ᾿Ολυνθίοις. καί φησι τὴν ᾿Ολυνθίων σωτηρίαν ἀσφάλειαν εἶναι 

1 τῶν ᾿Αϑηναίων' σοιζομένων γὰρ τῶν ᾿Ολυνθίων οὐδέποτε ἥξειν εἷς τὴν Αττικὴν Φίλιστον, 
ἀλλὰ τοῖς ᾿Αϑηγαίοις ἐξουσίαν ἔσεσθαι πλεῖν ἐπὶ τὴν Μακοδονίαν κἀκεῖ ποιῖσϑαι τὸν πίλε- 8 
μον" εἰ δὲ ὑπὸ Φιλίασανω γένοιτο ἢ rue αὕτη, ἀνεῖσθαι τὸν ἐπὶ τοὺς ᾿Αϑυναίους δδὲν τῷ βα- 
σιλεῖ. φησὶ δὲ Ξδυσμάχητον εἶναι τὸν Quer πον ὃ οὐχ ὡς ὑπείληπται, θαρσύνων Ver! αὐτὸν τοὺς 
᾿Αϑυγαίους. 

Διεείλεκται δὲ καὶ περὶ τῶν δημοσίων χρεμάτων, συμβουλεύων αὐτὰ ποιῆσαι στρατιωτικὰ 
ἀντὶ ϑεωρικῶν. xal τὸ ἔϑος οὐ «αρόδηλον ὅν, ᾧ ἐχρῶντο οἱ ᾿Αϑεναῖοι, ἀνάγκῃ σαφαυνίσαι. Oix 
ὄντος τὸ παλαιὸν θεάτρου λιθίνου «σαρ᾿ αὑτοῖς, ἀλλὰ ξυλίνοιν συμιπηγνυμένων ἱκρίων, καὶ 
Srárroy καταλαμιβάνειν τόπον σηευδόντων, πληγαί τε ἰγίνοντο καί που καὶ τραύματα. τοῦτο 
κωλῦσαι ζουληϑέντες οἱ προεστῶτες τῶν ᾿Αϑηναίων ὠγητοὺς ἑποιύσαντο τοὺς τόπους, καὶ 
ἕκαστον ἔδει διδόναι δύο ὀβολούς, καὶ καταξαλόντα θέαν ἔχειν. ἵνα δὲ μὴ δοκῶσιν οἱ πόνητες 
T9 ἀναλώματι λυπεῖσθαι, ix τοῦ δημοσίου λαμβάνειν ἕκαστον ἱτάχθη τοὺς δύο ὀβολούς. 
ἐντεῦϑεν μὲν οὖν τὸ ἔθος ἤρξατο" προῆλθε δὲ εἷς ὁ τοῦτο, ὥςτε οὖκ εἰς δ τοὺς τόπους μεόνον 
ἐλάμβανον, ἀλλὰ ἁσλῶς πάντα τὰ δημόσια χρήματα διενέμοντο. ὅθεν καὶ περὶ τὰς στρατεί- 
ας ὀκγηροὶ κατόστησαν. πάλαι μὲν γὰρ στρατευόμενοι μισθὺν παρὰ τῆς πόλεως ἔλάρεξζανον, 


! τῶν ἀθηναίων εἶαι 31 δύσμαχον 5 οὗχ ὡς] οὕτως 4 τοσοῦτον δ τοὺς τόσους} τοῦτο 


Συναγορεύε!:) Idem legitur Vit. Dem. 
$. 7/. cfr. de voce συνήγοροι ad init. Phil. I. 
Ipzxw. 

Κιλεύων] Cfr. Olynth. I. (111.) 6. ς΄. 
$. (. Ipzw. 

ποιῖσϑαι wo^.] Inest notio commodi, 
quod ex bello redundat. Olynth. E. (TII.) 
6. γ΄. ποιεῖσθαι καταλλαγάς. Ipzs. 

Témma!) Βοδερὶ; ''recentiores dete- 
riorisque notm scriptores spe εἰ cohjun- 
etivo jungant: vide C. E. Sohpeideri in- 
dicem ad /Esopam." Herm. ad Vig. 831. 
Quid sit γίγν. ὑπό τινι, expos. Hoogev. ad 


| Vig. 670. Inzxw. 


᾿Ανεῖσθαι) Patefieri. Schol. ad Thuc. 3. 
10. ἀπὸ τῶν τοὺς δεσμοὺς ἁνιέγτων. Inga. 

Φησὶ δὲ μὴ δυσμάχητον εἶναι τὸν Φίλια- 
“ον οὕτως ὡς ὑπείληπται] Emendari, partim 
ex meo, partim ex libris fere auiversis, 
qui dant οὔτως sine ὡς et οὐχ. AUGER. 

"rerswTa;] Wolfio monet, eam, 
quam Augerus dat, io exemplo Romano 
sive Florentino fuisse lectionem. Αἱ 
quum nullas Cod. μὴ offerat, hano parti- 
culam ab iis profectam existimo, quibus 
negatio a Libanio non recte omissa vide- 
retur. Qood ipsum non male illi vide- 
runt, bi lect. οὕτως retinetur, sed, hoo sí 
fit,. quorsum οὕτως ὑπείλησσται spectat? 
Quid vero? si δυσρεάχητον vocat orator 
Philippum, num ϑαρσύνει le αὐτὸν 'A9w.? 
Quse quum ita siht, lectionem Felic. ve- 
ram duco, hoo sensu : dicit sane, Philip. 
pum difficile vinci posse, sed non ite, ut 
putatam est, i, e. nt devinci plane non 
possit. Cfr. Olynth. I. (ITI.) 6. γ΄. coll. 
Ir (r) $. 4. Rüpio. ad 

Hesych. heo s. ἢ. v.: τὰ 
Pe! ben "AS soi, ἐφ᾽ ὧν ἔθεον. 
πρὸ τοῦ τὸ ἐν Διονύσω θέατρον γενέσϑαι. Phot. 
ἀφ᾽ ὧν ἐθεῶντο τοὺς Διονυσιακοὺς ἀγῶνας. ofr. 
Fespeh. v. ἀγὼν et ἐπὶ Anvalo. Ins. 
ὃν τόσσον 


Artioulun τὸν  restitai,: 


quum significetur locus, quem quisque 
suwmr ocenpere vellet ad ludos spectan- 


- 


dos ; facile vel ob compendium scripture 
et literam initialem proxime vocis deli- 
tescere potuit, ut paulo post xara in xa- 
ταβαλόντα, aut omitti ab iis, qui nullam 
ejus vim in hoc loco esse existimarent. 
Causam mutati theatri Suidas s. ITparisac 
bano fuisse refert: quum fabula ab illo 
compogita ageretur (Ol. 70.), theatrum 
ligneum (Ixeia) corruisse ideoque saxeum 
(ϑέωτρον) esse sedificatum. Ins. 

KaraBaA.] Persolvere. Dem. vol. III. 
p. 387. v. 7. ἐὰν δὲ μὴ καταξάλη τὸ ἀργό- 
βίον. IDEM. 

Δοκῶσιν οἱ «ένητει)]ὴ De conjonctivo 
post tempus prseteritam vid. ad Lib. Vit. 
Dem. $. Y. Hesych. s. θεωρικὸν theatrales 
peounias suppeditatas foisse dicit: τοῦ 
καὶ τοὺς πίνητας μετίχειν τῶν Θεωριῶν. 

DEM. ' 

Λυπεῖσϑαι] Incommedis premi. Dem. de 
Chers. $. ιδ΄. ἄν τι λυπῆσθε τῷ πολέμῳ. 
Ipnrax. 

Προῆλϑε δὲ εἷς τοῦτο, ὥστε oix εἷς τοὺς 
τόπους, etc.] Eo vero hec persuasit licen- 
tia, ut non pro locis solum conducendis su- 
merent, eto. OpsoPcvus. 

Τοσοῦτον] Pro hao voce in Par. 9. 3. 
5. Bav. Ang. Obs. Bodl. τοῦτο legitar, 
quod Bekk. rec.; sed, quum paulo poet 
sequatur εἰς τοῦνο, ex confusione harum 
focationum illa lectio orta videtur; «aooe- 
dit, quod, si τοῦτο ponitur, ipsa res fere 
adjicratur, ut plac, ἀσελγείας. Rüpta. 

Εἷς τοῦτο] Bekk. scripsit εἷς τοὺς τό- 
«ov, quod etiam iu Bodl., sed sine τούς. 
Augerus vere notat: in multis Codd. 
post τοῦτο exstare elc τοὺς τόνους. — U. οὐχ 
γεχα τούτου μεόνον : hino illad edditamea- 
tum interpreti existimo deberi et omit- 
tendum esse. Inv. 

Κατίστησαν) Inservit καταστῆναι oon- 
ditioni, in qua quis est, deseribendm. 
Xen. B. G, II. 5. 17. fede αὐτὶς ἐν τῷ 

T καταστῇ, IpEM. 
MigÓ»] Vid. adv. Phil, 1. $. L. Ipsgw. 
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τότε δὲ ἐν ταῖς θεωρίαις nal ταῖς ἑορταῖς οἴκοι qat διενέμοντο τὰ Tw οἱαότι οὖν 
ἤθελον ἐξιέναι xal κινδυνεύειν, ἀλλὰ καὶ νόμεον ἔδεννν “«Ἐρὶ τῶν din arii gudvron, 
Siro ἀσειλοῦντα τῷ γράψαντι ἃ μετατεϑῆναί τε αὑτὰ εἰς τὴν ἀρχαίαν τάξιν P γενέσθαι 
στρατιωτικά "διὸ ὁ Δημοσϑένης εὐλαβῶς ἄσστεται τῆς περὶ τούτου συμβουλῆς, καὶ ὑπερωτή- 
σας ἱαντὸν ὅτι σὺ γράφεις ταῦτα εἶναι στβατιωτικά.; lengiu μὰ Δί᾽ 
οὐκ ἔγωγε. Τοσαῦτα μὲν περὶ τῶν ϑεωρικῶν. 
Διίλεχται δὲ ὁ ῥήτωρ καὶ περὶ πολιτωιῆς δυνάμεως, ἀξιῶν αὑτοὺς στρατεύεσθαι καὶ μὴ διὰ 
ἔξνον ὥσσερ εἰώϑεσαν, ποιεῖσϑαι τὸν Dei tar τοῦτο γὰρ αἴτιον εἶναί φησι τοῦ τὰ πράγματα 
ὉΛΆΨ . 


! μετατεϑῆναι ταῦτα 


Ἕορταϊς) Olyntb. I. (111.) ᾧ. ὁ. ὑμεῖς δὲ 
SUr& πῶς ἄνευ «τραγμάτων ταῦτα λαμβά- 
μετα εἷς τὰς ἑορτάς. IpkM. 

Νόμον ἔθεντο) Hino jubet Dem. Olynth. 
Il. (11.) 6. 4. at legislatores eligantur 
iidem, qui legem de peounia theatrali la- 
tam abrogent. IpzEx. ? 

᾿Απειλοῦντα] Par. 5. 7. ἐπαπειλοῦντα. 
Bodl. ἐπαπολοῦντες : utrumque ex inter- 
pretamento natum videtur, etsi lectionem 
Bodl., si plures sddioerent libri, non 
spreverim. Plat. Sol. 8. legem comme- 
merat, qua ei, qui de Salamine recupe- 
fanda verba faceret, pena capitalis propo- 
sita fuit. ἔτ εν. 

Εὐλαβῶς Hesyoh. εὐλάβεια expl. σε- 


μνότης. lox. . 

“Ὅτι] Hac partic. utantor sepe Graeci 
in oratione directa. Plat. Crit. c. 19. 
Orat. de Halones. €. f. med. Buttm. 
Gram. 6.136. p. 567. Inzgw. 

Στρατιωτικά ; καὶ ἐπιφέρει] Licet Aldi- 
na lectio, στρατιωτικά; ἐσσιφέρει, sit paulo 
süccinctior, tamen nec prior rejicienda. 
OssoPcvs. 

Φησὶ] Hanc vocem uncis inclusi, nam 
in. Ald. utraque, Fel. Bav. Aug. ἔφη legi- 
tur, ut putem, uirumque alionde flaxisse. 
Noster autem epitomator videtur verba 
Pbil. 1. 6. (4. post med. τὰ δὲ πράγματα, 
ἐκ τούτων ἀπόλωλεν in mente habuisse. 
Rüpt:o. 





OATNOIAKOZ A. (T) 


P d 8 9 es 
9 &. ANTI πολλῶν ἄν, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, χρημάτων 56 
€ ^ Lo 2 [4 3 hj Á N L^ , 
ὑμᾶς ἑλέσϑαι νομίζω, εἰ Φανερὸν γένοιτο TO μέλλον σύυνοι- 
σειν τῇ πόλει περὶ ὧν γυνὶ σκοπεῖτε. ὅτε τοίνυν TOUS οὕτως 
ἔχει, Worst προθύμως ἐϑέλειν ἀκούειν τῶν βουλομένων 
 συμζουλεύειν" οὐ γορ μόνον εἰ τι χρήσιμον ἐσκεμμένος ἥκει 


Cum doctissimo viro Hier. Wolfio: 
losge aliler copiosiusque bano adornare 
orationem quam cseteras collibuerit, ne 
inter peragrandum unam et item alteram 
gemmam pretermilteremus, id totum in- 
strumenfom, paginas in folio viginti et 
quinque, seorsum edere statuimus. Lecto- 
rem prseterea meminisse velim, eo ipso fi- 
guras ad marginem exteriorem appositas, 
quod in reliquis huno primum tomum se- 
cundum eas -citavimus: denique obelos 
quibusdam in Lect. Reisk. vocibus esse 

. preefixos, ut δευτέῤας φροντίδας quas dicunt 
doctissimi Bekkeri, barum orationum 
secundum  Editoris, notaremus, quibus 
Reiskium puno demum respexit, quique, 
ut spero, τὸν ríAsu ἄνδρα reuunciant. 

ά, Χρεμώτων] Ulpian. ad pecuniam thea- 


tralem refert, consentiente Luoches., «lii 
eo oratorem retulisse putant, ut confirmet 
civium animos ad illam molestiam (tribu- 
torum) contemnendam. Videtur Dem. 
utrumque speolasse, RüpiG. 

Συγοίσειν] Ea erepubl. fore, que nunc 
deliberatis. Inga. 

"Axostiy] Cum genit.. stractum : mente 
concipere, cum aoc.: auribus percipere. 
Ear. Suppl. 98. τίνων γόων üxoca xal 

pe» κτύπον; Med. 1273. ἀκούεις βοὰν, 
ἀκούεις τέκνων Cfr. Bottm. gr. Gr. p. 487. 
Inz»x. 

Ἥκει] Pretuli ὅκοι, quod dat Hermo- 
genes, qui huno ipsum locum refert in li- 
bro de Ideis. Avczn. At sensus non 
est: si quis veniret (ofr. Philip. II. ὁ. V. 
injt.), sed, si quis venit, (Olyoth. III. 
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τις, τοῦτ᾽ ἂν ἀκούσαντες λάβοιτε, ἀλλὰ καὶ τῆς τῆς ὑμετέρας 
τύχης ὑπολαμξώω πολλὰ τῶν δεόντων t EX TOU παραχρῆμα 
ἐνίοις ἂν ἐπελθεῖν εἰπεῖν, ὡςτ᾽ ἐξ ἁπάντων ῥᾳδίαν τὴν τοῦ 
΄ συμφέροντος ὑμῖν αἱρεσιν γενέσναι. 

Ὁ μὲν οὖν παρὼν καιρός, 5] ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μόνον 
δ7 οὐχὶ λέγει φωνὴν. ἀφιείς, ὅτι τῶν πραγμάτων ὑμῖν ἐκείνων 
αὐτοῖς ἀντιληπτέον ἐστίν, εἴπερ ὑπὲρ σωτηρίας αὐτῶν 

φροντίξετε" ἡμεῖς δ᾽ οὐκ oid ὅν τινά μοι δοκοῦμεν ἔχειν 
τρόπον πρὸς αὐτά. ἔ ἐστι δὴ τα Y ἐμοὶ δοκοῦντα, Ψηφίσα- 
σϑαι μὲν ἤδη τὴν βοηϑειαν καὶ παρασκευάσασναι τὴν τα- 
χίστην, ὅπως ἐνθένδε 1 βοηϑήσετε καὶ μὴ πάϑητε ταὐτὸν 
ὅπερ καὶ «Πρότερον, πρεσβείαν δὲ πέμπειν, 3 τις ταῦτ᾽ E ἐρεῖ 
καὶ παρέσται Τοῖς πράγμασιν, 6 ὡς ἔστι μάλιστα, τοῦτο 





δέος, en πανοῦργος ὧν καὶ δεινὸς * ἄνϑρωπος πράγμασι 
1 δοηϑήσητε 


(i 4) ὁ. ζ΄. εἴ τις ἔχει). Rüpro. 

᾿Αλλὰ καὶ τῆς ὑμετέρας τύχης ὑπολαμᾷά- 
vw, eto.] Id est, Sed vestre etiam esse for- 
tune existimo, ut nonnullis ez tempore quo- 
que succurrant animo, que dicenda sunt in 
rem vestram. Leviter allusisse videtur ad 
. Atheniensium δυσξουλίαν, hoc est, leva 
staltaque consilia : quod vitium ipsis ἐπι» 
“ώρφιον, hoc est, vernaculum foisse ex fa- 
bula constat, qua, quie illi male constitu- 
issent, Minervam in bonos exitus vertere 
solitam proditum est: quo etiam Aristo- 
phanes allasit in Vespis [v. 1086.] γλαὺξ 
γὰς ἡμῶν πρὶν μιίχεσθαι τὸν στρατὸν f ierra - 
το, id est, Ulula nostrus ante pugnam per- 
volarat copias. Vide proverbium Erasmi, 
Atheniensium inconsulta temeritas. Ἐς 
edit. HxnvAOG. — ^ 

Ἑνίοις ἂν ἐπελϑεῖν) Hoo verbum perti- 
net ad eos, qui, quse mentem subeant, di- 
eunt, of. de Megap. $. ς΄. fin, ἀλλ᾽ ἰάσω τό 
y "ἐπελθὺν εἰσεῖν pt. UC Demadi oontigere 
iste iugenii impetus, ea in effingendisima- 
ginibus felicitas eaque promta atque re- 
pentina lumina, quse nonnunquam lentse 
diligentiss longe prsstant." Tourr. Cfr. 
Plut. Vit. Dem. c. 8. De /Eschine Pbi- 
lostr. Sophist. c. 18. Rüp:6. 

"Erloic ἂν ἐσελθεῖν εἰπεῖν ^ Av hio significat 
nonnunquam, haud raro. — Aliis locis red- 
di potest sepe, plerumque : mitigat, et bac 
significatione omnibus modis verbi addi. 
tur, e temporibus imprimis aoristo. Phil. 
I. $ [. ἀκοίω Λανεδαιμοογίους — ἐχβαλόν- 
σας ἂν — ἀναχωρεῖν ἐφ᾽ οἴκου πόλιν. Cf. 
WW yttenbach. Biblioth. Crit. vol. IIT. p. 
IV. p. $3. s. Porson. ad Phoen. 419, In- 


9e 


3 ἄγϑρωπος 


terdum librarii offenderunt, at spud Ieoc. 
Areop. 20. οὐδὲ γὰρ τὰ Lus τῆς Sopas, 
dv ἵγεκά τις Sul d ἀσελγῶς οὐδ᾽ ὑπερηφάνως 
ἀλλὰ νουνεχόννως ἑσποίουν, ubi H. Wolfius 
eumque secutus Augerus reote scripse- 
ruunt, ὧν fyex' ἄν τις ἦλθεν. Bra. 

€. Παρὼν καιρὸς} Est heec prosopopoeis, 
quod tempori oratio tribuitur. Cic. Catil. 
111, 5. * imago te a tanto scelere etiam 
muta revooare debuit. Rüpic. 

Πραγμάτων --- κείνων} Rerum. quee. il- 
lic, np. apad Olynthum, geruntur. Av- 
GER. ἐκείνων referendum ad Olyntbios. 
Rüpio., . 

Εἴπερ bsrie] Orat. pro Corona εὔηϑες ss 
TAYLOR. 
ὑτῶν) Cam spiritu aspero, i. e. ὑμᾶν 
αὐτῶν, vestrum ipsorum. AUGER. 

Οὐκ οἶδ᾽ frsa] Est hyposiopesis, si 
quis quid additurus, evitandi periculi 
causa non dicere vult. Locum nostrum 
laudat Thom. M. 8. δικῶ. Rüpro. 

Ἔστι δὴ τά γ' ipd] Quum illa ita siot, 
adducor ut dicam, que sentiam; hinc δὲ, 
nam quod alii libri babent δὲ non quadrat, 
vides etiam δὲ in Lib. de Constr. verb. 
δρυΐ Herm.d. em. rat. gr. gr. p. 389., ubi 
et hoo mutandum et τά τ᾽ in τά γ᾽. Iprx. 

Ἐσηϑήσητε) Sed scripsit Bekkerus Cos- 
θήσετα, verum, ut Olynth. II. (T.) $. 4. 
retinui vulgatam. Vid. quee contra monet 
F. A. Wolf. Lept. vol. 1T. p. 434. Ipxx. 

Ἰρεσ βείαν)] Quo quasi pignus sit mit- 
tendi auxilii. Ipxw. 

Tlapécra;] Yutererit rebus ibi gereudis, 
ne eas tarbet Philippus. Ipz». 

Tiawvpyec] Schol. Hermogenis itaexpl.: 
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r x b! [ 4 € ^7 ; 
χρῆσναι, τὰ μὲν εἴκων, ἡνίκ 
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dy τύχῃ, τὰ δ᾽ ἀπειλῶν --- 


3Φ Ὁ 3 » / 4 »'e 
ἀξιόπιστος δ᾽ ἂν εἰκότως φαίνοιτο ----, τὰ δ᾽ ἡμᾶς δια- 
, M M 3 / M e / 1 ^ M 
βάλλων καὶ τὴν ἀπουσίαν τὴν ἡμετέραν, τρέψηται καὶ 
/ / ^^ — € 
ταρασπασηταί τι τῶν ὅλων πραγμάτων. 
/ 3 i 3 2.» ev y » 9 “ὦ “ΑἹ κ«ἡἃ 
Y. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τοῦν᾽, 0 58 
᾽ / 3 ^ / / - ^ 
ὑσμαχωτατὸν ἐστι τῶν Φιλίππου πρωγμάτων. καὶ GEA- 
€ .» M M 4. / 3 P eg 3 /£ 
τιστον ὑμῖν" TO γαρ εἰναι πάντων ἐκεῖνον EVO, ὄντα κύριον 
χε ad 4 3 i «d Ν M! ’ 
καὶ ρητῶν καὶ ατεορῥήτων, καὶ ἅμα στρατηγὸν καὶ δεσπό- 
ON / ^ 3 ^ ed 
τὴν καὶ ταμίαν, καὶ πανταχοῦ αὐτὸν παρεῖναι τῷ στρῶ- 
! δρέψηται 


ὁ «ἄσιν ἔργοις ἰσιβάλλων (coll. Fragm. 
Lex. gr. apud, Herm. d. em. rat. gr. gr. 
P. 343.), κατεχρήσαντο δὲ τῇ λέξει οἱ wa- 
Aud be τοῦ ἐν κακοῖς νούμασι καὶ ἔφγοις 
ἐπσιβούλου (coll. Hesych. a. h. v.). Inxx. 
Τύχῃ] Ad ipsum Phil. referendum, ita 
τύχενε Phil. I. 6. i£, ubi vid. dicta. 
Ipzx. 
.Abiwwrre;] De hao calliditate Regis 
vid, Olynth. II. (1.) ὁ. γ΄. Justin. 1X. 8. 


Irza. 
"Exsisoc. v. 5. q. glossa. Tav- 


Εἰκότως 
LOR. 

Tiv ἀπουσίαν τὴν ἡματίραν)] Hino ait 
Mountneius palam esse, auxilium Olyn- 
tbiis jam ante foisse decretum, quam haeo 
oratio habita fuit: qui enim aliter Philip- 
pus Atheniensium absentiam oriminari po- 
tuit? Respondeo, sententiam istam esse 
tantum hypotheticam: vereor ne, si abfue- 
rmos, Philippus hanc absentiam tanquam 
auam reprehensionis arripiat. Ceterum 
facile ipducor ut credam, priusquam αἷ- 
lam habuisset de Olyntbiis concionem 
Demosthenes, et initam fuisse cum eis so- 
oietatem, et auxilia etiam decreta : sed 
auxilia ex conduotiliis copiis, non ex ci- 
Yibus Atheniensibus conflata. Srocz. 

Telleras καὶ er ág.] Reiskius ex 
conjectura dedit δρέψινται, it& ut hoo re- 
ferret δὰ ἀπουσίαν, sequutus est Jacobs. 
Sed illa metaphora carpendi scriptores 
prosaici, quoad scio, non utantur; vulga- 
ta, quse ἃ Schol, agnoscitur, bene habet, 
mam est bio tropus (per. x. wagaec.) 
desumtus ab iis, qui quum ad aras covfa- 
giant, inde abstrahuntur. Rüptro. 

Τῶν ὅλων σσραγμάτων) i. q. Cic. d. Or, 
II. 37. dicit res maxime, nos das 1nteresse 
des Staates. Ipgw. 

γ Ῥυτῶν καὶ ἀποῤῥάτων) Quse sunt dicen- 
da et tacenda. Si plures arcana reipubl. no- 
verunt, facile res miscentur. Jn Aristog. 
Il. $. £. ἱλέγχει τὰ derijura. τῆς πολιτεῖ- 
ας. lpozM. ᾿Ἶ᾿ 


“ στρατηγὸν, xal δισασότεν, καὶ τα. 
nas) Demosthnes mirabiliter hio expo- 
nit quanto Rex, qui suo ipse exercitui 
imperat, superior sit Imperatoribus qui 
cujasvis Reipublice copiis preesupt. Post 
eum Titus Livius hano ipsam rem [lib. 
ix.] tractavit, atque ita quidem, ut dubi- 
tes annon Oratorem Historicus sequave- 
rit. Comparatione instituta inler Alexan- 
drum et Romanos duces, quibuscum Re- 
gi Macedonim pugnandum esset, si arma 
ad Italiam vertisset, * Quin ta hominis," 
inquit, * cam homine, et ducis cum duce, 
fortunam cum fortuna confers. Quot Ro- 
manos duces nominem, quibus nunquam 
adversa fortuna pugna fait? Paginas in 
annalibus magistratuum perourrere licet, 
consulum, dictatoremque, quorum nec 
virtatis, neo fortune ulio die populam 
Romanum penituit. Et quo sint mira- 
biliores, quam Alexander, aut quisquam 
alius Rex; denos, vicenosque dies qui- 
dam dictaturam, nemo plus quam annuum 
consdlatum gessit : ab tribunis plebis de- 
lectus impediti sunt: post tempus ad 
bella ierunt: ante tempus, comitiorum 
cansa, revocati sunt: in ipso conata re- 
rum cirogmegit se annus: collegse nunc 
temeritas, nunc pravitas, impedimento 
aut damno fuit : male gestis rebus alteri- 
Us successum est: tironem, aut mala 
disciplina institutum, exercitum accepe- 
runt. At, Hercule, Keges, non liberi so- 
lum impedimentis omnibus, sed Domi- 
ni rerum temporumque, trahunt. consiliis 
cuncta, non sequuntur. In tam paucis 
verbis quanta sublimitss, quanta vis! 
Tourrell. MovwT. 

- Στρατεύματι] Nibil eorum, que Philip- 

i consiliis perficiendis favebant, cadebat 
in duces Atheniensium, qui a decretis po- 
puli pendebant. Quemadmodum vero 
orator asyndetis, ut complures res animis 
audientium una infigat, utitur, ita partic. 
xal sepius repetita,. quod nostro loeo 
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AHMOEZOGENOTE 


τεύμωτι, πρὸς μὲν τὸ TG τοῦ πολέμου ταχὺ καὶ κατὰ 
καιρὸν. πράττεσθαι πολλῷ προέχει, πρὸς δὲ τὰς καταλ- 
λαγάς, ἃς ὧν ἐκεῖνος ᾿'-σοιήσαιτο ἄσμενος πρὸς ᾿Ολυνθίους 
ἐναντίως ἔχει. δῆλον γάρ ἐστι τοῖς Ὀλυνθίοις, ὅτι γῦν 
οὐ περὶ δόξης οὐ ᾿ ὑπὲρ μέρους χώρας πολεμοῦσιν, &AA 
ἀναστάσεως καὶ ἀνδραποδισμοῦ τῆς πατρίδος, καὶ ἰσασιν 
à T ᾿Αμφιπολιτῶν ἐποίησε τοὺς πὰραδῶτας αὐτῶ τὴν πό- 


--τ 
1 
- 


1. «σοιήσηται 


factum vides, novo novum additurus, rei 
gravitatem seasim adaugere volt. De- 
metr. de Elocut. $. 11. 21. hsec vocat 
σεσωρευμένα καὶ ἐπεῤῥιμμίνα κῶλα. RübrG. 

Κατὰ καιρὸν] Tempore justo, Oryill. ad 
Char. p. 419. Ipxw. 

Προέχε!] Hoc quum Reiske ad Philipp. 
referendum pntaret, maluit antea scribi τῶ 
γὰρ εἶγαι, at ipsum τὸ εἶναι est subjectum, 

"δὰ quod «“ροέχὲι pertinet, cui verbo πολ- 
A& additum vides, quoniam notio compa- 
rationis iu eo inest. ἴω Dionysod. p. 
1283. 2. ed. R. ὁ δανειζόμενος ἐν «ἀντὶ «ροΐ- 
χει ἡμῶν. Ipnzx. 

Ποιήσαιτὸ}) Vulg. ποιήσηται, quod Rei- 
skius retinuit, sed illad ex Weim. jum 
Felio: Wolf. Aug. Bekk. recte dederunt, 
mam auctor non dicit: fedus, quod la- 
bens fecerit, sed quod faceret Philippus. 
ἔτ. 

Ile] δόξης οὐδ᾽ berip] Περὶ dicitar de 
rebus, quas quis (pugnando) adepturus 
. est, bs ie de periculo, quod quis pro- 
pulsatarus est, cf. in Aristoor. 6. νδ΄. οἱ 
ὑπὲρ δόξης xal ἐλευθερίας τελευτήσαντες. 
Ipxx. 

"Αναστάσεως xal ἀνδραποδισμοῦ] Vid. b. 
|l. apud Herm. d. em. rat. gr. gr. p. 
343. De ἀνδραποῦ. cf. ad Phil. Y. ᾧ. «ε΄. 
'Ipzx. 

"AAA" ἄναστι ἄσεως Post ἀλλὰ, 5, ὡς, 
prepositio frequenter non repetitur: 
quod interdum viris doctis oorrigendi li- 
, bidinem movit. Hic autem imprimis id 
notandnm, quod post ἀλλὰ prior, non se- 
cunda, antecedentis enuntiationis preepo- 
sitio repetenda sit. Nec enim, opinor, 
recte dicitur πολεμεῖν bm lg ἀναστάσεως 
de cive, qui pugnat, ne patria pessumde- 
tor, sed “«ερὶ τῆς à» Patebit 
hoc, ni fallor, si de discrimine preposi- 
tonum “Ἐρὶ et ὑπὲρ in hnjasmodi locutio- 
nibus paullo accuratius disputaverimus. 
Nolo longus esse in aliorum opinionibus 
refellendis. Περὶ latius patet, ὑεσὲρ artius 
est circumscriptum. "n significat aliquid 
fieri ratione habita ad rem, que» nobis 
sve in bonsm sive i.malam parten 


magni momenti est, cujus vel studio et 
amore, vel odio et aversione tenemur. 
Fieri igitur potest, ut eam vel parare et 
tenere, vel abjicere et repudiare capia- 
mus. Ὑσὶρ antem tum nonnisi ponitur, 
quum res in bonam partem magni nobis 
est momenti, quum eam vel acquirere no- 
bis vel non amittere stadeamus. Ἐχ quo 
negavi dici posse «πολεμεῖν ὑπὲρ ἀναστέ- 
σίως de cive (nec enim quisquam bonus 
voluerit patriam suam everti), sed sroX- 
μεῖν περὶ ἀναστάσεως, ne. excidium patrie 
fiat; neque sans mentis homo πολεμεῖ à 
κινδυνεύει Lorie τοῦ θανάτου, sed. περὶ τοῦ 5«- 
γάτου, αἴ eam avertat; contra ψολερμεεῖ ὑπὲρ 
τοῦ βίου, ut vitam servet. Id quidem in- 
telligitar, περὶ peni posse, ubi ὑενὲρ accu. 
ratius fuerit: quod viris etiam doctissi- 
mis interdum imposuit. Sic legimus Ea- 
rip. Alcest. 178. ἀνδρὸς, ob θνήσκω περί: 
pro quo Valckenaerius ad Phan. 1336. 
suspicabatar οὗ ϑγήσχω γ᾽ ὑπὲρ, quod nemo 
probabit, etiam si prsepositio aptior sit. 
Lysias πρὸς Σίμεωγα p. 161. R. ἵνα ἐπίστη- 
σθϑε, ὅτι αολὺ ἂν δικαιότερον αὑτὸς περὶ Sa- 
νάτου ἡγωνίζετο, ἢ ἑτέρους ὑπὲρ τῆς «τατρίδος 
εἷς χίγδυνον καθίστη, ubi Marklandus «se 
τῆς πατρίδος conjicit, vim przepositionis 
ὑπὲρ nimium circumscribens. Contra non 
opus erat, ot idem vir doctus, sequente 
Reiskio, p. 123. soriberet : οὗ μεόνον bvrip 
(vulgo περὶ) τῆς αὑτῶν σωτηρίας κινδυνεύει, 
ἀλλὰ καὶ ὑπὶρ τῆς τῶν πολεμίων ἐλευθερίας 
ἀποθνήσκειν: nam in ipsa ργεροδίἰοπαπι 
varietate magos vis inest. Tuterdum non- 
Disi variandi causs altera alteram exci- 
pit; κατ᾽ 'Agurroxe. 6. ἀ. ὑπὲρ τοῦ Xsppórs- 
σὸν ἔχειν ὑμᾶς ἀσφαλῶς -------- περὶ τούτου 
μοι ἐστὶν ἄωσασα ἣ σπουδή, Bnyw. 
᾿Αμφιπολιτῶν — ΤΙυδγαίων τοὺς ὑποδεξ.} 
Schol. enarrat, Philippum, Amphipolin 
ingressum, proditores, quippe homines, 
quibus ipse non confidere posset, interfici 
jüssisse ; idem accidisse Pydnseis prodi- 
toribus, quos, ad aram confugientes, pre- 
cibus hinc deduxit. Quanquam Diod. S. 
XVI. 8. (abi vid. Wessel.) narrat, Am- 
phipolin tormentis bellicis esse captam et 





OAYNGIAKQZI A. (T) 


Ms καὶ Πυύδναίων ταὺς ὑποδεξαμένους. wet ὅλος drives 
οἴμοι, τοὺς πεολιτώκις ἢ τυραννίς, ἄλλως TA κἂν ὑμέρον 


χώραν ἔχωσι. 


4. Ταῦτ᾽ οὖν ἐγνωτας ὑμῶν, ὦ  ἄρδλες "Anais καὶ 
τῶλλ᾽ ἃ προσίριε πρῶτ ! νϑδυμουμέαις φυμὶ dy caos 


καὶ παροζυνδῆναι καὶ τῷ σελάβῳ προσέχειν, εἰ wi dere, 


καὶ νῦν, χρήματα εἰσφέλοντῳς «pipe ταὶ αὐτὰς MCN 60 


τας καὶ μηδὲν ἐλλαείγεννας, οὐδὲ yd λόγος οὐδὲ σκῆψις 
e ὑμῖν τῷ μ᾿ τὰ δέοντα ποεῖν φαέλειν ὑπολείψετοι. vui 
ydp, ὃ wirt ᾿δϑρυλεῖτε, ὦ ὡς. Ὄλυνϑέους φεπολεμῶφοι δεῖ 
11 Φιλίππῳ, γέγονεν αὐτόματον, καὶ ud ὡς ὧν ὑμῖν 


λισται συμφέροι. 8i. μὲν vaio ὑφ᾽ 
λοντὸ Τὸν πόλεμην, σφᾳλεροὶ σύμμαχῳ καὶ μέχρι Το 


Mp 


Pydnens vi snhectam, temen nee Neator 
boo negat, neque ille Demoethenis narsza: 
tionem ; [80 quisque aonsilio rem nunti- 
avit ; fortasse mhrwque verum. Qaid 
veo aceiderit iis, qui Ol yothnm tradide- 
r9nt, exposnimns in Proleg. Ut hoa laeo 
acqat. past genitiv. collocatum vides, 
ita vid. de Megalep. . V. din sting 
συμμύχῳις, Aquéum τοὺρ βοιρμομένους. Rü- 
DIG. 
^ Bier. B v ᾿λμφιφολιτῶν ἐποίησε τοὺς 
» eto.] Pbi PO cam Amphi: 
et Pydugm proditione coperat, pro- 
tilores vel marte vel exsilio austulit. Ni- 
hj] tamen Olapihi mgistratibus exem. 
plum profuit. Anno qaippe orationes Olyn- 
thiacas sequeate, proditionem tam male 
remuneratem imitati 405i: proque 48 ea- 
dem ipsi premia Mcoepese. Taurrel.. 
Srocy- 

Σὲ ἴσασιν E τ΄ ᾿ vit —- ὑπρφὰς- 
ξαμιένους) Solet dici τε esse trajeotum, 
Collocapdum enim est post vocahulum, 
iat Lio pod απ ραν qnem ed φῶς 
c 7M : qnem ad me- 
ebur Βϑ Heindorfins ad Platon. 


Q0. B8. ail, ' qepfies, sexoenties. 


78 trajici, alügne id repelierunt. Contra 


quod nuper Schaeferus in editione poet . 


τα Gpqu. Gr. p. 78, atque ig indioe s. 
v. 7s affirmavit, vere, ui fallor, ip has oal- 
locetippe aliquid repetegdgm. eso ad καὶ, 
qno repetito suqm ulraqqe particula Jooam 
obtineat, v. 6. hio & τ᾽ AjeqysoN són ποίη» 
ep m καὶ ἃ 'oet. Bay 
."Amw ra -- 5 : Quando není 
edjentivi sobajantivi goatinet ipea, allis 


YOL. I» 


substantivis eadjunotum quum rHiant go "e 


ὑμῶν πεισθέντες Mi. 


ἢ. ἡμῶν. 


naa, item ia ἕῃκρα Loijae, cfr. Vig. ρ. 65. 
Hem. M. FI. τοῦ. vin ἀγαϑὸν v 
Nostrum loe. landat fub. p. 344, 66. 
aid Add. Phil. 11. 6. Y. οὐ γὰς ἀεφαλεῖο ταῖρ 
se τοὺφ vuplateus «ται λίαν ὁμιι- 
ὃ neeieiin] ld sit, vid Mid. 
. qid ΒΗ, V1U. OK Or. 
elreg ἀργέσϑη gal 
s] llam vonem 


Sem 

amas expli- 
cuimaus tb. 111. (11.) 6. V. ofr. ω- 
pocrat. δ. b. v. Pre δεῖ valg. soribitas 


δεῖν, sed hoc iis deberi videtur, qui dere: 
rant ἐϑρύλλουν τίρες. Nap ausi ὡς inteqdam 


onm iaftnit. struatar (Metth. Gc. gr. 518. 
nal. 1... 4umen heo in suaoturs "aplieita 
fiexi κοῖλος IpxM. 


Μόλιστᾳ συμφίρα} Na et aliis opitu- 
lsmini, qui veatrum puplogavexe suzilium, 
et ipsi, hgo eacasione ptenfes, injurisa vo- 
bis illatas vleisopmin. lpsx. . 

Ἡμῶν] Ὑμᾷν Bokkezus sno. ; 9toi pyas- 
cedat iuit, lamen, ut paolo infra dioit fuequt 
et ψαφειχόρωξιο, ità hia Miy dixisse vide- 
tur. lpzx, 

Μέχρι τοῦ} Td est, μέχκι mime,  Aliquate- 
ἮΜβ, quod asymodo. Gallioe; juu" 9 wi am- 


tgin. poit. AyGtn. 

qw ταῦτ᾿ a») .Aliquemdiu in. hac 
sententia fuissent, so. beljum esap geren- 
dup, Non eat, qued quis oum: Reiskio 

Ar waalit aeri. Büpie. | . 
, Μέχρι ποῦ ταῦτ' ἃ ἐγνωκότες ἶσει hw] 
ej ἄχρι, interdum migueplis aupt, ita 
ut μέχρι τῷ significet pdiseriter, "IR 
tanium, wn, vel parte vel epus ext. 
de Chers. fin, ἄχει τοῦ ϑορνβῆσαι, καὶ bee 
i. q  Nesrum φέχει tw in- 


* 
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ταῦτ᾽ ἂν ἐγνωκότες ἦσαν ἴσως" ἐπειδὴ δ᾽ ἐκ τῶν πρὸς " αὖ- 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


e 


τοὺς ἐγκλημάτων μισοῦσι, δεβαίαν εἰκὸς τὴν ἔχϑραν αὖ- 
ποὺς ὑπὲρ ὧν φοβοῦνται καὶ πεπόνθασιν ἔχειν. Οὐ δεῖ. 

] τοιοῦτον, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, πααραπεπτωκότα καιρὸν 
εἰξεῖναι, 3 οὐδὲ πεαϑεῖν ταὐτὸν Owsp ἤδη πολλάκις πρότερον 
πεπόνθατε. εἰ γάρ, OU ἥκομεν Ἐυὐβοεῦσι βεβοηϑηκότες 
καὶ παρῆσαν ᾿Αμφιπολιτῶν Ἱέραξ καὶ Στρατοκλῆς ἐπὶ 
φουτὶ τὸ βῆμα, κελεύοντες "quac πλεῖν καὶ παραλαμθδά- 
νειν τὴν πόλιν, τὴν αὐτὴν παρειχόμεθ᾽ “ἡμεῖς ὑπὲρ ἡμῶν 


! αὑτοὺς 8 οὐδὲ δὴ σσαϑεῖν 


terdum corruptam foit, et Reiskius bene 
mersit veram lectionem restitaendo, nt 


κατὰ ᾿ . $. Δ΄. fin. ἄχρι τοῦ καὶ φι- 
λεῖν, οἶμαι, χρὴ καὶ μισεῖν, gaude τὸν 


καιρὸν ὑπερβάλλοντας. «σερὶ Μεγαλ. 6. ἡ. ὅτι τὰ 
μὲν δίκαια drávrse, ἐὰν i μὺ βούλωνται, μί- 
τού y8 αἰσχύνονται μὴ ράττειν. Βπεμ. 
Xhek αὑτοὺς bynAnpá Ton] Quam ἔγκλ. di- 
cater de offensa alicui illata, αὑτοὺς, qued 
Auger. οἱ Bekk. dederant, verum exigti- 
mamus, uam vulg. αὑτούς. Rüpro.. . 

Tlewrésóar:]. De hac re nihil certi con- 
stat, sed quum, monente Lacches., Pbilip- . 
pes Ol. 106. 1. et 107. 4. in Thraciam eit 
profectus, haó occasione fortassis usus est 
ad agrum Olynthbiorum oppuguandum. 
' Bzpesuimus hano rem ia Prolegg. Ing. 

᾿ Οὐδὲ ψαθεῖ] Non debebat Reiskius par- 
tic. δὴ inter has voces ponere, bene eett, . 
edd. deleverunt. Ipzx. . 

Tabr»] F. τοῦτο. TAvrLoR. 

El γὰρ, ὅθ᾽ ὕπομεν Εὐβοῦσι CaBouSunbrec] 
Olymp. 105. Am. 3. hoo est, novem an- 
mos ante habitam hanc orationem, Eabaa 
in duss factiones distracta fait, quarum 
una Thebanorum, altera Atheniensium 

imploravit. Thebáni principio, nul- 
lis obstaculis intercedentibus, suse parti 
victoriam facile compararunt. Adventu 
autem Atheniensium tota rerum facies im- 
mutata est. Ii Tbebanos repelluat, omnia- 
que in Euboea tranquillitati pristine resti- 
tnunt, nollam aliam laboris mercedem cu- 
pientes, preter gloriam que ox victoria 
9t pacificalione sibi proveniret. sch. ia 
. Tourrel. Μουκτ. Vid. Nott. 
ad Philip. I. $. C. ient, na 
τιαρᾶσαν ᾿Ἀριφιναλιγῶν "Hieag, Σ 
ende ἐπὶ τουτὶ τὸ βῆμα, eto. ] Legati per- 
egrini, mandata sua exposituri, suggestum 
eonsosndere, quo melius a populo intelli- 
gerentur. Hiefax et Stratoeles Ampbipo- 
leos nomine, cui nova a Pbilippo obsidio 
se soamque urbem in üdem et 
1etelam Atkeaiensibus offerebant, qui ees 


το. ἡμᾶς .---- σριθυμείαν 


᾿ φὑμᾶς * ἡμεῖς καὶ ὑπὲρ 


accipere noluerunt, veriti scilieet, ut pa- 
oem anno superiore cum Philippo initam 
dirimerent. Miel Movxr. Cf. Har- 
poorat. s. v. Ἱέραξ, ΄ 

τιαρῆσαν --- ἐπὶ τουτὶ τὸ βῆμα) Suspica- 
bar olim φαρήεσαν, quum presertim πραρεέ- 
ναι sit verbum propriam oratorum, qui 
seggestum ascendunt (vide Sluiteri Jectt. 
Andooc. p. 194. s.), idemque dabitanter 
quidem proponit Heindorfies ad Platon. 
Thoret. 6.136. Sed matatione opas non est. 
Si σαροῖναι construitur cam prsepositione, 
quae motum ad.locum sigvificat, adest con- 


fusio duarum notionum. In preepositione . 


inest motus ipse ad loeutn, in verbo id, at- 
sis iu loco, ut oo perveneris. Exempla 

preter alios babent.Valckenaer ad Herod. - 
I. 23. Seidlerus sd Earip. El. 19275. 

Bazn. εν : 

Ἡμᾶς ἐππλεῖ} Vulg. ὑμᾶς, sed primam 
personam ex pluribus oodd. cum Bekkero 
soripsi, aam respondet ὕχορεεν. Vulg. easi; 
legitur, st in Ald. utraq., Fel. Wolf. et . 
Auger. ixwAsiv, quod quum Demosthen. 
sspius io simili locutione adbibeat, reci- 
piendum putavi. Timoth. p. 1186, 11. ed. 
R. μέλλων ἐκυλεῖν τὼ bue Τι- 
μόϑεος οὑτοσί : similiter 6. ζ΄. ἐκασέμεπειν. 
Βᾶνιο. Uv 

Tlaetiycótns3 ἡμεῖς nal] Ammon. de diff. 
. ) nostram locum 


suum obtinet Jooum. Ipza. 

εἰ yàp Th αὑτὸν παρε ᾿ 
εἴχετ᾽ ἂν cet. ] Non 
decernam, utrum verbum simplex et oom- 
positum oppositum consulto sit. Ejusmodi 
alliterationibes vel paronomasiis, ut ap- 

lantur, veteres grammatici et rhetorioi 
imprimis delectabanter, easque etiam De- 
mostheni (tanquam orsatam et elegantiom 
tribaebant, locis, quibus Demosthenes 














15 
αὐτῶν προϑυμῖαν ἥνπερ ὑπὲρ τῆς Εὐξοίων σωτηρίας, tirer 
d» ᾿Αμφίψολιν τότε καὶ πάντων τῶν μετὰ ταῦτᾳ ὧν ἥτε 
ἀπηλλαγμένοι πραγμάτων. καὶ πάλιν ἡνίκα Πύδνα, Ilo- 
τίδαια, Μεθώνη, Παγασαί, τἄλλα, wa μὴ xad ἕκαστα, 60 
p / i 8 Á L] / / 
λέγων διωτρίξω, “τολμορκούμεναι, ἀπηγγέλλετο, && Τότε τοῦ- 
τε, e / Vot e ᾽ ὔ 
τῶν "tvi τῷ πρώτον προϑύμως καὶ ὡς προσῆκεν ἐβοηϑησα- 
μεν αὐτοί, ῥῴονι καὶ aroAU ταπεινοτέρῳ voy dy ἐχρώμεθα τῷ 
Φιλίπεισῳ. "yüy δὲ τὸ μὲν παρὸν "ἀεὶ προϊέμενοι; τοὶ δὲ 
μέλλοντα αὐτόματ᾽ οἰόμενοι σχήσειν καλῶς, ηὐξήσαμεν, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Φίλιπισον ἡμεῖς καὶ κατεστήσαμεν T9- 
λικοῦτον. ἡλίκος οὐδείς πώ “ποτε βασιλεὺς γέγονε Μακεν 
δονίας. νυνὶ δὲ καιρὸς ἥκει Tig οὗτος, O τῶν ᾿λωϑθίων, 


ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΣ A. (T.) 


3i) eo Ἱπρώτω 3 γυνὶ 9 αἰεὶ 
hanc honorem vehementer deprecaretur. 
Sic nobis scribit Hermogenes, respiciens 
ad vetba de Chers. $. ζ΄. μεόλλι — ban : 
τὸ καθ᾽ ὁμοιότητα λίξεως ἐμφαίνει τοὰ ὃδρι- 
μύτιυγται. οἷον" “« μέλλει “σολιορκεῖν' τοὺς " EA- 
nac ἐπδίδωσι' μέλει TIR τῶν τὴν ᾿Ασίαν 
οἰκούντων Ἑλλήνων ;᾽" ᾿Εγὼ μεὲν σφόδρα εὐλα- 
Cac εἶχον ϑεῖται ὡς σαράδειγμεά τινος δριρεύ- 
τῆτος. δὲ τῶν σφόδρα οὐδοχιρεησάντων τινὸς 
i καὶ νῦν ebbon;- 


ϑυίκασί γε ὡς σαράδειγμα δριμύτητος τοιαύ- 
γος; εἰράσϑω καὶ ἡμῖν. καίτοι τάχ᾽ ἴσως οὐδ᾽ 
kr χοιεύπτη δριριότης, εἴσορ οὔτω yévorro, ἐπφού- 
yt τὴν ψοχρύνετα: Ἡ 

profeeto jus babet contre soos sine jore 
oolebres decessores. Bonus etiam Rei- 
skios, cejus ceteroqui summa virtus ele- 
guntia vos erat, heeo notat: '* Certus sum, 
Bentoatbeni nunquam in mentem vouisse 
tam frigides et umbratilis peerilitatie, ut 
i» vocabulis μέλλει et nbn luderet."— 
Quamquam ne Demosthenes quidem hano 
fignram, que suo joco adbibita vim et 
subüilitstem orationi tribult, noa prorses 
rejecit. $. ς΄. σάλιν jaio ac ein ἐπὶ τὸ ja- 
Sv stv ἀπέκλινον: illud de corpore, hoo 
de animo et mente, respiciens ad bonath 
illius et malam hujas significatiohem. de 
Olers.: 6. V. fin. Ti δ᾽, ἂν ἀπσελϑὼν ἐκ 
Θράκης καὶ ριηδὲ βοσελθὼν Χεῤῥσνήσω------ 
be] Χαλκίδα à Μίγαρα Üxn; ibid. 6. ιά, 
wi ὅσα v vu καὶ κατα κευ- 
ádst as νῦν, ἑαὶ τὶν ἡμοτύραν πόλιν wapa- 
σπουάζεται. Olynth. HI. (1I.) $. 6. μὴ 
σπονρεῖτε, τίς sleó» τὰ Οέλτιστα berip 
ὑμιῶν ὑ φ᾽ ὑμᾶν βεουλόσεται. Sed 
jn his rebus Deuosthenes perquam sobrius 


s summum . 


* t Deest sort. Ps τίς οὗτός; 


est, neo, ut Isocrates, barum elegantiae 
rüm xvidus; sed plerisque omnibus inlo- 
eis fleri non poase videtar, ut sententie 
aliis quam bis ipsis verbis exprimatur. 
Bnzx. . 

"Hrwsp beri τῆς Εὐβοίων cerruelac] Tri- 
bus juxta Demosthenem in Androt. die- 
bos, quinque -aatem juxta JKschinem iu 
Ctesiph.,. parati ad Baso expóéditionem 
erent Athenlenses, ejusque prosper sue- 
cessus mon minas repeatinus erat, quam 
apparatus, .Zourrell. MoonrT. 

Ἡνίκα τιόδια)] De expugnatione hujus 
celersyumque urbium dictam ad Phil. I. 
$. γ΄. et $. rf. adde boj.órat. 6. ς΄. Rüpic. 

'Eà τῶ πρώνω] Bekker.. dedit i τὼ 
«pero. Sed quum Schol. explicet ἐνὶ μού- 
*w τῷ ergéóre, ut vulgatam agnosont, hano 


mutare nolni. Nimirum ne dioere videa- 


tur orator, omnibas simul faisse opítulaa- 
dum, centemdit, uni tantum, qui primo 
auxilium petiisset, auxilium fuisse feren- 
dum. ἔ»Ὲν - 

T »] Innuitur modestia, quam 
Philippus, oppida ilia capiendo, violavo- 
rat. Hano locum habet 'l'hom. M. p.779. 
Ipzs. E 

Νῦν δὲ) Reiskius ex nonnollis libris de- 
derat vv, sed non tsm temporis presen- 
tissimi quam eppositionis notio bio requixí- 


Aur, ita αἱ jure Bekker. vulg. prstulerit. 


Vig. p. 426. Ex initio seq. 6. permutntio 
orta videtur, De vvv et πικρὸν monitum ad 
Olynth. I1I. (II.) $. β΄. Ipzw. 

τίς οὗτος} Le τίς; τος. id quod p. 
$30. v. 9. ed. R. quoque repetit. Tarvroz. 

τίς ; οὗτος] Bekk. τις οὗτος, é— Videtur 
vero Dem. per οὗτος δὰ questionem re- 
spondere. Jam Schol. bujua triplicis qa» 
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αὐεέραφος, v$ πόσοι, ὃ; vilis, ἐστιν ἑλέττων τῶν τορσνέ- 


, ἐκείνων. 

í. Καὶ ὅμοιγε doe Tic e, à dps ᾿Αϑηνοξο, δίκαιος 
λσγὸενὴς τῶν παρὰ τῶν ϑεῶν ἡμῖν ὑισηργμένων XAET OFT 12 
xe(mip vw Un ἐχίσταν ἧς δὲῖ wed, E μεγάλην ἂν 
ἔχξο αὐτοῖς Χάριν εἰπόγος᾽ τὸ μὲν ydp wid ἐπολωλεκέ- 


WR xav T ni rd τῆς ἡμετέρας εἰμιολείας ἄν τὰς ϑυΐῃ 
δυκιοίως, v và δὲ μήτ πάλωι vosre πεπονθέναι; wipe 


vé Tin ἡμῖν. συμμαχίαν τούτων ἀντίφῥοστονς ἂν δνολεήμεθαι 
2:909, TW περ ἐκείνων εὐνοίας εὐεργέτημ de € ty δεῖ, 
98. 922 , ομδω, wap ἐστιν, om καὶ στρὶ τῆς ἐὼν xr 
μένων vrirtet. ἂν μὲν γάρ, ὅ ὅσει ἐν vw; Mi , παὶ σωσῃ, 
μεγάλην ἔχει τῇ τύχῃ τὴν χάριν" dy δ᾽ ἀναλώσας Ado, 
συνανάλωσε καὶ τὸ ᾿μεμνῆσναι τὴν χάριν. καὶ περὶ τῶν 


πραγ μάτων οὕτως οἱ μὴ χρησάμενοι τοῖς καιροῖς oput 
οἱ συνέβη τὸ "wu τῶν ϑεὼν χρηστόν, μινημονούουσι᾽ 


61 πρὸς γάρ τὸ τελευταῖον, ἐκβὰν & EXT TU) τῶν προῦπαρζάν- 
ὃ μεμνῆσθαι τῇ «syn τὰ 


dionis mentionem facit. Rüpso. ips 

"Τῶν προτέρων) Nostram habolat: τῶν Pil Dwuosren, erbitrarer.. 1d. enim 
πρότερον, quod magis videtar .Att)cum et prier alia significet τοϑύναι, ut σίϑεσϑρι, 
Demosthenioum, Ossoravs. Bopzvs. 

Tigeváter] Codd. al, «epérapw habent, 44θμ) Jmperusiens. Vig. p. 458. Rüe:o. 
quod mmqis Attiomm est, et esnties in δΣισαβάλενῃ ---τὴν xáes] Volg. Hia um 
Demesthene occurrit, Sie Philipp. 6. γ. et τῇ vox» sine aacis. Sed ia Ob. a. 
τοῖς sreórspto ; in Orsi. pre Megalopelitis, ita habes: συνανόλον τῷ 

^ ei φιρόταρον Sous. ουντ. Dedi “ρότο- wyáp» Do eugment, tin prine voce vé «ὦ 
«w oum Mount, qzo qnidem feo$o judé- Dinh. 11. (14) $. 4. Daetivem εὖ 
- sente magis Demosthenioum est. μᾶμεν, recepi, quam eensos nen sid; 608. 
Olysib. HI. (1.) 6. γ΄. τοὺς ve sumiá meuwriem qvetiaram, sed uns cun 
Mi. (8L) 4. ς΄. τῶν “σλεσών. Cf. F. Δ. mémoria besqfaiorum ápsas gratias, αἰ ro- 
Welt, οὐ Lept. $. κὃ΄. fia. Rüs:e. ponmdeat ἔχμε νὸν χάμν. Do 4606 y? 

6. Ὑπεργμένων}) Nonnoillilibri ὑπορεσεμό- ambigo, aam posset eene ab interprete 
των, sed glossema sapit ; Leráex sis ali- adjecta esse, sed band scio, en Dem. ad 
vei przeto esse, «uem íavore nostro vim [ooutienis sugeniam ipee eam addi- 
&mplectimuwr. Schol velgaiam, qnam derit, ot de Rhod. Libert. $. «Y. τάξι 
Moscbopul. συμβάντων explicat, confirmat. e, nisi el hoc ebjieiendum est. Bekheres 
E»zes. T$ τύχᾳ delevit, οὔατα intacta seliquit. 

Κατὰ τὶν vitas] Mediam vocem :emit- Gümilem detivi.assm habes $. 9. τὸ τᾶς 
annt molti bn, et Hoegev. ad Vig. p. *esqéc esit ξίνοις. πὲς. 
$96. deleri vult, sed nena delenda videtar, Ol mà χρια.} Ad sententiam d μὴ xe 
quam illad ipseatuar bellam, in quo ἘΜ. σάριδνοι, Antonius et Mexümas sermone 
eppida ista ceperat ; oppositam est wá- BO. TAYroR. 
^u. Hermeg. sjusque Schel articul ᾿ξαβὰν])] Sic Epist. ad Att. 1. ix. Belhes 
ies] H. 1 qud Uum, ut καὶ a Nedum hominum heut 

'πἐστίβοισον] Hosyeh. ἰσέσταδρων, τ nos sumus, aed. stigm amplissime 
wusdem sn ponderis, &isque, quse sunt Twm virerwm comis er ewmiw, wem 4 

amiasa, reenperare valet. Orv. ad Gher.. velumate, a poobarisclent, Maui 
p.098. Olyethies eyébas veluisee constat. sepientem (ut e Cieero codem bn 
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τῶν ὡς τοὶ πολλὰ xpireren. διὸ ποὶ σφόδρα δεῖ τῶν Aie 
ur ἡμᾶς, a S re ᾿Αὐγϑαῖοι, φροντίσαι, ἕνα ταῦτ᾽ ἐπταν» 
epJ'on o τὴν ἔπὶ τοῖς πεπραγμένοις ἀδοξίαν ἀπουρ: 
ψωμεθα. εἰ δὲ προησόμενα, ὦ o ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ τούτους - 
τοὺς ἀνθρώπους, em -ONwJer t 184706 καταστρέψεται, 
φρασάτω τις ἐμοὶ τί τὸ κωλῦον ὅτ αὐτὸν ἔσται δαδίζεω 
ὅποι βούλεται. 

$- "Aps Ue λογίζεταί τις ὑμῶν, ΠῚ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
καὶ " τὸ τρόπον, 1óy μέγως γέγονεν οἰσϑενὴς 5b ὧν 
ἐτὸ Xo ἰρχῶς Φίλιππος ; τὸ πρῶτον ᾿Αμφίσολιν Aa- 
uv, perz ταῦτα Πύδναν, πάλιν Ποτίδαιαν, Meu αὖ-- 
ΝΟΣ εἶτα Θετταλίας ewéog erre ταῦτα epi, Hoya 
σας, Μαγνησίων, mas" y ὃν ἐξούλετο εὐτρεπίσας T n 

18 ὥχετ᾽ ?& Opexyw' εἶτ᾽ ἐκεῖ τοὺς μὲν ἐκβαλών, τοὺς 


1 οὗ 
Epist. 5.) σποραν sause evetéorum "a 


Ptzve. . 

Ὡς σὰ weà] Huc verba absuut a 
Codd. nonn. Quum notis meltitudims in- 
sit in ὕκαστω, illa interpretis essp existi- 

eo. πιο. 

M Hmác]. "rye , commendat enim ipein 
eiwibus leitesidicmem p. ἢ v. 1. τίς 
εὕτωρ εὐόϑες lovis ὑμεῶν. pma. 

Melim juxta Wolfam 


wer] Reiskius ex uno Oed. 
dedit δι' "εἶ, seontes Augerns, Hee le- 
etio etiamsi veri speciem pre se feret, ta- 
men Ὅσα admittendem pato: nam διὰ 
onm cob. ad retionem, que landekur, per- 
tinet, δεὰ o. gen. ad ipses res, 
aliqaid efücitat. Phil. 1t. 6. β΄. 
Midas immi βραχίων, » δι elt 


ὧν ἰχϑε ἃ ἀγοῶμαι Φίλιτιπεν, ad δ ὧν in- 
teli &eiskius aon in 


ge πρκγμάσων, quare 
δί' οὃς dobebat mutare: coll. de Gor. 6. ὅ. 
Hem. H. 1.72. ἃς ἤδη σά τ᾽ ἰόντα.---ἶἣν διὰ 
. -Sjo ποδίνο looo snedus, propter 
qutm, ἦν e..qui ín causa fuit, ut roaguus 


' 3 aonaTapyAc 


quibws finitim 


3 {εἷς 


᾿Αβμιφίπνλη — ἐπέβη] Ampbipol. Tr. 
et Potidsam cepit Phil. Ol. 105, 3 
; thonen et Thessaliam Ol. 106, 4. Straitur 
ieréB « oum gen. ot Orat. Fanebr. p. £396, - 
ult. ed. R. νομίζω τοίνυν mad τοῦ τ bete 
ὁριῶν μὴ ἐπεθῆναι τοὺς ἴυσμ. 

Φερὰς] Cft. Phil. 11|. ᾧ. »- na] ac xal 
9er, wpbn ὡς φίλυς καὶ σύμμαχος εἷς 
Θεττπλίαν ἐλθὸν, ἔχει καταλαβὼν, coll. wl 
Oiysth. II. (1.) 6. ς΄. Oep beno urbem, 
at et (ad Phil. I. 4. DA et Meg- 
nesciam (ad Olyath. iJ. (1.) 6. γ΄.) Ot. 106, 
€. ἴνεν. 

Teu] Ut in ipsius cederent potesta- 
tironín] Heo ivvasi sd Ol. 

E i1Uvasio fon 108, 
1.; quel Jacobe., Vir. Oel., valt, pertinet, 
sed ad Ol. 106, 4. Ipzw. 


autem lib. wii. o. 3. refert, Philippem, 
iron tempus ἃ Demostbeno desiguatum, 
in omn Vhracie partem, que Cheicidien 
vocater, trajeeisse : ibique ize solita uwsun 
perdis, captisque per dolum et cocus 
is regibus, amiveream provincium 
impesio Macedonis adjevisse. Frontinus 
weóert, Alexandrum, postquam 'Ibractem 
subegissit, ejos reges ad expeditionem 
ÁAsiaücam secum eduxisse, me «uid illi 
absente se turbarent. Uude patet, Phé- 
Hppum et Alexendrum mulos reguios, 
Moecedopie tributarios, in Tiweeia coneti- 
tuisse. Tourrell, ουντ. 

“Τοὺς μὲν κβαλὼν, τὼς Bi) Dem. Ari- 
βίους. ὁ. δ΄. narsat, GoLye mortes (Ol. 106, 
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γαστήσας τῶν βασιλέων ἡσϑένησε' πάλιν ῥαΐσας οὐκ ἐπὶ 


τὸ ῥαϑυμεῖν ἀπέκλινεν, ἀλλ᾽ 


εὐϑυς ᾿Ολυνθίοις ἐπεχείρησε. 


τὰς δ᾽ ἐπ᾿ Ἰλλυριοὺς καὶ Παίονας αὐτοῦ καὶ πρὸς ᾿Αρύμ- 


4.) Βορισάδην καὶ ᾿Αμάδοκον καὶ λέ- 
eru? τρεῖς ἀνθ᾽ ἐγὸς γενίσθαι βασιλέας. Cer- 
sobleptes filius Cotyos erat, quem pater 
voluerat imperiom cum illis dnobus par- 
tiri. Aristocr. Arg. 2. Cersobleptes boc 
deoretum repudiasse videtur, nam Suidas 
(5. κε erT«c) auctor est, Amadocum 
ad Philippum venisse, ut ei auxilium fer- 
ret in bello contra Cersobleptem. Qua 
quidem occasione Phil. fortasse- usus foit, 
ut alterum expelleret, alteros faceret re- 
gés. Verumiamen Cersoblep. imploravit 
opem Atheniensium, qui Charidemum 
mittebant. Jam quum Diod. Sio. XVI. 
71. referat, Cersoblepten, regem Thracum, 
Ol. 109, 9. esso ejectum, post illud tem- 
pas (Ol. 106, 4.) bio regnom patrium re- 
ooperasse videtar. Cfr. epist. Phil. 6. v". 
Sed hsmo tempora non sunt confundenda. 
Rüprc. 
.  'HeSémes] Hujus morbi mentio fit Phil. 
I. €. 4. Olyntb. 111. (1. 6. y. Ip&M. 
'Palrac] Harpoor. jaec ὕχων, nondam 
eoim Phil. pristinam valetudinem reca- 
-peraverat. ΣΝ. | 
. Τὰς δὲ ἐπ᾿ Ἰλλυριοὺς) Hodie Sclavonii 
appellantur. Eos, Mons .Scodrus sive 
Scardus, et Drilo flumen, à Macedonia 
versus Orientem seperabant. Anno qno 
.Philippusimperiamingressus est, magoam 
ii de Perdioca ejos fralre victoriam repor- 
tarunt, pluresque ejus ditionis urbes ce- 
peré. Philippus secundo regni sui anno 
íÍratrem uloisci voluit, quseqne amiserat 
Perdiceas recuperare. Itaque novos Rex 
decies mille pedites, equites antem sex- 
centos in Illyridem ipntrodacit. Quo au- 
dito, Bardylis, Rex lilyrieram, missis 
legatis pacem Philippo offert, ea acilicet 
lege, ut uterque, quie loca iu potestate 
tuno baberet, retineret. Philippus oblatis 
conditionibus nihil motus, pacem temen 
.non. penitus rejecit, sed eam ita se reci- 


pere velle significavit, si Illyrii omnes, 


quas in Macedonia tenebant arbes ei re- 
stituerent. Reversis infeeto negotio lega- 
tis, Bardylis ip campum exercitam educit, 
conserta acie profligator, oum clade se- 
ptem mille hominum, ipsasque deniqne 

.coactes acolpit, quus oblatas rejecerat, 
cenditiones. Diod. [lib. xvi.] Oros. 1. iii. 
o. 12, Juet. l. vii. Tourrell. Movuxr. 

.o Τὰς δ᾽ de Ἰλλυμεοὺς --- παραλιίπιῳ eTpa- 
«síac] Non intelligendum puto bellum 
Illyricum et Peconicum 01.105,92. gestum, 
ut Togrrell. et Locches., sed potius quod 
pertinet ad Ol. 106, 2. Nam quum (Diod. 


8. XV]. 22.) Thraces, Pseones et Illyrii 
cootra Phil. conspi hic eo, quo 
diximus, anno ad officium hostes redire 
ooegit. Hoc enim tempus non longe abest 
ἃ bello, Arymbee illato. Arymbas (alii 
Arybbas scribnnt, quee varietas ex con- 
fusione literarum (4 οἱ € orte, de qua vid. 
Gronov. δὰ Arrian. R. A. I, 20 et 24.) 
filius Aloetss, regis Molossorum, fait Pbi- 
lippo affinis, nam bic filiam Neoptolemi, 
fratris Arymbee, in matrimoniom daxerat, 
Diod. S. XVI. 72. Jam quum post Aloe- 
te mortem filii inter se dissiderent et non 
prius concorditer regnarent, quam reguo 
tequaliter diviso ( Pausan. Att. o.38. $. 3.), 
hoo ipsom, Philippo interoedente, factum 
videtur, idque Ol. 107, 1. quam quidem 
rem Noster, ni fallor, spectat. Nam Diod. 
S. XVI. 72. prodit, Arymbam Ol. 109, 3. 
vita decessisse post decimum annum regni, 
illoque mortuo Alexandro, Olympiadis 
fratri, regnum egse traditom, Justin. VIII. 
6. dicit, hoe Arymbes ereptam et Alexan- 
dro esse deniandafum, que diveraries aon 
tanta est, ut omnem rem in dubium voce- 
mus. Pro ὅποι Wolf. et Aug. ex Ald. P. 
Manut. deder. ὅση, sed valgeta. non. mu- 
tanda. Rüpro. ᾿ . 

Ka) IIaíwac] Pssones iidem samt ac 
Pennonii, quod ex pluribus: auctoribus 
facile probatur, atque ex hoc etiam loco 
confirmatur; quamvis aliter sentiet Dio 
Nit lib. xlix. pervia Σταννόσιαι 

& μὲν rec τῇ Δ &. wap αὐτὸν 
δὲ icd leri AX vie de sz» 
Vern Μησίας, &o. nal ey) 

αὐτὸ τῇ Μακεδονίᾳ τὸ τῶν Πιιόνων ἔθνος ies. 
Philippus senno regui secnndo, bello Athe- 
nmiensium liberatus, cum Agim. Puosram 
regem fato concessisse audiret, commedem 
sibi Preonasinvadendi occasionem oblatam 
existimavit, Cum exercitu igitar Pseo- 
niam ingreasus, Barberos acie vicit, gen- 
temque deinoeps parere Macedonibas 
coegit. Post hoc δὰ Illyrios, qui quidem 
Panneníie subjscont, profectus est. Diod. 
lib. xvi. MovuT. 

Ylpic ᾿Αρύμβαν] Arymbas, sive Arybbas, 
Alcetm Molossorum, sive Bpiri, 
filius erat, freterque Neoptolemi, cujas 
natam Olympisdem Philippus uxorem 
duxit. Mortae Alceta, inter fratres con- 
tentio ort& est de imperio dividendo. 
Arymbes jos prioris ortus afferebat, tam 
vero regni consuetsüinem, oui ex omni 
metoria relatum unus tantgmmodo Rex 
fuerat. Ut hodie, ita tuno etiam rationes 
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Gom καὶ ὅποι τις ἂν tiros παραλείψω στρατείας, Τί οὖν, 
ἄν τι εἴποι, ταῦτα λέγεις ἡμῖν νῦν ; Ἵνα γνῶτε, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, καὶ αἴσϑησϑε ἀμφότερα, καὶ τὸ προΐεσθαι xa. 02 


ἕκαστον "asi Ti τῶν πρρωγμάτων ὡς ἀλυσιτελές, καὶ τὴν 
φιλοπραγμοσύνην, E χρῆται καὶ cvén Φίλιπασος, ὑφ᾽ ἧς. 
? x ej 3 ’ ᾿ 


0UX ἔστιν ὁπὼς ἀγαπήσας 


“ Á € , 
τοῖς πεπραγμένοις ἡσυχίαν 
“ / 


ὔ 9 * € ^ ε 4 » 7 “ e P 
020540 61. εἰ ὃ 0 Be, ὼς |XOE€5 Ti me τῶν ὑπαρχόντων δεῖ 


77 


/ 9 A X ε “ / e 3 Ν 3 ᾽ὔ΄»'' 
τειν, ἐγνωκὼς ἔσται, ὑμεῖς δέ, ὡς οὐδενὸς ἀντιληπτέον 


T MM ^ , 4 - » ΕΝ 
ἐῤρωμένως τῶν πραγμάτων, “σκοπεῖσθε εἰς τί ποτ᾽ ἐλυσὶς 


- δῇ ple Xaarrac χρῆται 


impotentium arma erant, paramque contra 
densa militam agmiua valebant. Neopto- 
Jemos se potentioremesse sensit, lentisque 
ratioeinationibus detineri noluit. Prreci: 
peus ei, ae potius unicus, titulus erat ge- 
aeri sui Philippi auxilium : qui mimme ei 
defuit, idque tandem effecit, ut, circiter 
tres annos ante habitam hano Demosthenis 
erationem, Arymbes regnam suum cum 
Neoptolemo partiri cogeretar: cujus rei 
nullum unquam, jem inde a principio ejus 
imperii a Pyrrho Achillis filib faudeti, 
exemplum exstiterat. Primam hanc injo- 
riam gravior insecota est. Mortuo enim 
Arg:mbe [Olymp. 109. ann. 3.7 tam bene 
Philippo successere ejas vel mins vel 
versotie, οἱ Molosei. ZEaciden Arymbe 
filium ao legitimum heredem pellerent, et 
Alexandrum filiam Neoptolemi totius 
Bpiri solum regem constituerent. Jwusti- 
wus im sua Trogi Epitome hano genealo- 
giam mwtilet, a0 seriem coafundit: quse 
quidem oulpa plerisqne abbreviatoribus 
commeni» est, qui profecto, ut ignaviam 
seblevent, ignorantiam alunt. Alexander 
primns Neoptolemi antiqui filius, Philip- 
pique mon solum axoris frater, sed gener 
etiam -oujas nempe natam Cleopatram 
uxorem duxit, Italis bellam intulit, ibi- 
que diem obiit sopremum. Post eum 
JEacides. ad majoram solium evectus in 
Epiro soles regnavit, regnomque filio $00 
reliquit, Pyrrho ill in Historia Romans 
tam oelebri, magnique Alexandri sobrino 
ab Alceta commoni ipsorum proavo. 
Pausen. ín Att. Plut. in Pyrr. Diod. 1. xvi. 
Tourrell. Μουπτ. 5 Subasd 

Kal σὴν φιλοπραγμοσύνῳ) Subandi γνῶτε 
οἷά ἐστιν, Avozn. 

*H χρῶνται] Inter has voces vulgo inter- 
seritur sp ἅπαντας, qum verba quum 
absint & maltis Codd., ejicienda putavi, 
it. ejec. Bekk., videntur ex initio orat. Mid. 
$. &. orta esse: τὴν ὕδριν, ἦ erpx ἄσαντας 
4d χεῦται. Rüptio. 


3 ali 3 ewomtiTt 

"Asl μεῖζεν τῶν ὑπαρχόντων) Ut ea, que. 
jam possidet, augeat. Inzw. — | 

᾿Ἐῤῥωμένως Pre desidia Athenienses. 
mon eas, quas par erat, copias instrue- 
bant. Ipzx. 

Σκοπεῖσθε, εἷς τί ποτ᾽ ἰλαὶς ταῦτα τι- 
Amrüca:] Miror, Reiekiwm, aliis simili- 
bas locis offensum, hic nibil monuisse de. 
aoristo post Dic, presertim quam Aug. 
pr. legat τελευτήσει. Nempe dici volet, 
post verba, qui futuri quid involvant, 
aut futarum infinitivi, aut ἂν oum aoristo 
inficitivi poni. Id, sí rem in universum 
spectes, verum est. Sed jam hoo accara- 
tius definiendum. — Nempe si aoristus vel 
elíam presens iofinitivi cnm à» ponatur, 
solet esse bypothesis vel expressa vel- 
suppleuds, v. c. Philip. I. 6. ιά. Δοκεῖτε 
δέ μιοε «πολὺ δέλτιον ἂν περὶ τοῦ πολέμου xal. 
ὅλης τῆς παρασκευῆς Ὀουλεύσασθαι, εἰ mis 
τόπον τῆς χώρας, «πρὸς ἣν “σολεμεῖτε, ἔνϑυ- 
μηθείωτε, nut, si nulla sit bypothesis, par- 
ticula ἂν simpliciter id indicat, quod fieri 
possit. Futurum autem ponitur de re 
fatura in se, sive sit conditio, sive non, 
Αἱ etiam presens et aoristas infinitivi 
leco futuri, at sic dicam; ponifar. Hic' 


jam Homerns preivit Od. IJ. 280. 


ἰλασωρή τοι ἔπειτα τελευτῆσαι τάδε ἔργα. 
III. 319. s. 


— — «ὅθεν οἷα ἵλαοιτό γε ϑυμῷ 
ἐλθέμεν. ) 


In Herodoto nimium hoo festinanter 
tractardnt viri dooti, v. c. ad L. I. 10. 
50., eantius Petrus Horreus Obserrv. 
Crit. in scriptores Grsecos historicos, He- 
rodotum precipue p. 20. De Thucydide 
docte et subtiliter nuper egit Ern. Fr. 
Poppo Obserrv. Critt. in Thacyd. p. 149.: 
sqq. Philosophos et oratores tetigit Hein- 
dorfíos ad Platonis Phsedon. $. 32. et" 
Protag. 6. 19. et magnus exemplorum na- 
merus est in uno Xenophonte. Ne tre- 
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ταῦτα τελευτῆσαι, πρὸς ϑεῶν, τίς αὕτως εὐἥϑης ἐστὶν 
ὑμῶν, ὅςτις ἀγνοεῖ τὸν ἐπεῖδεν πόλεμον δεῦρο ἥξοντα, ὧν 


^ ἐλήσωμεν ; ἄλλα μὴν εἰ τοῦτα »νήσέται, 


"a 
IE, ὦ 


ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μὴ TOP οὐτὸν τρόπον, ὥςπερ οἱ δανειξό- 
μενοι ῥῳδίως ἐπὶ τοῖς μεγάλοις τάκοις μικρὸν εὐπορήσαντες 
Χρόνον ὕστερον καὶ τῶν ἀρχαίων ἀπέστησαν; OUTM ποι 


gicos omittamus, laudamus Bruncklum ad 
JEscbyli Pers. v. 737., quem correxit 
Wunderlich Obserrv. Critt. in Zschyli 
tragoedias p. 174., ct imprimis G. Her- 
mannum ad Sophoclis Aj. v. 1061. In 
nostro scriptore Reiskius interdum fan 
culum à» addidit, interdum vulgatam lecti- 
opem reliquit. Addidit v. c. sarà Τιριο- 
πράτους $. ιϑ΄. οἴομαι δὴ φάντας ἂν ὑμᾶς 
ὁμολογῆσαι. περὶ Συμμᾳ. ᾧ. β. Mas. plu- 
rimi et optimi snadent lectionem ievuat 
——— τοὺς “Ἕλληνας — nal συμμαχῆσαι! καὶ 
μεγάλην χόριν ἔχε. Sed. quum reosnti- 
ore tempore scripterum nemo eepius mo- 
tatus fuerit, quam Isocrates, cavebo, ut is 
in posterum oibil simile patiatur. Primo 
loca adducam, tum qua mutationem effu- 
gerint, tum gne nemo facile mutaverit ; 
dein yindioabo, que perperam mihi mu- 
tata esse videantur. Paneg. 39. iAw« 
ler» ἵτερον ἀψοστῆναι, ubi miror, memi- 
nem conjecisse ἕτερον à» áerorrimu. Ar- 
obid. 43. ἔστι δ᾽ οὐδὲν ἀνίλαιστον, lx τῶν 
νυνὶ παρόντων cvja Ural τι τῶν μὴ παρόντων 
ἡμῖν. Panatb. 39. τὸν ᾿Ασίαν ἄψιασαν ἧλαι» 
σαν κατασχεῖν. «πρὸς Καλλιρι. 9. 15. οἶμας 
δὲ αὐτὸν ῥδυρεσθαι χαὶ λέχων. Panath. 87. 
**» δ᾽ οἴμαι erárrac ὁμολογῆσαι. — Cf. Ar- 
obid. 28. Panath. 98. His se tuebuntar 
sequentia. Paneg. 15. βιάσασθαι προσδο- 
xhrac, ubi Coray atque Orellius in Antid, 
Mori conjecturam βιάσεσθαι receperunt, 
hnio vulgatam jure. revocgnte, Ar- 
chid. 31. οἱ rj sd ch φροσδρκῶντες, 
ubi Coray contra codd. χορίσεσθαι dedit, 
quod vel si in codd. esset, scrupulum 
moveret. in. Euthyn. 10. ἐλαίσαι σράξα- 
σθαι, Coray de sua conjectura πράξεσϑαι. 
Symmach. 29. ἄρχειν προσεδόκησαν ante H. 
Wolfium, ubi nuno ἄρξειν. Trapez. 9. eli- 
μενος ἐκ τῶν λοιπῶν ἐπανορϑώσασϑαι, ubi ex 
Auogeri conjectora jun editur ἐφσαινρθώ- 
be ssel ᾿Αντιδόσ. P. 39. Or. οἰόμεθα 

— - Σιαπράξασϑαι, ubi recentissimi 3ia- 
ἀκούσαντας μισῆσαι, quod quidem Orellius 
in Add. p. 305. corrigere vnlt ip puet- 
σε. πρὸς Φίλ, 35. δοκῶ συμβουλεύειν, Co- 
ray συμβουλεύσειν. Ep. IV. p. 733. ἀλλὰ 
ἃς Aidorey αὑτὸν οἶμαί σε μάλιστα προτρέ- 
ψασθαι «πρὸς τὸ φροντίζων ἑαυτοῦ, Auger et 
Coray sperpl io Sai. et sic porro. Quod 





si quis Hermanni notam, quam laudavi, 
&oouraje perpenderit, rationem pleremqne 
inveniet, car aoristus loco faturi usarpa- 
tus fuerit. Equidem etiam boc adde. 8i 
aoristus ponitur, res quamvis futura cam 
fiducia certi ponitur, ut, qui ita loquatur, 
significet, tam certo sibi de futurs hujus 
rej veritate persuasum ease, ut si vel hoa 
ipso tempore fat, vel facta jun sit. 2. 
milia mopuit Ig. Chr. Held Act. Monac. 
T. II. p. 1. p. 63. Corayi in. Platareho 
similiter eerrigendo libidinem tamgeme. 
Bnaxwu. 

Τιλευτῆσαι) Sub. ἄν. AUGRR. 

Alteza d ἄνδρες ᾿Αϑυϊαῖοι, αν. Kd est, 
Vereor Athenienses, τὸ quemadmodum ài, 
qui contrahunt «s alienum, facils magnia 
wiurjs ad. breve tempus divites unt, paulo 
post etiam α principali summa excutiuptur : 
itidem et nos, si diutius videamur negligen- 
te, cunctaque ad. voluptatem. quevenies, 
paulo post in necepsitetem venuunus, ut vo« 
bis multa etiam acerba sint facienda, qum 
nequaquam voluerimus, deque hoc ipso leca 
periclitemur.  Expliouit eláganter Meta- 
phoram, qua Latipi vorsuram solpsre di- 
cunt, pro eo quod esi, sic e praiseatibus 
malis extricare te, ut aliis grevioribug im- 
pediare. Eras. Ex edit. Hzavag. 

Alloa, --- iwi τοῖς μεγάλοις τόκος] 
Athepjenses, magni foneratores, nonppn- 
qnam exigebsnt ut peeupia oredita tantum 
sibi in diem redderet, Aristoph. in Ngb. 
Hujuamodi feeneratores à pueda γο- 
cabantur, Perdiium ivit ignavrgs debitos, 
qui constanter solvqre omiserit; Ram 
usura quotidie sorti accedebat, aique de- 
inceps fqinus pariabat. Theoph. gsg 'Aeg. 
el sw! Mix. Ipsi stam philosophi 
isliusmodi comyperoiig sq ipmjscebant, 
et Chrysippus in Luciano demonsizet, 
Pbijosopbo licere, non solum nsuraem exi- 
gere, verum etiam uenras ugqraram, quem- 
admodum ex una conclusione asalteram 
infert. Tourrelj. [Vide Petit, in Leg. Att. 
lib. v. tit. 4.] Movwr. 

“Δανμζόμενοι ῥᾳδίως] Cr, de €. leg. 6. λδ΄. 
fin. ῥᾳδίας temere, v. ult. Ayer ria, pestem 
dare. Rüpio. ες 

Ὕστερον καὶ τῶν ἀρχαίαν ἀπίρειμαν) Id 
est, paulo post etiam avitis bonis cedunt fe- 
neratoribus. ταζχαῖα hoo looo eppellat τὰ 
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ἡμεῖς, dy ἐπὶ προλλῷ φανῶμεν ἐῤῥῳθυμηκότες x καὶ ἅπαντα 
πρὸς ἡδονὴν ζητοῦντες, πολλᾶ καὶ χαλεπὰ ὧν οὐκ ἡβου- 
λόμεϑα ὕ ὕστερον εἰς ἀνάγκην ἔλθωμεν προιεῖν, καὶ κινδυνεύ- 
σωμεν περὶ τῶν ἐν αὐτῇ τῇ χώρῳ. 

ζ. Τὸ ) μὲν οὖν ἐτσιτιμᾷν ἴσως φήσαι τις ὧν ῥάδιον καὶ 
παντὸς εἶναι, τὸ D ὑπὲρ τῶν παρόντων ὃ τι δεῖ πράττειν 
ἀποφαίνεσθαι, TOUT εἶναι συμξούλου. € ἐγὰ δὲ οὐκ ἀγνοῶ 

14 μέν, ὦ 3 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, TOUS , ὅτι πολλαίεις ὑμεῖς οὐ Τοὺς 
αἰτίους ἀλλὰ τοὺς ὑστάτους περὶ τῶν ' πραγμάτων εἰπόντας es 
ἐν ὀργῇ ἢ ποιεῖσϑε, & ἂν Ti μὴ κατὰ γνώμην ἐκ ἢ" οὐ μὴν. οἵο- - 

pos Ἶ[γε δεῖν τὴν ἐδιαν ἀσφάλειαν σκοποῦνϑ᾽ ὑποστείλα-. 
σϑωι περὶ ὧν ὑμῖν συμφέρειν ἡγοῦμαι. dup δὴ διχῇ βοη- 

. fov εἶναι τοῖς πραγμιασιν ὑμῖν, τῷ TÉ τὰς “σόλεις τοῖς | 
᾿Ολυνϑίοις σώζειν καὶ τοὺς τοῦτο ποιήσοντας στρατιώτας 
ἐκπέμπειν, καὶ τῷ τὴν ἐκείνου χώραν κακῶς “ποιεῖν καὶ 
τριήρεσι καὶ στρατιώταις ἑτίροιρ' εἰ δὲ ϑατέρου τούτων 
ὀλιγωρήσετε, y ὀκνῶ | μὴ μάταιος ' "ὑμῖν Ἵ στρατεία γόηται. 
εἶτε γα ὑμῶν τὴν ἐκείνου κακὼς ποιούντων ὑπομείνας τοῦ- 
To "Ολυνθον παραστήσεται, ῥᾳδίως 8 ἐπεὶ τὴν οἰκείαν ἐλθὼν 
ἐμυνεῖται" εἴτε βοηϑησάντων μόνον ὑμῶν εἰς "Ολυνθον 


ΟΛΥΝΘΙΆΑΚΟΣ A. (T.) 


! Absunt unci. 


saTpéa, pt alibi xaT" ᾿Αφόβου, non sortem 

bn vinej unde fructus et reditus manet, 

qo tamen etiam ἀρχαῖον siguificat. Bud. 
edit. Hznvao. 

XaAs-eà] Omnes enim debebitis arzia 
ferre et cavere, ne ipsa urbs in perico- 
- redeo agieren ἽΝ 

Ὕπὸρ τῶν ur ὁ res prsesentes 
soale cedant. InzX. 

᾿Αλλὰ τοὺς περὶ τῶν erjiy dre n ]- No- 
strum adhuc dictionem, et ut mibi vide- 
tur non otiossm, adjectam babebat, ad 
Βοος modum: ἀλλὰ τοὺς ὑστάτους erigi 
τῶν egeyp. Vos non-culpam merentibus, 
sed oratoribus, qui postremi de rebus consi- 
lium odduserint, Sucoenseris, Os»so»Pavs. 
ἴζεσϑε, simili- 
nir üDiG. 

Οὐ μὲν οἶμαί γε δεῖν τὴν ἰδίαν ἀσφάλειαν 
exosrovra] Oratores consilia sua pree- 
stare tenebantur, ques si non bene succes- 
serint, injustiasimos seditiosi populi im- 
petus sastianeruant. — Legimus Periclem 
neoesse habaisse se purgare de Pestilen- 
tia, qum belli, cujus ille anctor fuerat, 

$ursu per urbem se vjerat, Tourrell, ( Vide 

YOL- 1.. 


Hi 


3i ἡμῖν 


Platar. ín Periole; et Thaeyd. lib. ii.] 
Movwnr. 

ZxewranS] Subaudi ἐμέ. Αυσκκ. 

ΥὙανσγείλασϑει.) Hesych. explicatio- 
aem vid. Phil. I. $. ἐζ΄,, metaphora ἃ ve- 
lis oontrabendis translata, Rüpic. 
e«ui δὴ διχῆ] Ulpien. in Proleg. δά 

Olyntb. οἱ Pbil. Oratt. p. 7. ed. Wolf. 
monet, Demosthenem his verbis non du- 
plicem apparatum speotare, sed ot cives 
magnitndine sumtüum perterriti, theatra- 
lem peeuniam mitterent, idque p. 11. ita 
fieri docet, qued neo prolixe id orator 
agitet et celeriter ad pecunie rationem 
transcurr&.  Dubito, an hoo mede lioeat 
verba nostri scriptoris i interpretari. ἴνεν. 

τὰς «λει, Fortassis innait eas, qua- 
rum mebtio fit d. f. leg. $. ei. med., et 
qoas alibi dicit δύω καὶ τριάκοντα νοῦ Χαλκι- 
δικοῦ . Inzs. 

Κακῶς φομῖ» Vid. Bekk. Anecd. I. 
149. Ipza. 

"Erípoic] i. e. oopiis pedestribus, Ipax. 

Bes9wrdrroy] Hsec vox est et auxiliaci: 
et auxilium eliquo w mittere, hino εἰς ON 
θον. ἔνπυμ. . " 
3e 
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ἀκινδύνως ὁρῶν ἔχοντα τὰ οἴκοι προσκαϑεδεῖται καὶ περοσ- 
εδρεύσει τοῖς πρώγμασι, περιέσται τῷ χρόνῳ τῶν πολι- 
bare δὲῖ δὴ «πολλὴν E διχῇ M MM eive. 
Καὶ περὶ μὲν τῆς βοηϑείας ταῦτα ᾿ γιγνώσκω. . 

d. Περὶ δὲ χρημάτων πόρου, ἔστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
χρήμωτα ὑμῖν, ἔστιν ὅσα οὐδενὶ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων 
στρατιωτικά" ταῦτα δὲ ὑμεῖς οὕτως ὡς βούλεσθε λαμ» 
δάνετε. εἰ μὲν οὖν ταῦτα τοῖς στρατευομένοις αἀἰσοδώσετε, 
οὐδενὸς ὑμῖν προσδεῖ πόρου" εἰ δὲ μή, προσδεῖ, μᾶλλον δ᾽ 
ἅπαντος ἐνδὲῖ τοῦ wrópoy. Τί οὖν, ἄν Tig εἴποι, σὺ γρά- 
φεις ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτικά; Μὰ Δί᾽ οὐκ ἔγωγε. ἐγὼ 


) γιγνώσκω 


Προσκαϑεδεῖται xal προσεδρ.} Hise voces, 
ut καϑῆσθαι pigritise notionem innuit, ita 
designant indastrism, vid. Bekk. Anecd. 
I. p. 161. Ipzx. 

Πεμέσται] Auto hano vocem Welfius 
addidit καὶ, sed quum περιέσται apodoseos 
locum ioneat, καὶ ferri nequit et aperte 
interpreti debetur. lp Bekk. Anecd. I. 
161. hic locus laudatur et περιέσται per 

Y explicatur. ie] i abeo! 

ἡ. Περὶ 3 τῶν πὸ olute 
éictuin; um est, quod ind Reiskie 
aut «ὥς; addamus, aut εἰ δεῖ λέγειν sup- 
pleamus. Eod. modo Latini de usurpant, 
Cic. Fam. IJ. 17. III. 12. Ipnza. πε 
onm genitivo nonnugquam abselute poni- 
tur: quod attinet cd. — Reiske sioe causa 
scribi voluit: ersgl δὲ χρημάτων πόρου πῶς; 
Neque Heindorfam dabitanter de hoc 
propositionis asu loqui oportebat ad Pla- 
tonis Pheedrum ὁ. 65. Κατὰ Εὐέργου ψευ- 
δομαγτ. p. 1140. 1. 9. ed. R. ertei μεὲν γὰρ 
τῆς μαρτυρίας, ὅτι ψουδὴ μεμαρτυρήκασιν, 
αὗτοί μοι δοκοῦσιν leyo {ει εἰν αὑτήν. 
Xenophon Cyrop. I. 6. 16. καὶ περὶ μεὲν 
τροφῆς ἐπείσθην, ἱκανὸν εἶναι ὑπάρχον. — Alise 
prepositiones eodem modo usurpantur, 
v. €. ὑπέρ. περὶ Ππαραπρισβρίας $. γ΄. n. 
ἀλλὰ μὴν, ὑπέρ γε τοῦ προῖκα, ὃ μὴ, τὸ 
μὲν ἐκ τούτων λαμβάνειν, i£ ὧν ἢ «ἕλις 

qéearr' ἂν 
ἀργῆς ἄξιον, De pre- 
positione εἷς vide Heindorf. ad Plat. Lys. 
$. 16. Baza. 


A' &erarrec] In nostro δὲ «σαντὸς͵ quod. εἰδὼς 


prolata est mollius. Ossopaus. 

τί dv; ἂν τις εἴποι] Quid igitur? dixe- 
fit aliquis. àv hio anticipstieni servit, qua 
non, quod revera objicit adversarios, sed, 
quod objicere possit, indiontar. — Latini 
hao particula destituti, ubi tamen ejus 


vim exprimere conantar, utantor subjau- 
ctivo. HooogvzgzN.  - 

Σὺ γγάφεις x, v. λ.] Versutiam et calli- 
ditatem oratoris boc in loco omnes fere 
interpretes sammopere leudandes cessue- 
runt. Α quibus ita dissentio, ut vix sen- 
sum communem in vulgsta bujus loci in- 
terpretatione agnoscam, versntiam et oal- 
liditatem omnem me plane desiderare fa- 
tear, εὐλαβῶς, inquit Libamigs, ἄατεται 
τῆς περὶ τούτου συμιβευλῆςς Sed quomo- 
do? Hac soilioet responsione: ὅτι οὐ yp&- 
qe ταῦτ᾽ εἶναι στρατωοτικὰ, ἀλλ᾽ ἡγοῦμαι" 
Non ego quidem hoc decerno, sed. decerni 
oportere (repetendum enim est verbum 


Wiv) arbitror. Qaam putidum hoe et fri- - 


gidum ! Sicoine Athenienses litium forep- 
eium et novarum rerum studiosissimi 
quemquam se ludificari paterentar! Αἱ 
neque ipsum oratorem adeo inopem con- 
silii et rationis faisse existimo, ot vet in- 
firmam plebem et humillimee sortis ho- 
munoiones, nedum Aachinem, Bemadem, 
cseterosque in administranda R. P. eemnu- 
los, tam nuda atque aperta fraede circum- 
veniri posse speraret. Nec facile inda- 
car ut eredam tentum esso díscrimen in- 
ler γράφω et ἡγοῦμμαι. — Etenim si capitis 
perículo se eripuisset ἐν τῷ μὴ γράφειν: 
at certe, ἐν τῷ δγεῖσϑαι molote, vel 
leviori cuidam supplicio ee subjeocisset. 
Scholiastes in locom : Σὺ, φησὶ, γράφεις τὰ 
θεωρικὰ εἶναι στραγτιωνικά; Εἶτα λύει, ὅτι 
συριβευλεύω μὲν, οὐ γράφω δὺ, τὸν κίνδυνον 
, Καὶ τὸν Εὐβούλου νόμιον μιὰ ἀγνοῶν. 
Qua igitur ratione vim legis, et volgi ra- 
biem eludere, suique defensiomem insti- 
tuere potuisset orator, si in jas fuisset 
vocatus? Ambiguitete, ut mihi videtur, 
sententie, quee duplicem admittit inter- 
pretationem, Vel enim καὶ ταῦτ she: 
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μὲν ép ἡγοῦμαι στρατιώτας δεῖν κατασκευασθῆνοω ' καὶ 
εἴνοω στρατιωτικο καὶ μίαν σύνταξιν εἶναι τὴν αὐτὴν τοῦ 
τε λαμβώειν καὶ τοῦ ποιεῖν τοὶ δέοντα ὑμεῖς δὲ οὕτω πὼς 64 
ἄνευ * πραγμάτων λαμβάνετε εἰς τὰς ἑορτάς. ἔστι δὴ λοι- 

15 πόν, οὐμωι, πσώντας εἰσφέρειν, ὧν πολλῶν δέῃ, πολλά, dy 
ὀλίγων, ὀλίγα." δεῖ δὲ χρημώτων, καὶ ἄνευ τούτων οὐδὲν 
ἔστι γενέσϑαι τῶν δεόντων. Λέγουσι, δὲ καὶ ἄλλους τινὰς 


ἄλλοι πόρους, ὧν ἔλεσϑε ὅςτις δύμῖν συμφέρειν δοκεῖ" 


^ 
6006 


" 3 N / 3 d / N 
ἐως ἐστὶ καιρὸς, Gy TIAAGST OS τῶν πραγμάτων. 

V. ἼΑξιον δὲ ἐνθυμηθῆναι xal λογίσασθαι, τὰ πρώ- 
γματα, wy ᾧ καϑέστηκε “νυνί, τὰ Φιλίππου. οὔτε γάρ, 
ὡς δοκεῖ καὶ φήσειέ τις ἂν μὴ σκοπῶν ἀκριβῶς, εὐτρεπὼς 


Ἰ ga] ταῦτ᾽ εἶναι. 


3 πραγμάτων ταῦτα λαμβάνετε 


3 ὑρῖν ἂν συμφέρειν Box 


* wl τὰ [τοῦ] Φιλίππου 


στιατιωτιπὸ sunt reddenda: Has fieri mi- 
litares, vel potius alia ratione, et propterea 
(ταῦτα scilicet pro διὰ ταῦτα) stipendia 
deaignari oportere.  Hano esse veram ha- 
jus loci interpretationem satis ostendunt, 
que sequuntur.- Ἔστι δὴ λοιπὸν, οἶμαι, 
«έντας εἰσφέρειν, ἂν πολλῶν Din, πολλά" ἂν 
ὀλίγων, ὀλίγα. Δεῖ δὲ χρημάτων, καὶ ἄνευ 
᾿ τούτων οὐδέν ἔστι γενέσθαι τῶν δείντων. Hoo 
genus Ellipseos, qno ταῦτα pro διὰ ταῦτα 
ponitar, Atticis scriptoribus familiarissi- 
mum est. Aristoph. io Pace, ver. 413. 
ταῦτ᾽ ἄρα, elc. ubi Schol. διὰ ταῦτα. Idem 
in Avibus, ver. 120. ταῦνγ᾽ οὖν, propterea. 
Idem in Nubibus, ver. 334. ταῦτ᾽ &pa, 
elc. ubi Schol. λείπει à διά, Xenoph. de 
Cyr. Instit. 1. 1. o. 26. ταῦτ᾽ dpa — καὶ 
ἰνέωρας μοι: propterea me aspiciebas, — Si 
- ambiguam bano sententiam duplici hao 
TMione interpretemur, nec summum im 
oratore artifieium, neo Atlicam posthac 
elegantiam desiderabimas. MouNT. Fru- 
stra in litem movet Mountnoeius, cum ne- 
get eratorem capitis se periculo subducere 
voluisse ope discriminis illius, quod evi- 
dentissime intercedit inler voces γράφειν 
εἰ ὑγεῖσϑαι. Lez enim eadem, qua pe- 
Pam denuntiavit in «σαράνομα γράφοντας, 
eos qui decretum lJegemve talerint legi- 

s eontrarism, omnibns Atheniensibus 
τοῦ συμβουλεύειν, libere sententiun suam 
dicendi potestatem concessi. Censeo qui- 
dem hec decerni oportere : periculum autem, 
quod ez decreto soribendo nascatur, equum 
4 ut ille in se suscipiat, qui legem damno- 
xm tulit: quod ait infra Noster, Olynth. 
r. ὁ. Srocx. Capitis periculum ei immi- 
Débat, qui hoc ipsum facere audetAt ; 


huio voci [γράφεις] oppositum est ἡγοῦμαι. 
Rü»p:o. . , 

Κωτασκευασϑ. καὶ ταῦτ᾽ εἶναι) Bekkerus 
ταῦτ᾽, Quod in Par. 5. 7. abest, omisit, 
sed hac vox difficilior est explicatu, 
quam ut ab interprete profecta videatur, 
neque cum Mount. per propterea expli- 
oandum puto, sed ita, ut orator neget 
bamo pecuniam (theatralem) esse per se 
reddendam, at reddendam esse, quando 
res ita tulerint, ut bellbm geratur : et vi- 
detar quidem orator consulto bano locu- 
tionem repetiisse. 1px. 

Οὕτω «wc] Nescio, quomodo, Vig. p. 
438. Posi πραγμαίτων Reiskios ex Par. 
5. 7., consentiente Auger., rec. ταῦτα 
collocavit, quo pronomine quum hoc loco 
non opus sit, recte illad ejecit Bekker. 
Inxx. ' 

Δεῖ δὴ ymo» —] Id est, breviter 
opus est pecuniis, neque citra has quicquam 
eorum qué facienda sunt confici potest. 
Alludit ad proverbium * Pecunis obedi- 
unt omnia, Vid. Erasm. Ex edit. Hzn- 
vao. Hano sententiam laudavit Stob. 
p. 504, 3. Gesn. Rübpio. 

Ao] In moltis libris ἂν non legitur et 
pro 3ox» habes δοκεῖ. Dubius, utram pre- 
ferrem, vulgatam retinui : si qua ratio visa 
fuerit, cfr. Phil. I. $. 4. Inzw. 

᾿Αγτιλάβισϑθε}] Vid. Bekk. Anecd. I. 
p. 110. et Herm. d. em. rat. gr. gr. p. 
$81. ubi ἀγτιλαριβάνεσθε legitur. JpEx. 

0. τὰ πράγματα] Hsec est structura : 
ἐν J καθίστηκε τὰ πράγμ. 9:1. ἴΣΜ. 

Οὔτε yàp eto.) Vide Philip. I. $. Y. et 
Olynth. 11. (1.) $. ς΄. Mov. 

T oerperiid Εὐτρεσῶς a1.; aed lect. 











24 


 AHMOZOGENOTE 


οὐδ᾽ ὡς d» κάλλιστ᾽ αὐτῷ rd wapovr '£yor οὔτ᾽ dy ἐξή» 
νεγκε τὸν πσόλεμόν ποτε τοῦτον ἐκεῖνος, εἰ πολεμεῖν φήϑη 
δεήσειν αὐτόν, ἀλλ᾽ ὡς ἐπιὼν ἅπαντα τότε ἤλπιζε τὰ πρά- 
γματα ἀναιρήσεσθαι; κᾷτα διέψευσται. τοῦτο δὴ πρῶτον 
αὐτὸν ταράττει παρὰ γνώμην γεγονός, καὶ πολλὴν ἐνυ- 
μίαν αὐτῷ παρέχει" εἶτα τὰ τῶν Θετταλῶν. ταῦτα γᾶρ 
ἄπιστα μὲν ἣν δήπου φύσει καὶ 2 ἀεὶ πᾶσιν ἀνθρώποις, 
κομιδὴ à , ὥςπερ ἦν, καὶ ἔστι νῦν τούτῳ. καὶ γὰρ Πα- 


Ν 3 P" » ^ » 
g*006 ἀπαιτεῖν αὐτοῦ εἰσιν 


ἐψηφισμένοι καὶ Μαγνησίαν 


/ / » δ᾽ vw /, € )δὲ X 
κεκωλύκασι τειχίξειν. ἤκουον δ᾽ ἐγωγέ τινων ὡς οὐδὲ τοὺς 
w / Lad “Ὁ A 

λιμένας καὶ τὲς οὐγοροὶς ἔτι δώσοιεν αὐτῷ καρπούσναι" τὰ 
M « ^ 3 X ’ , ^s 3 ὔ 
γάρ κοινὰ τὰ Θετταλὼν ἀπὸ τούτων δέοι διοικεῖν, οὐ Φί- 


. . . . 1 ἔχη 

vulg., quam agnosoit Schol., adaptata est 
sequenti. κάλλιστα. Rüpro. Ho sio 
. accipienda sunt: οὔτε γὰρ εὑτρεπῶς ἔχει 
τὰ παρόντα αὑτῶ, οὐδ᾽ ὡς ἂν κάλλιστ᾽ ἔχοι. 
** Passim, inquit Schaeferus Poet. Gnom. 
"Gr. p. 228., passim verbum finitam e se- 
quenfe oratione petendum, ut membri 
antecedentis sensus perficiatur." Non 
jgitur ab optimis Mss. recedendum et 
scribendum: οὔτε yàe — εὑτρυπῶς, οὐδ᾽ ὡς 
ἂν κάλλιστ᾽, αὐτῶ τὰ «παρόντ᾽ ἔχει. BREM. 

Ἔχει] Reiske conjunctivum, quem re- 
tinuit, sic accipi vult, ac si scriptum es- 
wet: opa, μὴ ἔχη, sed quum ne μὴ quidem 
in textu legatur, bec ratio interpretandi 
contortior videtur. Bekker. sorips. ἔχοι, 
cui leclionitertiam ἔχει preetuli, quum non 
dubitanter h»c proferantur. Rüpro. 

Ὡς ἐπιὼν) Ut primum invasit. Ipgw. 

Εἴτα τὰ τῶν Θεττ.] Id est, accedunt ad 
hec res Thessalorum : que profecto cunctis 
quoque mortalibus natura, semperque infi- 
de fuerunt. Vid. Proverb. *'Thessalorum 
commentum.! Ez edit. HznvAo. 

Τὰ τῶν Θεντ.] Id est, οἱ Θετταλοί, Sio 
infra 6. ἰ, τὰ τῶν Ὀλυνθίων pro οἱ ᾿Ολύνθιοι. 
Avozn. 

Tavra γὰρ dera μὲν ἦν δίπου φύσει 
Thessali ob perfidise orimen male audiunt 
apud omnes auctores. Noster in Aristo- 
cratea [$. x8'.] ὑμεῖς μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑυναῖοι, 
οὐδένα «ροὐδώκατε πώποτε τῶν φίλωγ' Θετ- 
ταλοὶ δὲ οὐδένα πώποθ᾽ ὅν τινα οὔ. — Euri- 
pides: Πολλοὶ yàp ἦσαν, ἀλλ᾽ ἄπιστοι Θετ- 
ταλοί. Unde natum proverbium, ut Thes- 
sala fides, de vana dicatur et fluxa. 6sc- 
σαλὸν σόφισμα, Thessala commentum ; 
et Θεσσαλὸν νόμισμα pro adalterina pecu- 
nia. Ab Aristophane in Plot. ver. 521. 
etiam ἀνδραποδισταὶ sappellaotur. Vide 


3 aig 


Schol. ad voces: xa) yàp TIayaeà;, et 
Schol. ad Eurip. Phomniss. v. 1429. 
Μουντ. Duo protulit exempla istíus per- 
fidie Lucchesinius. Mardonio ac Persis 
duces fuerunt, in Atticam invadentibus ; 
et (2.) ingenti prelio apud Tan 
Baotie commisso, Thessali, Atheniensi- 
bus relictis, in Lacedsemoniorum transie- 
runt partes, teste Thucyd. 1. 1. .STocx. 
Coll. de Coron. $. x'."Hemsterh. ad Co- 
mici Plat. p. 153. De impetu Philippi in 
Thessaliam Dem. Phil. 11]. $. ς΄. de ria- 
yac. ofr. Olynth. IT. (1.) $. 4. Harpocr. 
s. v. Bekk. Anecd. I. p. 119. Rüpro. 

Τοὺς λιμένας) Thessali a tyrannis lbe- 
rali vectigalia e portibus et nundinis 
redeuntia Philippo concesserant, ΟἹ γα. 
II. (1.) $. Y. ; ἀγορὰς ad nummorum com- 
mutationes pertinere videtur, Aristopb. 
Acharn. 625. sei et ἀγοράζειν distin- 
guit. Ipxw. 

Κοιγὰ τῶν Θετταλῶν} Nostrum κοινὰ τὰ 
Θετταλῶν habuit, necessaria et eleganti 
prioris articuli* repetitione. Sicut alias 
sepe apud Demosthenem in similibus 
exemplis cernere est. Onsoraus. 

᾿Α΄σὸ τούτων ϑίοι διοικεῖν} Sc. e vecti- 
galibus, Phil. I. 6. (. ἀπὸ τοῦ πολέμου. 
Optat. δέοι pendet ab ὡς; jam quum haec 
enunciatio causam preecedentis contineat, 
per γὰρ apnexa est, illa psrticula omissa. 
Sophocl. Philoot. 615. ὑπέσχετο τὸν ἄνδρ᾽ 
᾿Αχαιοῖς τόνδε δηλώσειν ἄγων" οἴοιτο gadv jan - 
λιστ᾽, ἑκούσιόν λαβώγ. Rüprc. Quum akter 
per orationem indirectam inducitur, haad 
raro optativus sine conjunctione et à» po- 
nitur. Vide Μειδία Gr. Gr. $. 529. S. 
Δίοι διοικεῖν so. αὐτούς. Ad δεῖ interdum 
infivitivus ponitur sine subjecto. de Chers. 


$. ιγ΄. ἰγὼ V οἴομιαι τὴν μὲν sip ἄγειν οὗχ 








OATNOIAKOZ À. (T) 25 


Armroy λαμξανειν. * εἰ δὲ τούτων ἀποστερηϑήσεται τῶν 65 
χρημάτων, 3:ς στενὸν κομιδὴ το τῆς τροφῆς τοῖς ξένοις 
αὐτῷ καταστήσεται. ἀλλα μὴν τόν γε Παΐίονα καὶ τὸν 
e ad * e v 3 
Ἰλλυριὸν καὶ aT wc τούτους ἅπαντας ἡγεῖσϑαι Σ aU- 
’ὔ ej * X 9 Á δ o0 .ἷ e λ 
τονόμους ἥδιον ἂν καὶ ελευϑέρους ἢ δούλους εἰναι" καὶ 
2 ^ 3 ς / 
ἀήθεις τοῦ κατακούειν τινός εἰσι, καὶ ^ dyÜpururoc ὑδριστῆς, 
ὥς φασι. καὶ μὰ Δί᾽ οὐδὲν ἄπιστον ἴσως" τὸ γὸρ εὖ 
πράττειν παρὰ τὴν ἀξίαν ἀφορμὴ τοῦ κακῶς φρονεῖν τοῖς 
ἀνοῆτ οἷς 5 γίγνεται, διόπερ “πολλάκις δοκεῖ τὸ φυλάξα; 
? 4 es / ’ Q9» es / 
τάγαϑα ToU κτήσασθαι χαλεπώτερον εἶναι. Δεῖ τοίνυν 
ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὴν ἀκαιρίαν τὴν ἐκείνου καιρὸν 
ὑμέτερον νομίσαντας ἑτοίμως συνάρασϑαι τὰ πράγματα; 


1 à» δὲ τούτων ἐποστιρηθῆ 


ὑμᾶς ϑεῖν «πεῖϑειν: ὑμᾶς est accusativus 
objecti, sabjectum vero supplendum τινά. 
Reiskius interdum maotavit. Sio κατὰ 
"Asheer. p. 605. 1. 27. ed. R. ἐγὼ Y οἴμαι δεῖν 
ὑμᾶς AM “ως ἀκούειν ᾿Αρχίοῃ : ex. uno 
Aug. pr., quem quidem cod. F. A. Wol- 
fus Reiskii delicias appellat, addidit 
ὑμᾶς. .Btiam Latini eodem modo 
consiruunt. Cf. ad Ciceron. de fin. b. et 
m. Il. c. 9. Βηχν. 

* Ay δὲ τούτων ἀποστερηῃ} In nostro εἰ 
δὲ τούτων Acron ripi93, quantam ad sensum 
attinet nullo discrimine. Onsoravs. 

᾿Αποστερηθὴ} In aliis 4 as et 
pro à» paullo ante εἰ. Altera lectio inter- 
preti debetar ; conjunctivum aorist. prsie- 
tali, quum notio spei, quam aote signifi- 
cavit, exprimatur. Bekk. εἰ — ἀπ - 
σεται, sed in hujas Viri Celeb. Anecd. I. 
119. legitur ἀποστεροϑη, servata partic. sl. 
Rüp1o. 

Αὖ — ἰλευϑέρους] Inter urbes 
αὐτονόμους et ἰλευϑέρους discrimen, Litbe 
Gotlia Namaria p. 287. TavrLon. lilad 
refertür ad leges, hoo ad vectigalia. Rü- 
pto. 

τὸ γὰρ εὖ πράττειν x. τ. Δ. Id eat, feli- 
citas eria et rerum succesius, qui contigerit 
immerenti, stultis vesanie causam prebere 
solet. Eleganter notavit, quod proverbio 
dicitur, * Asinas apad Cumanos,' de his 
quibus honos aliquis prseter meritum ad- 
ditas a fortuna tumorem et insolentiam, 
ita ut fere 6t, conciliat. €ui cengruit il- 
jud ex 7Esohylo : 3 βαρὶ με΄ ἄνϑρωσος 

ὑτυχῶν . Ere De it HxavaAo. 
Pletarchus de fortuna ad extremum. 
TaAvrLon. 


Yiaeà τὴν ἀξίαν) Contra opinionem, eon- 


3 4 κἷς 


4 γίνεται ᾿ 


tra solitum. Avozn. Signaificatur iimmo 
dica et ingsitata felicitas, cfr. Olyath.-II. - 
(1.) €. Y. Rüpio. 

Ti φυλάξαι] Xen. Cyr. VII. 5. 76. τὸ 
δὲ λαβόντα κατέχειν, οὐκέτι τῶτο ἄνευ σω» 
φροσύνης, οὐδ᾽ ἄγευ ἐγκρατείας, οὐδ᾽ ἄνευ δολ- 
λῆς ἐσιμελείας γίγνεται. IDEM. 

'E c συγάρασϑαι τὰ πράγματα] Id 
est, συνεπιλαμιβάνεσθαι, συναιρεῖσϑαι, stnul 
cum aliis suscipere, in commune consulere 
de opprimendo Iii) in articolo. Vel, 
ut interpres (Ulpianus) σὺν τῇ τύχη ἀγω- 
γίξεσθαι, λυ sese danti natare Prier 
tamen interpretatio ex usu est auctorum. 
Bad. Ez edi. Hxnvao. ewásac9a: in- 
telligo, vel simpliciter suscepisse, vel una 
eum Olynthiis suscepitte, i. 6. Olynthiià 
adjuvisse in rebus gerendis. AvGxn. 

Δεῖ τοίγυν ὑμᾶς e — ἱτοίμως συνάρασθαι τὰ 
φράγματα --- λογιζομένους — “ὥς ἂν αὑτὸν 
οἴεσθε ὑτοίμως ἐφ ὑμᾶς ἐλθεῖν; Oratio, 
qus per interrogationem indirectam fini- 
enda erit, desinit per directam : quod 
eptum est ad commotionem animi dicen- 
tis prodendam. Sequitur illico simile ex- 
emplum : εἶτ᾽ οὖκ αἰσιχύνεσθ᾽, εἰ μηδ᾽ ἃ πά- 
ϑοιτ᾽ ἂν, sl δύναιτ᾽ ἱκεῖνος, ταῦτα «σοιῆσαι 
καιρὸν ἔχοντες οὗ τολμήσετε; Si enuntiatio 
ita finiretur, ut incipiebat, οὗ ante τολρεή- 
σετε delendum foret : εἶτ᾽ oix alex ovta S2, 
εἰ μηδὲ τολμήσετε; Sed quasi non adessent 
verba sla" οὐκ αἰσχύνεσθε, εἰ μηδὲ, desinit 
enuntiatio per interrogationem directam 
οὗ τολμεήσετε; Alii etiam scriptores inter- 
dum beo orationis forma utuntur. Plato 
de Legg. X1. 11. μὴ δέ τις ἀτιμαζομένω 
μὲν διαφερόντως πατῇ πρὸς παίδων καὶ μητρὶ 
lario i» εὐχαῖς ἡγείσϑω γίγνεσϑαι κατὰ 
φύσιν, πμομῖν δὲ ἄρα καὶ περιχαρεῖ σφόδρει 


3 ἄγϑρωπος * 


΄ 
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καὶ πρεσβευομένους & ad ἃ δεῖ καὶ στρατευομένους αὐτοὺς 
xai ὶ πιαροξύνοντας τοὺς ἄλλους ἄτσαντας, ᾿λογιῤομένους, εἰ 
Φίλιππος λάβοι xa» ἢ ἡμῶν τοιοῦτον ΚαιρΟν e πόλεμος 
γένοιτο πρὸς τῇ χώρᾳ “σῶς ἂν αὐτὸν itae i ἑτοί, ἐφ᾽ 
ὑμᾶς ἐλθεῖν; : &iT οὐκ aic x iveo d εἰ μηδ᾽ ἃ B wajwr dr, 
εἰ δύναιτ᾽ & δεῖνος, χαῦτα ποιῆσαι κομρὸν ἔχοντες οὐ τολμή- 
σετε; 
í Ἔτι τοίνυν, ὥ ἄνδρες, ᾿Αθηναῖοι, μηδὲ To ὑμᾶς 
λανθανέτω, ὅ oTi νῦν αἱρεσίς ἐστιν ὑμῖν, “πότερ᾽ ὑμᾶς ἐκεῖ 
66 χρὴ πολεμεῖν ἢ παρ᾽ ὑμῖν ἐκεῖνον. ἐῶν μὲν γάρ ἀντέχῃ τὰ 
τῶν Ὀλυνθίων, ὑ ὑμεῖς ἐκεῖ πολεμήσετε καὶ τὴν ἐκείνου xa- 
| κῶς ποιήσετε, τὴν ὑπάρχουσαν καὶ τὴν οἰκείαν ταύτην 
- ἀδεῶς καρπούμενοι" ἂν δ᾽ ἐκεῖνα Φίλιππος λάβῃ, τίς eu- 
τὸν ἔτι “κωλύσει δεῦρο βαδίξειν ; ; Θηβαῖοι; ; μὴ λίαν πικρὸν 
εἰπεῖν ἢ, καὶ συνεισξαλοῦσιν ἑτοίμως. ὡλλο Φωκεῖς; οἱ 





1 λογιζομένους [ὡς] εἰ 


γενομένω καὶ διὰ τὰ τοιαῦτα b εὐχαῖς λιπα- 
ρῶς εἷς . ἀγαθὰ παρακαλοῦντος ϑεοὺς, οὐκ ga 
τὰ τοιαῦτα ἀκούειν ἐξ ἴσου καὶ νέμειν ἡμεῖν 
αὑτοὺς ἡγησόμεθα; ubi videndus est Ás- 
tius. Bnzx. 

Πιρεσξευομένους ἐφ᾽ ἃ δεῖ) Legationes di- 
mittentes quo opus est. πρεσβεύομιαι καὶ δια- 
φιρεσβεύομαι, legationem mitto. Thucyd. 
καὶ οὐκ ἔτι ὕστερον ἐπαρεσβεύοντο, jam inde 
legatos mittere desierunt. Bud. Ἐς edit. 
Hznvac. 

Δογιφζομένους [ὡς] Partic. ὡς sane abest 
ἃ multis libris, teste etiam Auger., sed 
quam facile excidere potuerit, quem fu- 
git? Dixerit quispiam, non convenire 
eam structure verborum : at num λογεζθ» 
μένους et πῶς οἴεσθε sibi conveniunt? Est 
enim structurarum duarum confusio : λο- 
yid. ὡς ἐτοίμεως ἐλεύσεται οἱ “ὥς οἴεσθε, 
quare ὡς, quod ad λογιζομένους pertinet, 
non damnaverim, bino cum Reiskio uncis 
inclusi. Rüpro. 

Τῇ χώρᾳ] 1. e. ταύτη τῇ χώρα. In£EM. 

τιῦς ἂν ---ἐλθεῖν] Nonne putatis? Eurip. 
Phan. 1567. xal πῶς γένοιτ᾽ ay τῶγδε δυσ- 
ποτμάτερα ; ; ie. οὐ γένοιτ᾽ ἂν eto. Dedi 
ἐφ᾽ ἡμᾶς, quee est lect. vulg., ut hoo re- 
spondeat antecedd. καθ᾽ ἡμῶν, idem Wolf, 
et Auger. Ipnzx. 

Οὐ τολμόσετε;) Si ille hauc nancisce- 
retur occasionem, invaderet in vestrum 
agrum, quid vos facietis? Ing. . 

[. "Eri τοίνυν] Bellum io Macedonia ex- 
peditum esse docet, ip. Altica gravo et 
formidabile. Ipzx. 


3 φότερον 
Tiv ὑτσάρχουσαν.---ταύτην] Terra, quse ei 
jum est, et quam a patribus accepit, signi- 
ficatar. Reiske monot, ταύτην vi carere, 
hino mavult αὑτῷ, sed pronomine addito 


. ipsam illam terram accuratius denotat et 


quasi monstrat. Ipzx. 

᾿Εκεῖνα)] Np. τὰ τῶν ᾿Ολυνθίων. AuGER. 

Θηξαῖοι; Μὴ λίαν «σικρὸν εἰπεῖν X, καὶ 
συνεισ βαλοῦσιν ἑτοίμεως} Thebani, justis de 
causis, quamounque occasionem se de 
Atheniensibus vindicandi avide arrepturi 
erant. li euim non solum post pognas 
Leuctricam et Mantinensem Spartam de- 
fenderant, verum etiam postea Phocensi- 
bus auxiliati fuersnt contra Tbebanos 
belligerantibus. Tourrell. [Vide notas 
Olynth. 111. (11.) δ. 3] Μουντ. 

Θηζξαῖοι ;] Veteres capitalesque disoor- . 
dig inler Thebanos et Athenienses inter- 
cedebant ob insitam finitimis . gentibos 
zmulationem. Hinc, auctore ZEsch. d. f. 
leg. φ. λβ΄. fin., Epaminondz dictum fait: 
ὡς δεῖ τὰ τῆς ᾿Αϑηναίων ἀκροισύλεως τρο- 
φᾳύλαια μετενεγκεῖν εἷς τὴν προστασίαν τῆς 
Καδμείας. Hoc tempore Thebani oontra 
Phocenses belligerantes, quibus Atheni- 
enses auxiliabsntar, sepe illos vicerant. 
Rün1:6. 

᾿Αλλὰ Φωκεῖς ; Οἱ τὴν οἰκείαν οὖχ οἷοί τε 
ὄντες φυλάττειν, ἐὰν μὴ βοηϑήσηδ᾽ ὑμεῖς) 
Per longum tempus re male gesta in Bello 
Sacro, quod necdum erat finitum, Pho- 
censes valde fuerant debilitati, Philome- 
lus et Onomarclus duo przcipui ipsorum 
duces dudum infeliciter perlerant. Phayl- 
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τὴν οἰκείαν οὐχ οἱοί τε ὄντες φυλάττειν, ἑν μὴ βοηϑή- 
σηϑ ὑμεῖς. $ ἄλλος Te ; ᾿Αλλ᾽ ὥ T2» οὐχὶ δουλήσεται. 
Τῶν ατοπωτάτων | μέντ᾽ ἂν εἴη, εἰ ἃ νῦν ἄνοιαν ὀφλισκάνων 
ὅμως ἐκλαλεῖ, ταῦτα δυνηθεὶς μη ἡ πράξει. ᾿Αλλὰ μὴν ἡλί- 
κα *y ἐστὶ τὰ διάφορα ἐνθάδε ἡ ἢ ἐκεῖ πολεμεῖν, οὐδὲ λόγου 
προσδεῖν ἡ ἡγοῦμαι. εἰ "yp ὑμᾶς δεήσειεν αὐτοὺς τριάκοντα 
ἡμέρας μόνας, ἕξω γενέσϑαι; καὶ ὅσα ἀνώγκη στρατοπέδῳ 
1? χρωμένους τῶν £X τῆς χώρας λαμβάνειν, μηδενὸς ὄντος ἐν 
αὐτῇ πολεμίου λέγω, πλέον ὧν 'ομαι ζημιωθῆναι τοὺς 
γεωργοῦντας ὑμῶν ἢ 07 o εἰς ἅπαντα τὸν πρὸ τοῦ πόλεμον 
δεδαπανησϑε. εἰ δὲ δὴ καὶ πόλεμός τις ἥξει, πόσα χρὴ yo- 
μέσαι Cpu omen on ; ; καὶ “ προσέσϑ᾽ 7 ὕβρις καὶ ἔτι 383 
τῶν πραγμάτων αἰσχύνη, οὐδεμιώς ἐλάττων ξημίας τοῖς 


ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΣ A. (T.) 


γε σώφροσι. 


Ν ev ^ ej E" 
. Παᾶντα δὴ ταῦτα δεῖ συνιδόντας ἅπαντας βοηϑεῖν 
καὶ  ἀπωϑεῖν ὁ ἐκεῖσε: τὸν WOO, τοὺς μὲν εὐπόρους, ἐν 


e — 
M 


τῶν πολλῶν ὧν καλὼς “ποιοῦντες ἔχουσι μικρὰ ἐνα- 


λίσκοντες τὰ λοιποὶ καρπώντοι ἀδεῶς, τοὺς δ᾽ ἐν ἡλικία 
ἕνα τὴν τοῦ πολεμεῖν ἐμιεειρίαν ἔν ὅ τῇ Φιλίππου χώρᾳ 


1 οἴομαι 


lus, in. eoram locum saffectus, multis 
preliis devictus fuerat. Pbhalecus, Ono- 
marchi filias, et Phaylli successor, non 
magis secunda fortuna utebatur; Theba- 
nique perpetuo victoriam reportabant. Ita 
ut Phocenses non sucoumbere non potais- 
sent, nisi iis Lacedsemonii atque Atbeni- 
enses frequenter auxilia misissent. Tour- 
rell. Vide Notas Philip. I. ᾧ. ζ΄. Mouxr. 

Ἢ ἄλλος τις; Ad Phil. I. $. δ΄, vidimus, 
hac locutione eum innui, quem quis no- 
minare nolit: hic ad Thessalos pertinere 
videtur, qui, quippe homines infidi, ad 
Philippum, a quo alienos esse Noster di- 
xerat, redire poterant. Rüpro. 

" AT0USY ἔφλισκ. Stultitie nomen sibi 
eonflat (Phil. I. $. ι((. Olynth. II. (I.) ὁ. 
δ΄), si dicit, se huc ventarum. Ipza. 

Τῶν ἐκ τῆς χώρας λαμεβάνειν] Genit. pea- 
det a λαμβάνειν, nam pars innuitur, sumere 
ex proventibus terre so. hujus, ut $. ά. 
Leetionem ix τῶν τῆς, quam append. 
Francf. et B. prebent, pretulerim, oisi 
ex interpretamento eam ortam putarem. 
ἴοι. 

τὸν wp) τοῦ “σόλεμον) Bellum, scilicet, 


3 epic 9" 


3 γῇ τοῦ 91A. 


in Thracia factam de Amphipoli recupe- 
randa: quod JZEschines, in oratione de 
fslsa legatione, 1500 talentis constitisse 
ait. Tourrell. STocx. 

T» προτοῦ) lta dedi ex Ald. et prs- 
cepio Reizii de prosod. Grsec. accent. in- 
clin. p. 15., ad quem locum vid. Wolf. 
Idem legitar apud Herm. d. em. rat. gr. 
gr. P. 346., ubi hic locus lacdator. Ctr. 
Lept. $. x. fin. μαρτυρεῖ «ἂς ὁ 
ON γεγονώς. Innuitar bellum Ampbipo- 
itanam, in quod MCC talenta impensa 
fuerant. Rüpio. 

H ὕβρις Protervilas et petulantia mi- 
literis. 1pxx. 

Οὐδεμιᾶς ἐλάττων ζημίας) Locum hono 


. expliouimus ad Olyntb. IT. (1.) $. ζ΄. ζη- 


μίας est. in utraque Ald., vulgatam ζημία 
non omnino rejecerim. IpnzM. 

ιά. Καλῶς ποιοῦντες} Wolfius et Augerus 
deum benignitate verterunt, potius, que 
merito et jure suo possident : de Cor. $. ἐζ. 
fib. ὑμεῖς καλῶς ποιοῦντες τοὺς καρισοὺς κα- 

κόμισθε. Herm. ad Viger. p. 779. Quod 
pro ὧν ante καλῶς multi libri prebent à, 
interpretamentum sapit. Ipnzx. 


98 AHMOEe.-OATNGIAKOE A. (r.) 


r4 Ἁ ? ^s 3 ΄ 3 , Á, 
κτησάμενοι QoGepoi φύλακες τῆς οἰκείας ἀκεραίου γένωνται, 
M / e ^7 , » *QN e 
τοὺς δὲ λέγοντας, ἵν᾿ αἱ τῶν πτσειπολιτευμένων αὐτοῖς εὐϑῦναι 
͵ Sox e e €x , 
ῥάδιαι γένωνται, ὡς ὁποῖ᾽ ἄττ᾽ ἂν ὑμᾶς περιστῇ ταὶ πρᾶ- 

AE" 4 V^ νὼ 
γματα, τοιοῦτοι XDITOÀ καὶ τῶν πεπρογμένων αὐτοῖς 
wv NY » y 4 eg 
ἔσεσθε. χρηστὰ δ᾽ si παντὸς biyEXO. 


Περιστῆ) Cfr. ἃ. f.leg. £c'. add. Olynth. er&vrac. Wolf. πάντων συμαωροϑυμουμίθων, 
TIT. (II.) δ. 8. Inzu. quantum in quoque est, cfr. Olynth. III. 
Tlarréc sexa] ''hom. M. p. S07. εδεκα (IU) ὁ. ς΄. ἕνεχά γε ψιφισμάτων. Matth. 
et Platonis esse et Demosthenis, vid. ad Gr. gr. $. 576. Ipxm. 
Clynth. IL (I.) $. γ΄. Schol. expl. διὰ 
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AIBANIOY THOOEXIZ ΟΛΥΝΘΊΑΚΟΥ ΒΕ. (Α.) 


Pag. 


eptefhlas «ii» ᾿ολουδίων οἱ ᾿Αϑιρναΐω, nai βωϑῶν abro κεπείοκ. * 
σε" μέλλουσι δὲ «πρὶ τὴν ἔξοδον καὶ δεδιόσιν, ὡς δυσπολεμεύντου ὄντος τοῦ Φιλίπαου, ααρεχϑὰσ 


ὁ Δεριοσϑένες enira: ϑαρσύτων τὸν δῆμον, ἐπιδιικεὺς dr; ἀσθενξ τὰ n0 Μακεδόνες πράγμα» 
Ta. καὶ yàg τοῖς συμμάχρις ὕπωιεται αὐτὸν εἶναί φασι, καὶ ωὐτὰ i» Leinsiav Ruatom ein 
ἰσχυρόν" τοὺς γὰρ Maxstónac ἀσϑενεῖς εἶναι καϑ᾽ ἑαυτούς. 


Ug illas 


Μίλλουσι] Μέλλειν περὶ τὸν ἔξοδον dieun- 
tur, qui differunt expeditionem. Rüpro. 

Δεδιόσιν] Wolf dedit δεδίασιν, sed dat. 
particip. concinnitati inserviens pertiret 
ad αἰπριλθών : illis, qui metuunt, demit 
metum, et oonfirmat populum; vid. Matth. 
Gr. $. 390. Ipzx. 

"Orre] Hc vox deest Bav. Aug. 2. 
app. Frcf. Gonvítl. Phil. I. 6. P. similiter 
ὅρτας interpositum vidimus: bino illam 
uncis fenquun spuriam inclasi. Quod 


"non salis certa, et vide 


Locker. habet δυσπολέμεηται τὸν φίλ, inter- 
pretamentum sspit; cf. Vig. 559. ἔνε. 

᾿Ασϑενῆ --- ὕποπτον) Vid. Olyath. II. 
(1.) $. Y. et ξ. &. Ing. - 

iav] Heo est lect. vulg., sed. olasías, 
quod Codd. L. M. Dd. Ee. apud Aager. 
et Obsop. habent, recep. Bekk,, rerum 
horum librorum fides, ut infra videbimus, 
tur οἱ ox 
Ol yntb. T1. (1.) $. ς΄., quem locum Noster 
ipnoit, fluxisse. Iprx. 


OATNGIAKOZ B. (A) 


&. ἘΠῚ πολλῶν pé» ὧν τὶς ἰδεῖ, ὦ ἃ 


ἐς ᾿Αϑηναῖοι, 


δοκεῖ po τὴν παρὰ τῶν ϑεῶν εὕνοιων φανερῶν, Ἶ γιγνομένην 


τῇ πόλειγ οὐχ ἥκιστα δὲ ἐν 


yap τοὺς πολεμήσοντας Φιλίπηῳ γεγενῆσθαι καὶ χώραν. 


τοῖς παροῦσι πρώγμασι" τὰ 


5 γεγομέίνεν 


ἘΝ περὰ τῶν θεῶν) Οὖσαν 9 ὑπάρχουσαν, 
σὴν τῶν θεῶν τὴν ϑείκν. Pr. 

Θεῶν sve) Deorum benevolenfium 
landet 4. ὁ. Phil. L. ὁ. (4. med. eft. Cic. 
Catil. 11. 13. FH. 8, 9: Rüpr:o. . 

Ῥενοριίνην In-monpolifs libris γιγνριῖνην, 


quie oppositer aede, fum 
p. 206. bano lectionem confirmat ; vid. ad 
Obpth. 1H. (11.) $ y. Ing. 


YOL. 1. 


TÀ γὰρ τοὺς σολεμάσοννεις 

finitivi usum víd. Ofynth. I. (TIT. y$. γ΄. Pro 
«nA, Wolf. ex Fel. dedit ew:- 
μιῆσαντας : sed boo tempore si utítor, sen- 
say est: quod, qui tenent regionem finítj- 
mw, facti siut (ales, at possint bellum 

re cum Phil. , nou ot gesturi sint, quw 
mens videtur soriptoris foisse, vid. Herm, 
d. em, rat. gr. gr. p. 187.; ceterum vel ex 
loc loco concludas, hanc oratiosem ur 
mem tenere looum, nam Olyntb. f. (171) 
$. £. et «ΜΌΪ videtur Phil. jam arbem ob- 
sidiore pressisse. ἔπ. 


Ῥυγινῆσϑαι xzerisiwoc] Terrier, $n d 


πολεμήσοντες sbererras 8 ἀγάσπλιν μᾶχλον, 
Sd 


Simtlen fn-- 


Peg. 
ed 4 
aliq. 
cit. 
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ef Ἃ " / ξ΄ A A 
Of40pOV 96005 δύναμίν 71iVo κεκτημένους, xoc TO 
e / 


AHMOZOeENOTE 


Á 


μέγιστον 


ἀπσάντων, τὴν ὑπὲρ τοῦ πολέμου γνώμην τοιαύτην ἔχοντας, 
ὥςτε τὰς πρὸς ἐκεῖνον διαλλαγὰς πρῶτον͵ m ἀπίστους, 
sro τῆς εαὐτῶν πατρίδος νομέξειν αναστασιν να δαι- 
μονίφ τιν! καὶ ϑείῳ πανταπγασιν 60/X:8y εὐεργεσίᾳ. Dei τοί- 
γυν, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοις TOUT ἤδη σχοπεῖν αὐτούς, ὅπως 
μὴ χείρους περὶ ἡμᾶς αὐτοὺς εἶναι ' δόξομεν τῶν ὑπαρχίόν- 
26 των, ὡς ἔστι τῶν αἰσχρῶν, μᾶλλον δὲ τῶν αἰσχίστων, μὴ 
μόνον πόλεων καὶ τόπων ὧν ἥμέν πότε κύριοι φαένεσϑαι 


ee ᾽ M A ^v 
gonna, αλλα καὶ τῶν 
σ 


-ς 


ὅτι ol κεκτημένοι καὶ χώραν ὅμορον, καὶ δύνα- 
μῖν τινα, πολεμήσουσι Φιλίσῳ. Worr. 

Δύνιμίν τινα} Olynthus inter urbes 
Thracie fuit maxima ; sub secundo, tertio, 
et quarto anno Olympiadis 98. conjunclis 
Macedonis Spartseque viribus prospere 
nonnunquam obstitit. Lacedewmovii tres 
imperatores in hoo bello amiserunt, quod 
tamen terminatum est Olymp. 100. Ann. 
1. pace facia valde ex Lacedrmoniorum 
commodo. Tourrell. MounT. 

Δύναμιίν 0a]. Schol. σύμμετρον καὶ με- 
ψγάλην: male Mount. pro καὶ scripsit οὗ, 
existimans per σύμμετρον significari mo- 
dicum aliquid. Cfr. Olyntb. III. (1I.) $. 
δ΄. De bac OlyBtbiorum potentia dictum 
in Prolegg. Rüvto. 

“Ὥστε τὰς «ex buy] Etiam ex hoc 
loco apparet, Olyathioram levitatem non- 
nullis suspectam faisse. ΟΣ». Imo Pbi- 
lippi Olynthiis. Movur. 

Διαλλαγὰς} Hemsterh. ad Thom. M. p. 
436. monet, διαλλ. proprie dici de pactis 
ineupdis, quibus pax reconcilietur, xaTaA- 
λαγὰς, quod vide Olynth. I. (III.) $. »y'., 
de bello ponendo, Rüpto. 

᾿Ανάστασιν) Cfr. Olyntb. 1. (111.) ὁ. γ΄. 
ibique not. ; substant. logo adjectivi, ut 

$. A ῥοπὴ ἡ τύχη. IDEM. 

s ponts bic καὶ Sus] Semideorum, ac 
potius Deorum videtur ese beueficentie. 
Deemonum naturam ipter hamanam et di- 
vinem mediam esse, hao inferiorem, illa 
prestantorem, veteres crediderunt. δαι- 
- μονία «ommode reddi non potest, nisi ver- 
tas, admirabilis, insignis, singularis, etc. 
Nam angelicam dici, Latinas sermo non 
sinit, Grseci Aristotelem δαιμεόνιον, Pla- 
fonem, quem illi praeferunt, Sx» olim 
cognominarunt. Sed discrimen ϑεῶν καὶ 
δαιμόνωγ veteres sepe confondunt: neo 
πάτα ; cum eorum dii demones fuerint. 


ὑπὸ τῆς τύχης παρασκευα- 


. d 4 ^v 
ἕντων συμμάχων τε καὶ καιρῶν. 


! Ken 


L7 


Worr. 
Αὐτοὺς) Ὑμᾶς. Ina. 
Τῶν bw Id est, τῆς τύχες, τοῦ 

καιροῦ, τῆς SE eeriaz: utendum oc- 

casionibus, et fortane benignitate; divina 
liberalitas amplectenda est. Ip. 

Δόξωμεν τῶν ὑτυαρχόντων Lectionem 
vulg. δόξωμεν, pro qua Bekk. δόξομεν 
scripsit, retinui, prsesertim quam Schol. 
explioet ὅπως μὴ τσροδόται γενώμεθα, vid. 
&d Phil. T. 4. 4. ὑπαρχ. ἷ. ᾳ. καιρῶν. Ubique 
laudat Dem. deorum favorem, reprehea- 
dit civium desidiam. Rüptro. 

Ὡς ἔστι τῶν αἰσχρῶν) Ἕν ἀπὸ τῶν αἷ- 
σχρῶν, anctore Mosehopulo, idem quod, 
ὡς αἰσχρόν ἐστι. Worr. Vid. 4. Aes. f. 
,Á. Nott, 

Iósev]| Puta Amphipolim, Pydnam, 
Potidsearn, Metbonam, et Pagasss, querum 
tres priores Philippos ceperat Olymp. 


105. Ann. 8., duas reliquas Olymp. 106. 


Ann. δ ines] Xo. . 
Kai τόπων] Χωξίων, λιμένων, óppamTw 
τοῦ πολίμου. Worp. ΜΝ 
ὯΩν ἦμεέν ποτε κύριοι] Κτησάμμνοι quit διὰ 
πλεονεξίας, μὴ φυλαξάμενοι δὲ δι᾽ ἐπιρεελείας, 
ἀλλ' ἀποβαλόντες δι᾽ ὀλιγωρίας καὶ ἀνανδρίας. 
DEM. 
I Φαίνεσθαι «σροϊεμένους) Φανερῶς προΐεσθαι. 
DEM. 
,, Φαύεσθαι προϊεμένους πόλεων] Videri pre- 
Jicientes urbium, more Latinorum, cum 
participia in nomina degenerant, ut apad 
Sallustium, * Catilina, sui profusus, aliesi 
appetens :' τῶν μεὲν ἰδίων αροετικὸς ὃ προΐ- 
μᾶνος" τῶν V ἀλλοτρίων ὀρεκτικὸς ἢ ἀρογόμωενος. 
Nam alioqui προΐκμεαι aoonsativo jungitur, 
at &. (5). ὁλ. al δὲ προυσόμηθα, ὦ ἃ, Δ... καὶ 
τούτους τοὺς ἀνθριύπους, eic. ἔπιε, 
τόση — προϊεμένους) Particip. obtinet 
substantivi locum, hine cum genit. stryi- 
tur; vid. Hemsterb, ad. Thog.: M. 183. 


. 
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f. Τὸ μὲν οὖν, ὥ ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῦοι, τὴν Φιλίππου, ῥώ- 
μην διεξιέναι, καὶ διὰ τούτων τῶν λόγων προτρέπειν τὰ 
δέοντα “ποιεῖν ὑμᾶς; οὐχὶ καλῶς, ἔχειν ἡγοῦμαι. διὰ τί; 
ὅτι μοι δοκεῖ wo» , ὅσ᾽ ἂν εἰτσὸι τις ὑπὲρ τούτων; ἐκείνῳ 
μὲν ἔχειν φιλοτιμίαν τινα, ἡμῖν δ᾽ οὐχὶ καλῶς πεπρᾶ au. 
ὃ μὲν yso ὅσω πλείονα ὑπὲρ τὴν ἀξίαν πεποίηκε T αὖ- 
τοῦ, τοσούτῳ θαυμαστύτερος παρὰ πᾶσι νομίζεται" ὑμεῖς 
δὲ ὅσῳ χεῖρον 1 προσῆκε κέχρησϑε τοῖς πρώγμασι; τοσού- 
τὰ πλείονα αἰσχύνην ὠφλήκατε. ταῦτα μὲν οὖν "Wopor- 


Vix dubium est, quin intelligends sint 
leue urbes, 4038 quo tempore Athenien- 
siam fueript, dictum est ad Phil. I. $. γ΄, 
Rüpro. 

β΄. τὸ μὲν οὖν, ὦ d." A., τὸν Φιλίππου ῥώμη] 
Philippi vires et potentiam. commemorare. 
90. initio perva cum esset, nuno empli- 
feata est ejus sedulitate: quam si vos 
imitaremini, vestrum etiam imperium cre- 
sceret, Apparet, aliam aliquem oratorem 
hac exbortaridi ratione fuisse usum, quam 
Demosthenes xerà «ναράλειψεν perquam 
ingeniose repetit. Worr. 

Εἴποι] Ex Ald. P. Man. in edd. Wolf. 
et Auger. flaxit se», minus recte, nam in 
conjanctivo hio eensus : si quis dizerit, sed 
incertum, an quis ait dicturus, in optat. 
inest notio metus, ne quis eorum bsec dí- 
cet, de quibus paulo post agit. Rüpic. 

Tie voirren] Fortassis, ὑπὲρ τούτου, vel, 
bwip τῶν Φιλίνσπ πεπραγμένων! ut non 
ad verba, sod ad sensum referatnr con- 


stractio. "Worr. F. περί. TAYLOR. 
᾿Ἐχαίνω ἔχειν φι τὰ] bre 

edema ial τούτοις μεῖσθαι 

δέξαν καὶ τιμὴν φύρειν ρίαν, Geri 

sec. Worr. 


Φιλοτιμίαν] Hseo vox innvit v vanam po qum 
riam, quam quis sibi parat, ut $. Qc. 
sych. xewdofía. Qood sequitur ἔχειν, ex- 
plióatom sd Liban, Vit. Dem. $. 4. Ru- 
DiG. Φιλοτιμέα hic non est κενοδοξία, ut 
opinatur Rüdiger, sed simpliciter sensus 
est, ἐξεῖνφι αὐτῷ φιλοτιμεῖσθαι ἐπὶ τούτοις, 
hec esse ipsi gloriosa. Plaralis ὑνὲρ τούτων 
babet, quod padore afficiat Athenienses. 
: Mnita Pbilippo glorioss, Atheniensibus 
turpia sust. H. Wolfiam non oportebat 
e ὑπὲρ τούτου. Ploralis ταῦτα ssepe 
de uns re ponitur. Tota autem enuntiatio 
arüs est plena, egregia «σαράλειψις, ut 
rbetores dicont. Dum enim silentio se 
rem prsetermissurum affirmat, loquitur de 
ea pancis quidem sed gravissimis verbis, 
ut non posset non Athenienses pudere 
s01$ agendi rationis. Bax. 


Ἡμῖν V ὠχὶ καλῶς “ιωρᾶχϑαι) Εὐφή- 


psc, ἀντὶ τοῦ, ἀτιμίαν καὶ ἀδοξίαν ἡ ἡμῖν προ- 
ξενῆσαι. Propositio preteritionis: noa 
bortabor vos exemplo Philippi. Ratio, 
quod ea oratio illi honorifica, nobis igno- 
miniosa est. Hano rationem αροσαπολύσει 
eleganti illustrat et dy iBéen.Worr. 
Ἡμῖν δὲ οὐχὶ καλῶς σεπρῶχϑαι) Potest 
hoo uteumqne intelligi: np. sic mente 
supplesdo, κατ΄ αὐτὰ δὲ ταῦτα δοκεῖ oy 
ἡμῖν καλῶς ποιρῶᾶχθαι, in his vero ipsisnon 
videtur a nobis bene factum fuitss, quod 
scilicet passi fueriaus in tantam potentiam 
excrevisse Philip : sed malim cum 
Reiskio ita legi bunc locum, ἡρεῖν δὲ ὄνειδος 
τοῦ οὐχὶ x. er. nobis autem id afferunt de-. 
decoris, quod. ves a nobis non sint preclare 


geste. Avazn. 

Ἡμεῖν δὲ ---- σεπρᾶχϑα!) Quod Reiske 
post δὲ deesse putat , alienum est 
sb oratoris consilio, qui, ut neminem fu- 
git, φιλονιμίαν οἱ καλῶς non temere sori-— 
psit. Nequeetiam ijciyexplicari potest per 

ὑφ᾽ ἡμιῶν, sed sensus : nobis rem cecidime ; 
à Megulopol. $. ζ. ἃ γί Φασὶ “σεπιᾶχϑαι 
«a hà Θηβαίους τοῖ ς Μιγαλοισολίταις, coll, de 
ec P$ í. Rüvro. 

Lit nin ἀξίαν} Supra dignitatem, plus 

eo quisquam exspeotare aut po- 

stulare dobuisset. Siout in priore orat. εὖ 

φράντειν παρὰ τὴν ἀξίαν, eximia et insolita 

fortune benignitas potius, quam successus 

vel improborum vel stolidorum hominum. 
Worr. . 

Τοσούτωῳ ϑαυμαστότερος) Tanto admira- 
bilior apud omnes existimatur : tanto in il- 
lustriore loeo sita est ejus laus. Ypxx. 

Τοσούτῳ «σλείονα αἰσχύνην ὠφλήκατε 
Tanto majus dedecus suscepistis. Sicut 
supra μωρίαν ὀφλισπάνων. Egregia ἀντίθεσις 
effectuum industrise et incuriz. Ipnzx. 

A ἀφλήκατε) Demosthenes ele- 
ganti hac metaphora, a debitoribus sum- 
pt&, qui Gr. ὄφλοντες dicuntur, sive iis qui 
judicio damnantur, maximopere uti amat. 
Sie sopra in Phil. I. 6. (4. αἰσχύνην, xal- 

», καὶ €rárra τὰ wT& ὠφληνόν 
Tw: infra Olynthiacs, 3. $. (. ἄνοιαν ὀφλι- 
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᾿ λείψω. καὶ γὰρ ei μετ 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
μετ᾽ ἀληθείας τις, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 1 


σχοποῖτο, eos à ἂν αὐτὸν s μέγαν γεγενημένον, οὐχὶ 
στρ αὑτοῦ" ὧν οὖν ἐκεῖνος μὲν ὀφεΐλει τοῖς ὑπὲρ οαὐτοῦ τε- 
«ολυτευμένοις. χάριν, opui à δέκην προσήκει λαβεῖν, τοῦ- 


Twy οὐχὶ νῦν τὸν καιρὸν 


τοῦ λέγε. ἃ a δὲ. καὶ  ωρὶς 


27 τούτων ἔνε καὶ δελτιόν ἔστιν ακηκοέραι πάντας ὑμάς, καὶ 
μεγάλα, ὦ T ᾿Αθηναῖοι, κατ᾽ ἐκείνου φαίνοιτ᾽ d» ὁ ὀνεΐ- 
à3 βαυλομένοις ὀρθῶς δοκιμάξεινς ταῦτ᾽ εἰπεῖν πειράσομαι. 
T . Τὸ μὲν οὖν ἐπίορκον παὶ ἄπιστον καλεῖν ἄνευ τοῦ 
τὰ πεπραγμένα ὃ δεικνύναι λοιδορίαν εἶ; εἶναί τις ὧν φήσειε Χέ- 
γὴν δικαίως" τὸ δὲ πάνϑ, ὅσα πώποτ᾽ ἔπραξε, πμξιόντα 


7e 
εἰ αν xpervis, οἷο. ἴδαρ et nol 
virtatis prsunium, vitiorum et peccatorum 
ignominia et dedecus pons, sive mulcta, 
et quidem gravissima bominibus ; 
b γῶν πρηγμάτων δα αι 


τῶν αἰσχύνο, οὐδεμρᾶς Daemon 
ζεμία τεῖς γε σώφροσι. Olynth. 1, (.3.) 4. ὦ 
αἷσ ὀφλισκάνειν, 


quare bene dieuntar 

probrum debere aut luere. Movwr. 
Tata. μὲν οὖν metae x xal] yàg] Ro- 

petitio propositionis, et alia αὐτισλογία : 

qua oallidissime et res Philippi extennat, 

et populam, exousat, αἱ adversarios per- 


epes .auxerant : 

et oscitantibus «e igaavis anditeribus ae- 

ceptam referre debet potonuam tantam, 

non sog virtati atque. industrise. Worr- 

Ὧ.ν οὖν ἐκεῖνος] Ὧν ὁ χάριν, 

Dei» δίκην, pro, ὑπὲρ ὧν, δ ἅ. ἴυκι. οἷ. 

editur prepositio (wie, quod omittere 
Attiois femiliarissinsm. est: ewm vero 


N&ox ante Tore» necessarían i iaferendam 
duxi, Movxr. 
«t e bunc] Reiske, qai j iuerpreta- 


: Quartum rerum ogum, M. hano locum 
male oepit, sam ὧν pertinet ad χάριν et N- 
δην, eique respondet τούτον, quod panllo 
pest legitar, pro que noa oum Mosnt. et 
Anger. ox pluribas Codd. est legondam 

τούτων, Bm 
leo eniga siracium : nav viótem οἱ Δ 


genit. pandet & καιρόν ς- μεὲὸν 


Denis οἱ benevolentiw captatio. Grata 
enim οἱ jucc»de oral Atheniensibus crimi- 
natio Pbilippi: neo minua extenwuatio 
viriam illius. Haeo enim due so factarem 
proponit. Ipza. 
M on éuiv] Eernis καὶ ἀανιστία, 

EM. 

᾿ρϑῶς uan], Non eventóm spe- 
ctand», sed causas et roram gestarum re- 
tionem intueado, ταν. 

γ΄. Τὸ μὲν οὖν ὑπίερκωυ)] Videntar hoo ali 
oratores fecisse ἀναιτιολογήτως, mel dme 
ἐλέγχων : quod se alia ratione facturum 
(ne eadem i incaloare videatur) profiteter. 
Ipsa. 

“Ἄνω τοῦ τὰ srimpa pira ϑειπνύνι} leo 
erates Pasathenaico, μοὸ iT 
εἰρεμένα, eodem aensu dicit. Ipx». 

TÀ δὲ πάνθ᾽ ὅσα) Verba cio ordinanda 
sant, mutato propter relativam progomen 
perticipio ia verbum : τὶ διεξιόώοκε φνυίστα, 


vaa "d w., Hyperboliea propo- 
siio, relereuda tuninmm ad ἐκύορκα nal dev 


στα épys, quorum tria tantum, sed magnes 
recenset, deceptos À thenienses, Ol yathios, 
Thessalos. Ipzx. 

Aubióvra] So. “πῶ, αἱ Phil. I. (. γ', ip- 
ὅντα (vid. wot.) et buj. or. ὁ. X. cfr. 
Pit, Orit 9. 18. máryar (δι᾽, ἐάν σε arpor- 
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ἐφ᾽ ἄνασι τούτοις ἐλέγχειν» καὶ | βραχέος λόγου συμβαίνει 
δεῖσθαι καὶ ! δυεῖν & exa ἡγούμοιι συμφέρειν εἰρησθαι, τοῦ 
T ἐκεῖνον, ὅπερ, καὶ ἀληθὲς v ὑπάρχει, φαῦλον φαίνεσθαι, 
καὶ TOU τοὺς ὑπερενητεῖν γους ὡς ἄμαχόν τινα τὸν 
Φίλιπισον ἐδεῖν 0 on wevra διεξελήλυϑεν οἷς πρότε oy πα- 
ραικρουόμενος, μέγας γὺν ηὐζήνη, καὶ πρὸς αὐτὴν ἥκει τὴν 
τελευτὴν τὰ πράγματ᾽ αὐτῶ. Ἔγω μὲν γάρ, ὥ ) ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι; acd dy ἡγούμην καὶ αὐτὸς Φοίβερὸν εἶναι. τὸν 











Φίλιππον * xo ϑαυμαστόν, εἰ τὰ 


δίκαια mpérrovra, ἑὼώ- 


ρων αὐτὸν ηὐξημένον᾽ νῦν δὲ ϑεωρῶν καὶ σκοπῶν εὑρίσκω 


! ἡδνοῖν 


τάττῃ (ὁ sari) παϑεῖν, ἀσυχίαν ἄγοννα, 
τάς 


DIG. 
yxe] διιανύναι bariopnor καὶ dyes 
γεγωαότα ἐν τούτοις, vel, ἐλέγχειν διὰ ταῦτα. 

Worr. 

Δυεῖν ἕνεκα] Lect. vulg. δυοῖν, sed Harl. 
Par. 1. Ang. 1. δυοῖν. Par. 8. δυεῖν eIyma, 
alerum etiam Ald. Tayl, quam formam 
(saa) ab Attico soriptore non alienam 
esse docet F. A. Wolf. Lept. $. 3). fin. 
dir. Olynth. 1. (1I1.) &n., sed bis sylla- 
bem s ἃ Nostro dictam esse dubito: qui 

emaino nos ubique constaus est in (orma- 
ram mao, soribit eDexa et Iva, dd) et all, 
ita δνεῖν (ofr. p. et t ed. uber 
ἕνεκᾳ vU ἀπνῶ γράφειν) εἰ δυεῖν (do fale. 
leg. p. 347. 16. ed. t. δυεῖν ἢ τριῶν ἐμε- 
$e); hoc quidem magis Atticum esse 
monet Dorvill. ad Char. p. 527. Duk. 
Pra:fat. ad Thucyd. T. II. p. XIV. ed. 
Lips. vid. eundem ad Thuc. IV. 8. 49.: 
inde hanc formem reposui, quum Bekke- 
TUS 6 vr aci bel D rir w 

Bielig Sui] ᾿Αντὶ τοῦ αι. ἮΝ οι». 

air] Πνυρὸν zul σαθρῶς ἱδρυμένον, καὶ 
ποῦ μηδενὸς ἄξιον. ἴὉὍπμ. 

Tov τὰ 
Ιϑεν 

καὶ τεῦ ἰδεῖν] S. ἕνεκα, δα ἴδωσιν οἱ ὑπερ- 
ἐβαεαλυγρίοοι One, ὡς pax ov TUM, 
id est, ἀοίκητον ὄντα καὶ 
μάχεσθαι ἀδύνατον, ὃ μὴ συμφίρον. Quid 
igitar superest, nisi ut pax et amioitie 
ilius expetatur, et supplices deseraeotart 
Ipsse. 


τὼς V ] Supra stodum 


Verscaxereerorypaivoue 
admirantes εἰ foermidantes. Heec vox e ( 


que etatim sequuntur, τό τὸ 

LE complectitur. lpx. 

Ὅτι PNE τὸ διεξιόναι δαὶ διελθεῖν 
$ δεζελθῶν, alins est τὸ λόγειν καὶ διηγϑι- 
σῶα, : bic vero τὸ δια πορευθῆναι, κατὰ μι» 
ταφορὰκ, καὶ καταγιλῶσει “έσας φὰς “σῶν- 


φαίνεσθαι} 8. ἕνικα, Isa φαίνσται. ὅψεω 


3 καὶ Savas Tor τὸν φίλοχητον 


evpylac καὶ ϑενότητας. Inga. διαξελῆλυϑεγ 
bie idom ac διοπυρεύϑη, pretervecta sunt, 
j. e. oon Pt sunt. Avo ER. Vid. w. €i. 
prs eresquun ] 

e ec] S. τοὺς uc αὖ» 
τῷ mines] xal genae wy. eu 

Τίρδτερον} "Ev τοῖς ἄγω χρόγοις. Ivzx. 

Μέγας vu» ηὑξηϑη]} οὔτως εὐξήθη τῷ “α- 

ἐακρούεσθαι, ὥστο νῦν εἶναι μέγαν αὐτόν. So- 
pra μιύγαν γεγενημένον. Inu. 

Καὶ αὑτὴν) Ὅτι τὰ τράγματα Vat 
αὐτῷ τὴν τελευτὴν, id est, ὅτι à ἔπιορ- 
κία καὶ ἡ ἀπιστία αὐτοῦ οὐδένα ἂν Ies παρα- 

aevo καὶ ἐξαπατήσοιε. Sententia hajos 
loci est: Nulla fore postbac Philippi in- 
eremonta ; nullos eum sibi socies adjun- 
etarum : consumtos esse omnes ejas dolos. 
Heo dar est. Inxx. 

p] Confirmatio, tractata ix Sí- 
ein ἀναιρίστας.  Argumenti summa 
est, Pbilippi imperium male partum non 
fore dintarnam : dncti a causis efficienti- 
bus, et illustrati contentione contrariorum 
et amilitudine. Inxw. 

Ἑώρων abr πὐξημένον] Τὰ γνωριστικὰ 
ῥήματα, inquit Μοεοβοραΐη», καὶ σὰ ἔσὶ 
(€, μετὰ μετοχῆς συντάσσονται. Sed 
eum partieipii accasativum Latini raríus : 
retinent, ut Cic. ?. de Fin, 'Idqne So- 
cratem amdio dicentem ; exwpius infinitivo 
eommutant, ut Virg. Buool. * Non ego te 
vidi Damonis, pessime, eaprum Exotpere 
iosidiis? Inxw. 

Εὐρίσπω τὴν} Diflcilior locus: proiade 
verba in primis simpliciter ordinabimus : 
εὑρίσκω, seilicet τὸν Quero, π᾿ 


προσαγό 
οχίναι) τὸν δρμεετέραν stb orna Des 
εὐήθεις ὄντας) τὸ xaT ἀρχὰς (πὶ («e c» 
TWic ἀπήλαυνον ἐνθένδε «τοῦ β ματος καὶ 
«ἧς ἐκκλησίας) Ὅλυν βουλομένους i ἡμῖν 
διαλεχθῆναι. Quomodo προσαγυοχέναι ἢ τοῦ» 
τω, scilioet τῶ φάσκειν piper ᾿Αμφί- 
Φολιν καὶ κατασκῳάστιν τὸ ϑρυλλούμεενόν 
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28 τὴν μὲν ἡμετέραν εὐήϑειαν τὸ κατ᾽ 


AHMOXGENOTE 


ἄς, ὅτε Ὀλυνθίους 


ἀπήλαυνον τινες ἐνθένδε βουλομένους ἡμῖν διαλεχθῆναι, τῷ 
τὴν ᾿Αμφίπολιν φάσκειν παραδώσειν Ἶ καὶ τὸ ϑρυλούμενάν 
Δ καὶ τῷ τὸ ϑρυλλούμενόν 


srors ἐκεῖνο ἀπόῤῥητον τὸν δὴ Ὀλινθίων φιλίαν, 
scilicet εὑρίσκω προσαγόμανον eto. Video, 
Philippum nobis stultis os sublevisse pri- 
mum, oam quidam Olyntbios apud nos 
verba facturos bino repulerunt, bac fraude, 
quod jactabat, se nobis Amphipolim tra- 
diturum, et c..fectarum arcanum illud, 
qood aliquanuo jaetabatur: invenio item, 
eum Olynthiorum amicitiam sibi concili- 
asse, eto. ΝΑ" ad partes veniamus: xal 
τὸ ϑρυλλούμον 3} Hic vero loous obscurus 
est, et baud scio, an quisquam sit, qui 
eum a se plane intelligi affirmare ausit. 
Causa obseuritatis est, primum ignoratio 
historie, cujus fit mentio. Deinde dsópjs- 
τον et ϑρυλλούμενον pagoare videntur. Po- 
siremo ambiguum esl ἀπόῤῥητον, sitne ad 
᾿Θευλλούμεενον, an. vero δὰ κατασκευάσειν 
ἐαιῤῥεματικῶς referendum. Αο quod ad 
historiam attinet, credamus sane Greco 
interpreti Ulpiano. Deinde ϑρυλλούμεενον 
intelligi potest non id modo, quod om- 
nium sermone celebratar, sed quo de in- 
ter eos verba fiunt, quorum negotium sgi- 
tur, aliis ignotum. Ita anum et idem 
"Atheniensibus et Pbilippo ϑρυλλούμενον : 
Pydusmis, Potideatis et Ampbipolitanis 
&erójónroy esse potuit. Potuit eliam feri, 
ut Philippus pollicitaretur, se collaturum 
quoddam in Athenienses beneficium, quod 
tamen, ob adjunctum periculum, valgan- 
dum nondum esset : sicut Pericles in re- 
ferendis rationibus ad populum dixit, se 
aliquot talenta εἰς δέον ἀγηλωκέναι, id. est, 
utiliter et tempestive insumsisse, quibus La- 
cediemonios quosdam corruperat. Postre- 
mo κατασκευάζειν τι ἀπόῤῥητον pro ἐν ἀποῤῥή- 
τῷ vel ἀποῤῥγτως, usitata et plana con- 
structio est. Heo si cui non satisfaciunt, 
is planiora et certiora quaerat. Socrates 
scholasticus Ecclesiusticae historie lib. 1. 
locutionem habet non dissimilem admo- 
dum: ἦν δὲ ὁ διωγμὸς ϑρυλλούμενος ἦν ταὺ- 
τῷ καὶ ἀπόῤῥητος" ἱπρύπτετό τε τῷ λόγῳ, 
καὶ ἴργω ἦν φανερός. IDEM. 

. Εὐδϑειαν) Heec. vox, quam vulgo per 
μωρίαν interpretantor, auctore Thom. M. 
p. 382. «χαρὰ Δεμοσθένει tic x eno Tómu- 
τος τάξιν κεῖται. Schol. ἔστιν ὅτε spaórn- 
τα καὶ ἐπιείκειαν καὶ τὸ ἁπλοῦν à εὐήθεια 
σημαίνει. "Thuc. III. 83. heo: τὸ εὔηϑες, 
οὗ τὸ γενναῖον πλεῖστον μετέχει. vid. in- 
terpp, ad b. 1. οἱ Hemsterb. δὰ Lucia». I. 
p. 101. Rüpro. 

τὴν ᾿Αμφίπολιν φάσκειν παραδώσειν] Vide 

Polyen. Stratag. !. IV. 17. Demosth. w. 


7. Ἄλον. Diod. 1. XVI. circa init. et Not. 
Philip. I. $. &. &Én. MouwT. » 

Θρυλούμενόν erors ἀποῤῥητον) Philippus 
Amphbipolim liberam dimiserat. Atbeni- 
enses itaque hujus. urbis recipiendsm cu- 
pidi, legatos ad Philippum mittunt, opem 
in bac re petentes, et se Pydnam illi pro 
tali beneficio daturos promittentes. Sed 
ne Pydnei, imperium Philippi aspernan- 
tes, aliquid interea molirentur, res in se- 
natu clam acta erat, neque, ut solitam est, 
ed populum relata.—Hano narrationem 
citant Ulpianus et Suidas ex Theopompo. 
Ex edit. Srocsx. 

Τὼ ϑερυλλούμενόν)] Alii legont, τὸ SpoM- 
λούμενόν i. d. d. κατασκευάσει, el sio in- 
terprelandum erit, Philippumque Jacta- 
tum illud aliquando arcanum confecturum. 
Srocx. 

Τὸ ϑερυλούμενόν ---- κατασκευάσαι.) Volg. 
pro τὸ fegitar T9. Reiske otrumque co- 
pulavit ; sed multi libri illad habent, quod 
confirmet Suidas T. III. 467. qoi ex 
Theopomp. 1. $1. narrat, faisse logatos ab 
Atheniensibus ad Philippum missos, qui 
de amicilia agerent, hiec addens: οὗ (egé- 
aStic) συμπείθειν αὑτὸν ἐπεχρίρουν, ἐν ὠποῤῥά- 
T9 συμπράττειν ᾿Αθηναίοις, ὅπως ἂν λάβωσιν 
᾿Αμφίσολιν, ὑτσισχνούμενοι Πύδναν : hino 
patet, hoc arcanum nihil esse aliud quam 
τὸ τὴν Ajadisr. ααραδώσειν; que τῷ vix 
ferri potest. Eodem modo paullo post τὸ 
ἐξελεῖν et ἀδικῆσαι ad eandem rem sunt re- 
fetenda, ita tamen, ut alterum ex altero 
effectum sit; quod ipsum ut de nostro 
quoque loco valeat, repadiands erit lectio 
κατασκευάσειν, (0.19 etai veri speciem pra 
se ferat, temen, ea recepta, nihil aliud bao 
ipsa epnunciatione dicitur quam preece- 
denti. Sed leot. vulg. κωτασπευάσαι aptio- 
rem prsebebit sensum, ut Reiskii verbis 
utar: “ clandestinis amicorum, quos Pbi- 
lippus Athenis alebat, molitionibas effecit, 
ut fides baberetar illi quondam celebri 
arcapo ;" iia qnod professus est se factu- 
rum, id ipsam olam paravit. Nam xara- 
σπευάζειν etiam significat: parare aliquid, 
ut tale videatur, quale non est. Dicuntur 
enim διαθῆκαι κατεσκευασμέναι, oír. Dem. 
p. 1107, 18. bd. R.: diversus hujus voca- 
boli sensas oritur ex diversa prepositi- 
onis κατὰ significatione ; idem accidit in 
verbis cum παρὰ compositis, cojus rei ex- 
empla vid. apud Zeun. ad Vig. 651. Ru- 
DiG. 'The secret and close watter. wos,' 
inquit T. Wilson LL.D. in margine ver- 


* 
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ποτε αὐπόρῤρητον ἐκεῖνο κατασκευάσαι, τούτῳ 
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ig T 0tgrot- 


᾿γόμενον" τὴν δ᾽ Ολυνθίων φιλίαν μετὰ ταῦτα τῷ Ποτί- 
40 δαιαν, οὖσαν ὑμετέραν, ἐξελεῖν καὶ τοὺς μὲν πρότερον συμ- 


μώχους ἡμᾶς ἀδικῆσαι, παραδοῦναι δὲ ἐκείνοις Θετταλοὺς. 


! φροσαγόμενον 


sionis συ Anglicane, ann. 1570, ' the de- 


livering up of Potidia.' 

| "Asifiere] Sc. παρὰ τοῖς  EXAuzi, ne 
Pydosi, hac re cognita, sibi caverent, 
Neque vero est, quod cum Schol. illud 
ἀπόῤῥατον, ad Potidseam neque cum Luc- 
ches. ad 'T'hespias Platseasque instauran- 
das referamus, si verbis 'Theopompi fi- 
des est; quse ab ipso Dem. confirmatur. 
Ruüupio. Σ . 

Τούτῳ πμσαγαγόμενο}} Τούτῳ, quod sd 
τὸ φάσκειν referendum, hujus ipsius vim 
auget, οἱ Phil. IT. $. Y. (elgc91) τὸν τὸν 
Πυλαίαν ἀποδόντα, τοῦτον τὰς αὑτῶν T 
δοὺς παριωφήόσεσϑαι. "Thuc. Π1. 43. ita: 73 
ἀπάτη προσάγεσθαι τὸ πλῆθος, Schol. Thuc. 
per πιθαγολογεῖν explicat. Inga. 

Φιλίαν)] Sicat paolo inferius Θετταλοὺς 
refer ad χροσαγαγόμενον quod praecessit. 
Avozn. 

Ποτίδαιαν) De Potidsea vide Notas Phi- 
lip. I. $. é. fin. Corinthiorum (ati ibi 
diximus) colonia fuerat; tuno temporis 


Atheniensibus societate erat conjuncts, Φίλι 


quibus etium tributum pendebat; postea 
vero ab iis defecit. Potidzatsee ab Athe- 
niensibns obsessi, vioti, domo pulsi sub 
finem Anni 2di belli Peloponnesiaci, in 
agrum Chalcidicum, et quo quisque potuit, 
abiere. Atbenienses Coloniam in Potidw- 
am deducunt, eumque incolunt. Thucyd. 
lib. ii. p. 245. Ia ea etiam erat prsesidiam 
Atheniense, quod Philippus ex urbe de- 
duxit, et oleinenter tractatum Athenas re- 
misit. Diod. l. xvi. Mouxr. 

Οὖσαν ὑμετέραν) De Polidsza disputa- 
tam supra ad Phil. I. ὁ. γι. Progr. lect. 
vulg. Atr., sed hano  Heiske mutavit, 
quamquam paullo posi ἠριᾶς retinuit, se- 
tutus .Bekker. Sed quum, ot vidimus, 
his epunciationibus idem fere dicatur, 
eadem persona orat tuenda, eaque secun- 
da vel propterea, quod orator cives et 
describst potentes et ἐκείνοις opponat, 
Rüpro. 

Kal τοὺς ly πρότερον συμμείχους ἡμᾶς 
ἀδικῆσαι} Alterius membri «summa est: 
Philippus Olynthios ad suam amicitiam 
pellexit. Quomodo 1 Potidseam, nostram 
sivitatem, vi captam, abstulit, (in quo 
fidem socielatia violavit, εἰ vanis pollici- 
tationibus nos ciroumwenit) Ql ynthiis tra- 
didit. Npllus sorapnins reliquos ost, modo 
intelligas, eo tempore, quo isja facta sunt, 


Philippum foisse Atheniensium socium. 
In epistola certe quidem sua scribit: I» 
ἱἐμμείνωμεν τοῖς ὅρκεις, xal «ταῖς ὁμολογίαις, 
οἷο. ᾿Βεὰ Chronologia foriasse repuguat. 
Post τὸ ἡμᾶς, asteriscus adgditas indicat, 
dubitetum esse de leetione. Quid si ἡρεῶν ὃ. 
ut de Potidseatis intelliga*^ — sociis Athe- 
niensium. Sed cum Ποτίδαις οὖσαν ἡμετί- 
βάν precedal: fortasse parum convenit, 
eosdem et ὑπηχόους et συμμάχους dici. 
Bed bsec haotenas. Worr. Dubitationern; 
quam Wolfius proposuit, ipse eximit De-' 
mosthenes, atque adeo Soho]iasten refellit, 
qui per συμμάχους Potideatas intelli- 
git, scilicet pro ἡμᾶς legendo às». Εἰ“ 
emim ex ejus Orstione περὶ ᾿Αλογήσ. $. 
y. discimus non solum Potideam tum 
temporis Athenienses iucoluisse, quod 
modo diximus, verum etiam iis cam Phi- 
lippo societatem tum-interfaisse. Kairo 
"Aral ol ἐν Πποτιδαίᾳ κατοικοῦντες, oUn. óv- 
τος αὑτοῖς “πολέμου πρὸς Φίλιστον, ἀλλὰ 
συμμαχίας, καὶ ὅρκων ὀμωμοσ μένων, οὃς 

πος τοῖς οἰκοῦσιν ἐγ Τιοτιδαίᾳ ὥριοσεν, 
ἀφηρέϑησαν ὑπ᾽ αὑτοῦ τὰ κτήμωτα. Neque 
sane necessarium est Philippo tum socios 
fuisse Athenienses, ut recte habeat recepta 
lectio : dieit enim τοὺς “πρότερον - 
χους, antea. ipsius sociis, nhillo certo tem- 
pore definito, quod utique verum esse ipse 
alibi Demosthenes testatur, In Orat. de 
Coron. $. ιγ΄. — i» τῇ πρὸς ὑμᾶς lenire 
«ρὸς τοὺς ἑαυτοῦ συμεμείχους : similia in aliis 
passim locis occurrunt. MouxT. 

Τοὺς μὲν φρότερ.} Intelligit Dem. ipsos 
Athenienses, qui olim Philippi fuerant 
socii: de Cor. ὁ. »y'. epistola Philippi re- 
citata, pergil: ἀκούετε, ὡς σαφῶς δολοῖ ἐν 
τῇ «πρὸς ὑμᾶς ἐπιστολῆ, πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ 
συμμεἔχους, coll. or. de Halones. ὁ. γ΄. 
Rüp:o. 

Τιαραδοῦναι δὲ ἐκείνοι] Diodorum lib. 
XVI. ait Philippum pollicitaum fuisse se 
Potidteam Olgnthiis traditurum, cujus a- 
dipiscends magno pridem studio tene- 
bantor: tradits» etiam non meminit, quod 
mirum videatur, cum id factum faisse cum 
ex hoe tam ex aliis Demosthenis locis 
satis mapifeslum sit, Pydnam vero iis 
donasse refert cum agris et, fundis terri- 
torii. Moux. Cfr. Phil. 11. ὁ. Y... 

Θετταλοὺς δὲ] Nam et hi nün minus, 


quam Thebeni, templi. Delphioi defensio-. 


nem susceperant. Worr. V. Diod. Si V 


« 
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δὲ rur τὰ τελευταῖα τῷ Μαγνησίαν ταταδόσεο ὑκοσχέ, 
σθαι καὶ τὸν Φωκιτὸν πόλεμον πολεμήσειν ὦ ἁπὲρ αὐτῶν 


ἀναδέζασϑα;. ὅλως δὲ οὐδεὶς ἔ ἐστιν ὄντι» e , metere 
ἐκεῖνος τὼν αὐτῷ μάνω»" τὴν ysp. éncirres ὥνοιιν 
29? ati τῶν ἀγνοούντων αὐτὸν ἐξαπατῶν καὶ προσλαμβάνων 


οὕτως ηὐξήθη. ὥςπερ c οὖν διὸ τούτων An μέγας, ἡνίκα 
ἕκαστοι συμφέρον αὐτὸν ἑαυτοῖς θοντό τι π ἄξειν, οὕτως 


ὀφεΐλε, διὰ τῶν αὐτῶν τούτων καὶ καθαι 


ἤναι “τάλιν, 


. ἐπεειδὴ παν ὦ ἕνεκα ἑαυτοῦ ποιῶν ἐξελήλεγκται. 
ὅ΄. Καιροῦ μὲν δή, a ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, πρὸς τοῦτο 


5, χάρεστι Φιλίπισῳ τὰ 


μᾶλλον àv d δειξάτω 
δ ὁπὺρ αὐτῶν σϑεριήσων 


X VI. e. 35. 38. 
GerraAe δὲ τῦν τὸ τολευταῖα τῷ Me- 
yrerías παραδώσειν as) Thessali 


Grecis populi iater Macedoniam οἱ Tber- - 


mopylas siti. Philippus a morbo recres- 
tms, qno post acseptum ad Metheues ob- 
sidiemem volees laboravit, Olytep. 106. 
Ásn. 4. ad Aleusdas adjuvandos preleotae 
est, qui eum in Theasaliam vocarunt, αἱ 
eos a novis suis ad. Pheras tyrannis libe- 
ruret, Eorum afllietorum miserstioni ad- 
πλεῖ est mennulda etim commodi sei 
vatio. Hwjesce oxpeditienis cursa, Me- 
Thessali 


Philippus fidem dedit, satie interea ea- 
vens, ut ne eam omoino liberaret. Teour- 
vell. Aleuade ipsi pestes tyrenside peti- 
ti supt, a qua eos Philippus dejecit. 
Schol. Olyath. K. (III.) 6. δ΄. ad veces e"; 
7286 


X. 

ree δῆ Prolíziosem. comuemorstio- 
mem pemcidit. Wozr. 

(OTs γὰρ ἑκάστων...) Fraudibus, inquit, 
e , ΒΟ alia ratione, secies per- 
fldigpipsiusignaros, sibicomperevit. I»zs. 

πγοσλαμιβάνων} Adscivit Phil. ignorm- 
wm imprudentiam, ut ea ad seus res aa- 
geodus uteretur : medhun-qsidem fermem 
exspectaveris, sed notio, quee iMa expri- 
mitor, ἐξ vxerbo jest, Deo liber. 


Rheà. ὁ. ropes αὐτοὺς, ὅνως καναλύ- 
et» τὸν ἐν tet hafivrar nhà τὖν 
pro. 


φρονῶν, 





yero ἢ πραρελϑῶν τὶς ἐμοί, 


ἐς οὐκ ὠληϑῇ ταῦτ᾽ ἐγο λέγω, 
3 alg 3 φαρύστη 


"Orense ei] A oemtrariis: quem igeo- 
rstio nominum evexit, eundem ocogvitio 
deprimet. Wor». 

Al vob rwr]. Nimirem sobeudiri potest 
vel ἀνθρώσων, vel (quod malunt plares): 
τεχνῶν.  Eedem artes que celatz extule- 
runi, jam patefacte deprimant oportet Phi- 

um. εκ. 

Ad σούνων) So. τῶν ἀγννιίστων : ine 
οαεοϊοεπαιποοιῖο vocater&ncAe Kia. ΒΕ στο. 

πάλιν] Shmiliter Noster vult, Ofyntb. 
HIE. (11.) 4. £., ut, qui leges de pecosis 
meerrali twlerin, lidem hes abrogent. 

DEM 


V. δὲ à 
eere die 
, ieri. . pe 


ide hes temporis, pro, huo deductis sent. 
Worr. 


γὰρ viri τι. 
i αἵ, οὐ Phil. EL. 6. Σ. 
. Commemorst Nester ἀκαιρίαν Philippi 
Olynth. 11. (1.) 4. €. Βδνιο. 
1 Heo jeet. velg. sed Rote 
ex Aog. 2. soripsit σ΄ et in 
5. v. Segevinn mise priahier ee. 
jeo. ete; Sive legas «αρίστο, sive 
, Wireque von πιο notiopem i 
fus, i^ que qeid et ite, st 


trovo wetic motus, qoo qud Sonet 
αν, cogitando ad Doeeat nin qued 
setio pressestie matis euperis erprias 


ter, que que ἐν ἴ' meaximr H4 mcaenli, 

heo preteli, efe. Deom. ep. p. 1475. 19. 
ed. R. ἐμοὶ «ovra τῦν enigervm, de 
ὥφελο. I»me. 





37 


3 ὡς οἱ τὰ πρῶτα ἐξηπατημένοι τὰ Aor πιστεύσουσιν 
αὐτῷ; ἢ ὡς οἱ παρὰ τὴν αὑτῶν ἀξίαν δεδουλωμένοι Grrra- 


OATNOeIAKOE B. (A.) 


Aoi γῦν οὐκ ὧν ἐλεύθεροι γένοιντο ἄσμενοί. καὶ μὴν εἰ τις 
ὑμῶν ταῦτα μὲν οὕτως ἔχειν ἥ ἡγεῖται, oieres δὲ βίᾳ xad- 
(cer αὐτὸν TÀ πράγματα τῷ τὰ χωρία καὶ λιμένας καὶ 
τὰ τοιαῦτα ταροειληφέναι, οὐκ ὀρϑῶς οἱ οἰεται. ὅταν μὲν γὰρ 
ὑπ εὐνοίας τὰ πράγματα συστῇ καὶ πᾶσι ταὐτὰ συμφέρῃ 


τοῖς μετέχουσι του πολέμου, 


καὶ συμπονεῖν καὶ ᾿φέρειν τος 


συμφορὰς καὶ μένειν ἐϑέλουσιν οἱ ἄνθρωποι" ὅταν δ᾽ ε 
πλεονεξίας καὶ πονηρίας T6 ὡς περ οὗτος, ἰσχύσῃ, 3 90 
πρώτη πρόφασις καὶ μικρὸν πταῖσμα ἄτσαντα ἀνεχαίτισε 


^ πιστεύουσιν) ἘΔ. “ιἰστεύσουσιν. et v. 7T. 
ταῦτα. Tavron. 

Ilapà τὸν αὑτῶν ἀξίαν] Preter dignita- 
temi suam, ipdignis modis, contra quam , 
exspeetsrant. ἀξίαν, id ost, dignitatem, hio 
tribuit Theesalis, quos priore oratione st 
perfidos-criminatus est : αἱ ostendst, Thes- 
»alos, quanquam improbos, tamen Philip- 
po eese meliores, et digniores, qui eidem 
imperent, quam serviant. Qoantee autem 
opes 'T'hessalorum fuerint, in oratione de 
paco exposuit Isocrates: etin Philippica 
minime cam hoo loco Demosthenis con- 
sentit, eum sie soribit: οὗ Θετταλοὺς μεὲν 
φοὺς “ρότερον ἐπέρξαντας Μακοδονίας, οὕτως 
φἰκείως πρὸς αὐτὸν διακεῖσθαι πσεισοίηκεγ" ὥσθ' 
ἑκάστους αὐτῶν μᾶλλον ἐκείνω πισταούδιν, ἣ 
«οἷς συμπολενενομείνοις ; εἰ epistola 9. ἐν- 

Ὁ δὲ, ὅτε «πολλοῖς καλῶς βεβουλεῦσθαι 
ϑακεῖς, ὅτι διμαίως πέχρησαι Θετταλοῖς, καὶ 
συμφερόντως ἐκείνοις" ἀνδρείσιν oin. spavra- 
χειρίστοις, ἀλλὰ μεγαλοψύχοις καὶ σταίσεως 
μεστεῖς. Οακροαπαπι τὸ δεδουλωμένοι re- 
ferri potest vel ad Philiade Tyranni libe- 
r05, quos pulsos a 'T'hessalis, Philippus 
restitnit, vel ad quosdam Thessalos male 
tractatos. Nam in oratione de Haloncso 
scribitur, $. pA ὅτι Φεραίων ἀφύήριται τὴν “ὅ.ιν" 
παὶ φρουρὰν iv τῇ ἀπροπόλει κατύστησεν ἵνα 
8 y αὐτόνομεοι Sew. et Isocrates : τῶν πόλεων 
qim περὶ τὸν τόπον ἐκεῖνον, τὰς μὲν ταῖς siep- 
γεσίαις πρὸς τὴν αὑτοῦ συμμα "ἰοσῆ- 
xTM, τὰς δὲ ρα λυπούσας ἀναστείγους qri- 
φοίηκε" Mdymrrac δὲ κα “ται Worr. 

Παρὰ στὴν αὑτῶν ἀξίαν) Wolf." interpr. 
contra dignitatem suam, potius: contra 
ezspectationem, αἱ Ol. E. (111.) 4. θ΄, coll. 
huj. or. $. C. Nam Thessali, qui, ut paul- 
le ante monuimos, Philippi presidium 
implorabant, mipime eoxspeclaeerant, se 
. Philippi domininm oxperteros osse, "οἱ 
quidem Noster tangit Ol. I. (TIT.) $. 
Mount. affert. locum ex Pelyen. Brut 
AW.10., qni doset, Pbilippam Thessa- 

VEL. !. 


liam Strategematis subegiase, non armis, 
Rüp:ro. 

Δεδουλωμένοι Θετταλοὶ] Philippus, ubi 
Thessalis tyrannos ejecisset, ipse in ep- 
rom locum saccedere aggressusest. Neu- 

"tiquam vero vi aperta: sed adeo callide 
comitatem et benignitatem simulavit, et- 
jam erga victos, at Thessali omnium re- 
rum ei fidem haberent; quod ille in soa 
commoda dirigere probe noret. Ex edit. 
SToox. 

Kal μὴν εἴ τις ὑμῶν] Postquam ostendit, 
socios, cmterosque Grsecos male velle 
Philippo, refatat opinionem de vi et po- 
tentia : sumto argumento Β natura et in- 
geniis hominum, maxime Greecorum. Lo- 
oum huno Cicer, 2. de officiis copiosius 
tractavit : quem his verbis concludit : 

* pessimum diuturnitutie custodem esse 
metum: benevolentiam vero fidelem vel 
ad perpetuitatem. Worr.. 

lucri] Prmpos. ὑπὸ notionem priesigii 
vel impedimenti alioajus rei exprimit, 
cfr. de Chers. ᾧ. δ΄. ἂν Y ὑπὸ πηευμείτων 
μὴ ϑυνώμεϑα. Verbum « συστῆναι refertar 
et ad ortum et ad statum rerum, de Cor. 
Q. ζ΄. τοῦ γὰρ Φωκικοῦ συστάντος πολέμου. 
ofr. 'Thom. M. s. συνίσταται. ἘἌἄνιο. 

Ταὐτὰ) Vulg. ταῦτα, sed illud jare edi- 
tores vel ob enunciationem prrecedentem 
pretulerant: ceterum has voces spe 
confundi docuernnt VV. DD., quos Sehswf. 
laudat ad Greg. Cor. p. 503. onfirmatur 
etiam orat. in ep. Phil. $. γι. quem om- 
pem locum cum nostro conferas. Ipnzx. 

Φέρειν τὰς συμφορὰς} Ferre casus, i. e. 
»on tantum tolerare labores, sed ne cla- 
dibus quidem acceptis a societate rece- 
dere solent. Wory. 

Ἔχ πλιονεξίας] Διά. Plura sibi preter 
jus et squum vendicando, et improbe 
. gendo. ΕΜ. 

Ἢ Φρώνη αὐρόφασι(] Τῶν δεδιυλωμήνων. 
Ipzx. 

Je 
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AHMOZGENOTLZ 


καὶ διέλυσεν. οὐ yep ἔστιν, eue ἔστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
ἀδικοῦντα καὶ ἐπιορκοῦντα καὶ i ψευδόμενον δύναμιν — 
αΨ- “κτήσασθαι; ἀλλο τὰ τοιατῶ δὲς μὲν daa; καὶ βρα- 

χὺν xpo ἀντέχει, καὶ σφόδροι γε ἤνϑησεν ἐπὶ ταῖς " 


σεν, dy τύχη, τῷ χρόνῳ 


"NOT “ρὕτη — hors] Vel vana causa 


sonet orater res eollabi. Nam voci «pé. 
notio vanitatis subest, quod jam vidimus 
δὰ Phil. 1. $. 3. et videbimus huj. on. 
$. 8. Rüpro. 

Καὶ μικρὸν erraizjaa] ᾿Ατύχημια τοῦ τῦ- 

γνου, Worz. 

"Aeavra] Τὰ αφότερον κατωϑωμίνα, καὶ 
CR ἔπι, -. 

*Asarra ἀνεχαίτισε καὶ διέλυσεν] Ari 
τοῦ ἀνέστρεψεν nal dsixe je. Metaphorioe 
dixit pro eo quod est, omnia retro agit, 
et rerum. processum interpellat et abrwn- 
pi. Sic Lucian, ἀναχαιτίζειν τὴν γαῦν τοῦ 
διόμω dixit. Vide Bud. in Comment. bs 
edit. Hanvao, 

TAererra. ἀνεχαίτισε καὶ διόλυσεν] Bu- 
deus, et.ex eo Henricus Stephanus, bae 
Ma. verti : omnia retroagit, rerumque pro- 
0s0u m interpellat et ebrumpit : sed mon xi- 
detur mentem Demosthenis attigisso. 'Ar- 
χαίνισο .heo in.loto idem sq»at ao ἀνέ. 
vphja, eicuti exponit Scholiastes, et Har- 
poorutio ; ad quem Maussaoos vocaba- 

um hoo inter vocabula. grandiloquentim et 
sublimis sermonis relatam esse a Criticis 
Plinio, Dionysio, Longino, οἱ aliis, ob- 
servat: eamque sensum ipse Demostbe- 
nes confirmat, qui in Orat. in Epiat. Phil. 
uhi esdem fere ad verbum repetuntur, 
pro ἀνεχαίτισε, διέσεισε dixit, xai διόλυσεν. 
Mouxsr. Lmeginem nobis exhibet equi 
generosi, jubis ereotis se efferentis, ot 
onus suum soperbe dejicientis. Srocx. 
Vid. Hesyoh. .s. ἀνωχαιτίζει. διέλυσεν con- 
ferendum onm συστῇ. Rüpiro. . 


Anxalven] * nce. ἕπσονυ ἸΏ χαίτη εἷς. 
pire ὀρροώμεφιον, 


τοὐπίσω. εἴλκυσεν, εἰς σὰ 
Weorr. ? 9 

Καὶ διέλυσεν) Τὰ καλῶς cop mida: 
δοκοῦντα. lord x 
— Oi yàp ἔστι} Ἐπαπίληψες διαβεδαιωνικὴ, 
καὶ γκώμιυ ἀπεφαντικωτέρα ἴσως b ἀληθεστί- 
᾿ βῆν rap! ὑμῖν γε, τοῖς συνεχῶς τυραννουμιήνοις, 
καὶ à ἀφ φτωρκένοι. ipsa. 

Οὐ γάρ. ἐστιν, —— δίγαμιν CaBalor κτή- 
escÜs;] Ad res feliciter agendas plari- 
mum ooaferre pietatem erga deos, et jas- 
titiam erga homines, heo est quod ssepe 
stepins pfwdiost Demosthenes. Contra, 
wdhil omnino stabile esse. quod., justitiee 
fandamento hand nititar. lustris est in 
Mano seatentiam loous Orat.. de Cerón. 
$. EQ. θεάσασθε τοίγυν ὡς σαθρὸν, ὡς bonu, 


- 


Qups Ta: καὶ. περὶ αὑτὰ κα- 


loci φύσει πᾶν Pri μὴ διιαίως ἷ viv9ayul- 
wr. Μουντ. 

᾿Αδικοῦντα] TS ἀδικεῖν διὰ τοῦ 
ον. :. 

Καὶ ἰσιορκοῦντα Casaubonus, ad Equit. 
Aristoph. vér. 299. v. ics, heo ob- 
servat. “ἕρκος, jusurandum: ἐπιορκεῖν, 
proprie jusjurandum aliud addere, iterum 
Jwurars. .Usus auetocum oblinuit, ut po- 
nstur in malam partem de pejerante ; qua- 
si menerent nos vifi sapientes nom mul- 
tüm interesse inler pejerantem, et atpe 
jurantem, ut recte disputat Hierooles in 
Cermina Pythagorse. Lysias io Theo- 
mnestam brieexbearra expossit éjséeapts, 
eum qui juravit." H » MooxT. 

Οὐκ ὄστι κτήσασϑαι oi οἷόν τε ὃ δινα- 
τόν ἐστι κτόσασϑαι, id eat, ὅπως ὧν τις ατή- 
eva, ὃ o) δύναταί τῆς »τήφσασϑαι. Worr. 

᾿Αλλὰ τὰ τοιαῦτα T) ἀδικεῖν, καὶ τὰ 
λοιπά. ipaa. 

Ele μὲν ἅπαξ] "Aet γινόρεανα,, μιᾶλλον δὲ 
σπαγιάκις ἀντί , ϑιιιμιέγει, καὶ οὗ 
καταγωνίζεται κατασίντε. Notetar prz- 
positio adverbio puneta: sic ὅ'παξ διαιρότως, 
sed εἰσαεὶ ὑφέν. Inga. 

Εἰς μὲν ἅπαξ] Prop. εἰς sepius εἰτοὶ- 
tur cum adverbiis temporia: sig μακρὰν 
$. C. εἰς τότε dp Class. 6. ὁ. preivit Hom. 
Od. 11. 99. Nostram locam, ex quo ge- 
tet, εἰς ἅπαξ non esse conjunctim sqri- 
bendum, laudat Thom. M. p. 479. Rüpia. 

Avríxu] Hec vox peutral.: sustinere 
impetum, durare, Olynth. 1, (11) 4.4 
efr. Xen. Mem. 1V. 7. 7.: λίθος ἐν 
ὧν — οτε wey χρόνον ἀντέχοι, ὁ δὲ &- 
Aeg — διαμ 6 vat, Schol. ἰσχύει. Ipzx. 

Καὶ σφόδρα γε inen] ᾿Ανϑεῖν siete. 
Woir- 

Σφόδρα γε ἤνθησεν Fat »* sámiratiopem 
exoitantis : Olyntb. III. (11.6 (. Hom. 
ll. V. 132. 303. Lucian. Dial. M. X VII. 
1. , Herm. ad Vig. 825. Rüpi0..— 

Ἂν τύχρ] Si ves ita tulerit : leri ali- 
quando potest, τῶν ἐνδειζομένων ἐστὶν debi- 
σαι τὰ τοικῦτα ταῖς ΠΝ Worr. 

TS χρίνω δὲ $etüra] Ἐλόγχυται, τ 
$a κατὰ gros loxx. 

περ avrà Malim aspirete αὖ- 
τὰ, pro ἑαυτὰ, οἶδα se. ipia. difflununt, vel 
defluunt. hand poio, en legendum sit eap 
αὑτὰ, per seipsa, id eet, ipsa sese deatra- 
uat, sua apopte dilabuntgr, deoiduh£ in- 
star floscalorum, oum vel araeruat, vej 


0€ 
ἀϑικεῖν. 
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παρῥεῖ. ὅς wp sie οἰκίας, οὐ μας, καὶ πλοίου καὶ τῶν. 
ἄλλων τῶν τοιούτων τὰ κώτωνεν ὦ ἰσχυρότατα. εἶναν. δεῖ 
οὕτω xai τῶν πράξεων τὰς ἀρχαῖς καὶ τὰς ὑποδέσεις ἀλη- 
ϑεῖς καὶ δικαίας εἶ εἰναι προσήκει. τοῦτο δὲ οὐκ 89. γῦν ἂν τοῖς 
ππρυμέος Φιλίπαῳ, 

e. Φημὶ δὴ δεῖν ὁ ὑμᾶς ἅμα τοῖς μὲν [o Cosi, 
καὶ ὅπως τις λέγει καλλιστα. καὶ τάχιστα, οὕτως ἀρέσκει 
μοι" -«ρὸς δὲ Θετταλοὺς πρεσβείαν πέμπειν, $ ποὺς μὲν 
διδαζει ταῦτα... τοὺς δὲ παροξυνεῖ xai (yap νῦν εἰσὶν sj 
φισμώοι Παγασὰς ὠπαιτεῖν καὶ EL Μαγνησίας λόγευς 
ποιεῖσθαι. σκοπεῖσνε. μώτοι τοῦτο, a ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
. ὅπως pus] λόγους ἐροῦσι μόνον οἱ σαρ ἡμῶν πρίσξει, aA- 
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. 0 V[d vag ἐμὸν πρσβει] - 


vento agitantur. Sic i» Psalmis impio- 
rum felicitas pulveri, quem ventus dissi- «v 
pat, et gramini tectis innato comparatur. 
Ipzs. Valde arridet Wolfii conjectara. 


Hic plane loci sensus est, atque ita enm. dax 


. interpretantur Nic. Carrus, οἱ Tourrellus. 
Illad αὐτὰ aspirate non necessariam est, 
eum apud optimos seriptores αὐτὰ pro 
αὑτὰ frequentissime invenies. Verisimile 
dst scripsisse Demosthenem wap ἑαυτὰ, 
8 quo facilior adhuc erat lapsus ip srtp 
αὐτά. MouwT. Uitro delabuntur, plert- 
que vertant. Rectius foriasse, eodemque 
recidunt, unde exstructa sunt, scilicet, 
Translata est metaphora (teste Scbol.) 
a veteri aliquo pariete, qui diuturnitate 
temporis pereditur. Srocx. 

οἶμαι] for instancé. Antonius et Maxi- 
imus serm. 1, TAYLOR. 

Kai πλοίου] Διὰ τᾶς τ ὑφάλους “έτρας 
καὶ 7) ἐκυικεῖσθαι τῇ τροπίδι ἅπαν πλήραμα 
καὶ βάρος τῶν ly τῇ nl. Worr. 

TÀ κάτωθεν ἰσχυρότατα εἶναι hi] Ve- 
teres Grammatici vitaperabant Demo- 
sthenem, quod κάτωϑιν dixerit, non xére. 
Ulpianus eum defendit, quod ex inferiore 
parte in superiorem mdificetur. Id qui- 
dem κάτωθεν sigsificare potest, ex imo 
ompis-solida esse oportere. Sed quum 
alia derivata in 9s, tum imprimis κάτωθεν, 
non motum ex loco, »ed esse in loco 
significat. Of. Schaefer. Melet. Crit. p. 
78. Ban. 

Καὶ τὰς ὑποθέσεις) οὐχὶ τὰς τῶν λόγων 
“περιοχὰς, οὐδὲ τὰ ὡρισμένα τῶν ζητημάτων" 
ἀλλὰ τὰ κάτωθεν καὶ τὰ θεμέλια, μεταφορι- 
xi γὰρ hS4hi à λέξις. Worr. 

be ic] Κεχωρισμένας ψεύδους καὶ ἐπὶ- 
c. ἴεν. 

καὶ δικαίας Οὐ σλεινεκτικάς. ἴ0 ΕΜ. 

Tero δ᾽ οἷα iv.) ᾿Ολόιλωρος ὁ συλλογισ μὸφ 


ὡδίφως γένοιτ᾽ — ἀδέωων Moresek- ᾿ 
βεβαία ἐστίν. ἢ τοίνυν Φιλίσστου ἄδικος, 

οἷν de βεβαίᾳ. τί δὲ τὸ συμβαῖνον i 

ὅτι ἀβέβαιον κεντημίνος δύναρειν οὖκ ἔστιν 


κα ec, οὐδὲ φοβερός . Ipnza. N 

vd δὴ δεῖν μμᾶνος μὲν τοῦ λόγου, 
διὰ τοῦ deb M εὐεργεσίας ἐστὶν ἡ 
τῶν Ολυνϑίων συμμαχία" ἅμα καὶ ὅτι Qon- 


θεῖν αὐτοῖς προσάκει, Aeréqua. νυνὶ δὲ, dero- 
δεῖξαι πειραθεὶς, Pri καὶ δυνήσονται derer 
ἐναντιοῦσϑαι" ἔπιλογ ὄμεενος, καὶ τὸ τοῦ τρά- 
srev, καὶ μὴ δεῖ ποιῖσϑαι τὴν βιήϑειαν, ln- 
τίθεται. ἔρεμ. 


"Api. μὲν ΩΝ ὁ ἐπίλογος, 


qui in ipsa voce ἀρέσκει inest ; hine non 
μάλιστα supplendum cum Reiskio. Rüpro. 


. οὕτως ἀρέσκει joi]. Scilicet μάλιστα. 


Sicut τὸ ὅπως snperlativos habet τάχιστα 
καὶ κάλλιστα, OLF. 
Ἣ τοὺς Quse? perfidiamne 


et imbecillitatem wid rcd ? an nostros 
conatis? an potius utrumque? IpxM. 

Τοὺς δὲ παροξυνεῖ] Eos qui, cum ipsi 
rem omnem inlelligant, meto Philippi 
quiedount. Ipxx. 

Παγασὰς ἀπαιτεῖν) Pagasas, Thessalie 
oppidum in promontorio Phereorum si- 
tam, Philippus quinque annos ante hibi- 
tam bano orationem in potestatem suain 
redegerat. Mover. 

Λόγους ποιεῖσϑα.] Dicuntur, qui id ,quod 
alii sibiassumserunt, vindicant: in Aphob, 
I. p. 818. 8. ed. R. ἐποιήσατο λόγους ipi 
τούτων ὁ Δημοχάρης 8c. derefamiliari, qua 
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Ad καὶ ἔργον n! δεικνύναι ἔξουσιν ἐξεληλυϑύτων ἡ ἡμῶν. ἀξές- 
ως τῆς πόλεως καὶ ὃ οντῶν emi τοῖς πράγμασιν, ὡς ἅπας 
81 μὲν λόγος, ὧν ἀπῇ τῶ πράγματα, μάταιον Ti Φαίνετοιι 
καὶ κενόν, μάλιστα € δὲ ὁ wax της ἡμετέρας πόλέωρ' ὅσῳ 
ydp ἑτοιμότατ᾽ αὐτῷ δοκοῦμεν χρῆσθαι, τοσούτῳ μᾶλλον 
/ 
ἀπιστοῦσι σαντες αὐτῷ. 

5 . Πολλὴν δὴ τὴν μετάστασιν καὶ μεγάλην δεικτέον 
τὴν μεταβολήν, εἰσφέροντας, ἐξιόντας, ἅπαντα ποιουντας 
ἑτοίμως, εἰ wd τις ὑμῖν προσέξει τὸν γοῦν. κἂν ταῦτα 
ἐθελήσητε ὦ δὸς πρὸόσήκει καὶ i δεῖ περαίνειν, ou μόνον, e 3 ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι; τὸὰ συμμαχικὰ, aim evi καὶ ἀπίστως ἔχοντα 
φανήσεται Φιλίτπῳ, ἀλλὰ καὶ τὰ τῆς οἰκείας ἀρχῆς καὶ 
δυνάμεως κακῶς ἔχοντα ἐξελεγχϑήσεται. ὅλως μὲν γορ 
7 Μακεδονικὴ δύναμις. καὶ ἀρχὴ ἐν μὲν προσϑήκης μέρει 
ἐστί τις οὐ σμικρά, οἷον ὑπῆρξέ vro) ὑμῖν ἐπὶ Τιμοθέου 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


I {δεικνύειν 


— 
tutores Demostheuis potiti erant. Rupio, 
᾿Εξεληλυϑότων ὑμῶν]. S. μεθ᾽ ὅπλων ἐκ 
τῆς πόλεως, ἰκστρατευσάντων. Wor. 
᾿Αξίως τῆς πόλεως] Μετὰ μεγάλης τῆς 
δυνάμεως, ἐπειδὴ μεγίστη καὶ ἀξιωματικωτά- 
τὴ h «Aic. IDEM. 

Ὅντων ἑ σὶ τοῖς] Similiter Noster p. 968. 
11. ed. R. πλευσεῖσθα, isl τοῖς χρήμασι, 
i. e. at t invigilea mercibus, Rüpig. 

“Ὡεοᾶπας μὲν λόγος) Alludit ad iguavam 
Atheniensium eloquentiam. Sic Isocratis 
Archidamus asi ἐνόμισε τοὺς «τερὶ τοὺς λό- 
γους διατρίβοντας, ἀφγοτέρους εἶναι τὰς πρά- 
£nc. abi multum verborum, ibi plerumque 
est parum rerum : necabre Turnus Dran- 
cen objurget his verbis [JEn. xi. S89.] 


—An tibi Mavors 
Ventosa in lingua pedibusque fugacibus istis 
Semper erit ?— 
Huic Ciceronianum dictum opponatur: 
ubi rerum adsint testimonia : nihil opus 
esse verbis. Wort». 

Ὅσω ἐτοιμότατα) ᾿Αντὶ τοῦ, πολλῷ iro 
ἡμότερον τῶν ἄλλων πολλὰ μὲν ἐπαγγελλό- 
μένοι, ὀλίγα δ᾽ ἐσιτολοῦντες. Ir. 

Ἑτοιμότατα) De hoc superlativi usa 
cfr. Matth. Gr. $. 462. Aliis etiam locis 
orator. Albeniensibus exprobrat, quod 

τριήρεις κενὰς emiscrint. Phil. I. $. íf. 
Olynth. HT. (1I.) $. y. Rübic. 

(1€. Πολλὴν δὲ τὴν μετάστασιν Isocrates 
: de psce: ἣν μφταξαλώμεϑα τὸν τρότσον, καὶ 
We βελτίω λάβωμεν εἴς, Worr. 


Τὸν μετάστασιν — μεταβολὴν) Reiske 
ταζολὴν in suspicionem vocat, sed sine 
idonea causa, nam huno vidimus a De- 
mosthene teneri morem, ut binis vocibus 
gravitatem sentenlis augeat: confirmatar 
etiam lect. vulgata testimonio scholiastee, 
qui subtilius utramque vocem distinguit. 
Verbale δεικτέον cum aocus. struitur, 
ineat notio verbi δεῖ. cfr. Matth. Gr. p. 
623. Rüpio. 
Εἶπες προσέξει ᾿Αντὶ τοῦ, εἰ βουλόμεϑα 
προσέχειν τινὰ ἡμὸν. Wor. 

Προσέξει τὸν νοῦν} Vid. Phil. I. $. γ΄, fin. 
narare cui suam operam ; fatoram notio- 
nem finis exprimit. Rüpio. 

Κἂν ταῦτα ἐθελήσητε) Hactenus cousi- 
lium : cujus nuno fructum exponit, οἱ 
magis etiam Macedonum vires extenuat, 
quod et per se parvae sint, et Philippo 
parum fide, Worr. 

Τὰ συμμαχικὰ] Στρατεύματα, τοὺς συμι- 
μάχους. ἔυσμ. 

"Er μὲν αροσϑήχης μέρει] Ππρμστιϑεμένῃ 
ἑτέρᾳ δυνάμει. IpnM. 

Οἷον ὑπῆρξί sro] Τὸ, οἷον, adverbium. 
Alioqui dicendum οἷα. Ipsa. 

Ἐπὶ Τιμοϑέου) Historie fides sit penes 
auclorem οἱ Ulp. Ipzz. Nullus, quod 
scio, Historicorum hojus expeditionis 
mentionem fecit, excepto Nepote, qui 
quidem inter Timothei preclare facis, 
Olynthios eum subegisse refert, de Ma- 
cedonicis autem copiis ei conjunctis vibil 
dicit, Movwr. 
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πρὸς Ποτίδαιαν Ολυνϑίοις 


ἐφάνη τι τοῦτο συναμφότερον᾽ γυνὶ δὲ Θετταλοῖς νοσοῦσι 
καὶ στασιάζουσι καὶ  τεταρωγμένοις ἐπὶ τὴν τυραννικῆν 
οἰκίαν ἐβοήθησε. καὶ ὅποι τις ἄν, οἷμιαι, προσϑῇ κῶν pr 
χρὰν δύναμιν, avr ὠφελεῖ. αὐτὴ j δὲ xa αὐτὴν ἀσϑενῆς 
χαὶ πολλῶν κακῶν ἐστὶ μεστή. καὶ γῶρ οὗτος ἅπασι. τού- 
τοῖς οἷς ἄν. τις μέγαν αὐτὸν ἡγήσαιτο, Τοῖς πολέμοις καὶ 


τοὺς στρατείαις, ἔτ᾽ ἐπισφαλεστέᾳ 


ἔραν αὐτήν, ἢ ὑπῆρχε Qu- 


σε!» κατεσκεύοηεεν ἑαυτῷ. μὴ yap oec, ὦ 5 ἄνδρες ᾿Αϑη- 
γαζοι9 τοῖς αὐτοῖς Φίλιιν πόν TÉ χαίρειν καὶ τοὺς ἀρχιομεέ- 
γοὺς, ἀλλ ὁ μὲν δόξης ἐπσιϑυμεῖ, καὶ τοῦτο ext, καὶ 
προύρηται πράττων καὶ κινδυνεύων, ἂν συμβῇ τι, τσαϑεῖν, 


"Eel Τιμοθέου] Timotheus, ejus Cononis 
&lius, qui Athenas a Lacediemoniis affli- 
cias restauravit: eique in isto opere stre- 
nudus etiam adjator. Plures postea urbes, 
inter alias vero Potidseam, patris sum 
recuperavit, Nemo alius Imperator belli 
sorlem expertus est minus ipconstanterm : 
etenim nihil unquam aggressus est quod 
ei non prospere successit. Felicitatem 
cam qui illi invidebant dormientem cum 
pingebant, Fortuna interim prope ipsum 
urbes retibus capiente. Quibus ille im- 
motus : “ Urbes dermiens capio: ecquid 
vigilans non faciam 1" Tourrell, Confer 
Schol. ad Plut. Aristoph. ver. 180. Ipzx. 

Ἐπὶ Τιμοθέου) Timotheus, quem Corn. 
Nep. Olynthios subegisse tradit, auctore 
Diod. S. X V. 47. Ol. 101. 3. in Thraciam 
profectus multas ibi civitstes in societa- 
tem civium suorum pertraxerat. Hoo 
tempore Macedonis preefait Amyntas, qui 
(ZEsch. de f. leg. $. γ΄.) familiaritate 
utebstur Atheniensium ; his ilje videtur 
Perdiccam filium, quem Schol. comme- 
morat; ad opem ferendam misisse. Rüp:o. 

᾿Ολυγθίοις ἐφάνη τι] Olynthiorum plari- 
muw videtur ioterfaisse, tenere Potidte- 
am, ofr. ὁ. γ΄. ibique dicta. Ut Phil. I. $. 
V. per τινὰς vidimas won paucos significari, 
ita hio per 71 magnum aliquid exprimitur: 
eodem modo Lat. aliquid. Cic. Tusc. I. 
10. Ovid. Metam.. ΧΗΙ. 441. IozM. 

. TeT συναμφότερον) Scilicet & τὸ Maxs- 
δονεεὴ xai 5 Ὁλινθιακὴ δύναρεις. ,Worr. 
Θοτναλεῖς νοσοῦσι] So. τὸν ψυχὴν διὰ τὴν 
στάσιν xa) ταραχήν. IDEM. 

. teda ) Alexander, Phe- 
rarum tyraonus, ab uxore ejusque fratri- 
bus Lycophrone et Tisiphono Ol. 105. 4. 
truoidatos foit; hino illi gratia apod po- 
pulum erant. Diod. S. XVI. 14 Sed 


quum consilio mutato principatum reti- 
nereat, Aleuade, nobile genus, ex qua 
ipso Schol. illos tyrsnuos oriundos dicit, 
Philippum Ol. 106. 4. arcessirerant, qui 
anno sequenti ita bello finem fecit, ut ty- 


Tanni Pheras Philippo traderent. Diod. 


S. XVI. 35. 36. Jam intelligitur, cur ta- 
lem describat 'Thessalorum statum, qui 
omnino perfidi habebantur. Rüp:ic. 

Ἐσὺ τὴν τυραννικὴν οἰκίαν ἐβοήθησε) Ad- 
versus Pitholaum et Lycophronem, qai 
cum, sorore Thcbe adjutrice, affinem Ale- 
xandrum occidissent, tyrannicidee habiti : 
non multo post ipsi eandem tyrannidem 
occuparant. Worr. Olymp. 106. a. 4. 
Tourrell. Vid. Diod. 1. XVI. et Xenoph. 
l. VI. Μουντ. 

Καὶ ὅψη τις à») Οὐδὲν ἐξαίρετον ἔχει ^ 
Μακεδονικὴ δύναρεις. Worr. Leg. ὅπη. 'l'Av- 
LOR. 

nár ἀφελεῖ} Πότερον ἡ δύναμες ὠφελεῖ" 
φάντα ἄγθρωπον, ἢ πράγματα πάντα; ὃ «ἀν- 
τα τὰ προστιθέμενα ὠφελεῖ; [pEM. 

Hárr ὠφελεῖ Si quid inchostum vel 
parvo additamento abxolvitur, hoo ipsum, 
quoniam perfecit rem, maximi facimus; 
nam ita illa integra facta eique toti con- 
sultum:est ; oavot, ne cives Philippo tri- 
buant, quod casui debeatar. Cel. Her- 
mannus mavult legi τὰ eárra et Reisk. 
φπάγτως ὠφελεῖ, semper prodest. Rüpi0. 

᾿Ἐσισφαλιστέρα)) Ἐσικινδυνωτέραν. 
Worr. 

Καὶ τοῦτο ἐζήλωκε] Τὸ δόξαν λαβεῖν. Nam 
δέξος ἐπιϑυμεῖ, prscessit. ἴεν. 

Προήρηται πράττων) Decrevit agendo ei 
periclitando, id est, rebus gerendis et pe- 
riculis adeundis, si quid acciderit, , pati, id 
est, mori non recusat. Sopra τοῦτο ἐξή- 
M pro τὴν δόξαν ἐζήλωκε, gloriam admi- 
fatur, summum bonom i in gloria collocat. . 
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AHMOZOeENOTZ 


82 τὴν τοῦ δια ράξασϑαι ταῦτα, ἃ μηδεὶς WoWoTt ἄλλος 
Μακεδόνων Bas ass δόξαν ὦ avri τοῦ ὧν ἀσφωλῶς ἡρημές 
voc* τοῖς δὲ τῆς μὲν φιλοτιμίας τῆς ἀπὸ τούτων οὐ μέτε- 
στε, κοιστόμενοι δὲ 1 ἀεὶ ταὶς στρατείαις ταύταις ταῖς 
Co κάτω λυποῦνται. xad συνεχῶς ταλαιμσωροῦσιν, οὔτ᾽ 
ἐπὶ τοῖς ἔργοις οὔτ᾽ ἐσὶ τοῖς. αὐτῶν ἰδίοις ὁ ἐώμενοι διαιτρί- 
Bio, οὔϑ᾽ ὅσ᾽ ὧν πορίσωσιν οὕτως ὅισως ὧν δύνωνται, 
ταῦτ᾽ ἔχοντες. ᾿διαθέσϑαι 7 κεκλημένων - TOY ἐμπορίων τὸν 


ἐν τῇ χώρῳ διὰ τὸν. πόλεμον... 


ΕΣ 
* ^ o* 


. Oi μὲν οὖν πολλοὶ -Μακεδόνων πὼς ἔχουσι Φιλίπ- 
τῷ. ἐκ τούτων ἄν τις σκέψαιτο οὐ χαλεπῶς" ( δὲ δὴ περὶ 
αὐτὸν ὄντες ξένοι καὶ τποεξέταιροι δόξαν μὲν ἔχουσιν ὡς 


αἰεὶ 


Cic. 1. Offic. de fortitudine agens, * Est, 
isquit, i in boc genere molestum, quod ia 
maximis auimis splendidissimisque i inge- 
niis, plerumque exsistunt bonoris; imperif, 
potentis, gloris copiditates.' Inga: 
.. Tigofpvrai] Vid. δὰ Phil. I. ὁ. ic^. ; de 
perfecti büjus usu valet, qnod. Herm, d. 
em. rat. gr. p. 186. dicit: tempus signi- 
ficat preteritum terminatum pressenti 
tempore ita, ot res, que perfecto expri- 
mitar, nunc peracia dicatur, illudque jem, 
peractam rem esse, prwsens sit. Qoid 
διααράξασϑαι sit, dictum ad Phil. I. 
Rüpto. 

Μακεδόνων βασιλεὺς] Scilicet διεπράξατο. 
Worr. Vid. Pausan. VIII. 7. 

"Avr ὑοῦ ζῆν ἀσφαλῶς] Lud ἀσφαλοῦς 
tei. Worr. ΄ 

"Avi τοῦ ζῆν ἀσφαλ.] Diod. S. XVI. 3. 
peo: πρὸς δὲ τὸ πλῆθος τῶν ἐπιφερομένων 
ενδύνων εὑστόχως ἀντεμηχανᾶτο ; coll. Ju- 
stin. 9. 8. et Drumatins ldeen zur Gesch. 
des Verf. der griech. Staat. Ῥ. 27. sqq. 
Rüp:o. 

Τοῖς ϑὲ οὗ μέτεστι] Οὐ κοινωνοῦσι τῆς 
φιλοτιμίας, μᾶλλον δὲ, ob φριντίζουσε. ταύ- 
της, φίλοπεοι μᾶλλον καὶ φιλοχρήματοι ὄντες, 
ἢ φιλυπόλεμιοι καὶ φιλόδοξοι. Worr. 

Κοαγτόμενοι) Καταπονούμενοι, μᾶλλον δὲ 
σιτρωσόμενοι καὶ φονευόμενοι. px. 

Κοιντόμενοι] Hesycb. per ναλαινωρεῖσθαι 
et Schol. ad Thuc. 8. 18. per καχοπαιθῆσαι 
interpretatur, Rüpic. 

Ταῖς ἄνω rt καὶ κάτω Ταῖς συχναῖς καὶ 
παντοδαπαῖς, Vide expeditiones Philippi 
superiore oratione. Provetbialis locutio 
est "Surtum duesun, ΝΟΥ. ^ " Θ΄ 

Οὔϑ᾽ ὅσ᾽ ἂν «ορίσωσιν — ἔχοντες διαϑέ- 
có«] Wolfius ita ὕπο vertit: Neque 
ctiam que sic quasita tenent, suo arbitratu 


3 dyo τε καὶ κάτω 


ὃ κεκλεισμένων 


collocare possunt. Pessime. elk ἔχονψες idem 
sonst ao οὐ δυνάμενοι, at in Soboliaste est. 
Supra dixit οὔτ᾽ ἐώμενο. Illud. οὕτως a 
Soboliaste additam patat. Movx. 

OUrec ὅπως] Τὸ οὕτως videtur a soholi- 
aste additum. Worr. 

Ἔχοντες διαϑόσϑα!) 'Δυνάμενοι «“ωλῆσαι. 
Ipnzw. 

Κεκλεισιμένων) Aug. 1. 2. Bav. κεκλειριέ- 
νων, quum formam Thom. M. 521. Etym. 
M. 500. 19. 17. Gtecos-adhibuisse tra- 
dunt, quamque recepíssem nisi'it Aristog. 
1. p. 778. 11. ed. R. χεκλειδ μένης sine va- 
rietate legissem. Volgatam confirm. Scbol. 
In Aug. 3. vetustior manas dederat κε- 
κλημέτης, qaod Bekk. rec. Rüpic. 

Διὰ τὸν "πόλεμον Φυβουμένων Ἵ τῶν Pyost- 
ἔων; μὴ" χησ ταῖς" φεριπεσόννες καὶ wl τῶν 
δωμάτων πινδυγιύσωσι: Worr: ᾿ 

€. οἱ μὲν οὖν πολλοὶ νῶν Μακεδόνα] Post- 
quam et sociorum et Macédónum fidem in 
dubium voeavit: etim mercenarios mi- 
lites ia contemptum sdducit. ΓΜ. 

Πεζίγταιροι) Sic dioti, quesi pedites 8ῦ- 
eii: sicut optimus et fortissimos impe- 
rator Maximilianus I. Augastas anilites 
8804, conciliandw benevolentim emus, 
modo filios, modo suos nudos, id est, male 
vestitospuerulos appellasse fertur. Ipru. 

Ts bras] Per hano vocem Tourrelius 
Phealangem Madedonicam intelligit, cujus 
auctor exstitit Philippus. De ea Diod. l. 
X VI. prope initium de Philippo loquens: 
ἐπενόησε δὲ καὶ τὴν τῆς φάλαγγος ᾿ἀηυπρόχητα 
καὶ κατασκευὴν, μιμησάμενος" τὸν ἐγ΄ Ὑγαίᾳ 
τῶν Ἡρώων curae srie ult. καὶ «φῶτας evis- 
σγήσατο τὴν Μακεδονικὴν Φάκκγγα. Vide 
Egpstath. ad Il. N. ver. ?6. Ea nihil an- 
quam fuit in bello terribilius, et ex plu- 
rimisdiversorem auctorem locis discimus, 
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εἰσὶ i ϑαυμαστοὶ καὶ συγκεκροτημέψοι τὰ τοῦ πολέμου, ὡς 
δ᾽ ἐγὼ τῶν ἐν αὐτῇ TW χώρᾳ γεγενημένων τινὸς ἤκουον, αν- 
δρὸς οὐδαμῶς οἱ iov. TÉ ψεύδεσθαι; οὐδενῶν εἰσὶ βελτέους. εἰ 
μὲν γάρ: τις εἰνήρ ἐστιν ἐν αὐταῖς οἱος ἄμπειρος πολέμου | καὶ 
ἀγώνων, τούτους μὲν φιλοτιμὲᾳ wary atrae: : αὐτὸν 
ἔφη, “βουλόμενον Uo»TO αὐτοῦ δοκεῖν εἶναι Td] ἔργα. — 


πρὸς xo αὖ Τοῖς ἄλλοις καὶ τὴν φιλοτιμίαν τάνδρὸς 


HEU 


πέρβλητον εἶναι .--- εἰ δέ Τις σώφρων ἢ δίκαιος. ἄλλως, 99 
τὴν xaJ ἡμέραν ἀκρασίαν τοῦ βίου καὶ μέϑην καὶ κορδα- 


1 Α οὐδένων 


tum vero prseoipae ex Polybii Fragmen- 
io pag. 1015. ubi de L. Emilio Paulo 
biec babet : ἐνθωμιολογεῖτο πρός τινας τῶν 

ἢ "Pagan μεηδὲν ἑωρακέναι φοβερεγνερον 
Max icem 41 φάλαγγος. " Nondum autem sub 
Philippo auctere ad summam ejus perfe- 
ctiomem. aocesserat: quare minus erepá- 
ho» in Demostbhege videstor eam -tanto- 
pere extenusre.. In Orat. οὐ Ep. Phil. $. 
y- δ] fere eadem repetit, habet: τοὺς δὲ 
wipl αὐτὸν jorge ἑταίρους za] τρὺς τῶν ξύ- 
ω» ἡγεμόνας rm a? μὲν acie 
ἀνδρία, περιδεῶς δὲ μᾶλλον τῶν ἀδόξων ζῶν» 
τας. ἥουντ. Vid. Meurs. Attic. Lect. I. 
Ik c. ΧΙ. Poll. I. 175. Eustath. ad Il. Δ. 
p. 359. Hesych. s. v. 

Συγκεκροτημόένοι τὰ τοῦ πολέμου Δεινοὶ 
πελεμισταί. Hesychius: συγκροτεῖν, evja- 
πράττειν, σινήγευ, Suidas : αὔξειν, συνιστῶν, 
συνδεῖν, «πρὸς ἁρμονίαν ἄγειν, συνέχειν, cvs" 
πράττει. Varinge: isi τῶν χαλκέων € 
καὶ ἀπὸ τούτου, ἐπὶ τῶν συμιφωνούντων. συγ- 
προτεῖν δύναιρειν, cogere copias. συγκεκροτηριί- 
9», , συνεσπευασ pvo. Videtar 
nen tam fortitudinem et peritiam rei mili- 
laris, (etsi has quoqne) quam conoordiam 
οἱ metes operas significare. Wo». 
, Pellus 1. 157. iis hoo vezbosa agnumerat, 
qne notionem vires intendendi innaunt: 
denolantur exerestati rebus bellicis. R- 


DIG. 
XvyamperaaKra τὰ τοῦ σηλίμια] Pba- 
, Ieagem intelligit, qus oopfertis ordinibus 
in acie stabat instar valli, et (partibus se 
matno sastentantibus) difficillime perrum- 
pi poterat. Ez edit. Sonn, . 
; Οὖν τε ψυύδεαθα,) 1d. est, εἰωθότος, qui 
minhne solet. sentiri, qni minime. talis 
vt, at "Pe Worr. Ἢ οἱ 
ar] 1, e. οὐδὲ ἄλλων, cfr. 
III.) $. i. δι, αἰσχύνη οὐδεμιᾶς eae ἐλάτας 
i. e. tarpitudo uon minor alia ρω- 
ua. Bav. habet οὐδενῶν, quod Bekker. dedit. 
Sed ipsas, quam proposuimus, explicatio 
feadet, ut accentas ju peneliima ponator: 


ita οὐδένι est fere nemini. Cfr. Valcken. 
ad Herod. 3. 140. Rünpic. 

El — 1c ἀνὴρ — τούτους] Observa muta- 
Uonem. numeroram. Worr. 

Εἰ pad γάρ τις ------- τούτους μὲν φιλστι- 
pla srárrac ἀπωθεῖν] Quin et ipse Philip- ᾿ 
pus plus se lettre ex prospero strata- 
gemate, quam ex qualibet victoria, ca- 
pere fatebatur. Diod. ]. XVI. Polyen. 
|. IV. e. 8. Legimus eum ia duees soos 
eo magis prse invidia injuriam foisse, quo 
ipsi, iDustriores se prebaerint: quod vi- 
tium humile prorsus et malignum neque 
ipse effegit Alexander. Urebatur scilicet 
nimio Perdjooss, Lysimaebi, Seleuci, Ae- 
figoni fortitudinis folgore, edioque babe- 
bet ipsorum fortmmam nimis prosperam. 
JEl. Var. Hist. 1. XII. o. 16. Tourrsü. 
le Rum ele, id est, al 

o Teovroe 1d est, ei «4 
ἕμασειρός en den. Blegsatis plee- 
masmi speciem habet, Sic paulo post: ὁ 
ToeUvoue οἵους μισθυσθέντας ὄρχεῖσϑαι, id 
- Tol ἐχομένου, lendàv μεϑυσϑᾶσι. 

ΟΕΨΥ. Ih 

Ol«] 8i quis est talis, αἱ virtote belliea 
excellat. Aristoph. Vesp. 970. ὁ- δ᾽ ἔπερος 
elle ἐστιν οἰπουξὸς μούνον: Hino non est, quod, 
ut Reiske proponit, hano vocem tollamus ; 
nam efficit, ut id, quod alicui tribuitur, 
oertios definiatur. Respondet in seq. M- 
uere ἄλλως, mera probus... Schol, ibi: 
κατὰ φύσιν. Rupio. 

᾿Αγώγων} Ἰλεμικῶν, μαχῶν, κινδύνων. 

OLF. 

Tir φιλοτεριίαν ἀνυπ.} Οὐ τοίνυν ἑπιαρετὴν 
διὰ τὸ ἄγαν. Ipzgx. 

᾿Κορδακισμοὺς) Saltatianes impudice, no- 
mon soum zratoets a satyro qui eas iosti- 
tait. Ia-nequitia et luxu Philippi descri- 
bendie, verum exoedere forsan videretar 
Demosthenes, ni cadem, vel etiam gravio- 
ra, ab historicis traderentur. Videat le. 
oter eruditns Athen. lib. 6. Ex edit. Srocx. 
V$de Schol. Aristoph. Neb. v. 540, et 
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Χισμοὺυς OU ὀυναμῆνος. Φέρειν, ὡς νοὶ «i x05 ἐν OU £Y0; 
. ev X *» x 

oe! τὸν τοιοῦτον. λοιποὺς δὴ περὶ αὐτὸν εἰναι λῃ" 


N 4 A / 2 / ed 
στὰς καὶ κόλακας καὶ τοιούτους ἀνθρώπους, οἱους μεϑυ- 


’ 3 “ἢ ^ 
σϑεντας 0px ti Ju τοιαῦτα, 


o9 Ne 00 »ν ν εν 
οἰῶ ἔγὼ νὺν οκνω πρὸς ὑμᾶς 
M 


Φ 8 e νν 9 4 “ ΠῚ 
ὀνομάσαι. δῆλον δ᾽ ὅτι ταῦτ᾽ ἐστὶν ἀλησϑη᾽ καὶ γαρ οὺς 
ἐνθένδε πάντες ἀπήλαυνον ὡς πολὺ τῶν θαυματοποιὼν 
, LI - A 
) ἀσελγεστέρους ὄντας, Καλλίαν ἐκεῖνον τὸν δημόσιον καὶ 


1 φαρεωρᾷᾶσϑαι 


Palmer. ad loc. Polluc. 1. IV. c. 14. Jul. 
Caes. Scalig. do Comed. et Tragred., c. 14. 
Jol. Ces. Buleng. de Theatr. 1l. I. c. 52. 
Μουντ. Et Hesycb. et Harpocrat. s. v. 
κπόρδαξ. 

Οὐ δυνάμεεγος φέρειν] Εἴτε διὰ τὸν τοῦ σώ- 
ματος ἀσϑένειαν airs διὰ τὴν τῶν τρόπων κα- 
λακαγαθίαν. WoLr. 

Δυνάμενος͵ Participium pro verbo finito, 
vid. Schaef. Mel. cr. p. 4S. sq. Seidler. ad 
Eurip. Electr. v. 533. Rüpio. Perperam 
Rüdiger aflürmat, participium δυνείμεενος 
positum esse pro verbo finito δύναται. 
Nos vehementer dubitavimus (Philol. 
Beytrage sus der. Schweiz. Vol. I. pag. 
172. sqq.), nom usquam participium sic 
ponatur. Nostro quidem loco id neuti- 
quam fit. Nam post ἄλλως comma po- 
nendum est, quod est in aliis editionibus, 
et supplendum iei ; δυνάμενος autem est 
appositio. Bnzw. 

Παρεωρᾶσθαι) Laud. Barocc. et Pith. 
«αρεῶσθαι habent: et sic etiam Ald. aste- 
risco tamen preefixo, et inter varias lecti- 
ones παρεωρᾶσθαι exhibito: qus oerte 
germana lectio est, quamque Scholiasten 
etiam agnosoere satis mapifestam est, 
quamvis in eo corrupte legalur τταρεῶσθαι. 
Μουκτ. Jam ex ipsa voce Sohol. οἱονεὶ et 
. ex ἀπωθεῖν $. &., cui orator eapeÜtis vi- 
delar adjunxisse, conclusi lectionem «ae- 
εὥσϑαι a Demosth. ease profectam. Ru- 
pio. 

Ἐν οὐδενὸς εἶναι μεόρει) ᾿Εξουϑενομόνον a7- 
yai, καταφεφρογῆσθαι, μεηδεμίαν ἔχειν )rasà 
Φιλίππῳ τὴν ἀξίωσιν, μηδαμοῦ μηδένα εἶναι. 
Worr. 

AnzTÀc] Hio lectio in omnibus libris 
est et a Scliol. confirmatur, qui interpret. 
οἱονεὶ ἄρπαγείς τινας στρατιώτας. Sed quem 
nou offendat, latrones oum parasitis jungi ? 
Reiskius oonjec. δικελιστὰς, Valcken. 
(ep. Sluiter. Leott. Andoo.] ys1o:ac vàc, 
quod placuit Jacobsio, Hermann. ex 
Athen. X. 435. C. legi volt αὐλητὰς, 
ipse iu Progr. proposui λήρους, quod 
preter  explioationes  Lexioogg. spe 
apud Platonem de mugatoribus dicitor. 


of. Heindorf. ad Thest. p. 4092. Qaid 
horum verum sit, alii judicent. Rüp:6. 
Ofeuc] Struitur hao vox cum infmit, 
de Ord. Class. $. £. εἰ 36 τις xal τωοῦτός 
ἐστιν, ol; ἐγχειρεῖν ἔγγῳ τω. cfr. Fisch. ad 
Well. III. 2. p. 13. sq. Ipzx. 
'OtxtieÜa: τοιαῦτα} Post ἐρχεῖσϑαι di- 
stinguit Bruciolas, qui ebrii saltent: ut τὸ 
τοιαῦτα, κατ᾿ ἔλλειψεν τοῦ ποιδῖν, καὶ Grapá- 
λειψιν accedat : atque alia agant flagitiote, 
etc. Posset etiam conjungi, arx tiras τω- 
αὔτα, Sultare ad eum modum: ut de re- 
pnesentatione mimiosa intelligater, qum 
manuum potius fuit, quam pedum arüf- 
oiosa egitatio, ul ex Lucisno apparet. 
Ovidius item (de Art. Am. i. 595.] 


Si vox est, cauta: si molliu brachia, salta : 
Et quacunque potes arte placere, place. 
᾿ Wort». 


δὅλον Y] Noti hominis fagitiosi ex- 
etmplo barrationem probare studet, at - 
meas Virgilianus [35.65.] ^| -— 
Accipe nunc Danaum insidias, et cri- 
mine ab uno 


Disce omnes, — 


Θαυματνποιῶν) Thaumatopei seu miri- 
fici dicli sunt homines projectse agdacis, 
qui summo vitre pericalo stüpenda in vul- 
gus patrarent, per rotas et ignes se tra- 
jicerent, tenuissimis et adverxzis (anibes 
ourrerent, ingentia onera sopra bhomisis 
vires portarent, in immensam altitadinem 
mergerentur et sine alla respirandi vice 
taria perpetereptár: cum aliis id genes. 
multis, quibus homines obstupescerent, 
et quodammodo consternarentar. — Vide 
Buleng. de Theatro, lib. 1: cap. 36. et 
seqq. /El. Ver. Hist. lib. 8. c. 6. et 
Athen. passim. Nonnulli Proteum pre- 
stigiatorem fuisse automant. Vid. Euetsth. 
in Odyes. A. p. 175. ad hos versus t 
Πάντα δὲ γινόμενος πειφήσεται, ὅσσ᾽ bw! γαῖαν 
Ἑρπετὰ γίνονται, καὶ ὕδωρ, καὶ θεσπιαδὲς αἴξ. 

Movsxr. 


Καλλίαν iases τὸν Dae] Sereum 


Ipzx. 


OATNGIAKOEZ B. (A. 


4B 


τοιούτους ἀνθρώπους, μέμους γελοίων καὶ ποιητὲὶς αἰσχρῶν 


ἀσμώτων ὧν εἰς τοὺς 


νγας ποιοῦσιν ἕνεκοι TOU *yENX- 


σϑήναι, τούτους ἀγασὰ καὶ περὶ αὐγὸν ἔχει. καί TOi 
συ 3 X 4 M es. u €-" ow , 
TOUT, οἱ καὶ μικρά τις ἡγεῖται, μεγάλα, ὦ ἄνδρες ᾿Αθη- 
ναῖοι, δείγματα τῆς ἐκείνου γνώμης καὶ κακ αἰμονέως 
ἐστὶ τοῖς εὖ φρονοῦσιν. ἀλλ᾽, οὗμαι, νῦν μὲν ἐπισκοτεῖ. τού- 


τοῖς τὸ κατορθοῦν᾽ αἱ γὰρ εὐπραξίαι δειναὶ συγι 


ἅψαι καὶ 


συσκιάσαι, τα τοιαῦτα ὀνείδη" εἰ δέ τι ᾿στταίσει, τότ᾽ ἀ- 84 
d E] ^e ^» / *9 / e. S9 VW 

94 χριξῶς αὐτοῦ ταῦτα πάντ᾽ ἐξετασϑήσεται. δοκεῖ δ᾽ ἔμοιγέ, 

! valora 


publicum, ex eorom numero, quos Atbe- 
nieuses cum duoibus suis emittere sole« 
bant, ut iis in quibusdam rebus adessent, 
et mané$ra quedam ad exercitum perti- 
npentia obirent. Servos ad hec munera 
deligebaut, ut ab iis veritstem (si occasio 
esset) tormentis extorquere liceret : quod 
in cives haud concessum fait. Ez «dit. 
Mis ; 

Καλλίαν δημόσιον) Δυμόσιοι erant serv 
publici, μὲς την κα δέκα viatores, scribe 
(Harpoerat, s. h. v. et Maussac. ποῖ.) ; 
borum quí litteras edocti erant, monente 
Schol., véndebantur. Lucches. suspica- 
tur, Calliam esse οὐδοῦ, quem. Suidas 
(s. Καλλίας ᾿Αϑιναῖος) fabularum scripto- 
yem fuisse dicit. Rüvto. 


* τὸν δημήσιον} Adiho. Vide Ulpianum. 
Suidas : Je ἔλεγόν τοὺς τῆς σόλεως ϑού- 


Xex. Et Aschines: ἄνϑρωφον ϑημόσιον, οἷ- 
κέτηιν τῆς πόλεως. Worr. 
sd Char. Aphrod. !. IfT. c. IV. p. 292. 
1 γελοίων —] Vid. Athen. 1. IV. 

e. 6. et 10. '"heopom. rer. Philipp. !. 
XII. Plut. in Com. do Curiosit. £l. V. 
H. 1. XII. c. 51. et Athen. l. VÍ. p. 289. 
Polyb. AS 1305. séqq. ed. Gronov. et p. 
1391. Mouxr. 

ἝΝ χα τοῦ γελασϑῆγαι) Sive ithpersona- 
liter, «ut rideatur, Wor?. 


Ῥῆς ἱκείνου γνώμυς} Οὐχ, ὑγιοῦς οὔσας. repeti 


Ibrx. 
τῆς ἑπομένης ὡς τὰ 


» sb " 
Rock ond Ipzx. 

'AMA οἶμαι] Μετάστασις τῆς αἰτίας τῶ 
διαμεῖναι τὸν ϑέναμα : non est Pbilippi 
sapientia, sed fortuna in canss, car ejus 
cotsistat imperium, τί γὰρ ἂν μεϑύων ἀνὴρ 
βαλεόσαντο καλῶς. Inz$M. 

'AXN', οἶμαι, τῦν μὲν ἢ Hune 
loema habet auctor: orat. ad . ep. $. 
V. Schottus ip Parell. monet, lrano locom 

esüm esss ex "Thuc. IIT. (59.1; 
ϑὲ riy αὐκέων al; ἂν μείλιθγα nal δι᾽ 


ΥρΡΆ. I. 


V. D'Orville τῆς 


| Senecá contro. XXIV. 


ἐλαχίσυνυ ἀπροσδόκητος εὑαραξία ἔλθη, ἐς 
ὕβρις spia. " Quo paoto oe dile conten- 
derit non video. — ἐπισποτεῖν oum det. 
struitur in Mid. 565. 25. ed. R. oixíay αἰκὸ- 
δόμησεν lv ᾿Ελευσῖγι τοσαύτην, ὥστε ἷσιν 
δπκισποτεῖν τοῖς ἐν τῷ τόπω. Rüvic. 

ἙἘπισκονεῖ τούτοι[] Σκότος bedjn, ἑῤᾶ- 
σθαι obx ἐῶν. Ἰποοναῖθα : & ῥώμη ταῖς τῆς Un 
m ἔπεσα . Worr. ie 

εὐπραξίαι] AI εὐτυχίαι x s 
yia, d i diia dperin T I»ru. 

Aspai συγἀρύψαι) Soilicet slof* δύνα με 
ἔχουσι μεγαίλην τοῦ συγκρύψαι. 17x. 

Συσκμίσαι) Προφάσει ἱ 24! ψυχα- 
γωγίας τινὸς vetas pri αἱ αὖ τῶν. ἵνεν. 

Συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι] Id est, tegere, 
preumbrare, caligine offundere εἰ invol- 
veré. Tacitus: " fsma, in quabtum prie- 
ütbrante Imperatoris vestigio datur, cla- 
rus," δόξη δὲ λαμαπρὸς, ὅσα γε ἐπισκιαζούσης 
leto ri τῆς τοῦ αὐτοκράτορος. Cic. 
de Off. * Tanta vis est honestatis, αἱ spe- 
élem utilitatis obscaret,! ὡς τὸ ὀχῆμα τοῦ 
χρσίμου συγκρύψαι. Bud. Ez edit. ffzs- 
YAG. 

Τὰ τοιαῦτα ὀνείδη) Τὰς συκυσίας τοῖς ὅθ. 
γυῤοῖς, τὰς μέϑας καὶ τὰ Ἀοιπδ τὰ «ρόδιρη» 
n Mg - συγκρύψαι καὶ 

r t 

συσκιάσαι tà τοιαῦτα in[i»] Eadem fere 
it in Oratione ad Philippi epistolam. 
6. V. Sallustius Histor, Jib. 1. p. 15. Ed. 
Wass. ita hano sententiafn imitatus est : 
* Secutrdie reu tire. sunt vitiis obtentof." 
p. 172. ent 
Thucydidi tribuit, legit tutem ἑκάστων 4- 
μαρτήματα pro . Μουντ. 

Εἰ δέ τι «ταίσε] Ἐὰν ὁττυϑῇ ieaf. 
Worr. 007 

Αὐτοῦ erdvra] Τὰ πράγμωτα nal infu, 
*À νῦν JasDÁsorra τοὺς “σολλούς. Ip$w. 

Abre wársa] fI. 00. "ew. $. V. 
bseo : τότ᾽ daptde b φάγτα 
γαῦγα, eadem laudar Stob. et Dionys. 
Heic. Reisk. et Bekker. nostro loco post 
abr interseruerant τοῦτα, quod quis 


3f 
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ὥ ἀνδρὲς ᾿Αϑηναῖοι, δείξειν οὐκ, εἰς μακράν, dv e) τε ϑεοὶ 


θέλωσι καὶ ὑμεῖς βούλησϑε. 


ὥςπερ. γῶὼρ ἔν τοῖς σώμασιν 


ἡμῶν, τέως μὲν ἂν ἐρρωμένος ἢ τις, οὐδεν ἐπαισϑάνεται 
τῶν XC ἕκαστα σαθρῶν- &wdy δὲ ὠῤῥωστημά τι συμβῇ» 
πάντα κινεῖται, κἂν ῥῆγμα κἂν στρέμμα κἂν ἄλλο τι 
τῶν ὑπαρχόντων ca pov 7, οὕτω. καὶ τῶν πόλεων καὶ τῶν 
τυρῶᾶννων, δὼς μᾶν ὧν ἔξω πολέμωσιν, Gays τὰ κακχα τοις 


“πολλοῖς ἐστίν, ἐπειδὰν δὲ 
9 / 3 
7FOW TO, εἰσοίησεν ἐκδηλα. 


ef / . AN 
ὅμορος πόλεμος συμπλακῇ, 


ἥ. E) δέ τις ὑμῶν, ὧ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸν Φίλιππον 
εὐτυχοῦντα ὁρῶν ταύτῃ φοβερὸν προστσολεμῆσαι νομίξει, 


in aliis libris post ἐξετασϑήσεται, in 
aliis ante legitur, non dubito, quin ejici- 
endum sit. Ceterum in uatraque Ald., 
quam in manibus teneo, αὑτοῦ πάντα cum 
asterisco ante srárra, neque in priore ταῦ- 
τὰ pro πάντα, quod Reiskius dicit, legi- 
tar. Rüp:c. 

᾿Ἐξετασϑήσεται) Φανγήσεται, ὅτι φαυλά 
ἔστιν ἐκφαγὴ γενήσεται. Worr. 


Δοκεῖ δ᾽ ἐμοὶ δείξειν] Τὰ ἑαυτοῦ, τουτί-. 


στι, πταίσων. IDEM. δοκεῖ, videtur, scil. 
Philippus. AvuGER. 

Δοκεῖ δ᾽ ἔμοιγῃ — tic μακρὰν) Videor 
mihi;ostensurus non in longum tempus, i. e. 
breviter. Rüpic. 

Βούλησθε) So. omnia aperta fient, si vul- 
tis. Inzw. 

Ἕως) Reiske dedit τέως, idem Bekker. 
sed quum paullo post ἕως legatur, idemque 
apud Stob. 540. 28., vulgata non eral mu- 
tanda, nisi conjicias τέως, ἕως, ut in Ti- 
mocr. p.721. 1. ed. R. Similiter de Class. 
6. G pro ἕως dedit τέως, ubi vulgata re- 
vocanda, nisi Codicis Bav., qui utrumque 
prebet, lectionem sequamur. IpnkM. 

Τῶν καθέκαστα σαϑρῶν) Τῶν lv ἑκάστοις 
μέλεσι σαθρῶν ὄντων.  Henychins : σαθρόν" 
ἁσϑενὶς, κεκλασμένον. — Suidas: ἀπὸ τοῦ 
etücSa, ῥᾳδίως, ἣ, ἀπὸ τοῦ σείεσϑαι τὰ de- 
Sea. σαθρωθῆγαι, σαλευθῆναι. σαθρὸν, πα- 
λαιὸν, φϑαρέν. Varinus camwgóc. σεσηστὼς, 
παρὰ τὸ σαπῆναι, σαπρὸς, καὶ cape, κατ᾽ 
ἀντίφρασιν, Worr. 

Κινεῖται!) Videtur hao vox ad -πιοῖυ9 
perioulosos referri, qui et corporis sunt et 
civitatis; mala enim, que in utriusque 
quasi medulla recondita jacent, jam erum- 
pant, de Cor. 6. vi. fin. ὥσπερ τὰ ῥήγματα 
xal τὰ σπάσματα, ὅταν τι κακὸν τὸ σῶμα 
βάλῃ, τότε κενεῖται. Rüpro. 

Ῥῆγμα xày στρέμμα] Platarch. videtur 
σπάσμα legi-se. v. de discrim. adul. et 
amic. p. 43. ed, Gr. TAvron. Schol. au- 


ctore medici ῥῆγμα vocant vasis al'cujus 
ruptionem: que quidem tecta fuit, nam 
Pbot.ita: ἡ κατὰ μῆκος τοῦ τραύματις 
«045; lidem illi dicunt στρέμμα articuli 
elisionem et ossis emotionem. Phot. & στρογ- 
γύλου ἕλκους οὐλή, Vid. Βω5. CEc. Hipp. 
Rüptro. 

Κἂν ἄλλο τὶ τῶν ὑπαρχόντων σαϑρῶν 3] 
Sic habent codices 4. Sed ego lego: κἂν 
ἄλλο TI τῶν Mine rii τουτέστι, τῶν με- 
λῶν τοῦ σώματος, ἢ σαθρόν. Worr.. 

Οὕτω καὶ τῶν αόλεων) Οὕτω καὶ τὰ xaxà 
τῶν πόλεων ἀφαγῆ ἐστὶ τοῖς «σολλοῖς. IDEM. 

ὍὍμορος πόλεμος συμπλακῆ] Πόλεμος γέ- 
volro «τρὸς τῇ χώρᾳ αὑτῶν. IDEM. 

Συμπλακῇ) Οὕτω περιστοιχίσοιτο αὑτοὺς 
ὥστε μὴ der. ἐκείνοις εἶναι τὸ καταθέσθαι τὸν 
«σόλεμον, ὅταν βουλομένοις αὑτοῖς 3. ΡῈ. 

Zupjm^ax»] Heo vox lucte propria 
esl, eaque Noster usus esse videtur, ut 
pogne violentiam significaret. Rüpro. 

Πάντα leroinety] Ποιεῖν εἴωϑε, δηλοῦν φι- 
A5. Worr. | 

Ἔκδηλα])] Dicuntur ea, que quum antea 
quasi sub tecto latuerunt, nuno manifesta 
fiunt, ot, qualia sint, appareat: sensu bo- 
no apud Hom. Il. V. 2. Rupro. 

ἡ, EL δέ mic ὑμῶν] Ademit Pbilippo fidem 
sociorum et Macedonum, ademit bellico- 
808 milites, ademit sobrietatem et sanam 
Aneotem, sola fortuna relicta. Quse cum et 
ipsa vel una terreat Athenienses: pri- 
mum concessione utitar. Deinde suorum 
civium fortunam Philippicse anteponit, et 
ignaviam, que illis obstet, repudiare eos 
jubet, vel hostis exemplo, non tam Iortu- 
nati, quam laboiiosi atque industrii. Ni- 
hil ergo illi obstitit ebrietas, aut non tanta 
tamque crebras fait, quantam fecit De- 
mosthenes. Worr. Cfr. Phil. T. 6. γ΄. 

Φοβερὸν προσ σολεμεῖν}) Isocrates Paneg. 
τὸν βασιλέα χαλιὸν αρὸς τὸ σολεμεῖ, 
quanquam ibi qnoque fortasse legendum 
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σώφρονος μὲν ἀνϑρώπου λογῖσμῳ χρῆται" μεγάλη͵ ydp δο- 


πή, μάλλον δὲ τὸ ὅλον ἡ T 


παρὼ παᾶντ᾽ ἐσ τὶ τὰ τῶν 


ἀνθρώπων πράγματα" οὐ μὴν αλλ᾽ ἔγωγε, εἰ τις αἵρεσίν 
μοι δοίη, τὴν τῆς ἡμετέρας. πόλεως τύχην ὧν ἑλοίμην,, ἐϑε- 
Array à προσήκει τροιεῖν ὑμὼν αὐτῶν καὶ κατὰ P μικρόν, 1 
τὴν ἐκείνου" πολὺ vae πλείους ἀφορμὰς εἰς τὸ τὴν παρὰ 
τῶν ϑεῶν εὔνοιαν ἔχειν δρῶ ἡμῖν ἐνούσας ἢ ἐκείνῳ. ἀλλ᾽, 0i- 
μαι, καϑήμεθϑα οὐδὲν ποιοῦντες" οὐκ ἔνι δ᾽ αὐτὸν ἀργοῦντα 


᾿ est προσπολεμεῖν: oppugnatu difficilem: 
non sine magno metu et periculo ac diffi- 
cultatibus posse bello peti. Wowr. 

“Μεγάλη yàg] Hano sententiam Cio. ele- 
ganter 2. Off. interpretatus est, * Mag- 
nam vim esse in fortuna in utramque par- 
tem, vel secundas ad res, vol a versas, 
quis ignorat : ? Nam et cum prospero ejus 
flata utímar, ad optatos exitus pervehi- 
mur: et cum reflavit, affligimur.' Plin. 
etiam lib. 2. cap. 7. “ Foriunge omnia 
expensa, omnia feruntur acoepta : et in 
tota ratione mortalium, «ola utramque pa- 
ginam facit. Ipzw. Demcsthenes, non 
orator modo summus, verum eliam philo- 
sopbus, omnem prorsus rerum humanarum 
rectionem ao gubernationem fortqne tri- 
bait. Quid autem fortang nomine intel- 
ligat, ipse paulo post docet. Cum enim 
dixisset, si quis sibi optionem daret, 
malle se Atheniensium forlunam, quam 
Philippi : causam subjioiens, cur eo sit 
animo, ait plura videre »e in Atheniensi- 
bus, qnse ad conciliandam deorum bene- 
volentiam valeant, quam in Philippo : 
TIoAb γὰρ «λείους ἀφορμὰς tic τὸ τὴν παρὰ 
τῶν Sram εὔγοιαν ἔχειν ὁρῶ ὑμῖν ἱνούσας, à 
ἐκείνω. Ecquid videtur aperte profiteri, 
se fortuna prosperitatem in divina bene- 
volentis ponere! Vide Muretum, a quo 
heo mutoati sumus, in Cicer. primam 
contra Catilinam, pag. 621. Ed. Grev. 
qai ibi prolixe docet, fortunam veteres 
nihil aliud quam divinam volnotatem vo- 
casse. Demosthenes eadem repetit in 
Orat. in Epiat. Philipp. $. ὁ. ubi legitur 
Τὸ ὅλον ὁ τύχη, Sicuti ct hio in Voss. et 
Ben. s, 5. S. In oratione autem de Pace 
clarius indicat se fortunm nomine diri- 
nam providentiam intelligere : dicit enim, 
--- δύ lav, ἣν συμπάσης iy» τῆς b 
ἀνθρώποις οὔσης δεινότητος καὶ σοφίας ὁρῶ 
κρατοῦσαν. Movxr. 

"O^»] Reisk. dedit τὸ ὅλον, idem 
Bekker. sed bic articalus repetitus videtur 
ex Φιλ. 'Emicr, $  £. ; ὅλογ vero est in Dio- 


nys. et vel propterea non improbandum ἡ 


videtur, quam ποῦ de certa quadam τὸ 
sermo sit: cfr. $. ς΄. πάγτ᾽ ὠφελεῖ.  Aa- 


ger. etiam artio. omittit. Neutrum cum 
femin. compositam vides Olyntb. T. (TII.) 
$. y. Pro «παρὰ πάντα in altero Ἰοοῦ 
φρὸς ἅπαντα, sed παρὰ illud ipsum deno- 
tat tempus, quo homines aliquid pera- 
gant, fortuna est in rebus hominum. Vid, 

F. A. Wolf. ad Lept. $. λ΄. Βὕνιο. 

᾿Ελοίμεην] So. μᾶλλοι, quod ipsum ad 
βούλεσθαι eliam subintelligitur; vid. Zeun. 
ad Vig. p. 409. 10ῈΜ. 

Κατὰ μικρὸν} Licet adeo obvia hec 
formula, tamen non raro interpretes [ο- 
fellit. Sio ap. Dein. ΟἹ yutb. IL. ubi paul- 
lulum pro paullatim. D'Orville δὰ Char. 
Aphrod. Ll. I. c. IX. p. 109. 

Ἢ τὴν ἐκείνου] Dionys. l. 1. monet, in 
bis tribus periodis (inde ab si δέ τις) oin- 
nla verba concinne et blande et eleganter 
compo4its esse, quia suaviler admodum 
et numerose digesta sint. , Rüp1o. 

Ἰπολὺ yàg πλείους —] Ob istius scilicet 
perjuria. Agesilaus Barbaris, quibus jus- 
jurandum violare religio non erat, gratias 
agere solitus est. * Bepe, bene est,' in- 
quit, * Perjuri isti Deos nobis amicos et 
auxiliares reddunt.' 25]. Var. Hist. lib. 
XIV. Cor». Nep. in Agesil. Tourrell. 
MovwT. 

᾿Αφορμὰς - — ἐνούσας] " Iac διὰ τὴν καλο- 
καγαδίαν καὶ i εὐορκίαν' 5, τοὺς καιροὺς καὶ 
τοὺς συμμά, 9v, ἀφορμὰς λέγει. ἐνούσας, 
ὑπαρχούσας, ἐν ἡμῖν οἷον οὗσας, Worr. 

᾿Αφορμεὰ)ὺ Quasi fortuna. sequeretar 
hominum (acta, ad quee peragenda Athe- 
niensibus non deesse judicat occasionem. 
Quod paullo post legitur 44i», retinai; 
ὑ μεῖν in nonnullis Jiyris et in Dionys. 
lihbes. Quanquam, ut alibi vidimus, ora- 
tor personas ssepe mutat, qnod ipsum in 
ἡμετίρ. eU. οἱ ὑμῶν ποιούντων factum est, 
tamen id de nostro loco non valet, iu quo 
ἡμῖν respondet. ἡμετέρας πόλ. — Illud mis 
ruin est, quod, quum aperte nostrum lo- ^ 
cum in ment; habuerit Dionys., Sylburg. 
ubique comparat alterum ex eoque disore- 
pantias affert. Rüpjc. 

Of] Aliquid irrisionis inest, in hoc 
voce utin credo. Inn. 

Καϑήμεϑα οὐδὲν ποιοῦντες. Οὐκ In. δ᾽ αὐτὸν 
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3*"-— ὦ . ES e mv " , o; 
. 85 αὐδὲ τοῖς φίλοις ἐπειτάττειν ὑπὲρ αὑτοῦ τι ποιεῖν, μὴ τί γε 
“ω “ 3 Ld Ἁ 
δὴ τοῖς θροῖς, οὐ δὴ ϑαυμαστν στιν καὶ στρατευόμενος καὶ 
es 9 es * 9» 95 ἣ "d 
πονῶν ἐκεῖνος αὐτός, καὶ παρὼν 6Q ἅπασι, καὶ μηδένα 


καιρὸν μηδ᾽ ὥραν παραλείπων ὁμῶν μελλόντων παὶ Ψηφι 
ων πεεριγίγνεται. οὐδὲ ϑαυμείξω 


ζομίνων καὶ πυνϑανο 


τοῦτ᾽ ἐγώ" τοὐναντίον "yep dv ἣν ϑαυμαστόν, εἰ μηδὲν moe 
e» € es n e / d “ 

 eUrrtg ἡμεῖς ὧν τοῖς πολομοῦφξι προσήκει, τοῦ πάντα τρῶν 
οὗντος ἃ δεῖ περιῆμεν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ϑαυμάξω, εἰ Λαμεδομ- 35 


ἀργοῦντα---Ἴ Sallustins in oratione Catonis 

. 177. Ed. 1. Wass.—' Inertia et mol- 
fida animi, alius aliam exspectantes, cun- 
ctamini, videlicet dils immortalibus confi- 
si, qui hanc. Rempubl. in maxomis ssepe 
periculis servavere. Non votis, neque 
suppliclis muliebribus auxilia deorum 
parantur : vigilando, sgendo, bene consa- 
lendo, prospere omnia cedunt: ubi so- 
cordies tele, atque ignavis tradideris, ne- 
quicquam deos implores, irati infestique 
sont." Terent. Adelph. IV. 5. 59. * Quid ? 
eredebas, dormienti hseo tibi confeoturos 
Deos?' Eodem sensu, quo hic et alibi 
passim Demosthenes καϑήμεθα dixit, La- 
tini verbam sedere usurpant. Virgil. JEn. 
XII. 15. * Sedeant spectentque Latini ? 
Terent. Adelph. IV. 5. 38. * Àn sedere 
oportuit Domi Virginem tam grandem Κ᾽ 
Cic. ad Tironem lib. 16. 2. 9. ' His ven- 
tis istino navigatur, qui si essent, nos Cor- 
cyre non sederemus Movnr. 

-Ois in ἐπινάντειν)] Οὐκ ἔξεστιν, οὗ πρέπει. 

OLF. 

Οὗ δὲ φίλοις Ἴσοις οὖσιν. Ibzn. 

Αὑτὸν ὕντα] Lect. vulg. αὖ τὸν, 
utramque lect. agnoscit Schol., sed Dio- 
nys. αὐτὸν, quod, monente Auger., dant 
plures et optt. Jibri. Hermannusita ad me 
scripsit : * αὖ nullo modo ferri potest; non 
enim quid ex altera parte fieri debeat, hio 
dicit, sed concludit ex proxime pregres- 
. sis. Atqui in ratiocinatione simplici solum 
δὲ, non etiam αὖ admitti potest.' Aocedit, 
quod φίλοι et οἱ Std commendent αὐτὸν, 
hino recepi oum cett. edd. Rüpiro. 

οὐδὲ Ἴ Articulus, qui post οὐδὲ in- 
seritur, delevi, nam videtur ex seqq. τοῖς 
Θεοῖς ortus esse, in quo quidem looo tum 
ob codd. auctoritatem retinui, tum quod 
articulo adjancto notlo deoram prefertur 
notioni amicorum, eui ille non est prsefi- 
xus Eandem leot. tuentar Wolf. et Au- 
ger., sed Bekker. cuní Reisk. utroque lo- 
co artic. admittit, in neutro Dionys. Ipzx. 

Μό τί ἰδὲ Μὴ ὅτι, πόσῳ rs 5. τοῖς 
κρείττοσιν re adi . Worr. 

Μό τί γε 9) eaych. pa τί γι" πόσῳ γε 


μᾶλλον: δὸ vero, quód additur, σἀπεῖγα- 
tionem etiam auget, αἱ in bao quseatione : 
διὰ τί 96; ofr. Aristoph. Thosm. 889. Ho- 
gev. d, Part. Gr. p. 526., qui fusius de 
hujus locutionis vi disputat. Rüpic. “ 
Μὴ τί γε δὴ τοῖς Suo ;] Phrasis est pro- 
prie elliptica : μή τί γε δὴ ὑπολάμβανε ἐξ- 
εἶναι, τοῖς ϑεοῖς ἐσιτόττειν ὑπὲρ αὑτοῦ τι 
wo. Nequaquam opineris, a Diis postu- 
landum esse, ut quidquam pro nobis faciant : 
qoam sententiam hio et alibi breviter ex- 
rimere licet nedum diis. 1nterdum baa 
ocutio apud Demostbenem, οἱ spud alios, 
invenitur. Infra de Chers. δ. ζ΄. ὡς xal 
ὦ τι ποιήσαντί 


τί γε ἐφ᾽ d ἑτέρους εἰσπράττειν. p. 609. 1.21. 
ed. R. ὃν οὐδ᾽ fi, ἑαυτοῦ δίων Diele ἐᾷ 
τὰ «πεπραγμένα καὶ βεβιωμένα, μὴ τί γε 
ὑπὲὶς τῆς σύλεως. Quod εἰ Hermannus ad 
Vigerum p. 803. ubique μή τοί γε repo- 
nere vult, non assentior. Etsi enim naul- 
inm poeise looum in promtu habeam, ia 
quatuor tamen, quos attuli, nulla lectionis 
varietas notatus, et o) τι spud poetas ssepe 
obitur, ubi exspectaveris οὔτο. Vide 
alckenaer. ad Hippol. v. 41. Bnzw. 
Ἡμῶν «εριγίγνετα!] Ἡμᾶς νικᾷ. Worr. 
Καὶ Papi pu ud. Οὐχὶ τοσοῦτον τί xà 
γίγνεται i 


g. 2. δὲ pro δὴ, secatus Bekker,., sed 
cett. libri et edd. vulgatam tenent, que, 
quum per particulam δὴ sententia aliqua 
repetatur, huic nexui accommodata vide- 
tor. Cfr. Phil. T. 6. 4. ibique dicta. Ne 
que illnd prettermittendum, qnod notione 
admirationis, quam usurpot, siguificet, rem 
aliter cadere non potuisse. Rübpic. 
Aans)euanie;] Ejusdem rei Noater 


- 
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μονίοις μέν ποτε, ὦ avdptc ᾿Αϑηναῖοι, ὑπὲρ τῶν Ἔλληνικῶν 
δικαίων ἀντήρατε, καὶ πολλὰ ἰδίᾳ. τελεονεκτῆσαι πολλῶ- 
€ ω ΞΨΜ»΄" 9 » / E) » wy» e X ὔ 
ως ὑμῖν ἐξὸν oUx ἡϑελήσατε, ἀλλ᾽ i οἱ ἄλλοι τύχωσι 
τῶν δικαίων, τὰ ὑμέτερ αὐτῶν ἀνηλίσκετε εἰσφέροντες 
τροεκινδυνεύετε στροιτευόμενοι, γυνὶ δ᾽ ὀκνεῖτε ἐξιένοῳ καὶ 
μέλλετε εἰσφέρειν ὑπὲρ τῶν ὑμετέρων αὐτῶν κτημάτων" καὶ 
M. ota S44. , / δ 3 e 
τοὺς μὲν ἄλλους σεσώκατε πολλάκις παντας καὶ καὶ (9 
" “ὦ 3 / Vw e ^; 05 5v 3 , 
αὐτῶν ἕκαστον ἐν μέρει, τὰ δ᾽ ὑμέτερ᾽ αὐτῶν Maii aM 
ec LÀ rd 
τις κώϑησθε. ταῦτα ϑαυμάξω" καὶ ἔτι πρὸς τούτοις € 
μηδὲ εἷς ὑμῶν, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, δύναται λογίφασϑαι 
7 - e ^v 
πόσον πρλεμεῖτε χρόνον Φιλίπιπῳ καὶ τί ποιούντων ὑμῶν 
ej ε 4 / Ψν y Y / (O9. ed 
ἅπας ὁ χρόνος διελήλυθεν οὗτος. ἔστε yep δήπου TOUS , ὅτι 
μελλόντων ' αὐτῶν, ἑτέρους τινὰς ἐλπιξώτων πράξειν, cie 


3 LJ 


mevtioanem facit Pbil. I. 4. β΄, ubi de hoc 
bello expositam est, quod vocabatur ὁ 
vi. borde τῶν ᾿Ελληνιπῶν δυιαίων, nam La- 
cedzmonii Grecos omnino crudelius ve- 
xabent. Ipz». 

Ὑσὶρ τῶν ᾿Ἑλληνιπᾶῶν δικαίαν] Isocrates 
orstione de Pace, hao ipsa de re: οὐ τγρό- 
Te “σολερερῦντος leravrágutSa, καὶ πινδυ- 
πύντες καὶ κατὰ γὴν καὶ κατὰ ϑάλωτταν, 
σὰν ἡϑέλυσαν Anxtiasióres “ὠιήσασϑαι τὰς 
συνϑήκας͵ τὰς «σερὶ τῦς αὐτονομίᾳς. WoLr. 

Ανρέρωτε} “Ἤρατε νὰ jerha, κατ᾿ αὑτῶν, 
ies , à , drralpes καὶ 
σιναίρεσθαι ἱναντία. Supra ἑτοίριως συνά 
σθαι τὰ σράγματα. Ipuw. 

᾿Αγνήέρατε] Sensu peatral. hoo voz no- 
tonem propulaandi innnit. Pbil. II. 6. 4; 
fin. μέγεϑος δυνάμεως, epic Ov οὐδ᾽ ἀντᾷραι 

. Rüp:c. 
Kal πολλὰ ἰδίφ] Lego ἰδίᾳ, ἐαιῤῥεμαν.» 


πῶς. Bic Isocratos Panegyrico: se δὴ 
τῶν μεγάλην δύναμιν ἐχόντων 

ἡμᾶς αὐτοὺς διππορώτερον φῶγτας τῶν 

αἱ ὄντων. WoLr. 


᾿Ἐξὸν) De hoo nomin. abaolot., qui seepe 
apud huno scriptorem legitur, quum liosat, 
agit Vig, p. $30. Similia δυνατόν, ἐγχωρώῶν. 
Rüpro. 
fantur ex Isocratis Panegyrico οἱ Pana- 
Óhenaiqo. Wor»r. 

Kal — 32i] Cum -— tus, noB est, quod 
eum Heiskio ante wárrec addatur καὶ, 
Deque alterum enm Cod. a. ejicismns. 
wárreg- intelliguntur bella Persica, in qui- 
bus communem Atlienienses defendebant 
libertatem. Rüpie. 


Καθ᾿ fva ---ἶν qu] Prespositione nae 
notionem rei singularis exprimi vidimus 
ad Pbil, $. ἡ, Bx iqcis ibl allatis patet, 
εἷς ἴκαστος ἃ Nostro conjungi, ut non sit, 
eur alterntrmm .tollamus, quod fecerunt 
Wolf. et Auger. edentes καθ᾽ ixacvre b» 
μέρει. Loci ex Phil. I. allati et Olynth. I. 
(11I.) 6. ς΄. ubi hec sane desont, alis ost 
ratio, sed in ceteris nen solum ba, aed 
etiam genitivus additur. Vid. Aristog. I, 
P 777, 11. ed. R. Ne mireria Duc e$ 

» μέφαι conjuacta esso, vid. Pbil. $. Y. 
κύκλω “αγνταχῇ. Fortassis oratore Euba»» 
enses in mente habet, quorum res Ol. 
105. 8. ab Athenieasibas restiintss arant. 
Per τὰ ὑμέτερα signi&cat Ampbipolia 
aliasque asepe laadatas urhea, ἔωσιν. 

AówTa] Eodem modo, quo Phil. 1. ὦ 
ἡ. ϑέλειν vidimus posi pro δύνασθαι, ita hie 
9 eontrario hoo verbum illias vices sasti- 
Del, nam excusat auctor quodam modo 
eos, qui, quod facere debent, non faciant. 
Hesyoh. δύνασθαι" θεν. of. Fisch. ad 
Plat. 49. 42. Ipza. 

Τόσον ] Jacobs ab ΟἹ. 107. 1. ποῦ 
Thermopylas urgebat Philippus, numerat : 
posset etlam ab Ol. 105. 3. numerari, 
quam Amphipolia ca , ox ZEschin. 
im Ctes. $. κά. lup τὸν χρόνεν, ἐν ἃ 
σεὸς Φίλιππον ὑνὲρ ᾿Αμφιπόλεως ἐποολερεοῦε 
με. Ina. 

“λας 6 Ἴ [6 heo vesba in AlQ. 
enlleeata vides, sed valg. ὁ χρόνος ὅσας, 
ut p. 50. v. 9. sed boc ip loco videtur oen» 
sulto voci &eac aliam dedisse sedem, αἱ 
ejus vim augeret. Inza. 

Δύπου] Videlicet. Vig. p. 499. [pz». 
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τιωμένων ἀλλήλους, κρινόντων, πάλιν ἑλπιξόντων, σχεδὸν 
Taura la ἅπερ. γυνὶ ποιούντων 9 ὄνος caro διελήλυθεν. 
εἶν᾽ οὕτως ἀγνωμόνως ἔχετε, u A ᾿Αθηναῖοι, ὥςτε à 
ὧν ἐκ χρηστῶν φαῦλα τὼ πρώγματα τῆς πόλεως “γέγονε, 
διὰ τούτων ἐλπίζετε τῶν αὐτῶν πράξεων ε εκ “φαύλων αὐτὰ 

86 χρησταὶ γενήσεσθαι ; ; ἄλλ᾽ οὔτ᾽. εὔλογον οὔτ᾽ ἔχον ἐστὶ 
φύσιν τοῦτό yt τσολὺ γάρ ῥᾷον ἔχοντας φυλάττειν ἢ κτή- 
σωσϑαι πάντα πέφυκε. γυνὶ δὲ ὅ ὃ τι μὲν φυλάξομεν, οὐδέν - 
ἔστιν ὑπὸ τοῦ πολέμου λοιπὸν τὼν πρότερον, κτήσασϑαι δὲ 
de? αὐτῶν οὖν Ko] ἔργον τοῦτ᾽ ᾿ ἤδη. 

3'. Φημὶ δὴ δεῖν εἰσφέρειν χρήματα, αὐτοὺς ἐξιέναι προ- 
ϑύμως, μηδέν᾽ αὐτιώσϑοι πρὶν ἂν τῶν πραγμάτων κρατή- 
σῆτε, τηνικαῦτα δὲ aT αὐτῶν τῶν. ἔργων κρίναντας τοὺς 926 
μὲν ἀξίους à ἐπαίνου τιμᾷν, τοὺς à- ἀδικοῦντας κολώξειν, 
τὰς προφαό εἰς δ᾽ ἀφελεῖν καὶ τὸ καὶ ὑμᾶς ἐλλείμματα" 
οὐ ydp ἐστι πικρῶς eder ri πέπρακται τοῖς ἄλλοις, 
ἂν μὴ wap * Üpuy αὐτῶν πρῶτον ὑπάρξῃ τὰ δέοντα. τί- 


3 γέγογε τὺς πόλεως, διὰ τῶν αὑτῶν τούτων ἐλαίζετε 
4 ἡμιῶη αὐτῶν ὃ πρώτων 


1 ζσες καὶ γυνὶ 3 iain 


πάλιν ἐλαιζόντον) Nam duces rei facti 
quum promitterent, se insalas esse ex- 
pugnaturos, absolvebantur : nova de iis 
concepta est spes, cfr. ὁ. θ΄, med. Ipnzw. 

Ταῦτα] F. ταὐτά. et v. 5. ἐκ φαύλων αὖ 
τὰ στά. TAYLOR. 

Eia οὕτως ἀγνωμόνως ἔχετε) Οὕτως ἀνό- 
wre| ἔστε, καὶ μηδὲν γινώσκειν δύνασϑε τῶν 
er; Worr. 

ὕν᾽ ἔχον ἐστὶ φύσιν] Οὔτε φύσιν ἔχει. 
ἐστί Inga. Vid. Vig. p. 254. 
et ibi Hdgev. Rüp1o. 

"Pücr ἴχοντας φυλάττειν, ὃ κτήσασθαι 
Sallust. in oratione Cesaris, sub finem: 
* Profecto virlas, alque sapientia major in 
illis fuit, qui ex parvis opibus tantum im- 
pesium fecere, quam in nobis, qui ea bene 
paria vix retinemus. Mouw. 

né Nature rei cowentaneum cst 
ofr. Olyntb. 111, (11.} $. ζ΄. et de Class. ὁ δ. 
ἀ. fin. Addidi » ἐφελκυσν. ex Stob. 328. 
36. Hermann. de em. rat. gr. gr. p. 23. 
ud μά 

Πρὶν ἂν τῶν πραγμάτων κρατήσετι) Τὴν 
ἀγεμιονίαν dad Bes, δ, τά γε ἀπαλωλότα 
ἀνακτήσησθε κπατοπολεμήσαντος τὸν Maxs- 
δα. Worr. 

Kewróewrs] Rebus potiri, i. e. incepta 
ad finem perducere; eam ipsam expedi- 
tionem, de qua ad $4. 4. monuüumus,-vide- 


nihil temere mutari velim ; 


tur in mente habere. Rüpro. 

Egye»] Diod. S. XV. 95. exemplum 
Leosthenis affert, qui temere condemoa- 
batar. IpEw. 

Τὰς «προφάσεις δ᾽ ἀφελεῖν) Scilicet τῶν 
στρατηγῶν. Curandum ne quid de ve- 
stra cessatione queri possint duces : quo- 
rum et conlumaciam et avaritiam ita per- 
stringit, at quodammodo excuset. Worr. 

Πιροφάσεις ---- ἐλλώμματα͵] Causis, quas 
prselexebant duces, sua vanitas quodam- 
inodo adimitur eo, quod ipsi Atbenienses 


] suis deerant officiis ; ἐλλείμι. Sohol.ve71- 


ξέμωτα.  Süpendis, que militibus pen- 
dere debebant, insumoebant in spectacola. 
Rüpro. 
. Τὰ xa9' ὑμᾶς ἰλλείματα) P. τὰ καϑ᾽ 
ὑμῶν ἐγχλήματα : quo sensu Tourrellus in 
versione Gallica huno locam interpreta- 
tar: enfin oster a ceux-ci tout prétezte de 
recrimination. Sed cum omnes libri con- 
sentiant, et bene habest recepta lectio, 
lantum con- 
jecturem meam in mediumi affero, MovxT. 
Ὑμῶν αὑτῶν τρῶτον) Reisk. dedit ἡμῶν 
— πρώταν, sed utramque matationem ipse 
nexus dissuadet, nam ὑμεῶν respondet τοῖς 
ἄλλοις εἰ πρῶτον ad omnem pertinel enun- 
ciationem ; hinc rocte Bekker. vulgatam 
restituit, In vocabb. σικρῶς, eréwqaxTE, 
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vog ydp ἕνεκα, d ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, νομίξετε τοῦτον μὲν 
φεύγειν τὸν “σόλεμον πάντας ὅσους ὧν ἐκπέμψητε στρατη- 
γούς, ἰδίους δ᾽ εὑρίσκειν πολέμους. εἰ δεῖ Ti τῶν ὄντων καὶ 
περὶ τῶν στρατηγῶν εἰπεῖν ; ὅτι ἐνταῦϑα μέν ἐστι τὰ 
ἄθλα, ὑπὲρ ὧν ἐστὶν ὁ πόλεμος, ὑμέτερα" ᾿Αμφέπολις κἂν 
Ayp9y, παραχρῆμα αὐτὴν ὑμεῖς κομιεῖσθε" οἱ" δὲ κίνδυνοι 
τῶν ἐφεστηκότων ido μισϑὸς δ᾽ οὐκ eri ἐκεῖ δὲ κίνδυνοι 
μὲν ἐλάττους, τὼ δὲ λήμματα τῶν ἐφεστηκότων καὶ τῶν 
στρατιωτῶν, Λάμψακος, Σίγειον, rà uox ἃ συλῶσιν. 


ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΣ B. (A) 


ὑπάρξῃ aliquid momenti inesse existimo, 
Rüorc. 

Τίνος yàg ivsxa] Notandam est, Demo- 
sthenem ubique Charetem, cujas swpius 
mentio est facta, ab incasationibus ZEscbi- 
nis aliorumque defendere. Hic enim d. f. 
leg. $. κδ΄. quam monuisset, beilo Amphi- 
politano ducem amisisse LX XV urbes 
socias, et CX X X naves, addit : xal ταῦ- 
τα ὑμῖν i» τοῖς ἀγῶσιν ἀεὶ τοῦ Χάρητος οἱ 
κατήγοροι δεικνύουσι. Contra Dem. d. f. leg. 
$- Gy'. Χάρης εὑρεθήσεται «ιστῶς xal εὐνοῖ- 
κῶς — πράττων ὑπὲρ ὑμῶν. Multa quoque 
eorum, quse hic dicit, eodem spectare vi- 
dentur. Ipzx. 

Tovroy — τὸν “τόλεμον] Τὸν «οὸς Φίλιππον. 
Worr. 

Τοῦτον μὲν φεύγειν εὑρίσκειν “«σολέμους 
Chares primo anno Olympiadis centesime 
sextse, αἱ stipendia militibus erogare pos- 
set, Artabazo, rebelli Asie minoris Sa- 
trape, quum tamen hoo illi in mandatis 
laud esset, auxilio ivit: et ab eo pecunie 
summam accepit, quz» ad bano rem suff- 
ceret. Diodor. l. XVI. Tourrell. Pro 
Artabezo debuit dicere Pbarnabazo. Vide 
Notas supra Pbil. I. ὁ. Y. MouuT. 

τῶτον μι. φεύγ. --- «πολέμους Hoo refe- 
rendum est ad bellum Ampbipolitanum, 
quod prímum Iphicrati demandabatar, 
qui, quamvis honoribus ab Atbeniensibus 
ornatus, rem patriam deseruit. Dem. in 
Aristocr. 663. 14. ed. R. Imperium ΟἹ. 
104. 1. illi abrogatum tradebatur Timo- 
theo; Charidemus, quem hioc socium ele- 
gerat, ad Cotyn, Thracie regem, cum na- 
vibus Atheniensium transiit. Dem. 1. ]. v. 
48. Ex loco 7Eschin. patet, eodem bello 
male rem gessisse Cbaretem, qui (Diod. 
S. X. V. 95.) adversus socios missus Ol. 
106, 1. cum Artabazo se conjunxit (ad 
Phil. 1. $. 5.) et proprium suscepit bel- 
lam. Deinde etiam, eodem JEschin. au- 
ctore, aliis ducibus hoc bellam demaoda- 
tom, Diiareti, Diipyro, Polyphonti, qui 
κατῆγον τὰ ασλοῖα xal τοὺς "Ἕλληνας ἐκ τῆς 
κοινῆς θαλάττης; quod ipsum, Luoches. 


monente, Ol. 106, 4. faclum videtur. 
Rüpro. 

T; τῶν ὄντων) Veram rationem exposi- 
turus est, quum Athenienses plerumque 
imperatores in culpam vocarent. IpzM. 

Τῶν ique Txórov] Toig πράγμασι" τῶν 
στρατηγῶν. Worr. 

Mig Soc δ᾽ cix icT;] Potest intelligi vel 
de Atheniensium negligentia, qui stipen- 
dia non mittant, vel (quod magis probo) 
de dacibus et militibus, qui non coutenji 
stipendiis, preedam etiam desiderent. Post 
dicet : ὠδύνατον δὶ ἄρχειν ἀμίσϑαν. Ipgw. 

Κίγδ. ἐλάττ, Nam aliorum, ἃ quibus 
sollicitantur imperatores, auxilio sustl- 
nentor. Rünic. 

Δήμματα) I. e. δῶρα 8 λαμβανόμωνα, d. 
Chers. 96.11. ed. R. bao voce largitiones ' 
comprehenduntur, quibus quis corram- 
pitur. Vid. Orvill. ad Char. 252. Oyppo- 
nltur hec τοῖς ἄθλοις, qua: ut quis accipiat, 
summa opus est contentione. Ipza. 

Δάμψακος, Σίγειον} Artabazus duabus 
regni sui urbibus Charetis officia remune- 
ratus est. Lampsaco Asie minoris urbe, 
quam Artaxerxes Longimanus Themisto- 
cli donarat, unde vinum sumeret : [ Corn. 
Nep. io Themist. Strab. l. XIII. Thuosd. 
l. 1.] 2c Sigeo, alis Asie minoris urbe 
in Troade. Illio, si Cioerobni atque aliis 
7Zles habenda sit, Alexander cum ad 
Achillis tamulum adstilisset exclamavit : 
* O fortunate adolescens, qui tue virtutis 
Homerum prsieconem inveneris !' Et vere: 
Orator Romanus addit: * Nam nisi llias 
illa exstitisset, idem tumulos, qui corpus 
ejus contexerat, nomen etiam obruisset.' 
l. v. ep. 12. ad Fam. [Locus est in Orat. 
pro Archia Poeta.] Solinus tamen, Mela, 
et Plinius, Achillis tamulum alibi ponunt. 
Tourrell. Mounr. 

Δάμψακος ---- συλῶσιν] Lampsacus, urbs 
Asise minoris juxta Propontidem ob vini 
abundantiam celeberrima, inde ab Ol. 98. 
2. Persarum fait. cf. Steph. Byz. s. b. 
v. Sigeum, promontorium in Phrygie ; 
uterque locus in Artsbazi, Satrapo Per- 
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᾿ Ψ 4 ^ es 
ξπὶ οὖν TO Χυσιτολοῦν αὐτοῖς 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ἕκαστοι χωροῦσιν. ὑμεῖ i, 


ὅταν μὲν εἰς τὰ πρώγματα ἀποβλέψητε φαύλως ἐχόντα, 
τοὺς ἐφεστηκότας πρίνετε᾽ ὅταν δὲ δόντες λόγον τὰς ἀνά: 
37 γκας ἀκούσητε ταύτας. ἀφίετε. περίεστι τοίγυν ὑμῖν ἀλ- 
λήλοις ἐρίδειν καὶ διεστάναι, τοῖς μὲν ταῦτα πεπεισμένοις, 


ταῖς δὲ ταῦτα, TO κοινὰ δ᾽ 


2 MAU 


siel, prevíncia situs, qui ot Charetem ad 
suas partes pettraberet, Ol. 106. 1. bsec 
€i loca concessisse videtur. FKiino intelli- 
gitur, cur Chares ob invidiam et odia 
Atheniernsiam, quie post expertus est, in 
Sigeum se contulerit. Atben. X]I. p. 559. 
B. Rapina navigiorum (sAdia & συλ.) for- 
tassis ad Ol. 106. 4. referenda. Rüpro. 

Τὰ eos à συλῶσο] Chares, cum de- 
beret classem coi erat prsefectus ad usus 
Reipubliom adhibere, ad Decarem [scribe 
Deiarem) Deipyram et Polyphontem, qoi 
in /Egeo mari piraticam faciebant, trans- 
fit, ceamqne iis in latrocisiorum sooieta- 
tem se contalil JEschin. de fal. leg. 6. x. 
Bi, oum piraticam exercendi consilium 
initet, in mandatis erat Ampbipolim reci- 
pere; Quamobrem Demosthenes in Am- 
plípoli potins qnam locis aliis omnibus 
operre Athenis prorsus infructuosm exem. 

um subjicit. Delataus Chares, atque in 
' jus cilatns, se subduxit ; aliquarto autem 
post iterum comparuit, ac, in tantum pre- 
vüluit ipsius factio, exercitibus denno 
prefectus est. Tourrell. Μουπτ. 

*A evAleiy] Οὐ τοίγυν ϑαλαττοιράτορις, 
ἀλλὰ κατασοντισταὶ παὶ scm ᾿ 
Worse. εἰ : , 

.Κὶ ς accipe ἄγετε, εἷς ἀγῶνα" 

alere. ἴεν. 

Δόντες λόγον] Τοῖς στρατηγοῖς, ἐάσαντες 
ἵν αὐτοὺς, ἀλλὰ μὴ ἀχρίγους 


cere. Aliquando est dicendi et cuusam 
crandi locum dare. In utroque sensu De- 
vaosthenes λόγον διδόναι dixit, et λόγους 
δυῦναι, εἰ ἀφοδεῦναι : in. posteriori liio, et 
alibi psssim., Significat etiam dare vices 
loquendi ef percunctandi, et vicissim. re- 
spondere percunetanti, Sic infra, πᾶσι τοῖς 
φῳαριοῦσι λόγον διδέθαι. Vide plura apud 
Bud. p. 151. et seqq. Mouxr. 

Δόντες λόγον) Sunt ii, qui aliia facolta- 
tem dant causam auam dicendi. cfr. 6. (, 
Merk]. δὰ Karip. Suppl. 350. Rüptoc. 

Tàc ἀνάγκας, ταύτας] Malo, τούτους, 


duces, καὶ ctiam orteros quibus publicum 
uod munus est mandatum, atque etiam 


P Solo. Pol. 1. VITI. fup, 


ἔχειν φαύλως. τορότερον μὲν 


trierarobos quos in predee societatem ve- 
nisse probabile est. WorFr. 

Τὰς ἀνάγκ. àxcb ταύτας] Judices audi- 
unt necessitates, i. e. conditiones, quibos 
quis inservire debebat ob nataram rerom. 
Hanc lectionem ipsa sententia commeo- 
dat: nam per ἀνάγκας ταύτας innuitur pe- 
puria, qua duces premebantur: per pro- 
nom. contemtus exprimitur, ut Phil. I. €. 
ὁ. ἐπιστολ. ταύτας δυνάμ. Rünpro. 

ΤΙεῤίεστι] Hinc fit, of. de Rep. Ord. 6. 
ξ΄. Quod paullo post legitur ójcv, pretuli 
*ulgate ὑμῖν, nam ooncludit orator ex 
precedentibus. Ipgx. 

ΓΙρότερον μὲν yàp, ὦ ἄγδρες ᾿Αθεναῖα, εἰσ- 
ἐφέρετε κατὰ συμμορίας) Cecrops et post 
eum Selo in quatuor tribus populum Athe- 
nienszem distribuerant. Harum postrems 
ex civibus constans, quibus opera vita 
erat, quique publiocis muneribus exclusi 
sunt, nibilo seojus omnium consiliorum 
parti erat, et communi cum octeris 
suffragii ferendi jure fruebatur. Cim au- 
tem tributum imponeretar, prima tribus 
talentam conferebat, seounda semi-talen- 
tum, tertia. oentüm draobmas, postrema 
nihil, Postea quatuor tribus ad deeem 
usque sacfw sunt. "lum, ad solvendum 
quod imponebalüur, ex tünaquaque tribu 
certum civium numerum edtucebant, eos- 


' que in viginti classés, ques Συμρεορίαι vo- 


éabantur, divjdebant: in quibus juxta 
suas quisque fortanas ac reip. uecessitates 
oensebatar. Arist. Polit. 1. 1f. Platar. ia 
αι igitur sigsi- 
ficat diversas classes sive ordines homi- 
num maxime ldaneoru ad sumptus reip. 
$uppeditandos. Harpoc. Hyper. cont. 
Polyeuct. Poll. 1. TIf. c. 4. Qusque 


classis, ox olvibus sqoe divitibus con- 


stans, suut ducem ἡγεμόνα συμμορίας ba- 
bait, et singuli Συριμοριταὶ ejusdet classis 
cives ex quo censebantur: varias autem 
CAUSAS ebant, quo se a tribato sol- 
vendo immunes facerent. In hanc itaque 
sententiam accipienda sunt quie dicit De- 
mosthenes: * Vestru culpa factum est, ut 
qus forma ad conservan rempublicem 
coDstitluta fuerit, ea ipsa in perniciem 
reipublice evadat. Classes, eo institute 
ut reip. necessitatibus subveniatar, baud 
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γάρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, εἰσεφέρετε κατα συμμορίας, νυνὶ 
. δὲ πολιτεύεσθε κατὰ συμμορίας. ῥήτωρ ἡγεμὼν ἑκατέρων, 

καὶ στρατηγὸς ὑπὸ τούτῳ, καὶ οἱ ' βοησόμενοι, οἱ τριακό- 
σιοι" οἱ δ᾽ ἄλλοι προσνενέμησϑε οἱ μὲν εἷς τούτους, οἱ δὲ ὡς 


! βοφϑησόμενοι 


alio jam δροοϊδοϊ quam ot ei tributa fran- 
dent, seque ab ea adjuvanda eximias ba- 
beant. Endem iisdemque verbis querela 
in oratione huic anteriori occurrit: so. 
orat. de Repub. Ord. Tourrell. Hoo iusti- 
tutum imitalus est Servius Tullias. Liv. 
l. I. Mouxr. 

Κατὰ συμμορίας] Ex unaqoaque tribu 
educebantar 120 cives locupletiores, qui 
munia publica obire, et ex suis fscoltati- 
bus sumptus eivitati suppeditare obstrioti 
erant. Mille et docenti, hoo modo de- 
lecti, in daas partes dividebantur ; atque 
herum utraque iterum in denas classes, 
quse συῤβιμορίαι vocabantur, ἘΠ rursus 
in binas distinguebsotar partes, pro ra- 
tione census: atque ita landem ex' decem 
prioribus classibus delecti sunt trecenti, 
τριακόσιοι, hoc est numerus civium loca- 
pletiorüm, qui, quandocunque opns erat, 
pecunia rempublicam adjuvare tenebantur. 
Ex 1200 reliqui muneribus extraordina- 
riis fungebantur per vices.———-V erisimile 
est tamen, tempore Demosthenis, hasce 
€lasses varias causas excogitasse, quo se 
a tributo solvendo immones facerent, at- 
que, de toto onere manerom publicorum 
in se invicem rejiciendo certassc. Ez edit. 
Srocx. 

Συμμορίας} Liben. in arg. or. de Clnsx. 
συμμορίαν vocat τὸ τῶν λειτουργούντων σύν- 
τάγμα, i. 6. classis eorum, qui sumtum 
in rempubl. faciunt: ofr. Boeckh., viri 
doctiss, Die Haushaltung der Atbener 
(Berl. 1817.) I. p. 481. Etenim quum 
antea ex lege ἀντιδόσεως (ad Phil. I. 4. ιγ΄.) 
munera et facultates ἃ pauperioribus per- 
mutarentur, inde ab Ol. 86, 1. omnis oc- 
tus in X X classes (συμμορίας, erant enim 
partes tribuum) dividebatur, quie sexa- 
genis capitibus constabat iisque civibus 
ditioribus, ἃ quibus imperata pecunia 
solvebstur. Dividebant porro bas classes, 
ad quas MCC pertinebant, in bis sexcen- 
tos viros et rursus harum duarum partium 
quamque in daas partes, in bis trecentos. 
He dao partes suos habebant oratores et 
dnces, quibus oratores et duces secunda- 
rum partium cedere debebant : hioc No- 
ster dicit: ῥἔέτωρ ἡγεμὼν ἱχατίρων. Cfr. 
Harpocrat. s. h. v. et Scliol. F. A. Wolf. 
ad Lept. p. 374. vol. H1. Rüptic. 

Νυνὶ δὲ πολιν. Nano in classes dividimi- 
vOt.. 1. 


ni ad remp. administrandam et fectiones 
parandas. Laudat bh. ]. Thom. M. p. 728 
Ινκν. ι ᾿ 

Ῥότωρ ἡγεμιὼν ἑκατέρων) Habebant enim 
singuli quadrantes, in quos universus 
symmoritárum numeru» tributusest, suum 
ducem suumque oratorem, — Reprébendit 
igitur eos Orator, qnod cum olim se di- 
viderent in symmorias, ot tribnta tem- 
pestive conferrentur, nuno contra sym- 
moris faetionibus tantam inserviant in 
rep. administranda ; οἱ prineipatdm teno- 
aht, non divites, non duces qui rem bene 
gesserant, sed oratores, quibus adstipe- 
lentur primi treoenti, laadantes ea que 
ἃ suis oratoribus dieta fuerint. Ulpian. 
STOCIE. εὐ 

Ἡγομὼν ἑκατέρων") Τῶν στάσεων, τῶν 
ἐριδόντων ἀλλήλοις borig τοῦ πολιμεῖν ὃ uà 
“πολεμεῖν, Worr. 

Καὶ στρατηγὸς ὑπὸ τούτω] Τιοιϑόμενος τῶ 
ἥότορι, τῷ λέγοντι ὑπὺὶρ αὐτῶ. — Daoces sobt 
oratóram olientes et κυϊηεασείογεβ. Jogw. 

Οἱ βοησόμενοι τριαπόσιοι}] Trecenti, qui 
elamitent : scilicet, ὑπὸ τῶ ῥήτορί εἶσι. 
loeupletissimis civibus hoo decet Ulptasus 
esse intelligendam: quorum alii aliis δι» 
etionibus faveant. Hervagiana prior edi- 
tio babet, οἱ βουϑησόμενοι, adjüturi, pro, οἷ 
βιηϑήσεντες, ut poto: nisi passive accipia- 
tur, adjuvandi:: qui preesidia oratorum 
ambiopt, ut, restinctis bellis, conferre 


'tributa et instruere triremes non cogan- 


tur. τὸ βοησόμενοι est daram, et st. puto, 
mendosum.: Mallem οἱ βοηϑοὶ ἰσό 

Ιρεμ. Idem in or. de ord. Rep. ὁ. ζ΄ 
de qua vid. F. A. Wolf. ad Lept. p. 365. 


wol. II. Sed hojus lectionis sensus cum 


te fagiat (o&m Bos» de iis dicitur, qui cla- 
mabtes rem suam defendunt) preferon- 
dam duzi alteram lectionem que Schol. 
aucforitate defenditur. Rüp:ic. Cf. D'Or- 
ville nd Char. Aphrod. 1. VIIT. c. V. p. 
693. librarios increpats ; qui passim, in- 
quit, medias syllabas negligunt. 

Οἱ δὲ ἄλλοι προσνενέρεπσϑε) Ol λοιανοὶ oro- 
Aia: lv ἀσροσϑήκης μέρει ὁστέ. οὐ ψηφίσοντες 
xa9' ἑαυτοὺς, ἀλλὰ τὰς τῶν ῥητόρων καὶ vea 
τηγᾶν καὶ τριακοσίων ἐπιψηφίζοντες γνώμας. 
Worr. ; - : . 

Ως τοὐτευςἾ ᾿Αττγικᾶῶς, áprl τῆς πρός. οἱ 
μὲν τούτοις συνηγορήσοντες, οἱ δὲ ἐκείνοις. 
Tv. ! , ibd 
3g 
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3 . “ὦ Led M e 3 - Ww M 

ἐκείνους. δεῖ δὴ ταῦτα ἐπανῶτας καὶ ὑμῶν αὐτῶν ἔτ: καὶ 
EE. ^ νι ΠΝ V. & EE, 9. 
γῦν γενομένους κοινὸν καὶ TO λέγειν καὶ TO βουλεύεσθαι 


4 ΙΝ) ^» 5 NN “- Ἢ 7 E 
καὶ τὸ ἥραττειν ποιῆσαι. εἰ δὲ τοῖς μὲν ὥςισερ ἔκ 
e Loud 3 Lo) 3 
δὸς ὑμῶν ἐπιτάττειν ὠποδώσετε, τοῖς δ᾽ ἀνα 


/ 
τυρᾶννι- 
ϑεσϑαι 21 


τριηραρχεῖν, εἰσφέρειν, στρατεύεσθαι, τοῖς δὲ ψηφίζεσθαι 
κατοὶ τούτων μόνον, ἄλλο δὲ μηδ᾽ ὁτιοῦν συμπονεῖν, οὐχὶ 


“ e / € 4. 0WN » & 
γενησετοαι Τῶν δεώτων UM οὐδὲν EV καιρῷ" ΤΟ 
" 


bj 


γῶρ ἠδικη- 


88 μένον Ἶ ἀεὶ μέρος ἐλλείψει, εἶθ᾽ ὑμῖν τούτους κολάξειν ἀντὶ 
^ , 


τῶν ἐχϑρὼν πσεριέσται. 
’ 


í. Λέγω δὴ κεφάλαιον, πάντας εἰσφέρειν ἀφ᾽ P ὅσων 


! all 


TevTa] τὰς συστάσεις, καὶ τὸ κατὰ συμ» 
φολιτούσϑαι. IDEM. 
Berartvrac] Οὐχὶ δὲ ἐπιτείναντας, jas 


λον ϑὲ srérrac καὶ ἀφέντας. Ings. 
2 ὧν αὑτῶν γενομένους ᾿Ελευϑέρους 
σὰς γρώμιαις γενομένους, αὐχὶ δὲ τοῖς ῥήτορσι 
δεδευλω . ΕΜ. "x 


Ἔτι xal νῦν] ΚἈν ὀψὲ τοῦ καιροῦ. Ine. 
, Avré» yea] Sui juris fieri. Vid. 
Mattb. Gr. gr. $. 571. Rüpro. 
' Κοινὸν} Commune, id est, liberum facite, 
id est, equis animis accipite orationes, 
consilia et facta quorumvis civium : non 
certis quibusdam estote addicti quos so- 
apiciatis tanqnam Deos, aliis contra infon- 
si, ut eorum recta consilia et facta im- 
probetis.. Vipoat apud vos non affectus, 
sed reipubliom ntilitas. Sicut Melano- 
pum dioere foisse solitum, Plutarchus 
scribit, ὁ μὲν ἀνὴρ ἐχϑρὸς, τὸ δὲ τῆς πόλεως 
wxáTw συμφέρον. Worr. 
El δὲ τοῖς μὲν ὥσασερ ἐκ τυραννίδος ὑμῶν 
ἐπιτάττειν ἀποδώσετε] Eabulus, Aristo- 
pbos,. Hyperides, et Lycorgus, omnia 


summo cum imperio administrabapt. Im- . 


peratorimm munus vicissim inter se sor- 
tiebantur, Diopithes, Menestheus, Leo- 
sthenes, Cbares. Plutar. jn Pboc. Ita ut 
.Respublios in Oligarchiam  treusiret. 
Terrell rd NA 
| τυρα ὑμῶν) “Ὥσαερ οὗ δημοκρα- 
-τουμένης, ἀλλ᾽ ler" ἐκείνων τυραγνουμόένης τῆς 
φόλοως. Suspecia leotio est. Qoid si ἡμεῖν 
ἐσιτάττειν. Sin τυραννίδος ὑμῶν recte scri- 
bitur, sensus est, quasi vos tyrannidem 
ilis deorevissetis. Fortassis τὸ ὑμῶν 
redundat. οι». Cobsret cum τοῖς, aliis 
vestrum. ÀUGER. 

Ἐκ τυραννίδος} Quasi essent domini et 
tyranni. Rüpto. 

Avin) Εὐβοωύλῳ μὲν ἀντὶ τοῦ θεω- 
£u νόμου καὶ τῶν κολαχειῶν μεισθὸν ὑσερμε- 
γόϑε, τὸν "τῆς δημοκρατίας ἀναίρεσιν ὄντα" 


5 jy 


τοῖς δὲ ὐλουσίοις ἀντὶ τῶν λειτουργιῶν, δευ- 
λείαν καὶ πενίαν. ἀποδώσετε refertar ad nn 
inflaitivos, ἐνιτάττειν, ἀναγκάζεσθαι, ψεφί 
ζεσθαι. Worr. . 

᾿Απυδώσετε) 'Asrobi. non solum reddere, 
sed omnino mandare, adjudicare significat. 
Rüprc. 

τοῖο, δὲ] Τοῖς ἑἥτορσι. Worr. 

Ψηφίζεσθαι κατὰ τούτων piv] Ut contra 
hos (quibus munera publica mandata fae- 
rial) tantum decreta. faciant, ipsique in- 
lerim sint immunes. Ipgx. 

Οὐχὶ γενήσεται] Τὰ ἐκβησόμενα. Istam, 
inquit, administrationem  complqra se- 
quentur incommoda. Mutanda est igitar. 
Worr. 

᾿Ελλεέψει] Οὐ ποιήσει τὰ δέοντα. Inax. 

Ἑλληψει] li, qni nseglecti sunt, non 
prestabunt, que sunt prsestanda, sois 
deerunt officiis. simil. ἐλλείμεμια τα $. Y. 
init, Videndus, quem laudat Toarrell., 
Cic. de. ΟΝ I. 25. Rupioc. 

EIU] Est in εἶτα notio indignationis. 
cfr. Phil. I. 6. (4. et Vig. 395. Ipxx. 

E ndied hy γον κάτα Notr, 

Κολάζειν ἀντὶ τῶν ἃν} Τοὺς μιὲν ἐχ- 
θρὼς καὶ πολεμίους μὲ ἀμότεσθαι, τοὺς ὅὲ 
«λίτας τιμωρεῖσθαι, τοὺς τὰ ἀδίκως ΄σροσ- 
τεταγμένα μὴ αοιήσαντας. Vide Isocra- 
tem in Philippica, ubi de Argivis scribit : 
ὅτι τοὺς ἐνδόξους καὶ «τλουσιωτάτους τῶν 
πολιτῶν ἀσολλύντες οὕτω χαίρουσιν, ὡς 


οὐδένες ἄλλοι τοὺς «τολερίους ἀποκτείναντις. 


Ipnzxw. 

l. Λέγω — εἰσφέρειν) Quid δεῖν εἰσφέρειν. 
Γ0εμ. : 

Λέγω 33] Summatim repetens, que 
suaserat, iterum hsc inculcat. δὴ simul 
severe pricipientis est. Rüprig. 

Κεφάλαιον] Κεφαλαιωδῶς, ὡς Iv κεφαλαίω. 
δος. - πὸ ' 

'Ae ὧν ἕκαστος ἔχει τὸ ἴσον) 'O μεὲν πένος 
àv ὀλίγων, ὀλίγα" ὁ δὲ wal we mi τὸν 
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ἕκαστος ἔχει, TO ἴσον" πάντας ἐξιέναι κατὰ μέρος, ἕως ὧν 
ἅπαντες στρατεύσησϑ ε' πᾶσι τοῖς παριοῦσι λόγον διδόναι, 
καὶ τὰ ξέλτιστα ὦ ὧν ἄν ἀκούσητε αἱρεῖσθαι; μὴ ἃ ὧν ὃ 
δεῖνα ἢ ἢ ὁ δεῖνα εἴ εἰσ. xày ταῦτα wont, οὐ τὸν εἰπόντα. 
μέάνον. παραχρῆμα ἐπαινέσεσϑε, ἀλλὰ καὶ ὑμᾶς αὐτοὺς 
ὕστερον, πολλῷ βέλτιον τῶν ὅλων πραγμάτων ὑμῖν ἐχύν- 


70V. 


won, “ολλά" οὕτω γὰρ ἂν ἴσα γίγνοιτο τὰ 
τῆς εἰσφορᾶς. ἴνεμ. 

Πάντας ils] Si Si scilicet necesse fue- 
rit, bello tamdiu daraturo. Qood cum in- 
certam esset, probabilo est, eos primos 
militssse, quibus ea sors obti L: αἱ 
ne alii sliis deteriore conditione essent. 
Ipza. 

πᾶσι τοῖς «παριοῦσι] ᾿Επὶ v) Gian. IDEM. 

diera) Τοῦ λέγειν ἐξουσίαν. IngM. 

Τιαριοῦσι λόγ. διδόναι] Ut ne oratoribus 
singulis faveant, omnes vult audiantur ; 
bic non sermo est de ratione, quam quis 
redditurus est, sed quam quis suasurus 
ad salutem reipabl. servandem. Rüpic. 


Ὁ ira] Σκοπεῖν Xf» οὐχ οὐχ ὅςτις ὁ λέγων 
ler ἀλλ᾽ ρα τι τὸ λεγόμενον . Worr. 


Ὁ δεῖνα] *Simol utrumque et certam 
personam et incertam signifioat.' Herm. 
ita ὁ δεῖνα vidimus dioi Pbil. I. δ. (ὁ. Iu 
Olyntb. I. (111.) 6. &. singulare hoo bene- 
ficium preedicat, quod civibus liceat fa- 
cere ἐξ ἁπάντων jadlas νὸν τοῦ συμφίροντος 
αἴμσω. Rüpio. 

Παραχρῆμα --- ὕστερον) Solebant Athe- 
nienses eos, qui dixerant, si res arride- 
bet, statim laudare, non quzrentes, an 
recte probarent : deinceps semet ipsos de- 
bebant reprebendere, quod justo celerius 
seotentiam oratoris - eomprobassent. 'At, 
re omni perpense, in veotrum vitium i. 
cidere » poterant. ἔκ. 

*EsrauviescÓs] In medio, pro lwaniem 
iu activo. ÁvoZER, 
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λοῦγτες beri Tuae- 


L4 


Nav Φιλίππου. Siluxs τοίγυν ! ὁ Δημοσθένης, μὴ θαρσήσαντες, ὡς τὰ «σάντα γενιππκότες xal 
ἱκανὸν (οήϑειαν πεποιημένοι τοῖς Ὀλυνθίοις, τῶν λοιπῶν ὀλιγωρήσωσι. διὰ τοῦτο παρελθὼν 
ἐπικόκετει τὴν ἀλαζονείαν αὐτῶν, καὶ «πρὸς εὐλάβειαν σώφρονα τὴν γνώμην μεϑίστεσι, λέγων 
οὗ «τρὶ τῆς Φιλίτπου τιμωρίας γῦν αὐτοῖς εἶναι τὸν λόγον, ἀλλὰ περὶ τῆς τῶν συμμάχων 
σωτερίας" οἶδε γὰρ ὅτι καὶ ᾿Αϑηναῖοι καὶ ἄλλοι πού τινες τοῦ μεὶν μὴ τὰ οἰκεῖα «ροέσϑαι 
φοιοῦγται φροντίδα, «περὶ δὲ τὸ τιμωρήσασθαι τοὺς ἐναντίους ὄντον σπουδάζουσιν. 

Ἐν δὲ τούτω τῷ λόγῳ καὶ τῆς περὶ τῶν ϑεωρβικῶν χρημάτων συμβουλῆς 
ἅπτεται, καὶ ἀξιοῖ λυθῆναι τοὺς νόμους τοὺς ἐπετιϑέγτας ζημίαν τοῖς γράψασιν αὑτὰ γενέ- 
σθαι στρωτιωτικά, 5 ἵν᾽ ábeic ἢ τὸ συμβουλεύειν τὰ βίλτιστα, παραινεῖ δὲ καὶ ὅλως «πρὸς 
τὸν τῶν προγόνων ζῆλον ἀναστῆναι καὶ στρατεύεσθαι σώμασιν οἰκείοις, καὶ ἐπειτιμεάσει «ολλὺ 


πόχρεται κατὰ τοῦ ϑήμου 9 γ8 ὡς ἐκλελυμεύνου 


μένων τῆς πόλεως. 
! ὁ δὲ Δυμοσϑένης δεδοικὼς 


, Καγορϑοῦν] Pro κατορθῶσαι, dicunt de 
re feliciter gesta. Thom. M.: ἐπὶ πολέμου 
καὶ τῶν τούτων. Rüpio. . 

Περι J Sub. ἐστί. Αὐόξ:. 

Ὁ δὲ Δημοσθένης δεδοικὼς} In nostro le- 
gebatur: AíJexs τοίνυν ὁ Δημοσθένης, haud 
dubie melius et rectius. Εἰ paulo post, 
pro ὁλιγωρήσωσι, δλιγωρήύσουσι. OBsoPG:US. 
Sed lectionem vulgatam, quippe difficilio- 
rem et huic scriptori usitalam, veram 
existimo. Rüprc. 

"Eme ru τὴν ἀλαζονείαν αὑτῶν] In no- 


' stro erat imxéarru, precidit, quod. pró- 


fecto magis quadrare videlur vententise. 
Nusquam enim deridet Athenienses De- 
mosthepeg, sed quum nibil actum sit, 
indicat, ne in utramvis aurem quasi supe- 
reto Philippo dormiant, etsi nonnihil 
misso  Olynthiis auxilio expedierint. 
Ossor«cvs. 

Ἐσιιόπτει!) Augero teste malti et opt. 
libri habentis orti : hoc vel propterea 
prstuli, quod initiam Olynth. III. (II.) 
74 μὲν — σκέψασθαι irridentis potius 
est, quam reprehendentis ; quid? quod 
nonne verba, que sequuntur : οἷδε γὰρ et 


καὶ τῶν δημαγωγῶν ὡς οὐκ ὀρθῶς erpeiara- 


8 τέως 


oett. pertinent οὐ irrisionem explicandam? 
Rüpio. 
᾿Αϑηναῖοι καὶ dA3o] Nam Athenienses, ut 
Amphipolin, et Thessali, si hos in mente 
babuit scriptor, ut libertatem a tyranno 
Tecupererent, summo enitebantur stndio. 
Quod paullo post pro περὶ τὸ — σπουδά- 
(we nonnulli libri habent: «πρὶ τοῦ — 
δουσιν, ex interpretamento enatam 
est. Phavor. σαουδάφω «περὶ σὲ, ὅταν ἐπι» 
μυλοῦμαι eripi σε πραγμάτων. IDxR. 
᾿Αϑεὲς 3]. Volg. δειχϑὴ nallum prebet 
sensum ; in Bav. 315», hino Reisk. scri- 
psit: ἵν᾽ ἄδεια 3 τοῦ συμβ., quod Auger. 
recep., sed optime huno locum $anavit 
Bekker., sive ex Codd., sive de suo: f 
ἀδεὶς 3, quod recepimus: quse quidem 
lectio vel inde commendatar, quod τὸ nou 
cum Reisk. in τοῦ est mutandum. Inzx. 
Παραινεῖ δὲ [xa1]] Cfr. Olynth. 111. (11.) 
$. S. xal uncis inclusi, quum absit ab Al- 
dina utraque et Wolf. quanquam Auger. 
monet addi a multis Codd. ; sed quum se- 
quatur ὅλως, hsc ipsa vox sententiarum 
nexui inservit, etsi Noster per xal sepius 
novam jungit periodum ; ut v. 9. Ipza.: 


3 ὁ 7 da ἢ τοῦ 


OO  rnsMTAN βοήϑειαν τοῖς Ὀλυνθίοις οἱ ᾿Αϑιηναῖοι, καί τὶ κατορθοῦν ἔδοξαν δι᾽ abrüc- καὶ 27 
ταῦτα αὑτοῖς ἀπαγγέλλετο. ὁ δὲ δῆροος περιχαρής, οἵ τα ῥήτορες παρακα 


28. 
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&. ΟΥ̓ΧῚ ταὐτὰ Tr irre Tad po γιγνώσκειν: ώ 7 ἄνδρες 39 
᾿Αθηναῖοι, ὅ ὅταν τε εἰς 74 “πράγματα ἀποξλέψω. καὶ ὅταν 
πρὸς τοὺς λόγους οὗς ἀκούω" τοὺς μὲν γῶρ λόγους περὶ τοῦ 
τιμωρήσασθαι Φίλιππον ὁρὼ γιγνομέγους, τὰ δὲ πρώγματα 
εἰς τοῦτο προήκοντα, ὥςτε ὅπως μὴ ᾽ πεισόμεθα αὐτοὶ πρό- 


΄ δ σωσώμιϑα 


á, oi ταὐτὰ “ερσταταί μοι ym 
exar) Ἕτερα ὑπελαμεβάγω καὶ φρονῶ, μος ὅταν τὰ 
φράγματα σπου, 3 ὅταν ἀκούω τῶν λόγων 1 
Oratorum verba oum rebus consentire 
mihi non videntur. Sio M. Cato in Cati- 
linario, verba Demosthenis Sallustio pene 
interpretato: * Longe (inquit) mihi alia 
mens est, P. C., quum res atque pericula 
nostra considero, et quum sententias non- 
nullorum ipse mecum reputo. Exordium 
reprehensione aliorum, attentionem ca- 
ptat, et a periculo. Worr. 

4] Eodem modo, ut παρέστη, 
de ea dicitur sententia, que alicui placet. 
Orvill. ad Cher. p. 438. Rüpre. 

Εἰς τὰ πράγμι. ἀποβλίπ. x. πρὸς τοὺς λόγ. 
In aliis libris bis εἰς, in aliis mele legitar, 
sed vulgatam, quam Bekker. retinuit, vel 
propterea. veram duxerim, quod per εἰς 
accuralior rei consideratio, ita ut ejus 
ouram geras (Olynth. 1I. (1.) $. 3. med.), 
sed per πρὸς levior denotatur intuitus ; 
qaod quidem discrimen orator videtur 
exprimere voluisse. Ipnzsx. 

AsroBA Lo] ᾿Ασοβλέσω. TAYLOR. 
“Ὁρῶ γιγνομένους) Verba sentiendi inter. 


se permntantur, quod maxime de voce 


ὁρῶ et cognatis valet, quippe qne vices 
aliarum notionum sustineant: Phil. I. $. 
td. Eurip. Suppl. 94. καινὰς εἰσβολὰς ὁ 
λόγων, coll. Hecab. 1280. Hom. Il. XVI. 
127. λεύσσω δὴ παρὰ νηυσὶ πυρὸς δηΐοιο ἰωὴν, 
coll. Od. IX. 16. --- ᾿Αχούειν pro αἰσϑά- 
sca; in Pind. Nem. II. 32. ἐν Τροΐα μὲν 
ἝἝχτωξ Αἴαντος ἄχουσεν. Rüpto. 

Μὴ πεἰσώμεϑ} Μὴ ὑπομείνωμεν, μὴ συμ- 
σίση ἡμῖν' παρὰ τὸ πάσχω ,. Worr. 

Πεισώμεϑα Retinui, οἱ δόξωμεν Olynth. 
XI. (L.) 6. 4. Bekk. πεισόμεθα, quod tres 
libri praebent: idem p.58. v. 8. edidit σώσο- 
pity, ubi σώσωμεν servandum est, nam sim- 
plex ὅπως, non ὅπως μὴ preecedit, Rüpto. 

Ὅπως j4à φιεισόμεϑα]) Lectio vulgata 
erat gucdus3a, quam Bekkerus recte 
mutavit, perperam Rüdigerus revocavit. 
Uterque tamen in sua rationé ulira modum 
excedit. Dawesius scilicet canonem edixit, 


ὅκως μὴ cum conjunctio nonnisi aoristi 
primi passivi et aoristi secundi omniam 
formarum, non autem oum aoristi primi 
oonjonctivo formse activ;e et medim cop- 
jungi: quem canonem recenliores etiam 
ad ὅπως extendergnt, eosque secntus est 
Bekkerus ; Rüdigerus autem' hunc cano- 
nem rejicit; merito. Nam quod de simili 
professus est Hermannus ad Soph. Aj. 
557., idem me de hoc profiteri oportet : 
* Mihi canon iste, ut idonea ratione ea- 
rens, nunquam visus est verus esse. 
Quamquam enim librariorum vel incurise 
vel perversitati multa tribuimus, cau- 
sam tamen nop videmus, car in aliis locis 
iisque vicinis futurum indicativi tolera- 
verint, in aliis lemere multaverint. Quid? 
quod aoristus primus forme passivse ve- 
niam impetraverit, ceterarum non item? 
Nimirum quia ille correationi non impro- 
babili prorsus resistebal. Rem vero per- 
versitatis convincit id, quod solecismi 
adeo ofiaptur el metrum obstet prsecepto, 
quod recentiores secuti sunt. Cf. Hein- 
dorf. ad Platonis Protag. 12. Accedit, 
quod, si subtilius attendamus, non eadem 
vis est aoristi et futuri. Aoristus ónim 
rem jamjam instantem et prsesentem, fa- 
turum rem futuram indicat. — Que quam- 


& quam ita sint, tamen nón temere ubivis 


aoristus conjunctivi tolerandus est, sed 
tum demum, quum eum conslet in usu 
fuisse. Sic v. o. aoyistus ἐπεισάμιην ἃ 
πάσχω non fuit in usa, sed ἔπαθον. — Ne- 
cessario igitar πεισόμεθα erat scribendum, 
etiam si falsissimus sit Canon Dawesii ; 


Adque etiam ipsa sententia confirmator. 


Jam loca indicabimus, in quibus Bekkeri 
mutationem rejicimus. Phil. I. δ. 4. sine 
dubio proba est lectio vulgata: xal ὅπως 
μὴ sroihawra, ne faciatis. Olynth. B. (A.) $. 
&. ὅπως μὴ — δόξωμεν, ne videamur. Ol ynth. 
r- (B.) $. 4. προλαβεῖν ἡμῖν εἶναι τὴν πρώτην, 
Prec τοὺς συμμάχους σώσωμεν. Oi ynth. A. 
(r.) $. β΄. παρασκευάσασθαι τὴν ταχίστην, 
ὅπως ἐνθένδε βοηϑήσητε. de Chers. $. [. xal 
ὅπως, ὥςπερ ἐρωτῶσι προθύμως, οὕτω «καὶ 
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40 τερον κακῶς σκέψασθαι δέον. οὐδὲν οὖν ἄλλο μοι δοκοῦσιν 
οἱ τὰ τοιαῦτα λέγοντες ἢ τὴν ὑπόθεσιν, περὶ ἧς βου- 
λεύεσϑε, οὐχὶ τὴν οὖσαν παρισταντες ὑμῖν ἁμαρτάνειν. 
ἐγὼ δ᾽ ὅτι μέν ποτ᾽ ἐξῆν τῇ πόλει καὶ TO αὑτῆς ἔχειν 
ἀσφαλῶς καὶ Φίλιτσπον τιμωρήσασθαι, καὶ μάλ᾽ ἀκριξῶς 
οἶδα" &W' ἐμοῦ γάρ, οὐχὶ πάλαι γέγονε ταῦτ᾽ ἀμφότερα" 
γῦν μέντοι πέπεισμαι TOUS ἱκανὸν προλαβεῖν ἡμῖν ^ εἰναι 
τὴν πρώτην, ὄστως τοὺς συμμάχους * σώσομεν. ἐῶν γὰρ τοῦτο 29 
βεβαίως varapEn, τότε καὶ περὶ τοῦ τίνα τρόπον τιμω- 


/ /, 5 ^^ 3» 9 
ρήσετοαβμ τις EX&iVOV ἐξέσται 


"A iy δὲ χὴν ov? 
σκοπεῖν" πρὶν Ó8 τὴν ἀρχὴν 


ὀρθῶς ὑπρϑέσϑαι μάταιον ἡγοῦμαι περὶ τῆς τελευτῆς ὁν- 


e ^s / 
τινοῦν ποιεῖσϑαι λόγον. 
Δ εἶναι ἡμῖν 


φ«οιεῖν ἰϑελήσωσι. ibid. καὶ σκοπεῖ μᾶλλον 
οὐδὲ ἕν τῶν πάντων ἢ ὅπως ταύτην καταλύση 
(τὴν φπολιτείαν). Phil. Γ' $. ιβ΄. ὅπως 
ϑουλεύσωσιν οἱ “σλῖται, «τάττοντες. ibid. $. 
εξ. καὶ ὅπως μηδὲν αὐτὸς “ποιήσῃ, σκοπῶν. --- 
Recto mutavil de Pace, $. δ΄. ὁρᾷν, ὅπως μὰ 
φροαξόμεϑα. Nam aorislus προαξώμεϑα 
non est in usu, sed προαγάγωμεν. — Recto 
videtur mutasse de Chers. ὁ. ιγ΄. ἃ δίδοιχ᾽ 
ὅπως μή sre ἡγήσεσθε ἐπὶ πολλῶ ytytrt- 
σϑαι: beo enim res per longum tempos 
futurum manebit. Nolodongior esse. Sed 
hsec fondamenta videntur lectionis consti- 
tuendsm ; nec ulia editio hac una in re 
perfecta est. Bn. 

Σκέψασθαι de] Soil ἐστὶν, à εἶναι. 
Worr. 

Οὐδὲν οὖν &AX«] Sic ordinanda sunt ver- 
ba: οἱ τὰ τοιαῦτα λέγοντες δοκοῦσί μοι οὐδὲν 
᾿ ἄλλο ἁμαρτάνειν, ἢ τὴν i οὐχὶ Ti 
οὖσαν περὶ ἧς βουλεύεσϑε, παριστάντες ὑμῖν, 
pro, ἢ ὅτι οὗ σαριστᾶσι. Qui. igitur talia 
dictitant, non in alio delinquere mihi viden- 
tur, nisi quod a scopo totius vestre delibera- 
tionis aberrant. Vel, nihil aliud facere, 


quam errare mihi videntur, cum a totius. ogshv 


vestre deliberationis scopo aberrent. τὴν ὑπό- 
ϑεσιν οὐχὶ τὴν οὖσαν, id. est, οὗ τὴν ἀληθῆ, 
sid ἧς βουλεύεσθε: nunt vobis argu- 
senium non verum illud, de quo deliberatis. 
Erat autem à οὖσα, ut Olynthii strenue 
juvarentur: quo clamosi oratores omisso, 
ad Philippum olciscendum hortabantur. 
Sic in Chersonesitana: à μὲν οὖν σπουδὴ 
srael τῶν ἐν Χιρσονήσω πραγμάτων ἰστὶ , καὶ 


“πῆς στρατείας, ὧν ἱνδέκατον μῆνα τοῦτον ὁ 


Φίλιπσος ἐν Θράκη ποιεῖται. τῶν δὲ λόγων οἱ 
φλεῖστοι, wai ὧν Δι ς πράττει καὶ 


μέλλει ποιεῖν. Hio quoque oratores τὴν 
- ὑπόϑεσιν οὐχὶ τὴν οὖσαν, «τρὶ ὃς ἐδουλεύοντο, 
παρίστασαν. Quod prima (tertia) Olyn- 


δ σώσωμεν 

thiaca suasit, et Olynthios defendendos, 
et Macedoniam vasiandam bipertitis co- 
piis, non videtur obtinuisse. Cum autem 
exeroitus et minor esset, quam ut dividi 
posset, et sine Olynthioram clade alio 
transferri nequiret, periculum ipsis Athe- 
niensibus imminere affirmat, si tarbulentis 
oratoribus oblemperetar. Sed hmo e Li- 
banio et Ulpiano petantor. Ipxa. 


“ Té] Scopum non attingere, & 
rd alorrard. hoo enim proprie signif- 
ost ἁμαρτάνω. AUGER. 

IIor if) Innuit Dem. illud tempus, 
quo Athenienses Ampbipolin, Potidscam 
et Thracis imperium tenebant. Rüpio. 

Τιμωρήσασϑαι) Schol. putat, boc non de 
re vere facta, sed de facultate ulciscendi 
Macedonem esse intelligendum, sed quum 
paullo post seqnatur γέγονε οἱ Phil. I. $. 
tá. hseo legantur: ὁρῶν τὴν ἀρχὰν τοῦ oro M- 
μου γεγενημένην τοῦ τιρεωρήσασϑαι τὸν 
Φίλιππον, videtur orator leviora qusedam 
prolia in mente habere, in quibus Athe- 
nienses superiores discederent. Ipnza. 

"Ew ἐμοῦ yàp] Ἐμοῦ ζῶντος à καὶ πολετεῦ- 
v ἤδη. Cur igitur prima Olyuthiaca 
Macedoniam vastari jussit, quod oerte est 
ulcisci Philippam ? Num interea diminute 
sant opes populi? an oum Ulpiano dicen- 
dum oratorem ibi iniquum postuleasse, ut 
sequum ferret? Wor». 

Νῦν μέντοι] Verbasic ordina: σύσεισμαι 
μέντοι προλαβεῖν τὴν πρώτην (scilicet ὁδὸν, 
τουτίστι τὸ «πρῶτον, ὑπεῤῥεματικὼς) τοῦτο, 
ὅπως σώσωμεν τοὺς συμμάχους, εἶναι vov 
ἱκανὸν ἡμιῖν. IpkM. 

Προλαβεῖν] Κατεργάσασϑαι πρὸ τοῦ τιμω- 
ρήσασϑαι Φίλιππον. Ipgw. 

Ilpy δὲ τὴν ἀγχὴν] Τὴν τῶν Ὀλυνθίων σω- 
τηρίαν. IDEM. . 

Περὶ τῆς τελευτῆς} Τοῦ τιμωργάσασϑαι 
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β΄. Ὁ μὲν οὖν “σαρὼν καιρός, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, e 
πέρ wort, ! [xai νῦν πολλῆς φροντίδος καὶ βουλῆς δεῖται. 
ἐγὼ δὲ οὐχ ὅ τι χρὴ wspi τῶν παρῶτων συμβουλεῦσαι, 
χαλεπώτατον ἡγοῦμαι, ἀλλ᾽ ἐκεῖν ἀπεορῶ, τίνα χρὴ τρό- 
πον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, πρὸς ὑμᾶς περὶ αὐτῶν εἰπεῖν, 


πέπεισμωι γὼρ ἐξ ὧν Uf 


πλείω τῶν πραγματῶν 


M M1 9 / , M 
y καὶ ἀκούων σύνοιδα, TO 


ὑμᾶς ἐκπεφευγέναι τῷ μὴ βούλε- 


cas ταὶ δέοντα wrowiv, οὐ τῷ μὴ συνιέναι. ἀξιῶ δὲ ὑμᾶς, 


dy μετὰ παῤῥησίας ποιώμαι 


τοὺς λόγους, ὑπομένειν, τοῦτο 


εωροῦντας εἰ τὠληϑὴ λέγω καὶ did τοῦτο, ἵνα ταὶ λοιποὶ 

βελτίω γένηται" ὁρῶτε "yap ὡς ἔκ τοῦ πρὸς χάριν δημη- 41 

γορεῖν ἐνίους εἰς πᾶν προελήλυϑε μοχϑηρίας τὰ παρόντα 
"  * ! Abgunat unoi. 


ebus eo. Ipsa. 

β΄. Ὃ μὲν οὖν παρὼν καιρὸς] Perseverat in 
loco attentionis, et insinualione quadam 
benevolentiam captat, commemoranda sol- 
licitudine, et studio bene consulendi, et 
acumine Atheniensinm laudando et ces- 
salione molliter castiganda. Inga. 

Kal voy] Heo verba desunt in Bav., 
Aug. 3. et a., Bekker. uncis inclusit. At 
quum νῦν referatur ad tempus nunc prz- 
sens, quum de aliqua re loquamur, et 
παρὼν ad aliquod tempus prsesens, quan- 
docanque illad sit, (Herm. ad Vig. 783.) 
utrumque bene conjungi potest ; accedit, 
quod εἶπέρ ποτε fines quosdam desoribat, 
iatra quos tempus aliquod accuratius de- 
finiatur: hujus autem ipsius notio sequi 
solet, ut Olyntb. I. (I1I.) $. Y. aiio ποτε 


καὶ γῦν ζώματο εἰσφέριντας προϑύμως: 
quare volgatam bene habere existimo. 


Rüp:o. 

᾿Εγὼ δὲ οὐχ ὅ,τι] ᾿Εγὼ δὲ ἀπορῶ, οὐχ ὅ,τι, 
&oc. Significat se confidere cause, timere 
jadices: πιποριϑήσει Xj ἀπορήσει χρώμε- 
νος. WorLr. 

᾿Εγὼ δῚ Demosthenes daos annos 

post Philippum natus (scilicet Olymp. 
99. 4, 4to. [Sed summo F. A. Wolfio 
Prol. ad.Lept. probante ΟἹ. 98, 4. a Chr. 
385. Rüprc.]) eum principio infirmum 
viderat, magisque idoneum qui reciperet 
leges, quam qui prsescriberet. Tourrell, 
Movwr. ᾿ 

τίνα χρὴ τρόνον)] ta hesitans attentos 
reddit animos andientiam ad rem diffici- 


Παρὼν καὶ ἀκούων] illod ad ipsius refe- 
rendum conciones, boo ad aliorum, ne hos 
contemnere videatur. Rüpio. 

Τὰ πλείω τῶν πραγμάτων ἰχπιφευγέ- 
ναι ὑμᾶς) Ὑμᾶς μὴ καταλαδέσθαι τὰ πρά- 
γματα, ἀτυχῆσαι, μὴ κρατῆσαι, πσόλλ᾽ ἀσο- 
λωλεκέγαι χατὰ τὸν αὐόλεμον. Metaphora 
sumpta est a venatoribus, aut iis, qui ali- 
quid persequuntar. Worr. 

᾿Εκπεφευγέναι) Seepius Noster de rebus 
male gestis bao voce utitur (de Class. $. 
(. de Cor. $. i&.), ut cives sane videantar 
rebas studuisse, sed minus prosperó suc- 
cessu; similiter πεπρέχϑαι Olynth. II. 
(1.) $. β΄. Rüv10. 

τὰ μὴ βούλεσθαι) Αἰἱτιολογικῶς, διὰ τὸς 
διότι μὴ ἐβουλήθψτε. μεταστατικὴ ἡ ἔννοια. 
Tribait suis civibus et fortung favorem, 
et intelligendi prudentiam; quse nihil va- 
leant propter eorum socordiam atque 
ignaviam: eaque ratione, bona spe in- 
jecta, torporem illis excutere studet. De 
negligentia democratica vide Isocratis Ni- 
coclem, et oralionem noslri auctoris περὶ 
Στεφάνου xal Παραπρισβιίας. WoLr. 

T& μὴ βούλεσθαι! ΟὟ socordiam res 
Alheniensibus iale cessisse, etiam alibi 
ostendit Olyoth. I. (III.) 6. Σ΄. coll, in 
Aristocr. $. Ac'. πολλὰ γινώσκοντες ὀρθῶς, 
ὑμεῖς οὗ διὰ τέλους χρῆσϑε αὐτοῖς. Rupic. 

Ὑπομένειν) Soilicet αὐτὴν, ἣ, μὴ ϑορυ- 
βεῖν, μηδ᾽ ἰχθάλλειν ἐμά, ἀνέχεσθαί μου 
«ᾳαῤῥησιαζομίνου. Worr. 

Ἵνα τὰ λοιπὰ βελτίω γένηται] Ut in futu-. . 
rum tempus melior exsistat. rerum status. 
Rüpio. 

Εἰς πᾶν μοχθηρίας} Εἰς πᾶσαν μοχθηρίαν. 
μοχθηρότατα ἐγίνετο τὰ πράγματα, καὶ δυσ- 
τυχίστατα τὰ τῆς πόλεως. WoLF. 

. Ὡς σἂν erpot^.] Notio rei summe inest 
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AHMÓZOÓENOTE 


πραγμάτα. εἰνάγκαῖον δὲ Urt au Gd μικρὼ τῶν ytyt- 
γημένων πρῶτον ὑμᾶς ὑπομνῆσαι. 


y. 'ῬΜέμνησϑε, ὦ ἄνδρες, ᾿Αϑηναῖοι, ὅτ᾽ ἐαηγγέλϑη 
Φίλιστος ὑμῖν ἐν Θράκῃ; 7 ἔτον ἥ τέταρτον ἔτος τουτί, 
Ἥραϊον τεῖχος “πολιορκῶν, ΤΟΤΕ τοίνυν μὴν μὲν ἥ ἣν Μαιμα- 
κτηρίών, πολλῶν δὲ λόγων καὶ ϑορύβου ' γενομένου παρ᾿ 


V ἐ γιγνομένου 


in πᾶν: cfr. in Timoor. . p. 763, 27. εἰ δέ 
τις εἰσφέρει! γόμεον, ἐξ οὗ τοῖς βουλομένοις ὑ ὑμᾶς 


᾿ἀδικεῖν ἡ πᾶσα ἱξωσία καὶ ἄδεια γενήσεται, 


οὗτος ὅλην ἀδικεῖ τὴν πόλιν καὶ καταισχύνει 
erávra;. De structura genitiv. μοχϑηρίας 


.' dietam est ed Phil. I. ὁ. δ. Rüpic. 


᾿Αναγκαῖον δ᾽ ὑπολαμβάνω] Sicut in pri- 
ma Olynthiaca, ita et hio narrationem in- 
stituit, non ab instituto aberrantem, eed 
maxime ad rem pertinentem : cujus hio 
scopus est: cum cessationem et socordiam 
superioribus temporibus reipublice plu- 
rimum nocpisse constel : nisi nuno atque 
deinceps rerum cura suscepta faerit, ma- 
jora detrimenta et plura &use metuenda. 
Worr. 

᾿Αναγκαῖον δὲ] Scilicet εἶναι, Inza. 

Τρίτον à τέταρτοῦ ὅτος τουτὶ] Πρὸ ἐτῶν 
ἤδη τριῶν ἢ τεσσάρων. Ipr. 
- Ἡραῖον τεῖχος] Latine, Junoniam muni- 
timnem, aut castrum. | Sed haud scio an 
prustet, Greecum relinqui, Hereum tichos. 
Nam et Solinns Heretum in Italia a Jn- 
none babere nomen : Suidas 'Hpa?oy τεῖχος, 
eastellam aut óppidnm Thracie esse scri- 
bit, a Samiis conditum: de cujas dese 
cultu et Virgil. ( An. I. v. 15.] 

Hanc Juno fertur terris magis omnibus 

unam 

Posthabita coluisse Samo: hic illius arma, 

Hic currus fuit, etc. Inzs. 
Herszeum castellum, locus io Thracia sio 
diclus, qui a Samiis sedificalus est. Har- 
poerat. Herodoto lib. iv. p. 253. dicitur 
Πόλις wapà Περίνϑω. Plurima erant in 
Tbracia hujusmodi castella. Sio Σέῤῥιον 
τεῖχος apud Demosthenem pro Corona: 
qood Livius, ut et Doriscon, castellum vo- 
cat, lib. xiii. et Μάχρον τεῖχος, cum aliis. 
Sseepe urbes eo nomine indigitabant vete- 
res: sic urbs a Milesiis condita Μιλησίων 
τεῖχος vocabatur. Huic autem sive urbi, 
sive castello, nomen Ἡραῖον indiderunt 
Samii, ἀπὸ τῆς "Heac, & Junone, ipsorum 
numine totelari. MouxT. Hoc ipso (Ol. 
106, 4.) oppugnando, Philippus viam sibi 
parabat ad Byzantium occnpandum, cuoi 
Hereum proximum erst: hinc patet, cur, 
hoc nuntio scceplo, Athenienses admodum 
fuerint pertazbati,. Rünic. 
'o'AamyyiASR wOuoner] Philippus nun- 


ciatus est, pro, tunciatum est Philippum 
obsidere, vel, Junonium castrum a Philippo 
obsideri. οι». 

Μὴν piv ἦν Μειμακτηριὰν) Hybernom 
mensem esse Miemaoleriona scribit Ulpia- 
nus, eumque Januarium interpretatur Sui- 
das Ego Theodorum Gazam, virum do- 
otissimum seourus, Septembrem verto, do- 
nec inter Grammatioos debellatam fuerit. 
Ipgx. 

Μαιμακτοριὰν} Cum annis Atbepienses 
üterentur lunaribus, et tertío quoque anoo 
apum mensem intercalarent, definiri aullo 
modo potest, qninam eorum menses Ja- 
lianis nostris ad amussim respondesout. 
Post tempora Metonis, annum imchoabant 
Attici novilanio, quod proxime seque- 
batur solstitium sestivum : unde primus 
eorum mensis Hecatombeon ad Joliam 
nostrum propius accedobat, quam ad Ju- 
nium. Men4ium autem Atticorum seriem 
et valorem, annis non intercalatis, buno 
esse siatuit Jos. Scaliger, oui (utat in 
paucis refragetar Petavius) vnlgo jam a«s- 
sentiunt eruditi : 


* Scal. [Petar. 
Ἑκατομβαιὼν, Julius, September. 
Μεταγειτγιὼν ^ Augustus, — October. 
Βοηδρομειὼν, September, November. 
Tlyayt Jim, October, Januarias. 
Μαιμακτηριὰν, November, December. 
Ποσειδεὼν, . December, | Februarias. 
Γαμηλιὼν, Januarius, — Martius, 
᾿Ανθεστηριὼν, Februsrias, Aprilis. 
᾿Ελαφηβολιὼν, — Martius, Meias. 
Μουγυχιὼν, Aprilis, Junius. 
Θαργηλιὼν, Maius, .Julius. 
Σκιῤῥοφοριὼν, —— Junius, Augustas.) 
Srocs. 


Vide Sealig. in opere de Etmendatione 


Temporum lib. i. cap. de Mens. Att. Pe- 
tav. Dootrin. Temp. lib. i. oap. 9.- Vide 
etium, inler alios, Duport. in Przlect. in 
"Theophrast. cap. 3. ubi sententia Scaligc- 
riana defenditor. Vide Suid. Harpocr. 
Etymol. Meurs. Grec. Fer. et Plotarch. 
in Thes. s. fin. Movwr. 

Πολλῶν δὲ λόγων xal ϑορύβου γενομένου) 
Sive quod Samum et Sami coloniam sibi 
vendicabant, sive quod Philippi conatibus 
plura subinde appetentis, obviam eese 
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iui ἐψηφίσασθε τετταράκχονται τριήρεις καθέλκειν καὶ ποὰρ 


| πέντε καὶ TS 


/ ad 9 NEA / ᾿ Ἁ 
vro ἐτῶν αὐτοὺς ἐμ Oeives sor 


τάλαντα ἑξήκοντα εἰσφέρειν. mci μετὰ ταῦτα διελϑύετος 
e 9 ^ / e ; d 

τοῦ ἐνιαυτοῦ τούτου Ἑκατομβαιὼών, Μεταγειτνίων, Βοῃδρο- 

μιών" τούτου τοῦ μηνὸς μόγις μετὰ ταὶ μυστήρια δέκω ναὺς 

30 ἀπεστείλατε ὄχοντα Χαρίδημον κενὰς καὶ πέντε τάλαντα 


eundum censebant. Vor. 

) In Aog. 1. et B. y avomivev, 
quod Bekker. teo., sed vulgatam preeferen- 
dam duxi, nam participió aoristi exprimi- 
ter sepius aliquid factum esse (efr. init. 
Olynth. 11.), sed in. presenti de re semel 
facta sea facienda agitur. Phil. I. 6. ιβ΄. 
ibiq. dicta. Rüpro. 


᾿Εφψηφίσασϑε xaS bum] Scil. δεῖν ἐκ τῶν 


νεωρίων εἰς τὴν ϑάλατταν. Worr. 

Τιὺς μέχρι σέντε καὶ τετταράκοντα ἐτῶν 
αὑτὼς late] Vide Schol. et Petit. in 
Leg. Att. lib. vi. Tit. I. Mouxt. Et 
Taylor. ad Lysiam p. 127. 

Καὶ τοὺς μέχρι —] Afqué illi, qui infra 
XLV. militie, h.e. LX1II. etatis, enum 
etitat, triremes το. Quo oerte loto W ol &us 
fallitur, qui non militie, sed etetit, annes 
hio exprimi existimavit. Corsin. Fast, Átt. 
p. 1. d. XI. $. V. 

Πέντε καὶ τετταρ. ἐτῶν] Magnum stndium 
belii signifioatur : nam lex jubébat, Athe- 
nienses acuspicatos ab anno ΧΥ ΣΙ. smile 
1.(p. 549.) De avium numero expesi- 
tom ad Phil. ἵν 6. .V.' Rüp!:o. 

Αὐτοὺς ljsBainn] Sokicet τοὺς eoivrar 
εἷς τὰς τριήροις, οὐχὶ δὲ ἀντὶ σφῶν abrés mo 
σϑοφύρους εἰσβιβόζων. Wor. 

πἰσφίιοι.) Τοὺς πολύτας δανο΄οδιε. 

5 τοῦ ἱνμιυτοῦ τούτου) Χρόνολο- 
γς nom perum turbant diversa et spatia 
et initia aunordm aped alias alque alias 
autienes, et nooneoquam etism apod eas- 
dem. Magaasripilos quinten Atheniensi 
bus faisse mensem tradit Suifas. Ipgs. 

*"Eserre pa Dose, μετα γεσενοὸν, Betieepesov] 
Et hos, auctore Gaza, verto, Junium, 
Quintilom sive Julium, Sextilam sivó Au- 

Ira. ᾿ 

Μετὰ τὰ μυστήρια] Τὰ τῆς Δύμαγρος de 
quibus (nisi forte alia sint τὰ Θεσμοφόρια) 
Pieterehas in. vite Demosthenis: πατό- 
etes] ov Dora ἐσὶ δέκα τοῦ Πνατοψιῶνος μευνόρ' 
ὃν ὅ σὴν σευϑμοπυτότην τῶν Θεσρμιοφορίων 
ἃμΐρων ἄγουσωι παρὰ τῇ θεώ, νηστεύλυσιν al 
φυναῖκες. ἔἴνεν. ] 

Μετὰ và Μυστήρια} Gemine erant Athe- 
wiensibas Mysieria, majera οἱ minors. 
Mejora Cereri, minore Herculi sacra. ha- 

VOL. I. 


ἐργυρίου" ὡς γὰρ ἠγγέλθη Φίλιεπος ἀσθενῶν ἣ reveals — 


^ 


bebantur. llla nomuupquam τὰ μεγάλα 
dicuntur apud áuctores, pleraque vefte 
absolute τὰ μυστήρια. — Ubicunque igitur 
apod" Grecos legimus cà μυστήρια ubso- 
lute et sine additione (ati hoo in loco) ibi 
τὰ μεγάλα μυστήρμι, Cereris ac. Eleusiniss 
secta, intelligere debemas. — Hrant atem 
omniom apud Grreeos festorum celeber- 
rima, et a. decimo qninte Boodtomieuné 
mensis per novem dies durabant. Minora 
wenso Anthesterione egebamtár, '"l'anta 
religione Athenienses Cererem observa- 
τοῦ, begeficii memores, quo ab ea Pro 
eerpinam filiun quareate affecti sunt, sci- 
licet quod ab ea serendi frumenti incogtie 
tam «nte ratiopeus didicerunt. Jgypté 
berem sacrorum aactorem faciunt Ewe- 
eiheam, naliese ZEgyptium, Athenarum 


vero regem ideo faetgm, quod cum ingens. 


ubique siooilas esset, cum magna frugum 
hominnmque pernicie, magnam frumenti 
ogpiam Atlienas advexerit, Vide Meur- 
seiüm ia simgulari libro de Eleusiniia 
Diod. lih. 1.. Dupert. in Tbeopbraat, eap, 
3. Cor. Sigon.de Rep. Athen. lib. i. cag 4. 
et Pelit. in Leg. Att. lib. I. Moumsxs. 
Δέκα tAD;] Ordo hio est; ἀσεστιίλατᾷ 
Χαρίδεμιον ἔχοντα δῥκα ναῦς καάς" scilicel 
ὑπιβατῶν ἢ στρατιωτῶν, Cie δήαγουθεν με 
σϑοφόρων πληρωθησημκένῳᾳ. Wozr. . 
᾿Απεσταίλωτν-------Χαρίδημου) ἤπορ ξορίθ 
Oritam, quod utilem reipublics operam 
nevusset, Athenienses civitate dovarünt. 
Quiw οἱ decretum feoit Aristoorates ejus- 
modi: si quis Charidemam . oceiderit, 
eomprehendi eum jus fasque sit, in omai 
ditione Atheniensibus conjuuota : quod si 


quis corprehensura saseruerit,sive civitas . 


elve homo privatus,i Keeram expersesto. 
Hoo decretum aoousavit Enthycles, ejque 
subserviens Demosthenes orationem ha- 
bait κατὰ 'Aqurrusd tovs, Tourrell. Srecx. 
Δέκα ναῦς------νὰς] Vacuas, soil, mititi- 
bus, et potta. meroemariis peregrimis qom- 
plendas. — Animadvertat lector integri logi 
visa eternatum : quseque vox aut moram in- 
siractiopisent medioeritatem notat. Ina. 
Kal qívrs νάλαντα]. Εἷς «à quoeSicarSa 

five. Warr. , 
a yàp typi 9 Φίληνσος ἀσθινὰν) Pbi- 

4 | 
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$432 ydp ἀμφότερα ----, οὐκέτι καιρὸν οὐδένα τοῦ βαηϑεῖν 
νομίσαντες ᾿ὠφεῖτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸν ἀπόστολον. 
42 ἦν δ᾽ οὗτος ὁ καιρὸς αὐτός" εἰ γὰρ τότε ἐκεῖσε ἐξοηθήσαμεν, 
ὥςπερ ἐψηφισάμεϑα, προϑύμως, οὐκ ἂν ἠνώχλει νῦν ἡμῖν 
e ni» idedini diis j 


ὃ Φίλιππος. τότε σωθείς. 


. δ΄. Τὰ μὲν δὴ τότε πραχϑώτα οὐκ ἂν ἄλλως ἔχοι" 


γῦν δ᾽ ἑτίρου σολέμου. 


M e x ? «à A 
ς Ξ ἥκει τις οὗτος, δε ον Και 


περὶ τούτων ἐμνήσθην, ἵνα μὴ ταὐτὰ πάϑητε. τί δὴ Xgt- 
σόμεϑα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τούτῳ ; εἰ ydo μὴ βοηθήσετε 
παντὶ σϑένει κατὰ τὸ δυνατόν, ϑεάσασθε ὃν τρόπον ὑμεῖς 
ἐστρωτηγηκότες πάντα P ἔσεσϑε ὑπὲρ Φιλίππου. ὑπῆρχον 
᾿Ολύνθιοι δύναμίν τινα κεκτημένοι, καὶ διέκειϑ᾽ οὕτω τὰ 
πρώγματα᾽ οὔτε Φίλιππος eJ apti τούτους οὗ) οὔτοι 


! ἀφήκατε 


pios I. aive Φίλινπος ; οὗ μὰ Δί᾽ ἀλλ᾽ 
ἀσϑενῖ; τί δ᾽ ὑμῖν διαφέρει, ταχὺ yàp ἕτερον 
ϑίλιπιον ὑμεῖς «οιήσαιτε. et Olynth, I. ἣσ- 
Qínmot, πάλιν ῥαΐσας οὖκ ἐπὶ τὸ ῥαθυμεῖν 
ἀινέκλινε. dim vero is mortes fesrih 
eum exoussus illi est oculus, an cum τὴν 
κλεῖδα κατιάγη, an alius (sepius enim et 
vulneratum fuisse et segrotasse hominem 
belicosum et luxuriosum probabile est) 
scire nostra parum interest. Ingw. Ce- 
terum videtur hio ipse morbus ex oculo 
percusso ortos esse. Rüp:ic. 

THA9s γὰρ ἀμφότερα] Seilicet ἥ, τὸ νόσος 
καὶ ὁ θάνατος Φιλίιχου διὰ τῆς φήμης πρὸς 
δρμιᾶς, τουτίστιν, ἠγγέλθη ἡμῖν. Woryr. 

Οὐκότι καιρὸν οὐθένα: τοῦ Cena] Scilicet 
τοῖς Ἡρκιοτειχίταις. Non putastis esse veces- 
sarium. : Exercitum enim, duce sublato, 
solaturam obsidionem, et dilapsurum esse. 
ἴεν. - 
᾿Αφήκποτε τὸν ἃ «τόσ τολον] Οὖκ ἐπληρώσατε 
τὰς τριήρεις, οὗ δὲ προσείχετε τῷ πολέμῳ. 
Ὁ incertam famam et inenem sperm, omis- 


s& suscepta expeditio. xal τοῦτο dv τὸ 
γινέμενον. IDEM. 
εἰ TÓór] Similem enuncietionem 


vide diyats I. (I1I.) 6. Y. Seqq. οὐκ ἂν 
tmu leguptur in Bekk, Aneod. p. 135. 
Rüpro. 
᾿Ἐβουϑήσαμιν] πιροϑύμως, ὥσισες ἐψηφισά- 
" ce. Worr. . 

δ΄. καιρὸς αὐτὸς] Herm. ad Vig. p.733. 
Ἕδροια. 

Περὶ τούτων] 'Non exspectes prsepos., 
sed similiter Olynth. I. (TII.) δ. β΄. eise, 
eri αὑτῶν σωτηρίας φροντίζετε : major co- 
gitandi diligentia denotatur. Ing. 

^pa μὴ ταὐτὰ sé ers] "Asse παὶ τότε" 


3 ἤχει, τίς οὗτος ; 


8 ἔφσῃσθε «ἄντα 


ha μὴ τὸν σαραπεπτωκότα παιρὸν ἀφῆτε. 
Wor.r. 
τί 9 a τούτω] id est, «ὥς; 
τίνα τρόπον; χρεσόμεϑα τῷ τε καιρῷ καὶ τῷ 
». Non dissimile veri est, uliquos 
respondisse βσυθόσομειν (nam concionatores 
Grsecos olim interpellare liceit) id igitur 
responsum approbans, subjungit οἱ γὰρ ete. 
Ipsa. Ἵ 
- Παντὶ σϑένει, κατὰ τὸ δυνατὸν) Τὸ, κατὰ 
τὸ δυνατὸν, οἱ scholion noa eat, synonymia 
est, ἢ ix σαραλλήλου. IpzM. . 

Θιάσασϑε ὃν rpbere] Videbantur Atheni- 
enses quasi regis méroensrii et mancipia 
pro Philippo pugvare, quum ejus adversa- 
riis nullam ferrent opem. Rüpio. 

Vreriiexer ᾿Ολύνθια δύναρείν τινα utu Twak- 
yw] Ἐκέκτηντο δύναμειν, οὐκ εὐκατα Qeiwrzer. 
Ὕοιν. Philippi parte regnante, conjun- 
olis Macedonum et Lacedsemoniorum vi- 
ribus obsistere valuere. Ez edit. Srocx. 

᾿Διόκειϑ᾽ οὕτω τὰ σράγματα)] Οὕτως iiy, 
“τοιαύτη ἦν à κατάστασις τῶν Ὡραγμιάτων. 
νον. | ^ ᾿ 

Οὔτε Φίλισαος ἐθάῤῥει τούτους] Id est, πε- 
que ageredi eos Philippus audebat, neque 
ipsi Philippum. jungitur: enim Sajja cam 
&sogusalivo, pro nom vereor, ire contra au- 
deo. Bud. Ez edit. HgnvAo. 

Οὔτε Φίλιππος Opis: τούτους) Si divina- 
tioni venia daretur, suspicarer legendum : 
οὔτε Φίληεαος ἐθάῤῥει τούτοις οὔϑ᾽ οὗτοι 9v 
λίππω : id est, et Philippus Olynthiis, et 
Olynthii Philippo diffidebant. Nam si 
utrinque bostilibas animis fuerent, mutuo 
motá ab inferendo bello deterriti, qui con- 
venit, Philippum, quos solos invadere noa 
ausus fuit, AUheniensium societate aut 








OATNOIAKOX TF. (B.) 


63 


Φίλιππον. ἐπράξαμεν ἡμεῖς κακοῖνοι πρὸς ἡμᾶς εἰρήνην ἦν 


τοῦτο ὡςτσερ ἐμσύδισμά τι 
'! / / 3 “ “ 
πολιν μεγαλην ἐφορμειν τοις 


πρὸς ἡμᾶς. ἐκπολεμῶσαι δεῖν ὠόμεϑα τοὺς ἀνθρώτσους tx 48 


amicilia oerte auctos, oppugnare foiese 
aesum? Sed quia via trilissima tutissima, 
retinpeamus vulgo receptam lectionem. Est 
antem Sajjeiv Tià, com accusstivo, fidere, 
46 alicuá parem, aut. eliam superiorem fore, 
en metuere. Plato in Phsedro: τὸ )àe 
τοιοῦτον σῶμα (loquitur autem de corpori- 
bus in otio et umbra educatis) iv σσολέμιῳ 
Ti καὶ ἄλλαις χρείαις, ὅσαι μεγάλαι, οἱ μὲν 
ἐχϑροὶ θαῤῥοῦσιν, οἱ δὲ φίλοι καὶ αὐτοὶ οἱ bs 
eral φοβεῦνται: id est: Ejusmodi corpus tum 
in bello, tum aliis negatiis arduis, ab iuimi- 
cis contemnitur, amicos vero, atque f 


amatores solicitos habet. Idem. ϑάνωτον 
ϑαῤῥεῖν, mon Teformidare mortem. — Sio 


ϑαῤῥεῖν τὴν μάχην, θαῤῥεῖν τόπους ὑπέπτους. θίους 


ϑαῤῥεῖν τινὶ cum dativo, est aliquo fretum 
eue, alicui coufidere. Ulpianus: Ol Φωκεῖς 
iSáfpegar τῷ Μακεδόνι. Et Chrysostomus : 
οὐδενὶ τούτων ἐθάῤῥησεν slc corregiay τῶν ds- 
Océan. Worr. Οτιπες bujus loci iuter- 
pretes uno ore in eum sensum consentiant 
quem Wolfius alienum putat : omniaque, 
qum quidem vidi, exemplaria τούτους et 
φίλιασασον exbibent. De lectione pugnare 
nolim ; de sensu loci, persuesissimum me 
habeo, eum de mutua Philippi et Olyn- 
thiorum diffidentia intelligendum esse, non 
de peribus utrorumque viribus, adeo ut 
neque Philippus Olynthios, neque hi Pbi- 
lippam aggredi auderent. 1. Ob ipsam 
raüiouem quam Wolfus sttulit, queque 
haud equidem video qnomodo dilui possit. 
4, Quoniam isto tempore hoo modo se res 
baboerunt. Olynibii socii erant Philippi, 
cumque eo contra Átbenienses pugnabaut. 
Postea eum suspectam babere ccperunt, 
cum quod celetem ejus potentis ampli&- 
cationem et magnam, tum quod mentem 
ejus infidam ac (allacem osse perspicerent. 
Itaque cum longe illum abesse viderent, 
Imissis Atheuss legatis, contra pactiones 
cum Pbilippo initas, separatim oum Atbe- 
niepnsibus paoem iniere. Contra Philip- 
pus (qui certe boo ipsum .non suspicari, 
ideoque Olyuthiorum societati parum con- 
fidere, non poterat), cum longo jam term- 
pore occasionem eos invadendi sibi cupe- 
vet offerri: tum eam nactus, quod belli 
paotiones violassent, et cum ejas hostibus 
amicitiam fadere sanxissent, bellum eis 
intalit. Liban. in Arg. ad Ólynth. Eqoi- 
dem credo Demosthenem, Hebraismo hic 
UsUm, ueutrum pro sctivo posuisse ; quod 
tamen in verbo θαῤῥέω haud alibi factum 
vidi Si aliter doctis visum fuerit, potius 


τῷ Φιλίππῳ καὶ δυσχερές, 
ἑαυτοῦ καιροῖς. διηλλαγμένην 


contra codicum fidem τούτοις et Φιλίαγασω 
rescribendum daxerim, quam Detposthe- 
nem id quod et falsum et absurdum est, 
presertim in re tam recenter facta, di- 
xisse. Mouwr. Neque Philippus his, neque 
hi Philippo confidebant. Bene enim vidit 
Mount. hsec de mutua Philippi et Olyn- 
thioram diffidentia, et non de mutuo metu, 
esse accipienda; neque vero est quod 
cum Wolfio τούτοις et. Φιλίασσω legamus, 
vid. Xen. Cyr. V. 5, 13. ἵνα σὰ καὶ Saprá- 
cuo, ut et tibi confidant. Cfr. Thom. M. 


fpsos s. Sajjs ibiq. Sallier. et Bekk. Anecd. I. 


p. 148. Rüpro. 
Ἐσράξαμεν jani S. εἰρήνην πρὸς Ὅλυν- 
. nsiderandum, utrum τὸ πράττον 
εἰρήνην, sit idem, quod «ποιεῖν καὶ συνθέσθαι : 
an vero τὸ μηχανᾶσθαι significet, id est, 
callidis rationibus paoem esse conciliatam, 
cum bellam inter eos intercessisset, ani- 
mis utrinque exuleeratis? Worry. Vi- 
detur deesse epic ἐκείνους. AvozR. Per 
ἐπράξαμεν innoitor callida ratio, qua heo 
x est facta. — Liban. arg. Olynth. (TIL.) 
. Plut. Cio. 38. Tlouehie; —t*eáTTut* 
αὐτῶ (Κικέρων!) κάθοδον. Rüpro. 
Ἤν τοῦτο ὥσαερ ἐμυνόδισμα} Τοῦτο, ἤγουν; 
τὸ μεγάλην σόλιν, διηλλαγμένην αρὸς ἡμᾶς, 
τοὺς Φιλίσαω «σολεμοῦντας, ἐφορμεῖν τοῖς 


καιροῖς αὐτοῦ, ἦν Bcertp ἐμαόδισμά τι καὶ 


selc Φιλίππῳ. Sed Philippus non mnl- 
Ma 7i ἐμπύδισμα ἐκποδὼν ἐποίησεν de- 
leta Olyntho: eum quidem prius denun- 
tiasset civibus, aut illis Olyathi, aut εἷ- 
bi ia Macedonia non fore habitandum. 
Worr. 
᾿Ἐφορμεῖν τοῖς ἑαυτοῦ καιροῖς 1 Quasi in 
procinctu stare δὰ ejus occasiones impe- 
diendas: paratam esse δὰ ipsum inva- 
dendum, sicubi impegerit: oeptare op- 
portunitatem adversos ipsum : in statione 
esse: Polybius: στόλος ἐφορμῶν ταῖς τοῦ 
Φιλίνασου ἱἐπιξολαῖς. ἴγεμ. lud ij. 4. 
ἐφεδρεύειν (Harpoer.) seu ἐπιτυρεῖν (Sobol.) 
in statione esse et vigilare (naves), ut, si 
bostes opportuno tempore sibi videantur 
uti, hoc ipsum fiat iniquum et insidiosum, 
nam καιροὶ Schol. expl. ἀτυχήματα, neces- 
sitates; quibos quis premitur: in Aristocr. 
666, 18. ὑμεῖς ἱποήσασϑιε ἕν τισι παι ροῖς 
᾿Αριοβαρζάγην πολίτιν. Διηλλάγμ. vid. 
ad Olynth. II. (1). $. &. Rüpto. Vid. 
D'Orville Animadv. ad Charit. Apbrod. 
Ι. ΠΙ. c. VII. p. 318. ᾿ 
᾿Εκσολεμῶσαι) Sic prhna [tertia ὁ. V.] 
Olynthiaca, νυνὶ yàp ὃ πάντες ἐθρυλλεῖψε, ὡς 
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παντὸς σρόπον" καὶ d “τάντες ἐαϑρύλουν τέως; τοῦτο «ἔ. 


πρακται νυνὶ" ert. 


τί οὖν Umi cerros, a ἄνδμες 


Adae, πλὴν βοηνε & εὐῤῥωμένως καὶ προϑύμιος ; ἐγὼ 


μὲν aux, epo" χωρὶς yop τῆς 


περισταίσης ἂν ἡμᾶς αἰσχύ- 


"s εἰ καϑυφείμεά Ti τῶν πραγμάτων, αὐδὲ τὸν φόβον, 
à ὦ dy) e ᾿Αϑηναῖοι, μικρὸν ὁρὼ "τὼν μετὰ ταῦτα, ἐχόντων 
μὲν. ὃς ἔχουσι Θηβαίων ἡμῖν, ἀπειρηκότων δὲ χρήμασι 
Φωκέων, μηδενὸς δ᾽ ἐμποδὼν ὅ ὄντος Φιλίππῳ τὰ παρόντα 


! ἐϑρίδλοιν 


"Queue ἐκενδαμᾶναι δεῖ Φιλίπωψ. Worr. 
Vid. Hesych. s. ἐκφολεμῶσιι. Differt ab 
ἱμσολεμῆσαι le. vi» αὖλιν ifo. Vel- 
cken. ad Ammos. p. 72. Rünie. 

Τοῦτο «vierqaxTa! vi ἅσως va. ol 
"Rn (τ. ^. $. t. γέγννεν αὐτήμωτναι. 

δίσοτε, non tam significat hic Tx 
- t«moro εἰ feriuito, nut μόλις καὶ 
σαόλῳς καὶ ἀτελῶς, viz, egve, minus abso- 
lute, quam. eapéoai dir quandam, q. d. fa- 
ctum est, qua autem ralione id faetum sit, 
nop exqnair& —Libsmius autem rationem 
explicot. Ang, Olyath. A. (ΓΙ Worr. quo- 
eunque viode: non iptereat utram ἃ vobis 
exeitati Olyntbii belium suscipiant, an sua 
spopte, Rubro. 

Περιστάσες ἃ») ᾿Αντὲ τοῦ, σεριστωσομούνης 
A6 κατ᾽ ἰναλλαγὰι xe. Worr. πο 
vOX vero semper de rebas advereis, peri- 
oglis etque insidiis, ia quibus versamur, 
reed: ; Jaudater hie loems Bekk. 

là Rübie. )u 

με τι τῶν seri ἸΤόκῶν 
"Won ila owe ix, » Same» 
πρίασθαι, προδιδόναι. "Abi n potivo, σὸν seupit 
τῶν Vete yp Ten is mel προδεῦναι 
᾿ σοῖς ἐναντίοις, καὶ καϑυφεῖναι τὰ τῆς πόλεως. 
Woxr. 
᾿ς Ἐὰν it μενὰ vapva] 8. iequinm ἢ yem- 
δομίνων à ἄν. Ipzx. 

τὸν τῶι μετὰ vauve] Reisk. τῶν, quod 
multia in codd. nos legitar, uncis inclusit, 
Bekker. ejecit, ted bie non tam ex Hbroram 
auctoritate quam ex ipso paxa judicandum 
esl, uirum iie vox sit edmittepda.  Et- 
enim si emittitur, exspectes, ipsum metum 
esQuraties etinm describi, atqui hoe »ou 
δὲ; himo aptius δαί τοῖα, ἃ addito νῶν 
ortam coria timens Iadiceri. Rüa:oc. 

Ἐχόνναν ὡς ἔχωσι) Ἐἠφημισμὸς, 

νῷ, δυσμριοῶς ἐχόντων Wai. Bupra, καὶ sw» 
Mn Jipian i ον. 

Ἔχόντως μὲν ὡς ἔχουσι GnÉnbo ἂμ 
Theleni capiali odio ederant Athenienses, 
qaippe, ul post pugues Lenetricam: et 
enin Mepnenm fuit, Lanedesmoniis 

viesent, quique seecater otun Phooen- 


3 € τὸν [σῶν] μιδτὰ ' 


sibus contra eos in bello szero auxiliati 
essent. Tourrell, Quin et antea eodem 
animo fuerant erga Athonienses ; etenum 
fmito bello Pelopomnesiaco in concilio 
proauntiarunt, Áthonas delendas esse, et 
Atticam pascuis ovium essignandam. The- 
banos eeatra, Phooenses nuljo modo oem- 
mitlendam esse consaserumt, τὸν ᾿Ελλάδο 
ἐτορέφθαλμον γονέσϑαι, atque ita persuasass 
Lacedemoniis ne Athemas everiterent. 
Vide Demosth. da fal. leg, 6. κ΄. atque ibi 
Scholiasten. "uh ie , 

Ἐχέννων ὡς ἔχουσι] Schol. i 
ὄντων, nam τροδὶ ox "Thebanis a Puit 
pariibus stabant (Dem. d. Con. $. £Á.), 
ipsi ab Atheniensibas Ol. 105, 3. Heboa 


expulsi erant. Rüpro. 

᾿Ααιρηκότων δὲ χρήμασι Aertiguxíone 
φῷ πολέμῳ γόρα, armi , wi Αὐπως" v) 
πεκμιηπόναι, καὶ οὐκόσι "ew T wow» 
κατορθοῦν, ἀφειρηκόναι χρήμασιν, ἀντὲ τοῦ, 
ἀπερῦσαι χρεμάνων. 1. Ol yntb. ξ (. ἀλλά 
Φειρφιοῖς ; οἱ τὴν οἰκείαν oboe οἱοίν᾽ ὄντες φυλότ- 
vtr, ἐὰν μὰ βιηδόσυτο ὑμεῖς. Isocrates in 
Philippiea propemodum stohitim  cos- 
demnat Thebanes, qui se spererint τῶν 

vil» ἐν Δελφοῖφ 

βαῖς ἐκ τῶν ἰδίων διανάνωις : Quod αἱ χεὴ- 
pact; ἀντὶ νοῦ πράγμασιν hic interpretari 
liceret, verterem: cum spem verum suavem 
abjecerint, id est, ϑυριούντων τοῖς ἀγαριῦσι 
πράγμασιν, οἱ est in 1. Philippiea. Υοιν. 

"'Aerupinérws] Hesych. Aemwagelvorr, οὕ» 
niao de animalibus, qum laboribas fetigeta 
jacent, dieitur. Phoeenses bello sacro, 
qued per IX aanos dureverat, exbaesti 
erant, nam ingenti stipendiorum. largitione 
peregrinos milites sibi eomeiliare studue- 
raot. Diod. 8. XVI. $5. conferendus 


àv loces Olyatb. P. (11}.} 6. 1. Rüpro, 


Μὰ maitre κατασγρεψαμένν} Ἐὰν 490€ 
᾿θλυαϑδέους καψαστρέψοται. Worr. 
Τὰ σαρόντα) So. res Olynthiorum, bis 
oppoaahbior «4 U va, i. e. res Atheniensem. 
Jam videos, qu» hio orator oceuwke pre- 
i ea ia Olyatb. E. (11.) distincte dici. 
τα, 
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καταῶσ retina, πρὸς ταῦτα ἐπικλνωι τὸ πρώόγμαται. 
81 ἀλλαὶ μὴν εἰ τις ὑμῶν εἰς τοῦτο ἀναδάλλεται ποιήσειν ταὶ. 
δέονται, ἰδεῖν ἐγγύθεν βούλεται τὰ δεινώ, ἐξὰν ἀκούειν ἄλλοθι 
γιγνόμενα, ναὶ Ποηθοὺς ἑαυτῷ ζητεῖν, ἐξὸν νῦν ἑτέροις αὐ τὸν 
βοηϑ εῖν" ori ydp εἰς τοῦτο περιστήσεται τὰ πράγματα, 
ἐᾶν τὰ παρόντα προώμεθα, σχεδὸν ἴσμεν ἅπαντες δή που. 


Á 
E. 


ἐγνώκαμεν, καὶ βοηϑήσομεν᾽ 


AAX ὅτι μὲν δὴ δεῖ βοηθεῖν, εἴποι τις ἄν, πάντες 


τὸ δὲ ὅπως, τοῦτο λέγε. μὴ 


τοίγυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ϑαυμάφητε, ὧν 'ταράδοξον εἴπω 


| ὅτι μὲν γὰρ 


Πρὸς ταῦτα ἐπικλαι τὰ πράγματα] 
᾿αιχωρεῖν τῷ ᾿Αττικῇ. er dud ὥσπερ dirt 
βαυμιπόντα, τῶν "oic τοὺς epeuc - 
μον, ἑαὶ τοὺς A9wtelauc égiasrmn, 1. Olynth. 
τίς αὐτὸν πηλύσει βαδίζει ἔισοι βούλεται. 
Wor». 

. ᾿Αναξάλλργαι φοήσων τὰ δέωτα) Obser- 
vetur constructio oum futuro et sine arti- 
enlis, quod quidem frequeoa est Demo- 
slbeni, cam inGnitivis loeo noniinum uti- 
tur. Fortassis etium dubites, an pro 
φοήσων, ἰφεξὶ possit participiam eroióron. 
Usitatiua dici videqotur: ἀνκβάλλρται ὃ dye 
βαλεῖται τὰ «reüly b τὰ ποιῦσωι τὰ δῴντα, 
muriem, “ἂν ποίησιν, ὡς sleri, τῶν δεύγτων. 
ὮΚΜ. 

Τὰ 3enà] Τὸν πόλλμοον uel τὰ ἐμ τούτου 
φοβερὰ καὶ βλαβερά. ings. 

Ἄλλλοϑε γιγοόμδνα In finibus Olyatbio- 
rum; vulg. γινέμς, eod illud tum ex Ced. 
4., tum ex Bekk. Anecd. p. 135., ubi te- 
tas bio loens ἰφαμοία τ, prevab. Runio. 

Ὅτε γὰρ) Wolf. Reisk. Auger. ex Ald. 
post ὅτε interposnerunt μὸν, quod a cett. 
libb, abest et ex init. ᾧ. ὁ, orum videtur: 
recte Bekker. delevit. Inzs. 

& ᾿Αλλ᾽ ὅτι is δὲ δὲ Haotoues, opem 
fiendam esso Olyatbiis, quia ei 2eeessa- 
riam sit, ad vitatium dedeoss, et otilaad 
incolumitatem Attiom, decuit. Nuno ad 
loogm facultatis transit. Nam volentas 
quidem ndversandi Philippe, non deerat 
Atbaniensibua, sed nervus belb, pecunia 
deserat, qoam vulgus ia speotaculis eon- 

t. Qai locns quia odiosas eat, et 
plenas ofensiopia, neque etiam perienli 
capitalis expers: lesga iusipvatione ἰδῶ. 
, dete eo pervenit, ut. dicat, 

übeatraji, pecuniem ad belli sumptus to- 
lerandos nen defuturem. Worr. 

τὸ δὲ ὅπως} Soilicet, δεῖ βορθεῖγ. Ipna. 

Μὰ τοῦυν, ᾧ ἄνδρας Amnaiu, ϑαυριάσυτε, 
es ποφάδεοξον εἶσι τι ἑοῖς πολλοῖς} Egregia 
οϑαιο, gum prxparat οὐ andienda lenge 
alis, ques Atheujenses episabentur. Hi 


exspectabant, magnos oralorem belli ap» 
paratus ease flegitaturum, eosque stodiese 
charta quidem decrevissent. Sed orsior 
pailrim samamtissimus, Omnem negare 
splendorem exosus, Athenienses eo voost, 
upde fons publicse calamitas manabet, ad 
voleptatum omnis generis cupidisem, coa» 
junotam emm vanitate et magniloquentia, 
ad bamilem sentiendi ralionem, cnncta vel 
turpisaima tolerandi, dum illura finew as- 
sequerentur, Hoe pertinebat ea, quse vo- 
oebantur, (tepmá, — Eorum ametor eraé 
Pericles : qui quidem Athenarum urbem, 
partüm etiam civitatem ad altiora multe 
provehebat, si magnificentiam vieius cal- 
tasque spcotes, sed aemisa celeris rame: 
spargebat. De mille ialeatis, ques - 
annia ia serarinm oonforebaatar, αἱ, si pe 
incideret bellam, ejus fertiter gereadi 
auxilie sappeterept, jussit ille, αἱ δὰ sum- 
mum surse popularis fastigium ascendevet, 
qnotiescunque spectacula edebaptur, sia- 
gulis eivibus duos oheloe numerari, usum, 
ut solvere possent, 4:8 solvenda esseot, 
alterum, ut temporis jactura resarciretuyr. 
Certis quidem verbis cantnm erat, ot, si- 
mulac bellam impenderet, pecaaism iste 
proprio suo ussi redderentur. Αἱ quis 
ausus esset appellare, quod certissime 


eautem erat?! Unus, qui honoris ceusa 
nominendus est, A polloderue quam id δ. 
deret, jussit pepolus, rogante Enbalo que- 
dam, at merte multaretur, ὃς ἂν 

psvaerodi» τὰ Stepuà erprruvid, 1ἃ 
quidem Bemosthenes moater mihi) curet, 
sed estendi& civibua suis tom veritatis 
gravitate, tem irrisioxgs flagello, non mi- 


abrogeta lege nus ridieule quam pernicisse in turpem 


eos debilitatem, delapsos esse. Ea autem, 
486 totam rom persequitur, ratio egregie 
est. Qoum enim, qui id, quod sablatam 
ipse vult, tolli suadet, morte moletur, 
postolat, οἱ ii, qui hauc legem tujissent, 
ejas abrogetionem posituhwe cogsaotar: 
que seilicet faete mortis panem sibi ἱροῦ 
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AHMOZOENOTEZ 


τι τοῖς "WOAAOiCG. νομοϑέτας καϑίστατε. ἐν δὲ τούτοις τοῖς 
΄ νομοθέταις μὴ ϑησϑε νόμον μηδένα --- εἰσὶ γὰρ ὑμῖν ἑκα- 
νοΐ ---- ἀλλὰ τοὺς εἰς τὸ παρὸν Ολώπτοντας ὑμᾶς λύσατε, 
ἢν 44 λέγω δὲ τοὺς περὶ τῶν ϑεωρικῶν, σαφῶς οὗτωσί, καὶ τοὺς 


- 


constituunt. Bnxx. 

Νομοϑέτας} Nomothetse erant mille et 
Unus, quanquam Pollux unum illum sopra 
mille non reoenseat, sorte electi. Is unus 
superaddebatur, ne pares essent suffragi- 
orum calculi, Tbesmofhetse quotanois in 
démo publica, abi leges asservabantur, 
conveniebant, ut viderent ne qua lex alteri 
contraria legi exstaret, ne qua irrita inter 
ratas, neve plures de ana et eadem re. 
Quod si quas bujusmodi depreheudissent, 
descriptas in tabella proponebant publice 
ad Arehontum Eponymorum statuas: Pry- 
tanes vero concionem habebant, ot Nomo- 
thetas designarent. Referente Proedro 
de legibus, iisque palam pro concione A 
scriba recilatis, quisquis volebat leges 
suadebat vel dissuadebat, et siqua abro- 
gands lex erat, unicuique legi abrogande 
quinque ex dniversis. Atheniensibus eli- 
gebantur patroni. Populus, expensis 
utrinque rationibus, sciscebat quas leges 
vellet e Nomothetarum, qnibus tamen rem 
omnem integram committebat, vel anti- 
quari vel ratas baberi. Hoc legum exa- 
men erat valde necesíarinm in republica 
Atheniensium, ubi leges comulandi, abro- 
gandi, sanciendi pruritus et φιλοκαινία do- 
minabantur, Vide Petit. ib Leg. Att. lib. i. 
tit. 2. Poll. lib. viii. 101, et ihi dootiss. 
Κύμη. Vide etiam Sigon. de Rep. Athen. 
lib. ii. cap. 4. Mou. Vid. Not. Stock, 
ad /Esch. c. Ctesiph. δ. ις΄. Postell. de 
Rep. Atb. c. V. et Proleg. F. A. Wolfii, 
vol. II. ) N 

E» δὲ τούτοις Hoo est, διὰ τούτων. 
Worr. in his, quippe qui leges novas 
rogarent, i. e. per hos, cfr. in Timocr. $. Y, 
Rüpio. to. 

Μὴ ped. τὸ μὲν τιθέναι καὶ ϑεῖγαι, vo- 
μεοθέτου' τὸ δὲ θέσθαι νόμον, τοῦ δήμου εἶναί 
φασι. Quia sequitur λύσατε. M. ϑέσϑε 
imperandi modo, et mox, v. ull. xa) τῶν 
φερὶ τῶν στρατευομείγων ἐνίους, vel, omisso 
arlionlo, καὶ erspi τῶν στρ. 1. Worr. 

Τοὺς εἰς τὸ vagi] Ἔν τῷ παρόντι μᾶλλον, 
à, πρὸς τὸ παρὸν πρᾶγμα. Ipgu. 

Αέγω δὲ τοὺς «περὶ τῶν θεωρικῶν}] Athe- 
pienses, post bellam JZEgineticum ihita 
oum Lacedaemoniis triginta annorum pace, 
mille talenta quotannis in sario sepone- 
bant, non expendends, nisi hostis in Atti- 
cam appulsus eam invaderet: si quis in 
alios usus ea impendenda esse decerneret, 
maorte erat multendus. Heec lex eo pri- 


e 


'conoessa erat) sibi vindicarent. 


mum ardore,quo nova plerumque inatitota, 
obserrabatur. Postea Pericles, quo gra- 
tiam populo iniret, auotor fait ut viritim 
civibus distribuerentnr, ad ludos et spe- 
ctacnia: hoo tamen proviso, ol ingruente 
bello hec peounia in militnm stipendia 
numeraretur. Utrique pariter consensum 
est: verum, ut omnis disciplince relaxatio 
serius ocyus in licentiam degenerat, edeo 
populus delectabatur bao largitione, quam 
Demades Viscum appellabat, quo oíves 
omnes se illaqueatum ibat, ut nolle omniao 
in casu eam vellet detrahi, annoque quo 
babitse sunt orationes Ol yntbiacse, Enbulus, 
princeps factionis que Demostheni ad- 
versabatur, legis auctor esset, qua capitali 
papa cautum est, nequis pecuniam a Pe- 
riocle spectaculis destiuatam in militam 
stipendia numerari sataget. Apollodorus 
etiam, quod contrarium suasisset, multatas 
est. Andoo, de Pace cdm Laced. Thacyd. 
lib. ii. Diod. Olymp. 87, an. 9. Plot. in 
Peric. Demosth. oontra Newram. Hec 
ea est Eubuli lex quam Demosthenes ac- 
cusat, cuique rapidos Philippi progressus 
Justinus lib. vi. aeceptos refert. Tourrell. 
Vide Petit. in Leg. Att. lib. iv. Sigos. de 
Rep. Athen. lib. iv. oap. 3. Rhodigin. An- 
tiq. Lect. lib. viii. cap. 9. et Liban. Arg. 
ad Olyntb. I. Mouwr. Hesycb. s. v. ϑεν- 
qu, et Poll. viii. 13. 

Τοὺς πορὶ τῶν στρατυυορμένων ἰνίους] Juxta 
Solonis leges militares unaaquisque civiom 
per vices nomen suom profiteri ac per se 
militare neoessario tenebatur; qui secus 
fecerat, infami ἀστρατεύτου nomine nota- 
batur, foroqne et templis exsulabat : quis- 
quis autem ordinem saum deseraerat, ad 
Heliastrum tribunal sistebatur, quibus 
ponmmn etiam aggravandi apimus non 
deerat. /Esoh. in.Ctesiph. Demosth. con- 
tra Timoc. contra Nezr. et de Rbod. Lib. 
Leges.hisoe posteriores de iis valde dero- 
gabant, uude factum est, ut, Jabente ss- 
liqua disciplina, cuivis liceret, nollem 
aliam oh causam quam desidiam, militiam 
impune detrectare. Demosthenes Solosais 
legés iterum vut valeant cupit. Towrrell. 
MovuNr. Fuerant, qui ob desidiam jes 
immunitatis a stipendio militari (quse iis, 
qui pompam Bacchanalibus adornsebant, 
Jam 
swdiles (χορηγοὶ) natu minimos, quibas 
illad munus demandarent, eligebant; hes 
maxime noster impuguat. Rüp1o. 
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περὶ τῶν στρωτευομάνων ἀνίους, ὧν οἱ μὲν τὰ CTDATIUTIXÓ 
es νά Á ΄ 7 € N Y 9 "^ 
τοῖς 05.00 μένουσι διανέμουσι ϑεωριμεῶ, οι δὲ. τοὺς ἀτακτοῦν»- 
3 ed ῳ N M “ 
τας ἐϑφῳους- καϑιστάσιν, εἶτα καὶ τοὺς τὰ δέοντα “ποιεῖν 
3 Lond 3 N “- 
βουλομένους ὠϑυμὸτέρους πεοιοῦσιν.. ἐπειδὰν δὲ. ταῦτα λύ- 
σητε καὶ τὴν τοῦ τὼ βέλτιστα λέγειν ὁδὸν παρώσχητε 
ἀσφαλῆ, τηνικαῦτα τὸν. γράψοντα, ἃ "roTg ITE ὅτι. 
συμφέρει, ζητεῖτε. wow δὲ ταῦτα πρᾶξαι. μὴ σκοτεῖτε, 
τίς εἰπὼν τὰ βέλτιστα ὑπὲρ ὑμῶν ὑφ᾽ ὑμὼν απολέσϑαι 
βουλήσεται". οὐ ydp ἐύρῴσετε, ἄλλως τε καὶ TQUTOU μάμου 
περιγίγνεσθαι μέλλοντος, τοῦ arordeiy ἀδίκως τι κακὸν "τὴν 
ταῦτ᾽ εἰπόντα καὶ. γράψαντα, μηδὲν δὲ ὠφελῆσαι τὰ Trgdi- 
» V M» ^ Ν ^ "M P RUE" 
γματα, ἀλλα καὶ εἰς TO λοιπον μᾶλλον ΕΤΙ ἢ νὺῦγ TO τὰ 
΄ 7 / Ld x " ᾿ ῳ 
βέλτιστα λέγειν. φοβερώτερον ποιῆσαι. καὶ Atm yt, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς νόμους de; τούτους ' τοὺς αὐτοὺς 
32 ὠξιοῦν οἱ περ καὶ τεϑείκασιν" οὐ γάρ ἔστι δίκᾳιον τὴν μὲν 
χρίριν, ἣ πᾶσαν ἔβλαψε τὴν πόλιν, τοῖς τότε θεῖσιν ὑπάρ- 


ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΣ Γ. (B). 


! Deest τούς. 


Τὰ στρωτιωτικὰ] Τὰ χρήματα, τὰ τοῖς 
στρατευομένοις ὑσὶρ τῆς πόλεος προσήκοντα 
διθηναι. Worr. 

Θεωγικὰ) Εἷς τὰς ϑεωρίας. IDEM. 

Τοὺς ἀτακτοῦντας] Suidas: ἄτακτοι ἐν τῇ 
«λειόνων συνηθείᾳ οἱ φερίεργοι, καὶ παρὰ τὸ 
φεροσῆκόν τι φοιρῦντες. οἱ ῥήτορες δὲ καὶ τοὺς 
ἂν τῶξ “σολίμω μὴ κατὰ τάξιν τὴν συμβολὴν 
φοιοῦντας, ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχεν καὶ φύρδην, ἀτά- 
χτοὺς καλοῦσιν, 608, qui diseiplinam militarem 
labefactant, emaraores, desertores ordinum 

i . Ipnza. vid. Sehol. 

"ASufeuc καϑιστᾶσιν)] ᾿Αζομίους ἀφιᾶσι, 
τιμωρίας οὐκ ἀξιοῦσι. WOL?. 

᾿Αϑυμοτέρους «τοιοῦσιν] Ἥττον προθύμους 
εἷς τὸ «πολεμεῖν. IDEM. 

Ταῦτα) Τούτους τοὺς νόμους. ἴγεμ. 

᾿Εσειδὰν δὲ ταῦτα λύσητε] Demosthenes 
multe istis legibus sancitte οἂραὶ suum 
sabduxiL caulissune; quippe quod earum 
abrogationem solum verbo tenus postu- 
laret, absque formulis ad id prwscriptis. 
Tourrell. Mouwr. 

Οὗ γὰρ εὑρήσετε) Τὸν οὕτω ῥιψοκίνδυτον 
καὶ ἀνόητον ἐσόμενα. ὍΝ ΟἹ, τ. 

. Άλλως τε xal] Quum aliter, tum. Herm. 
ad Vig. 780. Ruvic. 

Muliy δὲ ὠφελδααι τὰ «πράγματα Τὴν 
sé. Delectatur boc nomine Demostbe- 
Res γεγικῶ ὄγτι ἀντὶ τῶν ἐϊδικῶν. WOLF. 

Εἷς τὸ λοιπὸν} ἙΕἰς- τὸν λοι «τὸν χρόνον, μετὰ 
γαῦτα. IpnM. 

Μᾶλλιεν ἔτι ὃ νῦν — φοξερώτερον) Obser- 


iN N 


ventar particule ex supervacaneo additss 
comparativo αὐξητικῶς, ἀντὶ τοῦ, μᾶλλον 
ἔτι φοβερὸν, vel, omisso μᾶλλον, ἔτι φοβε- 
ρώτερον ὃ νῦν. IDEM. Soc 

Μᾶλλον “τ φοβιγώτερον] Notio compara- 
tivi etiam asgetur addito μᾶλλον, in Ti- 
moth. p. 1185, 16. ed R. οὗ περὶ πλείονος 
ἐποιήσατο ὁ πατὴρ περιουσίαν χρομιάτον μᾶ A» 
λον ἣ οὗ Τιῤροϑέω ὑστυρετῆσαι. Thom. M. 
p. 596. ibiq. interpp. Duk. ad Tboc. VIT. 
29, Rünic. E 

Καὶ λύων γε] Ampbibolia quesdam est in 
verbis, propter ἔλλειψιν, ut dabites atrum 
velit, Atbenienses postulare, debere, ut 
Eubulus legem a se latam ipse abroget, 
an ipsum Eubulum postolare, ut sua lex 
Δ popnlo abrogetur. Sed prior ratio ma- 
gis mihi placet. Worr. 

Δεῖ ?ToíTeve αὐτοὺς ἀξιοῦν) Δεῖ ἀξιοῦν 
ὑμιᾶς, τούτους αὐτοὺς λύειν, id est, ὅτσως ἂν 
(vro αὐτοὶ λύωσι τοὺς νόμους τούτους. Ῥυ- 
siulandum est, qui hasce. leges. rogarunt, 
iidem uti abrogent. Ipgx. E 

Τούτους τοὺς αὑτοὺς Intermedia vox 


'τοὺς vulg. non legitur, est in Cod. a., et 
“τοὺς αὑτοὺς τούτους in Aug. 1. app. Francfr. 


et €.; illam lectionem vulgate finitimam 
cum Bekker. rec. ; nequaquam aliis vult 
hoo negotium legis abrogapde tradi; im 
Mid. p. 526. pen. ed. R. Innuitar Eubu- 


Jus, quem vidimus auctorem bujus legis 


faisse. Rüpic. 
Θεῖσιν] So. τοὺς νόμους. Aprx. 


,' 
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so, τὴν δ᾽ ἀπέχϑειαν, δι ἧς ἂν ἅπαντες ἄμεινον πρώ» 
ξωμεν, τῷ νῦν rà βέλτιστα εἰπόντι δημίαν γενέσϑαι. 
45 sei». δὲ. ταῦτα εὐτρεπίσαι μηδαμῶς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
μηδὲν ἀξιοῦτε. τηλικοῦτον εἰναι παρ ὑμῖν, ὥςτε τοὺς νόμους 
τούτους παραβώντα μὴ δοῦναι δίκην, μηδ᾽ οὕτως ἀνόητον, 
ὥςτε εἰς προῦπτον κακὸν αὐτὸν ἐμξαλεῖν. 
ς΄. Οὐ μὴν οὐδ᾽ ἐκεῖνό γ᾽ ὑμᾶς ἀγνοεῖν δεῖ, ὦ" ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, ὅτι ψήφισμα οὐδενὸς ἄξιόν ἐστιν, ἂν μὴ προσ- 
γένηται τὸ ποιεῖν ἐθέλειν τά γε δόζαντα προϑύμως ὑμᾶς. 
εἰ yap αὐτώρκη τὰ ψηφίσματα ἦν ἣ ὑμᾶς ἀναγκάδειν ἃ 
προσήκει πράττειν, ἢ περὶ ὧν γράφει διαισράξασθαι, οὔτ᾽ 
dy ὑμεῖς πολλὰ ψηριφόμενοι μικρά, μώλλον δ᾽ οὐδὲν 
ἐρώττετο τούτων, οὔτε Φίλητπος τοσοῦτον ὑβρίκει χιϑόνον" 
τώλαι ydp ὧν ἕνεκά γε ψηφισμάτων ἐδεδώκει δίκην. ὠλλ᾽ 
οὐχ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει" τὸ γαρ wporTt τοῦ λέγειν «καὶ 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


Τὸν ἀπέχϑειαν — γενίσϑαι ζημίαν) Δια- 
βατικὴ ἃ σύνταξις. ϑεὰ alter aconsativus 
& Latinis sepe non incommode dativo 
commultatur: Inimicitias esse fraudi. Iso- 
erates ἐνσέσταλκά cb, τόνδε τὸν λόγον δῶρον, 
hanc orationem muneri tibi misi, dono d:di. 
Worr. 

"Aputyov. “πράζαιμεν] Meliore «ti condi- 


tione. Olynth. Y. (TIT.) $. ς΄. μεῖζον τῶν͵ 


( ὑαρῤχόντων πράττειν. Quod sequitar 2 v- 
μίαν γενέσϑαι, legebstot Phil, I. €. ιδ΄ : 
videant Athenienses, ne, qui bene suadent, 
periculum invidis sabesnt. Rupro. 

Tiply δὲ ταῦτα εὐτρεπίσαι) Πρὶν ἂν sbrpi- 
αἴσητε. RepetiL argamentum a perienloso, 
supra positum, sed dilemmate tractatum, 
boe fere modo: qui legem hano sbrogure 
Sine vestra suctoritate instituerit ; aut 
tyrannos sit oportet, ant amehs, si exitium 
altro sibi accersierit. Worr. 

Μηδίνα ἀξιοῦτε τηλικοῦτον] Τοῦτο γὰρ 
. πατάλυσις ἂν εἴη τῆς δημοκρατίας, καὶ τυραν- 
vic. Ipz». 


Xov, φανερόν. En EM. 

Οὐ μεὴν οὐδ᾽ ἐπεῖνό γ᾽ ὑμᾶς} Postolavit πὶ 
Geoernant abrogationem legis. 
icetum exsequendum esse monet: non 

us ingenii populi, τοῦ ἐν μὲν τοῖς 
ἰδρσμαι τὰ μέγιστα αἱρουμένου, τοῖς 8 
ἔργοις οὐδὲ τὰ ἐλάχιστα δικσραττοεμένου. 


Νυῆο ἀ6- tes 


Iprx. 

Τὸ ποιεῖν ἐϑέλειν προϑύμως} τὸ ϑέλεμα 
καὶ ἡ «τροϑυμία τοῦ. ποιεῖν τά γε δόξαντα. 
Ipngx. ] 

Αὐτάρκη ἀναγκάξειν — διατράξασϑαι 
Εἰς τὸ ἀναγκάξεινν, B, ὥστε ἀναγκάζειν καὶ 
διαπράξασθαι. Inzx. 

Ἢ «πρὶ ὧν γράφει) Ἢ ταῦτα διαπγά- 
ξασϑαι, περὶ ὧν γράφει, τὸ ψήφισμα γράφει 
stel τούτου, videtar durum. — Quid si γρα- 
φῆ, áop. β΄. ὑποτακτικῷ «αϑητικῶ; Quibia 
de rebus scripta {{πτίνε, ad eas res ἐσὴβ- 
ciendas. 1pzx. Valde placet Wolfii con- 
jectara. Mouxr. Patet, à» post d» facile 
exoidere potuisse, quod, sí conjunctivam 
probaveris, bene. suum locum tenet. Αἷἴ- 
qui conjumet. &oristo hawpéPasSa: con- 


venit; nondum enim certum est, an quis 


tcribat decretum. Sed utrum γραφῦ an 
ypéqn? hoo cam Auger. prettuli, quod pro- 
pius ad vulg. accedat ; neque dura heo 
locutio videtur; modo cogitando addas 'i 
»ράψας. Lept. p. 465, 14. ed. R. ὅμως δὲ 
xal τὸν νόρεον ὑμῖν αὐτὸν ἀναγνώσεται, 8C. 
ὁ ἀναγνώστης. Xen. Amab. FIT. 4, 36. ad 
ἐκήρυξε addendum ὁ κήγυξ. Rüpic. 

Διαφράξασϑαι) Hic abest notio machi- 
votionum (Olynth. II. (1.) δ. ς΄. fin. 3.) 
dieitur etiam de rebus fortiter gestis. 
Xen. Cyr. I. 4, 25. ἀνδρὸς ἔργα Jia wea T- 
τόμενον, Rübpio. ' 

τυφιξόμενα] Quamvis malta deeernen- 
. Inzam. 
"Evtná. yt ψηφισμάτων) Tv ψοφισμιάτων 
eb boanéeran er δὲ in Miu) Wonrr. 

Ti yàg πράττειν] Sententia est, consilia, 
orstiones, deereta referri ad agendum: 
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PE ? e / ΝΙΝ “ δ / 4 
ACEtoO TOVELV υστέρον » τῇ τάξει, Trpo pov ΤΉ OUVOLAEI 35006 


" 4/ 9 » ᾧ ^ 
κρεῖττον ἐστι. TOUT οὖν δεῖ 


^! » V 
προσεῖναι, τὰ δ᾽ ἄλλα ὑπάρ- 


. Ἃ M] 3 “ A δέ δ € ^2 ^? y di 
χει" καὶ γὰρ εἰπεῖν TG δέοντα παρ ὑμῖν εἰσίν, ὦ ἄνδρες 
3, “- 4 “ / “ / 
᾿Αθηναῖοι, δυνάμενοι, καὶ γνῶναι πάντων ὑμεῖς ὀξύτατοι TÀ . 

/, Ἁ [d Ἁ ζω » ^e . ro 
proévra, xai πρᾶξαι δὲ δυνήσεσϑϑε νῦν, edy ὀρϑὼς “ποιῆτε. 
τίνα yp χρόνον ἢ τίνα καιρόν, bi ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῦ 

/ ΄ ee Ὁ , « ^" 4 * M 
παρίντος βελτίω ζητεῖτε; ἢ πότε ἃ δεῖ πράξετε, εἰ μὴ 


v , ej X “4 f^ 
»UP , οὐχ ἀπαντα μὲν ἡμῶν 
4 


προείληφε 1 τὰ χωρία ἄνθρω- 


πος, εἰ δὲ καὶ ταύτης κύριος τῆς χῶρας γενήσεται, πάντων 


Ν / 
αἰσχιστὰ πεισόμεθα ; οὐχ 


οὕς, εἰ πολεμήσαιεν, ἑτοίμως 


1 χὰ χωρία φροείληφεν ἄνθρωπος 


actionem, finem esse et cogilalionum et 
concionum et decretorum : quee sine illa, 
irrila sint omuia, Sic et virlutis laus 
omuis in actione consistit. Ipxx. 

Τὸ yàp πράττειν) Hanc sententiam imi- 
tstas est Sallustius Bell. Jag. pag. 447. 
Ed. Wasse. * Nam gerere, quam fieri 
tempore posterius, re atque usu prius est.' 
Mover. Vid. Victor. Var. Lect. 1. VI. c. 
15. . 

Tá£n] Ordine, scilicet, temporis. Av- 
GRR. 

τοῦτ᾽ οὖν] Τὸ ep&rruv. Worr. 

ΠροσεῖναιἾ Προσγενίσθαι. Ing. 

Τὰ δ᾽ ἄλλα] Αἴτε συμζ(ουλαὶ καὶ al χειῤοτο- 
va: καὶ τὰ ψηφίσματα. Inzx. 

Ὑπάρχει] Scilicet ἡμῖν οὐκ ἔνδεια τούτων 
ἐστί. Inxzw. - 

Ὑπάρχει) "rwápexu. Tavr1on. 

᾿οξότατοι] Quantoipsi sant Athenienses 
acntiores in excellentissimis consiliis ju- 
dicandis, eo majus est dedecns, si ipsa re 
desunt. Rüpto. 

Kal πρᾶξαι δὲ δυνήσεσθε yv]. Scilicet τὰ 
δέοντα. Worr. : 

πρᾶξαι ---- ποιῦτη} Illad ad ipsam rem 

, hoo potios ad consilium i- 
net: cfr. Phil. I. δ. δ΄, Ψψαύσησϑε αὑτὸς pir 
ete, Rüpro. 

Ka) «ρἄᾶξαι δὲ δυνήσεσθε vov, ἐὰν ὀρθῶς 
ποιῆτε} Καὶ --- δὲ apud Demosthenem non 
frequens quidem est, hio autem suo loco 
positam. Heo enim wententia ut gravis- 
sims, in qua rei cardo versatur, enun- 
tianda est. Interdum viri docti offende- 
bant, ut κατὰ Mai. p. 575.1]. 29. ed. R. 
οἵους ἐγίους τῶν λεγόντων ἐγὼ xal ὑμεῖς δὲ 
δρᾶτε, nbi Jurinus malait δὴ, nihil tamen 
meatens p. 523. 1. 3. ἐγὼ δὲ f» μὲν ἐκεῖνο εὖ 
οἶδα καὶ ὑμᾶς δὲ εἰδέναι χρή. Significat fere 


εἰ quod majus est. Cf. Phil. r. $. ιδ΄, ὅπ. 


Bnx». 
᾿ξὰν (Ss ποιῆτε} ᾿Ἐὰν ποιῆτε τὰ δέοντα, 
ΤΟΙ. I. 


τῶν ϑεωρικὰν ἀποστάντες, καὶ αὐτοὶ στρα- 
τευόμενοι. Worr. 

Εἰ μὴ vov] Quod pro εἶ nonnulli librt 
habent à», correctori debetur. ZEschyl. 8. 
ad Theb. 10*. πέπλων xal στεφέων πότ᾽, al 
μὴ νῦν, ἀμφὶ λιτὰν ἕξομεν ; Aristoph. 
Vesp. 401. σότε δ᾽, al μὴ νῦν, ἐπαράξοτέ 
μοι; Rüpro. 

“Αὐϑρῳπος) Vid. Not. Phil. Y. $. β΄. fin. 
MovNr. 

“Αὐνϑρωπος} Dedi ut Phil. I. $. Y. δ. «c. 
efr. in Aristocr. 670, ult. δεῖ ὑμᾶς — ϑεῶ- 
pras τὸν τρόπον τ ἀν ϑρώφου (Cbaridemi). 
ZEschin. d. f. leg. $. x. pro ἀναισχυντίαν 
ἀνθρώπου reotiüs videlur legi τἀνθρώπου. 

Rüpro. 

El δὲ xal ταύτης κύριος τῆς χώρας γενῆ-. 
σεται] Clalcidicam regionem intelligit, ia 
qua Philippus, jam ante quam Olyntbum 
obsedisset, duo et triginta urbes ceperat. 
Ktenim contra omnium Justini exermpla- 
riam fidem, qus communi mendolaborsnt, 
enotore Fabro, Cbaloidicam pro Cappa- 
«dociam lib. viii. cap. 3. reponere debe. 
mus. Jourrell. MovuT. 
' Πάντων αἴσχιστα πεισόμεθα] Post eru-. 
σόμεθα Benenatus comma, Wolfius cum 
aliis omnibus, quse quidem vidi, exempla- . 
ribus punctum ponit. Ego persuadere 
mihi non potai quin cum interrogatione 
heec legerem, tum quia mipore cum vi ipsa 
alias efferentur, turo quia vim ceerarum 
interrogationum perperam interrumpent, 
et aliquatenus frangent. Qoantam ma- 
gnificentiam orationi afferant figuratre hu- 
jusmodi interrogationes, docet Fabius 
Lib. ix. cap. 2. et Longinus Sect. 18. 
Vide notas Phil. I. $. £. Ipxw. 

El sroagsficaity]. Si ipui altro lacesserent . 
Philippum. Worr. 

Εἰ πολεμῆσαι) Pith. ita legit, εἶ ἐκείνω 
ἑτοίμως πολεμήσει. — Conjicio legendam εἶ . 
. ἐκεῖνος πολεμήσειε. Volfias ita bsec trans- 

3i 


^ 
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σώσειν ψισισιχνούμεϑα, οὗτοι νῦν πολεμοῦντάι; οὐχ ἐχθρός; 33 
οὐκ ἔχων TO ἡμέτερα; OU βάρξαρος ; cux, à τι ἂν εἴποι 
46 τις; ἀλλο πρὸς ϑεῶν, ἅπαντα ταῦτα ἐάσαντες καὶ μόμον 
οὐχὶ συγκατασχευάσαντες αὐτῷ, τότε τοὺς αἰτίους, οἵ 
τινές εἰσι, τούτων δητήσομεν ; οὐ γὼρ αὐτοί γ᾽ αἴτιοι φή- 
σομεν εἶναι, σαφῶς οἶδα TOUT ἐγώ. οὐδὲ γὰρ ἐν τοῖς τοῦ 
πολέμου κινδύνοις τῶν ᾿ φυγόντων οὐδεὶς ἑαυτοῦ κατηγορεῖ; 
*aAAd τοῦ στρατηγοῦ καὶ τῶν πλησίον καὶ πάντων μαλ- 
λον, ἥττηνται δ᾽ ὅμως διὰ πάντας τοὺς φυγόντας δήπου" 


Ἄς - Y φυγόντων 


talit, si bellum gererent : notamque addit : 
'Si ipsi ultro lacesserent Philippum." 
Optime quidem hoc modo sensus constat, 
et argumentum a fortiori coptinet : si enim 
vltro Philippum lacessentibus auxiliaturos 
se polliciti sunt, quanto magis eosdem jam 
&djarvent oportet a Philippo bello petitos? 
Verum huic interprelationi omnino non 
quadrat sequens vox σώσειν, quse certe ad 
eos proprie referenda est, quibus in sui 
defensionem, non aliorum oppugnationem 
Subveniendum esset. MouNT. ' 

TIlosasSss] Lect. vulg. πολεμήσαιν, 
quam Bekker. retinuit; sed et σώσειν et 
«γολεμοοῦνται requirupt notionem invasionis. 
Yn multis libris apud Reisk. et Auger. 
legitur: si πολεμήσειν ἐκεῖνος, quod Auger. 
reoepit, monens, in Codd. L. M. legi 
ἐκείνω. — Qnis non videat, utrumqae et 
ἐκείνω, ad σολεμήσιαιεν, et ἐκεῖνος, ad “«ολε- 
porum additum, ab interpp. esse profe- 
ctum! binc conjecturam Reiskii, wo s- 
μιυϑεῖεν, quam valde probavit Cel. Her- 
maannus, ib textum recepi: bene enim 
congruit cum σώσειν, el πολεμοῦνται ; S et 
σ a librariis sepissime confundantur. 
Rü»rc. | 

Οὗτοι φολεμοῦνται!]) Scilicet ὑπὸ Φιλίππου. 
Tanto igitur magis adjuvandi, quanto ma- 
jore in periculo sunt. Wor. 

, Οὐ βάρβαρος] Grwoi omnes alias na- 
tiones, non excepta Macedonis, pro bar- 
baris habebant, Alexander, qui Xerxis 
tempore Macedonis Rex erat, ludis 
Olympicis, ut qui barbarus esset, exolu- 
sus est, neque iis landem aliquando ad- 
saissus antequam se Argis oriundum esse 
probasset. Idem Alexander, cum a Per. 
sarum castris ad Grecos transiisset, ut iis 

rediceret Mardonium prima loce cos de 
proviso sggressurum, perfidise crimen 

ait antiqua sua origine quum ad Grecos 
referebat. Nihil epos faisset eum ad ma-. 
jores suos reourrere, quo istiusmodi prse- 
textu se defenderet, si isto tempore Ma- 


5 ἀλλὰ xal τῷ 


8 eevyerrac 


cedonia Grscie pars esset. Tourrell. 
MovxT. 

Συγκατασκπευάσαντες αὑτῷ) T9 Φιλίππῳ 
τὰ Ὡράγματα καὶ τὴν ἀρχήν ἐστιδὲ ἅπα»- 
T& ταῦτα εἰακότες, καὶ συγκατεσκευακότες 
ἰσώμεϑα. Sententia est, culpam esse penes 
ipsos Athenienses neque in duces, neque 
in oratores, neque in fortunam conferri 
posse, Worr. 

τότε] Ὅταν οἱ Ὀλύνθιοι ἀπύλοιντο. Ing. 

Τοὺς αἰτίους οἵ τιγίς εἶσι} Avis τοῦ, Time 
εἰσὶν οἱ αἴτιοι τούτων. [ἴἑ59ε}Μ. 

Τούτων, (Theon m] Illam vocem melai 
ad οἴτιγες referri et post alteram, siguo 
interrog. deleto, colon posui: nam quum 
orator in hoo contextu semper megatice 
qusesivisset, dubito an hio sime partioula 
positive faerit interrogaturus, Πάντα. 

Οὐδὲ yàp ἐν τοῖς τοῦ πολέμου κινδύνοις] Ἔν 
τοῖς ἀγῶσι, καὶ ταῖς μάχαις. Noto exemplo 
rem illustrat, quod et ipse ad Chaeroneam 
imitatus: ἐν 45. μάχη καλὸν οὐδὲν, οὐδ᾽ 
ὁμολογούμενον lgyor οἷς εἶπεν ἀποδειξάμενος, 
é/xtro λιεσὼν τὴν τάξιν, ἀποδρὰς αἴσχιστα καὶ 
τὰ ὅπλα Fi, οὐδὲ τὸν Mision τῆς de wider 

εἰς, ἐσιγεγραμμίνος γράμ 
σαν ἀγαθῇ τύχη. Verum. ille immbioo 
versu id convittum eludere solebat, cum 
diceret, ἀνὰρ δὲ φεύγων καὶ πάλιν μαχέσοται. 
Worr. 

Τῶν $vyórres] Vulg. φενγόντων, paulle 
post φύγοντας est in Ald, Felic.; utroque 
in loco habet a. aorisitum, quem cum 
Bekker. recepi; non enim de clade vere 
accepta, sed de ficta sermo est. Rüpio. 

᾿Αλλὰ xal τοῦ στρατηγοῦ) Sic in funebri 
oratione Thebani accusantor, ὅτι τὰ δυνά- 
[4t οὐκ ὀρθῶς ἐχρήσαντο : et Archidamo Iso- 
oratico, ἥττενται οἱ Aaxtbaua suo διὰ τοὺς 
οὐκ ὀρϑῶς ἡγαησαμένους. Worr. 

Ἥττινται) So. πάντες, quod ex. πάντων 
repetendum; hinc non est, quod quis cum 
Reisk. malit legi wárrec pro διὰ «άγτας: 
ita detraberetor de sententim gravitate, 
ipsumque ἕκαστος prohibet, qeominos 
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μένειν γορ ἐξῆν Τῷ κατηγοροῦντι τῶν ἄλλων, εἰ δὲ τοῦτ 
᾿ e, LL! Lad ει. X . 

ἐποίει ἕκαστος, ἐνίκων ὧν. καὶ νῦν οὐ λέγει τις τὰ βέλτι- 
. δ, 3, Jj. ed , / v 

στα ; ἀναστας ἄλλος εἰπάτω, μὴ TOUTOV (TINO. ἔτε- 
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poc λέγει τις βελτίω; ταῦτα τποοιεῖτε ἀγαθὴ τύχῃ. ἀλλ᾽ 


οὐχ ἡδέα ταῦτα ; οὐκέτι τοῦϑ ὁ λέγων ἀδικεῖ, πλὴν εἰ 
δέον εὔξασϑαι πταραλείπει. εὔξασϑαι μὲν γάρ, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, gadiov, εἰς !rauTOy way) , ὅσα βούλεταί τις, 
αἀϑροίσαντα ἐν ὀλίγῳ" ἑλέσϑαι δέ, ὅταν περὶ πραγμάτων 
προτεϑῇ σκοπεῖν, οὐκέν ὁμοίως εὔπορον, ὠλλαὰ δεῖ τα 
βέλτιστα ἀντὶ τῶν ἡδέων, ὧν μὴ συναμφότερα ἐξῇ, λαμ- 


βωϑειν. 
ἕ . Εἰ δέ τις ἡμῖν ἔχει 


bàtic probemus conjectoram. Rüpro. 

Κατηγοροῦντι) Hic locus laudatur, n 
Bekk. Anecd. I. p. 149. Ipex. 

'AyaÜi τύχῃ] Σὺν ἀγαθῃ τύχῃ, εὐτυχῶς. 
Worr. 

ID» εἶ, δέον εὔξασϑαι, παραλείπτε!)] Τὴ 
hisce orationibus plurima ocourrapt, que 
ad ea que» ab aliis dicta fuerant, spectare 
videntar. Conjicere licet, quod in hac 
ipsa concione, priusquam nd dicendum 
surrexerat. Demosthenes, orator quidam 
futilis auditores fallaci spe ladificatus, et 
vota fundens inania pro felicitate publi- 
ca, tempus contrivisset; omisso interea 
qoid agere oporteat docere, aut dato for- 
.san consilio pestifero. Hoo multam (ni 
fallor) tum lucis, tum vis et ornatus huio 
loco conciliabit. Ez edit. Srocx. 

Δέον εὔξασθαι Exponit simpliciter 
soholíastes, nisi forte in hoc delinquo, quod 
tota non facio, ut vobis utraque contingant, 
et utilia et salutaria, Sed magis arridet 
interpretatio proxime allata: presertim 
cum hec verba ironice quoque accepisse 
videatur Lucianus, qui tractatu optimo 
de conscrib. historia, $. 58. postquam non 
esse. vitio dandum historico docuisset, si 
que essent a civibus suis infeliciter aut 
parum prudenter facta, ea quemadmodum 
contigerunt enarret ; neque enim ipse, in- 
quit, auctor est. illorum, sed index : ὥστε 
Xay καταγαυμαχᾶνται, τότε οὖκ ἐκεῖγος ὁ 
. καταδύων ἐστὶ, κἂν φεύγωσιν, oUx ἐχεῖνος ὁ 
διώχωγ' ἰκτὸς εἰ μὴ, εὔξασθαι δέον, μὴ τι 
“αρίλιπεν" itaque cum navali prelio vin- 
cuntur, non ille est, qui. submergit; et, si 
fugiant, non ille, qui tergis instat: nisi 
forte, cum votis opus esset, ea pratermiserit. 
Hoc est, nisi forte in bis enarrandis di- 
gredietpr, egregiumque se esse civem 
ostendat, istiusmodi calamitates ab repu- 


blica sua in posterum depreontus. Stocrx. 

Παραλεΐπει Scil τοῦτὸ, τὸ εὔξασθαι, 
οι». 

Εὕὔξασϑαι μὲν γὰρ] Scomma satis acer- 
bum, sed dignum tanta socordia. M. 
Cato in Catilinario: * Non votis, neque 
suppliciis muliebribus auxilia Deorum 
parantur: vigilando, agendo, bene consu- 
lendo, recte omnia cedant; ubi socordise 
atque ignavis te tradideris, nequicquam, 
Deos implores: irati infestique suot.' 
Sentenlia est: Res ipsa postulat acrem 
orationem, qus» uon est oratoris acerbitati 
tribuenda. Omne quidem (αἱ inquit Ho- 
ratius) tulit punctum, qui miscait ntile 
dulci. Verum id ubi fieri nequit, illud 
alterum feneamus: ' Pauca voluptati de- 
bentur, plura saloti.^ Inzx. 

Εὔξασϑαι) Precari, vota facere. Sole- 
bant oratores quidam, postquam populo 
dederant consilium, ipsi fausta apprecari 
verbis magnificis. Hic istos merito irri- 
det Demosthenes. ÁvGER. 

Eic ταὐτὸ] Bekker. dedit ταὐτὸν, quod in 
uno Cod. B. reperi: etiamsi ante conso-. 
nantem liceat »y addere (Thom. M. p. 835.), 
tamen Codd. non addicentibus nihil mu- 
tare ausim. Rüpio. 

Ἔν ὀλίγν»] Χρόνω. Worr. 

᾿Ἑλέσϑαι δὲ] τὸ κατ᾽ εὐχὴν λαβεῖν" oix 
ἔστιν ἡμῖν αἵρεσις ὧν ζΦουλόμιϑα, ἀλλ᾽ dv 
δυνάμεϑα. IpEM. 

᾿Ἐλέσϑαι] Ubi copie deligendi et con- 
stituendi, quid faciundum asit, facta est, 
diversa solent ab oratoribus proposita, 
esse; quod ipsum dicit (Olynth. f. (1{1.} 
$. 4.) bene contigisse, ut facere liceret. 
De voce s eov: 5 vid. dicta ad Phil. I. 
init, Rüpic. . 

QC. Πόρους — στρατιωτικοὺς) Rationes 
comparandi peouniam militarem. oír. 


* 


καὶ Td ϑεωρικα Ey καὶ πόρους 41 


! ab) 
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ἑτέρους λέγειν στρατιωτικούς, οὐχ οὗτος ἱκρείττων; εἴποι τις 
ἄν. Qué ἔγωγε, εἴπερ ἔστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι" 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


* 


ἀλλὰ 


/ , / *$ ^ * , 
ϑαυμάξω εἴ τῷ τσοτε ἀνθρώπων 9 γέγονεν 3 γενήσεται, 
Ν L , " κι ἃ N - “ 39. ἡ 3 
ὧν τὰ παρόντα ἀναλωσῃ προς ἃ μὴ δεῖ, τῶν ἀπόντων &U- 


πορῆσαι πρὸς ἃ δεῖ. ἀλλ᾽, 


οἶμαι, μέγα toig τοιούτοις 


ὑπάρχει λόγοις ἡ wrap ἑκάστου δούλησ:ς, διόισερ ῥᾷστον 
ε ? e , "Ὁ e "4 et^» 
πάντων ἐστὶν αὑτὸν ἐξαπατῆσαι" ὃ γὰρ βούλεται, TOU) 31 
e / * ef 
ἕκαστος καὶ οἰεταί. τὸ δὲ πράγματα πολλάκις οὐχ οὕτω 


Ἰσέφυκεν. 


᾿ἥ, Ὁρᾶτε οὖν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ταῦϑὸ οὕτως, ὅπως 
καὶ τὰ πρώγματα ἐνδέχεται καὶ δυνήσεσθε ἐξιένας καὶ 
μισθὸν ἕξετε. oU τοι σωφρόνων οὐδὲ γενναίων ἐστὶν ἀνϑρώ- 
πων, ἐλλειποντάς τι δι ἔνδειαν χρημάτων τῶν τοῦ πολέμου 
εὐχερῶς TG τοιαῦτα ὀνείδη φέρειν, οὐδ᾽ ἐπὶ μὲν Κορινθίους 
xai Μεγαρέας ἁρπάσαντας τὰ ὅπλα πορεύεσθαι, Φίλιππον 


! κρεῖττον; 


Olynth. 1. (TIT.) $. 6. Ipzar. 
' Xl — γέγονεν} Si evenerit. ΤῸ ἘΜ. 

*A» τὰ σαρόντα x. 7. ^.] Platarohas de 
vitioso pudore, TAYLOR. 

τῶν ἀπόντων) Construitur oum sjerc- 
plica, et ab eo regitur. AuGER. 

Μίγα — βούλησις Ἢ βεύλησις ἑκάστου 
μεγάλην ἰσχὺν παρέχει τοῖς τοιούτοις λογι- 
σμοῖς. Worr. 

Τοιούτοις --- λόγοις] Hse rationes, ut quis 
putet, fieri posse, 40 non congruant 
sang rationi, quibus simul aliquid vanita- 
tis subest (6. ς΄.), oriuntur, aluntur cu- 
jusque voluntate. Rüpto. 

Οὐχ οὕτω πέφυκεν] Non hiec est rerum 
natura (δ. 9. med.), at que quis velit, ea 
sponte ipsi eveniant. Ipzaw. 

ἡ. 'Opárs οὖν ταῦϑ' οὕτως] 2xl jac Ss τοῦ- 
7i τρόπον. Worr. 

Ἐνδέχεται)] Ἐπιτρπει, πέφυκθ. Inzx. 

᾿Ενδέχεται] Ut res in se suscipiunt, αἱ 
ferunt, vid. Thom. M. p. 326. Reisk. 
post hano vocem putat si deesse, at No- 
ster non interrogatione utitur,imo non da- 
bitat, quin, rebus diligenter consideratis, 
et stipendia cives sint facturi et mercedem 
daturi. Rüpic. 

Kal δυνήσεσϑε ἐξιέναι} ᾿Αντὶ τοῦ, γγώσε- 
σϑε, ὅτι δεῖ ὑμᾶς αὐτοὺς στρατεύεσθαι. 
νοιν. 

Καὶ μισϑὺὸν ifeve] ᾿Αντὶ τῶν ϑεωρικῶν. 


ἘΜ. 
'Ἑλλείσσοντάς τι) Sic ordina : ἐλλείπον- 
qác τι τοῦ “ολίμου, δ᾽ ἔνδειαν χριμάτων: 


et mox : δι᾿ ἀφορίαν ἐφοδίων τοῖς στρατουο- 
μένοις, scilicet. δοϑησομεένων, ἢ ἀναγκαίων — 
ὅντωγ. ἰφόδια vero intelligo τὰ σιτηρέσια, de 
quibus Philippioa 1. Ipx». 

Κορινθίους Demosthenes Atbeniensium 
virtutem recalefacere studet, in memo- 
riam ipsis revocando insignem patrum ip- 
sorum expeditionem circiter ssmcolum 
ante factam. Simul atque Griecia confa- 
derata Persaram Regem propulsasset, sta- 
tim victores in se invicem arma verterunt. 
Athenienses ao Lacedeemonii suis utrique 
partibus prefuerunt. Reliqui, prout 
quosque aut volontas aut commodi ratio 
trahebat, vel bas ve] ias partes amplexi 
sunt. Corintbii et Megarenses illo tem- 
pore iuter se bellabant ; causa belli erat 
de finibus suis contentio. Megarenses, 
quibus commodius esset ab Atheniensibus 
quam a Lacedwemoniis agxiliandum, ab 
his elapsi sunt ut illis se conjangerent. 
Corinthii mioime hoo erant perterriti, se- 
que persuasissimos babentes, Athenienses, 
in Egypto et /Egina occupatos, ad no- 
vum boc bellum sufficere non posse, in 
Megarensiam fines se  intromiserunt. 
Athenienses vero non tam virium sqgarum 
quam virtutis suse rationem habuerunt. 
Senes Juvenesque, qui servabant domi, 
ad socios defendendos una alaeres pro- 
fecti suut, qusesivere hostem, ac proCigs- 
rüapt. Tourrell, Μουπτ. 

Καὶ Μεγαρέας] Megara, insiguis Gricis 
urbs, equali fere a Corintho εἰ Athenis 
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δ᾽ ἐᾷν πόλεις “Ἑλληνίδας ἀνδραποδίζεσθαι δι᾿ ἀπορίαν ἔφο- 
δίων τοῖς στρατευομένοις. καὶ ταῦτ᾽ οὐχ ἵν ὠπέχνωμαΐ 
τισιν ὑμῶν τηνάλλως προήρημαι λέγειν" οὐ γῶὼρ οὕτως ὥφρων 
οὐδ᾽ . ἀτυχής εἰμι ἐγώ, ὡςτε ἀπεχϑάνεσθαι. βούλεσθαι 
μηδὲν ὠφελεῖν γομέξων" &AA& δικαίου πολίτου κρίνω τὴν 48 
τῶν πρωγμάταν σωτηρίαν ἀντὶ τῆς ἐν τῷ λέγειν χώριτος 
ipsis dun. καὶ γὰρ τοὺς ἐπὶ τῶν τερογόνων ἡμῶν λέγοντας | 
ἀκούω, ὡςπερ ἴσως καὶ ὑμεῖς, OUG ἐπαινοῦσι μὲν οἱ παριον- 
τες ἅπαντες, μιμοῦνται δ᾽ οὐ πάνυ, τούτῳ τῷ ἔθει καὶ τῷ 
Tpóuro τῆς πολιτείας χρῆσθαι, τὸν ᾿Αριστείδην ἐκεῖνον, τὸν 
! ἀτυχής τίς εἶμι 


- intervallo dissita, prope sinum Saronicum. 
Hoc bellum contigit duodecim annos post 
bellum de quo in prsecedenti nota dictum 
est. Megarenses, postquam presidiarios 
Atheniensium milites trucidassent, Lace- 
daemoni, ao Corintlio etiam ipsorum capi- 
tali hosti, contra quem Athenienses ipso- 
rum causam suscepissept, se conjunxere. 
Athenienses eorum tam petfida defectione 
animoque adeo ingrato commoti injuriam 
ulcisci decreverunt. Itaque Megarensi- 
bus denuntiarunt, ne terram Cereri et 
Proserpinse sacratam oontra fas excole- 
rent: qua admonitione detrectata, eos 
aditu in portuset regionem Atticse deoreto 
joterdixere : idque decretum acerbius 
bellum Peloponnesiacum acoendit. Ex 

.oratione Demosthenis credideris, bella de 
quibus loquitur ab auditoribus suis fuisse 
gesta. — Hujusmodi Anachronismis ati 
eloquentise conceditur, que hoc modo ad 
posteros transfert majorum suorum glo- 
riam. Optima est heo ratio in animos 
hominum se insinuandi, adque intimos 
affectus recta via inoedi. Nullum nos 
ita movet exemplam ut nostrum ; nihil- 
quc est quod quis tantam, quantum semet- 
ipsum, imitari gestiat. Tourrell. Ypuw. 

Ἐπὶ Κορινθίους καὶ Msyapíac] Diversum 
interpp. putant innui bellum, alteram 
Corinthiorum, quos Atbenienses, Mega- 

rensibus auxiliautes, aggrediebantur Ol, 
80, 3. (Thuc. I. 103.), alterum Megaren- 
sium, in quorum fines Athenienses Ol, 83, 
1. iínvadebant. Ulpian. de uno intelligit 
bello, quod Corinthii et Megarenses con- 
jencti Atheniensibus inferebant. Nam 
Megarenses quam τὴν ἱερὰν ὀργάδα (loeum 
Cereri et Proserpina sacrum in confinio 
Megsridis et Attice) tempore Periclis 
sibi vindicassent, hi upa Corinthiis, quos 
in auxiliam  vocaverant, vehementem 
Atheniensium impetum (desrázavrac) ex- 
periebantur. "Thoc. I. 139. ibique Duk. 


Plut. in Pericl. II. p. 168. Haio expli- 
cationi partic. καὶ favere videtur. Rup10. 
- Tic» ijv] Eos intelligit, qui sgre 
ferunt, pecuniam theatralem sibi eripi ; 
ofr. ad Phil. 1. $. δ. Ipza. 

TmáAAsc] Frustra i.e. ut nibil sil 
causes, car illos mihi invisos faciam, d. f. 
leg. 6. 4Y. fin. οὐχ ἔξει τί λέγῃ, ἀλλὰ την- 
ἄλλως ἐνταῦϑα ἐπαρεῖ τὴν φωγήν, coll. 
Phil. JI. $. ς΄. Bergl. ad Alciphr. p. 102. 
s. IDEM. 

᾿Ατυχής εἶμι] Reisk. ex duobus libris 
interposuerat τις, quie vox etsi bene suum 
tueatar locum (Matth. Gr. gr. $. 487, 5.), 
temen Codd. auctoritate caret ; ἀτυχὴς is 
est, qui voti se compotem futaram putat, 
cujus compos vix fieri potest. Inxx. 

᾿Ωφελεῖν νομιέξων] Exspectaveris accusa - 
tivum, sed nominativi absoluti exempla vid. 
Hor. Il. I. 170. οὐδέ σ᾽ δίῳ ἐνθάδ᾽, dva 
ἐὼν, ἄφενος xal πλοῦτον ἀφύζειν, coll. V. 
202. et 353. Pro ὠφελεῖν nonnulli libri 
ὠφελῆσαι. IDEM. 

Νομίζων] Minime in νομίζων cum Rüdi- 
gero de nominativo ebsoloto cogitandum ; 
sed hzo est usitata lingus Greece con- 
struotio, ut, si ex enuntiatione primaria 
pendeat infinitivus idem sabjectum habens, 
et subjectam et ejus determinationes in 
nominativo ponantur. Cf., si opus ait, 
Matthize Gr. Gr. $. 535. Rüdigeri errorem 
notavit etiam Ern. Fr. Poppo Thuoyd. T. 
I., p. 117. BnEx, 

᾿Αλλὰ — alesizSa;] Hsc sententia lau- 
datur a Stob. 147. 26.; in Bekk. Anecd. 
I. p. 119. pro κρίνω legitur xov», quod 
non spreverim, ex prsecedd. facile siga 
suppleas. ἴσιο. 

τὸν ᾿Αριστείδην ἐκεῖνον) Aristides, Justas 
cognomine, non nihil ad victorias Mara- 
thoniam ao Salaminiam contulit, atque 
Atheniensium ad puguam Plates dax 
erat. Eum jure etiam dixeris Athenaram 


in Grecia imperij prima jecisse funda- 
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Νικίαν, τὸν ὁμώνυμον ἐμαυτῶ, τὸν Περικλέα. ἐξ οὗ δ᾽ οἱ 
" 0€ e . / 
διερωτῶντες ὑμᾶς οὗτοι πεφήνασι ῥήτορες, τί βούλεσϑε ? Ti 
ho; τί ὑμῖν 1 χαρίσωμαι ; προπέποται τῆς * παραυ- 


1 χαρίσομαι 


menta. Aristidis virtus apud omnes re- 
verenter habita id potissimum effecit, ut 
Graeci, postquam Persas vicissent, Atbe- 
narum potius quam Sparte dominationi 
se summitterent. Plato, accuratas ille 
hominum sestimator, in Gorg. [pag. 526. 
Ed. Serrani] eum omnium Grecorum per- 
feotissimum atque integerrimum fuisse te- 
statur. Tourrell. Mouwr. 

Τὸν Νικίαν) Alius dux Atbeniensium, 
ditissimus, itemque maxime munificus oc- 
cübuit bello Siculo, quod ne susciperent 
omnibus modis cives snosdehortari voluit: 
verum apud eos Alcibiadis ipsius wemüli 
auctoritas prer aluit. Tourrell. ἸΏ. 

τὸ ὁμώνυμον ἐμαυτῷ An ym τὸν εἷς 
Σικελίαν στ sind] woul ἀποθανόντα, 
| ἅμα τῷ Νικία" ᾿Αριστείδην δὲ τὸν δίκαιον ἐπι- 
κληθέντα, ὡς οἶμαι, λέγει. Worr. V. Thu- 
cyd. I. VII. c. 16. sqq. 

τὸν Περιαλέα] Hio vir et patrim et se- 
culi sui decus fuit. Scientia politica, 
militari, atque eloquentia pariter insignis. 
Ex his tot ac tam prseclaris dotibus tanta 
ei Athenis uata est auctoritas, ut ab iis 
qui ipsi invidebant pro novo Pisistrato 
haberetur. Unde factum est, ut. primo 
necesse illi esset moderatione atque obse- 
quio, etiam plas quam decuit, in sua 
agendi ratione ati, Postquam vero tan- 
tam potestatem nactüs esset, quapia opus 
foit ad libere agendam, tum ille Athenien- 
sium mollitiz haud dintius indulsit, verum 
tanta cum severitate singulos in officio 
continebat, ut iidem bomines, qui, ab ipso 
gloria cumulati, eum vicissim omni bono- 
rum generé onerassent, de supplicio ei 
iüfligendo cogitarent. Plato voci publice 
de Pericle fidem abrogare audet, ipsum- 
que popali Atheniensis corrompendi in- 
simulat. Quid, inquit is Philosopbus, de 
Éqaisone sentitmus, qui equum curare in 
se receperit, eumque feriorem reddiderit, 
quam acceperat * Plat. in Gorg. [Pag- 516. 
Ed. Serran.] Tourreli. Vide Plutarcb. in 
Pericle, et Isocratem in Orat. σερὶ ζεύ- 
yw. Mover. 

Ἔξ οὗ δὲ οἱ δμρωτῶντες ὑμᾶς οὗτοι πεφή- 
vasi ῥήτορες, τί βούλεσθε ; τί γράψω ;] Ora- 
tores id unice quswrobant αἱ populdm 
gabernarent; populusque sola erat adu- 
latione gubernabdus. Ad eum igitur id 
imperium pertinebat, qui ad assentatiouem 
e$set eraditissimus, vel potius qui deco- 
pforis partes agere potissimum oalleret. 


3 παραυτίκα ἡδογῆς καὶ χάριτος 


In hosce homines, tam turpiter obseqsi- 
osos, et populari grátiee servientes, certe 
non minus quam Orator noster, invehitur 
Aristophanes in Equitibus Act. 1. Soc. 1. 
et 9. idemque in Vespis 9. Aristoteles de 
Rep. lib. iv. cap. 4. lib. v. cap. 6. et 11. 
Isocrates de Pace. Quicunque, exclamat 
Demostbenes, ig Oratione de Rep. Ord. 
quicunque Reipublicm prodesse velit, 
primo suribus vestris mederi debet, nibil 
aliud audire assuefactis quam quod eas 
titillet. Cleones et Cleophones, inquit 
Demetrius Phalerens, 1. De Eloq. c. 315. 
hoo est, assentatores, populum Atbenien- 
sem totum possident, qui non nisi istorum 
aüribus atque intellecta uti vult. Tourrell. 
IpszM. 

τί ὑμῖν χαρίσωμαι) Vulg. χαρίσομαι, 
sed interest, utrum utaris conjunct. nor., 
an faturo, ille enim est quserentis, quid 
alii velint* ut fiat, hio, an alii concedant 
(quod fere concedere debent) ut fiat : bac 
de re conjunctivum aof., quem Cod. a. 
praebet, cum Bekker. prsetuli. Hujusmodi 
or&tores perstringit Aristopb. Equit. 50. 
et 215. τὸν δῆμον αἰεὶ arportrowU, ὑπογλυ- 
καίγων ῥηματίοις μαγειρικοῖς. RüprG. 

Προπίποται) Ὥσπερ iv συμποσίω ὁ οἶνος, 
οὕτω καὶ b» πολιτεία xal πολέμω τὰ πρά- 
γματα κατυνάλωται, καὶ οἱ καιροὶ ἐκπ ἐφεύγα- 
σιν.  Delectatur hac metaphora Demo- 
sthenes, καίτοι οὗ πάνυ συμποτικὸς γενόριξγος, 
ὕδως xal iwwll, καὶ «ρὸς λύχνον διεπέψει τοὺς 
λόγους. WoLF. 

Προτσίπσοται] Grecis solenne fuit in 
conviviis lautioribus alferi propinare, et 
deinde poculum ei donare. Hinc sumpta 
metaphora, προπίνειν siguificat donare, 
concedere, prodere. Etsi de hujus voois 
elymo nequaquam convenit inter eruditos. 
Ez edit. Srocx. 

Tleowrísrora: — φράγματα) Schol, Pind. 
Olymp. ?.in heo: egosmivsis ἐστὶ w- 
psc τὸ ἅμα τῷ κράματι (1. 6. οἴνω) τὸ dy- 
ytior χαρίζεσθαι, omnino propinantem ali- 
quid (libertatem Dem. de Cor. $. 44.) 
prodere. Hermog. et Harpocrat. («poms- 
«ωκότες) explicant per προδιδόναι. Mauss. 
ad Harpocr. et Val. ad Mauss. Rüpro. 

Τῆς "raeauTixa ἡδονῆς) Scilicet ἕνεχα" διὰ 
τὴν παροῦσαν xal ἀκαριαίαν ἡδογήγ. Worr. 
Genitivo usus est orsatór, quoniam in 
erecarsor, inest notio venditionis, Phil. 1]. 
6. β΄. κίκρισϑε — εὔνοιαν. Non enim eum 
Wolf. ἕνεκα supplendum. Rüpro. 
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τίκα χάριτος ᾿ τὰ τῆς "πρύλεως πράγματα καὶ τοιαυτὶ συμ» 
δαίνει, καὶ τὰ ὁ μὲ τούτων πτάντα καλῶς EX, τὼ δ᾽ Uude" 


, Τερᾶ αἱσ 


3'. Kai τοι σκέψασϑε, ὦ ῷ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, & τις ἂν 
κεφάλαια εἰπεῖ ἔχοι τῶν T ἐπὶ τῶν περογόνων € ἐργων καὶ 
3o τῶν ἐφ᾽ ὑμῶν. ἔσται δὲ βραχὺς καὶ γνώριμος ἡ υμῖν 0 λόγοφ' 

οὐ γὰρ ἀλλρτρίοις ὑμῖν χρωμένοις παραδείγμασιν ἐλλ᾽ Ob 
κείοις, o ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, εὐδαίμοσιν ἔξεστι γενέσθαι. 
ἐκεῖνοι τοίνυν, οἷς οὐκ Ex Api Go οἱ λέγοντες οὐδ᾽ ἐφίλουν 
αὐτοὺς ὥςπερ ὑμᾶς οὗτοι νῦν. πέντε μὲν καὶ τετταράκοντα 


Καὶ τοιαυτὶ συμβαίνει) Τοιαῦτα, οἷα νῦν, τὸ 
φεάντα ἀμελεέσϑαι καὶ ἀπόλλυσθαι. Possit 
etiam ad ea referri qum sequuntur. WoLr, 

Non τούτων Ψάντα καλῶς ἴχει, τὰ δ' 

ὑμέτερα αἰσχρῶς] Τούτων ΒΌ. τῶν ῥητόρων τὰ 
τῆς πόλεως πράγματα προκεσωχότων, non 
hostium nostrorum, ut Jacobsios interpreta- 
tur. Hso enim nolio nusquam est in pro- 
pinquo, ut, quam τούτων legamus, ea animo 
obversetur. Affirmat etiam Demosthenes 
de iisdem rhetoribus Olyntb. 1. (II.) $. 
SY, p. m. ὅτι οἱ μὲν ἐκ πτωχῶν πλούσιοι γεγό- 
sem, οἷ δ᾽ ἐξ ἀδόξων ἔντιμοι, ἔνιοι δὲ τὰς 
ἰδίας οἰκίας τῶν δημοσίων οἰκοδομημάτων 
σεμνοτέρας εἰσὶ κατισχευασμένοι" ὅσῳ δὲ 
τὰ τῆς πόλεως ἐλάττω γέγονϑ, τοσ- 
ούτῳ τὰ τούτων ηὔξηται. ΒΚΕΜΝ. 

&. καίτοι σκέψασθε) Collatio reipublicse 
majorum et 8188 setatis: qualis est apud 
lsocratem, sed. malto copiosior in Areo- 
pagitica, et oratione de paoe. Hunc au- 
Lem servat ordinem, ut primum de Greca, 
deinde de urbana admiuistratione dicat. 
Denique magistratnum privaias res confe- 
rat: et populo torporem excutere studeat. 
Worvr. V. 
ἔργων, 
καὶ τῶν iQ ὑμῶν] Fabius lib. vi. cap. 5. 
* Jdem (Demosthests) cum o(feusam vere- 
retur, &i objorgaret populi seguitiem, in 
asserenda libertate reipublice, majorum 
laude nti maluit, qui eam fortissime ad- 
ministrassent. Nam οἱ faciles baboit au- 
res, eL natara sequebatur, et meliora pro- 
bentes pejurum posniteret.' Vide Dionys. 
Halicarnass. cap. de figaratis causis. 
Mover. 

Οὐ γὰρ ἀλλοτρίρις}. Sio Isoorztes παρα- 
γέσει: τὰς. τοῦ πατρὸς προαιρέσεις ἀναμένει εἰς, 


οἰκεῖον καὶ καλὸν ἕξεις παράδειγμα τῶν ὑπ᾽ 


le) λεγομένων : et in Philippica : ἐνθυμοῦ 
δὲ διότι pesti ἀλλοτρίοις riae p χρώ- 
μενος, σὲ gaganaAcy ἄνω. ἽΝ οι. 
Ὑμῖν ἔξεστι. γενίσθαι εὐδαίμοσιν] Ob- 
sera. pares casus, qui verbum aptecedant 


et sequuntur. Isocrates τῶν epormones- 
μείγων εἶναι σοφιστῶν. Martialis : 


Nobis non licet esse jam disertis. 
Ipzx. 


Εὐδαίμοσιν ἔξεστι) Usitata Grecis con- 
structio dativi cam ἔξεστι et ἴστι, de. 
Rliod. lib. $. ιδ΄. οὐδὲν ἐμποδὼν αὐτοῖς ἔσται 
κυρίοις τῶν ἀγαθῶν εἶται. Exempla vide 
ap. Mattb. Gr. gr. p. 770. Rüpro. 

Tlévre μὲν καὶ τενταράκοντα ἔτη} Iso- 
orates in PPanegyrico babet icto. Aya, 
in Panathenaico «vrs καὶ ἑξήκοντα. et 
Obsopoeus in veteri exemplari legi osten- 
dit ξε. Fortassis hio legendum καὶ ἐξή- 
κοντά. Tertia Philippica vero seribit : 
ὅτι οἱ ᾿Αϑηναῖοι αροστώται ἐβϑδομήκοντα ἔτη 
καὶ τρία τῶν ᾿Ἑλλήγων ἐγίνοντο. Obronolo- 
giam a Pausanise ϑρατίδιι interitu usque 
ad cladem Hellesponticam puto perdu4 
cendam: post quam, captis a Lysandro 
Athenis, Lacedsmonii terra marique re- 
rum potiti supt, doneo, iisdem victis dd 
Cnidam, Conon patrise opes et dignitatem 
aliqua ex parte recuperavit: qnas sociali 
bello Chares denno evertit, neo multo 
post Philippus in Grecia grassari, non 
armis magis, quam auro Macedonico et 
proditione, &o dominari cepit: cui De- 
mosthenes quantum potuit, est adversatus. 
Worr. V. Meurs, de Fort, Athen. c. X. 
et wr. Zurrá£. $. ἰ. 

Πίντε &c. ἀκόντων] À quarto anno 
Olympiadis 75. ad secundum octogesime 
quinte. Postquam Greci ex pugnis Sale- 
minia et Plateensi didicissent, quid virtus 
so disoiplina contra multitndinem pos- 
sent, consilia iniere quomodo adversus 
nova Persarum regis molimina se pree- 
munirent. Unaqueeque Grsecis urbs sin- 
gulare quodammodp imperium erat. Mul- 
titudo ducum multa seodm necessario fert 
ihcommeda : heo igitur αἱ preecaverent, 
constituere upum totius nationis impera- 
torem eligere, idque menus omnes ad 
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ἔτη τῶν Ἑλλήνων ἤρξαν Exorruv, πλείω δ᾽ ἢ μύρια τάλαντα 


49 3 Y » / * 42 e / δὲ e 4 N ; 
, "9 εἰς τὴν GUCpOW OX ἀνηγαάγον, Uaryeous 06 ὁ ταύτην τὴν χω- 


αν ἔχων αὐτοῖς βασιλεύς, ὡς πέρ ἐστι Ἰσροσῆκον βαάρξαρον 
Ἕλλησι, πολλὰ δὲ καὶ καλὰ καὶ πεζῇ καὶ ναυμαχοῦντες 
ἐστησαν τρότσαια αὐτοὶ στρατευόμενοι, μόνοι δὲ ἀνθρώπων 
κρείττω τὴν ἐπὶ τοῖς ἐργοις δόξαν τῶν φϑονούντων κατέλι- 
pov. ἐπὶ μὲν δὴ τῶν Ἑλληνικῶν ἦσαν τοιοῦτοι" ἔν δὲ τοῖς 


Pausaniam Lacedsmoniorum regem una- 
nimes detulerant. Illo Rex brevi abusos 
est, eoque processit ut etiam cuim Persis 
olandestinum haberet consilium Grecire 
116 subjugand:s, liac scilicet conditione, 
ut eam sibi prsefecti nomine provinciam 
nancoisceretar. ltaque eum Spartani re- 
vocarunt, et principatus pertsesi, qui reges 
suos efficeret tyrannos, eum ultro ad 
Athenienses transtulere. | Hi delatum ao- 
cepere : nullumque tum temporis consi- 
lium coepere nisi in generalibus conventi- 
bus ad Delum habitis. ibi definierunt 
quid singule urbes ad communem causam 
promovendam conferrent: qum tamen 
omnes sois legibus gubernabantur. Ut 
verbo dicam,  Atbenienses usque ad 
bellum Peloponnesiacum principatum ita 
tenuerunt, ut ex ipsorum siodio solum 
muneris sui cum dignitate adimpleudi 
intelligeretur, quique inferiores erant, 
sequalitalis tamen similitadinem reliquam 
haberent. Itaque olades Xerxis, atque 
initium belli Peloponnesiaci dum sunt 
FEpochze, qua XLV. annos complectuntur, 
quibus Athenienses imperium obtinuere 
iu Greccos sponte saa subditos,  Eteuim 
post bellum Peloponnesiacum,  Alhenis 
iniquo animo paruerunt : el ipse "l'hucy- 
dides, quauvis Atheniensis, confitetor 
omnes hujus belli carsu in Laceds'monios 
inclinatione animorum propendisse. Ad- 
ditis igitur XXVII. annis belli Pelo- 
nesiaci, X LV. etiam inter cladem Xerxis 
et hoc bellum elapsis ; duraverit Atbeni- 
ensium imperium LX XII. anuos integfos, 
sive LXXIIT. inchoatos. Demosthenes, 
juxta posteriorem buno calcalum, in ter- 
tia Philippica dicit Athenas Grecie im- 
perasse LX XIII. Eadem ratiooe Iso- 
crates, cum hoo imperium taotum annos 
LXV. darasse dixisset, ejus durationem 
alio ia loco ad plus quam LX X. extendit. 
Facile heo disorepanti& componitur, di- 
stinguendo tempore quo Greieci volentes, 
quoque inviti Atheniensibus paruerint. 
Tourrell. Mouwr. 

Hírrs xal τετταράκ.] H. Wolf. de suo 
dedit ἑξήκοντα coutra libros. Sed vulgatse 
jpse favet nexus. Noster setatem Ari- 
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stidis et Periclis animo tenens, hujus fines 
descripsit ab Ol. 75, 4. (477. a. Chr.) us- 
que ad Ol. 86, 4. (432.) i. e. tempus ab 
initio belli Persici secundi asque ad init. 
belli Pelop. Vulgat. lectio defenditar 
Dionys. etde Rep. Ord. 6. [. Si Dem. Phil. 
11. $. S. numerat ?3 annos (coll. Isocr. 
Paneg. c. 30. ibique Spohn.) addidit 27 vel 
28 annos belli Pelep. i. e. ad a. 405. cfr. 
Weiske de causis hyperboles in. Philippi 
bist. illatse p. 16. Rüpic. 

Μύρια τάλαντα] Id est, circiter vicies 
céntum mille libras nostra moneta. Iu- 
gentem sane pecunie summam, quamque 
αἱ congererent, maxima frugalitate pre- 
ditos foisse oportuit Atheniensium ma- 
jores. Mouxr. V. Thucyd. l. II. c. 13. 

Συγάγαγον) Bav. Aug. 1. Harl. a. et £. 
ἀνήγαγον, quod Reisk. Auger. (apud quem 
in optim. libris est) et Bekker. recc., sed 
vulg. in Dionys. et Rep. Ord. $.í. Jam 
quum de pecunia, quz in arce reponeha- 
lur, ἀνάγειν, ἀναφέρειν solenues essent for- 
mole (Hemsterhb. sd Aristoph. Plut. 
1196.), inde ligo lectio orta videtor, coi 
vulgatam prztulimus. Rüprc. 

Ταύτην τὴν χώραν] Hanc regionem, i. e. 
bic, Macedoniam. Pro ταύτην velim legi 
τὸν bui. AvGzR. 

Ὁ ταύτην τὴν χώραν ἔχων) Rex Mace- 
donige Perdiccas, Scliol. monente, intelli- 
gendus, patruelis Amyntee, patris Philippi, 
quem Thuc. V. 83. narrat ab Atheviensi- 
bos usu maris in Macedonia Ol. 90, 4. 
interclusum fuisse. "Vid. Weisk. qui p. 
?1. acute de hac re disputat. Pro ταύτιν 
fortass. leg. ravi», eandem terram, quam. 
nunc Phil. tenet. Rübtc. 

"Qcwie ἐστι προσῆκον) Iphigenia in Eu- 
ripide, [in Aul. v. 1410.] 


᾿Βαρξάρων δ᾽ “Ἕλληνας ἄρχειν εἰκὸς, ἀλλ᾽ οὐ 


7 Βαρβάρους, 
Μῆτερ, Ἑλλήνων. τὸ μεὲν γὰρ δοῦλον, οἱ δ᾽ 
ἐλεύϑεροι. Μουντ. 


TIoAà δὲ καὶ καλὰ] Herm. ad Vig. 838. 
Tourrell. hec tropeea ad Marathonem, Sa- 
lamina et Platzas refert. Rüpic. 


Tits] Scil. μαχόμενοι. Worr. 
Δάξαν κρείττω τῶγ φθονούντων) Τοῦ φθίένου, 
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xaT τὴν πόλιν αὐτὴν ϑεάσασϑε ὁποῖοι, ἕν τε τοῖς κοινοῖς 
καὶ ! y. ταῖς ἰδίοις. δημοσίᾳ μὲν τοίνυν οἰκοδομήματα καὶ 
καλλη τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα κατεσκεύασαν ἡμῖν ἱερῶν καὶ 
τῶν ἐν τούτοις ἀναθημάτων, ὥςτε μηδενὶ τῶν ἐπιγιγνομένων 
ὑπερβολὴν λελεῖφϑα, ἰδίᾳ δ᾽ οὕτω σώφρονες ἦσαν καὶ 
σφόδρα t» τῷ τῆς πολιτείας SO: μένοντες, ὥςτε τὴν "Api 
Mw xoi τὴν Μιλτιάδου καὶ τῶν τότε λαμπρῶν οἰκίαν 
εἶ τις ἄρα οἷδεν ὑμῶν ὁποία ποτ᾽ ἐστίν, ὁρῷ τῆς τοῦ. yti- 
vovog οὐδὲν σεμνοτέραν οὖσαν" οὐ γὰρ εἰς πρεριουσίαν αὐτοῖς 


! Deest ἐν. 


anus pon admittat hec verbe oratoris de- 
bere intelligi de sedificiis, ved tantum de 
donariis. Nam et magnifice eedifleaverat 
Pericles Propylsea et Odeum, usos opera 
Mnesicli architecti, de quibus Plutarcbus 
in Pericle, et de Propyleis quidem glo- 
riabántor Athenienses: testis /7Escohines 


im oratione enl Τιαρασυρεσβείας (6. κζ΄. 
eir μὲν τῆς σωτηρίας τῆς πόλεως οὐδὲν 
Aue τῆς πόλεως ἑπέλενον ἡμᾶς, καὶ τῆς by 


Σαλαμῖνι πρὸς τὸν ΤΠέρσωτν ναυμαχίας μερινῇ- ἄφικνου 


σϑαι tá) τῶν τάφων xal τῶν προγόνων, &oc. 
Et ob ejus sedificii magnificentiam in in- 
vidiam sdducebántur a vicinis, testis idem 
ZEschines in eadem oratione, ($. λβ΄. fin.], 


"Evaqamiotac τηγὸς bero τήξας 
pb τῶν "ASurales Hte e διαῤῥήδον ἐν 
τῷ αλήϑει τῶν Θηβαίων, ὡς δεῖ τὰ τῆς ᾿Αθη- 
ναΐων «ροπύλαια μεδτενεγκεῖν εἷς 
vi» ἀσριστασίαν τῆς Καδμείας. Ἐχ his pa- 
tet, quantum ballucinatos sit Scholiastes, 
locum Demostbenis noo debére intelligi 
de sedificiis ; sed tantum de donariis, X 
, tanquam οἱ Minervam Phi- 
diw tantum et alia donaria sola digoa ad- 
sniratione fuisio censuisset. Nam et ipse 
Demosthenes infra contra Androtionem 
mdifloia magnifica recenset, sio: σρονύ- 
Mua, ὁ Τιαρϑενὼν, στόαι, νεώσοικοι. PALMER. 
Κάλλη --- ἱερῶν — καὶ ἀνοϑυμάτων) Or- 
mementa templorum et doperiorum ; tem- 
pla constat illo tempore pulclerrima fuisse 
exstrwete, — Vid. Beckii, Vir. Ill., Gran- 
driss d. Arebecol, d. Kunst. I. p. 79. s. 
dsaS áp ava (κοσμάματα, ἀγάλμινταλ) di- 
euntar done, qum suspendi possant, qualia 
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suat tripodes, aurem phialw et simili. 
Salmas. ad Solin. p. 767. Paus. Att. c. 
47. Nam Xerxis sella, Mardonii acinaces 
erant suspensa, Büprc. 

᾿Αναϑημάτων) ᾿Αγάϑεημα Grincis non di- 
citur de omni re, que diis consecrabatur, 
sed de illo tantam genere donorum qose 
suspendi poterant, aut in excelso et con- 
spicuo looo statui, ut essent templis orna- 
mento, qualia sunt phialse aures et argen- 
tese, tripodes, acerrse, corollee, et similia. 
Vide Salmas. Plin. Exercitat. in Solin, 
Polyhist. qui plura ibi disputat de voce 
ἀνάϑημα, eamque nusquam apud Greecos 
im malam partem sccipi, pro ἀνάϑεμα, 
contendit. Μουντ. 

“Ὥστε μεηδενὶ τῶν d Isoora- 
tes Áreopagitico: ὥστε ἔτι xal νῦν τοὺς 
νομίζων, αὑτὸν ἀξίαν εἶναι μιὰ 
μόνον τῶν "Ἑλλήνων ἄρχειν, ἀλλὰ καὶ τῶν ὅλ- 
λων ἁπάντων. WoLPF. ) 

Ἐν τῷ τὴς σολιτοίας iSc] "Hyovy τῷ ϑημιο- 
κρατικῶ, ἐν ᾧ αἱ ἰσότητες εὐδοκιμοῦσιν. [Ὁ πε. 

Ἐν τῷ «τῆς πολιτείας ἤϑει᾽ μένοντες ὥστε 
σὴν 'A , καὶ τὴν Μιλτιάδον, S&o.] 
Nemini unquam animus ab re omissior 
fait, quam Aristidi et Miltisdi. Aristidis 
tota. hereditas ad eum efferendum nod 
suffecit, neque ille dnabus suis filiis quid: 
quam preter gratorum civiuns míisericor- 
diam reliquit. Qui Miltiadi invidebant 
paulo post pugnam Maratboniam effecere, 
ut ie quinquaginta talentis moloctaretur: 
Quam peouniam, quod solvere non póte- 
rat vir qui non alias divitias qaam gloriam 
sibi oumulare noverat, in vincula poblica 
conjectus est, ibique, cam suinmo patris 
sus dedeoore, diem obiit supremum. 
[Vide Cor. Nep.) Teurrell. Μοῦντ. Ὁ 

Οὐ yàp εἰς σεριευσίαν) Οὐκ ἐπολιτούοντο 
διὰ χρηματισμὸν τὴν πολιτγείαν' οὐκ γασίαν, 
ἀλλὰ λειτουργίαν εἶναι ἱνόβιιζεν. Worr. Ad 
rem familiarem amplificandam, ofr. 4. (. 
Βῦρτο. 
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2 ev , LT LUE 4 y v ef 
ἐπράττετο τὰ τῆς πόλεως, ἀλλὰ τὸ κοινὸν αὔξει» ἕκαστος 
w E Ld ? v € N d 4 . X 
eMTo δεῖν. ἐκ δὲ τοῦ τὰ μὲν Ἑλληνικαὶ πιστῶς, τὰ δὲ πρὸς 
. M Aj 3 ad LY »95 ε e. *W ὃ - / 
φοὺς θεοὺς εὐσεβῶς, τὰ δ᾽ ἐν αὑτοῖς ἰσὼς διοικεῖν μεγάλ, 
, / » / 2 , 2; X x “Ὁ X 
εἰκότως ἐκτήσαντο εὐδαιμονίαν. τότε μὲν δὴ τοῦτον τὸν 


τρόπον εἶχε τὰ ᾿σράγματα 


3 / Á - ψ 
ἐκείνοις) χρωμένοις Obg φεππτον 


4 od “ M ^s ΄ 
προστάταις" νυνὶ δὲ πῶς ὑμῖν ὑπὸ τῶν χρηστῶν ' τούτων 


60 τὰ πράγματα ἔχει ; ἄρά yt ὁμοίως “ἢ --αραπλησίτας » 96 


καὶ τὸ μὲν ἄλλα σιωπῶ, πόλλ᾽ ἂν ἔχων εἰπεῖν" ἐλλ᾽ ὅσης 
ἅπαντες ὁρᾶτε ἐρημίας ἐπειλημμένοι, καὶ Λακεδαιμορίων 


“μὲν ἀπολωλότων, Θηβαίων δ᾽ ἀσχόλων ὄντων, τῶν δ᾽ ἀλ- 


λων οὐδενὸς ὄντος ἀξιόχρεω περὶ τῶν πρωτείων δἡμῖν ἐντι- 
τάξασθαι, ἐξὸν 4 δ᾽ ἡμῖν καὶ τὰ ἡμέτερ αὐτῶν ἀσφαλὼς 


4 


I! t τούτων] τῶν νῦν 
Τὸ κοινὸν αὔξει») Horatius Od. II. xv. 
Privatus illis Census erat brevis, 

Commune magnum Μουντ. 
Ἴσως ϑιοικεῖν, Xm εἰκότως ἐκτήσαντο 
εὐδαιρεονία») Eurip. Pbosniss. Act. 2. Se. 1. 
[v. $46.] / 

κάλλιουν------- 

Ἰσέτητα τιμᾷν 5 φίλους ἀεὶ φίλοις, 
πόλεις 8 πόλεσι, ξυμμάχους τε ξυμμάχοις 
Συνδεῖ, τὸ γὰρ ἴσον νόμιμον ἀνθρώποις ἔφυ. 





Tw aio δ᾽ als) πολέμιον καϑίσταται 
Torre —— — Ipxx. 
"Exsbroic) Τοῖς ἡμῶν, Wor. 


Χρωχοίνοις) "Enc ἐχρῶντο ἢ διὰ τὸ χρῆσϑαι. 
Worr. Dom illi remp. administrabant, 
bene babebent : dativ. ut Olypth. LI. (I.) 
$. €. ὑμῖν καλῶς πιαᾶχϑαι. Rübic, 

οἷς εἶπον προστάταις) Τούτοις οὖς εἶπον 

ὅταις. Sio Cioero, ' ut equis facili- 
eribus possint wti.' Sed in Graco dao 
substantive sunt: in. Latino alterum ad- 
jeotivum. Worr. 

Ὑπὸ τῶν ] De Eaobauli boc cog- 
nómento sibil mihi constat, sed de Pho- 
ire es seribi S oostarohns : ὥστο Sav- 

uy, ἕπως vc οὕτως d 
na) ez9, ἐωτόσανο rie τοῦ X 
. Worr. Χρηστοὶ vocantur ora- 
fores, qui in gratiam aliorum dicunt : 
eodem modo de Cor. ὁ. "ζ΄. ὃν (slpvuv) uavà 
sie ν οἱ οἱ, Εἴ το. 

Καὶ παρονλασία} Sepissime in MStis 
permutantur καὶ et ἢ, quod et hic factnm 
ease, ini, opinor, dubium erit. In 
Pith. ὃ legitur. Sic noster in Orat. de fal. 
leg. $- e$. ded γε ὅμοια, ἢ “αρωπλόσια Ῥού- 
Tur; Moouwr. 

'AXX ὅσης] ᾿Αλλ᾽ ἐπειλερεμείνοι τοσαύνυς 
luslee, . acilioel, τὰς ᾿Ελλόδες, ὅσων ἐρᾶνε 
δσαντις. ἐσιλαμέάνισθαι ἐφορίας, idom 


3 £5] καὶ 3 ὑμῖν * 1 [0] 


quod τυχεῖν, v vlac ἀρεῖν τοσ αὐτοί 
ἐγρεμίας. και in tantam Gracie solitudi- 
wem inciderimus: cum soli simus inter 
Grecos, principotu digni videamur. τὸ iem- 
λευρεμόνω;, ἀντὶ τοῦ, ἐσειληφότες, xe" ba2- 
λαγὸν ᾿Αττικήν. Sed si quis passive malit 
intelligere, a quanta solitudine simus cir- 
cumventi, is cogitet, legendum sibi fore, 
ἀλλ᾽ ὑφ᾽ ὅσης ὅσαντες, eto. Nam à Doa- 
Yse durissima fuerit. Sio dicaot imag 
βάνεσϑαι eretqécton, arripere eccationem : 
τῶν τριχῶν, incedere in. ogpillos: τῆς dvrs- 
λείας ἐπειληριμόνοι, consecuti immunitetem : 
ἐπιλαμβάνεσθαι τοῦ λέγου, reprehendere ora. 
tionem. Worr. Sed quantam omnes videtis 
solitudinem nacti vel consecuti. — Solitudi- 
nem i. e. absentiam smulorum. AvGRE. 


. lta sirue : τόσης, ὅσεν ῥρῶτε, ἐπειλ. --- 


ἀπεστερήμιεϑα : pn ta(a est absentia eorum, 
qui, quo minus quid facias, te impedient :- 
ἐσιλαμβόνεσϑαι, aliquem rem nenci- 
δεῖ, velut qui predam aufert, bino ἀτέ- 
Mey, immanitatem, Lept. $. 6. Similiter 
Olynth. L. (III.) $. ζ΄. ἔστε Mae — μεὴ τὴν 
dsreugiay τὴν ἡμετίραν vpé erras. Nooteumle- 
oum vid. in Bekk. Aneod. I.y.136. στα, 
Kal Λακεδαιριονίων niv) Oboladem Lee- 
etricam, quam et Cioero serihit, Lace- 
deemoniis faisse pestiferum: qoe, onm 
Cleombrotas, invidiam timens, temere oum 
Epeminonda oenflixisset, Lacedssmeeio- 
rum opes corruerint. Vide Diodorum 15. 
[e. 55.] et Isooratem in Philippica et Ar- 
obidamo. Worr. Et Dem. de Pace, 6. ἡ. 
. Θηβαίων δὲ irre] Διὰ v9 Ouii- 
κὰν αὐόλεριο. — Vido Philippicas I ocratis. 
, Τῶν δ᾽ ἄλλων οὐδενὸς} Οὔτε. ᾿Αργείων, οὔτε 
Αριάδων, erra Θετταλῶν, εὖτε Κορινθίων, εὖτε 
Μεγερίων, ὧν eile λόγος. Iozs. 
BÉ» Aus] Ἐξουνίαν καὶ ααερὸν iprire 





, 


ὄχειν καὶ TU τῶν ἄλλων δίκαια 
5 / / » 4 [/ M μ 4 
0X84G6, Ἔλείὼ δ᾽ ἢ χίλια καὶ πεεντακόσια T- 


μὲν / 


OXTNOIAKOE Tr. (8) 


T9 
βροωβεύειν, ἀπεστερήμεϑι 


λαντα ἀγαλώκαμεν εἰς οὐδὲν δέον, οὗς δ᾽ ἐν τῷ πολίμῳ 
συμμάχους ἐκτησάμεθα, εἰρήνης οὔσης ἀπολωλέκασιν οὗτοις: 
ἐχϑρὸν δ᾽ ἐφ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς τηλικοῦτον ἡσκῴκαμεν. ἣ φρω- 
σάτω τις ἐμοὶ παρελθών, πρόϑεν ἄλλοθεν ἰσχυρὸς γέγονεν 
4 παρ ἡμῶν αὐτῶν Φίλιστος; αλλ ὦ τῶν, εἰ ταῦταᾳ 
φαύλως, τά γ᾽ ἐν αὐτὴ τῇ πόλει: νῦν ἄμεινον ἔχει. καὶ τί 


ἅμα. Ipz». . . 
Tà τῶν ἄλλων δίκαια βραβεύειν] Τὴν τῆς 
Ἑλλάδος ἡγεμονίαν ἀναλαβεῖν. [0 πε. Quod 
cnique copvepiat, discerptare. Rüpio. 
TÀ τῶν ἄλλων δίκαια Confeltn] 
. Orat. de Rep. Ord. et alibi dicit τὸ δίκαια 
δείξειν τοῖς ἄλλοις, et de quo passim magni- 
fce gloriater. Μουντ. 
"᾿Απεστερήμεϑα μὲν χώρας οἱ ] Àm- 
phipolin puto ivitelligendam. ἐνηλώκαμεεν. 
Ulpianus 1. Olyn. bellum Ampbhipolitenum 
mille ducentis talentis conatitisse Atbeni- 
ensjbes dicit : nbi fortasse legendum χίλια 
καὶ erwrranóssa, ut habet Demosibepes, oui 
pes patrie notiores fnerupt. Worr. 
ΤΙλείω 15 χίλια καὶ “εντακέσια τάλαν- 
ταῇ Eam pecunism summam, τεσρεγαη δ 
Διορδὶροὶξ destinatam, Chares dissipeve- 
rat. Tourrell. Movunv. Jacobs. laudat. 


&yspsérer ἀλαζονείας ἀνπυλωκέναι, nam Chares 
aliique imperatores (Olyntb. II. (1I.) €. 0.) 
hano pecunie summam dissipaverant. 
Pro ἀνηλώκαμον Bekker. dedit dvaMd- 
neg45y, quod in Bav. supersoriptam ; hano 
formam quamvis ameot Attlei (Thom. M. 
p. 55.), tamen »on ubique ea legitur, nt 
looo ZEscb., cfr. Duk. ad Thuc. VI. 31. 
Rübpro. 

Ec οὐδὲν δίον] Ἤτοι μάταν, ὃ, μηδὲν haiv 
αὑτοῖς εἰς τούμπρσϑεν «γράξαντες οὗ πρατή- 
σαντες τῆς ἐπιβολῆς" oon ἐν δέωτι, καὶ χωρὶς 
ἀνάγκης : cUm necesite non esset. Potuissent 
enim ea arbe, deditiene sponte facte, po- 
tiri, ut in 1. Olyntb. dixit. Worr. 

Ox P i τῷ σολίμω)] Utrom bello 
Kerxeo, an Lacosico! Ip. 

Ole V ἐν, &o. slpivec οὔσης ἀποὶ, οὗτοι) 
Ulpispns et Wolfiaa hoc intelligendum 
volunt de pace qua Athenienses censue- 
ropt libertatem Chiis, Rbodiis, Byzenti- 
nis, aliisque defeetoribus asso relisquen- 
dam. δὲ sio res babeat, iia beo vertenda 
subi, que bello acquisisimus per pacem ami- 
simus. Magis autem natorele mibi videtar 
referre hseo ad eventaa recentiores, velati 
expugbationem -Pydoe, Potidwe, alia- 


]d quod. M 


δ αὶ ἀφηλώμαρεεν . 


rumque Thracise urbiom, qure socis erant. . 
Atheniensibus, quasque Philippus non pisi 
post confectam cum Atbenis paoeém, se- 
cundo ejus regni anno, ceperat. Tourrell. 
OUNT. 
τῷ «ολίμῳ] Vario modo hoc explicant 
bellam : videtar Dem. ipsum Ampbipoli- 
tanum (de quo cfr. Weisk. p. $8.) in mente 
habere, in qoo plures 'Tbracism urbes in 
societatem venerant Atheniensium,  Pro« 
misit Phil., se Ampbipolin redditurum 
(εἰρήνης οὔσης, vid. Phil. I. 6. S. et III. €. 
J'.), sed tamen has urbes cepit (Pydnam, 
Polidesm aliasque): hinc tantms faetug 
est hostis. Rünig. 

᾿ Maaety ovre] Eercuear ἀπορτῶναι 
ijs διὰ τὸν τοῦ Χάρητος queprpayperivo 
καὶ Ufew, Vide argumentum orationis Iso- 
oratios de pace, et 16. Diodori. Worns. 

᾿Ἐχϑρὸν δ᾽ d9 ἡμᾶς] Idem et in 1. 
Olynth. et ia 3. dixit. Ipkx. 

σπάκαμν) Idem in. Dionys, et Her- 
mog., sed Auger. ex paucis libris sipe 
idonea causa ἡσκόσαμαι. Sensus: nostra - 
socordia effecimus, ut talis evaderet. 
Valg. confirm. Schol., hino non est, quod 
com Valcken. Or. de Phil. p. $67. νὑξήκα» 
ptm soribatur, quod Jacobs. probevit. Cíg. 
JEsoh. d. f. leg. é μά. Rubio. 

"AAA d say] Heolenus «à 'IDOamná: in 
quibus recensendis et sapoal ju usua est, - 
et Grieoite principatum amissum, provin- 
ciam amissam, pecuoiam inotiliter jasum- 
ptam conquestns, ad extremum Philippi 
inoremeota non probibita, sed agota, ma- 
gistratibus objicit. Nunc ad τὰ στὰ 
transil, iisque extensatis et oontemptis, 
jovidiam con(lat tribunis plebis, qai populi 
ignavia ad »uss opes augendas abutaptur: : 
eaque oogasione ad rem gerendam enm 
excitat, et ad pristinam libertatem et di- 
gnitatem reouperendam. Worr. ' 

"AM ὦ τᾶν] Sunt hec adversarii verba: 
olr. Schol. δὰ Aristoph. Plut. 66. : οὗ pk, 
Va. μόνον τὸ ὦ τᾶν, ἀλλὰ xal. πρὸς δύο, Rü- 
η1α. ' 

Táy i» αὐτῷ τῇ erAm) Isoeretes περὶ 
siptrer: ἀλλὰ τὰ κατὰ ψὰν πύλη áp ma ἰδὰν 
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dy simi» τις ἔχοι; τὰς ἐπάλξεις ἃς κονιῶμεν, καὶ τὰς 
ὁδοὺς ὡς ἐπισκευάδομεν, καὶ κρήνας ᾿καὶ λήρους; “ἀποβλέ- 
ψατε δὴ "pog τοὺς τὰ τοιαῦτα πολιτευομένους, ὧν οἱ μὲν 
fX ᾿στωχῶν πλούσιοι γεγόνασιν, οἱ δ᾽ εξ ἀδόξων ἔντιμοι, ——— 
ἕνιοι δὲ τὰς ἰδίας οἰκίας τῶν δημοσίων οἰκοδομημάτων σε- | 
μνοτέρας εἰσὶ κατεσκευασμένοι" ὅσῳ δὲ τὰ τῆς τρόλεως ᾿ 
ἐλάττω γέγονε, τοσούτῳ τὰ τούτων ηὔξηται. τί δὴ TO 

61 «σάντων αἴτιον τούτων, καὶ τί δή πτοτε ἅπαντ᾽ εἶχε καλῶς 
τότε καὶ νῦν οὐκ ὀρϑὼς ; ὅτι τὸ μὲν πρῶτον καὶ στραι- 
τεύεσϑα; τολμῶν αὐτὸς ὁ δῆμος δεσπότης τῶν πολιτευομέ- 
νων ἣν καὶ κύριος αὐτὸς πάντων τῶν ἀγαϑῶν, καὶ ὦγα- 
πητὸν ἣν παρὸ τοῦ δήμου τῶν ἄλλων ἑκάστῳ καὶ τιμῆς 
καὶ ἀρχῆς καὶ ἀγαθοῦ τινὸς μεταλαξεῖν᾽ νῦν δὲ τοὐναντίον 51 
κύριοι μὲν οἱ τσολιτευόμενοι ᾿ τῶν ἀγαθῶν, καὶ διαὶ τούτων 


| γῶν ἀγαθῶν οἱ «πολυγευάμενοι 


καλῶς διοινούμινα, καὶ περὶ τῶν ἄλλων Sajjé- 
eun; Wortr. ZEE 

Καὶ τί à» εἰπεῖν τις bye; τὰς ἐπάλξεις, 
ἃς κονιῶμεν, καὶ τὰς δδοὺς, ἃς ἱπτισπευάζομεν, 
zal κρήνας καὶ λύρους) Acerba in fine irrisio, 
non quidem ex similitadine soni, sed ex 
notione vooabuli, quod ad finem rejectum 
et commode pronuotíatum pretium rerum 
ante nominatarum vere taxat. Bene Ja- 
cobsGossex und Posen [ fountains and fool- 
eris]. Similis loous est apod Platonem 
Gorg. p. 490. C. σερὶ σιτία σὺ λέγεις καὶ 
«οτὰ καὶ ἰατροὺς xal 4 . ΒΒΕΝ. 

Κονιῶμεν) Wolfios legit ποιῶμεν, quod 
eerte falsum est, vertit autom reficimus ; 
«ni seusus ut obtineat, soriptum oportuit 
καινῶμεν. Multo melius est, ut opinor, 
ποιῶμεν, decibamus, propiusque tangit 
fatilem «c inanem Eubuli aliorumque 
τῶν χριστῶν rerum sdministrationem. 
- Mover. 
Καὶ λήρους) Mirum cuipiam videatar, 


enm poteis jangi nugas : male Scbol. expl. 


per εὐτελῆ τινὰ, darà τοῦ ^ 6 gov, τοῦ φλυάρου 
xal ποριττῶῦ. Lucches., ineptias ornamen- 
tis auctas et decoratas. — Jenisch (JEsthet, 
erit. Par. d. Dem. u. Cic. p. 104.) Bau- 


^Spielereyen -houses]. 
legiter «. At f ί. D Progr. p. VI. 


proposui, probante Hermanno, pro λήρους 
. legendum ληνοὺς, (Hesycb. eee) i. e. 
alvei, iu quos liquor aliquis infanditur. 
Hom. h. in Merc. 2094. Philostr. Apoll. 
Tyan. Vl. 27. Heo ipsa vox l. s. l. in 
explicaüone Soho]iastse ex uno cod. tan- 
qusm varietas est enotata. Qaod Dionys. 


habet κλήρους ex καὶ οἱ λήρους ortum esl, 


Penes slios sit jadiciam, quid verum. 


Lectio vulg. mihi nune non improbabilis 
videtur, Rüpio. . 

"Es Φτωχῶν πλούσιοι γεγόνασι] Pith. 
ταχὺ «πλούσιοι habet, quod certe recipien- 
dum est. In voce ταχὺ tota vis sententiss 
ponitur: nemo enim alicui vitio vertat, 
quod dives faclus sit: siquis antem ad 
meguas divities derepente pervenerit, in 
eum demum jure cadet suspicio fortune 
malis artibus emplificatse : juxta illnd Me- 
nandri: οὐδεὶς ἐπλούτεσα ταχέως δίκαιος Es. 
Noster Philipp. Δ. $. ις΄. Καὶ γάρτοι τυύ- 
τῶν μὲν ἐκ «πτωχῶν ino τα χὺ «Xem 
γεγῶασι, &c. Bt sic Cioero ad verbum, 
Philipp. 8. p. 521. Ed. Grsv. * ex mes- 
dicis RzaPswrTZ divites, &c. De istius- 
modi hominibus vide Aristoph. in Plut. 
et alibi.passim. Mounr. Sed hie cele- 
ritatia notio non prwoipee spectatus. 
Rünic. 


Εἰσὶ χατεσκενασμένοι Κωτεσπευάκασε. 


Worr. . 

ς τῶν eru. nal xüfiec] Olim 
gubernabat populus magistratum, penes 
illum erat, alios muneribus instar benef- 
ciorum (éyaSd») ormare. Cfr. in Aristoor. 
φ. νδ΄. τότε jaiv γὰρ ἦν ὁ δῆμος δεισασότεης τῶν 
φολιτευομένων, νῦν δ᾽' ὑσιοότες. Rübpro. 

Τῶν ἄλλων ἑκάστω)΄ Omnibus aliis exo- 
ptatum fuit (éyasrriv, ut si magnam et in- 
speratam prosperitatem adeptus sis), a 
vobis accipere honores: et ἀρχὰ 
sepe junguntur. Xen. Cyr. I. 5, 15. e 
bic ἀπελέλκτα; τιμῶν καὶ ἀρχῶν. ἔνε. 
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eara πράττεται; ὑμεῖς δ᾽ ὁ δῆμος ἐκνενευρισμένοι καὶ 
Ten μένοι χρήματα. καὶ συμμαχοὺς ἐν ὑπηρέτου xal 
τσροσ κης μέρει γεγένησνε, ἀγαπῶντες ded ' peraduca 
ϑεωρικὼν ὑμῖν ἢ βοὶὰ Mt πέμψωσιν οὗτοι; καὶ τὸ πάντων 
ἀνανδρότατον, 1 τῶν οὑμετέρων ἡ αὐτῶν χαίριν προσοφεΐλετε. οἱ 
δ᾽. ἔν αὐτῇ τῇ πόλει καϑείρξαντες ὑμᾶς ἐπάγουσιν ὁ ἐπὶ 
ταῦτα καὶ ᾿τιϑασεύουσι χειροήϑεις ὁ αὐτοῖς “ποιοῦντες. ἔστι 
δ᾽ οὐδέποτ᾽ ; οἶμαι, μέγα. καὶ νεανικὸν φρόνημα λαθεῖν" "μί- 
κρὰ καὶ φαῦλα 'ovT auc ὁποῖ᾽ ἅττα: γάρ. dy τὰ tri- 
τηδεύματα τῶν᾽ ἀνθρώπων 3 55 “τοιοῦτον ἀνοόγιεη καὶ. τὸ 
φρόνημα ἔχειν. ταῦτα Ba τὴν Δήμητρα. οὐκ ἂν ϑαυμά- 
goupa, εἰ μείξων εἰπόντι ἐμοὶ γένοιτο πταρ ὑμῶν βλάβη 


δ ἐμεταδιϑῶσι ᾿ 


Συμμάχους Y. σύμμαχοι. TAYLOR. 

᾿Αγαπῶντες Aequiescentes, ita. dicuntur 
Ji, qui reni aliquam detestabilem nacti lse- 
tantur, quod hac neque deteriore utantur 
conditioae. Rüpic. 

Bofha] Pith. et Ben. y. Φικδρμια: quod 
hio legi etiam Scholiastes docet. Tnepte, 
sj quid usquam. Etenim quem bio sen- 
sum elicies ex voce βοηδρόμια" Et quo- 
modo dixeris βουδρόμια πίμψωσινῖ In 
Orat. de Rep. Ord. ubi tota hec compa- 
ratio iterum occurrit, legitur ἀγαπᾶτε dy 
σι αὑτοὶ μεταδιδῶσι, λαμεβάνογτες. Vide, si 
vacet, quas nugas agat Mausacus δὰ Har- 
pocrationem, v. Βοηδρόμια. MovwNT. Ba- 
euls, quee ad solennes dapes celebrandas 
mitti solebant. Rüp:d. Cfr. Corsin. Fast. 
Attic. p. I. d. XIII. $. XXV. 


Οὗτοι] Οἱ Pnpayerysi xal στρατηγοί, Worr. 


Πιροσοφείλετε) Ὀφείλετε αρὸς τῷ εἶναι ὑμέ- 


mien, καίτοι ὄντων ὑμετέρων ἃ àv Daci. InzM. 
Χάριν eporopelleri] Hio πρὸς est ultro 


(sive fnsuper) sicut dixit Livius lib. iv. - 


* [nterim Galli, postquam accepere, ultro 
bonorem habitum víioletoribus juris hu- 
wani. Jd est, preeterquam quod ponas 
non dederunt, insuper honorem hobitum. 


MO leui πὸ i δὲ οἱ δημια- 
οἱ αὑτῇ τῇ πόλει] Αὑτοὶ 
ywysl. Worr. j 

Καϑείρξαντες] "nome εἷς εἴρκτην lp fa- 
Aérrsc. Ipz»w. : Metaphora est translata 
8 brutis, quse quis cicurat et mansoefacta 
eo perducit, ut facile, quod elit, faciant. 
Rupic. 

"Bert V οὐδέποτ᾽, οἶμαι Opere erit hac 
de ?e et Criticorum principem Longioum 


uodire disputantem, e. ὕψους, 6. 44, ubi, 
sub aliena persona suam declarans sen- 


ingenium cadere posse confirmat ; eloquen- 


3 τιϑασσεύουσι 


tiam wunquam. Srecx. 

Μέγα xal νεανικὸν φρόνημα λαβεῖν) Veris- 

sima sententia, Miontsm et scropulosm 
actiones quasi commipnuunt: ef discerpunt 
apimos, et humi abjiciunt. Magnum suttm 
res eosdem erigunt et dilatant, Sio. Cic. 
de Officiis: * Que cars, defendendi et 
javandi plures, * exsnicitat etiam asimos, 
et majores ad rem gerendam facit. Idem 
eodem libro negat, magnitudinem animi 
declarari posse nisi in republics, τῇ γὰρ 
ὕλη 78 ὑπουπειμεένη συνεεσεκτείνεται ἢ s 
it» TOÀ tiri m. leen 
"Ole πράγμασιν 0f4 Worr. 
Longin. Sect. 9. «πρὶ d ren, bane propo- 
sitionem conversam habet: οὐδὲ γὰρ οἷν —- 
TI μικρὰ καὶ i δουλοπγεπῆ φεσνοῦντας καὶ ἐπιτε. 
δεύοντας παρ * ὅλον τὸν βίων θαυμαστόν τι καὶ 
«ποῦ «ταντὸς αἰῶνος ἐξενεγκεῖν ἄξιον. ουπτ. 
Μικρὰ xal φαῦλα ergávrorrac] Io misera 
et humili conditione esse, cfr. 6$. £. fin. 
Rüpto. 
'Omi" ἅττα --- ἢ] Qualis sunt instituta 
et studia hominum. Hesych. leiv49. 
expl. ἔργον, ποίημα ; est ἅττα i. 4. τινὰ et 
ἅττα i ^ 6. ra. 'Etym. M. P 167, 35. 
42. Cfr. Olynth. I. (III. ) fin. Rüp:c. 

Ταῦτα μὰ τὴν Asperges ] Ordo est, sein 
ἂν θαυμάσαιμι μὰ τὴν Δήμητρα, εἰ ταῦτα 
γένοιτο sap. ὑμῶν ἱμο τῷ εἰπέντι λάβη μεῖ- 
ζων, τῶν "revo e, , 9 ταῖς we- 
«οιηκόσι γενίσϑαι ταῦτα, τουτέστιν, iva γέ. — 
verra δὲ quis argutiis delectatur, nihi] 
obstat, quo minus vertat: Hec verba ma- 
Jor noxa mihi ese poterunt, quam quanta 
foza $i sunt, qui harum rer sm auctores fuo- 
runt, cum siot homines pestilentissimi, xal 
λυμεῶντες τῆς πολιτείας, ἀλάστορες, ἄτη. 


, Worr. 
tentiam, céterab. quidem artes. in. servile . 


El μείζων ---- γενίσϑαι] Dionys. hunc lo- 
cum ita exhiboit: βλάβη ὃ τῶν αυθνοιηπό- 
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| T wisronpeóru. αὐτὰ γενέσϑαι" οὐδὲ ys παῤῥησία «περὶ 


eraiyram ἀεὶ παρ ὑμῖν ἐστίν, ἀλλ᾽ ἔγωγε ὅτι καὶ νῦν γέγονε 


ϑαυμάξω. 


í. ᾿Ἐὰν οὖν ἀλλα νῦν γ᾽ ἔτι απεαλλαγώντες τούτων γῶν 
ἐθῶν θελήσητε ! στρατεύεσθαι τε καὶ i πρώττειν ἀξίως ὑ ὑμῶν 


αὐτῶν, καὶ ταῖς περιουσίαις, 
ἐπὶ ταὶ ἔξω τῶν ἀγαδὼν 


ταῖς οἴκοι ταύταις ἀφορμαῖς 
ϑε, ίσως ἄν, ἰσως, ὦ ἄν- 


ὅρες ᾿Αϑηναῖοι, τέλειόν Ti καὶ μέγα κτήσαισϑε ἀγαθόν, 
καὶ τῶν τοιούτων λημμάτων απταλλαγείητε, ἃ τοῖς ἀσϑε- 


γοῦσ' 4 7W. 


; τῶν ἰατρῶν σιτίοις διδομένοις ἔοικε. καὶ yse 


οὔτ᾽ ἰσχὺν ἐκεῖνα ἐντίθησιν οὔτ᾽ ἀποθνήσκειν ἐᾷ, καὶ ταῦτα, 


ψων alvà ἑκάστω ; quam scripturam Reisk. 
in annott. probat, sed ysvío Sai, quod in 
textu est, addi vult.  Hano rationem 
Auger. secutus dedit: ὃ ἑκάστῳ τῶν wr 
φοιηκότων αὐτὰ γουίσθαι, monens, se ἢ as- 
enmsisse ex K. οἱ U. At oihil matandum, 
modo, que sit verbordm structura, intel- 
ligatur: etenim τῶν erewmomnóres (eujus 
geoitivi causa Dionys, ἑκάστῳ addidisse 
videtur) peodet a genit. τῆς βλάξης, qui 
post μείζων βλάβη est. sabintelligendus: 
majus mihi erit damnum damno eorum, qui 
feoerunj. Cfr. de Class. $. V. οὕπω μείζαν 
οὗτος ὅσϑ᾽ ὃ φόβος τῶν πρὸς ὑμᾶς---δια 9 o- 
ge. gern a T1. μὴ 'OAv(As ας 


propo αὐδάσφρεεν, i. 0. τοῦ ἀγῶνος 
᾿Ολυμανίας. Eurip. Troad. T [557.] 
RArne γαμεῖ μὲ δυστυχίστεῤρον γάμον. ---- 


Be "foe hortatur cives, nt libertatem 
dicendi eopoedant. Rübpro. 


^ Οὐδὲ γὰρ erajioria ] Isocrates “πρὶ sipsrue" 
ϑυρμκρυτίας οὔσης οὐκ lov. srajecin, πλὴν, 
&c. Worr. 


*Ov: na) wy γέγονε] Scilipet nain μοί. 
Possit etiam legi : θαυμάζω γέγονεν, 
φουτίστι, τοῦϑ᾽ ὃ γέγογω, robar δίμγου τοῦ 
Φαῤῥησιέσασθαι. Sed illud melius. Hao 
oomprobajione attentiopis, et quasi asson- 
tatiugegla reponoilist auditorem. Ipgx. 

Ἐὰν s] Accedit ad peroratienem. 
Sent enim precipme dum partes bujus 
oretionjs : une, qoe breviter absolvitur, 
Olyuthios aae defendendos, quamvis sit 
priveipalis: eltera, theatralem pecuniam, 
faciendam esse militgrem, hoe est, eog- 
veriendam esse in stipendia civium pro 
republica miljtantium. ἔθει. 

᾿Αλλὰ wy γ᾽ i] Heec verbs conjungen- 
de sunt, »unc saltem, q. d. quamvis sero. 
HErigit popslom in spem rerum meli- 
eram, modo obtemperet, Inkw. Saobins- 
telligo ἐπειδὴ οὐ v : sicut in Orat. 
de Cor. leu 3ὲ οὐ Tn, ἀλλὰ »w hife. 
Mou. 


Τούτων τῶν Sav) Τοῦ Dar asse Sat τὰ Do- 
μόσιι χρήματα, xal] μὴ στρατεύεσθαι. 
Worr. Ut domi sedentes pecuniam mi- 
litarem vestris donetis voluptatibus, Ru- 
DIO. 

Kal «ράττιν ἀξίως τὰς ὑμῶν πα ὑτῶν) ᾿Αξίως 
sic ἀγερμεονίας τῆς Ἑλλάδος 

Aliv ἀρισγεύων καὶ Peneege ἕμρειναι 


ἄλλων. 


Potest non solum ad officium, sed etiam 
ad eventum referri: si volueritis pro digni- 
tate vestra agi vobiscum. Worr. 

Ταῖς elus (o rk opi ταύταις} Ταῖς οἰκείαις, 
ταῖς δήμοσίαις προσέδοις. paw. 80. ταῖς 
θεωρικαῖς, vocat has pecunias 
οἱ οἶνος iis non opus babere vi eastex. 
Rupio. 

᾿εαὶ τὰ ἔξω τῶν ἀγαθῶν} ᾿Επὶ τὰ ἀγαθὲ 
τὰ ἔξω τῆς ᾿Αττικῆς bra, καὶ διὰ ovp vue 

μενα. Worr. . 

Τὰ ἔξω τῶν ἀγαθῶν] i. o. Ἐσὶ τὰ τῶν ἀγα- 
θῶν τὰ ife. Per μέγα ἀγαδὺν intelligere 
videtnr potestatem sui juris. Rüpic.. . 

Anja ad vam reni] Que sint 
λήμματα, vid. ad Olynth. 1, (1.) e^. 
b. J. δὰ pecaniam tbeatral. referenda; al- 
tera vox liberationem a vinculo, quo quis 
detinebatur, iumuit, Rubio. 

"A τοῖς ἀσθενοῦσι ---- la] Locus hio De- 
mosthenis apprime oelebris faotus est cite- 
Gobibgs crebris atque imitatiopibue Ae- 
ctures et Profani et Ecclesiastici eum ad 
invidiam usque laudarunt. Atbenmns lib. 
vi. c. 20. [locus est p. 270.] * Itiua- 
modi, inquit, ' alimenta sumamus, que, 
jaxta Oratorem Preanjensem, robar band 
indant, sed tantum mori non sipant.' γῇ 
Hieronymus in cap. iv. Egecbhielis ver. 4. 
ad hec verbe, * Cibas aatem teus qao ve- 
soeris, erit in pondore viginti stateres in 
die," obéervat istiusmodi alimentum omn 
produoere potius quam sustentare : 
trahitgr megis anima quam suglenlatur." 
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88 


d νέμεσϑε νῦν ὑμεῖς, οὔτε τοσαῦτά ἐστιν ὥςτε ὠφέλειαν 
ἔχει» τινὰ διαρκῖς, οὔτ᾽ ἀπογνόντας ἄλλο τι ἡσρώττειν M, 
88 ἀλλ᾽ cT: ταῦτα τὴν ἑκάστου ῥᾳθυμίαν ὑμῶν ἐπαυξανοντιε: 52 


οὐκοῦν σὺ μισθοφορὸν λέγεις; φήσε; τις. καὶ παραχρῆμά 


γε τὴν αὐτὴν σύνταξιν ἁπάντων, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 


€, 


/ 
utu 


τῶν κοινῶν ἕκαστος τὸ μέρος λαμβάνων, ὅτου δέοιτο ἡ πόλις, 
» . 


εἰς. τοῦθ ^er 


ὑπάρχη. ἔξεστιν ἄγειν ἡσυχίαν ; οἴεσι 


μένων εἴ βελτίων, τοῦ δὲ ἔνδειαν ἀνώγκη τι ποιεῖν 

᾿ , , “ΩΦ VOS - 

αἰπηλλαγμένος. συμβαίΐτεε τὶ TowUTOV, οἱόν καὶ TOÀ VUPj 
I ξπείμως χρήσιριον ἑαυτὸν 'ππαρόχοι. 


Et paule inferius : * Qai cibus et petus, 
juxta inclytum Oratorem, non vires tribuit, 
sed mortem prohibet. Diui plures scri- 
ptores imitatos etiam fuisse bunc oratoris 
mostri locam, — Philostratus in Vita Apol- 
lonii, * Doctrinam, inquit, * vos docebo 
longe diversam ab istíusmodi alimentis 
qum medioi agris proescribant. Etenim 
non solum se vos moriemini efliciet, verum 
etiam vires vobis addet. Dio lib. Ivi. 
refert Tiberium ποδὶ]! euidam Romano in 
vincula copjecto talia dari alimenta jussis- 
se, qualia neque voluptati neque viribus 
tribwendis suflicerent, sed lantum mortem 
iani Pint Qaia» τοικύτην καὶ τοσαύτεν, 
&rve τινὰ iwi» καὶ ῥώμην παρα» 
M addi àmebvie sum αὐγὸν s Tourreli, 
OUNT. 


᾿Ασθωνῦσι) Ita decet Áthonienses mor- 
bo laborare. Ruvio. 


Obr ἂς ] Καταφρονήάσαντας τῶν 
τοιούτων ληρειμιάτων, τῶν ἰλαίδων τῶν 1n. Τού- 
ver ἀ'ισεσφαλίντας. Ipzx. 

Οὔτ᾽ Aevsirm] kic pecunia, quam 
aecipitis, neque vires vestras auget, ne- 
que, εἰ de effeota hujus medicaminis de- 
speretis et illad contemnatis, vos aliquid 
faeere petitor, quo ipsi vestras prebetis 
vires. Rüpio. . 
wm wpérvus] "Eripe πόρους Quriv, 

OZ. 

"Ren ταῦτα iwawuénvra] Ἐπαυξάνει. 
Ipzs. 

Oliudv σὺ μεσϑεφορὰν xiytic;] Valente 
Eubali lege, capitale fuit eil epelaem 
, jaxta formulas presoriptas ferre, ut pe- 
cuis theatralis in stipendia milium hm- 
. penderetur: licebat tamen impuae verbo 
tenes sententiam proferre. Et ne hoo 
tamen nisi oautissime aggreditur Demo- 
sthenes. Ez edit. Stocz. 

Μινϑιφιρὰν) Pro meroedo stipendis fa- 
oero erab sertoram: *' ex horam 
mos esse jabes?" imo statim (sa) eape- 


χρῆμά γε) ia cundem orator vult cues 
ordinem redigi. Rum. ᾿ 

καὶ ὦ μιά γε T. a. c. Aerárrer] 
Subaedi λέγω simpliciter, vel λέγω δεῖν 
εἶναι. AUGER. | 

τὶν αὐτὴν seirra[n] Omnium erdinati- 
onem eandem esse ac. smilitantiam : scil. et 
militibus, sio et csteris officio fasgeati- 
bus, pecuniam numerasdam censet. Deo. 
bebatur enim merces qusedam oclvibue, 
qui judieiis et coneiliis iotefaere, Ἐς 
edit. Srocx. 
* Τὸ μέρορ] Ut quisque illad muss, quod 
ipsi couvenit, in se suscipiat. Vid. ad Lib. 
Arg. Olguth. ILI. (T.) τὸν τόνον. Rüpro. 

τοῦϑ᾽ ἔτοιμος παρόχο!] Valg.: οἷς 09 

χιρόσιμον ἑαυτὸν qapíxa, in alils 

libris εἰς deest, in aliis χρήσιμον ἑαυτὸν, in 
sliis pro eapixe soribitar bwáryu. 


rint, apparet : jam quum τοῦτο ad ὑπάρχοι 
nen quadraret, additam ek, porro quum, 
si elc rerelegeretur, erasíxe: non baberet 
quo referretar, aecceseit χρήσιρων ἑαυτόν, 
Sed bis, que aliunde venerumt, recisis 
lectio, quam dedimus, nsawebit. . Aecedit, 
quod Dionys. in Iswo p. 108. Sylb. scri- 


bit : τοῦτο παρέχω. Bekker. dedit: εἰς v9" . 


ἕτοιμος Sed eptstiv. vel οἷν δύοετν 
suum locum bio ebtiwet. Rü»ro. ᾿ 

Εἴ βελτίων] Quierenti, ap, si quisque δὺ 
reipubl, darei, pecem agere Hoeret, re- 
spondet Orator, licere, et meliore etiam 
ratione, non enim esse, quod populos ab 
aliis largitiones {τι αἰσχρὺν ereuiv) accipe- 
ret, itaque his, qui darent, pareret. 15x». 

T) τοιοῦτον οἷον na) τὰ νῦν] Id est, εἰ πό- 
Ἁϑριός τις συμβαίνει, ὥσπερ νῦν συριβέξηκα. 
φὲ, καὶ τὰ, eleganti osusa crebro ad- 
dwatur. Worr. 

Καὶ τὰ νῦν] Si quid tale evenerit, quale 
nunc, αἱ sit bellum gerendum? Qeon 
οἷον et τὰ νῦν sibi non constent, mallem 
seribi τανῦν, ut de Chers. 6. ιἡ., abi malo 
Reisk. lect. volg. Tes movi. Gfr 
Sebtef, mel. etit. p. G7. Rüpta. 


Sed' 
ultiiasm veces quam facile confandi petee-- 


Lac 
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στ Tie αὐτὸς ὑπάρχων «πὸ τῶν αὐτῶν τούτων λημ- 
μάτων, ὥς πέρ ἐστι δίκομον ὑ ὑπὲρ τῆς πατρίδος. & ἔστε τις ἔξω 
τῆς ἡλικίας. ὑμῶν; ; ὅσα οὗτος γῦν ἀτάκτως λαμβάνων οὐκ 
ὠφελεῖ, ταῦτ᾽ ἐν ἰσῃ τάξει λαμβανέτω πτάντ᾽ ἰφορῶν καὶ 
διοικῶν ἃ & χρὴ π ἔττεσθαι. | 
46. Ὅλως δὲ οὔτ᾽ ἀφελὼν οὔτε «ροσϑεὶς πλὴν μεκρᾶν, 
τὴν ἀταξίαν ἀνελὼν εἰς τάξιν ἢ ἤγαγον. τὴν πόλιν, τὴν au- 
τὴν τοῦ λαβεῖν, τοῦ στρατεύεσθαι, τοῦ δικά εἰν, τοῦ ποι- 
εἶν τοῦϑ᾽ ὅ τι xa ἡλικίαν ἕκαστος ἔχοι καὶ ὅτου καιρὸς 
tin, τάξιν monas. οὐκ ἔστιν ὅπου! τοῖς μηδὲν ποιοῦσιν 








 'militandi. 


ἐγὼ τὰ τῶν ! 


“σοιούντων εἰπ o» ὡς m γέμειν, οὐδ᾽ αὐτοὺς 


μὲν ἀργεῖν καὶ σχολάξειν καὶ ὠπορεῖν, ὅτι δὲ οἱ τοῦ δεῖνος 
1 φανφσόντων 


᾿ Inenén] ϑοί!ίοεῖ ἀμείνων εἴ, ἄμεινον 
ig ὑσάρχων αὐτὸς (οὖχι δὲ ξένους μει- 
στρατιώτης ὑπὲρ τῆς πατρίδος, 

deri τῶν αὑτῶν λη , τῶν δὴ 
δήπου χεμάτων, certe ἰστὶ δίκαιον. Worr. 
Στρατιώτης αὐτὸς ὑπάρχων} Subaudi 4T 

en vlov quod prcessit, Avoxm. - 

Στρατιώτης αὐτὸς] Meliore uteris con- 
ditione, si, bello exorto, stipendia facias 
et totidem (duos) obolos accipias, quam 


ut iis in fraaris. Petit. L. Att; p. 
554. deré τῶν, cir. ad Phil. I $. (. 
Rüpio. 

Ἔστι τις ἔξω τῦς ἡλικίας] τῦς στρωτιω- 
τικῆς, καὶ, ὥς φασιν, vario τὸν "ατάλογον. 
Worr. 


"Ora οὗτος ἀτάκτως) Εἰς τὰς ϑεωρίας. 
Ipzx. 

οὐκ bee] τὴν πόλιν. Ing. . -— 

Ex ἴσῃ τῇ τάξι] Ὅσῳ πρὸς τὴν ἑκάστου 
δίναμιν. καὶ ἃ lpzx. 

"Ev ἴσῃ τάξει] Pariter ao illi, qui stipen- 
dia faciunt, anferant suam pensionem, qui 
res domesticas administrant. Rupt:o. 

“Ὅλως δὲ οὔτ᾽ ἀφελὼν, οὔτε «σροσθεὶς πλὴν 
μικρῶν, οἷο.} Ad summam nec addens nec 
, preter pauca, immunitatis tantum 
licentia sublata, in eundem ordinem civi- 
tatem redegi, equa ut conditione capiant, 
militent; judioent, id denique faciant, quod 
quisque per etatem facere potest. — Ex hoo 
Demosthenis loeo satis apparet, apud 
Athenienses etiam, sicut apud Romanos, 
jadicandi neceasarium fnisse munos, ut 
De quo plura vide in poste- 
. rioribus Annetationibus Bud. in Pandect. 
Ez edit. ἤξπνλο. 

ιά. “Ὅλως δὲ οὗτ᾽ ἀφελὼν Scilicet πῶν 
ὑπαρχόντων πραγμάτων, καὶ τῆς παρούσες 
καταστάσεως. WOLF. : 

Οὔτε πρισϑιὶς} Τοῖς ὅδη Ὡπροῦσι. pz. 


Πλὲν μικρῶν) Τοῖς y ἐϑέλουσι τὰ δέοντα 
φοιεῖν. IpEM. 

᾿Αταξίαν) Ut alii essent immunes ἃ mi- 
litis, alii omne ferrent onus. Ruptoc. 

"Hysyo] In bano ordinem res redaotes 
esse volui, Vid. de hoc aoristi asa Herm. 
ad Vig. P. 746. IDEM. 

Τοῦθ᾽ Syri καϑ᾽ ἡλικίαν] Noa dissimilis 
locus est Areopagitici : ἐκείνη à βιυλὴ ài. 
λαξε τοὺς μὲν πίνυτας τῶν Àeropiio ταῖς εὐκρ- 
γεσίαις xa) ταῖς παρὰ τῶν ἐχόντων ὠφελείαις" 
τοὺς δὲ γεωτέρευς τῶν ἀκολασιῶν τοῖς ἐπιτεδα- 
μασι καὶ ταῖς αὑτῶν ἐπιμελείαις. τοὺς δὲ 
«“ολιγενομεένους τῶν «λιονεξιῶν ταῖς τιμω- 
pic τοὺς δὲ πρισβυτέρους ᾿ τῶν ῥᾳθυμεῖν 
ταῖς τιμαῖς ταῖς πολιτικαῖς xal “ταῖς παρὰ 
τῶν rri θεραπείαις. Worr- 

Süb. ποιεῖν; Auc ER. 

oki w ὅπου] Μοδαμοῦ. WoLr. 

Οὐκ ἔστιν ied Minime illud ego insti- 
tui bac sequalitate, ut desides: doini ma- 
neant et accipiant, quee strenuis sunt im- 
pertienda : ita Orator suos pungit, quippo 
qti omues domi maneant." Pro ποιησύνταν 
ex multis libris Atticam futuri formam 
φοιούντων cum Bekker. reo. Rüpic. 

Τὰ τῶν ποιησόγτων) Τὰ Merra, » χρέματα. 
Notetur locus : τὰ χρήματα τῶν «ροιησόν» 
τῶν ἐστί. et, ei ἔστιν ὅπως τοῖς μιυδὲν παι- 
οὖσι δεῖ νέμειν. Worr. 

"Apytis] "Aspyov εἶναι, tandiv ἔγγον srettis, 
οὐδὲ στρατεύεσθαι. ἴμεν. . 

 Σχολάζειν] Σχολὴν ἄγειν καὶ ἀφροντιστῶν 
τῶν κοινῶν. Prius illud ad corpus, militiam, 
opificia pertisere videtar: posterins hoo 
ad animum, providentiam, solicitadiaem. 
Ipnzx. 

Οἱ τοῦ δεῖνος) Τῶν στραταγῶν τοὺς, οἷον οἱ 


Τιμοθέου, ᾿Ιφιιράτους, “Χαβρίου, Περοξένν, 
τοῦ, "Ὁ $ καὶ τῷ λι- 
vex [paw. . 
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νικῶσι ξώοι, ταῦτα πυνθάνεσθαι" ταῦτα ydo γυνὶ ! γίγνε- 
ται. καὶ οὐχὶ μέμφομαι τὸν ποιοῦντά τι τῶν δεόντων ὑπὲρ 
ὑμῶν, ἀλλὰ καὶ ὑμᾶς ὑπὲρ ὑμῶν αὐτῶν au τσράττειν 
ταῦτα 6D οἷς ἑτέρους τιμῶτε, καὶ μὴ παραχωρεῖν, ὦ ἄνδρες 
o3 ᾿Αθηναῖοι, τῆς τάξρως, 1 ἣν ὑμῖν οἱ πρόγονοι τῆς ἐρετῆς μετὰ 
πολλῶν καὶ δκαλῶν κινδύνων κτησάμενοι κατέλιπον. σχεδὸν 
εἴρηκα ἃ νομίζω συμφέρειν' ὑμεῖς δ᾽ ἕλοισϑε ὅ τι καὶ τῇ 


“πόλει καὶ ἅπασι συγοίσειν ὑμῖν μέλλει. 


1 γίνεται ? ὑμᾶς αὐτοὺς Ure 
᾿Νιπῶσι ξίνω] Ἔδει δὲ τοὺς ᾿Αθηναίους νεκᾷν. 


De industria verbo plausibili est usus, ad 
excitandos gloriz et victoris dulcedine 
ánimos. ΕΜ. 

Καὶ εὐχὶ 1 Hie locus landatur 
in Bekk. Anecd. I. p. 156., ubi male ὑπὲρ 
ἡμῶν legitur. Docet Orator, non odio 
mercenariorum se bsc dicere, sed Athe- 
Biensiam studio. Rüpio. 

Καὶ μὴ παραχωρεῖν.------τῆς τάξεως Sio 
Orat. de Rep. Ord. sub finem: A 
yàe, ὦ J ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, αἰσχρὸν, λιπεῖν τὴν 
“οὔ φρονήματος τάξιν, ἣν ὑμῖν οἷ πρόγονοι παρ- 
ἔδωκαν. Alludere videtar ad militares 
ordines, quos qui desererent infamia nota- 
bantur. MouNT. 

Τῆς τάξεως} Τοῦ ἀξιώματος xal τῆς εὑ- 
διξίας. Worr. 

τῆς τάξιως] Hac voce, ἃ re militari re- 
petita, alitor ad virtntis quasi ordinem 


YOL. T. 


3 καλῶν καὶ μεγάλων κινδύνων 


significandum εἰ commendandom, ex que 
quidem majores Grecis principatum te- 
nebant. Rupro. 

Ka) καλῶν] In paucis libris additor xal 
μεγάλων, quod Reisk. reo., sed Bekker, 
omisit. Wolf. neutrum habet, Auger. καὶ 
καλῶν. Vid. Orvill. ad Char. p. 620., qui 
docet, καλὰ et μεγάλα siepe copfandi, mo- 
nens in suo cod. legi xal μεγάλων. Alter- 
utrum sbjiciesdum: volgatam retinui. 
Rüpio. 

Σχεδὸν εἶζηκα) Scilicet «πάντα, ὅσον γε πρὸς 
τὴν παροῦσαν ὑπόθεσιν. Wory. 

Καὶ ἅπασι) Wolf. et Auger. ex Ald. P. 
Man. xai ἅπασιν ὑμῖν dederunt. Ceterum 
Demosth. et bic judicium de pecunia thea- 
trali effogit, ita ut ipsis Atheniensibus 
reliotum sit, sajuti pablice proapioere. 
Rüpn:c. 


, 
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ORATIONEM PHILIPPICAM PRIMAM 
PROLEGOMENA. 


Ho tempore, quo, ut Libanius modo dixit, Philippus Thebis 
consuetudine et doctrina Epaminonds aliorumque Grecorum ute- 
batur,* videntur consilia de Grecis libertate aliquando oppri- 
menda animum ejus, honoris cupidine ferventem et calliditate ple- 
num, subiisse, ita ut Greci, qui ipsam sui perniciem quasi intra 
mcenia alerent, astutia pariter ac fortitudine devicti dici possint. 
Vid. que Demosth. de Philipp. dicit in Or. Olynth. I. (III.) 8. y. 
Ille enim ubi audiverat, res patrias misceri, Peeonios et Illyrios in 
fines Macedonis irrupisse eamque diripere, Thebis quam celerrime 
relictis, patriam petiit et tutelam Amyntz, fratris filii, in se susce- 
pit, usque dum ipsi summa rerum demandaretur. Diodor. Sic. XVI. 
1, 2. Justin. VII. 6. Argzeum, quem Athenienses volebant princi- 
patum Macedonis obtinere, una cum auxiliis Atheniensium facile 
Philippus devicit, captivos illorum lautis excepit epulis, qugeque 
amiserant, reddidit. Demosth. in Aristocr. p. 6680, 13. ed. R. 
Qua quidem re ut Atheniensium animos delenivit, pene ut nibil 
invidie esset relictum, ita Olyathiis, Amphipoli demum expugnata 
(ZEschin. v. «. 8. ἐδ. Demosth. in Aristocr. p. 659, 3. ed. R.), 
plurimum injecit terroris. Hoc facto Olynthii legatos miserunt 
Athenas, qui de federe ineundo agerent: verumtamen. quum 
Athenienses Philippi pollicitationibus de Ampbipoli restituenda 
freti permoveri non possent, isti, re infecta, in patriam rediere. cfr. 
Or. Olynth. II. (1.0) $. γ. Olynthios vero sibi conciliavit, tradita 
Potidea, que Atheniensium fuerat. vid. 1]. ]. et Or. in Aristocr. 
p. 656, 9. ed. R. Neque etiam parum fecit ad potentiam Philippi 
augendam, quod Thessalos sibi devinciret: Demosth. Olyntb. II. 
(1.) 8. «΄.: eorum partes in bello Phocensi sumsit (Dem. Olynth. II. 
(1.) 9. β΄.) ita, ut ipsorum vectigalibus potiretur. Dem. or. d. pac. 
$. é. Olynth. II. (L.) 8. δ. Jam bello Phocensi quum Macedonize 


* De Philippi vita vid. Valckenaer. de Philippi indole, virtutt. rebusq. gestis in 
Hemsterh. et Valcken. Orr. p. 225 sqq. Prieclare descripta est in P. J. 8. Vogel's 
Biographieen grosser und berühmter Máünnor des Alterthums, Tom. II. 
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re Griecos vidisset occupatos et distentos, subito in illorum fines 
invasurus per: Thermopylas, ab Atheniensibus a. 352. repulsus est. 
Diod. Sic. XVI. 38. Eodem anno, ut Demosthenes, lumen ora- 
toram Grecorum, animadverterat, animos suorum civium metu 
Philippi perculsos esse atque fractos, primam hanc hábuit 'oratio- 
nem Philippicam Olymp. CVII. 1. arch. Aristodemo. 

Jam vero quum post Lelandum, Anglum, Jacobsio,9 V. Cel., 
hsec oratio duabus videatur contineri partibus, quarum altera com- 
plectitur 8. 4. —4., altera 8. «4. —'., inde a verbis : Πόρον ἀπόδειξις, 
ita, ut hzc alio sit tempore alioque fine habita, a nostro consilio 
non alienum erit, eam rem, quantum in vobis situm est, sub judi- 
«ium vocare. Ac primo quidem illud neminem banc orationem 
accurate legentem fugiet, quod recte vidit Jacobs. 1. 1., in prima 
parte 8. a.—4/. agere oratorem de exercitu comparando et stipendiis 
persolvendis, et tale &b eo describi tempus, quo Athenienses non- 
dum bello impliciti erant, in altera vero parte 5. ιά. ---ζ΄, belli, cujus 
insidias et pericula Athenienses experti erant, initium esse factum, 
sed non ea, qua debebat, ratione. Quid ἢ quod sunt loca, in qui- 
bus de. eadem re diversa traduntur. Cfr. ἃ. δ΄. ἣν ὑμῶν αὐτῶν ἐϑε- 
Aseyrt γενέσϑαι, — rd κατεῤῥᾳθυμημένα πάλιν ἀναλήψεσϑε κἀκεῖνον 
τιμωρήσεσθε : contra ἃ. i£. hsc habet: θανμάζω δ᾽ ἔγωγε, εἰ μηδεὶς 
ὑμῶν μήτ᾽ ἐνθυμεῖται, μήτε λογίζεται, ὁρῶν, τὴν μὲν ἀρχὴν τοῦ πολέ- 
“μου γεγενημένην περὶ τοῦ τιμωρήσασϑαι Φίλιππον. "Quam illo in loco 
fovet spem de Philippo puniendo, ejusdem explenda initium factum ἢ 
esse hoc in loco commemorat. $. ζ΄. dicit: ταῦτα μὲν οἴομαι δεῖν 
ὑπάρχειν ἐπὶ τὰς ἐξαίφνης αὐτοῦ στρατείας. Hortatur enim, ut Athe- 
nienses navium ope impetus, quos rex Macedonum faciat in Cher- 
sonesum aliasque regiones, propulsent. Sed 8. ἐδ΄. bsc leguntur: 
ὥσπερ δὲ οἱ βάρβαροι πυκτεύουσιν, οὕτω πολεμεῖτε Φιλίππφ᾽ — καὶ 
ὑμεῖς, ἐὰν ἐν Χεῤῥονήσῳ πύϑησϑε Φίλιππον, ἐκεῖσε βοηθεῖν ψηφίζεσϑε, 
ἐὰν ἐν Πύλαις, ἐκεῖσε' εἰο. Ex. his patet, Athenienses jam sepius 
decrevisse auxilia mittere in fines sociorum, sed vere nondum per- 
fecisse. His adde 8. i4. 8. εέ. ; verumtamen talium vanorum decre- 
torum nulla fit in prima parte mentio. 

Maxime vero in altera parte illud monet, ut ipsi cives exeant 
(8. «£. a med.) ac stipendia faciant, ut ipsi testes sint rerum gesta- 
rum (5$. &. ap. fin),'ne temere in judicium vocent imperatores et 
injuste in hos agant (5. «. fin.). Hinc facile.collegeris, Athenienses 
paullo ante milites mercenarios misisse et injuriis affecisse impe- 
yatores, Quanquam enim in prima parte. ὃ. S. simili módo orator 
5uos hortatur, ut ipsi manus conserant, exempla tamen, quibus rem 
confirmat, ex tempere superiore repetit ita, ut nihil modo gestum 


* Demostbenes Staatareden v. F. Jacobs. Lpz. 1805. p. 109—129. 
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fuisse videatur, quo cives ad res strenue gerendae impellerentur. 

Brpius autem Demosthenes demonstrat, Philippum,.qui in copiis, 
quas sibi paraverit, acquiescere nequeat, plurimum opere et laboris 
collocare in finibus suis proferendis: vid. 8. δ. fin. Sed 8. 4. 
postquam fere eadem dixit, subjungit hsc : εἶτα τοῦτ᾽ ἀναμενοῦμεν, 
καὶ τριήρεις κενὰς καὶ τὰς παρὰ τοῦ δεῖνος ἐχπίδας ἐὰν ἀποστείλητε, 
πάντ᾽ ἔχειν οἴεσθε καλῶς ; ex quibus verbis illud ipsum diseas, quod 


— supra docuimus, copias mercenarias ab Atheniensibus fuisse missas, 
. sed non justum numerom. — Quin etiam dicit orator &..48'., Philip- 


pum e-Lemno cives Athenienses captivos abduxisse, ad Gertestam 
naves cepisse Atheniensium et e Marathonia regione navem sacram 
privasse. Hee onria si eo fuissent tempore conmimissa, ubi prima 
orationis pars est habita, nriram sane esset, quod orator a prineipio 
nullam eorum mentionem fecisset ad animos incitimdos et infla:m- 
mandos. Cfr. Jacobs. p. 117 54. 

Sunt hseee eo prsemissa consilio, at argumentum ex Dionysi Ha- 
licarn. auctoritate repetendum, quod non satis certum dici potest, 
magis etiam confirmaretar. Ille enim in Epist. ad Ammee. 4. f. 
ordinem orationum Demosthenicarum describens dicit, orationem 
sextam Philippicam, — legendum autem 4 1intam — agere de sa- 
Inte insulanorum et urbium Hellesponti, ejusque initium hoc esse: 
ἃ μὲν ἡμεῖς, ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δεδονήμεϑα εὑρεῖν, ταῦτά ἔστιν. Jam 
αυυπὶ eadem verba in principio δεουπάξε orationis hujas partis le- 
gantur, nostra res testimonio Dionysii probaretur, si Demosthenes 
diserte de iis ipsis rebus ageret, quas affert scriptor Epistolte. 
Atqui, dixerit quispiam, quum Dionys. illud dicat orationis argu- 
mentum esse, quod non vere est, nonne hoo initium orationis de- 
perdite judicari potest 1 .Potest; at si fortasse verba Dionysii 
cum ipsa oratione conciliari possint, concedes, Dionysium testem 
esse satis gravem. Lelandus hanc rem intactam reliquit, Jacobsius 
p. 114. non magni momenti esse dicit. Quid? nonue verba quse- 
dam Demosthenis Dionys. est interpretatus? nam ille & «ιβ΄. hse 
dicit: καὶ ἔτι πρὸς τούτοις τὸν μέγιστον τῶν ἐκεῖνον πόρων ἀφαιρή- 
σεσθε. ἔστι δ' οὗτος τίς ; ἀπὸ τῶν ὑμετέρων ὑμῖν πολέμεξ συμμάχων, 
ἄγω» καὶ φέρων τοὺς πλέοντας τὴν ϑάλατταν. Videtur Dionys. nescio 
qua auctoritate verba Demosthenis ὑμέτεροι σύμμαχοι retulisse ad 
insulanos et urbes Hellesponti, quas diripiat Macedo (ἄγων καὶ φέ- 
pe») Neque etiam in seqq. Demosthenes de certa quadam re 
egit, cujus patrocinium commendet, sed hortatur suos, ut desistant 


de segnitie et decretorum mora. Quanquam hanc explicandi ra- 


tionem non commodissimam dixerim, tamen mibi de hac re cogi- 
tandi illa vel inde álíquid commendationis habere visa est, quud 
orator rem quippe satis notam de industria verbis describere no- 
luit, Dionysius vero cognovit, hane causam fuisse, quam apud po- 
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pulum ageret Demosthenes.—Sed supersunt alia quzdam, quse 
nostrse sententie minus favere videntur, quorum primum hoc est, 
quod quum hzc oratio sit habita post Olynthum expugnatam, 
hujus rei nulla fiat mentio. At quum Atbeniensium animi illa 
facile moverentur et occasionem, quam e manibus dimisissent, se a 
Philippi dominio liberandi, segre in memoriam revocarent, videtur 
orator consulto Olynthi mentionem pretermisisse; hoc vel inde 
probari poterit, quod, quo loco (8. εδ΄.) eas enumeret regiones, in ^ 
quas Philippus irrumpat, Olynthum omittat, quanquam ὃ. ζ΄. iis- — 
dem regionibus, quas 8. ιδ΄. affert, addat etiam Olynthum. Quare 
quo tempore verba capitis $. ζ΄. dicta sunt, illa urbs haud dubie 
nondum fuit expugnata, at memoria, ad quam alteram orationis 
partem, in qua inest $. εδ΄,, retuleris, Olynthum existimanda esí 
manibus Philippi traditam vidisse. 

Neque etiam Harpocrationis et Libanii auctoritas tanta est in 
hac re, ut certum ex illorum testimonio argumentum peti possit ad 
nostram sententiam labefactandam: alter enim sub voce ἱερὰ τριή“ 
enc hanc orationem vocat quartam Philippicam, itaque eandem fa- 
cit cum ea, quam vulgo primam dicimus: alter vero argumentum 
hujus orationis, quod paullo post sequetur, ita adumbrat, ut pateat, 
illum utramque bujus orationis partem unam habuisse. Jam si illo 
tempore (a. 314. p. Ch), quo hi viri vixerunt, altera orationis pars 
ita cum altera coaluerit, ut una haberetur hec oratio, quid mirum, 
quod neuter eorum harum partium faceret discrimen? Sed quo 
modo he dus partes in anum sunt conglutinatz ? Ita, si recte 
sentio. Quum prior illius orationis pars finiretur pecunis ratione 
(κόρον ἀπόδειξις), eademque verba essent przfixa posteriori parti, ' 
inde ab eo tempore, quo oratio Phil. I. post tertiam Olynthiacam 
collocabatur, eo facilius hz partes coaluerunt, quo magis quis, quo 
prima referret verba, desideraret. 

Hac fere habuimus, quibus nostram stabiliremus sententiam. . 
Quanquam enim primo propositum fuit, ut rationem vulgatam pro- 
baremus, tamen quo sepius hanc rem in judicium vocabamus, eo 
probabilior ea, quam tuiti sumus, sententia visa est. Sed quoniam 
non eo, quo visum est, loco illas partes disposuimus, necesse est, 
ut, quum arguinentum hujus orationis adumbraturi sumus, eam 
totam complectamur. 


102. 


AHMOZGENOTIZ 


ἡκατασολεμῶν καὶ το τῶν Ἑλλήνων διοικῶν; τέθνηκε (Di— 
λιππος; οὐ μοὶ Δί᾽: ἀλλ᾽ ἀσθενεῖ; τί δ᾽ ὑμῖν διαφέρει; 
καὶ ydo ἂν οὗτός τι πσάϑῃ, ταχέως ὑμεῖς ἕτερον Φίλιππον 
“ποιήσετε, ὥνπερ οὕτω προσέχητε τοῖς πράγμασι τὸν νοῦν" 
οὐδὲ γοὶρ οὗτος παρὸ τὴν αὑτοῦ ῥώμην τοσοῦτον ἐπηύξηται. 


ὅσον qoc τὴν ἡμετέραν & 


, 1 7 o. o» 
μέλειαν. καίτοι καὶ ! τοῦτο. εἴ 


τι πάϑοι. καὶ τὰ τῆς τύχης ἡμῖν ἢ ὑπάρξαι, ἥπερ ἀεὶ 
βέλτιον, ἢ ἡμεῖς ἡμὼν αὐτῶν επιμελούμεϑα, καὶ τοῦτ᾽ 


1 τούτων εἴ τι «σάϑοι, 
1 ὑπάρξῃ, (ἀ γὰρ αἰεὶ βέλτιον, ἢ ἡμεῖς μῶν αὑτῶν, ἐπιμελουμένο, καὶ τοῦτ᾽ ἂν ἐξεργάσαιετο) 


interrogatione, et Quidnam ; ubi παρέλκει  gatm, quam probo, bic eril sensus: δὲ hoc 
particola nam. Veteres gutem Latini hano feret, «t ei quid. accideret, nam in eráSe 


preefigebant : quos sequens Maro dixit, 


* Nam quis te, jurenum confidentissime, 
nostras 
Jussit adire domos ?' 


Vid. Hen. Steph. Dissert. de Stylo N, T. 
Ipzu. 

Τέθπρια oDusreroc;] Gliscebant hi ru- 
mores, eo quod in obsidione Methones 
vulseratas erat Philippus, anno przce- 
.dente. [Vide infra, Ol ynth. iii. 8.1 Totum 
huno locom maxime mirator Longinus; 
quem vide, 6. 18. Edit, Pear. Tourrell. 
SrTocxk. 

τέθνηκε Φίλιασπος; οὗ μὰ AU* ἀλλ᾽ ἀσθε- 
vei ; τί δ᾽ ὑμῖν διαφέρει ;)] Otiosos homines, 
novitatis avidos, in duabus primis enun- 
&iationibus Demosthenes inducit. Secuu- 
«da aotem uno tenore et sublato interroga- 
tionis signo legenda videtur. Istius modi 
enim homines, alter altero melius et cer- 
dius rem nosse volunt. Primus interro- 
qat, nam soiat οἱ oredat alter quod dival- 
getor, Philippum mortoum esse. ''Mi- 
Dime vero, inquiL alter, mortuus est, sed 


inesse videtur γένοιτο. cfr. in Aristocr. p. 
632,23. ed. R. τί τοῦτο λέγων; i. e. quid di- 
.ois hoc dicens? Rubio. 

Τὰ τῆς τύχης] Fortune favor. cfr. €. 44. 
fin. τὸ τῶν πνευμάτων. $. £. Matth. Gr. gr. €. 
205. Ipxa. 

"reáptai] Plerique libri manuscripti et 
impressi legunt ὑπ : eod. R. dat 
ὑπάρξη, quod admisit Keiskius. Kairec καὶ 
τοῦτο AcOipio quasi sensum aliquem effi- 
ciens, et tamen sic se res habet. "Hsrse ais? 
Bb. rior, sub. ἐσιρεελεῖται ἡμῶν. Ad verbam 
interpretor xal yàp ἐξεργάσαιτο, et tinam 
rem abtolperet. i. e. atinam vitam Philippo 
eriperet! Vulgata, i. e. οἶδας, Ald. et 
Fel. legant καὶ γὰρ ἐξεργάσαιτο, nescio 
unde acceptum quum libri ompes habeant 
zai τοῦτο ἐξεργάσαιτο. Retinui yàe quia 
τοῦτο proxime preecessit. ÁuGER. ᾿ 

Ἥπερ αἰεὶ βέλτιον) ᾿Αθηναίων δυσβαυδ, fa. 
καὶ εὐτυχία. Worr. 

᾿Ἐξιργάσαιτο) Si pro yàp legas τοῦτο, 
et abet Obsopeus) μευ κε an iri : 
καὶ εἰ τὰ τῆς τύχης (εἰ ἡ τύχη) ὑπάρξαι δρεῖν͵ 
καὶ ilio ad S, der Wiare. Si 


«morbo laborat;" .Hic non interrogat, sed fortuna nobis faverit, et huic etiam bemef- 


certo scit, quid verum sit. Demosthenes 
*ntem ridel utrumque : Τί δ᾽ ὑμῖν διαφέρει; 
cet. Bx. 

κὰν οὖνός ^ σάϑη] Si quid ei acciderit: 
4.6. si moriatur ille: nolus εὐφηρσμὸς, 
eujus exempla passim observanda sunt. 
Sic Cicero in Catilin. iv. * Deinde, si quid 
obtigerit,eqno animo paratoque moriar. 
Movvwr. 

"Av ertp οὕτω προσέχητε] Ἐὰν οὕτως ἀμε- 
λήσητε τῶν πραγμάτων. Sunt enim hmc 
uer ἀντίφρασιν intelligenda. Wor. 

᾿Αμέλειαν)] Adde xai ῥᾳθυμίαν. Ing. 

Καίτοι καὶ τοῦτο} S. ὃ ϑρυλλοῦσιν οἱ areA- 

ὅτι τέϑγηκε Φίλιησπος, εἰ συμυσέσοι. Vi- 

-«εῖπε enim δαὶ ἐλλειντικὸν, ant redundans. 

-Iloxx. τοῦτο restituerunt Auger..et Bok- 

ker., qui, nescio quo consilio, pest hanc 

wocem punctom oollocavit. Lectionis vol- 
N 


cio quasi summam manum addiderit, id est, 
si Philippus ex morbo decessetit. Licet 
et δυγητικῶς exponere: fieri enim potest, πὲ 
Fortuna, quod capit, perficiat : et εὐπτεπῶς, 
vtinam vero absolvat id, quod. instituit, δὰ 
est, perimat eum, quem prostravit. Ipxse. 

Kal τῶτο ἐξεργάσαιτο) Atque hoc absol- 
vat, quod incepit: sc. Philippum δὰ exi. 
tum vite perducendo. | Alii legunt, xa; 
γὰρ ἐξεργάσαιτο, et exponi possit, inqoit 
Wolfios, εὐχτικῶς, et. utinam : 
quanquam si adesset. particula ἂν, χαὶ νὰ, 
ἐξεργάσαιτ᾽ &», banc tutius seaten&am com - 
plecti possemus; notante Luechesimio. 
Srocx. 

"Her ..... ἐξεγγάσαιτο) Reiskii mme- 
tatio ἡ yàp... . ἐπιμελουμεόνη non. babet, 
quo probelur, vulgata enim lectio, qamam 
et Auger, εἰ BekKer. recc,, bene habes, 





N 
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9 / LÀ * ej y € eo 
ἐξεργώσαιτο, ia. ὅτι πλησίον μὲν ὄντες, ἅπασιν ὧν τοῖς 


πράγμασι. τετ 
χησαισθϑε". ὦ 


ὡς δὲ νῦν ἔχετε, 


γμένοις ἐπιστάντες, ὅπως βούλεσϑ ε διοι- 
U οὐδὲ διδόντων ὑμῖν τῶν καιρὼν 


᾿Αμφίπολιν δέξασϑαι δύναισϑ᾽ ἄν, ἀπηρτημένοι καὶ ταῖς 


“παρασκευαῖς καὶ ταῖς γνώ 


6. 


ς΄. Ὡς μὲν οὖν δεῖ τὰ προσήκοντα ποιεῖν ἐϑέλοντας 8 
ὑπάρχειν ἅπταντας ἑτοίμως, ὡς ἐγνωκότων ὑμῶν καὶ πε- 
σεισμεένων παυομᾶι λεγων᾽ TOV δὲ τρσισον τῆς παρασκευῆς, 
ἣν ἀπαλλάξαι y τῶν τοιούτών πραγμάτων ὑμᾶς ἡγοῦμαι, 


Nam ws, quod Reiske in γὰρ mutavit, 
significat animum ojus, qui sententiam suam 
aliis non improbari putat : ad quam quidem 
notionem ea, ni fallor, revocari poterunt, 
qux. Hoogev. de Part. gr. p. 688. singu- 
Jatim affert. Cfr. $. δ΄. xai KeavÜ' ὅσα περ 
etc. h. l. fortuna, que, ut. quivis concedet, 
nobis favet. Quam quidem sententiam 
expe Noster exprimit. cfr. Olynth. TI. 
(1.) init. Non reote Reiske ἐπιμελούμεθα 
mutavit in ἐπιμελουμείνη, quam ἐμεῖς pro- 
ximam sit sabjecium : neo minus ἂν post 
τοῦτο, quod eidem debetur, abjiciendum. 
Notas parenthes. post imu. collocari, 
quum i£seyácarro pendestaprseced.Rüpic. 

Ἴσϑ᾽ £n) Ἴστε ὅτι, παρὰ τὸ ἴσημι, ἴσατε 
καὶ ἔστε, κατὰ συγκοπήγν. Worr. 

Πλησίον} ἘΠῚ τε Μακεδονίας εἶ τε ᾿Αμφινό- 
Mec. ΓΌΣΝ. 

Οὐδὲ διδόντων ὑμῖν τῶν καιρῶν. ᾿Αμεφίπολιν] 
Amphbipolis antiquitus imis ὁδοὶ, postea 
Amphbipolis nominabatur, quia, ut ait Tha- 
cydides, [cui assentit Auctor Etymologici] 
eam amnis Strymon pene circumflaat. 
[Suidas ita appellatam dicit, quia ciroum 
undique coleretur.] fiodie vocatur Em- 
boli. Cimon Miltiadis F. Coloniam de- 
cem millium Atheniensium ad hane urbem 
olim deduxit, que commodissime sita erat 
ad ipfestandam Macedoniam, cum intra 
eam et Thraciam jaceret. Philippus cito 
boo animadvertit,  Iteqne vix solium 
adscenderat, quin eam occuparet ; cum au- 
tem diotius eam retinere non posset, id 
libenter fecit quod necessitas exegit, ejus- 
que iucolis concessit ut Democratia ute- 
rentur. Eam iterum post biennium ob- 
sidens Atheniepsibus se traditurum fidem 
dedit, urbe autem capta promisso non ste- 
tit. Maxime Atheniensium intererat arbem 
adeo ipsis opportunam recuperare, neque 
quidquam erat de quo eos tam sollioitos 
esse oportuit: itaque Demosthenes, ut 
ostendat quam deplorata ail ipsorum so- 
cordis, atque imprudentia, apertis, inquit, 
per occasionem portis Amphipoleos, ve- 
stra inter vos dissidia, atque animi inger- 


titudines, vobis eas iterum occlud$rent, 
Prebus in Cim. Plutar. Dem. ip Aristoc. 
et de Fals. Leg. Tourrell. Mouxr. Phil. 
Ol. 105, 3. banc urbem ceperat,: Diod. 
Sic. XVI. 8., quam, ut ex maltis loois 
veterum intelligitur, recuperare quam 
maxime Athenienses cupiebant. Quare 
quum hi ab Ampbipolitanorum legatis 
Hierace et Stratocle ad auxilium ferendum 
invitarentur, cfr. Olynth. I. (III.) €. Y., 
illorum precibus nou suot. commoti, nam 
Philippus se hano illis traditurum essepro- ᾿ 
miserat. Olynth. II. (1.) &. γ΄. Καιροὶ, qui 
nostro loco nomisanior, videutur ad illam 
legationem, de qua diximus, - pertinere. 
Cft. in Aristoor. p. 669, 10. ed. R, Rünio. 
'Ar 


xen, 


᾿Αφηρτημένοι]) Sugillat bic Orator oivium 
suorum levitatem solennem dtque incon- 
stantiam: eamque pulcre exprimit vóx 
ἐπηρτημένοι, quae. significat suspensi, ideo- 
que fiuctuantes, ut ipse in versione red- 
didi. Hesud multum absimile est qued 
Apostolus Ephesiis dioit, cap. iv. 14,— 
κλυδωνιζόμενοι καὶ περιφερόμενοι «σαντὶ ἀνέμῳ 
τῆς διδασκαλίως. Sumitur quidem alíae 
boo verbum pro κεχωρισμένοι, ut. observat 
Scholiastes, μακρὰν εἶναι, longe abesse, aber- 
fGTé: sensu, ot opinor, miags huo arri- 
denti, quemque septentiw structura non 
admittat: nisi ipserantur v. τῶν eeaysaá- 


τῶν, vel legamus τῆς ὦ üc καὶ τῆς 
γνώμης. ἄουκτ. Thom. M. p. 327. ἀσο- 


διίσταμαι: quo quidem auotore illa vox 
proprie de mari dicitur ; h.l. prohibiti et 
apparatus inopia οἱ animorum fluctaatione. 
pr^ n μὲν οὖν 
.' fie μὲν οὖν δῦ} Παύεμαι λέγων, 

ὡς, ὑμῶν ἰπιόγ υλὴς «σεπεισ μένων" τί 96 ; 
ὡς δεῖ ἅπαντας ὑπάρχειν ἑτοίμους, ἐϑύλαννας 
τὰ «προσήκοντα eretiv. Wor?. 

Ἣν ἀπαλλάξαι àr] ᾿Ασαλλάξερ, δι᾿ lc 
ἂν ἀπαλλαγείημδν τούτων τῶν πριγμάτων, 
Ipza. 


Τοιούτων σραμμάτων Totelligitur is re- 


, 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


104 
καὶ τὸ αλῆϑος ὅσον, καὶ πόρους οὕς τινᾶς χρημάτων, καὶ 
τἄλλα ὡς ἄν μοι βέλτιστα καὶ τάχιστα ^ δοκεῖ παρα- 


σκευασϑῆναι, καὶ δὴ πειράσομαι λέγειν, δεηϑεὶς ὑμῶν, ὦ 44 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοσοῦτον. εἰσειδὸν ἄπσαντα ἀκούσητε, 
κρίνατε, καὶ μὴ πρότερον προλαμβάνετε" μηδ᾽ ἂν ἐξ 
ορχήῆς δοκῶ τινὲ καινὴν παρασκευὴν λέγειν, ἀναβάλλεσθαί 
με τὸ πράγματα ἡγείσϑω. οὐ "ydp οἱ ταχὺ καὶ τήμερον 
εἰπόντες μάλιστα εἰς δέον λέγουσιν ---- οὐ γὼρ ἂν τά γε 
ἤδη ψεγενημένα τῇ νυνὶ βοηϑείᾳ κωλῦσαι δυνησείημεεν —, 
| &ÀX. ὃς ὧν δείξῃ τίς πορισϑεῖσα πᾶ ασκευὴ καὶ πόση καὶ 
“πόθεν διαμεῖναι δυνήσεται, * ἕως ἂν ἢ διαλυσώμεϑα πεισθέν»- 
τες τὸν πόλεμον καὶ πρεριυγενώμεϑα τῶν ἐχϑρῶν' οὕτω "yd, 
οὐκέτι τοῦ λοιποῦ πάσχριμεν ἂν κακῶς. οἴομαι τοίνυν ἐγὼ 
ταῦτα λέγειν ἔχειν, μὴ κωλύων εἴ τις ἄλλος ἐπαγγέλλε- 


! δικῇ 


»em sfabws, quo Atheniensibus metuen- 
dum, ne Philippo cederent. Rüpto. 

Aoc] Retinui : si, que visa fuerint. De 
Class. p. 178. v. 18. ed. E. σειράσομαι τὸν 

εἰπεῖν, 9v ἄν μοι δοκῆτε φαρεσκευά- 
: add. huj. or. 6. 4. p. med. Ὁ πιε. 
j. ᾳ. ἤδη, Herm. ad Vig. 829. 
Pozu. 

Τισοῦτω Penis] "tra xplevo, lereibéo. 

ia prt προλαμβάνετε] S. τὴν 
p ὦ ereo^a . 

apii, μὴ κρίνετε πρὶν ἀποῦσαι καὶ μαθεῖν 

“τὴν ἐριὴν γνώμην. Ie legi ναὶ 

Καινὴν srapao utviy καινὴν vult 
Victerius in Var. ΝΜ l. ix. 6. 16. κενήν. 

᾿Απκιβάλλεσθκαί με τὰ erpáynava) Quo- 
medo? oam parvs copis cities compa- 
sari poseiat, quam magne! An quia his 
bellam duoi potius quem confici potest? 
^ yit ol ταχὺ xal τήριερον εἰπόντι.) E 

TavyD κα e st 
Βαλωντμοὸν, 8. M! παρασχουάσωσθαι. Vult 
bellam matorari Demosthenes : seddd tam 
subito apparari posse negat. Ipz». 

Taxi et 7514009] Accipe tanquam sub- 
stentivos, qui jogiter vobis hec vetba oo- 
eipunt, cito, Aodie. Avon. ' 

Ble 95v ^bywri] Τὰ δέοννα. δον. Op- 
portane. Rüpre. 

οὐ γὰρ ὃν τά γε 8» γεγενημένα, ὅτο.} Mi- 
yum quaptem hallucinatas est Wolfius, 
qui hauc loceem ita transtulit: cwm, quo 
quidem in loco res nunc sunt, ausiliis, que 
nune mittimus, pericula propulsare won pos- 
simus. Bensus hio est: quse jam nobis 
damna eveneront, anxiliis nunc missis de- 
fendere nom possumue ; etenim infectum 


3 γίως 


reddere quod fáctum est hon ipse potest 
qui potest omnia, juxt& illud Horatianam 
Od. iii. 29. 

* non tamen irritum, 

Quodounque retro est, efficiet, neque 

Diffinget, infectumqoe reddet, 
Quod fugiens semel hora vexit." 
Mouws. 

"ΜΆΛ᾽ ὃς ἂν} Οὗτος μάλιστα εἷς ϑέον λέγε;, 
ὃς, &o. wel, 

τίς σορισϑᾶνα σ“αρασπευὴ Que cepie 
ezetructe esse debeait, Rüpic. 

Ἕως ἃν] Reiske τέως male in textum re- 
eepit. m in enpnciatione relativa, oui 
ἂν additur, ποῦ utuntur particula demoa- 
etrativa. Rüpio. 

πεισϑέντες Οὐχὶ WGasÜiersc. Worr. 

Τοῦ λοιχοῦ} ἘΝΠιῤῥηματικῶς, εἰς τὸν *n- 
eri» χρόνον, μετὰ ταῦτα. 10ἘΜ. 

“Αλλος] F. ἄλλο. Heo verba à μὲν ὑυύ- 
σχισις, &o. alicubi, oti memini, citat Lon- 
ginus, qui multa matoatur à Demosthene 
nen addueendo tàntum, verum eflngendo 
(sic), ut alibi notavi. TAvrLoR. 

Ἐσαγγέλλεται) Hoo verbum dicitur de 
lis, qui ortmipantoar aliquem conciomri et 
Yeipubl. -prs»esse, quanquam non líceat. 
ofr. Harpocr. s. bh. v. Etym. M. 353, 43. 
jem 1}, quod pollieitationibas suadent, «t 
perficiatur, postulant. d. fals. leg. 401, 1T. 
ed.R. τί δὴ μόνος οὐδὲν ἐπαγγέλλεται. Rüprc. 
Quid his verbis bió voluerit vir d., non 
intelligo. Apud Herpocrationem legitar: 
'EsrayyaXÍa σημαίνει καὶ 4332, ἰδίως δὲ λέ- 
γέται ἑαὶ τῶν ἐγκαλούντων τινὶ δυρενγομῖν 
καὶ Ἰνολιτεύοσθαι οὐκ ἐξόν, Λέγεται τὸ ἐπαγ- 
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TO045 7). Ἢ 


μὲν οὖν ὑπόσχεσις οὕτω μεγώλη, TO δὲ 
ἤδη TOv ὕλογχον δώσει" κριταὶ δ᾽ ὑμεῖς ἔσεσϑε. 
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πρῶγμα 


Q. Τιρῶτον μὲν τοίνων, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; τριήρεις T'5y- 
TÉKDPTO προιρασχευάσασϑ A) Qaa δεῖν᾽" εἶτ᾿ αὐτοὺς οὕτω τὲς 

Mex ἔχειν, Mc, S) τι δέῃ, πλευστέον εἰς ταύτας αὐτοῖς 
wr pac δὲ τούτοις Toig ἡμίσεσι τῶν ἱππέων ἱππα- 
γωγοὺς vgnpus καὶ πλοῖα ἱκανὰ εὐτρεπίσαι κελεύω ταῦτα 
βὲν οἰομο, εἰν ὑπάρχειν eui τας ἐξαίφνης ταύτας ἀπὸ τῆς 9 
αἰκείας χωρας αὐτοῦ φτρατείας εἰς Πύλας xci Χερρόνησον 


γάλλασϑαι καὶ ἀντὶ τοῦ πφοστώντειν ἢ αἰτεῖ- 
σθαι, ὡς evapà Δεμισϑύν: ἐν τῷ πορὶ τῆς 


senes μίας. Baymolog. M. izywyysi^u 
καὶ ἔνα eupsabu μὲν καὶ ἄλλα, ἰδίως 
δὲ λέγοται lori δομιηγορούν- 


τῶν οὖκ ἐξέν' καὶ ὑσήγγελλο, ἀιιφεκελεύετο, 
wperirerTt λόγεται. καὶ απϑητικῶς, καὶ 
ἐπαγγείλασϑαι λόγεται τὸ χελούειν B κατα)» 
γέλλειν. Apparet ex bis, ea, qaam Ràü- 
diger hoo loco aptam potavit, significa- 
tione nonnisi activam ica adhiberi, 
aetivum antem et mediam significatione 
φροστάττοιν, κελεύειν. Neutra antem hoe 
looo apta. Taylor, qui varias hajus verbi 
significationes aecurate explicat ad ora- 
tenen de fsisa legat. p. 993. vol. ii. 


ἄλλος, quod vel molestus hiatus dis- 


pro 
- swadet, ut nil dicam de separatione ἄλλο 


-““ τι. Mihi quidem ἐπαγγέλλεται et ὑπό- 
σχίσις consalio videntur opposita. Ut 
enim jam veteres Grammatici notarunt, 
ὁπισχνεῖσθαι est polliceri, quod prestare 
velis et possis; ὑπκαγγέλλεσθαι promit- 
tere, quod prssetare non possis, sive va- 
nitate duetum, seu Incri studio, seu alia 
eausa. εἴ me ἄλλος ἐπωγγόλλεταί τι est 
igitur *si quis alius vana et magnifica pro- 
mittit; ὑπόσχεσις contra ejus est, qui, 
quse egunducunt et fieri possunt, promittit. 
Baz». 

Οὕτω μεγάλη] Τολικαύτη. Worr. ie. 
wt viz exsolvi promissum possit. cfr. de 
Coroa. $. ρά. εἰ δ᾽ dp! ἔχουσιν οὕτως ἀνιάτως. 
Rüpic. 

τὸ δὲ πρᾶγμα} Rem appellat explica" 
fionem cormilii sui. Worr. Metaphora 
heec a re forensi desumta, in qua πρᾶγμα 
ipea est eausa, de qua agitur, ἔλεγχος at- 
gumentum oaoss. Cfr. de Coron. £c. τοὺς 
"d αὑτὰ τὰ σράγμιυτα ἐλέγχους φυγών. 

ἅσυτο. 


Th ἔλεγχον δώσει) ᾿Ελεγρχϑήσοται, γνω» 


σθέσεται. πύχερον ἀληθὴς ἡ ὑσόσχασις αὐτὸ 
δείξει. Worr. 
ταὶ ---- ἔσεσϑε) Κρινεῖτο. Ipzam. 

. Εἶτ᾽ αὑτοὺς] Verba sic ordina: ὦτά 
φυρει δεῖν αὐτοὺς (ἀμᾶς τοὺς ᾿Αϑηναίους) ἔχιν» 
εὕτω (τοιαύτας) τὰς γνώμας (alias οὕτω γιμόν 
i qam genitivo) ὡς αὑτοῖς Mseduiv 
εἰς ταῦτας (τὰς τριάρεις) πλενστίω (ἐστὶ) 
ἐόν τι δίῳ. Inxu. De Class. $. í. οὕτω δια" 
κεῖσϑαι τὰς γγώμας ὑμᾶς. Rübpio. 

ἩἙμίσεσι τῶν 'π.] Dünidie equitum perti. 
Xen. Cyr. 11. 3, 17. ἁιμσεις τῶν ἀγδρῶν. 
vid. Wolf. ad Lept. 6. δ. Hoogev. ad Vig. 
p. 99. Ipss. 

᾿᾿πακγωγοὺς, τριάρεις, καὶ πλοῖα ἱκανὰ) 
Its distiaguit Las. Bayfius in libro de re 
navali. V. Robortelli Emendat,i. 9. TaAv- 
Lom. Casaubon. ad hapc vocem i» Equit. 
Aristopb. '* Naves Grecorum varie no- 
minantur : fere a mensura, quam capiunt, 
ut Cbiliagogi, Myriagugi: vel ἃ re, osi 
sunt destioates, ut σιταγωγοὶ, quib deferunt 
Tir cire, i. e. frumentum. Sic et illas 
naves quibus utebantar in transvebendis- 
equis, quibus postes otebanter in terra, Gr. 
'Iswayeryo, Lat. Hippegines. Moux. Cf. 
Thuc. ii. 56. iv. 42. vi. 43. Herod. vi. 48.. 

Κιλιίω)] Hortor; sepe cum Qua et 
eques permotatur, apud. Xon. Cyr. V. 2, 
15. cam δοκεῖ, Suid. s. h. v. Wessel. ad 
Herod. III. 36. Rüp10. 

Πύλας] Pylee, sive Thermopylee : trane- 
itus sexaginta passuum latitudinis, ioter 
Phooidem so Thessaliam.  Verü lacus, 
sicut etiam Mare [ocrense, et mons (Els, 
basoe anguatias impedi ; ques Pbi- 
lippus appellavit Clasem Grecie. Pho- 
censes, ut manimeptum adversus Thes- : 
salos, hostes ipsorum implacabiles, haud: 
diffioulter custodiendum possiderent, mu- : 
rum eedifiearunt ad Thermopylss, 968 ao» 
lum ex Theasalia in Phocidem patet in- 
trojtos. klistus qui in hoo müre facti 
erant, ne viam prorsus obstrueret, appel- 
labatur πύλαι, Porte; cui voei addita 
est v. ϑερμαὶ, calidae, propter calida quse- 
dam, qua ciroe. eum erant, la- 
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ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, λέγειν, ἐπισχὼν ὧν ἕως οἱ πλεῖστοι 

9 τῶν εἰωϑότων γνώμην ὠπεφήναντο, αἱ μὲν ἤρεσκέ τί μοι 

᾿ τῶν ὑπὸ τούτων ῥηθέντων, ἡσυχίαν dy ἥγον, εἰ δὲ μή, τότ᾽ 

ἂν καὶ αὐτὸς ἐπειρώμην ἃ γιγνώσκω λέγειν" ἐπειδὴ δὲ περὶ 
/ 


e “4 * 4 . "*" 
ὧν πολλακις εἰρηκωσιν οὐτοι 


M N 
arportpov, συμβαίνει καὶ νυνὶ 


(a ^ » 2 *$ £, 
σκοπεῖν, ἡγοῦμαι καὶ πρῶτος ἀναστὰς εἰκότως ὧν συγγνόώ- 


μῆς τυγχάνειν. εἰ "yap ἐκ τοῦ παρεληλυθότος 
δέοντα οὗτοι συνεβούλευσαν, οὐδὲν ἂν. ὑμᾶς νῦν 


λεύεσϑαι. 


/ X 
ὄνου τῶ 
εἰ βου- 


β΄. πρῶτον μὲν οὖν οὐκ ἀθυμητέον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 


|: Ἐσισχὼν àv] Scilicet ἐριαυτὸν, καίπερ 
e τὰ Ἵ dcerra τῇ «λει λέγειν. 
ἔυκν. 

οἱ «λεῖστοι] Σωφροσύνης ἐνδεικτικὸν οὐχὶ 
ϑὲ εἷς μόνος, à i τρεῖς. Si qua noA 
res ageretnr, non modo non primus verba 
facerem, sed in postremis potius. Ip». 

Τῶν εἰωθότων) Scilicet λέγειν, à γνώμην 
ἀποφαίνεσθαι, τουτέστι, τῶν πρεσβυτέρων 
val ἐνδοξοτίρων ἀνδρῶν. Inxw. ' 

“Ἕως ol eMic Toi τῶν εἰωϑότον Lege So- 
Jonis cantum erat, ut inter oratores, se- 
niores sententiam priores dicerent, Lex 
autem ille abrogata fuisse dicitor 57 an- 
nis antequam habita fuerit hsc oratio. 
IDecori tamen ratione mos sdbuo viguit. 
PPropteres Demosthenes excusationem 
banc callidam profert.  Exedit. Srocx. 
: Βἰωθότων) Videtur decem illos innuere 
oratores, qui electi erant, ut, si qua res 
jn deliberationem caderet, coram senatu 
verba facerent : vocabantur συνήγοροι : qui- 
bus non ante annum quadragesimum aat 
Yrioesimum causas dicere licuit, "Vid. 
Schol. sd Aristoph. Vesp. 464. Lacches. 
δὰ or. d. Class. not. B. Rüprc. 

Tér à» αὑτὸς ἐπειρώμην} Observetar 
modestia verborum. Worr. 

^A γινώσκω) Οὐχ ἃ οἶδα, ἀλλ᾽ ἃ συμ- 
«pt ὑπολαμβάνω : ἐπειρώμην ἂν γνώμην 
ἀποφαίνεσθαι. Inxw. 

Οὗτοι «πρότερον)] Οἱ εἰωθότες λέγειν. 
Ἴρεκ. 

Καὶ vi] Νυνὶ ipsum tempus preesentis- 
simum significtt, quum νῦν sit trium tem- 
porum. Etym. M. p. 608, 44. male Viger. 
p. 426. docet, νυνὶ nil deferre & νῦν. cf. 
Olyntb. T. (111.) 6. 4. Rüpi:c. 

Kal «σρῶτος ἀναστὰς} ἘΠ xai ατρῶτος ἀνέ- 
στην, ἢ, τοῦ πρῶτος ἀναστῆναι, καὶ παριέγαι 
OLF. 

'oXab πρῶτος} Legem, quam ZEschin. 1. I. 
Hesuetudine abrogatam dicit, caute violat. 
Rüp:o. ' ) 


πἰκότως δυγγνώμης τυγχάνειν} Soilicet 


erae" ὑμῖν: ὑμᾶς ἐμαὶ δικαίως ἂν συγγνώμην 
γέμειν. Worr. 

Ἔχ τοῦ παρεληλυθότος) Ἐν τῷ wamA- 
ϑόγχι χρόνω. Eandem formulam paulo post 
repetet. Ipxzx. 

Εἰ γὰρ ἐκ τοῦ] i. e. inde a tempore su- 
periore et per illud. cf. 6. β΄, et Or. in 
Neer. p. 1360, 22. ed. R. xal ἐκ τοῦ ^a- 
«οὔ χρόνου φίλους εἶναι ἀλλήλοις. Rüpto. 

Tà Serra bru] Bv τῇ αὐλει δεῖ, χαὶ ἃ 
τοῖς πράγμασι συμφίρει. οι». 

Οὗτοι συγεβούλευσαν) Pro οὗτοι αὑτοὶ 
et pro συνεβούλευσαν συνεβούλευον : secuti 
Wolf. et Auger. Sed illud non recepi, 
quum orator videatur οὗτοι repetere, αἱ 
pungat illos, et imperf. non contetiit, nam 


"dicere vult: si cousuluisseut, ut Olynth. I. 


(111.) $. δ΄. 44 — ἰβοηϑήσαμεν, quare lect. 
vulg. tuitus sum. Rüpio. 

B'. Tig&rov μὲν οὖν] Duis δυσὶ preecipum 
hujus orationis partes: quarum altera, 
principio et fine tractatur, adbortatione 
constans, ad rem magnis animis et strenue 
contra Philippum' gerendam, moltis re- 
prehensionibus cessationis pernicioss, ct 
desper&tionis indigne tanta republica, 
admistis: altera in. medio sdhortationum 
posita, rationem instructionis etapparatus 
bellici continet : quse fere difficillima con- 
siliorum psrs est, quod tum usum rerum 
non vulgarem, tum bomiovam, locorum, 
temporum, facaltatum ab omni parte cog- 
sitiónem exquisitam, tum ingenii maxi- 
mum acumen postulat. Ut enim quisque 
maxime non modo perapicit, quid in re 
quaque verissimum sit: sed et acutissime 
et celerrime potest et videre et explicare 
ralionem, hoc est, τὸν Tpósrev τοῦ διε πρά- 
ξασθαι τὰ δέοντα, καὶ μετ᾽ ἐλέγχων αἴτιολο- 
γεῖν: is prudentissimus et sapientissimus 
rite haberi solet. Cio. 1. de officiis. 
Worr. 

Οὐκ ἀθυμητίον τοῖς σαφᾶσι πράγμασι 
Διὰ τὸ κακῶς φέρεσθαι ὑμᾶς τῶ πρὸς Φίλιπ- 
σὸν πολέίμω, κατορθοῦντα «à πολλά, pro- 
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τοῖς παροῦσι πράγμασιν, οὐδ᾽. εἰ “σγάνυ φαύλως ἔχειν δοκεῖ. 
ὃ γάρ ἐστι χείριστον αὐτῶν ἔκ TOU παρεληλυθότος χρόνου, 
τοῦτο πρὸς το μέλλοντα βέλτιστον ὑπάρχει. τί οὖν ἐστὶ" 
TOUTO ; ὅτι οὐδέν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν δεόντων πποιούν- 
τῶν ὑμῶν καχὼς τὰ πράγματα ἔχει, ἔπεϊ τοί γε εἰ παν 
ἃ προσῆκε πραττόντων οὕτως εἶχεν, οὐδ᾽ ἂν ἐλπὶς ἣν αὐτὰ 
δελτίω γενέσϑαι. ἔπειτα ἐνϑυμητέον καὶ παρ ἄλλων 
ἀκούουσι καὶ τοῖς εἰδόσιν αὐτοῖς ἀνωμεμνησκομέγοις, ἡλίκην 
vor ἐχόντων δύναμιν Λακεδαιμονίων, ἐξ οὗ χρόνος οὐ πο- 


positio prior. Ipxx. φράγμεσι 
Lacebesip. refert ad Ῥγάποιν, Potidweam, 
Meihonen alissque urbes, qnas Philippus 
ademerat, auctore JEsohine de fais. leg. 
&. xY. Rüpio. 


Ἔχειν Scificet τοῖς τὰ ti» ἐκβάντα 
βεωρεῦσι, νὸς δὲ τούτων αὐτίας οὐκ ὑπισκειτο- 


μένεις. Tta significat, res ipsas, id ost, 
fortunam Atheniensium, non esae malas, 
sed videri. Fortunatis non est desperau- 
dem. Atiuquiunt Athenienses, nos cala- 
mitosi swmas, rebus toties male gestis ? 
Refutatio transiationo a fortuna in ignk- 
viem, ooenstat, adjecta concessione, Si 
funoüi hactenus essent offioio, nom in« 
justam  desperstionis causam habituros, 
Werr. 

Ὃ γάρ ἐστι χείριστον αὐτῶν} Τῶν epa- 
γμάγτων, iv τοῖς ἀράγμασι. Quid sutem 
illod est? ipsa calamitatum causa, impra- 
dentia etoesaatio : qua subinta tolletur effe- 
ctus, ipess calamitates. Ipzu. Cf. Procm. 
κ΄. et Phil. HI. ὁ. β΄. 

Οὐδὲν τῶν δεόντων} Mitigari potest aeer- 
bitas lis sententim, addito τροσδιο» 
μισμῷ e 4. Olynthiaca [$.5. med.] με.» 
δὲν Ὡοιούντων, ὧν τοῖς πολεβμεοῦσι «ἰοσήκει, 
ἴνεπι.- 

Ἐστπί τοί γε, 41]. Nam profecto, si. Vid. 
Hoogev. de Part. Gr. p. 297. Zeun. ad 
Vig. 403. Rüpi:o.* 

Πρωττόνταν) Scilicel ὑμῶν, μᾶλλον δὲ 
μῶν. Sio enim mitigatus acerbitas re- 
prebensichis εἰ ἐπράττέτε, 5, εἰ ἐπράττο" 
μεν. Observa synouymiam: eusiv τὸ δίοντα, 
et «-όντεην ἃ σιροσίκει. Wo. : 

Οὕτως οἶχεν) “Ὥσασρ ἔχει, φαύλως δλον- 
éri. Inzs. 

"Berwera bóvjeris] Primam argumen- 
tum a spe fortons melioris sumptum, 
quia parum firmum est (Quid enim spes 
est, nisi vigilantis somnium ?), exemplis 
Atheniensium et Philippi con&rmatur: 
qui et Lacedemonios :potentissimos vi- 
eerimt, et ab boste imbeoilli, cum ipsi 
peteftissimi essent, sint superati. Quod 

YOL. 1. 


quidem terrorem angere posset, nisi causa 
eventus comsideraretur. Nam si Philippus, 
tum in&rmus, Athenienses potentissimos 
superavit; quid nuno fiet, illo potentie-. 
simo, bis infirmissimis? ΤῈ Μ᾿ 

"Eserza — óvapujv.) Illud. consideran 
dum, quod et ab aliis audiistis et $psi nostis, 
δὶ in momeriem eesocatis. Rüp1o. 

Ἡλίκην cor ἐχίντων) Isocrates Arvo-- 
pegitico: λαβόντων nal τὴν κατὰ γῆν καὶ τὴν 
uwrà θάλασσαν ἀρχόν. Wor. - 

Ἡλέμην eror. ὑχόντων δύναμιν Λακϑδαιμο- 
Xe) Bellum quod et bic et in aliis locia 
Demosthenes magnifice predioat, ipitnsa 
est Olympiedis oentesüms ammo quarte, 
hoc est viginti quataor annis oircitor, apte 
hano orationem. — Historia hee est. Le- 
oedemonpii, victa apad Cnidum eorum 
classe, et pace exinde faeta, superbire ta- 
men et civitates Grsecis injariis eflicere 
haud. cessant. | Cadmsam oooopabenat 
Thebanorum arcem, horam multia patria 
privatis, Exsules antem reveriuotar et 
suxilientibus sibi Atheniensibus, 1,606» 
dsemonios ejicimnt. Exinde Thebani ex- 
eroitum ingentem conflant. Atbenienses, 
ut inimicos veteres et imperii semulos 
fraugerent, primas sibi belli partes su- 
munt. Legatos mittunt ad civitates La- 
oedsemoni subjectas, qui hortentnr v$ 
communis libertatis asserebdse oocasio» 
nem amplectantur, Deficiont itaque Chii, 
Bysantini, Mitylenii, aliique. - Sub boe 
tempus Sphodrias, Lacedsemoniorum jes- 
δα, Pirmeum nDociu tentat: unde novam 
belli occasionem sumant Athenienses : 
quod iis prospere cesait.——-Consulat 


“ Lector eruditus Xenoph. lib, 5. [o. 3. et 


4.] e& Diodor. lib. 15. (o. 35.] Towrsell. 
Srock. Et Diod. l|. 11. Corn. Nep. in 
Vit. Conon. X enopb. Rer. Hell. 1. 4. Jus 
tin. l. 6. Aristid. Or. 9. de Soc. et in ' 
Panathes. Demosth. Phil. 3. 

Ἐξ οὗ ygéroc οὗ ψολὺς}  Ecriv, ὃ, διελύ- 
AvÓs, πον ita ol : οὗ πρὸ πολλοῦ χορόν 
Wort». ' | 
Sm 
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λύς, ὡς καλῶς καὶ προσηκόντως οὐδὲν ἀνάξιον ὑμεῖς ἐπερά- 
ξατε τῆς πόλεως, &ÀA ὑπεμείνατε ὑπὲρ τῶν Ἑλληνικῶν 


ὃ /, A b 3 ΄ Li / " € ^ 
HCOLVCOV TOV προς ἐκείνους WOAEJLOV. τίνος οὖν ἐνεκα ταυτα 4ἴ 


λέγω. iV εἰδῆτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ ϑεάσησϑε ὅτι 


Ὡς καλῶς} Honestum enim est defen- 
dere Griecige libertatem contra tyrannos: 
et si ea defensio ejusmodi fult, at si quis 
secum in libertatem asserlum wibi servire 
cogeret. Tales enim Grsecoram fnisse 
patropos tam Atbenieuses quam Lacedse- 
monios, passim docet Isocrates. ΕΜ. 

Τιροσηκόντως) Ut qui et principes Gre- 
corum ab antiquissimis temporibus fue- 
rint, et urbem suam tanquam asylum pa- 
tere calamitosis semper voluerint. [pxw. 

Οὐδὲν ἀνάξιον) Sive metu constervati 
cessisset Lacedsmonii ; sive largitioni- 
bus corrupti Grecos deseruissent. Ing. 

"rele τῶν ᾿Ἑλληνικῶν δικαίων Rudiger 
uncis inclusit ᾿Ελληνιχῶν, quod abest & 
multis codd. Sed quum ut pauci, ita 
preesstantissimi codd. id teneant, nequa- 
quam abjiciendum esi, quum τὰ 'EAAw- 
wxà in hae re quasi terminus qui- 
dam tecbsious sit, obvius etiam Olynth. 
EI. 6. 4. ad quem looum BSoholiastes mo- 
net, bellum illad vocari τὸν πόλεμον τὸν 
ὑπὲρ τῶν 'Ελληνικῶν δικαίων. Phil. II. 6. β', 
med. appellantar τὰ κονὰ δίκαια τῶν ᾿Ελλή- 
νων. Eadem πορὶ ᾿Ῥοδίων ἐλευϑ,, 6. 05". op- 
ponuntur τοῖς ἰδίοις δικαίοις. Etiam aliis 
eubetantivis ᾿Ελλυνικὸς similiter jungitur, 
-ut Ἑλληγικαὶ πράξεις de Cor. $. (4. iv τε 
τοῖς κατὰ τὴν πόλιν πολιτεύμασι καὶ ἐν τοῖς 
Ἑλληνικοῖς. Ibid. $. jf. ΒΒΈΜ. 

| Εἰδῆτε καὶ θεάσησθε) Hsec sine sensus dis- 
*rimine dicuntur. Nam qui, at res aliqua 
mentibus infixa hmerest, volunt, vel binis 
verbis eam exprimere solent. Hom. Od. 
VIII. 94. ἐπεφράσατ᾽ δὲ νόησεν. 134. οἶδε 
καὶ δεδάηκε. vid. Eust. ad h. 1. Soph. CEd. 
T. 58. γνωτὰ noon ἄγνωτα. Eur. Suppl. v. 
115. Electr. 772. Demosth. Olynih. I. 
(111I.) $. ζ. καϑεδεῖται nal προσεδρεύσει. 
Olynth. ἢ. (L.) $. ἀ. δαιμονία καὶ 93a 
306 s. Vid. Hermann. ad Hor. h. in 
Cer. 368. Rüpic. Vere monet Rüdiger, 
eos, qui velint, ut res aliqua mentibus 
infixa hereat, vel binis verbis eam ex- 
primere. Ex Demosthenis usu loquendi 
hoc aliquanto accuratius et per partes ex- 
plicemos. stan» synonymornm oonjus- 
ctiopem Demostbepes prsecipue amat in 
notione coguotcendi, perpendendi, tenendi, 
omsino.eorum, quse mentis agitationem 
spectant, sive vocabulorum alterum a 
sensu extermo petitum sit, sive ntrumque 
ad dternom pertineat. P. 19. l. 23, ed. 
R. θεωρῶν καὶ σκογχῶν εὑρίσκω. p. 129. 1. 3; 
λογίζεσθε δὴ «πρὸς ϑεῶν καὶ θεωρεῖτε Crap 


ὑμῖν αὑτοῖς. p. 43. 1. 25. ὡς ἰγνωπότων ὑμῶν 
καὶ πεπεισμένων. Etiam substantiva sic 
junguntur. p. 124. 1. 18. T4 λογισμῶ καὶ 
τῇ Siavola. p. $1. 1. 24. eX δὴ τὴν μεδτά- 
στασιν xal μεγάλην δεικτόον τὴν μεταβολᾶν' 
ubi Ulpianus absurde μετάστασιν inter- 
pretatur τὸ ἀπὸ ᾿Αθηνῶν sic Ὅλιυνθον ἐλθεῖν 
συμμάχους, Reiskius perperam καὶ μεαγεί- 
Any τὴν μεταβολὴν αἱ glossam rejicit. Ma- 
tationis notio primaria est; hino jangun- 
lur synonyma. Notandum etiam boo, 
quod Demosthenes, si allocutio adest, 
eam solet utrique interponere, at nostro 
loco. p. 13. 1. 7. fva γνῶτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑ.- 
vaio, καὶ αἴσθησθε. p. 19. |. 9S. "Acá γε 
λογέζεταί τις ὑμῶν, d). ἄνδρες ᾿Αϑεναῖω, καὶ 
θεωρεῖ τὸν τρόιτον. Κατὰ 'A . p. 629. 
l. 45. ed. R. σκέψασθε δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθεναῖω, 
καὶ θεωρήσατε. — Raro vocativum post- 
ponit, ut p. 94. l. 6. ἀφ᾽ ὁρᾶτε xal λογίζεσθε, 
d ἄνδρες ᾿Αϑυναῖοι, τὴν ἐπιοῦσαν ὥραν τοῦ 
ἕτως, et hio quidem reote propter objecti 
aihplitudinem.—Alteram est genus coa- 
jenctionis, quum utramque vocabalum 
notione quidem coguatam sit, prioris vero 
significatio latius pateat, et posteriore de- 
finiatar. Loous est a nonnullis interpre- 
tibus vexatus p. 10. Jj. 2. sqq. ed. R. ἔστι 

oc «edytaci 44, τὰ μὲ 
εἴκων, ἀνία. ἂν τύχη, p τ sibin "^ 
τὰ δ᾽ ἡμᾶς διαβάλλων καὶ τὶν ἀπουσίαν τὴν 
ἡμοτέραν, τρέψηται καὶ “αρασᾳαάσε- 
ταί τι τῶν ὅλων πραγμάτων. Reiske dedit 
e conjectura δρέψηται pro τρόψνται, eam- 
que secutus est vir elegantis judioii Fr. 
Jacobs, vertens: "" Wir haben nichts s 
sehr. su fürchten, als dass dieser versch- 
lagene Mann — — — vor uus her er nte 
und die Umstánde su seinem  Vortheil 
kehre."  Quie quidem mutatio lenis est, 
sed minime vera videtur. δρέπεσθαι enim 


verbum est, quod a Demosthene neqae- 


propria neque tropica significatione ua- 
quam adhibetur: id quod grave est ia 
nostro scriptore. Nam vocabula οἱ phrases, 
que similia sunt hojus δρέασεσθαι, noa 
semel sed smpius ab eo adhiberi soleat, 
et, qua tropioa significatione aliquando 
usus est, in ea usurpanda sibi placet. 
Porro queritur, num, δὲ vocabulo δρόσε- 
c9a; Demosthenes usas fuisset, buio 
e ἄσθαι adjapxisset. Nou credo 
equidem, Quid enim utriusque potioni 
commune? Αἱ oontra lectio vulgaris 
prorsus est ex more Demosthenis, Sepe 
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οὐδὲν. οὔτε ;φυλαττομένοις ὑμῖν ἐστὶ i φοξερὸν οὔτ᾽, ἂν ὀλέγω- 
eme, τοιοῦτον οἷον dy ὑμεῖς ξούλησθε, παραδεΐγμασι χρώ- 4 
μενοι T" τότε ῥώμῃ τῶν Λακεδαιμονίων, 3 ἧς ἐκρατεῖτο ἐκ 
τοῦ ) προσέχειν τοῖς πρώγμασι τὸν νοῦν, καὶ τῇ νῦν ὕβρει 
τούτου, δὲ ἣν ταραττόμεθα ἐκ τοῦ μηδὲν φροντίξειν ὦ ὧν ἐχρῆν: 


enim apud eam  prsecedit vocabulum, 
quod dicunt, generis, sequitor partis seu 
speciei, rem accuratius definiat. Sic τρέ- 
sura in genere est convertere, et at gene- 
ralis haec significatio perperam non pos- 
sit intelligi, additur erasaewacSa:: quod 
est in damnum nostrum ad se rapere. 
Exempla qusedam similia adjiciamus. P. 
1923.1. 13. οὐδὲν ἡγοῦμιαι “λίον ὃ τὰ τοῦ 


δυλέμου κικινῆσϑαι καὶ ἐπιδλεδικέναι, Κεκι- οὗτ' 


νῆσῶαι, αἱ τρίασεσϑαι, quamvis mutatio- 
nem significat; sed ea& per ἐπιδεδωκέναι 
in bonam partem definitur, ut τρόνεσθαι i in 
malam per eracacsrácDa:. p. 95. 1. 33. ai- 
τιᾶσϑαι xal δμιβάλλειν, ut p. 110. ]. pen. 
αἰτιώμενοι καὶ διαθάλλοντες. p. 98. ]. 91. 
φάσκειν καὶ ὁμολογεῖν. p. 100. 1. 3. ὅξει 
φέντα nai διαφεύξεται vex ὑμᾶς, cum quo 
φορὶ Xugagaop. p. 181. ]. 18. comparaudum καὶ 
est ἔξει καὶ δεήσεται. — Multis in. ejusmodi 
locis x«j reddi potest-et quidem. — Sic 
etium substaptiva junguntur. P. 23.1. 25. 
hare τῆς ἐκείνου γνώμης καὶ καποδα!» 
significat, qualis illa 
pripan faerit, eoilicet quasi ἃ malo quo- 
dam genio injecta. p. 100.1. 13, τῖς so- 
λιγείας nel τῆς δὴ , ut attentio 
moveatur. p. 119. l. 14. sqq. κύριος δὲ 
Πυλῶν nal τῶν ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας, καὶ φρου- 
ξαἴς καὶ ξένοις τοὺς τόπους τούτους nari- 
X1.—Quamquam autem in vocabulis cog- 
ποθ significationis tam apud ceteros 
scriptores, tum apud Demosthepem ἃ 
minore ad msjus progressio fat, non- 
nunquam iamen noster a majore recedit 
ad minus. P. 119, 1. 1. sqq. εἰ δέ γε 
δοῦλος ἢ ὑποξολιμαῖος τὼ μὴ πῇ sip 
é1AAvs καὶ ἐλυμαίνετο, Hodsin; ὅσω 
μᾶλλον δεινὸν καὶ ὀργῆς ἄξιον πάντες ἂν koa- 
σαν εἶναι! Forüus priecedit, quopiam 
Demosthenes significare volt, id, ipsum 
cadere in Philippum, quamquam ne alte- 
rum quidem, etsi mitius, tolerabile foret. 
Nos non uteremur particula xa) sed 5 καὶ, 
odér auch nur, Eodem modo P. 121. l. 6. 
ἀντεισῖκται δὲ ἀντὶ τούτων, ὑφ᾽ ὧν ἀπόλωλε 
zal γυνόσηκεν 5 "EXC. Reiskius, bis locis 
non offensus, mutavit, abi caussa non erat, ἐξ 
v.c de Cor. p. 286. 1. 18. sqq. τί οὖν 
βούλεται (ὁ Φίλιπ ποῦ), xal τίνος i"xa τὴν 
hirta κατείληφε ; ; Φλησίον δύναμιν ile 
«στήσας τὰ ὅπλω, τοὺς μὲν ἑαυτοῦ 
ἄραι καὶ θρασεῖς ποῆσαι. — Vulgo, 
el reote revocavit Bekkerus, Seacti; 


woras καὶ ἐπᾶραι. Nonnunquam etiam 
particulam ἢ eadem vi ponit, v. c. p. 36. 
l. 1. ὁμοίως & παεατυλησίως. eap Tlaea- ^ 
φρεσβείας p. 439. 1, 20. deá ys ὅμοια à 
ΓΙ τὰ τούτοις ; Hino fit, at posterius 
vocabulum diverse significationis multi- 
fariam prius definiat, sive causam hujus 
indicans, sive viam et rationem. P. 98. 
|. 10. sqq. νῦν δὲ iesu mdr ὑμᾶς --- — 
Ὅν, δια &rr ἐν μὸν ταῖς ἔκκλη- 
σίαις τρυφᾶν καὶ p εὐεσθαι πάντα 
«πρὸς ἡδογὴν ἀκούοντας, ἐν δὲ τοῖς πράγμασι 
καὶ γιγνομένοις περὶ τῶν ἐσχάτων ἤδη κινδυ- 
νεύειν. 1. e. ferocire propter adulationes. p. 
126. l. 29. τῶν δὲ πολλῶν εἴ «τις αἴσϑοιτο, 
ἐσίγα καὶ κατεπέπληκτο, tacebat metu 
perculsus. rini pir p. 391. 1. 18. 
“46. οὗτοι Y ἀντ᾽, ἐνδεικνύ 

ὑπερκολακεύοντες e adulationibus 
sese Teslnoantes. Bazx. -"-: 

Τοιοῦτον} Pro τοιοῦτο, δὰ quod aub- 
audiendum ἐστὶ quod prscesut. Mox 
post τῷ addidi juxta Reiskii mentem τε, 
quod mihi visum fuit excidisse, et esse 
pecemasrium si non ad sensum, at saltem 
ad conficiendam pbhrasim Demosthenicam. 
Αυσξκ. 

. Ἧς üixerrirs] Prospere boo bellam 
cessit Atheniensibus. Iphiorates et Cal- 
lias Lacedssmonios ad Corinthum supe- 
rarunt. Deinde Chabries Polim eorum 
ducem vicit navali prelio inter Naxum 
et Param. [Id prelium maxime Albe- 
mienses erexit, et Chabrisee nomen, item- 
que Pbocionis illastravit. Vicit etiam 
Agesilaum regem Lacedemoniorum in 
Booti..] Haud multum post Timotheus 
Corcyram occopavit: sequente etiam anno 
Lacedsemonios ad Lencaderm profligavit. 
Diod. lib. xv. Xenoph. lib. v. Aristid. 
in Panathen. Tourrell. Eodem anno The- 
bani Lacedsemonios ad Orchomenum pro- 
fligarunt. Diod. ibid. Sigon. i. temp. 
Atbep. Μουπτ. 

Ἐκ τοῦ προσέχφυ ---- τὸν νοῦν] Prep. ix 
causam efficientem indiost. ofr. δ. ὦ. "à δὲ 
φγάγματα ἐκ τούτων ἀπόλωλεν. Ἐμαο. I. 2. 

ἐξ d; ἐφθείροντο, Metth. Gr. gr. $. 574. 
φράγματα quae sint, vid. δὰ Libasm. Arg. 
$..9. Przter ea, quse ad $. β΄, notantur, 
etiam Timotheus Cl. CI. 1. ad Leucadem 
Lacedsmoniorum naves disjecit et anno 
€. Corcyra illos expulit. Rüpro. 

Τούτου] Vide quanto oum contemptu de 
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y. Εἰ δέ τις ὑμῶν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δυςπολίμητον 
. ται τὸν Φίλιππον εἶναι, σκοπῶν τό TE πλῆσος τῆς νῦν 


ὑπαρχούσης αὐτῷ δυνάμεως 


M & Ν 1. , , 
xci TO TOÀ χωριὰ “ΡΤ δὲ 


επολωλέναι τῇ πόλει, ὀρϑῶς μὲν οἴεται, λογισάσϑω μέντοι 
τοῦϑ᾽. ὅτι εἴχρμέν ποτε ἡμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Πύδναν 
καὶ Ποτίδαιαν καὶ Μεϑώνην καὶ πάντα τὸν τότσον τοῦτον 


! χωρία ταῦτα πάντα 


Philippo loquitnr- alibi passim eum ἄν. 
Ste», regem vix semel qnidem appellat. 
Infra $. ὁ. dicit, γένοιτο γὰφ, &o. Μακεδὼν 
ἀνήρ; in Orat. de Coron. ($. xá.] τῷ μὲν 
ἐν πέλλη τραφέντ,, ἴω Philippica autem 
tertia. ($. ζ΄.] contameliosius adhec eum 
tracts : verba hec sunt. Φιλίππου, &o. 
οὖ μόνον οὐχ “Ἕλληνος ὄντος, οὐδὲ προσήκοντος 
οὐδὲν τοῖς Ἕλλυσιν», ἀλλ᾽ οὐδὲ Βαρξάρου ἐντεῦθεν 
ὅθεν καλὸν εἰπεῖν, ἀλλ᾽ ὁλέϑρου Μακοδένος, ὅθεν 
οὐδ᾽ ἀνδράφοδον σαχουδαῖον οὐδὲν ἦν εὐρότϑρον 
πρίασϑαι. Μουντ. 

. Τούτου) istius, i. e. Philippi. Οὗτος 
Grieco sermone sicet iste Latine, valgo, 
dicitur de eo quem petimus, contra quem 
lequimur. ÁvGzR. 

Tn vov ὕβρει τούτουὔ͵ὴΣἘ  Hiwo insolentia 

qaalis fuerit, exponit $. γ΄. adde ὁ. Y. dicit 
φούγου contemUm : nam hoo pronomen 
contemius notionem innuit, αἱ $. ἡ. ἐπ᾿» 
eve. ταύτας δυνάμεις. Or. p. Megsl. 203, 
1. Θυξαίευς τουτουσί. Plat. Crit. 4. τούτους 
«οὺς συκοφάντας. Rübro. 
y . Εἰ δὲ τις ὑμᾶν} Occupatio. Potentiam 
Philippi noa esse extimesceodam. Xatio 
ab ipsius hostis exemplo: quod is, osm 
vires Atheniensium non reformidasset, rem 
swam bene gesserit. Quas autem cogita- 
tiones Philippo tribuit: iisdem uti jubet 
Athenienses. Worr. 

Σκοπῶν τό τε αλῆδό.}] Philippus eo 

tempere 20000 pedites, equites 3000 ha- 
buit; ingentem sene exeroitam, si Grsz- 
eorem exercitibus eum eonferas. Notum 
est Athenienses ad Marathenem 10000 
amilites, plures nunquam in pugnam edo. 
xbsse. Tourrell. Sock. 
- Τὰ wepa] Τὰ ὁρμιφτήρια καὶ ἐπντειχί- 
σματα, opportuna loca ad vim tum infe- 
zendam tum propulsándam: qaorüm quse- 
dam hio attipgüuntur, cum yplera sint 1. 
Ol ynthiaca exposita. Worr. 

Aeyw. (irre] Partioulam μοὸν. excipit 
δὲ, quom non copulandi, sed potius ad- 
wersandi partioula requiratur: oeterum 
párro: in se babot δὲ, ut seva. Olsnth. II. 
(1.) $. &. Cír. Hoogev. Part. Gr. p. 477. 
Herm: ad Vig. 642, Rüprc. 

Σιύδναν, καὶ Tlordjaiay, καὶ Ἰπεθών»"} [ Pyd- 
na, Macedonise ugis, qus: posten Ciirum, 
ut Strabo, sivo, ut Livius babet, Citium, 


vocabatnr. Potidsea, Thracisee urbe, quer 
postea Cassandria, in. confinio Macedo- 
mis sita, ip Isthmo peninsulse Pallenes, 
atquo sexaginte stadiis dissita ab Ol yatho: 
Corinthiorum foit colonia. Vide Sehol. 
ad Aristopb. in. Equit. et Thucyd. lib. i. 
Ad opposita sinus Thermaici litora site 
erant be dus urbes ; aude maximi ersat 
Atheniensibus momenti, Utramque Phi- 
lippus ceperat, ut etAmphipoliw, Olymp. 
105. anm. 5. Methone (ea scilicet de qua 
hic Demosthenes) Thrscise wrbs foit, 
quadraginta stadiis sb Olyntho distans ; 
quam cum obsideret Philippus, in prseter- 
euntem de muris sagitta ab Astere quodam 
Amphipolitano jacta dextrum ejusocalem 
effodit. Sagitte inscriptum foisse traditur: 
'Aeràp Φιλίσπω ϑανάσιμον πέμπει Bio. 
Vid. Schol. ad Olyuth. iti. $. γ΄. Lucienes 
in lib. De scrib. Hist. ia Ol yntho id cos- 
tigisse refert. Stepbanus Byuantinos, et 
et Maussaous ad Harpeerstionem, quin- 
que Methonas nomerat:-aliam Thracie, 
eliam Laconiow, aliam Macedonis, eliam ᾿ 
Persidos, quintam «vero Eubos. Ad 
quamnpam harum Philippus ocalum amisit, 
inter auctores haud consensum est : nes 
vero Diod. Strah. Harpocrat. et Soidam 
séquimar. Obsidionem ad tempes tale- 
runt oppidani, tandem deditionem facere 
coacti sunt, ea lego αἱ cives singuli ex 
wrbe oum vesie exoederent ; eam Phi- 
Wppus soloasquarvit, agrumq»e Macedenire 
attribuit. Hano urbem Philippes cepit, 
Pegasas etiam. (quae Pagas appellat Dio- 
doras) imperic suo eddidit Olymp. CVI. 
sun. 3. Vid. Diod. lib. xvi. [31.] Strab. 
Bb. vii. [fin.] Justin. lib. vii. sub fm. 
[Polgsen. IV.2.] Eustath. ad hune versum 
ia Il. B. (v. 716.] 


οἱ Y ipa Μεϑώνην, καὶ Θαυμακίαν ἐνέμοντο, 
οἱ Pelmerii Exzereitationes δὰ ἔωποΐδνααι 
p. 557.} Athenienses, post victorias Sela. 
minium atque Maratboniam, nom solom 
Grecis imperio potiti sunt; verum etiam 
plares versas Thraciam, aennullas in ipsas 
Thracia, urbes cepere: hs vero, post- 
quam Lacedrmmonii, sub fine belli Pelo- 
popmesiaci, Athenaram potentiam ever- 
tissent, jugum exsuere, "Timotheus, re- 
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οἰκεῖον κύκλῳ, καὶ πσολλὰ τῶν μετ᾽ ἐκείνου νῦν ὄντων ἐθνῶν 
αὐτονομούμενα καὶ ἐλεύϑερα ὑπῆρχε, καὶ μᾶλλον ἡμῖν 
ἐβούλετ᾽ ἔχειν οἰκείως ἢ ἐκείνω. εἰ τοίνυν ὁ Φίλιππος τότε 
ταύτην ἴσχε τὴν γνώμην, ὡς χαλεσὸν πολεμεῖν ἐστὶν 
1 ᾿Αϑηναίοις ἔχουσι τοσαῦτα δπιτειχίσματα τῆς αὐτοῦ 
χώρας ἔρημον ὄντα συμμάχων, οὐδὲν diy ὧν νυνὶ πεποίηκεν 
LÀ ΄ 3t L) / 3 / , ᾽ 28. φῳ 
ἔπραξεν, οὐδὲ τοσαύτην ἐκτήσατ᾽ dy δύναμιν. ἀλλ᾽ οἶδεν, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῦτο καλῶς ἐκεῖνος, ὅτι ταῦτα μέν ἐστιν 
ἅπαντα τὰ χωρία ἄϑλα τοῦ πολέμου κείμενα ἐν μέσῳ, 
Quot δ᾽ ὑτσάρχει τοῖς παροῦσι TO τῶν ἀπόντων καὶ τοῖς 
ἐϑέλουσι πονεῖν καὶ κινδυνεύειν τὸ τῶν ἀμελούντων. καὶ 
γάρ τοι ταύτῃ χρησάμενος τῇ γνώμῃ πάντα κατέστραπται 
A xy 1 € ^ ἃ ε / bd Á / M 
X04 8X6, τὰ μὲν ὡς ἂν ἐλὼν τις ἔχοι “πολέμου νόμῳ, τὰ 
42 δὲ σύμμαχα καὶ φίλα ποιησάμενος" καὶ ydo συμμαχεῖν 


1 ᾿Αϑκ7ιαίοις ἐστὶν 


Φαρεγαία patrie potentia, eas Athenien- 
eium ditioni denuo subjecit, Hoc illod 
estwqoo sensus textus prtecipue collimat. 
Towrrell, άουντ. l 

"E5] Ilyrios, Peonas ac: Thraces 
intelligit. Lucch. Rüpio. 

Αὐτονομ. καὶ Dai9.) Vid. Tbec. VIIT. 
91., cnjus Schol. explicat αὐ τονορεεῖ- 
σθαι, τοῖς ἰδίοις νόμοις χρῆσθαι. Coterum 
Nester solet αὐτόνοροος conjongere eum 
ἐλούϑερος, ut Olyntb. I. (111.) €. θ΄. et de 
Coron. 327, 8. Ipzx. 

Obulec) Thuc. VI. 57. εἶδέν τινα ϑιαλε- 
γόρεενον olnsl oc τῷ Ἱππίᾳ. Schol. ad huno 
loe. euplie. $:3:28c. cfr. $. V. Ipzw. 

Τοιαῦτα ἐπιτειχίσματα] Τὰ προβεβλημένα 
magis ad defensionem vostri, τὰ imer 
χισμένα nd. oppugnationem hostiam ex- 
strueta castella, aignificare tradunt: qui- 
bus ego wi assentior, hoo ee ra 
ab iiia e fitet ἐπιτειχισμοὸς, et ien- 
φοίχισις. Worr. Bodem sensa Deno- 
sthenes hano vocem usarpst, quo alibi 
δρμητήρια, Namque in Orst. de fal. leg. $. 
£Á. ἐρμιοτήμα (inquit) ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν Biol 
Φίλιασπος προκατεσκευάζετο: in Orat. antem 
de Chers. 6. (ὁ. κατασπκευάζοντος ὑμῖν lervril- 
2pepa τὴν Εὔβοιαν. Urbes supra memo- 
ratw verissime erant contra  Philippem 
bweritylo java, maximeque ad infestandam 
Maeedoniam opportena. Demosth. Philip. 
IT. 6. γ΄. El γὰρ ᾿Αμφίπολιν 2a) Τίοτίδαειαν 
Selevro, οὐδ᾽ ἂν οἶκοι μιόνειν βεβαίως ἡγοῖτο. 
Badem iterum occurrunt Philipp. IV. 6. 
FK. Movxr. 

Ἕρημον ἦννα συμμάχων] Refertur δὰ τὸ 
τοφλεμεῖν, ὡς χαλεσόν ἐστι, τινὰ Pr συμμά- 


3 χοιαῦτα αὑτοῦ 


wy ἔρημον, πολεμεῖν ᾿Αθυναίος, id est, ὅνως 
d πνλομοί: vel, ἀντὶ τοῦ, ἐρόμοου ὄντος συμ- 
μάχων: vol, Φίλωνος ἕξημος ὦν. . Latine 
per dativum commedius efferretur, ὡς γα- 
Aeeróv ἐστιν αὐτῷ, ἐράμω t 
ψολομεῖν ᾿Αϑηναίοις, ep, xm 

Οὐδὲ τοσαύτην ἐπντήσατ᾽ ἂν δύναμι Mel- 
lem Ridiger ex paucis nee optimis cedd. 
revocaseet ἐπτήσαφο pro ἐκνήσωτ᾽ dy. Ra- 
rem enim est in. Demosthene, quamquam 
non omnioo inusitatum, αἱ e primo metm- 
bro in seoundum particula à» assumenda 
sit; sed plerumque ea repetitur ipsa, ut 
nusquam, nisi optimorum codd. suoteri- 
tate eam deleverím. Bnzu. 

ΤΑθλα τοῦ σολέμου κείμενα bv pb] Me- 
taphora & palsestra eumpta, ut reote mo- 
net Soholiastes. Eadem alii passim atun- 
tur. Catilina apud 8Saellust. p. 80. Ed. 
Wasse. * Enills, illa, quam sspe optastis, 
libertas, prseterea divitise, &cous, gloria ip 
oculis síta sunt. Fortume ea omnia vieto- 
ribus preeinia posuit. Cyrus similiter in 
Orat. ad milites: τὰ τῶν ἀγαθὰ 
“σάντα τοῖς νικῶσιν ds) θλα πρόκειται. 
Xenoph. Cyr. Pied. lib. ii, 8, 4. Movwr. 

Φίλα] Habet Pith, φίλια, quam leetio- 
nem veram esse pro certo habeo ἦς πως 
enim est amicus, quí ἀπιαξ ; φίλιος fi 
tu» quo sensu ine sumitur. Gio paseim 
apud Grecos auctores φίλια S9m, b» φιλίᾳ 
seilicet subaud. χώρᾳ, unde φιλίως, ut decet 
eos qui in societate sant, Vocem φίλος 
nusquam, ut opinor, eodem sensa usarpe» 
tam videris. Jul. Pol. lib. iii. 62. ὁ δὲ φί- 
λιος «σρὸς τὸν πολέμιον ἀντίκειται. ín. quem 
locum vid. Jasgermennaem. Ipzw. fed 
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xai προσέχειν τὸν νοῦν τούτοις ἐθέλουσιν à ἅπεαντες, oic ὧν 

ὁρῶσι πτἀρεσκευασμένους καὶ πράττειν ἰϑέλοντας ἃ à χρή. 
à. Ἂν τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ ὑμεῖς ἐπὶ τῆς 

τοιαύτης ἐψελήσητε γενέσϑα. γνώμης νῦν, ἐπειδήπερ οὐ 


gov, καὶ ἕκαστος ὑμῶν, ου ὗ δεῖ 35060 ὶ δύναιτ᾽ -d. Ἂν 


, μον 


Τῇ aot παρασχεῖν αὑτόν, πᾶσαν ἀφεὶς τὴν εἰρωνείαν 
ἔτοιμος πρᾶττειν ὑπάρξῃ, ὁ 0 μὲν χρήματ᾽ ἔχων εἰσφέρειν, ὁ 
δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ στρατεύεσθαι, — TueMvr: à ὡπλὼς εἰπεῖν 
ἦν ὑμῶν αὐτῶν ἐθελήσητε γενέσθαι καὶ i παύσησθε αὐτὸς μὲν 
οὐδὲν & ἕκᾶστος ποιήσειν ἐλπίζων, τὸν δὲ πλησίον πανθ᾽ ὑπὲ 


αὐτοῦ ΚΩ͂ 


ράξειν, καὶ τὰ ὑμέτερ᾽ αὐτῶν κομιεῖσθε, ὧν  ϑεὸς 


! [ὡπλᾶς) 


ut φίλιος pessivam habet siguificationem, 
ος —, ita φίλος notivam, ut 
b. 1. sibi obligavit alios. conf. Seidler. ad 
Ruripid. Troad. 240. Schol. nostrum lo- 
cum respiciens dicit συμμάχους xal φίλους. 
Intelligit 'Thessalos et | yuthlos, quos Ol. 
105, 4. Phil. fcedere sibi conoilisverat. v. 
Olynih. II. (1.) $. 7. Rüpro. 

Καὶ yàp] Hs perticule indicaot, id, 
quod factum sit, pro natura rerum fieri 
debuisse : nempe. Hino, quod sspe legi- 


tur, οὗ γάρ; nonne? Hoogev. de Pert. Gr.. 


144. Ipzx. 

Oi à» δρῶσι) Si quos videant, qui. 
Greci enim conjunctivo utantür post re- 
lativ. oum partic. à», si qua res, quee fieri 
possit, dubium est, an fiat. cfr. ὁ. ἡ. ἐξ ὅς 
dy — οἱ ἀλλ᾽ ὅσον dy —. ἴτε. 

V." Av τοίνυν] Consimilium factorum cou- 
similem fore eventam affirmat. Nam for- 
tunm Atboniensium se non diffidere, moltis 
locis ostendit. Worr. 

Ἐπσὶ τῆς τοιαύτης γενίσϑαι yita] Tot- 
avra διανοηθῆναι, τοιαύτη Sei τῇ γνώ» 
μὰν at paulo ante dixit. Inza. 

᾿Εαπιδέπερ οὗ τ τερον Γεγίνεσϑι ἐσὶ 
Tua TOC γνώμης : οὗ προήρησθε τοιαῦτα ἀράτ- 
σειν. 1DEM. 

"Evubesp] Est concedentis aliquid ad 
voluntatem alius: quandoquidem. sch. 
Soocrat. Dial. ii. 12. Rupro. 

Οὗ à] Ἐν ὦ καιᾷ καὶ τόων, καϑ᾽ & 
Worr. 

Ἑτείμως erpávTuv ὑψάρξι} Lego ἕτοι- 
μος. Sic onim et Veneta editio habet, et 
hoo postulant verba infinita seérreo, sic- 
φέρειν, στρατεύεσθαι: elsi Obsopoeus etiam 
post, &earrac ὑπάρχειν ἑτοίμως, pro τοί» 
μους, in suo codioe exstare, annotavit. 
Sed eu et ὦ aspe permutantur. Ipnza. Ut 
Xenopb. Hell. iv. 2. 11. ζτοιμοὺὶ — μήν 
ἀδικεῖν, μάτ᾽ ἀδικεῖσϑαι. Rüpto. 


᾿Συρελόντι δ᾽ ἁπλῶς εἶπεῖν} "Iva δὲ συνελὼν 
Tir Ἀόγον ἁσλῶς tivo. Peculiaris formula 
eit, in significatione brevis et ponderosse 
orationis. Worr. - 

"H» ὑμῶν αὑτῶν ἐθολήσασε yeíeSa] τὸ 
ἑαυτοῦ εἶναι ἢ γίγνεσθαι, loriy ᾿λεύϑερον εἶναι, 
ὑτὸν ἀντιλαμβάνεσθαι τῶν πραγμάτων, 
ἀλλὰ μὴ μὴ ἐξ ἄλλων ὀρτῆσθαι. Νοία, servile 
esse, pendere ab aliis et cessare : inge- 
nui vero animi, ipsum suscipere curam 
rerum, itaque se quasi asserere in liber- 
tatem. νειν. 

Ὑμῶν αὑτῶν γενέσθα!} Sui juris fieri. ofr. 
or. de bore p. 182. v. 9. ed. ἢ: Rupro: 

p" Recuperabitis. cfr. Olyntb. 
II. "Ὁ $ Sepe heo vox eo sensa 
legitar iu Or. p. Megalop., at 206, 5. 907, 
26. ed. R. Similis futuri apocopati forma 
est ὑστεριοῦμεν $. ιά. Ipza. 

*A» Ss& ἐθέλη}] Rüdiger bec annotat: 
*' Reisk. ex uno Bav. dedit ἐθέλῃ, idem 
Bekker.; sed ampissime he forme inter 
ee permutantar. vid. Sturz. Lex. Xenoph. 
11. p. 519." Sed heo non ita tractanda ; 
verum attendendum cst ad cujusque 
scriptoris usum. Sunt enim, qui promi- 
8086 θέλειν et ἐθέλειν adhibeant, sola ducti 
euphonia, ut Xenophon. Alii ἰϑέλαν 
unice usurpant, ot Plato, apud quem quod 
paucis loois μεστοί, θέλειν, optimorum codd. 
auctoritate emepdandunm erit. Tregicis 
solum θέλειν in trimetris iambicis in usu 
θεῖ, utrumque in ceteris versuum generi- 
bus. in Demosthene longe frequentiasi- 
mum est ἐθέλειν et proprium boo apad ip- 
sum, In bao formula tamen à» Ss ϑέλη 
non temere quid mutandum, quam etiam 
p. 24. 1. 2. ed. R. in omnibus codd. legator 
ἂν οἱ θεοὶ ϑέλωσι : quamquam hia fortasse 
propter hiatum scripsit ϑέλωσι, ut inter- 
" dum post μὸ ponit SÁAus; vide p. 205.1. 
ult. p. 208. 1. 15. sed non semper. Cf. v. 
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ἐϑέλῃη, xal τὰ κατεῤῥᾳνυ 


α πάλιν ἀναλήψεσϑε 


κακεῖνον τιμωρήσεσθε. μὴ γὰρ ὡς Jie VopiQsT ἐκείνῳ 
τὰ πταρόντα πεπηγέναι πρώγματα ἀϑαάνατα, ἀλλᾷ καὶ 
μισεῖ τις ἐκεῖνον καὶ δέδιεν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι» καὶ Φθο- 
γε; καὶ τῶν πάνυ νῦν δοκούντων οἰκείως ἔχειν αὐτῷ" καὶ 
ej » ej EE, » A 79? ἢ v ^v 

may ὅσαπερ καὶ ἐν ἄλλοις τισὶν ἀνθρώποις ἔνι, ταῦτα 
xay τοῖς μετ᾽ ἐκείνου χρὴ νομίξειν ἐνεῖναι. κατέπτηχε μέν- 


τοι ταῦτα σαντα YUV, οὐκ 


ἔχοντ᾽ ἀποστροφὴν διὰ τὴν 


ὑμετέρων βραδυτῆτα καὶ ῥᾳθυμίαν, ἣν ἀποθέσθαι φημὶ δεῖν 
ἤδη. ὁρᾶτε γάρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸ πρᾶγμα, οἱ προε- 


c. p. 209.1. 13. 19. Etiam post εἰ inveni 
θέλω, κατὰ Μειδίου p. 585. 1. 23. εἰ θέλοιτε 
et κατὰ ᾿Ανδροτ. p. 610.1. 8. Similia mo- 
nenda supt de eljsa: οἱ olojsai, quos & moltis 
scriptoribus promiscue usurpantur. De- 
mosthenes eoa, plerumque pouit se- 
quente infinitivo; olja; vero directe ora- 
üoni ioserit. Aliquoties tamen olj«a; le- 
gitur sequente infinitivo, ubi pulla codd. 
varietas notatur : quod tum non mutave- 
rim, quamquam Reiskium nop ubivis ao- 
curatam .in afferendis codd. lectionibus 
inveni. At, ubi libri variant, sine cuncta- 
tione prsetulerim oloaa:.. Quavis enim pa- 
gina boc ita Demosthenes usurpat. Baz. 

Τὰ xxvrsjjaSvjsnjsiya]: Διὰ ῥᾳθυμίας epo- 
εἰμένα ὑφ᾽ ὑμιῶν, καὶ ἀπολωλότα. WoOLy. [n 
Timocrat. p. 765. v. 13. dicit : εἰ zaTaj- 
ῥεϑυριόσετε, eodem sensu. Rüpic. 

Πάλιν ἀναλήψεσθε) Nola geminationem 
particajarum eX: et ἀνὰ, ut si dicas rur- 
με recipere. Worry. Xenoph. Mem. 11. 
4. 4. πάλιν ἀνωτίθεσθαι. Rüptc. 

Ilsersyóva;] Proprie γάλα et αἶμα dioi- 
tor erserwyóc, omnino ques fixa sunt, utel[. 
in Arist. 797, 10. ed. R. ταῦτα οὕτω ws- 
“ηγότα τῇ φύσει. Eadem de Philippo vid. 
Olyoth. ÍT. (T.) $. ε΄. Ioxa. 

τῶν «Πάνυ νῦν δοκούντων οἰκείως ἔχειν 
αὑτῷ} Et δὰ proceres aulicos, et ad Ol γπι- 
piadem uxorem, et ad Alexandrum filium 
hzc pertinero possunt. À Pausania certe 
satellite in solenni pompa Cleopatrse nu- 
parum est interfectus : oum quidem ex- 
peditionem Persicam animo agitaret: de 
qus consulenti Apollinera responsum fuit : 


Ἔδτεπτναι μὲν ὁ ταῦρος, ἔχει τίλος, ἔστι 
δ᾽ ὁ ϑύσων. 


Quod ille oracnlum non de Pausania, in- 
terfectore suo, sed de se et rege Perssrum 
est interpretatus : quod ipse illum tauram 
esset immolaturus, Worr. Hec verba 
εἰ seqq. neque cum Wolfio ad proceres 


Alexendrum filiam retulerim — boo ipse 
oralionis nexus vetat — , neque oum 
Luocb. daas sociorum classes síatuo, sed, 
ipso oratore duce, tria genera sociorum, 
quorum alii eam oderunt, i. e. Preones et 
Thraces, vid. ὁ. 8.; alii metuunt, i. e. 
Thessali, qui liberati a oroudeli imperio 
(Olynih. II. (I.) $. γ΄. Diod. Sic. XVI. 
35.), mox bujas experiebantuor avaritiam, 
Olynth. LI. (1.) $. δ΄. oll. I. (11I.) $. 3 ; 
alii invident, i. e. Ol ynthii, qui egre fere- 
bant, quod tantas nancisceretar ille opes. 
ofr. Argum. Or. Olyotis I. (111.) et not. 
ad $. á. Quod dicit μεσεῖ τις ἐκεῖνον, bog 
pronom. τὶς innuit, no^ paucos esse, qui 
bao sint mente. Hom. Il. VII. 202. Thuc. 
III. 111. hsec: καί τινας αὐτῶν στρατηγῶν 
— Axérrwá τις. Schol. sd b. ]. dicit, de 
multitudine τὶς esse acoipiendum. Duker. 
ibid. loca Eustath. ad Hom. laudat. 
Ruprc. 

“Αλλοις τισὶν] Quippe qui nolint se sub- 
jicere Pbilippo. Carpit Dern. ipsos Atbe- 
nienses, qui quum coguovissent, illum ad 
Thermopylas accedere, summo perculsi 
sunt metu, Nam per τὶς tangit, quos non 
nominare valt. Pro Megalop. p. 302, 20. 
Rupic. ᾿ tH ' u 

Κατέπτοχε) Cfr. Hom. Il. xxxii. 291. 
Odyss. viii, ? 90. ibique Eust., Herodi. ii. 
5.8. Ipnz». 07 

Οὐκ ἔχοντα ἀσοστροφὴν}] Res pro perso- 
nis. οὔτε οἱ μεισοῦνγες, οὔτε ol δεδιότες, οὔτε il 
φρονοῦντες, ἔχουσι καταφυγὴν οὐδὺ ἀσφάλεμιν. 

OLY. 

᾿Αφοστροφὴν) Inquit Harpooratio, ἀντὲ 
τοῦ, καταφυγὴν, Δμοσϑέγης Φιλιαεασικοῖς. 
AUGER. ; ) . 

Προελήλυθεν] Quemadmodum adverbia 
loci, αἱ «οὔ, οὐδαμοῦ, ita. adverbia gradus 
strauntur cam genit. Sopb. CEd. R.367. 


δρᾶν, ἵν᾽ εἰ κακὸῦ Eorip. Ion. 1271. Simi- - 


liter τοῦτο ὁ. ιγ΄. fin. et «ἂν Olynth. {11. 
(11.) $.8. Latini: qua dementia est pro- 


anlicos et ad Olympiadem uxorem οἱ δὰ -gressus? Rüpig.  ' 
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᾿ΔΗΜΌΣΘΕΝΟΥΣ 


λήλυϑεν ἀσελγείας ! ἄνθρωπος, ὃς οὐδ᾽ αἱρεσιν ὑμῖν Ói- 
ὃ δωσι τοῦ πράττειν ἢ ἄγειν ἡσυχίαν, ἀλλ᾽ ἀπειλεῖ καὶ 
λόγους ὑπερηφάνους, ὥς φασι, λέγει, καὶ οὐχ οἷός. τ᾽ ἐστὶν 
ὄχων ἃ κατέστραπται μένειν ἐπὶ τούτων, ἀλλ᾽ “ἀεί τι 
προσισεριξάλλεται καὶ κύκλῳ πανταχῇ μέλλοντας ἡμῶς A3 
καὶ κασϑημένους ππεριστοιχίξεται. 

/ /0 Ww Q0 ἡ 3 "" / ἃ My , 

é. Ilor οὖν, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, wors à χρῆ πράξετε; 


1 ἄγθρωπος 


᾿Ασελγείκ.1 Varios habet seusus vox 
ἀσελγὴς,α quo ἀσέλγεια. Neque enim in- 
continentem solum et lascivum, sed. etiam 
petulantem, superbum, injurium significat. 
Jul. Poll. lib. 8. 75. "Egi δὲ τοῦ ὑδρί- 
θαντος, ὑβριστὴς, ὑπερήφανος, ὑπερόπτης, 
ἀσελγῆς. Quin οἱ magnum sepe apud ve- 
teres significat. Sio ἕνερεος ἀσελγὴς, Ven- 
fus magnus. Vid. Suid. v. ἀσέλγεια. Ety- 
mol. v. ἀσελγῆς. Hesych. v. Κριός. Et Scho- 
liast. ad Mid. Demosth. snb init. Mooxr. 


"AsSpesroc] Sio scripsit Bekkerus, ut 
alibi ἀνὴρ, ἅ « oet. quando definitum 


est substantivum. Ante omnia in memo- 
riam revocabo, quz Wolfias monet Liter. 
Analekten IT. p. 458. ** Pluribus, inquit, 
talium verborum" vix opus est articnlo, 
quod loca demonstrant, in quibus omnes 
eodd. prebent ἐνδρὸς, ἀνδρὶ, etiam. dy3pa, 
cui casui ex illa ratione τὸν addendum es- 
set. Et quoties vel anus Demosthenes in 
wnis Philippicis licentius interpolandus 
foret, ubi Macedonum rez contemtim vo- 
cetar ἄνϑρωσσος, alii hostes ἄνθρωποι! Ac- 
cedit, quod ssepe sio discrepant libri, at 
articalom a paocloribus scribis additum 
potius quam a mejore perte omissum cen- 
seas." Ho qui perpenderit et ipse scri- 
ptorum usa sine ira et studio attenderit, 
vix se dederit novandi libidini. Certa 
quidem sunt exempla, in quibus additum 
est adjectivum substantivo ἀνὴρ sine arti- 
culo, Sophocl. Aj. 59. 
"Eyà δὲ φοιτῶντ'᾽ ἄνδρα μεανιάσιν γόσοις 
“Ὥτρυνον. 
1155. Herm. 


ToeavT ἄφολβον ἄνδρ᾽ ἐνουθέτει παρών. 
Quidni etiam sine adjectivo, in oratione 
presertim ad populum? quam Brabpekius 
ipee concedat ad Aristepb. Lysistr. 153., 
Comicis licuisse substantivum sine arti- 
oulo efferre ; cam quibus oratores multa 
habent communia. Accedit, quod sub- 
stantivorum permultis, que ambiguitaterh 
per contextum tullam adrmittont, articulo 
won opes est. Ut nil dicam de «wr» et 
μάτηρ, σόλις sspe legilur sine articulo, 
«quem Merklandus addere volebat in Ea- 


3 αἰεί 


ripidis Suppl. 1213., quanquam 
deest in locis proximis: 1200. 14219. 
1940. 1265. Herm. Ita etiam δόμεοι, οἶκος, 
cet. Eurip. Androm. 897. 

5 σαφῶς opp 

Δόρεων ἄνασσαν τῆγδε € 
ubi Brunckius sine causa, reotiquam po- 
stulante senri, reposuit τῶνδε. Similiter 
Hel. 512. Δόμων ἄνασσαν αροσμένω. Cf. 
Sehaeferi Melet. Crit. p. 4. s. W yttenbech. 
ad Plat. Pheed. p. 258. Βπεν. 

"ADM: καὶ λόγους ὑπερηφάνου) "Om 
ἐμβαλεῖ εἰς τὸν ᾿Αττικὴν, τι 
«τοὺς ᾿Αϑηναίους. — Vide Olynth. 1. et epi- 
stolam Philippi. Wor»r. 

Kal οὐχ οἷός τ᾽ ἐστὶν ἔχων à κατίστρα- 
“ται eto.] Neque vero potest iis wrbibus 
aeqescere, quas jam ditioni sue subegit, 
sed latius latiusque in dies suurum erpe- 
difionuwm ambitum  circumscribens, cun- 
Ctantes vos, ignaveque sedentes tanquam 
indagine cingit. "Transletio est áe$ τῆς 
κυνηγετικῆς. Siquidem indago proprie est, 
quod Grecis στοιχισμὸς dicitor, id est, ai 
λεγόμειαι κατὰ στοῖχον κείμεναι. Er edit. 
Hnvao. 

Ἔχων ἃ κατέ , μένειν ἐπὶ τού- 
Twv] τὸ ἔχων videtur Atticismo abundare, 
ut ληρεῖς ἔχων. Bed et interpretari sic li- 
cet: ἔχων ταῦτα ἃ κατέστραπται καὶ μένειν 
lei τούτων, id est, ἀρκεῖσθαι τούτοις, στίρ- 
γειν ταῦτα. WoLr. 

Πιροσφεριβάλλεται) Τράφεται in nonnallis 
exempisribus, ait Ulpianus, σερισιχοινίξε- 
ται. Haud credo. Portsssis in quibus- 
dam «τερισιχοινίζεται pro «σεριστοιχίζεται. 
Sed in hodiernis exemplis istius lectionis 
nho vola nec vestigium. Tavrosn. 

KaS9wualvov;] Ut sedere significat aliquaa- 
do in Latino sermone cusctari et. pigre s 
gerere, ita otiam καθῆσθαι 10 Grepoo. Vi- 
ctor. Var. Lect. l. xvi. οι Φ0. 

Περιστοιχίζεται) Indagine cingit; juxta 
Hiarpocrstionem est metapbora ducta a 
venatoribus. Juxta eondem in quibus- 
dam codd. legebatur «σεριστοιχέζεται, is 
aliis περισχοινίζεται. Avcgn. 

í. vis" οὖν —] Cf. de Chers. ὁ. ιβ΄. et 
Phil. A. 6. C. 


ΦΙΕΛΙΠΠΙΚΟΣ A. 
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ἐπειδὰν ví γένηται ; eredi Δί᾽ ὀνάώρκῃ τις Y; voy δὲ 
7) χρῇ ταὶ γιγνόμενα ἀχεῖσμαι ; , γὼ μὲν yo οἴομαι τοὺς 


&MuS Rae στην 


τὴν Vio τῶν πραγμάτων 


ai xw eoa. ἢ βώλεσδε, εἰπέ Mon περιόντες ' αὐτῶν, 
πων dee a Veo T3» φγορών" λέψγετο 7 καινόν ; y&- 
yo 79. γὰρ ὧν τὸ πρωνάταραν 4 Motu» aio Αὐαίουρ. 


1 uw, 


Nw δὲ M E Pro, τί δὲ χὰ τὼ s» γι- 

a Ir ἡγεῖ οὗ χρὴ νομίζειν ἀνα γκὴν εἶναι 
Worr. 

leer] τῇ Thom. M. grammatioorum sen- 
tentiam monet hano osse, οἶμαι dici de 
rebus » epiac de rebus dubiis : 
kaxo refetavit Bellier. ad l.|. Eiiemsi 
alind statuam discrimen, εἶμαι adhiberi in 
paremthesi, Olgnth. I. (11I.) $. 6. et $. 4., 
in ipsa vero structura verborom $. 

., tataen non desunt loca, ubi elesus cum 
infin. struitur, de Class. 101. uit. ed. R.; 
itaque librorum auctoritas sequenda vide- 
wt «ἰ b. l. feci. Ad jsiv non additur δὲ, 

nmn quid ipsi ateioant, illis orator relin- 
quit. Merm. ad Vig. 841. Rubro. j 
σὴν eris τῶν πραγριάταν alex] Τὰ 
ir yadle «ἰωραρμένο: ἣν αἰσχύνην δεῖ ἀπε- 
per hu τῷ τροεέχειν τας πγάγμασι τὸν 
νοῦν. Wour. 

Αὐντῶν «υνθάγεσθι.7 ᾿Αλλήλων, περιζόγτες 
παχὰ riy ἀγορὰν, será μοι. Hoc μιμητιπῶς 
dieitur. ἔθει. 

᾿Αλλήλιῳ} Vulg. αὐτῶν. Conjecerum 
primo legeudumwuiré» cum apirita aepero: 
αὑτῶν epwOSávtcoÜa:, ex vobiemetipsis percon 
tari, quàsi legeretur, ὑμῶν αὑτῶν. Sed noi non 
dabitavi accipere ἀλλήλων ex Longino, 
xui -bumc ipsam locum oitut, sect. 18. 
eum nmonnullis aliis non maxini momenti 
«varietütibos. Ceterum nemo neseit dici 
vulgo συνϑάνεσθαί τινος; ez uliquo seütcitari. 
Ávozn. 

'Βεύλεσθε, siwí μοι, περιϊόντες αὑτῶν πιῷ- 
ϑάνοσθαι κατὰ τὴν ἀγορὰν} Elwi μοι 6st for- 
mala hortendi, que etiam tnm ponitur, 
, guum cobortatio δαὶ sd plures, Oratori- 
bus et Comiocis ea familiaris est. τῶν 
ix p. 108. 1.13. οὐ. R. sierá μοι, 
«βουλεύεσθε. κωτὰ ᾿Αριστοκρ. p. 656. l. : 
κατὰ Tuuexo. p. 718. 1. 15. εἶσέ gue, ^l 
δεινότατον πάντες ἂν, ἀκούσαντες, φήσαιτε, 
ma] τί ày μάλιστα ἀσεύξαισϑε; Aristopb. 
Acharn. 318. εἰσί μοι, τί φειδ τῶν 
λίθων, ὦ δημόται; ubi vide Berglerum.— 

ire» b. l. significat ἀλλήλων, sd quod li- 
brerii offeasdebant. Hinc alii dederunt 
αὑτῶν, alii αὑτοὶ, alii αὑτοῦ : quod postre- 
mum Reiske ot adverbiom loci perperam 
recepit. Siu agtetn Longinus, bunc locum 
laudans, ἀλλήλων habei, aut glossum in- 
venit, aat 'ipso eonsullo ἑαυτῶν malavit. 

VOL. I^ 


Eadem gloeee multos «odd. oeoupavit de 
Cor. p. 231: 1. 19. πάντας συνέκερουε xal 
spi ἑαυτὼς ἐνάραττεν. — Molti habent ἀλ- 
Meg. p. 318... 25. συνϑένεσθαι γὰρ αἰ 
τοὺς, ὡς νοσοῦσι καὶ στασιάξουσεν ἐν αὑτοῖς. 
LL. l. 9. ἀπίστας nal στασιαστικῶς 
| φρὸς αὑτοὺς οἱ Ἕλλννες. p. 123.1. pen. 

ἐπειδὴν δὲ τούτοις πρατῶν πρὸς νοσούγτας ἦν 
αὑτοῖς πρισαίσῃ. Βπκκ. 

Κατὰ τὴν ἀγορὰν] Heo verba etsi absint 
& Bav. et interpretamenti speciem pre se 
ferant, non abjioienda poto, quum notis 
aiugulorum per xerà exprimatur ; osodem 
locutionem vid. in orat. ad Phil. ep 
156. ult. ed. E. Hom. Il. ΥΣΊ. Seo. à 
eov ἕλεσθε κατὰ «᾿τόλιν. RüpiG. 

Αἰγεταί τι καινόν ;] "Apa λέγεται ; ὃ τί M- 
γῆοται καρόγ; Quid novi? yíveuro οἷο. 
Hsec responsio Demosthenis est. Sie.Iso- 
orates in paneg yrioo indignator, ὅτι ὁ Περι 
σὰν ξασιλεύς ἔστι ὁ διοικῶν τὰ τῶν ᾿Ἑλλάνων. 
Worr. 

Λέγεταί τι καινόν ;]. Sexcentis in loois 
hane oivibus suis levitatem exprobrat De- 
mostbenes; similem quoque querelam 
apad lsoeratem invenios. JSDivas Luoss 
Actorum capite 17. oom. 21. 'A9wnaiu δὲ 
erávrsc, xal οἱ ἐφπιδημιοῦντες ξένοι εἷς οὐδὲν 
ἕτερον εὐκαίρευν, ἢ λέγειν τι καὶ ἀκούδιν καινό- 
τρν.  lnsigne profecto hujusce novorum 
rumorum aucupii apnd Cesarem exem- 
plum est, lib. 4, de Bell. Gall. cap. 5. 
Idem. etiam Homanis vitium scriptores 
ipsorum objiciunL: inter céeteros Juvenalis 


. Satyra vi. 407. et seqq.' Vide Casauboni 


Comment. ad Theophrast. osp. wes λογο- 
σοιΐας. MoownT. 

Téverro yàp ἄν τι Frequentiseimus est 
apad optimos scriptores, isque valde ele- 
gans, particule γὰρ in interrogatione pleo- 
nasmus. [Insigne exemplum est Actorum 
cap. 19. ver. 35. " Axbpsc ᾿Εφίσιοι, τίς γᾶρ 
ἔστιν ἄνϑρωος, ὃς οὗ |! γνάνκει τὴν ἢ 
πόλιν vtamótos οὖσαν τῆς μεγάλης ϑεᾶς ᾿Αρτέ- 
μεδὸς καὶ νοῦ Διοιξεσοῦς ; sio etiam Mattb. 
xxvii. 25. et Marc. xv. 14. τί yàp κακὸν 
ἐποίησεν, ubi satis erat τί κακόν. Prteci- 
pue boianda est heeo particula eum indi- 
gustionem δ ποίει ballet. Aristoph. in 
Plot. τὸ γὰρ ἀντιλέγειν τολμᾶν ὑμᾶς, eto. 
itane vero, audeatis etiam negare? Latini, 
Grewoos imilantes, dixerunt Quisnam in 
3n 


* 





- 


104 ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 
καὶ τὸ αλῆϑος ὅσον, καὶ πόρους οὕς τινας χρηρμάτων, καὶ 
τἄλλα ὡς dy pet βέλτιστα καὶ τάχιστα ! δοκεῖ ὅ2- 
σκευασϑῆναι, καὶ δὴ πειρώσομαι λέγειν, δεηϑεὶς ὑμῶν, ὦ 44 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοσοῦτον. ἐπσειδὸν ἄπσάντα ἀκούσητε, 
κρίνατε, καὶ μὴ πρότερον τὐρολαμβάνετε" μηδ᾽ ἂν εξ 
ἀρχῆς δοκῶ τινὶ καινὴν παρασκευὴν λέγειν, ἀναβάλλεσθαξ 
με τὰ πράγματα ἡγείσϑω. οὐ ydo ci ταχὺ καὶ τήμερον. 
εἰπόντες μάλιστα εἰς δέον λέγουσιν — οὐ γὰρ ἂν τά γε 
ἤδη γεγενημένα τῇ νυνὶ βοηϑείᾳ κωλῦσαι δυνηϑείημοεν ----- 
| &ÀX. ὃς dy δείξῃ τίς πορισϑεῖσα παρασκευὴ καὶ πόση καὶ 
πόθεν διαμεῖναι δυνήσεται, * ἕως ἂν ἢ διαλυσώμεϑα πεισθέν-- 
τες τὸν πσόλεμον ἢ πεεριγενώμεϑα τῶν Wy duy" οὕτω γεὶ 
οὐκέτι τοῦ λοιποῦ πάσχριμεν ἂν κακῶς. οἴομαι τοίνυν ἐγὼ 
“2 4 d x / Dd «v 9 A 
ταυτὰ λέγειν ἄχειν, μῆ κωλύων εἰ τις ἄλλος ἐπαγγέλλε- 
| * cec 


? δοκῇ 


pem sfates, quo Atheniensibus metuen- 
dum, ne Pbilippo cederent. Rüpro. 
Ao] Retihui : si, que visa fuerint. De 
Class. p. 178. v. 13. ed. KK. πειράσομαι τὸν 
εἰπεῖν, ὃν ἄν μοι Pon i TR παρισκευά- 
κι: add. hoj. or. 6. 4. p. med. Ἐπ. 
Καὶ δὲ} i.q. ἤδη, Herm. ad Vig. 8*9. 
Form. 


Wa) μὴ erprepoo πριλαμεβάγετε) S8. τὴν 
apii, μὴ κρίνετο πρὶν ἀκοῦσαι καὶ μαθεῖν 
vi» ἐμιὰν γνώμην. ἘΜ. 

Καινὴν wr ] Pro xam legi volt 
Vieterius in Var. Lect. 1. ix. 6. 16. κενήν. 

᾿Αχεβάλλεσθαί με τὰ σράγματαΊ] Quo- 
medot oum parve copis cities cothpa- 
xwiposejat,quam magne! An quim his 
belium duoi potius quam confici potest ἴ 
MO rupi 1 σήριαρον εἰπόντες] B 

Tab κα - δῖ 
bows, $e φαρασπουάσωσθωι. Volt 
belium matorari Demosthenes : sed id tam 
sabite apparari posse neget. Ip2». 

Ἑαχὺ et τήμερον Accipe tanquam sub- 
stentivos, qui jogiter vobis hec verba oo- 
einunt, cito, Nodie. Avezn. : 

Εἰς ϑίον Abywes] TÀ 9Íorra. Wory. Op- 

e. Rüpre. 

Οὐ γὰρ ἂν τά γε ἤδη γεγονι μένει, &o.) Mi- 
FrOm quesntem hallucinates est Wolfius, 
qui hune locum ita transtulit: cwm, quo 
quidem in loco res nuno sunt, auziliis, que 
nune mittimus, periculo propultare non por- 
simus. fBensus bio est: quie jam nobis 
damna evenerunt, anxiliis nano missis de- 
fendere nom possumus; etenim infectum 


reddere quod fáctum est hon ipse potest 
qui potest omnis, juxte& illud Horatisnam 
Od. iii. 29. 


* non tamen irritum, 

Quodcunque retro est, effioiet, neque 

Diffinget, infectumque reddet, 
Quod fugiens semel hora vexit." 
Μουκπτ. 

"AX" ὃς ἃν] Οὗτος μάνιστα εἷς δέον fpes, 
ὃς, &o., Worr. 

Tl; πορισϑέσα παρασπεοῦ Que copie 
ezstructe esse debeart, Rüpic. 

Ἕως ày] Reiske τέως tale in textum re- 
cepit. Nam in enpncistione relativa, eui 
ἂν additur, non utuntur particula demon- 
strativa. Rüpio. 

πεισϑέντες] Οὐχὶ M διασϑθίντες. Worr. 

ToU ^oweo] Ἐπιῤῥηματιπῶς, εἰς τὸν An- 
φὸν χρόνον, μετὰ ταῦτα. Ypxs. 

Ἄλλος] F. ἄλλο. Heo verba à μὲν ὑσό- 

e, &c. alicubi, uti memini, citat Lon- 
ginos, qui malta mutuatur a Demosthene 
nen addueendo tantum, verum efüngendo 
(sic), ut alibi notavi. Tavron. 

Ἐσαγγέλλεται) Hoc vérbuin dicitur de 
iis, qui oriminantur aliquem conciomri et 
feipubl, -prwesse, qdanquam nou liceat. 
ofr. Harpocr. s. h. v. Etym. M. 353, 43. 
jem illi, quod pollicitattonibas suadent, «t 
perficiatur, postulant. d. fals. leg. 401, 17. 
ed.R. τί δὴ μόνος οὐδὲν ἔἐσαγγέλλεται. Rüpre. 
Quid his verbis 'hio voluerit vir d., non 
intelligo. Apud Harpocretionem legitur : 
'"Ewayyifía σημαίνει καὶ ἄλλα, lec δὲ λέ- 
yrrai ler]. τῶν ἐγκαλούντων τινὶ ἣν 
καὶ ἐνολιτεύεσθαι οὐκ ἐξόν. Λέγεται τὸ ἐπα γ- 





2 GSIAIHIIIKOX A. 


105 


ταί πι. $ μὲν οὖν ὑπόσχεσις οὕτω μεγάλη, τὸ δὲ πρῶγμα 


ἤδη τὸν ἔλεγχον δώσε 


2 κριταὶ δ᾽ ὑμεῖς ἔσεσϑε. 
. Πρῶτον μὲν τοίνυν, ὦ ἄεδρες ᾿Αϑηναῖοι; 


ίρεις Tir- 


τήκουτοι | στριραισιρευάίσασϑ 0 φημι δεῖν" εἶτ᾽ αὐτοὺς οὕτω τὰς 
VOLO FX; ὡς. uir Ti δέῃ, πλευστέον εἰς ταύτας αὐτοῖς 


γωγουὺς Τρ 


ἐμβάσι. πρὸς δὲ τοῦτος τοῖς ἡμίσεσι τῶν arma ἱππα- 
ἴρεις καὶ πλοῖα ἱκανὰ εὐτρεπίσαι κελεύω. ταῦτα 


μὲν ed iv ὑπάρχειν ἐπὶ τὰς ἐξαίφνης ταύτας ὠπὸ τῆς 9 
οἰκείας χώρας αὐτοῦ φτρατείας εἰς Πύλας καὶ Χεῤῥόγησον 


sc. Etymolog. Μ. ἰπκαγγεῖλαι 
γγελία σεμαΐα 
δὲ λέγεται ieri ποιηγνουμεένων καὶ 


λάλον. Apparet ex bis, ea, qoam Ru- 
diger hoc loco aptam putavit, significa- 
tione nonnisi activum ἐογγέλλειν adhiberi, 
sotivum antem et mediam significatione 
erperTé aru, κελεύειν.  Nootra autem hos 
looo apta. Taylor, qui varias hujas verbi 
significationes aecnrate explicat ad ora- 
teaem de fsxlsa legat. p. 293. vol. ii. 
Nostr. Ed., ait, hio significare eperis for- 
mem proponere, Tem seu deli- 
nesrg et rationem instituere ejus, quod esset 


exequendum: quam significationem qao 


magis commendet, legendum conjicit ἄλλο 
pro ἄλλος, quod vel molestus hiatus dis- 
suadet, ut nil dicam de separatione ἄλλο 
—'". Mübi quidem ἐπαγγέλλεται οἱ ὑπό- 
σχίσις consulto videntur opposita. Ut 
onim jm veleres olliceri, quod notarunt, 
ὑπισχγεῖσθαι est eri, quod preestare 
velis et possis ; ὑπογγίλλισϑαι promit- 
tere, quod priestare non 5, Sive V&- 
Bitate duetum, seu lucri Ptadio, seu alia 
enusa. εἵ Tw ἄλλος ἐπινγγέλλεταί τι est 
igitur *si quis alins vana et magnifica pro- 
mittit; ὑπόσχεσις contre ejus eat, qui, 
quie conducunt et fieri possunt, promittit. 


Bax». 

Οὕτω μεγάλη} Τολικαύτη. Worr. ie. 
wt vix exsolvi promissum possit. cfr. de 
Coron. $. ρά. εἰ δ᾽ de ἔχουσιν οὕτως ἀφιάτως. 
Rüpig. 

Τὸ δὲ πρᾶγμα] Hem appellat explios- 
tonem consilii sui. Worr. Metaphora 
hiec & re forensi desumta, in qua σρᾶγμα 
ipea est causa, de qua agitur, ἔλεγχος ar- 
gumeatum caossm. Cfr. de Coron. £c. τοὺς 
rae" αὑτὰ τὸ πράγματα ἐλέγχους φυγών. 


Rüuprc. 


Tir ἔλεγχον δώσει) ᾿Ελεγρχϑήσοται, yto- 


Tal — ττ ἰσεσϑεὴ κρνεῖτα. ἔρεν. 

, Εἶτ᾽ αὑτοὺς] Verba sic ordina: οἷτά 
φυμι δεῖν αὐτοὺς (hpc δοὺς A-welouc) ἔχε» 
οὕτω (τοιαύτας) τὰς γνώμας (alias οὔταν ye 
pte qnm genitivo) ὡς αὐτοῖς ἐμ(ᾶσιν 
εἰς ταῦτας (τὰς τρμάρεις) πλευστίον (loci) 
ἐάν τι δέκ. εν. De Class. $. ἡ. εὕτω δια- 
κεῖσϑαι τὰς γνώριας ὑμᾶς. Bübro. 

Ἔμιίσεσι τῶν ἷπ.} Dimidie equitum perti. 
Xen. Cyr. HI. 3, 17. ὑμίσεις ὧν ἀνδρῶν. 
vid. Wol. sd Lept. ὁ. Y. Hoogev. ad Vig. 
p. 99. Ips». 

Ἱππαγωγεὺς, τριάφεις, na) πλοῖα ἱκανὰ] 
Ita distiagoit Las. Beyfins in libro de re 
navali. V. Robortelli Emendat,i. 2. Tav- 
Lom, Casanbon. ad banc vocem in Equit. 
Aristopb. * Naves Grecorum varie no- 
minantur: fere a mensura, quam capiunt, 
wt Chiliagogi, Myriagogi : vel & re, oui 
sunt destinate, ut σιταγωγοὶ, qui» deferunt 
τὸν eire, i. 6. frumentum. Sio et ills 
naves quibus utebantar in transvebendis- 
equis, quibus postea utebantur in terra, Gr. 
Ἱσπαγωγοὶ, Lat. Hippegines. Mount. Of. 
"Thuc. ii. 56. iv. 4$. vi. 43. Herod. vi. 48. 

Κιλεύω)] Hortor; ssepe cum qua et 
οἵἴεμεαι permutatur, apud. Xen. Cyr. V. 2, 
15. cum δοκεῖ. Said. s. h. v. Wessel. ad 
Herod. III. 36. Rup:o. 

πύλας} Pyle, sive Thermopylse : trans- 
itus sexaginta passoum latitudinis, ioter 
Phocidem ac "Thessaliam.  Varü lacus, 
siogt etiam Mare Loorense, ei mons (Ela, 
basoe angustias im ; quas Phi- 
lippus appellavit Clazem Grecie. Pho- 
oenses, ut munimeptum adversus Thes- : 
salos, hostes ipsorum implaoabiles, baud: 
dif&ulter custodiendum possiderent, mu- : 
rum sedificarunt ad Thermopyles, qua eo» 
lum ex Thessalia in Phocidem patet in- 
troitus. listos qui in hoo πόῦτο facti 
erant, no viam prorsus obstrueret, eppel- 
labatur πύλαι, Porte; cui voei addita 
est v. ϑερμαὶ, calide, propter calida 451» 
dam, que eiroa eum erant, la- 
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καὶ Ὄλυνθον xai ὅποι βούλεται" δεῖ yap ἐκείνω τοῦτο ἔν 
τῇ γνωμῇ παραστῆναι, ὡς ὑμεῖς ἐκ τῆς ἀμελείας ταύτης τῆς 
ἄγαν, ὥςπερ εἰς Εὔξοιαν καὶ πρότερόν ποτέ φασιν sig Αλίαρ- 
TOV καὶ TO τελευταῖα πρώην εἰς Πύλας, ἴσως ἂν ὁρμήσαιτε. 
οὔτοι παντελῶς οὐδ᾽ εἰ μὴ ποιήσαιτ᾽ ἂν τοῦτο, ὡς ἔγωγέ 45 
φημι δεῖν, εὐκαταφρόνητον ἐστὶν, ἵν᾿ ἢ διαὶ τὸν φόξον, εἰδὼς 


vacra ; exque his duabus facta vox Ther- ᾧ. ὁ 


mopyle. Tourrell. Jac. Palmerius Scho- 
liasten nostrum ignoranti; in Geogra- 
phicis ex hoo loco arguit, nempe quod 
Pylas iuter Parnassum et. Mare ponat, 
quom pro Parnasso deberet dicore Calli- 
dromum, vel CEtam. De Tbermopylarum 
situ consulendus est qui eum aocurate 
describit, Strab. lib. ix. et Livius lib. 
xxxvi. 15. Mouxr. V. Diodor. Sic. 
xvi. 38. 

Xsjjémew] Hoc intelligendum est de 
Chersoneso, sive Peninsula, Tbracie, post 
unum annum Atheniensibus tradita ἃ 
Cersoblepte (uno ex Traci regibus, 
Cotyi autem filio); quippe qui eem eontra 
Philippum defendere non posset. Car- 
disni, qui in hao tum regione florebant, 
novos hos dominos agnoscere recusarunt, 
quin ad Philippum confogere. Is, at 
eorum defectienem adjuvaret, cujus ipsum 
etiam auctorem exstitisse verisimile est, 
in Chersonesum arma intalit. Teurrell. 
Movuwxr. V. Diodor. Sio. xvi. 34. - 

Ὄλυνθον) De Olyntho prolixius, ma- 
gisque ad propositum, dicemus, cum de 
Olynthiscis nobis erit agendum.  Philip- 
pus jam fortaese adversas Olyntham ho- 
stiliter se gesserat, minime vero ejus obsi- 
dionem instruxerat, ueque quidquam om- 
nino.fecerai quod eo spectaret ; alioquin 
Demosthenes nequaquam id tam leviter 
hoc.in loco attigisset, qum de eo alibi tam 
. frequenter, tantaque vi, declamitet. Tour- 
fell. Moon. 

Δεῖ γὰρ ἐκείνω τοῦτο ἦν τῇ γνώμη παρα- 
στῆναι!) Δεῖ «επεῖσϑαι Φίλισιον καὶ προσ- 
δοκῶν. Worr. 

π ] Vid. D'Orville ad Cbar. 
Aphrod. 1. iv. o. iv. p. 391. 

- Ἐκ τῆς ἀμελείας ταύτης Μετὰ τὴν ἀμιέ- 
Away, ao potius, doígunor τῆς ἀμελείας 
ταύτας, omisa, repudieta ista socordia. 

OLPF. 


. Εἰς Εὔδοιαν)] Opem tolerant Athenienses, 


septem annis antes, Eaboseneibus contra 
Thebanos: cum quinque diebus exeroi- 
íum in Euboam indoxerint, et triginta 
vix elapsis, ooegerint Thebenos pacem 
petere, et ab insula decedere. Ες edit. 
Srocx. "Vid. Diodor. Sic. xvi. 7., De. 
mesth. de Chers. $. ιζ΄, et pró Megalop. 


"reet εἰς Ἐὔβοιαν) Sub. ὑμᾶς ὁρμῆσαι. 
AvUGER. 

Καὶ epGipv wor φασιν, εἷς 'AMaprer] 
Leoedzmonii hanc Boeotise urbem oppu- 
guabant. Athenienses, Tbebanis opem pe- 
tentibus, eam obsidione liberarupt, oociso 
Lysandro duce Lacedzmonio. Facta est 
heec expeditio annis 4S ante bane orstie- 
nem habitam (πρότερόν αυτό φασιν, inquit 
Demosthenes) atque eo insignior fuit, 
quod tum Athenienses noperrime ex- 
emsserant jogom triginta Tyranporum. 
Ez edit. Srock. Vid. Xenoph. Hellen. 
iii. 5. 

Καὶ τὰ τελευταῖα πρώαν εἰς Τιύλας} Vid. 
supra: consule etiam Diodorum lib. xvi. 
Historise summa bsec est. Thebani vietos 
armis Lacedsemonios et Phocenses apud 
Amphiotyunam cousiliom accusaveránt; 
illos, quod Cadmeam aroem inddciarum 
tempore occupaverant; hos, quod terra 
saore tractum excoluissent. llli pecunia 
damnantor, majori qoam quse exsolvi pos- 
set. gitur Phocenses, Pbilomelo duce, 
templum Delpbioum occopant. Hino con- 
flatum bellum, quod Phocicum, sive Sa- 
orum, appellator, quodque novem, ut Dio- ᾿ 
dorus refert, decem vero, ut Pausanias, : 
annos duravit. Plereque Grsecis urbes 
Pbhocenses, ut saorilegos, ultione porse- 
quendos censent; Alhenienses contra et 
Lacedsmmonii iis auxilisntor. Philippos, 
ἃ Tbebanis Thessalisque dux belli creatus, 
Phooenses prelio vincit. . Athenienses, 
audito belli eventa, ne in Gmeciam trans- 
iret, angustias Thermopylarum occupant. 
Μουκτ. ' 
. Οὗ To παντελῶς] Sententia est : tametsi 
hoc non feceritis, (id est, ai non strenue 
excurreritis, sicut olim) id quod ego ta- 
men omnino censeo faciendum, non tamen 
in ea re parum momenti erii. Worp. 

ποιήσαιτε) Ὑμεῖς: non ad Philippum 
pertine& Nam s per apostrophum ab- 
jeotum est, nou o; Φφοιήσαϊτε lege, non 
φοιήσαιτο. ΝΟΣ. 

Εὐπαταφρόνοτόν ἐσ τιν} Subaudi ὃ πυρί- 
crt, vel resume τοῦτο quod est post à», 
et quod aliqui velint post παντελῶς collo- 
car. AUuGRER. 

Εἰδὼς svretersig ὑμᾶς] Non dabito, quin 
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εὐτρεπεῖς ὑμᾶς ---- εἴσεται γῶρ ἀκριβὼς" εἰσὶ γάρ, εἰσὶν- οἱ 
πάντ᾽ ἐξαγγέλλοντες ἐκείνῳ παρ ἡμῶν αὐτῶν πλείους τοῦ 
δέοντος ----ἡσυχίαν ἔχῃ, ἢ pid ταῦτα ἀφύλακτος λη- 
φϑη, μηδενὸς ὄντος ἐμποδὼν πλεῖν ἐπεὶ τὴν ἐκείνου χώραν 
ὑμῖν, ὧν ἐνδῷ ^ καιρόν. 

3. Ταῦτα μέν ἐστιν, ὦ πᾶσι δεδόχθαι φημὶ δεῖν καὶ 
? “παρεσκευάσϑαι τοροσήκειν οἴομαι" πρὸς δὲ τούτοις δύνα- 
μὲν τινα, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, φημὶ προχειρίσασϑαι δεῖν 
ὑμᾶς, ἣ συνεχῶς πολεμήσει καὶ κακῶς ἐκεῖνον ποιήσει. μή 10 
μοι μυρίους μηδὲ δισμυρίους ξένους μηδὲ τὰς ἐσιστολιμαίους 


1 κριός 
legendum sit, εἰδὼς εὐτρεπεῖς ὄντας ὑμᾶς, 
addito participio, quod ssepe perperam 
prsetermittitur. Worr. 

Εἰσὶ γὰρ, εἰσὶν οἱ πάντ᾽ ἐξαγγέλλοντες 
ἐκείνω] Philippus auro in speculatores 
impendendo nunquam pepercit ; eoque 
plures se, quam ferro, urbes expugnasse 
glorisatas est. Demosthenes inter pro- 
ditores hic designat Aristodemum et 
Neoptolemum ; minime vero /Eschinem, 
qui non pisi post sex annos Philippi com- 
modis inservit. Tourrell. Mooxr. Cic. 
Cat. i. 1. * Nos, nos, dico aperte, consules 
desumus.' 

Μηϑδενὸς ὄντος dpemroBó] Cum nihil, vel 
nemo impediat. Wo. 

Μηδενὸς ὄντος ἐμποδὼν πλεῖν Veri τὴν ἐκείνου 
χώραν ὑμῖν) Macedonia, cujus quidem 
regnum bswreditarium erat, sita est in 
Tbracia antiqua; limites vero habuit a 
meridie montes 'TThessalie, ab oriente 
Boeotiam et Pieriam, ab occasu Lyncistas, 
ἃ septentrione Mygdoniam et Pelagoniam. 
Postquam autem Philippus partero Thra- 
cim atque Illyrici subegisset, patuit id 
regnum a mari Adriatico usque ad Stry- 
monem flavium. Decem reges numeravit 
a Perdicca primo rege ad Philippum tum 
regnantem. Ejus regia urbs erat Pella, 
celebris ob Philippum ejusque filium 
Alexandrum ibi natos. Tourrell. MovuwT. 

Kaipivy] Recepi. Nam ἐνδιδόναι neutral. 
est eedere, et activ. cam sco. πρόφασιν, 


3 πρρασκευάσασϑαι 


ut in Greco sermone sepius usurpatar. 
Avczn. | 

Ilapigxtvac Sai] Rüdiger revooavit ea- 
μασχευάσασθαι [quum apparstum non fa- 
ctum, verum faciundum describat, ut $. 
C.] quod factum nollem. Nam plures 
libri παρεσκευάσϑαι commendant, idque 
fortius est, quippe quum necessitatem 
involvat, ut isthzo paratas et instructa 
sipt. Eodem modo p. 91. l. 1. ed. R. 
«περὶ τούτων δ᾽ οἴμαι τὴν ταχίστην συμφέρειν 
καὶ βεβουλεῦσϑαι xal παρεσκευάσϑαι. Sepe 
bsec vocabula coufusa sunt, atque inter- 
dum παρεσκευάσϑαι ex. optimis libris re- 
stituendum, ut περὶ Zujspuog. p. 178. 1. 13. 
ὃν dv μοι δοκεῖτε μάλιστα παρεσκευάσϑαι, 
ubi ἂν, quod posse significat, jungendum 
cam παρεσκευάσθαι. Similiter etiam alia 
prseterita ponuntur. περὶ Συμμορ. p. 182. 
1.23. καὶ rà μὲν σώματα οὕτω φημὶ δεῖν 
συντετάχϑαι. [Ἰοΐτα p. 19. 1. 14. δυεῖν 
ἵνεκα συμφέρειν ἡγοῦμαι εἰρῆσϑαι. Etiam 
aliis locis librarii ejusmodi preterita ma- 
tarupt, ut περὶ Zujqaop. p. 178. ]. 20. εἶ 
δὲ «“αρελϑὸὼν εἷς ὁστισοῦν δύναιτο διδάξαι καὶ 
εῖσαι, τίς παρασκευὴ xal αόση xal «πόϑεν 
opua Siga. χρήσιμος ἔσται γῦν τῇ πόλει, “ἄς 
ὃ «αρὼν φόδας λέλυται: ubi duo codd. 
λυθήσεται habent. ΒΒΈΜ. 

Kaxac ποιήσει} Bello petet. Xen. Anab. 
I. 4, 52. εἴ τις βούλοιτο βασιλέα κακῶς 
ποιεῖν. Matth. Gr. $. 409. "Tempore fu- 
turo, ut bic, ita alibi Noster atilur, ut, que 


ipe similibusque, denotat suppeditare. fieri velit, significet; idem: exprimit per 
e 


m modo h.l. : si Philippus occasionem 
fecerit. Rüpto. 
$. δεδόχϑαι καὶ παρεσκευάσθαι  Enal- 
lage ἐμφατικὺὴ ad tollendam cuncistionem. 
Ali παρασκευάσασθαι : quod non: displi- 
eet. Nam τὸ δεδόχθαι jam prwsto esse 
potest: τὸ eraptorxsuác 9a: non item. — Sjo 
mox pro «pic δὲ τούτοις, alii πρὸ δὲ τούτων, 
ante hec. Worr. 
Δεϑύχϑα!)] Preteritum pro presenti, 


κελεύω, quod paullo post sequitur. Rüp:ic. 

Μή μοι μυρίου] Explica supplendo, 
jaxta Wolfiam, μή μοι μυρίους... δυνάμεις 
λεγέτω τις, ἀλλὰ ταύτην δϑύγαμιν ἰϑέλω 9 τῆς 
&c. Ceterum per τὰς ἐπιστολιμαίους ϑυγὰ- 
μεῖς, intellige copias quas mox affore spes 
erat literis a civitate scriptis, et quee ta- 
men non aderant. ÁvGzm. Vid. Mas. 
grav. ad Eurip. Hel. 555. 

Μηδὲ τὰς ἐπιστολιμαίους ταύτας δυνάμεις 





108 


AHMOEOGENOTE 


ταύτας δυνάμεις, &XX αὶ τῆς πόλεως ἔσται, xd ὑμεῖς ἕνα 


$ 4 ^ 
κἀν τολείους, κἂν TOV δεῖνα κἀν OVTIOUV 


ονήσητε 


, o. 2050988 A 
στρατηγονς τούτῳ σείσεται καὶ ἀκολουσῆσι. καὶ TpoQuy 
» €« / € , N 
ταύτῃ πορίσαι κελεύω. ἔσται δ᾽ αὕτη τίς ἡ δύναμις καὶ 
i ἔστω 


Gomiuotiios nawcitus verti, ἀνύσλις 
veteribus classem siguifioat : unde áee- 
στολιβμαῖος classcus, vlassiarius, emitnsa- 
rius. ἐπιστολὴ, litere, mandatum. imwo- 
λεὺς, γραμιματοφύρος, tabellarius, vel ὁ ἐπὶ 
τοῦ στόλου διάδοχος τοῦ νανάγχου, classi 
pr&fectus : ἐπιστολιμιαῖος, epistolaris, τὸ 
A' ἐσιστολῆς γιγνόμδνον ὃ διαιρωντόμονον. 
ἑπιστολιμαῖοι δυνάμεις, copie, (ut opinor) 
que, cum est opus, füris contrehende, et 
missis literis aut. legatis accersende sunt. 
Apud Eusebium lib. 7. ecolesiastics hi- 
storize legitar: ἐσιστολιμαίων δέομεαι ypate- 
μάτων. Sio ἐπιστολιμαῖος χαρακτὴρ, ἔστι» 
στολιμαῖα συνθύματα, ἐσιστολιμμαῖοι κατη- 
γορίαι. ἱπιστολιμαίους δυνάμεις, scilicet λ2- 
γέτω τις, ἀλλὰ ταύτην δύναμιν ἰϑέλω, ἢ τῆς 
- qe ἔστι, τουτέστι, φολιτικήν. Hermo- 
genes addit πρόσφερε. Worr. 

᾿Ἐσιστολιμαίους] Quatuor hojusee vocis 
interpretationes — recensoit  Tourrellus. 
Prims est Henrici Stephani, qui ἐπιστο- 
λιμαίους δυνάμεις recte vertendum censet 
Missitias Copias, ex Suetonio: et tum 
sensus erit, copias Veteranorum, qui con- 
tra privilegia sua cogantur iterum mili- 
tare. Secunda est Jul. Pollucis, qui per 
ἐσπιστολιμαῖος intelligit Peregrinus: ita ut, 
juxta eum, τὸ leri reAiu aot δυνάμεις nihil 
aliud significabit quam eopíaus peregrinas, 
ἃς ἐσιστεέλλουσιν οἱ ξένο. Tertia Phavorini 
est : isque vertit διαπόντιος, transmarinus, 
et pro ἐσιστολιμαῖος legit ἀφποστολιμαῖος, 
.eam vocem ab ἀπόστολος derivans, qua 
classem sive navalem apparatum denotat. 
Quarts, quamque ipse sequitur, Wolfii est, 
qui per has voces intelligit, Copias quse, 
cum est opus, foris contraheude, et missis 
literis act legatis accersendse sunt. Hac- 
tenus Tourrellus: quem miror doos ex 
Polluce et Phavorino interpretationes eli- 
cuisse, quum idem plane ad verbum ater- 
que dicat ; excepto quod bic ás. ille vero 
iencrouaio; hsbet: vid. Poll. vi. 49. 
Phavorin. col. 682. Palmerius longe alio 
«sensu hunc locum interpretatur: ejus 
verba hio sunt. ** Intelligit (oredo) minas 
per epistolas ad Philippum missas, de 
quibus infra ait [$. i4.] ταῖς ἑσσιστολαῖς 
“«σολεμῆτε Φιλίππῳ." In eadem sententia 
videtur esse Scboliast. ad hano v. Om- 
nino autem vide Scholion ad voces μή «o 
t^vplovc, quod ab alia manifeste manu est. 
Ab omnibus hisce interpretationibus di- 


-- 


versa demum est 68 quem protulit Ety- 
mologus: ita onim ille, col. $65. "Esrwre- 
A c, στρκτιώτας ἀγελαίους slew Aw- 
μοσθένες" wapa, τὸ στόλος, σὺ στράτος. Quae- 
nam ex his optima sit, lectoris esto judi- 
ciam. Movonr. 

Ἐπιστολιμαίους ταύτας ϑυνάμεις) Ha- 


jasce ἰοοοϊοηΐβΒ (que mire torsit mler- 


pretes) hano explicationem proposait Oli- 
vetus. “ Atheniensibus usilatam erat lite- 
ras undique milteread copias aocersendas. 

esoriptum itaque eret ez alio atque alio 
loco huno et illam militam numerum com- 
psratum fore. Com vero ad rem ventum 
esset, nequaquam tante repertm sunt oo- 
pe quantse in literis hinc petentibos, il- 
inc promittentibus, nominantur. En! er- 
go quid significat ᾿σιστολιμαίους δυνάμεις: 
magnificos hos apparatus qui in literis 
solummodo utrinque scriptis exaisiant." 
Es edit. Srocx. , 

᾿Αλλ᾽ ἢ τῆς “ὅλεως ἔστω] Malim à 
τῆς πόλεως αι, καὶ καγ, videtur enim 
necessario, quamvis καχοφώνως, addenda 
conjunctio. Wory. ἴσως, xal ἄν ὑντινῦν. 
TavLon. Hsec mens eset scriptoris: ne 
alias enumeretis copias qaum domesticas. 
Rüprc. 

Τούτω “εἰσεται] Soilioel ὃ πολιτικὰ δύ- 
ναξειςς Unde apparet, mercenarios mili- 
tes non cuivis duci parere solitos, Worr. 

Kal τροφὴν ταύτη πορίσαι χελεύω] Tiw 
τροφὴν etsi in univereum de sustentatione 
exercitus intelligere licet, tamen pro an- 
sona, seu commeatu, quod σι 
slea dicet, intelligo: ut et cibaria, vel 
ceriam pro iis peonniam ead sustents- 
tionem corporis, et aliam pecuniam 
laboribus et periculis dederint militibus, 
que conjuncta τὸν ἐντελῆ μεισϑὺν, integrum 
stipendium, confecerint. Suidas σιτηρέσων, 
τὸ διδόμενόν evoiy εἷς τροφήν. — Hesychius 
ἐφόδιον. Βυάιδὺδ militarem annonam et 
stipendium et tesseram framentariam in- 
terpretatar. Apud Cesarem est frequens, 
militibus metiri frumentum, «4 σιτομέ- 
TM, ἢ σιτοδοτεῖν : cnjus locom .adscri- 
bere libet: ' Ingresso civile bellam, cen- 
tarienes cujusque legionissiugulos equites 
e vialico suo obtulersnt: et universi mi- 
lites gratuitam etsine frumento, gipepdio- 
que operam, com tepnuiorum tutelam lo- 
cupletiores in se contolissent, Neqae in 
tam diaturno spatio quisquam omaine de- 
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Wow, κοιὶ zv. τὴν τροφῇ» ἔξει, καὶ πὼς ταῦτ᾽ εδελή- 


dd 1Fortiy ; ἐγὼ 


9 xa) —— τούτων διεζξιον 


χωρίς. ξένως μὲν λέγω --- καὶ Pur μὴ ! ποιήσετε τοῦν᾽ 
ὃ πολλάκις. ὑμᾶς ἔβλαψεν' ἅπαντ᾽ ἐλάττω tibt ice δ... 11 


yat τοῦ U δέ ἐσντος, καὶ τὸ μέγιστ᾽ & εν τοῖς 


ψηφίσμασιν oipod- 


μένοι, ni τῷ σραίττειν οὐδὲ τὰ xps παοιεῖτε᾽ XA) τοὶ 

μικροὶ ποιήσαντες καὶ πορίσαντες, τούτοις προστίϑετε, dy 

ἐλώσ τῶ φαίνηται. λόγω δὴ τοὺς πάντως στρατιάτας δισχε- 

Ajoug. τούτων δὲ ᾿Αϑηναίους φημὶ δεῖν an εἰν πεντακοσίους, 
! “κοιήσητγε 


scivit: plerique oapti, concessam sibi sub 
cepditione witam, si adversas eum militare 
vellent, rocusarant.' ipzgx. 

Teegir) i.q. σιτηρόσων, ὀφόδων. Jabet 
werecdom selvi, ne siegeli sea gerant 
bella. Rüp16. 

"E3enárrre] Poteritis: in. eodem. seum 
δρεὰ Aristoph. Iu Momero etiam fre- 
quentissime : Il. . ver. 366. οὐδ᾽ ἔϑελε 
προῤίειν, pro eU» ἀδύκοτο. Sic HB. N. ver. 106. 
Mitssut - ovx s039-—— 9d quem locam 
heo Eestathius: To δὲ οὐκ ἐϑύλαεσαον, ἀντὶ 
vei, οὐκ ὀδύδαντο. Συνοϑὲς δὲ ᾿Ομάρῳ καὶ οὕ- 
tw λαμβάνειν τὴν τοιαύτεν Mm. — Cosler 
Suidam v. ἐθελήσει. Moor. 


xem. Worr. 
νους μὲν λάγω, éco. λέγω δὲ φῶς “ὧν- 
vac] Hopetitio verbi ejusdem, propter 
byperbaton, et interjectem sive parenihe- 
sis, sive prolixam bean. Sed, ἀνοὶ 
(oos, subetitoit eT vubrac, eodem sensq. 
Ipzu. Qui vero στρανιώτας osdem sensu, 
quo supra £bex? Equidem cosjicio le- 
gendum οσιξὼς, idque copürmsre mihi vi- 
dentur cum ea quse infra babet, ὥσαερ τοὺς 
πεζοὺς τ. ὦ. T. tum ipsius 
senteatis Slam. aique ordo »atgralie ; 
primo enim expeui orator, quot pedites 
cesacribendos censeat ; escondo ex bis 
quot cives, quot peregrinos ease eporteat: 
ast jgitur στρατιώτως per 56 significat pe- 
dites, (qao. quidem sensu mon nisi rare 
sdmodam iaveuitor,) et si sigaifieot, quid 
ad rem τὸ fmc? ant necessario mataa- 
dum est ia. τὸ «πεζούς. in orat. Asohin. 
conira Ctes. πεζοὺς στρωνεύτας pueleuc καὶ 
ἱππεῖς χιλίως. Mouxr. Neque heo vox 
aignificat , 26que cam Mount. 
φεζοὺς! sabsfitucadeum : sed, nisi quie cum 
Reiskhie petet, seripésrem eocapti ser- 
mosis oblitum esss, quum paullo post 
diost ατρωτιώτας, do imdustria ξένους vide- 
VOL, I. 


tur in principio poeuisso, ne peregtiaes 
exoledere existimareter. Rüpto. 

Heewm) Bekker. dedit σοιήσειο, nulle, 
«quantum scio, lib»yo eddicente, Betinui 
vulgatam loot., quum canon ille Dawesia- 
nas, quem Bekker. hic et multis aliis in 
locis secuims esso videtur, βοᾷ wbique 
adhiberi pessit. Vid. Battm. Gr. Gr. τ 
126, 4. Poppo Obss. Thaeyd. p. £55. 
Ipaa. 

"Asravy ἐλαύτονω voa eerte εἶναι τοῦ δίωσις 
Nihil satis magnnm videri dieit Atbeniea- 
sibus. Omnia minoris sestimiare, queam - 
oporteat, sliud est. Woz». 

"Awavr ἐλάντω) Foit hoo Atheuien- — 
sium, ut maxima decernerent, minima per- 
Éoerent: qoam rem illis ampe et Noster 
et alii oratores exprobrent, Olyath. IH. 
(11.) 6€. ς΄. Lacohes, existimat, cladem 
Syracusemam et nanfeagium duce Cherete 
soeeptum eratoris menti obversata fuines. 
Rirst16. 

Καὶ rà uber ἦν τοῖς ψοφίσμασιν αἰρού- 
pei] Hoo est quod Aristophanes in Nu- 
bibas [v. 419. ]voost γλώτνν extegsitu, οἱ 
Latini verbigetari. Idem vitium Atbenien- 
sibus exprobrat Iseerabes Ovat. de Pes. 
Tourrveii. ad SM ' Af 

Στροτιώτας σεύτων δὲ ᾿Αδη- 
ψαίους φ. ὃ. εἷ. σιντακεσλυς] Athenienses 
mallis aliis militibus primitus utebantur, 
quam suis civibus ; ij, quum ad expedi- 
tionem aliquam profeiscendum erat, no- 
mána sua in Tabales pablices referobent. 
Oemnibas per vices obeundum erat hoc 
munes; nulia vel divitiarum vel nobilite- 
ts habits ratione. Ipsi sois vicibus Phi- 
losophi loricam induerunt. Pieto magi- 
stri soi Socratis fertitadipem 
quae etiam a Senece οἱ Plutarcho celebratae. 
Quin et ipsius Platonis res bello geste 
literis mendaim sunt. Nemoigiter a gono- 
rali lege observandatusno temperis eximius 
habebatur, qus, ut ipsi singuli servirent, 
exigebat. Quicunque praeeripto die ad 
vexillum se non receperat, quique ante 


, 9o 
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» t" vw "e. (€ , ^v »y 9 t pp 
ez ἧς ἂν τινος ὑμῖν ἡλικίας καάλως ἔχειν δοκῇ, χρῦνον Ta- 
κτὸν στρατευομένους, μὴ μωκρὸν τοῦτον, ἀλλ᾽ ὅσον ἂν δοκῇ 


᾿καλῶς ἔχειν, ἐκ διαδοχῆς ἀλλήλοις" τοὺς ὃ ᾿ ἄλλους ζένους 46 


6» : / N M. / '* / ᾿ / N 

&MVX4. κελευω. καὶ μέτα τούτων ππέας διακοσίους" καὶ 
. , »" s. *. . 9. * 

1 γούτων πεντήκοντα ᾿Αϑηναέους τοὐλάχιστον, ὥςπερ τοὺς 
/ x 4 A t . . 

15 πεζούς, τὸν αὐτὸν τρότσον στρατευομένους. καὶ ἱππαγω- 


J γεύτων εἶναι ψερτύκοντα, 


prescriptum tempus id reliquerat, De- 
serioris po»na plectebatur : numerus vero 
-horum militam is erat quem rei gerende 
ratio postulabat. —Demostbenis autetn 
tempore, obsoleta sunt hsec omnia.  Im- 
perator, Factionis prevalentis ope ele- 
ctus, non nisi ex peregrinis et meroenariis, 
. qui male serviebant, exercitum conflavit. 
, Demosthenes postulat, ut iteram valeant 
antiqua consuetudo et disciplina. Tourrell. 
UWT. 2E 
EP ἧς ἂν τινος ὑμῖν] Cives, qui setatem 
quadrsginta annorum exoesserant, im- 
mones erant a militia. Demosthenes eo- 
. rum judicio relinquit, an non Veterano- 
'rum privilegia saspendere ex re erit, ut 
-eo magis exercitatiores babeant milites. 
Tourrell. Ipzw. ) 
᾿ 'RE ἧς d» τος ἡλικίας) Ut heo verba 
-intelligantur, pauca sunt de ratione mili- 
tum Athenis conscribendorum explican- 
'da: preesertim, cum ea res vix satis mihi 
. videtur foisse, vel ἃ Petito, vel ab aliis 
:quos' vidi recentioribus, iutellecta. Δ ἰδ 
militaris ab decimo ootavo anno pertiu- 
gebat usque ad sexagesimoam : quod et 
clare testatur Harpocratio, voce Ἐσνών- 
μοι, temere a Petito solicitatus: et ex iis 
quse sequuntor, ulterios patebit. Omnes, 
'quorum setas intra hos limites stetit, albis 
inscripti erant, quss eorvabant 49. Mayi- 
.Stfatus, Bponymi nuncupati ; ita ut anus- 


quisque Eponymus eorum civium nomina . 


&lbo suo ipscripta teneret, qui per idem 
"Annorum spatium  müitaverant ; unus 
.nempe eorum qui anicum stipendium fe- 
oerant, álter corum qui bina, et sio dein- 
eeps.. (Quot igitur «nnos quetamque 
setatis partem, militandum fuerit, vel ho- 
Tum magistratunm numerus indicat ; cum 
"imíer omnes constet tempus, a quo sti- 
pendia merere caperint.) Iastituti au- 
temristius hio asusfuit. Populus, quan- 
-Zocüpque expeditionem decerneret, wtn- 
tet simul eorum definire solebat, quibus 
erat in hostes egrediendum : ἐξ ἧς dv τινος 
abro ἡλικίας καλῶς ἔχειν Pen: deinde. qui 
*aeribt, qui boo:decreto esseat: obstrioti, 


Juspectie Eposymorum oatslogis statim . 


patebat. 
Aristoteles; de Rop. Athen. ab Harpocre- 


Atque hoc est, quod insuit [ 


tione citatus in 1ooe στρατεία ἐν ταῖς Emu 
νύμιοις" Χρῶνται δὲ τοῖς Ἔπονύμοις καὶ 
τὰς στρωτείας" καὶ ἐν ματος ἐς πρὸς 


πρεσγεάφουσι, ἀπὸ τίνος ἄρχοντος ἐπανύμεου 
μέχρι τίνος δεῖ στρατεύεσθαι : Utuntur au- 
tem. Eponymis etiam ad militiam; σὲ cum 
Jusmntutem | emittunt, adscribunt, a. quo 
AÁrchonte Eponymo usque ad quem stipen- 
dia merere oporteat: boc. est; a quo eata- 
logo usque ad quem.-—Quaanquam astem 
sexagenariis solis militie erat vacatio, 
(ende ἀστράτευτοι, e£. ὑπὲρ τὸν κατάλογον, 
vooantar a Polluce, Onom. ii. 11.) in 
more tamen positam fait, (nou lege san- 
citum, quod falso credit Ulpianus) ut 
etiam quadragenariis eadem immunitas 
copoederetur, nisi in diffieilibus reipabli- 
om temporibus: unde ait infra Demo- 
sthbenes, Ol yntb. B. (r). γ΄. 45 annos natis 
indictum fuiste, ut naves conscendant, ob 
flagraptem hn Philippum indignestionem. 


-Narrat Plutarohus Phocionem, . jossum a 
"populo, alienissimo (ut ipsi visum eat) 
' reip. tempore, bellum suscipere, per pree- 


conem edixisse, ut omues ab adolescentia 
ad .sexagesimpm. usque anaum.stetlim a 


oonoione.sese in castra: sabeequerentur. 
-Adversus hoo edictum nulla se lege de- 


fendere potuerunt seniores: maluititaque 
populus a bello ipeo.desistere quam ob- 
mmurmorentes οἱ graves annis ad arma 
trahere, Srocs. 
Στραπευοριέγους)] Ἴσως, σερατιυσομέγους. 
Tavron. ᾿ . 
Ἐκ διαδοχῆς. ἀλλόλως) Ὥστε ἀλλήλους 
8... Worr. Ita, αἱ alteri aMtevos 
excipiant: similiter ix. egoruxérrem. Thuc. 
iii. 67. De ausu dativi cum substantivis 
vid. Matth. Gr. $. 3996: Rüp10o. 

Τοὺς Y ἄλλους ξένους εἶναι xix] In 
militia Atheniensi omnes extra Atticam 
Dati pro peregriais habebantur. Peregrini 
Mádem a Mercenariis distioguebantur: illo 
normiue ii milites vocabantur quos a Booiis 
muetuata est. Respablioa; hoo vero, quos 
mercede conduxit. Horam maxima pars 
eX Creta ducebatur quee optimis Jacula- 
toribus pollebat. Tourrell. Movws. 

Kal isrwevyeryee osten εἶεν] Robortellas 
Bmendat. c. 2. Grut. Thes. Crit. t. ii. p. 
30.) legi vult: καὶ lewaywysi ς΄. τούτοις εἶεν. 


D illins αἱ 


* 
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γοὺς τούτοις. εἶεν. τί πρὸς τούτοις ἔτι ; ταχείας τριήρεις 
δίκα" δεῖ γάρ, ἔχοντος ἐκείνου ναυτικόν, καὶ ταχειῶν τριή- 
pe ἡμῖν, δσως ἀσφαλῶς , δύναμις πλέῃ. 
J'. Πόϑεν δὴ τούτοις ἡ τροφὴ γενήσεται; ἐγώ. καὶ 
“ , ON / ᾽ * / 3 ^ 
τοῦτο φράσω καὶ δείξω, ἐπειδαν, διότι τηλικαύτην a dd 
οἴομαι τὴν δύναμιν καὶ πεολίτας τοὺς στρατευομένους εἰναι 
/ " / 7 ῳ v 3 “ 4 
κελεύω, διδάξω. τοσαύτην μέν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, διὸ 
ταῦτα, ὅτι οὐκ ἔνι νῦν ἡμῖν πορίσασθαι δύναμιν τὴν ἐκείνῳ 
παραταξομένην, ἀλλὰ λῃστεύειν ἀνάγκη καὶ τούτῳ τῷ 
TpàTQ τοῦ πολέμου χρῆσϑαι τὴν πρώτην οὐ τοίνυν οὔϑ᾽ 
ὑπέρογκον αὐτήν ---- οὐ γὰρ ἔστι μισϑὸς οὐδὲ τροφή --- 
Ἶ οὔτε παντελῶς ταπεινὴν εἰναι δεῖ. πολίτας δὲ πεαρεῖναι 
καὶ συμπλεῖν διὰ ταῦτα κελεύω, ὅτι καὶ πρότερόν ποτ᾽ 
9 4 i] , 3 Ν ’ Ὁ / . 
QCOUG) ξενικὸν τρέφειν ἐν Κορίνϑῳ Τὴν πόλιν, οὐ Πολυστρα- 
! Ὁ οὐδὺ 


quam matationem, merito exagitat Sigoni- 
us, [is Emendat. ibid. p.148.] quippe que 
nulle librorum auctoritate menita sit, quse- 
que venustatem oretionis impediat, et ser- 
:monem ipsum eontra Grammeticse prsece- 
pta deformet. Quod ex Tbucydide probat 
Robortelles singulas hippagines tricenos 
Equites vebere solitas, qoi nomerus non 


valde discrepat sb hoo Demosibenis, - 


certe hoo oontra ipsum facit : nihi] euim 
opes fuit, ut Orator aliquid de nomero 
hippeginum statueret, quum tam bene 
notem foerit quol erant necessarise, etiam 
ipso non admonente. ουντ. 

ταχείας opone) Wolüus vertit celeres 
triremes, Nic. Carrus veloces naves; Tour- 
rellus autem, Galéres légérement armées ; 
censetquo per ταχείας τριόροις intelligi de- 
bere presidiarias naves, quem sensum ex 
verbia: sequentibus confirmat ὅσνως 
λᾶς ἡ δύναμις wn, οἱ ex Thucydidis lib. 
vi. pag. 44$. Edit. Frencoofar. Ipza. 

"By erroe ἐκείνου ναυτικὸν] Ex foedere com 
Thesealis inito, eorum olassibus. et por- 


tubus potitas est Philippas. Tourrell. 
Srocz. . 
Ταχειῶν, τριήρων] Schol. sd Thucyd. 


viii. 43. explic.: πρὸς τὴν vavjsaylay beri- 
σόϑειοι, quam interpret. seqq. cemprobant. 
Rüp16. 

0. Τηλεκαύτην, τοσαύτην] Accipe sensu 
diminutiro, tantillam. AvOzR. 

Ti» ἐκείνω ragavra opsivev] Ἐπ παρατάξεως 
μαχησέμένην, que acie cum illo decernat, 
collatis signis dimicet. Worry. . 

As ] Quid sit τὸ ^»e«miur optime 
illesuat ἰδοῦν Livii io libro xv. Verba 


sio se habent : *in fines Romanos excu- 
ourrerunt, [Veientes] populsbundi magis, 
quam justi more belli. Itaque non castria 
positis, non exspectato hostiam exercitu, 
raptam ex agris preedam portantes Veios 
rediere. Mouxr. 

Τὸν πρώτην) Τὸ πρῶτον, sicut τὴν ἀρχήν. 
νοι». . 
Οὐ γάρ leri μισϑὲς οὐδὲ τροφὴ] Πότερον 
ἐκ παραλλήλου, ἢ κατὰ διαστολήν : Si donem 
drachme faerunt σεγηρόσιον, id est, si pe- 
cunis pro oibariis data est, nihil aliud 
dicit, nivi deesse pecuniam, qua stipendia 
militibus solvaptar, Ipzx. . 

Kevixiv τρόφειν iv KopsS9u] Exstat Lysis 
ἐψιτάφιος τοῖς Κορινθίων βοηθοῖς. οἱ Diodorus, 
lib. 14. meminit societstis ad Coriathum 
init a Beaotiis, Atbeniensibes, Corin- 
this, Argivi», oontra Spartanos: αἱ lib. 
«18. refert, Timetheum, Chabriam, Calli- 
stratum, (non Polystratum) duces esse 
ereatos contra Lacedesmonios. Ipza. vid. 
Schol. ad hese verba in Plut. Aristoph. p. 
13. ed. Kust, τὸ δ᾽ iv KehSu. ξενικὸν οὐχ 
οὗτος τρέφει : vid. etiam Snid. εἰ Harpo- 
crat. ad vv. ξενικὸν ἐκ Κορίνϑω. Mounr. 

"Ev Kogh3o | Insignis Gracoise urbs iutra 
Isthmum Pelopounesi sita. Bellum de 
quo loquitur Demosthenes ortum est 
Olgmp. 93. Ann. $tio, et octo annos de- 
ravit. Lecedemonii Olymp. 93, Ann. 
4to, everso Atbenieonsiom imperio, sui 
jeceruot fundamenta.. Thebe, Athens, 
Corintbas, et consequenter cscterso omnes 
fuferioris ordinis urbes Sparte leges ae- 
eipiebant. ltaque tranquilla erant et pe- 
οὐΐα omaia, quum Grescim in Asia Colo- 


- 
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TX ἡγεῖτο καὶ ᾿Ιφικράτης καὶ Χαξρίας, καὶ ἄλλοι Tec, 


κριὶ αὐτοὺς Our συστρατεύεσθαι 
er Tóm peo ὑμῶν ἐνέπεων αὗτοι δὲ 


Λακεδαιμονίους 


, καὶ οἶδα xay DT! 


οι πα! ὑμεῖς p ἐκείνων. ἐξ οὗ δ᾽ αὐταὶ καὶ αὑτὰ τὰ 


ν ἐ  . 


DTEUETU, τοὺς φίλους voce καὶ τοὺς συμ- 


μέάχους, οἱ δ᾽ ἐχθροὶ μείζους τοῦ δέοντος γεγόνασι. xai πα- 


. μᾶς αὑτοὺς 


nlm contra Persarum Regem Lacedm- 
monioreum opem umplorebant. ἔπ Asium 
profectus est est Agetilags, ejusque subja- 
gandm spem ei fecerunt rapide ejus vi- 
otorise ; quum Perssrum Emissarii, 
que hostem adeo pertimescendum. sive 
debilitarent, sive: amoverent, Thebanos 
eontra Spartam, oblsto aoro, excitabant. 
Statim Atbenienses et Corinthii oum iis 
fedus inierunt. — Libertatis eos conjunxit 
oommunis amor ; ombesque vitro Corin- 
thi convenerunt, συνέδριον κοινὸν τῶν au 
μάχων Κόρινϑος, ait Diodorns [xiv. 82. 
Xenoph. H. Gr. iv. 3. Aristoph. Plut. 
173.] Arma indaunt Albenienses, eo- 
rumque oops sociorum exeroitui se oon- 
up o Teurreli. ina. 

Tec ὑγεῖτο, καὶ Ἰφιιράτης, 
καὶ | Xác] Parum notus est primas ex 
his Lmperateribus. Ne minupem waue 
mentionem cojusvis Polystrati, qui bello 
de quo bio agitur isterfuerit inter bisto- 
riooa imvenias, Smidas et Harpocretios 
Polytropum hic legendum omniuo veluat. 
Equidem haad seio, nunquid potiua le- 
gendum sit Callisiratum, qoi in bello 
' Corcyrensi Iphioratis et Chebrise collega 
fait, teste X enophopte εἰη8ο- Diodoro. 
Iphiorstes, celebris Atheniensium Impe- 
Falor, obsouro gemere erius, snwque, μὲ 
quis alios, foit fortune faber. Sotor ei 
feit pater, socer vero Rex Thraoise. Cha- 
briss iem Atheniepsiom imperator fnit, 
iater illustres viroa anas a Cornelio Ne- 
pote oelebratos; idem im bello Corie- 
fhiaco [phicrati euocessit. Tourrall. Tour- 
zellus, Suidam secutus, male cepit Harpo- 
oretiopis mentem. Mihi quidem reote se 
habere recepta leetio vületur. Demo- 
Sihenes in Orat. sae ἀτελείας $. 19. ie- 
rum Puolystrati mentienem fecit, idque 
etiam, ex quo eundem esse, de quo bio, 
oredibile sit, de Iphicrate et Chabria ο- 
οπίοε: τιμῶντές 'σοτε ᾿Ιφιδράτην, 00 μιόνον 
αὐτὸν ἐτιεάσατα, ἀλλὰ καὶ δι΄ ἐκεῦον Στρά- 
Cana καὶ Πολύστρατον.  Polytrepus Lace- 
dsmoniorum, non Atheniensium, dux fuit ; 
Δ ex Diedore patel, lib. xv. p. 489. 
Bd. Henov. Vid. Manssac. δὰ Harpoc. 
. Mov nr. V, Hartung. 9..1. Great. Thes. 


Crit. t. ii, p. 634. 

Καὶ à) Ἐς iis alils unns foit Callas 
Hippenici, ut ex Xepophopte discimus 
lib. iv. 15} Heflenieorum. PirmwsR. 

αὑτοὺς ὑμᾶς σνστρατείασϑαι.) Rü- 
diger reduxit volgarem ordimem ὑμᾶς 
αὐτούς. Sed αὐτοὺς prepositer, nt ipsi 
militie operum | dedisse intelligantur, ἐὰν 
in eigener. Person. modo ocolle- 
catio verborum vorrupta erat aote Bek- 
kerom p. 58. 1. 91. ed. R. καὶ υὐκέν᾽ b 

i τούτοις αἰτιάσομαι τεὺς ὑπὲρ Νεοαντολέμεου λέ- 
yorrac — οὐδὲ εἷς γὰρ iy — ἀλλ' αὑτοὺς ὑμᾶς: 
vulgo ὑμᾶς αὑτούς. — Hermaanas vim he- 
jus colloeationis is egregia dissetiatione 
de prosomine avri; explisait Acta Semin. 
Beg. et Societ. Philol. Lips. T. I. p. 56. 
sqq. BR - 

Olla ἀκούων) ᾿Εξ ἀκως iewna. Nd 
hebeo preter auditwn, — Dissimulat biato- 
riarum lecüonem : elsi e Xenophonte bec 
ulique coguorat. Woryr. 

Οὗτω οἱ]. Respicere videtar pugnam ad 
Haliartum Ol. xori. 3. commiseam. vid. 
ad $. ζ. Rüpro. 

'EE οὗ δ᾽ αὐτὼ καθ᾽ αὑτὰ và ξευιδὰ, &oc.) 
Plutarchus in vita Phocienia, eodem £cre 
anodo efireeaem Athimiensiem exereitvum 
lioentiam exagitat. Teurrel. Mouxt, 

Ἐξ ὦ] Died. 8. XV. 95. earzat, Cha- 
retem, qui motuisset bostes et seejie ia- 
jurias iatalisset, Ol. 104, 4. in Corogren 
sawgease ibique turbas exocitavisse ; elii 
etinm videater ana gessisse bella. Rü nrc. 

Ὑμῖν) $Sspe Θεοὶ dativ. μοὶ, σοὶ, àguv 
οἱ ὑμιῖν abundemer addat, nt eignificent, 
illius, ad quem bsc pronomine referagtur, 
isteresae qum (ient; cfr. $. 5. Eurip. Seppl. 
26. 45. Baroes. ad Eurip. Iyb. Aw. 613. 

DES. 

Oi δ᾽ ἐχθρὰ) lanas Alexandrum, Pbe- 
reorum deeem, qui elassem Atheniensium 
vicerat. Diod. Sic. XV. 95. Ipza. 

Kei σαρακύψαγτα ivi] ἘΣ cum. ad bel- 
lum nostre wrbis obiter. vespexerint, statim 
nos degaerunt: id est tam dia nan íuset- 
viust, quam nebis essct opue. Cams ae- 
minem bhabeet alium, quà siipendia as- 
znéret, exorio nobis hello, ed nosaecerrnat, 
Ad breyo seltun. tempaa, dum locapieii- 
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 μαχύψαντα ὁ ἐπὶ τὸν τῆς πόλεως «όλεμοον, πρὸς ᾿Αρτάξαιζον 19 


καὶ πανταχοῖ μᾶλλον οἴχεται πλέωτα;, ὁ 
4 XV PT εἰκότωρ᾽ οὐ yap ἔστιν ἄρχειν μὴ 


σϑῷ. .τί οὖν κελεύω; τὰς 


δὲ στραιτηγὰς 
μὴ διδόντα με 


τεροφάσεις ἀφελεῖν, καὶ To 


στρατγου καὶ τῶν. στρατιωτῶν, puo dép “ππορίσαντας xad 
στρατιώτας οὐκείους ὥρισε ἐπόπτας τῶν στρατηγουμένων 
παρακαταστήσαντας, twti " yt γέλως e ὡς χρώμεθα 
τοῖς πρώγμασιν. εἰ. γάρ spero τις ὑμᾶς, εἰρήνην ἄγετε, ὦ " 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ; “μα A οὐχ ἡμεῖς γε, δἰποιτ᾽ ἄν, ὠλλαὶ 
Φιλίπισῳ πολεμοῦμεν. οὐκ ἐχειροτονεῖτε δὲ εξ ὑ ὑμῶν αὐτῶν 


. ! πανταχοῦ 


orem οἱ liberaliorem dominum inveneriat : 
sicut Lucanus egregie ceciuit : 

* Nulla fides pietasque viris, qui castra 

sequantur, 

Veralesque manus : jbi fas, ubi maxima 

merces." 

Unde Isocrates eos κοινοὺς ἁπάντων d3es- 
ww» ἰχϑροὺς nominat. Quanquam etiam 
aol ἁπάντων φίλοι sunt, vel solius pecu- 
nis potius amici. Idem 9. ad Philippum 
epistolg : συνειδότες, inquit, ὅτι τὰ τῶν 
ξινιτενομένων στρατεύματα «λείους ἠδίκηκε 
τῶν τριστευόγταν αὐτοῖς, ὃ σίσωκε. Sed ver- 
sus illos Lucani vir (ογιϊ βδίιωυϑ et dux, 
cam alibi, lum r& contra Turcss anno 
1539. iu Pannonis bene gesta, clarus, 
[acete eludit, eos pon ad milites, qui an- 
tecedant, sed ad lixas et calubes perlinere, 
Hosenim castra sequi. Worr. Copüt con- 
ductitie leviter o attingentes gerentes- 
que bellum Atheniensium abeunt ad. drta- 
bassum. Morem respicit orator meretri- 
cum, quse ϑεύαγτονται et de fenestra modo 
pretereuntes amantes adspiccre di antur: 
non ad eos descendgnt vel ipsos admittunt. 
Aristoph. Eccles. 202. "Thesm. 804. Illi 
milites adspiciunt, prospiciunt, obiter modo 
bellum : non serio gernnt. D'Orville ad 
Char. Aphrod. J. ii, c. iv, p. 177. 

Πρὸς ᾿Αρτάξαζον)] Athonienses eam quse 
luter milites suos tum regnabat licentiam 
peulo ante sunt experti. Cbaretem in- 
genti prefecerant exercitui, eique in man- 
datis dederant, ut Bysantinos, Coos, Rho- 
dios, Chiosque, qui nb iis defecerant, ad 
olicium reduceret. Hujus profecto ex- 
peditionis felicem fore exitum merito erat 
our sperarent, modo magnificis pollicita- 
tionibus Artabazi, rebellis in Asia minori 
jamrape, responsare valuisset ipsorum 

mperator. Hio Satrapa, septaagies mille 
miliübus cironmsessus, jamque, adeo im- 
pur erat viribus, hosli cessurus, Cbaretem, 


qui Atbeniensibus copiis in Hellesponto 
imperabat, pellexit. Artabszo suxilium 
tulit Cbares, illoque a periculis expedito 
mercedem beneficio parem accepit. 1d 
Charetis faotsm pro capitali orimine lia- 
bebatur ; quippe quod non solnm neglectis 
Reipubliom negotiis peregrino se bello im- 
miecuisset, verum etiam Persarum regem 
irritasset, qui trecentas naves se instructu- 
rum per legatos mioitatus est ad losulares, 
qui contra Atbenas conjurati erant, adju- 
vandos. His minis perterrefacii Atheni- 
enses, lsooratis conailio obeecati sunt; 
itaque maris imperio renunciarunt, utque 
Khodii, Byzantini, Chii, et Cui plena li- 
bertate fruerentur permisere. — Demo- 
sthenes culpam a Cbarete transfert ja ini- 
lites immorigeros, quibus illi stipendia 
namerare non curabant. Jourrell. Duas 
Listorias confüdisse videtur Toarrellus ; 
ea, quam hic habes, ex Diodoro exsocripte 
est, in eo autem narrator de Charete 
Pherpabazo auxiliante Olymp. 106. ann. 
1. Arlabaso non sisi post tres abnos suxi- 
liatus est. Vid. Diod. J. 16. et Schol. ad 
lias voces, p. 107. μή 4o μουγίους gant Byo- 
. Mouer. 

Τέλως ἔσϑ᾽ ὡς χιώμεθὰ) 'Avri τοῦ γελεῖόν 
στιν, 5, γελοίως «. WoLF. 

πολεμοῦμεν ἔκ riciücaret, Athenien- 
ses ipsos nescire, quid ageretur, eos di- 
centes facit, se gerere, qure non gerapt. 
Vid. Jacobs. ad b. 1. Rübpic. 

Οὐκ ἐχειροτονεῖτε) Melius erit, jue qui- 
dem judicio, à bec verba, motatione ali- 
qua facta, ex Atheniensium ore hoo modo 
proferantur ; οὐκ ἐχειροτινοῦμεν ἐξ ἐμῶν αὖ» 
τῶν, ita ul sensus loci sio se babeat : '* Cum 
Philippe bellum gerimus : qui vero potes 
hoo uescire? nonne oreavimus ex nobis" 
etc. cui respondetur, “ Hoo quidem con- 
cedo; quid vero isü omnes, quos oum 
Janta ostentatione onumerastis, agunt, 6x- 
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δέκα ταξιάρχους καὶ στρατηγοὺς καὶ φυλάρχους καὶ 
ἱππάρχους δύο; τί οὖν οὗτοι ποιοῦσι; "WAY ἑνὸς ἐνδρός, 
. ὃν ὧν ἐκπέμψητε ἐπὶ τὸν πόλεμον, οἱ λοιποὶ τὰς πτομπὰς 
πέμπουσιν ὑμῖν μετ τῶν ἱεροποιῶν᾽ ὥςπερ γα οἱ πλάτ- 
τοντὸς τοὺς σπηλίνους, εἰς τὴν ἀἰγοροὶν χειροτονεῖτε ταὺς 
/ 4 / ü» 09 αὶ A 3 
ταξιάρχους καὶ τοὺς φυλάρχους. οὐκ &T'h τὸν “πόλεμον. OU 
. 4 3 “Ὁ φ9τι y , P / .3€ ^ 
ἐχρῆν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ταξιάρχους T ὑ 
yep EXT», 3 pun Mid ᾿ ξιάρχ, $ A us puer 


ἱππάρχους π 


4. J E 2 € 
!UjueY ἄρχοντας οἰκείους εἰναι, ἐν ἣν ὡς 


ἐληϑως τῆς πόλεως ἡ δύναμις, ἀλλ᾽ εἰς μὲν Λῆμνον τὸν᾿ 


cepto uno," etc. Videntur opinionem no- 
stram confirmare quee sequuntur: εἷς τὴν 
ἀγορὰν χειροτογεῖτε---Οὐοά si hzc germana 
sit leclio, difficile non erit verborum mu- 
tationem indagare, quippe cum iuverso 
τῷ ἡ ex ἡμῶν, factum esset ὑμεῶν, cumque 
obserraret aliquis minime congruere liec 
ox ἔχειροτονοῦμεεν i£ ὑμῶν, in Margine Libri 
soripsit ἐχειροτονεῖτε, quod postea in Te- 
xtum irrepsit. Potuit etiam ita scriptam 
fuisse, ἐχειροτογεῖτε μὲν etc. τί δὲ οὖν; 
Movnr. 

Δέκα ταξιάρχους Τάξις Suidse continet 
viros 128. quorum dux quondam ταξίαρ- 
x, nuno ἑκατόνταρχος. ἴδια ratione mili- 
ies conscriptos oportuit 1280. Worr. 

ταξιάρχους] Taxiarcbi deni ex singulis 
tribubus foerunt. Horum autem nego- 
tium fuit, ut ordines militsres instruerent, 
pedites in prodium mitterent, iisdemque 
quo ire, et per quot dies cibum parare 
oporteret, per precouem denunciarent, et, 
si liberet, militem ex armatorum Catalogo 
délerent. Sigon. lib. iv. cap. 5. de Rep. 
Ath. MovcNr. 

Στρατηγοὺς} Στρατηγοὶ (Pratores) deni 
fuere ex tribubus singulis singali, a popu- 
lo, ut reliqui omnes, in Comitiis declarati. 
Primis temporibus omnes equali usi im- 
perio, singoli singulorum dierum impe- 
rium obtinebant: iis autem Polemarchus 
undecimus adjunctus est, ut, si forte illi 
paribus inter se sententiis distreparent, 
ipse in alteram partem inclinans omnem 
dubitationem eximeret. Postea Polemar- 
chus domi retentus est, ut jura inter cives 
et peregrinos diceret, neo Prsctores omnes 
ad bellum missi sunt; (quod hic innoit 
Demosthenes) sed modo unus, modo duo, 
pro rei periculo: oeteri domi arbanis 
officiis, ad militiam tamen spectantibus 
vacabant; qui Στρατηγοὶ ἐπὶ τῆς διοικήσεως 
appellati sunt, ut illi Στρατηγοὶ ἐπὶ τῶν 
ὅπλων. Tourrell. Ina. 

Kal ἱππάρχους δύω) Utrum τὸ δύω duos, 
an binos, ut et ad στρατηγοὺς et ad φυλάρ- 


xoc referatur? iwwagyía equitum 518. 
fuit: φυλάρχων quod munus in exercitu 
fuerit, mihi non liquet. Romani non tri- 
bunos plebis modo, sed militam etiam et 
tribunos srarios, et consulari potestate 
habuerant. Significat aotem, hos nomen 
inane habere, sine re. Worr. 

Φυλάρχους, xal lewáexouc] Ut Praetores 
et Taxiarchi Peditibus, sio Hipparchi et 
Phylarchi Equitibus imperarunt. Hip- 
parchi autem duo, Phylarchi decem ; illi 
quidem universo, hi vero singularum tri- 
buum equitatui ita preefaerunt, ut quem- 
admodum Tsxiarchi Pretoribus, sio Phy- 
larchi Hipparcbis dicto audientes essent ; 

ui tamen et ipsi Preetoribus paruerunt, 

ourrell. MovnNT.. 

Μετὰ τῶν ἱεροσσοιῶν} ᾿Ἱεροασοιοὺς Hesy- 
chius interpretatur ἐσιρεηγίους. ἐπτιμεηνίαν δὲ 
ὃ bewafmoy, ϑυσίαν na9' ἕχαστον sra. τῇ 
γουμεηνία ἐπιτελουμένην. W ot»... Vid. Maas- 
sso. et Vales. ad Harpoorat. v. Σεμεναὶ Gsal, 
Pollux 1. viii. 107. et Meurs. in Rleusin. 
c. 25. 

“Ὥσπερ τοὺς emo] ᾿Ανδριάντας τῶν 
στρατηγῶν. Worvr. Qui e Ϊπίο dolia ficti- 
lia et pupas seu imagunoulas efficioot 
(ὀργάξειν τὸν “σηλόν). Nam οἱ «σήλινοι sunt 
imaguncule, cf. Pollux VIT. 164. ibique 
interpp. Schol. ita: οὗ τὰ σήλινα wperi- 
θενται : «σηλίγους enim vix δὰ ταξιάρχευς 
potest referri ; bene Jacobs: Puppeuma- 
cher. Hi Grece vocabantur χορουλάϑοι. 
Poll. X. 189. et interpp. Rüpric. 

Εἷς τὴν ἀγορὰν] Οὐκ bel τὸν πόλεμεσν : τοῦ 
ϑεαϑῆγαι ἵνεκα μᾶλλον, À τοῦ «σολεμεῖν. 
Worr. Utibiinstar rerum venalium ex- 
ponantur et sua specie splendeant. Phil. 
T. $. ἡ. νῦν δὲ ἄτσαντα ὥσπερ ἐξ ἀγορᾶς ix- 
φίπραται. Ἐοτο. 

Οὐ γὰρ ἐχρῆν] Interrogative et affirma- 
tive: Summam rei militaris esse penes 
cives Athenienses oportere. Wor»r. 

᾿Αλλ᾽ εἷς μεὲν Afijavey]. Haeo sine ipterro- 
gatione: Queritur enim mercenariis wi- 
litibus credi omnia. Ip». 
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» € t^ e e P ^. » € ἃ ^ ) 7) 
wap ὑμῶν ἵππαρχον δεῖ πλεῖν, τῶν δ᾽ ὑπὲρ τῶν τῆς πό-. 
λεως κτημάτων ὠγωνιζομένων Μενέλαον ἱππαρχεῖν; καὶ. 

9. vw Ν e» , » c € ὦ 
oU TOV ἄνδρα μεμφόμενος ταυτὰ λέγω, αλλ UD Up ἔδει 
κεχειροτονημένον εἶναι τοῦτον ὅς τις ἂν 3. : 

/.» A ^ b! 3 ^ t "e Pl . M il 

ί. Ἴσως δὲ ταῦτα μέν ὀρϑὼς ἡγεῖσθε λέγεσαι, τὸ δὲ 

^e /; ζω 
τῶν χρημάτων, πόσα καὶ τοόϑεν ἔσται, μάλιστα ποθεῖτε 
ἀκοῦσαι. τοῦτο δὴ καὶ πτερανῶ. χρήματα τοίνυν, ἔστι 
X € ΓᾺΡ ^ 
μὲν ἡ τροφή, σιτηρέσιον τοῖς στρατευομένοις μόνον τῇ δὺυ- 
ὔ-. 9 
νάμει ταύτῃ, τάλαντα ἐννενήκοντα καὶ μικρόν τι πρός, 


'AXA' εἷς μὲν Λῆμνον] Lemnos, hodie 
Lenno sive [ds "d maris /Egeei in- 
ter Montem Athon et Chersooesum Thra- 
cioam ; eam /Eschylus in Persis inter in- 
sulas Atheniensibus subditas recenset, In 
Herodoto lib. vi. ac Corpelio Nepote in 
. Miltiad. legere est quomodo eam a Pe- 
lasgis, Miltiade duce, ademerint. Byzan- 
tini, Rhodii, Chii, Ceique quinquennium 
ante contra Athenas se ocommoverunt, 
Lemuumquo centam navibus invadere co- 
patisunt. Athenienses a Lemniis auxilio 
vocati sab optimis suis ducibus illuo pro- 
fecti sunt. Quatuor annos post 'Thermo- 
pylas oocupare aggressus est Philippus. 
Rum Athenienses, qua tum erant vigilan- 
tia, codem, unde venerat, se recipere coe- 
Kerunt: immemores autem eum relictum 
ecptuam renovare posse, satis babuerunt 
equitum agmen ad oram Attice collocare. 
Tourrell. Μουπτ. 

Τῶν ἀγωνιζομένων ἰπααρχεῖν) Ἵππαρχον 
εἶναι. Worr. 

Τῶν ἀγωνιζομένων} Οἱ ἀγωνιζόμενοι Υἱ- 
dentur esse, qui δὰ Pylas Philippo aditum 
presto quorum dux, judice Luc., Me- 

s fuit; qui unde oriundus fuerit, ne- 
soimus, nam Toaurrellii sententia, fuisse 
huno Philippi fratrem ex altero conjugio 
natum, non vero similis est. Rüup:o. 

Mta] Hnuno Philippi fratrem fuisse 
ait Tourrellus, ex altero aotem conjagio 
natum, Rlenim Philippi mater Éurydice, 
Menelai Cygnea erat; niriusque autem 
Pater Amyotas teste Harpoor. et Justin. 
l| vii. Equidem cum Oliveto potius sen- 
tiam, huno alium esse Menelaum, nobis 
alias ignotum.  Qaamvis enim Philippus 
et Menelans diversis matribus fuerint 
nati, neque sane amicitia conjunctissimi, 


non tamen verisimile videtur Atbenienses 
hostis sui fratri tantum copfidere voluisse. 
Mouwr. 

Μενέλαον lerwagysv) Parum insolens 
fuit Atheniensibus extraneum 'exercitui 
pree&cere. V. Plat. lon. (p. 144. ed. Serr.] 
In ZBliano etiam Hist. l. xiv. 5. catalogus 
est Peregrinorum, qui Atheniensium ex- 
ercitibus imperarunt. Tourre(l. ἄουντ. 

'AAA' ὑφ᾽ ὑμῶν ἔδει! κεχειροτονηρεῖνον εἶναι 
τοῦτον, ὅστις ἂν 3] Populum solum penes 
erat. heo munera conferre; hoo tamen 
imperatorum arbitrio nonnunquam permi- 
sere. Tourrell. Ipxs. 

ὙΦ᾽ ὑμῶν) Emendavi ex Reiskii men- 
te ἀφ᾽ ὑμιῶν, ilà οἱ emendandum censuit 
Abbas d'Olivet. AvGgn, Sed hoc sensa 
dixisset ἐξ ὑμῶν, ut sup. p. 113. v. ult. 
Rüp:c. ) 

. E. Τοῦτο δὴ καὶ mui] Ilaeà τὸ «εραίνειν 
καὶ τὸ πέρας, τὸ τέλος. Worr. 

“Χρήματα τοίνυν] Constructio et colloca- 
tio verborum insoleutior. Sed accipio sic: 
φερὶ χρημάτων τοίνυν, de pecunia, quod ad 
pecuniam attinet. ἢ μὲν zn τῇ ϑυνάμι 
ταύτη (quod sequitur, κατ πεξήγεησιν ac» 
cedit, σιτηρέσιον μόνεν τοῖς στρατευομένοις) 
ἐστὶν τάλαντα ἐγεγήκοντα, id ost, ἡ τροφὴ τῆς 
δυνάμεως ἀπαιτεῖ τάλαντα τοσαῦτα. 100. 
drachme minam, minw 60. talentum, ta- 
lestam 600. aureos facit. Hino suo quis- 
que arbitratu rationes Demosthenicas sup- 
putet : et illud notet, equiti triplum eirw- 
ρέσιον esse datum, drachmas tricenas, pe- 
diti denas: quorum carnes esse vilissi- 
mas vulgaris jocus affirmat: et ipsi mi- 
lites suam luxuriam et licentiam excu. 
santes, niunt, esdem se conditione esse, 
qua poroos, qui saginati jogulentar. Ina. 

Τόλαντα ivvtvüxerra xal μικρόν τι τρὸς] 


$0 M. per Month x 122240 x 102-2400—z 40 Talents. 
10 Dr. p. M. x: 2000 erpevierr.—20000. Dr. x12—240000 Dr.z40 Talents. 
30 Dr. p. M. X 200 equit.zz6000 Dr. x 12272000 Dr. Χ 14 Talents. 

40 "Talents. 

40 Talents. 

12 Talents. 


S. T. 9$ Talents. 


'l'AYLOR. 


e 


116 AHMOZGENOTZ 


* δέκα μὲν ναυσὶ ταχείαις τετταράκοντα τάλαντα, εἴκοσιν 48 
εἰς τὴν ναῦν μναῖ τοῦ μηνὸς ἑκάστου, στρατιώταις δὲ δισ- 
Pd , ej ej 1 Á ^v N € | 2 
χιλίοις τοσαῦν ἕτερῶ, ἵνα δέκα τοῦ μῆνος o στρατιωτῆς 
ὃ αχμῶς σιτηρέσιον λαμβανγ) τοῖς ὃ ὑππεῦσι διακοσίοις 
οὖσιν, δᾶν τριάκοντα δραχμὲς ἕκαστος λαμβάνῃ τοῦ μη- 
3 . s , Mi 
sóg, δώδεκα τάλαντα. εἰ δὲ Tig οἴται μικρῶν ἀφορμὴν 
. ΡΝ e , 3 ^ * . 
σιτηρέσιον τοῖς στρατευομένοις ὑπάρχειν, οὐκ. xvd ἔγνωκεν 
ἐγὼ γὰρ οἶδα σαφῶς ὅτι, τοῦτ᾽ ἂν γένηται, " προσ᾿πορεεῖτομ 
X X 4 N / , fe » 
τὰ λοιπὰ οὐτὸ τὸ στρώτευμα ὠπὸ τοῦ πολέμου, οὐδένα 
16 τῶν Ἑλλήνων ἀδικοῦν οὐδὲ τῶν συμμάχων, ὡςτ᾽ ἔχειν μι- 
, ^v 3 3 ε Ld 
σϑὸν ἐντελῆ. P&yu συμπλέων ἐϑελοντὴς πάσχειν ὁτιοῦν 
ἕτοιμος. ἐᾶν μὴ ταῦϑ οὕτως ἔχη. πόϑεν οὖν ὁ πόρος τῶν 
χρημάτων, ἃ παρ ὑμῶν κελεύω "γενέσθαι, τοῦτ᾽ 425 λέξω. 


Ὁ δίκα ἕκαστος τοῦ 8 | φῳροσητοριεῖ 

Τόλαντα ἰννενήκοντα 5 'Talentum maolti- 
plex fait suctore Festo; Atticum aatem 
sex millium Denariorum fuisse dicit. 
Talentam (inquit Suidas) Minarom est 
sexaginta: Mina autem Drachmaruimn cen- 
tum. . Hoc etiam legimus in versibus illis 
qui apud Priscianum leguntur, et Favini 
esse diotitantur : . 


* Cecropium superest post hsec docuisse 
Telentum: . 
Sexaginta Minas ; seu vis, Sex Millia 
Drachmas : 
Quod summum doctis perhibetar Pon- 
dus Athenis 1" 
Bud. de Asse, Lib. ii. 


Cojus lib. 4to videre licet omnis Talents 
ad una formam redacts. De valore 
communis Attici talenti. valde discrepant 
Auetores: jaxta Toorrellum valet nostra 
raoneta libras 187. solidos autem decem; 
doctiss. Prideaux id exsequat libris 188. 
»el. 6. den. 8.  Arbotbnottus libras 193. 
sol, 15. "Vide autem Seldenum et Ho- 
stum de re nummaris, — Obserrandum re- 
stat ex hoc Demosthenis compoto patere, 
in anum annum duraturum esse, quem ilte 
postalat, commeastam. Mover. 

Δέκα τοῦ Voz ἕκαστος a Voss. etiam 
abest, oam tamen sententia plane requirit: 
itaque caeteri omnes cum editi, tum oala- 
mo exarati. Sic paulo post, là» ^. ὃ. ixa- 
eTec λαμβάνη. Irngw. 

UT à i] Legitur in Wolfio sl 
τεῦτο γίνηται : prsetuli, υἱ magis Greeoum, 
τοῦτ᾽ ἂν γίγηται, quod dant plures libri 


3 adys δὲ συμπλίων 4 γενέσαται 


rabit, sibi subministrabit. Ávozn. 
Tiporsroptsi] "Ex τῆς λείας καὶ τῶν λαφύ- 


ρων. Worr. 
“Ὥστ᾽ ἔχειν μισθὸν ἔντελ 8] Mititam Cfas- 
Siurioram ἐγτελὴς μισϑὸς, sive integrum εἰ 


solidum stipendium erat drachma Attica in 
diem. Vid. Kust. ad Equites Aristoph. 1. 
1364. et Kuhn, &d Jul. Poll. lib. 1. 191. 
Quantam aliorum faerit equidem ignoro ; 
sed palam est Demosthenem magoam ejas 
partem a bello iis comparandam relinquere. 
Movwr. Nam alioquin qui terra milita- 
bant quaternos et classiarios ternos in 
diem accepisse obolos docet Meurs.'Lectt. 
Att. IY. 8. Sed Noster jubet, ut binos 
sccipiat miles in diem obolos, quum in 
mensem constituat decem drachmas. Ctr. 
Thuc. III. 17. ibique Dok. et VILI. 45. 
Rün1o. 1 , μὴ, edu ind 
$c δτισῦν ἕτοιμος] S. εἰμὶ, 

"an. Wo 

*A παρ᾿ ὑμῶν κελεύω, γινόσεται)} Wor- 
tasse legendum, ἅσπερ w^ κελεύω. 
vel ὃ χαρ ὑμῶν ὑπάρχειν κελεύω. — Vide- 
tar enim significare, tributum esse confe- 
rendum, et sequitur postea, αὐτοὶ τῶν 
μάτων πορισταὶ xal ταμίαι γιγνόμενοι: E 
τὸ πογισταὶ ad latrocinia et preedas sgen- 


das fortasse pertinet. Ip. 


Twic9a;) Etenim ad «(9t facile sop- 
pleas ἔσται, (nam sepe Noster ita pro- 
ponit questiones, at verbum omittat) ; 


sed looutio παρ᾽ ὑμῶν κελεύω irit, quo 
referatur: quid aptius quam Sat? hoc 


autem ipsum de pecunia dici solet, qus 
aliis colligitur. cf. Dem. p. 926, $5. ed. R. 


impressi et manuscripti. Pro epeceoput nA dir Linir «τοῖς ϑανείσασι. Verum 


in vulgata, dedi «ροσιροριεῖται, sibi compa- 


s 


e dicetor πύρος γίγνεται. Rüpro. 


* 
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IIOPOY ATIOAEIZIA, 


ui. "A μὲν ἡμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι;, διδινήμεθα εὑρεῖν, 
ταῦτα ἐότῳ. ἐπειδῶν δ᾽ a επιχειροτονῆτε τὸς γνώμας, & & 


TOFOT ADOAXINI3] In margine bee 
verbe annotata reperi : ἐντεῦϑεν ἦφυ Διο- 


Ἃ ἑτέρου εἶναι ἀρχήν. πγο» 


equum δέ φησὶν vin ἔχει. ἐπριδὴ διυτερολογία 
ἐστὶν, ἐγ y ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον οὐκ εἰσὶ 

. Qasonea vus. De hao Oratiopia 
nostrse parte vid. Prolegg. fortassis per- 
tbet ea. ad. Ol. oviii. 4. vid. Jacobs p. 
110. Rüpig. 

IOPOT AUOAEIRI] Dionysius Hali- 
carnassensis in Epist. ad Amm. reliquam 
bojusce orationis em sextam Philip- 

picam facit, Themustocle Archoate babi- 
tam. iam. Mibi agtem, sicnti otiam esteris qu» 
nibus Interpretibus, paturalia ΒΡ» 
lippigss coptinnatio videtur, qaare ena αἱ 
disjungerem, non potsi ia animam iadn- 
cere. dourrell. Vid. Schol. ad ^A ai 
ise, — Easidem, oux Tourrello οἱ Scho- 
liaste qua sequantar bujus orationis par- 
tem cogsequeptem esse censea ; nollem 
famen Diogysium jdeq erroris redargoere. 
Btenig illi et ena auetoriias consíarb μὸν 
test, atque bao mibilomioqa ssum adhue 
locum retinere. ls sextam Philippieam 
Themistodlo Arclionte babitsm (uisse tra- 
i-r in fuiase," A μὲν ἡμεῖς, P 
ἄνδρες" A süpiiv, ταῦτ᾽ leve, 
Ex eo aatem - sequitar nepesserio enm 
hamo prime Pbilippiot partem ia animo 
habaisse. Sojenae est enim orateribus 
essdesm prepe periodos diverais iffüocis nos 
repelere.. Qaidni igiter sredamus eam 
sextam Pbilipgiosm vitio temporis per- 
lisse, potius quam hujus orationle paries, 
(imperfeetamy enim jam essp salis eeien: 
dunt verba proxime antenedentia τοῦτ' 
i λάξω) emm ia lihrie omuibus enne imr 
pressis tum, MSiis, idque aenta commo- 
dissimo, equeatia prioribus dasaeelantur? 
Moun;, Hgo existimarim hio eorreptem 
faisse Dionysii Halicernaseei textus, et 
ab aliqua imperite asu male emeadatum 
ad nos pervenisse, 
ducunt ad ita sentiendum. 10. Summe 
peritia etexcelluns Dioujeli Halicernasessi 
judicium, qni in tante τοὶ evidentia ita 
turpiter ermre men. potait. $29. Textos, 
ut se habet, evidenter pateat, qund Wol- 
fius οἱ alji animadverieraut. Nem inia 
Philippica hia verbis incipiens à aiv ἡμεῖς 
exbibetar ut sexta, qua tamen ex ipsa rei 
inspeotione, €x. ipas rations sa&morerum, 
debet eqte quiola. 2». Denique, εἰ hoe 
mihi videtyr invietum argumeptum, Dio» 
nysios Haligazuaasmas liquido dieit aex- 
VOL. IL. 


Plur porro me in- : 


tsm, imo quintum Philippicem, beberi de 
custodia insularium et civitatum in Hel- 
lespooto, περὶ τῆς φυλακῆς τῶν ψησιοντῶς καὶ 
τῶν i» Ἕλλυσπόγγω wan : de his utem 
omnino silet ista Philippica quam textus 
ait ineipere à jv quip, — Verisimillimum 
est igitur amissam fuisse aliquam Demo- 
sthenis Philippicam de imc re habitus, 
queo Dionysii setate supererat. Sic ille 
phetor mentionem fecit alicujas orationis 

us jam non exstat, in qua Demosthenes 
defendebat se deoa nop. apoepisse, vide- 
lioet ab Harpalo. Itaque pag. ocosliii. v. 
11. vel. I. noetr, ed. mihi vider legen- 
dum esperi» po bero, οἱ lis. 15,, gen à 
μὲν petis deborot esso initjwm ejna que 
perüt Philippiee, el quie habebater «wi 
c quibaxéc τῶν vrwrar qal τῶν i» EX2ag- 
erro sam. AvuGRn. 

IIOPQT AUOAENII3] Hio Γρεμριατεὺρ, 
sive scriba quidam, Demosibenis de pe- 
quais comparsada sententiam publice pet- 
legit. aroeox. 

44. ^A μὰν ἐμοῖς) "Talontis.99. fore o 
dixit: que (nti probabile ast) po 
cenqoirt θοαὶ a qnmstoribus, — Qui rai- - 
ose inita expoegerunt, node ea peemnia 
petenda osact. Cotalogue anbem dn scripta, 
nt apparet, yeci(atas, bio prertormisaus ost, 
uL et legos et deeseta «t testimosia, at alia 
soripis.complara ; que nobis oco inutilia, 

injacunde lecta essont, si. oxstesent. 
Werr. 

Ἐφαδὰν iore χεηροτονῦτε πὰς yvdgsac] Cum 
sntentjas Qu vestris. oomprobaveri- 
tis, faeta. di nei verbi cagsa: diver. 
ane sontevtías dixerint Demosthenes, De- 
twades, Phociog. — Qui igitur plures e pe 

ue assewseres bhabeerit, esimw à yuiquu 
Lil xeperosTo. lnaw. Semper hune lo- 
oum mepndoeum esse auspicatus sum ; eem 
meliore sensn sio legendam pato: 
δ᾽ lxuperoricart v. γνώμας, ἃ. À. v. à. im- 
xserTwsi, quad verbum cum amejorem 
vim hebest quam simplex verbam xuee- 
τανεῖν, idemque, ut opinar, aigniflearo pos- 
eit ao si dielem seset. imogevei, omnino 
sequi dehet, aon psmeedere, δὶ conje- 
otune, prmesestim mejs, vouia, deretur, ita 
hane sententiam refimgondam velim : ise- 
δὸν δ᾽ 
Agieup, initi 
peram, ut videtur, faciapt quss sequuntur, 
Iva. 4) μόνον--«ὐολεμῆτε Φιλίππῳ, ἀλλὰ καὶ 
τοῖς ἔργοις. . Laons pene buio gemellus oc- 
eurit ia Orat. de fals. log. $ XX, ἀλλὲ καὶ 
3p 
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A tu , e $1.74 - / 
ἂν Upuy ἀρέσκῃ χειροτονησᾶτε, LVG6 μὴ μόνον τοις ψηφί- 
Ἰόσμασι καὶ ταῖς ἐπιστολαῖς πολεμῆτε Φιλίππῳ, 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


M 


ἄλλα 


Vo. Y TP . δῇ Δ E e 
καὶ τοῖς ἔργοις. δοκεῖτε δέ μοι ππολὺ βέλτιον ἂν περὶ τοῦ 
πολέμου καὶ ὅλης τῆς παρασκευῆς βουλεύσασθαι, εἰ τὸν 
τόπον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῆς χώρας, πρὸς ἣν 3 aroAc- 
pairs, ἐνθυμηϑείητε, καὶ λογίσαισϑε ὅτι τοῖς πονεύμασι 
καὶ ταῖς ὥραις τοῦ ἔτους τὰ πολλὰ προλαμβάνων δια- 

4 Λ N / X $, / ΓΝ M 
πράττεται Φίιλιπισος, καὶ φυλάξας τοὺς ἐτησίας Y) TOY 
χειμῶνα ἐπιχειρεῖ, ἡνίκ ἂν ἡμεῖς μὴ ὅ δυναίμεϑα ἐκεῖσε 


4 $ μόνον [Ὁ] 


χειροτονεῖτθ, καὶ τὰ ὑμέτερα αὑτῶν ἔγχει- 
είζεντε. In eadem Orat. $. 19. Séov ὑμεῖς 
. ἀκοῦσαι wap) τῶν πραγμάτων, εἶτα βουλεύ- 
σασθαι, μετὰ ταῦτα δὲ αράττειν ὅ, τι 
Mta. Mouwr. Si conjeetugis ἱπά οἷ κοτο 
fas esset, alium in hao periodo vocabulam 
immularem ; et pro dpízs legerem deni, 
qu& vobis sufficiant. Levis heo mutatio 
sensum prestat optimum et argumento 
maxime oopgruum. Srocx. 
Xtgororóicavs] Cum its perperam in ple- 
risque libris impressis ederetar, sensum 
bujus commatis Interpretes haud assecuti 
sunt. Legendum omnino cum Edit. Paris. 
χειροτογήσαντες, οἱ sabaudiendem ὁρῶώτε, 
σκοεῖτε, aut verbum aliquod simile. Fre- 
quens admodum apud seriptores Grsecos 
6st hwo Rllipsis: (vide L. Bos. Bllips. 
GQrsec. verbis Berto ot σπκοισεῖν) quanquem 
plura ejus oocurrant exempla apte τὸ ὅσως, 
quam /« , Unum tamen, quod satis sit, 
protulit doctiss. Hoogeveen, in preestanti 
illa, qua nuper Greecitatis ditavit studio- 
805, Doctrina particularum lingue Grece, 
c. 28. 6$. 2. Kal yov Iva. devra τὰς ἡμέρας 
τῆς σκενοιτηγίας, inquiunt Judsei, fratribus 
suis scribentes, IJ. Maochab. initio: ubi 
reticeri potius daxerim τὸ ὁρᾶτε, (et me- 
oum sentiunt Interpretes Angli) quam 
qued supplet vir eruditus, ταῦτα γράφο- 


μεν: et nunc curate, id agite, ut celebretis 


festum tabernaculorum. Inxu. Jam vero 
χϑιροτονήσωτε si legitar, ἵνα μὴ sqq. pen- 
debunt ab hoo verbo: decernite, ne epi- 
stolis sed re pugnetis: sed quis nexus? 
Volgata non videtur mutanda, probante 
etiem Cel. Hermanno ; sensus : si sen- 
tentias comprobatis, decernentes qute vo- 
bis placuerint. d. Pac, $. Y. dicuntar οἱ 
βιοϑήσοντες Bonis. — Ante ἴα μὴ quis non 
íacile sappleverit épzrs? Cfr. Hom. Od. 
VITI. 461. Plat. Crit. 9. Vig. P. 435. 
Rü»o:0. 

τόπου] F. Trpéerow. TAYLOR. 

Téww] i. e. situm; in Aristoor. 681, 


3 gouaheorrt 


3 δυνώμεϑα ΄ 


18. γὰρ Χωλπὶς τῷ τόπω τῆς Βοιωτίας 
κεῖται ; S6d p.119. v. pen. iatellig. trectus 
regionis. ef. Lept. 475, 9. ὁ περὶ Θράκην 
τόσος. Rüb10. ' 

πολεμήσετε) Quum orator suos excitet, 
ut mjeriam illatam ulciscanter, preetali. 
ἔνεν. . t . 

Τὰ πολλὰ epo, Jjamp.] Preeripit multa 
i. e. fere omnia. Noster p. 886, $8. τί 
ἂν τὰ πολλὰ λύγοι τις; Hfom. Od. II. 58. 
Vig. p. 92. » re modo 
clandestino et fallaci. Olygntb. II. (1.) 4. 
ς΄. Thuc. [. 31., abi Schol. explicat: χρά- 
μασι καὶ λέγοις. IDEM. 

᾿Ετοσίας} Ventos scilicet, qui ad ortum 
Canicule singulis annis constanter flebant. 
Nonnulli perperam contenderent, iis JE- 
gyptum Nili sui incrementum debere: 
postea vero compertam est, eam exunda- 
tionem efficere imbres abundantes qui in 
supetiori ZEthiopia illo tempore desoen- 
dunt. Vor Btesis ad Letisos transiit; 
eaque Cicero plus semel utitar; inter alios 
looos in Epist. 1. xii. [Epist. 25.) Quod 
reliquum est, per Etesiss Demosthenes 
sestatem intelligit, tempus scilicet quo isti 
venti domipnabentur, quoque Gresci ob in- 
pom calorem ad sestiva se recipiebast. 

bilippus ad res agendas asperrimis usus 
est tempestatibus; que, omnibus beme 
pepsitatis, saa etiam seoum commoda ap- 
Mrtant Aul. Gell. !. ii. o. 98. Aristet. 

eteor. l. ii. c. 5. et 6. Tourreil. De 
Ktesiis ao Nilo vide Diod. l. i. p. $5. 39. 
Vide etiam Strab. 1. xvii. p. 789. Ed. 
Casaub. Ald. Manmium, dootiss. Salmas. 
im Plin. Exeroitat. p. 299. οἱ seqq. He- 
kelii notas ad Cluver. p. 390. ubi Nili ia- 
erescentis deseriponem legere est ele- 
gantissimam, et Wolfiam supra in Arg. 
Movnr. 
, AwalpaSa] Volg. δινώμαϑα. Sed ipi 
&v c. conj. est: si quende. Olynth. IL. 
(111.) 6. β΄. ἀνίκ᾽ ἂν Tixyuv. Quare cum 
Bekker. dedi Mvalgas9a, eo tempore, que. 
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49 ἀφικέσθαι. δεῖ τοίνυν ἡμᾶς ταῦτ᾽ ἐνθυμουμένους μὴ βοη- 


Q Suas πολεμεῖν “τοὐστεριοῦμεν γάρ OVI T UY ---ἀλλὰ παὶ 


ρασκευῇ συνεχεῖ xod δυνάμει. ὑπάρχει δ᾽ ὑμῖν ᾿χειμαδίῳ 
μὲν χρῆσϑαι τῇ δυνάμει Λήμνῳ καὶ Θάσῳ καὶ Σκιάϑῳ 


^1 


xai ταῖς ἐν τούτον τῷ τόπῳ 


νήσοις, ἐν αἷς καὶ λιμένες καὶ 


σῖτος καὶ ἃ χρὴ ᾿ στρατεύματι πρᾶν ὑπάρχει: τὴν δ᾽ 


ὃ παῖς ἄλλαις ταῖς ἐν 


Xen. (Eo. XI. 14. ἀνίστασθαι ef9ie 
iniza, ἔνδον καγαλαμβάνοιμε, Nostro I. vad 
ipsum verbum pertinet. X. Olyatb. It. (1.) 
ᾧ, β'. ὅσ᾽ ἂν εἴποι τις. Büb10. Optativum 
Βοβοζαμι testium δβοίοεϊδῖο restituit Bek- 
kezus, quum vulgo legatur δυνώμεεϑα : qui 
modes sbique addi solet conjuncüoni 
imx' ἂν, quoniam ea de oerto et definito χρῆσθαι 
temporé plerumque positur. Hio antem 
optativus egregius est. ad irridendos Atbe- 
nienses : * quo tempore nos istuc proficisoi | 
" possemus, etiamsi velie nes diotremus.' 
REM. 1 
. Δεῖ τοίνυν ὑμᾶς ταῦτα ἐνθυμουμένους μὲ 
βεηθείωις πολεμεῖν] Hoo in loco quanquam 
Bostram exemplar cum Aldino oancordarit, 
tamen alia mano et illa perantiqua adscri- 
ptum comperi γράφε yere. Ομ mihi 
profeojo germana leotio esse videtor, si 
quis verborum seasum panlo ateptius le- 
gerit. Argsit enim Dermostbenes cives 
suos igaavis, proponens Philippi vigilan- 
tiam, omnes temporis articulos rei ge- 
rende caplantis. Oportere itaque ista con- 
dideranes, non prestigiaturis vem. agere. 
ἀλλὰ sapasntvo συνεχεῖ, καὶ δυνάμει, at mox 
soquitur. Facilis aute autem fuit lapsas e γ05- 
Tav in βιυϑείαμς, nominum affinitate. Vel- 
uli in. aliie anetoribas idem non raro ac- 
- cidisae vidimus.  Aliequi εἰ osSslauc Je- 
geudem sit, tum Demosthenes plane pa- 
gnaptia diceret, cum ssmmo apperata bel- 
lum advezsus Philippum gerendum sua- 
deat. OnsoPavs. Omnino tota bao ora 
tiope civibus sais persuadere conatur De- 
mostbenes, 86 mittendo auxilia puteat se 
posse Remp. toeri, sed manum semper 
instructam ao. paretam babeant, que omni 
occasione bene gerendi rei utatur, nec un- 
quam cosset ei molestiss aliquid detrimen- 
tque imporiare. Unde fagitium illias 
megis intelligi petest, qui pro βουθείαις 
soribà oportere censuit γοστείαις. Victor. 
Var. Lect. 1. ix. o. 16. 

Mà βοιϑείαις πολεμοῖν] Βοήϑεια, tumul- 
lyarius miles, ad. propulsandos hostes sub- 
ilo coaciu& συνυχὴς wepacsaU) xai δύνα- 
"ey .cons$ans et perpatuus exercitus, qui 
semper in procioctu stat, quovis in loco 
paratus ad vim et ipnferendam et repellen- 
dam, γοωτείωις eMe: presta belli 


3 σγχιατούμασι 
, gerare, etsi scomma non infacetum est, 
minus tamen placet. Worr. Cf. de 
Chers. $. ιά. 

, Ὑσάρχει δ᾽ ὑμῖν ὑμῖν χρῦφθαι Δήμνῳ χειμαδίω, - 

73 δυνάμει) Licet vobis «tí. Lemno, &o. 
exercitui, id est, nt exercitus 
ibi hy erst. Notetar triplex dativus, ά. 
τινί, β΄. χειμαδίῳ, εἷς τὸ eraga- 
χρῖσαι τὶ be τῇ δυνάμει, ὅπως ἂν ἡ δύναμες 
rei bai, Worr. 
V ὑμῖν χειμαδίω μὲν χρῆσϑαι τῇ 
qoo etc. T Valckenner ad Herod. 
VH 112. j. deleri vol τῇ δυνίμει: quod 
non faciendum. Dativus enim significat 
in commodum vestrarum copiarum. p. 18. 
l. 1. ed. R. ἐσὶ πολλῶν μὲν ἄν τις ἰδεῖν----δοκεῖ 
[A9 τὴν παρὰ τῶν Suiv εὔνοιαν φανερὰν e» 
μένον τῇ φ“όλει, in salutem civitatis no- 
stris. p. 11. ]. 26. γυνὶ δὲ καιρὸς fous τις οὗτος 
« τῇ «σύόλει. ΒΠΕῈΜ. ΄’ 

Afyaso, καὶ Θέσῳ, καὶ Σκιάθῳ, καὶ ταῖς 
ἄλλαις ταῖς lv τούτω τῶ “τόπῳ νήσοις] Le- 
mpos, insula maris Αξ κοΐ, αἰ sopra diximos. 
Tbasus, issula prope ostiam Strymonis 
fluvii, atque Atheniensibus subdita. Scia- 
thus, alia in AEgmo meri insula, qum 
jgxta Strabosem lib. ix. ad Thessaliam, 
oujus i5 confinio sita est, pertinebat. : Kai 
ταῖς ἄλλαις ταῖς ly τούτῳ τῷ τόπω τήσοις, 
Peparethum, Imbram, &o. intelligit. 
Tourreil. Movwr.. 

Scilicet ὑπείς- 


xu. ie age τοῦ ἵτως Eo vero anni 
tempore, quo et ad terram accedere facile 
est, et nulle procellis metaende sunt: 
tum ad ipsam regionem, tum ad oras mer- 
catuum, noster exerbitous facile accedet : 
ἑφδίως lera; 8. ἢ δύναμεις τὴν ὥραν, pro μετὰ 
τὴν ὥραν, “ἰὸς τῇ x γενέσθαι appellere ad 
litus. «ρὸς αὐτῇ τῇ χώρᾳ, Macedonia (nam 
de hac infestanda agitur) videtor intelli- 


, 


genda. ἐμπαίων σ στόματα videntur οἱ λιμεύ., 


γᾶς portus dioi, αἱ εἰσβολαὶ xal εἴσοδοι. Si 
legas ῥᾳδίως εἴσεσϑε, facile vos Athenienses 
scietis. nat, εἴσεται, scilicet ὁ στρατηγὸς 
ὑμῶν. ies ἔσται suspectam est, nisi ad- 
dalur γνῶναι [quod optimum videtur. 
Mouht.). Malim quidem ῥίδιον ἔσται. Sed 
et id ante positum est, et quocapque te 
convertas, nulla via bona esL  Lecaos 
videtur corruptus, et vatem polius, quam 
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17 ὥρων γοῦ ὄτους, ὅγε καὶ 9 


τὸ τῶν πνευμώνων ἀσφαλές, 


voie τῶν ἐμπφρίων φγόμασι ῥῥεδίως Vetus. 
eros Ναὶ vóre 


A " / 


ον x. ?A μὲν οὖν 


ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


τῇ γῇ γενέσθκε ῥάδιον καὶ 
ἀὐ τῇ τῇ 'υχώῤε xul wrox 


ἢ δυνείμεν, trag 


τὸν κα ἣν ὁ τούτων Νύριος καταστοὶς ὑφ᾽ ὑμῶν βουλεύσε- 

tut ἃ δ' ὑσάρβαι δεῖ παῤ ὑμῶν, ταῦτ᾽ ἐστὶν ἃ ἐγὼ γέ. 

1 * ^v € Ν 9 ^ e. . A 4 

γραφα. * dy ταῦτα, ὦ ἄνδρες AS wai, πορίφητε τοὶ χρή- 
“ 1 κἂν ' 


interpretem postulare. Priociple sio ver« 
terum: eo autem anni tempore, ewh et 
eppellere ad. terram fucile est, et a ventis 

ἐξ periculi, ed ipshm fogionem et mer: 


- catuum aditus facile milites accedent. He- 


 nytbus : vt faci 


- 


N 


gendorpbinus, ac potios Melati6éhthon Ho: 
gesdorphisi nomime, sio interpretatur, 
neglectis verbis: unní temperttams et se- 
Candos Ufnitot, et omnia, yuibus opul erit, 
providebit imperator. — Altas qaidem uno- 
ila erst observaré anni tempus, 
in quo nen difficile terram attingere, et οἵ- 
dere vettorut constantiam. eirca. eandem 
regionem et. cirea ostia cisftatum oberrare. 
Paulus Manutius, vir doctus et disertus, 
quem honorís causa nominó, ut merettir; 
hano lócoth, ei non vere, perspieue cette 
et eleganter tfenstulit, hoc modo : de «nni 
veró tentporé, etm. seilicet ad. terram libeat 
accedere: aut quibus ventis iptum vegionem 
et emporiorum ostin petere sit tutum: non 
difficilis erit animadversio. — Pertinent hec 
ad eum, quem cosexercitut prefeceritie: qui 
et dé re et de tempore consilium et occasione 
eapiet. Ego, que vok apere oporteat, 61. 
posui. Afferant alii, me volente et cupiente, 
méliora, et ceriiofta, Ego meam dubita- 
tionem, dc potius ignorationem, ingenue 
confiteor. Worr. 

T ὥραν τοῦ M€ec—erai] Hesych. 


καιρὸς ἕτους, τὸ lap xal rà ϑέῤος. Moschop.^ 


Prove ὥραν ἰδίως τὸ ϑέρος aclr'AmTrIoÍ. Vid. 
Zeoan. ad Viger. 169. Loomihicita fortassis 
expedietat : ad ἔσται intell. ἡ δύγαρεις, ut €. 
5. (Schol; 3arsyra supplet). Jam quum πρὸς 
e. dat. summam exprimat vieinitatem, 
Olynth. f. (T1Y.) €. S. fin. d. Cherson. 6. 
y. πρότερος πρὸς τόϊς πράγμασι γίγνεσθαι, 
sensus ἢ. ]. erit: classis facile οεὶ! inipsa 
illa regione et empóriis," Nam hee ot 
elauderentar, plurimum  interfoit. ofr. 
Olynth. 11. (1.) &. ς΄, Rüpto. $1 hanc 
lestionent aliquo modo explicare velimus, 
τὴν pat τοῦ ἔτους erit nocusativos tem- 
poris: per opportutiuin anui tempus ; leva: 
3. q. ἱξέσται ; supplendum ex anteceden- 
Wbus χρῆσϑαι τῇ δυνείμεει facile licebit his 
eapifs uti, flc αὐτῇ τῇ χώρᾳ, ἔπ ipst regione; 
Wrra, — Bed nescio em loots sit corraptus ὶ 


codicem (amen medelsm exspectaverim 
petias, quam conjectare. Bnum. . 


mendum, hoc utique, cum in ipsa regétons et 
in ostiis maritinarum. urbium osmmerabi- 
mint, wwulle disceyustis, ϑνῦοε. 
Bg non dubitavi adjicere ex aseo baje" 
vui, facile liebbit d €. AUOBR. - 

iB .^ A μὲν οὖν] Θειροὶ dicant : τί wosteua: 


αὑτῷ, quid es re facimm, Vig. 593. ad ὁ 
« oogitendo addas “ες, ut Soph. - 


(Kd. R. 314. ἄνδρα δ᾽ ἀφελεῖν ἀφ᾽ ὧν iyu τὰ 
zal δύναιτο κάλλιστνῃῦ ϑόνων. οῦναε b. 1: 
quemadmodum et quando utendum sit co« 
pils. Rüipro.: 

'O τούτων πύριος καταστὰς ὑφ᾽ ὑμιῶν) 
Sio Besillensis,  Manutianus, ὁ aine xa- 
T&cràc ὑμῶν : quod magis placot, eum si- 
gnificet, imperatorem Atboniensium Athe- 
nlenseti esae oportere. Mox pro ὧν 4«i- 
ra, lego, ἂν δὲ vara. Wotr. 

“Ἂν ταῦγχα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑιρναῖοι, —— les τῶ 
ago min x. 7.3.] Rüdiger, prouus in 
sententiam, ἃ verbis Πόρου ἀσόδειβις novam 
incipere orationem, (quam senteutiam aos 
sub judieiom  vooavimus ῬΜιοὶορίκδε 
Βεψιφνε aus der Schweis, vol. ὃ. p. 94— 
54.) ad tuno locum, **Omstino, inquit, 
patet, omtorem profiteri, se de his rebas 
nou dizisse, Verumtamen ὁ. 3, de illi 
exposWerat: nonne igitur hse orationis 
psrs est diversa ἃ priore?" Fateor, bsec 
inihi mira videri. Exzposait sine dubio 
eretor de. bie rébus $. δ΄. ita, ut oopiarem 
nümerum enumeraverit. At ubi heo se 
fecisse uegat? Hoo quidem dooo addit, 
quid his €. S. enumeratis ooptís faciendum 
sit, si elvituti. eqs. utiles esse oporteat ; 
trüra nempe ἡ ϑύναρμο γνόμιω navashiustén 
borly ἐπὶ τᾶ φολίμαω μένειν. 'antomn igi- 
tur abest, ut:orgtor «6 de his febus. non 
díxisse profiteatur, ut ἘΝ ipse logus prie- 
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pira πρῶτο» ἃ λέγω, εἶτα xai! τἄλλα " εὐώσωνσες, 
τοὺς φτροτιώτας, τὰς rpnpus, τοὺς ἱππέας, ἐντελῆ σάσαν 
τὴν A νόμῳ κατἀκλείσητὲ ἐπὶ τῷ πολέμῳ μένω, 
μὲν χρημάτων αὐτοὶ ταμίαι καὶ πορσταὶ "ἡ γυγνόμε- 
", τῶν: δὲ περείξεων παρα τοῦ στρατηγσῦ τὸν λόγον e 
TOUVTEG, παύσεσδ᾽ ci - ποτρὶ τῶν αὐτὸν βουλευόμενοι καὶ 
wAfo» οὐδὲν τσοιοῦντες, καὶ ἔτι πρὸς. τούτοις πρῶτον μώ, 
5 "wr ᾿Αϑηναῖοι, τὸν μέγιστον τῶν ἐκείνου πόρων aae 
ρήσεσϑε. ἔστι δ᾽ οὗτος τίς; DUO τῶν ὑμετέρων ὑμῖν πολε- 
poti συμμάχων, ἄγων καὶ φέρων τοὺς πλέοντας τὴν ϑ 
λατταν. ἔπειτα τί reos τούτῳ A TOU πόσχειν αὐτοὶ κακῶς, 
ἔξω γενήσεσθε, οὐχ ὥςιδερ τὸν τεαρελϑέστα xpo» εἰς 
1 γνᾶλλα στάντα παρασκειίσωγτνς 3y-Éomw 
rem respiciat, eque addat, quod ad poste» Ππαῤσεσδ ἀεὶ --} Tandem. istarum déli- 


riorem hane oretiouis partem reservabetan. berationum fiam facietis el aliguid profici- 
Box. etis. Worr. 


^A λέγω] Videtur ad σέρυ ἀνύδωξιν vo- 
ferendum esse. Rüpio. 

καὶ τῦλλω φάφνα φαρασπουάδσαγντας, τοὺς 

, Ῥὰς τριήρεις, τοὺς lererínc, i»- 
τολῆ͵ erácay «τὴν δύναρειιν)] Conjango «eaes- 
σπενάσαντις τἄλλα “πάντα ἱἰντελῆ: 
tius ivrb.z υὖσαν τὴν δύναλωεν interpretari 
malait : erit plene «nivereas lege latu 
discedere a bello ὍΣ. 

- Ἐγτελῆ σἄσαν τὴν δύναρι."} Inlegras 01.» 
wes copias, i, e. ommes pmnino copias, 
Ávosm. 

Αὐτοὶ Tala: καὶ σορισταὶ γιγνόμενοι) Im- 
peratoree militaris peeunise et cobqairen- 
ue» οἱ distribuend: munus sibi nacti sant, 
Demosihenes lis prieoidendam oenset om- 
nem prevaricandi ansam in obeundo mu- 
nere param illis conveuioati, eosque de 
nibilo resposdere oportere, preterquam 
de rebus suis gestis, quarum rationem 
reddere tenebabtat, nisl titulus αὐναρέτε. 
(ὃς, boo est, ἐμπροναίυν, plena. potesta 
prediti, immunes eos prsestaret. aitides 
ad pugmam Platuese, Nicias, Alcibiades, et 
Lamachis bello Siculo, hoo titalo inslgni- 
ti erant, isque. impediebat quo misus iu 
eorum actiones inquireretur. Said, Platar. 
[Aleib. p. 200.] Towrrell. MovnT. 

Tajía;] Quesstores numero erant de- 
eem e Pentecosiomedimnis lecti. li iu 
templo Minefvir, niem et sgoram et 
publicam costodiebant, nec non ipsum 
Miservse simulacrum. E populi senten- 
vi: eresbántur veteri Atheniensium Jege. 

Bohol. ad Chersot. p. 60. v. 7emíat 
δεριοσίουξ. — Suid. Harpocr. et Petit, in 
Leg. Att, p. 903. Ioxs. 


Manu 


"Ayen καὶ φέρων} "Aytis παὶ φέρειν τοὺς 
φολεμιίους, ἢ τὴν χώραν, ost hostiliter gras- 


sari, abducere jumenta et homines, diri- 
pere opes, vel egere et rapere, irum. 
Robortell. Emendat. i. 3. Tavron. Et 


Bigon. in Minendat, e. 5. t H. p. 151. 
Grat. Thes. Crit, Cír. Hom. Il. &. 46$. 
Herod. i. 88. 

"B£ o γενόσεσθε) ᾿απαλλαγέσεσθε τοῦ sá- 
σχεῖν κακῶς. Worr. Dicitar de iis, qui 
extra hostiam aciem et jabtum venerunt. 
Rüpic. 

Οὐχ ὥσωιρ) Supple ad interpretatio- 
nem, οὐκ οἰχήσεναι ἄγων, οὐδ᾽ ἐκλέξει, ὥσισερ 
τὸν παρελθόντα χρόνυν ὠχεν᾽ ὥγων, καὶ Ke 
Aft. AUOGZR. . 

οὐχ ὄσσε] Quum es, qae. vequaatar, 
nemo preter Demo em tradiderit, 
non certo tempus ex historico aliquo con- 


stitui potest, quando gesta sint, nisi ex 


ipso oratore conjectura illad assequare, 
bam dieit Noster extr. hac $. οὖνν ἡ δύ- 
vac 9s κωαλύεν. Hino patet de tali tem- 
pore cogitandum esse, quo Athenienses 
curis vel domestieie yel externis distenti 
sociorum fortanis censolere non possent. 
Nisi eum Laecoh. putemus, Ol. 105, S. 
Philippum post Ampbipolia et Pydnam 
oa bas, qaas oretor ei exprobrat, 
Alheniensibus intalisee injurias, videtur 
illad inaui tempus, quo Meecdo, Olyuthe 
expugnata Ol. 108, 1., gravioribas da. 
mnis Athen. eorumque 5s0cios affeeisse 
existimari [acile potest. Sed illi quo minus 
possent saluti soelorum prospicete, im- 
pediti foerunt fortassis et rebas adversis 
Charidemi δὲ auxüio Phocensibes ssivao. 


122 AHMOEZGENOTE 
Λῆμνον καὶ Ἴμβρον ἐμξαλὼν αἰχμαλώτους πολίτας ὑμε- 
᾿ τέρους. ᾧχετ᾽ ἄγων, καὶ πρὸς τῷ Γεραιστῷ τὰ πλοῖα 
συλλαβὼν ἀμύϑητα χρήματ᾽ ἐξέλεξε, τὼ τελευταῖα δ᾽ 
εἰς Μαραϑῶνα ἀπέβη καὶ τὴν ἱερῶν ἀπὸ τῆς χώρας gr δ0 
18 ἔχων τριήρη, ὑμεῖς δ᾽ οὔτε ταῦτα ἠδύνασθε κωλύειν οὔτ᾽ 
εἰς τοὺς χρόνους, οὺς dy ᾽ προϑησϑε, βοηϑεῖν. 
ry. Καίτοι τί δή wore, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, νομίξετε 
τὴν μὲν τῶν. lava qva ἑορτὴν καὶ τὴν τῶν Διονυσίων 
ἀεὶ τοῦ καϑήκοντος χρόνου γίγνεσϑαι, ἄν τε δεινοὶ Ad- 
χωσὶν ἄν τε ἰδιῶται οἱ τούτων ἑκατέρων " ἐπιμελούμενοι, εἰς 
ἃ τοσαῦτ ἀναλίσκετε χρήματα; ὅσα οὐδ᾽ εἰς ἕνα τῶν 
ἀποατόλων, καὶ τοσοῦτον ὄχλον καὶ "| τοσαύτην) παρα- 


! φᾳφρούλησϑε 


Diod. S. XxVI. 57. Rübpro. V. Viotor. 
Var. Leot. ]. vii. c. 4. 

Εἰς Αὔμνον xal Ἵμιβρον ἐμβαλὼν] Imbros 
jnsula versus Chersonesum Thracicam: 
Lemnos maris JEgei insala: ambas te- 
nuerunt Colonim Atheniensium. Exigaus 
maris trsjectus otramque a Thessalia se- 
parabat: ibi autem summo Phüippos im- 
perio potitus est ; itaque a situ suo talibus 
invasionibus valde erant obnoxis. Tour. 
rell. Movuwr. ᾿ 

Γεραστῷ] Γεραιστῶ legendum est, quod 
est promontorium et portus numen Eau- 
bes. Ossoraus. Cr. Eurip. Orest. 
993., Callimach. in Del. 188., Aristoph. 
in Equit. 558., Hom. Odyss. r. 771. et 
Steph. Byz. et Strab. l. x. 

Τὰ τελευταῖα Y εἷς Μαραθῶνα deris] 
Marathon vicus Atticee, celebris ob victo- 
riam quam Athenienses, Milliade duce, 
101 in Persas adepti sunt Olymp. 72. Ann. 
3. Tourrell. MouuT. 

Τὸν ἱερὰν] Dem erant Triremes, que 
Sacro dicte sunt, Salamiuia et Paralus. 
Salaminia eadem fait atque ea quee Delia 


nominata est ; qua sacrificia Delum quot- W 


annis pervehebantur. Paralus a Paralo 
antiquo beroe qoodam nomen accepit, 
' quique eam oconsoenderoant Perali appel- 
lati sunt. Ambas autem oum ad bellum 
gerendum, tum ad pretores a bello, si 
opus esset, ad judicium retrahendos, et ortr- 
nino sd publica munera celeriter obeanda 
adhibitas legimus Sigon. lib. iv. 5. Har- 
ratio hic intelligi putat vi» Πάραλον' 
olüas vero Deliam. His duse alise po- 
stea addit» supt, Antigonis et Demelrias, 
Suid. v. Πάφαλος. IDEM. 
. Kal τὴν ἱερὰν ἀπὸ τῆς χώρας ὥχετ᾽ ἔχων 
7t») Intelligo τὸ θεωρικὸν πλοῖον, de quo 


3 ἐπιμελησύμεενοι 


3 t Absont unci. 


est apud Platonem : quo sacrificia Delam 
ab Atbepiensibus pervehebantar. Wozf. 
Εἰς τοὺς χρόνους) Κατὰ, b ἐν τοῖς “χρόνοις, 
κατὰ ap τὸν Up ὑριῶν προωρισμένον. 
DEM. - 
ιγ΄. Τί δόσοτε] Διὰ τίνα ero αἰτίαν, ἔθ Ἐπ. 
Καίτοι τί Beers] Jam vero quid taudem. 
Rüpto. 


Παναϑυηγαίων ἑορτὴν, nal và» Té" Διῶυ- 
cie») Consulat t Potteri Archzol. 
Sroc.. Vid Suid., Herpoorat,, Arg. ad 


Mid. Dem., Meurs. de Pauathen. eà Dio- 
nys., Montíauc, t. ii. Antiq. Ill., Duport. 
Prel. ad Theophrast. c. 3., Plotarch. io 
Thes., Pausan. Arcad. 2. et Poliosz viii. 
89. 93. . 

"Ay vt δεροὶ λάχωσιν, ἄν τε ἰδιῶται) Οἱ 
μὲν δεινοὶ ἐνταῦϑα οἱ 6 τῆς διαϑέσεως 
τῶν ἑορτῶν" οἱ δὲ ἰδιῶται, οἱ ἄσσειροι τῶν τοωοῦ- 
τῶν. Bxemplo sit in oratione κατὼ Νραείρας, 
Stepbanus Juv, Theogenes rex saorifi- 
culus, ἰδιώτης : qui (αἱ alibi scripsi) op- 
pouitur τῷ TS «oT W, Mai τῷ «- 
«αιδευμένῳ, καὶ τῶ TEM ἢ Mod nal ἐμ- 
σείρως bx orri ὃ εὑμιοιρίαν φύσεως οὐτυχακότι. 
οἵ, Κ᾿. 

Aus] Vox hso latissime aignifice- 
tionis est; insigmes emphases et elegas- 
lias facit in Lingua Grseoq. — Cum de per- 
sonis dicilur, est je» λέξις, οἱ modo in 
bonum, modo in walom sumitur, ot et 
gravis Latine. Vide Daport. in Theo- 
pbrast. oap. 1. MouxT. 

Aáxesi] Observat Olivetaa ex bac 
voce apparere, sorte electos fuisse quibus 
horum festorum cura commissa est. Ioz». 

Ὅχλον) Inter ipsos dies festos primam 
ceriamen üedarum, in quo et pedites et 
equites cursu contendebant, deinde oeria- 
men athletarum et musicum, agebatar; 
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σκευῆν, ὅφην᾽ οὐκ οἶδ᾽ εἴ τι τῶν ὡπαάντων ἔχει" τοὺς δ᾽ - 
ἀτεοστόλους πάντας ὑμῖν ὑστερίξειν τῶν καιρῶν, τὸν εἰς 
ΜΜεϑώνην, τὸν εἰς Παγασαάς, τὸν εἰς Ποτίδαιαν ; ὅτι ἐκεῖνα 
μὲν ὥπακτα νόμῳ τέτακται, καὶ " πρόοιδεν ἕκαστος ὑμῶν 
ἐκ πολλοῦ τίς χορηγὸς ἢ γυμνασίαρχος. τῆς φυλῆς, πότε 
καὶ σγαρο τοῦ καὶ τί λαξόντα τί δεῖ ποιεῖν, οὐδὲν aveLt- 
ταστον οὐδ᾽ αὔριστον ἐν τούτοις ἡμέληται" ἐν δὲ τοῖς ποερὶ 


1 vue 


solemni obambulatione velum Minerve 
(erés^ec) a lectissimis virginibus (igya- 
στῖνα!) circumferebetor: ad qus omnia 
quis neget magna multitadine et apparata 
opus faisse? ΟἿ᾽. Plat. Alcib. IT. t. V. 97. 
Bip. Rüpro. 

"Oow οὐκ e3 εἴ τις τῶν Aerárren] Wol- 
fius hec ita tramstalit an. ullus omnium 
habet : nos uilla vertimus, ut ad ἀπόστολος 


referatur. Cum Wolfio sentire video Tour- ὦ 


rellem atque Olivetam, juxta qnos sensns 
loei est, Athenienses de festis suis pree- 
perandis magis sollicitos fuisse, inque ea 
msjores sumpins fecisse qoam crleri 
Greci : quod otique verissimum est, sed 
miuus quaib quod entea dictum foit, ideo- 
«que: id velle Demosthenem vix patem; 
preterea bs» voces de oteteris Grsecis pa- 
rum commode intelligi posse videntur, 
nisi additum fuisset vox Ἑλλήνων. Nic. 
Carrus hnno locom ita vertit: quantum 
haud scio an ulla unquam classis vestra ha- 
buerit: sed illud vestra rectius, ut opinor, 
omittátar. Ceteram, ut sciamus quanto 
sumptu heec apud Atbenienses festa cele- 
brabentur, quantoque illi stadio istiusmodi 
omrimonias secísbaniur, Tourrellus ad 


Platonem nos remittit iu Alcib. ii. [p.- 


148.] et Athen. I. xiv. MovwT. 

E! τι τῶν ἀπ. ἔχε!] Vulg. sf τις, quod 
alii referant ad Grsecos, alii rectius ad 
classem, sed qutm dixisset Iva τῶν derorr. 
languet εἴ τις &tror*., hino oon dubitavi 
lect. εἶ τι recipere, sensus : si quid omni- 
no; nam artic. τῶν indicat nihil reliquum 
esse, at τὰ πολλὰ, $ Áva : Eustetb. 
ita: ἄλφα σημαίνει à » ἔχειν. vld. 
ad Lib. Vit Dem. $. 4. adde Thco. II. 61. 
τὸ Ἀσποῦν ἔχει τὴν αἴσθησιν. Rüpto. 

. qs εἷς Μεθώνην, τὸν εἰς TIayacàc, “τὸν εἷς 
Tlorílas$] De Methona ao Potidsea vide 
supra $. 9. Págass maritima Thessalie 
urbs fait, navale autem Phereorum. Ibi 
Argo navis exstruota fertur, unde et Paga- 
sea appellatur. Ab es illic compseta Pa- 
gasas nomen habere fabulantur : alii pro- 
bebilias noten loeo ἀπὸ «vay5v, Dor. id 
est, fontibus, factam sentiunt, qui frequen- 
tes ibi largique fluunt. Vide Sirab. 1, ix. 


3 erpotidoy 


p. 436. Ed. Casaub. Movwr. 
Olynib. I. (III). $. 9. 

Tipi] Malim Moe prescit, ante 
fovit, sicat σύνοιδα, ἔξοιδα, prieterito me- 
dio, etetidor, providi, prospezi, unde erpet- 
δεῖν, sed a πρόοιδα eponitévai, οἱ in εἰ mutato. 
Worr. . 

Ἔχ πολλοῦ) Πρὲ πολλοῦ χρόνου, wd τῆς 
διρτᾶς. Inga. 

Χορηγὸς } dilis, qui Bacchanalibus gregi 
saltatorum sumptus suppeditat. Sed bnjus 
menus e Midiana rectius cognoscetar. 
γυμνασίαρχος est qui oleom in palmstra se 
exeroentibns prsbet. Tribos aotem fuisse 
decem Athenis illo tempore, docet oratio 
funebris. Ipzx. - 

Xepryic ὃ Γνρμϑασίαρχος] Chorsgi Die- 
nywiis et Pansthemwis choros carábent et 
ducebant: vietum etiam iis, neo victum 
solum, sed et coronas aureas, vestesque 
chori ipsius, ornamenta, atque insignia 
ει itebant, Inque ea re tantum stu- 
dii, tantumque índuatrim posuerent, ut ' 
magistros, et tibloines prestantiores co- 
rm Archobte sortiti sint, ludumque ba- 

γῆν, in quo per magistrum quem 

διδάσκαλον nppellabant, chorum ipsum era- 
diendum, exercendum ourarint. Etesim | 
inter ipsos illustre de laude victoriaque 
certamen intercedebat, ita ut in Dionysiis 
qui hymnis canendis alterum saperdsset, 
is tripodem preemiutn ferret, eumque cum 
magpa owrimonis dedicaret, Gymhasiar- 
ohi ii dioti sant, qui oleum iis, qui se ps- 
lestra exercere vellent, ministrarunt. 
Hsec efficin inter primos honores erant, 
qui in civitate coaperentur, Sigon. lib. ív. 
4. Mouwr. Vid. Vol. ii, p. 371. seqq. 
Proleg. P. A. Wolfi. 

τίς χορηγὸς} Sab. ἔσται. AcczR. 

Τιαρὰ τοῦ] Πιαρά τοῦ pro παρά τινὸς re- 
etius. Worr, 

AaGórra] Si quis est, qui acceperit. Rü- 


D10. 
τοῦ πολίριου}] Ἔν δὲ τῷ 


σε. 


Ἔν δὲ τοῖς nip 
Φφολίμιν, mal τῇ τούτου Wapacxius, quam 
posteriorem clausulam Obsopous in suo 
codice exstare soribit :'sicut τὸ τῆς αἰτίας, 
ἡ αἰτία, Greecismus elegans. Worr. 
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e s *w / 
vi ἄτακτα, ἐδιόρθβωτα, 
μα ἀκηκόαμέν τι καὶ τρε- 


^ 7 , / M 

χοὺς καϑίσταμεν. καὶ τούτοις ἀντιδόσεις πὸ a καὶ 

4 / od . M b] ^ 3 5 

Trepi τῶν πόρου σκοτεούμεεν" καὶ μετὰ ταῦτα ἐμβαί- 


19 νεῖν τοὺς μετοίκους ἔδοξε καὶ τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας, εἶτ 
! γῆς τούτου σσαρασκευῆς ἄτακτα, ἀόριστα, ἀδιόρϑωτα 


Τριηράρχους] Triremium Βτωξεοιῖ : ar- 
marnenta triremibus et viotum remigibus 
ex suis sumptibus dabant: propter ta- 
ruen samptus magnitudinem, ea interdum 
ἃ civitate acceperunt: aliquando doo ai- 
mul triremegp ingtrgxerupt, aliquando tres, 
aliquaudo decem, aliquando plures. Ut 
autem Preetores in re maritima trierarchis 
omnibus, sio singuli trierarohi singulis 
triremibus, ao ejus triremis remigibus im- 

runt. Sigon. lib. iv. 4. et 5, Vide 
Suid. et Petit. in Leg. Att. ]. iii. [tit, iv.] 
Movxr. Et Vol. &. p. 375. sq. ι 

'Amiiesc] Robortell. Emendat. i. 8, 
Taxrom. Solos quidem eb initio pro- 
pterea censos oiviom constituerat, et ex 
iis claased quatuor descripserat, Quinque- 
modialium, Equitum, Zeogitarum, et The- 
ticorum, αἱ omnes pro ralione fortanaram 
sarum opersm, sludiomque suum reip. 
commodarent, ae ne quis excusatione te- 
neitatis pablicorum manerem onus defc- 
geret, ἀνγέδοσιν excogitarat, quse fuil mu- 
neris et fortubarum cum altero permutatio. 
Postea placuit, nt, tota ratione mutata, 
mille ac docenti ex universis classibus le- 
gerentar, qui cam caeteros divitiis ante- 
cederent, soli etiam publicorum munerum 
onera sustiperent, Sigon, ibid. Quamvis 
autem immutetum foerit institntum, nibilo 
tamen minos obtinuerunt semper Bolonis 
ssp τῶν ἀντιδόσενν Leges, acoommodates 
tantnm ad distributionem civium post 8o- 
jonem usu reoeptam. Itaque si quis.e 
trecentis qui sepositi erant ad oboundas 
Trierarchiss sumptus tolerare non posset, 
Lege licebat ea classe exceders, si quem 
se loecupletiorem vaoantem ostendisset. 
Quod si is qui desigsabetur, se ditiorem 
esee fateretur, in trecentos alterins loco re- 
fosebatur: si negaret, permatabant inter se 
facultates. Petit. in Leg. Att.l. iil, [tit. iv.] 
Confer Argument. ad Demostb. et Isocr. 
orat. σερὶ ἀντιδόσιως, Non omittendum 
est quod hic optime observant Tourrellus 
atque Olivetus; nempe ex bao Solonis 
lege, licet in se bona ac sapienti, magna 
reip. incommoda evenire posse, quippe 
quod, com aliquid agendam. esset, rem 
male procrastinsrent bm apud Imperato- 
res discatiende περὶ dvrileset Actiones. 
Movuxr. "Vid. Vol. ii. p. S84. 


᾿Εμβαίνειν τοὺς μϑτοίκους] Μέτοικος est 
qui ex alia civitate ad aliam emigrat, nec 
ut peregrinus ad breve tempus adventat, 
sed ilio domicilium habet.  Pepdebat 
vero quotannis XIl. drachmas, quod μεε- 
vobuer dicebatur. Qai id tributum non 
solverant, abdacebantur ad τοὺς σωλντὰς, 
convictique venibant. Harpoc. Horum 
Μετοίκοιν alii μετοίκιον Bon pendebant, quip- 
pe quám eodem oum civibus uteremtur 
jure, et Ἰσοτελεῖς dioebantur. Omaie et 
privata et pablica administrabant per Pa- 
tronum, quem de civibus Atheniensibus 
eligere Lege jabebantur. PetiL iu Leg. 
Att. 1. ii. Vox ἐμβαίνει: sepius absolpte 
ositam invenitur: sio iufra $. 4. Οὐκ 
μεβεσόμεϑα, ut ex MStis emendavimns. 


Movnt. 


Τοὺς urezovc] Τοὺς ᾿Αϑήνησε d- 
κοῦντας, τῆς δὲ «rou TSag οὐ μὲ 
Worr. 

Te χωρὶς οἰκοῦντας] S. τῶν «eoe ὃε- 
cereré» ἀπελευθέριυς, libertinos, qui relicta 


patroni familia suum ipsi negolium gerunt. 
DEM. 

τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας) Wolfius vertit: 
libertinos qui suam ipsi rem familiarem ad- 
ministrant : sc. sub τῶν Deweribw  Au- 
ctore Harpooratione ; ad quem Valesius: 
" Àn potius sept rustici, qui rure hbabi- 
tant, χωρίται, Hesyobio, Dionysio lib. i 
pag. 68. (oui sententis accedit Tonrrel- 
jua) ap potius ξένοι, qui οἰκοῦντες ᾿Αϑόνυσιν, 
de quibas Demosthenes contra Lepünem, 
qui scripserat legem, ρινδένα ξένον abu: 
ἀτελῆ, μὴ διωρίζων τῶν οἰκούντων 'ASkmeri, 
quod reprebendit ao looo." Wzech. 
Spanhemius iu Notis ad Aristoph, Nub. 
v. 225. hsec interpretatur: qui extra. Atti- 
cam habitaut. Mouwr. . , 

Τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας) Liberti qui seorsim 
habitabant,.a dominorum familiis dimissi, 
eodem oum inquilinis jure consebentur, 


idemque tributum annuum, 4) urdium, 
wtario pendebant, (Petit, II. 6. et Har- 
peo. in μετοίκιον.) Unde ad osdem quo- 


que onm bis munie preestanda adiguntur. 
TOOE. 

True χωρὶς ecmurrsc] De hormn verbo- 
rum sensn mulia viri dooti disputant ; ego 
intellige de peregrinis extra urbem et 
agrum Atticum habitantibus. Vide ad hae 
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ayTaie πάλιν ἀντεμβιβάξεν. εἶτ᾽ ἐν ὅσῳ ταῦτα μέλλεται, 
“Ὁ / 


φρραφτόλωλεν ἀφ᾽ ἃ ἂν ἐκσελέωμιν᾽ τὸν γὰρ τοῦ πρόττεψ 


χρόνον ug τὸ wagarptuaQsg oos ἀναλέσμομεν, οἱ δὲ τῶν 
πραγμάτων χαιροὶ eU μένρυσι τὴν ἡμετέραν βραδυτῆτα καὶ 
ὀφϑυμέα». δὲ ἢ τὸν μεταζὺ χρόνον δυνάμεις ὠόμεθ᾽ ἡμῖν 
ὑποίρχειν, οὐδὲν οὐκί τε οὗσομ ποιεῖν ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν κριρῶν 

δ᾽ ἐξελέγχρντα,. ὁ δ᾽ εἰς τοῦϑ᾽ ὕδρεως ἐλήλνθεν, VT ἐπ,» 
στέλλειν Βυβορῦσιν ἤδη τοιαύτας ἐπιστολάς. 


ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ. 

i^. * Τούτων, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν ἀνεγνωσμέίνων 
età μέν ἐστι τοὶ πολλά, ὡς οὐκ ἔδει, οὐ μὴν ἀλλ ἴσως 
οὐχ, ἥδία ἀκούειν. ἀλλ᾽ εἰ μέν, ὅσα ἂν τις ὑπερβῇ τῷ 
λόγῳ, ἵνα μὴ λυπήσῃ, καὶ τὰ πράγματα ὑπερβήσεται, 
δεῖ πρὸς ἡδονὴν δημηγορεῖν" εἰ δ᾽ ἡ τῶν λόγων χάρις, ἂν $ 

y προσήκουσι, ἔργῳ ζυμία γίγνεται, αἰσχρόν ἐστιν, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, gamer ἑᾳντούς, καὶ ἅπαντ᾽ ἀναβαλ- 
λομένους, ὅσω diy $ ἢ, σάντων U εἰν τῶν ἔργων, 
ἀγα: τοῦτο Monedas ulti, ὅτι Pec s RUN 
χρωμένους αὐκ ἀκρολουϑεῖν τοῖς πράγμασιν, ἀλλ᾽ αὐτοὺς 


! δ᾽ ye 


ipsa 
Εἶτ᾽ abreuc) S. "A καὶ ψολίτας 
ἀντὶ τῶν μετοίκων καὶ À po. Wo. 
εἴτ i»digsationem exprimit. Vig. 395. 
Ber naui ] Vid, d. f. leg. p. 548 
᾿ραγμάτων id, d. f. leg. p. 348, 
1. ed. R. σεολλάκις συμ φρλλᾶν X9n- 
τῶν καὶ μεγάλων nasi ὧν βρεχρὶ χρόνω 


3 Iove» οἷν, 9 


(aris: quas copias pniamps istegnedio 
tempori inservire, lect. vnlg. npn mo 
ofr. ᾧ. ιβ΄, Inxm. 

AIHITOAA!] ke liters mom ad nos 
pervenerunt. Videtur tameo Philippus ia 
iis de opibus Atheniensium contemptum 
disseruisse, οἱ Enbgeenses monnitae, ne 
nimium iis fiderent. Ex edit. Srocx. 

ιδ΄. Οὖν) Hene vocam emittit Bekker. 
Sed qnooiam ob anteoedepntem syllabam 


Tip ὑμε- luec vox facile doliteecere potnit, non abji- 


deus βραδυτῆτα xal ῥᾳθυμίαν. — Quamvis 
ἱμδυμίαν in aliis qnoque legi Aldus indi- 
earit. Quam epim huo quadret sipensía, 


ciendam putavi, quum ip principio conti- 
nuatse orationis locum suum hene teneat; 
res aliter habet in Lib. vit. Dem. ὁ. β'. 


ποῦ video. 'Tempus quod rebus agendis, Hüpsza 


Menit, impartiendum erat, apparando 
consumitis. Atqui megotiorum occasio et 

Mas vestrum. tarditatem εἰ secor- 
ies non exspectant. Ousopavus, 


᾿Αχαρεένουσι Hoc, quod non pauci libri 


habent, preetali vulgate μένουσι, cfr. Esch. 


Cos. ὁ. χβ΄. ἑιτερικὼν δειλίαν καιρὸς οὐκ να» 
μένει. Rünrc. 

“ἃς V sic τὸν} Vox media non legitnr io 
eod. a. Si sensus esi: ioter medium 
tempus, alc ferci neguil ; siu vero interpce- 

νοι. t. —5$— 


je 
9 , 


Πρὸς $3erày] ἐν wee χέρα. vió. Ocril. 


Ipxa. 

Zea] Ex orationis susvitate oapitur 
detrimentum, qnom res difficiles, quee zeti- 
centur, fructum ferent pestiferum. Ipxs. 

Οὐκ ἀπολουϑεῖν Té; πράγροασιν, ἀλλ᾽ 
αὑτοὺς ἵμιπροσθεν εἶναι τῶν κἰαγμάτῳν Li- 
yes lib. 9. cap. 19. “Δι, Heroyle. 

4 » 
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wy Ψ - 7 / VN 9 A / ej 
ἐματροσθεν εἰναι τῶν πραγμάτων, καὶ τὰν αὐτὸν τρόπον, ὡς 
περ τῶν στρατευμάτων ἀξιώσειεν ἄν τις τὸν στρατηγὸν 
ἡγεῖσϑαι, οὕτω καὶ τῶν πραγμάτων τοὺς εὖ βουλευομέ- 
“3 (ὁ 3 “ t M 
20 νους, ἐν ἃ ἂν ἐκείνοις dox9, ταῦτα πράττηται καὶ μὴ τὰ 
: | t | u dui ἡμεῖς δέ, ὦ ἄνδρες AO 
συμβάντα ἀναγκάξωνται διώκειν. ὑμεῖς δέ, ὦ ἀνὸρες Αθη- 
e € ' e / 
VottOt, WASÍOTNy δύναμιν ἀπσάντων ἔχοντες, τριήρεις, ow^i- 
τας, ἱππέας, χρημάτων πρόσοδον, τούτων μὲν -μέχρι τὴς 
, e 


τήμερον ἡμέρας οὐδενὶ πώποτε 
δ᾽ ἀπολείπεσϑε. ὥςπερ δὲ οἱ 


! βυυλενομένους ἡγεῖσϑαι xpi, ἴΥ 


reges, uon liberi solom impedimentis 
emnibus, sed domini rerum temporumque, 
trahunt consiliis cunote, non sequuntur.' 
Movnr. 

᾿Ανολουθεῖν τοῖς «ράγμασι) Rebus ge- 
siis inservire, facere, quod illam ferant; in 
Aristog.. P. θοῦ, ὁ 45.: τοῖς λογισμοῖς καὶ 
τοῖς πράγμασιν τοῖς ὑπάρχουσι καιροῖς 
ixi. Rüpro. Mx 

Ἕρμπροσθεν εἶναι τῶν «πραγμάτων "Hysi- 
σϑαι, βουλεύεσθαι πρὸ ἔγγου, ἔσσως μὴ μωρὰ 
φόλπται, ut ail Phocylides. οι». Pro- 
videre, precawere eventibus,  antevertere 
quuai κα noceant. Non male forte in bano 
sententiam lé», legeris: quamvis I. Sto- 
bensis c. lii. p. 365. vulgatam agnoscat. 
Ammian. Marcell. xxi. y. p. 210. * Ex- 
pertus, quid in rebus tumultaosis ante- 
versio valeat et prsegressus.' Ubi appo- 
site F. Lindenbrogius advocavit Demo- 
sthenis ῥῆσιν. D'Orville ad Char. Aphrod. 
|. iii. c. ix. p. 338. : 

To abr» τρόπον ] M. beers. 
Worr. Citra necessitatem juxta Moun- 
teneium et Rüdiger. 

Συμβαίνοντα)] In Aug. 2. Bav. Btob. et 
&. συμβάντα ; sed quum antea dixisset 
διχῇ et Phil. IV. p. 137, 4. ed. R. hsec 
legantur: τὸ συμβαῖνον às]. διώκετε, lect. 
vulg. toifos sam; διώκειν dicuntur qui, 
quem sofogere vident, persequendo pe- 
tunt. Rüpioc. 

Tpápuc] Athenienses valde erant mari 
potentes. Facile trecentas naves adorns- 
bant, easque tam bene instruetas, ut cum 
$uplo navium numero par iis certamen 
esset. Thucyd. I. ii. [13.] Cio. Verr. 5. 
Ysooc. in Panegyr. [Demosth. e Xutepeo- 
p $. δ΄. ἡ. [de fals. Leg. $. 44. ZEschin. 
de fals. Leg. 6. ».]] Literis atque navi- 
gxtioni ex sequo factum est hujus populi 
ihgeoium: paremque inter eos parentes, 
lege id jubente curam impendebapt pueris 
$n utroque borum instituendis : onde na- 
tanf- evt proverbium: Mért viis μήτε γράμ- 


ἐν δέοντι κέχρησϑε; οὐδενὸς 
βάρβαροι πυκτεύουσιν, οὕτω 


3 συμβαδοντα 


ματα ἐπίστασθαι, neque natere neque lite- 
ras scire: quo orassam bominie ignoren- 
tiam signifioabant. Suid. [Vide Meurs. de 
Fort. Athen. o. 8. et Petit. in Leg. Att. p 
162.]. Tourrell. Movxr. 

'OsA rac, iwwíec] Athenienses plerum- 
Quo exercitum alnerant novem et vigiati 
mille peditum, equitam vero ducentorum 
Thucyd. J. ii. 13. Diod. l. xii. Tourrell. 
Pro ducentorum debuit dioere δὲς mille 
cum octingentis, ut patet ex ipso Thuoydide, 
l. ii. 13. ἱσσέας δ᾽ à "6 διεποσίους καὶ 
χιλίους, ξὺν ἱπ- ποτεξόταις, ἑξακοσίους δὲ καὶ 
ev «οξότας. Vid. Meurs. Att. Lect. 
lib. i. cap. 1, MouxT. Et Dom. de Class. 
$. Y. Aschin. de fals. leg. $. 9». 

Χρημάτων φρίσοδον) Atheniensium annui 
reditus fnere talenta 1200, et quod ar 
reret. JEsebines Orat. περὶ TIapasress. [6. 
9W.] Φόρος δ᾽ ἡμῖν κατ᾽ ἐνιαυτὸν προσέει τὴν 
ἣ χίλια xal διιχόσια τάλαντα, tributum 
vero nobis aunuum accedit plusquam mills 
et ducenta. talenta. — Atticss autem totius 
census erat talentorum 6000: ut indicat 
Demosthenes es! Συμμοῤιῶν [ᾧ. c^.) Vid. 
Meurs. loco modo citato. Mouxr. 

Οὐδινὸς δ᾽ ἀπολεπεσθε) Assectamini om- 
nes, id est, in tergo beeretis hosti, κεφαὶ- 
mini, quo vos adverserii dueunt. Worr. 

Οὐδενὸς δὲ ἀ πολείπσεσϑε) 4 nemine disce- 
ditis, ità omnibus currendo adhseretis, ot 
neminem prsvertereé possitis. Idem est 
quod infra συμεναραϑεῖτε. STock. ^ Nikil 
non assecuti estis. Of. in Aphob. I. p. 818, 
19. ed. R. ἀπολειφϑῖναι σραγμάτων. R&- 
DIC. . 

Οὐδενὸς cix ἁπολείσισϑε)] Nullam vem 
von serius facietis. recidi δὲ, et addidi «a 
quod necessarium visum foit ad sensum. 
Ávoxn. 

“Ὥσπερ δὲ οἱ βάρβαροι συκτεύουσιν) Noa 
maltam ab hec similitudine abhorret, quod 
Νὴ pud Aristotelem &. τῶν μετὰ τὰ φυσι- 

(φησὶν) ἐν vaio μάχαις οἱ ἀγύρεναστα 
ἐποῦνοι σεριφερόμοξνοι τὸ" 


wor. καὶ γὰρ 
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πολεμεῖτε Φιλίππω. καὶ γὰρ ἐκείνων ὁ πληγεὶς Gi τῆς 
did 


vc ». * e ^ 3 - 9 
πληγῆς ἐχέτω. κἂν ἑτέρωσε πατάξῃ Tig, ἐκεῖσε 


, e 
εἰσι» 0 


χεῖρες" προδάλλεσϑαι δ᾽ ἢ βλέπειν ἐναντίον οὔτ᾽ οἶδεν οὔτ᾽ 


ἐϑέλει. καὶ ὑμεῖς, ἐῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ πύϑησϑε Φίλιππον, 
52 ἐκεῖσε βοηθεῖν ψηφιξεσϑε" sd» ἐν Πύλαις, ἐκεῖσε" ἐὼν ἀλ- 


’ 
λοϑέ που, συμπ 


μὲν ὑπ᾽ ἐκείνου, βεξούλευσϑε δ᾽ οὐδὲν αὐτοὶ συμφέρον πέρι. 


“ » / M - 
εἴτε 5 ἄνω κάτω. καὶ στρατηγεῖσθε 


M 


τοῦ πολέμου, οὐδὲ πρὸ τῶν πρωγμάτων -προρόρᾶτε οὐδέν, 


ὃ ἥὅνῳ καὶ ure 


τισι Φυλλάκις καλὰς eod οὔτ᾽ 
ἐκεῖναι ἀπ᾽ bw οὔτε οὗτοι (6 πάλαι 
φιλεσοφάσαντες) ἰοίκασιν εἰδέσι λίγειν, ἃ λέ- 
γυσι. Worr. 
“ δὲ el βάρβαροι «υκτεύουσιν, οὕτω 
«ολεμεῖτε Φιλίπ) Panetius in Aulo 
Gellio, ratione contrariorum, virum pru- 
destem bono Athlet: comparat, qui se 
nünquam nudat, hostisque vultam semper 
observat. Teurrell, Locus est 1. xiii. c. 
37. MovnT. | 
., Τῆς oye ἔχεται] Inkeret e v9- 
stigiis, de Cor. $. κδ΄. τούτων yàg εἰχόμαν 
xal τούτοις ἡνανγτιούμην. στο. 


προβάλλεσϑα!] Simpliciter se defendere. 
D'Orville ad Cbar. Aphrod. 1, vii. c. iii. 
P. 608. 


Πρυβάλλ.} Harpocrat, qui h.l. landat 
P. 298., explicat per ergersivuv τὰς χεῖρας 
ὡς sic μάχην. Rüpic. 

Ἐὰν ἐν xtllerien «ύθησθε Φίλιπασον) S. 
ὄντα ὃ εἶναι. Worr. 

luawapaS57:] δουεῖας Lect. Lucian. 
lib. iij. eap. 13. συρυσεριϑεῖτε legendum 
suspicstur: ut in Lociano de Mercede 
Cond. συρεινεριϑεῖς ἄνω xal κάτω. Supra 
quidem, inquit, apad Lacianam τὸ συμι- 
παραϑεῖς habuimus ; at illud notat (nec 
iter ibi sumilur) pone sequi, comitari: 
apad Demosthenem vero:.quemadmodum 
et in addacto ex Laeiano de Merc. Copd. 
looo, requiriter sensus τοῦ ufa circum. 

ferri, cireumagi, circumcurrere. Verum, 
oum recepta leotio bene babest, nibil te- 
mere mutandum est. Mouwr. 

"Aso καὶ κάτω] Heec est lect. vulg., sed 
Cod. «a. καὶ omisit, id Bekker., contra 
morem bujus scriptoris. of. Phil. III. p. 
120, 19., ed. Β. ubi Bekker. retinuil. d. 
f. leg. 444, 27. in Aristocr. 680, 16. 
πάγτ' ἄνω καὶ κάτω πεποίηκε ; si in Aristog. 
I. p. 792, 20. illam particul. omissam vi- 
des, τἄνω κάτω γεγενῆσθαι, ibi κάτω prse- 
dicati locam tenet. Xen. Cyr. I. 3, 4. ἄνω 
καὶ κάτω «΄λανᾶσϑαι paullo post per περι- 
πλανᾶσϑαι explicat. Rüpic. 

Xpys&tes] Omnino sicul nostram habuit, 


LÀ 


σιαγμάτων legendum est. Reprebendit 
eorum incariam, quod nullum rerum 
durum curam suscipiant , nisi ubi aliquid fa- 
etum ene audierint, eto. neo usquam in 
tota oratione peouniarum mentionem fe- 
cisse videtur. Ossorcus. - ες 
Οὐδὲ περὶ τῶν χρημάτων erpooparra οὐδὲν] 
Cum pecupise sint nervi bellorum, non in- 
oommoda est heo lectio. Malo tamen 
oum Obsopoo, spsyj áTe», quod omnia 
complectitur : et quid si legas, οὐδὲ erpà τῶν 
ψραγμάτων. οι». Utrique lectioni soi 
suffraganter MSti; sed τὸ 
preferendum duxi. Noa enim eos De- 
mosthenes usquam reprehepdit quod de 
pecunia oonquirenda miuus sint sollieiti, 
sed quod nullam ompino rerum gerenda-* 
rum coram mature satis suscipiant: hoc 
est, ex. ἔμπροσθεν ὦσιν τῶν πραγμάτων, 
ἀλλὰ τὰ συμβαίνοντα διώκωσιν. Sioin Orat. 
de Pace, [$. Á.] οἱ similiter in Philipp. 4. 
[$. ἡή.] ἄλλοι πάντες ἄγϑρωποι σρὸ τῶν erpa.- 
εἰώϑασι χρῆσϑαι τῷ βουλεύεσθαι" 
ὑμεῖς δὲ μετὰ τὰ “τάγματα. (Quod sane 
pro Wolfii conjectura facere videtur, le- 
gendum sg$ non περί : sed tum ταυτόλογα 
erunt quse sequantur: σφ ἂν 5 γεγόνηρεέ- 
ww, eto.) Objiei quidem potest vocem 
χρεμάτων idem significare posse atque τὸ 
φραγμάτων, sed hao non liquet. Eo qui- 
dem sensu singulare χρῆμα awpe sepius 
usurpatur: plurale xeéara, ut opinor, 
non item. MoowT. . 
Περὶ τῶν xy euja& ror] Ita vulgo scribitur ; 
at nonnulli Codd. pro περὶ babent πρὸ, 
plores etiam πραγμάτων pro χρημάτων. 
At ubi Noster dicit «gà τῶν πραγμάτων 
(ofr. de Pac. ὁ. 4. Phil. IV. 6. 4.), non ad- 
dit wp» ἂν οἴο., quare illa verba b. !. ad 
sensum cnonciationis wgv... . σύϑησθε 
paucis oomprebendendom addita et dein- 
de in textam irrepsisse videntur. Sens. 
lect, vulg.: nihil prospicitis de pecunia ; 
et ne quis miretor, hujus maxime menti- 
onem fieri, addam verba ex Olyotb. I.: 
(HT.) $. 6. : δεῖ δ) χρημάτων καὶ ἄνευ τού» 
τῶν οὐδίν ἰστι γυνέσϑαι τῶν δεόντογ. De προ- 
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πρὶν dv καὶ γεγενημένον ἢ γιγνόμενόν i πύϑησϑε: ταῦτα δὰ 
ἴσως πρόγερον μὲν ' ἐνῆν" νῦν δὲ ἐπ᾿ αὐνὴν ἥκει τὴν dator, 
Gg οὐκέτ᾽ ἐγχωρεῖ. 

i. Δοκεῖ δέ μοι Sev γιφ, 5 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖϑι, τοῖς ψι- 
γνομέθοις ὑπὲρ τῆς ᾿σύλεως αὐσιχυνόριενος τὴν φΦιΆσπραγμο" 
σύνην To rz Ke Goa Φιλήνπῳ. εἰ γὰρ ἔχων ἃ κατέ 

31 στρωδται καὶ προείληφεν ἡσυχίαν ἔχειν dte καὶ μηδὲν 
ἔμρατνεν Pri, ἀποχρῆν ἐνίοις ὑμῶν ὧν [thi δοκεῖ, εξ ὧν 
αἰσχύνην καὶ ἀνανδρίαν καὶ eG τὸ αἴσχιστα ὠφλη- 
κότες ὧν ἦμεν δημοσίᾳ νῦν δ᾽ ἐπιχειρῶν ἀεί TUI καὶ τοῦ 





mAtovoz ὀρεγόμενος ἴσως ἂν ἐκκαλέσαιϑ᾽ ὑμᾶς. tit 
παντανσαισιν ἑαυτῶν ἀπσεγνωχάτε. ϑαυμάξω δ᾽ ἔν 


i μὴ 
& 


μηδεὶς ὑμῶν μήτ᾽ ἐνϑνμετωι * μήτ ὀργύξεται ϑρὼν, ὦ ἐν. 


! ἐγῆν φοιιοῖνν νῦν 
espe vid, Ken. Cyr. ΠΣ. 9, 15. dsá sew 
φρουῤᾷν ἄσθρωσοι σερὶ τοῦ μέλλογνο.. στο. 

Tore] Mud fortaseis hinak 
que Pydne, Potidwea, Methone 
expugnata faerint, Ipzs. 

Νῦν) "θὰ iusuítar tempus, de quo 6. 
id. didit τὴν ἀρχὴν τοῦ ψυλύροου 
vid. ad $. εἰ. bes I 

Ἐπ᾿ αὑτὴν “ἣν ἀκρὰν} In ipotm ve- 
ánpsliq τὰ σράγμωνω. Worr. 

sb. "Pardo τῆς eroe) F. bob t. e. Tav- 
hOR. 

elites] Dixit (et opluor) quet Gi- 
oero posée isfiosre,  Victer. Var. Lect. |. 
v o. 5, 

'Aéroyrpiiv) Bub, ταῦτα. ᾿Αωνχρῖν pro 
ὠνοχρῦναι. ΑὉΟΒΆ. 

— δ Primast *06em siae 
iei. sabsor. it» vulg. vid. Wolf. Liver, 
Awaleef. II, 496. Quod pet hanc vocem 
Aug. 1. ivnserk ἂν, uon Intprebavefita, sem 
via apodéscos esi: At Den. 
nulli; alterum enim ἂν, sí primum adnfit. 
titer, ad Buut pertinet. Herm. «d. Vig. 
824. Pent? dod. cum cett. ed. ex Ald. P. 
Men. Vulg. enl, quod, tiit locia e Mattb. 
€. gr. p. 719. not. laudatis conjanot. ad« 
mitteretur, not rejicerem, sequens Hom. 
Od. 1, $96. τῶν κίν τις τόδ᾽ ἔχοσινν, sed 
cfr. Hern. ad Vig. p. 906., vensus : we- 
scie, psroai refert, etrem sit. Rübi:c. 

Ἐξ $»—34 Spmw) Rx quibus ignoti- 
»iam comtreeerirus, 1. e. si vere acquie- 
Toumos, timendum, oe illad foerit dedecori. 

DENM. 

᾿Βαυτῶν éwiyutenrs] Rüdiger ἑαντῶν 

nncis ibblesit, «6 pu * (quod non pro- 


9 μήτε Myiferas 


bo. Qem eim in Codd. est fectiorfis va- 
rietas, hsec inde nata, quod librarft offea- 
debeut it ἑαυτῶν pro ὑμιῶν αὑτῶν. Eocus 
soster sio laudatur in Bekkeri Asécd. Gr. 
T. 1. p. 119. p. 9. ]. 12. ed. R. 75» «wpe- 
γμότων ὁριῖν ἐκείνων αὐτοῖς ἐφτιλιηρνίν laris, 

p Use Φωτηρίας αὑτῶν φρντίζετε, obi 
ante Reiskium αὑτῶν legebatur. Vetem 
prebuit ood. Bav. De Cor. p. 439. Y. 14. 
edituv bade βοὴ tofbor fürovc ubt eie, MOD 
καὶ φ ἀγϑρώ καὶ μοεϑυγέις ; 
sie reete Bekketus ex optimis θεῖο, quum 
vulgo legeretur αὑτοῦ. Ifa etlam foc 
teferarant, sí αδροὸὺς ponerefor pro &gac 
αὐνοὺς, ut de Cor. p. 989. 1. 2. οὔδ᾽ ἄπιλα- 
βΩ͂Ν αὐτοὺς ἂν Morif sen, dbi prómomen 
Meri δουδεὶ delevetapt, που ΒΟΉ mote- 
rest in αὐτούς. p. 95. f. 5. exbdas'Da: τί 
eredi at? κὑτὰ νῦν καὶ Ptr: εἰὑτοῖς, 
i. e. ἡμῖν αὑταῖς. MSS. αὐτοῖς 86. 
νς tpáypari, quód in οὐ damfithdum nos 
ἔσεισε, Sed hio Detitosthenis cótisiliutn ext, 
Atheniensibus graciter in. anita imde- 
oefe, rem in 66 verti, quo tesdo ἐδ [piis 
πεν. Dxsw. 

Μήτε λογίζεται! Nostrnit ezentpffár Κα: 
Debut vts. ὀγγίζεναι magno ὅπδαο diseri- 
mine, lioet posterius ego putesit esge cos- 
venientias, ut 6x verbis Détnosflrén?s apte 
petest eolligi. Demiror eutett. nétinent 
vlltrum neque cogiture nequé indignari, vi- 
dentem pritcipium belli puniendi PAilippi 
grátia sumpturh esse, / fite vero eo tendere 
ne ipsi male affligmnur. Ossorcos. 

Μήτ᾽ ἐνθυμεῖται, irri λογίδετα:] Cerrties 
quifem liec verb& δοήππείς ἰοχαπέστ in 
Demostlene: qiafe εἶπε lobenter fm. 
multrem, tisi jequont vox ὑμῶν id ieoes- 


Φ 
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T3 μὲν ἀρχὴν τοῦ πολίμου ! 
quapiracdas QA warp, τὴν δὲ τελευτὴν «ὦ. 


ec» δὴ ὑπὸ τ' τοῦ μὴ ἢ παθεῖν κακῶς ὑπὸ ὃ Φιλίππου. ἄλλα 
μὴν ὅτι » αὐ στήσεται; δῆλον, εἰ μή τς αὐτὸν παωλύσει, 


sa τοῦτ᾽ ἀναμενοῦμεν, καὶ 


ἡ τριήρεις κενοὶς καὶ τᾶς * 


TOV. δεῖνος ἐλητίδας ὃ gay ἀτεοστείλητε, ma D oit 
MAC ; οὐκ ἐμβησόμεδα; ; οὐκ ἔξιμεν. esyroi μέρει ys Tu 


στρωτιωταν οἰκείων γῦν, εἰ Xx) μὴ πρότερον; 3 


σὸν ἐπὶ γὴν 


ἐποεΐγου σλευσούμεϑιι; ποῖ δὴ peutunas: ἤρενό 7. 


53 εὑρήσει τὸ enda, ὦ ὡ ἄφδρες ᾿ 


τῶ» ἐκείνου ΩΝ 


3 τριήρθις φολιτικῆς δυνάμδως. κενὰ 


4 τῶν ἐκείνου πραγμάτων, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑεναῖοι, 


* $ enpl 9 ψαϑιηῖν αὐτοὺς κακῶς ὑπὸ τοῦ 
sario postulare videretnr. Ecquis enim 
seuwsus est: Miror tesítum cogi. 


tere vcl eonsideravo belium de eicieendo Φ. 
Philippe initium cmpise &o. cum videat 
belium δια. Jam vore repesito ὀργίζεται, 
et sensas longe melior erueiur, e$ 600» 
straciie optime oenstebit. Miror neminem 
vattrum vel animadvertere — “οἱ que sequus- 
fut, heque indignafi, eun rem ita eb habgro 
vident. Movxr. Sed que ate je- 
fereedit Irhie verbo cum b2vgutiresn quem 
daplex paite commendal ? nam ἐνθυμεεῖσθαι 
seuquam irse rationem iutuit; quere me- 
lierem leeíionem enistimeati λογίζεται, et 
Oiyalb. L (HI.) . 3". ἐνθυμουϑῆνκι καὶ 2e 

γίσασθαι: sequis miretur, esse eowjuneta, 
qum inter se differant, vide dicta ad $. β΄, 

Dig. 

Feye. wid τοῦ (wiplie.] Hinc patet, 
jm me diiquod lempus bellam fuisse 
sasceptmte ec consilio, at visdieta su- 
mieretar de Philippo, qui Aisphipelin ih 
sem sedegerat potestatem. JEsokisn. in 
Ctes. $. ná. inso: χρόνον, lp ὦ πρὸς oue 
we ὑπὺρ Ajéqotrbsot ἐσολεμιῦμωον, εἴν. δ. 
δ΄, ἔνπμ. . 

fup τῶ vueep.] Bekker. dedit $vip. 
Verem bee in lvcd sensus requirit erae. 
εἴν. ad Olyntb. I. QI) 4. «9. ρει. 

οὐκ δια omnes editi, ved 
polle, mt videtur, sens. Hoquis eem 
credat Demostheaen tum inepta ταννυλο- 
7a dixíese ein ἐαβησίμεϑα; oin e i 
Nell igitar dubitatione 
posi; qumm lesfenem exhibent Laud. 
Pith, et Ben. a. «. tiri pace 
Mur hob vexbuss : supra 

τας μοτοίησος ; i& Orat. eodtra Mid. 6. ve". 
ὑμεῖς Y ein ἐρειβόσεσϑε : et sit etiem npod 
latmes aliquande cowséendere; — Livius: 
' Gemeendunt slaeres oopite,! »ab. navem. 
Cesm; *: Eest compietis Htoribus 6on- 


tentio, qui potissimum ex magno npmero 
eunscenderent. — Uic. Attico, lib. is. 157}, 

' fdibus Martia Pontpeium « Bresdi. 
sio coescenditse, MBONT. 

Οὐκ bel γὴν φλουσούρισθα , ψώ- 
(ων. κεν Editt. pucr bg m 
Attice. Vid. Longin. i» notis sepre δ (. 
í. Μουπτ. 


ποῖ πραορμιούμεϑα Quod αν ταν «c «i 
soripsisset : ὅκω τὴν AA ge testes 
6. xi, 


D'Orville ad Char. Aphrod. 1. 
p. 119. 

"Hyeré 4]. Aocipe quasi legeretur lovi 
TW, «ded ehtinem [πυροῖς Lembinas. 
AvOxR. 

"Hperé mw]  Dooctiss. Zach. Pearce in 
Emendat. ad Lorgin. 6. 18. ** Heo verbu 
sut ex Gloseemate neta »u0t, otpoto ex 
nmrergine, tbi ad voees «d δὴ erpereppsuni- 
pts explioandas posite erant, ia teztem 
reoépta: atit ve leotio, ques intor varies 
Demosthenis lectiones a Morellio oolleutas 
estat, admittenda est, se. ἔροινύ τη." Youyo 
quidem mutare noli, ᾿φεῖρρο « quod hasee 
voees ommimo delebáts eodseam, 
Movsmt, Hom.Ilr. $01. ts M $^ d 
etwa", Rübic. Hoo Greowm nons est, 
sed dieeadem foret ἔροιο ἄν τῷ, ΝΜ aen 
probabile, quam Bebé τις edtite- 
menti ton Bébebt. Wehkio slo síatedh- 
dum videtur, áliquem adt plares ἐδ eon- 
cioue satis ajt& voce, ut ab oratore exsa- 
diri posset, quiesiviase, “οὖ δὴ eperoppeuté" 

; Sed tiusqeam tale qaid, per hane 
formelem illetum, inverimus. Mihi $96 
simplex videtor : solent. homines. inlerro- 

. Res in colloquiis et oreGonibue 
multuth disceptebatur, istaqee esie 
stepe ut difficilis propanebator, ad. quam 
responderi vix poatet. Bass. 

Εὑρήσει τὰ £493] Tacitus all hune De- 
:&6s$Ohesis locum videter respesiese, etm 
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γμώτων αὐτὸς 0 πόλεμος, ἂν ἐπιχειρώμεν" ἀν. μέντοι xa- 


ϑαμεδα οἴκοι, λοιδορουμένων ἀκούοντες καὶ aim νων 
ἀλλήλους τῶν Myra, οὐδέποτ᾽ οὐδὲν ἡ ἡμῖν οὐ μὴ γένηται 
τῶν δεόντων. ὅ ὅποι μὲν ydo ἄν, οὗμαι,; μέρος. τι τῆς πόλεως 
συνωποσταλῇ, κἂν μὴ πάσα παρῇ, καὶ τὸ τῶν θεῶν εὐμενὲς 
καὶ τὸ τῆς τύχης ἡμῖν συνωγωνίξεται" ὅ ὅποι à dy στρω- 


τηγὸν καὶ 


'σμᾶ κενὸν καὶ τὰς ἀπὸ TOU βήματος ἐλπί- 


δας ἐκπέμψητε, οὐδὲν ! ὑμῖν τῶν δείντων γίγνεται, ἄλλ᾽ οὗ 


μὲν ἐχϑροὶ καταγελῶσιν, οἱ δὲ “σύμμαχοι τεδνασι τῷ ἡ δέει 


L 4 
τοὺς τοιούτους ἀποστόλους. οὐ γάρ ἔστιν, οὐκ ἔστιν ἕνα 


! ἐμἣν 


dicit i» 1. 4, Hist. [c. 77.] * Aperiet et re- 
oludet contecta et tumescentis, viotricium 
partium vulnera bellum ipsum." Μουντ- 
οὐὐϑόμεθα οἴκοι Heri pni ἀκούοντες καὶ 
τιωμένων ἀλλήλους τῶν λεγόντων) Hujusce 
min; testimonium perbibent Isocrates in 
Penath. et Aristoteles Rbet. l. iij. c. 17. 
eorundem ambo temporum cum Demo- 
sthene. Aristoteles eliam addit, Isocrati 
magis quam cuivis alteri solenne fuisse 
contrá alios invobi, idque non solam in 
suggesto, ἃ 480 enm vocis suse infirmitas 


magnaque ejus timiditas summoverant, 


verum etiam in iis, quas nunquam pro- 


. Bubtiavit, Orationibos. Teurrell. MounT. 


ofr. Procem. vá. p. 489. vol. iv. 

Οὐ μὰ γίνεται) Ob mbest a nonnullis 
libris et sano carere hac voce possimus, 
nisi ob preoced. negationes eam omissam 

temus. Acoumulat illas Dem.consolto. 

un. ad Vig. 452. οὐ et οὐ μὴ sequente 
cenjunot. aor. faturi notionem innuit, i. q. 
φιβωμαι μὴ οὖ γίνεται. Plat. Hipp. maj. 
p. 173. ed, Hd. οὐ γὰρ μένσοτε εὕρης, ὃ 
hero b» wien Sa, μήτε σύ. Rüpro. 

Κἂν μὴ wüca να, S. ἡ αὐλις, τουτί- 
evo, ἄσσαντες ol πολῖται : tametsi non. om- 
nes cives affuerint. Worr. 

Τὰς ἀπὸ τοῦ βήματος] Quid sibi volunt 
he spes ἀπὸ τοῦ βήματος 1 Solebant tuno 
temporis duces Atheniensium, simulatque 
populi suffragiis eleoti fuerant, conscenso 
suggestu magnifica qusedam populo pol- 
liceri, et victorias aco trophsea spondere. 
Docet id Demosthenes de Class., ubi do 
duoe Atbeniensium sic ail: τὰς ἐλπίδας 
ὑμῖν ὑποτείνων, ἄλλο δὲ οὐδέν. Hinc pro- 
verbium αἱ Χάρητος ὑποσχίσεις, cujus 
meminerunt Greci Parcmiograpli. I« 
Emend. 1. iv. 0. 8. VALESIUS. 

Οὐδὲν iiv] Bekker. dedit ὑμῖν, quod 


22 ἄνδρα dy δυνηϑῆναί wort ταῦθ᾽ ὑμῖν wowLos ἅπανθ᾽ ὅσα 


3 δέει, διὰ τοὺς 


nonsulli libri habent, duetas fortassis ter- 
tía persona in ἐκσέρεψετε, αἱ in hoo discri- 
mine, non a persona precedente vea pen- 
det, sed sab ea ipsa sententia, quam ox- 
pressit paullo ante. Rüpio. 

Καταγελῶσι τοὺς ἀποστόλους) Hiec coa- 
jungo, etsi forte legendum : τῶν e 
ἀποστόλων. et postea: οἱ ipta 
τῶ δέει. Durum enim fuerit, 
τοιούτους ἀποστόλους, ἀντὶ τοῦ, διὰ τς, τοὺς 
ἕνεκα τῶν τοιούτων ἀποστόλων, εὐδαμιῶς Saj- 
ῥεῦντες τούτοις. Worry. τοὺς T. ἀσευστόλους 
ὁρῶντες, profecto germana lectio videtnr. 
MovuT. Verumlect. vulgetam verissimam 
existimamus, est enim hic accus. absolu- 
tus, ad cujas explicationem ὁρῶντες cogi- 
tando addi debet. cfr. Dem. de f. leg. p. 
366, 25. ed R.; miserum Phocensium 
statam ita describit : debere illos δουλεύειν 
καὶ τεϑνᾶναι τῷ qeu xal τοὺς Θυηβαίους nai 
τοὺς Φιλίππου ξένους, ubi Reisk. conjicit τοῖς 
Θηβαίοις, αἱ pendeat dativ. a δουλεύειν, sed 
nibil mutandum, nam hojus loci eadem est 
ratio, que nostri. Gravis testis vulg. le- 
ctionis, quam etiam Bekker. tuetur, est 
Thom. M. p. 104., qui nostrum locum in- 
tegrum landat. De hoc accus. absol. vid. 
Herm. ad Vig. 882. Rüpro. 

Τιϑυνᾶσι τῷ δέει] Moriuntur timore, i. e. 
timent non secus ac mortem : et bsec con- 
struuntur cam accusativo. Ασυοκκ. 

Οὐ γὰρ ἔστιν, cox ἔστιν ἕνα ἄνδρα---Ἰ Apud 
Graecos proverbium erat vetus in bano. 
sententiam, εἷς ἀνὴς οὐδεὶς ἀνέρ. Eodem 
sensu Euripides ib Heracl. [ver. 275.) 
ait, μιᾶς χειρὸς ἀσθενὴς μάχῃ, Tourrell. 
MouxT. Died. Sic. XVI. $1. narrat, 
Ipbioratem et Timotheum, qui cam Cha- 
rete adversus Socios Ol. 106, 1. missi 
erant, quum ob ventoram impetum a pro- 
lio ad Hellespontum committepdo abati- 
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βούλεσθε" ὑποσχέσϑαι μέντοι καὶ φῆσαι καὶ τὸν δεῖνα 


3 / M, 4 " 
euTi Oa OA καὶ τὸν δεῖνα 
/ 3 / φῇ 
τούτων αὐτολωλῆν ΟἿΟΝ 

9 
αϑλίων c 


d πρὸς ὑμᾶς ψευδόμενοι 
3 k d 4 
εξ ἃ 


ν ὧν ἀκούσητε o τι dy 


Ν ^ e . ej 
x" argon dox»; 7306 οὖν ταῦτα “Παύυσετοαι., OTOW 


ἔστι. τὰ δὲ πσράγματα ἔκ 


γὰρ ἡττῆται μὲν ὁ στρατηγὸς 
/ / e » € Vw "^ » ? ^ ,» »ν 
ίσϑων ξένων, οἱ δ᾽ ὑπὲρ ὧν ἂν ἐκεῖνος exa? 


ῥᾳδίως ἐνϑαδ ὥσιν, ὑμεῖς δ᾽ 


Ψηφίξησϑε, τί καὶ 


τύχητε 
j ὑμεῖς, 


ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς αὐτοὺς ἀποδείξητε στρατιώτας 
καὶ μάρτυρας τῶν στρατηγουμένων καὶ δικαστάς οἴκαδ᾽ 
ΠΑ τύχῃ ῥηιδίως ψηφίσησϑι 


tissent, ab hoc accusatos (τὸν δεῖνα) esse, 
(Δ. V. H. 3, 47.) ita vot illi imperio se 
abdicare cogerentur, et in buno summa 
rerum deferretor, qui mollitiei et luxarise 
erat deditus. ZEschiw. d. 1 leg. $. r^ 
Theopomp. apud Athen. XII. 539. B. 
Qua iste Chares solus fecit, vid. ad $. 4. 
Rübi1o. à )v 

Ὑσονχόσϑαι μέντοι καὶ φῆσαι —] Veri- 
simile est hoo ad Charetem pertinere, da- 
cem Atbenionsiam qui adeo prompte ma- 
xima pollioebatur, ut rode Pereis pell ori- 
retur XÁewroc ὑποσχ ἐσεις, is ici- 
tationes, quo promissum aliquod frivolum 
omnino esse significarent. 1o Equiübus 
Aristophanis Act. 5. legimus sermones 
quos ad populum babere soliti sont istius- 
modi imperatores, quo eos spe adulatoria 
sustentarent. Tourrell, Movwr. 

Ὅταν yàp ὀττῆται) Sic Editi omnes ; 
sed pessime, ut videlur. Etenim si heec 
lectio retineatar, quorsum pertinent qum 
sequuntur, τί χρὴ πρισδίιᾷν; Siquidem id 
quod is esset timendum, non jem erat 
exspectandum, postquam victos fuisset 
imperater cum exercitu. Molto minus isti 
lectioni congruunt quse postea de Umpera- 
toribus dicupter: πρὸς τοὺς ἐχϑροὺς οὐδεὶς 
cll ἅπαξ αὑτῶν ἀγωνίσασθαι «περὶ ϑανώγου 
τολμᾷ. Quomodo enim viaci poterat im- 
perator, qui cum hoste ne quidem pugnare 
ausus est? Omnivo igitur in textum re- 
ponendum duxi ἡγῆται, quod exbibent 
Pith. Laud. et Ben. «a. y. 1. ». 9. atque 
hano germanam esse lectionem satis, ut 
opinor, liquet ex ipso hajusce loci scopo. 
Hie enim id Atheniensibus inculoat ora- 
tur, quod et alibi passim, nempe quam 
necesse sit ut ipsi per se militent, neque 
omnía peregrimis copiis commiftant. Quid 
enim exspectandum est, inquit, cum nullos 
alios imperator milites habeat, quam 1mi- 
seros peregrinos, eosque -meroede etiam 
Írandates ? Supra 6. XY. dixerat quid 


exinde sperare poterant, cum dicit: if 
οὗ δ᾽ αὑτὰ xa9' αὑτὰ τὰ ξενμιὰ ὑμῖν στρμι»" 
τεύεται, τοὺς φίλους νικᾷ καὶ τοὺς συμμά»- 
xo, οἱ δ᾽ ἐχϑροὶ μείζους τοῦ δέοντος γεγό- 
γασι, &o. Similis locus est in Orat. de 
Rep. Ordi. 6. γ΄. quem vide. Voss. &yei- 
ται legit, quod, cum longius a recepta Je- 
otione distet, emendationem confirmat. 
Ipzw. Sed quamquam hoc bene con- 
veniret notioni στρατηγοῦ, (amon bec di- 
otio exquisitior et gravior esse videtur, ut 
sit: imperator, qui militom voluntati in- 
dulgere debet. Confirmatar leot. vulg. 
ex $. 9.0 9i στρατηγὸς ἀκολουθεῖ. Rüpio. 

᾿Απομίσϑων) Harpooratio (nisi locus 
mendosus sit) et ad eum Mausacus vo- 
cem ἀπορείσθων hoo in loco significare do- 
cent, qui voluntario mercedem von recipi- 
wunt: ita ut idem sonet ac ἀλείσϑων. Toor- 
rellus alteram bujusoe vocis significatio- 
pem amplectitur, qua notat eos qui sine 
mercede dimittuntur, oum tamen merce- 
narii siot; ita enim huno locum vertit: 
sniserables étrangers, qui ne touchent. point 
leur paye. ln eadem sententis Wolfus, 
oui quidem facile accedo. — Vide sopra $. 
θ΄. et Scholien ad v. μή $. 4. 
Movwr. Nisi intelligendi sint illi Átbe- 
niensium mercenarii ($. 4.), «uibus Arta- 
baszus stipendia erogavit. ὁ. θ΄. med. Diod. 
Sie. XVI. 44. Rüp:ic. . . 

οἱ δ᾽ ὑπὲρ ὧν] Haud dubie huc spectant 
Scbol. verba, quse vulgo ad ξένων referun- 
tur: διὰ τὸ μὴ παρεῖναι ὑμᾶς, τῶν συκοφαν- 
τῶν ἀνέχεσθε' ταῦτα δ᾽ εἰς Κηφισόδοτον al- 
γίττεται ; fortasse eat ille ipse, qui cóm- 
memoratur, in Aristocrat. p. 676, 8. ed. 
R. lpzx. 

Ῥεδίως ἐνθένδε ὦσι] Lego cam Obsoporo : 
we ὑμᾶς ψμυδόμενοι ῥᾳδίως ἐνθάδε dei. 
Worr. L. ἐνθάδε, scil in δορξοείο. 
Mover. 

τί xal) Quid tandem? Vid. Herm. ad 
Vig. 837. Rübtc. 
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ἐλθόντας τῶν εὐθυνῶν, ὥξτε μὲ ἀμρύειν μόνον ὑμιὰς τὰ 
Árse! αὐτῶν ἀλλὰ καὶ παρόντας ὁρᾷν. vim δ᾽ οἰρ τοῦδ᾽ 


ἥκω τῷ πρίγματα αἰσχύνης; Are τῶν στρωτηγῶν ἔχω» 
ere dig κα τρὶς κρίνεται sae ὑμῶν περ. « ϑανάται, πρὸς δ 
τοὺς ax pote οὐδεὶς οὐδὲ ἅπαξ αὐτῶν. CET 

ψανώτου τὐλμᾷ, «AAx τὸν τῶν ἀνδρωποδιστῶν καὶ λων. 


dura Jaowror , μᾶλλον αἱροῦνται TO) πρροσῴκοντος αν δά 


καύργου μὲν ys arr: κριϑέντ: ἀποϑαμῖν, στρατηγοῦ δὲ 


μαχόμενον τοῖς πολεμέοις. 


ig . Ὑμῶν δ᾽ οἱ μὲν περιϊόντες μετὰ Λακεδαιμονίων 
φασὶ Φίλιππον πράττειν τὴν Θηβαίων κατάλυσιν καὶ τὰς 
πολιτείας διωσσταν, οἱ δ᾽ ὡς πρέσθεις πέπομφεν ὡς βα- 


Στρατυγῶν lances δὶς xa τρὶς κρίνϑται 
διῶ.} ldem Cemicms, (s. Aristophanes] 
siwg potius fidelis rerum Atheniensium 
hieterions, Aohars. Act. 4. Sc. 7. et in 
Avih. jext& finem, decet nos magno con- 
temptai faisse eo ewpore, hoo est paucos 
ane Detosthenem asyos, Atheniensium 
imperntores. in Proverbium jem pridem 
camserat eorum igmavi&, proque maxima 
cosiamelia dicebant : Ecos Homo timidior 
Pissadro. [vid. Baid. v. E! τι Τοισάνδρευ.] 
Jowrsell. Mouwr. 

Bap ἀριῖν) Penes vn ab iis, qui apud 

vos egust, αἱ «ς΄. παρ ἡμῖν. Rünpic. 
Αὐϑρασοδιστῶν) i. 6. τῶν τὸν basque 

e, λωσοδυ τῶν, ie. Ae- 
exse, of ἀποδύωσι τὼς παρόντας τὰς leds- 
τὰς. Pollez VIII. 104. monet, fuisee σῶν 
bise, ni utriusque generis Mim -uiery 
confessi essent, morie malctarent. Postell. 
de Kep. Athen. c. X. ἔρρει. 

ις΄. Οἱ μὲν περιξόννες} Similis est loous 
wo) τῶν λογοσεαιούντων i Philippica [su- 
owtià,: cum boc coaferendus. Worr. 
Sunt qui in foro obambulent ballucinantes 
Philippem longe aliis curis distentum ab- 
horrere a bello cum Atbenrensibus. Rü- 
n20. 

Merà Anujagaelen φασὶ G0ucrem av. v. 
Qnia χωτάλωσωἢ Thabe, pritceps Ba- 
chise uybs, ebquo jua ez maximis Quscelee 
Bebuspoblieis, inter quas proxime parem 
Athenis &o Lacedsemoni locum obtünnit, 
Lacedsmonii post pugnam Lencetricam 
centra Thebanos vindictam sanhelabent, 
eaque res otipsoram Jetiusmodi hemina 
semuis atque copjecinris materiam setis 
amplam preebnit. [Vide similem looum in 
2$. Philippica $. γ΄. et Isocratis Philipp. 
P. 232. Rd. Battie.] Tourrel. Mounr. 


Tàc ew wruac liano] Ἢ ὀλιγορχίας, ἃ 
τυραννίδας ἐγοιαδ στάντᾳ ταῖς bari, Nom 
fuit hsc Geeeornm πο: Reges, orbes 
gubernari a singulis : Oligarchici, s 24» 
oedssmonii, A paasio : Demoasatin, vt 
Aibenienses, e malia, hoo esta plebe, κο- 
luerunt. Hoo Mied est, quod ait Thuoy- 


dides τῇ á. esie βούλεσθαι 
γοὺς ey 8 Jj p ᾿ « 
s “ουπίστιν, ὁληιγχρβσϑιι. 
OLZ, 
Ὡς αγίσίως αὐπομφιν ἐς eene] Nem 


oum Asoorstis ünpelas belua Ρ δερίρθβῃᾳ 
animo agitaret, probabile eet, 9l ejes in- 
genio dignam, per fteoieles prias eam res 
repetese voluisse hoe Φοῖ, τὰς X9»À τὸ 
᾿Ασίαν "RAAmac eic καὶ yiravc. Afwve 


Bases 608 
titolo, at bio, desigust, Atque ia ali 
sepe Soripteres, Aristoph. in &dbane. «oc. 
647. "Do ne) Βασιλρὴς €f qe 50qnupua. 
Idem in Equit. 476. À Méleg καὶ Be- 
eost Ueitajes sujem Móyes 
Βασιλαὺς appallabetur. Sip idem ju Pleto 
ver. 170. Móyac δὲ Βασιλεὺς οὐχὶ hà νοῦ- 
ww διμᾷ; δὰ qnem loonm hso (lar. Gi- 
raldus: *. Jegem absnmie vo- 
ὁρμαὶ segem Persernm. Com eaim Cyrus 
Aegre et Medis regna in Persas traas- 
tulisset, Aaiam debellasset (unde. gagonti 
quingeota milia talentorem reporiavit, 
preter oastenem Setniramidie, onjes pena- 
dus emt quindedim Ialestorum) vocatus 
est. /Aópet βασωλαύς : & qno postea Persa- 
vam sogps μθμάλους βασιλέφ! eppcllari s6 
velecrant," Mot. 





O€IAIIITIIKOZ A. : 333 


σιλέα, δὲ δ᾽ t e "IAAuproig "πόλεις τειχήξειν, οἱ δὲ λόγους 23 
πλέγτοντες ἕκαστος περερχόμεθαι. ξ ἐγὰ δ᾽ οἴμοι μῖν, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, νὴ τοὺς ϑεοὺς ἐ ἐκεῖνον μεϑύοιν τῷ μογέθει 
Ta πεπραγμένων καὶ sod τοιαῦτα ὀνειροπολεῖν ἐν τῇ 
γνωμή, τὴν T ἐρημίαν τῶν κωλυσόντων ὁρῶντα 3 καὶ τοῖς 
πεισρογμέροις ὑπηρμέρον, οὐ t pérro y μὰ Δί" οὕτω me 
a 7, Ji “πράττειν, ὥςτε τοὺς ἰνοητοτάτους τῶν T7 E 
εἰδέναι Tí μέλλει ποιεῖν ἐκεῖνος" ἀνοητότατοι γάρ εἰσὶν οὗ 
λογοποιοῦντες. ἄλλ᾽ ἐᾶν ἀφέντες ταῦτ᾽ ἡ ἐκεῖρο εἰδῶμεν, ὅ ὅτι 
ἐχϑρὸς ὃ ἄνθρωπος καὶ τὰ ἡμ pito ἡμᾶς ὠποστγερεῖ καὶ 
χρόνον πολὺν [o καὶ ἅπανθ᾽ , 000 πώποτ᾽ ἡλαίσαμίν 
Tix «ράξειν U ὑπὲρ ἡμῶν, καθ᾿ ἡ ἡμῶν εὕρηται, καὶ τὰ λοιποὶ 
ἔν ἥμιν αὐτοῖς ἐστί, κἂν μὴ νῦν ἐθέλωμεν ἢ ἐκεῖ σελεμεῖν 


αὐτῷ, ἐνθάδ᾽ ἰσὼς ἀγαγκασϑησόμεϑα τοῦτο τροιεῖν, — dy 
! μέντοιγα οὐ μὰ 


" 


3 ἐχεῖνα 





3 ἄνϑρωπος 

Οἱ δ᾽ ἐν Ἰλλυριοῖς σόλεις τειχίζειν) Philip- 
pus decem abhinc annos magnam hajus 
regionis, quw jam Soelavonia appellatur, 
psrtem subegerat. Haud veri absimile 
est eos Istiusmodi rumores eo animo spar- 
sisse ot Philippo essent utiles, cam per- 
suasum darent scilicet longe ab Athenis 
esse remotas ejus cogitationes atque eon- 
silís. Tourrell. Mooxr. 

οἱ δὲ λόγους πλάττοντες ἤκαστος περιερχό- 
pila] Etsi et htec leotio excusari potest, 
malim tameu Itacro. Sio in oratione περὶ 
Vpirsc μὴ Φάντες, «χερὶ νῶν ἰδίων ἴκαστος 
ἐγγιζέμτος " servata. auterorum. congru- 
entis. Worr. 

Ἐκεῖνον μεϑύειν --- nal ep. τ΄ δνειροσολι 
Horatius ad bunc locum videtor respe- 
xisse, cum de Cleopatra dicit, Od. 1. 37. 

——-! quidlibet i impe tens 

8 , fortunaque d 

Eres Movvr. 

MeSíe] Thom. M., qui p. 60$. no- 
struzs locum isudat, heo habet: οὗ 


bel you τὸ μιεϑύω λέγουσιν, ἀλλὰ xal ἐπὶ 
τῷ dere ὑφρίζειν καὶ μὰ ἐθέλειν σωφρινεῖν 
ὑπό τινος τυχὸν ἐξουσίας. Rüp10. 


'OwesoMiv] Hesych. ὡς ἐν ὕπνω φαν- 
τάζεσθαι. Ipzx. 

Thr ἱρημίαν ὁρῶντα τῶν κωλυσόντων] Cum 
solitudinem videat prohibiturorum, id est, 
eum qui prohibere aut velit aut possit, 
videat esse neminem. Worr. 

Ἐπ μέν) Ἐπαίρεσθαι dicuntur, qui 
aliqua re ad magnam spem sunt excitati. 
Thuc. I1. 11. ἡ yàp Ἑλλὰς wáca τῖδε τῇ 
ὁ ἁμῇ ἔσσῆρται καὶ προσέχει τὴν γνώμεν, ΤΕ 


τγᾶξαι ὑμᾶς ἃ ἱπινοιῦμεν. Rüpio. 
YOL: l^ 


Μίντοιγε μὰ AU] Mívre, quod omnino 
serio dicentis est, jursndi formulse inser- 
vit. Plat. Pheedr. p. 936. ὄμνυμι ydp σοί 
τινα μέντοι τὰ διῶν. Sed ante μὰ Reisk. 
ex Bav. et Aug. 2. inseruit ej, Jam εἴεῖ 
οὗ in bsc jorandi formula bís ponatur, ut 
de Cherson. 97, 1. ed. R. οὗ AP, οὗ 

... φυλάττει!» δεῖ. Phil. TIT. 124, 45. ὦ 
μὰ τὸν Δία... . οὗ δύνασθε, tamen ex his 
locis patet, slteram οὗ post μὰ Δία scribi ; 
μέντοι autem pertinet ad ipsum μὰ δία: 
quare οὗ expanxl. Tpex. 

eric] Suid. πλάττοντες 
bà vid. $. &. et Phil. IT. 69, 17. λο- 
t Y τινες περιϊέγτις, ὡς ᾿Ἐλάτειαν στει- 
wi. cell, Mid. 378, 15. Sunt vero hl 
istingaendi ab iis, qoi dicantur λογοφοιοὶ, 
vid. Harpocrat. ejusque interpp., de hac 
enoptiatione cfr. ad Olynth. II. (1. ) $. 4. 
Ipzx. 

"Exsi»] Scriptum vides, quum Reisk. 
habeat ἐκεῖνα, monens ταῦτα, quod sequa- 
tur, hano scripturam requirere, sed ἐχεῖνο 
ad quodvis eorum, quse enumerantur, per 
se pertinet. Inzx. 

"HAsrleaniy τινα} Haud scio, an hiec de 
Philippo, «n de aliquo «luce aot satrapa 
Persico intelligenda sint. Ac multe sane, 
mes quidem opinione, apud Grswoos et 
Latinos auctores occurrant, historica pre- 
sertim, in quibus prsestet in ipsius acri- 
ptoris verbis acquiescere, quam sese fru- 
stra fatigando, incertas conjecturas per- 
sequi. Worr. Athenienses aperaverant, 
suas opes, Philippo intercedente, auctum 
iri. ἴεν. 


; Καθ᾿ ἡμῶν εὕρετε] Sub. wpáfac. Avo zn. 
e 


“ 


^ 


14 ΔΗΜΟΣΘ. ΦΙΛΙΠΠΙΚΟΣ A. 


ταῦτα εἰδῶμεν, καὶ τὰ δέοντα ἐσόμεϑα ἐγνωκότες καὶ 
᾿ λόγων ματαίων ἀπηλλαγμένοι" οὐ γὰρ ἅττα TOT ἔσται 

δεῖ σκοπεῖν, ἀλλ᾽ ὅτι QUUA , "ἐὰν μὴ προσέχητε τοῖς πρώ- 
μασι τὸν νοῦν καὶ τοὶ προσήκοντα ποιεῖν ἐϑέλητ᾽, εὖ ti- 
δέναι. 22 εν Dc 

94 . (ζ΄. Ἐγὼ μὲν οὖν οὔτ᾽ ἄλλοτε πώποτε πρὸς χάριν 
εἱλόμην λέγειν, ὅ τι ὧν μὴ καὶ συνοίσειν ὑμῖν πεπεεισμένος 
ὦ, νῦν τε ἃ γιγνώσκω πάνθ᾽ ἁπλῶς, οὐδὲν ὑποστειλάμενος, 
πεπαῤῥησίασμαι" ἐβουλόμην δ᾽ ἂν, ὥςπερ ὅτι ὑμῖν συμφέ- 55 
ρει τὸ τὸ βέλτιστα. ἀκούειν οἶδα, οὕτως εἰδέναι συνοῖσον 
καὶ τῷ τὼ βέλτιστα εἰπόντι" πσολλῷ γὰρ dy ἥδιον sizrov. 
γῦν d ἐπ΄. ἀδήλοις οὖσι τοῖς ἀπὸ τούτων ἐμαυτῷ γενησομέ- 
νοις, ὅμως. ἐπὶ τῷ συνοίσειν ὑμῖν, ἐὰν πράξητε, ταῦτα 

πεπεῖσϑαι λέγειν αἱροῦμαι. νικῴη δ᾽ ὅ τι πᾶσιν ὑμῖν μέλ- 

λει συνοίσειν. : ) 


!tày 


"ATra] Aliquando cam leni scribitur 
hseeo vox, et tom significat 794; oum ss- 
pirata vero, at bic, ἅἄτρα. Etymol. Mag. 
ἄττα. Nonnunquam accipitur pro ὅσα: 
alicubi tamen reduudat. Pherecrates in 
Chirone ἐπ᾿ ἀριθμεοῦ eam usurpavit: Ari- 
stophanes vero ἐπὶ χρόνου. Harpoo. οἱ Ety- 
mol. MouNT. 

, AQ. Οὔτ᾽ ἄλλοτε rives πρὸς χάριν aDquuy 
λέγειν, ὅ,τι ἂν μὴ καὶ συνοίσειν ὑμῖν «επει- 
σμένος d] Demosthenes, licet jam primo 
contra Philippom diceret, plures antes 
orationes babuerat, quee ad salutem reipa- 
Mliose spectabant : De Class. De Rep. Ord. 


Pro Megal. &c. ideoque plus quam una 
occasio ei obtigerat sincerum civibus suia 
consilium imperliendi. Tourrell. Μουντ. 

Ἐπ᾿ ἀδήλοις] Ἐπὶ o. dat. vel statum in- 
dicat, in quo quid est, Vig. 625. vel cau- 
s1m, qua quis ad agendum inducitar, ut 
beri τῷ σεσεῖσθαι. ofr. Olynth. II. (1.) δ. 
V. ἤνθησεν ἐπὶ ταῖς ἰλαίσιν. Rüpio. . 

Νικώη δ᾽ ὅτι) Opportuna clausulas, qua 
et Melanopum Callistrati δἀ νοσδοτί σι in 
repablioa, cum ab illo corruptus largitio- 
nibus de sententia decederet, usum esse, 
Plotarchus tradit: ὁ μεὲν ἀνὴρ ἐχϑρὸς, τὸ 
δὲ clic eranc γικάτω συμφέρον. Wow. 
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ed 


Peg. . 
ed. —— aliq. 
Reisk. cit. 


55  MHKTNOMENOT τοῦ “ολέμου τοῦ περὶ ᾿Αμεφιτόλεως εἰρήνης ἐπεθύμησαν 9 τε Φίλιπαος G9 
καὶ el ᾿Αθυναῖοι, οἱ aiv ᾿Αϑυναῖοι κακῶς ἐν τῷ πολέμω Selma ὁ δὲ Φίλιστος Pride 
ἃ ὑπέσχετο Θετταλοῖς τε καὶ Θηβαίοις ἐπιτελέσαι. ὑπίσχετο δὲ τοῖς μὲν Θηβαίοις Ὀρχομε- 
νὸν π“ αραδώσειν καὶ Κορώνειαν, «σόλεις Βοιωτίας, ἀμεφοτέροις δὲ τὸν Φωκικὸν καταλύσειν «λε- 
μον. ταῦτο δὲ ἦν ἀδύνωτον αὑτῷ πολεμίων ὄντων ᾿Αϑηναίων' καὶ γὰρ «ὐρότερον βουληϑεὶς εἰσ- 
βαλεῖν εἷς fiv Φωκίδα τῶν ᾿Αθηναίων περιπλευσάνγτων ταῖς ναυσὶν εἷς τὰς καλουμένας Τιύλας,. 
ὑπ᾽ ἐνίων δὲ Θερμοπύλας, ! ὠπεκρούσϑη τῆς εἰσόδου. νῦν τοίνυν εἰξάνην ποιησάμενος πρὸς τοὺς 
᾿Αϑυναίους, μηδενὸς κωλύσαντος erasa Nin εἴσω Τιυλῶν, τὸ Φωκίων ἦϑνος ἀνάστατον πρριτοίακϑ 

86 καὶ riv Φωκέων ἐν τοῖς ᾿Αμφικτύοσι χώραν καὶ τὰς ἐκείνων ἐν τῷ συνεδρίω ψήφους παρὰ τῶν 
ἄλλων Ἑλλήνων εἴληφε. πέπομφε δὲ καὶ πρὸς ᾿Αϑηναίους πρέσζεις, ἀξιῶν καὶ αὐτοὺς ταῦτα 
συγχωρεῖν. καὶ ὁ Δημοσθένης παραινεῖ συγχωρεῖν, οὐ τῷ πράγματι συνιστάμενος ὡς ὀρθῶς 
ἔχοντι, οὐδὺ δίκαιον εἶναι λέγων μετέχειν “Ἑλληνικοῦ συνεδρίου τὸν Μακεδόνα, ἀλλὰ δεδιέναι 
φάσπων μὸ καταναγκασϑθῶσι κοινὸν πόλεμον «σρὸς ἅπαντας τοὺς “Ἕλληνας ἔχειν. προσκε- 
προυχέναι yàp λίγει τοῖς ᾿Αϑυηναίοις ἄλλους δι᾿ ἄλλας τινὰς αἰτίας, τούτους 3 δὴ κοινῆῶ 
φᾳολεμεήσειν αὐτοῖς" δώσομεν, φησί, κοοὴν αἰτίαν ταύτην καϑ' ἡμῶν, ὅτι μόνοι τοῖς τῶν '᾽᾿Αμ- 

φικτυόνων ἱνιστάμεϑα δόγμασιν, ὥςτε κάλλιον τὴν εἰρήνην τηρεῖν, καὶ ταῦτα Φιλίπηου 

“παρεληλυθότος εἴσω IluAG» καὶ ἐπελθεῖν δυναμένου τῇ ᾿Αττικῇ, ἢ περὶ μικροῦ τηλικοῦτον 


κίνδυνον ἄρασθαι. 
! ἀπεκωλύϑη e 


- Cum ita fuse et copiose hano breviorem 

orationem auxerit et ornarit doctissimus 
Nostras Douncus, ut vel decnmam appin- 
gere non liceat, et prwterea publiosni 
vicem  nonpibil horresmus, eam totam 
materiem, ona cum notis Wolfianis ad 
Olyntbiacam I., et disceptationibus ad Or. 
de Classibas anonymi cujusdam Nostri 
celeberrimi, nunqnam, quod sciam, adbuc- 
dum prelo submissis, in calce oraloris 
nostri edere visum est, 

Μεηκχυνομίνου)] Inde ab Ol. cv, 3. Ruüp1c. 

RleÁmc] De hac pace, quse Ol. 108, ?. 
facta erat, ipse Demostb. dicit in bao or. 
$. Y., ubi vid. dicta. ἴεν. 

K e ““αρα δώσειν — πόλεμον} Diod, 
Bic. X VI. 58. auctor est, Pbocepses ex 
tribus oppidis in B«aotia, Ortbomeno, 
Cosonea et Corsiis, quse ipsi tenebant, 
cppias in Boeotiam misisse, hino Bcrotos, 


. missis sd Philippum legatis, subsidia pe- 


tiisse (Ol. 108, 2.), regi vero, assumtis in 
societatem Thessalis, qui et ipsi ejus im- 
ploraverant opem (Olyntb. LI. (1.) $. y. 


' ibique mot.),' Phoceases (Diod. S. XVf. 


59.) Ol. 108, 3. se dedisse. Cfr. 6. £. p. 
med. ΕΜ. 


Καὶ yàg «αρότερον — εἰς τὰς καλ. Πύλας] 
Ol. 107,2. Philippas Thermopylas oc- 


eopaturus ab Atbeniensibus impediebatur. 
Vid. Proleg. in Phil. I. p. 86. et de Cor. 
4. i4. Doa μὴ — ἐξέλθοντα ὑμεῖς καὶ eptpi- 
ωλιύσαντος ταῖς τριόρεσιν εἷς Τιύλας, ὥσασερ 
πρόχειρον, κλείσαιτε τὸν πορθμόν. ἴθ ει. 


3 δὲ 


᾿Απεκωλύθη) [ἃ esi, dersupesa Sra, ut ba- 
bet Obsopoxus. Worr. Sed quum heo 
lectio in Y. Dd. ad marginem adsoripta 
sit, ab interprete, qui ἀπεκωλύϑυ expli- 
care vellet, eam ortam .puto. Accedit, 
qnod bistorioi tradunt, Philippum ab 
Atheniensibus non repulsum, sed impedi- 
tum esse. Rüpio. 

Φωκίων ἔθνος ἀνάστατον ersw.] Hano Pho- 
censium eversionem describit Diod. S. 
XVI. 60., permiesum faisse Grecis, ut 
cunqtas Phocensium urbes solo sequent, 
ipsasque in vicos transferant, quorum 
unusquisque plus L. domunoulas non ha- 
beat. Ipxx. 

Συνιστάμενος] 1s est, qui cum aliquo 
oonapirat eique assentitur, Inga. 

Λέγω] Hoc quidem ron diserte dicit, 
eed ex omni oratione intelligi potest ; 
eandem Noster tenct rationem v. 15. in 
δώσομεν eto. Ing. 

Ilperxinpeuxbvas]]  Hoeyob, προσκροῦσαι" 
φροσοργίσαι, et ad Dem, Tímocr. p. 701, 
44. ed. R. προσέκρουσ᾽ ἀνθρώπῳ πονορῶ Ul- 
pian. expon. ὄχϑρευσα. Ipzw. - 

avrov) Lego svrecysoilicet 
᾿Αθηναίοις, πολεμεῖν τινὶ, bellum cum aliquo 
gerere: ἐκπολεμιοῦν τινά τινι, aliquem. ad 
bellum alicui faciendum concitare. Wo. 

"Enc TájtÜa ] Schol. ad Sopbocl. Aj. 104. 
ἐνστάτην expl. lxSe nal ἀντίσαλον. — Vi- 
detar Nosler verba ὁ. 6. φοβοῦρμεαι: μὴ Ayá- 
γωσι τὸν sra — τὰ τῶν ᾿Αμιῷ. δόγμωτα 
φροστησάμανο in mente haboisse. Rupia. 





136 


THOGOPÉZIXEX. 


Οὗτος δὲ ὁ λύγος παρισπευάσϑη μέν, o μὴν εἰρῆσθαί μοι δοκεῖ. κατηγερῶν γὰρ ὁ ῥότωρ 


Αἰσχίνου καὶ τοῦτο μετὰ τῶν ἄλλων αὑτοῦ δ 


εἶναι ψηφίσασθαι μηδενὸς. & ἄλλου τολμῶντος τῶτο εἰσηγήσασθαι 


λλει, ὅτι συηβούλεις eDuersro» ᾿Αμφικτύονα 


, ui Φιλεκρώτους τοῦ «τὰν- 


τῶν ἀγαιδεστάτου. οὐκ, ἂν οὖν αὐτὸς «τρὶ τούτων συμβεβουλιιριὰς τὸν Ale xin ie αὑτοῖς 


διέβαλλεν, ἀλλὰ ὃ δῆλον ὅτι τὸν ὑπόνοιαν ἔδεισε, pi δόξα φιλιππίζειν καὶ 


bw vw 


βασιλέως πεισϑεὶς τοιαύτην γνώμην ἀποφήνασθαι, ἐπεὶ καὶ ἐν τῷ λόγω πρὸς τοιαύτεν τινὰ 


ὑπόγοιαν᾽ 


» συγιστὰς ἑαυτὸν ὡς εὔπουν τῇ σπόλει καὶ ἀδωροδόκητον. 


᾿ 1 t δολονότι 


Οὗνος 3ὲ K λόγος “σαρεσκευάσϑη μὲν) δή 
φ a, ἀπ τοῦ νω. 
Wors aqepadpiros qapiyupa 


εἶναι ψηφίσασϑαι) Respicit 
. $75., ed. R. ubi Dem. dicit, 
essslorum legatos Athenas, qui 
vehe Athenienses $Duesre ᾿Αμφιχτύωα 
yir Kv ν. 16 δα . bec addit: συνέσει 
τῶν ἕν τῇ πόλει πάντων ἂν- 
[ors τοῦτό γε οὐδὲ Φιλοκράτης 
Mrhuers «οιῆσαι, ὁ qs 
ὑλοκράτους᾽ De Philocrate Eleusipio, 
sohinis amico et adjotore pacis, of. 
Demosth. de f. leg. p. 405. ed. R. Plut. 
Demosth. c. 16. De Philippi sutem loco 
inter Ampbhielyonas v. quae Wesseling. 
ad Diod. S. II. p. 189. notavit. Bzcx. 
᾿Αποφήνκσϑαι]) Allatus jam est is loous, 
ex quo Liban. negat hano orationem habi- 
tam faisse. Auger. beec contra : ““ Eqni- 
dem Libanio non adseutlor. Num pre- 


terquam quod »on apparet, cur flle nou 
dicendam soripsisset orationem, nou idem 
est, imo valde diversum, allcai petenti 
favere, ac suadere, ut non rejíciautur pe- 
tita, temporis causa, no inde majus iocom- 
modum exsurgat." Cui adsentitar Doun.: 
" aliud est ferre, si quid ferendum est, et 
probare, quod probandum non est ; malt» 
euim ferenda, quee noa probanda, ὃ Re- 
cte, opinor. "Nam qued Jacobs (Staster. 
p. 310.) monet, in loco d. f. leg. magis 
speotari πὸ verba, legatos esse mise, 
quam consilium, quo sint. missi, id, fateor, 
paullo contortius videtar, pam. cui rel 
συνεῖπε Alex. nisi mandato T'hessalorusm 
de Philippo reoipieido? Rüpic. 

"Ioráasvoc]. Asovere a se videtur suspi- 
cionem, ne Pbilippo faveret. Ipgxs. 

Zvmsrác] Wolfius vertit se commendat, 
potius se ostendit. Ipux. 
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a. 'OP.O p^ e j ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὰ παρόντα πραάγμα- 91 


"ἃ πολλὴν 


σκολίαν ἐχοντὼ καὶ τ 


; οὐ μόνον τῷ 


πολλὰ προεΐσϑομ, καὶ Σ μηδὲν εἶ εἰναι ἡτρούφγου sapi αὐτῶν εὖ 
λέγειν, ἀλλὰ καὶ τῷ περὶ τῶν ὑπολοίπων κατὰ ταὐτὰ 


ά. δυσκολίαν Δυσπολία est eoram, qui 
demmem sibi i esse mgro íernnt. 


] Seid. συμιφόραν, him. Ipxs. 
τῶν ὑπολεύκων) Yateliigit salutem ipeius 
urbis. ipzss. 


Kagà d Opuyserpao- 


si legeretur : μὴ aenà ταὐτὰ μυδὺ καϑ' is. 
Κατὰ ταὐτὰ, sccundum exden, i. e. codem 
anino. ÁuGzz. Scilicet imterdum οὐ 
verba antescdentia e«t uegutio e aequen- 
tibus eum apud Graeos Gui aped Latinos 
repetende. τ. Abresch. Diluehid. diues. 
p. 94. Bacx. 

Κατὰ «αὐτὰ «αὐτὰ]} Velg. τεῦνα, sed in utrag. 
Διὰ. Foo. Wolf. est suésà, qued. ceu. 


edd. monte reeo., eum μιὰ anpplepdem es 


O ΠΕΡῚ EIPHNHZ. 137 
μηδὲ καθ᾽ iy τὸ συμφέρον σπαντας ἡγεῖσθαι, ἀλλὰ τοῖς μὲ" 
udi, τοῖς δὲ à δοκεῖν" δυσκόλου δ᾽ erro; φύσει nai χα- 


Assrou τοὺ βουλεύεσθαι ἕ 874 Ἰσολλῶ χαλεισώτερον ὑμεῖς 
αὐτὸ “εἰσοιήκατε, ὦ Ὁ ἄνδρες ᾿Αϑηραῖοι. οἱ μὲν y^ ἄλλοι 
πάντες ἄνϑρωψσοι πρὸ τῶν qoa 
τῷ βουλεύεσθαι, ὦ ὑμεῖς. δὲ μετὰ τὰ ᾿πρώγματω. ἐκ ἐκ ὦ τα 8 τοῦ: 
τοῦ συμβαίνει παραὶ πάντα τὸν χρόνον, ἂν oid 1 ἐγώ, τὸν μὲν 
οἷς dx ἁμάρτητε “πιτιμώντα εὐδοκιμεῖν χαὶ δοκεῖν εὖ λέ- 
ye, τὰ δὲ πρρίγμειτοι καὶ περὶ ὧν βουλεύεσδε ἐπφουύγεν "1 
ὑμᾶς. οὐ μὴν ἀλλὰ παΐπερ τούτων οὕτως ἐχόντων οἴομαι 
καὶ vemm; ὁμαυτὸν ἀνέστηκα, ἃ ὧν ἐθελήσητε τοῦ Ὁ Jeu 
βεῖν καὶ φιλονεικεῖν ἀποστάντες ἀκούειν, ὡς ὑπὲρ σόλεως 
βουλευομώοις : καὶ τηλικούτων 4 μάτων Wpecwiti, aL tup 
καὶ λέγειν καὶ συμβουλεύειν δι’ ὧν καὶ τὰ τοαρόνται ἔσταε 
"x καὶ τὰ 7f a μένα σωθήσεται. ' 
setas Ὦ ὧν εἰδώς, ὦ ϑ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸ λέγειν 
περὶ ὧν ue εἶπέ Tig καὶ περὶ αὑτοῦ παρ᾿ ὑμῖν ἀεὶ τῶν 
παν λυσιτελούντων τοῖς τολμῶσι ὅν, οὕτως ἡγοῦμαι Φορ- 
τιπὸν καὶ 3 ἐπαχθές, ὦ ὥςτε ἀνάγκην οὖσαν ὁ ἂν ὅμως ἀποκρῶ. 
LL cH δ᾽ ἄμεινον ὧν ὑμᾶς ip ὧν γὺν ἐρῶ Κρόνον, μικρὰ 
τῶν πρότερόν ποτε ῥηθέντων ὑπ᾽ ἐμοῦ ᾿μνημονεύσαντας. ἐγὼ 
γάρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, πρῶτον μέν, ἡνίκ᾽ ἐπεῖϑόν τίνες 


peli, nen idem et unum sett. Thao. 
Mondo hen i.e ob Geneve. vid. ibl 
Dek. Rm 

ΨῊ nà dà ἂν ἅμάρν, ἐσντερε. obloxiusto] 
His, verbis, quibas, qui popali peccat 
vitaperat, landem acospisse dicitur, οἱ 
Ῥηθοδά. sententia mitigator, et cives ad- 
menentur, no, ei ipsies 
rerem summam mepligant. Iozu 

τὰ δὲ πράγριωτα, καὶ περ ὧν ξιυλεύονϑ.] 
Ὁ 24 φύνϑεσμιος ἔοικεν. Wow. 

ἢ Reik. hsno volgetam mutavit 

jn oleam, necatus Bekker., sed Bock. jure 
videtur iliam prastulisae y sepius de hee 
re dictum. Rü»ec. ier. 

Θιυρυβεν ὃν] Dem. d. f. 
C 4. «d. R. pepuli mores ita edum- 


-mari undem fluctaattem, que. fartuito agi- 
tetur. Ibpga. 


Kal πὰ eressipuiva, νὠϑόσετι} Plus pol- 
Nostur, quuin pradiet, Nun ὧν τοῦῦρο. 


randis amissis nihil dieit: tentum bellum 
Atphietyoniewm caveri jubet. We». 
Bed utriasque membri idem est seasus, ut 
status rorum emendetur, eodem perdnent 
qum Noster ὁ. ς΄. dioit : δῆλον Pri τὴν ded 
σῆς εἰρήνης ἡσυχίαν «Ὑλειένων ἀγαθῶν avion 
εἶναι νορμεΐξοντος, ἢ σὸ προσαρούοιν snl. φιλσνοι. 
nd 2 veéres. Rmo. 

β΄. ᾿Ακμβᾶς δὲ] τιριαντελυγίαναιθηαὶ odi- 
osm sunt, sed hio porstrimgit αἰτοξευίοθ es 
twbalentas oteteres, quos Atbeoiensibes 
esse gratos etiam alibi qoeritar, ssemque 
medeostiam comm Wozs. 


τοῖς τμᾶῶσν) Notat et impadentinm 
dieentium et Atheniensium  Jevitatem. 
Rupto. 


“ον] Pro shui. Ὃν Sv srávo λυσιτολοίθ-. 
«wr», 6615 corum que sunt omnino utili, id 
est, eiee vaaxime otile apud «40s iis qui 
sudent. Αυοντῦ. “ 

᾿ΑΦοκνῶ} Aen dicantur, qui OWt- 
etamter alquid faciunt. Thucyd. iii. 20. 
àmdbumpár wen, - αἴνδυνεν μόγαν δγεφάμε- 
γοι. Rüpic. 
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72 uec τῶν ἐν. Εὐβοίᾳ 


οζον Καὶ 


LÁ 
Kan 
. ,' N / y N 
᾿λουταρχὼ καὶ πόλεμον 
“Ὁ “ 


AHMOZOENOTZ 


ων. ταραττομένων βοηϑεῖν 
δαπανηρὸν ἄρασϑαι, 


wpwTog Xo μόνος παρελϑῶν ἀντεῖπον καὶ μόνον. οὐ διε- 


σπάαθην ὑπὸ τῶν ἐπὶ μικροῖς 
ε ὔ 


λήμμασι πολλαὶ καὶ μεγάλα 


“τ . € / Ἁ / / ^ 9, / 
ὑμᾶς ἁμαρτάνειν TRITUM. καὶ χρῶνου βραχέος διελϑὸν- 
^v Ὁ / "A ^ "n c ec 
τος. μετὰ TOU περοσόφλειν αἰσχύνην καὶ παϑεῖν οἰα τῶν 
4 4 / M L4 
ὄντων ἀνθρώπων οὐδένες πώποτε ποεπόνϑασιν ὑπὸ τούτων 
᾽ν». ἢ / € ὦ Ν / e e 
oig ἐθδοήϑησαν, πάντες ὑμεῖς ἔγνωτε τὴν τε τῶν ταῦτα 
΄ jJ . » /, » , 
73 πεισάντων κακίαν καὶ τὸν τὰ βέλτιστα. εἰρηκότα ἐμέ. πα- 
. X 2 “ « La ΝΑ 
λιν τοίνυν, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, κατιδὼν Νεοπτόλεμον τὸν 
e ᾿ “ LY rn » / - / 9 »9 
ὑποκριτὴν τῷ μὲν τῆς τέχνης προσχήματι τυγχανοντ᾽ ὁ;- 


τῶν iv Εὐβοία “σραγμάτων ταραττομένων) 
Vide τοὺς ἀντιιτάλους λόγους de expeditione 
Atheniensium in Eubcam. Worr. [nci- 
Hunt bee dissensiones Eubaeensium et tur- 
bes in Olymp. CV, 8. v. Diod.Sic. XVI. 
7. ibique Wessel. p..87. qui alia laudat 
loca, quibus Dernosth. auxilium illis mis- 
sum memora, Brox. Plutarchus, Ere- 
trie tyrannus, contra Clitarchum aexiliam 
Atbeniensium imploraverat: adversaba- 
tur .Demosthenes, corruptus a Callia, 
Chaloidensi, auctore JEschine, Ctesiph. 
$. β΄, (nísi acerbius hoo dictum sit). Au- 
xilia mittebantur, dgee Phooiore (Plut. 
in Phoc. o. 13.), qui rem feliciter gessit. 
Rüpioc. 

Bos? IDovrápye, ete.] Plutarohus 
Hle Eretrie tyrannus, (nobilis in .Eubca 
civitatis) contra conatus quosdam Philip- 
pi, qui in hac iosula turbas jamduánm 
excitarat, Atheniensium auxilium peti- 
erat. Dein vero partibus Philippi, ut vi- 
detur, oonociliatus, arma ia eos vertit, qui 
opem latari venerant. At dur horom 
Phooion, hac perfidia minime perterritus, 
Maoedonas prelio devicit, eL Plutarchem 
insala ejecit. Moloasus io ejus locum 
safectus, superatus a Philippo, et captus 
fait. Et sob hoc tempus, insula fere toia 
iu Philippi ditionem videtur dervenisse. 
Exzedü. Srocx. — 

"Abofoy καὶ Dawaveg] Nam quum Ea. 
bosenses suspicarentor, ne Athenienses de 
insala sabigenda oogitarent, Plutarobus 
milites Athen. in vincula conjecit nec 
prios restituit, quam quiuquagenorum ta- 
lentum pretium accepisset. Ulpian. ad 
Dem. in Mid. 550, 36. ed. R. at Plut. l. 
]. Videtur hoo post Ol. 105,3. et ante 
Ol. 107, 4., Lucohes. bene moneete, fa- 
etnm ease, nam illo anno prior Eubosen- 
sium seditio ab Atheniensibus oppresea 
erat, Rupio. 


Δησπάσϑην) In Aristocrat. 806. 2. ed. 
R. beo: λοιδορεῖσθαι καὶ ρεριφεσϑαι καὶ 
διασπᾶσϑαι. InkM. - 

' Τροσόφλε.»} Cod. Obsop. «νροσοφείλειν. 
Hoc.vero apud Atticos proprie ad debi- 
tum perlinet, illud ad judicium et mal. 
otam. V. [ptpp. Phrynichi p. 208. Tho. 
Mag. p. 666. s. Bzcx. 

Neomólsjso τὸν ὑτσεπριτὴν}] Hic et tra- 
godiarum scriptor: nobilis fuit; etsi ap- 
pellaüone minus honorifica eum designet 
Orator. Quin et histriones summa apud 
Grecos graüa fuere, et ad reipublicae 
munia saspissime provecti. Hio ipse Neo- 
ptolemus e decem legatis erat, ad fadus 
cum Philippo faciendam missis. Ex edit. 
Srocx. 

Νεοι τόλεμοον)] Neoptolemus, quem No- 
ster et alibi (d. f. leg. 342, 1. ed. R.) ia- 
ter proditores uamerat, celeber sus aetatis 
fuit histrio (Diod. 8. XVI. 92.) et seb 
pretextu su& ortis (προσχήματι) i. e. ἰδ 
scena impune Philippum commendare pe- 
tuit. Non enim cum Jacobsio (Attika 
p. 314 ed. 1.) de itinere, quod saace- 
perit higirio, hano locum intollexeris. 
Rüp:c. 

Téc víxwc] Acoedebat impune ad Phi- 
lippum, ut histrio, proditor cum esset : 
ao ibi edoctus, quid facto esset opus, ca- 
rebat per oratores atque alios, ut Athbo- 
nieases consilia sequerentur, tam suse li- 
bertati perniciosa, quam regno Philippi 
ampli&cando opportuna. Qoanta aotem 
in gratia Philippi bistriones et poetse fa- 
erint, e seaunda (prima) Olynthiaca, et 
falem legationis oraliepe apparet. Pro τὼ 
wap DA, malim τὰ παρ᾿ ὑμῶν, Quanquam 
perum interest. Worr. Neque male: 
quie α 9obis decernantur, oonvertit ilie in 
commoda ,Philippi, vobisque, at illi fs- 
veatis, auctor est. Harpocr. et Hesych. 


s. sspuravivoerra. — Noster d. Hhod. Lib. p. 


" 
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4 53 
δείας, κακὰ δ᾽ ἐργαδόμενον τὰ μέγιστα τὴν πτόλιν καὶ τὸ 
παρ ὑμῖν διοικοῦντα Φιλίππῳ καὶ πρυτανεύοντα, παρελθὼν 
ND € 9 o 5 “ e, » 
εἰπὸν tic ὑμᾶς, οὐδεμιᾶς ' ἕνεκεν οὔτ᾽ ἔχϑρας οὔτε CUXO- 
] 4 98 e » “Ὃ “ . 
φαντίος ἰδίας, ὡς εκ τῶν μετὰ TXUTO ἔργων γέγονε δῆλον. 
* /»3 9 ε 
Xe& οὐκέτ᾽ ἐν τούτοις αἰτιάσομαι τοὺς ὑπὲρ Νεοπτολέμου 
[ά -- οὐδὲ εἰς "vao 4 “Ὁ a eut S..." se a AM 
λέγοντας ουδὲ εἰς γάρ ἣν----αλλ αὐτοὺς “υὑμας" εἰ γαᾶρ 
ἐν Διονύσου τρωγῳδοὺς ἐϑεῶσθε, ἀλλο μὴ περὶ σωτηρίας 
καὶ κοινῶν πρωγμάτων ἦν ὁ λόγος, οὐκ ὧν οὕτως OUT ἐκεί- 74 
M ΄ 9.» “ , 9 ' 
γου πρὸς χώριν οὔτ᾽ ἐμοῦ πρὸς ἀπέχθειαν ἠκούσατε. καΐτοι 
τοῦτο γε ὑμᾶς οἴομαι νῦν ἅπαντας ἡσϑήσθαι, ὅτι τὴν τότ᾽ 
»y ?, 9 ^ 3 es - 
ἄφιξιν εἰς τοὺς πολεμίους ἐποιήσατο ὑπὲρ τοῦ τἀκεῖ χρή- 
. 393 " e ἊΝ / e e M 
69 μᾶτ' οφειλόμενα, ὡς ἐφη, κομίσας δεῦρο λειτουργεῖν" καὶ 
/ e e , 
τούτῳ τῷ λόγῳ πλείστῳ χρησάμενος, ὡς δεινὸν εἰ τις ἔγ- 
καλεῖ τοῖς ἐκεῖθεν ἐνϑάδε τὰς εὐπορίας ἄγουσιν, ἐπ ωδὴ. 


! ἕνεκα 


191, 15. ed. R. φρυταν, conjungit eum 
wWNeac, Rüpio. -. 

Ilevravtowra] Demosthenes in Philip- 
picis, inquit Harpocratione, accipit pro 
διοικοῦντα. AUOER. 

Οὐδὲ εἷς γὰρ i»). Aocipi potest pro οὐδεὶς, 

id est, nemo defendit Neoptolemum, sed 
ipse oausam suam egit; vel, plurimi fue- 
runt ejus defensores, id est, totes populus, 
vos ipsi eum defendistis. Worr. Harl. 
edet, forma usitata. οἵ, Gregor. Cor. p. 
$2.  Aocipi vero verba non possunt in 
buno $eneum : neque enim. ullus fuit (αἱ 
Aager. etiam reddidit), sed : neque enim 
unus fuit, h. e. plares faerunt, qui pro eo 
dioerent. Bzex, . 
. "Ew Διονύσου] Scilicet vas, in Baochi ede, 
anl isprü festo, et sio ego verti, Nam ex 
orstioqne wsp) Στεφάνου constat, in theatro 
actas fuisse tragoedias. Worr. De usu 
hoc Genitivi cf. Gregor. Cor. de Dial. p. 
17. Bgcx. Sed malim isedi suppleri. Nam 
fabulee in templo Baochi dicebantur ; quas 
quidem commemorat, quod Neoptolemus 
fabularum actor esset. Vid, de Dionysiis 
Phil. ji. $. y. RüupiGg. 

"E9xácaeS9s] ᾿Εϑιᾶσϑε recepp. Reisk. 
Beck. Bekker.,at videtur hec vel ex com- 
pendio scribendi enata vel ob ἦν scripta 
esse. Nam sensus est: si vidistis (cfr. 
Phil, i. &. 4. εἰ — συνεβούλευσων), non li- 
beutius audissetis ; hino lect. hweóraTt 
dedi. Rüpio. , 
' Ἠκούσατε) "Verborum sententia non 

sileo est expedit, Redduntur a Doupeeo 
ita : qui si tragedos in Liberi patris spe- 


A 


4 * [5-4 ? [I 
ὑμᾶς &U'TOUC" 


ctassetis ac non de reip. salute ageretur, ne- 
quaquam sic vel illius grata atque jucunda, 
vel nostra vobis invisa oratio fuisset. Hodem 
fere modo cseteri interpretes. Welf. sen- 
tentiam esse statuit: * Vos ita favistis bi- 
strioni proditori, ac perduellionis reo, 
80 si tragredinm ageret, non capitis cau- 
sam diceret, voloptstis studiosi oom pet- 
nioio reipublicse ;' quse quomodo ex verbis 
exsisteret, non vidi. mo hoo sibi velle 
Dem. censui : non Neoptolemum, si tra- 
godiam agere vidissetis, tam libenter aa- 
disselis (malum .scil. bistrionem), quam 


.eum audivistis de republ. dicentem, de 


qua me sgentem male aocepisjis. Poterat 
sentebtia his verbis absolvi : eix ἂν οὕτως 
ἐκείνου πρὸς χάριν ὑκούσατο, Opposauit se, ut 
Jevitas Átben. eo acrias notaretur. Bzcr. 

Δεινουργεν) Ulp. sic τὸ δηριόσιον ipyá- 
ζεσϑαι, munus aliquod pro suis facuitati- 
bus obire (Asrvoupylas ἐγκύκλιοι). Olyuth. 
H. (1.) $. S. p. med. ibique: dicta. Ain- 
mon. de diff. voco. p. 89. Valok; F. Ai 
Wolf. sd Lept. vol. ii. p. 370. sqq. Boeckh. 
Staatshaush. d. Atb. i. 520. Rüprc. 

'ῶς δεινὸν κ. τ. 4.] Hsec verba continent 
Abyos, speciosam. orationem, qua plurimam 
utebatar Neoptolemas. autem noa 
mirum, ut Doun. reddidit, sed gritse, ini- 
quum, est. Bzcx. Οὐκ dvmeró. Rüp16. 

᾿Ἐγπαλεῖ — τὰς εὐπορίας] De illo vid. 
Lept. 468, 21..ed. R. τί ἔχοντες ἐγκαλί- 
σαι καὶ τί μεμφόμενοι; Videtur consalto 
plurali εὐπορίας usus fuisse, utipsum Neo« 
ptolemum hes quasi dicentem faceret. 
IpzM. ᾿ 


- 
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dii τὴν apto ὠδείας ἔτυχεν, ἣν "aded ἱκέκτητο οὐσίαν 
φανϑράν, ταύτην ἐξαργυρίσας πρὸς, ἐκεῖνον εσαγων exero. 


“. Δύο μὲν ἢ ταῦτα ὧν προεῖπον ἐγώ, 


Ü Toi 


τότε γεγενημένοις λόγοις, ὀρϑὼς ἢ xat ὶ δικαίως, οἱαάξ ἅξὲρ ἣν, 
arepardérra 9 ὑπ᾿ ἐμοῦ" τρίτον δ᾽, ὦ 3 ἀνδ δες AS aor καὶ 
75 μόμον ἕν TOT εἰπὼν ἔτι xai i δὴ περὶ ὧν ponte EpL. 
"Pto τοὺς ὅρκους τοὺς περὶ τῆς εἰρήνης ἀπειληφότες ἥκομεν 
οἱ πρέσζξεις, τότε Θεσησιάς τινων καὶ Πλαταιῶς ὑπισχνσυ- 


μένων eii dran Don, καὶ τοὺς 
ὧν γένητων κύριος, σώσειν, τὴν 


ἐν Φωχέας τὸν Φίλιππον, 
$ Θηξαίων πόλιν διοικιεῖν, 


Σ καὶ δὴ χαὶ . 


Ἣν ἐνθάδε ἐκέχτητο φανερὰν οὐσίαν. 'Aqa- 
νὴς ejcia, peeuni& sive domi recondita, 
sive apud mensarios collocata, sive in 
negotistionem collata : φανερὰ, edes fun 
di, predia, domesticum instrumentum. 

OLY. 

Οὐσίαν φανερὰν) Bona in duss s 
diviserunt Athenienses : ἀφανὸς οὐ 

Hoo nomine vocabant agros, fun- 
, predia; illo autem, nammos, manoi- 
pia, et similia, Ez edit. Srocx. 

«nopcat) Schol. διαπράσας, apad 

Thecyd. viii. 81. ἐξαργυρῶσαι. Rüpto. 
᾿λνάγων) Aut active accipi potest, αἰ 
ad οὐσίαν referatur, aat ut neastrom pro 
ἀνιὼν, quod prefero. Nam non οὖσίαν, 
sed pecuniam iade redactam secum abs- 
telit, Unde et Auger. vertit: factamque 
pecuniam ad ilium 


Wessel. ad Diod. B. XVI. 98, 
landat Emend. IX. 15. et Tor- 
rent, ed Saet, Calig. o. 57. Rupio. 

γ΄. Δύο μὼ δὺ ταῦτα n. τ. A. ] Sio coustrae 
hano phresim : δύο uis δὴ ταῦτα, ὧν τροεῖ- 
rbd καὶ δικαίως, Lene Tv, ἀποφαυ. 


prius [imo: hac duo, de 
quod disseasit auxilium Plutarcho feren- 
dum et quod Neoptolenmá artes patefecit. 
Βκοπ.}, recte lbid inis eram erant, ἃ me 
$unc Aahierum, rc oiliee: Pes Acc 
T. 8 me. ÁUGER. 
Teig λόγοις — darpesSírsa] Soilicet, τὰ 

* a: per eas erationes A clarata eses 
negoti. Wor». 

Τοῖς vór8 γεγενηρείν, ^y. ) Alii ita: quom 
en, que» sugsi, ercnerant, buo testantur in 
gratiam meorum verborum, alii: eventus 
testatur, per illa: verba veram esse deola- 
ratum: hanc rationem simpliciorem dixe- 


rim. Rüpro. 

Kal δὴ xai] AMertm xai otnittunt Par. 
3. 7, 8. Aug. 1. Bav. app. Francf. et B. 
sed καὶ δὴ i. q. ἤδη, et καὶ δὴ καὶ celeritatis 
studium auget, hinc retiuui cum cett. edd., 
quum facile ezeidere posset. Ipnxs. 

Ἡνίκα τοὺς Bpuouc] Legutionem illam se- 


sal ocumdam intelligit, quem ipse, ZEechines, 


aliique oeto obiere, oum jam Ctesiphoa 
et Phrymnn Athebiensibus renuntiaverant, 
Philippum psois studioemn et reipublice 
amicum esse. Et bic Zachinem 
perstringit Orator. Er edit. 8rocx. 
Θεσπιάς *rsev καὶ TDermàc ὑ 
νων οἰκισθήσεσθα.} Thebani, deoe Bpami- 
neada, Thespiam solo sequaverant. — Pfa- 
teme excidium bis passe erant. Primo, 
oum Archidamus, rex Spertanas, Pletes- 
enses coegit iu fidem ac te sotm 
se dedere; anne quiste belli Peloponne- 
siaci. Thebani, tunc temporis 
rum s00l, wt exterminarentar impetre- 
runt. Pace Antalcide demso restiteti, 
rebus secundis nen dio fruebantuer : sanis 
quippe tribus ante Leuctrieam, 
ad pristinam miseriam redacti sant a The- 
besis, eo. quod arse eonseeliare cam iliis 
conira Bpértssos reouseruut. Jbid.  Tan- 


ὁ git /Eachinem, qui conditiones, απο clem 


& Philippo goceperat, redax faetes Athe- 
miensibus afereerat! horum enint Per- 
esat, at Thespiso ct Plates, quas Theba- 
ni post pagnam Leuotrieam destruxerunt, 
restitucrentur, Pro Megalop. y. $08, 18. 
ed. R. Rup:0. 

ea Se. σίαγμᾶτων, IngM. 

Penn «ν(λιν δινιῖ}} Thobano- 

τω erben admínistraturum, id est, sef- 
vitete oppressurum, coactorum iw ordi- 
nem. Sed censeo legendum ϑιοικιαῖν, a 
διοικίζω, et non a huno, ἀνάστατυν bor, 
diesipaturum, ectrsurum, in d P] ame 
va. Bic Esectates for. «d. Phil] 
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εν, ue τὴν κύβοιον eT 


᾿Αμφιπεόλεως ὠπφοδρϑήσεσϑαυ, πρὶ Bmw ὀλααύδας καὶ 


οἷς ὑνχϑέντες ὁ ὑμεῖς αὔτε ! 


TT 


eq uc * aura mimi mporirds Φωκέας, οὐδὲν ταάτων eT AL 


πατήσας οὔτε σεγήσως ἐγὰ φανήσομαι, ἀλλ 
οεέετε, ὅτι ταῦτα οὔτε 


ὑμῶν, ἐς εὖ ὅ οἱδ ὃ m 


Z 
μέν, ὦ 


! σρμφερόννως 
Sauer Μαντνίας διώμσ διοικίζε 
contrarfum est A oeniius, d πάλ ut 
peGlo aste: Θεσασιὰς xal IDurreràe οἶκι- 
σθέσεσϑαι. Sint cauti lectores in preeteri- 


ve Vhebes διοικεῖν, b.e. το... 


ees σά disocintus  vompreicurtum, 
.. Dental inquit Herpostwlo, dvi 
ἐνγαύτιυντω ὁ 


mur 
4 


edi, Beerx, "Vill. de buo wbesd $ V. 
esit. ὧδ Lia, Vit; Deme. 6.)/. Rün:e. 

Εὔβοιαν) Pace ott Átbeiqusibes fauta, 
VOL. ἴο 


i enteosd. ὁ 
(o, sst hot aceumiivos referri, vepetendum edt ' 
» ἀρειούντων, quod 


à 
e 
MTS 


"e δὲ ἃ ἂν ipie εἶπεν die, ἂν 
Prin grues à εὐτυχίαν, ἣν supra ne eye 
60 γῆς ἂν αἱνϑρώτεοις οὔσης δεινότητος καὶ σοφέας 


σοφίας ὁρῶ κεροσαῖϊτ 
5 Δ οὐδὲ 


Philipp. imposuerat tyrannos, de Cherson. 

99, 1. eoll. d. f. leg. 445, ?5. ed. R. ὄρμη- 

Típa ἐφ᾽ Apc ἐν Εὐβοίᾳ Φίλευσανος 

Τασιευάζογαι, cujus rei οἱ alias mentio δι. 
DEM. 

Καὶ wmbrac ὑλαίξας xal φενακισριὼφ) 
kli ameusativi referri éebent οὐ ómwyow- 
wine: mam tamen cum Eeichib addi 
προτεινόντων vel ὑπσοδμκνύνσαα, σοι. Hk 
«de menifestum 


in illo, qoa senenap, intet. . 
Back. SBechie 


ásseutitor Ridigesus. 

d'veydtivon] Nil. Véetor. Và. Lecfi. 
l. xxi. oc. 15. 

οὔν' éroctbresaMic) Nemopusestamen- 
datione ; utile, quam, honestum, ditoer- 
meniur. Dune ctiam vulg. iost. defendit 
3XWakefield. Silv. Crit. ἀξ. p. 166. Back. 

TitwisDs] Nam «imo lhooensibus paeem 
Gbeorunt. Reto. 

9eníac) Phocenses, quosem tes vali 
efllicta erant, tutelam ovpesicbantur dthe- 
eiensium. Ip». 
ow] Nes im vobis eupsi, et 
vos fallerem, quod alii fecerant. Ioxa. 

ποράζω δὲ] Netus Bajus periodi: quum - 
redisseunté ot sonadllà pollicitatiodes Phi 


ἐν pei jectésseut, bis ogo nullum Sdem ha- 


rui, sed prsbdisi, aao ailil bureim suspe: 
votare. Ipus. 

οὐδ᾽ εἰς μίαν] i. e. slc οὐδὲ Wine 
we heu &iui comsille, Ra wi ὃν, in 
Ma. 869, 13. vt Asistoph, T. p. 79, 98, 


Wereron istitit que ipram. . 
“ταὶ fotum. ipst.. 
8 
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σαν, ἕτερον δέ, ὁ 0T: spot. τὰ πρώγματα κρίνω. καὶ. Abe 
ζομαι» καὶ οὐδὲν." λήμμ᾽ ἂν οὐδεὶς ἔχοι πρὸς. οἷς ἐγὼ 
πεπολίτευμαι καὶ λέγω δεῖξαι προσηρτημένον. ὀρϑὸν. οὖν, 
ὅ τι dy ποτε am αὐτῶν UT xy? τὼν πραγμάτων». τὸ 
συμφέρον φαίνεταί jen. ὅταν ᾿ ἐπὶ ϑάτερα ὥςπερ εἰς 
τρυταίνην ἐἰργύριον προσενέγκῃς, οἴχεται φέρον καὶ ᾿καθείλ- 
. XUxe τὸν λογισμὸν ἐφ᾽ αὐτό, καὶ οὐκ ἐν ἔτ ᾿ ὀρϑὼς οὐδ᾽ 


ὑγιὼς ὃ τοῦτο ποιήσας περὶ o οὐδενὸς ἃ ἄν λογίσαιτο. 
à'. Ἔν μὲν οὖν ἔγωγε πρῶτον ὑπάρχειν φημὲ δεῖν, ὅπως 
εἴτε συμμάχους ^eire σύνταξιν "T ἄλλο Ti βούλεταί τις 


κατασχεὺ 
ποῦτο. 5 


ειν τῇ πόλει; τὴν ὑπάρχουσαν εἰρήνην. pus 
ποιήσει, οὐχ, ὡς ϑαυμαστὴν οὐδ᾽ ὡς ἀξίαν᾽ οὖσαν 


A 
λυὼν 


ὑμῶν". ἀλλ᾽ ὁποία .5 τίς. "oT ἐστὶν αὕτη.. μὴ γενέσϑαι 


μᾶλλον εἶχε τοῖς πρώγμασι 


3 καθείλκυσε οὐκέτ᾽ ἂν ὃ 


καιρὸν ἢ yim γῦν δὲ 


| Ἀβρεμια οὐδεὶς Ay ὥς 
4 εἴγε cibo, 8778 συμμάχους 5 φοιήση 5 Deent τίς. 
Καὶ οὐδὲν λῆμμα] Hanc phraseos partem ἀργύριον πρὸς τὸν. τῶν πραγρεότων. λογεσμεὸν 
sio interpretor: et ullum emolumentum καὶ ἐσμέν. Βσοκ. 


nullus posset ostendere adjunctum eis que 
ego administro et dico, quo nempe ea in 
pravum inclinent. Avczn. 

ΤΙρὸς οἷς — προσορτηριένον"} Nullus merce- 
det mibi ab iis propositam apimadvortet, 
aped quos rempubl. administrem. .Schol. 

ἐμαί. Lept. 487, 8. ed. 
. E ἃ σρὸς τοῖς θεσμοϑέταις ὅλεγι. vid. ad 
Phil. I. $. 4. Rüpro. 

'Oy9iv] Auger. ohservat, preeunte 
Wolflo, esse adverbialiter accipiendum, 
recta ot statim. Quidni antem sit rectum, 
incorruptum? utilitas, quecungue ex ipsis 
vebus enoscatur, incorrupta (talis, qualis 
est) mihi upperet. Opponuptur deinde 
. 4) *X et ὑγιῶς. Βεοκ. 

. "Aw" αὑτῶν ὑπάρχ. τῶν «ρ.γμ.} Com- 
modum paoblicum, quod ex ipso reram 
etate proficiscetur, ego perspectum habeo. 
Rüp:o. . 

' Ἐσὺ---- πρυνάπ}  Ajterutram in. par- 
tem, veluti in lanoem trutine. Bzcx. 

- Οἴχετα; φόρον xal καϑείλκυσε) Τὸ φέρον 
non tam elegaati pleonasmo additur, quam 
celeritatem quandam et impetam sigoifi- 


cat. Wocr. " " 
nstum preta cum 
Beckio. | nar dicitur et de navibus, 
que in mare demittontur, et de lanos, 
. sem detrahitur. Noster suam castitatem 
et integritatem landat de Cor. p. 324, 8. 
4d. R. quem lócum Jacobs. attulit. Rüpio. 


ceterum sic ego sentid in re prmonti. 
Avokmn. . 

Εἰφάνω Causam pacis ipse indicat Dem. 
de Car. 231, 15. ὡς οἱ τόσο μεὲν βορεῖς, vnl 
Y ἀτυχεῖς Θιβαῖω φανεροὶ πᾶσιν d. ἂν ὦναν- 
γκασϑησύριενοι prine and ie ὁ 


ἐπογγείλατο, coll. p. 286,7. ed. R. Rüb1G. 

'O«eía «“σοτ In Cod. a. ioterpositum 
Ti, Bekker. dedit «ic. Quamquam vero 
Tic additur, ut ambitus rei infinits angea- 
tar, ut ὁποῖ" ὥττα Olynth. III. (II.) 6. 0. 
ad fin. I. (III). $. ιά. tamen h. l. seri illam 
vim sustinere videtar. Ipgw. 

Μᾶλλον εἶχε — καιρὸ) Majorem wutilita- 
tem ot opportunitatem hoo prsebuieset re- 
bus i. c. civitati nostre, si pax . son esset 
facta. Similem adverbii μᾶλλον usum vid. 
Hom. Od. II. 394. οὕτω κὸν καὶ μᾶλλω 
ὀφόλλειδν αγόνον ἄμμιν. IDEM... 

. Γεγινηρμεόνην) Verum structara νετῆρεπαι 
vulgaris non modo sapa est sed etiam Gree- 
oo sermoni aocomimodatior: à εἰρήνη. a7; 

καιρὸν τοῖς πράγμασι μᾶλλρν μεὰ γεγέσϑαι, ὃ 

γεγενημείοη ἔχει. καιρὸν λυθῆναι. Apparet ita, 
unde nominativi pendeant. Bzcx. Jam 
etsi verisaunum sit, literam v ob. seg, νῦν 
facillime excidere potuisse, tamen Beckius 
beno videtur lect. vulgstam defendisse.: 
53 γεγενεμένο ἔχει καιρὸν Acla, Jacobs. 


'O τοῦτο ποιήσας]. Id est, ὁ προσιγέγμας pandem retinuit. Rüpio. 
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ὑμᾶς λυϑήναι" πολλὰ "ydp πρρείμεϑα, ὧν ὑπαρχόντων TOT. 
ἂν d: νῦν ἀσφαλέστερος καὶ ῥᾳων ἣν ἡμῖν ὁ πόλεμος. δεύτερον. 
δέ, ὁρᾷν ὅπως μὴ ἱ προαξόμεϑα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς 
συνεληλυϑότας τούτους καὶ φάσκοντας ᾿Αμφικτύονας νῦν 
εἶναι εἰς ἀνάγκην καὶ πρόφασιν κοινοῦ πολέμου πρὸς “ἡμᾶς. 
ἐγὼ γάρ, εἰ γένοιθ᾽ ἡμῖν πρὸς Φίλιππον πάλιν πόλεμος δὲ 
᾿Αμφέπολιν 3 τι τοιοῦτον ἔγκλημα ἴδιον, οὗ μὴ μετέχουσι TT 
Θετταλοὶ μηδ᾽ ᾿Αργεῖοι μηδὲ Θηβαῖοι, οὐκ ἂν ἡμῖν οἴομαι ᾿ 
τούτων οὐδένα πολεμῆσαι, καὶ πάντων ἥκιστα ---- καί μοι 
μὴ ϑορυξήσῃ μηδεὶς * πρὶν ἀκοῦσαι ---- Θηβαίους, ovy, ὡς 
ἡδέως ἔχουσιν ἡμῖν, οὐδ᾽ ὡς οὐκ ὧν. χαρίξοιντο Φιλίππῳ, 
61 ἀλλ᾽ ἐσασιν ἀκριβῶς, εἰ καὶ πάνυ “φήσει τις αὐτοὺς ἀναι- 
σϑήτους εἶναι, ὅτε εἰ γενήσεται πόλεμος πρὸς ὑμᾶς αὐτοῖς, 
τοὶ μὲν xaxd. πάνθ᾽ ἕξουσιν αὐτοί, τοῖς δ᾽ ἀγαϑοῖς ἐφεδρεύων 
ἕτερος. καϑεδεῖται" οὕκουν 5 πρόοιντ᾽ ἂν ἑαυτοὺς εἰς τοῦτο 
μὴ κοινῆς τῆς ἀρχῆς καὶ τῆς αἰτίας οὔσης τοῦ “πολέμου. 
οὐδέ͵ γε εἰ πάλιν πρὸς τοὺς Θηβαίους πολεμήσαιμεν δὲ 


O ΠΕΡῚ ΕΙΡΗΝΗΣ. 


᾿ πραξόμιϑαὀ ὀδ58 ὑμᾶς 


Πολλὰ γὰρ προείμεϑ.} Quas significet 
urbes, in promte est. Ipx. 

'Opav] Sub, ex ptsecedentibas φημοὶ δεῖν. 
Ávceh. ] 

9áexorrac Ἄμφικτ. εἶναι) * Amphictyo- 
sum conciliam Athenienses illud nan re- 
pntabant, a quo Philippus in amplissimo 
ille auctoritatis et bonoris gradu oollocatus 
fuerat." Lucches, Cf. dicia ad $. 4. v. κω- 
λύομεον et de fals, log. 446. 6. ed. R. Βῦνιο. 

Ἢ τι] Nempe 8 διά τι. Sio infra p. 144. 
8. AUGER. 

Οὗ μὴ μετόχουσι] Si quidem hi populi, 
qui Philippo favebant, bnic bello non in- 
tereront. Rüpio. 

Καί μιοι ------ ἀκούση) Forsitan hseo inter- 
posuit Demosihenes, cum plures aadi- 
tores sentiret fremere. Brecx. 

Θηζξαίους---Φιλίππω) Vid. ad Olynth. I. 

ITI.) $. (. b. or. €. ἐν et Olypth. III. (11) 

V. et de Cor. p. 240, 10. ed. ἢ. Rüpro. 

᾿ΑνωισθήτουςἾ Stupor Bootorum in pro- 
verbiem abiit. Pindarus [Olymp. VI. 
152]: τὴν «^ai ^oihepías, Βοιωτίαν ἕν, 
aserpi jarrtc, et Horatius [2 Ep. i. 244.] 


' Beotum in erasso jürares aere natum." 
Werr. 


Noster de Cor. 237,14. ed. R. τῆς βαρύ- 
TuT9C τῶν Θηθαίων facit mentionem. Cfr. 


3 wei» ἂν ἀκούση 


v. 1. 8 τι τῶν ἰδίων sabandiendum διὰ post. 


4 φήσει ᾿ 


Corn. Nep. Alcib. ο.7. Rüpig. 
Εἰ ysvéctras πόλεμος πρὸς MAE 


5 πρίεισι' 


πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς} 
Lego «ρὺς ὑμᾶς αὑτοῖς : Si ipsi bellum oon- 
tra nos susceperint. Worr. 

τοῖς 3 ἀγαθοῖς ἐφεδρεύω ---- καθεδεῖται] 
Tlapà τὸ καθέζομαι. Obsopesus κατεδεῖται, 
φαρὰ τὸ κατόδω: Alium, captantem. οορα- 
siones, bona illa devoraturum. | Sed prior 
lectio magis placet. Ipzw. ἜἜφεδρος illo 
ex alhletis dicebatur, cui sorte obtigerat 
ut, certantibus aliis, spectator sederet, 
ooagressurus mox cum fatigato, vigeps 
ipse atque integer viribus. Hino ἐφεδρεύω, 
assideo ut alium invadam et ejus bonis fruar. 
Áucznz. BSobol. ἔφεϑρος, ἐλπίζων, παρα- 
μένων, gladiator tertiarias,qui post pagoam 
alioram daoum oum victore congredieba- 
tur. Orv. ad Cbar. p. 436. hino ἐφεδρεύειν, 
observare tempus, dum eo uti possis. de 
Chers. p. 100, 9. ed. R. οὔκουν βούλεται τοῖς 
ἑαυτοῦ καιροῖς τὴν evap. ὑμῶν ἐλευϑερίαν ἐφε- 
δρεύειν, non vult vestra libertate suis rebus 
insidias parari. Auger. putat, b. ]. iofiei 
Lacedsemonios, qui exspectabant Theba- 
norutn interitum, quo ipsl cresoerent. Ad 
Philippam heo non retulerim propter κα- 
ϑεδεῖται. Rüpic. 

Ἕτερος καθεδεῖται] Spartam quidam, égo 
Philippum intelligo. Stock.  - 

Πάλιν —— δι’ ᾿Ωρωσὼ}] Quum Oropom, 
que Atbeniensium erat, Themiso Eretrie 
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Ωρωπὸν d m τῶν Adan, οὐδὲν ἂν ὁμῶς «παϑεῖν ἡγοῦμαι 


eti 


ἡμῖν κὠκεύνοις τοὺς βοηθήσοντας dv οἷ aire, εἰς τὴν 


ἀκείαν s *» spin, βοηϑεῖν, σὺ συνεπιστρητεύσεν, οὐξ- 


ἑτέροις. καὶ ye 


d» sati φροντίσεων ἄν τις, καὶ τὸ 
78 ἐστην οὐκ 


ὥχρι τῆς ἴσης ὑκαστύς ἐστιν εὔνους οὔθ᾽ ἡμῖν 
οὔγε Θηξαίοις, eo; γε eon (ti perti τῶν ἄλλων, 
σῶς μοὲν εἶναι ἅπαντες dy βούλαιντο i pax αὐτῶν, 
dues δὲ τοὺς ἑτέρους δεσπόγας v 


αἱ συμμαχίαι τοῦταν ἔχουδι τὰν τρόσων, 


“πράγμα. φύσα: ταιοῦτόν 


NT € ὦ 


AA 
/ 


xperi- 


9 UTER SUÓÉ εἰς. 


ὑναρχο 
E Ti οὖν ἡ ἡγοῦμαι φοβερόν, καιὶ τί φυλάξασθαι φημι 
jy ἡμᾶς; ὅπως μὴ xut φρράφασιν καὶ xoi ἔγκλημαι 
ὃ μέλλων πόλεμος πρὸς ὥπανψας db. εἰ ep Αργδῖοι 


* foul. γε ἑανην 


tyraunds cepisset Ol. 108, $., nec Banc 
wem conjra Athen, sihi defeadere vids- 
retur, tradidit eam Tbebeujs, qui neque 
ve Atheinjensibus teddebapt. Diod. 
B. XVI. 76. ibique Wessel. Demostb. 
sttadet, ut hano utbem permittant Thebae- 
nis $. ς΄. coll. de Megalop. 206, 24. ed. R. 
Xenoph. H. G. VH. 4, 1. narrat, Áthe- 
nienses illam urbem recuperaturos deser- 
tos fuisse.& sosiie, quem quidem rem No- 
ttet fortassis In moote habet. Rüpro. 
BonDüeerrac ἂν οἶμαι — βυαθεῖ»} "Av per- 
tinet ad βοηθεῖν, et ita respondet seq. συν» 
δινιστρατεύσοιν i. e. ἦν fines alioram eum 
«Hquo invaders, — Bi do nostría vebus de- 
fesdendis pugnemus, socii nobis adeeeut, 
tion vero, si injaríus aliis inferimus. Ipes. 
Ric τὴν οἰκείαν εἴ τις ἐμοβόλοι] Οὐκ αὐνῶν 
μῶν συμμάχων, ἀλλὰ τῶν φοχεμουροίνων, 
εἴτε Θηβαίων, εἶτε ᾿Αϑιναίων. Wo». 
SeS5v] Aecipe quasi βονϑήνειν, qr 
«wualim ob sabsequeus ! 
Ceterum hitellige evemu-reertóo, una oum 
"uliquo euipipie, i. e. regione 
aliesem invado eum aliquo. Avezn, 
^7 46γ καὶ ] Lege: ὧν καὶ φρυντέ- 
σι. Onsoraos. Quem secatus ita lo 
wm iwtespretor : bec ost ratio soeietatum 
vt&m erga 00b smcios, quos quis maxime 
diligit, 19. Ut ad νυμριοχίως vefe- 
ψεῖαν. Et Domos quidem vertit! 89- 
viétates ehim et fidero, que i quis fo- 
Wrvit, koe snodo δὲ habent διο. Sed in promtu 
δὲ, nuno non dieendum esso-de foderqm 
westimatione justa, sed de ratione corum 
a quovis cogitanda et consideranda. Bros. 
"Awp Tl Desc] Respondet intie quod 
gallice diceremus, jusqu' à la eencurrenec 
ώι. Mox pro ὥσγέ εἶναι in vulg. non du- 
Witevi róponere t Wwiskium, ὄν το σῶς 


vi εἶναι, σῶφ contracte pro σώνος. Ἐοῖαια 
βαπο locum paulo iutricatiorem sio inter- 
prelor: unusquisque er equo (vel porter) pariter) 
wegve mobs negue Thebaris its 
eu ut velit nou M ncalemes eme et alia ume 
perare, sed incolumes esse. . . . AgaER. 
"Axp τῆς ἴσης --- σῶς τε sba;] Prima 
verba Auger. et Jacobs. interpr. e3 equo, 
pariter, sed boc est ἐφ᾽ ἴσης. Potius: ad 
smquam paries) i. e. ueque eo, ut et agivi 
sint et imperest. Nam conjectura Reiskii 
etie ve sla: pro vulg. ὥς τα εἶναι videtur et 
hac nostra interpretatione et verbis seqq. 
ἀλλὰ eiie μὲν εἶναι commeodari, Ex ultime 
litera in Gufalng facile hio error, εἰ est, 
esisi . Similiter PhiL I. $. Y. δα. 
pro velg. aiwi;, litera « domita, αὐτοὶ legen- 
dom videbatur, RéniO, ἊΨ " 
“Ὥστε εἶναι unl κρατεῖν) Id est, μοὺ 
done rá-vevc γίνεσθαι, σῦς : qaam 
vocem su arbitror, ut οἱ δρυὰ 
Cicerouem 1. de Officiis verbam awe po- 
Mur: Bic ewn Celtiberis, cum Cimbris 
bellum «t cum inimicis gerebatur, ater 
esset, non, uter imperaret. — Ubi festesse 
legendum, utri estent, non, utri ἑ 
Worr. Dous. reddit: ut sint atque «t 
aliis imperent. Perperam.  Presiverat te- 
:nen Wolf, ebservane, εἶνε, αἰ Lat. ome, 
pool pro ζῇν. Imo verba valent: κέ li- 
etat etiom imperium i in alios capessere. In 
"Wolf. ed. asterious verbis pet appoeitas, 
incolumes 


sedduntur antem : μὲ simul δὲ 


esto "os ἀξ aliis imperare oelint. — Atque 
inde -videtar fiusisse. Reiekii cowjeotere, 
quam (omisso ὥστε) ita in textis reposait: 
«ὥς 78 εἶναι καὶ ne, Auger. dedit: ὥστε σῶς. 
τὸ δ. X. x9, Bzcx. 

í. E γὰρ ᾿Αργεῖοι μὰν, uai Marrinn Fra- 
etis Spartw epibus a Thebanis, οἱ , 
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᾿ Μὸν seni Μεσσήγιοι cd Meysdoxakres tal vase τῶν λῳ- 


πῶν Τελαπωνησίων, ' ὅσωι 
τὴν πρὸς À 


τοὶ αὐτοὶ ταύτως φρονοῦαι, du) 


κε ἡμῖν i Laos: red 49 pac TN 


ree d τὸ χων lied τὰ τῶν MORitGuG ar 


ere 
γων, Θηβαῖοι, à i ἐχουσε μέν, ὡς λόγουσωι, ἀπαχϑῶς, $ ἔς, dà 
ἐχϑροτέρως σχήσουσιω ὅτι τοὺς Jue ἑκοίνων φεύγοντας gan 


oue καὶ FUNT 


τὴν Svcpdetiy τυδωκαύμεϑ᾽ sw» 19 


τοῖς, Θετταλοὶ δ᾽ ὅτι τοὺς Φμκόων φυγάδας σώδομω», 
θ2 Φίλιπενος δὲ ari κνλώμεν esi γὸν corani τῆς ᾿Αμφιπσμος 


Vi&tg, φοξεῦμαι μὴ" ᾿τάντες sro! τῶν ἡδίων & ἀκαστος 
[senos κοινὸν τῷ gon; ἀγώγωσι τὸν 


Qacruiraum 


/ 
ὃν» 


vé σῶν Ap 


προστησάμενοι; sT swurwrocdocm 


ἕκαστοι πέρα - τοῦ συμφέροντος ἑαυτοῖς ἁμῖν soap, 
ὥςπερ καὶ reps Φωκέας. ἴστε yop δή ὅτου voa , ὅτε γῶν 
! ἴσοι γα 9 τὰ 


qum antea ei paruerant, se in libertatem 


vinditearurt. ino orte costroversie ed. Pel 


buc dorszbent: uibes Spartani Athe- 
Aienses habuere e adjutores. Es edit. 
TOCK. 


T» 2] Bua ví non carent, sane quidem, 

δ, e. ποῦ sunt pauci. Rüptro. 

V. Herpooret. v. el 

Dem. adv. Lept. $. ry". et Valckeneer. Asi- 
med. ad Ammon. 1.5. c. 20. 

vi τῶν ἑκοίνοις σεπραγμόνων) 

Impedire quédzm acta illorum: non oon- 


stmtire in omnia. Alte est τὺ habetis: 
hic vero ἀπείργειν καὶ κωλύειν, ut et uidas 


exponit: quasi dícas intereipere, ei 4nter- 
vertere, "Wors. Quo paete hi videawtur 
declarasse sibi placere, et calculo pr 
bare, facta eorum, te ἐρεὶ ab per- 
pesti sit. — lta verit et disserit 8e vi ve- 
cis ἐκδέχεσθαι Cl. Abresch. Animad. ed 
Bischylum, 2. $2. Tav10on. Laasedsnmo- 
niis scilicet jn animo erat, hasce civitates 
in pristipem servitutem repetere. ta- 
que cam Tourrellio vertimus iniiyerSus, 
fautores ese, feoundum BSoidam, vel for- 
tior est ista vox : ; open (inquX ille) 
est, aliquid "b altero accipere, 
deinde suscipias. — Wolfius illud de 
Argivis intelligit, et looum hoo modo ver- 
tit, propter acta quedam sua impedita. Sed 
eoncipnior videtur interpretatio prior. ἜΣ 
tdit. Srocx. Soilicet ἔποένοις perperam sd 
Peloponnesios refert, quum pertineat ad 
laced:wmonios. Bzcx. ἐνδέχεσθαι, boe 
loco, suscipere res Lacedemonjorum et eibi 
vimdicare. Ptüptc. 
Ti τῶν buio wewre.] H. 6. ὑπ᾽ inther,ro- 


fero ad insighem aliquam jar, quam 
opesnesiis cerent, 
"pr ἐχϑιντόμν b- 
Ἔνι Hee malo, quam 
» ant dyes. Nam οἱ eompa- 
r9tivus requiritur : et ὀὑχϑρώδος perum aci- 
tatum, et ἐχθρὸς noo tentum ἐχϑίων, by&»- 
eec, sed eliam ἰχϑρνερος, tete Mole fa- 
ἡ δὰ petest κων λον ἀραλογίαν. OLP. 
wap φεύγοντας) Philippus, 
finito sees bello, j Phoeide 
quas urbes 
'Thebasis dedit ; et inter eas Orchomenum 
et-Garonesm.  Herum igitar incole, vo- 
viti nose 'Thobani ín servitutem 
rent, Athenas confugerunt, atque humani- 
ter sumt. Lueches. Srocs. 
'Φωκέων Quyálar] Vid. ad Libas. Arg. 
Died. 8. K Vi. 60. monet, jussum fuisse, 
ut exeules Phoceusium piacolares habean- 
tur, quos ex. emni loco retrahere ouivie 
liceat: hos recipiebant tiir de 
ὅστε. p. 430, vlt. ed. R. * bpic 
divo διέωμεισθε, ὅστε enia: μὲ βούλεσθαι 
eub, καίπερ οὗ δθιωια «ονῦντας ὁρῶντες. 
He) Bie Athenien ullos 
Nam 408 n mi- 
serani'legatos ed eonventem Amphietye- 
num, d. f. leg. p. 880, 18. ed. R. Ina. 
Tà-— - Decreta Amphbi- 


&ost Phooensis belli multos eum detri- 


mento suo implicstos, Aliquid meli pro- 
pier socium malum non -mines quam pro- 
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Θηβαῖοι. καὶ Φίλιππος καὶ Θετταλοὶ οὐχὶ ταὐτὰ ἕκαστον 
! μάλιστα ἐσπουδακότες ταὐτὰ πάντες ἔπραξαν. οἷον Ow 
Gaio; τὸν e Φίλιππον παρελθεῖν καὶ λαξεῖν rag apó- 
δους οὐκ ἡ ὕναντο κωλῦσαι: οὐδέ γε τῶν αὐτοῖς πεπονημό- 

νων ὕστατον ἐλϑῶτα τὴν δόξαν ἔχειν ----- γυνὶ dp Θηξαίοις 
M A b M / , 7 Pd 

πρὸς μὲν τὸ τὴν χώραν κεκομίσϑαι κάλλιστα πέπρακται, 
0M A & OW » » δ A C 

πρὸς δὲ τιμὴν καὶ δόξαν αἰσχισταὶ εἰ γὰρ μὴ παρῆλθε 

80 Φίλιππος, οὐδὲν dy αὐτοῖς ἐδόκει, εἶναι ---- ταῦτα Ó οὐκ 

ηβούλοντο, ἀλλὰ τῷ τὸν ᾿Ορῃχομενὸν καὶ τὴν Κορώνειαν 
λαβεῖν ἐπι υμεῖν, μὴ -δύνασθα: δέ, πάντα Ἶ ταῦϑ vwé- 
^ , Ἁ A] / t^v ΄ 

μειναν. Φίλιστον τοίνυν τινὸς μὲν δή “του τολμῶσι λέγειν, 
€ $ »w» / , , M A / 

ὡς δούδ᾽ sGoUA£TO Θηξαίοις Opxopttvor. καὶ ἹΚορωξειαν πα- 
ρωδοῦναι, «ἀλλ᾽ ἡναγκάσϑη". ἐγὼ δὲ τούτοις μὲν ἐῤῥῶσϑαι 
λέγω, ἐκεῖνο δὲ oi ὅτι οὐ μᾶλλόν γε ταῦτ᾽ ἔμελεν αὐτῷ 





! μάλιστα ἕκαστοι 


pter vjeiaum. ἴυσν. Nam Beo, Lo- 
crenses, Thessali magnos sumtus in hoc 
bellum Phocense impenderant. Ceterum 
non est, quod cum Reisk. et Auger. γέ- 
γα subintelligamus, nam refertur ad ἐπι- 
σωαρϑᾶῶσιν. Rüpio. 

Ἕκαστοι μάλιστα) Ita dedit Bekker. 
sed μάλιστα majim ad avrà referri. Pbi- 
lippus cum Tbessalis parabat "Thebanis 
opes et ignominiam, Thebani cum 'Thes- 
selis augebant gloriam Philippi, Thessali 
et Philippi et Thebanorum rebus prospi- 
ciebant, ofr. p. 147. v. 9. ἕκαστον εὑρήσετε 
Φολλὰ σρουγμεένον ὧν οὐδὲν ἐδούλετο srestas. 
Ipzs. . 

Tà αὑτὰ πάντες ἔωραξαν)] Vel, eadem 
egerunt, vel, eodem modo cum illis actum 
estt. Nam utrumque et sententia patitur, 
et verbi vis. Worr. Verbum tamen 
ἐσπουδακότες priorem explicationem con- 
frmat. Bscx. 

Ἰὰς παρόδους oux t5wavro] Non solum 
Thermopylas intelligit (Strab. LX . p. 655. 
Almel. τὴν μεὲν οὖν πάροδεν IIAac καλοῦσι), 
sed etiam ceteras angustias. Pbil. III. p. 
119, 14. ed. R. κύριος δὲ τῶν Πυλῶν xal 
τῶν ἐπὶ τοὺς Ἕλλινας παρόδων levi. Rüpro. 

Οὐδέ γε] Neque etiam potuerunt impe- 

dire, quominus ille gloriam belli fiti 
preeriperet, yi est mirantis, vid.ad ΟἹ τη δ, 
Ir qo $. δ΄. Ipz». 
. χώραν} Phocidem intellige, quam 
Philippos eis donarat: ant oerte de Or- 
cbomoeno et Coronea, reliquaque Baotia, 
quam eis subegerat. Worr. 

Οὐδὲν ἂν αὑταῖς. ἐδόκει sw] S. ersemqa- 


9 γαῦτα wá 


5 t oia 


γμένον, οὐδὲν ἂν διαπρόξασϑαι, ὃ κοτακτέ.- 
σασϑαι, nibil eos recuperaturos fuisse, 
neque Coronese, neo Orchomeni, neo Pho- 
oidis potituros. Ipzw. Videtur addes- 
dum vel saltem subaudiendum αεπραγρμεένον, 
nihil ipsis videretur actum fuisse. AuGER. 
Reiskjo “λέον interponendum. Dounsus 
reddidit: nihil ili videbantur habituri. 
Simplicissimum tamen est, ex anteoed. 
«όρξρακται intelligi ἀσεπραγρεένο. Bucz. 
Nisi ille venisset, non sperare licuit Tbe- 
banis, fore, ut illa oppida recuperareat. 
Rüpio. 

Ταῦτα 3i] S. τὸ lerspio Sa: τῆς Ew. 
Noluerunt rerum gestarum gloriam sibi a 
Philippo intsrcipi: de qua retinenda non 
minus, quam de stabiliendis et augendis 
opibus suis laborabant. Qua de re vide 
Isocratis Pbilippicam ab hoc loco: πκαλλί- 
στὴν μάχεν νικήσαντις, nal μεγίστην δόξαν 
ἐξ αὐτῆς λαβόντες, etc. Worr. Referoad 
omnia ea, qua Thebani antea diconter 
impedire non potuisse. Bzcx.. Ut glo- 
riam belli finiti ille reportaret. Rüpic. 

Ὀγχομῖνὸν — Κορώνειαν) Vid. ad Liben. 
Arg. et de fals. leg. 375, 11. ed. R. De 
Gorones vid, Steph. Byz. s. b. v. Ipzw. 

᾿Εῤῥῶσϑαι) Χαίρειν, hoo est, eos falsum 
dicere puto, rem it& se babere mego. 
Worr. Hesych. ὑγιαίνων, eod. modo αἱ 
Χαίρειν, aliquid. missum facere, bos jobeo 
valere, sua sibi babeant; non enim im- 
pulsos ab aliquo boo fecit Phil., sed ut 
gloriam sibi pararet, d. f. leg. 419, 12. ed. 
R. ἐῤῥῶσθαι qro0À ac τῷ σοφῷ 
Σοφικλεῖ. Rüpio. ee M 
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ἢ τοὺς παρόδους. λωβεῖν ἠβούλετο καὶ τὴν δόξαν. τοῦ rois 
μοὺ,. τοῦ δοκεῖν δι᾿ αὑτὸν κρίσιν εἰληφέναι, καὶ τὰ Πύϑια 
Seiyou δι ἑαυτοῦ" καὶ ταῦτ᾽ ἦν ὧν μάλιστ᾽ ἐγλέχετο. 
Θετταλοὶ X yt οὐδέτερ᾽ ἠξούλοντο τούτων, οὔτε Θηβαίους 
οὔτε. τὸν Φίλιπστον μέγαν Ἶ γέγνεσθαι — ταῦτα γὰρ πάντ᾽ 
ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἡγοῦντο εἶναι.----, τῆς Πυλαίας δ᾽ ᾿ἐπεϑύμουν 
88 καὶ τῶν ἐν Δελφοῖς, πλεονεκτημάτων δυοῖν; κύριοι γενέσθαι" 
τῷ δὲ τούτων γλίχεσθαι τάδε συγκατέσραξαν. τῶν τοίυν " 


Φ €, e, 

ἴων." ἕνεχ᾽ εὑρήσετε ἕκαστον πολλοὶ περοηγμόνον, ὧν. οὐδὲν 
[ 7 e» “ A / e “»Ρ, 5 . 
ηβούλετο; πρᾶξαι. τοῦτο μὲν τοίνυν, ὅτι τοιοῦτον: ἔστι, φυ- 81 


λακτέον ἡμῖν. 
ς. Τὰ κελευόμενα ἡμᾶς 


Ld ^. - ^v ' 
$4àom δεῖ ποιεῖν Ταυτα Φο- 


βουμένους ; καὶ σὺ ταῦτα κελεύεις ; πολλοῦ γε καὶ δέω. 


| γενέσθαι" πάντα γὰρ ταῦτα 


Καὶ τὴν δόξαν τοῦ πολέμου, τοῦ δοκεῖν δὲ 
αὐτὸν πρίσιν εἰληφέναι) ᾿Αγτίστωσις quie- 
dam: ἀντὶ τοῦ, τὴν δόξαν τοῦ δοκεῖν Tir πό- 
λεμοῦν κπείσιν ει δι᾿ αὑτὸν, τουτίστι, 
τελευτὴν καὶ συντέλειαγ. — Alia est κρίσις 
larem, alia, πολερμεικὴ, sed utraque rei 
Énem spectat. Worr. Interpretor ad ver- 
bum : et gloriam belli accipere, glorium τοῦ 
videri per ipsum finem cepisse, 1. e. ita ot 
boc videatur per ipsum finem cepisse. 
AvczR. Cfr. Plat. Crit. o. 15. Rüprc. 

Δι’ abri] Dedi, nam subjectum ad χρί- 
ew εἰληφέγαι egt. πόλεμον. — Sensus: ipso 
interveniente, ita differt a δι᾿ ἑαυτοῦ. ΡῈ ΝΜ. 
' Ka) τὰ Ττιύϑια Soiyas δι᾽ ἑαυτοῦ) Lodos 
Delphicos in Apollinis honorem institutos, 
quoram summam fuisse celebritatem no- 
tum esl. ϑεῖναι τὰ Πύθια, est ἀγωνοθέτην 
3ba, qui maximus honos apud Grecos 

batur. Worr.  Pythii ludi Am- 
pbiotyonibus tommissi erant, in quorum 
bumerum quom esset Philippus receptus, 
ἔδιξεν “Ἕλλησιν — (Diod. S. XVI. 60.) 
TiSivas δὲ καὶ τὸν ἀγῶνα τῶγ Πυϑίων Φίλιπ- 
ΨῸν Βοιωτῶν xal Θετταλῶν, 6oll. Phil. 
TII. p. 119, 11. ed. R. τήϑησι μὲν τὰ Πύ- 
Sia, τὸν ueri» τῶν Ἑλλήνων ἀγῶνα, 1. ὁ. in- 
͵ stituit: Rüp:o. H I" 

"BDélyrro] τλίχεται Hesyeb. JA 
bene d miere cepere, Dem, 4. f. leg. 
411, 24. ed. R. τῆς παρ᾿ ὑμῶν τιμῆς γλιχο- 
μένοις — ἃ σαντᾶν. Inga. . 

ἜΦ᾽ ἑαυτοὺς ἡγοῦντο εἶναι] Καθ᾽ αὑτῶν : 
ἐνόμιζον ὁλαξήσεσθαι ἐκ τούτων. Worr. 'Ad- 
versus se ipso. Phil. II. 75, $7. ταῦτ᾽ ἐφ᾽ 
ὑμᾶς levi. Rüpio. 

' Tishalac]-Jus Amphiotyonicee apo t 
iie. Worr. Phoceoses quippe, Delpho- 


CO9 ἔγεχα ἕκαστον εὑρήσετε [εἰς᾿ τὰ] πολλὰ 


3 δια 


rum politi, 'T'hessalos inde abegerunt. Ex 
voce Πυλαία, satis liquet concilian Am- 
phiotyonicam Pyleum appellatam fuisse, 
sea Delphis sea Pylis habitum. Ex edü. 
Srocx. 

τῶν iv Δελφοῖς] Sobaudi δικαίων, : et -ac- 
cipe πλεονεκτημάτων δυόῖν tanqnam. appo-- 
sitionem ad τῆς Πυλαίας et τῶν iv As qoc. 
AvozR. Πλεομχτυρι. δύο referuntor ed do 
plicem conventum, quem Amphictyones 
vere Delphis, autumno Thermopylis ha- 
bere solebast (Pausan. VII. c. 23, 3.): 
ali! ad ludos Pythios et Amphietyoniam. 
Rüp1o. 

Aveiy] τῆς πυλαίας καὶ τῶν «ὐλεινεκτήημιά- 
τῶν κύριοι γενέσθαι. τὰ ἐν Δελφοῖς τελευνεντή- 
“ματα intelligo, partem agri Delphici eos 
accepisse. Alioqui τὸ δνοῖν, παρέλκειν pa- 
tarem. δυεῖν ψόφοιν ὁ Φίλιασιος κύριος ἐγέ- 
yero, οὐχὶ δὲ ὡς οἶμαι καὶ οἱ Θετταλοί, Wor». 
' Τάδε] Ut οἱ cum Thebanis et oum Phi- 
lippo facerent. Rüprc. . 

ς΄. τὰ κελευή ἡμᾶς dpa δεῖ eren] 
Nunquid igitur facienda e?unt, que isti jus- 
serint? Wolfius vertit, parum scite." Tà 


πελευύμενα (vel τὸ κελευόμενον) ποιεῖν poni- 


tur absolgte pro dicto: audientem este; ju- 


gum subire; quo sensu bis occurrit apad 
Demosth. de Cor. δ. 59. Srocx. Conti- 
nent hee verba objectionem Demostheni 
factam, oui deinde respondet. Bzxcx. 
Cod.- Obs. babet ἄρα, quod rec. Bekker., 
et videtar hsec pertie. hojos looi natare 


nsgis convenire, nimirum, videlicet. Num 


pre metu oooptemus Philippum in we- 


Tum Ampbhiotyonnm? -Rüpio. 


Καὶ σὺ] Bt tu (qui adversaris Philip- 
po)? ofr. Olyutb, 1. (11. $. ὁ. toux. 


148 AHMOZGENOTZ 
&X eic οὔὖγε m οὐδὲν cive dis αὐσῶν i 
πόλεμος, 1 νοῦν zy πᾶσιν ἔχειν καὶ τὰ ne λέ- 


9e, τοῦτ᾽ οἴομαι δείξειν. φρὸς δὲ τοὺς 


μένους ὑπομένειν 


ἕως ὁτιοῦν 0id- 


δοῦν καὶ μὴ , Ῥερορωμένους ᾿ τὸν πόλεμοι 


ἐκεῖνοι Go spun λογίσασθαι. ἡ ἡμεῖς Θηξαίους 5 ἐῶμεν ἔχειν 

* καὶ εἰ τις ἔροιτο ἡμᾶς, μελεύσως εἰπεῖν τάληνη, 
διὰ τὸ; dn ps πολεμάμεν, ᾿φαῦμεν dx. xe querat eo νυνὶ 
κατοὶ TO συνϑύβεεις ἢ Αμφιπόλεως τονιροικεοχωρῴεομαν, καὶ 


Ἰζ αρδιαινοὺς à ra sind ἔξω ? 


ῥῥονησιωφῶν τῶν ἄλλων τετά- 


χϑϑαι καὶ τὸν Kspa τὸς νήσους καιτοιλαμβοειν, Xío καὶ 


i $43 8 φαίημεν 
Me etos πράξ.] "Qc non est h. 1. ὅτι, sed 
fue teria, Docuit, qas ntione οδάϊ in- 
ignum se facturi et bellam tamen vita- 
ta, omni prudenter agere visuri, 
essent, se autem vera dicere. Bzcx. 
"Hei αὐτῶν} Sepplemento Reiakii v3 
noB epus est, noque par- 
flee. εἰ eis, 4086 Ald. Tayl. et Marl. he- 
best, Sa at e' onmáttatur, nam uensus: 
mequo indigne faciemus repabl., aeque 
bellum exit i, o. etiam sina bello aen in- 
digne faciemus. Rupio. 
Mov τοῦ Behker. neacio unde dedit δὲ, 
Tod e videtor precqdenti ejos respondere, 


Kal «à 3ixam λέγε) Malim eov, aut 

ἐριὲ σὰ δίκαια λέμων : vel na) τὸ δίκαια 
ed Worr. Qaed in textum reo. 
Auger., sed λέγειν pertinet ad δόξομεδν, vi- 
detur enim alios oreterse, qui 
Νουα diserent. Rüptc. 

Ol inr] Puto eompribotum iri, 
3n deca. l»um. 

Todas P. ergic δὲ, S, σούτοις, eos. 
Ad Alioqui malim τὸ, πρὸς δὲ, omitti, 
Mtipgic "oic δὲ οἰομένους, eto, βώλερμεε Ae- 
γίσασϑαι πρὸς τοὺς οἱομίνυς, videtur inso- 
bens. οι». Nimirom, si “λογίσασθαι est 
i moa, ratisciuari Reisk. et ipse 
δὲ separatim posi jessit, pneteres. 
Alled opponit iis, que -demonstresarit, ose- 
Aer en, ques-sit raliocinMuzus atque dispo- 
faiurus eped illos, qui eudacter quemvis 
4Anselpieoda et subeunda esse clameot ne- 
aue bellum fore provideant. Bzca. 

"Vurojcipetw] Ohaop. (irati, qued. eat 
mellis, Woxm Sed vereor, no ita of- 
denderit Athenienses. Rüpag. 

dipoqpeqja tete ἂν notionem easendi, 
me-qaid mali piftitmnan, innais. Phil. II. p. 
67. 24. ed. A. φὐγθ' ἃ τηροσίακαι ἀρωόμενν. 


'Hostit GrCohoe ἐζμεν ἔχει ᾿αμωφὴν] Son- 


3.1 χεῤῥονοστῖν 


fentia est: parum et sapienter οἱ comtap- 
ter ues (nere, qui, oum od majere et sea 
conüiveant, summam jus in minoribus et 
aliesis velint persequi. Wort». 
᾿Αμφιπόλεως) Hic fait conditio pacis 


oam Philippo, ut ea, quee occupaverat, re- 
Ru». 


tineret. 
Καρδιανοὺς ἰᾶμω ἕξω, eio] Fusios cx- 
o6 in ergumento orationis de 
ER Srock. Cardia, urbs Cher- 


sonesi ia Tbracia, quam Cersobleptes ( vid, 
ad Pbil. 1. $. C.) Auieniensibus non do- 
marerst, ita ut, quum hi illam in suam 
testatem redigere vellent, Cardiani i Phi- 
lippi opem implorareat et Chersonesenses 
se ease negarent. Heo Sehol. ad h.]. 
Illa erbe quanti fuerit facienda, patet ex 
or. in. -Asistoer. 681, 27. ed. R. ὥσπερ Χαλ- 
xk σῷ τόπῳ τῆς Εὐβεας πρὶ τῆς  Baursiae 
xifens, οὕτω Χεῤῥαήσω κεῖται πρὸ τῆς Θρόκες 
à καορδιανῶν «62:4. Bübto. 

Xo 1 Prmeiel. Eandem vid, 
Xewopb. H. G. IM. 2, 8., apad qnem IL. 
3, 10. hano ipsam formam repomi malim. 
De dupliei e wid. Poppo Obss. Thus. p. 
147. ἴσα». 

Καὶ τὸν K3ez] Mawsolus Carise rex in- 
sularibus contra &thenas foderatis aum 
Jinm-dedit. Confecto antem bells sociali, 
eum Atheniesses eoacti essaní eos ease 
Bberos at 3remwaes eineze, ἐμ Mausolus 
ex socio δα dominum i ipsorum fecit. Ke 
defanoto, conjux Artemisia io insules jam 
violas itnperiam exerouit. Huio denique 
successi frater Hadrieus, qui Camim ze» 

it, quo tezopore hahiia est haee oratio, 
edit, Srocx. Ex Attüoormm man et 
pro νοὺς Néac οἱ de rege Carim -macipi 
potest. wid. Korn. ad Greg. Cor. de Dial 


p. 5€. Nimirum intelligitur Hidzieus a 


[drieus, Mausoli frater, quà tum Cerise 
jrtetait, inde sb Ol. OVIL 5. (Diod. S. 
Fin 42. Edibel. deotz, Numa. egt. Ik. 
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Kay καὶ Ῥόδον, καὶ Βυξαντίους κατάγειν τὰ πλοῖα, δὴ λον 
ὅτι τὴν GO τῆς εἰρήνης ἡσυχίαν πλειόνων ἀγαθῶν αἰτίαν 82 
εἶναι νομίζοντες ἢ τὸ “προσκρούειν καὶ φιλονεικεῖν περὶ τού- 

των. σὐκοῦν sim tc καὶ κομιδῇ σχέτλιον, πρὸς ἑκάστους 
xaJ ü T οὑτωσὶ ἤδη ᾿προσενηνεγμένους περὶ τῶν οἰκείων καὶ 
ἀναγκαιοτάτων; πρὸς ἅπαντας περὶ τῆς ἐν Δελφοῖς σκιᾶς 


γυνὶ προλεμῆσαι ; ; 


P 597.) Brcx. i.e.regem Catum. Si- 
militer Herodot. (1. 80. 111. 7.) τὸν Αυδὸν, 
7» "ApáGuor, ut Schweigbaeuser, V. Cel., I. 
$. τῶν Κόλχων βασιλῆα reposuit τὸν 
Κόλχον. Intelligitur rex ldrieus. Nam 
quum, Mausolus, Carim rex, (mort. OI. 
106, 4. Diod. 8. XVI. 36.), Οἱ, 105, 3. 
auxilia Chiia ceterisque, qui bellum sociale 
gerebant, (Diod. S. XVI. 7.), suppedi- 
tasset, hos ille in soam potestatem rede- 


. Kit, quam Atbenienses Idrieo concedebanbt. 


Rüpic.- 

Kà»| V. Diod. Sic. i. 81. xix. 86. Tho- 
cyd. viii. 41. ibique Wass. Bzcx. 

Καὶ Βυζαντίους. κατάγειν τὰ «σλοῖα) By- 
zanlipi quoque defecerant, ét cum insula- 
ribus erant feederati io bello sociali. At 
qaalenus istiusmodi injurias fecerint, aut 
unde fuit quod id impune tulerint, baud 
constat, Ez edit. Srock. Hesych. εἰς τὸν 
ναύσταθμον ἄγειν.  Deduxerunt naves ad 
oram, aut ut iade merces sumerent (No- 
ster in Polycl. p. 1207, 27. ed. R.), aut 
ut cería vectigalia naute peuderent, das 
Stapelrecht ausüben [to exercise the staple- 
fight] (Iept. 480, 15.). Hic sensus no- 
striloci. Nam qunm Athenisnses e Cher- 
soneso "Caurica frumenta importarent, 
szepe fiebat, ut Byzantii, quorum urbs sita 
est ad Bosporum Thracium, naves dedu- 
cerent. Qauid,sit «ow, vid. ad Phil. I. 
€ ζ. Rüoi1c. 

Οὐκοῦν εὔνθες «. τ. A] Annon igitur stul- 


V6. 01. 


tum ac vehementer miserum, singulas ad- 
versu singulas commissas, de rebus propriis 
ac mazime necessariis, cum universis de um- 
bra Delphica nunc depugnare? Alludit ad 
proverbium, ' De Asini umbrs,' cujus fa- 
bulam Plutarchus in Demosth. vita recen- . 


.set, in hoo tantam a Demosthene dissen- 


tiens, quod hic Delpbos, Megaram ille. 
conductum ait. Plura Erazm. in Chiliad. 
Ez edit. Hgnvac. 

Οἰκείων xai ἀναγκαιοτάτων lllud refer 
ad oppida, hoo ad victum. Rüpio. 

Περὶ τῦς ἐν Δελφοῖς σκιᾶς) Sio Ampbi- 
ctgoniam sea Pyleam per contemtum ki 
pellat. Alludit autem ad ὄνου σπιάν : 
quid est aliad summus ille cousessus e- 
gum οἱ priocipum, nisi umbra quedam, 
brovi trensitara? que ubi preeterjit, pere 
inde est, ac si nulla foiséet.  Sió um- 
bre umbrae succedit, Philippus Phoeen- 
sibus, Antipater Philippo, et deinceps 
alius alii, donec u0& cum umbris ipse 
etiam locas est redactus ad nihilum. 
Worr. Pro umbra Delphica. Hoc est, . 
pro inani appellatione Amphictyonis, sive 
patroni templi Delpbici. Er edit. Srocx, 

id ymus, inquit arpooratio, ait prover- 
bium de asini umbra detortum esse ab 
oratore de umbra delphica loquente: asisi 
autem umbram dici in eos qui de rebus 
nibili contendunt. AvGozs8. v. Schol. Ari- 
Mop Vesp. 191, 


pu, — ÁIBANIOT ὙΠΟΘΈΣΙΣ GIAIIHIIKOY B. 


ed. 
aliq. 
cit. εν 
88  mBAPAINEI hà τούτου τοῦ »όγου τοῖς ᾿Αθηναίοις ὃ rre πολέμιον Vwerrións τὸν e0ueew GÀ 
καὶ τῇ εἰρήνη μοὴ πάνυ Vrt πιστεύειν, ἀλλὰ ἐγείρεσθαι καὶ προσέχειν τὸν νοῦν τοῖς πράγμασι 
na) εὑτρεπίξζεσθαι εἰς πόλεμον" ἐστι βουλεύειν γὰρ αἰτιᾶται καὶ τοῖς ᾿Αθαναΐοις καὶ eder τεῖς 
Ἕλλησι τὸν Φίλιστον, καὶ τοῦτο αὑτοῦ καταμαρτυρεῖν τὰς πράξεις φησίν" ἐπαγγέλλεται δὲ 
καὶ ἀποκρίσεις δώσειν πρός τῖνας φρέσβεις ἕκοντας, à τῶν ᾿Αϑηναίων ἀπιχρῖνα- 
σϑαι δεῖ, «σόϑεν δὲ οὗτοι καὶ περὶ τίνων ἴχουσιν, ἐν τῷ λόγω μὲν ob δηλῶται, ἐκ δὲ τῶν 
Φιλενασικῶν Kt ed μα δεν δυνατόν, κατὰ γὰρ τοῦτον τὸν πκιρν ἔπεμψε πορίσζεις ὁ Φίλεπ- 
ἄνες πρὸς Φοὺς A. » αἰ τιώμεενθς ὅν: διαβάλλουσιν αὐτὸν ριάταν epic τοὺς “Ἑλλυκες ὡς 
3 μαγγαλάμουν αὐτοῖς πολλὰ xe μεγάλα, “ψευσάμενον δέ" οὐδὲν yàp δ εσχῆσϑαί φασῶ 
οὐδὲ ἐψεῦσθαι, καὶ πὶ τούτων ἐλέγχους ἀπαιτεῖ, ἔσεμψαν δὲ μετὰ doderwoo καὶ ᾿Αργεῖοι 
nal Msocimos πρόσθεις εἷς 'ASktac, αἱ τεώμοινοι καὶ οὖτοι τὸν δῆμον, ὅτι Λαχεδαιμευνίοις καταδου- 
λούμεένοις τὴν πελοιόνγησον εὕγους τί los καὶ 7, αὐτοῖς δὺ «vest ἐλευθερίας «ϑλερεοῦ- 
σὶν ἱναγτιοῦτας, ἀποροῦσιν οὖν οἱ ᾿Αϑηναῖοι καὶ πρὸς τὸν Φίληνπον daronplotor καὶ ἀγὸς τὰς 
πόλεις, ὅτι εὖνοι μέν εἶσι Λακεδαιμόνίοις, παὶ τὴν τῶν ᾿Αργείων καὶ Μεσσηνίων μετὰ Φιλέσιπον 
σύστασιν καὶ μισοῦσι nal ὑπυοαργεύουσεν, οὗ μὴν ἀποφήνασθαι δύνανται nus πράττειν τοὺς Θ ὦ 
Λακεδ . epic δὲ τὸν Φίλιταον δωμάφτήχκασι μὲν ὧν ἥλσισαν, οὗ μὲν ὑπ᾽ ἐκείνου γα 
αὑτοῦ δϑοχεῦσιν ἐξηπιτῆσϑθτιι οὔτε «αἷς ἐσιστολαῖς ἐνέγραψεν à φίλιφριος ἐπαγγελίαν 





ed. | 
Reik. | 


οὐδερείαν, οὔτε διὰ τῶν ἰδίων 6 αὐρίσβεων ἑποιόσατό viva ὑωύσχεσιν, ἀλλὰ ᾿Αϑεναΐων τινὲς ὅσαν 
δὲ τὸν δῆροον εἰς Doria σαντες, ὡς Φίλισῳις Φωκέας σώσαι παὶ τὴν Θηβαίων ὕβριν 


καταλύσει. διὰ τοῦτο ὁ An τῶν ἀπνοχρίσεων μνησϑεὶς ἐπαγγέλλεται μὲν αὑτὰς δώ. 
σειν, quo) δὲ ὅτι δίκαιον ἣν τοὺς τὴν δυσχέρειαν Φυποιηνότας ἐπαίνους καὶ τὰς c àeras- 


γεῖσϑαι, τοὺς ἀπανήσανχας, φησί, τὸν δῆ 
«ἂν Αἰσχίνην αἰνύρτεται, σσροκῶν 


καὶ ἀνείξαγτας iA moro Τιύλας. ταῦτα δὲ εἷς 
éptyot, ὥς φασι, τὴν κατ᾿ αὖνοῦ πωτηγορίαν üt 


παρωπρεσβείας, ἣν ὕστερον ἱνοφνύσωτο, weohaB4n) av αὑτὸν πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους. 
! f Deest τι. 3} δηγότε 3 ἐπαγγελλόμενον 4 ψευδόμενον 
* ὑπισχνέῖϊσϑαι 6 epe Bus» 


Καὶ τοῦτο αὑτοῦ καταμαρτυροῦντος πρά- 
ξειν φησὶ] Haud dubie, contra codicum 
consensum, legendum, καὶ τοῦτ᾽ αὑτοῦ xa- 
γαμαρφτυρέϊν τὰς πράξεις φησὶ, at et Cicero : 
* Ubi rerum (inquit) testimonia adsunt, 
quid opus est verbis?" Worr. 

Yriiün δὲ οὗτοι xal περὶ τίνων] Obsop. v«- 
μὰ τίνων, a quibus, Sed illud melius. Nam 


tur. Post lego, ὡς ἐπαγγειλάμεενον ero3Aà, 
et, οὐδὲ γὰρ ὑπεσχῆσϑαί φησιν. Ing. 
᾿Κλέγχους ἀπαιτεῖ] Postalat se convinci 
vanitatis et insidiarum, κἱ omnino tacere 
tion possint. ἴεν. ᾿ 
Συγκροτεῖ] Suidas συνάγει, αὔξει, συνισ τῶ 
καὶ συνδεῖ, πρὸς ἁρμονίαν ἀγεϊ, συνέχει, συμ.- 


φράντει. quod Lacedemoniis applaudat, ud- 


τὸ αἴϑιεν et locam et personas compleoti- jutor sit. IpEM. ᾿ 


SIAIHIIIKOX B. 


€. ὍΤΑΝ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναζοι, λόγοι γίγνωνται περὶ 84 
ἦν Φίλησσες φράξτει P βιάξεται παρὰ τὴν ipo » ἀεὶ 
LS € Ν ς«Ἡ ““υ / N Ἁ ’ ε “» 
τοὺς ὑπὲρ ἡμῶν λόγρυς geo δικαίους καὶ φιλανθρώπους ap 
Φομνομάναυς, καὶ λέγει» μὲν ἅπαντας XÁ) τῷ δέαντα ἣν 
χροῇντας τοὺς κατηγοροῦντας Φιλίππου, γιγνόμενον δ᾽ οὐδὲν 
ὡς (wc US τῶν ῥεόντων οὐδ᾽ ὧν xa ταῦτ᾽ ἀκούεῳ 
θ6 ἄξιρν' ἀλλ᾽ εἰς TOUT ἤδη “ροηγμένᾳ τυγχᾷνει πάντα τὰ 
/ ^e / ej 5 e * ^ Ἁ 
πρῶγμῶώτα τῇ "EOM, Ge) 004 Tig ἂν μάλλον καὶ φᾷνε- 
/ 3 η M! M Ν ς “0 * νϑ 
φώπερον ἐξελέγχῃ Φίλισισον καὶ τὴν πρὸς ὑμᾶς εἰρῶφ 
. A F ^" N74 ϑ / 
γουσρ XQ avaci τοῖς BEAAWOQ επιβουλείρντα, 
^ , 
τορούτῳ τὸ τί χρ wow» συμβουλεύσοι χαλεπώτερον, 
Ψ wv N / ej / o x 2 . 
εἰναι. ari δὲ τούτων, ὅτι πάντας, Φ ἄνδρες ᾿Αϑῳ οὔρῳ 
4 "s e . / / 
τοὺς cMonateiy ξγερῆντας ἔργῳ κωλύειν καὶ πράξεσιν, 
οὐχὶ λόγοις δέον πρῶτον μὲν ἡμεῖς οἱ παριόντες τούτων 
μὲν ἀφέσταμεν, καὶ γράφειν καὶ συμξουλεύεῳ διῶ τὴν πρὸς 


! εἴγεκα 


εἰ. Τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν λόγους} “Ὅτι ὑμεῖς καὶ 
δίκαμα xal φιλάνθρωπα πράξαντες τυγχάνετε' 
Φίλιπονος δὲ τἀγαντία τούτων. Worr. 

Ὡς πος deriv] 'Ως φαίνεται, ὡς ii λύγῳ 
εἰπεῖν (sio enim legendum) ὡς τύων σσερι- 
λαβὼν. Vide Suidam. ὡς ἵπος, ὡς λόγος, 
scilicet ἐστὶν, ut dicitur. Platoni ἄρχων ὁ 
ὡς ἵπος εἰπεῖν (τὸ εἰπεῖν videtar delendam) 
est, ὁ δημοτικῶς λεγόμενος, i8 scilicet, qui 
rerum politur, qualiscunqne est : ὁ τῷ ἀκρι- 
Bit λόγω ἄρχων, verus princeps, qui sapien- 
lia et virtote aliis aptecellit. &. «πολιτειῶν. 
Ipzw. ᾿ 

Οὐδ᾽ ὧν aix] Οὐδὲ τοιαῦτα γιγνόμενα, δι᾿ 
&. Ινεν. 
Ἐξιλέγχη — πσαραβαίνοντα)] Ὅτι eats 
βαίνει. 816 ὁρῶ φαινομέγους, ὅτι φαίνονται; 
δὸ φαίνεσθαι Latine. Inga. 

Πᾶσι τοῖς Ἕλλησιν ἰσιβουλεῤοντα] “Ὅπως 
ἂν χαγαδουλόσηται αὑτοὺς, xal ὑποχλιλους 
λάβμ. Ipms. . 

Ἡμεῖς οἱ παριόντες Scilicet 19d τὸ βῆμα, 
€ λέγονχες, οἱ ῥήτορες, οἱ συμβουλεύοντες. [F. 
Wil τούτων. καὶ post τούτων μὲν ἀφίσταμιεν 


interpungendam, ut jungas ὀκνοῦντες xal ἐἦρά 


áqe» xal evjB. elc. In farrag.] ἵστα. 


᾿Αφέσταμιν) Κατὰ συγπονὴν, ἀντὶ reb 
ἀφεστήκαμεν, ἀορ. β΄. esset ὠανύσπημιν, διὰ 
τοῦ π καὶ η. [pEM. M 
Διὰ τὴν σρὸς ὑμᾶς derbySwuar) Metu, ne 
vesiram in fnridiam. incurram. ^ eyle 769a 
ἀπίχϑεια duplicem habet significatienem, 
subjectivam, odium, quo aliquem prosequor, 
objectivam, cditm, quod est centra me apud 
aliquem. Utraque ségnificatio in brevi 
spatio invenitar de Cor. p. 487. ed. R. 
ταῦτα Y ἀσμένως τινὲς ἤκουεν αὗὑταῦ διὰ τὴν 
γόϑ᾽ ὑποῦσαν ἐπίχϑειαν πρὸς τοὺς Θηξαίους, 
subjective; objective contra iHíeo : xa) 
ἔτ, πρὸς τούτοις (συνέφη) τὴν μὲν ἀπέχϑειαν 
τὴν πρὸς τοὺς Θηξαίους nal Θετταλοὺς τῇ σέ- 
λει γενέσθαι, τὴν δὲ χάριν ὑπὲρ τῶν ertirpa- 
γμένων eim. Objeotíve etiam “περὶ wa- 
μαπρεσβιίας p. 368. ). 9. s. ὑμῖν μὲν τὴν 
ἔχϑραν τὴν πρὸς τοὺς Θηβαίους μείζω, Φιλίσνῳ 
δὲ τὴν χάριν πεποίηκΒ. Hanc vim, a viris 
doctis jn dübinm nonnunquam vocatam, 
prepositio sie habat, jancta vocabalis, 
um vel externam vel i pm sitom 
significant. Plato Lys. p. 219. B. 4&6; 
ler: xal μισέῖΐσθαι φιλοῖψτα, ep σῷ 
bert δοκοῦσι καὶ οἱ Rural πάσχειν πρὺς 
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e * 7 » “ E d ^u ^5 €* N hj 
ὑμᾶς ἀπέχϑειαν ὀκνοῦντες, οἷα ποιεῖ δέ, ὡς δεινὰ καὶ χα- 
/ ^ / " Ξε» ε 7 ε 
λεπα, ταῦτα διεξερχόμεθα" eut) υμεις 0l καθήμενοι, ως 
ν Ἁ v δ 7 / Ni. d 1 / 
μὲν ἂν εἴποιτε ὀικαίους λογοὺς καὶ λέγοντος ἄλλου “συνεῖ- 
y / " € A Ld * À 
85 τε. ἄμεινον Φιλίππου παρεσκεύασθε, ὼς δὲ Κωλυσαι!τ OY 
9: PT ' ^s ^" Del [d e 
EXEIVOV πράττειν ταῦτα ἐφ᾽ ὧν ἐστὶ γυν, παντελὼς ἀργῶς 
L d “ Φ we Vw 
ἔχετε. συμβαίνει δὴ πράγμα ἀναγκαῖον, οἴμαι, καὶ ἴσως 
3 ,/ » m / N A , 
εἰκός" ἐν οἷς ἑκάτεροι διατρίξετε καὶ περὶ ἃ σπουδάξετε, 
"^e ? y» . λ΄’ ὲ 
ταῦτ᾽ ἄμεινον ἑκατέροις ἔχει, ἐκείνῳ μὲν αἱ πράξεις, ὑμῖν 
.ν € / 3 4 MM" sw» 9 
δ᾽ οἱ λόγοι. εἰ μὲν οὖν καὶ νῦν λέγειν δικαιότερα ὑμῖν ἐξαρ- 
/ / t » 
κεῖ, ῥάδιον, καὶ πόνος οὐδεὶς πρρόσεστι τῷ πρώγματε" εἰ ὃ 
ej " - -. X A 
ὅπως τοὶ παρόντ᾽ ἐπανορηωϑθήσεται, δεῖ σκοισεῖν, καὶ μὴ 
/ » “ ᾿ ^ 3 
προελθόντα ἔτι "rop ῥωτέρω λήσει πάντας ἡμᾶς. μηδ᾽ ἔπι- 
/ , e ^ 
στήσετᾶι μέγεθος δυνάμεως uroog ἣν οὐδ᾽ ἀντάραι δυνη- 
/ ?,. 3 e ,,.. “ 
σόμεϑα, οὐχ ὃ αὐτὸς τρόπος Ogurép πρότερον τοῦ * βουλεύ- 
- NEU 4 es M N φῷ / 
ἐσϑαι, ἀλλὰ καὶ τοῖς λέγουσιν ὥπασι καὶ τοῖς ἀκούουσιν 





€ N ^ A b] 

υμῖν τὰ βέλτιστα καὶ τὰ ὃ 
ev e W/ ' / 

τῶν ἡδίστων προαιρετέον. 


β΄. Πρῶτον μὲν οὖν, εἴ τις, ὦ ἄνδρ 


! συγίητε 


τὰ «σαιδικά: ubi Heindorfius siue causa 
offendit. Baz». 

Ὡς δεινὰ καὶ χαλεπὰ] Soilicet ἐστὶν, ἃ 
φοιεῖ, Worr. 2 

Ol καϑήμενο!] Scilicet ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, ol 
ἀκούοντες. IpEM. 

Συνίητε) ᾿Αντὶ τοῦ, συνιῦτε. Dicitur enim 
presenti conjunctivi, ἐὰν συνιῶ, ἧς, », ut 
'odà» τιθῶ, ϑῆς, 99. Ipzy. 

'EQ' ὧν ἐστὶ νῦν] "^A πράττει, περὶ ἃ σπου- 
Mu καὶ ἀσχολεῖται. τε. 

Apyréc ἔχετε] ᾿Αργὸ ἐστί. Ing. 

Συμβαίνει «πρᾶγμα, eto. ἔχειν ἄμεινον) 
Συμβαίνει πρᾶγμα. τὸ qroiox ; τὸ ἔχειν ἄρεαινον, 
κατ᾽ ἐπεξήγησιν, ὥστε ἔχειν ἄμεινον. log. 

. Συμβαίνεὶ δὴ σρᾶγμα ἀναγκαῖον) Enun- 

tiatio explicativa ant determinativa, sepe 
nt directa, nulla neo particula nec con- 
juuelione addita, ἀσυνδέτως, apponitur: 
quod haud raro viros doctos offendit. p. 
110. l. 10. ed. R. ὥςτε δέδοικα, μὴ βλάσφη- 
pem μὲν εἰπεῖν, ἀληθὲς δ᾽ ἦν εἰ xal λέγειν 
ἄφαντες ἐζούλοντο --- οὐκ ἂν ἡγοῦμαι δύνα- 
σϑαι χεῖρον — διατεϑῆναι, ubi Reiske siue 
vausa legere voluit, ὅτι; εἰ καὶ λέγειν etc. 


Apud neminem scriptorum hoo frequentius ' 


quam spud Platonem mulüfariam ; non- 
nünqüam temen viri docti lectionem ten- 
larunt. em pertipet, qnod post for- 
mnlas ὃ δὲ μεέγισγεν, ὃ δὲ δεινότατον, enuntia- 


3 βουλεύσασϑαι 


/ * » N^ €7 PY 
gocovVT CVTL TOV poc T ων Και 


?, € » 

ἐς Αϑηναῖοι, ϑαρρεῖ 
3 σώφαντ᾽ ἂν ἀντὶ 

tio interdum ponitur sioe particula aut 

conjunctione: de quo vide F. A. Wolfium 
ad Leptin. Vol. 11. p. 510. Baz. 

Ἑκεφω tdv αἱ ἀσράξεις, ὑμεῖν δ᾽ οἱ λόγοι] 
S. ἄμεινον ἔχουσιν, Alioqui áyriarrec s; erit, 
oum oonstrüctio postulet: συμβαίνει djani- 
νον ἔχειν ἐκείνω μὲν τὰς «οράξεις, ὑμεῖν δὲ τοὺς 
λόγους. WoLrF. Leg. ἑκατέροις ἔχε: ἐχοίνω 
μὲν αἱ arpá£. etc. vel ἑκατέροις ἔχειν" ἐκείνω 
μὲν τὰς πεάξεις, ὑ. δὲ τοὺς λόγους. LAMBI- 
NUS. 

Kal «όνος οὐδεὶς Res facilis et nullius 
negolii est. Worr. 

Kal μὰ προελθόντα Ὅπως μὴ τὰ πρά- 
γματα σροελϑόγτα λήσει ἡμᾶς, μὴ φροΐλθοι 
οὐκ αἰσθομένων ἡμῶν. ἴεν. ' 

'EswrThesrai] S. 'O e0umriroc, ne adducat 
contra nos, vel μέγεθος δυνάμεως ἐπιστήσε- 
ται, n6 magnitudo copiarum ingruat, id est, 
ne tantis copiis et viribus oppugnemur. 
ΤῈ". ͵ 

οὐδ᾽ ἀντᾷραι] Οὐδὲ παρατάξασθαι, καὶ ἀντ- 
ἐπεξιέναι τοῖς πολεμείοις, διὰ τὸ μεὴ ἀξιομά- 
xouc ἐκείνοις εἶναι. Ipgw. 7 

Τὰ σώσοντα] Τὰ σωτήρια," saluturis. 
ἴυεν . τ᾿ j 

᾿Αγτὶ τῶν ῥάστων προαιρενέον] Composi- 
tum pro simplici κατὰ «πλεονάσμόν. Sic 
Isocratis Panegyrico: ἅμα τούτους xaA- 
λίστους εἶναι τῶν Ἀύγων weemelvac, etc. IogM. 
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67 ὁ ὁρῶν Ἰλίκος ἤδη καὶ ὅσων κύριός ἐστι Φίλιππος, καὶ μι 
- δένα οἴεται κίνδυνον φέρειν τοῦτο τῇ “Φόλει μηδ᾽ ἐφ᾽ ὑμᾶς 
πώντα ταῦτα παρασκευάξεσϑθαι, ϑαυμάδω, καὶ δεηθῆναι 
““παντων ὁμοίως ὑμῶν δούλομαι τοὺς λογισμοὺς αἰκοῦσαΐξ μου 
διὰ e αχέων, ài οὺς ταναντία ! ἐμοὶ πα (rm προσδοκᾷν 
καὶ δι “ὧν ἐχϑρὸν ἡ ἡγοῦμαι Φίλιπισον, v εν μὲν ἐγὼ do- 
X s "fx πρροορᾷν, ἐμοὶ mec ert, : edy δ᾽ oi ϑιαῤῥοῦντες 
καὶ “πεπιστευκότες αὐτῷ, τούτοις πτρόσϑησϑε. à ἐγὼ τοίνυν, 
o ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, λογίζομαι, τίνων ὁ Φίλιππος κύριος 
πρῶτον μετὰ τὴν εἰρήνην κατέστη; ; Πυλῶν καὶ τῶν ἐν 
Φωκεῦσι πρωγμάτων. τί οὖν; ; πὼς τούτοις ἐχρήσατὸ ; n 
Θηβαίοις συμφέρει καὶ οὐχ, & τῇ πόλει πράττειν προεί- 
λέτο. τί δὴ ΠΌΤΕ; OTi 7 ὃς πλεονεξίαν, οἷ cipue, καὶ TO 
wá) up ἑαυτῷ. "nicus τοὺς λογισμοὺς ἐξετάξων, 
καὶ οὐχὶ πρὸς εἰρήνην. οὐδ᾽ ἡσυχίαν οὐδὲ δίκαιον οὐδέν, εἶδε 
τοῦτο ὀρθῶς, ὅ ὅ 7" τῇ μὲν ἡμετέρᾳ πόλει καὶ “ τοῖς ἤθεσι τοῖς 


« ' 


86 


ἡμετέροις οὐδὲν dy ἐνδείξαιτο 5 τοσοῦτον οὐδὲ ποιήσειεν, ὑφ᾽. 


οὗ πεισϑέντες ὑμεῖς τῆς ἰδίας & ἕνεχ ὠφελείας τῶν ἄλλων 
τινεῖς Ἑλλήνων ἐκείγῳ πρόοισϑε, ἀλλὰ καὶ τοῦ δικαίου 
λόγον ποιούμενοι; καὶ τὴν προσοῦσαν ἀδοξίαν τῷ 7, ἄγμωτι 
φεύγοντες, καὶ πῶ ὦ προσήκει προορώμενοι, ὁμοίως. ἐναν- 
Tuer de, d ἄν Ti τοιοῦτον ἐπιχειρῇ πράττειν, ἃ ὥςπερ ἂν εἰ 
πολεμοῦντες, τύχοιτε' τοὺς δὲ Θηβαίους ἡ ἡγεῖνο, reg συνέ- 
βη, ἀντὶ τῶν εαυτοῖς γιγνομένων τοὶ λοιποὶ ἐάσειν ὅπως 
4 χοῖς ὑμετέροις ἤϑεσιν 


£ Ὁ οὖς 


δ μοι 3 βέλτιον τῶν ἄλλον προορῶν 


5 t τοιοῦτον 


β΄. Ἐφ' ὑμᾶς) Καϑ' ὑμῶν, tic τὸ καταδου- 


λώσασθαι ὑμᾶς. ἴνεν. 

Βούλομεαε δεηθῆναι ὑριῶν, &xovc αἰ μου] Ἵνα 
ἀκφμύηγέ μου. Multa verba Grecorum fe- 
runtor in isfinitivum, qui Letine per ut 
TÜux)y est exponendus. 1px. . 

Μοὶ ψαρίστηκε 
Ὅλ. οὗ ταὐτὰ eae 
Ipzx. 


σταταί ne γινώσκειν. 


Βίλτιον τῶν ἄλλων «ὐροορᾷν] S. τὰ μέλ-. 


λογτα. οἱ βέλτιον, ἀντὶ τοῦ, μᾶλλον. Ing. 
Οἱ ϑαῤῥοῦντες}) S. αὐτῷ, δαὶ absolute, οἱ 

᾿Μαδὲν δεδιότες, securi, imperterriti. IpEM. 

Πυλῶν} Pylas jam ab Ol. cviii. 3., quo . 


: bellum Phocioum confecerat, teuebet Phi- . 


lippus. Phil. r. 119, 15. ed. R. Et ea- 
prepter, diratis Phocensium oppidis &c 
Populo dispalato, aditus εἰ ἴω Graeciam 


jn dies patebat. Ε΄. Jacobt. ' 

Τῶν. ἐν Φωκεῦσι πραγμάτων) Τῆς ᾿Αμιφι- 
Xrvoviae, καὶ τῆς διαθέσεως τῶν Πυϑίων, μῶλ- 
λον δὲ, ὅλης τῆς Φωκίδος. Worr. 

"A ᾿Θηβαίοις συμφέρει) Hio aliter egisse 
monstratur Philippus, ao bláterantes qui- 


erpertnis] Sic γ΄. (8-) dam,quo Atheniensibus fucum facerent, 


acturum eum prsedicabant. Cfr. h.or.$. c*., 

. Phil. A. $. ἐς΄., Phil. B. 6. γ΄. et alibi. 
Τοὺς λογισμοὺς ἐξετάζων] Λεγιζόμενος, καὶ 

σχοητῶν, κῶς ἂν «λεονεκτήσειε ; τοὺς Aeyi- 


-σμοὺς ἀναφέρων isi πλεονεξίαν. Worr. 


Τοῖς ἡἀρεστέροις ἤδεσι) ᾿Αντὶ τοῦ, ἡμῖν τῶς 
τοιαῦτα jx ἔχουσι. Iza. 

Ioscutr] F. «οὖσαι, καὶ ποιήσειν. TAY- 
LOB. 

"As T] ᾿Βάν τι. Worr. 

"rer ài) S. ὑναγτιώϑητο. Inga. 
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βούλεται πράττειν αὐτόν, xo οὐχ rac 6r idi xa 
διακωλίσεν, NE καὶ συφτραταύσειν, ἂν "αὐτοὺς adim, n 
Me νῦν Τοὺς Μεσσηνίους καὶ ποὺς ᾿Αργείους ταὐτὰ ves 
ληρὸς ἂν vois. ὃ κρὰ μέγιστόν ἐστι καὶ ὑμῶν BABY, 
ὦ ἄνδρας ᾿Αϑηνοῖοι" Méxpur ds yop yp ἐκ τούτων τῶν iyw 
and xev ἡ παντων μηδενὸς ὧν κάρδους τὰ κοινὰ ὶ Axes τὴν 
Ἑλλήνων προέαθαμ;, μηδ᾽ ὠταλλάξαρρ: geben : χοίριτῃς 
pud ὠφελείας τὴν εἰς ταὺς Ἕλλημας εὔνοιαν. καὶ Fay 
εἰκότως καὶ τ S ὑμῶν εοὕταις ὑπρίληφε καὶ Xe ᾿Αργείων 
«αἱ Θηβαίων ὡς ἑτέρως, οὐ μόνον εἰς ze segore vw, 
ἀλλὰ καὶ τὰ πρὸ σρύτων λογιζόμενος. wipie uta ya, ein, 
καὶ ὡκούει χοὺς μὲν ὁμετέραυς πρργέμους, Ε ji αὐτοῖς τῶν 
87 Norway Aen Ῥλλήνρεν, aT "αὐτοὺς Uy ede ots βαριλεῖ, 
oU μόνον QUY ἰνασχομένους τὸν Ayer. τοῦτον, mix ἦλθον 
᾿Αλέξανδρος ὁ ὁ τούτων πρόγονος περὶ eire κήρῃξ, ἀλλὰ 
Wb τὴν πόλιν ἐκλιπεῖν τρρελοῥμένρις ad med ὁ ὄτιρὺν 


9 erri 
Lm οὐχ ὅσως] Qi pro οἷι, ἀλλὰ καί. 


pcm Faden ἐφ αι». [nxor nebpetar, 


Αὐτοὺς κολεύη} F. αὑτὸς κλ. Tavron. 
mans ὑπειλ.ἢ P. ταὐτὰ Urn. Inga. 
Εὖ «ποιεῖ Promissa potius, quee mox 

rata sperabant, quam benefacta intellige. 

»Bpistolse porro minscigs consoriptse le- 

oedemonemque id temporis delate ad- 


dendi forsan φοβοῖο ax t. V. Pintarch. de 
Garral. t. ii. p. 511. Valcken. ad Theocr. 
Adoniaz. p. 261. sq OF. Jacobs. 


“Ὃ xal μἰγιστέν leri καϑ᾽ ὑμῶν ἐγκώμιον] 

«καϑ' ὑμῶν, ἀντὶ σοῦ, ὑμέτερον, ἢ ὑμεῶν, 
κατὰ, ἀντὶ τοῦ, ὑπὸρ, in bonam partém. 

paulo post aliter, ὑπείληφε «σερὶ ὑμεῶν, in 
bonam: κατ᾿ ,in malam. Worn. 
κίχκρισϑε το ροέσϑρι} "Ave eei, κίαρικε 
eae me i ὑμᾶς -΄- 4, Insw. 
Ὡς ἑτέρως} 58. ὡς ebupdat eleganter. 

/]- pa. 

᾿Βξὸν αὑτοῖς. τῶν -— ἄρχειν) Fides sit 
es auctorem. Soribit idem Isoorates in 
negyrico. Sed Herodotes bujus rei nul- 
lam, quod sciam, facit mentionem. ἔνε. 
εν ᾿Ἑλλάγων, 
Conjinoti- 


oneth.  erspesterors quee cenditionem «x-.— 


primat, ἐφ᾽ ds, sub δα conditione ut ; at- 
que etiam ip quibnsdum libris conjun- 
etieni bert Ineo- significatio, ut alie, quas 
mon babet, adscripta est: quod facilius 
est, quam ostéudere, quem ad modum 
propti& sine damno logiae veritatis lo- 


: -Bhilippus, Alexander. 


* jveráxren 
cum hàbeat  "Ocre aignifieat 


tjam, eainqüe, etsi non ut conditio propo- 
Atheniemses respuebant. ita 
Grieci interdum effectum exprimunt, ubi 
ἘΝῚ de eonsilio σὲ coaditione 
tar. Xenephon Cyrop. III. 2, 16. καὶ 
τοῦτο bero Te — ὅτι b», ὥςτε ἀπελάσαι 
Χαλδαίους ἀφὸ τούτων τῶν ν, αιλλεαλέ- 
σία ἂν ἔδωκα χρήματα, ὧν σὺ νῦν ἔχεις evap 
ἐμῷ. ἴα atiam interpretanda. aut loea, 
qui Hermannus habet ad Vigerum p.949. 
Bazx. , 
Ὑπακούειν ζασιλεῖ] πειθαρχεῖν. Dicitur 
etiam besos σου, μὲ v eoaoydides, à iea- 
rri τῶν ᾿Αθηναίων. Worr. T 
᾿Αλέξανδρος ὁ τούτων πρόγονος) Fortasse 
“αύτου. ὅπ πο 'τεύγαν, τῶν Massey : Saries 
generis, Amyntas, Alexander, Amyealies, 
Vide Herodot. 
- [1. viii. 186—144. 1. ix. 1—95.] loma. 

Sejres] litorum, i. e. regem Macodo- 
nicorum, Amynue, Philippi, 2t relique- 
ram. Nonnulli codd. dapt meuvyv, üiius, 
à. e. solius Philippi. Harpoocatio δαὶ τού- 

Twy ut volgata, huno locum commemorans 
in voce ᾿Αλέξανδρος, ubi, qui ille fuerit, 
docet. AUGAR. 

Trl τούτων κήρυξ] In codicibus nonnal- 
lis legitur τούτον, istius. Demosthanes pase 
oontempto vocat Alexandrum mom erpi- 
eur, legatum, sed κᾶρυκα, preconem, 
vwuncium: quasi Mardanü smanaipiam. 
KEierodotus rem tolam nazrat, l. 8. e&9.. Es 
sedit. Srocx. 


.* 
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ὑποροεναντῶς xw pero ταῦτα arpélé vtae TRU, ἃ γών. 
τες μὲν di γλίχονται λέγϑιν, ἀξίως δ᾽ σὐδεὶς " εἰπεῖν δὲ» 
berros, διόπερ κώγα παραλείψω, δικαίως" ἔστ: »* 
id γανείνων ἔργα ἢ ὡς τῷ λόγῳ τὶς ἂν eror τοὺς δὲ 
Θηϑαΐων καὶ ᾿Αργείων πρρογόνους τοὺς μὲν συσγρατεύσανε 
Τὰς TO βαρξάρῳ, τοὺς δ᾽ οὐκ ἐνωντιωϑέντως. οἱ δὲν ei» 
ὠμφοτίρους ἰδίῳ τὸ λυσιτελοῦν ἀγαπήσοντας, οὐχ ὅ Ti 
συνοίσει κοινὴ Τοῖς Ἕλλησι σκεψομέφους. ἡ οὖν, ἐΐ 
μὲν ὑμῶς ἕλοιτο Φίλους, uri τοῖς δικαίοις αἱρήσεσθαι, εἰ 
δ᾽ ἐκείνοις ᾽ προσϑεῖτο, συνεργοὺς ἕξειν τῆς aüTOU deAscve- 
ξίας. διὰ ταῦτ᾽ ἐκείνους νθ΄ ὑμῶν καὶ τότε κὠὶ νῦν 
69 αἱρεῖται. σὺ γοδρ δὴ τριήρεις γε ope πλείους αὐτοῖς ἢ ὑμῖν 
δοῦύσως" οὐδ᾽ ἐν μὸν TT μεσογείᾳ τιν ἀρχὴν εὕρηκε, τῆς δ᾽ 
ἐπὶ τῇ θαλάττῃ καὶ τῶν ἐμπορίων ὠφέστηκεν" οὐδ᾽ sena 
Move? τοὺς χόγους οὐδὲ τὰς ὑποσχέσεις ED αἷς τῆς εἰρήνης 
ἐγύχνν. ΝΣ 
y. ᾿Αλλῶ νὴ Δί᾽, εἴτσοι τις ἂν ὡς πάντα ταῦτ᾽ εἰδὼς; 
οὐ πλεονεξίας ἕνεκεν οὐδ᾽ ὧν ἐγὼ κατηγορῶ τότε ταῦτ᾽ 
ἔπραξεν, ἀλλὰ τῷ δικαιότερ᾽ ἀξιοῦν τοὺς Θηβαίους ἢ ὑμᾶς. 
ἀλλὰ τοῦτον καὶ μόνον πτάντων τῶν λόγων οὐκ. ἔνεστ᾽ αὐτῷ 
VU» εἰπεῖν" ὁ yao Μεσσήνην Λακεδαιμονέους ἀφιέναι κε- 
! εἰασεῶν οὐδεὶς 3 φρόσθοιτο 


QIAIHPPIKOZTZ.B. 


3 ἰγούσας 





Συστρατεύσαντας τῷ βαρξάρω] Vid. He- 
rodot. ], vii. 148—151. ix. 12. 

"Ee? τοῖς δικαίοις αἱρήσεσϑαι Eam umi- 
. eitiam justitim limites non excessuram : 
vos neque ministros libidinum fore, neque 
adjutores ad injurias. Wor. 

τριήρεις — ἱνούσας} Fortasse obra, aut 
wapucac. Quomodo enim triremes in- 
erant Foebunis, aut Árgivis? [aut αὐτοὺς 
ὑμᾶς ἔχοντας, In farraog.] Inzuw.. 
οὗ E δὴ dn yt iE lo αὑτοῖς ἢ 
ὑμῖν] Mari admodum pollebant Atheni- 
enses. Iu pugna Salaminis, ex classe 
Grecorum inte $00 triremium, 200 
Athenienses. h expeditionem Syracu- 
sanam 300 naves emiserant. Et olassis 
eorum usque ad 400 deinde aucta fait. 

edit. Srocx. 

- Οὐδ᾽ ἐν piv τῇ paceytia] Sententia est : 
enm Philippus terra imperium affectet, 
multe magis eum velle mari dominari. 
δοὰ quanquam vos ad parandum maris 
. Imperium sibi novit esse opportunissimos, 
tamen diffldit vestrss integritati. Worr. 

QW ἀμνημενεῖ  Ἦοο est, mavult fidem 


frangere, quam,nos, qui adjutores injuria- 
rum non sumus, babere amicos, et devin- 
cire sibi beneficiis. ἔτυχεν dixit, ut εἷ- 
gnificet, Athenienses precibus et pollici- 
tationibus Philippi victos, pacem ei con- 
cessisse, cum ipsi bello essent superiores, 
ac minime defatigati. Ipx»x. 

γ΄. Tlávra ταῦτα εἴδὼς} Et majerdm no- 
strorum virtutis guarus, tteo oblítus polli- 
citationum. Inzw. 

᾿Αλλὰ 78 δικαιοτέρους ἀξιοῦν] ᾿Αντὶ τοῦ 
uplvey, durum videtur, quod justiores judi- 
caret Thebanos. Malim, τῶ δικαιότερ᾽ ἀξιοῦν, 
quod equiora postularent. Ipxn. 
᾿Αλλὰ τῷ δικαιόγερα ἀξιοῦν τοὺς Θηξαίους 
ἢ ἡμᾶς] Societatis cum Thebanis initse 
causam honestam prse se tulit Philippus: 
nempe ut de iis, qui Apollinem et tem- 
plum Delphicum violassent, penas repe- 
teret. Oratori baudquaquam esset com: 
modum, hoc fasius exponere in concilio 
populi : hac itaque voce indefinita rem to- 
tam przcidit. Ez edit. Srocx. 

Μισσήγην)] Vide Arcbidamum Isocratis. 
Wor.r. 





- 


156 AHMOEZGENOTE 


λεύων, πῶς ὧν ᾿Ορχομενὸν. xai. Κορώνειαν τότε Θηβαίοις 
παραδοὺς TU » δίκαια 'νομίξειν ταῦτ᾽ εἶναι πεποιηκέναι σκή- 
Ψαιτο; ; ἄλλ᾽ ἐβιασϑη νῇ Δία---τοῦτό Jio ὑπόλοιπον 
-καὶ T 2) νώμην; τῶν Θετταλῶν ἱππέων. καὶ τῶν 
Θηβαίων ὀπσλιτῶν ἐν μέσῳ ληφθείς, συνεχώρησε ταῦτα. 
καλῶς. οὐκοῦν φασὶ μὲν μέλλειν πρὸς τοὺς Θηβαίους οὐ- 
τὸν ᾿ὑπόπτως ἔχειν, καὶ λογοτσοιοῦσι περιζόντες "ταὶς ὡς 
Ἐλάτειαν Tuy ὁ δὲ ταῦτα μὲν μέλλει καὶ μελλήσει yc 
ὡς ἐγὼ κρίνω, τοῖς Μεσσηνίοις δὲ καὶ τοῖς ᾿Αργείοις. ἐπὶ 
τοὺς Λακεδαιμονίους συνεισ βάλλειν οὐ μέλλει; ἀλλὰ καὶ 
ξένους εἰσπφέμπει καὶ χρήματ᾽ ἀποστέλλει καὶ δύναμειν 
μεγάλην ἔχων αὐτός ἐστι προσδόκιμος. τοὺς ὃ μὲν ὄντας 
ἐχϑροὺς Θηβαίων Λακεδαιμονίους e αὐναιρεῖ, οὕς δ᾽ απφώλεσεν 
αὐτὸς πρότερον Φωκέας VUV σώξει ; ; καὶ τίς ἂν T&U 0c 
πιστεύσειεν; Eye μὲν γῶρ “οὐδ΄. ὧν ἡγοῦμαι Φίλιππον, 
οὔτ᾽ εἰ TO πρῶτα διασϑεὶς à ἄκων ἔσραξεν οὔτ᾽ ἂν εἰ νῦν 


!* voller 


Ὁ yàp Μεσσήνην Λακεδαιμονίοις) Eodem 
quippe jure Leocdremonii Mesaenem vin- 
dioabant, quo Thebani Boeotigm urbes me- 
mormgias,  Lacedgmonii sibi arrogabant 
principatum Peloponnesi; Thebani autem, 
Borbtim. Exedit. Srocx. | Lacedemonii 
ex jure perantiquo MesseBem viudicabant ; 
at Thebanis e contra preeter appetitionem 
alieni non causa erat, cur Orcbomenum et 
Coroneam assererent. V. Orat. de Pace. 
F. Jacobs. 

Λακεδαιμονίοις κελεύων ἀφιέναι. Κελεύω 
τὸ fen ferri potest. Sed malim Λακεδαιμονίους. 

OL 
"AMI ἰβιάσϑη, νὴ Δία] Ironica refutatio. 
Hio pbservabis formalas ὑπόπτως ἔχειν 
φτρός τινα, pro ὑποπτεύειν, suspectum ha- 
bere, diffidere. Deiude verbu μέλλει, μιελ- 
λήσει, ov μέλλει, Significat μέλλω οἱ futu- 
rum tempus et moram. Eleganter igitur 
ludit ampbibolia significationis. Sic in 
oratione ese] τῶν ἐν Χεῤῥονήσω" ὡξ xal τοῦ 
μελλῆσαι δώσοντι δίκην, ut. qui rationem 
reddere cogatur ctiam de futuro, id eat, de 
his, quae aclürus esae putatur, aut dicitur. 
ἴρεμ. 

Ἐλάτεια») Urbs precipua Plocidis, et 
propter sitam reprimendis Thebanis ap- 
prime accommodata. ag de causa Pbi- 

ippus, paucis ablino annis, cuim perspi- 
ceret Thebanos a se alienari, Elateam im- 
proviso occupavit. Ex edit. Srocz. Vid. 
Dionys, Halic. Ep. ad Amn. c. 11. p. 


3 τιγες περιόντες 


3 μὲν οὖν ὄντας - 8 4 οὐκ 
749. Demosth. pro Cor. p. 278. ed. Ft. 
F. Jacobs. 

Μένους εἰσασέμπει) Volgo perinde inter- 
pretaatur, no si reipsa id esset factum ; at 
vero preeparatio mera 'ea esset, que ora- 
toris animum induceret, ut de re veloti 
preterita proloqueretar. F. Jacobs. 

Ἔστι προσδόκιμος] Tigordoná at, exspecta- 
tur, est in exspectatione : sperant eum cna 
magnis copiis adventare. Worr. 

Τοὺς μὲν οὖν ὄντας] Refutatfabalas qmo- . 
rupdam, ut δυδυτάας οἱ repugnantes. Sem- 
tentia est: cum hostes Thebanorum reli- 
quos, Lacedemopios, tollere stadeat e 
medio, qui consentaneum ost, eum P'ho- 
censes pene ad internecionem, in gratiam 
Thüebsnorum, delelos, velle in integrum 
restituere? ἴνεν. 

Τοὺς μὲν ὄντας ἐχθροὺς εἴο.} Participium 
ὧν preeponitur substantivo eum vi. P. 58. 
l. 15. ed. R. παϑεῖν, ol οἷα τῶν ὄντων d»S ρώ - 
fray οὐδέγες πώποτε παπόνθασυ. p. 104. J. 5. 
ἀνοητότατος πάντων ἂν εἴην τῶν ὄντων dv Sy pos- 
φων. [Interdum hoc displicebat. Xeno- 
phon Memorr. II. 1, 38. τὰν γὰρ ὄντων 
ἀγαϑῶν καὶ καλῶν οὖδὲν ἄνευ πόνου καὶ ἱπιμεε- 
λείας θεοὶ διδόασιν: ubi Valckenaer conji- 
ciebat ὄντως.  Nosiro loeo magnam vim 
habet ; significat enim εἶναι exsistere, oppo- 
sitnm ds ἀπάλεσεν, p. 93. 1. pen. ed. R. 
ἂν μὲν τοίγυν d τὸ συνεστηκὸς τοῦτο στεάτου- 
μα, ubi oppositum est διαλύεσθαι. p. 1:235. 
|. 13. ὅτ᾽ ἣν à πόλις. Baa. 


» v 
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ἀπεγίγνωσκε Θηζαίους, τοῖς ἐκείνων ἐχθροῖς συνεχῶς ἔναντι» 89 
10 oU J'ai, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ὧν νῦν ποιεῖ, κἀκεῖνα ἔκ προαιρέσεως δηλός 
ἐστι ποιήσας. ἐκ πάντων δ᾽, ἄν τις ὀρθῶς ᾿ϑεωρὴ, πάντα 
πραγματεύεται κατοὸ τῆς πόλεως συντάττων. καὶ τοῦτ᾽ & 
ἀνώψκης τρόπον τιν αὐτῷ γὺν γε δὴ συμβαίνει. λογίζεσθε 
γάρ. ἄρχειν βούλεται, τούτου δ᾽ ἀνταγωνιστὰς. μόνους 
᾿ὑπείληφεν ὑμᾶς. ἀδικεῖ πτολὺν ἤδη χρόνον, καὶ τοῦτο αὐτὸς 
ἄριστα σύνοιδεν ἑαυτῷ" οἷς yap οὖσιν ὑμετέροις ἔχει χρῆ- 
σϑαι, τούτοις ππώντα τἄλλα ἀσφαλῶς κέκτηται" εἰ γὰρ 
᾿Αμφέπολιν καὶ Ποτίδαιαν προεῖτο, οὐδ᾽ ἂν οἴκοι μένειν 
βεβαίως δἡγεῖτο. ἀμφότερα οὖν οἶδε, καὶ ἑαυτὸν ὑμῖν &mi- 
βουλεύοντα καὶ ὑμᾶς αἰσϑανομένους. εὖ φρονεῖν δ᾽ ὑμᾶς 
ὑπολαμβάνων, δικαίως ἂν αὐτὸν μισεῖν νομίζει καὶ πταρώ- 
ξυνται, πείσεσθαί τι κακὸν προσδοκῶν, ὧν καιρὸν λάθητε, 
ἐὰν μὴ pool ποιήσας “ πρότερος. idi ταῦτ᾽ ἐγρήγορεν, ἐφέ- 
στηκεῦ, ἐπὶ τῇ πόλει ϑερωπεύει τινὼς Θηβαίων καὶ Πελο- 
ποννησίων τοὺς ταὐτὸ βουλομένους τούτοις, οἷς διαὶ μὲν. 
πλεονεξίαν τὰ παρόντα ἀγωπήσειν οἴεται, Qu δὲ σκαιότητα 
τρόπων τῶν μετὰ ταῦτ᾽ οὐδὲν προόψεσθαι. καίτοι σωφρονοῦσι, 
γε καὶ μετρίως ἐναργή πταραδείγματ᾽ ἔστιν ἰδεῖν, ἃ καὶ 
' ϑιωροίη, [ὅτι] πάντα * 5 ὑαειληφὼς ὑμᾶς, 
4 πρότερος φθάση ποιήσας 


ΦΙΛΙΠΠΙΚΟΣ .B. 


3 ἡγεῖτο 





᾿Αασεγίνωσκε] Si oos improbaret et su- 
speotos haberet, si eis diffideret. Worr. 

Ἐκ «σάντων δ᾽, ἃ τις ὀρθῶς ϑεωροίη} Puto 
legendam, ix wárren δ᾽ (ἄν τις ὀρθῶς θεω- 
golr) δῆλον, ὅτι “άντα πραγματεύεται, κατὰ 
τῆς «σόλοειως συντάττων, S. ἑαυτὸν, à αὑτὰ, 
ἀντὶ τοῦ, συνταττόμενος, ἣ παρασκευαζόμε- 
ww. JAdjungit sibi socios, per quos nos op- 
pagnet  Felioianus habet, ix τάντων δ᾽ d» 
Tie ὀρθῶς ϑεωροίη, ὅτι. Quod ferri potest, 
si τὸ ὀρθῶς deleatur. IpzM. 

Kai τοῦτ᾽ i£ ἀνάγκης τρότσον τινὰ} Sic C. 
Memmius apod Sellustium in Jugurtbino:; 
'* Nam fidei quidem et concordis quee spes 
est? Dominari illi voluut, vos liberi esse : 
facere ili injurias, vos prohibere. Po- 
testne im tam diversis ingepiis pax δαί 
amicitia esse?" Ipzx. 

Τοὺς ταῦτὰ δουλομένους τούτοις] Τοὺς ὁμο- 
νοοῦγτας Θυβαίοις. lpzs. 

' Ταῦτα βουλ.} F. ταῦτά βουλ. Tavron. 

Οὖς διὰ μὲν πλεονεξίαν τὰ σαρόντα dyasri- 
eus erras]. Contentos fore presenti rerum 
stetu. áyawa cum dativo, et Attice per 
accusativum, acgguiesco, contentus sum, ut 

VOL. 1. 


ἀγαπῶ τοῖς δεδιντη μένοις, ocquiesco arbitro-. 
rum sententia, dae τὴν κρίσιν ἢ τὰ ἔγνω- 
σμέγα, hoo est, provocare nolo. soorat. 
ὥστε καὶ τοὺς ἀφεστῶτας μηκέτι τὴν ἐλευ- 
ϑερίαν ἀγωπᾷν, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τῶν ὁμόρων ζη- 
τεῖν ἐπάρχειν, ita ut qui ab eis desciverant, 
tion jam acquíescerent in libertate, nisi etiam 
finitimis imperarent. Ez edit. HRvAo. 

*A.xal erc Μεσσηνίου.)] Cum primum 
Philippus harum civitatum cum Lacedse- 
mone controversiis se immiscere coepit, 
Athenienses in Peloponnesum legationem 
miserunt, nt et ejus opes el gratism rmi- 
nuerent, οἱ Argivosa Messeniosque mone- 
rent, ne istiusmodi omnino uterenlur ar- 
bitro. Hoc tempore habita fuit oratio cu- 
jos jam pars citatur. [* Vid. Leland. Vit. 
Phil. IV. 1. S.] Ex edit. Srocz. CTur- 
beatur in chronologicis. Demosthenes in 
Phil. r. p. 129. 16. ed. R. legationem in 
Peloponnesum missam memibit. 
Quse. Philippica babita est Ol. eix. 3. et 
ad hano normam Jegatio obita Ol. cix. 9. ; 
at vero hso, seconpdam volo, babita est 
Ol. εἶχ. 1. lta tamen cum Lacchesipio 
5. 
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n “- 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


' ΄ ΩΝ V ros » 9» νη, ^n. 
poc Μεσσηνίους καὶ πρὸς ᾿Αργείους ἔμοιγ εἰπεῖν συνέβη 
βέλτιον δ᾽ ἴσως καὶ πρὸς ὑμᾶς ἐστὶν εἰρῆσϑαι. 

d. Πὼς γῶρ οἴσϑ᾽, ὄφην, ὦ ἄνδρες Μεσσήνιοι, δυσχερῶς 


90 ἀκούειν ᾿Ολυνθίους, εἰ τίς τι 


λεγο, κατὰ Φιλίππου XOT 


ἐκείνους τοὺς χρόνους, ὅτ᾽ ᾿Ανϑεμοῦντα μὲν αὐτοῖς ἡφέει, 
Ἰῆς πάντες οἱ πρότερον Μακεδονίας βασιλεῖς ἀντεποιοῦντο, 


Ποτίδαιαν δ᾽ & 


δου τοὺς ᾿Αϑηναίων. ἀποίκους ἐκδαλών, 71 


καὶ τὴν μὲν ἐχϑραν᾽ τὴν πρὸς ἡμᾶς αὑτὸς ἀνἥρητο, τὴν 
χώραν δ᾽ ἐκείνοις ἐδεδώκει καρποῦσθαι ; ἄρα, σροσδοιεᾷν 
" αὐτοὺς τοιαῦτα πείσεσηαι, ἢ λέγοντος ἄν τινὸς πιστεῦ- 
ow; οὐκ οἴεσθέ γε. ἀλλ᾽ ὅμως, ἔφην ἐγώ, μικρὸν χρόνον 
τὴν ἀλλοτρίαν καρπωσαίρεενοι πολὺν τῆς ἑαυτῶν UT ἐκαῖ- 
VOU στέρονται, αἰσιχρὼς ἐκπεσόντες, οὐ κρατηϑέντες μῶνον 
ἀλλοὶ καὶ προδοϑέντες. ὑπ΄ ἀλλήλων καὶ πραϑέντες οὐ 
ydo ἀσφαλεῖς ταῖς πολιτείαις αἱ πρὸς τοὺς TUp&YyOUC Gt 
ται λίαν ὁμιλίαι. τί δ᾽ οἱ Θετταλοί; do οἴεσθ᾽, ἔφην, ὅτ᾽ 


3 αὐτοῖς τοὺς 


Μαγνησίαν ε 


1 οὗ 8 αὑτῶν 


modus diducatur. Fac Philippicam B. 
babitam esse in fine Ol. cix. 1., r. in isi- 
tio Ol. dx. 3. Intervenit Ol. cix. 9. et 
quod excurrit; quod Demosthenes per 
“Φέρυσι, anno plus minas, libere exprimit: 
atque ita legatio prius obita, quam bro 
oratio est habita. F Jacobs. 

V. ᾿λνθεριοῦντα] τε δία Macedonise re- 
gibus parebat antiquitus. "Testatur enim 
Herodotus, 400 annis antea, Amyntam 
ejus copiam fecisse Hippire Pisistrati fi- 
Jio. Ἐς edit. Srocx. De hao cessione 
Anthemuntis oppidi Demosthenem solorti 
fidejussurem habemus.  Factam tamen 
verisimile est id circiter tempus, quo Po- 
tidsP'am Olsnthiis tradidit. F. Jacobs. 

Tiv πρὸς ὑμᾶς αὐτὸς Malim Aj, ut 
' de' Atheniensium inimicitiis, a Philippo 
propter Potidsam susceptis, intelligatur. 
Worr. 

πολὺν τἧς ἑαυτῶν} Μᾶλλον δὲ τὸν πάντα. 
Neque enim (quod sciam) instaurata est 
Olynthus illa state. Irnzw. ) 

we? ἀλλήλων) À Lasthene et Euthy- 
orate. Ipxsx. 

Νίκαιαν) Urbs Locrensis, quam in dl; 
fionem Philippo dederat Phalecos sub 
finem belli sacri. [ἢ Nicem done rex 
tallidus omnem de se amovefe studuit 
suspicionem, si quam Thessali baberteat. 


τυρνγους 5 ἐξέδαλλε καὶ “πάλιν Νίκαιαν τδρεὶ 
δίδου, προσδοκῶν τὴν κωαϑεστῶσαν νῦν δελεαι- 


8 ἐξέβαλε - 


Munitissimum quippe iis loeum, et In üp- 
sis Thermopylaram angustiis positam, 
tradidit. Lucches 8.1 ΕΣ οὐδε. Srocx. 
V. Diodor. xvi. 69. Theopomp. ap. Athe- 
nseum 1. vi. p. 260. B.C. F. Ji 
Δεκαδαρχίαν)] Deoemviratum aupe apud 
eos institetum. Philippum decuriones 
singulis civitatibus pr:fecisse intelligo, 
id quod et Lacedeemonii feeeront. W or ν. 
Legendum potius (oum Harpocratiome) 
Terpaljapyías. "Thessalia quippe revera 
fuit divisa iu quetuor regiones, quaram 
ubicalque tyrannum preposdit Philippus. 
Bt Demosthenes, de bac re in Philippica 
tertia locatus, disertis verbis dieit, e 
τραδαρχίας κατόστησα wap avréc.[Con- 
ciliat hec Lelandus (V. Phil. Tom. H.. p, 
109.) ponendo, Philippum universam pri- 
mo 'Thenaliam in quatwor regiebes, seda 
preefeotaras, distribuisse; quibus deiude 
singulis denos homines preposait, Ad 
busc modum Laoedsemonios civitátea sibi 
sübjectas decemvirorum arbitrio permaá- 
sisse, testis est Harpocratio, voos $uaBap- 
χία. S.] Ex edit. Srocx. Sed, cum ora- 
türesque et bisterioi, quando optimorum 
tyranmidem convellebant, Decemviratum 
dietitabunt, lenius est. existimare, hoe 
loto de veta reipub. forma nihil diceee 
volaisse Demosthenem, et Quyupy lar tam- 
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δαιρχιίαν ἔσεσϑον πσαρ αὐτοῖς; ἢ τὸν τὴν Πυλαίαν. ἄντο- 
δόντα, τοῦτον τὸς ἰδίας κ«ὐτῶν προσόδους τσ ρἡσεόϑαι; 
οὐκ ὅστι ταῦτα. ἀλλὰ μὴν γέγονε ταῦτα καὶ πᾶσιν ἔστιν 
εἰδέναι. ὑμεῖς δ᾽, ἔφην ἐγώ, διδόντα μὲν καὶ ὑπισιχνούμδνον 
ϑεωρεῖγε Φίλιππον, ἐξηπσατηκότα. δ᾽ ἤδη καὶ παρακεκρου- 91 
σμένον ὠπεύχεσϑε, dy σωφρονῆτ᾽, ἰδεῖν. ἔστι τοίνυν νὴ Δί", 
ἔφην ἐγώ, παντοδαισὰὶ εὑρημένα ταῖς πόλεσι πρὸς φυλιο- 
κὴν καὶ σωτηρίάν, οἷον χαρακώματα; καὶ τοίχη καὶ τάφροι 
κοὶ τἄλλα ὅσα τοιαῦτα. καὶ ταῦτα μώ ἰστω ὥπαντα 
χειροσοίητα καὶ . δαπάνης προσδεῖται" ἕν δέ T: κοινὸν ἡ 
φύσις τῶν εὖ φρονούντων ἂν ἑαυτῇ κέκτηται φυλακτήριον, ὃ 
πᾶσι μέν ἔστιν ἀγαθὸν καὶ σωτήριον, μάλιστα δὲ TO 
πλήθεσι πρὸς τοὺς τυραῶνους. τί οὖν ἐστὶ τοῦτο; ὠπιστία. 
τἀύτην φυλάττετε, ταύτης ἀντέχεσθε" ἐῶν ταύτην σώξητε, 
οὐδὲν δεινὸν μὴ πάθητε. τί ξητεῖτε; ἔφην. ἐλευθερίαν. eir 
72 xe ὁρᾶτε Φίλισεππον ἀλλοτριωτάτας ταύτῃ «αἱ τος προ 
ηγορίας ἔχοντα ; βασιλρὺς γὰρ καὶ τύραννος ἅπας Non 
ἐλευϑερίᾳ καὶ νόμοις ἐναντίος. οὐ φυλώξεσϑ᾽, ἔφην, 
μὴ πολέμου ξητοῦντες ἀπαλλαγῆναι δεσπότην εὕρητε ; 
— &. Ταῦτ᾽ ἀκούσαντες ἐκεῖνοι, καὶ Μορυβοῦντες ὡς ὀρϑῶς 
᾿ λέγεται, καὶ πολλοὺς ἑτέρους 3 λόγους παρὰ τῶν πρέσβεων 
καὶ πταρῦντος ἐμοῦ καὶ πάλιν ὕστερον, ὡς ἔοικεν, οὐδὲν. 
μᾶλλον ἀποσχήσονται τῆς Φιλίππου φιλίας οὐδ᾽ ὧν ἔπαγ- 
γέλλεται. καὶ οὐ τοῦτό ἐστ᾽ ἄτοισον, εἰ Μεσσήνιοι καὶ 
Πελοποννησίων τινὲς Wap ἃ TO λογισμῷ βέλτισϑ᾽ ὁρῶσί 


| δαπάνης πολλῆς σροσδεῖται 3 χί [οὖν] ζοτεῖτε 3 λόγους καὶ Ψαφὰ 
4 ὕστερον [ἀκούσαντες], ὡς 


fum generatim exprobrasse. P. Jacobs. 
TÀv Πυλαίαν ἀποδόντα ]ῇ͵ Hinc apparet, 


OIAIIIIIIKOXZ B. 


ei 


tate nautas delipitos, et consopitos Taee- 
rant. Worr. 


eos Pylgam amissam recuperasse Philippi 


opera, com et ipsi prius fuissent Pylago- 


re. Worr. Per Pyleam hoc loco desi- 
gnari censet Lucchesinius, non senatoriam 
in Pyrlis auctoritatem, quam tum temporis 
obtinuisse Thessulos nemo dubitat, verum 
aliquam donorum partem, aut pecunie 
munus, quibus rex frueretur, ut Pytbi- 
orum ludorum prmses. Rectius enim op- 
ponitur TThesssjorum vectigalibus aliquod 
pecubime aut rerum emoluimentium, quam 
Amphictyonioa dignitas. Srocx. 

^ Θιφωρεῖτε] Cavete, quia Intet anguis in 
herba. Jnescat vos pollicitationibus : ine- 
$catos male perdet. Sirenes cantas suavi- 


Ἐν δέ τι κοινὸν x. T, ^.) Plutarch. preecept. 
politico. Tavron. 

᾿Αλλοτριωτάτας ταύτη καὶ τὰς * 
tac] Quasi vero regnum et libertatis inter 
sese pugneut : ac non potius et legum et 
regum servi simus, ut liberi esse possa- 
mus. Worr. 1 ic 

Kai νόμοις ἐναντίος Isocrates παραινέσει: 
ἰσχυρότατος νόμος ae βασιλέως τρόπες. 
ἴνεν. . 

í. παρὰ τῶν πρίσβεων) A legatis, nempe 
ab iis qui una cam Demosthene ad Mes- 
senios legati fuerant, et quos Demosthe- 
nes illic reliquit prins discedens ob eaa- 
sam nobis ignotam. ÁvozR. 





^ 


162 AHMOEIB,8ENOTZ 
πεῖς δ᾽ ἐμοὶ πῤοακρούσυταν σκρούσνεσνν BL ἀρχῆς ἡ καὶ Mw πιαράσχω 
πρίφασω TOU. "᾿σάλων τι Asi " i Φιλήσπου" "οὐδ᾽ ἵνα 


σηνάλλως. ἀδολεσχῶ. ἀλλ᾽ »ἱομαί we) ὑμᾶς pain ἃ 
Φίλιππος. πράττει, μᾶλλον $ τὰ νυν Kk 

ὁρῶ, τρίξαδοον, xen auxi βωλοίμην. μὲν ὧν. jus iios Gp tic, 
φοξαῦμαι à & μὴ λίαν ἐγγὺς ἢ y τοῦτ᾽ ' ἤδη, ὅταν οὖν μηκέθ 
ὑμῖν ἀμελεῖν ἐξουσία γίγνηται τῶν nr qii μηδ᾽ 
αἰκούην᾽ -ὦ “ὅτι ταῦτ᾽ ἐφ᾽ ἁμῶς t ἐστὶν ἐμοῦ em δὲ ToU dio 
ἄλλ᾽ αὐτοὶ “σαντες od καὶ εὖ εἰδῆτε, ὃ γίλους καὶ 7 
χες ὑμᾶς. ἔσεσϑαι νομίζω. φοβοῦμαι 363 μ τῶν πρέσ' 
σεσιωτσηριότων. ἐφ᾽ oic αὐταῖς. συνίσασι δεδωροδοκηκόσι, τοῖς 
ἐπανορϑοῦν 1 τι. πειρωμένοις τῶν διὰ τούτους. ἀπολωλότων τῇ 
παρ ὑμῶν ὀργῇ περιπεσεῖν συμβῇ opo ya ὡς τὰ πολλὰ 
ey fauc οὐκ εἰς τοὺς αἰτίους ἀλλ᾽ εἰς τοὺς ὑπὸ χεῖρα μάλιστα 
τὴν ὁ ἀφιέντας. 

6 Ἕως οὖν ἔτι μέλλει καὶ συνίσταται τὰ πράγματα 
καὶ κατακούομεν ἀλλήλων, EX TOV ὑμῶν, καίπερ ὠκριξως 
94 εἰδότα, ὅ ὅμως ἐπαναμνήσαι βούλομαι, τίς ὃ Φωκέας πείσας 

ὑμᾶς “καὶ Πύλας προέσϑαι, a» xara Tas ἐκεῖνος κύριος 

τῆς ἐπὶ τὴν ᾿Αττικὴν ὁδοῦ καὶ τῆς εἰς Πελοινόννησον κύριος 
γέγονε, καὶ "WOW, ὑμῖν miri περὶ τῶν δικαίων "μηδ᾽ 
ὑπὲρ τῶν ἔζω πραγμάτων εἶναι τὴν βρυλην, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῶν 
ἐν T" χώρᾳ καὶ τοῦ πρὸς τὴν ᾿Αττικὴν πολέμου, ὃς λυπήσει 

μὲν ἕ ἕκαστον, Ezra παρῇ, γέγονε δ᾽ ἐν ἐκείνῃ τῇ 3 

εἰ γῶρ μῆ | πταρεκρούσϑητε τὸν U ὑμεῖς, : οὐδὲν di dy “ἦν τῇ πῶλει 

πραγμῶ" οὔτϑ yap ναυσὶ δήπου. κρατήσας εἰς τὴν ᾿Αττικὴν 


! Desunt hieo καὶ sis, auffecto post πρόφασιν vóchbuló καινάν. 


3 δὲ 4 xal Πύλας πείσας ὑμᾶς 


vicissim) contra me apud vos dicatur. 
Avozn. 

Ἐξ ἀρχῆς κενὴν] Inanem. Alii mauvim, 
novam, rectius, quam καὶ sir. et panlo post, 
pro τῶν αἰτίαν σεσιειτηκότωγ, rectius legi- 
tur τῶν πρίσξιων. Wos.r. 

Ἢ τὰ νυν] S. σταῤῥησιασμένα, quam δα, 
qu£ nunc a me sunt dicta liberius. τὰ νῦν 
γιγνόμενα, vel τὰ νῦν, ἀντὶ τοῦ, vov. Ali- 
quando ista vobis πιοίεμέίογα futura sunt, 
quam nunc sunt. Ipza. 

Eie τοὺς ὑπὸ χεῖρα] Hio locus foit, ut 
retinendam censeam is prima (tertia) 
Olynthiaca YOGem ὑστάτους. ἀλλὰ τοὺς 


"3 meu γί τι 
* μήϑ᾽ BE Rd Ei 
ὑσνγάτους cmd τῶν πραγμάτων siepórvuc: οἱ 
significet, eos proxime dicla daomtaxat 
meminisse: sicot vulgus nostrum, oum 
redit e concionibus. Sic in epistolis que- 
ritur, se ideo condemnatum case, quod 
primus causam dixerit: impete irscandie 
judicum in se effuso: in ceteris langue- 
facto et restinoto. ΕΜ. 

ὦ. Περὶ τῶν δικαίων) Fortasse τῶν 'Ἕλλνυν- 
κῶν δικαίων, non de jure Grsecoram tueade, 
et exteris ditionibus defendendis. Ipxx. 

Navci «κροτέσας] Athenienses in mari 
faerunt exercitatiores et melius instructi. 
IpEA. 
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ἦλθεν ἄν ποτε στόλῳ Φίλιπεπος, οὔτε πεξῃ βαδίζων ὑπὲρ 
τὰς Πύλας καὶ Φωκέας, αλλ ἣ τὼ δίκαι ἂν ἐποίει καὶ 
τὴν εἰρήνην ἄγων ἡσυχίαν εἶχεν, ἢ παραχρῆμ dy ἣν ἂν 
ὁμοίῳ πολέμῳ, δὲ ὃν τότε τῆς εἰρήνης ἐπεθύμησε. ταῦτ᾽ 
οὖν, ὡς μὲν ὑπομνῆσαι, νῦν ἱκανὼς εἴρηται" ὡς » ἂν ἐξετα- 
σϑείῃ μάλιστ᾽ ἀκριβῶς, μὴ γένοιτο, ὦ “σαντες ϑεοί. οὐδένα 
γὰρ βουλοίμην ἂν ἔγωγε, οὐδ᾽ εἰ δίκαιός ἐστ᾽ ἀπολωλέναι, 
perd τοῦ πράντων κινδύνου καὶ τῆς δημίας δίκην varo-^ 
σχεῖν. 

Καὶ τῆς Cuplac] Μετὰ τῆς ζημίας τῶν ἀνάντων. Iz. 


φ 





AIBANIOY TIIOGEXIZ ΤΟΥ ΠΕΡῚ 
!'AAONNHZOT AOTOYT. 





ed. Pg. 
aliq. ed. 
cit. Reak. 


95 ΟΥ̓́ΤΟΣ ὁ λύγος ἐψιγεάφεται μὲν TIEPL 'AAONNHZOT, τάχα δὲ ὀρϑύτερον ἐπειγράφαν 79 
ΠΡΟΣ ΤΗ͂Ν ἘΠΙΣΤΌΛΗΝ ΤῊΝ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. σέσσοομφε γὰρ ergóc τοὺς ᾿Αϑηναίους ἐπιστολὴν 
erspl πολλῶν διαλεγόμενος, ὧν ἦν ἐστι καὶ τὸ κατὰ τὴν ᾿Αλόννησον' ὅτις ἦν μὲν τῶν ᾿Αθηναίων 
ἀρχαῖον κτῆμα, κατὰ δὲ τοὺς Φιλίππου καιροὺς ὑπὸ ληστῶν κατείχετο, οὗς ἐκβαλὼν à φίλιπ- 
soc ἀπαιτοῦσι μὲν τοῖς ᾿Αϑηναίοις τὴν νῆσον οὐκ ἀποδίδωσιν — ἑαυτοῦ γὰρ εἶναί φησιν---, 
αἰτοῦσι δὲ ὑσιισσχγεῖται δώσειν. ὁ δὲ λόγος οὐ δοκεῖ μιοι Δημοσθένους εἶναι. δηλοῖ δὲ & φράσις 
καὶ 5 τῆς συνθέσεως ἁρμονία, πολὺ τὸν Δημοσ ϑενικὸν ἴα τύπον, ἀνειμένη τε nal δια- 
λελυμένη παρὰ τὴν ἰδέαν τούτου τοῦ ῥήτορος. καὶ μὸν καὶ τὸ ἐπὶ τέλει ῥηθὲν οὐ μεικρὸν μαρτύ- 
ριον τοῦ νόϑον εἶναι τὸν λόγον, εἴπερ ὑμεῖς τὸν ἐγκέφαλον ἐν τοῖρ πκροτάφοις- 
καὶ μὴ lv rate πτέρναις καταπισιατημένον φορεῖτε. ὁ μὲν yàp Δημοσθένες 
εἴωϑε «αῤῥησία χρῆσϑαι, τοῦτο δὲ ὕβρις ἐστὶ καὶ λοιδορία μέτρον οὐκ ἔχουσα. εὐτέλιιά τε 
αὐτῶ δεινὴ vr, κατὰ τὴν ἑρμηνείαν. πρὸς δὲ τούτοις καὶ 3 εὔηϑες τὸ νομίζειν ἐν τοῖς κρο- 
τάφοις ἔχειν τοὺς ἀνθρώσσους τὸν ἐγκέφαλον. ὑπώπτευσαν ϑὲ καὶ οἱ αρεσβύτερῳ τὸν λόγων, ὡς 

οὗ τοῦ ῥότορος. καὶ ποφωράκασί γέ τινες ὄντα "Hyusis wey καὶ ἀπὸ τῆς ἰδίας τῶν λέγων --- 

χίηται --- καὶ ἀπὸ τῶν πραγμάτων κατὰ Καλλίππου γὰρ τοῦ ΙΙαιανιέως 16 

φησὶν ὁ τὸν λόγον γεγραφὼς ἀπεγηνοχέναι γραφὴν παρανόμων, φαίνεται δὲ οὖχ ὁ Δυμεοσθένης 

ἀλλ᾽ à ᾿Ηγήσιπαος τὴν κατὰ τοῦ Καλλίου γραφὴν ἐνστησάμενος. νὴ Δία, ἀλλ᾽ ὁ λόγος συμ- 
βουλείει περὶ τῆς ᾿Αλογνήσου τοῖς ᾿Αϑηναίοις μὴ λαρμιβάγμιν αὑτὰν, ἀλλ᾽ à itv, xai 
διαφέρεται eril τῶν ὀνομάτων ταῦτα δὲ Αἰσχίνος φησὶ τὸν Δημοσϑένον συμβεξουλευκέναι 
τοῖς ᾿Αθηναίοις. εἶτα τί τοῦτο; δύναται yàp τὴν αὑτὴν πεποιῆσθαι συμιβουλὴν καὶ Δημοσϑένες 
καὶ Ἡγήσιππος" ἐπεὶ καὶ τὰ ἄλλα τῆς αὐτῆς σαν ἐν τῇ Φολιτείᾳ ἀροαιρίσεως καὶ τοῖς φι- 
λιπαίζουσι τῶν f ἀντέλεγον. καὶ μέμνηται καὶ ὁ Δημοσθένης τοῦ ᾿Ηγησίασαου, ὡς xal 
πρεσβεύσαντος μεεϑ᾽ ἑἱαυτοῦ καὶ ἀντιταχθέντος τῷ Μαχεδόνι. δῆλον οὖν, ὅτι ὁ μὲν τοῦ Anjao- 
σϑένος λόγος ὁ περὶ τῆς ᾿Αλογνήσου ῥηθεὶς οὐ σώζεται, ἐκείνου δὲ οὐκ ὄντος τὸν εὑρεϑύντα 
φρισέθεσαν αὑτῶ, ἀφορμὸν ἔχοντες τὸ περὶ ᾿Αλοννήσου λόγον εἰρῆσϑαι τῷ ῥήτορι, οὐκέτι δὲ 
ἐξετάζοντες εἰ τοῦτον εἰκὸ εἶναι τὸν ἐκείνου. 


! "Αλογησ'. passim. 3 εὐηϑές τι νομίζεται τὸ ἐν 


AAONHZOY] ᾿Αλόνησος, Insula salina- 
rum, ᾿Αλωπεκχόνησος, vulpium, Μυόνησος, mu- 
rium, Τιροκόνησος, cervorum, πρὸξ γὰρ ἢ ἔλα- 
φος. οι. 

ΑΔΟΝΝΗΣΟΥῪ] De inscriptione hujus 
orationis vid. Dionys. Halicarn. de Ad- 
mir. vi dicendi in Demosth. $. ιγ΄., et 
Meurs. Att. Lect. l. iii. c. 6., et Corsin. 
Fast. Att. par. i. d. xiii. $. 25. s. v. Boudpé- 
μια, οἱ Fabr. Bibl. Grec. 1. ii. c. 26. n. 8. 

᾿ορϑέτερω) Subaudi ἦν, et αὑτὸν ad leri- 
γεάφειν, rectius estet ipsam (orationem) in- 
varibere AvOGER. ( ) 

᾿Απαιτοῦσι μὲν] Observa argutias, ai- 
TWv, ἀπαιτεῖν, δοῦναι, Aeredovrai, λαβεῖν, 
ἀπολαβεῖν. de quibus in vita Demosthenis 
diximus. WorP. 

Εὑτέλειά τε αὐτῶ] S. τῷ λόγω. InzM. 

Kal εὔγθες νομίζεται τὸ ἐν τοῖς κροτάφοις] 


Alii καὶ εὔηϑες τὸ νομείζειν ἐν τοῖς κροτάφοις 
ἔχειν. Non usque adeo fortassis absurde 
dictam, cum priores duse cerebri cavi- 
tates pene ad aures descendant. Profert 
antem animus, postquam efferbuit, ad os- 
tendendum rei indignitalem, nonnunquam 
atrociora, cujusmodi fuit illad, quod Pla- 
tarchus refert ἔμμετρον Demosthenis jus- 
jurandum : 


MÀ γῆν, μὰ κρίνας, μὰ αὐταμοὺς, μὰ 
γάματα. 

Et senex ille apud Terentium exclamat: 

“Ὁ ccelum, o terra, o maria Neptuni "᾿ 
Physici tradunt, sues et asinos oerebram 
in temporibus babere: homines ibi don- 
taxat medullare cerebrum. Ipza. 

Ως οὗ τοῦ ῥήτορος) S. ὄντα, ὃ, ὅτι οἷα 
ἔστι. Ipzs. - 
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d. 'ANAPEE ᾿Αϑηναῖοι, οὐκ ἔστιν ὅπως αἱ αἰτίαι, ὡς 98 
Φίλιππος αἰτιᾶται, τοὺς ὑπὲρ τῶν δικαίων πρὸς ὑμᾶς λέ- 
γονταᾶς, κωλύσουσι συμβούλους ἡμᾶς γίγνεσθαι ὑπὲρ τῶν 

71 ὑμῖν συμφερόντων" δεινὸν γορ ἂν εἴη, εἰ τὴν eui τοῦ δήμα- 
τος τραῤρησίαν ai 7 εἰκείνου τεμτσύμεναι εἰσιστολαι 
ἀνέλοιεν. ἐγὼ ὃ ὑμῖν, ὦ ἄνδρες Αθηναῖοι, βούλομαι, σρω- 
τον μὲν περὶ ὧν Φίλιππος ἐπέσταλκε, περὶ τούτων λεξελ- 
ϑεῖν" ὕστερον δὲ, περὶ ὧν οἱ πρέσβεις λέγουσι, καὶ ἡμεῖς 
λέξομεν. 

β΄. Φίλιππος γὰρ ἄρχεται μὲν πσερὶ ᾿“Αλοννήσου λέγων, 
ὡς ὑμῖν δίδωσιν ἑαυτοῦ οὗσαν' ὑμᾶς δὲ οὔ φησι δικαίως 
αὐτὸν ὠπαιτεῖν, οὐ γὰρ ὑμετέραν οὖσαν Ἰοῦτε λαβεῖν οὔτε 
γὺν ἔχειν. ἔλεγε δὲ καὶ πρὸς ἡμᾶς τοιούτους λόγους, ὅτε 
πρὸς αὐτὸν ἐπτρεσβεύσαμεν, ὡς λῃστὰς ἀφελόμενος ταύτην 
τὴν νῆσον κτήσαιτο, καὶ προσήκειν αὐτὴν ξαυτοῦ εἰναι. 
τοῦτον δὲ τὸν λόγον, ὡς οὐκ ἔστι δίκαιος, οὐ χαλεπόν ἐστιν 
αὐτοῦ ἀφελέσϑαι. ἅπαντες γὰρ οἱ λῃσταὶ, τοὺς ἀλλο- 

| τρίους τόπους καταλαμβάνοντες καὶ" τούτους ὀχυροὺς “ποιού- 
μένοις ἐντεῦϑεν τοὺς ἄλλους κακὼς ποιοῦσιν. ὃ δὴ τοὺς λη- 
στος τιμωρησάμενος καὶ κρατήσας οὐκ ἂν δήπου εἰκότα 
λέγοι, εἰ φαίη, ἃ ἐκεῖνοι ἀδίκως καὶ ἀλλότρια εἶχον, ταῦθ᾽ 
ἑαυτοῦ γίγνεσθαι. εἰ ydp ταῦτα συγχωρήσετε, τί κωλύει; 
καὶ εἴ τινα τῆς Αττικῆς λῃσταὶ τόπον καταλάβοιεν, ἢ 

᾿ 1 οὔτε 9 τότε λαβεῖν . 

β΄. οὗ yàp ὑμετέραν σαν, οὔτε λαβεῖν, οὖτο esse conset. Worr. 


γῦν ἔχεν] Recte. Cureaignaviafaerunt Ἐπρισβεύσαμεν) Non alia legatio, qoam 
Athenienses, ut nee saa tuerentur, neo quee Pellam Ol. cviii, 4. missa, est intel- 
mare pacatum redderent! Philippo certe ligenda ; cujus de fals. leg. 6. {β΄. Demo- 

' gretia deberi, et sumtos in. eam expedi- sthenes mentionem facit. Quod ex re 
tienem facti restituendi videntur. Sed eorum est, qui banc Hegesippi esse ora- 
ignava superbia neutrum boram sequam tionem antnmant. Eam saltem legationem 
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Λήμνου ἢ Ἵμ ou 3 Σκύρου, καί τινες τούτους τοὺς λῃστὰς 
ἐκκόψαιεν, εὐθυς καὶ τὸν τόπον τοῦτον, οὗ ἦσαν οἱ λῃσταὶ, 
τὸν ὄντα ἡμέτερον, τῶν τιμωρησαμένων τοὺς λῃστῶς yi- 
γνεσϑαι; Φίλισισος à οὐκ ἀγνοεῖ ταῦτ᾽ οὐ δίκαια λέγων, 
3 3 3 , ΑΓ 39 / d “Ἁ 
ἀλλ᾽, εἰ καί τις ἄλλος, ἐπιστάμενος ππαρακρουσϑῆναι ἂν 
ὑμᾶς οἴεται ὑπὸ τῶν τὰ ἐνταῦϑα διοικήσειν ἱμελλόντων, 
ὡς ἂν αὐτὸς ἐκεῖνος βούληται, καὶ πρρὶν ὑπεσχημένων καὶ 
νῦν δὲ πραττόντων. ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἐκεῖνό γε λανϑάνει αὖ- 78 

Aj ej δι 3 / lod 3 / t TÉ * ew 9g 
TOV, ὅτι ὁ, ἀμφοτέρων Τῶν Qoa; tav oToTépo ἂν χρῆσσε 

e € ^v , ν 9 / 

ὑμεῖς, ἕξετε τὴν νῆσον, ἂν τε λάβητε ἄν v. ὠπολάβητε. τί 
οὖν αὐτῷ διαφέρει μὴ τῷ δικαίῳ ὀνόματι χρησάμενον πος 
δοῦναι, ὑμῖν, ἀλλα δωρεῶν δεδωκέναι, τῷ ἀδίκῳ ; οὐχ iv 
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ἐν 
εὐεργέ μά τι καταλογίσηται πρὸς ὑμᾶς ---- γελοῖον ydo 
$ dd PY / MOT An 

ἂν εἰη TOUTO γὲ TO εὐεργέτημας-- , αλλ ἐν ε είξηται 


ἅπασι τοῖς Ἕλλησιν, ὅτι ᾿Αϑηναῖοι τὸ ἦν τῇ ϑαλάττῃ 
χωρία ἀγαπῶσι παρὸ τοῦ Μακεδόνος λαμβάνοντες. τοῦτο 
δ᾽ ὑμῖν οὐ ποιητέον ἐστὶν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. ὅταν δὲ λέγῃ 
περὶ τούτων ὡς ἐθέλει * διαδικάσασϑαι; οὐδὲν ἄλλο ἢ 
χλευάξει ὑμᾶς" πρῶτον μὲν ἀξιῶν ᾿Αϑηναίους ὄντας πρὸς 
τὸν ἐκ Πέλλης ὁρμώμενον περὶ τῶν νήσων διαδικάξεσϑαι, 
πότερον ὑμέτεραι ἢ ἐκείνου εἰσίν. wore γὰρ ἡ μὲν δύναμις 
ἡ ὑμετέρα, ἡ ἐλευϑερώσασα τοὺς Ἕλληνας, μὴ ἥ δύναται 
ὑμῖν “τὸ EV τῇ ϑαλάττῃ διασώξειν χωρία, οἱ δὲ δικασταὶ, 
oig ὧν ἐπιτρέψητε, οἱ κύριοι τῆς ψήφου, οὗτοι ὑμῖν ὅ σώξου- 


1 [μελλόγτων) — * διαδικάζισθι — ? poen 4 τὰ χωρία τὰ ἐν τῇ Sai rri διασώξερ, 
σώζωσιν 





Demosthenes non obibat. F. Jacobs. 


Afgaroy — Σκύρου] Cfr. Esch. de fals. 
leg. jur. et Xenoph. Hellen. v. 1. 31. 
F. J. 


“Αλλος] Subaudi ἐατίσταται. AvGER. 

Μελλόντων) Ego pro μελλόντων, quod 
retinui, quia potest utoumque explicari, 
legi velim ὑπὲρ αὑτοῦ. Ingw.. . 

"Ay 78 λάδντε, ἄν τ᾿ ἀπολάδητι) Cfr. Not. 
Taylor. ad δ. Δ, Zschin. Or. c. Ctesipb. 
et Paul, Leopard. Emend. 1. xii. c. 6. 
Grut. Thes. Crit. t. iii. 

Τὰ b τῇ ϑαλάττη χωρία] Athenienses 
maritimis rebus, quaram imperium jam 
inde ab secundo bello Persico sibi vindi- 
cabent, Philippum sese implicantem segre 
ferebant ; quippe quia commeroii, rerum- 
que lsgtiorum, et vel vite necessitatum, 
qua» Áltica parce edebet, ea res in cause 


-Ο 


erat. (Xenoph. de Rep. Alhen. c. 6. οἱ 
8.) Exinde porro apud multos in odio et 
invidia erant, uti Isocrates Or. de Pac. 
docet. Cfr. de Pauw. Réserch. sur les 
Grecs, t. i. p. $57. sqq. P. Jacobs. 

᾿Αϑηναίους ὄντας αρὸς τὸν ἐκ TAX]. Vi- 
de igoavse nobilitatis supercilium. Que 
enim olim vi potius, quam jure occupela, 
per socordiam: amiserunt, stulta persva- 
sione adhuc sua esse jactant. Worr. 

Ἢ δύναμις à ὑμοτόρα) Ubi vero illa eat? 
πάλαι στ᾿ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι. — Vide 
altimam ZEschinis epistolám. Ipnzgx. 

Οἱ κόριοι τῆς ψόφου] ΤΠ δυνάμει τὰν ψ8- 
qe opponit: 4. d. Si οορέω vestre maris 
imperinm tueri nequeunt, quomodo js- 
dices resütuept? "Vel: Turpe est, ea 
jure perseqoi, qum armis recuperanda 
sunt, Ipza. 
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σιν, P μὴ Φίλιππος αὐτοὺς πρίηται; πῶς ὑμεῖς οὐχ ὅμο- 
λογουμένως, ὅταν ταῦτα͵ διαισρά θε, τῶν ἐν τῇ ἠπείρῳ 
ἁπάντων ἀφεστήκατε, καὶ ἐπιδείκνυτε ἅπασιν ἀνϑρῴ d 
ὅτι οὐδὲ περὶ ἑνὸς 5 αὐτῷ διωγωνίξοισϑε, εἰ γε ὑπερ τῶν 
ἐν τῇ ϑαλώττῃ, οὗ φατὲ ἰσχύειν, μὴ διαγωνιεἶσϑε. ἀλλὰ 
διαδικάσεσϑε. 

γ. Ἔτι περὶ συμβόλων φησὶ πεπομφέναι πρὸς ὑμᾶς 98 
τοὺς ποιησομένους" ταῦτα δὲ κύρια ἔσεσνϑαι, οὐκ ἐπειδὰν ἐν 
τῶ » δικαστηρίῳ τῷ παρ ὑμῖν κυρωθῃ, ὡς ὃ νόμος κελεύει, 
ἀλλ᾽ sway ὡς ἑαυτὸν ἐσανενεχϑῆ, ἐφέσιμον τὴν παρ᾽ 

70 ὑμῶν γενομένην γνῶσιν ὡς ἑαυτὸν ποιούμενος. βούλεται 
γὰρ ὑμῶν τοῦτο o προλαβεῖν, καὶ ὁμολογούμενον ἐν τοῖς συμ- 

οις καταστῆσαι, ὅτι τῶν περὶ Ποτίδαιαν γεγενημένων 
ἀδικημάτων οὐδὲν ἐγκαλεῖτε αὐτῷ ὡς ἀδικούμενοι, ἀλλὰ 
βεδαιοῦτε δικαίως αὐτὴν ἐκεῖνον καὶ λαβεῖν καὶ κεκτῆσθαι. 
καίτοι ᾿Αθηναίων οἱ ἐν Ποτιδαίᾳα κατοικοῦντες, οὐκ ὄντος 
αὐτοῖς πολέμου πρὸς Φίλισισον ἀλλὰ συμμαχίας, καὶ ὅρ- 
Κῶν ὀμωμοσμέώνων, οὃς Φίλιππος τοῖς σἰκοῦσιν ἐν Ποτιδαίᾳ 
ὅμοσεν, ἀφηρέϑησαν ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰ κτήματα. ταῦτα δὴ 


ΠΕΡῚ ΑΛΟΝΝΗΣΟΎ. 


Ἐὰν μὴ πρίηται αὐτοὺς] Χεήμασι διαφθεί- 
Qt. ϑωροδοκοῦντας, καὶ πιπράσκοντας ἰαυτούς. 
Nam πρίασθαί τινα est corrumpere largitioni- 
bus: πιιράσκειν ἑαυτὸν, corrumpi. Est enim 
merces auetoramentum servitutis. Ipza. 

Τῶν ἐν τῇ ἡπείρω) Ἔν τῇ Le- 

semooii terra magis, wari i Athenienses, 
tyrannidem in Grseecos exercuerunt. Si 
ergo mari cedent Athenienses, quanto 
magis terra? ἔασι. 

Benhísrwrae Corrige leridsixsvrs. On- 
s0PGUS. . ἐπιδείκγυτε. TavrLon. 

y. "Eni à evj Bé] Σύμβελα Suidas 
iuterpretatur συνϑήκας, ἃς ἂν πρὸς ἀλλόλας 
αἱ eranc ϑίμεναι τάττωσι τοῖς «σολίταις, 
ὥστε διδόναι a λαβεῖν τὰ δίκαια. — Alias 
Sunt tesserse hospitales, theatrales, vum- 
marie, frumentarie, oastrenses : de qui- 
bas vide ea, qum Robertes Constantinus 
in sno Lexico prolixe annotavit : preclara νοι 
multis in locis navata opera. Worr. Σύμ- 

, proprie tessera, i. e. sigmum quo 
aliquid cognoscitur. Hio idem ao ewa- 
y, pactum, conventum. σύμβολα, je- 

xta Harpocrationem, sunt paota quae inter 
86 faciant civitates, et pro eivibas oonsti- 
teunt, ut bi jus et swquam praestent et 
Obtineant. Horum, inquit idem, ssepins 
meminit Domosthenes in septima Philip- 


picarum. Ceterum non plane liquet que 
sit connexio inter hio pacta et Potidseam 
quam mox dicet orator Atheniensium fu- 
isse. AvOnR. Vid. Vales. ad l. et Petit. 
qum Att, I. An dit. iv. $. 9. 

»] "Eqteic alias ἡ ἐσ» 


ri ie ed bi hio, à elc ἔχτερον δικαστήριον ἐξ 
, ἦ καὶ ἔκκλητος καλουμένῃ. . 
παρὰ niry ἐκκαλεῖσθαι καὶ φαφαιτεῖσθαι, καὶ 
φεύγειν τὸ ἔλωττον καὶ «σρότερον δικαστήριον, 
A ppellstio, provocatio. Hino ἐφέσιμος, 
sicut ἀνύσιμος, ἀρόσιμος, ab ἄνυσις καὶ dpo- 
σις, id quod ad alium superiorem rere 
illius auctoritate confirmandum. ἰφέσιμιος δία 
πη, idem quod ἔφεσις, sicut παρωιροτικὸς, πὰ» 
πτικὸς, iar, ^ λόγος, d idem quod 


αλεῖτε αὐτῷ ὡς ἀδιπούριε- 
Nescio, quomodo hso oehmreant: 

A ibenienses Philippum patiuntur confir- 
mare tesseras. orgo, Potidseatis, colonis 
suis, nullam ab eo esso factam injuriam 
copfitentur: nisi forte confirmatio tesse- 
rarum consütuat αὐτοκράτορα, oni quod 
libet liceat. Ipza. - 

᾿Αθκχναίων — el κατοιποῦντες) Inter Atho- 
nicuses ii qui lrabitant. AvozR. 

Tavra δὴ βούλεται τὰ ἀδικήματα) φίλιπ- 
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ξδούλεται τἀδικήματα πανταχῶς παρ ὑμῖν βεβαιώσασθαι, 
ὅτι οὔτε ἐγκαλεῖτε αὐτῷ oU ἡγεῖσϑε αδικεῖσϑαι, ἐπεὶ 
ὅτι γέ συμβόλων οὐδὲν δέονται Μακεδόνες πρὸς ᾿Αϑηνωους, 
ὁ παρεληλυθὼς ὑμῖν χρόνος τεκμήριον γενέσϑο" οὔτε 
᾿Αμύντας ὃ πτατὴρ ὃ Φιλίππου οὔϑ᾽ οἱ ἄλλοι Μακεδονίας 
βασιλεῖς οὐδεσσώποτε σύμβολα ἐποιήσαντο πρὸς τὴν πόλιν 
τὴν ἡμετέραν. καίτοι πλείους γε ἦσαν αἱ ἐπιμιξίαι τότε 
πρὸς ἀλλήλους ἢ νῦν εἰσίν" ἐφ᾽ ἡμῖν γῶρ ἥν ἡ Μακεδονία 
99 καὶ φόρους ἡμῖν ἔφερε, καὶ τοῖς ἐμιπορίοις τότε μᾶλλον 3 yu» 
ἡμεῖς τε τοῖς ἐκεῖ κώκεῖνοι τοῖς παρ ἡμῖν ἐχρῶντο, καὶ ἐμ- 
πορικαὶ δίκαι οὐκ ἤσαν, ὥςπερ νῦν, ἀκριξεῖς, αἱ κατὰ μῆνα, 
ποιοῦσαι μηδὲν δεῖσϑαι συμβόλων τοὺς τοσσῦτον ἀλλήλων 
ἀπέχοντας. ἀλλ᾽ ὅμως οὐδενὸς ὄντος τοιούτου τότε οὐκ 
ἐλυσιτέλει σύμδολα ποιησαμένους οὔτ᾽ ἐκ Μακεδονίας πλεῖν 
᾿Αϑήναξε δίκας ληψομένους οὔθ᾽ ἡμῖν εἰς Μακεδονίαν, &AX 
ἡμεῖς τε τοῖς ἐκεῖ νομίμοις ἐκεῖνοί τε τοῖς παρ ἡμῖν τὰς 
δίκας ἐλάμβανον. μὴ οὖν ἀγνοεῖτε ὅτι τὰ σύμβολα ταῦτα 
γίγνεται εἰς ὑποδοχὴν τοῦ μη ἀμφισβητῆσαι ὑμᾶς εὐὖ- 
λόγως ἔτι περὶ Ποτιδαίας. 
δ΄. Περὶ EA τῶν λῃστῶν δίκαιόν φησιν εἶναι κοινὴ Qu- 
λάττειν τοὺς Ey T" ϑαλάττῃ κακουργοῦντας ὑμᾶς τε καὶ 
αὐτὸν, οὐδὲν ἄλλο ἢ τοῦτ᾽ ὠξιῶν, ὑφ᾽ ἡμῶν εἰς τὴν θάλατ- 
ταν κατασταϑῆναι, καὶ ὁμολογῆσαι ὑμᾶς ὡς ἄνευ iA" 
που οὐδὲ τὴν EV τῇ ϑαλάττῃ φυλακῆν δυνατοί ἐστε φυλάτ- 
τειν" ἔτι δὲ καὶ δοϑῆναι αὐτῷ ταύτην τὴν ἄδειαν, περιπλέ- 
ovr: καὶ ὁρμιξομένῳ εἰς τας γήσους ἐπὶ τοροφάσει τῇ τῶν 


«τὸς δὲ βούλεται βεβαιώσασθαι erarraxíos 
erae" ὑμῖν, ὅτι οὔτε ἐγκαλεῖτε αὐτῶ ταῦτα τὰ ᾿ 
ἁδριήματα, οὔτε ἡγεῖσϑε ἀδικεῖσϑαι. οι,ν. à 


et Xeneph. de Vectigal. o. 3. F. Jacobs. 
V τ ἐν δεῖσθαι, ὅπως 


Τοὺς τοσοῦτον ἀλλήλων ἀσέχεντας) Μα» 





Ἐφ᾽ ὑμῖν γὰρ ἦν à Μακεδονία) Hoo nus- 
quam meo legere memibi, nisi apnd De- 
mosthenem. Iphiorati quidem sapplicem 
fuisse Eurydicen, Philippi matrem, sori- 
bit JEschines ἐν τῷ περὶ τῆς παραπρεσζιείας. 
Ipnsm. V. Valckeuser. or. de Philipp. 
Maced. p. 268. not. 61. F. Jacebs. 

τοῖς bui] Sub. ἐμιπορίος, portubus qui 
illic sunt; illic, id est, in Macedonia. 
AvozR. 

᾿Εμπορικαὶ δίκαι αἱ κατὰ μῆνα] S. γιγνόν 
juvet νῦν. Judicia, quie propter merca- 
tores constilaebantur. Worr. Vid. De- 
mosth. adv. Phorm. p. 919. v. 20. ed. R. 


μεδόένας xai ᾿Αϑηναίευς. Sed oar bano olen- 
solam addit? Quia Atheniensibus io ΜΔ. 
oedonia, Macedonibus Athesis jas suum 
persequi, grave erat. Maoedo in Atbeoi- 
ensem Macedonia negotiantem Macedoni- 
cis legibus agat, neo necesse habeat Atbe- 
nis illum acoasare eto. Ipnzst. 

"Αμφισβητῆσϑα!) Suppone ἀμεφεσβυοτῦ- 
eui. Οβεβοραυδ. 

δ΄. Δοϑῆγαι .---τὴν ἄδειαν.---πεχορεικένα:} ᾽Αν- 
τὶ τοῦ, κομίζειν, Worr. Joage δοθῆναι 
cum ἀξιῶν quod precensit. AuGzR. 
* Th Tó* ληστῶν QuAaxS] Eet veluti ap 
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ληστῶν φυλακὴ διαφθείρειν τοὺς νησιώτας καὶ ἀφιστάναι 
(«e | ὑμῶν, καὶ μὴ μόνον τοὺς φυγάδας τοὺς wrap ἑαυτοῦ 
uc Θάσον * κεκομικέναι διαὶ τῶν ὑμετέρων στρατηγῶν, ἀλλὲ 
καὶ τας ἄλλας νήσους - οἰκειώσασθαι, συμπσέμπων τοὺς 
συμπλευσομένους μετὰ τῶν στρατηγῶν τῶν ἢ ὑμετέρων ὡς 
κοινωνήσοντας τῆς κατὰ θάλατταν φυλακῆς. καίτοι οὔ φωσέ 
τινες αὐτὸν προσδεῖσθαι τῆς ϑαλάττης. ὁ δ᾽ οὐδὲν δεόμενος 
τριήρεις κατασκευάδεται, καὶ νεωσοίκους οἰκοδομεῖται, καὶ 
απτοστόλους ἀποστέλλειν δούλεται καὶ δαπάνας οὐ προς 
δαπανῶν εἰς τοὺς Xara ϑάλατταν κινδύνους, ὧν οὐδὲν 7r 
τιμᾷ. ταῦτ᾽ οὖν oc) “ ἂν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Φίλιπστσον 100 
"ἀξιῶσαι ὑμᾶς συγχωρῆσαι αὐτῷ, εἰ μὴ ὑμῶν μὲν κατεφρό- 
νει, oUg δ᾽ ἐνθάδε προήρηται φίλους κεκτήσϑαι, τούτοις 
διεπίστευεν;; οἱ οὐκ αἰσχύνονται Φιλίπητῳ ξῶντες καὶ οὐ 
τῇ ἑαυτῶν πατρίδι, καὶ τὼς παρ ἐκείνου δωρεὰς λαμβώ- 
νοντες οἴονται οἴκαδε λαμβάνειν, τὰ οἴκοι πωλοῦντες. 

81. έ. Περὶ δὲ τῆς, ἐπανορθώσεως τῆς εἰρήνης, ἣν ἔδοσαν 
ἡμῖν οἱ πρέσβεις οἱ arp ἐκείνου πεμφθέντες ἐπσανορϑώσα- 
σθαι, ὅτ, δπσηνωρθωσώμεϑα, ὃ moon πρᾶσιν ἀνθρώποις 
ὁμολογεῖται δίκαιον εἶναι, ἑκατέρους ἔχειν " τὰ ἑαυτῶν, 

. ἀμφισβητεῖ μὴ δεδωκέναι μηδὲ τοὺς πρέσξεις ταῦτ᾽ εἰρηκέ. 
γα! πρὸς ὑμᾶς, οὐδὲν ἄλλο ἢ πεπεισμένος ὑπὸ τούτων, οἷς 
χρῆται φίλοις, ὡς ὑμεῖς οὐ μνημονεύετε τὰ ἐν τῷ δήμῳ εἰρη- 
μένα. μόνον δὲ τοῦτο οὐχ οἱόν τέ ἔστιν ὑμῖν ὠμνημονῆσαρ 
ἐν γὼρ τῇ αὐτῇ ἐκκλησίᾳ καὶ οἱ πρέσβεις ὑμῖν οἱ παρ 
ἐκείνου ἥκοντες διελέγοντο, καὶ τὸ ψήφισμα ἐγράφη, ὥςτε 
οὐχ οἷόν τέ ἐστι παραχρῆμα τῶν λόγων εἰρημένων, καὶ 
εὐθὺς τοῦ ψηφίσματος ἐπαναγιγνωσκομένου, τὴν καταψευ- 


! Absunt unci. Ἃ8 διακεκομεικέναι ὅ53. ἡμοτέφων 4 οθαῖ ἄν. ὃ ἀξιῶσαι ἂν ὑμᾶς 
6 ὅ,τι 7 τὰ ἑαυτῶν ἔχειν ᾿ 
positum ad ἐπὶ “ροφάσει. Avon. i. 100. sq. viii. 64. "X enopb. Hellen. i. 4. 
Τοὺς «rap ἑαυτοῦ φυγάδας) Exsules Ma- Diodor. Sio. xiii. 72. F. Jacobs. 
cedonioos, vel, eos, qui ad Philippum, Οἴκαδε λαμβάνειν δωρεὰς Intelligo, dona 
aliunde pulsi, confagerant. Nem oum accipere domum trans freda. AvGER. 
Θέσος ἀγαϑῶν in proverbiom abierit: é. ππερὶ τῆς ἐπανορϑώσφως.---ἦν ἔδοσαν ἔπαν- 
* Felix exsilium quam locus ille fait? eplórac0a] "Esasep9dracSa: ἐπανόρϑωσιν, 
Sed fumus patrise est alieno clarior Potes Attioismus, Worr. . 
igni.' Worr. Οὐδὲν ἄλλο à πεπεισμένος 7 Διὰ subintel- 
ligitur, δαὶ fortasse legendum οὐ δι᾿ ὅλλο. 
Eszsules a. seipto, i. o. exsules qui ad sei- ἴγεν. 
peum confogeraot. AvGER. Th» καταψευδόμένην γνώμην τῶν 'ρί-. 
Θάσω V. Herodot. vi. 46. sq. Thucyd. σβεων} Non, ementitum decretum, sed γνώ- 
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δομένην γνώμην τῶν πρέσβεων, ταύτην ὑμᾶς χειροτονῆσαι 
ὥςτε τοῦτο μέν. οὐ xaT. ἐμοὺ ἀλλὰ καθ' v ὑμῶν επσέσταλκεν, 
ὡς ὑμεῖς περὶ ὧν οὐκ ηκούσατε; "epi τούτων ᾿ἀποκρινάμεν γάμενοι 
τὴν γνώμην ὠπεστείλατε. καὶ οἱ μὲν πρίσβεις αὐτοὶ, ὧν 
κατεψεύδετο τὸ ) ψήφισμα, ὃ ὅτ᾽ ἀπεκρίνασνε αὐτοῖς ἄναψι- 
νώσκοντες καὶ turi ἐνίων αὐτοὺς εκαλεῖτε, οὐκ ἐτόλμησαν 
παρελδεῖν, οὐδ᾽ εἰπεῖν ὅτι Καταψεύδεσϑδε ἡ ἡμῶν νὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι; καὶ φατὲ ἡμᾶς εἰρηκέναι ἃ οὐκ X εἰρήκαμεν, ἀλλὰ 
ciun ὠπιόντες ᾧχοντο. βούλομαι δ᾽ ὑμᾶς» ὥ ἢ ἄνδρες ᾿Αθη- 
varii — xad γὰρ εὐδοκίμησεν ὃ Ida» παρ ὑμῖν ἐν τῇ 
μηγορίᾳι, δ᾽ ὁ τότε πρισθεύων. τ αὐτοὺς τοὺς λόγους οὗς ἔλε- 
32018. ὑπομνῆσαι" οἶδα "yap ὅτι μνησϑήσεσϑε. “παραπλήσιοι 

; ἤσαν. oic καὶ YUV ἐπέσταλκε Φίλιππος' ἐγκαλῶν ydo 
ἡμῖν τοῖς διαδάλλουσ, τὸν. Φίλιππον, καὶ ὑμῖν ἐμέμφετο 
ὅτι ὡρμηκότος αὐτοῦ εὖ “ποιεῖν ὑμᾶς καὶ προῃρημένου pa- 82 
λιστα τῶν Ἑλλήνων φίλους κεκτῆσναι αὐτοὶ κωλύετε, 
ἀποδεχόμενοι τοὺς λόγους τῶν συκοφαντούντων καὶ xp 
ματα ἐκεῖνον αἰτούντων καὶ διαβαλλώντων. τοὺς yao τοιού- 
τοὺς λόγους, ὅταν ἀπαγγελλόντων ἀκούῃ, ὅτι κακὼς ἤκουεν, 
ὑμεῖς δ᾽ 1 ἀπεδέχεσϑε, μεταβάλλειν αὐτοῦ τὴν γνώμην, 
ὅταν ἄπιστος φαίνηται. τούτοις ὧν προήρηται εὐεργέτης 
εἶναι. “ἐκέλευεν οὖν τοὺς λέγοντας ἐν τῷ δήμῳ τῇ μὲν 


εἰρήνῃ μὴ ἐπιτιμᾶν, οὐ yap ἄξιον εἶ εἰναι εἰρήνην λύειν" εἰ δέ 


e» 3 9 


τι μὴ καλὼς γέγραπται ἐν Τῇ εἰρήνῃ, τοῦτ ἐπανορϑώσα- 
Go, ὡς ἅπαντα Φίλιτσπον ποιήσοντα, ὅσ᾽ dy ὑμεῖς ψη- 
φίσησϑε. t taty à “διαβάλλωσι μὲν, αὐτοὶ δὲ μηδὲν γράφωσι 
δ οὗ ἡ μὲν εἰρήνη ἔσται; παύσεται δὲ ὦ ὠπιστούμενος Qi- 
λιππος, μὴ προσέχειν τὸν νοῦν τοῖς τοιούτοις Gy d purarOig. 


1 derobbysc 9s 3 ἐκέλευσεν 











μην τὴν καταψευδομένεν τῶν πρίσβεων, de- 
cretum, quod de legatis mentitur. sic infra 
αὑτοὶ, ὧν κατεψεύδετο τὸ ψόφισμα, ipsi, in 
quos mentiebatur decretum. heo intelligen- 
da sunt de confictis querelis, et falsis ex- 
cusalionibus Pbilippi, qui dicat, Atheni- 
enses alia perscripsisse in suo senatus- 
consulto, quam quse legati sui babuerint 
in mandatis, aut. Atheniensibus polliciti 
fuerint. IpEw: 

Ταύτην] Posset abesse salvo sensu, et 
hic tantum ponitur ad validius affirman- 


dom. AUGER. 

Ἐπὶ ξενίαν αὑτοὺς ἐκαλεῖτε} Hoo malim, 
quam ἐπὶ ξενίᾳ, et si id quoque ferri po- 
tend ἀντὶ τοῦ, ξενικῶς ὃ φιλοξίνως. Worr. 

Πύδϑων] Vid. or. de Cor. $. μγ΄. et €. 
Aristoorat. 6. ^. et Nott. ad 1], il. 

Ὑμεῖς δ᾽ ἀποδέχεσθε) M. ἀπεδέχεσθε, 
παράτατικῷ. Worr. 

(ως ἅπαντα Φίλιππον ποιήσογτα } "Avi 
τοῦ, ὡς Φιλίππου ποιήσαντος. Ipg». 
^ Μὴ προσέχειν τὸν νοῦν} Refer ad ἐκέλευ- 
σιν, ÁUGER. 
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€. Καὶ τούτους τοὺς λόγους ὑμεῖς ἀκούοντες ἀπεδέχε- 
73s, καὶ δίκαια ipae τὸν Πύϑωνα λέγειν. καὶ ἦν δίκαια. 
ἔλεγε δὲ τούτους roug λόγους οὔχ' ὅπως λυϑείη ἐκ τῆς εἰ- 
pns, ἃ ἦν ἐκείνῳ συμφέροντα καὶ ὧν πολλὰ χρήματα 
ἀνηλώχει ὥςτε γενέσϑαι, αλλ ὑπὸ τῶν ἐνθάδε διδασκάλων 
προδεδιδωγμένος, οἵ οἱ οὐκ QOYTO εἶναι τὸν γράψοντα ἐναντία 
τῷ Φιλοκράτους ψηφίσματι, τῷ ἀπολλύντι. ᾿Αμφίπολιν. 
ἐγὼ δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, “παράνομον μὲν | οὐδὲν ἐτόλμησα 
γραψαι, , τῷ δὲ Φιλοκράτους Ἰφίσματι ὃ 3v παράνομον 
τἀναντία ἔγραψα, ὡς ἐγὼ ) ἐπιδείξω" τὸ γὰρ ψήφισμα τὸ 
[79] Φιλοκράτους, xaJ ὃ ὃ ὑμεῖς ἀπώλλυτε ᾿Αμφίπολιν, 
ἐναντίον ἣν Τοῖς προτέροις ψηφίσμασι, xa dv ὑμεῖς ἐκτή" 
83 σασϑε ταύτην τὴν χώραν. τοῦτο μὲν οὖν παραΐνομοον ἦν τὸ 
ψήφισμα τὸ τοῦ Φιλο ἐτους» καὶ οὐχ οἷόν τε 99 τὸν τοὶ 
Evo vygatpoyT o τοῦτα τῷ παρανόμῳ ψηφίσματι γράφειν. | 
ἐκείνοις E τοῖς προτέροις ψηφίσμασι, τοῖς οὖσιν ἐννόμιοις 
καὶ σώζουσι τὴν ὑμετέραν χώραν, ταὐτὰ γράφων ἐννομέ 102 
T ἔγραφον καὶ ἐζήλεγχον τὸν Φίλιπηπον, ὅτι ἐξηπάτα 
ὑμᾶς καὶ οὐκ ἐπανορϑώσασϑαι ἐβούλετο τὴν εἰρήνην, ἀλλα 
τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν λέγοντας ἀπίστους καταστησοι. καὶ ὅτι 
μὲν δοὺς τὴν ἐπανόρθωσιν γῦν Capris s ἐστιν, ἅπαντες ἴστε; 
φησὶ δὲ᾿ ᾿Αμφίσολιν ἑαυτοῦ εἰναι" ὑμᾶς μάς γὰρ ψηφίσασθαι 
ἐκείνου εἶναι, ὅτ᾽ ἐψηφίσεσθε € ἔχειν αὐτὸν ἃ εἶχεν. ὑμεῖς δὲ 
τὸ μὲν ψήφισμα τοῦτ᾽ ἐψηφίσασϑε, οὐ μέντοι y ἐκείνου 
εἶναι ᾿Αμφίσολιν" ἔστι γὰρ ἔχειν καὶ τἀλλότρια, καὶ οὐχ, 
ἅπαντες οἱ ἐχοντες τὰ ἑαυτῶν ν ἔχουσιν, ἀλλά πολλοὶ καὶ 
τἀλλότρια κέκτηνται. ὥςτε τοῦτό γε τὸ σοφὸν. αὐτοῦ. ἡλί- 
Μόν ἐστι. καὶ τοῦ μὲν Φιλοκράτους ψηφίσματος μέμνηται; 
τῆς δὲ ἐπιστολῆς, ἣν προς ὑμᾶς ἔσεμψεν ὅτ᾽ ᾿Αμφίπολιν 
ἐπολιόρκει; ἐπιλέλησται, ἐν 7 ὡμολόγει τὴν Appio 
ὑμετέραν εἰναι" ἔφη yap ἐκπολιορκήσας ὑμῖν ὠπο σειν, ὼς 
οὖσαν ὑμετέραν καὶ οὐ τῶν ἐχόντων.. κακεῖνοι μὲν, ὦ ὡς ἔοι- 
REV, oi πρότερον ἐν ᾿Αμφιπόλει οἰκοῦντες τορὶν Φίλιππον 


V τοὺς λόγους τούτους 


ς΄. Φιλικρά Cfr. de Cor. 6. ζ΄. 4. οἵ Ni» i ἐστι] 8. διδωκπέγαι τὴν ἢ 
fals, leg. $. inei] Ot d ei σιν αν kx. θωσιν. eh ; -— 
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λαβεῖν, τὴν ᾿Αϑηναίων χώραν εἰ: Xv" ἐπειδὴ δὲ Φίλιππος 
αὐτὴν εἴληφεν, οὐ τὴν Αϑηναίων χώραν. ἀλλα τὴν ἑαυτοῦ 
ὄχει. οὐδ᾽ "Ολυνϑόν γεν" οὐδ᾽ ᾿Απολλωνίαν οὐδὲ Παλλήνην 
οὐκ ἀλλοτρίας, ἀλλὰ τὰς ἑαυτοῦ χώρως᾽ κέκτηται. ἄρ 
ὑμῖν δοκεῖ πεφυλαγμένως ἅπαντα πρὸς ὑμᾶς ἐπιστέλλειν, 
ὅπως ἂν φαίνηται καὶ λέγων καὶ πράττων á παρὰ draw BA 
ἀνθρώποις. ὁμολογεῖται δίκαια εἶ! εἰναι, ἄλλ᾽ ου ; σφόδρα κατα- [ 
πεεφρονηκέναι,.Ἤ ὃς τὴν χώραν, ἣν οἱ Ἕλληνες καὶ ! [o] βασι- 
λεὺς ὃ Περσῶν ἐψηφίσαντο καὶ ,ὁμολογήκασιν ὑμετέραν 
εἶναι, ταύτην φησὶν. ἑαυτοῦ καὶ οὐχ MM εἰναι » 

ὦ Περὶ δὲ τοῦ ἑτέρου ἐπῶν ορϑώματος, ὃ ὑμεῖς ἐν 
τῇ εἰρήνη ἐπηνωρϑώσασ ε, τοὺς ἄλλους Ἕλληνας, ὅσοι 
μὴ κοινωνοῦσι τῆς εἰρήνης, ἐλευθέρους. καὶ αὐτονόμους εἰναι» 
καὶ ἐάν τις ἐπ᾽ αὐτοὺς στρατεύῃ, βοηϑεῖν τοὺς κοινω- 
γοῦντας. τῆς εἰρήνης, ἡγούμενοι καὶ δίκαιον ναι τοῦτο 
καὶ φιλάνθρωπον, p μόνον ἡμᾶς καὶ τοὺς ᾿συμμαχους 
τοὺς ἡμετέρους καὶ Φίλιππον καὶ τοὺς TVA UG τοὺς 
ἐκείνου ἄγειν τὴν εἰρήνην, τοὺς δὲ μήν ἡμετέ ὄντας 

108 μῆτε Φιλέπου ὃ συμμώχους ἐν μέσῳ κεῖσϑαι καὶ ὑπὸ τῶν 

,ττόνων ἀπόλλυσθαι, ἀλλὰ καὶ i τούτοις διὰ τὴν ὑμοτέραν 
εἰρήνην ὑσαρχεῖν σωτηρίαν, καὶ τῷ ὄντι εἰρήνην ἡμᾶς ἄγειν 
καταϑεμένους τὰ ὅπλα" τοῦτο δὲ τὸ ἐπσανόρϑωμα ὃ ὁμολογῶν 
ἐν τῇ ἡσιστολῇ, ὡς ἀκούετε, δίκαιόν T. τ εἶναι καὶ i δέχεσθαι, 
Φεραίων μὲν ἀφήρηται τὴν πόλιν καὶ popa» £y τῇ ἀκρο- 
πόλει κατέστησεν, ἵνα δὴ αὐτόνομοι ὦσιν, ἐπὶ Tu Ap. 
κίαν στρατεύεται, τὰς δ᾽ ἐν Κασσωπίᾳ τρεῖς πόλεις, 
Πανδοσίαν καὶ Βούχεταν καὶ ᾿Ελάτειαν, Ἠλείων αππτοικέας, 


3 ξυμμάχους , ξυμμάχους δ εὖκ ἐν μέσῳ 


᾿Α΄ολλωνίαν} V. Phil. r. p. 117. 20. Τοῦτο δὲ τὸ ἐατανόρϑωμα] Hic πον δὴν 
Κατα 1i] Subaudiri debet ὑμῶν phrasis que incipit sapra «spi δὺ τοῦ, et 
vel ᾿Αθηναίων. AvGER. δὲ post τοῦτο valet ad periodum resumes- 


1 Absunt unci. 


Kal ὁ βασιλεὺς ὁ περσῶν] De pace ab 
Antaleida facta bsc intelligenda sunt. 
Sic et Archidamus, ex Persico federe 
Leoedemonorum esse Messenam, affir- 
mat. Vide Panegyricum Isocratis de au- 
otoritate Persm inter Greecos. Worr. 

ζ' Ἠγούμεενοι καὶ δίκαιον εἶναι--- μὰ μμεόνον---- 
τοὺς δὲ μεὴ} ᾿Αναγταπόδοτον. Sequitar enim 
& ἀφόδοσις post. ἀσόλλυσθαι, quod mem- 
brum interjectum est. Inzu. 


dam longius cireumdactam. AvonR. 

Φεραίων τε μὲν) Τό τε abundare videter. 
Worr. 

Ἐπὶ δ᾽ ' Aj Gpaxias—-] De hia rebns silent 
historici. Ad propulssndum 'Thessalie 
oppressores Philippus ssepe invitatus, Ol. 
cix, 1. agrum eorum ingressus est. Cfr. 
de Ambracia Phil. r. p. 118, 5. 119, 30. 
129, 21. ed. R. Cassopia: Epiri pagus. 
Alexsader Olympiadis, exoris Philippi, 
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So TON ONU EUG - χώραν i καὶ εἰς τὰς πόλεις βιασώμενορ 
“παρέδωκεν Nf τῷ κηδεστῇ τῷ ἑαυτοῦ ῦ δουλεύειν. 
σφόδρα yt βούλεται, τοὺς Ἕλληνας ἐλευϑέρους εἶ ESOS X066 
αὐτονόμους, ὡς δηλοῖ τὰ ἔργο, 
y. Περὶ δὲ τῶν ὑποσχάσεων, ἂν ὑμῖν διατελεῖ ὑ ὑπισχνού- 
85 βόενος ὡς μεγάλαι ὑμᾶς εὐεργοτήσων, καταψεύδεσθαί μέ 
φησιν ' αὐτοῦ ῦ διαβάλλοντα πρὸς τοὺς “Ἕλληνας οὐδὲν ydp 
* Upaiy arovroré φησιν ὑπεσχήσϑαι. οὕτως avoids ἐστιν ὁ L. 
ἐπ στολῇ γεγραφοὶς, 3 ἐστι ον ἐν τῷ βουλευτηρίῳ, à ὅτ᾽ 
ἐπειστομιεῖν ἡμᾶς: ἔφη τοὺς δἑαυτῷ ἀντιλέγοντα, ἐὰν , 
εἰρήνη γένηται, τοσαῦτα ὑμᾶς * ἀγαθὰ ποιήσειν, ἃ γρά- 
Quy ἂν ἤδη, εἰ i τὴν εἰρήνην ἐσομένην, δῆλον ὦ ὡς mpoxs- 
νων καὶ ἑτοίμων ὃ ὄντων τῶν ἀγαθῶν, ἃ ἐμέλλομεν 
πείσεσθαι τῆς εἰ γενομένης. γενομένης δὲ τῆς εἰρήνης, 
ἃ μὲν ἡμεῖς ἐμέλλομεν aed πείσεσθαι, ἐκποδών ε ἐστη; 
φϑρὼ δὲ τῶν Ἑλλήνων τοσαύτη γέγονεν ὅσην ὑμεῖς ἰστε. 
ὑμῖν ΣΣ ἐν τῇ νῦν ἔπει στολῇ ὑπισχνεῖται, δῶν τοῖς ; μὲν αὐτοῦ 
φίλοις καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ λέγουσι πιστεύητε, ἡμᾶς δὲ τοὺς 
διαβίλλοντως αὐτὸν. ᾿παρὸς ὑμᾶς τιμωρήσησϑε, οἱ ὡς μεγάλα 
ὑμῶς εὐεγγετήσει. τὰ μέντοι εὐεργετήματα Toe TOS ἔσταν 
οὔτε τὰ ὑμέτερα, ὑμῖν « ἀπεοδασει----ἑ αυτοῦ γάρ, φησιν eivots 
——, οὔτε ἐν τῇ οἰκουμένῃ αἱ δωρεαὶ ἔ ἐσονται, ἵνα p δια- 
BAS y πρὸς τοὺς "EAM, aAA ἄλλη τις χώρα, καὶ 
ἄλλος Τίς. ὡς ἔοικε, TÜTF OG φανήσεται, οὗ ὑμῖν αἱ δωρεαὶ 
δοϑήσονται. 
3. Περὶ às a ἐν τῇ εἰρήνῃ εἴληφε χωρίων, ὑμῶν ἐχόνταν, 104 
7 δῶν καὶ ) λύων τὴν εἰρήνην; ἐπειδὴ οὐκ ἔχει ὅ τι 
εἴπη, ἀλλ᾽ ἀδικῶν φανερῶς ἐξελέγχεται, 1 ἐπιτρέπειν φησὶ 
περὶ τούτων ἕτοιμος εἶγαι ἴσῳ καὶ κοινῷ δικαστηρίῳ, περὶ 


ὧν μόνων οὐδὲν δεῖ ἐπιτροπῆς, ἀλλ᾽ dpi pads ἡ ἡμερῶν ἐστὶν ὁ 


! αὐτοῦ 3 ἡμῖν 3 abra 4 ἀγαϑὰ ὑμᾶς 
frater fuit, F. "po Ὡς μεγάλα] Vel jntellige ὡς μεγάλα, 
4, Ἥ ἐστε τὴ} Malim ἐστι καὶ νῦν.--- quam mazima, vel εἰεργετήσειν mota in 


wen εὐερχετήσει. lDzM. 

“οτ᾽ n] ldem valet ao iv 3. ἔφη. θ΄. Παρασπουδῶν] In nostro παρασαονδῶν. 
AUUER. Siquidem quid iig iine τὴν εἰρήνον sit, 

Τηόφε!}}. Hic ἐἑαβηϊμένου regiter: ab Pe vel literis Graecia leviter imbutis liguere 
wbed preoeesit. Primo conjeobrem le- puto, et ita legendum, presertim sequente 
gendum ἐγεγράφειν. Ipzx.* participio simili λύων. OnsoPavs. 

YOL. 1. $y ] . 
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/ e)' o» 07 N Ἁ / e ^ e 
κρίνων. ἅπαντες "yop ἴσμεν τίνι μηνὶ καὶ ποίᾳ ἡμέρᾳ ἢ 
à 4 o» [7 e S "7. 5. Ν / 
εἰρήνη €ySyETO. ὥςπερ δὲ ταῦτα ἰσμεν, κάκεϊνα ἰσμεν, τίνι 

Ἃ X N , . ^d N 2 A! 
μην! καὶ τίνι ἡμέρᾳ Σερῥιον τεῖχος καὶ ᾿Ἐργίσκη καὶ “ἱερὸν 
? Y ^S Ἁ ^ c e . m *N 
ὄρος ἑάλω. οὐ δὴ ἀφανῆ ἐστὶ ταῦτα οὕτω πραχϑέντα, οὐδὲ 86 
/ / , b ^ / / / , 
e i 
κρίσεως δεόμενα, αλλ Ὰ πασι γνῶρ μα, πότερος πρότερος we 
ἐστιν, ἐν ᾧ ἢ εἰρήνη ἐγένετο, ἡ BV C) τὰ χωρίῶ εὔλω. Φησι 
δὲ M s. 3 / 1* ^" ej 9 “ Pd e 7 
& καὶ τοὺς αἰχμαλωτοὺυς ἡμῶν, ὅσοι EV τὼ προλεμῷ ELI 
, . e . . b! . ] p] 
σαν. ἀποδεδωκέναι" ὃς τὸν μεν Καρύστιον, τὸν πρόξενον τῆς 
/ 1 " ^ ᾽ ᾿ 
ἡμετέρας πόλεως, ὑπὲρ οὗ ὑμεῖς τρεῖς πρεσβείας ἐπέμψατε 
rel e hj 3 ΄ω ! ej e 
ἀπαιτοῦντες, τοῦτον TOV ἄνδρα ἐκεῖνος οὕτω σφόδρα ὑμῖν 
ej . , . ν 
ἐβούλετο χαρίσασθαι, ὥςτε ἀπέκτεινε καὶ οὐδ᾽ ἀναίρεσιν 
My ej e T" 
ἔδωκεν, ἵνα Ta«pn. 
,. A , / j ? | Ὁ r d / 
í.' Περὲ δὲ Χερρονήσου ἅ T ἐπιστέλλει πρὸς ὑμᾶς ἀξιόν 
9 LI Ἁ “ 3, 
ἐστιν ἐξετάσαι, ἔτι δὲ καὶ ἃ πρώττει, καὶ ταῦτ᾽ εἰδέναι. 
DON 4 e . M , f δ “ 
τὸν μὲν γὰρ τύπον ἅτσαντα τὸν ἔξω ὠγορᾶς, ὡς ἑαυτοῦ 
L d A ^s 5Ww c Ded 
ὄντα καὶ ὑμῖν οὐδὲν προσήκοντα, δέδωκε καρσοῦσϑαι 
24. / “ es / 9:: 2. e c 9 a 
᾿Απολλωνίδῃ TO Καρδιανῷ. καϊτοι Χερρονήσου οἱ Opo: εἰσὶν, 
9 9 , M ed CN “ / e 9 
οὐκ, οἐγοροὶ, “ἀλλα δωμὸς TOU Διὸς TOU ὁρίου, ὅς ἐστι με- 
V ^ N M» ^ * 
ταξὺ Πτελεοῦ xai Λευκῆς ἀκτῆς, OU ἡ διωρυχὴ ἐμελλε 
3 / κά eg 49 /- A nod ^» 
Χεῤῥονήσου ἐσέσϑαι, ὡς γε TO ἐπι γρώμμα TO juri τοῦ βωμοὺ 
^v “Ψ € "- y . . 
TOU Διὸς TOU ὁρίου δηλοῖ. ὅστι δὲ 3 τουτί" 
| Τόνδε καϑιδρύσαντο θεῷ περικαλλέα βωμὸν, 
Λευκῆς καὶ Πτελεοῦ μέσσον ὅρον θέμενοι, 


e 
3 Un 


3 ἡμᾶς 3 ἀλλ᾽ ὁ Borade 
4 τουτί, EIIITPPAMMATOZ ANATNQOZIZ. Τόνδε 


᾿Σέξῥιον---Ἴ Cfr. Phil. r. $. Y. de Cor. $. 
- '. et /Esclin. c. Ctesiph. $. ^. 

᾿Αλλὰ qc. γνώριμα, πρότερος] F. ὅτι, 
vel εἰ, πρότερος μήν ἐστιν, νεἶ πότερος «ρότε- 
gec μήν ἐστιν. Worr. 

Tir μὲν Καρύστιον) Cearystus urbs. Επ- 
bow, unde Καρύστιος Sed hic videtur 
proprium esse pomen. ἴθ ΕΜ. 

“Ὃς τὸν μεὲν — ἐκεῖνος οὕτω] Hujus phra- 
seos constructio peccat contra gramtma- 
tices regulas, nam duo sunt nominativi ὃς 
et ἐκεῖνος, sed hujus irregularitatis plura 
ocourrunt exempla apud Oratores. AvG zn. 

[."Avs ἐσιστέλλει)] F. ijs, nisi forte sit 
Hegesippi idiotismus, inculcare τό σε. 
Worr. Correxi ἃ μὲν, ita postulante nexu 
phraseos. AvGzR. 

Ταῦτ᾽ εἰδέναι) Ταῦτ᾽ refertor simul et ad 
Meri et ad à πράττει. Ipgn. 

Τὸν ἔξω ἀγορᾶς} Puto looi esse propri- 


oum nomen. ΤΟΙ. 

'Ayeac] De Agors, oppido Chersonesi, 
mentionem facit Herodotus 1. vii. o. 58. ; 
de Pteleo aotem et Alba Acta, ejusdem 
regionis oppidis, nullas, quod sciam, aa- 
olor. De Cardia vid. de Pace, 6. ς΄. [et 
c. Aristoorat. ᾧ, μέ. F. Jacobs. 

Τοῦ Διὸς τοῦ ὁρείου] Montani Jovis. For- 
(2.46, quod ejus fanum in monte sitam 
esset, si ὁρίου legeretur παρὰ Ow ópoy, 
verterem, terminalis aut finitoris Jovis. 
Wo:r. Vid. Brodei Miscell. 1. vi. c. 9. 
p. 555. vol. ii. Grat. Thes. Crit. 

Πτιλεοῦ, xal Λευκῆς ἀκτῆς} Locorum 
Chersonesi propria nomina esse pato. 
Alias «rtc ulmum, λευκὴ dwrà, album 
litus, vel albam oram, significat. Wor». 

'H Suv] Himo illud intelligitur β΄. 
— Χεῤῥόνησον δὲ τοῖς αὑτοῦ τόλοσι διορύξει. 

DEM. ' ᾿ 





ΠΕΡΙ. AAONNH ZO T. 


"Evvakrai χώρης σημήϊον' ἀμμορίης δὲ 
Αὐτὸς ἄναξ μακάρων ἐστὶ μέσος Κρονίδης. 


ταύτην μέντοι τὴν χώραν τοσαύτην οὖσαν ὅσην οἱ πολλοὶ 
ὑμῶν ἴσασιν, ὡς ἑαυτοῦ οὖσαν, τὴν μὲν αὐτὸς καρποῦται, 
τὴν δὲ ἄλλοις δωρεῶν δέδωκε, καὶ ἅταντα τὸ κτήματα 
τὰ ὑμέτερα ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιεῖται. καὶ οὐ μόνον τὴν ἔξω ἄγο- 
87 βῶς E orba σφετερίξεται; ἄλλα καὶ προς Καρδιανοὺς, οὶ 
οἰκουσιν ECU ὠγορῶς, ἐπιστέλλει ἐν ΤΉ TUVI. ἐπιστολῇ ὡς 
δεῖ ὑμᾶς διαδικάξεσϑαι πρὸς Καρδιανοὺς τοὺς κατοικοῦντας 
&y τῇ ὑμετέρᾳ; εἴ τι πρὸς αὐτοὺς διαφέρεσϑε. διαφέρονται δὲ 
πρὸς ὑμᾶς, σχέ ασϑε εἰ "epi μικροῦ. ἑαυτῶν φασὶ τὴν 
χῶραν οὔσαν οἰκεῖν καὶ οὐχ ὑμετέραν [ εἰναι], καὶ τῶ μεν" 
ὑμέτερα εἰναι! ἐγκτήματά φασιν ὡς ἐν ἀλλοτρίᾳ, τοὶ δὲ 


4 ε / 


αὑτῶν κτήμαν᾽ ὡς ἐν οἰκείᾳ, καὶ ταῦϑ ὑμέτερον πολίτην 
/ 3 / ζ΄ / X "- 
γρώψαι ey ψηφίσματι, Καλλισίσον Παιανιέα. καὶ τοῦτο γε 
ἀληθὲς λέγουσιν" ἔγραψε γῶρ, καὶ ἐμοῦ γ αὐτὸν γραψα- 
μένου τραρανόμων γραφὴν ὑμεῖς ἐπεψηφίσασϑε" τοιγάρτοι 
ἐμφισβητήσιμον ὑμῖν τὴν χώραν κατεσκεύακεν. ὁπότε δὲ 
περὶ τούτου τολμήσετε πρὸς Καρδιανοὺς διαδικάζεσθαι, εἴθ᾽ 
3 yw» 9 / e 


e A 
U ετέρα ΕστΤιν ELT ἐκείνων ἢ A509, 


“ 


δ ν ἡ » Y M s 
406 T& OU X04 “Ζρος Τοὺς 


48 / M y ^ / / LÁ . ej 
ἄλλους Χερρονησίτας TO αὑτὸ δίκαιόν ἔσται; καὶ οὕτως 
“ € ’ ε΄ . N 9 v M 
ὑβριστικῶς ὑμῖν κέχρηται, ὥςτε φησὶν, ἐαν μὴ ϑέλωσι 

/ , 4 ^v 
διαδικάξεσθαι οἱ Καρδιανοὶ, αὐτὸς ἀναγκάσειν, ὡς ὑμῶν γ᾽ 


3 


e 9 9 / 


oux ἂν δυναμένων οὐδ᾽ ἀναγκάσαι Καρδιανοὺς τὰ δίκαια 
φῳ e es 3 / ? 
ὑμῖν ποιῆσαι" ἐπειδὴ δ᾽ ὑμεῖς οὐ δύνασϑε, αὐτός φησι 


"ΑΝ ^w y? 5 / 4 / 
TOUT ἀνώγκασειν αὐτοὺς πσοιῆσαι. ἄρ OU μέγαλω “Φαίνεται 


ς ^ 9 es 
ὑμας εὐεργετῶν 3 
! Deest εἶναι. 3 αὑτῶν 
"Emabra:] Habitatores. ᾿Αμμορίης : sub- 
eudio ἕνεκα, et explico discretionis causa, 
i. e. ut agri discernantur. ÁvoER. 
᾿Αμμορίης δὲ] ᾿Αμιμοιρίαν καὶ ἀρεμεορίαν 
interpretantur τὴν κακὴν μοῖραν. Quo si- 
guilicatu intelligi potest, Jovem prohibere 
ealamitatem, quod utrinque arceat bo- 
stiles impetus. Sed cum ἅρμιμορος idem 
sit, quod ἀμέτοχος, erpers, non particeps, 
ut apud Homerum [Il. z. 487.] 
" Apiroy 9, ἣν xal ἅμαξαν ἐπίκλησιν καλίουσιν, 
*H τ᾽ αὐτοῦ στρέφεται, xal τ᾽ ᾿Ωρίωνα δοκεύει" 
Ola δ᾽ ὥμμορδς ἔστι λοετρῶν ᾿Ὦ κεανοῖο. 


quid οἱ ἀμιμορίη sit. ὁ ὅρος, limes, terminus, 
qui utrinque Chersonositas excludat, ne υἷ- 


3 ὑμῖν] «ρὸς ὑμᾶς 


4 ὑμᾶς φαίνεται 
terins progrediantur? Possit et scribi oum 
aspiratione dsgxopln, παρὰ τὸ ἅμεα xal ὅρος. 
quesi ὁμορία, confinium. Worr. . 

Of οἰκοῦσιν ἴσω ἀγορᾶς} Alii ἔξω. sed hoo 
videtur rectius. IpEM. 

Ἐγκτήματα — χτήματα͵ Ipse auctor 
discrimen satis declarat. Ipnrx. 

Κἀλλιππον)] Augeri conjectara, Callip- 
pum hic loci memoratum eundem esso, ac 
ille quem Demosthenes oretionetractabat, 
eapropter infirmatar, cum hic Lamprensis, 
ille Pieaniensis sit. F. Jacobs. 

Ὑμεῖς ἀπεψηφίσασθε)] 83. αὐτοῦ. Av- 
GER. 

οὐ δὲ ἀναγκάσαι] M. οὐδὲ Καρϑιάνους ἀνα- 
γκάσαι. WoLr. 


105 


106 


1706 AHMOEZS. IIEPI AAONNHE. 


i£, Καὶ ταύτην τὴν ἐπιστολήν τινες εὖ ἔφασαν γε- 
, «^ 4 / « 9» € ^" 44 4 
γράώφθαι, οἱ πολὺ ἂν δικαιότερον υῷ ὑμῶν ἢ Φιλιπσος μι- 
[I 3 Pe e A A 
σοῖντο. ἐκεῖνος μὲν "yip, ἑαυτῷ κτώμενος δόξαν καὶ μεγάλ᾽ 
ἀγαϑὼ, ἅπαντα xo ὑμῶν πράττει" ὅσοι δ᾽ ᾿Αϑηναξει 
ὄντες μὴ τῇ πατρίδι ἀλλὰ Φιλίππῳ εὕνωμαν ἐνδείκνυνται; 
᾽ e» € - 9 wo. 
προσήκει αὐτοὺς ὑφ᾽ ὑμῶν κακοὺς κακῶς ἀπολωλέναι, Sire 
€ ^ A? 5 ^ 7 4 NEL δ Lá 
ὑμεῖς τὸν ἐγκέφαλον εν τοῖς κροτάφοις καὶ μὴ εν ταῖς πτερ- 88 
γαις καταπεπατημένον φορεῖτε. 
€, 7, / 3 "ἢ M / A? s M 
Ὑσπολοιπὸν μοὶ ἐστιν ΕΤῚ πρὸς ταύτην τὴν ἐπιστολὴν ΤῊΝ 
^ A 
εὖ ἔχουσαν καὶ τοὺς λόγους τῶν πρέσβεων γράψαι τὴν 
ἀπόκρισιν, ἣν ἡγοῦμαι δικαίαν τ᾽ εἶναι καὶ συμφέρουσαν 
ὑμῖν. 
τά. Εὔνοιαν ἐνδαίκνυνται] Supra, ἐμφατικώ- οα]οαῖα ὁ superioribus, καὶ addi aliquid, 
vpn, οἵ οὐκ αἰσχύνονται Gier ζῶντες, καὶ εὖ ἔχουσάν γε, αἰ appareat ironia.] ἴτε». 
« τῇ ἑαυτῶν “ατρίδι. Worr. Tio ἀπυόχρισι»)] Quam forsan, domi oon- 


εὖ ἔχουσαν) Εὖ γεγραμικένεν. εἰρωνικῶς. scriptam, perlegit orator, et assedit. F. 
[In farrag. Aut hseo abesse malint, ut in- Jacobs. | ᾿ 


| 


AIBANIOY THUOOGEZIZ TOT ΠΕΡῚ ΤΩΝ 


EN XEPPONHZZOQOI. Pag. 
Pag. ed. 
yr d ic 
a O AOPOZ οὗτος ὑπὲρ Διοπκοίϑους εἴρηται καὶ ὧν ἐκεῖνος παρὰ ᾿Αϑυναίοις xarmíprrs. ὃν 107 


μὲν γὰρ Χεῤῥόνασος ἡ πρὸς Θράκην τῶν ᾿Αϑηναίων κτῆμα ἀρχαῖω, εἰς δὲ ταύτι» ἀπήστειλαν 
χατὰ τοὺς Φιλίππου καιροὺς κληρούχους ἑαυτῶν. ἔϑος δὲ ὃν τοῦτο “αλαιὸν τοῖς ᾿Αθηναίοις, 
ὅσοι φίνωτις σας αὑτῶν καὶ ἀκτήμονες οἴκοι, τεύτὸυς σίμανιν ἐποίκους εἰς τὰς ἔξω πύλοις 
τὰς ἑαυτῶν" καὶ ἰλάμθδανον σεμισόμενοι ὅπλα τε ἐκ τοῦ δημοσίου καὶ ἐφόδιον. καὶ νῦν τοίνυν 
τοῦτο γέγονα, καὶ σεπέμφασω ὑπεοίκους οἷς σὴν Χοῤῥόνησον, σοφατηγὸν αὐνοῖς Worse 

οἱ μεὲν οὖν ἄλλοι Χεῤῥονησῖται τοὺς ἐπολθόντας ἐδέξαντο καὶ μετέδωκαν αὐτοῖς καὶ οἰκιῶν 
καὶ γῆς, Καρδιανοὶ 96 οὐκ ἰδέξαντο, λέγοντες ἰδίαν χώραν οἰκεῖν καὶ οὐκ ᾿Αϑεηναίων. ἐντεῦϑεν 
οὖν Διοιγείθης 1 ἐπολέμησε Καρδιανοῖς. οἱ δὴ “αρὰ Φίλιπαον καταφεύγουσι, καὶ ὃς ἐπιστέλλει 


τοῖς ᾿Αϑηναίοις μὴ βιάζεσθαι 


διαγοὺς ὡς αὑτῶ προσήκοντας, ἀλλὰ δικάσασθαι πρὸς αὖ- 


BO γούς, εἶ τί φασιν ἠδικῦσθαι. ὡς δὲ elis ἧκουον τούσων οἱ Asa, Behav τοῖς Kagherdt 
ἔπεμψεν. bp οἷς ἀγανακτήσας ὁ Διοπείθης, τοῦ Φιλίππου «τρὶ τὴν μεσογείαν τὴν ἄνω Θράκην 
4“ ^ « 9, 


Ὀδευσῶν βασιλία, τὴν ἀτωράλιον Θράκην, ὑπήπουν 


A [/ 


κατίδρα μι decipi. xal 


» Wi y» ODuTSgo 


οὖσαν τοῦ Mansbóree 


ἐπανελθεῖν, ἀναχρρήσας εἷς τὴν Χεῤῥόνα- 


σὸν καὶ ἐν ἀσφαλεῖ γενόμενος. διόπερ ὁ φίλιαγαος οὗ δυντηϑεὶς ὅπλοις αὐτὸν ἀμύνασθαι, «σί- 


Ψ Σψιστολὴν «τρὸς "rove ᾿Αθηναίους, 
e" ππέναι τὸν εἰρήνην 

» καὶ πολάζ 
ἵστα 


TP GE. Dasies Maman, Ve s dr 


κατηγορῶν τοῦ στρατηγοῦ καὶ λίγων αὐτὸν srepe- 
ἱπρυς. καὶ οἱ φιλιπαπίζοντες τῶν 
wu» ἀξιοῦσιν αὐτόν. «ρὸς οὖς ὁ Δημοσϑένης 
αὑτὸν ποποιεκέναι" Φιλίαισου yàg “πολὺ 
«ὧν ᾿Αϑουναίων abus, εἰκότως καὶ τοῦτον ἔργα 

᾿Αϑυναίοις κολάσαι σὸν evtereyiy xal διαλῦσαι 
derenpslava: Χεῤῥονέσου Φίλινσεν. τὸ δὲ ὅλον ἑασὶ πόλοριον 


τόρων κατατρέχουσι τοῦ Διοισεί- 
γτιόύμενος διχῆ ὑπὲρ Διοικείθους 
πρότερον παραζάστος 


 SaeaBaMi, xai τοῦ Φιλίπαου πολλὴν ποιεῖται xamrysplar ὡς ἀδίπου καὶ σαρασωύοθου nai 
τὰς AOwelo καὶ τος ἙΛλησιν ἐπιδουλεύοντος. ΄ 


᾿ ἐπολέμει 


Καὶ ὧν] Καὶ ὑυσὲρ ἐκείνων, ὧν. Worr. 

Κληρούχους ἑαυτῶν) Id est, χληρούχους 
Αδαρ vel ar cr ὄγτας τας 
᾿Αθηναίους. πληροῦχον Suidas interpretatur 
γεωργὸν, agricolam, colonum. Rem declarat 
ipse Libanius. Dicuntur autem «ἀρὰ τὸ 
πλῆρον ἔχειν, ab habenda hereditate seu sorte, 
juod eis apud exteros prwdia assigna- 

tur: idque sortito fortassé factum est. 
Inter κλυρού el ἀψοίκους boo interesse 
videtur, quod hi vel pulsis veteribus in- 
eolis terram oocopabant, vel ín vacoa ve- 
Diebant : illi, a veteribus reoipiebantur in 
communionem opum, αἱ ex sequentübug 
Libanii verbis apparet. Iguxo Phavori- 
aus inqguilinum in vrbe, ex Thucydide ia- 
terpretatar. Nos inopia verborum coacti 
Ἀληροῦχον, ἔποικον, ἄποικον, colonum | inter- 
pretamur sine disorimine : nisi Agripetam 
dicere libeat s» πκλιροῦχον, αἱ Cioero 


* Neoclem Epicuri patrem Samum venisse 
agripetam' scribit: et *agripetas ejectos 
atque concisos." Ipza. 

AnThponc] Sine possessioribus, non pre- 
diati, quo nomine Apuleius otitur. quod 
propter auctorem non repudiandum cen- 
seo, oum Cioero Prediotorium jus dicat, 
borridiore etiam vocabulo. Ipngw. 

Ππερυπόμενο!)] Ὅτε loíssrorre.— Cum 
mittebantur, sed malim addi artioaujum οἱ 
σερυιυόμενοι, qui mittebantur. ΤῸ πε. 

Περὶ τὴν μισογείαν τὴν ἄνω Θράξῳν] In 
mediterraneis, superiore Thracia. potest 
exponi aio xac' ἐσεξήγεσιν. Possit etiam 
legi τῆς ἄνω Θράκες geniivo caso, in supc- 
rioris ie mediterraneis. Ipzw. 

ἜΦφΦ9» ἀναχωρήσας} Antevertit reversus, 
id est, prios resessit, quam, eto. & verbo 
φϑάνω. Inzw. 


O ΠΕΡῚ TON EN XEPPONHZ CO]. 


&. ἜΔΕΙ μέν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς λέγοντας ἅπαν- 90 


τας ἕν ὑμῖν μῆτε πρὸς ἔχθραν ποιεῖσϑαι λόγον μηδένα 
porre “πρὸς χάριν; ἀλλ ὃ βέλτιστον ἕκαστος ἡγεῖτο, TOUT 
ὠποφαίνεσϑαι. ἄλλως TE καὶ περὶ κοινῶν πραγμάτων καὶ 


μεγάλων ὑμῶν δουλευομένων" 


ἐπειδὴ δ᾽ ἔνιοι τὰ μὲν φΦιλο- 


νεικίᾳ, τὸ δ᾽ ἡτινιδήποτ᾽ αἰτίᾳ προώγονται λέγειν, ὑμάς, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς πσολλοὺς δεῖ πάντα τἄλλ᾽ ἀφέν- 
τας, ἃ τῇ πόλει νομίζετε αυμφέρειν, ταῦτα καὶ Ψηφιξε- 
σθα; καὶ πράττειν. ἡ μὲν οὖν σπουδὴ περὶ τῶν ἐν Χεῤρο- 


΄ / 3 N N 
γήσω πραγμάτων ἔστι καὶ 


Ὃ ΠΕΡῚ TON EN ΧΕΡΡΟΝΉΣΩΙ) S. 
στρατιωτῶν. hoc enim nomen additur Phi- 
lippica 3. Possis etiam interpretari de 
Chersonesitanis. Sio enim articuli sub- 
stantivis locorum et gentium nominibus, 
et prempositionibus vel adverbiis additi, 
ssepe commode, inlerdum etiam necessario 
redduntur, ut οἱ ἐν ῥώμη, Romani, quod 
brevius est, quam si dicas, hi, qni Romse 
sunt, d weic τοὺς ἔξω πόλεμοι, erterna bella 
Ciceroni dicantur. "Ut autem fatear, prz- 
positiones hujusmodi sspe continere di- 
stinctiones et exceptiones aliquas, ut Cher- 
sonesitani milites intelligi possent e Cher- 
soneso oriundi potius, quam aliunde in 
Cbersonesum missi: tamen ab interprete 
postularidum non opinor, ut omnes sylla- 
bas annumeret; prsesertim, si constet, 
probatos auctores ἀκρίβειαν illum Greco- 
rum tanti non fecisse, ut propterea mo- 
Jeste et parum Latine loquerentor, etsi et 
ipsi proprietatis studiosi. Χεῤῥόνησος pen- 
insula est, quarum quatuor potissimum 
celebrantur, Thracica, de qua hic agitur, 
'Taurica, Aurea, Cimbrica. Strabo et 
Peloponnesum anpumerat, cum et ipsa 
peninsula sit, quamvis Chersonesus ap- 
pellari non soleat. Worr. 

Ἔϑει μὲν] Tale fere est exordium Ce- 
saris apud Sallustium : ' Omnes homines, 
Patres conscripti, qui de rebus dubiis 
consultant, ab odio, amicitia, ira aique 
misericordia vaouos esse decet. Haud 
facile animus verum providet, (malim 
pervidet) ubi illa officiunt : neque quis- 
quam omnium libidini simul et usui parvit.' 


ed / « e δέ 
τῆς στρατείας, ἣν ενδέκατον 


Ing. 


Τοὺς λέγοντας ἅπαντας i» qu] Ordo 


est, ἄσσαντας τοὺς λέγοντας ἦν ὑμεῖν. Neque 
enim jungo «σοιεῖσθαι ἐν ὑμῖν λόγον : etsi id 
quoque bic fieri posset. Veram aliquan- 
do fit, ut bujusmodi verborum trajectiopes 
non animadversse, diversam giguant sen- 
tentiam. Sic paulo post: ex; κατὰ τοὺς 
γόμους kp. ὑμῖν στὴν, ὅταν βούλεσθε, πολά- 
Ct»: rectius jungitur κολάζειν κατὰ τοὺς 
γόμους, quam ὅστιν ἐφ᾽ ὑμῖν κατὰ τοὺς νό- 
jAouc, legibus vobis licet. Yon. 

Πρὸς ἔχϑραν, «πρὸς xí] Δι᾿ ἔχϑραν, à 
Xxáeo : ἴχϑρας, ἢ χάριτος ἕνεκα. IM. 

Ὑμᾶς τοὺς πολλοὺς] Vos multos, id. est, 
τὸν δῆμον, vulgus, multitudinem, populum. 
In Latino sermone vel nomen vel prono- 
men videtur omittendum. Conjungi enim 
utrumque non potest. ol λέγοντες, id est, & 
pevoetc, οἱ σύμβουλοι, oratores, consiliari, 
sunt quasi duces: οἱ πολλοὶ, id est, ὁ δδ- 
pex, reliquus exercitus. Sed quid faciat 
τὸ ἄλογον, id est multitudo, si τὸ ἡγερευνικὰ, 
id est magistratus, vel erroribus, vel pra- 
vis affectibus, ducitar? Quidam Alexan- 
dri magni exercitum, illo sablato, Poly- 
phemo excocato non insulse comparavit. 
Ι εν. 
Ἣν ἑνδέκατον) Posset intelligi, si verba 
sola spectes, mense ab undecimo, at iníra 
τεῖτον ἢ τέταρτον τουτὶ ἔτος; anno abhimc 
tertio aut quarto. Sed sententia oogit, ut 
sic accipias: Philippum jam undecimum 
mensem versari in Thracia. Sequitur enim 
post, δίκα μῆνας ἀπογενομένου τἀνθρώκα. 
DEM. 


ΠΕΡῚ ΤΩΝ EN XEPPONHEOI. 179 


μῆνα τουτονὶ Dio rarurog ἐν Θρῴάκῃ ποιεῖται" τῶν δὲ λόγων 
οἱ τολείστοι περὶ ὧν Διοηείϑης πράττει καὶ μέλλει “σοιεῖν 109 
εἰρηνταῖ. ἐγὼ ὃ ὅσα μέν τις αἰτιάταί τινα τούτων, Uc κατὰ 
τοὺς νόμους ἐφ ὑμῖν ἐστίν, ὅταν ξούλησθε, κολάξειν, κἂν ἤδη 
δοκῇ κἂν ' σμικρὸν ἐπισχροῦσι περὶ αὐτῶν σκοπεῖν ἐγχωρεῖν 
ἡγοῦμαι, καὶ οὐ πάνυ Ἶ δεῖ περὶ τούτων οὔτ᾽ ἐμὲ οὔτ᾽ ἄλλον ᾿ 
οὐδένα ? ἰσχυρίξεσθαι" ὅσα ἑ ᾿ ἐχϑρὸς ὑπσάρχων τῇ πόλει 
Φίλιππος καὶ δυνάμει πολλῇ περὶ Ἑλλήσποντον ὧν πειρᾶ- 
ται προλαβεῖν, xdy ἅπαξ ὑστερήσωμεν, οὐκέθ᾽ ἕξομεν σώ- 
σαι, περὶ τούτων δ᾽ oic τὴν ταχίστην συμφέρειν καὶ βε- 
91 Ὀουλεῦσϑαι καὶ παρεσκευάσϑαι καὶ μὴ τοῖς περὶ τῶν ἀλ- 
λων θορύβοις καὶ ταῖς κατηγορίαις ἀπὸ τούτων ὠποδράναι. 
β΄. Πολλὰ δὲ ϑαυμάξων τῶν εἰωϑότων λέγεσϑαι παρ᾽ 
ὑμῖν οὐδενὸς ἧττον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τεϑαύμακα ὃ καὶ 
πρώην. τινὸς ἤκουσα εἰπόντος ἔν τῇ βουλῇ, ὡς ἄρα δὲῖ τὸν 
συμζουλεύοντα ἢ πολεμεῖν ἁπλῶς ἢ τὴν εἰρήνην “ἄγειν συμ- 
βουλεύειν. ἔστι 06 — , εἰ μὲν ἡσυχίαν Φίλισπος ἄγει καὶ 
μήτε τῶν ἡμετέρων ἔχει παρᾶ τὴν εἰρήνην μηδὲν μήτε συ- 
σκευάξεται πάντας ἀνϑρώτους ἐφ᾽ “ἡμᾶς, οὐδὲν δεῖ λέγειν, 
ἀλλ᾽ ἁπλῶς εἰρήνην ἀκτέον" καὶ τά γε aQ ὑμῶν ἕτοιμα 
ὑπάρχον" δρῶ. εἰ δ᾽ ἃ δ μὲν ὠμόσαμεν καὶ ἐφ᾽ οἷς τὴν 





à μικρὸν 3 δεῖν ᾿ δισχυρίζεσθαι 4 ἄγειν τὴν εἰρήνην 5 ὑμᾶς 
9 (ly iatis ὠμόσαμεν EE 
Ἔν φοιέτα!) Odrysorum regi qui minus nocere possunt. Wor»r. 


Amadoco, Cersobleptis fratri, bellum in- 
ferens. Leland. Vit. Phil. iv. $. 2. Srocx. 

Bigyrai] L. εἴρηνται. Worr. 

KoAÁQso] Hio finio, «ρότασιν periodi. 
Ipnzx*. 

- Kdv σμικρὸν ἐκίσχοσι! S. οἱ φιλιπηείζονο 
τες ἑότορες. (S. οἱ Διοπείθους κατηγοροῦντες. 
In farrag.] Feliciamus, ἐπισχοῦσι dativo 
plorali, at ad ὑμοῖν referatur, sive vobis jam 
eos punire, sive moram interponere visum 
fuerit. Ipza. 

Καὶ οὐ wáw δεῖ] Potest ita legi, ut a 
seperiore periodo separetur: sed si legas 
ϑεῖν, pendebit a verho ἡγοῦμαι, et erit, opi- 
nor, aptius. Ipzu. 

Zécav «χερὶ τούτων δ᾽ Τὸ cáce absolvit 
antecedens periodi. Particula δὲ non est 
adversativa, sed ijsparu hoo loco, ut, 
vero, apud Latinos. Inzx. F. δέ. TavrLon. 


τοῖς περὶ τῶν ἄλλων θορύβοις] 8. σργμά 


τῶν, de aliis rebus minus necessariis 
τοὺς Sepifieuc, vel περὶ τῶν ἄλλων «σολυτῶν, 


᾿Απὸ τούτων ἀσοδρᾶνα!] Ab his aufugere, 


Aec ἸἩιδϑίεγίιρσενε, ἀντὶ τοῦ, ταῦτα παρα" 
δραμεῖν καὶ “παραλιπεῖν, κυταμελεῖν τούτων. 
Inza. 


β΄. οὐδενὸς ἧττον τεθαύμακα) ᾿Αντὶ τοῦ, ἐν 
τοῖς μάλιστα, oUx ἥκιστα. Non est οὐδενὸς 
ἀνδρώπου, sed οὐδενὸς σράγματος PFrre. 

DEM. 

Ἔστι δὲ, εἰ piv] S. τὴν εἰρήνην deris 
ἄγειν, licet autem pacem. simpliciter ser- 
vare, &c. ἐφ᾽ ὑμᾶς, οὐδὲ δεῖ λέγειν, est ἀσύν-. 
jure, cum sasseveratione acoipiendum, 
sio: nihil dicendum est. Alioqui ἔστι δὲ, 
et, οὐδὲν δεῖ λέγειν, ἀνακολούθως conjungi 
videbuntur, nisi legas, εἶ μὲν γὰρ lay 
Φίλιπασος. Possit eliam ἔστι δύ ; negativa 
interrogatione legi, id vero licet! sed 
prior distinotio mibi magis probetur. 
Ipxs. 

Ka) ráys ἀφ' ὑμῶν] ᾿Αντὶ TOU, καὶ ὑμᾶς 
γε ὑτοίμους ὑπάφχωτας ὁρῶ" τὸν alio ἄγει». 


Ipzsa. 


180 AHMOZGENOTI ' 


εἰρήνην ἐποιησαίμεθα, ὃ ἐστιν ἰδεῖν καὶ γεγραμμένα κεῦται, 
φαίνεται ἀπ Ld ὁ Φίλιππος, πρὶν As ex- 
πλεῦσαι καὶ τοὺς κληρούχους οὺς νῦν αἰτιῶνται πεποπρούμαι 
τὸν σαν πολλὰ μὲν τον ἡμετέραν ἀδίκως εἰληφώς, 
ey ψηφίσμαθ' ὑμέτερα ἐγκαλοῦντα κύρια: ταυτί, 
110 πὰ πώτα δὰ τὸν y συνεχὼς TÉ τῶν ἄλλων Ἕλληνα» καὶ 
δαρβαάρων ^ dew καὶ ED "Mns συσκευοιζόμενος, τί 
τοῦτο λύέγασι, ὡς πολεμεῖν 3 ἄγειν εἰρήνην δεῖ; L οὐ yde 
optic ἐστιν ἡμῖν τοῦ πράγματος, ἀλλ ὑπολείπεται τὸ 
δικαιότατον καὶ ἀναγκαιότατον τῶν ἔργων; ὃ ὃ ὑπερβαίνου- 
σιν ἑκόντες οὗτοι. τί οὖν ἐστὶ τοῦτο ; : ἀμύνεσθαι τὸν πρό- 
4 πολεμοῦνθ' ἡμῖν. πλὴν εἰ qun τοῦτο λέγουσι » Aus, 
30s ὧν anre aras τῆς ᾿Αττικῆς καὶ τοῦ Πειραιῶς ὃ Φί- 
λισπος, οὔτ᾽ ἀδικεῖ τὴν “πόλιν οὔτε “ποιεῖ | πάλεμον. ε T 
ex τούταν τὰ δίκαια τίθενται καὶ τὴν εἰρήνην ταύτῃ δρέ- 93 
Correa, ὃ ὅτι μὲν δηπουθεν οὔτ᾽ ἀνεμτὼ λέγουσιν οὔθ᾽ ὑμῖν 
ἀσφαλῆ, δηλιόν. € ἐστιν ἅπασιν, οὗ μὴν aAA ἐναντία eun 
Θαΐίνει ταῖς κατηγορίαις ὅ αἷς Διοπείδους. κατηγοροῦσι" vos 
αὐτὰ ταῦτα λέγειν αὐτούς. 
γ΄. Τί ya δήποτε τῷ μὲν Φιλίππῳ πάντα τἄλλα 
ποιεῖν ἐξουσίαν δώσομεν, ἃ dv τῆς Αττιμῆς. ὠπέχριτοι" τῷ 
Διοσείϑει δ οὐδὲ βοηϑεῖν τοῖς Θρᾳξὶν ἐξέσται, ἢ 7 «πόλεμον 
ποιεῖν αὐτὸν φήσομεν ; ; ἀλλο. νὴ Δία ταῦτα μὲν ἐξελέγ- 


ὃ τὸν ἄλλον χρόνν' δ5 πελεριέῖν ἁΛΔῶς ἢ φἴως ἂν ὁ φ«φοιεῖ [τὸν] πόλεμον ἔὅ ἃς 


κληρούχους] Non eos milites. appellat, 
sed: colones ( to nemine ueus), quos 
Athenienses mittebant in urbes sues di- 
ione, τὰ agres simgnlis assiguarent. Ex 
edil. ϑτοσκι 
"rvrie ὧν (soilicet ἀδικομώτων τοῦ τοῦ Φιλίπ- 
πων ψηφίσμαϑ᾽ ὑμέτερα ἐγκαλοῦντα, np 
Tuod] Don. sine cáusa additur. 
Molte enim. obest irrita decretà. Volt 
Atiesienses suo ipsorum gladio jagulare : 
quasi dicat: Vos ipsi deorevistis, paces 
esse a Philippo violatam: et tamen du- 
atis adben, πα pto beste sit habeudus? 


gesta: quie edhuc γυγραριμένα xsivwy ut sa- 
pre: Stock 

Τὰ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων] Intelligi potest 
vele inita. ount. illis σοοϊοίαϊο, vel, Phi- 


lippunr illis vietis; factom poteutiorem, 1 


bellum inferre ovgitare Atheniensibus: id 


qued passim in Phbilippioia ineuloatur. 
Wor»r. 
Ἐκ. Ree 1 
Καὶ σὴν slprm τούτην tius legitar 
ταύτη, hoo est, τουτονὶ iN Tpror, IDgu. 
oj μὲν ἀλλ᾽ ἐναντία 
verbo: Quin etiam ita f 
ousstionibus, quibus 
etiam luec ipsa dicant ; hoo est, dum δοοῦ- 
sant, excusant hoc ipae, qued Philip- 
pum atrooiora designaniem non aecosent. 


Ipza. 

Ταῖς κα , ἃς '᾿διορδίϑευς πατηγο- 
pri] Alibi lectum eene -dandà case, aic, 
Obsopcesb : ut resyondedt oasmi aaiees- 


τοῦτα mis ἐξαλύγχαντι 1) αν (ociliect, 
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worrai, δεινοὶ δὲ ποιοῦσιν οἱ ξένοι περικόπτοννες và] ἐν EA- 
M WOVrU, καὶ Arius ἀδικεῖ κατώγων τοὶ drAoi&, καὶ 
δεῖ μὴ ἐισιτρέπειν αὐτῷ; ἔστω, γιγνέσθω ταῦτα, οὐδὲν 
ἀντιλέγω. οἰομαε μέντοι δεῖν, ΠΣ ὡς ἀληθῶς ἐπὶ πῶσι 111 
δικαίοις ταῦτα συμβουλεύουσιν, ὥςστερ τὴν ὑπάρχουσαν 
τῇ πόλει δύναμιν καταλῦσαι ζητοῦσι τὸν ἐφεστοριότα καὶ 
' πορίζοντα χρήματα ταύτῃ διωβάλλοντες ἐν ὑμῖν, οὕτω τὴν 
Φιλίππου δύναμιν δεῖξαι διωλυϑησομόνην, ὧν ὑμὲϊς ταῦτα 
πεισθῆτε. εἰ ἃ μή, σκοπεῖτε 07) οὐδὲν ἄλλο πγοιοῦσιν ἢ 
καθιστᾶσι τὴν πόλιν εἰς τὸν αὐτὸν τρόπον δι’ οὗ τὰ παρ. cc 
ὄντα πρώγματα ὥπαντ᾽ "ἀπολώλεκεν. ἔστε γὰρ δή ποὺ 
σοῦϑ᾽. ὅτι οὐδενὶ τῶν P πάντων πλέον κοκρώτηνε τῆς πόλεωξ 
Φίλεσσος αὶ τῷ πρότερος πρὸς τοῖς πρώγμασι γίγνεσθαι. 
ὁ μὲν γὰρ ἔχων δύναμιν συνεστηκυῖαν ἀεὶ περὶ αὑτόν, καὶ 
προειδὼς ἃ βούλεται τσρᾶξαι, ἐξαίφνης ἐφ᾽ οὃς ὧν αὐτῷ 
δόξῃ πάρεστιν" ἡμεῖς δ᾽ ἐπειδὰν πυϑωμεθά τι γιγνόμενον, 
τηνικαῦτα ϑορυβούμεϑδα καὶ πραρασκευαξφόμεϑα. εἶτ᾽, 
οἶμαι, συμβαίνει τῷ μέν, «p ἃ ἂν ἔλϑη, ταῦτ᾽ ἔχειν κατὰ 
πολλὴν ἡσυχίων, ἡμῖν δ᾽ uc TtgiQem, καὶ ὅσα ἂν δαπανήσω- 
ϑὲ μὲν, ἅπαντα μάτην “ἀναλωκέναι, καὶ τὴν μὲν ἐχϑραν 
καὶ τὸ ζούλεσϑαι κωλύειν ἐνδεδεῖχϑαι, ὑστερίξοντας δὲ 
τῶν ἔργων αἰσχύνην πφροσοφλισκάνειν. ὦ 
δ΄, Μὴ τοίνυν ἀγνοεῖτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὅτι 46 νῦν 
8.1 φαιμολθέντα 3. διπόλωλον 


3 ἁπάντων 4 t ἀνηλωχέγκε 


e&t qum agii Pbrippus) ooncgineunter, .ro- 


ur, i. e. iniqua. esse deprehen- 
dwstur. AcozR. 

Pieqoerrorrsc τὰ iv ᾿Ελλησικόντω) Συλῶν- 
«ἂς τοὺς Ἑλλησπιωντίονο, καὶ «τορθοῦντυς τὶν 
xépas. Worr. 

Κανάγων τὰ πλοῖα] En vic θαλάττης ἐπὶ 
νοὺς λιμόν ἄγων, καὶ διαρεσάξων. Suidas 
eMaps octavam  Philippissm, boo est, 
Chersonesitanam base, exponit, λυΐζεσθαι 
Wal wamUs, xal Mà ἐᾷν τοὺς πλέεντας, ὅποι 
βιόλωννο, abbat ἀλλ᾽ εἰς σὰ οἰκεῖα χαρίᾳ 
veio Ἀησσεύουσι κανάγειν. ΕΜ. 

᾿Βαὶ πλοεδικαίοις συμβαρλεύευσι) Διυικίως 
ud aDanpsic, ἀκιβδίλως, ἀδύμασσει, ἀδωρο- 
δίαενοι ὑπάρχοντος. Inga. 

ewertuxviay). Porpetuum. erer- 


eam, quem alibi nestimat. σνιοχῆ wam- 


edes». ipzw. 
"Ae3uuitei] la omnibus, «nos novi, 
eodicibus est dmAewi»w, — Auctoritate 
VOL. I. 


Atticisiafum, qui airmant, apad Attico 
hoc verbum a non mutare in », quod 4 
longum sit, post Valckenaerium, qui ad 
Phe. v. 591. Atticistarum presoeptum . 
argumenti probare studebat, mos invasit, 
beo» fi « mutandi. Tamen napor Elmsley 
ex Inscriptionibus probavit, Attoos huis 
verbe augmentum dedisse, atqoe Her- 
mannus et assemtilur ad Àj. 1028., δὰ. 
dens, augzmenti omisnionem esse orationls 
velgaris: que phrads Inte Bi ves 
in se épeetatur, mihi quidem videtur ἃ 
dS lectione non recedendum ense. Tn 
Demosthene, ubi » est in cebtextq edj- 
fionis Reimkiase, τοὶ ow nes MSS. ek 
Debent, vel plerique.  Duehbus locis ora- 
1ionis de. Cor., É 298. l. 8., «(δὶ est AM - 
Jenna, et p. 347. 1. 6., obi ἀφαλωκοῖαν, SK 
plorimis et.eptihis codd. rfes(ituendud 
ost s. Bywtu. 

; 3," Ovi nel iv εὔλλα μέν ἐσει λέγοι ταῦτα 

s "nn 
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τἄλλα μέν ἐστι λόγοι ταῦτα καὶ προφάσεις, πράττεται 
δὲ τοῦτο καὶ κατασκευάξεται, ὅπως ὑμῶν μὲν οἴκοι με- 
νόντων, ἔξω δὲ μηδεμιᾶς οὔσης τῇ πόλει δυνάμεως μετὰ 
πελείστης ἡσυχίας παν" ὅσα βούλεται Φίλιππος toi 
κήσεται. θεωρεῖτε γὰρ τὸ "Wapoy πρῶτον; ὃ γίγνεται. νυνὶ 
δύναμιν μεγάλην ἐκεῖνος ἔχων ἐν Θρῴκῃ διατρίβει,. καὶ με- 
ταπέμπεται πολλήν, ὥς φασιν οἱ παρόντες, ὠπὸ Μακεδο- 
yíag καὶ Θετταλίας. ἐαν οὖν πεεριμείνας τοὺς ἐτησίας ἐπὶ 


Βυζάντιον ἐλθὼν προλιορκῇ, πρῶτον μὲν οἴεσθε 
115 τίους μενεῖν ἐπὶ τῆς αὐτῆς ὠνοίως 


τοὺς Βυξαν- 


$9 εἴ V xw 
ὠςπερ᾽ νυν, καὶ CUTE 


Á. ες: nm » ^» , "e 3 / . 93 Ἁ 

. παρακάλεσειν ὑμᾶς CUTE βοηϑεῖν αὐτοῖς ἀξιώσειν; ἐγὼ 
Ἃ 3 » 3 Ἁ M rd ΄“ 4 Led * 
μὲν οὐκ οἰομῶϊ5 ἀλλα Καὶ εἰ τισι. μάλλον ἀπιστουσιν 3j 
ἐ 5 Ἁ 3 ^v ᾿ / / 
ἡμῖν, καὶ τούτους εἰσφρήσεσϑαι μᾶλλον ἢ ἐκείνῳ τσαραδώ- 


! πάνθ᾽, 


καὶ προφάσεις] “Ὅτι τἄλλα ταῦτα, scilicet 

«τὰ λεγόμενα, ἐστὶ λόγοι, ἤγουν ψεύδη ἀγύα:- 
αρκτα καὶ .«αροφάδεις, τῆς ergelocíag π|ο- 
καλύμματα. ὟΝ οἱ». 

Πολλὴν] Scil. δύγαμιιν. AUGER. 

“Ὡς φασιν οἱ «σαρόντες, ἀπὸ) Ut ii dicunt, 
qui adsunt. μεταπίμπεται ἀπὸ Maxtlovlac, 
accersit e Macedonia. sic malo, quam el say- 
ὄντες ἀπὸ "Μακεδονίας, qui e Macedonia huc 
venerunt, vel, qui apud Philippum fuerunt, 
ἀντὶ τῶν σσαραγενομένων, accipere. WOLF. 

Τοὺς ἐτησίας] S. ἀνέμους, quasi dicas, 
annuos ventos, de quibus supra. Ina. 

᾿Εαὶ Βυζάντιον] Huc pertinere opinor 
senatusconsultum illud Byzantiorum, quod 
in orstiooe σ΄. Στεφ. [$. x4".) habetur. 
Ing. 

Ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἀνοίας} Defectionem in 
bello sociali intelligo. Ipgw. Anno ter- 
jo Olympiadis centesims quinte, By- 
zantini ab Atheniensibns defecerant, et 
adversus eos fadus oum. Chiis, Cois, et 
Rhodiis inierant. (Hoc spectat illud ,4s- 
ψεῖν ἐπὶ τῆς αὑτῆς ἀνοίας, et paulo inferius 
κακοδαιμεφγοῦσι γὰρ ἄνϑρωτσοι, &o.) Hac de 
causa bsud immerito oredebant infensos 
esse admodum pristinos suos dominos. 
Nibilemisus dicit Orator eos vel ad 
Atbenieasium preesidium ponfogere malle, 
quam in'Philippi potestatem se dedere: 
quod et revera factum est. Byzfhtini 
quippe, urbe eoram a Philippo obsessa, 
auxilium sb Atheuiensibus petierunt, qui 
Phocionis ducta eos obsidione liberarunt. 
Huo pertinet decretash Byzantinorum, de 
quo, jn oratione erii Στεφάγου, Ez edit. 
SrToox. Vid. Or. pro Rhod. lib. p. 177. 
ed. R. et de Cor. 959. seqq., Diodor. Sie. 
2vi, 77., et Plutarch. Vit. Phoejon. c. 14. 


p. 51. 1. 15. ed. R. τὸν αὐτὸν τρόσ' 


8 ὅαφερ 

"Aree νῦν] Quid si ὅσπερ vov. Worr. 

Μενεῖν ἐπὶ τῆς αὑτῆς ἀνοίας, ὥςπερ vov] 
Rei»kius siue eausa pro ὥςδερ scripsit 
Semwte. Nam post ὁ αὐτὸς haud raro po- 
nitur adverbium ὥςπερ pro "pronomine, 
quamqnam sepe a viris doctis mutatum. 
ον, ὥς περ, 
ubi H. Wolfius mavait wee. Idem logitur 
p. 13. l. 19. κατὰ ᾿Αφριστοκρ. p. 632. 1. 1. 
ὥςπερ. τὸν ᾿Αϑυναῖον κτείναντα, iy τόϊς αὑτῶς 
ἐνδέχεσθαι, ubi Reiske Marklandum vitu- 
perat, οἵπερ conjicientem. Plato Phaedon. 
p. 86. A. si τις διισχυρίζοιτο τῷ αὑτῷ λόγῳ 
ὥςπερ cv, ubi, quum Fischerus e Ἑοζοιετὶ 
conjeotora dedisset doy, merito vulgatam 
lectionem Heindorfius revocavit, similia 
nonnulla afferens. Xenophon. Anab. I. 
10, 10. εἰς τὸ αὐτὸ σχῆμα κατέστησεν iyay- 
τίαγν. τὴν φάλαγγα, ὥςπερ τὸ πρῶτον μαχού- 
μόνος avvisi. — Eüam χαϑάσπρ δοηαίϊίος 
post ὁ αὐτὸς, quod omnem -nutandi libidi- 
nem coercet, Κατὰ 'Aeuw rone. p. 633. 1. 
17. τοῖς αὐτοῖς ἐνεχέοσϑω, παϑάπερ ἂν τὸν 
᾿Αθηναῖον ἀπ τείνῃ. p. 650. 1. 13. «ς.“ἴστω, 
φησὶν, ὑπὲρ αὐτοῦ à αὐτὴ τιμωρία, xaSáert, 
ἂν τὸν ἐλθεναῖο ἀσοκτείγη. Bus. 

᾿Αλλὰ καὶ εἴ τισὶ --- πόλω] Sobeuditur 
οἶεσθε, an eos potius ad missuros in urbem 
Byzantios existimatis, aul illi urbem traxdi- 
furos? Passiva voce usus est verbo φρῶ 
ἢ φρημὶ, cujus verbi formationem vido in 
Bud. Commentariis. Ex edit. Hzgnvao. 

rS ty εἰσ Su] Τῇ πόλει ὑσσο- 
δέξεσθϑαι ἐφὶ φρουρᾷ, ab εἰσφρέω, εἰσδύχοριαε, 
εἰσάγω, καυχῶμαι, μοτὰ σπουδῆς εἰσφέρω. 


Worr. Harpocratio videtar legisse εἰσ- 


w. Εἰσφράσειν, inquit, εἰσάξειν, εἰσδέ- 
σϑαι, Δεμοσθένης ἐν ἐγδέω Φιλιασασωιῶν. 
AUORR. 





ΠΕΡῚ TQN EN ΧΕΡΡΟΝΉΣΩΙ. 188 
esi τὴν πόχιν, dyvarip μὴ φϑάσῃ λαξὼν αὐτούς. οὐκοῦν 
ἡμῶν μὲν μὴ δυναμένων ἐνθένδ᾽ ἀνατελεῦσαι, ἐκεῖ δὲ μηδε- 
μιῶς ὑχαρχούσης ἑτοίμου βοηϑείας οὐδὲν αὐτοὺς ἀπολω-. 
Advati κωλύσει. νὴ Δία, κακοδαίμιονοῦσι ydp ! ἄνθρωποι καὶ 
ε / 4 I / 3 » ej 3 M “ὦ ed 
ὑτσερβαλλουσιν ἄνοίρι. πάνυ γέ, αλλ ὁμῶς αὐτοὺς δεῖ σὼς 
» “Ὁ 4.» 5 “ὦ 7 
eiyou* συμφέρει yao T" πόλει. καὶ μὴν οὐδ᾽ ἐκεῖνό γὲ δηλόν 
ἐστιν ἡμῖν, ὡς ἐπὶ Χεῤῥόνησον οὐχ, ἥξει" ἀλλ᾽ εἰ ψε ἐκ τῆς 
ἐπιστολῆς δεῖ σκοπεῖν ἧς ἔσεμψε πρὸς ὑμᾶς, ὠμυνεῖσθαί 
φησι τοὺς ἐν Χεῤῥονήσῳ. ὧν μὲν τοίνυν ἦ τὸ συνεστηκὸς 
94 τοῦτο στράτευμα, καὶ τῆ: χώρᾳ βοηϑησαι δυνήσεται καὶ 
τῶν ἐκείνου Ti κακῶς τσοῆσαι" εἰ δ ^ ἅπαξ διαλυϑήσεται, 
τί ποιήσομεν, ἂν ewi Χεῤῥόνησον iq; κρινοῦμεν Διοπείϑην . 
νὴ Δία. καὶ τί τὸ πρώγματα ἔσται Ὀελτίω; ἀλλ᾽ ἐν- 
ϑένδε βοηθήσομεν αὐτοῖς. dv δ᾽ ὑπὸ τῶν πυνευμάτων μὴ 
δυνώμεθα ; ἀλλὰ μὲ Δί᾽ οὐχ ἥξει. καὶ τίς ἐγγυητής ἐστι 
΄ qe» ε»" A / 9g oy 3 e M 
τούτου ; ἂρ ορῶτε καὶ λογίξεσϑε, e ἄνδρες Αϑηναῖοι, τὴν 
ἐπιοῦσαν ὥραν τοῦ ἔτους, εἰς ἣν ἐρημόν τινες οἰονται δεῖν 
4 t€ / ς “. ^v 4 Led / 
τὸν Ἑλλήσποντον ὑμῶν πσοιῆσαι Καὶ πταραδοῦναι Φιλιπ.ο 
. / v , Vos / ^ ^ Y 
ww; τί δ᾽, dy ἀπελϑὼν ἐκ Θράκης καὶ μηδὲ προσελθὸν 118 
Χεῤῥονήσῳ μηδὲ. Βυξαντίῳ ---- καὶ γὰρ ταῦτα λογίξεσϑε 
— ἐπὶ Χαλκίδα ἢ Μέγαρα ἥκῃ τὸν αὐτὸν τρόπον ὅνπερ 
“ἐπ᾿ (otov ὅ πρώην, πότερον κρεῖττον ἐνθάδε αὐτὸν * ἀμύνε- 
σϑα: καὶ προσελθεῖν τὸν πόλεμον πρὸς τὴν ᾿Αττικὴν ξῶ- 


LI 


1 ἄνϑρωποι" 3 ἅπαξ διαφϑαράσεται xal διαλυθήσεται 3 φπρρώην ἐπ᾽ Ὠρεὸν 


! diva Sa 





Οὐδὲν αὐτοὺς ἀπολωλέναι---Ἴ lta nihil 
cause est quin ipsi perituri sunt. Sane qui- 
dem nihil ; quippe homines insaniunt sum- 
meque sunt dementia - prediti. — Prorsus 
quidem illi; sed tamen reipub. interest, in- 
columes eos servari. Vel sic, quid πὶ peri- 
turi sint homines summa insania. prediti, 
bh. e. πῶς γὰρ o0; Servit enim confessioni 
νὴ Δία, quee temen secum affert causam 
facti; et vim quandam interrogationis ob- 
tinet hic sermo: quanquam alibi etiam 
anth boris accommodetuar, ita ot re- 
spoustoni congruat, presertim ubi cum 
ἀλλὰ jongitur. Idem alibi, νὴ AC ἀλλ᾽ 
ἕπως ἔτυχε ταῦτα τὰ γράμματα ἴστηκε, i. 8. 
at enim ipse litere: obscuro qu loco 
temereque posite sunt. Atque ita omnino 
referre Jio6bit, at 6t at enim Latine, quod 
Livius pene ad verbum at hercule dicit. 


Bud. Ex edit. Henvao. 

Νὴ Aa, κανοδαιμονοῦσι γὰρ ἄνθρωποι] Té 
εὐδαιμονεῖν opponitar τὸ xaxoJaiaortiv. Sed 
malim κακοδαιμεονῶσι per ὦ, παρὰ τὸ κακοὶ 
δαιμονᾷν: quod εἰ Phrynichos probat. 
Significat autem τῶ θεῶ ἀσσεχθὴ εἶναι, Deo 
invisum esse, malis intemperiis agi. Ad- 
versarius ait, recte eog peritüros propter 
amentiam auam. Νὴ Δία, scilicet ὀὐδὲν xer- 
λύσει αὑτοὺς ἀπολωλέναι. Worr. 

Βοήϑήσαμεν αὑτοῖς] Np. Diopithi et ejus 
sociis. AUGXR. 

Ἔρημον ὑμῶν «οιῦσαι] Jubent vos Hel- 
lesponto cedere: Hellespontum a vobis 
deseri. Worr. : 

Ἐπ᾿ ᾽᾿Ωρεὸν] Qua ratione Philippus banc 
Euba arbem adeptus sit, oratio proxima 
deoclarabit [$. .γ..} Srocs. 


184 ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ. 
e. ^ / » “ὦ . 9 /, 9» mw 5 A A 
€, ἢ κατασκευάξειν ἐκεῖ τιν ὠσχολίαιν αὐτῷ; γώ μὲν 
δίομθμ τοῦτο. | 
á. Ἑαῦτα τοίνυν ἅπαντας εἰδότως wai λογιζομένους 
χρὴ μὲ Δί᾽ οὐχ ἣν Διοπείϑης πειρῶται τῇ στόλει δύναμων. 
 παρασκευάβξειν, ταύτην βασκαίνειν καὶ " διαλύσοωι πειρῶ» 
eau, ἀλλ᾽ ἑτέραν αὐτοὺς προσπταρασπευάξειν καὶ quvtusro- 
ρούντοις ἐκείνῳ χρημάτων καὶ τἄλλαι οἰκείως συναγιωνε(ο- 
μένους. εἰ γάρ τις ἔροιτο Φίλιππον, Εἰπέ μοι, πότερ dii 
βούλοιο τούτους τοὺς στρατιώτας οἷᾳ Διοπείγης νῦν ἔχει, 
τοὺς ὑποιουςτινωςοῦν ---- οὐδὲν yop ἀντιλέγω —— ὃ εὐθενεῖν 
M 3.» 4 )δ £z ΡΟΝ M 4 / d 
καὶ sae Ανηναίοις εὐδοζεῖν καὶ πλείους γίγνεσθαι τῆς 
wóAsag συνωγωνιζομένης, ἢ διαβαλλώντων τινῶν καὶ κατῃ- 
yopouvry διασπασθῆναι καὶ διωφ)αρήνωι ; ταῦτ᾽ ἄν, ὡ- 
’ Hi « J. * V ' "e 3 $e $ uÜ 
μαι, φήσειεν. a0 ἃ Φίλιππος ἂν εὔξαιτο τοῖς xoig, " ταῦθ᾽ 95 
ε » EE. / ὔ Ψ ν “ / 4 
guy τινὲς ey dads πράττουσιν; εἶτα ὅτι (gr TO πόθεν τὰ 
τῆς πόλεως ἀσόλωλεν ἅἄπωτα; 
ε΄. Βούλομαι Tour [πρὸς] ὑμᾶς μετὰ weagpyrieg 
ἐξετάσαι To παρόντα πράγματα τῇ πόχει, καὶ σπέψα- 
αϑα, τί ποιοῦμεν αὐτοὶ νῦν καὶ ὅπως χρώμὲδ αὐτοῖς. 
ἡμεῖς οὔτε χρήματα εἰσφέρειν Θουλόμεθα;,, οὔτε αὐτοὶ στ 
/ rn » δῷ ^ "9" ἢ» / 
φεύεσϑα: τολμῶμεν, οὔτε τῶν κοιγῶν ἀπάχεσψαε δυνάμεθα, 
»* s / / / : ΝᾺ d ? À AES 
οὔτε τὸς συντάξεις Διοπείϑει diéoputv, οὔ» ὅσ᾽ ἂν αὐτὸς 
114 ediT a πορίσηται ἐπαμοσύμεν, ῳλλοὶ βασκαίνομεν Mau CXO- 
- ποῦμεν πρόϑεν καὶ τί μέλλει ποιεῖν καὶ πσάντα τὰ τοιαῦ- 
Tx, οὔτ᾽ ἐπειδήτσερ οὕτως ἔχομεν, τὰ ἡμέτερ αὐτῶν 
πράττειν ἐϑέλομεν, ἀλλ᾽ ἐν μὲν τοῖς λόγοις τοὺς τῆς πό- 
| » ^ 9 “ w o5 
λεως λέγοντας ἄξια ETT LV OULAEV, ὃ» δὲ T0/6 ἔργοις Τοῖς SVO" 


! πωνασκευώζειν 3. Φ εὐθηπεῖν * viv" ἐμῶν Bde vue 
8 Absant ano. 


3 διαλύειν 





Á. ZyMvrepovrrac ) Zvreverepsiv, suppeditare 
' denostro, opet et vires ejus augere. Wo. 

Td οἰκείως} Ἔν τοῖς ἄλλοις, ὡς δεῖ, in 
ceteris, ut usus postulat. ΤΌΣΗ. 

Tex ieavomivaeci» (οὐδὲν γὰρ ἀντιλόγω)) 
Hinc apparet, milites illos fuisse rapacis- 
ἔνυδρα et insoleslisvmos, lozy. ᾿ 

ε΄. Τὰ sapirra ) Sic ordin : τὰ πράγματά 
τὰ παρόφτα τῇ σόλει. IDEM. 

Kal bec χρώμεθα, abro] Τοῖς παροῦσι 
πράγμασι τ iMi. ἔνκικ, ) 
͵ Τῶν κοινῶν ἀπίχεαϑκι!) S, ", tum 
28 Olynthiaois ϑεωρικὰ nominantur, vel 


abstinere o geveudo, repubüce,  Quoam-vaP- 
jwrías erga totum popalum, etsi fortasae 
neo Demostheuea usurparet, nec popules 
pateretar: tamen, quod sequitas ovre τὰ 
ἡμέτερα αὐτῶν αράττειν ἐϑέλορεεν, sio. far 
teor posse intelligi, οἱ certos quoedem 
bomines imperiunos perstringat: niai và 
ἡμέτερα αὐτῶν φράττοιν intelligondura ait, 
at etiam in republioa suo quisquo muagare 
fuugetur, οἱ alios non impediat. Ipaa. 

“Τὰς συντάξας) Tributa inteligo, wl 
etiam sibi οἱ 4éou hoo nomine appellss- 
fur» Ipyam. 





e 


ΠΕΡῚ ΤΩΝ ΕΝ XEPPONHEQOI. 185 
γυμένοις τούτοις συναγωνιφόμεϑα. ὑμεῖς μὲν τοίγυν εἰώ- 


Ours ἐχάστοτε τὸν παριόντα STO, τί οὖν χρὴ T9961» ; 
9 Y * t€ ^ * (^. / 5, wu b! , 3 
8yte ὃ ὑμᾶς ἐρωτΉσοιν Φούλομαι, Ti οὖν χρὴ Ἀεγειν ; δὲ 
yep jore εἰσοίσετε, μήτε αὐτοὶ στρατεύσεσϑε, μήτε τῶν 
κοινῶν ἀφέζεσϑε, μήτε τὰς συντάξεις Διοπείθει δώσετε, 
μήτο ὅσ᾽ ἂν αὐτὸς αὐτῷ πορίσηται ἑώσετε, μήτε τὰ ὑμέ- 
Tip αὐτῶν πρόττοιν ἐϑελήσετε, οὐκ ἔχω τί λόγω. εἰ γὼρ 
y ’ 9 ’ " 3 ed M / 
ἤδη τοσαύτην ἐξουσίαν Toig αἰτιάσϑαι καὶ διωβάλλειν 
δουλομένοις δίδοτο, ἄςτε καὶ περὶ ᾿ ὧν φασὶ μέλλειν αὐτὸν 
^s A X / / 2 “ 
στοιεῖν, καὶ “τορὶ τοῦ 
ποιεῖν, καὶ περὶ τούτων ππροκατηγορσύγνων ἀκροσϑομ, τί 
&y τις λέγοι: 
Q. Ὅ τι τοίνυν δύναται ταῦτα ποιεῖν, ἀνίους μωϑεῖν 
g4 € ^ δι " δὲ A] »e , e N 4 ?w ^ * 
ὑμῶὼων O6i. λέξω μέτα “ταρρησιαιφ᾽ καὶ γῶρ οὐ ὧν ἄλλως 
δυναίμην. S πάντες. ὅσο; πώποτ᾽ ἐκπεπλεύκασι παρ ὑμῶν 
96 στρατηγοί; ἢ ἐγὼ πάσχειν ὁτιοῦν τιμῶμαι, καὶ παρὰ Χίων 
καὶ παρὰ ᾿Ερυθραίων καὶ παρ᾽ ὧν dv ἕκαστοι δύνωνται, τού- 
τῶν τῶν τὴν ᾿Ασίαν οἰκούντων λέγω, χρήματα λαμθανουσι. 
λαμβανουσι δὲ οἱ μὲν ἔχοντες μίαν ἢ δύο ναῦς ἐλάττονα, 
€ M / , . , N / e / - d 
οἱ δὲ μείδω δύναμιν πλείονα. καὶ διδόασιν οἱ διδόντες οὔτε 
τὼ μικραὶ οὔτε τοὶ πολλοὶ ἀντ᾽ οὐδενός ---- οὐ γὰρ οὕτω μωΐ- 
γονται ---- ἀλλ᾽ 4 ὠνούμενοι μὴ ἀδικεῖσϑαι τοὺς παρ αὐτῶν 
ἐκπλέοντας ἐμπόρους, " μὴ συλᾶσϑαι, παραπέμπεσθαι τὰ 
πλοῖα τὰ αὑτῶν, τὰ τοιαῦτα" φασὶ δ᾽ 5 εὐνοίας διδόναι καὶ 
τοῦτο τοὔνομα ἔχει τὰ λήμμαται ταῦτα. καὶ δὴ καὶ νῦν 115 
τῷ Διοπείθει στράτευμ᾽ ἔχοντι σαφῶς ἐστὶ τοῦτο δῆλον Ὁ 
ὅτι δώσουσι χρήματα πάντες οὗτοι" πόϑεν γὼρ οἰεσϑε ἄλ- 
λοϑεν τὸν μητὲ λαμβάνοντα παρ ὑμῶν μηδὲν μήτε αὐτὸν 
ἔχοντα δισόϑεν μισϑοδοτήσει; στρατιώτας γρέφειν; ἔκ τοῦ 


) ὧν ἄν φασι 


Ὡς καὶ «ερὶ ὧν, eto. καὶ περὶ τούτων] Ut 
. €$ guas res, eic. iis etiam de rebus,  Obser- 
v& hanc usum particals καί. Inza. 
(."0, τι τονυν 90r rai] Quidnam ista va- 
lsant: articulus compositus est, pon oon- 
jusctig- Inza. , 
Ἐρυθραίων) Non sinus Persici aocole, 
sed cives Erythre urbis Ionicm. Ste. 
banus varias Erytbras recenset, ut hanc 
lopicam, aliam Libys, aliem Locridis, 
aliam Bootim, aliam Cypri, qum nune 


3 ὑμῶν panDsaiy 
- 58. μυδὲ συλᾶσϑαι, παραπέμπεσθαι 


ὃ ἔπαντοῦ 4 ἀγού v 
δὲ τὰ * εἱνοίῳ umm μὲ 
Papbhus dicatur. Ipzx. , 

Ar οὐδενὸς] Pro nallo, re nulla, nihile, 
id est, nihil gratis ant temere largiunter. 
Ipzs. 

Τὰ τοιαῦτα) Scilicet χρήματα Maren, 
eam pecuniam dant, Vel, quod malo, τὰ 
τοιαῦτα, scilicet ἐστὶ τὰ σράγματα, i16 00 τοῦ 
habent, τοὶ διὰ τὰ τοιαῦτα, propter ejus gene 
ris alie, εἰ qua μπὲ (jus generis alio. Ipsa. 
Cetera hujusmodi, acilicet, emunt comeoda. 
AVOBSA. 


186 


AHMOZGENOTE 


οὐρανοῦ; οὐκ ἔστι TAUTA. ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ὧν ἀγείρει καὶ πτροσαι- 
Tél καὶ δανείξεται, πὸ τούτων διάγει. οὐδὲν οὖν ἄλλο 
“ποιοῦσιν οἱ κατηγοροῦντες ἐν ὑμῖν ἢ προλέγουσιν ἅπασι 
* e ^e 2 ς ^s ΄“ / 
μηδ᾽ ὁτιοῦν ἐκείνῳ διδόναι, ὡς καὶ TOU μελλῆσαι δώσοντε 
δίκην, μή τι ποιήσαντί γε d συγκαταπραξαμένῳ. τοῦτ 
» €, 7 A ^ “ NV d 3 κδίδ . 
εἰσιν οι λογοι" μέλλει “σολιορκεῖν, τοὺς Ἑλληνας ἐκόιόδωσὶι 
d 3 * t 
μέλει γάρ τινι τούτων τῶν τὴν ᾿Ασίαν οἰκούντων Ἑλλήνων, 
, / 5o? d » ^ » ^ e (δ / hy 
ἀμείνους μέντ᾽ ἂν ELEV των ἄλλων ἢ τῆς TrocTpiOOG X9 εσθα:. 
V 7; 9 JL , 3 / R4 
καὶ TO γε εἰς τὸν Ἑλλήσποντον ἐκπέμπειν 878009. στρατη- 
Y e 529 / 3 Y LY "" / A ΄ 
γὸν TOUT ἐστίν. εἰ yap δεινὰ "ποιεῖ Διοπτείϑης καὶ κατάγει 
^s , “ / 
τὰ πλοῖα, μικρόν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μικρὸν πιναίκιον 


᾿Απὸ τούτων διάγει S. τοὺς στρατιώτας, 
de ea sustentat milites, vel ipse victitat cum 
suis. Usurpatar enim hoo verbum et active 
et absolute, ut in Nicoole Isocrates: χρὴ 
ποὺς ὀρθῶς (ασιλεύοντας, τὰς πόλεις ἐν ὁμονοίᾳ 
σειρᾶσθαι διάγειν. Worr. 

Οὐϑὲν οὖν ὧλλο — pan ὁτιοῦν ἐκείνω (Διοπεί- 
θει) διδόναι ---- συγκαταπραξαμένω) Perpe- 
ram Reiskios in animo habebat, pluralem 
participiorum substituere δώσουσι ---- swoif- 
' Φασὶ — συγκαταφπραξαμένοις, hoo sensu: 
quasi futurum sit, ut, qui contribuere quic- 
quam Diopithi velit, hujus sue voluntatis sit 
panas daturus, nedum, si fecerit, Qua dere 
nusquam sermo est. Contra Demosthenes 
jam p. 90. I. 14. ed. R. p. 95. l. 10. affir- 
mabat, Athenienses etiam 116 insidiari, quee 
Diopitbes aliquando facturus sit, eaque 
poma notare. Huo spectant nostra verba. 
Quod si Athepienses tam stolte agunt, ut 
. Diopithem etiam eorum powna afficiant, 
41: futuro tempore facturus esse cen- 
setür, non solum eorum, quz vel solus 
fecit vel alios adjuvit: quis illi quidquam 
prestabit? Hec est Demosthenis mens. 
Ban. . . 

Ὡς καὶ τοῦ μελλῆσαι] Hoc est, περὶ ὧν 
φασὶ μέλλειν αὑτὸν ποιεῖν, αἱ supre dixit. 
Worr. 

Μή τί γε] Pro quo alias uà ὅτι, nedum. 
Pro συγκαταπραξαρμεένω, quod ad. dativum 
ἐκείνω refertar, malim, ut Fel. habet, xa- 
ταπραξαμένω. Ink. | Supple μή τί γι 
«"ολέγουσε διδόναι ἐκείνω ποιήσαντι. Αὖ- 
GER. 

τοῦτ᾽ εἰσὶν οἱ λόγοι) Hoo est, τοῦτο δύνα» 
γαι, quo verbo supra usus est. Worr. 

Τοὺς Ἕλληνας ἐκδίδωσι) Id. est, licentig 
rapineeque militam, uti Angerus bene in- 
terpretatur. Quid enim est verisimilius, 
quam quod Diopithes, ad instar Charetis 
aliorasmque, ἃ re uumeria Jaborans, a po- 
pulis Asise maritimis pecuniam coegisset? 


efr. quoque Dem. c. Aristocrat. 665. 25. 
ed. R. et Isocrat. Ep. ad Phil. t. i. p. 443. 
ed. Aug. F. Jacobs. 

Μέλει yáe im τούτων] Τῶν διαξαλλέντων 
Διοιξείϑην. Worr. 

᾿Αμείνους κήδεσθαι) Ut Virgilius (Ecl. 
vii. 5.] . 


' Et caniare pares et respondere parati.' 
Ipzx. 


Τῶν ἄλλωνἹ Junge cum κήδισθαι. 
AUOGRA. | 

Καὶ τό yt εἷς ᾿Ἑλλήσποντον) Εἰρωγείαν ease 
Ρυίο, qoasi dicat : Egregiam vero solli- 
citudinem de Grecis. Diopithen, stre- 
nuum et fortanatum docem, revocare vo- 
lunt: aliam iguavum et futilem illi suc- 
cessorem dare, qui everlat omnia. Worr. 

Ἕτερον στρατηγὸν} Interpretes mihi hone 
locam parum recte intellexisse viden- 
tur. Non de muneris abrogatione bic 
sermo est (hanc ipsam Demosthenes vult, 
si Diopithes male fecisse convincatur); 
sed Diopitbis adversarii alium ipsi ad. 
dere volebant στρατηγὸν, ne, ut dicebant, 
Diopithes in damnum Atbheniensiem et 


-Griecorum facere possit, quse velit. Hac 


spectat nostra enuntiatio et p. 187. v. 2. 
δαάγαις καὶ τριήμοσι τοσαύταις μᾶς αὑτοὺς 
φυλάττειν. | Verba igitur sio iptelligenda 
sant : ' Atque etiam quod insaper eTeere- 
y* mitti volunt in Hellespontum, eodem 
spectat," scilicet, ut Diopithis potestati 
adversentur ejusque conamina irrita red- 
dant. Baz. 

Πινάχιον) Libellus est accusatorios, rej 
nomen et orimina continens, quem actor 
megistratui, apad quem scripta erat dies, 
tradere tenebatur. Cave autern putes ta- 
bellam intelligi;'eui sententie jadicam in- 
soriptee erant : calculis enim, non tabellis, 
utebantar Athenienses in sententiis ferea- 
dis. Stocx. 


"- 
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“ , Pe , . vw M ’ e 4 
ταῦτα WowTOG κωλῦσαι δύναιτ᾽ ἄν, καὶ λέγουσιν οἱ νόμοι 
φω X 4 [od ?, / 
97 ταῦτα, τοὺς ἀδικοῦντας εἰσαγγέλλειν, ' οὐ μὲ Δία δαπτώ- 
N / / “Ὁ 2 » 
yoig καὶ τριήρεσι τοσαύτοωις ἡμᾶς αὐτοὺς φυλάττειν, επσεὶ 
e . 5 X / , » v - 05 
τοῦτο Ὑ ἐστὶν ὑπερβολὴ μανίας" ἀλλ᾽ ἐπὶ μὲν τοὺς ε- 
/ ἃ » Ww “ “Ὁ Ἁ . 9 
χθρούς, οὃς οὐκ ἐστι λαξεῖν varo τοῖς νόμοις, καὶ στρατιῶ- 
M / 3 2 . 
τας τρέφειν καὶ τριήρεις ἐκπέμπειν καὶ χρήματα εἰσφέρειν 
^ . 3 ouf ? EA * e d 3 M / Z 
δεῖ καὶ αναγκαιον EO'TIVS, ETT ὃ ἡμᾶς αὐτοὺς ψήφισμα, 116 
3 Á/ "ov 9 N e. Ll 
εἰσαγγελία, πάραλος, ταῦτ᾽ ἐστὶν ἱκανώ. ταῦτ᾽ ἣν εὖ Qoo- 
3 / 3 / A X . 
γούντων ἀνθρώπων, ἐπηρεωξώτων δὲ καὶ διαφὴ εἰρόντων τὰ 
/ € “Ἢ ΨἉ ' Ὁ ' 
πράγματα, ἃ νῦν οὗτοι ποιοῦσι. 
, "NUN , Ἁ EA / S AX » 
9. Καὶ TO μὲν τούτων τινᾶς δίναι Τοιούτους δεινὸν ὃν οὐ 
» 3 ἊΝ ἤ ej 
δεινόν ἐστιν ἀλλ᾽ ὑμεῖς οἱ νοαϑήμενοι οὕτως ἤδη διάκεισϑες' 
ef «^ ÁF LÀ NV € / 3 Ἁ P 
ὥςτε ἄν μὲν τις εἰσ παρελϑων ὅτι Διοπείθης ἐστὶ τῶν 
»-“" v * Loud « LÁ 
κακῶν “πάντων αἰτιος ἢ Χάρης ἢ Αριστοφῶν ἢ ὃν ἂν εἰπῇ 
^ ^ 3 X PT ^v . 
Tig τῶν πολιτῶν, εὐϑέως φατὲ καὶ ϑορυδεῖτε ὡς opduc λέ" 
. ^ δὲ N P4 » e € " -» qe. Xy 
ει" ὧν. δὲ πσταρελθων λέγῃ τις ταληϑῆς ὅτι Ληρεῖίτε) ὦ ἂγ- 
^" ^v es X Lad 4 
δρες ᾿Αϑηναῖοι" πσάντων τῶν κακῶν καὶ τῶν πραγμάτων 
f 3 ^X , ? — ."» / 
τούτων Φίλιππός ἐστιν Gi TIO" εἰ yo ἐκεῖνος ἥγεν ἡσυχίαν, 
9 ^v od N 3 ^ . ^9 
οὐδὲν dy ἥν πράγμα τῇ πούλει" ὡς μὲν οὐκ ἀληθῆ. ταῦτ᾽ 
3 » y . [rl 
ἐστὶν οὐκ ἔχετε ἀντιλέγειν, ἄχθεσθαι δέ μοι δοκεῖτε καὶ 
e E " 
(grep ἀπολλύναι Ti γομέψειν. αἴτιον δὲ τούτων ---- καὶ μοι 
. t ej eZ ^ / Ld .3 
woóg ϑεῶν, ὅταν ἕνεκα τοῦ βελτίστου λέγω, ἔστω παῤῥη- 
| - τ οὗ μὰ X ob 
Tavra — τοὺς] Tex ἀδικοῦντας ταῦτα, 


&c. ne quem inversus ordo verborum tar- 
bet. Worr. 


3 τυσάγτων τῶν κακῶν 


L. iji. t. ii. $. S0. 
Πάραλος] Dum fuerunt Atheniensibns 
naves sacre, Salaminia et Paralus, qute 


Abymea] Id est, κελεύουσιν ἡμᾶς φυ- 
λάττειν αὑτοὺς, scilicet τοὺς ἀδικοῦντας. 
Ινεν. ἢ 

Εἰσαγγέλλειν] EicayytNa fuit judicium, 
in magnis et publicis criminibus, in quo 
tum accusaijo tum defensio viva voce 
persgebatur ooram sepatu, vel populo, 
vel interdum Arcohonte, Ex edit. ὅτοοκ. 

Πάραλος] Πάραλον sacram triremem foisse 
scribit Suidas, tam ad alios publicos usus 
scoommodatam: tam vero eliam ad da- 
ces peregre accersendos, Phavoripus ἃ 
Paralo, quodam heroe, nominatam ease 
ait, et remiges ejus naris παράλους vO- 
cari. '"Volgata Lexica eei quo au- 
ctore) addunt, fuisse judicia per tribus 
facta: quod is coi tributa judicia (sio enim 
Latine tributa comitia dioimus) displicent, 
is «deoa2uv veuocationem interpretetur licet, 
Woryr. v. 'Petit. Comm. in Leg. Att. 


jussa populi deferebat; atque adeo im- 
peratoribus, male rem gerentibus, iuser- 
viebant revocandis. STrock. 

á. ᾿Αριστοφᾶν) Aristopbon quidam una 
cam Diopithe iterum memoratur pro Cor. 
p. 248,8. ed. R. Nomen multis Atbenién- 
sibus commune fait. Lucohesinius eandem 
Azeniensem intelligi vult, qui Ol. xcii. 1. 
legalionem obibat, quique Ol, cvi. 1. ad- 
huc supererat. Vid. JEschia. c. Ctesiph. 
ᾧ. μδ΄, et $. £r. et Rahok. Hist. Crit. 
Orat. Gr. 45. F. Jacobs. 

Ὥσψερ ἀπολλύναι τι} Eom, qui verum 
dicat, rempublicam |lzdere. .Et coar- 
gui se, et opinionem sibi prseoonceptam - 
extorqueri, jacturam quandam esse pu- 
tant. 'enerius amant opiniones suas quam. 
peooajas. Worr. ta» construe: xa] w- 
μίξειν (αὑτὸν) ὥσισερ ἀπολλύναι τι. Àv- 
ΘΕΆ. 


188 AHMOZOGENOTEZ 


σία ---" παρισκευάκασιν ὑμᾶς ἐκ TTOXAOU τῶν πολιτευομέ- 
γῶν ἔνιοι ἐν μὲν ταῖς ἐκκλησίαις Φοβεροὺς καὶ χαλεπούς, ἐν 

δὲ ταῖς παρασκευοιῖς ταῖς τοῦ “σολέμσυ ῥᾳθύμους καὶ £U- 
καταφρονήγους. dy μὲν οὖν τὸν αἴτιον εἴτση τις ὃν ἔστε ὅτι 
λήψοσθε wrap ὑμῖν αὐτοῖς, φατὲ καὶ βσύλεσϑε" ἂν δὲ 
τοιοῦτον λέγη τις ὃν κρατήσαντας τοῖς ὅτσλοις, ἄλλως δ᾽ 
οὐκ ἔστι κολώσαι, οὐκ ἔχετ᾽, οἱμαι, τί ποιήσετε, ἐξελεγ- 
χόμ νοι δὲ ἄχϑεσϑε. ἐχρῆν " γάρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺ- 
ναντίον ἢ νῦν, ὥπαντας τοὺς ποολιτευομένους ἐν μὲν ταῖς 
117 ἐκκλησίαις πράους καὶ φιλανθρώπους ὑμᾶς ἐθίξειν εἰναι" 
-νρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς τοὺς συμμάχους Ev ταύταις 
ἐστὶ τοὶ θέκοίιο" ἐν δὲ ταῖς πτωρωσκευαῖς ταῖς τοῦ “πολέβοου 
φοξεροὺς καὶ χαλεποὺς ἐπιδεικνύναι" πρὸς "yop τοὺς ἐ- 
χϑροὺς καὶ τοὺς ἀντιπάλους Ev ἐκείναις 8T) ὁ γῶν. νῦν δὲ 
δημαγωγοῦντες ὑμᾶς καὶ χαριξόμενοι καθ᾽ ὑπσερξολὴν οὺ- 
τω διατεθείκασιν, DICT. ἐν μὲν ταῖς ἐκκλησίαις τρυφῶν καὶ 
κολακεούεσϑα, παντα “πρὸς ἡδονὴν ἀκούοντας, ὃν δὲ τοῖς 
πρώγμασι καὶ τοῖς γνγνομένοις "oi τῶν ἐσχάτων ἤδη 
κινδυνεύειν. ! | 
9΄. Φέρε ydo wodc Διός, εἰ λόγον ὑμᾶς ἀπαιτήσειαν 

οἱ Ἕλληνες ὧν νυνὶ " παρείκατε καιρῶν δια ῥαᾳϑυμίαν, καὶ 
34ooJ ὑμᾶς, Avdpsc ᾿Αϑηναῖοι, πσέμπετε ὡς ἡμᾶς ἑκά- 
στοτε πρέσθεις, καὶ λέγετε ὡς ἐπιξουλεύει Φίλιπσος. ἡμῖν 
καὶ ἄτσασι τοῖς Ἕλλησιν καὶ ὡς φυλάττεσθαι δεῖ τὸν 
ἄνϑρωσπον —— καὶ “πάντα τὰ τοιαῦτα ἀνάγκη φάσκειν 
καὶ ὁμολογεῖν" ποιοῦμεν "ydp ταῦτα —. εἶτ᾽, ὦ πάντων ἀν- 
ya tl 


* ψαρόκατε 35 9 foo". ὑμεῖς 


" 
^o * Ryarra τὰ τοιαῦτα, 9 & ἀνάγκη 


"Es «πολλοδ] 8. χρόνου. Wor. miserunt, que si»gulas Grecis oivitstes 


“Ὃν ἴστε $n λήψοσϑε) Quem voscaptirros 
sitis, id est, ni eivin aliquis accuseter, 
qui vobis elabi non ypetest. Inna. 

*0s φήσαντας τοῖς ὅπλοις) Sententia 
est : Philippum πεοξογαπι omnium δοσίο- 
rem, nou miuis aut deeretis, sed armis 
vincendam esse et P rrenhveor Mi DEM. 

Ἐχρῆν τοὺς φΦολετενοριένους ἐθίζειν δρμοᾶς 
εὖραι φεμίους, etc. οἱ ἐπιδεικνύναι ὑριᾶς, eto] 
Sio verba oedieanda sunt. M. ἀσοδεικνύναι. 
boss. 

θ΄, xl Myis ὑμᾶς ἀπαιτήσειωον o] “ἘἙλληνες) 
Ezpugests Olystho, Athevienses tandem 
bellum Philippo fndixere, et legalienes 


kortarentar ad arma cem ii» consocianda. 
Hinc occasione sumpta, prosopopeeiasm 
hanc pulcherrimam instituit, in qus, citra 
offensionem iberepat acerrime civium 
socordian et imprsdentiam. Ee edit. 
Srocx. . 

᾿ΑγΎπη φάσπεοιν) S. ἡμᾶς, mBces erit, 
nos assentiri, εἰ fateri, legatos mitti a no- 
bis. Worr. 

Ποιοῦμεν γὰρ ταῦτα] Est ambiguum, &i- 
eaturne (uanTiMéx, füceré τοί, an vero 
αἱτιολογικῶς, feeimus enim itd. Quee se- 
quantur, εἶτ᾽ d. d»ren, itérnià. sob. por- 
5088 seciorim dicuntur. Ins ες 


»" 
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ϑρώπων φαυλότατοι, δέκα μῆνας ὠπογενομένου τἀνθρώπου 
καὶ νόσῳ καὶ χειμῶνι καὶ πολέμοις ἀποληφθέντος, ὥςτε 
NX δύ Ü 3 θεῖ ἱκαδι » M JC 2009 - 
pt ἂν ὀυνωσῦαι sarayeAUtiy οἰκαθε, oUTE τὴν EUGoOIxy ἡλεὺ 
ϑερώσατε οὔτε τῶν ὑμετέρων αὐτῶν οὐδὲν ἐκομίσασθε, ἀλλ 
ἐκεῖνος μὲν ὑμῶν οἴκοι μενόντων, σχολὴν ἀγόντων, ὑγιοαι- 
9θνίψνγων (si δὴ τοὺς τὰ τοιαῦτα ποιοῦντας ὑγιαίνειν 
ἐφήσαιεν) δύο ἐν Ἑυξοίᾳ κατέστησε τυράννους, τὸν μὲν 
ἀπαντικρὺ τῆς Αττικῆς ἐπιτειχίσας, τὸν δ᾽ ἐπὶ Exito 
ὑμεῖς δ᾽ οὐδὲ ταῦτ᾽ ἀπελύσασϑε, εἰ μηδὲν ἄλλο ἐβούλεσθε, 118 
ἀλλ᾽ εἰώκατε καὶ ἀφέστατε δῆλον ὅτι αὐτῷ, καὶ Φανερὸν 
’ ej Δ» aA 0.» € , / 5T e 
“ΦΕΠΟΙΊΚΑΤΕ - OTI οὐδ΄ dy δεκάκις orarodoym, οὐδὲν μᾶλλον 
ὑμεῖς γε κινήσεσϑε. τί οὖν πρεσβεύεσϑε καὶ κατηγορεῖτε 
καὶ πρώγμαν ἡμῖν παρέχετε; ἂν ταῦτα λέγωσι, τί ἐροῦμεν 


» 


À / / 
9$ Ti φησομῆν, ὦ 


X 3 ^ 3 b! X N ? € 
A ; . 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; ἐγὼ μὲν ydp οὐχ, ὁρῶ 


í. Εἰσὶ τοίνυν τινὲς οἱ τότ᾽ ἐξελέγχειν τὸν παριόντα 
οἰοντωι, ἐπειδοὶν ἐρωτήσωσι τί οὖν χρὴ ποιεῖν ; οἷς ἐγὼ μὲν 
τὸ δικαιότατον καὶ ἀληϑέστατον τοῦτο ἀποκρινοῦμαι, 
ταῦτα μὴ ποιεῖν ἃ νυνὶ ποιεῖτε" οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ Xa 


1 n 


"Yonaivwur] Correctio nascens e polyse- 
mia verbi, quod tam ad mentis integrita- 
tem, quam ad valetudinem corporis re- 
fertur, ὑγίεια xal νοῦς ἰσθλὰ τῶ βίω δύο. 
Ipgx. 

Δύο ἐν EiCoa] Philistidem nempe Orei, 
et Clitarchum Eretris. | Eretria apectabat 
Atticam : Oream vero fuit e regione Sci- 
&thi, insols finitime in ditione Athe- 
miensiam. Er edit. Srocx. Vid. Phil. 
T. $. C. et ιβ΄. 

Ἐπὶ Σκιάϑῳ) Sciathus insula e regione 
Magnesim. Stepbanus: Σκίαθος νῆσος Ev- 
Bolac, F. ἄντικρυς Εὐβοίας. Worr. Ad 

ὲ , ut Wolfius reddit. Hoo est, 
non apud, sed adversus Sciathum, Nam 
ieri. XxudSo idem est ac. ἐψιτειχίσας in ea- 
der sententia. Ex edit. Srocx. 

Ὑμεῖς δ᾽ — ἰβούλεσϑε] Vos autem ne hinc 
quidem vos expedivistis, si aliunde nolebatis, 
sr. "Pol. ἔλευθ. p. 191. 1. 9. ed. R. τὰς παρὰ 
τῶν διαβαλλόντων τὴν πόλιν ἡμῶν Cae ς 
Bpyo μετὰ δόξης καλῆς ἀπολυσάμενος. 8:10 
intelligenda qure Astius habet ad Plat. de 
Legg. I. 9. p. 56. Reiske conjecjura 
infirmat orationem. Bnzx. 

᾿Απήλασϑαι) ᾿Απελύσασθε ab. ἀπολύω, 
vel ἀπηλάσασθε ab ἀπελαύνω, repulistis, 
propulsastis. Worr. 

VOL. I. 


3 φῆσαι) δύο μὲν i» 


Οὐδ᾽ ἂν δικάκις ἀποθάνη, οὐδὲν μᾶλλον 
ὑμεῖς γε κινήσεσϑε] Enuntiatio plena gra- 
vitatis et pooderis in *erbis eorumque col- 
locatione.  Negatio οὐδ᾽, ut par est, collo- 
cataür ante conditionem; post conditionem 
illico sequitur negatio fortior, οὐδὲν μᾶλλον, 
ut sugeatur negatio. Acerbum γε post 
ὑμεῖς vix quisquam non agnoscat : homines. ' 
quales vos estis. Ignominiosum in κινεῖσθαι 
de hominibus, qui se movere nou valent, 
nemo noD animadvertit. — Negationis re- 
petitio, quamquam interdum viris doctis 
invisa, non rara est. p. 99. J. pen. ed. R. 
οἶδε yàp ἀκριξῶς, ὅτι οὐδ᾽ ἂν πάντων τῶν 
ἄλλων γένηται κύριος, οὐδὲν ἔστ᾽ αὑτῶ βὲε- 
βαίως ἔχειν. p. 119. 1. 4. ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὲρ Φι- 
Alarzou καὶ ὧν ἐκδῖνος Srodi γῦγ, οὐχ οὕτως 
ἔχουσιν, Οἵ. Erfurdt. ad Soph. Antig. 
edit. min. Addend. v. 5, 6.-Bnzn. 

τί ἐροῦμεν ὃ τί φήσομεν ;) Prius de justa 
excusatione, posterius de probabili causa 
dictum videlar. Φήσορεν futargm ἢ. I. est 
verbi φάσκειν, quod propria significatione 
de eo adbibetur, qui dicit que prestare 
non potest. Ipzw. 

[. Τὸν φαριόντα] Progressum, eum, qui " 
concionaturus est; qui σύμβουλος, et συμ- 
βουλεύων, et λέγων, etsi ploraliter fere ol 
λέγοντες, οἱ οἱ σείετα partioipie, et δυροή- 

δ 
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ἕκαστον ἀκριβῶς ἐρῶ. καὶ OWwc, ὥςτερ ἐρωτῶσι προθύμως, 
οὕτω καὶ “ποιεῖν ᾿ἐϑελήσουσιϊ πρῶτον μάν; ὦ ἄνδρες ᾿Αθη- 
vati, ᾿τοῦτο παρ ὑμῖν αὐτοῖς ᾿Θεβαίως γνῶναι, ὅτι T8 
πόλει Φίλιππος ᾿σολεμεῖ καὶ τὴν εἰρήνην λέλυκε --- καὶ 
παύσασθε περὶ “τούτου κατηγοροῦντες ἀλλήλων — καὶ 
κακόνους μέν ἐστι καὶ ἐχϑρὸς ὅλῃ τῇ πόλει καὶ τῷ τῆς πό- 
λεὼς ἐδάφει, προσϑήσω δὲ καὶ τοῖς ἐν τῇ πόλει wai. ἀνθρῶ- 
ποις, καὶ τοῖς μάλιστ᾽ -οἰομένοις αὐτῷ x api demo (es δὲ μή, 
σκεψάσθϑωσαν * Εὐθυκράτη καὶ .-Λασϑένῃ τοὺς Ολυνθέους, 
oV δοκοῦντες οἰκδιότων᾽ αὐτῷ διωκεῖσϑαι, ἐπειδὴ τὴν τούλιν 
προὔδοσαν, πάντων κάκιστ᾽ ἀπολώλασιν), οὐδενὶ μέντοι 
μᾶλλον ἢ τῇ πολιτείᾳ. .σσολεμεῖ οὐδ᾽ ἐπιξουλεύει, καὶ σκο- 
φεῦ μᾶλλον οὐδὲ ἕν τῶν τσάντων ἢ ὅπως ταύτην "καταλύσει. 
καὶ τοῦτ᾽ εἰκότως τρύπον Ü τινὰ πράττει οἷδε γᾶρ exxpiGeic 
ὅτι οὐδ᾽ ἂν ττάντων τῶν ἄλλων γένηται κύριος, οὐδὲν " ἐσττ᾽ 100 
119 αὐτῷ [de mite ἔχειν,. ἕως ὧν ὑμεῖς δημοκρωτῆσϑε, «AX 
ἐάν ποτὲ συμβὴ τι πταῖσμα, δὲ πολλοὶ γένοιτ᾽ ἂν m- 
ϑρώπῳ ἥξει πάντα τὰ νῦν συμδεξιασμένα καὶ καταφεύ- 
ξεται πρὸς ὑμᾶς. ἔστε yap ὑμεῖς οὐκ αὐτοὶ πλεονεκτῆσαι 
καὶ κατασχεῖν ἀρχὴν εὖ πεφυκότες, ἀλλ᾽ ἕτερον λαβεῖν 
κωλῦσαι καὶ ἔχοντ᾽. ἀφελέσϑαι δεινοί, καὶ ὅλως ἐνοχλῆ- 
σαι τοῖς ἄρχειν βουλομένοις καὶ πάντας ἀνθρώπους εἰς 
! ἰϑελήσωσι 4 Εὐθυκράτην καὶ AacSirey 


? χοῦτο 9 δεῖ παρ᾽ 3 τούτων 
δ καταλύση ? ἔσται 


6 τινὰ voy γε δὴ πράττει 


dones homines rusticos esse dicebat, quod 
scapham scapham nominarent, et ficom . 
ficum. Ipzx. 


yopec et δημηγορῶν nominatur. Wonrr. 
Kal ὅπως ὥσπερ) Et. ut velint, modo ve- 
lint. ἰλλειηρτιχὸν est, αἱ sobintelligatar 





ὁρᾷν χρὴ, vel πειρετέον : vel ὅπως ἐϑελήσω- 
viy accipiendum pro ἐθελέτωσαγ. ἴ᾽ ΕΜ. 

Καὶ ὅπως, ὥςπερ ἐρωτῶσι «προθύμως, οὕτω 
παὶ ποιεῖν ἐθελήσουσι] Votam hocest. Omit- 
titur ante jvc, verbam, nt suppleat quis- 
q&e quod possit sut velit, Oratorem animo 
votum concepisse, etism inünitivus γνῶναι 
l. 8. ostendit. Hio enim in votis spe 
pro imperativo, ut aiunt, ponitar. Non 
igitur opus est verbo δεῖ, quod Reiskius 
post τοῦτο inseruit, et quod, nisi votum 
processisset, vix abesse posset in nostro 
soriptore. Bnxw. 

TwW^a;] Pendet ἃ verbo χρή. etsi for- 
tasse id non incommode repeteretor» χρὴ 
τοῦτο παρ᾿ ὑμῖν αὑτοῖς βεβαίως γνᾶπαι. 
. Worr. ' 

᾿Απολώλασο] Notdm est dictum Phi- 
"πρὶ in Olynthi proditores, qni Mace- 


᾿Απολώλασι Propter ignominiam, ut 
opinor, de qua vide orationem false le- 
gationis. Etsi nihil vetat, ac potius con- 
sentaneum est, eos exitio factis suis digno 
periise. Ipzw. : 

*A» γένηται) Non est δυγητικὸν ἂν, sed 
pro ἐὰν capitur, ut siepe alias. Cave igi- 
tur, ne fallaris. IpgM. 

Tívo T dy9eders] ἴω. γένοιτ᾽ ἂν ἀνθρώσν. 
Ossoravs. 

Ἐνοχλῆσαι τοῖς ἄρχειν βουλομένοις} Quid 
sentiendum sit de Phavorini animadver- 
sione: "PyoyAa ᾿Αττικῶς συντάσσεται a 
τιατικῆ, κοινῶς δὲ δοτικἢ, apparet ex boc 
aliisque Demosthenis locis. In universum 
dici potest, Atticos hoc verbum saepius 
construere cum dativo, quam cum acca- 
sativo, sine significationis discrimine, opi- 
por. Bnxx. 
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ἐλευθερίαν ἐξαφελέσϑα: ἕτοιμοι. οὔκουν Θούλεται τοῖς ἑαυ- 
TOU καωιροῖς τὴν παρ ὑμῶν ἐλευθερίαν ἐφεδρεύειν, οὐδὲ πολ- 
λοῦ δεῖ, οὐ κακῶς οὐδ᾽ ἀργῶς ταῦτα λογιδόμενος. 

“(. Πρῶτον μὲν δὴ δια τοῦτο δεῖ ἐχυρὸν ὑπειληφέναι τῆς 
“πολιτείας καὶ τῆς δημοκρατίας ἀδιάλλακτον ἐκεῖνον δὶ yao 
μὴ ToUTO πεισϑήσεσϑε. ταῖς ψυχαῖς, οὐκ ἐϑελήσετε ὑπὲρ 

^ , / / » 42 e c£ 
Τῶν πραγμάτων modd t" δεύτερον δ᾽ εἰδέναι cour οτι 
dw) ὅσα πραγματεύεται καὶ κατασκευάδεται νῦν, ETT 
τὴν ἡμετέρων “πόλιν 'παρασκευάξεται, καὶ ὅπου τίς ἐκεῖνον 
» / d "OQ? e e 3 » 3 e, , 
ἀμύνεται, ἐνγταῦν ὑπὲρ ἡμῶν ὠμυνεῖται. OU "yaQ οὕτω γ᾽. 
εὐήϑης ἐστὶν ὑμῶν οὐδείς, "ὃς ὑπολαμβώνει τὸν Φίλιπατον τῶν 
NV» / ^ ’ Nox ΔᾺΝ 
μάν εν Θρῳκῇ κῳκὼν — τί yap ἄλλο τις ἂν εἰποι Δρογγίλου 
xe Καβύλην καὶ Μάστειραν καὶ ἃ νῦν ἐξαιρεῖ καὶ κατα- 
σκευαξέται; ---- τούτων μὲν ἐπιθυμεῖν, καὶ ὑπὲρ τοῦ ταῦτα 
λαβεῖν καὶ πόνους καὶ χειμῶνας καὶ τοὺς ἐσχάτους κινδύνους 
ὑπομένειν, τῶν δὲ ᾿Αϑήνῃσι λιμένων καὶ νεωρίων καὶ ὅ τριήρωῳ 
καὶ τῶν ἔργαν τῶν ἀργυρείων XO τρσούτων προσόδων οὐκ 
? (jv P 4 M ed V 9/ 46 v YN € δὲ ^ 
S7W eJ UJAESA, ἀλλα ταῦτα μὲν ἐάσειν “ὑμᾶς SOC GIH, ὑπερ Q6. τῶν 
101 μελινῶν καὶ τῶν ὀλυρῶν τῶν EV τοῖς Θρᾳκίοις σιροῖς ἐν τῷ 


! κατασκευάζεται 


Οὐδὲ πολλοῦ δε) S. λόγον. neque multis 
est opus. — Alii interpretantur, qoasi esset, 
«ολλοῦ ys xal δεῖ, multum certe abest. Huic 
similem locotiopem, οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ, eodem 
modo intelligo, scilicet λόγου. — Ne paucis 
quidem verbis opus ext, hoc. est, superva- 
cáneum prorsus est, hac de re dicere. Ef 
bedarff nicht viel wort. Es bedarff nicht red. 
[There ino need of many words. |Worr. Ad 
οὐδὲ, sub. βούλεται, et intellige, οὐδὲ, σολλοῦ 
δεῖ, tion sane vult, multum abest. Avoxn. 

té. Δρογγίλον, xal Καβύλην, καὶ Μάστειραν) 
Fuere ignobiles in Thracia arbes, quarum 
Cabylem solum ab historicorum aliquo et 
a geograpbis memoratam vidi, distabat- 

86 triginta millia passuum ab ostio Ponti 


xisi, ut est apud Stephanum. Lucches. 


Srocx. Plerique Grammatici, ἢ. l. l., in 
Thracia Drongilum ponunt;.contra Ste- 
pbanus Byz. in Thessalia, teste Theo- 
pompo. Cabyle forsan eadem est Thra- 
cim urbs, quse apud Strabonem 1, vii. p. 
494. Calybe vocatur. Cum de Mastira 
denique sileat hiatoria, leg. esse Βάστει- 
paw, vel πίστειραν, vel Ἐπίμαστοι, que 
ompes memorantur urbes in lib. vii. Phi- 
lippicse historue Auaxigenis, contendit 
Harpocratio. F. Jacobs. 


3 Sovrs ὑπολαμβάνειν 


3 χριηρῶν 4 ὑμᾶς ldóuy 
᾿ ] F. ἀργυρείων. Τλτιοκ. 


Τῶν ἔζγων τῶν ἀργυρείων) Atheniensibus 
erant argentifodinse apud montem Laurium 
in Attica. Ez edit. Srocs. 

᾿ Μελιενῶᾳ] Μελίνη, semen leguminis. Vide 
Harpocrationem jn hoo verbum. Avczn. 

"Er τοῖς Geaxloc σιροῖς) De bis Varro de 
re rustica, I. 57. * Quidam granaria Ba- 
bent sub terris, uti spelanoas, quas vocant 
σειροὺς, αἱ in Cappadocia ac Thracia." Adde 
Q. Curtium, VII. 4. *Siros vocabant bar- 
bari: quos ita solerter abscondunt, αἱ nisi 
qui defoderunt, invenire non possiot. In 
iis conditse fruges erant. Srocx. Cfr. 
Plin. l. xviii. c. 30. et Schneider. ad Var- 
ron. p. 372. F. Jacobs. 

Ἐν τῷ βαράθρῳ) Locus Athenis, in quem 
przcipitabantur malefici, at Sparte xsáJac, 
Romse Scale Gemonie. Sio appellat 
Tbraeici cceli inclemeptiam per transla- 
tionem, οἷον ἐν τῷ ὀλέϑρω, perinde ao si ἐπ 


. peste vel interitu dixisset, ut Suidas an- " 


notat. Worr. Fuit proverbiale dicendi 
genus, ut arbitror, de iis dici solitam, qui 
in loco incommodo immorantor, et ad id 
etiam nos ducit Scholiastes, qui i» Capápo 
interpretatur metaphoriee iv ὀλέϑρω, in 
pernicie. PaALMER. Caverna qusedam foit 
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190 βαράθρῳ χειμάξειν. οὐκ ἐστι ταῦτα, ἀλλὰ κώκεῖνα ὑπὲρ τοῦ 
τούτων γενέσθαι κύριος καὶ τἄλλα πάντα πραγματεύεται. 
τί οὖν εὖ Φρονούντων ἀνθρωτσων ἐστίν; εἰδότας ταῦτα καὶ 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ '- 


καὶ 
ἐγνωκότας τὴν μὲν ὑπερβαλλουσαν καὶ ἀνήκεστον ταύτην 
ῥωϑυμίαν απποϑέσϑαι, χρήματα δ᾽ εἰσφέρειν καὶ τοὺς 
συμμάχους ἀξιοῦν, καὶ oa τὸ συνεστηκὸς τοῦτο συμ- 
ever στράτευμα ὁρῶν καὶ πράττειν, iv ὥσπερ ἐκεῖνος 
ἑτοίμην ἔχει δύναμιν τὴν ἀδικησουσαν καὶ κατὰ ὑλώσο- 
μένην ἅπαντας τοὺς Ἕλληνας, ᾿ οὕτω τὴν σώσουσαν ὑμεῖς 
καὶ Θοηϑήσουσαν. ἅπασιν ἑτοίμην ἔχητε. οὐ γὰρ ἔστι 
οηϑείαις χρωμένους οὐδέποτ᾽ οὐδὲν τῶν δεόντων πρᾶξαι, 
ἀλλὰ κατασκευάσαντας δεῖ δύναμιν, καὶ τροφὴν Ταύτῃ 
πορίσαντας καὶ ταμίας καὶ δημοσίους, καὶ ὅπως ἔνι τὴν 
τῶν ,χρημάτων. φυλακὴν ἀκριξεστάτην. γενέσϑαι, οὕτω 
“ποιήσαντας, τὸν μὲν τῶν χρημάτων λόγον παρὰ τούτων 
Aag Gavin, τὸν δὲ τῶν ἔργων παρὰ τοῦ στρωτηγοῦ. κἂν 
οὕτω ποιήσητε καὶ ταῦτ᾽ ἐϑελήσητε ὡς ἀληνῶς, ἄγειν 
εἰρήνην δικαίαν καὶ μένειν ἐπὶ τῆς αὑτοῦ Φίλιπσον ἄνα- 
γκάσετε; εὗ μεῖξον οὐδὲν ἂν γένοιτ᾽ ὠγαθόν, ἢ πολεμήσετ᾽ 
ἐξ ἴσου. 
ιβ΄. Ei 06 τῳ δοκεῖ ταῦτα καὶ δαπάνης μεγάλης καὶ 
πόνων πολλώνοκαὶ πραγματείας εἶναι, καὶ μάλα ὀρϑὼς 
δοκεῖ" ἀλλ᾽ say ᾿λογίζηται τὰ τῇ πόλει μετὰ ταῦτα 
γενησόμενα, ἂν ταῦτα μῆ εἐϑέλῃ ποιεῖν, εὑρήσει λυσιτελοὺν 
76 ) δἑκόντας ποιεῖν τοὶ δέοντα. εἰ μὲν γάρ ἐστί τις ἔγγυη- 
τῆς ὑμῖν ϑεῶν (oU ydo ἀνθρώπων y οὐδεὶς d ἂν γένοιτο ἀξιό- 
χρέως τηλικούτου πράγματος), ὡς ἄν ἄγην᾽ ἡσυχίαν καὶ 
ἅπαντα πρόησϑε, οὐκ ἐπ᾽ αὐτοὺς ὑμᾶς τελευτῶν ἐκεῖνος 


1 οὕτω καὶ τὴν 


Atbenis, in quam capitis damnatos przeci- 
pitabant. Animadvertit Interpres Galli- 
ous, (nescio an non sobtiliter magis, quam 
vere) metaphoram hanece non tantum 
Thracici inclementiam cceli depingere, ve- 
rum etiam animus nostros ad Philippi, 
tanquam soelesti feedissimo supplicio di- 

gni, considerationem traducere. Srocx. 
BonÜsiasc] Tumoltuarium et subitarium 
exercitum iia vocat. οι». 

WP. "AX ἐὰν λογίζηται (τὶς) τὰ τῇ πόλει 
— τὰ δέοντα) Sc. haac. Reiskius scripsit 


3 λογίσηται 3 inóvra 


ἑκόντα, quod pejus est vulgato. Tic est 
Tie ὑμῶν. Huuc oportet rem speolare 
ratione τάντων ἡμῶν et ea dicere, que 
cunctis sunt utilia. Hinc pluralis ixérra; 
aplus, immo necessarius est. Ormnviao 
post τὶς, quatenus generis vicem habet, 
seepissime sequitar pluralis. Cf. Matthim 
Gr. Gr. p. 673. et Ern. Fr. Poppo The- 
«yd. P. I. p. 93. sqq. Bax. 

Εἰ μὲν ydp ἐστί ic] Malim εἷς. Worr. 

Τελευτῶν ἐκεῖνος ἥξει.) Tandem, denique, 
parlioipium per genera et numeros adver- 
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105 ἥξει, αἰσχρὸν μὲν νὴ τὸν Δία xai πάντας τοὺς θεούς! 
καὶ ἀνάξιον ὑμῶν καὶ τῶν ὑπαρχόντων τῇ πόλει καὶ πε- 
πρωγμένων τοῖς προγόνοις, τῆς ἰδίας | ἕνεκεν ῥᾳϑυμίας τοὺς 121 
ἄλλους. πάντας ! Ἑλληνας εἰς δουλείαν ᾿προέσϑαι, καὶ 
ἔγωγε “αὐτὸς μὲν τεθνάναι μᾶλλον ἂν ἢ ταῦτ᾽ εἰρηκέναι 
βουλοίμην οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἴ τις. ἄλλος λέγει καὶ ὑμῶς 
πείϑεἰ, ἔστω, μὴ ἀμύνεσθε, ἅπαντα πρόεσϑε. εἰ δὲ “ μη- 
devi τοῦτο δοκεῖ, τοὐναντίον δὲ πρόϊσμεν ἅπαντες ὅτι ὅσῳ 
ὧν πλειόνων. ἐκεῖνον ἐάσωμεν γενέσϑα; κύριον, τοσούτῳ 
χαλεπωτέρῳ καὶ ἰσχυροτέρῳ χρησόμεθα ἐχϑρῷ. ποῖ ἀνα- 
δυόμεϑα ἢ τί μέλλομεν ; 3| πότε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὰ 
δέοντα ποιεῖν ἐϑελήσομεν ; ὅταν νὴ Δί ἀνώγκη τις ἢ; 
ἀλλ᾽ ἣν μὲν ἄν Tig ἐλευϑέρων ἀνθρώπων ἀνώγκην εἰσοι, σὺ 
μόνον ἤδη πάρεστιν, ἀλλὰ καὶ πάλαι παρελήλυϑε". τὴν δὲ 
τῶν δούλων ἀπεύχεσθαι δήπου μὴ γενέσϑαι δεῖ. διαφέρει δὲ 


[4 Ν 3 / Ne 
Ti; ὅτι ἔστιν εἐλευϑέρῳ μὲν 


e * ὰ wy . 
ἣν τ» 0 Εἰποι τις 


&p τῶν ὅ γιγνομένων αἰσχύνη, καὶ μείξω “ταύτης οὐ 
δούλῳ δὲ τοληγαὶ καὶ ὃ τοῦ σώματος 


ἀνθρώπῳ μεγίστη ἀνάγκη. ἢ 
J Jx oid 


/ 


3 , « / 4 2. κ΄ 7 xy 
041,0 1006, ἃ μῆτε γένοιτ DUTE λέγειν ἄξιον. 
/ Á ἂν » 3 M ^* «δέ M! δεί « 
fy. Παντα τοίνυν τῶλλ εἰπὼν ἂν ἡδέως, xai ἱξας Oy 
/ e ^, ww / N i! y 3 
τρόπον ὑμᾶς εἐγνιοι κατωπολιτευονται, τὰ μὲν ἀλλα εασ᾿ὼ" 
E) »295 / P ἣ ) 9 / 9? X 
ἄλλ᾽ ἐπειδάν Ti τῶν πρὸς Φίλιπισον ἐμπέσῃ, εὐθὺς ἀνα- 


3 ἕλληγας ἄαντας 
4 μηδενὶ july τοῦτο 


12 inta 


bisliter somptum. Π0Ὲ ΝΜ. 

Καὶ τῶν ὑπαρχόντων τῇ win] Τοῦ ἀξιώ- 
ματος καὶ τῆς δυνάμεως τῆς πόλεως. Sunt 
enim τὰ ὑπάρχοντά τινι, e& omnia orna- 
menta et prmsidia et facultates, quibus 
aliquis nititur: itidemque in malam par- 
tem incommoda et impedimenta omnia : 
etsi de his τὸ ἐγέντα, τουτύστι, τὰ ϑυνατὰ 
διερίας dieantor. ΓΡῈΜ. 

Ποῖ ἀναϑυόμιϑα) Quo subterfugimus? 
id est, quem receptum habituri samus? 
Suidas ἀναδύομαι, φεύγω, ἀναδάλλομεαι, at- 
ταβουλεύω. Varinas: ῥαθυμῶν ὑπερτίϑεμαι, 
Ὡροίμαι τὸν ἐσσιτήδειον καιρὸν τῶν «πράξεων, 
ἰνδύομιααι, προανακρούομαι, μέλλω. 5». 

Τιοῖ ἀναδυόμεϑα}  Brachylogice dictum 
hoe sensu: Quo mos vertamus, ut. perni- 
ciem evitemus? In «ro? inest notio motus 
ad locum, in ἀναδύεσθαι id, ut in loco tati 
simus, Rjusmodi constructiones in anum 
mterdum confluunt : quod aliquando etiam 
viros offendebet, qui primi *oc subtilius 


8 αὑτὸς ἂν τεϑγάγαι μᾶλλον ἣ 
5 πραγμάτων ; 


tractarunt, αἱ Hermannum ad Eurip. Herc. 
F. v. 1148. «roi κακῶν ἐρημίαν εὕρω, Her- 
mannus “τοῦ. Vulgatam sio interpretor: 
Quo me vertam, ut requiem. inveniam 
Barn. ᾿ 
᾿Απιύχεσϑαι)] Respondet voci Latins 
deprecari, i. e. precari ne aliquíd eveniat. 
Itaque abundant es quse sequuptar voces 
μὴ γενέσθαι. Avon. ' 
^A μήτε γένοιτ᾽ οὔτε λέγειν ἄξιον] Notan- 
dum est μήτε cum optativo priore membro 
cum vi optandi, ne quid fiat, in altero οὔτε 
cum indicativo ἄξιον sc. ἐστί, cum vi affr- 
mandi, aliquid non esse. Sensus hic est: 
Quemadmodum vehementer optandom, ne 
hoc fiat; sic indecorum vel de eo loqui. 
Simplex 9 43 γένοιτο φρο legitur. Cf. 
Astium ad Platonem de Legg. XI. 4. 
Addito etiam altero membro, in quo est 
οὐδὲ, legitur in Mid. p. 581. 1. 242. ὃ μὴ 
γένοιτο, οὐδ᾽ ἔσται. Vice versa habemus 
οὔτε --- μήτε p. 106. 1. 23. ἐγὼ δὲ θρασὺς 


Ν 
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Ld 4 M bl . 4 » € » ’ νιν" 4 
στάς τις λέγει τὸ τὴν εἰρήνην ἄγειν ὡς ἀγωνον, καὶ TO Tpk- 
Quy δύναμιν μεγάλην ὡς χαλεισόν, καὶ διαρπάζειν 
τινὲς τὸ χρήματα βούλονται, καὶ τοιούτους λόγους, 
ἐξ ὧν ἀναβάλλουσ, μὲν ὑμάς, ἡσυχίαν δὲ ποιοῦσιν κείνῳ 
πράττειν δ τι (ούλεται. ἐκ δὲ τούτων στεριγίγνεται ὑμῖν μὲν 
e M Ἁ M .«. WW » “Ὁ « * ej / 3 
ἡ σχολὴ καὶ τὸ μηδὲν ἤδὴ ποιεῖν, ἃ δέδοιχ᾽ ὅπτως μή aro 
ΕΒ AC “- » ΄ oe 
gyro sos ἐπὶ 7r0À 249 .gyegi&y ga ati; τούτοις δε. αἱ χαρετες 


A € M e d 9 N 3 y X A] , ^ » 
122 καὶ ὁ μισθὸς ὁ τούτων. ἐγὼ δ᾽ οἴομαι τὴν μὲν εἰρήνην aya 
b 


οὐχ ὑμᾶς δεῖν πείϑειν; οἱ πεπεισμένοι κώϑησϑε, ἀλλὼ TOV 
τὰ τοῦ πολέμου πράττοντα ὧν γῶρ ἐκεῖιος πεισθῇ, τά γ' 
ἀφ᾽ ὑμῶν ἕτοιμα ὑπάρχει" νομέξειν. δ᾽ εἶναι χαλεποὶ οὐχ 
0c ὧν εἰς σωτηρίαν δωπανῶμεν, ἀλλ᾽ & πεισόμεθα, dy 
ταῦτα μὴ ἐθέλωμεν ποιεῖν" καὶ τὸ διαρισασδήσεται τὰ 

τῶ τῷ φυλακὴν "εἰπεῖν, ὃ ἧς σωθήσεται, κωλύειν, 
οὐχὶ TU TOU συμφέροντος ἀφεστάναι. καίτοι ἔγωγ᾽ ἄγανα- 
κτώ καὶ αὐτὸ τοῦτο, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, εἰ τὸ μὲν χρή- 
ματα λυπεῖ τινες ὑμῶν, εἰ διαρισασϑήσεται, ἃ καὶ φυλάτ- 
τειν καὶ κολάζειν τοὺς ἀδικοῦντας ἐφ᾽ ὑμῖν ἐστί' τὴν δὲ 
Ἑλλάδα πᾶσαν. ἐφεξῆς οὑτωσὶ Φίλιπισος ἁρπάζων οὐ λυ- 


δῷ A ^» ?22» 9? € ^^ 
«πεῖ, καὶ ταῦτ ἐφ ὑμᾶς d 


4 
ov. , . ΠΝ 


/ » 4 NN ἡ Qo , ^ 
ιδ΄, Τί wor οὖν ἐστὶ TO αἴτιον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, TOU 


! Gri καὶ βούλεται 


pali — — οὔτ᾽ εἰμὴ μήτε γενοίμην. ΒΠΕΜ. 
ty. Καὶ τοιούτους Ἀόγους)] Subandi λέγει, 

vel λέγουσι : nam orator δργαρίο iransit a 

singulari numero ad pluralem. AvucEn. 

Ἔξ ὧν ἀναβάλλουσι μὲν ὑμιᾶς) ᾿Οκνεῖν xal 
ἀναδύεσθαι ποιοῦσι, καὶ τῶν καιρῶν ὑστερεῖν. 
Worr. V.Paul. Leopard. Emend. l. xi. 
e. 2. Grut. Thes. Crit. vol. iii. p. 217. 

ἜἘσὶ vo5] S. τόκω, αἱ in Olyntb. I. 
Worr. Vel διαφόρῳ, multo fauore vel de- 
trimento. ÀAvGER. 

Al χάριτες] S. riae ὑμῶν. Worr. 

, Ὁ uicSX] Παρὰ Φιλίππου. 10 ἘΜ. 

Ὃ τούτων) S. "T&v λόγων, id, est, διὰ τού- 
Tw. IDEM. 

KwAósy] Pendet a verbis οἶμαι δεῖν. 
ÁpEx. 
AY. τί exor. οὖν lel τὸ αἴτιον — αὐὐλε- 
pm ποιεῖ.) Verba dicendi λέγεν, εἰπεῖν 
eto, interdum constrountur oum aocusa- 
tivo persons, loco genitivi cum sel. 
KHst etiam sjo attractio, dum, quod sub- 
jectum enuntiationis pendentis esse opor- 
tet, 6t objeotum ad verbum, uude illa 


31 ἡγήσησϑθε 


enuntiatio pendet: τὸν ἀδικοῦντα εἰαγεῖν ὡς 
ἀδικεῖ pro εἰπεῖν, ὡς ὁ ἀδικῶν diii. Sod 
ista attractio eo nititar, quod εἰπεῖν cum 
accusativo personse construi potest. Non 
igitur intelligo, cur Matthie Gr. Gr. p. 
559. Dawesium vijuperaverit, qui ejus- 
modi loca in eorum mumero ponebet, 
in quibus εἰπεῖν cum doplioi accusativo 
constructum sit. Aocusativum versons 
reapee babeífnus; locum accosatüvi rei 
tenet ὡς cum verbo. Ceterum animed- 
vertendum est, in priore meubro tres 
esse determinationes, in altero duas ; qua- 
rum nna &Óu4ey ποιεῖ duas scilicet prioris 
enuntiationis continet, συρατεύοντα, πόλεις 
καταλαμιβάγοντα. Novum est, quod latius 
patens ἀδικοῦντα utrique intersertum est. 
Τούτων minime cum Reiskio mutaverim in 
τοῦτον. Notat enim Demostbenes Philippi 
clientes pronomine οὗτος ; quod in ocoa- 
templum adhibetur. Neque id mirandum, 
quod in altera membro seqnitur τοὺς δὲ 
--συμβευλεύοσντας, τούτους, quum desit 
pronomen in primo; etenim secundum 
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τὸν μὲν οὕτω φανερῶς στρατεύοντα, ἀδικοῦντα, πόλεις κατα- 
λαμβάνοντα μηδένα πώποτε ' τούτων εἰπεῖν ὡς ὠδικεῖ καὶ 
πόλεμον ποιεῖ, τοὺς δὲ μὴ ἐπιτρέπειν μηδὲ προϊεσϑαι ταῦτα 
συμβουλεύοντας, τούτους τὸν πόλεμον ποιεῖν αἰτιάσθαε ; ἐγὼ 
διδάξω" ὅτι τὴν ὀργὴν ἣν εἰκός ἐστι ᾿ γενέσθαι παρ ὑμῶν, ὧν 
τι λυπῆσθε τῷ πολέμῳ, εἰς τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν λέγοντας τὰ 
βέλτιστα τρέψαι βούλονται, ἕνα τούτους κρίνητε, μὴ Φίλιτε- 
σον DIS καὶ κατηγορῶσι μέν, αὐτοὶ δὲ μὴ δίκην δῶσιν 
ὧν ποιοῦσι YUV. τοῦτ᾽ αὐτοῖς δύναται TO λέγειν ὡς ἄρα βού- 


4 ’ ev *» € Ἁ M 
λονται σόλεμον τινες ττοιησαι παρ ὑμῖν, C00 περι 
* ῳ 


4. / e 
TOUT OU ἢ 


104 διαδικασία αὕτη ἐστίν. ἐγὼ d. οἶδα ὠκριβῶς ὅτι οὐ γράψαν- 

τος ᾿Αθηναίων οὐδενὸς πόλεμον καὶ ὄλλα πολλὰ Φίλυπισος 

ἔχε; τῶν τῆς πόλεως καὶ YU εἰς Καρδίαν-πέτεομφε βοήϑειων. 

εἰ μέντοι Θουλόμεϑ᾽ ἡμεῖς μὴ προσποιεῖσθαι πολεμεῖν αὐτὸν 
bd 


fo^ ?, e ΓΝ / , 
ἡμῖν, ἀγοητότατος πάντων ὧν εἰη τῶν ὄντων ἀνθρώπων εἰ 193 


᾿ τοῦτ᾽ ἐξελέγχοε. ἀλλ᾽ ἐπειδὰν * ἐπ᾿ αὐτοὺς ἡμᾶς i, τί φήσο- 
μεν 3 [ rore] ἐκεῖνος μὲν γορ οὐ πολεμεῖν “ἡμῖν, ὥςπερ οὐδ᾽ 
᾿Ωρείταις τῶν στρατιωτῶν ὄντων ἐν τῇ χώρα, οὐδὲ Φεραίοις 
πρότε ον πρὶν ἢ πρὸς τὰ τείχη προσβαλεῖν αὐτῶν, οὐδ᾽ 
Ολυνθίοις ἐξ ἀρχῆς, ἕως ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ τὸ στράτευμα 
παρῆν ἔχων. ἢ καὶ τότε τοὺς ἀμύνεσϑαι. κελεύοντας ποόλε- 
μὸν ποιεῖν φήσομεν; οὐκοῦν- ὑπόλοιπον δουλεύειν" “οὐ ψὼρ 
ὥλλο γ᾽ οὐδέν ἐστι μεταξὺ τοῦ μήτ᾽ ἀμύνεσθαι μήτ᾽ ἄγειν 
ἡσυχίαν ἑάσθαι. καὶ μὴν οὐχ ὑπσὲρ τῶν ἴσων ὑμῖν τε καὶ τοῖς 


1. 9 γοῦτον 


3. γίγνεσθαι 
5 Absunt undi. 


membrum imprimis evéhendum.-—In seqq. 
post αἰτιᾶσϑαι supplendum «erávra;, quod 
ex antesedente μηϑένα intelligendum, mi- 
nime vero oum Reiskio addendum eat. 
Sepe euim contrarium ex eo, quod adest, 
süpplendum. Isocrates Symmach. 46. 
οὐδὲ yàp ἄλλη τῶν πόλεων οὐδεμεία τολμήσει 
eripi κὑτοὺς ἐξαμαρτάνειν, ἀλλ᾽ ὀκνήσουσι 26. 
πᾶσαι. Plato de rep. II. p. 566. D. οὐδεὶς 
ἑχὼν δίκαιος, ἀλλ᾽ Lar) ἀνανδρίας 8 γήρως ὃ mi- 
»t ἄλλης ἀν Θενοίας ψέγει τὸ ἀδιπεῖν, ubi ex 
οὐδιὸς ad ψέγει petendum ἕκαστος. Baxw. 
Μηδένα] Nullum, np. eorum quorum 
uodo mertio facia est. AvozR. 
᾿ Τυῦτον εἰπεῖν ὡς ἀδικεῖ) Pro εἰσεῖν ὅτι 
οὗτος diusr. Worr. 
"Ims τούτους xeprri] 1 defensores 
.Vestroruin commodorum, apud voy a6ca- 


3 γούτων 4 ἐφ᾽ ἡμᾶς αὑτοὺς 


δ ἡμῖν ἐρεῖ, ὥςπερ 


sati, periclitentor, eapitis periculum ade- 
apt. ἴῦ ΕΜ. 

Ἢ διαδικασία) Disceptatio, intertemio: 
aio sppellare videtur -oriminaliones pro- 
ditoram, Philippi commoda propugsan- 
tium.  Hesyobius: imei, , 
ἐπίκρισις τοῦ ἐσιτηδείου expe λειτουργίαν, καὶ 
«γὶς τὰ ἄλλα. Ing. 

Οὐ γράψαντος] "Ors οὐκ ἔγραψε. Inna. 

Εἴ μεὲν τοίνυν βουλόμιοθ᾽ ἡριεῖς μιὰ erosc- 
σιμῖσϑαι) Id est, wen simulere, hoo est, 
dissimulare. sic Aeschines κατὰ Κγησιφ. 
ἐὰν δὲ μὴ wert ὑμᾶς ἀπούειν, quod si 
verba hec vestra audite 129 disimulet. — Si- 
mile est huie οὐκ ἀξιῶ, pro indignum éen- 
sw, δα. Es edit. Hunvac. ' 

El τοῦτ᾽ ἐξοελέγχοι)] Hoo est, si, mostra 
de pace opinione refutata, palam profite, 
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ἄλλοις ἐσθ ὁ κίνδυνος" oU yao. ὑφ᾽ αὑτῷ τὴν “πόλιν ποιήσα- 
σϑα: βούλεται Φίλινπος, eA ὅλως ἀνελεῖν. οἶδε 
ὠκριβῶς ὅτι δουλεύειν μὲν ὑμεῖς οὔτ᾽ ἐθελήσετε οὗ τ΄, ἂν εϑὲε- 
Aout, 1 emi Tira D ἄρχειν γὰ εἰωϑατε" πράγματα 
à αὐτῷ παρασχεῖν, ὧν καιρὸν τε, πλείω τῶν ἄλλων 
ἀνθρώπων à ἁπάντων δυνήσεσθε. 
ié. Ὡς οὖν ὑπὲρ τῶν ἐσχάτων ὄντος τοῦ ἀγῶνος qoc - 
ἥκει οὕτω γιγνώσκειν, καὶ τοὺς πεπρακότας. αὑτοὺς ἐκείνῳ 
ὁ μισεῖν καὶ ὠποτυμπανίσαι.. oU yap ἐστιν, οὐκ ἔστι τῶν 
ἔξω τῆς πόλεως ἐχϑρῶν κρατῆσαι; πρὶν ἀν τοὺς ἐν αὐτῇ τῇ 
πόλει κολάσητ᾽ ἐχϑροὺς ὑ ὑπηρετουντας ἐκείνῳ, ἀλλ᾽ ava 
τούτοις oca προθόλοις προσπταίοντας ὑστερίζειν ἢ ἐκείνων."- 
πόϑεν γορ οἴεσθε νῦν αὐτὸν “ὑδρίζειν ὑ ὑμᾶς — οὐδὲν giao 105 
ἄλλο ἐμοῖγε δοκεῖ ποιεῖν ἢ τοῦτο — καὶ τοὺς μὲν ἄλλους 
εὖ ποιουνταν εἰ μηδὲν ἄλλο, ἐξαπατᾷν, psi δ᾽ ἀπειλεῖν 
ἤδη; οἷον Θετταλοὺς TOME δοὺς ὑπηγάγετο εἰς τὴν γῦν 
τ αροῦσαν δουλείαν" οὐδ᾽ ἂν εἰπεῖν δύνα:τ᾽ οὐδείς, ὅ 000, τοὺς 
ταλαιπώρους Ολυνϑίους πρότερον δοὺς Ποτίδαιαν “ἔζης 
“πάτησε xai “πόλλ ET Θηβαίους ^ τὸ νῦν ὑσώγεται τὴν 
Βριωτίαν αὐτοῖς án xci i ὠπαλλάξας πολέμου πολ- 
124 AoU καὶ χαλεποῦ, ὥςτε καρισωσάριενοί, τινα ἕκαστοι τού- 
τῶν πλεονεξίαν οἱ μὲν ἤδη πεπώνασιν à ἃ δὴ πάντες ἴσασιν, 
o P ὃ Ti ἂν ποτε συμβῇ πείσονται. ὑμεῖς δὲ ὧν μὲν ἀτσε- 
στέρησϑε, σιωτσῶ" ἄλλ᾽ ἐν αὐτῷ τῷ τὴν εἰρήνην ποιήσασϑαι 
πόσα ἐξηπάτησθε! πύσων ἀπεστέρησϑε! οὐχὶ Φωκέας, οὐ 
Πύλας, οὐχὶ τὰ ἐπὶ Θρῴκης; Δορίσκον, Σέρ i TÜV ν Κερσο- 
βλέστην αὐτὸν, οὐ uv τὴν πόλιν τὴν Καρ ανὼν ἔχει καὶ 
ὁμολογεῖ ; ; τί "OT οὖν ἐκείνως τοῖς ἄλλοις καὶ οὐ τὸν 


1 ἐσίστασϑε 3 μισεῖν τε καὶ 3 ὑβρίζειν εἰς ὑμᾶς * ἐξησσέτησε, Ποτίδαιαν, 


5 Deest δγουϊυβ. 





retur, se bellum nobis intolisse. οι». 

. “4. πιροβέλοις() Πιρόβολοι, juxta Harpo- 
oraüonem, sunt scopali ipcumbentes in 
mare, et qusédam veluti litora, AUGER. 

Ei fandi» ἄλλο, ljamorgr) Sinihil aliud, de- 
cipere: sinonevertit, decipit tameu. Worr. 

Ka) σολλ᾽ ἕτερα) Nimirum δούς. AuGzAR. 
. Πολέμου πολλοῦ] Phocense seu georpm 
jatelligendum. “σολλοῦ, ἀντὶ ToU, μακροῦ. 
Worr. 


est, non dubium est, quin eos male tra- 
oiaturus sit: quo autem modo, id est in- 
certam. Ipzx. 

Kaeec Ai errw αὐτὼ} Qui, postquam an- 
n0 4. Olymp. 106. Chersonesam in Athe- 
nieusiom fdem dederat, et socius pop. 
Ath. nominatus fuerat, tapdem anno 3. 
Olymp. 108. sub Pbilippi ditionem, venit, 
eique vectigal pendere ooaoctus eut. Srocz. 
Vid. Dem. Or. pro Cor. ὁ. (. et de fals. leg. 


οἱ δ᾽ ὅ,τι ἄν ποτε συμβῆ, πείσονται) Id ὁ, μζ΄. et Diudor. Sic. l. xvi, o. 71. 
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αὐτὸν τρόπον ὑμῖν προσφέρεται ; ; ὅτι ἐν μώῃ τῶν πασῶν 
πόλεων τῇ ὑμετέρᾳ ἄδεια ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν λέγειν δέδοται, 
καὶ λαβόντα χρήματ᾽ αὐτὸν acque ἐστι λέγειν map 
ὑμωῖν, κἂν ἀφῃρημένοι τὰ ὑμέτερα αὐτῶν ἥτε. οὐκ ἥν ag- 
φαλὲς λέγειν ἐν Ὅλώϑῳ τὰ Φιλίππου, Lx συνευτσεπον- 
ϑότων τῶν πολλῶν Ὀλυνθίων τῷ Ποτίδαιαν x amour au 
οὐκ ἦν ἀσφαλὲς λέγειν ἐν Θετταλίᾳ τὰ Φιλίππου, μὴ 
συνευπεεηεονϑύτος τοῦ πλήθους τοῦ Θετταλῶν τῷ τοὺς͵ 
τυράνμους ἐκραλεῖν Φίλιπσαν αὐτοῖς καὶ τὴν Πυλαΐίακ. 
ἀἀπτοδουνα;" οὐκ ἣν ἐν Θήβαις ἀσφαλές, πρὶν τὴν Βοιωτίαν. 

106 ἀπέδωκε καὶ τοὺς Φωκέας ἀνεΐλεν. ἀλλ᾽ ASTU οὐ. 
μόνον ᾿Αμφίπολιν καὶ τὴν Καρδιανῶν χώραν ἀπεστερηκότος. 
Φιλίππου, ἀλλα καὶ κατασκεὺ ἔδοντος ὑμῖν ἐπ τείχισμο 

τὴν Εὔβοιαν καὶ νῦν ἐπὶ Βυζάντιον παριόντος ἀσφαλές. 

ἐστι λέψειν ὑπὲρ Φιλίστου. τοιγάρτοι τούτων μὲν εκ πτῶ- 
Xy ἔνιοι ταχὺ πλούσιοι ἡ γίγνονται καὶ ἐξ ἀνωνύμων καὶ 
ἀδόξων ἔνδοξοι καὶ γνώριμοι; ὑμεῖς δὲ τοὐναντίον ἐκ μὲν. 
ἐνδόξων ἄδοξοι, & 6X δ᾽ δὐπσόρων ἄποροι" πόλεως yag ἔγωγε 
“λοῦτον ἡγοῦμαι συμμάχους, πίστιν, εὔνοιαν, ὧν οπιαν-. 
των σ᾽ ὑμεῖς ἄτφροι. ἐκ δὲ τοὺ τούτων ὀλιγώρως ὑμάς 
ἔχειν καὶ ἐᾷν ταῦτα φέρεσαμ ὁ ὃ μὲν εὐδαίμων καὶ μέγας 
xod φοβερὸς πᾶσιν Ἕλλησι. καὶ | δαρβαροις γέγονϑν, ὑμεῖς 125 
δ᾽ & Ἵμοι καὶ ταψεινοί, Τῇ μὲν τῶν αἰνέων ἀφϑονίᾳ λαμπροί, 
TV ὧν προσῆκε παρασκευῇ καταγέλαστοι. 

P Ov τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον "roi TÉ ὑμῶν. καὶ περὶ αὖ- 
τῶν ἐνίους τῶν λεγόντων ὁρῶ Ὁ βουλευομένους" ὑμάς μὲν yap 
ἡσυχίαν ἄγειν φασὶ δεῖν, κἂν τις ὑμᾶς ἀδικῆ, αὐτοὶ δ᾽ οὐ 

γαντο παρ ὑμῖν ἡσυχίαν ὥψειν οὐδενὸς αὐτοὺς ἐδὲ- 
κοῦντος. εἰτώ φησιν ὃς ὧν τύχῃ παρελθὼν," Οὐ γῶρ ἐθέλεις 
γράφειν οὐδὲ κινδυνεύειν, ἀλλ᾽ ἄτολμος εἰ καὶ μαλακός. 


1 ἡμετέρα 


Οὐκ ἦν ἀσφαλὴς) Fortassis οὐκ ἂν t», 
non fuiswet. συνευσεπονθότων, id eat, εἰ μὺ 
α«υνευεπεκόνθεισαν. Md potest etiam simpli- 
eiter intelligi. Non fuit tutum, prius- 
guam, &o. nh τῆς ὑπκοϑετικῆς φεάσε- 
ὡς τὸ δυνητιὼν μόριον ἀσαιτεῖν δοκούσης. 
Wor?. 

Καὶ lar τούτων στίρισϑα!) S. ὑμᾶς. Au- 
notatum est legi, καὶ ἐᾷν ταῦτα φόμσϑαι, 

VOL. 1. 


3} γεγόνασι 


S. τὸν Φίλισαιν, ἢ, φέρεσθαι ταῦτα κατὰ 
n καὶ μὴ κωλύειν. IDEM. 

φέρεσθαι] i. e. οἴχεσθαι, à ἀπιΐγαι. Ταῦτα, 
intellige τὰ κοινὰ σράγματα. AvGER. 

Τῇ μὲν τῶν ἀνίων) Vilitatem annone et 
copiam intelligo, quse popalo gratior est, 
quam decus et laus. Sic Cicero: * Nibil 
prorsus aliud curant, nisi agros, nisi vil-. 
lalas, uisi numulos suos, Worr. 

4b 


198 


ἐγαὶ δὲ υρασυὺς μὲν καὶ δδελυρὸς καὶ ἀναιδὴς οὗ οὔτ᾽ ᾿ εἰμὶ pre 
γενοίμην, εἰνδρειότερον μέντοι πολλῷ πάνυ τῶν ἰταμῶς 
«πολιτευομένων παρ᾽ ὑμῖν ἐμαυτὸν ἡγοῦμαι. ὅςτις μὲν γάρ, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοις παριδὼν ἃ ἃ συνοίσει τῇ πόλει, κρίνει, 
μεύει, δίδωσι; κατηγορεῖ, σὐδεμιᾷ ταῦτ ᾿ἀνδρίᾳ ποιεῖ ἀλλ᾽ 
ἔχων ἐνέχυρον τῆς αὐτοῦ σωτηρίας τὸ δ πρὸς χάριν ὑμῖν λέγειν 
καὶ πολιτεύεσϑαι ἀσφαλὼς θρασύς ε ἐστιν" ὅςτις à v ὑπὲρ τοῦ 101 
δελτίστου πολλῶ τοῖς ὑμετέ oic ἐναντιοῦται βουλήμασι, 
καὶ μηδὲν λέγει πρὸς χάριν ἀλλὰ τὸ βέλτιστον dei, καὶ 
y Τοιαύτην πολιτείαν προαιρεῖται ἐν d πλειόνων " τύχη 
κυρία γίγνεται ἢ οἱ λογισμοί, τούτων δ᾽ ἀμφοτέ ων ἑαυτὸν 
1 ὑπεύθυνον ὑ ὑμῖν παρέχει; οὗτός ἐστ᾽ ἀνδρεῖος, καὶ χρήσιμός 
yt πολίτης ὃ τοιοῦτός ἐστιν, οὐχ, οἱ τῆς παρ᾽ ἡμέραν Χχάρι- 
τὸς τὰ μέγιστα τῆς πόλεως ἀπολωλεκότες, οὺς ἐγὼ. T00- 
ούτου δέω mob» ἢ D] νομίξειν. ἀξίους πολίτας τῆς πόλεως 
εἶναι, ὡςτ᾽ εἴ τις ἔροιτό με Ἐϊπέ μοι, σὺ δὲ δὴ τί τὴν πόλιν 
ἡμῖν ἀγαδὸν πεποίηκας ; : ἔχων, ὦ ὥ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ 
τριηραρχίας εἰπεῖν καὶ χορηγίας καὶ χρημάτων εἰσφορεὶς 
καὶ λύσεις αἰχμαλώτων καὶ τοιαύτας ἄλλας φιλανθρω-- 
πίας, οὐδὲν ἂν τούτων εἴποιμι; ἀλλ ὅτι τῶν τοιούτων “χθ- 
λιτευμάτων οὐδὲν πεπολίτευμαι, ἀλλα δυνάμενος ἃ cy ἴσως, 
126 acute καὶ ἕτεροι, κατηγορεῖν καὶ χαρίζεσθαι καὶ δη- 
μεύειν καὶ τἄλλ᾽ ἃ ποιοῦσιν οὗτοι “ποιεῖν, οὐδ᾽ ἐφ ἑνὶ τού- 
τῶν TunFOT ἐμαυτὸν ἔταξα. οὐδὲ προήχϑην οὔ ὑπὸ κίρ- 
δοὺς οὔϑ᾽ ὑπὸ φιλοτιμίας, ἀλλὰ διαμένω λέγων εξ ὦ ων ἐγὼ 
μὲν πολλῶν ἐλάττων εἰμὶ wap ὑμῖν, ὑμεῖς δέ, εἰ πσείϑοισθέ 
μοι; pi ους ἂν SHE οὕτω yap ἂν ἴσως ἀνεπίφϑονον 
εἰπεῖν. οὐδέ γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ δικαίου τοῦτ᾽ εἶναι τρολίτου, TOI- 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


! ὑπεύθυνον ὑμῖν ἑαυτὸν 





ig^. Τούτων δ᾽ ἀμφοτέρων) Τῆς τε τύχης 
καὶ τῶν λογισμῶν. ἴρεν. 

Οὗτός ἐστ᾽ --- τοιοῦτός icr] De ele- 
gantia hojus repetitionis voc. ἐστὶ, cfr. 
D'Orville ad Char. Aphrod. 1. ii. c. vii. 
p. 201. 

τῆς xápivoc] Sub. ἕνεκα. Avuczn. 

᾿Απολωλεκότες] In ἀποδεδωχότες esse mu- 
tandum nequaquam dubito : nam ita longe 
venastius totum hoc est futurum. Ad. 
versarios enim inquit, diurnam ot conse- 
quantar gratiam, totam rempub. prodere. 


G. Canter. Nov. Lectt. l. viii. o. 9. p. 681. 
vol. iii. Grut. Thes. Crit. 

Λύσεις αἰχμαλώτων) Civium aliquot sua 
peconia se redemisse testatar Demo- 
sthenes in orat. de fals. leg. [6. £c". et pro 
Cor. $. wá. et £y'. et c. Mid. $. μγ΄. uY.] 
Nam cum primo legatus de pace in Ma- 
cedoniam perrexit, quibuxdam captivis 
Atheniensibus recepit se cum pretio red- 
itarum, ut eos vinculis eximeret: jdcirco 
secundam obiisselegationem dicit, ut fidese 
saam liberaret, Lucches. ὅτοσκ. 
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“ "n 5». εν, 95» qe ν᾿ο.Ὺόήηξνκν UA “ e - 
αὕτα πολιτεύμαδ᾽ εὑρίσκειν, ἐξ ὧν ἐγὼ μὲν "rpwTOg ὑμῶν 
M /^ " Fe ri e 
ἐσομαι εὐθέως, ὑμεῖς δὲ τῶν ἄλλων ὕστατοι" ἀλλὰ συναυ- 

^9 " e» 4 ^^ fo . 
ξανεσϑαι δεῖ τὴν πόλιν τοῖς τῶν ἀαγαϑῶν πολιτῶν πολιτεῦ- 
Ἁ Ν , ᾿ t el 
μασι, καὶ τὸ βέλτιστον ἀεί, μὴ τὸ ῥᾷστον ἅπαντας λέγειν' 
» ΠῚ " LT 4 , / " 3 ΝΑ ^v 
108 ἐπ ἐκεῖνο μὲν yap ἡ φύσις αὐτὴ βαδιεΐται, $wi τοῦτο δὲ 
m. 7 T / / 05 N “ 
τῷ λόγω δεῖ προώγεσϑαι διδάσκοντα τὸν ἀγωθὸν πολίτην. 
» N ^ 
ιζ΄. Ἤδη τοίνυν τινὸς ἤκουσα καὶ τοιοῦτόν τι λέγοντος, 
ec » ν. 7 ν τιν 5 ^A » δ᾽ οὐδὲν Ἰάλλ᾽ 
ὡς ἄρα ἔγω λέγω. μὲν ἀεὶ τὰ βέλτιστα, ἐστι δ᾽ οὐδὲν 'αλλ 
/ 3.» Ld “- , vy “- A ' 
ἢ λόγοι το 'σαρ ἐμοῦ, δεῖ δ᾽ ἔργων τῇ πόλει καὶ πράξεως 
» X 3 X / i] e 
7IVOQg. ἐγὼ δ᾽ ὡς εχὼ περὶ τούτων, λέξω προς ὑμάς καὶ 
3 » / t^e 
οὐκ ὠποχρύψομαι. ὅ οὐδ᾽ εἶναι νομίζω τοῦ συμᾷξουλεύοντος 
e ὙὟ "n ? 3 φ , Ἁ ^v ej 
ὑμῖν ἔργον οὐδὲν πλὴν εἰπεῖν τὰ βέλτιστα. καὶ TOUS ὅτι 
(v » Y / e 7 w / » A , 
τοῦτον EX, TOV TQOT'OV, ῥᾳδίως οιομζῶι δείξειν. ἰστε yo δὴ 
. m d 3 “ 3 ΩΝ 3 
στοῦ τοῦϑ, OTi Tipo tog ποτ᾽ ἐκεῖνος ἐν ὑμῖν ἐδημηγόρησεν, 
ε ^ ϑω Ν i" 3 / / ej “Ὁ 
ὡς δεῖ GogJeiv καὶ τοὺς Εὐξοέας σώξειν, ὅτε Θηξαῖοι κωτε- 
d / ej 3 
δουλοῦντο αὐτοὺς. καὶ λέγων εἶπεν οὕτω πως ἙΕππέ pot, 
/ »y / » 3 / , / 
(ουλεύεσϑε, ἔφη, Θηβαίους ἔχοντες ἐν νήσῳ, τί χρήσεσθε 
X ’ ^e ^ - 3 4 . Ν / LÀ 
καὶ Ti δεῖ "WOitiy ; Οὐχ ἐμπλήσετε τὴν ϑαλατταν, ὦ ἂν- 
es 3 »y - ἢ 
δρες ᾿Αϑηναῖοι, 3 τριήρων ; οὐκ ἀναστάντες ἤδη πορεύσεσθε 
^. 3 ed 9 t ) N 
εἰς TOV Πειραῖα ; οὐ καϑέλξετε TQ ναῦς ; οὐκοῦν εἰπε μὲν 
^e , »" 9 X / 3 
ταῦτα ὁ Τιμόϑεος, ἐποιήσατε δ᾽ ὑμεῖς" ἐκ δὲ τούτων ἀμ- 
e » Ld ὦ 
Φοτέρων τὸ πράγμα ἐπράχϑη. εἰ δ᾽ ὁ μὲν εἶττεν ὡς OIOV τε 
» e f ^^ 3 3 / 
τῶ GpiCTU, ὥςπερ εἶπε τότε, ὑμεῖς ὃ ἀπεῤῥᾳθυμήσατε 
A A € / Q? wA "v / “Ὁ ’ 
Και μηδὲν υτσηκούσατε, ἄρ ἂν ἣν γεγονὸς T! τῶν τότε συμ- 
Cod 7, 3 ε Ἁ 
ββάντων τῇ πόλει; οὐχ, οἱόν τε. οὕτω τοίνυν καὶ περὶ ὧν 
b 
^ 3 8 Pd M N Mov Δ ε ὃ ^» y N N 
ὧν ἐγὼ λέγω νυνὶ καὶ "Uéoi ὧν ὧν O δεινὰ εἰπῇ TC μὲν 127 
M “ 9. ^ ^. E 9j ? 
“ἔργα Tap ὑμῶν αὐτῶν ζητεῖτε; τὰ δὲ βέλτιστα ἐπιστήμῃ 
λέγειν παρὰ του παριόντος. 
1 ἄλλ᾽ 3 οὖς 3 τριηρῶν 

Ἐπ᾿ ἐκεῖνο μὲν] F. ἐπ᾽ ἐκεῖνα μὲν, οἱ ἐπὶ ignavia, et socordia eem transmísistis, lan- 
ταῦτα δί. In farrag. Worr. guore et desidia affecti fuistis.  Opponitur 

IlpeysoÓas] Aotiveaccipiendum. Inga. enim verbum áemwjéaSvas τῷ ὃ 


Active somitur, et regit, verbi gratia, τοὺς σθαι, quod est, intentare, obniti, contendere, 
ἀκούοντας, qut& voces debent subaudiri. &o.  Eredit. Hznvao. 


Avo2R. | Τὰ δὲ βίλτιστα ἱπιστήμη λέγειν] Aocipi 
εζ΄. Καὶ τοὺς Εὐβοίας σώζειν] Vide Not. in. fortasse polest pro ἐψιστημόνως, sed. ma- 
Pbilippicam I. δ. ζ. Srocx. lim huno locum sio legero: τὸ δὲ τὰ βέλ» 


Elwi μοι] Agedum, in singulari nume- «a λέγειν παρὰ, omisso nomine iwi- 
ro, licet ad plures oratio habeatur, ut er^», et τὸ articulo addito. Worp. 
znillies alibi. Avozn. Ἐσιστήμῃ} Cum scientia, scienter, pe- 

Ὑμεῖς Y ὀκιῤῥαθυμήσωτε) Vos autem rite. Ceterum sic phrasim construe, ζυ- 
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m. Ἔν κεφαλαίῳ δ᾽ ἃ λέγω φράσας καταξῆναι (ούλο- 
3 d X ὃ m X « / δύ 
poe. χρήματα εἰσφερειῖν Qups ὁειν, Τὴν ὑπάρχουσαν ὀύναμιν 
ee es ^ « 
συνέχειν, ἐπανορϑοῦντας εἴ Ti δοκεῖ μὴ καλῶς ἔχειν, μὴ 109 
C" y 3 / 4 ej f . 9 3 
oig ὧν τις αἰτιάσηται τὸ ὅλον καταλύοντας πρέσδεις EX- 
ζ΄ es X ὃ, ἃ , v3 / ;/ 
πέμπειν τσανταχοῖ τοὺς διδάξοντας, νουϑετήσοντας, πρά- 
£ovrac ὅσα ἂν δύνωνται τῇ πόλει" παρὰ πόντα ταῦτα τοὺς 
ἐπὶ τοῖς ποράγμασι δωροδοκοῦντας κολάδειν καὶ μισεῖν ἀεὶ 
X e WM / 
καὶ πανταχοῦ, V οἱ μέτριοι καὶ δικαίους ἑαυτοὺς παρέ- 
χοντες εὖ βεβουλεῦσϑαι δοκῶσι καὶ τοῖς ἄλλοις καὶ ἑαυ- 
as e es ξ΄ ^ 
Toig. ἰὼν οὕτω Toig πσράγμασι χρῆσϑε καὶ π-αύσησϑε 
ὀλιγωροῦντες ἁπάντων, ἴσως ἄν, ἰσως καὶ νῦν ἔτι βελτίω 
Φ N b p 3 . Á . à ev S wy . ew 0 
τὰ λοισα γένοιτο. εἰ μέντοι καϑεδεῖσσε, ὥνχρι τοὺ θορυ" 
΄ " 4 
ζῆσαι καὶ ἐπαινέσαι σπουδώξοντες, ξὰν δὲ Qn ri ποιεῖν ἄνα- 
δυόμενοι, οὐχ ὁρῶ λόγον ὅςτις ἄνευ τοῦ ποιεῖν ὑμᾶς ἃ 
. / rel 
προσήκει δυνήσεται τὴν τούλιν σῶσαι. 
! κᾶν 3 và λοιπὰ Carlo 
τεῖτε (τὸ) τὰ βίλτιστα λέγειν d. a. τι «. Αχει τοῦ ϑορυβῆσαι) Usque ad applau- 
Plenius et clarius sio dixisset orator, τὸ -tiüm.et laudationem rebus intenti, boc. eat, 
δὲ τὰ δέλτιστα. AUGER. si ἰδοίαπι laudabitis oratorem, ejus vero 


ih. Ok] Accipe quasi ἐφ᾽ οἷς, et ἐφ᾽ οἷς consilium tion sequemini. Worr. 


resolve in iq) τούτοις à. IDRM. ; 
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'AYTAH τοῦ λόγου τούτου ἢ ὑπέϑεσις. Φιλίσανυ γὰρ λόγω μὲν εἰρήνην ἄγοντος, ἴγγω 9l 
«ολλὰ ἀδικοῦντος, συμβουλεύει τοῖς ᾿Αϑηναίοις ὁ ῥήτωρ ἀναστῆναι καὶ ἀμύνασϑαι σὸν βασε- 
λέα, ὡς κενδύνου μεγάλου καὶ αὑτοῖς ἐσικρεμα μένου καὶ πᾶσι κοιτῇ τάς Ἕλλησυ. 


SIAIIIHIKOZ Γ. 





10. 4. ΠΟΛΛΩΝ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, λόγων ψιγνομένων 


ὀλίγου δεῖν xaJ ἑκάστην ἐκκλησίαν περὶ ὧν Φίληγ πος, 
"EQ οὗ τὴν εἰρήνην ἐστοιήσωτο, οὐ μόνον ὑμός ἀλλὰ καὶ τοὺς 
ὥλλους Ἕλληνας ἀδικεῖ, κοὶ ᾿ σσώντων οὐδ ὅτι φῃσάντων 
3 wv 3 N Ana ed ΄“- Ἁ 7 ó e X 7. 
ἂν. δι Κορ A] ποιουσι TOUTO, HU. λέγειν θεῖν καὶ Grod q— 
σειν [ἃ πσᾶσε προσήκει), Owrwc ἐκεῖνος παύσεται τῆς 
ej X / /, 3 ^"? t€ , ξ΄ Ν 
ὥβρεως καὶ Que δώσει, εἰς τοῦ ὑπσηγμένα πάντα τὰ 
“ράψματα καὶ πτροειμένα ὁρῶ, ὥςτε δέδοικα μὴ βλάσφῳῃμον 
μὲν εἰπεῖν, ὦληϑες d 7" εἰ καὶ λέγειν ἅπαγτες ἐδούλοντο 
οἱ «ραῤριόντες καὶ χειροτονεῖν ὑμεῖς, ἐξ ὧν ὡς φαυλότασ᾽ 
ὅμελλε τὰ πρώγμαν SU, οὐκ ὧν ἡγοῦμωι δύνασϑαι χαῖ- 
pov ἢ νῦν αὐτὸ διατεθῆναι. «τολλοὶ μὲν οὖν ἴσως ἐστὴν αἴτια 
τοῦ ταῦθ᾽ οὕτως ἔχειν, μοι οὐ παρ ἕν οὐδὲ δύο εἰς τοῦτο τὸ 
πράγματα ὠφίκται" μάλιστα δ᾽, ἄν περ aterert ὀρθῶς, 
« / M! X , od 3$ A Pd 4 
φοὐρήσετε διὼ τοὺς χαρίξεσϑιαι μᾶλλον ἢ τὰ βέλσιστα λό- 
eye προαιρουμένους, ἂν τινὲς μέν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἐν οἷς 
εὐδοκιμοῦσιν αὐτοὶ καὶ δύνανται, ταῦτα φυλάττοντες οὐδε- 
μίαν περὶ τῶν μελλῶτων πρόνοιαν ἔχουσιν, δ οὔκουν οὐδ᾽ 
! “χάγτων εὖ 0197 3 Absunt nnci. 3 olxoUY 
ἃ, Ὀλίγου δεῖν} Vox δεῖν τεοϊδιίαν α Dio- Φυσάνταν γ᾽ λ.] Εἰ cum: satis sciam, ne- 


nysio hunc ipsam locnm citante [p. 169. minem negare posse, soil, si serio rogetur, 
et 167..0e.] Avonn. et, quod sentit, verbis prs ae forat. Worr. 
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ὑμᾶς οἴονται δεῖν ἔχειν" ἕτεροι δέ, τοὺς ἐπὶ τοῖς πράγμασιν 
ὄντας αἰτιώμενοι καὶ διαβάλλοντες, οὐδὲν ἄλλο “ποιοῦσιν 
ἢ ὅπως ἡ μὲν πόλις αὐτὴ παρ αὑτῆς δίκην λήψεται καὶ li 
| περὶ τοῦτ᾽ ἔσται, Φιλίσπω δ᾽ ἐξέσται καὶ λέγειν καὶ 
πράττειν ὅ Ti βούλεται. αἱ δὲ τοιαῦται πολιτεῖαι συνή- 
Suc μέν εἰσιν ὑμῖν, αἴτιαι δὲ τῆς ταραχῆς καὶ τῶν ἁμαρ- 
f 

τημάτων. 

B. V AP δ΄, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἐν τι τῶν ἀληϑῶν 
μετὰ παῤῥησίας λέγω, μηδεμίαν μοι διοὶ τοῦτο παρ᾽ ὑμῶν 
ὀργὴν γένέσϑαι. σκοπεῖτε γάρ 490i. ὑμεῖς τὴν παῤῥησίαν 
ἐπὶ μὲν τῶν ἄλλων οὕτω κοινὴν οἰεσϑε δεῖν εἶναι πᾶσι τοῖς 
ἐν τῇ πόλει, ὥςτε καὶ τοῖς ξένοις καὶ τοῖς δούλοις αὐτῆς 
μεταδεδώκατε, καὶ τοολλοὺς ἄν Tig οἰκέτας ἴδοι παρ᾽ ὑμῖν 
μετὰ πλείονος ἐξουσίας ὃ τι βούλονται λέγοντας ἢ πολίτας 
ἐν ἐνίαις τῶν ἄλλων πόλεων, ἐκ δὲ τοῦ συμβουλεύειν παν- 
τάπασιν ἐξεληλάκατε, εἰ ὑμῖν συμξέβηκεν ἐκ τούτου ἔν 
μὲν ταῖς ἐκκλησίαις τρυφᾷν καὶ κολακεύεσϑαι πάντα πρὸς 
ἡδονὴν ἀκούουσιν, ἐν δὲ τοῖς πράγμασι καὶ, τοῖς γιγνομένοις 
περὶ τῶν ἐσχάτων ἤδη κινδυνεύειν. εἰ μὲν οὖν καὶ νῦν οὕτω 
διώκεισϑε, οὐκ ἔχω τί λέγω. εἰ δ᾽ ἃ ᾿ συμφέρει χωρὶς κο- 
'λακείας ἐϑελήσετε ἀκούειν, ἕτοιμος λέγειν. καὶ ydp εἰ 
πάνυ φαύλως τὰ πράγματα ἔχει καὶ πολλα προεῖται, 
ὅμως ἔστιν, ἐῶν ὑμεῖς τὰ δέοντα ποιεῖν βούλησϑ᾽ ἔτι, πάντα 
ταῦτα ἐπανορϑώσασϑαι. καὶ παράδοξον μὲν ἴσως ἐστὶν, ὃ 
μέλλω λέγειν, ἀληθὲς δέ" τὸ χείριστον ἐν τοῖς πραρεληλυ- 
ϑόσι, τοῦτο πρὸς τὰ μέλλοντα βέλτιστον ὑπάρχει. τί 
οὖν ἐστὶ τοῦτο; ὅτι οὔτε μικρὸν οὔτε μέγα οὐδὲν τῶν 
δεόντων ποιούντων ὑμῶν κακῶς τὸ πράγματα ἔχει, FNWti 
τοί γε, εἰ uro» ἃ “προσῆκε πραττόντων οὕτω διέκειτο, 113 
οὐδ᾽ ὧν ἐλπὶς ἦν αὐτὰ γενέσϑαι βελτίω. νῦν δὲ τῆς μὲν 
ῥᾳθυμίας τῆς ὑμετέρας καὶ τῆς ἀμελείας κεκράτηκε Φίλιπ- 
᾿ — Α ἀξιῷ δ᾽ ὑμᾶς, ἢ C 3 συμφέρει τοῖς πράγμασι χωρὶς 


φω «4 
ὀτῶ 


3 φιοσῆκει, τὐσραττόγτων ὑμῶν 


*Erspo δὲ, τοὺς ἐπὶ τοῖς σράγμασον] Ac- Εἰ μεὲν οὖν xal voy οὕτω διάκεισθε) S. ὥστε 
eusatores Diopithis perstringit. Videss τρυφῶν καὶ κολακεύεσθαι βούλεσθαι. (81 is 


orationem de Chers. Ex edit. Srocx. animis estis : si luec vobis cordi sunt: εἰ ἐκ 
β΄. καὶ τοῖς δούλοις αὑτοῖς) M. αὐτῆς, 8. hac sententia. permanetis: nisi aliam audi- 
τῆς σσαῤῥησίας. Worr. endi rationem inierilis. Ípxs. 


᾿Εξεληλάχατε] S. τὴν παῤῥησίαν. Ingw. Ἕτοιμος λέγειν] S. εἰμὶ, ὑασάρχω. Ipsam. 
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woj, τῆς πόλεως δ᾽ οὐ κεκράτηκεν, οὐδ᾽ ἥττησε ὑμεῖς; 190 
ἀλλ οὐδὲ κεκίνησϑε. 
γ΄. Εἰ μὲν οὖν ἅπαντες ὡμολογοῦμεν Φίλιππον τῇ 
πόλει πολεμεῖν καὶ τὴν εἰρήνην παραξαίνειν, οὐδὲν ἄλλο ἔδει 
τὸν παριόντα λέγειν καὶ συμζουλεύειν ἢ 'δπως ἀσφαλέ- 
στατα καὶ parra αὐτὸν ἀμυνούμεϑα" ἐπειδὴ δὲ οὕτως 
ἀτότσως ἔνιοι διάκεινται, ὥςτε ππόλεις καταλαμβάνοντος 
ἐκείνου καὶ πολλοὶ τῶν ὑμετέρων ἔχοντος καὶ πάντας ὧν- 
ϑρώπους ἀδικοῦντος, ἀνέχεσθαί τινων ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 
λεγόντων πολλάκις ὡς ἡμῶν τινές εἰσιν οἱ “ποιοῦντες τὸν 
πόλεμον, ἀνώγκη φυλάττεσθαι καὶ διορϑοῦσϑαι περὶ τού- 
του ἔστι yap δέος, μή ποθ᾿ ὡς ἀμυνούμεϑα γράψας τις 
καὶ συμβουλεύσας εἰς τὴν αἰτίαν ἐμπέσῃ τοῦ πεποιηκέναι 
τὸν πόλεμον. ἐγὼ δὴ τοῦτο πρῶτον πάντων λέγω καὶ 
διορίξομαι, εἰ ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστὶ τὸ ξουλεύεσθαι περὶ τοῦ πότερον 
εἰρήνην ἄγειν ἢ πολεμεῖν δεῖ. εἰ μὲν οὖν ἔξεστιν εἰρήνην 
ἄγειν τῇ πόλει καὶ &Q ἡμῖν ἐστὶ τοῦτο, ἵν᾿ ἐντεῦϑεν ἄρξω- 
μαι. φημὶ ἔγωγε ἄγειν ἡμᾶς δεῖν, καὶ τὸν ταῦτα λέγοντα 
γράφειν καὶ πράττειν καὶ μὴ φενακίξειν ἀξιῶ" εἰ δ᾽ ἕτερος 
τὰ ὅπλα ἐν ταῖς χερσὶν ἔχων καὶ δύναμιν πολλὴν “περὶ 
αὑτὸν τοὔνομα μὲν τὸ τῆς εἰρήνης ὑμῖν πσροξάλλεται, τοῖς 
δ᾽ ἔργοις αὐτὸς τοῖς τοῦ πολέμου χρῆται, τί λοιπὸν ἄλλο 
πλὴν ἀμύνεσθαι; φάσκειν δὲ εἰρήνην ἄγειν, εἰ βούλεσθε, 
118 QW tp ἐκεῖνος, οὐ διαφέρομαι. εἰ δέ τις ταύτην εἰρήνην 
ὑπολαμβάνει, ἐξ ἧς ἐκεῖνος πάντα τἄλλα λαβὼν ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ἥξει, πορῶτον μὲν μαίνεται, ἔπειτα ἐκείνῳ παρ ὑμῶν, οὐχ 
ὑμῖν παρ ἐκείνου τὴν ἢ εἰρήνην λέγει" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὃ τῶν 





! Bro * ὡς ἀσφαλέστατα 


γ΄. El μὲν οὖν ἅπαντες ὁμολογοῦμεν) Supra, 
φάντων εὖ οἴ ὅτι φησάγτων γ᾽ ἄν. Videntur 
ὑποϑετικῶς dici. quare malim ὡμεοολογοῦμοῖν, 
δὶ confiteremur, consentiremus, in praeterito 
imperfecto per ὦ, quam in prsesenti per 
ὁ. Inxw. 

᾿Ανάγκη φυλάττεσθαι nal διορθοῦσθαι “περὶ 
τούτου] Cautione vehementer est opus, εἰ 
ut hoc recte constituatur. quod bio 9ieg- 
ϑοῦσθαι, paulo post. διορίζεσθαι distinguere, 
dicit. Ipzw. 

Kal τὸν ταῦτα λέγοντα) Sententia est: 
proditores dicere quidem, ct simulare, 


3 εἰρήνην [dye] λέγει 


pacem esse: sed non 'ea decernere et 
agere, queo ad veram pacem pertineant. 
Iptxs. 

᾿Εκείνω epa" ὑμῶν] [d est, nos servare 
pacem cum Philippo jubet: Philippo 
nostri oppugnapdi dat potestatem. — Feli- 
ciani editio εἰσήνην λέγει habet, verbo ἄγειν 
omisso, quod non magno sane discrimine 
sentenlim vel edesse vol abesse posse 
puto: elsi pro eo legere malim, εἶναι. 
Ipnzxw. ᾿ 

Ἑἰρήνην ἄγειν] Sustuli ἄγειν. Αἀ εἰρήνην 
subaudi εἶναι vel οὖσαν, AuGER. 
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ἀγαλισμομέμων χρυμάτων ὡπάντων Φίλιπεπος ἀνεῖταμ, αὐ- 
131 τὸς μὲν πολεμεῖν ὑμῖν, ὑφ᾽ ὑμῶν δὲ μὴ πολαμεῖσναι. καὶ 
μὴν εἰ μέχρι τούτου ποριμενοῦμεν, ἕως ὧν ἡμῖν ὁμαλογήση 
πολεμεῶι, πάντων ἐσμὲν εὐηϑέστατοι" οὐδὲ yao ὧν ἐπὶ Te 
᾿Αττικὴν αὐτὴν βαδίζῃ καὶ τὸν Πειραιᾶ, τοῦτ᾽ ἐρεῖ, εἴπῳᾳ 
οἷς πρὸς τοὺς ἄλλους πεποίηκε δεῖ τεκμοιίρεσϑαμ. τοῦτο 
ἐν γῶρ Ολυνθίοις τετταράκοντ ἀπέχων τῆς πόλεως στά- 
δια εἶπεν ὅτ, δεῖ δυοῖν θάτερον, ἢ ἐκείνους ἐν OX μὴ 
οἰκεῖν ἢ αὑτὸν ἐν Μακεδονίᾳ, arcwra τὸν ἄλλον xgévov, εἰ 
τις αὐτὸν αἰτιάσαιτό τι τοιοῦτον, ἀγανωκτῶν ποι πρρέσξεις 
πέμτππων τοὺς ἀπολογησομένους" τοῦτο δ᾽ εἰς Φωκξοος ὡς 
πρὸς 'συμμάχους ἐπορεύετο, καὶ τερέσζξεις Φωκέων ἧσαν o 
παρηκολούθουν αὐτῷ πορευομένῳ, καὶ Trap ἡμῖν ἤριζον 
90A Aoi Θηδαίοις οὐ λυσιτελήσειν τὴν ἐκείνον πάροδον. καὶ 
μὴν καὶ Φερὼς πρόην ὡς φίλος καὶ σύμμαχος εἰς Θεττα- 
λίαν ἐλϑὼν ἔχει καταλαβών. καὶ τὰ τελευταῖα τοῖς τα- 
λαιπῶροις ᾿Ωρείταις ᾿ τουτοισὶ ἐπισκεψομένους ἐφη τοὺς 
στρατιώτας πεπομφέναι κατ᾽ εὔνοιαν πυνθάνεσθαι "yop αὐ- 
τούς, ὡς νοσοῦσι καὶ στασιάξουσιν ἐν αὑτοῖς, συμμάχων à 
εἰναι καὶ φίλων ἀληϑινῶν ἐν τοῖς τοιούτοις καιροῖς παραΐνοω. 
εἶτ᾽ οἰεσθε, οἱ μὲν οὐδὲν ὧν αὐτὰν ἐδυνήθησαν ποιῆσαι κρικόν, 





—. e 


! συμμάχους xal φίλους ἐπερεύετο 


Εἰπεῖν ἔτι δεῖ δυοῖν ϑάτερον, ὃ ἐκείνους ἐν 
᾿λύνθῳ μὴ οἰκεῖν ἢ αὑτὸν ἐν Μακεδονίᾳ} An- 
te particnlag disjunctivas ἢ --- ἢ verbum 
geoersje interdum omittitur, quod &acile 
ex ipsa disjonctione soppletur, ut hoo 
leco γενέσϑαι. de Cor. p. 274. 1. 10. ed. ἃ. 
καί τοι δυοῖν αὐτὸν ἀγάγχη θάτερον, h, fiy 
τοῖς πραττομένοις bs! ἐμοῦ τότ᾽ ἔχοντ᾽ ἔγκα- 
λεῖν, μὴ γράφειν “αρὰ ταῦθ᾽ ἕτερα, ἢ, τὸ τῶν 
ἔχϑρῶν συμφέρον ζητοῦντα, μὴ φέρειν εἷς 
ten τὰ τούτων ἀμείνω, ubi post θάτερον 
supplendum ποιεῖν. Plato Charm. p. 160. 
C. Δυοῖν γὰρ δὺ τὰ ἕτερα, ἢ οὐδαμεῆ ἡμιῖν ὃ 
“τάνυ ποὺ ὀλιγαχοῦ αἱ ἡσύχιοι πράξεις ἐν τῶ 
flle καλλίους ἐφάνησαν, & al ταχεῖαί τῇ καὶ 
ἰσχυραί. Bnzw. 

Τὴν πάροδον) S. εἴσω τῶν Πυλῶν, ingres- 
sum ira Pylas. Worr. 

Kal và τελινταῖα τοῖς vaXaimipuc ᾿Ωρεί- 
«utc «ουτοισὶ ἐπισκεψομύνους ἔφη τοὺς ovea- 
φιόγτας παὐπομφέναι xwv svo] Quom 
ἐπισκέπτεσθαι interdum de iis dicatur, qui 
wegrotos visitant, hszo acerba OrHarum 
irrisio habetur, quibus egrotantium iustar 


3 χωτοισὶν 


opus fuerit hominibus, qoi visitationis 
specie ulcera eorum expritgerent, Sed 
hoc non est e Pbilippi more, qui, donec 
rei certas esset, blande loquebatur, aon 
oavillabatur nec irridebat, sed benivo- 
lentiam ubique et juvandi stadium oatea 
tabat, Mihi hec Philippi oratio ad eos 
babita videtur, qui ipsius partibus stode- 
bant. Hi angustiis premebantur et facile 
concedebant, ὡς νοσοῦσι καὶ στασιάφξεουσιν 
iv αὑτοῖς, ubi posterius proprium verbem 
prias tropicum illustrat, αἱ ssepe. — Etiam 
iis, qui minus ipsi (aveben!, adalabeter, 
et pro&tebatur ouactis se otium restita- 
torum per iwicutleuiveuc, qui Bihil misi 
providerent, ne quis pobliesm tranquilli- 
tatem turbaret. Hiec est ratio euphemi- 
stioa, qua ab initio Philippus ubique ute- 
batur. Bag». 

Σιυνθάνεσϑαι yàp αὐτοὺς. ὡς νοσοῦσι) Avi 
σεῦ, πυνϑάκεσθαι, ὡς νοσοῦσιν, à, verd» a» 
τούς. ὟΝνοι.». 

El εἶσθε —] Locum base eitat Dio- 
nys. Halic. p. 108, 46. οἱ 163, 6. ἃ τε» 
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᾿᾿φυλάξαντ' ἂν. ἴσως, τούτους μὲν ἰξαπατᾷν 
ipsia don μᾶλλον $- προλέγοντα ξιάξεσθαι, X ὑμῖν - δ΄. ἐκ 
προῤῥήσεως πολεμήσειν, καὶ ταῦν ὦ ἕως ὧν ἑκόντες ἐξαπα- 
τάσϑε; . οὐκ ἐστι ταῦτα" καὶ. γὰρ ὧν ἀξελτερώτατος -£ig 
σεάντων. ἀνθρώπων, εἰ, τῶν ἀδικουμένων. ὑ ὑμῶν μηδὲν ἢ ἐγκα- 
1) λούντων αὐτῷ, ὠλλ᾽ ὑμὼν αὐτῶν τινας αἰτιωμένων καὶ. 

᾿ς vt , δουλομένων, ε ἐκεῖνος ἐμλύσας τὴν" πρὸς ἀλλήλους pi 
Cu: ὑμῶν καὶ φιλονεικίαν ἐφ᾽ ἑαυτὸν προείποι. τρέπεσθαι. κοι 
Ww τῶν πὰρ ἑαυτοῦ μισϑοφορούντων τοῦς. λόγους: ἀφέλοιτο οἷς 
ἀναβάλλουσιν ὑ ὑμᾶς, λέγοντες ὡς ἐκεῖνός γε οὐ πολεμεῖ τῇ 
πόλει. ἀλλ᾽ ἔστιν, 4 πρὸς TOU Διός, ὃς τις εὖ φρονὼν ἐκ 182 
ως τῶν ὀνομάτων μῶλλον ἢ τῶν πραγμάτων τὸν ἄγαντ᾽ εἰρη- 
γὴν ἢ πολεμοῦνν᾽ ὁ ἑαυτῷ σκέψαιτ᾽ à ἂν; οὐδεὶς δήσου. 

ὃ. Ὁ τοίνυν Φίλιππος ἐξ x ἀρχῆς; ἄρτι τῆς εἰρήνης" γε- 
γονυίας, οὔπω Διοπρείϑους στρατηγοῦντος οὐδὲ. τῶν ὄντων 
. £y Xe 29 OV t) νῦν ! ἀπεσταιλμένων,. Epp. καὶ Δορίσκον 
^ κατελάμβανε. καὶ τοὺς ἐκ Xt play Ζείχους καὶ ep 
ὄρους στρατιώτας , ἐξέξαλλεν, Uc ὃ ὑμέτερος στρατηγὸς 
ἐγκατέστησε. καίτοι ταῦτα πράττων Tí fuoiti; εἰρήνην 
μὲν γὰρ ἐὁμωμόκει. - καὶ μηδεὶς eio, τί. δὲ ταῦτ᾽ ἐστίν, 
3 τί τούτων μέλει τῇ πόλει ; ; εἰ μὲν yap. μικρὰ ταῦτά 
ἐστιν 7 ἢ μηδὲν ὑ ὑμῖν αὐτῶν ἔμελεν, ἄλλος. ἂν εἰἢ λόγος οὗτος" 
τὸ δ εὐσεβὲς καὶ τὸ δίκαιον à ἂν τ᾽ ἐπὶ μικροῦ τις ἄν. T 
eri i μείζονος παραβαίνῃ, τὴν αὐτὴν ἔχει δύναμιν. φέρε δὴ 
γῦν, ἡνίκ᾽ εἰς Χεῤῥόνησον, ἣν βασιλεὺς καὶ πσάντες οἱ Ἕλ- 
«ληνες ὑμεχέραν ἐγνώκασιν εἶναι, ξένους "simmer καὶ 
δοηθεῖν. ὁμολογεῖ καὶ ἐπιστέλλει ταῦτα, τί ποιεῖ ; φησὶ 
116 μὲν ydo οὐ πολεμεῖν ὑμῖν, ἐγὼ δὲ τοσούτου. δέω ταῦτα 

“τοιοῦντα ἐκεῖνον ὁμολογεῖν ἄγειν τὴν πρὸς ὑμὰς εἰρήνην, 


V ἐν Χιῤῥονήσῳ vov irre 8 siceriqumo 


ΦΙΛΙΠΠΙΚΟΣ -Γ. 
9524 μὴ πωδεῖν ὃ 


uc 


3 ὡμωμόκει 





gari in illo priore looo nonnihil discedens. 
MÀ eaS1»] S. ὥστε μὴ κακόν τι erabDeis. 


iet 
Dun, tandis que. Avoza. 

oi dra ουσιν ἡμᾶς (ὑμᾶς), &o.] 1d 
est, quibus remorantur nos (vos) et differre 
cogunt. Nam et activa voce dicilur dra- 
βάλλω, pro eo quod est, sic ἀναβολὰς καθί- 
eruwai, id est, remoror, "protraho, prolata- 
tionibus ümplico. Ex edit. Hznvaoc. 


vOL,. I. 


δ΄. Σέῤῥιον καὶ Δορίσκον — na) Ἱεροῦ ἔρους] 
Serrium εἰ Doriscum Thracis sunt οὔ» 
atella, obscura quidem οἱ vilia, si modo 
JEÉsolines audiendus est, in Cteaiph. ὁ. 
80. Mons ille sacer quoque in Tbraoia 
aitus est, juxta Propontidem. Ez edit. 
Srock. 

τὸ δ᾽ εὐσεβὲς καὶ τὸ «δίκαιον Hinc- ϑιοἷ- 
coram παράδοξον, ὅτι ἴσα. τὰ ἃ 


«καὶ κατορϑώματα. WoLF. 


4c 
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χτε καὶ Meyüipuy ἁπτόμενον καὶ ἐν Εὐβοίᾳ τυραν δα 


κατασκευάζοντα καὶ νῦν ἐπὶ Θρακην prre καὶ τὰ e 
Πελοποννήσῳ σκευωρούμενον καὶ πάν, ὅσα πράττει μετὰ 
τῆς δυνάμεως, ποιοῦντα λύειν φημὶ τὴν εἰρήνην καὶ πολεμεῖν 
iV, εἰ μὴ καὶ Τοὺς τὰ μηχανήματα ἐφιστάντως εἰρήνην 
ὥγειν φήσετε, ἕως ἂν αὐτὸ τοῖς τείχεσιν ἤδη προσ αγεέγω- 
σιν. ἄλλ᾽ eu ) φήσετε 0 γάρ, οἷς ἄν ἐγὼ ληφϑείην, ταῦτα 
πράττων καὶ κατασκευαξόμενος, οὗτος ἐμοὶ πολεμεῖ, κἂν. 
μῆπω βώλλῃ μηδὲ τοξεύῃ. τίσιν οὖν ὑμεῖς 3 κινδυνεύσαωτ᾽ 
133 ἄν, !si τι γένοιτο; ; τῷ τὸν Ἑλλήσποντον ὑμῶν ἀλλοτριω- 
Sov, τῷ Με ων καὶ τῆς Ευζοίας τὸν Woo Up 
γενέσϑαι κύριον» τῷ Πελοποννησίους τακείννυ γα. 
εἶτα τὸν τοῦτο τὸ ) μηχάνημα ὁ ἐπὶ τὴν πόλιν ἢ ἰστάντα καὶ 
κατασκευάξοντα, τοῦτον εἰρήνην ἄγειν ἐγὼ φὼ "πρὸς ὑμᾶς; , 
"τολλοῦ γε καὶ δέω, ἀλλ᾽ ap ἧς ἡμέρας ἀνεῖλε Φωκέας, 
uw ταύτης ἐγωγ αὐτὸν πολεμεῖν ὑμῖν ὁρίξομαι. ὑμᾶς 
δέ, ἐὰν μὲν ἀμύνησϑε ἤδη, σωφρονήσειν φημί" ἐὰν δὲ ἀνω- 
ἕαλλησϑε, οὐδὲ τοῦϑ ὅταν ξούλησθε "ὁ δυνήσεσθε ποίσαι. 
καὶ τοσοῦτον δέγωγ ὠφέστηκὰ τῶν ἄλλων, ὦ d, 
᾿Αϑηναῖοι, τῶν συμβουλευόντων, ὥςτε οὐδὲ δοκεῖ μοι περὶ 
Xt ῥῥονήσου ψὺν σκοπεῖν οὐδὲ Βυζαντίου, ἀλλ᾽ eap 
euis τούτοις, καὶ διατηρῆσαι μή τι arduo, καὶ τοῖς οὖσιν 
BET νῦν στρατιώταις πον ὦ ὅσων ὧν δέωνται ἀποστεῖλαι, 
βουλεύεσθαι μέντοι περὶ “αντων τῶν Ἑλλήνων ὡς ἐν κινδύ- 
»0 μεγίστῳ 7 wa er To TOW. βούλομοι δ᾽ εἰπεῖν πρὸς ὑμας, 
ἐξ ἃ ὧν ὕπερ τῶν πραγμάτων. οὕτω" φυβοῦμαι, f ENT" Apdoc 


Δογέζομοαι, μετώσιχητε τῶν λογισμῶν καὶ “τρόνοιείν τὰ 
ὅμων γ αὐτῶν, 98) μὴ καὶ τῶν ἄλλων ἄρα βούλεσθε, 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
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4 διυγήσεσθαι 
9 εἰ καὶ μεὸ τὸν 


! * εἰ γίγνοιτο 


3 ἐφιστάντα 
5 ἐγώ γε 


8 ὅταν τοῦτο 
4 μὲν καὶ γούτοις ; 


'Kal "à ἐν τιελοινοννήσω σκευωρούμενον) τοῖν ian tnale est ommino mihi." [6. 2. -- 


Hoc est, struentem, molientem, machinan- 
tem. idem est euim fere σκευωροῦμαι quod 
Ψυσκπιυάζομιαι : οἱ σπευόφηβια xal σκενωρία, 
hujusmodi molitio, et udulenta rerum 
wiathinatio. Cicero reertirDas telam te- 
&ere dioit lib. 8. de Orat. [cap. peo. ad fin.] 
Vt Interpres Demosth. iftud CXSUOPOUfLARY0Y 
fatespretator πετὰ γεικρὸν bparroarecót tror. 
Sie Plaut. i» Baechidib. '* Bxorsa heec 


8. 116.] Bemowh. alibi [P- 955. v. 2. 
ed. R.] ἀλλὰ εἶναι τοῦτο πλάσμα εἰφόσετι 
xal σπευώρημια ὅλον, id est, molimen frau- 
dulentum, et captiotum. Item alibi [P- 
12723. v. 7.] περιγενομένου μευ τῆς τοέ- 
τῶν σπιυωρίας; cum ego abelutus vsem 
tib vorum calvmnivosis actionilms, et Que- 
druplotorits persecutionibus. Ex edit. Efza- 
vao. 
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τούσησνε᾽ ἂν à ληροῖν καὶ τετυφώσδαι δοκῶ, μήτενυν 
μήτ᾽ αὖνις ὦ ὡς ὑγναίνοντί pe προσέχητε. 

uu . Ὅτι μὼ δ μέγας &x μικροῦ καὶ ταισεινοῦ τὸ κατ᾽ 
pes ὃ Φίλιππος A xai ἀπίστως καὶ στασιαστι- 
χως ἔχουσι πρὸς αὐτοὺς οἱ Ἕλληνες, καὶ ὅτι πολλῷ raga 
δοξότερον ἢ ἦν τοσοῦτον αὐτὸν ἐξ 6 ἐκείνου γενέσθαι d L γῦν, P 
οὕτω mox περοεΐληφε, καὶ τὼ jaro Up αὐτῷ Tone 
q3au, xai ways i ὅσα TOUT ἂν ἔχοιμι διεξελϑεῖν wapa 
λείψω. ἀλλ ᾿ ὁρῶ συγκεχωρηκάτας ἅπαντας asd porous, 
ap ὑμῶν "ἀρξαμένους αὐτῷ, Urt qU τὸν ἄλλον ὅπαντᾳ 
χρόνον ἅπαντες οἱ πόλεμοι γεγόνασιν (i Ἑλληνικοί. τί οὖν 
ἐστὶ τοῦτο; ; τὸ ποιεῖν ó τι βούλεται, καὶ καὶ ἕνα Ex rr 1M 
οὑτωσὶ περικόπτειν καὶ i λωποδυτεῖν τῶν Ἑλλήνων, xaJ X6 
ταδουλοῦσϑαι τὰς πόλεις émiórra. καίτοι “ροστάτρμ μὲν 
ὑμεῖς ἑδδομήκοντα ὅ 673 καὶ τρία τῶν Ἑλλήνων ἐγένεσϑε; 
προστάται δὲ τριακοντῷ ἑνὸς " Λακεδαιμόνιοι" ἢ IP XV. 
gay δέ τι καὶ Θηβαῖοι τοὺς τελευταίους revriuci νους 
μετὰ τὴν ἐν Λεύκτροις μάχην. ἀλλ᾽ ὅμως OUO ὑμῖν οὔτε 


Τετυφῶσϑαι] Attonitum, mente captum 
etw. Harpocration bajusce vocis etymon 
ducit, vel a folminibus in gigantem Ty- 
phonem eonjectis, vel a vento Typboue 
qui vortices excitat, Alia quoque etyma 
ab aliis assignantur. Ez edit. Srocx. Τι- 
σύφωμαι, ἀγτὶ τοῦ, ἐμιεβρόντημαι, inquit 
Harpociatio, quem vide ad hano vocem. 
Avoza. 

ὁ. TigosDonee] Jam tenet. legi posset et- 
iato wport.noe, ceteris adjunzit. Worr. 

Ae ὑμῶ μῶν ἀρξαμένους] 1d est, inter quos 
primi vos pin τουτέστιν, ὑμῶν τούτου 
ἀρξαμείνων. ἴνεν. 

᾿Εβδομίμαντᾷ ἔτη καὶ 79a] Principatom 
Atbenieusium ali diutgroiorem faciunt, 
alii breviorem : et facilis japsus est in 
numeris. [IpzM. Scilicet a Timosthene 
Archonte usque ad cladem in JEgospo- 
tamis acceptam Alexio Arcbonte. Par- 
58. 

᾿Εββομήκοντα ἔτη καὶ 7&2]. Dixit alibi, 
Albenienses principatam obtingisse 45 
annis, Vide Not. ia Olynth. secundam 
$. Y. ubi brec inter se minime repugnare 
cernes, Er edit. Srocs. 

νὸς δέοντα] Pro δέοντος, κατ᾽ ἀντίστω- 
σιν καὶ ἰναλλαγὴν ἀρι μοῦ : quale est illud 
Comici: vereor, ne quid absente nobis tur- 
batum sit. Worr. 

Τριάκοντα ἑνὸς Mora] Ab Alexio scilicet 


Arcbonte usque ad Calliam post Nausi- 
nieum Archontem, quo anno Greci fere 
omnes & Lacedaemoniis defecerunt. Sed 
annum inchoatqp numerat pro completo ; 
nam annorum xxviii. lantom completo- 
rum hoc spatium foret. PaLMER. Nempe, 
ab anno 4. Olymp. 93. quo tempore Ly- 
sander muros Athenarum diruit, ad ini- 
jum belli, quod Athenienses sub Conone: 
insiaurarount, ad liberandos jugo Sparta- 
norum sese reliquosque Greecos, anne 4. 
Olymp. 100. Ez edit. STocx. 

Ἔν Δεύκτρως) De celebri liac pngna di- 
cere nil opus cst. Thebanorum princi- 
patoa exiude duravif usque ad mortem 
Epeminonde, quo apod Mantineam occi- 
s0, corraerunt sjmul eorum opus. lbid. 

"AAA! ὅμως οὗϑ᾽ ὑμῖν οὔτε Θηβαίοις, &oc. 
οὐδὲ ΄σολλοῦ i] Hec verba nibil aliud 
significant, quam geminataum negationem. 
Nam ille dure dictiones πολλοῦ δεῖ, orbg- 
tus gratia ponuntur atque idiomatis, ut 
eandem habeat vim οὐδὲ “σολλοῦ δεῖ, quod 
apud Latinos, imo multus abest ut ita. qe 
ves habeat, vel, nihil inguam rei est ut 
ita fiat, quemadmodum ὁ et περὶ τῆς παρα- 
πρσζ. οὐ γὰρ ταῦτα ἀντὶ ἐκείγων γέγογεν, οὐδὲ 
“ολλεῦ δεῖ, neque enim. illorum loco hec 
nobis ebtigerunt, multumque abest ut. ita 
sit, &c. neqne retulerit, si in boc sermoge 
οὐδὲ πολλοῦ δεῖ wegationem auferas, ot, 
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Θηβαίοις οὔτε Λακεδαιμονίοις οὐδεπώποτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
ναῖοι, συνεχωρήθη τοῦθ vero τῶν ! Ἑλλήνων, ποιεῖν O T4 
ξουλοισϑϑε᾽ οὐδὲ προλλοὺ δεῖ, ἀλλὰ τοῦτο μὲν ὑμῖν, μάλλον 
δὲ τοῖς TOT οὖσιν ᾿Αϑηναίοις, ἐπειδή τισιν οὐ μετρίως εδό- 111 
κοὺν προσφέρεσθαι, πώντες ᾧοντο δεῖν, καὶ οἱ μηδὲν ἔγκαι- 
λεῖν ἔχοντες αὐτοῖς, μετὰ τῶν ἠδικημένων πολεμεῖν. καὶ 
πάλιν Λακεδαιμονίοις ἄρξασι καὶ παρελθοῦσιν ^ εἰς τὴν 
αὐτὴν δυναστείαν ὑμῖν, ἐπειδὴ πλευνάϑειν ἐπεχείρουν καὶ 
πέρα τοῦ μετρίου τὰ καϑεστηκότα ἐκίνουν. ὅπά : 


ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ, 


πάντες εἰς 
πόλεμον κατέστησαν, καὶ οἱ μηδὲν ἐγκαλοῦντες αὐτοῖς. καὶ 
/ “ λ ν΄. "d 3 3. t€ “ο , v M 

τί δεῖ τοὺς ἄλλους λέψειν ; ὠλλ ἡμεῖς αὐτοὶ καὶ Λακεδαε- 
..4 LER ὍΛ * 3 s 9 , ^v 4 ej , / 9 
μόνιοι, οὐδὲν dy εἰπεῖν ἔχοντες ἐξ ἀρχῆς "δ τι ἡδικούμεν᾽ 
ὑπ᾽. ὠλλήλων, ὅμως ὑπὲρ ὧν τοὺς ἄλλους ἀδικουμένους 
ἑωρῶμεν πολεμεῖν φόμεθα δεῖν.' καίτοι πτανϑ᾽ ὅσα ἐξημάρ- 
τηται καὶ Λακεδαιμονίοις £y τοῖς τριάκοντ᾽ ἐκείνοις ἔτεσι 
καὶ τοῖς ἡμετέροις προγόνοις ἐν τοῖς ἑβδομήκοντα, ἐλάττον᾽ 
3 / φ y » "c Ψ 7 3 M M ΄ 

ἐστίν, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, ὧν Φίλυππος εν τρισὶ καὶ δέκα 
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tU ἑλλήνων, τὸ «σοιεῖν ὅ,τι βούλεσθε 
3 ἅπεγτις 


pro Ctesiphonte; οὐδό γ᾽ ἡγτήθην ἐγὼ τοῖς 
λογισμοῖς Φιλίππου, πολλοῦ γε καὶ δεῖ. ἘΣ 
edit. Hrxnvac. e 

᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν ὑμεῖν, elo. xal «άλιν, 
οἷς.) Pro τοῦτο δέ. Sic Isoorates in Eva- 
gora: τοῦτο μεὲν yàp Αἰακὸς, eic. postea 
sequitur, τοῦτο δὲ παῖδες ἦσαν. Ita vides, 
“τοῦτο δὲ non semper respondere τῷ τοῦτο 
μέν. Worr. 

Τοῦτο μὲν] Hoic respondet l. 6. καὶ 
“χάλιν. [n partitionibus, presertim si 
membra longiora sint, formult non auxie 
etiam in nostro scriptore respondent. p. 
123. 1. 14. ed. R. πρῶτον, cui respondet l. 
50. δέ. p. 125. l. ult. τοτὲ (43v — αγσάλιν δέ. 
Cf. Hermann. ad Viger. p. 701. Cicero 
de fin. b. et m.1. 6. Baz». 

Kal «“αρολϑοῦσιν —]. Budeeus legit : καὶ 
sraptN Seno εἷς τὴν δυναστείαν τὴν αὑτὴν ταύ- 
TW ἡμῖν. Quod vero sequitur πλεονάζειν 
per insolescére, et supra modum efferri 
dixit, et plus equo audere. Similiter usus 
etiam est Thacyd. Ez edit. Hzavac. 

IDuováQuv] Insolescere, plus.sibi, quam 
oportebat, arrogare... Sio Isocrates de so- 
pbistis : εἰ xal νῦν «ὐλεονάξουσι : tametsi 
tunc insolenter sese jactant. Worry. 

Τὰ καϑιεστηκότα . ἐκίνουν | 'Avaynáorrec 
“ὡς συμμάχους ἐανιτηδείως σφίσι πολιτεύ- 
se Sai, τουτέστιν, ἐλιγαρχεῖσϑαι, tau δὲ 


3 εἷς τὴν δυναστείαν τὴν αὐτὴν ταύτην ὑμῖν 
4 ὅτι 


δεκαδαρχίας καϑιστάντες. Vide Iaocratis 
Paneg. et Panath. Ipzx. 

Οὐδὲν à» εἰπεῖν ἔχοντες) Ἂν neque ad 
εἰπεῖν neque ad ἔχοντος pertinet; πᾶσα 
utraque notio definila est, neque enuntia- 
tio est hvpothetica; sed ad οὐδὲν miti- 
gandi cansa, ut. slibi dicitor ὡς ἔσος sl- 
«εἶν. Notandum hoc, à» sepe seddi nomi- 
nibas amplissime significationiu, quam 
non urgendam esse indicat. |ilustrebo 
boc aliquot exemplis. Περὶ Ῥοδίων ἔλευϑερ. 
p. 192.1. 21. ed. R. xa) πάσχειν ὁ τιοῦν ἂν 
oto 9s χρῆναι. p. 193. 1. 26. ἄλλο uiv οὗ - 
δὲν ἂν εἶγαι βασιλεῖ χρησίμῆν ἐν τὰ παρόντι. 
de Cor. p. 258. l. 11. τῶν τότε ᾿Αθιναίων 
«ολλὰ àv i verixaxsca:. in. Mid. 
p. 551.1. 27. σἂν ἂν ὑπιστὰς εἰπεῖν na. 
΄σρᾶξαι. p. 559. 1. 24. s. τὸ γὰρ le i£eo- 
σίας xai «τλούτου πογηρὸν εἶναι καὶ ὑβειστάν, 
τεῖχός ἰστι πρὸς τὸ μηδὲν ἂν abr ἐξ 
ἐπιδρομῆς παθεῖν. ΒπῈ. 

Ἔν τρισὶ καὶ δέκα ovy ὅλοις ἔτεσιν οἷς 
ἐπιπολάζει) Anno regni δαὶ octavo Phi- 
lippus, debellatis tandem finitimis bar- 
baris, Metbonen expaognavit, tyrannos 
Phermos ejecit, exercitumque Pboeen- 
sein cum duce ipsoram Onomarcho de- 
levit. Hioc Graecis oopit esso formi- 
dandus : indeque suppotat Orator 13 aa- 
os inohoatos, quibus Pbilippem emimu- 
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oux, ὅλοις ἔτεσιν ιοἷς ὑπιπολάξει ἠδίμηκε τοὺς “Ἕλληνας. 
μᾶλλον. δὲ οὐδὲ πολλοστὸν μέρος τούτων ἐκεῖνα... καὶ «τοῦτο 
ἐκ δραχέος λόγου ῥάδιον δεῖξαι. 
ς΄. OAuSoy μὲν δὴ καὶ Μεθώνην καὶ ᾿Απολλωνέαν καὶ 
δύο καὶ τριακοντα πόλεις eui Θράκης 80, ἃς ἁπάσας. οὕτως. 
eec ανήρηκεν, ὥςτε μηδένα μηδ᾽ εἰ πώποτ᾽ ὠκήθησαν προσ-- 
ελϑόντ᾽ ᾿' εἶναι ῥῴώδιον εἰπεεῖν' καὶ τὸ Φωκέων ἔθνος τοσοῦτον 
ἀνῃρημένον σιωιτῶ. ἀλλὰ Θετταλία πῶς ἔχει ; οὐχὶ τὰς 
“ολιτείας καὶ "τὰς πόλεις αὐτῶν δ παρήρηται καὶ τετρι 
χίας. κατέστησε παρ αὐτοῖς; ἕνα μὴ μόνον κατοὶ πόλεις 
ἀλλὰ καὶ κατ᾿ ἔϑνη δουλεύωσιν ; αἱ δ᾽ ἐν Εὐβοίᾳ 'πσόλεις. 
οὐκ ἤδη τυραννοῦνται, καὶ ταῦτα àv νήσῳ πλησίον Θηβῶν. 
118 καὶ ᾿Αϑηνῶν ; οὐ διαῤῥήδην ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς γράφει Ἐμοὶ. 
δ᾽ ἐστὶν εἰρήνη wpüc τοὺς ἀκούειν ἐμοῦ βουλομένους ; καὶ οὐ 
γράφει μὲν ταῦτα, " τοῖς δ᾽ ἔργοις οὐ πτοιαῖ, ἀλλ &p. Ἑλλήσ- 
πόντον οἴχεται, πρότερον ἧκεν ἐπε Αμβρακίαν, Ἦλιν ἔχει 186 
τηλικαύτην τοόλιν ἐν Πελοποννήσω, Μεγάροις ἐπεβούλευσε 
πρώην, οὐ ἡ Ἑλλὰς οὔθ᾽ ἡ βάρβαρος τὴν πλεονεξίαν χωρεῖ 


. ΦΙΛΙΠΠΊΚΟΣ LT. 


1 εἶναι ῥάδιον προσελθέντα 


8 χεριήρηται καὶ τετραδαρχίας καϑίστακε 


isse dicit. Er edit. Srocx. 

Ok ἐπιπολάζει] Id est, quibus emersit. 
ἐπιισολάζειν enim dicuntur, qui ex obscuro 
emergunt, et ex ignotis nobiles et illa- 
stres evadunt, eadem videlicet ratione, 
qua etiam ἐπιπολάζοντα dicunt, pro ma- 
nifestis οἱ in promptu positis. et ἱπιπόλαμει, 
que non intus latent, sed per summa ap- 
parent. Er edit. HznvAO. 

ς΄. Μηδένα αὐροσελϑόντα εἶναι ῥέδιον alartiv] 
Pro μεηδενὶ προσελθόντι, ἐὰν προσέλθη. Wort. 

Οὐχὶ τὰς Φολιτείας---} Lego ἐφήρηται. 
Per arbes intelligo Pagasas οἱ Magne- 
siam: per «ereureia; libertatem. Ina. 

Καὶ τετραρχίας) Tolam Thessaliam in 
quataor preefecturas divisit, at non modo 
oppidatim, sed eliam regionatim, (ut ita 
dicam) serviant. Vide calumniam. Athe- 
nee divise fuerunt non servitutis, sed boni 
ordinis causa in decem tribus, et muni- 
cipia, sea .curias oompluras. ἔπ. Pu- 
taveram dobere.legi δεναδαρχίας, eo quod 
ea vooe usas est supra Phil. B. de iisdem 
Tbessalis, de quibus hoc loco agitur: sed 
postea cum cogitassem Thessalos in qua- 
tuor regiones divisos fuisse, in Phthio- 
tdem soilicet, Estissotidem, Thessalioti- 
dem, et Pelasgiotidem, et vidissem ean- 
dem vooem ab. Aristide iu hoc eodem 


3 γὰς πέλεις καὶ τὰς πολιτείας 
4 τοῖς ἔργοις δὲ 


argumento et ex hoo looo proculdubio 
usarpatam fuisse in oratione sep! evan- 
χίας, ἐπέχω. Vide supra ad Aristides p. 
249. PALMER. 

“να μὴ μόνον κατὰ “αύλεις ἀλλὰ καὶ κατ᾽ 
ἔθνη) Thessaliam totam in quatuor pre- 
fecturas divisit, at non modo urbes pri- 
maris, sed et populi undique adjacentes, 
el ab bisce urbibus in olieotelam recepti, 
sibi parerent. Hoo quippe sigaificat ἔθνος. 
Ez edit. Srocx. 

Κατ᾽ lóv] "Ἔθνος, juxta Harpocrationem, 
non modo magnum et frequens hominibus 
genus vooatur, sed eti&sm peculiari no- 
tione pars quredam civitatis; et huno ip- 
som looum commemorat cum alio loco 
ex ejusdem Demosthepis oratione contra 
Aristocratem. AUGER. 

Ἐμοὶ δ᾽ ἐστὶν εἰρήνη] "Asl τοίνυν συμφέρει 
ἀπούειν τῶν κρατούντων. WoL?F.- 

Ἦλιν» ἔχ!) Non armis, sed. societate, 
hano sibi urbem adscivit. Amphiotyoaico 
quippe concilio contributa erat Elis, cojos 
concilii princeps fait Philippus. Ez edit. 
Srocx. . 

Ἧ βάρβαρος] Sub. γῆ. Avazn. 

οὐ---τὴν eoefías χωρεῖ) Nou eom- 
plectitur, nimis angusta est. Ita Juveoal. 
de Alexandro: estuat. infelis. angusto li- 
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Tasdpsisreu. xxi ταῦ e ὁρῶντες δὲ Ἕλληνες ἅπαντες Xu 
dicor sc οὐ πέμπομεν πρέσβεις περὶ τούτων πρὸς ἀλλή- 
λους καὶ ἀγανακτοῦμεν, οὕτω δὲ κακῶς διακείμενα καὶ 
ρύγμενα κατὰ πόλεις, ὥςτ᾽ ὥχρι τῆς τήμερον ἡμέρας 
δὲν οὔτε τῶν συμφερόντων οὔτε τῶν δείντων meatus δυνά- 
μεθα, οὐδὲ συστῆναι, οὐδὲ κοινωνίαν βοηϑείας καὶ φιλίας 
οὐδεμίαν monaco, ἀλλὰ μείξω γιγνόμενον τὸν ἄνϑρω- 
“τον περιορῶμεν; τὸν Χρόνον κερδώναι τοῦτον ὃν ἄλλος aio 
λυται ἕκαστος ἐγνωκώς, ὡς ly ἐμοὶ δοκεῖ, οὐχ δισως 
σωδήσεται τῷ τῶν Ἑλλήνων σκοισῶν οὐδὲ τῷ rra ἐπεί, 
ὅτι γε ὥσπερ περίοδος ἢ ἢ καταδολὴ πυρετοῦ ἢ τινος ἄλλου 
κακοῦ καὶ τῷ πανυ πόῤῥω δοκοῦντε νῦν ἀφεστάναι προσέρ- 
ται, οὐδεὶς ἃ ἀγνοεῖ δήπου. 
. Καὶ ἱ μὴν καικεῖνό γε ἔστε, ὅτι ὅσα μὲν ὑπὸ Λακε- 
ἕων ἢ ὑφ᾽ ἡμῶν ἔπασχον οὗ Ἕλληνες, ἄλλ᾽ οὖν ὑπὸ 
γνησίων yt ὄντων τῆς Ἑλλάδος Ἰδικοῦντο, καὶ τὸν αὐτὸν 
τρόπον ὧν τις ὑπέλαβε τοῦθ᾽, ὥςπε d εἰ Tig υἱὸς ἐν οὐσίᾳ 
187 πολλῇ γεγονὸς γνήσιος διῴκει τι p καλῶς μηδ᾽ ὀρθῶς, 
κατ᾿ αὐτὸ μὲν τοῦτο ἄξιον μέμψεως * εἶναι καὶ κατηγορίας, 





! γί μοι 


͵ 
mite mundi, Ex edit. ϑτοςξ. 

Xoerümu) S8. ὑμεῖς. Nos non concordiam 
snimus, pro συσταϑῆναι. WoLr. 

"AMAA μείζω γε «τὸν ἄνϑρωιπεν ors 
gin] Hominem vere (de. Philippo lo- 
quens) indies majorem fieri ipsi neglectim 
sinimus, amusquisque 56 id. temporis "utique 
lucrifacere censens, quo tempore alius epi- 
bus evertitur, neo ut mea quidem fert opi- 
fio, in commune consulens, nec id agens po- 
εἰμί, "wv Grecorum vires. incelumes 

eminem. enim. nostrum fugit, 
qued ie tanquam circuitus quidam eut impe- 
tus vel febris vel cujusvis alterius ποτα in 
orbem repetentis, hoc malum adventot, eique 
atiam imminet, unde longissime abscessisse 
wunc videtur, &o. Eleganter παταβολὴν 
pro eccesione et impetu febris posuit, 
quemadmodum οἱ Galenus in pri. ad 
Glauc. αὖϑις δὲ «web σὴν ἕω τῆς τρίτης 
ὃμέόρας δευτέρα καταβολὴ γίνονται, ἔτο. Vo- 
cabulum est per metaphoram ductam, ab 
eorum similitudine quibus stati« diebos 
in orbem redeuntibus certa« summas pe- 
ouniarom dependere, sollenne est, αἱ sunt 
αἱ καταβολαὶ τῶν τελωνησάντωγ. ἘΣ cdit. 
Ἠξκκνυλο. 


Ἰπεριερῶριιν] Noo impedimus incrementa 


? εἶναι μέμψεως ) 


potentim Philippi. Wor. 

“Ὃν ἄλλος ἀπόλλυται] H. e. anunquis- 
que, ut mibi videtur, seid temporis lgori- 
facere ceuset, quod Philippus aliis ever- 
tendis insumit: beatam se repetat, quod 
non in se primum vis Bat. Es edit. Srocs. 

"eet wide] S. «werd. Galenes : 
epiobác ἐστι x ἐσιτάσεως καὶ ἀνέσεως i 
νοσήματι γινόμεονος. Wor?. 

Ἣ καταβολὴ) Εἰσφελὴ, accessio δὲ impe- 
tus: φαρὰ τὸ τ παρξυσμθ, «dv 
ταὐτὸν σχεδὸν τῷ παροξυσμώ. [pgs. 

"nem ἢ παταξζολὴ ψυχοτυῦ) 
Maltos dicit, etiam qai longe abesae a 
Philippo videantur, illom tandem eos ag- 
gressurum non minus compertem habere, 
queam febre intermittente laborans acces- 
sionem morbi exspeetat. Ez edit. Srocu. 
Vid. Valckenaer. Animade. ad Ammon. 
l. ii. c. viii. fin. 

᾿Αφοστάναι!ἢ B. τὸν καταβολὴν ῥαυτεῦ, vel 
δαντὸν τῆς καταξολῆς τοῦ συρετοῦ. Worr. 

QC. διίκε τι μὴ καλῶς Si rem familiarem 
dissiperet : si male traetaret familiam, &e. 
IpzMw. 
βηῤαγένι τοῦτο ὡς ἄξιός ἐστι ple- 

xal κατηγορίας — Term ταῦτα 
ἐννοίει; oin ἔνην ἂν Ἀόγε."} Hanondavi, cooe- 





OIAIHHIKOEL Tr. 421} 


ὡς δ᾽ οὐ περοσύριων $ ὡς οὐ lop τούτων de vow 
119 ἐπτοΐει, οὐπ ἐνεῖναι λέγειν. εἰ δέ γε δοῦλος ἢ ὑποβολιμαῖος 

τοὶ μὴ προσήκοντα ἀτσώλλυε καὶ ἐλυμαίνετο, Ἡριάκλεις 
ὅσῳ μᾶλλον δεινὸν "xa ὀργῆς ἄξιον πράγτος ἂν ἐφασαν 


εἰναι! ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὲρ Φιλίππου καὶ ὧν ἐκεῖνος πρόττει 


γῦν, οὐχ οὕτως ἔχουσιν, οὐ μόνον οὐχ “Ἕλληνος ὄντος συὰὲ 
προσήκοντος οὐδὲν τοῖς Ἑλληδω, «XA συδὲ βαρίβείρου 


ἀντεῦσεν ὅ9εν καλὸν εἰπεῖν» &ÀA ὀλδϑροῦ Ἱμαπεδόνος, ὅθεν 
οὐδ᾽ ἀνδρώποδον σπουδαῖον οὐδὲν ἣν ταρότερον πορίασϑει. 
παΐτοι τί τῆς ἐσχάτης ὕβρεως ἀσολεῖσει; οὐ πρὸς τῷ 
ΝΙΝ ε / , / / 1 Vo N 
αὔλεις Ἑλληνίδας ἀνῃρηκέναι τίϑησι μὲν τὰ Πύϑια, τὸν 
κοινὸν τῶν Ἑλλήνων ὠγώνα, κῶν. αὐτὸς μὴ παρῇ, τοὺς ów- 
λους ἀγωνο)ετήσοντας "wiue ; κύριος δὲ Πυλῶν καὶ τῶν 
» A T, , 9 / i] " N / 

emi τοὺς Ἑλληνας παρύδων ἐστί, καὶ φρουραῖς καὶ ξένοις 
ταὺς τόπους τούτους κατέχει ; ἔχει δὲ καὶ τὴν προμαντοίαν 


1 ὧν 


struetione pbraseos postolante. Ad ὧν 
sub. ἕνεκα, et totam phrasim sic nd verbum 
interpretare: ob hoc quidem ipsum quod sii 
dignus vitwperatione et accusatione, liceret 
dicere ; sed quod won sit. propinquus, vel 
quod non sit heres eorum bonorum quorum 
eausa hwc faoiebat (i.e. qus consame- 
beat, ques dissipabat), non liceret dioere. 
ÁvozR. 
MEX] Subaudi τοῦτο, quod velim 
wddi. ἔνεν. - 
. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ὑσὲρ Φιλίν που] S. Gribci jum 
von ita cenwurmt de Pbilippo, et ejes actis. 
Greci Pbilippem hominem barbaram οἱ 
eubditition, ieeultere impese sibi sequo 
«ntmo patiuntur. Est accusatio ignavie 
Griecornm. Fel. et Manutius cum inter- 
rogatione legunt οὖχ οὕτως ἔχουσι; quam 
leetionem quanquerm minus probo, subia- 
^elligi tamen potest, τὰ σγάγμωτα. Nonne 
vero talis est Philippi conditio, id est, 
nonne merito habetur pro servo et subdi- 
titio, qui opes alienas perdit, et conteme- 
lose grassatur! Sio eoim exponendam 
€8t τὸ, τὰ (A9 «ρΤφοσήκογτα ἀφσόλλια καὶ ἔλυ- 
fetírero : τὰ μὴ φροσήκοντα, id est, τὴν ἀλ- 
Aerplay οὐσίαν, rei familiarem, cujus ipee 
legitéwwes arret non. est. τὸ ἐλυριαίνοτο nou 
8d οὐσίαν refero: sed τοὺς ἀνθρώπους τοὺς 
ἐν ^8 εἴπω subintelligo. Atheniensibus et 
Lacedmmoniis boc tantum tribuit, eos alic- 
€bl sberrasse in gerendo principatu : sed 
Phllippam vastare Greeciam, et contame- 
Hose msvltere Grsecis ostendit. Worr. 

. Οὐδὲ πγοσήποντος οὐδὲν Toit" EXXarv] Bic 


3 xa] «ολλῆς ὀργῆς 


modum excedere videtnr Orator, quo ma- 
jerem hosti Invidiam conflet. Nem Phi- 
lippi majores Argis oriundi faerunt, eaque 
ipsa de causa ad lados Ol ympicos admis- 
si. Er edit. Srocx. 

Ὀλέϑρου] Perditi, perniciosi, ἀντὶ τοῦ, 
ὀλυθρίου. οι». 

"OS οὐδ᾽ ἀνδράσοδον) Hiec Macedonum 
ises esse potest. ingenuus enim et ma- 
gnos animus servilibus ministeriis parum 
aptus est. Ipgw.- 

Ἣν σγόνερον}] Sunt fatales mutationes 
hmperiorum: neque fortena solom natio- 
nem, sed et ingenis hominum matentur. 
Quare Athenienses ignavi strennos Mace- 
dones frastra calmmniantur. Qued si de- 
sidiam scam et mollitiem aceusare nollent, 
saltem Homericum illad usarparent (1l. 
T. 242.] 

Ζιὺς ἀρετὴν ἄνδρεσσιν ὀφίλλει τ μιγύϑει τε. 
Jupiter ipse viris animos facit, eripit idem. 
. DaM. 
τίθησι μὸν τὰ TlóS1a] "AyerSevsi, ludis 
Pythieis yrzest, utpote prinoeps Ampbi- 
etyosum. Ἐπ edit. Srocz. 

Τοὺς δούλους ἀγωνοδετήσοντας ipee] 18 
est, arbitros futures σὲ presides, ut prea- 
sint certaminibus, σὲ omnia moderentur ac 
regant. παρὰ τὸ τίϑεμαι, τὸ Diaria. 
hino ὠγωνοθέται nomen, id est, agonwum 
presides et judices, οἱ τοὺς ἀγῶπας εὖ διατι- 
ϑέμενοι, ut inquit Eestethius. — Ee edit. 
HznvaAc. 

τὸν πγομαντείαν) Mavrsia, divinatio, ora- 
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138 τοῦ ϑεοῦ, παρώσας ἡμᾶς καὶ Θετταλοὺς" καὶ Δωριέας. καὶ 
Now » . / - 9 -» "j ej 
τοὺς ἄλλους Ἀμφικτύονας, 96 οὐδὲ τοῖς Ἕλλησιν ἅπασι 
» [4 N “ῳφ ew ΝΥ / 
μέτεστι; ypopei δὲ Θετταλοῖς ὃν τινα χρὴ TpOwo» 7r0)u- 
τεύεσϑαι; πέμπει δὲ ξένους τοὺς μὲν εἰς Πορϑμόν, τὸν 
9 δῳ 4 9 7 X γ7΄ 3 5» ,)/ C , 
δῆμον ἐκξαλοῦντας τὸν Ἐρετριέων, τοὺς δ᾽ ἐπ᾿ Ὠρεῦν, TU- 
ραννον ᾿Φιλιστίδην καταστήσοντας ; ἀλλ᾽. ὅμως TOU 
ὁρῶντες οἱ Ἕλληνες ἀνέχονται, καὶ τὸν αὐτὸν. τρότσον, ὃν 
"6p οἱ τὴν χάλαζαν, ἔμοιγε δοκοῦσι Μεωρεῖν, εὐχόμενοι 
μὲν μὴ xa" ἑαυτοὺς ἕκαστοι γενέσθαι, κωλύειν δὲ οὐδεὶς 
ἐπιχειρῶν. οὐ μόνον. δ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἡ EAXAdg ὑξρίζεται ὑπ᾽ 
αὐτοῦ οὐδεὶς ἀμύνεται, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὑπὲρ ὧν αὐτὸς ἕκαστος 
ἀδικεῖται᾽ τοῦτο γῶρ ἤδη τοῦσχατόν ἐστιν." οὐ. Κορωϑέων 
dur ᾿Αμβρακίαν ἐλήλυθε καὶ Λευκάδα ; οὐκ ᾿Αχαιῶν Νιαύ- 120 
MOTO ἀφελόμενος ὁμώμοκεν Αἰτωλοῖς πταραδώσειν ; οὐχὶ 
«Θηβαίων 'Exivov ἀφήρηται ; καὶ νῦν ἐπεὶ Βυζαντίους wo- 
ρεύεται συμμάχους ὄντας ; οὐχ ἡμῶν —— :ῶ τἄλλα, ἀλλὰ 
Χεῤῥονήσου τὴν μεγίστην ἔχει πόλιν Καρδίαν; ταῦτα τοίνυν 
πάσχοντες ἅπαντες μέλλομεν καὶ μαλακιζόμεθα καὶ πρὸς 


! Φιλιστίδην τύραννον 








culum. προμαντεία videtor τὴν eperejuay- 
^ttlav principem locum in accipiendis oracu- 
lis significare. Exempli gralia, οἱ Athe- 
nienses, Spartani, Thebani, eto. upa cum 
Philippo simul oracula petiissent, primo 
loco Philippo tesponsa data essent. W or r. 

Τὴν Ὡρομαντείαν τοῦ θεοῦ] H. o. princi- 
pem locum in consuleudo Apollinis ora- 
eulo Delphico. Hoo privilegio auctus 
est Pbilippas loco Phocensium, quorum 
ille sacrilegium ultus faerat. Ez edit. 
Srocz. 

Καὶ τοὺς ἄλλους 'Apsdixrvorac] Vide Sui- 
dam. Worr. 

Εἷς Πορϑιμὸν] Hesychius : πορθμὸς, στε- 
τὸν ϑαλάσσης. ἐν bra τῆς γῆς διαπέραμα. 
Ipzx. Porthmus erat Eubose urbs; nec 
éon fretam, esm urbem et terram conti- 
sentem inter(luens. Fr edit. Srock. 

'AAA' ὅμως ταῦϑ'᾽ ὁρῶγτες οἱ Ἕλληνες ἀνέ- 
ywra:] Conjange ὁρῶντες ταῦτα, ἀνέχονται, 
acilicet τούτων. Worr. 

Oin'Axaum Ναύπακτον ἀφελόμεενος] Hano 
nrbem noo Αοἰμεὶ, sed Locrí Ozols tum 
possidebant. Fortassis Orntor eam ab 
Achtmis ablatam esse dicit, eo quod Ache 
cun Locris farderati erant contra /Etolos, 
hostes eorum inveteratos. Naupactas, tnnc 
» trediiz JEtolis, in eorum ditione usque per- 


mansit ; et a Livio atque Polybio memo- 
ratur tanquam urbs ZEtolize primaria. 
edit. Srocx. 

"Exiw] Urbs Phthiotidis jexta sinem 
Meliacum. Fuit et alia ejasdem nominis 
in Acaroania. lbid. 

Kal νῦν iwi Βυζαντίους ereptoere:i] Non- 
dum Byxzantiom obsidione cinxerat. Nam- 
que Perintham prios oppugoavit; atque 
iude pulsus, Byzantium aggressus est. 
Perinthum vero non attentarerat ; quan- 
doquidem inter ejus expeditiomes bec 
non reoensetar. Forsan, quo averteret 
hostes, Byzantium se proficisci simulavit, 
oum alteram nrbem occupare revera vel- 
let. Ibid. 

MéAAeqam xal 4 καὶ wx 
τοὺς πλησίον βλέπομεν) Sive potius ἀστ- 
βλέπομεν e Var. Lect. Hic in aliis libris 
olim leotum fuisse putem: μεαλπκοδμε, 
ant si mavelis μεαλπίομεεν' sensa elegaa- 
tissimo: desides et veluti torpore constricti 


Aognet invicem vespicimus, alteram tamen 


lectiobem non sperno, quum et alibi μια- 
λακίαν et μίαν civibus suis vitio ver- 
terit Demosthenes. Harpocrationis locum, 
mei si ves essei arbitrii, ita refugerem : 
μαλακιζόμεϑα. Δεμι"------εέλλομεν nal μι6» 
λακιζόμοϑα᾽ ἐν ἐνίοις γράφοται (anXimijatm, 
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τοὺς πλησίον aaro Der, ἀπιστοῦντες ἀλλήλοις, 1 oU 
τῷ φανερῶς πάντας ἡμᾶς 3 αδικοῦντι. Xi TOI τὸν ἅπασιν 
ἀσελγὼς οὕτω χρώμενον Ti | οἴεσθε, επσειδῶν xa ἕνα ἡμῶν 
ἑκάστου κύριος γένηται, δτί ποιήσειν ; ; 
$4. Tí οὖν αὐτιον τουτωνί; ; οὐ γὰρ ἄνευ λόγου. καὶ 199 
δικαίας αἰτίας οὔτε τόθ᾽ οὕτως εἶχον ἑτοίμως πρὸς ἐλευ- 
ϑερίαν ἅ ἅπαντες οἱ Ἕλληνες οὔτε. νῦν πρὸς τὸ δουλεύειν. ἦν 
τι τότ᾽ , ἦν, ὥ 7 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, $ ἐν ταῖς τῶν πολλῶν δια- 
νοίαις, 8 νῦν οὐκ ἔστιν, ὃ καὶ τοῦ Περσῶν ἐκρώτησε πλού- 
του καὶ ἐλευϑέραν 3 4t τὴν Ἑλλάδα καὶ οὔτε γαυμαχίας 
οὔτε πεξῇ ς μάχης οὐδεμιᾶς ἡττᾶτο, y à ἀπολωλὸς 
ὥπαντα λελύμανται καὶ ἄνω καὶ κάτω πεποίηκε: τὰ τῶν 
Ἕλλήνων πράγματα. τί οὖν ἦν τοῦτο; ; οὐδὲν ποικίλον οὐδὲ 
σοφόν, 3 ἀλλ᾽ ὅτι τοὺς παρὰ. τῶν ἄρχειν cei δουλομένων ὃ $ 
διαφϑείρειν τὴν Ἑλλαδα τὰ λαμβανοντας ἅπαντες 
ἐμίσουν, καὶ χαλεπώτατον ἣν τὸ ) δωροδοκοῦντα ἐξελεγχϑη- 
yo, καὶ τιμωρίᾳ εγίστη τοῦτον ἐκόλαζον, 1 καὶ i πταραΐτης 
σις. οὐδεμία ἦν οὐδ συγγνώμη. τὸν οὖν καιρὸν ἑκάστου τῶν 
πραγμάτων, ὃν ἡ τύχη καὶ τοῖς ἐμελοῦσι κατὰ τῶν προσ- 
ἐχόντων καὶ τοῖς μηδὲν ἐϑέλουσι ποιεῖν κατὰ τῶν πάντα 
& προσήκει πραττόντων πολλάκις παρασκευάξει, οὐκ ἣν 
πρίασϑαι παρὰ τῶν λεγόντων οὐδὲ τῶν στρατηγούντων, 
M τὴν πρὸς ἀλλήλους ὁμόνοιαν, οὐδὲ τὴν πρὸς τοὺς 
τυροῶνους καὶ “τοὺς p βάρους. ἀπιστίαν, οὐδ᾽ ὅλως τῶν 
τοιούτων οὐδέν. νῦν δ᾽ ἅπαν ὥςπερ ἐξ ἃ ἀγορᾶς ἐκπέπρα- 
ται ταῦτα; ἀντεισῆκται δὲ ἀντὶ τούτων, ὑφ᾽ ὧν ἀπόλωλε 
. καὶ γενόσηκεν ἡ EX. ταῦτα δ᾽ ε ἐστὶ τί; e Aoc, εἰ τις 
εἰληφέ H γέλως, ἄν ὁμολογῇ" συγγνώμη τοῖς ἐλεγχομένοιφ᾽ 
μῖσος, dy τούτοις τις ἐπιτιμᾷ" τἄλλα πάνθ᾽ ὅσα ἐκ τοῦ 


3 ἀδικοῦντος —— ? Deest af. 4 ἀλλὰ τοὺς 5 ἢ [χφὶ] διαφθείρειν 
5 τοὺς βαρβάρους καὶ τοὺς τυράννους 


ΦΙΛΙΠΠΙΚΟΣ Γ. 


121 ἃ 


! οὗ τῶ] οὕτω 


Perte δηλοῖ τὸν ὄῤῥον φρίττειν. Nolim tameu 
super hac re a quoquam dissentire. 
Vdlckenaer. Animadv. ad. Ammon. 1. i. c. 
9. P 39. 

Οὔτε ασιζῆς μάχες οὐδεμιᾶς ὑττᾶτο) 
"Αντὶ τοῦ, ἐν πεζομαχίᾳ. Worr. 

Καὶ ἄγω καὶ κάτω απποίηκε] Yd est, per- 
turbavit, confudit, permiscuit, invertit om- 
wie, Epzw. 

Ame Tlay] Dicunt etiam, inquit Har- 
VOL. 1. 


pocratio, ἀπιστίαν pro ἀπεΐϑειαν, ut De- 
mosthepes in nona, i. e. in tertia vulgo 
dicta Philippicarum, aliique plures. Avu- 
O ER. 
NU V ὥσπιρ ἰξ ἀγορᾶς ἱκαΐπραται) 8. 
διὰ τῶν «ωὐλούγτων, ab ἐκασιπράσκω. WOLF. 
᾿Ασόλωλε καὶ νενόσηκε] ᾿ασέλαλε gravis 
cum sit, antecedit, sed γενόσηκε sequitor, 
ot significet et principium mali et exitium 
8 eprruptelis profectum. Ipzx. 
4 
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δωροδοκεῖν 3 ἤρτηται. ! ἐπεὶ τριήρεις γε καὶ σωμάτων “«λῆθος 
καὶ χρημάτων πρόσοδοι καὶ τῆς ἄλλης κατασκευῆς agonía 
καὶ τἄλλα, οἷς ἂν τις ἰσχύειν τοὺς πόλεις κρίνοι, γῦν ἅπα»- 
τα καὶ πλείω καὶ μείξω s ἐστὶ τῶν τότε πολλῶν" ἄλλ᾽ 
ἅπαντα ταῦτ᾽ ἄχρηστα, ὥπρακτα, ἀνόνητα ὑπὸ τῶν 
πωλούντων γίγνεται. 

3. Ὅτι δ᾽ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει, TO μὲν γὺν ὁρᾶτε δησου 
καὶ οὐδὲν 8 ἐμου Ü προσδεῖσϑε μάρτυρος, τὰ δ᾽ ἐν τοῖς ἄνωθεν 
χρόνοις ὅτι ταναντία τούτων εἶχεν, ἐγὼ ἡ δηλώσω, οὐ λόγους 
ἐμαυτοῦ λέγων, ἀλλὰ γράμματα τῶν προγόνων τῶν 
ὑμετέρων δεικνύων, ἃ ἐκεῖνοι κατέθεντο εἰς στήλην χαλ- 
κῆν γράψαντες εἰς ἀκρόπολιν, οὐχ iP αὐτοῖς j χρήσι- 
μα — xai yap. ἄνευ Τούτων τῶν γραμμάτων τὰ δέοντα 
ἐφρόνουν --- ἀλλ᾽ y ὑμεῖς ἐχητε ὑπομνήματα xot ,Fapa- 
δείγματα, ὡς ὑπὲρ τῶν τοιούτων σπουδάζειν προσήκει. τί 
οὖν λέγει τὰ γράμματα ; ᾿Αρϑμιος, φησίν, 0 Tlu9dvax roc 
ὃ Ζελείτης ἄτιμος ἔστω καὶ πολέμιος τοῦ δήμου τοῦ 
᾿Αϑηναίων καὶ τῶν συμμάχων αὐτὸς καὶ γίνος. eJ ἡ 
αἰτία, ᾿γέγ am TO à ἣν ταῦτ᾽ & ἐγένετο" ὅτι τὸν σὸν 
τὸν δέκ Μήδων εἰς Πελοπῶνησον. “ἤγαγε. ταῦτ ἐστὶ τὰ 
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| ἐπεὶ καὶ τριήρεις 


3 φρισγίγραπται δι' ἣν tror. 


3 ἐκ τῶν Μήδων 


4 ἤγαγεν, οὐκ ᾿Αθήναζε. ταῦτ 


θ΄. ^A ἐκεῖνοι κατέϑεντο, εἷς στήλην χαλκῆν 
γράψαντες, sic ἀκρύπολι»] ^A γράμματα na- 
τίϑεντο εἰς ἀκρόπολιν, γράψαντες εἷς στήλην 
χαλκῆν, 70ῈΜμ. Vid. Menrs. Ceorop. o. 29. 

"AeSpuoc] Hojusce rei causa altius re- 
petenda est. Artaxerxes  Longimanus, 
Atheniensibus infensus, eo quod JEgy- 
ptíos rebelles adjuverant, in Peloponne- 
sut misit Megabyrzum aliosque, qui mu- 
neribus Lacedemonios ad arma Athenis 
inferenda concitarent. Hi autem regi mo- 
rem. gerere noluerunt. ÁArthmius (ut vi- 
detur) huio 56 ministerio immiscuerat ; 
et quanquam non sit palam nominatus, i iis 
est anbumerandus, quos emissarios regis 
vocat Diodorus. Decretum quidem illod 
Themistoclem scripsisse testatur in ejus 
vita Plutarchus. Ex edit. STrocz. 

"Aphuuite, φησὶν, à Πυθώνακτος ἄτιμος ἔστω] 
"ATu4w vocat, quem Latini intestabilem, 
ut Horatius, pro detestabili. et Plin. lib. 
30. de arte magica, ' proinde persuasum 
sit eam intestabilem, irritam, inanem esse,' 
&c. Ut antem intelligamos duplicem fuisse 


ἀτιμίαν, hoc est, minorem et majorem, 
subdit Demostbenes, τοῦτο δ᾽ lees ex 
ἣν ἂν οὑτωσί τις φήσειεν ἀτιμίαν. τί γὰρ τῷ 
Ζελείτη τοῦτ᾽ ἔμελεν, εἰ τῶν ᾿Αθήνησι ποινῶν μὴ 
μεϑέξειν ἔμελλεν. Et rursus verba jegie de 
csedibus latse referens, ἄτιμος, φησὶ, τεθνά- 

Tw. τοῦτο δὴ λέγει, καϑιαρὸν τὸν τούτων τινὰ 
ἀφοκτείναντα εἶναι. καθαροὶ autem dicehana- 
tur, qui ob oedem perpetratam impintas 
manus babere non ceusebantor, qui etiam 
εὐαγεῖς atque ὅσιοι appellabantur. Verba 
legis Solonis apad Andocidem exstant, ὁ 
δὲ ἀποιτείνας τὸν ταῦτα ποιόσαντα, ὅσιος 
low καὶ εὐαγής : quie verba Orator inter- 
pretans, καϑαρὸς ἴστω τὰς χεῖρας, inquit. 
Plura Βυάτοακ in Comment. Ἐς edit. 


Hznvac. Vid. Notas ad Plutarchi The- . 


mist. init. M8. de ὄτιμος v. Harpocr. et 
Abresch. ad ZEschylum 2. 21. Tavron. 
Vid. quoque Petit. Comment. in Leg. Att. 
l. viii. tit. iv. $. viii. 

Ἔκ Méan] H. e. a Persis, qui a ve 
tustioribus Persw et Medi, nullo diseri- 
mine, appellati sunt. Ez edit. Srocx. 
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γράμματα. λογίζεσθε δὴ πρὸς ϑεῶν καὶ ϑεωρεῖτε παρ᾽ 
ὑμῖν αὐτοῖς, τὶς ἣν ποθ᾿ ἡ διάνοια τῶν τότε ᾿Αθηναίων τῶν 
ταῦτα ποιούντων ἢ τί τὸ ἀξίωμα. ἐκεῖνοι Ζελείτην τινὰ 
ΓΛρϑμιον, ὅσυλον βασιλέως ---- ἡ yap Ζέλειά ἔστι TW; 
᾿Ασίας----, ὅτι τῷ δεσπότη διακονῶν χρυσίον ἤγαγεν εἰς 141 
Πελοπώνησον, οὐκ ᾿Αϑήναξε, ἐχϑρὸν αὑτῶν ἀνέγραψαν καὶ 
τῶν συμμάχων αὐτὸν καὶ γένος, καὶ ἀτίμους. τοῦτο δ᾽ 
ἐστὶν οὐχ ἣν ἂν οὑτωσί Tig φήσειεν ἀτιμίαν τί γὰρ τῷ 
Ζελείτῃ τοῦτ᾽ ἔμελεν, εἰ τῶν ᾿Αϑήνησι κοινῶν μὴ μεϑέζειν 
ἔμελλεν ; ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο λέγει, ὠλλ᾽ ἐν τοῖς φονικοῖς γέ- 
γραπται νόμοις, ὑπὲρ ὧν ὧν μὴ διδῷ [δίκας] φώνου δικώ- 
σασϑαι, ἀλλ᾽ εὐαγὲς ἢ τὸ ἀποκτεῖναι, καὶ ὥτιμος, 
φησί, τεϑνάτω" τοῦτο" δὴ λέγει, xa αρὸν τὸν τούτων τινὰ 
ἀποκτείναντα εἶναι. οὐκοῦν ἐνόμιζον ἐκεῖνοι τῆς ὡπάντων 
τῶν Ἑλλήνων σωτηρίας ὅ αὑτοῖς ἐπιμελητέον εἰναι" οὐ go ἂν 
αὐτοῖς ἔμελεν, εἰ τις ἐν Πελοποννήσῳ τινος ὠνεῖται 5 καὶ 
διαφϑ εἰρει, μὴ τοῦθ᾽ ὑπολαμβάνουσιν" ἐκόλαδον δ᾽ οὕτω 
καὶ ἐτιμωροῦντο Τ οὗς αἰσϑοιντο δωροδοκοῦντας, ὥςτε καὶ 
στηλίτας ποιεῖν. ἐκ δὲ τούτων εἰκότως τὸ τῶν Ἑλλήνων 
ἣν τῷ βαρξαρῳ φοξερώ, οὐχ ὃ βάρβαρος τοῖς “Ἕλλησιν. 
ἀλλ᾽ οὐ νῦν" οὐ ydp οὕτως ἔχε ὑμεῖς οὔτε πρὸς τὸ τοιαῦ- 


3 gori 
6 xai] ὃ 

Ἢ τί τὸ ἀξίωμα) Dignitatem hic appel- 
lat, mag»ifica facts, tanta republica digna. 
Worr. 

VéAua) Urbs 'l'roadis, ἀφο monti sub- 
jacens, cujus meminit Homerus, Il. Δ. 
103. Tourrell. Brocx. 

Οὐκ ᾿Αθήγαζε) Homines, qui luoro meti- 
usmtur omnia, suspicari queant, Arthmium 
ideo proscriptum, quod Lacedaemoniis po- 
tius, quam Atheniensibus, aurum attulis- 
get. Verum sententia Demostb. plana et 
perspieua est: Athenienses dedisse ope- 
ram, tanquam Grsecoram principes, ne qoi 
barbarico auro corrumperentor, etiam ex- 
tra Atticam. Worr. . 

Tero δ᾽ ἰστὶν, οὐχ ἣν] Ea vero est non 
. simplez ignominia, id est, alia est ejus 
jgnominise ratio, quam qua cives notantur. 
intricata hee sunt: verba sio ordina : τοῦτο 
Ài [8. vi ἄτιμον εἶναι] οὖκ ἔστ (S. ἀτιμία], 
ἣν ἀτιμίαν τις οὑτωσὶ ἂν φήσειεν. Postea in 
parentbesi (τί γὰρ τῷ Ζελεοίτη τοῦτ᾽ ἔμελεν, 
εἰ τῶν ᾿Αθέπησι κοινῶν μὴ μεδέξ 


J πρὸς Διὸς καὶ ϑεῶν 


εἰ $4424 ;) 
ἀλλ᾽ οὗ τοῦτο λέγει [8. τὸ γράμμα} non ea 


3 ἀτίμους εἶναι. τοῦτο 


4 δὲ 


5 αὑτοῖς 
7 oie ἂν αἴσϑοιγτο 


verborum sententia est, ἀλλ᾽ ly τοῖς φονιιοῖς 
[S. νόμοις] γέγραπται, ὑσὶς ὧν [8. ἐγ- 
πλημάτων τὶς} ἂν μὴ διδῶ δίκας φόνου δικά- 
σασθαι [8. δεῖν), ἀλλ᾽ sbayle [τουτέστιν, 
ὅσιον ἦγ καὶ ἐφεῖτο} ἀπεκτεῖναι [8. τὸν μὴ 
δόντα δίκας]. Unde id constat? xal ἅτι- 
μεός φησι, [S. ὁ qonnic νόμος} τεθνάτω, 
pro ὁ ἄτιμος. Alias τὸ, ἅτιμοος τεθνάτω, 
denegata restitutione in integrum 'pos- 
sit intelligi. Sententia est: Non simplex 
est illa ignominia, sed capitalis. Nobis in 
matilatis vetostissimarum legum citationi- 
bus satis esse debet, qualemcunque afferre 
sententiam, imo condonandum in hojas- 
modi locis videtor interpreti, etiamsi 
neglectis verbis consentaneum sensum at- 
tulerit. Ipzw. 

Διδῶ xac) Np. ὁ δῶρα δοὺς ἢ λαβών. 
Ávo&n. ; 

Οὐ γὰρ ἂν αὑτοῖς ἔμελεν μὴ τοῦθ᾽ ὑπολαμ» 
βάνουσι]) El μὴ τοῦθ᾽ ὑπελάμβανον. Worr. 

Ὥστε καὶ στηλίτας erui] “Ὥστε by- 
γράψαι τὰ ὀνόματα αὑτῶν ἐν στήλαις, ὡς 
κακούγγων καὶ καταϑικαισθίγτων. lpza. 
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τὰ οὔτε περὸς 1 τἄλλα, ἀλλὰ πῶς; ἴστε αὐτοῖ" τί ya δεῖ 
περὶ πάντων ὑμῶν ᾿κατηγορεῖν ; ; παρατσλησίως δὲ καὶ 
οὐδὲν βέλτιον ὃ ὑμῶν ἅπαντες οἱ λοιποὶ Ἕλληνες. διόπερ 123 
φημὶ ἔγωγε καὶ σπουδὴς πολλῆς καὶ Θουλῆς ἀγαϑῆς τὰ 
παρόντα πράγματα προσδεῖσϑαι. τίνος εἴπω ; κελεύετε 
καὶ οὐκ ὀργιεῖσϑε; 


*EK TOY lPAMMATEIOY ANATII'NOZKEI. 


Ἔστι τοίνυν τις εὐήϑης λόγος παρὰ τῶν παραμυθεῖ- 
P βουλομένων τὴν πόλιν, ὡς οὔπω Φίλιπαύς ἐστι 
τοιοῦτος, οἱοί ποτ᾽ ἤσαν Λακεδαιμόνιοι, οἱ | ϑαλάττης pe 
ἤρχον καὶ γῆς ὡπασης, βασιλία δὲ σύμμαχον εἶχον, ὑφι- 
στατο δ᾽ οὐδεὶς αὐτοὺς" ἀλλ᾽ ὅμως ἡμύνατο. κὠκείνους , 
πόλις καὶ οὐκ ἀνηρπαάσϑη. & eye ) δὲ ἀπαντῶν ὡς ἔπος εἰπεῖν 
πολλὴν εἰληφότων ἐπίδοσιν, καὶ οὐδὲν ὁ ὁμοίων ὄντων τῶν νῦν 
τοῖς ταρότερον, οὐδὲν ἡ ἡγοῦμαι πλέον. 7 τὰ τοῦ πολέμου X£X4- 
νῆσϑαι καὶ ἐπιδεδωκέγαι. π’ πρῶτον μὲν γὰρ ἀκούω Λακεδαι- 
μονίους τότε καὶ πάντας “τοὺς ἡ Ἕλληνας τέτταρας μῆνας 
ἢ πέντε, τὴν ὡραίαν αὐτήν, δ[ στρατεύεσϑαι, καὶ τοῦτον. τὸν 
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! τὰ ἄλλα 


3 κατηγορεῖν ; καὶ “σαραασλησίως 
4 ἐκ τοῦ γραμμιατνείου ἀναγίνωσπε : quse ipsi dantur oratori. 


8 ὑμῶν, καὶ ἅψαντες 
5 γοὺς ἄλλους Ἕλληνας 


6 Absunt unci. 


Ἕλληγες] Subaudi ἔχουσι vel διάκεινται. 
AvGczR. 

Τίνος εἴπω} Soilicet &euXic. Worr. 

[ Βασιλία δὲ σύμμαχον εἶχον] Atheni- 
eusos, male re gesta in Sicilia, respirare 
tamen potuissent, ni adrersatus esset iis 
Artaxerxes Nothus, qui cum Lacedsemo- 
niis, Tíssaphernis ministerio, societalem 
inierat. Non multam qaidem exinde viri- 
um Lacedsemoniis accessit primam. Tan. 
dem vero, cum Cyrus minor Asie prse- 
fectus esset, Lysander, qui gratia apud 
eum plarimum valebat, adeo viribus au- 
otus est, αἱ fscile Atbepas subjugaret. Ex 
edit. Srocx. 

Ὑφίστατο δ' οὐδὲν αὑτοὺς] Id est, ἀνυ- 
«όστωτοι ἦσαν, καὶ πάντων ἱκράτουν: quibus 
nihil obsistebat. contra quos nemo arma 
movere, nemo se defendere audebat, οἵ δύ- 
sapay ἀνυπύστατον 1 ἔχειν ἐδόκουν. Worr. 

Εἰληφότων ἐπίδοσιν] Co jnsmodi inore- 
menta? Non tam virtutis et potentis, 
quam vitiorum et ignavis. IpEM. 

Ὑσοδιδωκένα!) Felicianns cum Obso- 
peo legit ἐπιδεδωπέναι, haud sane inoom- 
mode. Sed illa rei bellicee incrementa 


quse fuerunt? perfidia et proditiones et 
assiduitas Philippi. Ipzas. 

Tírrapac püvac à πέντε} In sestiva se 
recipere, haud secus so in hyberoa, soliti 
sont exercitus in bello Pelop. [taque 
Thucydides, eumque secutos Usserius, 
annos ejus belli per estates et byemes 
computant, Es edit. Srocz. 

Ti» ὡραίαν αὑτὴν] Tametsi mo formulam 
hanc alibi legisse non memini, neo apad 
auctores, neo in ullis Lexiois explicatam, 
tamen quia ex r6 Pies nal ejus, quod se- 
quitur, xal σιωπῶ 3. βιμεῶναι ὡς οὐ» 
δὲν διαφέρει, οὐδ᾽ ἔστιν S iE x nb 
διαλείατει᾽ satis intelligitar, αὑτὴν τὸν ὡραίαν, 
ipso belli gerendi opportuno tempore, id est, 
sostivo, aot eliam verno, injelligi debere. 
Nam τὸ ὡραῖον maturwm et tempestivum 
est, aput Thucydidem lib. 1. χαλεπωνέραν 
ἕξουσι τὴν κατακορειδὴν τῶν ᾿ἀρζων: et apad 
eundem sstivo tempore susceptas esse 
expeditiones, subinde legitor, ut lib. 4. 
τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους “πρὶ σίτου ἐκβε- 
Air. et 2. ἅμα ἦρι ἀρχναῖνν, et, τοῦ δὲ 9έ- 

ῥους εὐθὺς ἀρχομένου οἱ Πελοιουνήσιαι, eto. 
Wozr. Ipsam dq solummodo tempestatem 
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χβόνον} ἐμξαλόντας ἐν καὶ κακώσαντας τὴν τῶν ἀντιπάλων 
χῶραν σσλιταις καὶ τσολιτικοῖς στρατεύμασιν ἀναχωρεῖν ἐπ 
οἴκου πάλιν" οὕτω δ᾽ ἀρχαίως εἶχον, μᾶλλον δὲ πολιτικῶς, 
ὥςτε οὐδὲ χρημάτων ὠνεῖσϑαι arao οὐδενὸς οὐδέν, ἀλλ᾽ εἷ- 
γα! νόμιμόν τινα καὶ προφανῆ τὸν πόλεμον. νυνὶ δ᾽ ὁρᾶτε 
μὲν δήπου τὰ πλεῖστα τοὺς προδότας ἀπσολωλεκότας, οὐ- 
δὲν δ᾽ ἐκ παρατάξεως ᾿ οὐδὲ μάχης γιγνόμενον" ἀκούετε δὲ 
Φίλιππον οὐχὶ τῷ φάλαγγας ὁπλιτῶν ἄγειν βαδίξονθ᾽ 
ὅποι βούλεται, ἀλλὰ τῷ ψιλούς, ἱππέας, τοξότας, ξένους, 
τοιοῦτον ἐξηρτῆσϑαι στρατόπεδον. ἐπειδῶν δὲ τούτοις κρα- 
124 τῶν πρὸς γοσοῦντας ἐν ᾿ αὑτοῖς προσσίσῃ καὶ μηδεὶς ὑπὲρ 
τῆς χώρας δι ἀπιστίαν ἐξίῃ, μηχανήματ᾽ ἐπιστήσας τσο- 
λιορκεῖ. καὶ σιωτσῶ θέρος καὶ χειμῶνα, ὡς οὐδὲν αὐτῷ δια- 
φέρει, οὐδ᾽ ἔστιν ἐξαίρετος ὥρα τις ἣν διαλείπει. ταῦτα 
μέντοι πάντας εἰδότας δεῖ καὶ λογιζομένους μὴ προσέσϑαι 
τὸν τσόλεμον εἰς τὴν χώραν, μηδ᾽ εἰς τὴν εὐήθειαν τὴν TOU 
τότε πρὸς Λακεδαιμονίους πολέμου βλέποντας ἐκτρώχη- 
λισϑῆναι, ἀλλ ὡς ἐκ πλείστου φυλάττεσθαι τοῖς πρώ- 
μασι καὶ ταῖς παρασκευαῖς, ὅπως οἴκοϑεν μὴ κινήσεται 
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1 οὐδ᾽ la μάχας γινόμιανον 


bellicis expeditionibus maxime opportu- 
mam. Er edit. Srocx. 

᾿οπλίταις xal «σολιτικοῖς στρωτεύμεσἢ 
Gravis armature militibus et civilibus ἐς. 
ercitibus, id est, in quibus ipsi cives mili- 
fareat. Worr. . 

᾿Ονλίται( Gravis armature milites, 
agris vastandis non seque idonei ac equites. 
Ex edit. Srocx. . 

᾿Αρχαίως εἶχον] [ἃ est, tanta orat eorum 
simplicitas, vol potius civilitas, id est, 
integritas. Worr. ἀρχαίως, inquit Har- 
pocratio ad hanc vocem, Demosthenes 
Philippicis, idem ac ἑπσλῶς. AuGER. 

Μᾶλλον δὲ πολιτικῶς] I. 6. gesta fuerunt 
eorum bella non minus legitime, quam 
disceptantor lites civium in foro. Itaque 
refertur τὸ νόρείμιον ad τὸ πολιτικῶς, et τὸ 
φροφαγῇ ad. ἀρχαίως. Ἐπ edit. Srocx. 

᾿Απελωλεκότας] Hic ἀςυοδιδωκότας repo- 
neudum qois dubitabit, qui vel heo pro- 
xime praecedentia legerit: οὕτω δ᾽ ἀγχαίως 
— σύλεμον. — Lacedemonii, inquit, prodi- 
iorum opera&m in bello non redimebant, 
neo fraude alla utebantur: at Philippus, 
qui nihil pon pecunia vendunt, proditores 
permaltos habet, per quos bellam parvo 


3 αὑτοῖς xal τεταραγμένους eormíon 


negotio confioiat. G. Canter. Nov. Leett. 

vili. o. 2. Grut. Thes. Crit. t. iii. p. 681. 

TS ψιλοὺς, Ἱππίας, τοξότας, ξίνους) In 
singulis vocibus puto interpungendum., 
Worr. HEecte. Universum exercitum in 
duas partes tribuebant Grieci, ὁπλίτας et 
Ψιλούς. Ψιλοῖς &ccensebantur equites, sa- 
gittarii, milites peregrini. Console Pot- 
ter. l. 3. c. 3. Srocx. 

᾿Εξκρτῆσϑαι) Ab ἐξαρτάομαι. Sed lego 
ἐξηγτῦσϑαι, ab ἐξαρτύομαι, instructum ese, 
per v in penaltima. Worr. 

Οὐδ᾽ loro ἱξαίρυτος) Nullas ferias agit, 
nunquam cessat. Ipzw. Nullum seponit 
eximium tempus ad otium et voluptatem ; 
sed obletam agendi occasionem nunquam 
non arripit. Er edit. Srocx. 

Μηδ᾽ εἰς τὴν εὐήθειαν) Quia sine proditi- 
onibus, et statis anni temporibus ea bella 
gerebantur, hoo nomine utitor. καίτοι xal 
τοῦ Περικλέους i$ τάλαντα εἰς δέον ἀνηλωκέναι 
φήσαντος" ᾿Αρχίδαμος ἔφυγε «ροδοσίας, ὥς 
φασὶν οἱ ῥήτορες. Worr. 

᾿Εκτραχηλισθῆνα!] Exponit Pbavorinus, 

sesiy τῶν ἴσαν. Metaphora est ab in- 
cauto sessore, quem alio oculos aferten- 
tem equus per caput effundit. Srocx. 
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σκοποῦντας, οὐχὶ συμπλακέντας διαγωνίξεσθαι. πρὸς μὲν 

γὰρ πόλεμον ττολλὰ φύσει πλεονεκτήμαν ἡμῖν ὕπαρχει, 
ἄν περ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, πποιεῖν ἐϑέλωμεν ἃ δεῖ, ἡ φύσις 

14A τῆς ἐκείνου χώρας, ἧς ἄγειν καὶ φέρειν ἔστι πολλὴν καὶ κα- 
xa wostiy, ἄλλα μυρία" εἰς δὲ ἀγῶνα ἄμεινον ἡμῶν ἐκεῖνος 
ἥσκηται. 

«ὦ, Οὐ μόνον δὲ ταῦτα χρὴ γιγνώσκειν, οὐδὲ τοῖς ἔργοις 
ἐκεῖνον ἀμύνεσϑαι τοῖς TOU ^ πολέμου, ἀλλὰ καὶ τῷ λογι- 
σμῷ καὶ τῇ διανοίᾳ τοὺς παρ᾽ ὑμῖν ὑπὲρ αὐτοῦ λέγοντας 
μισῆσαι, ἐνψμυμουμένους ὅτι οὐκ ἔνεστι τῶν ἔξω τῆς τσόλεως 
ἐχϑρῶν κρατῆσαι, πρὶν ὧν τοὺς ἐν αὐτῇ τῇ πόλει κολάσητε 
ὑπηρετοῦντας * ἐκείνοις. ὃ μὰ τὸν Δία καὶ τοὺς ἄλλους θεούς! 
οὐ δύνασϑε ὑμεῖς ποιῆσαι οὐδὲ βούλεσϑε, ἀλλ εἰς τοῦτο 
ὠφῖχϑε μωρίας ἢ τοαρανοίας ἢ οὐκ ἔχω τί λέγω ---- πολλά- 
κις yap ἔμοιγ ἐπελήλυϑε καὶ τοῦτο φοβεῖσθαι, μή τι δα:- 
μώνιον τὰ τοράγματα ἐλαύνῃ ---, ὥςτε λοιδορίας ἢ φϑόνου 
ἢ σκώμματος ἢ ἧς τινὸς ὧν τύχητε ἕνεκ αἰτίας ἀν ϑρώπους 
μισϑωτούς, ὧν οὐδ᾽ ὧν ὠἀρνηϑεῖεν ἔνιοι ὡς οὐκ εἰσὶ τοιοῦτοι, 


! “σολέμου χρὴ, ἀλλὰ 3 ἐκείνω" ὃ οὗ μὰ 

Τιρὸς φόλεμον, eto. εἰς ἀγῶνα, eto.] Τιόλε- αἷοτοῦ. 
μος bellum, etiam cum non conseruntat — s, χῷ φρονεῖν γὰρ μηδὲν ἴδ βίος 
panus. ἀγὼν prolium, conflictus. hoo dis- ; a 76 dies " 
crimen servat Demosthenes etiam in o Τὸ μὴ φρονεῖν γὰς κάρτ᾽ ἀνώδυνον κακόν. 


tione eei συμμοριῶν ubi dicit: τὸν A. Bà in multa sapientia multa est afflictio, 


erpoc Πέρσας «σύλεμον χαλεόν τὸν δ᾽ ἐκ τοῦ 
φολέμου ἀγῶνα jv ἂν ἐσόμενον" inversa 
quodammodo hac sententia, ob diversum 
genus hostium. Worr. 

TIoAAÀ, etc. à φύσις, eic. ἄλλα μυρία] 
TIoÀAÀ generale est. à φύσις ἐξηγητικῶς sub- 
jicitur. ἄλλα μυρία, ὑπερβολικῶς. — Nam si 
ills enumeranda essent, fortasse vix unam 
atque alteram commoditatem addere po- 
tuisset. Ipzw. Etsi Athenienses amise- 
rant Amphipolim, Pydnam, et Potidzeam, 
restabant tamen iis Lemnos, Thasus, alie- 
que Maris /Egwi insuli, unde in Philippi 
regnum impetum facere possent; prseser- 
tim cam plurimum mari pollerent. Ezedit. 
Srocx. 

ιά. Μή τι δαιμόνιον] Plane vates hio est 
Demosthenes. "Vidit fatalem esse Gre- 
cise stnltitiam Demosthenes, et imminere 
patrise servitutem : et tamen adversandum 
esse duxit, dum ulla salatis spes super- 
esset. Neque dubium est, quio vir patrise 

imus, summum ex ea re dolorem 
ceperit. Alii oscitabundi fuerunt eo feli- 


et viri prudentes, longeque in posterum 
prospicientes, magis anguntur, cum ex 
moribus hominum de futuris eventibus 
divinant : onde perquam eleganter Ovid. 
nec minus vere, 


* Augurium ratio est et conjectura faturi: 
Hac divinavi notitiamque tuli.' 


De Philippo etiam Isocrates sio scribit : 
hyoUjscs δὲ xal τὰ πεπραγμένα eres e 
dv ποτή σοι γενέσϑαι τηλικαῦτα τὸ μόγεϑος, 
εἰ μή τις τῶν θεῶν αὑτὰ συγκα τώρϑωσεν. 
Worr. Unicuique bomini, atque etiam 
looo, duos tribuerunt antiqui genios, bo- 
num et malum, Huno et κακχοδαίρεονα et 
ἀλάστορα vocarunt ; eumque oonsiliom iis 
eripere qui peritari erant, invaluit opinio; 
joxta adagium, quos Jupiter vult perdere, 
puus dementat. Cseterum bic notandum, 
quam vere de fato patrie imminente vati- 
cinatus sit Demosthenes. Es edit. STocx. 
“Ὥστε λοιδορίας] Vide levitatem vulgi. 
Fel. post σκώμμωατος recte addidit bey 
subintellecto τὸ 3. Worr. . 
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125 λέχειν κελεύετε, καὶ γελῶτε, ἂν τισι λοιδρρηϑδῶσι. καὶ οὐχί 
πῶ ἦ τοῦτο δεινόν, καίπερ ὃν δεινόν" ἀλλὰ καὶ μετὰ πλείονος 
» / / / / * re € ἃ 
ἀσφαλείας πολιτεύεσθαι δεδώκατε τούτοις ἢ τοῖς ὑπὲρ 
ὑμῶν λέγουσι. καίτοι ϑεώσασϑε, ὅσας συμφορῶς παρα» 
σκευάξει TO τῶν τοιούτων ἐϑέλειν ὠκροάσϑαι. λέξω δ᾽ 

ἔργα; ἃ πάντες sire oe. 
ΓῚ 3. » ’ »" 5 " / 99 * 
,β΄. Ἦσαν ἐν ᾿Ολύνϑῳ τῶν εν τοῖς πρώγμασι τινες "μὲν 
Φιλίτσπου καὶ ura») ὑπηρετοῦντες ἐκείνῳ, τινὲς δὲ τοῦ 
βελτίστου, καὶ ὅπως με "“ δουλεύσουσιν οἱ πολῖται πράτ- 
Tovrtc. πότεροι δὴ τὴν πατρίδα ἀπώλεσαν, ἢ πότεροι τοὺς 
€ 4 δι εν do9á v 3 3 / . 
ππέας προυόοσαν, ὧν προδοϑέντων Ολυνύος ἀπσωλετο; 
ε M "d ed ow» v € / b] A 
οἱ τῶ Φιλιτσπου Φρονουντες καὶ OT ἣν ἢ πόλις τοὺς τῷ 146 
βέλτιστα λέγοντας συκοφαντοῦντες καὶ διωαξάλλοντες 
οὕτως, ὥςτε τόν γ᾽ ᾿Απολλωνίδην καὶ ἐχβαλεῖν ὃ δῆμος ὁ 
τῶν Ολυνθϑίων ἐτσείσϑη. οὐ τοίγυν παρὸ τούτοις μόνοις τὸ 
*y “" , 5/4 » ; 5 “ 
ἔϑος τοῦτο πάντα κακὰ εἰργάσατο, ἄλλοϑι δ᾽ οὐδαμοῦ". 
ἄλλ᾽ ἐν "Egeroia, “ἐπειδὴ απαλλαγέντος Πλουτάρχου καὶ 
τῶν ξένων ὁ δῆμος εἶχε τὴν πόλιν καὶ τὸν Πορϑμόν, οἱ μὲν 
ἐφ᾽ ὑμᾶς ἦγον τὰ πράγματα, οἱ δ᾽ ἐπὶ Φίλισσσον. ἐκού- 
oyr&g δὲ τούτων τὼ πολλά, μᾶλλον δὲ τὰ πάντα οἱ τα- 
λαίπωροι καὶ δυστυχεῖς “ρετριεῖς τελευτῶντες ἐπείσϑησαν 
τοὺς ὑτσὲρ “ αὑτῶν λέγοντας ἐκβαλεῖν. καὶ γάρ roi πέμψας 
Ἱππόνικον ὃ σύμμαχος καὶ φίλος αὐτοῖς Φίλιππος καὶ 
ξένους χιλίους, τὰ τείχη περιεῖλε τοῦ Πορϑμοῦ καὶ τρεῖς 
κατέστησε τυράννους, Ἵσπαρχον, Αὐτομέ οντῶ, Κλείτα 
χον" καὶ μετὰ ταῦτ᾽ ἐζελήλακεν ἔκ τῆς χώρας δὲς ἦν 
ÁZ “ M A / N , , 
196 βουλομένους σώξεσϑθαι, ΤΟΤΕ μέν πέμψας τοὺς MET Ευρυ- 
λόχου ξένους, πάλιν δὲ τοὺς μετὰ Παρμενίωνος. | 
my. Καὶ τί δεῖ τὸ πολλὰ λέγειν; ἀλλ ἐν pto 
δ Φιλιστίδης μὲν ἔσραττε Φιλίσπσῳ καὶ Μένπσπος καὶ 
Σωκράτης καὶ Θύας καὶ ᾿Αγαταῖος, οἵ "rip γῦν ἔχουσι τὴν 


1 γοῦτό ere 3 μὲν τὰ Φιλίπισου φρονοῦντες καὶ 3 Σουλεύσωσιν 
4 ἐπειδή γε ἀπαλλαγέντος δ αὑτῶν 6 φΦιλιστείδης 


ιβ΄. τῶν ἐν τοῖς πράγμασι] Soilioetórrom. — Tà τείχη περιεῖλε τοῦ Πορϑμοῦ}] Freti 
M. ἐσὶ, hoo est, τῶν πολιτευομένων καὶ στρα- φοτία muniti utique fnerunt. Worr. 
τηγούντων τινές. v.19. ἀκούοντες δὲ τούτων τὰ "Hà βουλομένους σώζεσϑαι] Soilicet τοὺς 
πολλά. Ipxx. Lege ἀκούοντες δὲ τούτων ᾿Ἐρετριῖς, cum jam tandem sero sapere 
τὰ “ολλά,. OnsoPGUS. vellent. Fortasse cam expeterent amici- 
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πόλιν — καὶ ταῦτ᾽ ἤδεσαν ἅπαντες ---- , Εὐφραῖος δέ τις, 
ἄνϑρωπος καὶ παρ "ἡμῖν ποτ᾽ ἐνθάδε οἰκήσας, 00r t6. ἐλεύ- 
Spo; καὶ μηδενὸς δοῦλοι ἔσονται. οὗτος τὼ μὲν ἄλλα ὡς 
ὑβρέξζετο καὶ * πτροὐπηλακίζετο ὑπὸ τοῦ ὅδήμου, πολλὰ εἶν 
εἴη λέγειν" ἐνιαυτῷ δὲ πσρότερον τῆς ἁλώσεως ἐνέδειξεν ἐς 
προδότην τὸν ᾿Φιλιστίδην καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ, αἰσϑόμενος 
ἃ πράττουσι. συστραφέντες δὲ ἄνϑρωποι πολλοί, καὶ χορη- 
νὸν ἔχοντες Φίλιππον καὶ τορυτανευόμενοι παρ εκείνσυ, 
ἀπάγουσι τὸν Εὐφραῖον εἰς τὸ δεσμωτήριον ὡς συνταράτ- 

1460 τοντα τὴν πσόλιν. ὁρῶν δὲ ταῦϑ ὁ δῆμος O τῶν ᾿Ωρειτῶν 
ἀντὶ τοῦ τῷ μὲν βοηθεῖν, τοὺς δ᾽ ἀποτυμπανίσαι τοῖς μὲν 
οὐκ ὠργίξετο, τὸν δ᾽ ἐπιτήδειον εἶναι ταῦτα παϑεῖν ἔφη 
καὶ Uríyouos. μετοὶ ταῦϑ'᾽ οἱ μὲν ἐπ᾽ ἐξουσίας ὁπόσης 
ἠδούλοντο ἔπραττον ὅπως ἡ πόλις ληφθήσεται, καὶ κατε- 
σκευώξοντο τὴν πρᾶξιν" τῶν δὲ πολλῶν εἰ Tig αἰσϑοιτο, 
ἐσίγα καὶ κατεπέπληκτο, τὸν EuQpajov, oim turaJt, 
μεμνημένος. οὕτω δ᾽ ἀϑλίως διέκειντο "| τῷ φόβῳ], ὥςτε 
οὐ πρότερον ἐτόλμησεν οὐδεὶς τοιούτου κακοῦ προσιόντος 
ῥῆξαι φωνήν, πρὶν διασκευασαμενοι πρὸς τὰ τείχη προσ- 
ἤσαν οἱ πολέμιοι" τηνικαῦτα Ó οἱ μὲν ἡμύνοντο, οἱ δὲ 
τορουδίδοσαν. τῆς δὲ πόλεως οὕτως ἁλούσης αἰσχρῶς καὶ 
κακῶς οἱ μὲν ἄρχουσι καὶ τυραννοῦσι; τοὺς τότε σώδον- 127 

4 Φιλιστείδην 


3 ἐδήμου τοῦ τῶν οδρειτῶν, πολλὰ 


3} φροεπηλακίζετο 
δ Absunt unci. 


! ὑμῖν 





tiam Atheniensium. Ipzw. 

ιγ΄. Tlag! ὑμῖν — οἰκήσας ὅπως} lutelligo 
domicilium ea mente Athenis collocasse 
Euphreeum, ut ibi oivium suorum commo- 


dis invigilaret; et patrime quasi σύνδικος, 


esset. Srocx. 

"o«ec] Sub. fears, quod precessit, 
Avuczn. 

Tlevravtuóatrs] Inquit Harpocratio, ἀν- 
τὶ ToU, διοικούμιδνοι καὶ διαστρεφόμενοι, Δημο- 
σθένης ἐν δεντέρω (imo ἑννάτω) Φιλιππικῶν. 
Ipzw. 

Kal iaríy siet] Insultabat Euphreo, de- 
lectabatur ejus calamitate. Worr. 

“Ὥστε οὗ «πρότερον ἐτόλμησεν οὐδεὶς τοιού» 
τοὺ κακοῦ «προσιόντος ῥῆξαι φωνὴν) ᾿Ῥήγγυρει 
φωνὴν, ἀντὶ τοῦ, φθέγγομαι. — Aristophanes 
ῥδξον φωνὴν ἦ τινὶ χαίρεις, loquere. Virgil. 
ZEneid. 2. * Composito rumpit vocem, et 
me destinet arm,' Significat antem post 
silentium loqui, et quasi vocem exire ge- 
atientem edere et emittere, hoo est, sinere 


ut erumpat. Et vox ipsa ἐκρήγνυσθαι di- 
citur, hoo est, erumpere, quod etiam ῥήγνυ- 
σϑαι vocatur. ΕΣ edit. Hzgvao. Vid. 
Victor. Var. Lectt. 1. x. c. 8. 

Πεὶν διασκευασά μενοι πρὸς τὰ τεῖχ!} No- 
tandum hic, medios aoristos primos, licet 
plerumque significationem habeant acti- 
vam, tamen etiam passivum habere swpe 
inveniri, ita hio διασκευασάμενοι dixit pro 
δισκευασμάνοι, armati εἰ instructi ad op- 
pugoalionem. Significat autem preter 
alia σκενάζω, armis contego, εἰ exa, ar- 
snatura, ,arnamentarium, exte- 
φόροι, calones et lize. xal διεσκενασμένος 
στρατὸς, ὁ ἵνοπλος, καὶ ξιφήρης καὶ irreuaa- 
σιμμένος, *sab armis exsistens," nt Caesar di- 
xit, "οἱ quasi acciuctus.' Ex edit. Hgnvac. 

Τυραγνοῦσι] Absolute sccipiendum : quod 
sequitur τοὺς τότε σώζοντας, pro τῶν τότι 
σωξόντων αὑτοὺς καὶ τὸν Εὐφραῖον, Bresse 
Órrac ὁτιοῦν “«τοιεῖν, etc. τοὺς aiv. Imperent: 
eos, qui tum (cum urbs oppugnaretur) ei 
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Jue αὑτοὺς κὠὶ τὸν Εὐφρὰϊον éroij ὁτιοῦν “ποιεῖν ὃν- 
4 i] ? / A 3 / - e 

vac τοὺς μὲν ἐκβαλόντες τοὺς δὲ ἀποκτείναντες" o δ᾽ | 
Euépaisg ἐκεῖνος ἀπέσφαξεν ἑαυτόν, ἔργῳ μαρτυρήσας 
ef /,. N “Ὁ «€ ^ 9v d 3 / 
ὅτι δικαίως καὶ καϑαρῶς ὑπὲρ τῶν πολιτῶν ἀνθειστήκει 
Que. " 

id. τί οὖν ποτ᾽ αἴτιον, ϑαυμάδετ᾽ ἴσως, τοῦ καὶ τοὺς 
᾿Ολυνθίους καὶ τοὺς Ἐρετριεῖς καὶ τοὺς ᾿Ωρείτας ἥδιον 
"roof τοὺς ὑπὲρ Φιλίππου λέγοντας ἔχειν ἢ τοὺς ὑπὲρ ἑαυ- 
τῶν ; ὅπερ καὶ παρ᾿ ὑμῖν ^ [vuv ἐστίν], ὅτι τοῖς μὲν ὑπὲρ 
τοῦ βελτίστου λέγσυσιν οὐδὲ βουλομένοις ἔνεστιν ἑνίστε 
“πρὸς χώριν οὐδὲν εἰπεῖν" τὸ γῶρ πράγματ᾽ ἀνώγκῃ σκο- 

v "f , € ,»» » . P / 
“πεῖν ὅπως σωθήσεται" οἱ δ᾽ ἐν αὐτοῖς οἷς χαρίδονται ᾧ:» 
λήσισῳ συμπράττουσιν. εἰσφέρειν ἐκέλευον, οἱ δ᾽ οὐδὲν δεῖν 147 
ἔφασαν" πολεμεῖν καὶ μὴ τοιστεύειν, οἱ δ᾽ ἄγειν εἰρήνην, 
ἕως ἐγκατελήφθησαν. τἄλλα τὸν αὐτὸν τρόπον οἶμαι 
wo , ἵνα μὴ καὶ ἕκαστα λέγω" οἱ μέν, &Q οἷς ἤδη 
χιαριοῦνται, ταῦτ᾽ ἔλεγον καὶ ἐλύπουν οὐδέν" οἱ δ᾽, ἐξ ὧν 
ἃ μ ^. » 9» P7 VW 
ἔμελλον σωθήσεσθαι, προσῆσαν δ᾽ ἀπέχϑειαι. πολλὰ δὲ 
καὶ TÀ τελευταῖο οὐχ οὕτως οὔτε πρὸς χάρι οὔτε δὲ ' 
ἄγνοιαν οἱ προλλοὶ προῖεντσ, ὧλλ ὑποκατακλινόμενοι, 
ξισειδὴ τοῖς ὅλοις ἡττάσϑαι ἐνόμιζον. ὃ γὴ τὸν Δία καὶ τὸν 
᾿Απόλλω! δέδοικα “ἐγὼ μὴ τοώϑητε ὑμεῖς, ἐπειδὰν ἴδητε 
ἐκ λογισμοῦ μηδὲν ὑμῖν &vOV' [xci τοὺς εἰς τοῦϑ᾽ ὑτσώ- 
γόντας ὑμᾶς ὁρῶν οὐκ ὀῤῥωδῶ, ἀλλὰ δυσωποῦμαι" ἢ yap 
3 οἴμαι τρόμον 9 t ἔγωγε 4 εἰδέτε 


1 Absupt unci. 





se tuebantur, id est, defendebant patriam, 
et Euphreum, id est, vinculis liberabant : 
qui pro defensione patrie nullum periculum 
recusabant, partim ejecerunt, partim occide- 
runt. Worr. 

iW. νῦν ἐστὶν] Sub. τὸ αἴτιον. AvoxB. 

Συμαπράττουσιν. εἰσφέρειν] Huno locum 
sic distinguo : συμαράττουσιν. εἰσφέρειν 
ἐχέλευον (S. οἱ ὑπὲρ τοῦ βελτίστου λέγοντες), 
el δ᾽ (S. οἱ συμπράττοντες Φιλίππο) οὐδὲν 
δεῖν ἔφασαν. πολεμεῖν, καὶ μὴ πιστεύειν (S. 
Φιλίπων)" ol δ᾽ ἄγειν εἰρήνην, elc. De sen- 
tentia constat, atcanque verba distinguan- 
tur. Ait enim libertatis assertores tri- 
buta imponere, et bellum movere: prodi- 
fores ntrumque probibere. Worr. 

Οὐδὲν δεῖν ἔφασαν) Dicebant. nihil opor- 
tere conferre. erosut xal μὴ σιστεύειν, 
boni cives jubebapt bellare et non credere 

YvOL. I. 


Philippo : alii autem (&mici Philippi) ja- 
bebant pacem agere. AuORR. 

Ze35c1704;] In nostro antiquo plura 
verba aderant ad b. m. σωθήσεσθαι" “ολλὰ 
δὲ οἷς προσῆσαν Aeriy 9144 καὶ, elc. quse ne» 
cessaria esse ad verborum sensum, vel 
semidoctus intelligit. Onsorcus. Ad- 
denda ex Veneta Felioiani Edit. et Obso- 
poi annotatione bsec clapsula: οἷς erpori- 
cay ἀσέχϑειαι. Worr. 

Ἐξ ὧν ἤμελλον σωθήσεσθαι) Subaudi τὸ 
πράγματα, velol πολῖται. AUORR. 

Tigelerre] Regit σσολλὰ quod precessit, 


"Ing. 


Ἐπειδὰν ἴδητε] Id est, nbi vos ommia 
consilia destituerint. Worr. 

᾿Αλλὰ δυσωποῦμαι) Id. est, sed pudore 
confusus sum, | Est enim δυσωποῦμαι, 
ἐντρέπομαι, pudore vehementer afficior. καὶ 
4e 
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3 / 4 t oy 3 ^ L e 
ἐζεπίτηδες ἢ δ ἄγνοιαν εἰς χαλεπὸν πράγμα ὑπαγουσι 
3 “ M 
τὴν πόλιν.) καίτοι μὴ γένοιτο, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὼ 
9. ? / " 
πράγματ᾽ ἐν τούτῳ" τεθνάναι yap μυριώκις κρεῖττον L 
κολακείᾳ τι ποιῆσαι Φιλίππῳ καὶ προέσϑαι τῶν ὑπερ 128 
ες: “ὦ 9 — ^ 4 Y P" 9 
ὑμῶν αὐτῶν λεγόντων τινάς. καλήν Ὑ οἱ πολλοὶ νῦν ἄπει 
͵ 3 Pd e " » 2 
ληφασιν CYotiz uy χάριν, ὅτι τοῖς Φιλίππου φίλοις ἐπέτρε- 
ε ’ « 3 2 “ὦ 9» A . , 3 ε 1 ε 
ψαν αὐτούς, τὸν δ᾽ Ἑὐφραῖον &bJouy' καλήν y ἃ δημος ὃ 
3, ^ e ε 4 4 [4 
148 Ἐρετριέων, ὅτι τοὺς μὲν “ὑμετέρους πρέσβεις ἀπήλασε, 
Κλειτάρχω δ᾽ ἐνέδωκεν αὑτόν" δουλεύουσί γε μαστιγουμε- 
A Id “΄ 9 ^ 9 / ed 4 
νοι καὶ στρεβλούμενοι. καλῶς OXUVS iav ἐφείσατο τῶν τὸν 
€ « 9 
μὲν 5 Λασϑένη ἵππαρχον χειροτονησάντων, τὸν δὲ ᾿Απολ- 
9 [d » , 
λωνίδην ἐκβαλόντων. μωρία καὶ κακία τὰ τοιαῦτα εἐλπι- 
Qs, καὶ κακῶς “ βουλευομένους καὶ μηδὲν ὧν προσήκει 
3 9 e^ e ^ 3 ^v / 
ποιεῖν ἐθέλοντας, ἀλλὰ τῶν ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν λεγόντων 
9 ε “ὦ 3 P P 
ἀκροωμένους, τηλικαύτην ἡγεῖσσϑαι πόλιν οἰκεῖν τὸ μέγεθος, 
e , e Led 3 es ὅ 
ὥςτε μηδ᾽ ἂν ὁτιοῦν ἢ δεινὸν πείσεσϑαι. καὶ μὴν κακεῖνό γε 
3 e . 9 P" b! 
. αἰσ'χρόν, ὕστερόν wor εἰπεῖν συμβάντος τινὸς, τίς yap ἂν 
3 Δ ^v ^ 9 . N * / Ν ὃ M A 
ῳφήϑηταυτα γενέσθαι; yy TOV Aia, EÓEL yop TO 
ζω rd X "e 
καὶ TO ποιησαι καὶ τὸ μὴ ποιῆσαι. προλλῶ ὧν εἰπεῖν 


ὁ ὁ τῶν "Ἐρετριέων 3 ὑμετέρους μὲν 


δυσωπία, verecundatio et vehemens oris con- 
Plera de boo verbo Badseus in 
Commeobt. Ez edit. HgnvAG. 

Δυσωφοῦμαι)  Ipterpretatur φοβοῦμαι 
Harpooratio; cui non assentior, nam δυσ- 
ψποῦμαι adauget vim vocis ὀῤῥὼδῶ: ita- 
que mibi videtur significare, aversor, de- 
testor. AUGER. 

Οὐκ ὀῤῥωδῶ, ἀλλὰ δυσωτοῦμαι) Quan- 
tum conjectura consequi possomus, De- 
mosthenem dixerat adversarius aliquis, se 
intuentem, ὀῤῥωδεῖν: quod verbum metam 
ebjectissimum denotat. Hinc orator, se 
mon meto, sed pudore perfusum esse sc 
detestatione ait, sceleratos ipntuentem pa- 
tri proditores. Forsen Demosthenem, 
aot ex ejus amicis aliquem, pcena affici 
debere dixerant, qnod regem potentem 
et civitatis socium conviciis lacessierat ; 
qaippe, mox, turpe esse dicit civem fide- 
lem in gratiam Philippi prodere. Ἐς edit. 
STocz. 


Οὐκ ὀῤῥωδῶ, ἀλλὰ δυσωποῦμαι Nescio 


quid ia. mentem venit Interpretibus Gal- 
licis, cum amplificatiohem quandam ex his 
verbis eraerint : je ne les hais pas simple- 
ment, je les abhorre: et similiter Olivetus. 


3 Λασθένην 4 βουλευομένους αὑτοὺς καὶ 





* Sant, inquit Nosler, przler eos, 
qui se plane Pbilippo vendiderant, qui- 
dam homines fracti amimis ac demissi, 
(ὑποκατακλινόμενοι) qui. cum periisse jam 
vires dignitatemque censeapt Atheparum, 
cedendum esse temporibus dicunt, et ho- 
nestum pro communi Grsecorum libertate 
certamen deserendum. Quorum equidem 
consilium non mihi terrorem injicit, (boni 
enim fortasse cives sunt) vérum summo 
me pudore afficit, cum sit omnino bac re- 
publica indignum."  Phocionem hic io- 
nuisse crediderim Demosthenem, cujos 
illud «emper Atheniensibus consiljam fu- 
isse tradit Platarchus, ut quos potentia 
superare nou possint, cum iis amicitiam 
colant : ἢ τοῖς ὅφελοις κρατεῖν, ὃ τοῖς κεα τοῦδι 
φίλους εἶναι. Adi Leland. V. Phil. III. 4. 
1. p. 32. SrTocr. 

Ἑώϑουν) Pellebant, id est, repudiabant, 
adversabantur. Worr. 

Ὥστε μηδ᾽ ἂν ὁτιοῦν 3 δεινὲν “είσεσϑαι] 
“Ὥστε τὴν «όλιν, τηλικαύτην τὸ μέγεθος οὖσαν, 
δύνασθαι μεηδοτιοῦν δεινὸν πάσχειν, ἀλλ᾽ ἔξω 
«αντὸς κινδύνου εἶναι. Ing. 

Νὴ τὸν Δία] Flo εἰρωνικῶς καὶ μιμοτικὰς 
e Demostliene respondentur. Inzsx. 











- 
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ἔχοιεν ᾿Ολύνθιοι νῦν, &' τότ᾽ εἰ προείδοντο, οὐκ ἂν auri- 
λοντο πόλλ᾽ ἂν ᾿Ωρεῖται, πολλοὶ Φωκεῖς, πολλαὶ τῶν 
ἀπολωλότων ἕκαστοι. ἀλλο τί τούτων ὄφελος αὐτοῖς; 
ἰἕως dy σώξηται τὸ σκάφος, ἄν τε μεῖον ἄν T ἔλαττον 
3, τότε χρὴ καὶ ναύτην καὶ κυβερνήτην καὶ παντ᾽ ἄνδρα 
eter»^v οϑύ ? Ve Sc i.» » - . 
ἑξης προϑυμοὺς εἰνει,. καὶ ὁπὼς μὴ ἐκὼν μὴτ αἀχὼν un 
δεὶς ἀνατρέψῃ, τοῦτο σκοπεῖσϑαι" ἐπειδὰν δὲ ἡ ϑάλαττα 
ὑπέρσχη, μώταιος ἡ σπουδή. καὶ ἡμεῖς τοίνυν, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, ἕως ἐσμὲν σῶοι, πόλιν μεγίστην ἔχοντες, ἀφορμὲς 
πελείστας, ἀξίωμα κάλλιστον. τί ποιῶμεν, πάλαι τις 

εἈ: Ν 3 / ͵ 3. wA M /5 δ “ς΄ V 
129 ἡδέως dy ἴσως ἐρωτήσων κόώϑηται. eye νὴ Ai Ep, "καὶ 

, e PY s / | - 

γράψω δέ, ὥςτε, ἂν ξούλησϑε, χειροτονήσατε. . 

d. Αὐτοὶ πρῶτον ἀμυνόμενοι καὶ σπαρασκευαδόμενοι, 
. 7 "mti καὶ. χῥήμασι καὶ στρατιώταις λέγω" καὶ yo dy 

e / 3 ^ / ./ 8€ νΥ 4€». 
ἅπαντες δήπου ὃ δουλεύειν συγχωρήσωσιν ὃἱ ἄλλοι, “ἡμῖν 
γ᾽ ὑπὲρ τῆς ἐλευϑερίας ἀγωνιστέον" ταῦτα δὴ πάντα αὐτοὶ 
ὅδ᾽ “αρεσχευασμένοι καὶ ποιήσαντες τοῖς “Ἕλλησι φανερώ, 

ΛΝ »y ^v & 4 “Ὁ ,Ψ. ec 
.gz0Uc ἄλλους ἤδη “ταρακάλωμεν; καὶ τοὺς ταῦτα διδάξοντας 
Φ» P 3 . 
ἐκπέμπωμεν πρέσβεις "πανταχοῖ, εἰς Πελοπόννησον, εἰς 
Ῥόδον, εἰς Χίον, ὡς ξασιλέα λέγω ---- οὐδὲ ydp τῶν ἐκείϑῳ 149 
συμφερόντων ἀφέστηκε τὸ μὴ τοῦτον ἐᾶσαι πάντα κατα- 
στρέψασϑαι ---- ἵν᾿ day. μὲν πείσητε, κοινωνοὺς ἔχητε καὶ 
τῶν κινδύνων καὶ τῶν ἀναλωμάτων, ὧν τι δέῃ, εἰ δὲ μή, 
χρόνους yt ἐμποιῆτε τοῖς πρώγμασιν. ἐπειδὴ γάρ ἐστι πρὸς 
3 ἰφιξῆς πρόθυμον 


8 δουλεύειν δήπον tpi δ᾽ παζασκενασάμενοι 


3 ἕως γὰρ ἂν 
: 9 πκαγταχοῦ 


Ναύτια] Pro ναύτας. Nec enim in nave 
singuli remiges sunt, ut gubernatores. 
IpzM. 

Ἡδίως ἂν ἴσως ἰρωτήσων] Ut ἂν cum fu- 
turo indicativi interdum construitor (cf. 
F. A. Wolf. ad Demosth. Lept. $. xc. fin.), 
ita etiam cum faturo participii. περὶ ᾿Ροδίωγ 
ἔλευϑιερ. p. 196, 1. 7. ed. R. ἴσασι yàg οὐδέ- 
vac ἄλλους πάλιν εἷς ἐλευθερίαν τὰ πράγμαν᾽ 
ἂν ἐπανάξοντας. ὑπὲρ Μεγαλοισολ. p. 204. ]. 
35. εἰ δὲ τοὺς βειϑήσοπτας ἂν ἡμῖν ἐπ᾿ αὑτὸν 

Sypobe πτησόμεϑα, οὐχ ἕξομεν cv, ove. 
de Cor. p. "wa 1775; οὐδ᾽ ἂν epson 
79, ἔτι συμυπνευσόντων ἂν ὑμῶν καὶ τῶν Θη- 
βαίων. Βπεμ. | 

Ἐρῶ zal γράψω] Referam et auctor ero. 
Worr. 


ié. οὐδὲ yàg τῶν ἐκείνω] Plutarchus indicat, 
Demosthenem fuisse suspectum, qoasi 
largitionibus a rege Persarum, Philippi 
successus metuente, corruptus, Athenien- 
ses contra Macedonas concitaret. Sed 
fleri potuit, ut ideo Demosthenes Philippo 
se opponeret, quod, quo potentior, Persi- 
oo imperio subacto, fieret, tanto magis in 
Grecos grassatorum, provideret : idque 
ipse comprobavit eventus: contra quam 
putavit Isocrates. Quanquam hujus fide- 
lissimis consiliis neque Philippus, neque 
Greeci paruerunt. ΡῈ». 

“ν᾽ ià» μὴ σείσητε] Leg. vid. δ᾽ ἐὰν uiv 
φείσητε: et p.224. v.19. ἀλλὰ τὸ pap ἐν Χεῤ- 
rim x giu ame ri e ete 

"E γάρ lori σὸς ἄνδρα] Conferas 
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ἄγδρα καὶ οὐχὶ συμεστώσης σόλεῳς ieacir ὃ πόλεμφς, οὐδὲ 
τοῦτ᾽ ἄχρηστον, οὐδ᾽ αἱ ; πρεσξεῖχι αἱ περὶ τὴν ΠΙΕλϑ- 
“πόννησον ἐκεῖναι καὶ κατηγορίαν, ἃς ἐγὼ καὶ Πολύευκτος ὃ 
βίλτιστος ἐκεινοσὶ καὶ Ἡγήσιππος καὶ Κλειτόμαχος καὶ 
Λυχοῦργος καὶ οἱ ἄλλοι πρέσβεις περιήλθομεν, καὶ ἐποιή»- 
σαμεν ἐπισχεῖν ἐκεῖνον καὶ μήτ᾽ ἐπ᾿ ᾿Αμβρακίαν ἐλθεῖν μήτ᾽ 
ἐς Πελοπόννησον ὁρμῆσαι. οὐ μέντοι λέγω μηδὲν αὐτοὺς 
ὑπὲρ αὑτῶν ἀναγκαῖον ἐθέλοντας ποιεῖν τοὺς ἄλλους παρα- 
καλεῖς καὶ γὰρ εὔηϑες τὸ οἰκεῖα αὐτοὺς προϊεμένους τῶν 
ἀλλοτρίων φάσκεμι κήδεσθαι, καὶ và παρόντα περιορῶντας 
ὑπὲρ τῶν μελλόντων τρὺς δλλους φοξεῖν. οὐ λέγω ταῦτα, 
ἀλλοὶ τοῖς μὲν ἐν Χεῤῥονήσῳ χρήματ᾽ ἀποστέλλει» φημὶ 
δεῖν καὶ τἄλλα ὅσα ἀξιοῦσι ποιεῖν, αὐτοὺς δὲ παρασκευά- 
ξισϑαι καὶ πρώτους ἃ χρὴ ποιοῦντας, τότε καὶ ταὺς ἄλ- 130 
λοὺς Ἕλληνας συγκαλεῖν, συνώγειν, διδάσκειν. voydereir 
ταῦτ᾽ ἐστὶ πόλεως ἀξίωμα ἐχούσης, ἡλίκον ὑμῖν ὑπαρλ 
εἰ δ᾽ οἴεσϑε Χαλκιδέας τὴν Ἑλλάδρ σώσειν $ Μεγαρέας, 
ἡμεῖς δ᾽ 1 ἀποδράσεσθαι τὰ πράγματα, οὐκ ὀρθῶς οἴεσθε. 
150 aya roy γάρ, ὧν οὐ τοὶ σώδωνται τούτων ἕκαστοι. ἀλλ᾽ 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΎΣ 


αλλ 
ὑμῖν τοῦτο πρακτέον; ὑμῖν οἱ πρόγονοι τοῦτο τὰ γέρας 
3 / Λ M e M i M 
ἐκτήσαντο καὶ κατέλιπον μέτα WOAAGQV καὶ 300 10 
, 4 * Φ ἃ " * — ey 

μεγάλων κινδύνων. εἰ δ᾽ ὃ ξούλεται δητῶν ἕκαστος xad- 
ἐδεῖται, καὶ ὅπσως μηδδρ αὐτὸς ποιήσει σκοπῶν, πρῶ- 
» ’ 5 t€ , 

TOV μὲν οὐ μή ποϑ' εὕρῃ τοὺς Wonmcorrac, (uer 
δοικα, ὅπως μὴ mua ἅμα, ὅσα οὐ βουλόμεϑα, ποιεῖν 
Pa |9 9 eg 9» £ 
ἡμῖν ἀνάγκη γενήσεται. *[u γὰρ ἦσαν, εὕρηντ᾽ ἂν πά- 
3 derdbpácse t 9 ϑεοεῖ ὅμα. — 


3 φσοιῆσυ 4 Absant umol. 





cum boo loco Livii judicium de Macede- 
nico regno, contra Romanam rempublicóm 
bellum gesturo. * Quod Macedones unum 
Alexapdrum habuissent multis casibus non 
solum obnoxium, sed etiam offerentem se: 
Romani multi faiasent Alexandro vel glo- 
r)& vel rerum magnitudine pares, quorum 
880 quisque fato, sine publico discrimiae, 
viverel moreroturque, ix. 18. Ez edit. 

οὐκ. 

"Axgerro] Subaudi γινήσεται. Δυ- 
GER. 

Οὐδ᾽ al αίρυσι epe) Scilieet ἃ 
στο! ἐχίγφτρ. Worr. J ü x 


'Hyóciesw] Neque hono, neque Cite- 
machum (quem infrs memorat Demostbe- 
nes) recenset Ploiarohns integ legaíos, 
Demosthenis et Lycurgi s0cios.  Porsen 
horum gloria collegas omnino obfasca- 
vit. Caeterum hio Megesippus emetor 
esse dicitar orationis de Hajoneso, quam 
Demostheni quidam tribuunt. Es edit. 
uem ) Brat ex d toribes, 
QU t ex decem, oratori 

quorum vitse exstant a Platareho conscri- 
pte. Ibid. 

Tore «cenTón] 1. o. σὰν ᾿Βλλάδα vv- 
στίω. Àvoxn. 
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Aa ἕνεκά γε TOU μηδὲν ἡμᾶς αὐτοὺς ποιεῖν ἐϑύλειν" ἀλλ᾽ 
οὐκ εἰσίν. 

ig. Ἐγὼ μὲν δὴ ταῦτα λέγω, ταῦτα γράφω" καὶ οἷον 
μα: καὶ νῦν ἔτι ξπτανορθωθῆναι diy τὰ πράγματα τούτων 
“γιγνομένων. εἰ δά τις ἔχει τούτων τι βέλτιον, λεγέτω καὶ 
συμβουλευέτω. ὅ τι δ᾽ ὑμῖν ' δόξει, τοῦτ᾽, ὦ πάντες ϑεοΐ, 
συνενόγκοι. 

ι 2s 
«^. τούτων τι Bein] Κατά τι βιλτία. Sod malim τούτον σι βέλνια, Wors. 


AIBANIOT ὙΠΟΘΕΣΙΣ TOT ΚΑΤΑ OIAIIIIOTYT 


Pu TETAPTOT AOLOT. 
ed. PE 
' p^ m Reik. 


151 ΚΑῚ οὗτος τὴν αὑτὴν ὑπόϑεσιν ἔχει τῶ φϑάνοντι, nal «πλέον οὐδὲν οὔτε ἴδιόν, eis τὸ el 130 
«τς ὁμονοίας πολίτευμα" διαφερομένων γὰρ τῶν πλουσίων argo τοὺς wirerac, ὁ Δημοσϑένες 
καταπαύειν πειρᾶται τὴν στάσιν, τῷ μὲν δόμῳ παραινῶν μὲ δομεύδν τὰς τῶν «τλουσίων εὑ- 191 
σίας, τοῖς δὲ πλουσίοις μὴ φϑονεῖν τοῖς ἀπόροις τοῦ δημοσίου λήμματος. πεῖϑει δὲ τεὺς 
᾿Αθεναίους καὶ πρὸς τὸν Περσῶν βασιλία περὶ συμμαχίας αμσβεύεσθαι. 

Τολίντευμα) Urbanum sive domesticum στρατήγημα, χατόϑωμα, τσαπύργεμα, ds- 
consilium 


. Verbalis in jas fere significant δραγάϑυμα, πείομα. WoLr. 
unum aliquod factam aot unam rem, ut 





AHMOZGENOTX 
ΚΑΤΑ OIAIIIIHOT 


AOTOZ TETAPTOZ. 





&. ΚΑΙ σπουδαῖα νομέξων, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, epi ὧν 
βουλεύεσϑε, καὶ ἀναγκαῖα τῇ πόλει, WE) ἄσομαι περὶ 
αὐτῶν εἰπεῖν ἃ νομίξω συμφέρειν. οὐκ ὀλίγων δ᾽ ὄντων 
ἀμαρτημάτων οὐδ᾽ ἐκ μικροῦ χρόνου συνειλεγμένων, ἐξ 
ὧν φαύλως ταῦτ᾽ ἔχει, οὐδὲν ἐστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν 
πάντων δυσκολώτερον εἰς τὸ παρὸν, ἢ ὅτι ταῖς γνώμαις 
ὑμεῖς ἀφεστήκατε τῶν πραγμάτων, καὶ τοσοῦτον “χρόνον 

152 σπουδάδετε ὅσον ὧν κάϑησϑε ἀκούοντες, ἣν τοροσαγγελϑῃ 
τι νεώτερον &iT ἀπελθὼν ἕκαστος ὑμῶν οὐ. μόνον οὐδὲν 
φροντίζει rapi αὐτῶν, ἀλλ᾽ οὐδὲ μέμνηται. 


&. Καὶ σπουδαῖα] Σπουδῆς ἄξια, οἱ Isocra- τὶ τοῦ, δυσπολώτερον, ὃ, οὕτω Menos, à, τῶ 
tesde pace: ἅπαντες εἰώϑασιν οἱ σαρι- τὸ σάντων ἐστὶ τὸ δυσπολώτατον. Ipzx. 
ὄντες ἐγϑάδιε, ταῦτα φάσκειν εἶαι, "Ori ταῖς γνώμαις ἀφεστήκανε τῶν σ5}6- 
καὶ μάλιστα σπουδῆς ἄξια τῇ πέλει, «ερὶ ὧν γμάτων) "Ov: οὐ σαουδάζετο ers! τὰ erp- 
ἂν αὐτοὶ μέλλωσι συμβευλεύειν. WoLr. γμῶτα. Sopra ἀπηγτημένοι καὶ ταῖς γνώμαις 

Οὐδέν ἔστι τῶν swárren δυσκολώτωτω] ᾿Αγ- καὶ ταῖς παρασπεναῖς. IDs. 
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β΄. 'H μὲν οὖν ἀσέλγεια καὶ πλεονεξία, 3 πρὸς aT. 
τας ayJpararouc  Φίλιπασος χρῆται, τοσαύτη τὸ ᾿ταλῆϑος 
ὅσην ἀκούετε" ὅτι δ᾽ οὐκ ἕν, ταύτης ἐκεῖνον ἐπισχεῖν EX 
λόγου καὶ δημηγορίας, οὐδεὶς ὠγνοεῖ δήπου. καὶ "yap εἰ 
μηδ᾽ ἀφ᾽ &vog τῶν ἄλλων τοῦτο pear eiy δυναιτό τις, ὡδὶ 
λογισάσθω. ἡμεῖς οὐδαμοῦ πώποτε, ὅπου πεερὶ τῶν δικαίων 
132 εἰπεῖν ἐδέησεν, ἡττήθημεν οὐδ᾽ ἀδικεῖν ἐδόξαμεν, ἀλλὰ 
πάντων πανταχοῦ κρατοῦμεν καὶ ππερίεσμεν τῷ λόγῳ. 
ἄρ᾽ οὖν διαὶ ταῦτ᾽ ἐκείνῳ φαύλως ἔχει τὰ πράγματα, ἢ τῇ 
πόλει καλῶς; πολλοῦ γε καὶ δεῖ" ἐπειδὰν γὰρ ὁ μὲν 
λαβὼν μετὰ ταῦτα βαδίζῃ τὰ Due, πᾶσι τοῖς οὖσιν 
ἑτοίμως κινδυνεύσων, ἡμεῖς δὲ καϑώμεϑα, οἱ μὲν εἰρηκότες 
τῷ δίκαια, οἱ δ᾽ ἀκηκοότες, εἰκότως οἱμαι τὰ ἔργα τοὺς 
λόγους παρέρχεται; καὶ προσέχουσιν ἅπαντες οὐχ οἷς Ei- 
aropéy ποθ᾽ ἡμεῖς δικαίοις ἢ νῦν ἂν εἴποιμεν, ἀλλ᾽ οἷς ποι- 
οὔμεν. ἔστι δὲ ταῦτα οὐδένα τῶν ἀδικουμένων σώξειν δυνώ- 
μενα οὐδὲν γὰρ δεῖ πολείω περὶ αὐτῶν λέγειν. | 
y. "Torydgro: διεστηκότων εἰς δύο μέρη ταῦτα τῶν ἐν 
ταῖς πόλεσι, τῶν μὲν εἰς τὸ μήτε ἄρχειν (ἴᾳ Θούλεσθϑαι 
μηδενὸς. μήτε δουλεύειν ἄλλῳ, ἀλλ᾽ ἐν ἐλευϑερίᾳ καὶ νό- 
μοις ἐξ ἴσου πολιτεύεσθαι, τῶν δ᾽ εἰς τὸ ἄρχειν μὲν τῶν 
“πολιτῶν ἐπιϑυμεῖν, ἑτέρῳ δ᾽ ὑπακούειν, δι ὅτου πότ᾽ ἂν 
οἴωνται τοῦτο δυνήσεσθαι τοοιῆσαι, οἱ τῆς ἐκείνου προαιρέ- 
σεως, οἱ τυραννίδων καὶ δυναστειῶν ἐσ ϑυμοῦντες, κεκρα- 
τήκασι τσανταχοῦ, καὶ Πόλις δημοκρατουμένη βεβαίως 153 
οὐκ oid εἴ τις ἐστὶ τῶν πασῶν λοιπὴ πλὴν ἡ ἡμετέρα, 


3 ᾳφλῆϑός ἔστιν ὅσεν 





1 φίλμγιτος ἀεὶ χρῆται 


β΄. “οτι δ᾽ oix in] Οὐκ ἔνεστιν, οὐχ οἷόν 
7 ἐστί τινα ἰπισχεῖν Φίλιπατον ταύτης τῆς 
φιλεονεξίας. IpxnM. ] . 

Ἐκ λόγου] Διὰ λόγου, λόγω. pus. 

Μηδ᾽ ἀφ᾽ ἐνὸς τῶν ἄλλων) ᾿Απὸ μηδενὸς τῶν 
ἄλλων. Ipzsx. 

Περίεσμεν τῶ λόγῳ] T5 δικαιολογίᾳ, τῷ 
δοκεῖν δικαιότερα λίγειν τῶν ἄλλων' ἀλλὰ 
μὴ τῇ δεινότητι τῶν λόγων. Nam S hie 
non de eloquentia precipue agitur, sed 
de sequitate cause οἱ jore reipublicse. 
Ipxa. 

Μετὰ ταῦτα] Velintelligendum per hec, 
inter hec, i. e. interea dum nos verba se- 
rimus ; vel forsan mutandum in μετὰ τά- 
xo. ÀUGER. 


3 ὑμετέρα 


πᾶσι τοῖς cbe: ἑτοίμως κινδυγεύσων) In 
belli discrimen omnes fortupas et opes 
suas adducere nihil dubitans. Worr. 

"Eri δὲ ταῦτα δυνάμενα) ᾿Αγτὶ τοῦ, δύ- 
ara. ταῦτα μηδένα σώζειν. Sio γ΄. (B.) 
0. ἀλλ᾽ ἔστι ταῦτα τὴν ῥαϑυμίαν ἑκάστου 
ὑμῶν ἐπαυξάνοντα. Sie in Evangelio: ἦν 
δὲ 'τσεριπατῶν δ' Ἰησοῦς Gragà “τὴν θάλατταν. 
Sio et Cicero in Oratore: " Est (αἱ scis) 
quasi in extrema pagina Phsedri his iphis 
verbis loquens Socrates: etsi τὸ est ἀντὶ 
τοῦ «“τ΄αοίηται ὃ εἰσάγεται capi potest. 
Γρεμ. 

οὐδὲν γὰρ] Γὰρ, Atenim, sedenim. Deinde : 
τοιγάρτοι indicat transitionem Aabruptam 
ab uno ad aliud. Avuczz. 
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"αὶ πεκρατήκασιν οἱ δὲ ἐκείνσυ τς πολιτείας «Φοιούμενοι 
πᾶσιν ὅσοις πρώγματα τεράττεται, πρώτῳ μὲν πάντων 
καὶ πλείστῳ τῷ τοὺς βουλομένους χρήματα λωμβώϑειν 
κι M δωσ. ε ἃ 3 m δ [4 δὲ A jài 9». ἢ a 
€x» TOV θωσοντῶ UUfp αὐτῶν, θευτέρῳ OE καὶ οὐθὲν ἐλατ- 
Tow, τούτου τῷ δύναμιν τὴν καταστρεψομένην τοὺς ἔνα»- 
τιουμένους αὐτοῖς ἂν οἷς dy αἰτήσωσι xpo παρεῖναι. 
t — v δ᾽ 3 / / € ΄ A voy à AS 
μεῖς OU μόνον τοῦτοις ὑπολειομεσα, Ὁ ἂν ρες ἢ» 
ναῖοιγ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀνεγερϑήναι δυνάμεϑα, ἀλλὰ μοοδραγό. 138 
ραν ποπωκόσιν Sj τι φώρμακον ἄλλο τοιοῦτον ξοίκωμεν ἄν- 
θρώποιρ' εἶτ᾽, οἰ μῶει, — δεῖ γὰρ, ὡς ἐγὼ κρίνω, λέγειν ταληθὴ 
—, οὕτω διαβεβλήμεϑα καὶ κατωπεφῤῥονήμεσϑα 8& τούτων, 
ὥςτε τῶν ἐν αὐτῷ τῷ κινδυνεύειν ὄντων οἱ μὲν ὑπὲρ τῆς 
ἡγεμονίας ἡμῖν ἀντιλέγουσιν, οἱ δ᾽ ὑπὲρ τοῦ “ποῦ συνε- 
δρεύσουσι, τινὲς δὲ καὶ xaJ ἑαυτοὺς ἀμύνεσϑωι μᾶλλον 
ἢ μεθ᾽ ὑμῶν ἐγνώκασι. τοῦ χάριν δὴ ταῦτα λέγω καὶ διεξ- 
ἔρχομαι; οὐ γὰρ Marty d diver daa μὰ τὸν Δία καὶ πάντας 
τοὺς ϑεοὺς προαιροῦμαι. ἀλλ᾽ iym ὑμῶν ἕκαστος, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, τοῦτο γνῷ καὶ ἴδη, ὅτι ἡ xaJ. ἡμέραν pourront 
NL αϑυ / 1 " ω- 3 δι el 4 N “Ὁ , 
154 Καὶ ρῳνυμια; ὠφςφτέρ τοῖς 50i10lg (οι. OUT “καὶ TOG 710- 


1 ὥσπερ D$ τοῖς 


* 9". Ἐᾷ τοὺς βουλομένους χρήματα λαμᾷά- 
91», ἔχειν τὸν δώσοντα ὑπὲρ αὐτῶν) Οἱ βουλό- 
μένοι λαμβάνειν χρήματα sunt. proditores 
urbium: ὁ δώσων est Philippus: τὸ ὑπὲρ 
αὐτῶν intelligatur de iis, qui regnum affe- 
otant. Worr. 

᾿Αλλὰ μανδιραγόραν ποπωκχόσιν, ἢ τι φάρ- 
quamet ἄλλο τοιοῦτον ἐοίκαμεν ἀνθρώποις) 1d 
est, similes videmur his, qui Mandragoram 
biberunt, aut aliud simile pharmacum. In- 
est autem somnifica vis mandragors, adeo 
ut eneoet etiam largiore potu, teste Pli- 
mio lib. 45. eap. 11. Unde qui cessant 
in offloio, dormitantque, maltam bibisse 
Mandragoram dicoptur. Eras. Ez edit. 
Hxnvao. ᾿ 

Μανδραγόραν srewemórw] Ὃ μεανδραγόρας, 
sicat ὁ χάρτας, ὁ καταράκτας, ὁ μαργαρίτης, 
epud Latinos in fosmineam genus trans- 
eunt. Desoeriptionem vide in Dioseoride 
Matthioli. ΤΥ οι». 

"neni τῶν ly αὑτῷ τῷ κιδυνεύειν ὄντων) 
Fortassis ad Lacedseemonios bee perti- 
ment, quos oppugDaturos putabatur Phi- 
lippus. Nam ueque de Thebanis, neque 
de Thessalis, nequo de Árgivis, neque de 
Megnlopolitis, de Megarensibus vero mul- 
to minus, erme evva τρίτοι, οὔτοι τέταρτοι, 


4 κὰν 
ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἐν λόγω, οὔτ᾽ ἦν ἀριθμῷ, intelligen- 
da videntur. Sed δἰειογμο fides sit penes 
auctorem: τὸ δὲ ἐν αὑτῷ τῷ κινδυνεύειν εἶναι, 
est in ipso discrimine versari, periculo esse 
prozimum. Ipza. 

Ol μὲν ὑπὲρ τῆς ἡγεμονίας ---- οἱ δ᾽ ὑπὲρ τοῦ 
ποῦ συνεδρούσουσι) Civitas, quee inter Gree- 
cos habebatur primaria, ducem exercitui 
feederato prrebere solebat, οἱ coacilii lo- 
oum aliis indicere. De hisce itaque, tan- 
quam honoribus maximis, lites in bello 
Persico inter Athenienses et Spartanos 
ortas exse invenimus. Εἰ edit. Srocx. 

Ὑπὲρ τῶ ποῦ συνιδρεύσουσι) De coucilá 
seu conventus loco, id est, utrum ipsi Athe- 
nas, an nos alio una cum ipsis venire de- 
beamus? Worr. 

Καϑ᾽ ἑαυτοὺς ἀμύγεσϑαι μᾶλλον] Τὰ est, 
μόνοι ἀμύνεσθαι, εἴτε Φίλισαιν, εἶτε καὶ 
ἄλλους ταὰς, τοὺς Θολεμοῦντας αὑτεῖς. 


Ipnzw. 

Ὅτι ἡ καϑ' ἡριέραν ἑᾳστών.} Sio Iso- 
orates Nicocle perds ὀλιγωρεῖτε, μόν 
καταφρονεῖτε τῶν προστεταγρείνων' ὑπολαρι- 
βάνοντες, ὡς οὗ παρὰ ταῦτ᾽ ἐστίν" ἀλλ᾽ ὡς 
wap ἕκαστον τῶν [Apo À καλῶς ὃ κακῶς 
Kev τὸ σύμπαν. Inga. — Cfr. Casaub. ad 


Theophrast. Cbar. er. μικρολογ. p. 858. 
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3 3 - ^e 3 e 
Agi» οὐκ &D ἑκάστου τῶν ἀμελουμένων ποιεῖ τὴν mi-.- 
Pd 9 » 9 ^v ^. 
σϑησιν εὐϑέως, αλλ επὶ TU κεφαλαίῳ Τῶν πραγμάτων 
κὴ “Ὁ 3e λ ΄ “Ὁ M ed 
Σέρριον καὶ Δορίσκον" ταῦτα γορ πρῶτον 
CEA o0 yap TQuTG 


ΦΙΛΙΠΠΙΚΟΣ Δ, 


απαντᾷ. ὁρᾶτε 
ὠλεγωρήθη μετὰ τὴν εἰρήνην, ἃ πολλοῖς ὑμῶν οὐδὲ γνώρι- 
μά ἐστιν ἰσως. ταῦτα μέντοι τότε ἐαϑέντα καὶ πραροφϑέν- 
ταὰ ἀπώλεσε Θράκην καὶ Κερσοβλέπτην, σύμμαχον ^ ὄντα 
ὑμῶν. τσάλιν ταῦτ᾽ ὠμελούμενα ἰδὼν καὶ οὐδεμιᾶς ζοη- 
ϑείας τυγχάνοντα map ὑμῶν κατέσκατστε Πορϑμὸν, καὶ 
δα ἀπαντικρὺ τῆς ᾿Αττικῆς ἐπετείχισεν ὑμῖν ἐν TV 
Εὐβοίᾳ. ταύτης ὀλιγωρουμένης Μέγαρα ἑάλω “σαρὼ μι- 
κρόν, οὐδὲν ἐφροντίσατε οὐδ᾽ ἐπεστράφητε tW οὐδενὶ TOUv 
τῶν, οὐδ᾽ ἐνεδείζασγε τοῦϑ᾽, ὅτε οὐκ ἐπιτρέψετε ταῦτα 
“ποιεῖν αὐτῶ" ᾿Αντρῶνας ἐπρίατο, καὶ μετ᾽ οὐ πολὺν χρό- 
νον τοὶ & Ὦ εῷ πρώγματ᾽ εἰλήφει. πολλὰ δὲ καὶ TFOLÓGUe 
λείπω, Φερᾶς, τὴν ἐπ᾿ Αμβρακίαν 000v, τὰς &» Hou; 
134 σφαγὰς, ἄλλα μυρία" οὐ yao v epi ug upon τοὺς βε- 


! ἦγτα ἕνα ὑμῶν 








Σέῤῥιον καὶ Δορίσκον] Vide supra Νοὶ. δὰ 
Phil. r. δ΄, Srocz. 

Ka) Aíerrm σύμμαχον ὄντα ὑμῶν) 
De hoc contentiones sunt inter ZEschinem 
et Demosthenem, atrias ille calpa sit fa- 
dere Philippico exclusus. Vide τοὺς d»- 
τιπάλους λόγους, xal τοὺς περὶ τῆς παρα- 
πρισξζείας. Worr. Supra Not. ad Orat. 
de Cherson. $. i4. STocx. 

Κατίσκαπστε Τιορϑ μιὰν} Sinum, fretum: 
hic propriom nomen videtur munitionis 
alicujus ad  Chalcidensem — Euripum. 
Worr. 

᾿Απαντικρὺ τῆς ᾿Αττικῆς] Nempe ip Ere- 
tria, ubi Clitarchum tyranpum constiine- 
rat. Porthmus erat oppidum maritimum 
Eubes in ditiohe Eretriensium. Ez edit. 
Srocx. 

Μίγαρα ἰάλω] Leland. iv. $. 1. p. 110. 
STock. 

᾿Αντρῶνας ἐπρίατο) Διὰ προδοσίας ἐχτή- 
σατο. τὸ πρίασθαι, ὠνεῖσθαι, πωλεῖν, σι- 
φράσπειν, προσίνειν, προδυτικὰ xal δωροδόκα 
ῥήματ᾽ lori παρὰ Δημοσθένει. Stepbanus 
᾿Αντρῶνα ἑνικῶς ponit πόλιν Θετταλίας, διὰ 
τὸ τοὺς τόπους ἀντρώδοις εἶναι, ἐξ οὗ καὶ πα- 
ξοιμεία, ἀντρώγιος ὄνος. Worr. 

᾿Ωρεῶ) Vide tertiam Phil. Srocx. 

Φέῤῥας) Alii uno e Φερὰς ὀξυτόνως. Unde 
φεραῖος polius, quam φεῤῥαῖος, apud Ste- 

hanum. et Homerus (B. 711.] of τε Φιρὰς 
ἔμεοντο παραὶ Βοιβυΐδα λίμνην. — Videntur 

YOL. I. 


Grzci librarii τὸ e, ut Germanici soribse τὸ 
9 solent, sempe sine causa geminare. W OL &. 
Lego Φερὰς: nam quinque aut sex urbes 
nomine Φεραὶ, nulia, quod sciam, Φεῤῥαί, 
ParLMER. 

Φερὰς} Hano Thessaliss urbem Philip- 
pus, expulso tyranno Lycophronte, pre- 
sidio tenuit, tranquillitatis publice tuen- 
deme causa, ut ipse dixil; re autem veta, 
460 mobiles Thessalorum animos stabili 
jugo servitutis constringeret. Lel. ii. 6. 9. 
p.154. Srocx. 

Ti» le' ᾿Αμιβρακίαν ὁδὸν] Hano ejus ex- 
peditionem legatione Peloponnensi faissa 
impeditam, in fine 3. Philippicse scripsit. 
De Elsis csedibus credamus Demostbeni, 
ut et de aliis minutis et parum celehratis 
aut amissis historiis. Worr. ) 

τὰς ἐν Ἤλιδι σφαγὰς] Philippos, utpote 
Amphictgonum princeps, sacrilegos Pho- 
censes prosoripserat. Horum quidam, 
qui in Cretam uoa cum imperatore Pha- 
leco perfogerant, adscitis sibi nonnullis ab, 
Rlide exsulibus, in Peloponnesum impe- - 
tum fecerunt: dumque agros vastarent, 
aggressi sunt eos Elei Arcadesque, et in 
deditionem acceptos ad unum omnes tra- 
cidarunt, uti jusserat decretum Amphi-. 
olyonicum. Hoc est, quod Demosthenes. 
vocat τὰς i» Ἤλιδι σφαγὰς, cujusque invi 
diam omnem in Philippum transfert. Er 
edit. Srocx. 
4f 





230 AHMOZOENOTZ 


155 βιασμένους καὶ τοὺς Ἰδικημένους ὑπὸ Φιλίππου, ταῦτα 
διεξῆλθον, ἀλλ iym TOUS ὑμῖν ἐπιδείξω, ὅ ὅτι oU στήσεται 
πάντας ἀνθρώπους ἀδικῶν, ἢ τὰ δ᾽ Up αὐτῷ ποιούμενος 
Φίλιππος, εἰ μῇ τις αὐτὸν κωλύσει. 

δ΄, Εἰσὶ 06 τινες οἱ πρὶν οἰκοῦσαι τοὺς ὑπὲρ τῶν (ma 
γμάτων λόγους εὐθέως εἰώϑασιν ἢ ἐρωτᾷν» Τί οὖν ΧΡῊ ποι- 
εἶν; ; οὐχ ἵνὰ ἀκούσαντες ποιήσωσι τ χρησιμώτατοι ydp ἂν 
ἦσαν πάντων -ν, ἄλλ᾽ ἵνα τοῦ λέγοντος ἀπαλλαγῶσι. 
δεῖ δ᾽ ὅμως εἰπεῖν ὅ τι χρὴ ποιεῖν. πρῶτον μὲν, ὡ Ὁ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, τοῦτο παρ ὑμῖν αὐτοῖς βιβαίως γνῶναι, ὅτι τῇ 
πόλει Φίλιπισος πολεμεῖ καὶ τὴν εἰρήνην λέλυκε' καὶ xa- 
xóvoug μέν ἔστι καὶ ἐχϑρὸς ὃ ὅλῃ τῇ πόλει καὶ τῷ τῆς. sró- 
λεὼς ἐδάφει, προσϑήσω δὲ καὶ τοῖς ἐν τῇ πόλει θεοῖς, οὗ οὐ περ 
αὐτὸν ἐξολέσειαν' οὐδενὶ μέντοι μᾶλλον ἢ τὴ πολιτείᾳ 
πολεμεῖ οὐδ᾽ ἐπιβουλεύει, καὶ σκοπεῖ μᾶλλον οὐδὲν τῶν 
πάντων, 25 ὅπως ταύτην καταλύσῃ. καὶ TOUT 6 ἀνάγκης 
τρόπον τινοὶ νῦν γε δὴ στοιεῖ" λογίξισϑε γάρ. ἄρχειν, βού- 
λεται, τούτου δ᾽. ἀνταγωνισταὶς μόνους ὑπείληφεν ὑμᾶς. 
ἐδικεῖ πολὺν KL. Χρόνον, καὶ τοῦτ᾽ αὐτὸς ἄριστα σύνοι- 
δὲν ἡ ἑαυτῶ" οἷς yap οὖσιν ὑμετέροις ἔχει σθαι, τούτοις 
ἅπαντα τἄλλα βεβαίως κέκτηται" εἰ yep Αμφίπολιν καὶ 
Ποτίδαιαν προεῖτο, οὐδ᾽ dy ἐν Μακεδονίᾳ μένειν ἄσφα- 
Au ἡγεῖτο. “ἀμφότερα οὖν οἶδε, καὶ αὐτὸν ὑμῖν ἐπιβουλεύ- 
οντα, καὶ ὑμᾶς αἰσθανομένους. εὖ φρονεῖν δ᾽ ὑμᾶς ὑπο- 
λαμβάνων p»s! καΐως μισεῖν αὑτὸν ἡγεῖται. πρὸς δὲ τούτοις 
τοσούτοις οὖσιν οἶδεν ἀκ ιβῶς ὃ ὅτι; οὐδ᾽ ὧν ἁπάντων τῶν 
ἄλλων γένηται κύριος, οὐδέν & ἐστ᾽ αὐτῷ δεξαίως € ἔχειν, ἕως 1396 
ἂν ὑμεῖς δημοκρατῆσϑε, &AX ἐών ποτε συμβῇ τι πταῖσμα 
-πσοὀλλὰ δ᾽ ἄν γένοιτο ἀνϑρώπῳ-- , ἥξει πάντα τὰ νῦν 
βεβιασμένα, καὶ καταφεύξεται περὸς ὑμᾶς" ἐστὲ γάρ ὑμεῖς 
x αὐτοὶ πλεονεκτῆσαι καὶ κατασχεῖν ἀρχῆν εὖ “εφυ- 


1 γχγἀδ᾽ 


“Ὅτι οὗ στήσεται πάντας ἀνθρώπους ἀδι- crales iisdem sententiis atque verbis pla- 
zv] Non stabit, ἀντὶ τοῦ, οὐ «παύσονται, vibus in locis uti. Inxa. 
ἀλλὰ διατελέσει ἀδικῶν. [In farrag. M. Τυνῶναι] Sub. χρὴ οκ precedenti. Avosa. 
Uni οὗ στήσεται πάντας μὲν ἀνθρώπους, πάντα — T5 Φολιτείᾳ} Εἰδικῶς, τῇ 





y ir αὐτῷ. Worr. 

V. Βεβαίως γνῶναι ὅτι τῇ πόλει e sererec] 
Ex oratione περὶ τῶν iy Χεῤῥονήσῳ bseo sont 
repetita. Sic nou dubitavit etiam 16ο-. 


Worr. 

ΤΙρόει το} "Abe. B. εὑκνεκὸς τιῦ hn: 
etsi videtar penanflectendans wasti7e, sicut 
ϑείμην, θεῖο, Save. Ipzas. 
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κότες, ἀλλ᾽ ἕτερον λαβεῖν κωλῦσαι, καὶ τὸν ἔχοντ᾽ ἄφε- 
MeSou xal ὅλως ἐνοχλῆσαι τοῖς ἄρχειν βουλομένοις καὶ 1δ8 
“πανταις ανϑρώπους εἰς ἐλευϑερίαν ἐξελέσϑαι δεινοί. ^ οὔκ- 
ou» βούλεται τοῖς αὑτοῦ καιροῖς τὴν παρ ὑμῶν εἐλευϑερίαν 
ἐφεδρεύειν, οὐ κακῶς οὐδ᾽ ὠργῶς ταῦτα λογιφόμενος. πρῶ- 
τὸν μὲν δὴ τοῦτο δεῖ, ἔχϑρὸν ὑπειληφέναι: τῆς πολιτείας 
καὶ τῆς δημοκρατίας ἀδιάλλακτον ἐκεῖνον" δεύτερον δὲ 
sidévou σαφῶς ὅτι πόώνϑ᾽, ὅσα πραγματεύεται καὶ κατω- 
σκευάξεται νῦν, ἐπὶ τὴν ἡμετέραν πόλιν παρασκευάξεται. 
οὐ γορ οὕτως εὐήθης ἐστὶν ὑμῶν οὐδεὶς, ὥςϑ᾽ ὑπολαμβώνειν 
τὸν Φίλιππον τῶν μὲν ἐν Θρῴκῳ κακῶν --- Ti γῶρ ἂν ἄλλο 
τις εἴποι Δρογγίλον καὶ Καβύλην καὶ Μάστειραν, καὶ 
ἃ νῦν φασὶν αὐτὸν ἔχειν; ---- τούτων μὲν ἐπιϑυμεῖν καὶ 
ὑπὲρ. τοῦ ταῦτα λαβεῖν καὶ ππόνους καὶ χειμῶνας καὶ 
τοὺς ἐσχάτους κινδύνους ὑπομέρειν, τῶν δ᾽ ᾿Αϑήνησι λιμέ- 
Ν ᾿ atti» 
EI reip Apu 
ἐκείνῳ μήτ᾽ ἄλλῳ γένοιτο μηδενὶ χειρωσαμένῳ τὴν πόλιν 
τὴν ἡμετέραν κυριεῦσαι, οὐκ ἐπιδυμεῖν, ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
ὑμᾶς εασειν EX EI, UWED δὲ τῶν μέλινων καὶ τῶν ολυρὼν 
τῶν ἐν τοῖς Θρᾳκίοις σιροῖς ἐν τῷ βαράθρῳ χειμάξειν. οὐκ 
ἔστι ταῦτα, ἀλλὰ κακεῖνα ὑπὲρ τοῦ τούτων γενέσϑαι 
136 κύριος καὶ τἄλλα πάντα πραγματεύεται.᾿ 


/ 





1 oUx οὖγ 


Οὕπουν βούλεται τοῖς αὑτοῦ 6] Ean- 
dem sententiam in Oratione «rsol τῶν ἐν 
Χεῤῥονόσ. sio extulit, οὕκουν βούλεται τοῖς 
ῥαυτοῦ καιροῖς τὴν Tap ὑμῶν ἐλευθερίαν iqe- 
δρεύειν, οὐδὲ ἀσολλοῦ δεῖ" οὗ κακῶς οὐδ᾽ ἀργῶς 
ταῦτα λογιζόμενος. Proinde boo agit 

τεροῖρεο Philippus, pe atatus popularis 
ibertate frui vobis liceat. Quam liber- 
tetem temporibus suis, occasionibusque 
rerum commode gereudarem imminere ille 
minime vult. id inquam ut velit longe 
abest, Bad. Ez edit. Hznvao. 

Οὔκουν] Πιαροξυτόνως μεὲν ἀρνηνικόν' era pi- 
eseysisec δὲ καταφατικίο. Worr. 


Τοῖς αὑτοῦ καιροῖς τὴν «rap. ὑμιῶν ἔλενϑε- 
εἰαν ἐφεδρεύειν] "Ἔφεδῥοι, auctore Luciano, 
dieebastur athlete, qui iutegri saccede- 
bant in Olympico certamiue defatigstis. 
Hino daota est bec metsapbora significans, 
ὅτι οἱ ᾿Αϑηπαῖοι καταγωνίζεσθαι ὑπεχειρήσουσι 


Φίλιππον δυστυχήσαντα. IDEM. 


3 τόνων 


Ὅτι ψάνϑ᾽ ὅσα πρεγματεύεται) ld est, 
quecumque struit, molitur. Significat enim 
φριγματούομιαι preter notam siguificatio- 
nem sotagere circa aliquid et i 
Cio. pertractare appellat, id est, omzia 
tentare. Sio alibi Demosthenes: ὁ δὲ τοῦ- 
τὸ ἐπ ararric τοῦ χρόνου μάλιστα ἔπεραγμα- 
TtUtTo, id est, omni ope conten 
bat, laborabat, agebat ut efficeret. Ex edit. 
Hznvao. 

Τῶν μὸν ἐν Θμέκη κακῶν, eic. τούτων μὸν] 
Τὸ τούτων κατὰ πλεονασμὸν ioulcatam 
ob parenthesin. Worr. 

Δρογγίλον καὶ Καβύλην καὶ Μάστιωραν] 
Vide Notas in orationem de Chersoneso, 
6. 11. Srock. 

Tercer] Lego τριηρῶν σερισαωμένος pit- 
gie, ex acuto enim et grayi fit ciroumfle- 
xus : neo puto nomen hoo excipi a reguis. 
Worr. 
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€. Ταῦτα τοίνυν ἕκαστον εἰδότα καὶ γιγνώσκοντα παρ 
167 αὐτῷ δεῖ μὸ Δί᾿ οὐ γράψαι κελεύειν πόλεμον τὸν τὰ βέλ- 
τιστα ἐπὶ πᾶσι δικαίοις συμξουλεύοντα" τοῦτο ; 
ἐστι λαβεῖν ᾿'ὅτω πολεμήσετε βουλομένων, οὐχ ἃ τὴ 
/ , / e v / 3 *» ἃ “ 

σόλει συμφέρει πράττειν. ὁρατε γᾶρ. 66 δ ἃ πρῶτα “αρέ- 
απόνδησε Φίλιππος ἢ δεύτερα ἢ τρίτα ---- πολλὰ γάρ ἐστιν 
ἐφεξῆς — ἔγραψέ τις αὐτῷ πολεμεῖν, ὁ δ᾽ ὁμοίως ὡς- 
περ VU, οὐ γράφοντος ᾿Αϑηναίων οὐδενὸς πόλεμον, Καρδια- 
voi; ἐβοήθει, οὐκ ἀνηρπασμένος ὧν ἣν ὁ ταῦτα γράψας, 
καὶ " διὰ τοῦϑ ἅπαντες ἡτιῶντο ὧν αὐτὸν Καρδιανοῖς Gt- 
βοηϑηκέναι ; μὴ τοίνυν φητεῖτε ὅντινα, ay. ὧν Φίλιπαος 
ἐξαμαρτάνει, μισήσετε καὶ τοῖς παρ ἐκείνου μισϑαρνοῦσι 
διασπάσασϑαι παραβαλεῖτε" μηδ᾽ αὐτοὶ χειροτονήσαφτες 
ἢ ! » €. » . 5/ * δ) ^ 
waAeuo» βούλεσψε παρ ὑμῖν αὐτοῖς spi tuv, εἰ δέον 3 μὴ 
δῶν ὑμᾶς τοῦτο πεποιηκέναι" ἀλλ᾽ ὃν ἐκεῖνος πολεμεῖ τρό- 
πον, τοῦτον ὠμύνεσϑε, τοῖς μὲν ὠμυνομένοις ἤδη χρήματα 

v 9r ν ἃ ’,ἤ / » 8 2. Ὁ "», 
καὶ τἄλλα ὧν dy» δέωνται ἰδόντες, αὐτοὶ ὃ εἰσ φέροντες, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ κατασκευαξόμενοι στράτέυμα, 


3 ὅτῳ πολεμήσετε λαβεῖν βουλομένων 


ἔ. Τοῦτο μὲν γάρ ἔστιν ὅτν μὴ eroMqan- 
δετε λαβεῖν οὐ βουλομένων] Nam id quidem 
eorum est, qui, cum quo bellum non gerunt, 
capere nolunt.  Felicianus τὸ μὴ et οὗ 
omittit. (Alterutra certe negatio, si non 
utraque, abundat.) Nam id quidem eorum 
est, qui, cum quo bellum gerant, capere, vo- 
lust, id est: Ea re non sliud queseritis, 
nisi αἱ auctorem belli Philippo inferendi 
pro hoste habeatis, Sin ὅτω τυολεμήσετε 
λαβεῖν οὐ βουλομένων : Eorum est, qui, cum 
quo bellum gerant, capere nolint, id est, 
tergiversantiam et detrectantium bellum, 
est, jubere decerni, pace jam violata, Phi- 
lippo bellam esse faciendum, qni jamda- 
dum bellam gerit; id est: Si vobis cure 
esset respublica, et won magis propensi esse- 
tis ad calumniandos oratores : intelligeretis, 
»ton decernendum, sed gerendum esse bellum. 
τὸ (rw capi potest τελικῶς, ἀντὶ τοῦ, ἐφ᾽ ὦ, 
ἢ ἵα μά. Ego verli: Id enim eorum est, 
qui detrectandi belli causam querunt: non 
qui ea, que sunt ex usu reipublice, agere 
decreverunt. Quse interpretatio si cui dis- 
plicet, reponat : est, cum quo bellum pe- 
vatis, querere: queo sententia magis con- 
sentit oum iis, quae sequantur. Worr. 

"Eyptd«] Sub. ἂν potentisle. AuGEn. 

E] Καρδιανοῖς ἐβοήθει: ᾽Υποϑετικᾶς hsec 


3 δι᾽ αὑτό γε τοῦϑ᾽ 8 ἡ μεᾶς 
accipienda sunt omnis. Colligit enim e 
presenti Atbeniensium consuetudine, quid 
tum facturi fuissent. Worr. Vide Arg. 
Toaur. in ozationem de Chers. STocx. 

Οὐκ. ἀνηρινασιμένος ἂν ἦν] Scilicet aic τὸ 
δισμωτήριον, ἢ ἰκβληϑοὶς τῆς ἐκπλησίας, 
Postea. ἀνάρπαστος γίγονεν (pro quo alii 
legant ἀνάσπαστος) utitur de eo satraps, 
qui ad dicendam causam revocatur e pro- 
vincia, aut fortasse captivus abduocitur,et 
ad poenam rapitur: quod et nomini et rei 
magis convenit. et apad Herodianum, τι- 
νὰς ἀναρπάστους ποιεῖν, revocare e provincia, 
Quod Suidas habet, οἱ ἀγάρπαστοι, οἱ digasn- 
τοι, οἷς ὄργια xal τελεταὶ οὐκ ἐγένοντο, buic 
loco alienum eat. Apud Plotarchum "Pe- 
μεύλος ἀνηρπασμιένος εἰς ϑιωὺς, ws δὰ 
Deos, id. est, dareDwaSrl, in ics per- 
tem. Worr. 

Avr») Nempe, Philippam. Avozs. 

AiacsácasSa, (sio enim malo, quam 
διισπάσεσϑαι) παραθαλοῖτο) Ἵνα hareá- 
σωνται αὑτούς. Worry. 

Avrol χειροτογήσαντες] Vult, ut ipsi Athe- 
nienses bellam deoernant, idque ubi fece- 
riot, at ne semetipsos calumpiepntur, neque 
dubitent, quin recte fecerint. Inga. 

Τοῖς μὲν dgavvopstyosc bu] Τοῖς ὃν Χεῤῥο- 


viae, [ὍΞΚΜ. 
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τριήρεις ταχείας, ἵππους, ἱπισαγωγοὺς, καὶ τἄλλα ὅσα 158 
εἰς πύλεμον. ἐπεὶ νῦν γε γέλως ἐστὶν ὡς χρώμεϑα τοῖς 
πράγμασι, καὶ Φίλιππον δ᾽ αὐτὸν ᾿ οἴμαι οὐδὲν ὧν ἄλλο 
px τοὺς ϑεοὺς εὔξασϑαι ποιεῖν τὴν πόλιν ἢ ταῦτα, ἃ 
γῦν ποιεῖτε" ὑστερίξετε, ἀναλίσκετε, ὅτῳ τρωραδώσετε τὰ 
πρώγματα "ζητεῖτε, δυσχεραίνετε, ἀλλήλους αἰτιῶσϑε. 
137 ἀφ᾿ ὅτου δὲ ταῦτα γίνεται, ἐγὼ διδάξω, καὶ ὅπως παύσε- 
TO, λέξω. 
ς΄. Οὐδὲν τρώποτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῶν πρωγμάτων 
εξ ἀρχῆς ἐνεστήσασθε οὐδὲ κατεσκευάσασϑε ὀρθῶς, ἀλλὰ 
τὸ συμβαῖνον ἀεὶ διώκετε" εἶτ᾽ ἐπειδὰν ὑστερίσητε, παύεσθε" 
ἕτερον ππάλιν ξον cuum τι, παρασκευάδεσϑε καὶ ϑορυβεῖ- 
σϑε. τὸ δ᾽ οὐχ οὕτως ἔχει" οὐκ ἔνεστι ξοηϑείαις χρωμένους 
οὐδὲν τῶν δεόντων “ποτὲ πρᾶξαι, ἀλλὰ κατασκευάσαντας 
δεῖ δύναμιν, καὶ τροφὴν ταύτη -πσορίσαντας καὶ ταμίας 
καὶ δημοσίους, καὶ, ὅπως ἔνι τὴν τῶν χρημάτων φυλακὴν 
ἀὠκριβεστάτην γενέσϑαι, οὕτω «ποιήσαντας, τὸν μὲν τῶν 
/ / M / , ^ δὲ e 
χρημάτων λόγον παρά τούτων λαμόανειν, τὸν δὲ τῶν 
ἐργὼν παρὰ Τοῦ στρατήγους. καὶ μηδεμίαν “προφασιν TOU 
πλεῖν ἄλλοσε ἢ πράττειν ἄλλο τι τῷ στρατηγῷ καταλεί- 
we. ὧν δ᾽ οὕτω ποιήσητε καὶ TOUT ἐθελήσητε ὡς ὠληθῶς, 
ἄγειν εἰρήνην δικαίαν καὶ μένειν turi. τῆς αὐτοῦ Φίλιπατον 
ἀνωγκάσετε, ἢ πολεμήσετε ἐξ ἰσου καὶ ἴσως ὧν ἴσως, 
ὦ ἄγδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὥςπερ ὑμεῖς νῦν πυνθάνεσθε, τί ποιεῖ 
Φίλιπισος καὶ ποῖ πορεύεται, οὕτως “ ὧν ἐκεῖνος φροντίσαι, 
ποῖ ποτὲ ἡ τῆς πόλεως ἀπῇρκε δύναμις καὶ ποῦ φανή- 
σεται. 
Q. ἘΠ δέ ro δοκεῖ ταῦτα καὶ δαπάνης πολλῆς. καὶ 
πόγων πσολλῶν καὶ πσρωγματείας εἶναι, καὶ μάλα ὀρϑὼς 


1 οἴνμιαι 3 [ζιντεῖτε"] 3 πώποτ᾽ 4 οὖ 


"Ora εἰς esp] Soilict ἀναγκαῖά mrarium depecalentur. Worr. 
ἔστιν, ἣ ἀνήκϑι. Ingw. Οὕτω «σοιήσαντες) Scilicet, ὑμᾶς Ni. 
ς΄. τὸ Y oby οὕτως iyu] Quid si ἔδει; ἴνπν. | 
Scilicet γενέσϑαι. Autoerte ἀντὶ τοῦ, οὐ Μηδερείαν αὐρόφασιν τοῦ enaiy ἄλλοσε] 
eporiüna, ταῦθ᾽ οὕτω γίγνεσθαι. Ipzm. Sob. Not. in Phil. 1. $. 0". Srocx. 


“πρᾶγμα. AUGRR. ᾿Εσὶ τῆς αὑτοῦ) Sub. χώρας. AuGER. 
χρωμένους] Vide Not.in Phil. ζ΄, Εἰ δέ v» δοκεῖ ταῦτα Ἔκ τοῦ περὶ 
I. $. ι(ά(. Srocx. τῶν ἐν Χεῤῥογήίσω λόγου δεῦρο μετνενηγεγμιόνα. 


Φυλακὴν} Custodienda pecunia est, id Worr. 
cst, pruvidendum, ne duces aat quiesiores 
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δοκεῖ. ἀλλ᾽ ἐὼν. λογίσηται τὰ TU πόλει μετὰ ταῦτα γένη- 
159 σόμενα τον ταῦτα μὴ ἐθέλῃ ποιεῖν, εὑρήσει λυσιτελοῦν τὸ 
ἑκόντας ποιεῖν τὰ δέοντα. εἰ μὲν γάρ ἐστί τις ἐγγυητὴς 
ὑμῖν ϑεῶν ---- οὐ γὰρ ἀνθρώπων γε οὐδεὶς ὧν γένοιτο ἀξιό- 

χρεως τηλικούτου πράγματος ---- ὡς ἐᾶν ἄγην ἡσυχίαν 188 
καὶ ἅπαντα πρόησϑε, οὐκ ἐπ᾿ αὐτοὺς ὑμᾶς τελευτῶν ἐκεῖ- 

ej 3 M Ἁ 4 Aj ΄ M 4 b M 
νος ἥξει, αἰσχρὸν μὲν νὴ τὸν Δία καὶ πάντας τοὺς ϑεοὺς 
καὶ ἀνάξιον ὑμῶν καὶ τῶν ὑπαρχόντων τῇ πόλει καὶ τῶν 

“πεπραγμένων τοῖς προγόνοις, τῆς ἰδίας ῥῳθυμίας ἕνεκα τοὺς 
ἄλλους Ἕλληνας ἅπαντας εἰς δουλείαν «ροέσϑαι, καὶ ἔγωγ 
αὐτὸς τεϑνάνα; μᾶλλον ἂν ἢ ταῦτ᾽ εἰρηκέναι βουλοίμην" οὐ 

M 3 » Ν 3 7 V ocv 7 w M 
μὴν αλλ᾽ εἰ τις ἄλλος λέγει καὶ ὑμᾶς πείθει, ἐστω, μὲ 
ἐμύνεσϑε, ἅπαντα πρόεσϑε. εἰ δὲ μηδενὶ τοῦτο δοκεῖ, τοὺ- 
νωντίον δὲ "WORT LAS ἅπαντες, ὅτι ὅσῳ ἂν πλειόνων ἑάσω- 
μὲν ἐκεῖνον γενέσϑϑαι. κύριον, τοσούτῳ χαλεπωτέρῳ καὶ 

3 / ΄ » ^9 14 e 29 à / S . 3 / 
ἰσχυροτέρῳ χρησομεϑα ἐχϑρῳ, ' wo ἀναδυόμεϑα ; ἢ Ti 

^ E J ῳ κῃ 3 ὮΝ x /, v» 
μέλλομεν ; ἢ πότε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸ δέοντα -οιεῖν 
εϑελήσομεν ; ὅταν νὴ Al. ἀνάγκη τις 9. ἀλλ ἣν μὲν dir τις 
ἐλευϑέρων ἀνθρώπων ἀνώγκην εἴποι, οὐ μόνον ἤδη τεάρεστιν 
ἀλλὰ καὶ πάλαι παρελήλυϑε, τὴν δὲ τῶν δούλων ἀπεύχε- 
σϑαι δήπου μὴ γενέσϑαι δεῖ. διαφέρει δὲ τί ; ὅτι ἐστὶν 
ἐλευϑέρῳ μὲν ἀνθρώπῳ μεγίστη ἀνάγκη ἡ ὑπὲρ τῶν γι- 
νομάνων αἰσχύνη, καὶ μείδω ταύτης οὐκ οἷδα ἣν τινα ἂν 
εἴποι τις δούλῳ δὲ πληγαὶ καὶ ὃ τοῦ σώματος αἰκισμός" 

ὃ μῆτε γένοιτο οὔτε λέγειν ἄξιον. 

΄ N A ’ ῳ o 3 PA X M ^" 

. ἥ. ΤῸ μὲν τοίνυν, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, προς τὰ TOWXUTO, 
οκνηρῶς διακεῖσϑαι, ἃ δεῖ τοῖς σώμασι καὶ τοῖς οὖσι λει- 
τουργῆσαι ἕκαστον, ἐστὶ μὲν οὐκ ὀρϑῶς ἔχον, οὐδὲ πολλοῦ 
δεῖ, οὐ μὴν ἀλλ ἔχει γέ τινὰ πρόφασιν ὅμως" τὸ δὲ μηδ᾽ 
ὅσα ἀκοῦσαι δεῖ μηδ᾽ ὅσα βουλεύσασθαι τροσήκει, μηδὲ 
ταῦτ᾽ εἐϑέλειν ἀκούειν, TOUT ἤδη uracay ἐπιδέχεται κατη- 139 
γορίαν. ὑμεῖς τοίνυν οὔτ᾽ ἀκούειν, πρὶν ὧν ὥςπερ VUV αὐτὰ 
παρῇ τὰ πράγματα, οὔτε ζουλεύεσϑαι περὶ οὐδενὸς εἰώθατε 
ἐφ᾽ ἡσυχίας" ἀλλ᾽ ὅταν μὲν ἐκεῖνος παρασκευάζηται et 
ὑμᾶς, ἀμελήσαντες TOU ποιεῖν ^ ταὐτὸ καὶ ἀντισαρασκευά- 


^ 


5 γί ? γοῦτο 
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eras ῥαϑυμεῖτε, καὶ ἐάν τι λέγῃ τις, ἐκδαίλλετε, trei 


ἂν δὲ ἀπολωλὸς ἢ πολιορκούμενόν Ti πύϑησϑε, τηνικαῦτ᾽ 100 


ἐκροᾶσϑε καὶ παρασκευάδεσϑε. ἣν δ᾽ ἀκηκοέναι μὲν καὶ 
βεβουλεῦσϑαι τότε καιρὸς, ὅ9 ὑμεῖς οὐκ ^ ἡθέλετε" ar ΐ 

Tt δὲ καὶ χρῆσϑαι τοῖς ππαρεσκευασμένοις νῦν, ἡνίκ ἀκού- 
ετε. τοιγαροῦν 8X τῶν τοιούτων ἔϑὼν μόνοι τῶν πάντων 
ἀνθρώπων ὑμεῖς τοὐναντίον τοῖς ἄλλοις ποιεῖτε" οἱ μὲν γῶρ 
ἄλλοι πάντες ἄνθρωποι πρὸ τῶν πραγμάτων εἰώθασι 


χρῆσθαι τῷ βουλεύεσϑαι, υ 


μεῖς δὲ μετὰ τὰ π' 


ματα. 


ὃ δὴ λοισόν ἐστι, καὶ πάλᾳι μὲν ἔδει, διαφεύγει δ᾽ οὐδὲ 


Land φυ 


3 9 «e 
YUP, TOUT ἐρῶ. 


J'. Οὐδενὸς τῶν * πάντων οὕτως ὡς χρημάτων δεῖ τῷ 


’ 4 λ».» 9 / 
“Ἐὐλει τσρος τὰ γὺν STTIOVT OL 77 


ρώγμαται. συμβέβηκε δ᾽ εὐτυ- 


χήματα ἀπὸ ταὐτομάτου, oic ὧν χρησώμεθα ὀρϑῶς, ἴσως 
dy γένοιτο το δέοντα. πρῶτον μὲν γάρ, eic βασιλεὺς πι- 
στεύει, καὶ εὐεργέτας ὑπείληφεν αὑτοῦ, οὗτοι μισοῦσι καὶ 
πολεμοῦσι Φιλίππῳ. ἔπειθ ὁ πράττων καὶ συνειδὼς 
ἅπανθ᾽ ὅσα Φίλιππος κατο ξασιλέως Trapa X EU ROLL, 
οὗτος ὅ ἀνάσπαστος γέγονε, καὶ πάσας τὰς πσράξεις Gaci- 
λεὺς οὐχ ἡμῶν κατηγορούντων ἀκούσεται, οὃς ὑπὲρ TOU 
συμφέροντος ἂν ἡγήσαιτο τοῦ ἰδίσυ λέγειν, ἀλλὰ τοῦ πορά- 


3 i! ^v ej "v M M 
140 ξαντος αὐτοῦ καὶ διοικοῦντος; GT εἰναι πιστὰς τὰς κα- 


/ M M / Ψ “ »4* ^" 7 
τηγορβίας, Καὶ Aorgoy λόγον εἰνῶ! τοῖς παρ ἡμῶν πρέσβε- . 


ὃ $90 cart 3 áwávrory 


τι λέγη] Ad τὶ sub. ἐφιτήδειον, vel aliud 
quid. AvG£n. 

Διαφέρει δὲ οὐδὲ νῦν] Intelligo : nihil au- 
tem interest etiam nunc fieri, i. e. potest 
etiam nunc fieri. Ipzx. 

SY, οἷς βασιλεὺς erus] Thebanos in- 
suit, qui Artaxerxi Ocbo egregiam ope- 
ram ugaparant in obsidione Pelusii, arbis 
JEgyptiacs. Causas odii Thebsnorum 
in Philippum jam didicimus in oratione 
preeoedente. — Echinum nempe iis eripue- 
rat, quod haud sequo snimo ferre poterant. 
Ex edit. Srocs. 

Οὗτοι μισεῦσι xal πολεμοῦσι Φιλίπασω) 
Obserra diverse constractionis verba. 
Wor». 

"leti" ὁ σράττων καὶ συνειδὸς] Vide an- 
notationes in Ulpianem. 1Ipzx. 

Οὗτος ἀνάρπαστος γίγωε}] Spectat hoc 
Eunochum Hermiaem, Atarnse Mysie υτ- 
bis precfectum, quicum Philippus consilia 


3 ἀνάραγαστος 4 ὑμῶν 
communicaverat de Ásia bello petenda. 
Humc Mentor Rhodies, ad colloquium 
invitatum, i» vinoula conjecit, et ad Ar- 
taxerxem deduxit. Εν edit. STocx. 

Οὗτος àvágsrac Toc γέγονε] Budsens legit, 
οὗτος ἀνάσπαστος γέγονε, hoo est, qussstori 
suo eunacho rex suocessorem seisit. dsé- 
σισαστος enim dicitur, cui successor mitLi- 
tur, qui revocatur e provincia, et ita legit 
interpres, ταμίαν τὸν εὐνοῦχον ἀγάσπαστον 
ἐποιήσατο ὁ βασιλεὺς, μαθὼν αὐτὸν σύυρι-. 
«πράττειν Φιλίσπω. — In impressis legitur 
ἀνάρπαστον, non magno errore. Sent enim 
ἀνάγπαστοι, qui de medio tolluntur, et qui 
sic revocantur, e provinciis. Herod. lib. 8. 

γοῦν τῶν ἔϑνη sal στριτόποδα es- 

φιστευμένων, μετὰ ὑπατείας τιμὴν, à δίξαν 
leri τροπαίοις προσγενομεένην ἐκ μεικρᾶς καὶ εὖ. 
τελοῦς Ba CoA ic ἀναρπάστους lereiu;, hoo est, 
rapi ad $e jubebat abrogato imperio, δο. Ex 
edit. Hzzvag. 
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σιν, ὃν βασιλεὺς ἥδιστα ἂν ' ἀκούσαι, ὡς TOV ἃ 
161 ἀδικοῦντα κοινη τιμω σασϑαι δεῖ, καὶ ὅτι πολὺ τῷ βα- 
σιλεῖ Φοερωτερός ec ὁ Φίλιππος, ἂν ττροτέροις ἡμῖν επί- 
θηται" εἰ ye? ἐγκαταλειπόμενοί τι πεισόμεϑα ἡμεῖς, ἀδεῶς 
ἐπ᾿ ἐκεῖνον ἤδη πορεύσεται. ὑπέρ δὴ τούτων ἁπάντων οἴομαι 
δεῖν ὑμᾶς πρεσβείαν ἐκπέμπειν, ἥτις τῷ δασιλεῖ διαλέ- 
ζεται, καὶ τὴν ἀβελτερίαν ὠποϑέσϑαι, δ ἣν πολλάκις 
3 “ e Ν Ἁ A ef 
ἡλαττώϑητε, 0 δὴ βάρξαρος xai κοινὸς ἅπασιν 
ἐχθρὸς, καὶ ἅπαντα τὸ τοιαῦτα. ἐγὼ γὰρ, ὅταν τιν᾽ ἴδω 
τὸν μὲν ἐν Σούσοις καὶ ἐν ἘἜκβατοανοις δεδοικότα καὶ κακό- 
νοῦν εἶναι Τῇ τοόλει φάσκοντα, ὃς καὶ τορότερον συνεισηνώρ- 
ϑωσε τὸ τῆς πόλεως πρώγματα καὶ νῦν ἐπηγγέλλετο --- 
9 i Λ δ᾽, 4 € Pvt 3 9 ? /, 3 / 
εἰ δὲ μὴ ἐδέχεσϑ ὑμεῖς, ἀλλ ἀπεψηφίξεσϑε, οὐ τά γε 
ἐκείνου αἴτια -----᾿ ὑπὲρ δὲ τοῦ ἐπὶ ταῖς θύραις ἐγγὺς οὕτω- 
gi ἐν μέσῃ τῇ Ἑλλάδι αὐξανομένου λῃστοῦ τῶν Ἑλλήνων 
ri Pd / A hod ej * Y 
αλλο τε λεγοντᾶ,ς ϑαυμάξω, κοὶ δέδοικα τοῦτον, ὅςτις ὧν Ή 


WoT , ἔγωγ᾽, ἐπειδὴ οὐχ οὗτος Φίλισσσον. 
, wy / d NEL 4 ἃ , X 
ὁ, Ἔστι τοῖνυν Ti πρᾶγμα καὶ ἀλλο, 0 λυμαινεται τὴν 


1 ἀκούσαιτο 


"Ec9' ὁ 6.] Νοη ἐστὶ, sed ἧσται. Avon. 
wi φρύτερο:) Lego à» προτέροις ὑμεῖν. 
, 


OLF. 

᾿Αβιλτηρίαν) Lego ἀβελτερίαν per 6 in 
tertia syllaba: quia fit ab ἀξέλτερος, ὁ τὰ 

* βεντίω μὴ αἱρούμενος δι’ ἀφροσύνην. — Repre- 

hendit Atbenienses, qui dubitent, super- 
stitione quadam, regi Persico esse sup- 
plices : cum (ut apud Thucydidem est) 
sit ἀνεπίφϑονον παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις φέ- 
λειάν τιν᾽ εὑρίσκειν δεομιέγους. et Terentius: 
Abs quivis, inquit, homine, cum opus est, 
be um accipere gaudeas. ἘΜ. 

, ᾿Καὶ δὴ βάρβαρος πο μιμητικῶς dioit. 
Est enim ἐξήγησις τῆς ἀξελτερίας. Quse est 
ista ἀδελτερία ὃ quod dicitis, oum esse Bar- 
barum. Sed quid ad vos ejus barbaries, 
si vobis prodest? Hoc si cui displicet, 
dicat esse concessionem. Est sane barba- 
aus, &c. sed prodesse potest. Inzw. 

Κοινὸς ἄπασιν ἐχϑρὸς] VidePanegyricum 
Isocratis. Ipnzx. 

Τὸν μὲν i» Σούσοις xal iw ᾿Εκβατάνοις 
Persarum regem dicit, qui Susis hyemem, 
Ecbatanis sstatem agere solebat. Erat 
hsec Medie, illa Susianse urbs precipua. 
Es edit. Srocx. 

"je τὸν μὲ] Leg. ἴδω τινὰ τὸν μέν. 
Wors. 

"Oc xal πρότερον συγεπηνώρϑωσε) Vide 


* De τινὰ τὸν 


Evagoram Isocratis, et Philippicam, et 
Panegyricum, ubi Cononis fit mentio, qui 
Regi Persarum duxerit exercitum, et 
Xenophontis Á. Ἑλληνικῶν. Ipxu. Nempe, 
quando Conon, a Persis adjutus, Lacedz- 
moniorum classem apud Cnidum supera- 
veril. Ez edit. Srocx. 

Kal voy ἐσστγγίλλετο) Soilioet συγκατορ- 
ϑώσειν τὰ πράγματα τῆς αύλεως. Id for- 
tassis Demosthenes per satrapas curave- 
rat, ut fieret: quos Darius illi, quantam 
pecunise postelasset, dare jussit: qao 
Gnecis tamultibus Macedonem distineret, 
et Dinarchus objicit Demosibeni, eom 
300. talenta a Rege Persarum ad Theba- 
norum defensionem missas, cum sua Ífa- 
ctione partitum,. Sed id, si verum est, 
posterius factum foit. Worr. 

Εἰ δὲ μὴ ἐδέχεσθ᾽ ὑμεῖς] Eodem tem- 
pore quo Thebani regem adjuverant, Atbe- 
nienses quoque et Argivi, suppetias ferre 
rogati, (magnifica quamvis promitterentor) 
detrectarunt; quod inconsulte factam si- 
gnifioat Demosthones. Ἐς: edit. Srocz. 

ί, "Ἔστι τοίγυγν τε πρᾶγμα καὶ ἄλλο ὃ Ἀν- 
μαίνεται] Quod δὰ τὰ ϑεωριπὰ 
attinet, consulas Arg. Tourellii in seoun- 
dam Olyntbiacam. — Euboli morte factum 
esset, ait Ulpianus, ot Demosthenes mo- 
rom dividendi cum plebe vectigalis pa- 
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“σὄλιν ὑπὸ βλασφημίας ἀδίκου καὶ λόγων οὐ προσηκίντων 162 
διαβεξλημένον, εἶτα τοῖς μηδὲν τῶν δικαίων ἕν τῇ τοόλει 
βουλομένοις ποιεῖν πρόφασιν παρέχει" καὶ πάντων ὅσα 
ἐκλείπει δέον ! πραρώ τοῦ γίγνεσϑαι, ἔπεὶ TOUS εὑρήσετε 
τὴν αἰτίαν ἀναφερομένην. περὶ οὗ πάνυ μὲν φοβοῦμαι λέ- 
yen, οὐ μὴν ἀλλ᾽ πρῶ" ἢ οἶμαι ydo ἕξειν καὶ ὑπέρ, τῶν 
ἀπόρων τὰ δίκαια emi τῷ συμφέροντι τῆς πόλεως εἰπεῖν 
"poc τοὺς εὐτσύρους καὶ ὑπὲρ τῶν κεκτημένων τας οὐσίας 
141 πρὸς τοὺς καταδεεῖς, εἰ ἀνέλοιμεν ἐκ μέσου τὰς Θλασφη- 
μίας, ὡς ἐπὶ τῷ ϑεωρικῷ ποιοῦνται τινες οὐχὶ δικαίως, 
καὶ τὸν φόξον, ὡς οὐ στήσεται τοῦτο ἄνευ μεγάλου τινὸς 
κακοῦ" οὗ οὐδὲν ἂν εἰς τὰ πράγματα μεῖξον εἰσενεγκαί- 
μεϑα, οὐδ᾽ 0 Ti κοινῇ μᾶλλον ὧν ὅλην ἐπιρῥώσειε τὴν πό- 
λιν. οὑτωσὶ δὲ σκοττεῖτε᾽ ἐρῶ ὃ ὑπὲρ τῶν EV χρείᾳ δοκούν- 
τῶν εἶναι πρότερον. ἣν TOT οὐ πάλαι παρ ἡμῖν, 0T ed 
“προσῆει τῇ πόλει τάλαντα ὑπὲρ τριάκοντα καὶ εκατον" 
καὶ οὐδεὶς ἥν τῶν τριηραρχεῖν δυναμένων οὐδὲ τῶν εἰσφέρειν, 
ὅςτις οὐκ ἠξίου τὰ καθήκοντα ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ποιεῖν, ὅτι χρή- 
ματα οὐ περιῆν, ἀλλὰ καὶ τριήρεις ἔπλεον καὶ χρήματα 
ἐγίγνετο, καὶ πάντα ἐπποιοῦμεν τὰ δέοντα. μετὰ ταῦτα ἡ 
τύχη καλῶς ποιοῦσα πολλὰ πυεισοίηκε τὰ κοινὰ, καὶ τε- 168 


. V epapà τοῦτο γίγν. 


blici jam commendet, quem in secunda et 
tertia Olynth. acerrime insectatur. "Ve- 
rum civis bonus populo interdum obse- 
quatur necesse est, etiam in iis qu; ipse 
non probat. Quod hio aggreditur De- 
mosthenes lubricam erat admodum ; de 
quo maxime divitum pauperamque inter 
se orte sunt inimicitim, — JEgre ferebant 
pauperes, emolumenta, quse sibi propria 
esse oporteat, etiam divitibus obvenire. 
Divites contra querebantur, reditus pu- 
blicos temere effupndi, suas facultates tri- 
butum conferendo atteri ; quod, ut inviti, 
maligne prebebant. [*Aliam mutatse sen- 
teptiee causam Demostheni tribuit Ulpia- 
nus, quam et ipse veriorem judicat: ut, 
si omnino retinenda sit pecunise theatralis 
distributio, perspectum babeant omnes, 
nihil esse deinceps reip. prsesidii, exce- 
pta spe largitionis regie. S.] Ibid. 

Δέον παρά τοῦ τοῦτο γίγνεσθαι. Scilicet 
τὸ ἔκλεΐασον, quanquam, cum supra dixe- 
rit, ὅσα ἱκλείσσει, fortasse ταῦτα legendum. 
Worr. Dedi παρὰ τοῦτο sine τοῦ. Δέον 
«αρὰ τοῦτο γίγνεσθαι, quum oporteret. pro- 

vOL.I. ' 


2 οἵομαι 


pter hoc fieri, nempe, publicam rem, po- 
blicam utilitatem. AvozR. 

Οὗ οὐδὲν à» slc τὰ πράγματα] OU,. sci- 
licet τοῦ ἀνελεῖν ix μέσου τὰς ^ac Quplas, 
xal τὸν φόβον, ὡς ov, Χο. Si sustulerimus 
e medio calamnius, &c. et metum sedi- 
tionis: nullam reipublice majus tribu- 
tum pendere poterimus, neque facere 
qaicquam, quod totius civitatis tranquil- 
litatem magis constabiliat. εἰσενεγκαίμαϑα 
fit ab εἰσφέρω. laipéssay ab. ἐπιῤῥώνυμι, 
confirmo. OLF. 

Οὗ οὐδὲν ἂν εἰς τὰ πράγματα μεῖζον εἶσ - 
εγεγκαίμεθα} Si sustulerimus e medio ca- 
lumniss et querelas, nullum majus in rem- 
pub. emolumentum oonferre possumus. 
Ez edit. Srocx. 

Ὅστις οὐκ ἠξίου τὰ καθήκοντα ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
ποιεῖν) Ποιεῖν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, τουτέστι «προθύμως 
za] buy, Worr. 

Μετὰ ταῦτα b τύχη καλῶς ποιοῦσα, σσολλὰ 
“σεποίηκε τὰ κοινὰ} Id. est, merito fortuna 
auxit annuos reipub. redditus. Est enim 
καλῶς ποιῶ sermo approbantis rei evea- 
tum, frequens apud auctores. Greg. εἷς 


*g 
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τρακόσια ἀντὶ τῶν ἑκατὸν ταλάντων προσέρχεται, οὐδενὸς 
οὐδὲν ξημιουμένου τῶν τὰς οὐσίας ἐχόντων, ἀλλὰ καὶ περοσ- 
λαμβανόντων" οἱ yap εὔποροι πάντες ἔρχονται μεθέξοντες 
τούτου, καὶ καλῶς ποιοῦσι. τί οὖν ὄντες τοῦτο ὀνειδί- 
ζομεν ἀλλήλοις καὶ προφάσει χρώμεϑα τοῦ μηδὲν τῶν δεόν- 
τῶν ποιεῖν, πλὴν εἰ μὴ τῇ Wap τῆς τύχης βοηϑείᾳ γεγο- 
γυίᾳ τοῖς ἀπόροις φθονοῦμεν ; οὃς οὔτ᾽ ἂν αἰτιωσαΐμην 
ἔγωγε, οὔτ᾽ ἀξιῶ. οὐδὲ γὰρ ἐν Tig ἰδίαις οἰκίαις ὁρῶ 1. τὸν 
ἐν ἡλικίᾳ πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους οὕτω διακείμενον, οὐδ᾽ 
οὕτως ἀγνώμονα οὐδ᾽ ? ἀτοπώτατον ὄντα οὐδένα, ὥςτε, εἰ 
MA “πτοιησουσιν ἄπαντες οσ ἂν αὐὑτος, οὐ " Φασκοντα “ποιῆ- 
σειν οὐδὲν οὐδ αὐτόν" καὶ yao ἂν Toig τῆς κακώσεως εἴη 
“νόμοις οὗτός ^ γε ἔνοχος" δεῖ ydp, οἶμαι, τοῖς γονεῦσι τὸν 142 
ὡρισμένον ἐξ ἀμφοτέρων ἔρανον, καὶ παρὰ τῆς φύσεως καὶ 
παρὰ τοῦ γόμιου, δικαίως φέρειν καὶ ἑκόντα ὑπροτελεῖν. 
ὥςπερ τοίνυν ἕνὸς ἡμῶν "ἑκάστου τὶς ἔστι γονεὺς, οὕτω 
συμπασης τῆς πόλεως κοινοὺς δεῖ γονέας τοὺς σύμπαντας 
ἡγεῖσθαι" καὶ προσήκει τούτους οὐχ ὅπως ὧν ἡ πόλις διδω- 
σιν ἀφελέσϑαι τι, ἀλλ᾽ εἰ καὶ μηδὲν ἥν τούτων, ἄλλοθεν 
σκοπεῖν ὅπως μηδενὸς ὄντες ἐνδεεῖς πσεριοφϑήσονται. τοὺς μὲν 
τοίνυν εὐπόρους ταύτῃ χρωμένους τῇ γνώμῃ οὐ μόνον ἡγοῦ- 
μαι τὸ δίκαια ποιεῖν ὧν, ἀλλὼ καὶ τὸ λυσιτελῆ" TO γῶρ 


19 γῶν 
5 ἑκάστου εἷς τίς 


βασίλειον, oerte οὖν χαλῶς ποιοῦν καὶ συνί- 
δραμεῖν, quod ut decuit et debuit concurrit. 
Esndem habet vim εὖ ποιῶν, Idem in 
eadem, ὅπερ οὖν ἐκείνω συμβέβηκεν εὖ «τοιοῦγ. 
Plato ὀρθῶς δρᾶν dixit in Philebo, ἃ «ro- 
λάχις ἡμᾶς αὐτοὺς ἀναμειμνήσκομεν, ὀρϑῶς 
δρῶντες, Χο. Ex edit. Hznvac. 

Μεϑέξοντες τούτου] Malim τούτων, S. τῶν 
προσόδων, Wor.r. Potest servari τούτου, 
scil. τοῦ περιόγτος ἀργυρίου: Sed malim 
τούτων. ÀUGER. 

Ol yàp εὔποροι «σάντες ἔρχονται μεϑέξοντες 
τούτου] Stipendium enim magistratus de 
publico accipichant. Er edit. Srocx. 

Πλὴν εἶ μὴ τῇ παρὰ τῆς τύχης βοηθείᾳ γε- 
γονυΐα τοῖς ἀπόροις φϑονοῦμενἶ Lego ἐπὶ τῇ 
$apà τῆς τύχης βοηϑεία, — Alias φϑονῶ σοι 
τούτου. οι». Ad τῇ βοηϑείᾳ γεγ. subaudi 
ἐπὶ, vol lege τὴν βοηϑείαν γεγονυῖαν, vel τῆς 
βοηϑείας γεγονυίας, dicitur enim φϑονῶ σοι 
τοῦτο, vel φϑογῶ σοι τούτου, vel φϑονῶ σοι 
bel τούτω. AuGER. 


3 ἄτοχον τῶν ὄγτων οὐδένα 


3 φάσκειν 4 γ6} τότε 


65 χίγητας 

οὔτ᾽ ἀξιῶ] Αἰτιατέον εἶναι, vel οὔτ᾽ ἄλλους 
αἰτιάσασϑαι αὑτοὺς ἀξιῶ. Worr. 

“ΩὩστε---οὗ φάσκοντα) ᾿Αντὶ τοῦ, φάσπωιν. 
Ιυενμ. 

τῆς κακώσεως] Solon lege jussit, ut li- 
beri parenles egenos alerent ; qui secus 
facerent, ἀτίμους esse. — Actio de bac re 
Sen κακώσεως Δρρεϊ ἰδ est. Ez edit. Srocx. 

Τοὺς σύμπαντας Arbitrabar primo ad- 
mittendam esse Keiskii emendationem. 
tanquam veram et genuinam lectionem, et 
eo sensu gallice interpretatus sum; sed, 
re paulo attentius inspecta, tandem mibi 
visum fuit retinendum esse τοὺς σύμπαν- 
Tat, Siquidem hee vooes probum sensum 
efliciunt, quum vulgo pauperes maximam 
civitatum partem efficiant ac proiade οἱ 
σύμπαντες ad ipsos maxime pertineat. 
AÁUOGER. 

Τὸ yàg τῶν ἀναγκαίων) Hoc est: Unius 
ordinis offeneio periculosa est toti civi- 
tati, οι». 
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ee / 4 [d 9v Ὁ 
τῶν ἀναγκαίων τινᾶς ἀποστερεῖν κοινῇ κακόνους ἐστὶ ποιεῖν 
N 9 / ^ 
πολλοὺς ἀνϑρώπους τοῖς πρώγμασι. 
/ e» à 9 3 ὃ / ὃ 5 ἃ ὃ / LY e t 
5. Toig ὁ £v ἐνδείᾳ, δε 0 δυσχεραίνουσι TO πράγμα οἱ 164 
4 - 7 » X ^ e" 3 5 
τας οὐσίας EXOVTEG καὶ κατηγοροῦσι δικαίως, ToUT αἀφΦε- 
- 97 . , 
Aeiy ὧν συμβουλεύσαιμι. δίειμι δὲν ὥςτσερ ἄρτι, τὸν αὐτὸν 
/ N N , 3 " 
τρόπον καὶ ὑπέρ τῶν εὐτσύρων, οὐ κατοκνήσας εἰπεῖν τάλη- 
.? X 4 2 δὶ A ej x9 , d 3 4 4. ὃ "^ X ͵ 
θη" ἐμοῖ yep οὐδεις οὕτως ἄϑλιος οὐδ᾽ ὠμὸς εἶναι δοκεῖ τὴν 
4 y , / 9 , 3. 351A ^ vy 
γνωμῆν, οὔκουν ᾿Αϑηναίων γε, οἰμαι, αλλ᾽ οὐδὲ τῶν ἄλλων, 
ej "o Led ev 
ὥςτε λυπεῖσϑαι ταῦτα λαμᾷξανοντας ὁρῶν τοὺς ἀπόρους 
M Md 3 /, "^ ^» 
καὶ τῶν ἀναγκαίων ἐνδεεῖς ὄντας. ἀλλοὶ ποῦ συντρίβεται 
M fe Ἁ ^v rel 
τὸ πρᾶγμα, καὶ ποῦ δυσχεραίνεται ;  üTaw τὸ ἀπὸ τῶν 
led £3 9 —* 4 id C / € ^" 7 M 
κοινῶν EJog Eri τῶ ἰδία μεταξιβάξοντας ὁρῶσί τινας, καὶ 
Pd M y t ὦ 3 Á/ 
μέγαν μὲν ὄντα armo ὑμῖν εὐθέως τὸν λέγοντα, ἀϑάνατον 
e » » / e “ 4 4 ο “ 
δ᾽ ἕνεκ ἀσφαλείας, ἑτέραν δὲ τὴν κρύβδην ψῆφον τοῦ φα- 
^ / eo 9 3 loud 3 ῳ 
νερως ϑορύδου. ταῦτ ἁτοιστίαν, ταῦτ᾽ ὀργὴν ἔχει. δεῖ γὰρ, 
| dii ^s / ^ 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δικαίως ἀλλήλοις τῆς πολιτείας κοι- 
es S Ἁ 3 / 9 X 9 
149 γωνεῖν, τοὺς μὲν εὐτσύρους εἰς μὲν τὸν βίον TOV ἑαυτῶν 
ἄσφαλως ἔχειν νομίξοντας καὶ ᾿ὑπὲρ τούτων μὴ δεδοικότας, 
3 A 4 / 4 e - 
εἰς δὲ τοὺς κινδύνους. κοινὰ ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τὰ ὄντα τῇ 
4 4 X 
πατρίδι παρέχοντας" τοὺς δὲ λοιποὺς TG. μὲν κοινοὶ κοι- 
/ X 
yx νομίζοντας καὶ μετέχοντας τὸ μέρος, τὸ δὲ ἑκάστου 


1 9 Pray ἀπὸ τῶν κοινῶν τὸ ἦϑος 


ιά. τοῖς δ᾽ dy iila] Sellicet οὖσι, τοῖς 
ἀπόροις. Inga. 
᾿Αλλὰ ποῦ συντρίβεται τὸ πρᾶγμα] Com 
vectigalis ad ludorum apparatom non suf- 
ficerent, oratores ambitiosi falsorum cri- 
minum divites postulsbant, quo bona eo- 
rum paublicarentar; aut populo auctores 
fuerunt, ut iniquum iis tributum impere- 
tur. Iojuria affecti sycophantas in jus 
vocabant. Hi vero tantum gratim sibi 
conciliarant, αἱ plebeiorum judicum suf- 
fragiis seoretis absolverentur, etsi palam 
eos plebs ipsa culparet. Tta suffragium 
secretum a publica voce disorepabat. Er 
edit. Srocx. 

Εὐθέως τὸν λέγεντα] M. τὸν τοῦτο λίγον- 
τα, S. ὅτι δεῖ μεταξιξάξειν τὸ ἦθος, qui au- 
ctor est publicandi bona divitum, seque ut 
vectigalia civitatis populo distribuuntur. 
τὸν λέγογτα etiam sine pronomine intelligi 
potest de certo quodam oratore, popoli 
assentatore, et seditioso. Sed quid est à 
πρύδϑην ψῆφος; diripiendas Jocupletiorum 
opes, aut, condemnari a pauperibus solere 
divites, non propter culpam, sed ex invi- 


3 gpl 9 γούτω 


dia, et injusta alieni cupiditate. Nam 
sycophanise in jus vooabant locupletes : 
hos condemnabant judices, homines ple- 
beii et inopes, penes quos erant judicis. 
Vide Areopagiticom lsocratis. Qoid ὁ 
φανερῶς ϑόρυδος. Querele, quod divites 
theatralem pecuniam pauperibus ereptum 
veniant. Worr. 

"AAA ic] Sumitur adverbialiter, mu- 
tuo, invicem. AUGER. 

Εἰς τὸν Bi» τὸν ἰαυτῶν) Cicero 9. de 
Officiis : * li, qui rempublicam tuebuntur, 
in primis operam dabunt, ut juris et judi- 
ciorum sequitate suam quisque teneat : et 
neque tenuiores propler imbecillitatem 
circumveniantur, neque locupletibus ad 
sua, vel tenenda, vel recuperands, obsit 
juvidia.! At spud Terentium sspe ju- 
dices propter invidiam adimunt diviti, et 
propter misericordiam addunt pauperi. 
Worr. 

Kal «ερὶ Τούτων μὴ δεδοικότας] Non soli- 
citos esse sut rei custodia. Ipgx. 

Τὰ μὲν κοινὰ] Cicero 1. Offic. * Justitism 
primum munus est, ut ne cui quis noceat, 
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ἰδια τοῦ κεκτημένου. οὕτω καὶ μιπρὼ woNG μεγάλη γί- 
νεται, καὶ μεγάλη σώζεται. 
€ M kA » * ἃ 3 -ς / - ἃ "y 

iQ. Os μὲν οὖν εἴσοι Tig ἄν, ὦ παρ εκατέρων εἰνοῶ OS, 
ταῦτ᾽ ἴσως ἐστίν ὡς δὲ καὶ γένοιτ᾽ ὧν ἐννόμως, διορϑώ- 
σασϑα; δεῖ. τῶν δὲ παρόντων πραγμάτων καὶ τῆς ταρα- 
χῆς πολλὰ πόῤῥωσθέν ἔστι τὰ αἰτία" ἃ εἰ δουλομένοις ὑμῖν 
ἀκούειν ἐστὶν, ἐϑέλω λέγειν. ἐξέστητε, ὦ ἀνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
τῆς ὑποθέσεως ἐφ᾽ ὃς ὑμᾶς οἱ πρόγονοι κατέλιπον" καὶ 
τὸ μὲν προστασϑαι τῶν Ἑλλήνων καὶ δύναμιν συνεστη- 
κυΐαν ἔχοντας πᾶσι τοῖς ἀδικουμένοις βοην εἴν περίεργον 
ἐπείσθητε εἶναι καὶ μάταιον ἀνάλωμα VWO τῶν ταῦτα 
πολιτευομένων, τὸ δ᾽ ἐν ἡσυχίᾳ διώγειν καὶ μηδὲν τῶν 
δείντων πράττειν, ἀλλα περοϊδμένους καθ᾿ ἕν ὅκαστον πάν- 
Ta ἑτέρους ἐᾶσαι λαζεῖν, ϑαυμαστὴν εὐδαιμονίαν καὶ ππολ- 
Ag» ἀσφάλειαν ἔχειν οἴεσθε. ἐκ δὲ τούτων τταρελϑὼν iri 
τὴν τάξιν, ἐφ᾽ ἧς ὑμῖν τετάχϑαι προσῆκεν, ἕτερος, οὗτος 
εὐδαίμων καὶ μέγας καὶ πολλῶν κύριος γέγονεν, εἰκότως" 
πράγμα γάρ ἔντιμον καὶ μέγα καὶ λαμπρὸν, καὶ περὶ οὗ 
“σαντα τὸν χρόνον αἱ μέγισται τῶν πόλεων περὸς αὐτὰς 
διεφέροντο, Λακεδαιμονίων μὲν ἡτυχηκότων, Θηβαίων δὲ 
ἀσχόλων διὸ τὸν Φωκικὸν πόλεμον γενομένων, ἡμῶν δὲ 
ὠμελούντων, ἔρημον ἀνείλετο. τοιγάρτοι τὸ μὲν φοβεῖσϑαι 144 
τοῖς ἄλλοις, τὸ δὲ συμμάχους πολλοὺς καὶ δώαμιν με- 
γάώλην ἔχειν ἐκείνῳ περιγέγονε, καὶ τοσαῦτα πράγματα 
καὶ τοιαῦτα ἤδη περιέστηκε τοὺς Ἕλληνας ἅπαντας, ὥςτε 
μηδ᾽ ὅ τι χρὴ συμβουλεύειν εὔπορον εἶναι. 

ιγ. Ὄντων δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν παρόντων πρα- 
γμάτων waciy, ὡς ἐγὼ κρίνω, φοβερῶν, οὐδένες ἐν μείζονι 
κινδύνῳ τῶν πάντων εἰσὶν ὑμῶν, οὐ μόνον τῷ μάλιστα ὑμῖν 
ἐπιξουλεύειν Φίλιππσον, ἀλλὰ καὶ τῷ πάντων ἀργότατα 
nisi lacessitus injuria. Deinde, ut corm- 


munibus pro communibus utatur, privatis 
antem ut suis.' ΕΜ. 
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τῆς ϑημοκρατικῆς «πολιτείας, ἐλευϑερία, jd est, 
scopus, quem etiam ipse ὅρον appellat. Ex 
edit. Hxnvao. 


εβ΄. 'Εξίστοτε, d ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῆς ὑπο- 
θέσεως ἐφ᾽ ἧς ὑμᾶς ol πρόγονοι κατέλιπον) [ἃ 
est, descivistis εἰ degenerastis αὖ instituto 
majorum, el propositio politico, tuendi 
principatus scilicet inter Greecos, virtu- 
tibus bellicis. Signifioat enim ὑπόθεσις, 
φροαίρεσιχ, hoc est, propositum et institutum, 
et exewós. Arist. Poli. 6. ὑσσόϑεσις μὲν οὖν 


Προϊεμένους xaS' ἕν ixacTe] Videtur 
esse “ἀράλληλον, sed tamen τὸ za3" i» po- 
test ἐπιῤῥηματικῶς exponi. Worr. 

"Epyaoy ἀνείλετο) Scilicet. Gewse Num, 
per adversarii absentiam victoria potitus 
est. metaphora sumta a judiciis. ἔπι. 

ty. ᾿Αλλὰ καὶ τῷ πάντων τὰ avrS 
διακεῖσθαι.) Οειδοδ constructio nominativi 
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αὐτοὶ διακεῖσθαι. εἰ τοίνυν TO τῶν ὠνίων πλῆθος ὁρῶντες - 
καὶ τὴν εὐετηρίαν τὴν κατὰ τὴν ἀγορῶν, τούτοις κεκήλη- 
GÀ, ὡς ἐν οὐδενὶ δεινῷ τῆς πόλεως οὔσης, οὔτε προσηκόντως 166 
οὔτ᾽ ὀρϑὼς TO πρῶγμα κρίνετε" ὠγορὰν μὲν "yep ἄν τις 
καὶ πανήγυριν ἐκ τούτων ἢ φαύλως ἢ καλῶς κατεσκευ- 
aS κρίνοι" πόλιν δ᾽ ἣν ὑπείληφεν, ὃς ἂν τῶν Ἑλλήνων 
" »ν 15 "ἡ / o5 ^ e 
ἄρχειν ati ἦ βούληται, μόνην ὧν ᾿ναντιωϑήναι καὶ τῆς 
πάντων ἐλευθερίας προστῆναι, οὐ μὲ Δί᾽ ἔκ τῶν ὠνίων, 
εἰ καλῶς ἔχει. δοκιμάξειν δεῖ, ἀλλ᾽ εἰ συμμάχων εὐνοίᾳ 
πειστεύει καὶ τοῖς ὅπλοις ἰσχύει. ταῦϑ VWip τῆς ᾿σόλεως 
δεῖ σκοπεῖν" ἃ σφαλερὼς ὑμῖν καὶ οὐδαμῶς ἅπαντα καλῶς 
ἔχει. γνοίητε δ᾽ ἂν, εἰ σκέψαισϑε ἐκείνως. πεότε μάλιστα 
ἐν ταραχὴ τὰ τῶν Ἑλλήνων γέγονε πράγματα ; οὐδέναι 
γὰρ χρόνον ἄλλον ἢ τὸν νυνὶ παρόντα οὐδ᾽ dy εἰς εἴποι. τὸν 
É ἄλλον. ἅπαντα Sig δύο ταῦτα διήρητο ταὶ τῶν 

Ἑλλήνων, Λακεδαιμονίους καὶ ᾿ ἡμᾶς" τῶν δ᾽ ἄλλων EA- 
λήνων οἱ μὲν ὅ ἡμῖν. οἱ δὲ ἐκείνοις ὑπήκουον. βασιλεὺς δὲ 

145 xaJ αὑτὸν μὲν ἅπασιν ὁμοίως ἄπιστος ἦν τοὺς δὲ κρα- 
τουμένους τῷ πολέμῳ προσλαμβάνων, ἄχρις οὗ τοῖς ἑτέροις 
ἐξ ἴσου ποιήσαι, διεπιστεύετο" ἔπειτ᾽ οὐχ ἥττον αὐτὸν ἐμέ- 
cow oUg σώσειε τῶν ὑπαρχόντων ἐχθρῶν εξ ὠρχῆς. νῦν δὲ 
πρῶτον μὲν βασιλεὺς ἅπασι τοῖς “Ἑλλὴησιν οἰκείως ἔχει; 

3 ὑμεῖς 30 

orates meminit, et ex bietoriis apparet, 


se illis prebnerunt: etsi insidiose (at 
verum fatear) illorum fuit liberalitus, 


! βούλεται 
oum infinitivo. Sic apud Sophoclem in 


argumento "Trachinisrum: τοῦτο 


τὸ γέρας εἰληφέναι παρὰ θεῶν διὰ τὸ ὃ 


εἶναι. ἔμ. 

πόλιν δ᾽ ἣν ὑπείληφεν] Ordo bio est: οὗ 
μὰ Δία δωμμάζειν δεῖ ἐκ τῶν inler, εἰ ταῦτα 
παλῶς ἔχει, πόλιν, ἣν ἐκεῖνος, ὃς ἂν ἀεὶ βούλη- 
TG my τῶν Ἑλλήνων, ὑποίληφεν μιόγεν ἂν 
ἔναντι οἷο. τὸ ds] peculiarem vim bio 
habet, et refertur ad omnia ea tempora, 
quibus exsistunt oppressores libertatis. 
[In farrag. M. ὡς, ac potios ἦν ὑπολάβοι 
τις ἂν ὡς τῶν EA] Ipza. 

Βασιλεὺς 3i] Ὁ τῶν Περσῶν. Nam ad 
Philippum heo minime pertinent. Ipza. 

"Axtic οὗ τοῖς ἑτέροις ἐξίσου «οιἦσαι, 3ut- 
“«ἰστεύετο) Tantisper ei fides habebatur, do- 
mec victos victoribus ezequasset. Persici 
reges beuefioia in se collata in commen- 
tarios referebant, ut nulla temporis lon- 


meo alia fortssse remuneratione digsa. 
Ipnzx. 

"EeuT ey Vrrw αὑτὸν ἐμίσουν] Lace- 
dimonii, simul ao Darii Nothi ope Athe- 
nas devioisseat, in regis ditionem arma 
inferre, Asiamque minorem vastare oc- 
perunt. Artaxerxes Mnemon quoque 
Athenienses adjuverat, cum se jugo Spar- 
tanorum eximerent. Qaod cum factum 
fuit, Athenienses Evagorse rebelli opem 
tnlerunt, qui magnam Cypri partem Per- 
885 eripuerat. Er edit. Srocx. 

ἍΛπασι τοῖς “Ἕλλησιν οἰκείως ἔχει) Tbe- 
bani et Argivi de rege bene meriti fue- 
rant; qui et Grsecos omnes inter se con- 
cordiam alere voluit, quo melius Phi- 
lippi opibus indies orescentibus obstarent. 


ginquitas gratie statueret nodum. Sed lbid 


Greci certe nimis ingratos, ut hoo lo- 
co Demosthenes et in Panegyrioo lso- 


᾿Αφιστᾶσι δ᾽ Iun] Πόϑεν ; τῶν Àrrisrei- 
ουμεένων τοῦ σρυτεύεν. WoLr. 
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καὶ πάντων ἥκιστα ἡμῖν, ἂν τι μὴ νῦν εἰσανορϑωσώμεϑα" 
ἔσειτα προστασίαι πολλαὶ καὶ πανταχόϑεν γίγνονται, 
καὶ τοῦ πρωτεύειν ἀντιποιοῦνται μὲν ἅπαντες, ἀφεστᾶσι 

167 δ᾽ ἔνιοι καὶ φϑονοῦσι καὶ ὠπιστοῦσιν ἑαυτοῖς, οὐχ ὡς ἔδεε, 
καὶ γεγόνασι xo αὐτοὺς ἕκαστοι, ᾿Αργεῖοι, Θηβαῖοι, Ko- 
ρίνϑιοι, Λακεδαιμόνιοι, ᾿Αρκάδες, ἡμεῖς. ἄλλ᾽ ὅμως εἰς τοῦσ- 
αὔτα μέρη καὶ τοσαύτας δυναστείας διπρημένων τῶν 'EA- 
ληνικῶν πραγμάτων, εἰ δεῖ τὠληθὴ μετὰ τσαῤῥησίας εἰπεῖν, 
τὸ παρ᾿ οὐδέσι τούτων ἀρχεῖα καὶ βουλευτήρια ἐρημότερα 
dy τις ἰδοι τῶν Ἑλληνικῶν τοραγμάτων ἣ τὰ παρ᾿ ἡμῖν, 
εἰκότως" οὔτε γῶρ φιλῶν οὔτε πιστεύων οὔτε φοβούμενος 

)δὶ NV 1.» δ / » δὲ “ 3 a4 (0 v ὃ 

ουόεις “ἡμιν διαλέγεται. αἰτίον O6 τούτων οὐχ EV, ὦ αἀνόρες 
3 ^c e / X * - 9€ ^ σω 3 M 
Αθηναῖοι,----ῥάδιον "yao ὧν ἦν * ὑμῖν μεταϑεῖναι---, ἀλλὰ 
πολλαὰ καὶ πταντοδαπο ἐκ παντὸς ἡμαρτημένα τοῦ χρόνου, 
» ν » € » a * ἃ / , 
ὧν TO καὶ ἕκαστον εασᾶς EV, εἰς ὃ παντα γε συντείνει, 
λέξω, δεηθεὶς ὑμῶν, dy λέγω τἀληϑῆ μετὰ παρρησίας, 
μηδὲν ἀχϑεσθῆναί μοι. 

id. ᾿Εκπέπραται τὰ συμφέροντα ἐφ᾽ ἑκάστου τῶν και- 
ρῶν, καὶ μετειλήφατε ὑμεῖς μὲν τὴν σχολὴν καὶ τὴν ἡσυ- 
χίαν, ὑφ᾽ ὧν κεκηλημένοι τοῖς ἀδικοῦσιν οὐ πικρῶς ἔχετε" 
ἕτεροι δὲ τὰς τιμὰς ἔχουσι. καὶ ? τὰ μὲν περὶ τἄλλα 

οὐκ ἄξιον ἐξετάσαι νῦν" ἀλλ᾽ ἐπειδάν τι τῶν πρὸς Φίλι-- 
πον ἐμπέσῃ, εὐϑὺς ἀναστάς τις λέγει ὡς οὐ δεῖ ληρεῖν 
*wW / / A 36. / e $e» M M 3 

οὐδὲ γράφειν πόλεμον, παραδεὶς εὐϑέως ἑξῆς τὸ τὴν εἰρήνην 
ἄγειν ὡς ἀγαθὸν καὶ τὸ τρέφειν δύναμιν μεγαΐλην ὡς χα- 
λεισὸν, xai διαρπάξειν τινὲς τὰ χρήματα δού- 

NE / ξ΄ ε Ν 3 “ ) 
λονται, καὶ ἄλλους λόγους ὡς οἰοντὰι ἀληϑεστατους λέ- 








γουσιν. ἀλλοὶ δεῖ δήπου τὴν 
/ e / 
πείϑειν, οἱ γὲ πεισεισμένοι 
3 ἡμῖν 
wu. "ExeimeaTa] Ὑπὸ τῶν αὐροδοτῶν 
ἀφείθησαν ol παραπειτωκότες καιροί, Ῥετ- 
fidia proditorum singula occasiones rei 
bene gerends, et parandarum utilitatam 


sont amisss. Ipzx. 
"Eris δὲ τὰς τιμὰς ἔχουσι) Alii honori- 


! ὑμῖν 


μὲν εἰρήνην ἄγειν οὐχ ὑμᾶς 
κάώϑησϑε, ἀλλὰ τὸν τὰ τοῦ 
3 τὰ μὲν ἄλλα ein 


Ως οἴονται] Ut putant, scilicet d σολ- 
Ad non incommode subintelligitur, si 
sentebliam spectes. Alioqui de oratori- 
bus, ratione constructionis, acciperetar. 
ὡς οἵονται, scilicet el φιλιναίζοτες τῶν λε- 
yérron. οἱ οἵονται pro δοκοῦσι. nec enim ig- 


bus sunt. potiti, id est, Philippus eam au-  noraut nebulones, quid mentiantur. Quid 
otoritatem et potentiam in se traustulit, vero, si pro οἴονται legendum sit, ὡς sliv 
quibus vos olim floruistis. Inzx. 71 ; quam fieri potest veriisimas. Sunt enim 

Kal τὰ μὲν ert τἄλλα] Boilicet ὄντα, permulta, ut. pacis commoda, sic belli 
hoc est, rà ἄλλα. Ipzst. mala. Ipzx. 
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πολέμου πράττοντα" ἂν yuo ἐκεῖνος πεισϑῇ, τά γε ap 
ὑμὼν ὑπάρχει" νομίδειν ' δ᾽ εἶναι χαλεπὰ οὐχ, ὅσα ἂν εἰς 
σωτηρίαν δαπανῶμεν, ἀλλ. & πεισόμεϑ᾽, ὧν ταῦτα μὴ 
ἐϑέλωμεν ποιεῖν, καὶ τὸ διαρπασϑήσεται τὰ X *- 168 
ματα τῷ φυλακὴν εὑρεῖν δι 3 ἧς σωϑήσεται κωλύειν, οὐχὶ 
τῷ τοῦ συμφέροντος “ποστῆναι. καΐτοι ἔγωγε ἀγανακτῶ 
χαὶ αὐτὸ TOUTO, εἰ τὰ ματα λυπεῖ τινος ὑμῶν 6i 
διαρπασϑήσεται, ἃ καὶ φυλάττειν καὶ κολάξειν τοὺς ὧφτ 
πάῤοντας à Ἐφ᾽ ὑμῖν ἐστί; τὴν δὲ Ἑλλάδα * πᾶσαν ἐφεξῆς 
οὑτωσὶ Φίλιππος ἁρπάξων οὐ λυπεῖ, καὶ ταῦτ᾽ ἐφ᾽ ὑμᾶς 
ἄρπάξων. 
i6, Τί ποτ᾽ οὖν, δ᾿ Ὁ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸν μὲν οὕτω φανε- 
ρῶς ἀδικοῦντα, καὶ - πόλεις καταλαμβάνοντα οὐδεὶς πώ- 
ποτε τοῦτον εἶπεν ὡς ἀδικεῖ καὶ πόλεμον ποιεῖ" τοὺς δὲ 
μὴ ἐπε τρέπειν μηδὲ προΐεσϑαι ταῦτα συμβουλεύοντας, 
τούτους πόλεμον ποιεῖν φασίν ; ὅτι τὴν αἰτίαν τῶν ἐκ τοῦ 
πολέμου συμβησομένων δυσχερῶν. -- ἀνάγκη ya; ἀνάγκη 
πολλὰ λυπηρο E εκ τοῦ πολέμου γίγνεσθαι--- τοῖς ὑπὲρ ὑμῶν 
τὰ δελτιστα λέγειν οἰομένοις ἅπαντες ἀναϑεῖναι βούλον- 
147 Τῶι. ἡγοῦνται γῶρ, εἐὧν μὲν ὑμεῖς ὁμοϑυμαδὸν & ἐκ μιᾶς 
γνώμης Φίλιππον ἀμύνησϑε, κακείνου κρατήσειν, ὑμῶς καὶ 
αὑτοῖς οὐκέτ᾽ eren dau  μισθαρνεῖν" ἂν δ᾽ ἀπὸ τὼν πρώτων 
θορύβων αἰτιασάμενοΐ τινας πρὸς τὸ κρίνειν᾽ τρώπησθε, 
αὐτοὶ μὲν τούτων κατηγοροῦντες ἀμφότερα ἕξειν, καὶ παρ᾿ 


1 δὲ δεῖ χαλεπὰ 


κωλύσειν} Puto legendum κωλῦσαι, vel 
κωλύειν, et ἀφεστάναι pro ἀφεστηκέναι. Sic 
autem construes : δεῖ δὲ κωλύειν τὸ διαρο 
πασϑήσεσθαι τὰ χρήματα τῷ εὑρεῖν φυλα- 
κῶν, οὗ τῷ ἀφεστάναι τοῦ συμφέροντος. Ῥτο- 
hibenda est autem direptio pecuniarum, in- 
venienda custodia, non deserenda utilitate, 
id est: Si sunt, qui serarium depeculari 
belli occasione stadeant, non ideo non est 
gerendum bellum utile et necessarium : 
sed opera danda est, et ea ineunda ratio, 
qua peculatorum rapsoitati occurratur. 
Observetur τὸ ὁ διαρπασθήσεσθαι futuro tem- 
pore loco nominis τὴν μέλλουσαν ἢ προσδο- 
κω μεένην διαρπαγήν. Ipnzx. 

kí. Té — ἀδικοῦντα ---- τοῦτον] Empba- 
tica repetitio, et ἀντίπτωσις, pro eleriy, ὡς 

φύτος ἀδμιεῖ. IpnkxM. 


3ágacav 


"o ὑπὲρ ὑμῶν τὰ βίλτιστα λέγειν οἷο- 
m] Malim αἱρουμένοις. — Felicianus le- 
git εἰδισμένοις, nt et Manutius. Ins. 
᾿Απὸ τῶν πρώτων ϑορύβων) A. primis tu- 
multibus, id est, cum primum tumultus 
aliquis foerit orlus: vel cum primum ipsi 
tumultum concitarint, et nos calomniati 
fuerint. Ingx. 
᾿Αμφύτερα Ww] Quse sequuntor, ἐξηγη- 
τικῶς accipio, ἡγοῦνται δηλονότι εὐδοκιμέ- 
cur. — Si quis τὸ εὐδοκιμήσειν, xal τὸ λή- 
ψεσϑαι mavalt ὁ ὁνοματικῶς exponere, τὴν 
εὐδοκίμεησιν, ἢ εὐδοξίαν μᾶλλον καὶ τὴν λῇ- 
Ψιν, nop impedio. Sepe enim fit, ul, neo 
verbis, neo sententiis, repugnantibus, 
idem locus varie possit exponi, diversa 
constroctionis ratione, sensu eodem. 
Ιρεν. ) 
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ὑμῖν εὐδοκιμήσειν καὶ A ἐκείνου χρήματα λήψεσθαι, 
. ὑμᾶς δ᾽ ὑπὲρ dy δεῖ παρα τούτων δίκην λαβεῖν, παραὶ 
τῶν ὑπὲρ ὑμῶν εἰρηκότων Mijas αἱ μὲν ἐλπίδες αἱ 
τούτων αὗται, καὶ τὸ κατασκεύασμα τὸ τῶν αἰτιῶν, 
169 ὡς ἄρα βούλονταί τινες πόλεμον ποιῆσαι. ἐγὼ ἶ δ᾽ oia 
ἀπκριβὼς ὅ ὅτι, OU γράψαντος ᾿Αϑηναίων οὐδενὸς πόλεμον, 
καὶ ἄλλα πολλὰ Φίλιππος ἔχει τῶν τῆς πόλεως καὶ γὺν 
εἰς Καρδίαν πέπομφε βοήϑειαν. εἰ μέντοι Ὀουλόμεϑ᾽ ἡμεῖς 
μὴ v οσηποιεῖσλαι πολεμεῖν ἡμῖν ἐκεῖνον, ἀνοητότατος πᾶν- 
τῶν ὧν εἰη, εἰ τοῦτ᾽ ἐξελέγχοι" ὅταν γῶρ οἱ οἰδικούμενοι 
ἀρνῶνται, τί τῷ ἀδικοῦντι προσήκει ; ἀλλ᾽ ἐπειδοὶν ἐφ᾽ 
ἡμᾶς αὐτοὺς in, τί φήσομεν τότε; P ἐκεῖνος μὲν γὰρ οὐ πο- 
λεμεῖν, ὥςπ οὐδὲ ᾿Ωρείταις, τῶν στρατιωτῶν ὄντων ἔν 
τῇ χώρῳ, οὐδὲ Φεραίοις τερότερον, τα ἐν 3 πρὸς ὁ τὰ τείχη 
προσβαλεῖν αὐτῶν, οὐδὲ Ὀλυνθίοις & [ ἀρχῆς, ἕως ἂν s ἐν 
αὐτῇ τῇ χώρῳ τὸ στράτευμα παρῆν ἔχων. ἢ καὶ τότε τοὺς 
ἐμύνεσθαι κελεύοντας πόλεμον ποιεῖν φήσομεν ; ; οὐκοῦν 
ὑπόλοιπον δουλεύειν' οὐ yap ἄλλο γε οὐδὲν &yi. καὶ μὴν 
οὐχ ὑπὲ τῶν ἰσων ὑμῖν τε καί τισὶ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων 
$0) 0 κίνδύνος" οὐ yao ὑφ᾽ αὐτῷ ποιήσασθαι τὴν πόλιν 
βούλεται Φίλησπος ὃ ὑμῶν, οὔ, ἄλλ᾽ ὅλως ἀνελεῖν. οἶδε vae 
ἀκριβῶς, o ὅτι δουλεύειν μὲν ὑμεῖς οὔτ᾽ ἐθελήσετε οὔτ᾽, ἂν 148 
ἐθέλητε, * ἐπιστήσεσθε' ἄρχειν ydp εἰώθατε" πράγματα. δὲ 
παρασχεῖν αὐτῷ, dy καιρὸν λάβητε, πλείω τῶν ἄλλων ἐν- 
ϑρώπων ἃ ἀτσάντων δυνήσεσϑε. διὰ ταῦτα ὑμῶν οὐχὶ φείσε- 
ται, εἶπερ ἐγκρατὴς γενήσεται. 
ig. Ως οὖν ὑπὲρ τῶν ἐσχάτων ἐσομένου τοῦ ὠγῶνος 
1 δ᾽ εὖ οἶδα, ὅτι 3 οὐδὲ 3 ἡμῶν 4 ἐπσίσταςϑε 
᾿Εγὼ δὲ εὖ οἵδα ἀκριξῶς] F. καὶ ἀκριβῶς, ipse sibi Atheniensium nomine : Nihil oer- 
aut alterutrum abundare videtur. [In far- te deterius est metuendum. Id respon- 


rag. F. ἱκεῖνό γ᾽ Y ἀκριζῶς.} Ing» sum Demosthenes refutans: Imo, inquit, 
Προσήκει Sub. ποιεῖν, AUGER. excidium nobis imminet. Potest tamea 


"Bxiiwc μεὲν yàp οὗ πολεμεῖν] Scilicet 
φήσει, ὥσπερ οὐδ᾽ ᾿Ωρεΐταις, scilicet ἔφησε 
πολεμεῖν. De Philippi dissimulatione luec 
emnia sant intelligenda. Worr. Sabaa- 
di φήσει, quod Reiskius velit adjici. Ora- 
tio de Chersoneso abi bsc eadem repe- 
tantur, ita legit, οὗ φῳολεμοεεῖν pip ἐρεῖ. 
AUGER. 

Οὐκοῦν ὑπόλοιπτον δουλεύε.»}}] Respondet 


οὗ γὰρ ἄλλο γε οὐδὲν iv sub persona De- 
mosthenis dictam videri: S] non resiste- 
mus, superati redigemur i in servitotem : 
ut deiude addat sive per correctionem, 
sive per amplificationem : xai ga» οἶδεν, 
ὅτι δουλεύειν μὲν ὑμεῖς οὔτε ἐϑελήσετα. Sei- 
licet ἂν ἐαίστησϑε. Sic Cicero: * neque 
vellem, si possem, neque possem, si vel- 
lem." Worr. 
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ὑμῖν, οὕτω προσήκει γιγνώσκειν, καὶ τοὺς πεπρακόταις 
αὐτοὺς ἐκείνῳ φανερὼς μισεῖν καὶ ποτυμήτανίξαι οὐ ydp 
ἐστιν, οὐκ ἔστι τῶν ἔξω τῆς πόλεως ἐχϑρῶν κρατῆσαι, πρὶν 
ἂν τοὺς ἐν αὐτῇ τῇ πόλει κολάσητε ἐχθροὺς, ἀλλ᾽ ἀνάγκη 
τούτοις ὥςπερ προβόλοις. προσίσταίοντας ὑστερίζειν € ἐκδί- 170 
van. ἐπεὶ LL 0i6T- OS VUY αὐτὸν ὑξρέξειν εἰς pits — οὐδὲν 
ydp ἄλλο ἔμοιγε δοκεῖ ποιεῖν ἢ τοῦτο---- καὶ τοὺς μὲν ἄλ- 
λους εὖ ποιοῦνται, εἰ | μηδὲν ἄλλο, ἐξαπατᾷν, ὑμῖν. ys 
Asiy ἤδη. οἷον Θετταλοὺς πολλὰ δοὺς ὁ ὑπσηχώγετο εἰς τὴν 
νῦν ᾿τραροῦσαν δουλείαν" οὐδ᾽ ὧν eire) δύνατο οὐδεὶς, ὅσα 
τοὺς ταλαιπώρους Ολυνθίους, T7 órepor δοὺς Ποτίδαιαν, 
ἐξηπάτησε, xoi πολλὰ ἑτερα" Θη αὐους 3 γα νῦν ὑπώγεταί, 
τὴν Βοιωτίαν αὐτοῖς παραδοὺς καὶ ἀπαλλάξας πολέμου 
᾿σολλοῦ καὶ χαλειοῦ" ὥςτε καῤπωσώμενοί. Twa ἕκαστοι 
τούτων πλεονεξίαν, οἱ μὲν. 363 πεπόνθασιν ἃ δὴ πάντες 
ἰσασιν, οἱ δ᾽ ὅ ri ἄν ποτε συμβῇ πείσονται. ὑμεῖς δὲ ὧν 
μὲν ἀπεστίρησθε, GIUSTO αλλ ε ἐν αὐτῷ τῷ τὴν εἰρήνην 
πριήσασϑαι πόδα ἐξηπάτησθε; : πόσων iia cid ; οὐχὶ 
Φωκέας; ; οὐ Πύλας ; αὐχὶ τὰ ἐπὶ Θράκης, A ίσκον, Σέῤ- 
$n, τὸν Κερσοβλέπτην αἱ αὐτόν; οὐ γὺν Καδρίαν i xe καὶ 
149 ὀμρλεγεῖ: j Ti ποτ οὖν ἐκεΐνως τοῖς ἄλλρις καὶ ὑμῖν οὐ τὰν 
αὐτὰν. τρόπον. προσφέρεται ; ; ὅτι EV μόνῃ τῶν πασῶν πόλεων 
τῇ ἡμετέβοι ἄδεια ὑ ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν λέγειν δέδοται, καὶ λα- 
Bite χρήματα αὐτὸν ἀσφαλές. ἐστι λέγειν wao ὑμοῖν, κἂν 
ἀφηρήμέρνοι τα. ὑμότερᾳ αὐτῶν. ἥτε. οὐκ᾽ ἣν ἀσφαλὰς, λέγειν 
ἐν Ολώϑῳ τὰ Φιλίππου, μὴ συνευτσεπονθότων. τῶν πολ- 
λῶν Ὀλυνθίων τῷ Ποτίδαιαν καρποῦσθαι" οὐκ ἣν ἀσφαλὲς 
λέγειν ἐν Θετταλίᾳ τῷ Φιλίπισου, μὴ συνευπτεπονϑότος 
τοῦ πλήϑους τῶν Θετταλῶν TO τοὺς τυράνγους ἐκβαλεῖν 
Φίλιππον αὐτοῖς καὶ τὴν Πυλαίαν οπσοδουναι" οὐκ ἦν ἐν 
Θηξαις ὠσφαλὲς, "wey ἢ τὴν Βοιωτίαν ὠπέδωκε καὶ 
τρὺς Φωκέας ἀνεῖλεν. ἄλλ᾽ ᾿Αϑήνησιν οὗ μόνον ᾿Αμφίπολιν 


! ἔμοιγε ἄλλο . 003 χαγῦν 


"ς΄. Φανιρῶς} Referri potest ad μιφεῖν, δοοραΐα5 in mari, εἶνε vallum in terra. 
sed ego malim ad eter referri.Ipgw. pz». 
"Qewtp wpBoc] Pit a πρεβάλλω. Si- Τὰ νῦν] Sicut τὸ νῦν ἵχνν, idem quod νῦν. 
gnificat in genere impedimentum, sive sit. ἴν εν. 
vOL. t. 4h 
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e Ν Φ T 
καὶ τὴν Καρδιανῶν χώραν ὠπεεστερηκότος Φιλίππου, ἀλλὰ 
. C X 
καὶ κατασκευώδοντος ἡμῖν ἐπιτείχισμα τὴν Εὔβοιαν καὶ 
γῦν ἐπὶ Βυζάντιον παριόντος, ἀσφαλές ἐστι λέγειν ὑπὲ 
Φιλίππου. καὶ γάρ τοι τούτων μὲν ἐκ πτωχῶν ἔνιοι ταχὺ 
πλούσιοι γεγόνασι, καὶ ἐξ ἀνωνύμων καὶ ἀδόξων ἔνδοξοι 
καὶ γνώριμοι" ὑμεῖς δὲ τοὐναντίον εκ μὲν ἐνδόξων ἄδοξοι, ex 
171 δ᾽ εὐπόρων ἄποροι. πόλεως γὼρ ἔγωγε πλοῦτον ἡγοῦμαι 
συμμάχους, πίστιν, εὔνοιαν, ὧν ἀπσάντων ἐστὲ ὑμεῖς ἄποροι" 
ἐκ δὲ τοῦ τούτων ὀλιγώρως ὑμᾶς ἔχειν καὶ EQ τοῦτον TOY 
€ , P d 
TpOuroy τοὶ πρώγματα φέρεσϑαι, 0 μὲν εὐδαίμων καὶ μέγας 
καὶ φοβερός ἐστι πᾶσι τοῖς Ἕλλησι καὶ βαρδάροις, ὑμεῖς 
δ᾽ Pd N X ^ A. Ν M * ΟΝ 3 [ 
ἐρήμοι καὶ ταπεινοῖ, τῇ μὲν κατοὶ τὴν ἀγορᾶν εὐετηρίᾳ 
λαμπροὶ, τῇ δ᾽ ὧν πρροσηκε παρασκευῇ καταγέλαστοι. 
4, Οὐ τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον περί τε ὑμῶν καὶ περὶ 150 
αὑτῶν ἐνίους τῶν λεγόντων ὁρῶ βουλευομένους" ὑμᾶς μὲν 
γὰρ ἡσυχίαν ἄγειν φασὶ δεῖν, κἄν τις ὑμᾶς ἀδικῇ, αὐτοὶ 
δ᾽ οὐ δύνανται “παρ᾽ ὑμῖν ἡσυχίαν ἄγειν οὐδενὸς αὐτοὺς 
^e : y , 
ἀδικοῦντος. καΐτοι λοιδορίας χωρὶς εἰ τις ἐροιτό σε, Eimé 
/ à» / 3 fv . ὁδ )di Ml b 
μοι, τὶ δὴ γιγνωσκὼν ἀκριβῶς, Αριστοόημε, ---- οὐδεὶς 
TG τοιαῦτα ἀγνοεῖ----, τὸν μὲν τῶν ἰδιωτῶν βίον ἀσφαλῆ 
καὶ ἀπράγμονα καὶ ἀκίνδυνον ὄντα, τὸν δὲ τῶν πολιτευο- 
μένων φιλαΐτιον καὶ σφαλερὸν καὶ xor) ἑκάστην ἡμέραν 
ἀγώνων καὶ κακῶν μεστὸν, οὐ τὸν ἡσύχιον καὶ ἀπράγμονα, 
ἀλλο τὸν ἐν τοῖς κινδύνοις, ajen τί dy εἴποις 5 εἰ y9o, ὃ 
A -. ,, AUN a, 1 δοίγμεν ὦ e, 
βέλτιστον εἰπεῖν ἂν εχοις, TOUTO σοι Οοιημεᾶν ἄληνες λέ- 
γειν, ὡς ὑπὲρ φιλοτιμίας καὶ δόξης ττάντα ταῦτα ποιεῖς, 
ϑαυμάξω τί δήποτε σαυτῷ μὲν ὑπὲρ τούτων ἅταντα 
ποιητέον εἰναι νομίζεις καὶ πονητέον καὶ κινδυνευτέον, τῇ 
/ à (c9 te διὰ Σαϑυμί P. "» 
πόλει ὃὲ προέσϑαι ταῦτα διὰ ῥᾳϑυμίαν συμβουλεύεις ; οὐ 
3 " » ' re P 
γῶρ ἐκεῖνό γ᾽ Gy ξίποις, ὡς σὲ μὲν EV Τῇ πόλει δεῖ τινὰ 
/ M / 3.3 ss ej ᾿ X LO ud φῳ 
Quiysa dou, Τὴν πολιν δ᾽ ἐν τοῖς Ἑλλῃσι μηδενὸς ἀξίαν εἰναι. 
Ἁ X d 3 es ἢ e t6 t od / A » X 4 
καὶ μὴν OUO ἐκεῖνο γὲ 0000, ὡς Τῇ πόλει μὲν ἀσφαλες TO 
| | ! συγχωρήσαιμεν 


ιζ΄. ᾿Δριστόδημε) Histrio fuit, unusque decretum. talit Demosthenes. Ez edit. 
ex decem legatis in Macedoniam missis. Srocr. 
De hoo ipso, quem nuno probris laoessit, Τῇ πόλει δὲ «ροέσϑαι ταῦτα Τὸν φιλο- 
corona donando, ex legatione regrezsus τιμίαν καὶ δόξαν. WoLr. 
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N bed 9 A ^s 
τὰ αὑτῆς πράττειν, σοὶ δὲ ἐπικίνδυνον, εἰ μηδὲν τῶν ὧλ- 
- / , M » ,' Ἁ | 3 ψ 
λὼν πλεῖον περιεργαση" ἀλλα τουναντίον σοι μὲν ἐξ ὧν 
9 / Ἁ 9 “ 
ἐργάζῃ καὶ περιεργάξῃ τοὺς ἐσχάτους ὄντας κινδύνους, τῇ 
’ N 35 e^ € , 
“πόλει δὲ ἐκ τῆς ἡσυχίας. ἀλλὰ νὴ Δία παππῷα καὶ πα- 
τρῴα δόξα σοι ὑπάρχει, ἣν αἰσχρόν ἐστιν ἐν σοὶ καταλῦ- 
σαι" τῇ πόλει δ᾽ ὑπῆρξεν ἀνώνυμα καὶ φαῦλα τὰ τῶν προ- 
/ 3 3 * δὲ US" ej Ld . A A 17v é- 
γόνων. αλλ 0OUÓ6 TOU-J οὑτὼς EXEF σοι μὲν Ὑ ἣν XAf- 
y e Pd ^v 
151 πτῆς ὃ πατὴρ, εἰπερ ἣν ὅμοιός go, ΤΉ πόλει ὃ ἡμῶν, ὡς 
εε , ed / / 
πάντες ἰσασιν, οἱ Ἕλληνες δὶς ἐκ TOV μεγίστων κινδύνων 
Ἁ [od ἴω Ἃ 
ὑπὸ Τῶν προγόνων ἡμῶν σεσωσμένοι. ἀλλὰ γαὶρ οὐκ ἴσως 
49 ^V e ,' 
οὐδὲ πολιτικῶς ἔνιοι τὸ XXX ἑαυτοὺς καὶ τὰ κατὰ τὴν 
[i “ Φ 
πόλιν προλιτεύονται" πῶς γάρ ἔστιν ἴσον τούτων μέν τινας - 
.9 ^v e, 4 ^e 
ἐκ TOU δεσμωτηρίου “ἥκοντας ἑαυτοὺς ἀγνοεῖν, τὴν πόλιν 
δ᾽, ἣ προειστήκει τῶν ἄλλων Ἑλλήνων τέως καὶ τὸ “πρωτεῖον 
« 9 , 
εἶχες νῦν ἐν ἀδοξίᾳ πάσῃ καὶ ταπεινότητι καϑεστανγαι ; 
/ x Á. v y V X ed 3 "s 
5. Πολλα τοίνυν ἐχὼν ETÀ Καὶ σῷ “πολλὼν εἰπεῖν, 
I| ᾽ ^ 
σταυσομα!ι" καὶ γῶρ οὐ λόγων ἐνδείᾳ [40i δόκει τὰ πράγμα- 
vy ^s 3 3 »6 
τα οὔτε νῦν οὔτ᾽ ἄλλοτε πώποτε φαύλως ἔχειν, ἀλλ ὅταν 
πάντ᾽ ἀκούσαντες ὑμεῖς TO δέοντα, καὶ ὁμογνώμονες ὡς 
ὀρϑὼς λέγεται γενόμενοι, των λυμαίνεσθαι καὶ διαστρέ- 
Qu» ταῦτα βουλομένων ἐξ ἴσου κάϑησϑε ἀκροώμενοι, οὐκ 
Φ [odd 9 y 9 9 [od 
ἀγνοοῦντες αὐτοὺς ----ἶστε γὰρ εὐθὺς ἰδόντες ὠκριδῶς, τις 
9 ^v / M 38 7 € V / / b! 
pucdou λέγει καὶ "Tig ὑπὲρ Φιλίππου πολιτεύεται, καὶ 
7 ε ? o € X "- 7 . ? * vi» 3 / 
Tic ὡς ἀληϑὼς ὑπὲρ τῶν (ξελτίστων ----, ἀλλ᾽ ἵν᾿ αἰτιασώ- 
μένοι τούτους καὶ τὸ πρᾶγμα εἰς γέλωτα καὶ λοιδορίαν 
8 ($y] 2 προϊόντας 9 Deest τίς. 


Εἰ μηδὲν τῶν ἄλλων Ge) περιεγγάσῃ)] — Alc —— σεσωσμεένοι) Prius ad. Mara- 
Preter ceteros, plus quam alii. Ipgx. tbona, iterum ad Salamina. Tertiam vicem 
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"Ev σοὶ καταλῦσαι!) Soilicet σεαυτὸν, 5 
ἀγτὶ τοῦ, καταλυθῆναι. ἴ0 ΕΜ. 

Z4 μὲν, εἴπερ ὅμοιός σοι] Hermogenes 
πύκλον appellat Dane figuram. Ipzxw. 

τῇ πόλει δὲ ἡμῶν] Scilicet ὑπάρχει wa- 
“ρώα καὶ παπποία δόξα. Nisi placeat: τῇ 
φόλει οἱ Ἕλληνες ὑπάρχουσι σεσωσμένοι ὗ 
“τῶν «ὐρογόγων, ὡς “᾿άντες ἴσασι. IDngM. Sub- 
intellige, οὕτως ἦν. — Civitas nostra, quod 
ad majores attinet, ita se habnit, quomodo 
omnes norunt. Srocz. Subaudi ex pre- 
oedentibus σαν, et totum honc locum sio 
intellige: Tibi fuit pater fur et latro, ci- 
vitati autem nostre» foerunt (patres), ut 
quales) sciunt omnes Greci ex maximis 

€. ÀUGER. 


memorat Isocrates; nempe, quando cte: 
teros Grecos jugo Spartanorum libera- 
vere. Sed hoc tacet Demosthenes, ne 
Lacedsmonios per id teropus civitatis 
s0cios inousare videretur. Ex edit. Srocx. 

Οὐδὲ πολιτικῶς) Δυμοκρατικῶς. ἐν yàp 
ταῖς δημοκρατίαις αἱ ἰσότητες μάλιστα ἰσχύ- 
ovrt. WOLF. 

᾿Ἑαυτοὺς Aywiv] Id est, splendorem 
assecutos, veteres sqas sordes ignoraro. 
vitium τοῖς νεοπλούτοις commune. Ipgw. 

i$, "AAA ὅταν] Ante ὅταν subaudi ὅτι ut 
sensus et phrasis clora fiant. Auczn. 
'AMA' fv αἰτιασάμενοι τούτου) Τοὺς 
ὑπὲρ τῶν ζελτίστων ὡς ἀληϑῶς λίγοντας. 
Worr. 
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ἐμβαλόντες μηδὲν αὐτοὶ. τῶν δεόντων ποιῆτε. ταῦτ᾽ ἐστὶ 

. ^ N , . »é , / e Lad  » / X ^ 
TGA*)* μετὰ πάσης παρρηδίας, ἀπλῶς εὐνοίᾳ, τῶ GÉA- 
τιστα εἰρημένα, οὐ κολακείας καὶ δλόάβης καὶ ἀπάτης 

/ ^ Ξ- ^ ος d / "4; ΄ MM 
λόγος μεστὸς, apripor μὲν 'τῷ λέγοντι ποιήσων, τοὶ δὲ 
πράγματα τῆς “πόλεως τοὶς ἐχϑροῖς ἐγχειριῶν. ἢ οὖν 
παυστέον τούτων τῶν ἐθῶν, ἢ μηδένα ἄλλον αἰτιατέον τοῦ 
πάντα φαύλως ἔχειν ἢ ὑμᾶς αὐτούς. 


Πωόσων] Quid si, “πορίσων, 8, πομῶν; In farrag. ἴυ05μ. 





AIBANIOT ὙΠΟΘΕΣΙΣ ΛΟΓΟΥ TOT ΠΡΟΣ 
ΤῊΝ ΦΙΛΙΠΠΟΥ EIIIZTOAHN. 


- 


Pag. 
ed. 
aliq. 
cit, 


*O ΦΙΑΠΊΠΟΣ epic τοὺς ᾿Αϑηναίους πόπομφεν ἐπιστολὴν, κατηγορῶν αὐτῶν, καὶ πόλεμον 181 


Pag. 
ed. 
Reisk. 
182 
φροκηρύττων 
ἀλλὰ ϑιησύηι α 


. οὐκ ἔτι οὖν ὁ ῥήτωρ πείϑει τοὺς ᾿Αθηναίους πολεμεῖν — ἀνάγκη yàp—, 
τὸν πίοδυνον, εὐκαθαίροτον λέγων τὸν Μακεδόνα. 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


^O ΠΡΟΣ ΤῊΝ ΦΙΛΙΠΠΟΥ ἘΠΙΣΤΟΛΗΝ 


ΛΟΓῸΣ. 


a. ὍΤΙ μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Φίλιππος οὐκ ἐποιή- 
σατο τὴν εἰρήνην πρὸς ὑμᾶς, ἀλλ᾽ ἀνεδξάλετο τὸν πσόλεμον, 
πᾶσιν ὑμῖν φανερὸν γέγονεν᾽ ἐπειδὴ γὼρ Φαρσαλίοις ᾿Αλον 


7 


M ^ δ Z δ , M ^ , 
&X& καὶ τὰ περὶ Φωκέας ὀιῳκήσατο καὶ τὴν Opaxey 


κατεστρέψατο πασᾶν, αὐτίας οὐκ οὔσας πλασάμενος καὶ 
προφάσεις ἐδίκους ἐξευρὼν, τῷ μὲν ἔργῳ πάλα; πολεμεῖ πρὸς 
τὴν πόλιν, τῷ δὲ λόγῳ νῦν ὁμολογεῖ Qi. τῆς ἐτπσιστολῆς ἧς 


AOTOZ) Oratio hszo non videtur appo- 
sita Epistols Philippi p. 250. pen. ed. R. 
or. pro Coron. licet istod ibi videatur 
Ulpiano. Mibi fides hujus orationis valde 
suspecta est propter locos communes, qui- 
bus referta est. Imo tota pene consaroi- 
nata est ex Philippicis et Olynthiacis. 
[Not. marg. porro in regione p. 23. v. 
23. ed. R. idem Nostras celeberrimus 
adsoripserat hoc : * In oratione ad Philip- 


pi epistelam [$. X., ot pato, voluit V. D. 


collocasse) iisdem atitur argumentis et 


pene verbis ad confirmandum popolum 


contra Philippum, atque in hao oratione. 
Mibi videntur profecto cum Epistola Pbi- 
lippi t&m oratio adversaria moltis aliis 
de oausis indigne esse ea tempestate αἱ» 
que antiquitate, quas pr» se ferunt.'] 


TAYLOR. | 

Φαρσαλίοις Pharsalios, ''hessalise oppi- 
dum, pugoa Pompeii et Cesaris nobilita- 
tam.  Halos fortasse una ex illis Thes- 
salise urbibus, quarum raeminisse Strabo 
non opere pretium esso censuit. Sed 
Stepbsnus : "AAoc σύλις ᾿Αχαΐας καὶ Φϑιώ- 
τιδος, ἀπὸ τῆς συμβάσης ᾿Αθάμαγτι ἄλης. 
Sed Demosthenici codices ἼΑλον aspirant, 
ut a salinis id oppidum dici potius, quam 
ab errore, videatur. Worr. 

"AAn] Halus, urbs Thessalie, jnxta flg- 
vium Ampbrysum ; quam a Parmenione 
expugnatam, Philippus Pharsaliis dede- 
ral. Ez edit. Srocx. 

Τὰ «ερὶ Φωκέας] Pbocense bellum, quod 
et sacrum dicitur, vel ex Justino nemini 
est ignolum. Worr. 
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ἔπεμψεν. ὅτι δὲ χρὴ μήτε ὀῤῥωδεῖν ὑμᾶς τὴν ἐκείνου δύνα- 
μὲν μήτε ἀγεννῶς ἀντιταχϑηναι πρὸς αὐτὸν, ἀλλὰ καὶ 

182 σώμασι καὶ χρήμασι καὶ ναυσὶ καὶ πτάσιν ὡς ἁπλῶς εἰ- 
πεῖν ἀφειδῶς ὁρμῆσαι πρὸς τὸν πόλεμον, ἐγὼ πειράσομαι 168 
διδάσκειν. 

é. Πρῶτον μὲν yao εἰκὸς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς 3ε- 
οὺς μεγίστους ὑμῖν ὑπάρχειν συμμάχους καὶ βοηθοὺς, ὧν 
ἐκεῖνος τὰς πίστεις ὑπερβὰς καὶ τοὺς ὅρκους ὑσεριδὼν λέ- 
λυκὲν ἀδίκως τὴν εἰρήνην. ἔπει δ᾽, oig πρότερον ηὐξήνη, 
φενακίδων así τινας καὶ μεγάλα ἐπαγγελλόμενος εὐεργε- 

᾿ τήσειν, πάντα ταῦτα διεξελήλυϑεν ἤδη, καὶ γινώσκεται 
μὲν ὑπὸ τῶν Περινϑίων καὶ Βυξαντίων καὶ τῶν ἐκείνοις 
συμμαχούντων, ὡς ἐπιϑυμεῖ προσενεχϑήναι τούτοις τὸν 
αὐτὸν τρόπον ὅνπερ "'OAXvS ioc πρότερον" οὐκ ἀγνοεῖται δὲ 
ὑπὸ Θετταλῶν δεσπόζειν ἀλλ᾽ οὐχ ἡγεῖσϑαι τῶν συμμά- 
χιὼν προαιρούμενος" ὑποπτεύεται δὲ ὑπὸ Θηβαίων Νίκαιαν 
μὲν φρουρᾷ κατέχων, εἰς δὲ τὴν ᾿Αμφικτυονίαν εἰσδεδυκὼς, 
τὰς δὲ πρεσβείας τὸς ἐκ Πελοποννήσου πρὸς δαὐτὸν ἄγων 
καὶ τὴν ἐκείνων συμμαχίαν παραιρούμενος" ὥςτε τῶν αὐτῷ 
| πρὸ τοῦ φίλων ὄντων τοὺς μὲν VUV πολεμεῖν ἀκαταλλάκτως, 
τοὺς δὲ μηκέτι προϑύμους εἶναι συναγωνιστὰς, ἅπαντας 


! ἡμᾶς 3 ἡμεῖν 8 αὑτὸν 


β΄. περινϑίων καὶ Βυζαντίων] Perinthus 
clara urbs in Propontide, olim Thracie 
metropolis, postea Heraclea dicta. By- 
zanliam clarissima Thracis civitas, qua 
hodie Constantinopolis, anno abhino 95. 
Turcice ditionis facta. Inzw. - 

τῶν ἐκείνοις συμμαχούντων) Chii, 
Rhodii, aliique populi cum Byzantiis Pe- 
rinthiisque adversus Philippum arma con- 
sociaverant. Er edit. ὅτοοκ. : 

"Overse ᾿Ολυνϑίοι.] Notam Olynthiorum 
excidium, de quo dietam illud memora- 
bile fertar, Philippum non tam facile con- 
ditnrum tslem urbem, qualem evertisset. 
Wors?. 

Νίκαιαν} Urbs prope Tbermopylas τῶν 
᾿Ε-σικνημιδίων Λοκρῶν bie intelligatur, non 
Bithynica. Inzx. 

Νίκαιαν) Ostendimus in Phil. IJ. 4. 
Philippum Nicram, quee in Pylarom fau- 
cibus jacebst, dono Thebanis dedisse. 
Cum tamen sua nimiam interesset Ther- 
mopylarum transitum custodire, queecum- 
que manitiones iis locorum angustiis im- 


"Worr. 


minebant, suorum denique militum prs- 
sidio custodire voluit. Lucches. Srocx. 
᾿Αμφικτυοναν) Amphictyones, qui cir- 
cum Delphos habitabant et ad Pylsam 
conveniebant, πυλαγόραι mal ἱερομενήμσες 
dioti, id est, Pylzes presides et legati. 
Pylea vero est congressus Amphictyo- 
num, in Pylis, que el Thermopylz, fieri 
solitus, Hesychio auctore. Vide Strabo- 
nem lib. 8. et 9. copiosius hec explicas- 
tem. ' στυονίαγ hic non tam locum, is 
quo convenire fuerint soliti, quam ipsam 
dignitatem Amphictyonum τὴν Πυλαίαν in- 
telligo, de qua vide orationem περὶ εἰξήνες. 


Τιρισβείας τὰς ix Ἰτελοποννήσου erp, αὑτὸν 
ἄγων) Eo tempore, at videtur, quo Argi- 
vorum et Messeniorunr controversis se 
immiscuit. Vide Arg. Tourrellii in Phil. 
II. Ex edit. Srocx. 

Τὴν ἐκείγων συμμαχίαν) Arcades fortasse 
intelligit, quanquam etiam alii ex Pelo- 
ponnensibus cam Thebanis conjuncti foere. 
Worr. 
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δὲ ὑφοράσϑαι καὶ διαβεβλῆσϑαι πρὸς αὐτόν. ἔτι τοίνυν 
-- οὐδὲ γοὸρ τοῦτ᾽ ἐστι μικρὸν ---- οἱ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν σα- 188 
τρώπαι καθεστῶτες ἔναγχος μὲν ξένους μισθοφόρους εἰσ-πέμ- 
ψαντες ἐκώλυσαν ἐκπολιορκηϑήναι Πέρινϑον" νυνὶ δὲ τῆς 
ἔχθρας αὐτοῖς ἐνεστώσης καὶ τοῦ κινδύνου πλησίον ὄντος, 
εἰ χειρωϑήσεται Βυξάντιον, οὐ μόνον αὐτοὶ τρροϑύμως συμ- 
πολεμήσουσιν, ἀλλα καὶ GoiAÉ τῶν Περσῶν χρήματα 
χορηγεῖν ἡμῖν προτρέψονται, ὃς τοσοῦτον μὲν κέκτηται 
πλοῦτον ὅσον οὐδ᾽ οἱ λοιποὶ πάντες, τηλικαύτην δ᾽ ἔχει 
ῥώμην πρὸς τὰς ἐνγάδε πσράξεις, ὥςτε καὶ περότερον ἡνίκα 
154 Λακεδαιμονίοις ἐπολεμοῦμεν, ὁποτέροις πρόσϑοιτο, τούτους 
ἐποίει κρατεῖν τῶν ἑτέρων, καὶ νῦν μεθ΄ ἡμῶν γενόμενος 
ῥᾳδίως καταπολεμήσει τὴν Φιλίππου δύναμιν. | 
γ΄. Πρὸς τούτοις τοίνυν τηλικούτοις οὖσιν, οὐκ δρῶ μὲν 
ὡς οὐ διοὶ τὴν εἰρήνην πολλαὶ προείληφεν ἡμῶν χωρία καὶ 
λιμένας καὶ τοιαῦθ᾽ ἕτερα χρήσιμα "urpog πόλεμον' ὁρῶ δὲ 
ὡς, ὅταν μὲν ὑπ᾽ εὐνοίας τὸ πρώγματα συνέχηται καὶ ταὐύ- 
τὰ πᾶσι συμφέρῃ τοῖς μετέχουσι τῶν πσολέμων, μένει τὰ 
συσταθέντα ξεβαίως, ὅταν δὲ εξ ἐπιξουλῆς καὶ πλεονε- 
ξίας ἀπάτῃ καὶ Glo κατέχηται, καϑάπερ ὑπὸ τούτου νῦν, 
μικραὶ πρόφασις καὶ τὸ τυχὸν τιταῖσμα ταχέως ἅπαντα 
διέσεισε καὶ διέλυσε. καὶ πολλάκις εὑρίσκω λογιξόμενος οὐ 
μόνον, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τὰ συμμαχικὰ τῷ Φιλέσπῳ 
πρὸς ὑποψίαν ἥκοντα καὶ δυσμένειαν, ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς 
ἰδίας ὠρχῆς οὐ συνηρμοσμένα καλῶς οὐδ᾽ οἰκείως οὐδ᾽ ὡς 
οἰεταί τις. ὅλως μὲν γῶρ ῇ Μακεδονικὴ δύναμις ἐν μὲν 
προσϑήκης μέρει ῥοὴν ἔχει τινὰ καὶ χρῆσιν, αὐτὴ δὲ καθ᾽ 


. ἈὙφορᾶσϑαι καὶ διαβεδλῆσϑαι «πρὸς αὐτὸν} historia satis liquet. In bello enim Pelop. 


2. Philip. μέλλειν πρὸς τοὺς ίους αὐτὸν 
ὑπόπτως ἔχειν. et paulo post: τὰ συμμα- 
χικπκὰ τῷ Φιλίππτω «ρὸς ὑποψίαν ἥκοντα καὶ 
δυσμένειαν, hoc est, ὑφορᾶσθαι Φίλιππον καὶ 
δυσμενῆ ἔσεσθαι αὐτῶ. ἴνπεμ. Intellige, 
suspecto εἰ criminoso modo habere se erga 
ipsum. ÀUGER. 

Nu δὲ τῆς ἔχθρας αὑτοῖς ἕνεστώσης 
Prsedictio bec eventa rata fuit. Quippe 
Alexander, in literis ad Darium scriptis, 
memorat auxilia quee satrape Perinthiis 
miserant, tanquam dissidii causam prseci- 
pusm. Ez edit. Srocx. 

'Osrorípuc πρόσϑοιτο, τούτους ἐποίει κρα- 
vii? τῶν ἑτέρων) Quod bic dicit Orator, ex 


Spartani, a Persis adjuti, Athenas device- 
runt, Conon deinde, eorundem ope; res 
afflictas Atheniensium restituit. Postremo, 
Artaxerxes omnes Grecos ab armis disce- 
dere jussit; qui secus faceret, se pro ho- 
ste habiturum minatus. Ita domesticis 
Griecorum discordiis, Persarum rex pacis 
ac belli arbiter fsctus est. Ibid. 

. γ΄. Ox ἐρῶ μὲν, ὡς οὐ διὰ τὸν εἰρήνην} 
Conoessio est, ovx ἀρνήσομαι. Oconpa- 
vit ille quidem molta : sed minime ei pro- 
futura. Ea, que sequuntur, repetita ple- 
raque sunt e secunda (prima) Olynthiaca. 
Worr. 

Ὁρῶ] F. ἐρῶ, Tavion. 
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αὐτὴν ἀσϑενής ἐστι. καὶ πρὸς. τηλικοῦτον ὄγκον τραγμά- 
104 τῶν εὐκαταφρόνητος". ἔτι δὲ αὐτὴν οὗτος αὐτὸς τοῖς “πολέ- 
[Asie καὶ ταῖς στρατείαις καὶ Wai οἷς ἄν τις ᾿ αὐτὸν μές 
γῶν εἰναι νομέσειε, σφαλδρωτόραν αὐτῷ "VEXOMDCE. μὴ γαῤ 
οἰεσϑε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῖς αὐτοῖς ^ χαίρεῖν Φίλιππῶ 
τε καὶ τοὺς ἀρχομένους" ἀλλ᾽ ἐννοεῖσϑε ὡς ὁ μὲν ἔπϑυμεῖ 
ὕξης, οἱ δὲ ἀσφαλείας, καὶ αὐτῷ μὲν οὐκ ἔστι τυχεῖν 
ταύτης ἀκινδύνως, οἱ δ᾽ οὐδὲν δέονται καταλιπώντες οἴκοι 
τέκνα, γονεῖς, γυναῖκας, φϑ εἰρισϑαι καὶ κα ἑκάστην 
ἡμέραν κινδυνεύειν ὑπὲρ αὐτοῦ. ^ ὥςτε τοὺς μὲν-πολλοὺς Τῶν 155 
Μακεδόνων ἔκ τούτων GV τις ἴδοι, πτῶς διάκεινται πρὸς Τὸν 
diaago: τοὺς δὲ περὶ αὐτὸν ὄντας ἑταίρους καὶ τοὺς τῶν 
ξένων ἡγεμόνας εὑρήσετε δόξαν μὲν ἔχοντας ἐπε ἀνδρίᾳ, 
«γεριδεῶς δὲ μᾶλλον τῶν ἀδόξων δώντας. τοῖς μὲν ydo ὁ 
“πρὸς «τοὺς πολεμίους, μόνον ὑπάρχει κίνδυνος, οἱ δὲ τοὺς 
χόλακας καὶ τοὺς διαξάλλοντας “αὑτοὺς μᾶλλον ἢ τὰς 
μάχας δεδίασι' κἀκεῖνοι μὲν μετὰ πάντων ἀγωνέξονται 
τρρὸς τοὺς ἀντιταχϑέντας, τοῖς δὲ καὶ τῶν ἔν τοῖς "πολέ- 
Roig κακῶν οὐκ ἐλάχιστον μέρος μέτεστι, καὶ χωρὶς ἰδίᾳ 
φοβεῖσθαι τὸν τρόπον τὸν τοῦ Ὀδασιλέως συμξέβηκεν. ἔτι 
δὲ τῶν μὲν πολλῶν ἐπειδὰν ἁμάρτῃ τις, ζημίαν κατὰ τὴν 
ἀξίαν εἴληφεν" οἱ δ᾽ " ὅταν μέγιστα κατορϑωσωσι, τότε 
μάλιστα σκορακίξονται καὶ προπηλακίξονται rax τὸ 
“προσῆκον. καὶ τούτοις οὐδ ἂν εἰς εὖ φρονῶν Ur IO" TX EL EY" 
οὕτω yap αὐτὸν φιλότιμον εἰγαΐ φασιν οἱ συνδιατρίψαντες, 
ὥςτε βουλόμενον τὸ κάλλιστα. τῶν ἔργων πάνθ᾽ QUTOV 
δοκεῖν εἶναι μᾶλλον ἄχϑεσθαι, τῶν στρατηγῶν καὶ τῶν 
ἡγεμόνων τοῖς ἄξιον ἐπαίνου Ti πράξασιν ἢ τοῖς ὅλως ὧπο- 
τυχουσι. 

.. δ΄, Hog οὖν, εἰπέρ ἐστι ταῦτα τοιαῦτα, πειστῶς ἤδη 
WO)» χρύνον αὐτῷ παραμένουσιν ; ὅτι νῦν μὲν, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, τὸ κατορθοῦν αὐτὸν ἐπισκοτεῖ πσᾶσι τοῖς τοιού- 
τοις’ αἱ ya εὐπραξίαι δειναὶ συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι 
τὰς ἁμαρτίας εἰσὶ τῶν apu tv" εἰ δέ T1 πταίσει, TOT 


! Deest αὐτόν. 3 φίλια πόν τὸ χαίρειν 3 ὥστε καὶ, τοὺς 4 αὑτεὺς 
δ * ὅγαν τὰ μέγιστα 6 ἅπαντ᾽ αὑτοῦ 


Ταύτης] Nempe, τῆς δόξης. Ava ER. Οὐκ ἐλάχιστον) Malim οὔτ᾽, quia seqei- 
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ἀκριβῶς διωακαλυφϑήσεται πάγτα ταῦτα. συμβαίνει γὰρ, 188 
ὥςπερ Ev τοῖς σώμασιν ἡμῶν. ὅταν μὲν ἐρρωριένος “ἢ τις, 
3*5 , t ὦ e^: ΤΑ Ἁ 
οὐδὲν ἐπαισθάνεται τῶν καθ ἕκαστα σαϑρῶν, ἐπὰν δὲ 
3954 / / Ὁ À €^ ^ c ζ΄’ Ἃ 
ἀῤῥωστήσῃ πάντα κινεῖται, κἄν ῥῆγμα κἂν στρέμμα. xd 
ἄλλο Ti τῶν ὑπαρχόντων ἢ μὴ τελέως ὑγιαῖνον" οὕτω καὶ 
τῶν βασιλειῶν καὶ πασῶν τῶν δυναστειῶν, ἕως PU “ἂν ἐκ 
τοῖς πολέμοις κατορϑώσιν, ἀφανῆ τὰ κακὰ τοῖς στολλοῖς 
ἐστὶν, ἐπῶν δέ τι πτταίσωσιν, ὃ νῦν εἰκὸς παϑεῖν ἀκοῖμσυ 
- /o* θ᾽ ει» - / ' ν ὦ Ν 
μεῖζον φορτίον ἢ καθ᾽ αὑτὸν ἀράμενον, γίγνεται φανεροὶ τοὶ 
δυσχερῆ πάντα τοῖς ἄτσασιν. | a E 
é. Εἰ δέ τις ὑμῶν, ὦ ἄνδι ες ᾿Αθηναῖοι, TOY. Φίλητης moy 
e ^ 9 d 2, a / x 5 
ὁρῶν εὐτυχοῦντα ταύτῃ φοζξερον εἶναι νομέξει καὶ δυσιπολί- 
porro, σώφρονος μὲν ἀνδρὸς χρῆται προνοίᾳ" pasa. ydo 
ῥοπὴ, μάλλον δὲ τὸ ὅλον ἡ τύχη ἐστὶ πρὸς ἅππάντα τὰ 
TOV ἄνθρωτσων πράγματα. κατα πσυλλοὺς μέντοι. τρόπους; . 
ἕλοιτ᾽ ἂν τις οὐχ ἧττον τὴν ἡμετέραν εὐτυχίαν ἢ τὴν ἐκείς 
νου. -σσαρά τε ydo τῶν προγόνων £x “σλείονος ὄγου πάρεις 
λήφαμεν τὴν ἡγεμονίαν οὐ τούτου μόνον, ἀλλά, wem 
Φρασαι, “παντων Τῶν EV Μακεδονίᾳ βασιλευσαντωνγ' κοκεῖς 
νοι μὲν Αϑηναίοις Qopoug ἤνεγκαν, ἢ 0 ἡμετέρα πόλις 
οὐδενὶ πώποτε τῶν ἁπτάντων ἀνθρώτσων. ἔτι δὲ τοσούτῳ 
“σλείους patas αὐτοῦ πρὸς τὴν παρὰ τῶν ϑεῶν εὔνοιαν 
ἔχομεν, ὅσῳ διατελοῦμεν εὐσεβέστερω καὶ δικαιότερα προίτ'- 
τοντες. τί TOT οὖν ἐκεῖνος EV τῷ προτέρῳ πολέμῳ «λείω 
κατώρϑωσεν ἡμῶν ; ὅτι, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, — rapina us- 
σομαι yop πρὸς ὑμᾶς----» 0 μὲν αὐτὸς στρατεύεται καὶ 
ταλαιπτωρεῖ καὶ τοῖς κινδύνοις πάρεστιν, οὔτε καιρὸν 7zu- 
ριεὶς οὔτε ὥραν ἔτους ππαραλείπαν οὐδεμίαν" ἡμεῖς δὲ ---- 
» / 9 1 9 ὯΔ " 9 / d 
εἰρήσεται γὰρ τὠλησὲς — οὐδὲν ποιοῦντες ἐνϑάδε κωϑήμε- 
Sai, μέλλοντες cel καὶ ψηφιδξόμενοι καὶ πυνϑανόμειοι κατὰ 
167 τὴν ἀγορῶν εἰ Ti λέγεται νεώτερον. καίτοι TÍ ψένοιτ᾽ ἂν 
, 4 M 9 & -- 99 / M 
νεώτερον ἢ Μ ακεδὼν cp καταφρονῶν Αϑηναίων καὶ τολ- 


166 


tur καί. Worr. 


έ. Φίλιπαον ὁρῶν εὐτυχοῦντα ] Sallustius in 
Catilinario: * Sed profecto fortuna in omni 
re dominatur: eares cunctas ex libidine 
magis, quam ex vero, celebrat obscurat- 
que.' Cioero $. Offic. * Magnam vim esse 
in fortana in utramque partem, vel secon- 

VOI. I. 


das ad res, vel adversas, quis ignorat? 
Nam et cum prospero flatu ejus utimur, 
ad optatos exitus pervehimur, et, cum re- 
avit, affligimur. Ina. 

Τούτου — τῶν iv Μακεδονίᾳ ξασιλευσάν- 
τῶν) Hi gevitivi reguntur a πλϑίφνς. Av- 
GER. 
4i 
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* 9 M / / e? 3 ΄ ^ 
186 μων ἐπιστολᾶς πέμπειν Τοιαύτας οιαᾶς Ἰκούσατε [expo 
πρότερον; καὶ τῷ μὲν ὑπσαρχουσι μισθοφόροι ατρατιώταιν 
καὶ v" Aim πρὸς τούτοις τῶν πᾶρ ἡμῖν ρητορῶν τινες, 0i 
τὰς παρ ἐκείνου Ope οἴκαδε λαμβάνειν νομίζοντες οὐκ 
αἰσχύνονται Φιλίπισῳ ῥῶντες, οὐδ᾽ αἰσϑάνονται πάντα 
καὶ τὰ τῆς πόλεως καὶ τὰ σφῶν αὐτῶν μικροῦ λήμματος 
πωλοῦντες. ἡμεῖς δὲ οὔτε τῶν ἐκείνου πραγμάτων οὐδὲν 
στασιάδειν παρασκευάδομεν, οὔτε ξενοτροφεῖν ἐθέλομεν, 
οὔτε αὐτοὶ στρατεύεσθαι τολμῶμεν. οὔκουν ἐστὶν οὐ 
ϑαυμαστὸν, εἴ τι πτεπλεονέκτηκεν ἡμῶν κατοὸ τὸν πρότερον 
πόλεμον, ἀλλὰ μᾶλλον εἰ μηδὲν ποιοῦντες ἡμεῖς ὧν προσ- 
ἥκει τοὺς προλεμοῦντας νομίξομεν κρατήσειν τοῦ πῶντα 
πράττοντος ἃ δεῖ τοὺς πλεονεκτήσειν μέλλοντας. 
ς΄. Ων, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, χρὴ λαβόντας ἔννοιαν, καὶ 
λογισαμένους ὡς οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστὶ τὸ φάσκειν ἄγειν εἰρή- 
γὴν ----ἤδη yae ἐκεῖνος καὶ π οηγόρευκε: τὸν πόλεμον καὶ 
τοῖς Sys ἐξενήνοχε — μηδενος μὲν φείδεσϑαι μῆτε τὼν 
κοινῶν μήτε τῶν ἰδίων" στρατεύεσθαι δὲ, ἐών που καιρὸς 9, 
προθύμως ἅπαντας" xpo: δὲ στρατηγοῖς ἀμείνοσιν 3 
πρότερον. μή γῶρ ᾿υπολαξῃ Tig ὑμῶν, δι ὧν ἐκ ᾿χρηστῶν 
ἐγένετο τὰ πράγματα χείρω To) τῆς πόλεως, διοὶ τούτων 
αὐτὰ πάλιν ἀναλήψεσθαι καὶ γενήσεσθαι ξελτίω" μηδὲ 
νομίσητε. ῥαϑυμούντων ὑμῶν, ὥςπερ πρότερον, ἑτέρους ὑπὲρ 
τῶν ὑμετέρων ἀγωνιεῖσθαι προϑύμως" ἀλλ᾽ ἐννοεῖσϑε ὡς 
αὐσιχρόν ἐστι τοὺς μὲν πατέρας ὑμῶν πολλοὺς πόνους καὶ 
κινδύνους μεγάλους ὑποστῆναι Λακεδαιμονίοις πολεμοῦντας, 
ὑμᾶς δὲ μηδ᾽ ὑπὲρ ὧν ἐκεῖνοι δικαίως κτησάμενοι παρέδοσαν 
ὑμῖν εϑέλειν ἐῤῥωμένως ὠμύνεσθαι, ἀλλὰ τὸν μὲν ἐκ Μα- 
κεδονίας ὁρμώμενον οὕτως εἶναι φιλοκίνδυνον, ὡς ὑπὲρ τοῦ 
μείζω ποιῆσαι τὴν ὠρχὴν κατατετρῶσϑαι πᾶν τὸ σῶμα 
τοῖς πολεμίοις μαχόμενον, ᾿Αϑηναίους δὲ, oig πάτριόν ἔστι 
μηδενὸς ὑπακούειν, ὡπσάντων δὲ κρατεῖν &V τοῖς τσολέμοις, 
1 ὑπολάβοι 


ς΄. Κατατετρῶσϑαι πᾶν τὸ σῶμα] Vide genitivo jangi, videtur insolemtiua: etsi 
Nostrum de Corona, 6. 21. et quz in eum. auctorum exempla non desunt, suspects 
locum annotavimus. Sroax. tamen: et Suidas cum dativo construi 
Msbpic ὑπακούει») Malim vel μηδενὶ, vel. monet, Paolo supra, (v. 11.) pro ὡς 
ἀκούεν simplex verbum, Nam ὑπακούειν προσήκει, rectius legi videtar J» spwrixa : 
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τούτους διὰ μαλακίαν ἢ ἢ ῥῳϑυμίαν & ἐγκαταλιπεῖν τὰ TE τῶν 187 
προγόνων ἔργα καὶ τὰ συμφέροντα τὴϑ πατρίδος. 

δ΄. Ἵνα δὲ μὴ μακρολογῶ, φημὶ χρῆναι “αντας μος 
παρασκευάζεσθαι μὲν τσρὸς τὸν πόλεμον, παρακαλεῖν δὲ 
τοὺς ἄλλους Ἕλληνας, μῆ λόγοις ἀλλὰ καὶ «Τοὺς ἔργοις, 
πρὸς τὴν υπ ἡμῶν συμμαχίαν" ὡς ὥπας μέν ἐστι λόγος 
μάταιος π΄ a ἄμοιρος γενόμενος, τοσούτω δὲ μάλιστα 
ὃ παρὰ τῆς ἡμετέρας πόλεως, ὅσω δοκοῦμεν α αὐτῷ προχέει» 
ρότατα χρῆσϑαι τῶν ἄλλων Ἑλλήνων. 


et tamen sio qnoque videtar cobzrere ἀπ- στιεῖν sabintelligitgr. Worr. 
rias cum τοὺς πολεμοῦντας. Sed verbum 
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[. mma d 


Per. 
ed. 


Reis. 


ΦΙΛΙΠΠΟΣ ΑΘΗΝΑΙΩΝ THI ΒΟΥΛΗ͂Ι ΚΑΙ TOI 
ΔΗΜΩΙ XAIPEIN. 


a. "Ἐπειδὴ πολλάκις μου πρέσβεις ἀποστείλαντος, ἵν 
ἐμμείνωμεν τοῖς ὅρκοις καὶ. ταῖς ὁμολογίαις, οὐδεμίαν ἔποι- 
εἴσϑε ἐπιστροφὴν, ὦμην δεῖν πέμψαι. πρὸς ὑμᾶς ὑπὲρ ὧν 
ἀδικεῖσϑαι νομίζω. μὴ ϑαυμάσητε δὲ τὸ μῆκος τῆς ἐπι- 
στολῆς" πολλῶν γὰρ ὑπαρχόντων ἐγκλημάτων, ἀναγκαῖον 
ἐστιν ὑπὲρ ἁπάντων δηλῶσαι καϑαρῶς. 

δ΄. Πρῶτον μὲν yxp Νικίου τοὺ κήρυκος ἀρπασϑέντος 
3 ex / $^ 9» ^ 3 P Led “ 

EX τῆς χωρας τῆς ἐμῆς, οὐ τοῖς πταρανομοῦσιν ἐπετιμήσα- 

1: VN ᾽ ON 9 / e / ^ 
TE ΟΤι τὴν δίκην, ἀλλα τὸν ἀδικούμενον εἰρξατε δέκα pr 
yug" ἃς δ᾽ ἔφερε wo ἡμῶν ἐπιστολὰς, ἀνέγνωτε ἐπὶ TOU 
σήματος. ἔπειτα Θασίων ὑποδεχομένων τος Βυξαντίων 

2 ΓΝ “ἅ 3 » , 
τριήρεις καὶ τῶν λῃστῶν τοὺς δουλομένους οὐδὲν ἐφροντίζετε, 
τῶν συνθηκῶν διαρρήδην λεγουσῶν ππιολεμίους εἰν; τοὺς 


193 


159 


^^ Ν N 3 M 

ταυτὰ ποιουντας. ἔτι τοίνυν περὶ τοὺς αὐτοὺς 
/ 9 4 9 A] / 

Διοπείϑης ἐμβαλὼν εἰς τὴν χώραν 

/ 3 / « 

T ipic Tai ἐξηνδραποδίσατο, τῆν 


νους 
/ Ἁ M 
Κρωβύλην μὲν καὶ τὴν 
^ προσεχῆ Θράκην 


174 ἐπόρϑησε, τέλος δὲ εἰς τοῦτο ἦλϑε παρανομίας» ὥςτε 
1 [ὅτι τὸν δίκην] 


€. Νικίου τοῦ κήρυκος] Nicias (ut vide- 
tur) correptus fuit a Diopithe, dum a 
Thracia Macedoniam proficisceretar. Ex 
edit. Srocx. 

Afracóirre] Malim oum Reiskio ἄναρ- 
πασϑίντος. AUGER. 

Οὐ τοῖς «σαρανομοῦσιν ἐπετιμήσατε ὅτι τὴν 
δίκην, ἀλλὰ] Felicianus et Manutius, ὅτι 
φαρὰ τὴν δίκην, scilicet ἐβιάσαντο, ut sontes 
οὗ jus violatum castigaveritis. Sed quid 
si? ὅπερ ἦν δίκαιον, id quod equum fuisset. 
Wozrr. , 

Οὐ τοῖς «Ψψαρανομοῦσιν ἐπετιμήσατε ὅτι 
τὸν δίκη») In MSS. duobus Parisinis deest 
Eri: quod ego interjecta notula scriberem 
ὅ, "1, ullo modo, in. re qualibet ; et δίκην 
ἐπκιτιμᾷν, penam mogni estimore, gravem 
infligere penam, verto. Nisi forte since- 
rior sit lectio Aldi et Feliciani: ob τοῖς 


δίκην, neguaquam sonies pro jure (prout 
equum erat) punivistis. Srocx. 

Ἐσιστολὰς ἀνέγνωτε)  Atbenienses ta- 
bellas Philippi resolverunt, quo consilia 
ejus explorarent. Verum tanta fuit eo- 
rum urbanitas, ot literas, uxori Ol ympiadi 
inscriptas, intactas dimiserint. Es edit. 
STOCX. 

᾿Εμβαλὼν εἷς τὴν χώραν] S. τὴν ἐμὴν, τῷ 
Μακεδονίαν : etsi fortasse Κρωβύλη καὶ Τι» 
εἰστασις Thracie fuerunt oppida, cujus 
partem non exiguam tenuit Philippus. 
Wor. 

ὕλην τιίστασιν] Crobyle peri- 

tus ignota, Tiristasis, juxta Plinium, op- 
pidum est Chersonesi. Ex edit. Srocx. 

Tiplzrac5] 1n margine [sc. Lutetiae] 
adscriptum inepte, οἶμαι τὸν 
λέγει, cum liaud dubie sit looi nomen. Is 





«παρανομοῦσιν ἐσετιμήσωτε ὅτι “αρὰ τὴν farrug. νοι». 
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᾿Αμφίλοχον ὑπὲρ τῶν αἰχμαλώτων ἐλϑόντο πρεσβευτὴν 
συλλαξὼν xai τὰς ἐσχάτας ἀνάγκας ἐπι εὶς ἀπελύτρωσε 
ταλάντων ἐννέα. καὶ ταῦτα τῷ s δήμῳ εὖ δοκοῦντα & ἐποίησε. 
csi Tos. τὸ παρανομεῖν εἰς κήρυκα καὶ πρέσβεις τοῖς ἄλλοις 
τε τάσιν ἀσεβὲς εἶναι δοκεῖ, καὶ μάλιστα ὑμῖν" Με- 
yan γοῦν ᾿Ανϑεμόκριτον ἀνελόντων; εἰς τοῦτο ἐλήλυϑεν 

Ἵμος, ὥςτε μυστηρίων μὲν ε εἰν αὐτοὺς, * ὑπομνή- 
ματα δὲ τῆς ἀδικίας στῆσαι ἀνδριαντα πρὸ τῶν πυλῶν. 
καίτοι πὼς οὐ δεινὸν, € ἐφ᾽ οἷς παθόντες οὕτως ἐμισήσατε 
τοὺς YA ρασαντας, γῦν αὐτοὺς φαίνεσθαι ποιοῦντας ; ; 

Υ.: ᾿Καλλίας τοίνυν δ wap ὑμῶν στρατηγὸς τὰς μὲν 
πόλεις τὰς ἐν τῷ Παγασίτῃ κόλπῳ κατοικουμένας ὦ ἔλα- 
Bw ἃ ὡπάσας, ὑμῖν μὲν ἐνόρκους ἐμοὶ δὲ συμμαχίδας οὔ οὔσας. 
τοὺς δ᾽ εἰς Μακεδονίαν πλέοντας ἐπώλει πάντας πολε- 


160 μίους κρίνων" καὶ δια Tas ὑμεῖς ἐπηνεῖτ᾽ αὐτὸν ἐν τοῖς 


ψηφίσμασιν. à ὥςτε ἔγωγε ἀπορῶ τί ποτ᾽ ἔσται , καινότερον, 
Edi ὁμολογήσητέ μοι “ολεμεῖν" καὶ yae ὅτε φανερῶς 
διεφερόμεϑα, λῃστὰς ἐξεπέμπετε, καὶ τοὺς πλέοντας ὡς 
ἡμᾶς ἐπωλεῖτε, τοῖς ἐναντίοις ἐβοηϑεῖτε, τὴν χώρων μου 
κακὼς ἐποιεῖτε. χωρὶς τοίνυν εἰς τοῦτο παρανομίας 
ἀφῖχϑε καὶ δυσμενείας, ὥςτε καὶ πρὸς τὸν Πέρσην πορέ- 
σβεις ἀπεστάλκατε πείσοντας αὐτὸν ἐμοὶ τοολεμεῖν" D 
μάλιστα ἂν τις ϑαυμάσειε. πρρὸ μὲν γὼρ τοῦ λαβεῖν αὐτὸν 


! Φ ὑπόμνημα 


Καὶ ταῦτα τῷ Mae εὖ δοκοῦντα] Scilicet 
πεκρᾶχϑαι, ἐποίησεν, ἢ συνδοκοῦντα. Worr. 

᾿Ανθϑεμόκριτον)] Narrat Pausanias, Àn- 
themocritum preconem missum fuisse ad 
Megarenses, qui Atheniensium nomine 
vetaret eos agrum sacrum colere. Me- 
garenses, spreto jure gentium, nuntium 
interfecerunt. Athenienses itaque inter- 
dixerunt eos foris et portubus suis, et 
jurejurando  obstrinxerunt imperatores 
8008 ad agrum Megarensem bis quotannis 
vastandum. Vide supra Not. ad Olynth, 
II. 8. Ex edit. Srocr. 

Εἷς τοῦτο ἐλήλυθεν] PF. εἷς τοῦτ᾽ ὀργῆς 
ἐλήλυθεν. "Tanta iracundia populos exar- 
sit. Worr. 

Εἰ ἐφ᾽ οἷς σαϑόντις — αὑτοὺς φαίτεσθαι 
ποιοῦντας 3] In antiquo sio emendatum re- 
peri : yov αὑτὰ φαίνεσθε ποιοῦντες ; Atque 
ita legendum esse antecedentia verba satis 
oonfürmant. Qui vero hoc grave esse mon 


3 χοίγυν τούτων εἰς 


potsit, quod ea quorum gratia alios sic hodie 
habuistis, nunc ipsi facere videmini. Quin- 
etiam particula εἰ sic legi cogit. Onso- . 
Pus. Aut τὸ εἶ abundat, aut pro αὑτοὺς 
φαίνεσϑαι legendum, εἰ αὐτοὶ φαίνεσθε, 
Worr. 

y. Τιρὸς τὸν Πέρσην πρέσβεις) Sub boe 
tempus, Asie minoris satrapee aoxilium 
miserant Periutho, ἃ Philippo oppogna- 
ts ; quod etsi Atheniensiam impulsu fa- 
cotum fuisse non tradat Diodorus, docet 
tamen Pausanias, copiis Persicis tum prse- 
fuisse Apollodorum Atheniensem. Fr edit. 
STocx. 

Πρὸ μὲν γὰφ τοῦ λαβεῖν αὑτὸν Alyverroy 
καὶ Clam] Artaxerxes Ochus, iracondia 
commotus, quod Artabazo rebelli suppe- 
tias tulerat Chares, (vide Not. ad Phil. I. 
9.) et Atheniensibus per legatos palam 
minitatus, minas statim ingenti apparatu 
bellico insecutus est. Qao rumore per- 
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175 Αἴγυπτον καὶ Φοινίκην ἐψηφίσασθε, ἂν ἐκεῖνός τι ! vewTt- 
ρίξη, παρακαλεῖν ὁμοίως ἐμὲ καὶ τοὺς ἄλλους Ἕλληνας 
ὥπαντας ἐπ᾿ αὐτόν νῦν δὲ τοσοῦτον ὑμῖν περίεστι τοῦ 
τορὸς ἐμὲ μίσους, ὥςτε πρὸς ἐκεῖνον διαλέγεσθαι περὶ τῆς 
ἐπισυμμαχίας. καΐτοι τὸ παλαιὸν οἱ πτπατέρες ὑμῶν, ὡς 
ἐγὼ πυνϑάνομαι, τοῖς Πεισιστρατίδαις ἐπετίμων ὡς ἔπά- 
γουσι τὸν Πέρσην ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας" ὑμεῖς δ᾽ οὐκ αἰσχύ- 
νεσϑε ταῦτα ποιοῦντες, ἃ διετελεῖτε τοῖς τυρῶννοις ἔγκαω- 
λοῦντες. 

δ΄. ᾿Αλλὰ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ γράφετε ἐν τοῖς ψηφί- 
σμασιν ἐμοὶ προστάττοντες Τήρην καὶ Ke MT TV ἐᾷν 
Θράκης ἄρχειν, ὡς ὄντας ᾿Αϑηναίους. ἐγὼ 8 τούτους οὔτε 
τῶν περὶ τῆς εἰρήνης συνθηκῶν oido μετασχῶτας ὑμῖν οὔτ᾽ 
ἐν ταῖς στήλαις ἀνωγεγραμμένους οὔτ᾽ ᾿Αϑηναίους ὄντας" 
ἀλλὰ Τήρην μὲν μετ᾽ ἐμοῦ στρατευόμενον EQ ὑμᾶς, Κερ- 
σοξλέττην δὲ τοῖς παρ ἐμοῦ πρεσβευταῖς ἰδίᾳ μὲν τοὺς 
ὅρκους ὁμόσαι προϑυμούμενον, κωλυϑέντα δ᾽ ὑπὸ τῶν ὑμε- 
τέρων στρωτηγῶν ἀποφαινόντων αὐτὸν ᾿Αϑηναίων ἐχθρόν. 
καίτοι, πῶς ἐστὶ TOUT ἰσὸν ἢ δίκαιον, ὅταν μὲν ὑμῖν συμ- 
φέρῃ; πολέμιον εἶναι φάσκειν αὐτὸν τῆς πόλεως, ὅταν δ᾽ ἐμὲ 161 
συκοφαντεῖν βούλησθε, πολίτην ὠποδείκνυσϑαι τὸν αὐτὸν 
“ὑφ᾽ ὑμῶν ; καὶ Σιτάλκου μὲν ἀποθανόντος, ᾧ μετέδοτε 
τῆς πολιτείας, εὐθὺς ποιήσασθαι πρὸς τὸν ἀποκτείναντα 
φιλίαν, ὑπὲρ δὲ Κερσοξλέπτου πόλεμον. αἱρεῖσϑαι πρὸς 


1 γεωτερίσῃ 3 [69] 
culsi Athenienses, reliquorum Grecorum  Aristocratem εἰ primam Olyntbhiacam. 
opem petierunt, eaque de re orationem WorFr. * 


habuit Demosthenes, de Classibus insori- 
ptam. Tumultus autem ille brevi defer- 
buit. Rex enim Persarum, victo expul- 
soque Artabazo, in Phebiciam et JEgy- 
ptum, provincias rebelles, vires convertit ; 
quas postea, Mentoris Rhodii opera, in 
ditionem suam redegit. Srocx. 

Tlspi τῆς ἐπσισυμμαχίας] Συμμαχία so- 
eietas esf et inferendi εἰ propulsandi 
belli : ἐπιμαχία propulsandi tantum, nt 
explicat Tliucydidis interpres. hic vero le- 
gendum περὶ τῆς ἐπ᾿ ἐμὲ συμμαχίας. Worr. 

Ἐπισυμμαχία] Est fodas federatos 
obligans ad mutnum sibi ferendum auxi- 
liam. AuGER. 

V. Them» xal Ksprof arme] De his 
Thracim regibus vide orationem contra 


Thy καὶ Κερσοβλέπτην) De Tere pror- 
sus silet historia. Quod ad Cersoble- 
ptem atlipet, opprimi eum ἃ Philippo 
sinebant Athenienses, consilio Demosthe- 
nis; donec ejus perniciem oum suo cob- 


junctam esse periculo sentirent. Tem 


decrela, quie bio memorantur, facta sant. 
Ez edit. Srocx. 

Σιταίλκου μεὲὲν ἀποθανόντος — Sitaloes, 
Cersobleptse avus, propter merita im 
remp. in bello Pelop. civitate donatus. 
Ro in pugna cum Triballis interfecto, 
Seutbes fratris filius, exclusis ejus liberis, 
regno potitus est: unde esedis aueter 
habitus foit. Philippus dubium orimen, 
tanquam exploratum et compertum, af- 
fert. Ibid. 
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e —^ X “« ^ 3WN/ ej “ / ιν 

ἡμᾶς; καὶ ταῦτα σαφὼς εἰδότας ὅτι τῶν λαμβανόντων τὰς 

δωρεὰς τὰς τοιαύτας οὐδεὶς οὔτε τῶν νόμων οὔτε τῶν ψηφι- 

σμάτων οὐδὲν φροντίζει τῶν ὑμετέρων. οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰ δεῖ 116 
/ / 3 


/ 
“στάντα τἄλλα παρωλιποντᾶ 


e ^e w 
συντόμως εἰπεῖν, ὑμεῖς ἔδοτε 


“ολιτείαν Ἑὐαγόρᾳ τῷ Κυπρίῳ καὶ Διονυσίῳ τῷ Συρακου- 
σίῳ καὶ τοῖς ἐκγόνοις τοῖς ἐκείνων. EG) οὖν πείσητε τοὺς 
ἐκβαλόντας ἑκατέρους αὐτῶν ἀποδοῦναι πάλιν τὰς ἀρχᾶς 
τοῖς ἐκπεσοῦσι, κομίζεσθε καὶ παρ ἐμοῦ τὴν Θράκην, ὅσης 
Τ "pc καὶ Κερσοβλεξστης ἤρχεν. εἰ δὲ τοῖς μὲν ἐκείνων 
κρατήσασι μηδ᾽ ἐγκαλεῖν ἀξιοῦτε μηδὲν, ἐμὲ δ᾽ ἐνοχλεῖτε, 
“σὸς οὐ δικαίως ὑμᾶς ἀμυνοίμην ὧν ; "tpi μὲν οὖν τούτων 
πολλὰ λέγειν ἔχων ἔτι δίκαια, τσαραλιπεῖν προαιροῦμαι. 
ἕ. Καρδιανοῖς δέ φημι βοηϑεῖν γεγονὼς αὐτοῖς πρὸ τῆς 
εἰρήνης σύμμαχος, οὐκ ἐθελόντων δ᾽ ὑμῶν ελϑεῖν εἰς κρίσιν, 


“πολλάκις μὲν ἐμοῦ δεηθέντος, 


3 2 / 3.23 4 ej 
οὐκ 0ÀiyaXic δ᾽ ἐκείνων" ὥςτε 


πῶς οὐκ ὧν TU" πάντων φαυλότατος, εἰ καταλιπῶν τοὺς 
συμμάχους μᾶλλον ὑμῶν φροντίξοιμι τῶν πάντα μοι τρό- 
droy ἐνοχλούντων, ἢ τῶν βεβαίως μοι φίλων ἀεὶ μενόντων; 
εἰ τοίνυν δεῖ μηδὲ τοῦτο τ’αραλιπσεῖν, εἰς τοσοῦτον ἐληλύ- 
Jurt πλεονεξίας, ὥςτε πρότερον μὲν ἐνεκαλεῖτέ μοι τῶ 


162 τεροειρημένα μόνον, το δ᾽ ὑπογυιότατα Πεισαῤῥηϑίων φα- 


/ 
σκόντων δεινὰ πεπονθέναι, προσετάξατε τῷ στρατηγῷ 
/ ^ “ὦ x 3 ε 3 9 
δίκην παρ ἐμοῦ λαβεῖν ὑπερ ἐκείνων, οὗς ἐγὼ μὲν ἐτιμωρη- 
/ ὃ ^ P" 
σάμην ἐνδεεστέρως ἢ προσῆκεν, ἐκεῖνοι δὲ εἰρήνης οὔσης 


καταλαβώτες ᾿Αλόνησον οὔτε 


Ἑῤαγόρα τῷ Κυπρίω) Evagoras Conoui 
epem tulerst in Athenis liberandis : 
quamobrem civitate donatus est. Inter- 
fectus fait a Nicocle. Filius ejus deinde 
Evagoras minor regnum excepit, quo 
tandem a Persis privatus est. Ibid. 

Διουσίω τῷ Zveaxovcis] Vide Diodorum 
Sieulum, et Plotarcham in vitis Dionis 
et Timoleontis. Ibid. 

Τοὺς ἐκβαλόντας ἑκατέρου) Dionysium 
juniorem ἃ Dione pulsum constat: de 
Niecocle (Nam Evagoram in regno suo 
esse mortuum, Isocrati credo) mihi non 
liquet. JElianus quidem eum una cam 
Stratone, cam quo luxu certarit, male 
periisse sorihit. Worr. 

é. KaraxaGorrsc ᾿Αλόνησον] Halonesus, 
Cycladum une, fuit olim Atbeniensium : 
sed cum parvi momenti esset, neylectam 
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reliquerant. Α piratis occupata, statio- 
nem prwbelat ipsorum navibus, atque 
opportunitatem in maritimam Macedonis 
oram invadendi. Quamobrem illos vi 
Philippus ejecit; urbis et insule potitus 
est. Rem segre Athenienses tulerunt: 
quippe quibus Macedonis incrementa su- 
specta forent, et illino immineret Sciatho 
et Peparetlio, duabus insulis reipublicte. 


Armis eam repetere, quam sponte a Phi- 


lippo oblatam accipere maluerunt, si huic, 
quam expendimus, epistolze fides haberi 
debeat. [Quin et /Esghines testis est, 
populo suasisse Demosthenem donum re- 
pudiare, si diceret Philippus se διδόναι, 
non ἀποδιδόναι" in Ctesiph. $. 30.] Nego- 
tium Peparéthiis datum, qui eorundem 
Atheniensium societatem et milituya pre- 
sidium jam olim amplexati fuerant ; feli- 
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ὠπεδίδοσαν, πέμψαντος ὑπὲρ αὐτῶν ἐμοῦ πολλάκις. ὑμεῖς 
δ᾽, ὧν μὲν ἠδίκησαν ἐμὲ Πεισαῤῥήϑιοι, τούτων μὲν οὐδὲν 
ἐπεσκήψασϑε, τὴν δὲ τιμωρίαν, ἀκριβῶς εἰδότες ὅτι τὴν 
νῆσον οὔτ᾽ ἐκείνους οὔτε ὑμᾶς ἀφειλόμην, ἀλλὰ τὸν λῃστὴν 
Σώστρατον. εἰ μὲν οὖν αὐτοί φατε παραδοῦναι Σωστράτῳ, 
λῃστας ὁμολογεῖτε καταπέμπειν" εἰ δὲ ἀκόντων ὑμῶν 
ἐκεῖνος ᾿ ἐκράτει, τί δεινὸν πεπόνθατε, λαβόντος ἐμοῦ καὶ 
τὸν τόπον τοῖς πλέουσιν ἀσφαλῆ παρέχοντος ; τοσαύτην 
δέ μου ποιουμένου παρύνοιαν τῆς ὑμετέρας πόλεως, καὶ δι- 
δόντος αὐτῇ τὴν νῆσον, οἱ ῥήτορες λαμῦανειν μὲν οὐκ εἴων, 
ἀπολαβεῖν δὲ συνεβούλευον, ὅτστως ὑπομείνας μὲν τὸ προσ- 
τασσόμενον τὴν ἀλλοτρίαν ἔχειν ὁμολογῶ, μὴ προειμέγος 
δὲ τὸ χωρίον ὕποπτος γένωμαι τῷ τολήϑει. γνοὺς ἐγὼ 
ταῦτα προὐκαλούμην κριϑῆναι περὶ τούτων πρὸς ὑμᾶς, ἐν. 
εἰ μὲν ἐμὴ "yyu O3, παρ ἐμοῦ δοϑῇ τὸ χωρίον ὑμῖν᾽ ξὰν δὲ 
ὑμετέρα κριϑῇ, τότε ἀποδὼ τῷ δήμῳ. ταῦτα δὲ μου πολ- 
λάκις ἀξιοῦντος, ὑμεῖς μὲν οὐ προσείχετε, Πεπαῤῥήνιοι δὲ 
τὴν νῆσον κατέλαβον. τί οὖν ἐχρὴν μὲ ποιεῖν ; οὐ δίκην 
λαξεῖν wapa τῶν ὑπερβεβηκότων τοὺς ὅρκους ; οὐ τιμεωρή- 
σασθαι τοὺς οὕτως ὑπερηφάνως ἀσελγαίνοντας ; καὶ "yag, 
εἰ Πεισαῤῥηθίων ἣν ἡ νῆσος, τί ποροσῆκεν ἀπαιτεῖν ᾿Αϑη- 
ναίους ; εἰ δὲ ὑμετέρα, πῶς οὐκ ἐκείνοις ὀργίζεσϑε κατα- 163 
λαβοῦσι τὴν ἀλλοτρίαν; 

ς΄. Εἰς τοῦτο δὲ προβεξήκαμεν ἔχϑρας, ὥςτε βουλόμε- 
νος ταῖς ναυσὶν εἰς τὸν Ἑλλήσποντον παραξαλεῖν ἡναγκά- 
σθην αὐτὰς π-αραπέμψαι διὰ Χεῤῥονήσου τῇ στρατιῷ, τὼν 
μὲν κληρούχων κατὰ τὸ ἸΠολυκράτους δόγμα πολεμούντων 


! κατεκράτει 


ΦΙΔΙΠΠΟΥ͂ 


citer quoque gestum est. Philippus in- 
juri&m ulturus, Peparethum vastat, ma- 
gnisque cladibus afficit. Idque merito se 


Magnesiam quidem frequentes incumbat 
insulm.  Nobiliores sunt Sciathas et Pe- 


fecisse his literis gloriatar. Lucches. 
Srock. Oh ' 
Τοὺς φρουροὺς sOpons: τοὺς φῶρας, 
cT EA d nie Idem Vsexi jas Se 
pro ἐπισκήψασθε.  F. τούτοις qai» οὐδὲν 
“εσκήψασϑε. Sed φρουροὺς rectius legi 
existimo. Nam Philippus, Sostrato ex- 
pulso, utique presidium iusolee imposue- 
rat: quod Peparetbii in suam potestatem 
redactum detinuerunt. Worr. 


TuwajbM3iu] Strabo lib. 9. Contra 


parethug, et [rus [Imbrus] et Scyrus, cam 
ejusdem nominis urbibus. Ipxx. 

Tü» δὲ τιμωρίαν. ἀκριβῶς εἰδότες, xairu] 
Fel. τὴν δὲ τι », ἀκριβῶς εἰδύτες, ὅτι. 
Ego malim sio: i , » 
εἰδότες" τὴν δὲ Tiupmplas δαβάλετε vel διμισύ- 
pars, vel vov συκοφαντεῖτε. Videtur esóm 
et inversus esse ordo verborum, et deesse 
verbum aliquod. [In farreg. F. τὴν δέ 
τιμωρίαν διαβεβλήκατε' ἀκριδξες εἰδότες, ὅτι 
τὴν νῆσον.) Ipzx. 

ς΄. Κατὰ τὸ πιλυμράτους δίγμια)} Mal- 
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ἡμῖν» ὑμῶν δὲ τοιαῦτα Ψηφιδομένων, τοῦ δὲ στρατηγοῦ 118 
Βυζαντίους τε πτπαρακαλοῦντος καὶ διωγγέλλοντος πρὸς 
ὥσαντας ὅτι προλεμοῖν αὐτῷ προστάττετε, ἄν καιρὸν 
λώβη. τοιαῦτα δὲ πάσχων ὕμως τῆς ππόλεως καὶ τῶν τριη» 
ρῶν καὶ τῆς χώρας ἀπεσχόμην, ἱκανὸς ὧν τὰ πλεῖστα 
λαβεῖν ἢ πώντα, καὶ διατετέλεκα προκαλούμενος ὑμᾶς εἰς 
κρίσιν ἐλθεῖν ὑπὲρ ὧν αἰτιώμεϑα ἀλλήλους. καίτοι σκοιν εἴς 
σθε “πότερον καλλιόν ἔστιν ὅπλοις ἢ λόγοις διακρίνεσθαι, 
καὶ “πότερον. αὐτοὺς εἶναι βραβευτὰς. ἢ πεῖσαΐ τινας ἑτέ- 
ρους" καὶ λογίξεσϑ᾽ ὡς ἄλογω ἐστιν ᾿Αϑηναίους Θασίσυς 
μὲν καὶ Μαρωνείτας ἀναγκάσαι περὶ Στρύμης διακριδηναι 
λάγοις, αὐτοὺς δὲ πορὸς ἐμὲ μὴ διαλύσασϑαι περὶ ὧν ἀμφισ- 
βητοῦμεν τὸν τρότσον τοῦτον, ἄλλως τε καὶ γιγνώσκοντας 
ὅτι νικηθέντες μὲν οὐδὲν ἀπεοβαλεῖτε, κρατήσαντες δὲ MF 
ψεσϑε τῶ νῦν ὑφ᾽ ἡμῖν ὄντα. ΝΣ 
Q. Πάντων δέ μοι δοκεῖ παραλογώτατον εἶναι, διότι 
πέμψαντος ἐμοῦ πρέσβεις ὠπτὸ τῆς συμμαχίας πάσης, MW. 
aci μάρτυρες, καὶ Ὀουλομένου ποιήσασθαι πρὸς ὑμῶς δὶς 
καίας. ὁμολογίας ὑπὲρ τῶν Ἑλλήνων, οὐδὲ τοὺς "spi τούτων 
λόγους ἐδέξασθε παρὰ τῶν πρεσβευόντων, ἐξὸν ὑμῖν ἢ τῶν 
κινδύνων ἀπαλλάξαι τοὺς δυσχερὲς ὑποπτεύοντάς Ti καϑ 
194 2^9" ἢ φανερῶς ἐξελέγξαι με φαυλότατον ὄντα τῶν ara 
τῶν. τῷ μὲν οὖν δήμῳ ταῦτα συνέφερε, τοῖς δὲ λέγουσιν 

οὐκ ἐλυσιτέλει, φασὶ yao οἱ τῆς πολιτείας τῆς παρ. ὑμῖν 119 


tum apud cives suos gratia et auctoritate 
valuit Polyorates, et sepius Philippi 
commodis inservivit; etsi jam secus fe- 
cerit: sive quo suspicionem dilueret, sive 
quo fidem saam denuo pluris venderet. 
Es edit. Srocx. 

Τοῦ δὲ στρατηγοῦ} Is erat Diopitbes. 
Cseterüm omnia, quse ad hano epistolam 
conferant illustrandam, videas apud Le- 
land. Vit. Phil. IV. 2.. STocx. 

Kal διαγγίλλειν «σρὸς ἅπαντας ὅτι πάλιν] 
Recte Felicianus: καὶ διαγγέλλοντος τορὸς 
ἅπαντας, ὅτι πολεμεῖν. Worr. 

Θασίους καὶ Μαρωνείτας ἀναγκάσαι «σερὶ 
Στρύμες] Thasus insula gei maris. Ma- 
romeum vinum apud Homerum celebra- 
tur. Stryme urbs Thracis, suctore Ste- 
phano, Ipsa. 

μὲν καὶ Μαρωνείτας Maronea 
et Stryme ΤὨσδοϊ urbes. Thasus, ZEgsi 
maris insula prope Thraciam: quare nil 

vOL. I. 


mirum, si cum in opposito litore aliquid 
sub imperio habere vellet, de Stryme 
cum Maronitis disceptaret. Hano vero 
controversiam ciroa Timothei tempora 
habitam foisse, nullus dubito. Tunc enim 
respublica longe lateque per ea loca do- 
minabatur, ac plurimum sociis urbibus 
ejus judicio stare opus erat. Lucches. 
Brock. 

ζ. πέμψαντος la) πρέσβεις] Legatio- 
nem eam post obsessas urbes Perinthum 
et Byzantium missam fuisse censet Luc- 
chesinius; cum Philippus ad Persicum 
bellum totius Grsecis nomine sucipien- 
dum adspiraret, atque adeo nollet pacem 
dirimere, caperetque honestis, at loque- 
batur, conditionibus dissidia componere. 
Hino Athenas saos cum sociorum legatis 
óratores misit, at inde facilius Athenien- 
sium voluntates permoverentur.—STocrx. 

τῆς gap. ὑμῖν πολιτείας ἔμποροι) Vestre 
4 


962 ΦΙΛΙΠΠΟΥ 


! ἐμύτειροι tyr μὲν εἰρήνην ro^ boy a voie yd, 9» "πὄλε- 
μὸν εἰρήνην" 3 γδρ συναγωνιδομένους τοῖς δτῥνηργδις $ 
συκοφαντοῦντας dti τι λαμβάνειν παρ αὐτῶν, ἔτι δὲ τὼν 
δρολιτῶν τοῖς γνωριμωτώτοϊς καὶ τῶν ἐξωϑεν Τοῖς ἐγδοξονμέι. 
ToiG λοιδορουμένους sui τοῦ βήματος toit tiir dou φεὰρὰ 
{οὺ «“λήϑους δόξαν ὡς edi δημοτικοί. ῥαδιόν μὲν οὖν seré 
μοι “παῦσαι τῆς δλασφημίως αὐτοὺς μικρὰ ario “Τροεβξένιν,, 
καὶ ποιῆσαι λέγεν ὁπαίνους ὑπὲρ ἡμῶν. ἀλλ᾽ τἰσνυνοίμην 
ὧν, εἶ τὴν πρὸς "ὑμᾶς irons παρὰ τούτων φασοίων 
ὠνουμένος, οἱ προς τὸις ἄλλοις εἰς VOUTO τολμῆς ἡκουσιν, 
ὥςτε καὶ περὶ Αμφιπόλεως Ἰσρὸς ἡμᾶς ἐμφιοσξητεῦ ern 
xipourir, ὑπεὲρ ἧς τῶν ἀντιποιουμένων αὐτῆς δοΐμεοι SPON 
δικαιότερα λέγειν αὐτός. εἴτε ydp τῶν ἐξ αἀῤχῆς εἵνα 
"uy ψίγνεται, πῶς οὐ δικαίως ἡμεῖς αὐτὴν ἔχομεν, Αλεξάν- 
ὅρου τοῦ προγόνου πρώτου κατασχόντος τὸν τόπον, ὅϑεν we 
τῶν αἰχμαλώτων Μήδων ἀπαρχὴν ἀνδριάντα χρυσοῦν Ky£- 
στησεν εἰς Δελφούς ; εἶτε τούτων μὲν ἐμφισ)ϑηξήσειέ τις, 
ἄξιοϊ δὲ γίγνεσθαι τῶν ὕστερον γενομένων κυῤίαν)» ὑπάρχει 
ἱμοι καὶ TOUTO τὸ δίκαιον" ἐκπολιορκήσας γὰρ | τσὺς ὑμιάς 
μὲν ἐκδαλόντας, ὑπὸ Λακεδαιμονίων δὲ κατοικισθέντας, 
ἔλαβον ET χωρίον. καίτοι ““ἀντες ᾿οἰκοῦμεν τὰς “όλεις, 
ἢ τῶν προγόνων παραδόντων, ἢ κατοὶ πόλεμον κύριοι κατα- 





180 στάντες. ὑμεῖς δὲ οὔτε τρῶτοι λαβῶτες οὔτε νῦν ἔχοντες, 
-! ἐλώχιστον δὲ χρόνον ἐν τοῖς τόσοις ἐμμείναντες, ἀντισοιεῖ- 165 


Do C db ewe 3 9 sc 
reipublice mercatores, nundinatores, cau- 
pones. Legendum utique, ἔμπειροι, gnari. 
οἱ γὰρ λέγετε οἱ τῆς πολιτείας ἕριποροί εἷ- 
σιν, οὐχὶ δὲ οἱ ἀπαγγέλλοντες Quia. 
Oratores, quod turpissimum esse soribit Ci- 
cero, qusestai habentrempublicam. W or. 
τῆς eruca τῆς wap ὑμῖν ἔμιαοροι) 
Sic editi fere omnes: quse si vera leotio 
sit, ib commate sequenti pro αὑτοῖς scri- 
bendum videtar αὑτοῖς. Dicunt ii, qui ἐπ 
rep. vestra administranda mercatum exer- 
cent, pacem ipsis bellum esse, &o. Sed me- 
lius multo Wolfius, duorum Codd. MSS. 
auctoritate munitus, pro ἔμποροι dedit lj4- 
“γειροι" quem in convertendo sequuntur 
"Tourrellius et Lacchesinius. Srocx. 
^ Ὑὴγ μὲν εἰρήνην πόλεμον αὐτοῖς εἶναι] Vide 
annotationes in Philippicam Isocratis. 


Worr. 


3 οἴομαι «σολὺ δικαιότερα ἂν λίνων 

᾿Αλεξάνδρου τοῦ προγόνου πρώτου πατα- 
σχόντος] Plures in eum locum, qui primo 
Novem Vis nuncupsbatur, colonias de- 
ductas fuisse memorat Thucydides, l. 4. 
&c postmodum a finitimis populis (et ab 
ipso foriasse Alexandro, Philippi regis 
avo) ejectas. Amphipolis autem ipsa an- 
uis SO post bellum Persionm, et mortuo 
jam Alexandro isto, fundata fuit ab Nicias 
filio Agnone. STocx. 

*OSb xal αἰχμαλώτων} Sio legendum: 
ὅθεν x. aly. Μήδων ὧν ἀπαρχὴν ἀνδριάντα 

Ur ἀνέστησεν, Slatuam aureas ἐτεσὶ. 
Osnsorcvs. 

Ὑμᾶς μὲν ἐκξαλόντας Brasidas Lace- 
demoniorum dux Ámphipolim eripuerat 
Atheniensibus. Exinde libera mansit, 
donec in Pbilippi ditionem venit. Exedd 
Srocx. 
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σϑε τῆς πόλεως, καὶ ταῦτα πίστιν ὑπὲρ ἡμῶν αὐτοὶ βε- 
βαιοτάτην ἐπιδέντερ' πολλάκις ἐμοῦ γράφοντος. ἐν ταῖς 
ἐπιστολαῖς ὑπὲρ αὐτῆς, ἐγνώκατε miae ἕ ἔχειν ἡμᾶς, τότε 
μὲν τροιησάμενοι τὴν εἰρήνην; ἔχοντος ἐμοῦ τὴν πόλιν, ' κᾷτα 
συμμαχίαν £Wi ταῖς αὐταῖς ὁμολογίαις. καΐτοι πὼς ἂν 
ἑτέρα γένοιτο βεβαιοτέρα ταύτης κτῆσις, τῆς τὸ μὲν ἐξ 
ἀρχῆς καταλειφθείσης ἡμῖν ὑπὸ τῶν προγόνων, πάλιν δὲ 
xara πόλεμον ἐμῆς γεγενημένης, τρίτον δὲ συγχὼ εἰσης 
ὑφ᾽ ὑμῶν τῶν εἰϑισμένων ἀμφισβητεῖν καὶ τῶν οὐδὲν ὑμῖν 
7 a»; 

ἥ. A μὲν οὖν ἐγκαλῶ, ταῦτ᾽ ἐστίν ὡς δὲ προῦπαρχον- 
τὼν καὶ διὰ τὴν ἐμὴν εὐλάβειαν μᾶλλον ἤδη τοῖς πρώγμασιν 
ἐπιτιθεμένων καὶ καὶ ὅσον dy δύνησθε κακοποιούντων, ὑμᾶς 
ἀμυνοῦμαι μετοὶ τοῦ δικαίου, καὶ ρας τοὺς ϑεοὺς 


770/90 EVO διαλήψομαι περὶ τῶν xa ὑμάς. 


! χατὰ 


EIIIZTOAH. 


Ὑπὲρ αὑτῆς, ἐγνωκότες] Lege ἐγνώκατε, 


et mor, τότε μὲν ποιησάμενοι, ἔχοντος δ᾽ 
ἐμοῦ. Worr. 

τότε] Tunc, nempe, tuno quum ego ad 
vos scriberem epistolas, et vos oognosce- et 
retis me juste possidere Amphipolim. 
AvDGZER. i « ων 

Ἔχοντνος μοῦ τὴν πόλι!» κατὰ συμμα' 

$e ταῖς αὑταῖς ὁμολογίαις) Exhibui verba, 
quomodo ipsa reprsssentant Editores Pa- 
ris. et Veneti: nec tamen video, qui 
sensus ex lis commode elioi possit, nisi 
δὰ huno modum liceat convertere: Àa- 
bente me civitatem socit urbis nomine in 
pr illis federibus. Wofus suo pericalo bum 

edit, καὶ τὴν συμμεα, Verum pro- 
pius abest a recepta ΘᾺ ea, quam e 


Luteciano codice idem ille Wolfius ex- 
cerpsit, κάτα συμμαχίαν, et deinde. socie- 
tatem. STock. 
4. Προῦπαρχόντων) Ad hoo participiam 
et ad ea quim sequantur, subaudi jj. 
AÁUGER. 
Jens es τῶν καϑ' ὑμᾶς} S. 


Διαλή 
«ταγμάτων, à ἢ διαφορῶν. Distinguam vel 
dijudicabo res vestras, hoo est, transigam 
controvorsiam et litem decidam.  Confe- 
rant studiosi qusedam loca Panegyrici 
Isocratis, et Archidami, cum hao epistola, 
ubi illic de jure priocipatus et Mossens, 
hic hio Amphipoleos agitur. Worr. Ad ver- 

: disceptabo de conitroversis erga vos. 
AUOA.. 


AHMOZOENOTZ 
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- PINTASEOE AOrOY. an 
sg. v ^ 
Reisk. Vot 
165 Ὁ Aoro] dre laii vorum rra ἐλλὴ dee συμβουλεντμεός λοντμαίεὶ ἐκολασίων shy 2 
1668 ἐγόντων τῶν ᾿Αϑυναίων «ερὶ τῶν παρελθὼν ὁ Δημοσθένης eu συντα- 
αὑτοὺς παὶ πγθι ἐν ον το ELT aa) «ls NDO Geh Mugs 
vaóerrac, καὶ συγκρίνει và vuv τοῖς. Mi τῶν πρόϑων τοῦ denies nd τῶν 


“αλαιῶν δειπγός. 





ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


Ο ΠΕΡῚ ΣΥΝΤΑΞΕΩΣ ΛΟΙΡῸΣ. 


d. ΠΕΡῚ μον τοῦ ἡταῤόντος εἰργυρίδυ 


καὶ ὧν ἕϑενοι vd» 


ἐκκλησίαν ποιεῖτε, ὦ La ες ᾿Αϑηνοῖοι,. οὐδέτερόν μοι dene? 
Τῶν Xe av εἶναι, οὔτ᾽ ἐπὶ τιμήσαννκ, Toi νέμουσι. xXel 229 


ΠΕΡῚ ΣΥΝΤΑΞΕΩΣῚ Σύνταξις, apud Iso- 
οὐδέσι ἐγ μένηι, τὸς evrráfu; διδόναι; quo 
nomine Greci, profligato Xerxe, eum pe- 
cubiàia vocabant, quam pro defensione 
Grecis a Barbaris pesdebant Athenien- 
sibus, repudiato nomine τῶν εἰσφορῶν xal 
φόρων,  Grammatiois est, apta eonseeutio 
verborum. alias quiequid ordine fit et apte 
σύνταξις dieiar. Ego inseriptiónem οὖ 
minus de ordiwanda republica vertere 
iin veritus, quod $.(2.) Olynthiaca de 

iratis Ὁ theatralibus peouniis agens, Tiv 
te» Goquit) ἁνελὼν, εἰς τάξιν ἤγαγον 
wr, τὴν αὑτὴν τοῦ εἶν, τοῦ eTpa- 
dio τοῦ δικάζειν, τοῦ οιεῖν τοῦδ᾽ ὅτι 
καθ᾽ ἡλικίαν ἕκαστος ἔχει καὶ ὅτου καιρὸς εἶα, 
τάξιν ἀοήσαξ: quod certe non est aliud, 
quam ordinare rempubliosm. | Budeeus de- 
seriptionem in clamts civium tributa cefe- 

ventium interpretatur. Worry. Demo 
10s Oum ante tempos actionum Pbilippi« 
carum videret populum Atheniensem 
etani ordines solutum, theatris tantum et 
spectaculis inteutam, pecunias publicas 
partiri, nec pacis neo belli tempora insti- 
tutaque dignoscontem, orationem habuit, 


quse «12 συντάξιως dicitur, id ést, de ordi- 
fiatione ac constitutione civitatis, Cujus ora- 
tionis scopus is fuit, ut populus Athenien- 
sis in certos ordines redigerétut, id est, in 
milítes,qui hoplits, id est, armati vel gra- 
vis armaturie, dicebantur, et in equites, et 
in alios, qui extra bos ordines erant. Bud. 
de Asse lib. 5. atque huc nonnihil faciunt, 
quie in Orationem de Symmeriis annotata 
sunt. Porro a verbo συντάττομαι, id. est, 
ejusdem ordinis eum et ποία; el clasiis, atqué 
eadem dignilate praeditus, σύγταξις hojus« 
modi descriptionem δὲ in. clásses distributio. 
nem significat, quemadmodum et σύντε- 
γμα, ut idem Demosthenes, paulo post, 
erÜuy τοσούτους ὁπλίτας ἔχουσαν, καὶ τριῆ- 
pue, καὶ imewríag, καὶ χρημάτων πρόσοδον, συν» 
τετάχϑαι καὶ παρεσκευάσθαι, &o.. Ex edit, 
πὰ Tug μὲν τοῦ παρόντος ἀργυρίου) P 

4. πὶ τοῦ Te- 
sens. pecunia, est ἕἔτοιρεον ἀργύριον, bar Geld 
[ready money]. De hae pecunia. Worm 

τοῖς νέμουσι καὶ Mee] Puto συνωνυ- 
μίαν ὃ παράλληλον εἶναι. — Si. esset τοῖς v&- 

» boo de populo intelligerem : τοῖς 

διδοῦσι de tribunis plebis, [pax. 
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διδοῦσι τοὶ κοινὸ εὐδοκιμῆσαι πεαρὰὼ τοῖς βλάστεσϑθαι διὰ 
τούτων ἡγουμένοις τὴν πόλιν, οὔτε συνειπόντα καὶ π 
γέσαντα͵ ὡς δεῖ λαμβάνειν χαρίσασϑαι τοῖς σφόδρα ἐν 
χρείᾳ τοῦ λαδεῖν οὖσιν" οὐδέτεροι γορ πρὸς τὸ τῇ πόλει 
συμφέρον σκοποῦντες οὔτ᾽ ἐπαινοῦσιν οὔτε δυσχεραίνουσι 
T" 2 ϑεο»ν», w 
τὸ πρᾶγμα, ὠλλ᾽ ὡς ἑκάτεροι χρείας καὶ περιουσίας ἔχου- 
» NM ^ Vo w^ ?» , y» » 7 
σιν. ἐγὼ δὲ τοῦτο μὲν OUT ὧν εἰσηγησαίμην, οὔτ᾽ ἀντεί- 
ποῆμε ὡς οὐ δεῖ λαμβάνειν. παραινῶ μέντοι σκοπεῖν καὶ 
λογίξεσϑαι πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς, OT: τἀργύριον μέν ἔστι 
“ N , / M A 7 a4 
τοῦτο περὶ οὗ βουλεύεσϑε μικρόν, τὸ δὲ εϑὸος μέγα ὃ 
γίγνεται μετὰ τούτου. εἰ μὲν οὖν μετὰ τοῦ πράττειν ἃ 
προσήκει καὶ τὸ λαμβάνειν κατασκευάσεσϑε, οὐ μῶνον οὐ 
ὄλαάψετε, ἀλλὰ καὶ τὰ μέγιστα ὠφελήσετε τὴν πόλιν καὶ 
ὑμάς αὐτούς" εἰ δὲ τοῦ μὲν λαμβάνειν ἱκαὶ pi καὶ πάσα 
ἀρκέσει πρόφασις, τοῦ δ᾽ ἃ πρὸς τούτοις δεῖ ποιεῖν μηδὲ 161 
τοὺς λόγους ἀκούειν ἐϑελήσετε, ὁρᾶτε μήπον᾽ , ἃ νῦν ὀρϑὼς 
ἡγεῖσϑε πράττειν, σφόδρα ἡμαρτηκέναι νομίσητε. 
β΄. ᾿Εγὼ δέ φημι δεῖν ---- καί μοι μὴ ϑορυβήσητε ἐφ᾽ 
4 ΄ 3 3 »ν» 9 / e 
μέλλω λέγειν, «AX ἀκούσαντες κρίνατε —, ὠςῖξερ TO 
λαβεῖν ἐκκλησίαν ἀπεδώκαμεν, οὕτω καὶ περὶ τοῦ σιντα- 
- M - N ^ N / » 
χϑῆναι καὶ πεαρασκευασθναι τὸ πρὸς TOY πόλεμον ἐκκλη- 
σίαν ἀποδοῦναι, καὶ παρασχεῖν ἕκαστον αὑτὸν μὴ μόνον 
ταῦτ᾽ ἀκούειν ἐθέλοντα ἀλλοὶ καὶ πράττειν βουλόμενον" 
ἕνα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν ἀγαθῶν τὰς ἐλπίδας δὲ ὑμῶν 
αὐτῶν ἔχητε, καὶ μὴ τὸν δεῖνα μηδὲ τὸν δεῖνα πυνϑάνησθε 
τί πράττει. καὶ τὸ μὲν προσιόντα τῇ πόλει πάντα, καὶ ἃ 
“-» e MN 3 "v , Vu» 
VUV ἐκ τῶν ἰδίων παραναλίσκετε εἰς οὐδὲν δέον καὶ ὅσ᾽ ἐκ 
τῶν συμμάχων ὑπάρχει, λαμξανειν ὑμᾶς φημὶ χρῆναι τὸ 
230 ig'oy ἕκαστον, τοὺς μὲν ἐν ἡλικίᾳ στρατιωτικὸν, τοὺς δ᾽ 


- 
ζῶ 
e 


1 καὶ ἡ ἑορτὴ 


Σκοισοῦντες) ϑοι!οεὶ τὰ Φράγματα. 
Ipox». xtiac —i yni- 

Ὡς -- ς--- ἔχουσι] Sicut ore 
pose ἔχω. anpra, cus dy is εἶνας τοῦ λα- 
(εἶν, Ἰὰ est, χρείαν ἔχειν δεῖσϑαι. Ing. 

Τὸ δὲ ἴϑος μέγα) Sio Plato: ut dceli- 
ctum parvum sit, at parva non est peccandi 
consuetudo. Inkw. 

β΄. ᾿ΕἘκκλεσίαν ἀπιδώκα μεν) Observen- 
tur modi loquendi, ἀποδοῦγαι, 


«σοιεῖν ὃ ποιεῖσϑαι, συνάγειν, συλλέγει, γί- 
γσϑαι, εἷς ἐκκλησίαν ἀγαβῆναι. InkM. 

Μουδὲ τὸν δεῖνα ereSáyer s τί σράττει]) 
Antiptosis Grseoa, pro, μοδὲ erwÜárac 2s, 
τί ὁ δεῖνα πράττει. Sic Terentius smpe. 
Ipzx. 

Τὰ μὲν προσιόντα) Τὰς προσόδιυς, τὸ 
φ' A896 χρέματα. IDEM., 

Τοὺς δ᾽ ὑπὲρ 49» κατάλογον]  Emeritos, 
rude donatos, qui anpum salis 45. ax- 
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ὑπὲρ τὸν κατάλογον ἐξεταστικὸν ἢ ὅπως ἂν τις ὀνομάσαι 
τοῦτο" στρατεύεσψαι δ᾽ αὐτοὺς καὶ μηδενὶ τούτου παρα- 
χωρεῖν, ἀλλὰ τὴν δύναμιν τῆς πόλεως οἰκείαν εἶναι καὶ κατ- 
ἐσχευασμένην ὠπὸ τούτων, !iv εὐπορῆτε καὶ τα δέονται 
ποιῆτε" καὶ τὸν στρατηγὸν ἡγεῖσθαι ταύτης, ἵν ὑμῖν, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μὴ " τοιαῦτα οἷοίπερ νυνὶ συμβαίνῃ. τοὺς 
στρατηγοὺς κρίνετε" καὶ περίεστιν ὑμῖν ἐκ τῶν πραγμά- 
των ὃ δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δεῖνα εἰσήγγειλεν, 
ἄλλο δ᾽ οὐδέν. 

γ΄. ᾿Αλλὰ τί ὑμῖν γίνηται; περῶτον μὲν οἱ σύμμαχοι 
μὴ φρουραῖς ἀλλὰ τῷ τὰ αὐτὰ συμφέρειν ὑμῖν T€ κακεῖ- 
νοις ὥσιν οἰκεῖοι. ἔπει οἱ στρατηγοὶ μὴ ξένους ἔχοντες 
τοὺς μὲν συμμάχους ἄγωσι και φέρωσι, τοὺς δὲ “πολεμίους 
μηδ᾽ ὁρῶσιν, ἀφ᾽ ὧν αἱ μὲν ὠφέλειαι τούτων εἰσὶν idiau, τὸ 
δὲ μίση καὶ τὰ ἐγκλήματα ED ὅλην ἔρχεται τὴν τπσόλιν" 
ἀλλὰ πολίτας τοὺς ἀκολουθοῦντας ἔχοντες τοὺς ἐχϑροὺς, 
ἃ νῦν τοὺς [συμμάχους καὶ] φίλους, uroweri. χωρὶς δὲ 
τούτων πολλὰ τῶν πραγμάτων τὴν ὑμετέραν ποϑεῖ παρου- 
σίαν, “καὶ. ἄνευ τοῦ πρὸς τοὺς οἰκείους πολέμους οἰκείᾳ 
χρῆσϑαι δυνάμει συμφέρειν, καὶ πρὸς τὰ ἄλλα πράγματα 
εἰνωγκαῖόν ἔστιν. εἰ μὲν γὼρ ἡσυχίαν ἔχειν ὑμῖν. ὠπέχρη 281 
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1 ἵν᾽ ἅμα τ᾽ εὐτσορῦτε 3 γαῦτα ἅπερ 3 Absunt unci. 4 ἄγευ yàp τοῦ 


cesserunt, οἱ ἐν ἡλικία sunt juvenes, quorusn 


Συμβαίνει) Malim συμβαίΐνη. Quod se- 
militaris est etas. Unde Ovid. 


quitur τοὺς στρατηγοὺς κρίνητε, est ἐξηγητι- 


* Que bello est habilis, Veneri quoque 
convenit setas. 
Turpe senex miles, tarpe senilis amor." 
Ipzz. 

τοὺς Y ierlp τὸν κατάλογον] Ii qui exces- 
serunt etatem in qua cives in catalogo mi- 
litantium inscribuntur. AvGER. 

᾿Ἐξεταστικὸν)] Quasi dicas inquisitivum, 
ἐξετασμὸν Hesychius χρίσιν καὶ ἐρώτησιν 
interpretatur, id est, judicium et questio- 
nem. "Tertio (seonndes) Olynthiace per- 
oratio, quam modo citavimus, locam huno 
declarat. Sic igitur τὸ ἐξεταστικὸν verti, 
ac si δικαστικὸν esset: quamvis plura 
compleotatar, omnia nimirum poblica 
muneras, que in toga possunt admini- 
strari. Worr. 

"Ami Toren] 1. 6. ἀπὸ πολιτῶν. Av- 
GER. 

Mà ταῦτα το. Hanno locum sic lego et 
distinguo : à ταῦτα, iperep νυνὶ, cup aime, 
τοὺς στρατηγοὺς πρίνοτα, ἈΔῈ)..... ὁ Τυεν. 


VOL. I, . 


Ante xal περίεστιν oolon ponendam. 
Ryo enim ἵνα cujsGabti καὶ «σερίεσττιν pro 
ἴνα συμβαίνῃ καὶ orte scribere non ausim. 
Potest eüam bDouerrax acoipi. ἵν᾽ iiy 
μὴ ταῦτα, scilicet γένηται, (sequitur enim 
ἀλλὰ τί ὑμῖν γένηται ;) ἅπερ vol συμβαίνει" 
ἵνα τοὺς στρατηγοὺς κρίνητε. Worr. | 
"Ὁ δεῖνα τοῦ ϑεῖνος τὸν δεῖνα] Ille netcio 
quis, filius nescio cujus, illum nescio quem. 
à διὺὴς vel à δεῖνα loco proprii nominis po- 
nitur, quod exprimere δαὶ nolumus; aut 
non possomus. Latinis erit hoo intellectu 
facilias, si propria sobstituss, exempli 
gratia: Alexíimc à ᾿Ατρομήτου KoSwnóduc 
γραφὴν παρανόμων Airiyxa χατὰ Δημοσϑύ- 
γους τοῦ Δημοσθένους Παιανιίέως, hoc est, 
JEschines Atrometi filius Cot. viola- 
tarum reum fecit Demosthenem De- 
mosthenis filium Pearfensem. Inu. 
γ΄. Τιολέμου οἰκείᾳ χρῦσϑαι δινάμει συμ» 


φέρει] Lege , et e», in ac- 
cnsativo, et ipfinitivo. Vel, na) ἄνευ νοῦ 
bri rati i, ἴῃ κι. 


870 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


καὶ μηδὲν τῶν Ἑλληνικῶν περιεργάζεσθαι δίσως ἔχει, 
ἄλλος ἂν ἥν ' λόγος" νῦν δὲ προωτεύειν μὲν ἀξιοῦτε καὶ 
τὰ δίκαια δρέξειν τοῖς ἄλλοις, τὴν δὲ ταῦτα ἐποττεύσο- 
σαν καὶ φυλάξουσαν δύναμιν οὔτε κατεσκεύασϑε CUTE 
4 9 9 * 5» X “ 4 e / A? 
κατασκευάξεσϑε, ἀλλ ἐπὶ προλλῆς μὲν ἡσυχίας καὶ ἔρη- 
μίας ὑμῶν ὁ Μιτυληναίων δῆμος καταλέλνται, ἐπὶ »πολ- 
λῆς δ᾽ ἡσυχίας ὁ Ῥοδίων, ἐχϑρός γε ὧν ἡμῖν, φαίη τις 
&y' ἀλλὰ μείζω χρὴ νομίζειν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὴν 
3 e $9 “Ὁ [od Ξ 
πρὸς τὰς ὀλιγαρχίας ὑπὲρ αὐτῆς τῆς προαιρέσεως Ex Jour 
ἢ τὴν πρὸς τοὺς δήμους Uo ὧν πότ᾽ ὧν ἢ. 
δ΄, ᾿Αλλ᾽, “ν᾿ ἐκεῖσε ἐπανέλϑω, φημὶ δεῖν ὑμᾶς συντε: 
τάχϑαι, καὶ τὴν αὐτὴν τοῦ τὲ λαξεῖν καὶ τοῦ τπεοιεῖν ἃ 
7 / 9 , * € .“ V 4 
τγροσήκει σύνταξιν εἰναι. διελέχϑην δ᾽ ὑμῖν περὶ τούτων 
N , UN ^ e EY "P ef 
καὶ πρότερον, Χαὶ διεξῆλθον ὡς ἂν συνταχϑείητε, οἱ 
ὄπλῖται καὶ οἱ ἱππεῖς καὶ ὅσοι τούτων ἐκτός ἐστε, Xii 
εὐπορία τις y ἄτσασι γένοιτο κοινή. ὃ δὲ μοι πλείστην 
ἀνυμίαν ἁπάντων ᾿σαρέσχηκεν, ἐρῶ πρὸς ὑμῶς καὶ οὐκ 
3 / D: d $ V "» X A rd 
πτοκρύψομαι" ὁΤι, πτολλων καὶ κάλων καὶ μεγάλων οντῶν 
τούτων ὁπαντων, τῶν μὲν ἄλλων οὐδενὸς οὐδεὶς μέμνηται, 
τοῖν δυοῖν δ᾽ ὀβολοῖν ἅπαντες. καίτοι τοὺς μὲν οὐκ ἔστι 


/ ee - [5d kd M «4 
πλείονος ἢ δυοῖν ὀξολοῖν ἀξίους εἶναι, τὰ δ᾽ ἄλλα, ἃ 
, sr ᾶ ^ — (0. ,ΜἾ xX4xBpro 
τούτων ὅ ὧν] eiuov, τῶν GaciMéwc ἄξιά ἔστι 


3 παρασπευάζεσϑε 


Ὁ λόγος οὗτος. νυνὶ δὲ 


ἜἘρημίας ὑμῶν] Ἐγκαταλειφϑεὶς ὑφ᾽ ὑμῶν, 
desertus a vobis. hoo malo, quam ἠρεμίας : 
ut quadret «“σρὸς τὸ leromrssty xal φυλάτ- 
πεν, ἔμ. D'Orvillius e contra in Api- 
meadv. in Char. Aphrod.]. iii. c. x. p. 342. 
ἠρεμίας supponi vult. Hesych. ἡσυχία" ya- 

Afm, hptpsla. 
΄ Ὁ Μιγυληνγαίων δῆριος] Hino Isocratis 
epistola τοῖς Μιτυληναίων ἄρχουσιν, οὐχὶ δὲ 
γῆ βουλὴ καὶ τῶ δήμῳ inscribitur. Worr. 

"PeMay] Subaudi, δῆμος καταλέλυται. 
Avozxn. 

"reip αὐτῆς τῆς «ὐροαιρέσεωςἾ Propter 
institutum ipsum, nempe oligarbhise, que 
ad evertendam Democratinm quam am- 
plexi sunt Athenienses, intendit. Con- 
verti gallice d'apres notre systéme. — Scili- 
oet cam Demooratiam amemus, debemus 
odisse oligarchiam que ex imtituto ever- 
sionem Demoeratiz cogitat. Ipx. 

V. Kal διεξῆλθον, ὡς ἂν συνταχϑείητε οἷ S 
ὁπλῖται] Prima Philippios bac de re agi- 


M 


μετα 


ὔ 


χρήματων, 
8 Deest ὧν. 


tur. Worr. 

Τούτων ἁπάντων} Scilicet ersel ὧν πρότε- 
per ὑμῖν διλέχϑην καὶ διεξῆλθον. Ing. 

Καίτοι τοὺς μὲν] Soilioet δύω ὀβολού;. 
Nec enit de certo hominum genere iatel- 
ligendum: etsi omnino verum est, bo- 
mines ignavos ne quidem esse pretii de- 
orum obolorum : sed deportandos potios 
in desertas ipsolas, si reipublice non 
modo conferre nihil, sed eruwriumm etiem 
diripere studeant. Idque sapienter asi- 
madvertit Antipater: qui, captis Afhenis, 
23000. tarbulentorum et mendicortim ho- 


minum in colonias deductis, urbeque lo- 


eupletioribus tradita, relpablicm statum 
effecit tranquilliorem. Ipzw. 

"A μετὰ τούτων ὧν also] Lege aut τὰ 
μετὰ τούτων, d» εἶπον, ent. ἃ usrà. τούτον 
εἶπον. Ipx. 

Μετὰ τούτων] Cum his, i. e. eo tempore 
cum loquerer de his, nerhpe de largitioni- 
bus publicis. AvogR. 
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πόλιν τοσούτους ὁπλίτας ἔχουσαν καὶ τριήρεις καὶ ὑπ- 389 
“ας καὶ γῶν περόσοδον συντετάχναι καὶ "Wapt- 
σκευάσϑαι. τί οὖν, φαίη τις ὧν, ταῦτα νῦν λέγω; ὅτι 
φημὶ δεῖν ὑμᾶς, ἐπειδὴ τὸ μὲν ἅπαντας μισϑοφορεῖν δυσ- 
ívouTi τινες, τὸ δὲ συνταχϑῆναι καὶ πσαρασχευα- 
σθηναι παρὼ πάντων χρήσιμον εἶναι δοκιμάξεται, ἐντεῦθεν 
ἄρξασϑαι τοῦ πρώγματος καὶ προϑεῖναι περὶ τούτων τῷ 
δουλομένῳ γνώμην ἀποφήνασϑαι. ὡς οὕτως ἔχει. ER μὲν 
ὑμεῖς VUV πεισϑητε τούτων καιρὸν εἶναι νομίσαντες, ὅταν 
εἰς χρείαν αὐτῶν ἔλϑητε, ἑτοιμα ὑπάρξει" ty δ᾽ ἀκαιρίαν 
ἡγησάμενοι παρίδητε, ὅταν δέῃ χρῆσϑαι, τότ᾽ ἀναγκα- 

σϑύσεσϑε or sva? sc dau. 

€. Ἤδη δέ τις εἶπεν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοί, που λέγων, 
οὐχ ὑμῶν τῶν πολλῶν, ἀλλὰ τῶν διαῤῥηγνυμένων εἰ ταῦτα 
γενήσεται, τί δ᾽ ἡμῖν ἀπὸ τῶν Δημοσθένους λόγων 
᾿ἀγαϑὸν γέγονεν; ὃς παρελθὼν ᾿'ἡμῶν, O ταν αὖ- 
τῷ δόξη, ἐνέπλησε τὸ ὦτα λόγων καὶ διέσυρε 
τὰ παρόντα καὶ, τοὺς Wpoyévouc ᾿ἐπαινέσας 
καὶ μετεωρίσας καὶ φυσήσας “ἡμᾶς, κατέβη. 
&yu δ᾽, εἰ μὲν ὑμᾶς δυναίμην ὧν λέγω τι πεῖσαι, τηλι- 
UT dy “οἶμαι τὴν πόλιν πρᾶξαι ἀγαϑὰ, ὥςτ᾽, εἰ λέγειν 


LI 


X4XUT ἂν 
9v , bi EY 3 ς / ^ 
VU) εἰτ Eig opta, “σολλους ἂν ἀ'σιστησαι ὡς μείξοσιν $3 
^ 3 “- 3 p ΝΜ 3 
δυνατοῖς. οὐ μὴν οὐδὲ τοῦτο μικρὸν ὠφελεῖν οἰομαι; εἰ τὰ 
βέλτιστα ἀκούειν ὑμάς συνεϑίξω. δεῖ γάρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθη- 
170 ναῖοι, τὸν βουλόμενόν Ti ποιῆσαι τὴν πόλιν ὑμῶν ἀγαδὰν 
M [d e rel ., Á 2 . ej 
τὰ ὦτα πρῶτον ὑμῶν ἰάσασθαι" διέφϑαρται "yup οὕτω 
πολλὰ καὶ Ψευδη καὶ πάντα ον ἢ τὰ ξέλτιστα ὦ- 
, / Ψ ej * / δι M 
κούειν συνείθισθε. οἱον----ὅπως δὲ μὴ θορυβησῃ μοι μηδείς, 
πρὶν dv ἅπαντα εἰπσω---ἀνέῳξαν τινες πρώην δήπου τὸν 


1 ὑμῶν 4 ἐσ νεσε 9 ὑμᾶς 4 οἴομαι 


Ἐπειδὴ τὸ μὲν ἅψαντας μισθοφορεῖν) Con- 
Vroversia verbi, ut et initio dixi, περὶ συν- 
τάξεως καὶ φόρων. Worr. 

MirDepepiis] Interpretor largitiones pu- 
blicas facere. AuGER. 

w τρσϑένα] Lego προϑεῖναι ἃ “ροτίϑημι. 
οἵ». 


Ὡς οὕτως ixi] Quasi dixisset οὔτω γὰρ 
AUvUGER. 


eorum numero,quibus ilia rumpentoar. In- 
puit divitem aliquem proditorem. Wory. 
Τολικαῦτ᾽ ἂν οἶμαι τὴν σόλιν Mi» dye- 
Sà| Πότερον i Δεμοσϑένης ἔπραξεν à» Tip 
eru? ἀγαϑά ; 8 ἡ πόλις ἔσραξιν ἀγαθά; 
Vide annotationes Panegyrici, Sequitur 
mox eodem, ut opinor, sensa, τὸν BwM- 
μενόν τι «ποιῆσαι τὸν «σόλιν ἀγαθόν. ex 
ὃ ere σέ τι ἀγαϑὺν, τὸ εὖ ποιῶ σε. DRM. 


,Ἰὸν ὀπισϑόδομον) Posticum, posterieret 
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933 ὑπισϑόδομον. οὐκοῦν oi wrapivTég ὥπαντες, τὸν δῆμον κα- 
ταλελύσϑαι, τοὺς νόμους οὐκ ἔτ᾽ εἶναι, τοιαῦτα ἔλεγον. 
καΐτοι, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι,----καὶ σκοισεῖτε, ὧν ἀληϑὴ 
λέγω----, οἱ μὲν ταῦτα ποιοῦντες ἄξια ἕποίουν ϑανάτου, ὁ 
δῆμος δ᾽ οὐ διὰ τούτων καταλύεται. πάλιν, κώπας τις 
UpsiAero μαστιγοῦν, στρεβλοῦν, πσάντες ἐβόων, λέγοντες 
καταλύεσθαι τὸν δῆμον. ἐγὼ δὲ τί φημί; τὸν μὲν ὕφα:- 
ρούμενον ϑανάτου ποιεῖν ἄξια ὡςττερ ἐκεῖνοι, τὸν δῆμον δ᾽ 
οὐ διὰ τούτων καταλύεσϑαι. ἀλλὰ, πρῶς καταλύεται, 
οὐδεὶς λέγει οὐδὲ παῤῥησιάξεται. ἐγὼ δὲ φράσω" ὅταν ὑμεῖς, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, φαύλως ἡγμένοι πολλοὶ καὶ ἀσοροι 
καὶ ἄοπλοι καὶ ἀσύντακτοι καὶ μὴ τὸ αὐτὸ γιγνώσκοντες 
ἥτε, καὶ μήτε στρατηγὸς μήτ᾽ ἄλλος μηδεὶς ὧν ἂν ὑμεῖς 
Ψηφίσησϑε φροντίξῃ, καὶ ταῦτα μηδεὶς λέγειν ἐϑέλῃ μηδ᾽ 
επσανορϑοῦν, μηδ᾽ ὅπως πεαύσεται τοιαῦτα ὄντα πράττῃ, 
δ νυνὶ συμβαίνει. 

ς΄. Καὶ νὴ Δία, ἃ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἕτεροί γε λόγοι 
παρεῤῥυήκασι πρὸς ὑμᾶς ψευδεῖς καὶ πολλὰ τὴν πολιτείαν 
βλάπτοντες, οἷον ἐν τοῖς δικαστηρίοις ὑμῖν ἐστὶν ἡ σω- 
τηρία, καὶ δεῖ τῇ ψήφῳ τὴν πολιτείαν ὑμᾶς φυλάττειν. 
ἐγὼ δὲ οἱδ, ὅτι ταῦτα μὲν ὑμῖν τὰ δικαστήρια τῶν πρὸς 
ἀλλήλους δικαίων ἐστὶ κοινοὶ, ἐν 08 τοῖς ὅπλοις δεῖ κρατεῖν 
τῶν ἐχϑρῶν, καὶ Quà τούτων ἐστὶν 9| σωτηρία τῆς πολι- 
τείας" οὐ γὰρ τὸ ψηφίσασθαι τοῖς ἐν τοῖς ὅπλοις ποιήσει 
τὸ νριῷν, ἀλλ᾽ οἱ μετὰ τούτων κρατοῦντες τοὺς ἐχϑροὺς 
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τὰς τῶκ ἐνόπλων ὃ ὡπλισμένων «σελερείωι. 


domum. Hanc Suidas partem fuisse dicit 
arcis Atbeniensium, ubi faerit serarium, 
st Minervsee templum. et Aristophanes 


loto: [v. 1193.] 'IBpgurüjase 9" οὖν αὐτίχ᾽, 


ἀλλὰ περίμενε, Τὸν Πλοῦτον, οὗπερ πρότερον 
ἦν ἱδρυμένος, τὸν ὀπισϑόδομον ἀεὶ φυλάττων 


τῆς ϑεοῦ. Locus hio de abrogatione status 
popularis babetur etiam in oratione Mi- 
diana. Inx». 

"newsp ἐκεῖνοι] Soilicet φασὶν, ut. illi 
aiunt. Ipzw. 

“ bui») Nempe, qui serarium 
expilarant, θανάται ἄξια larelow. AvGER. 

Φαύλως ἀγμιένοι)] Contra τὸ εὖ ἔχϑαι. 
Probe edaoatio Piastoni magnum habet 
momentum ad virtutem. Worr. 

TAX] Legerem: οἱ σολλοί, AvGzR. 

ς΄. OD yàp τὸ ψηφίσασθαι τοὺς ἐν τοῖς 
ὅπλως ποιήσει vais] Οὐ ποιήσει ὑμᾶς νικη- 


Worr. 

Κρατοῦντες τοὺς ἐχϑροὺς] Supra ἐν τεῖς 
ὅπλοις δεῖ κρατεῖν τῶν ἐχϑεῶν. Suidas ait: 

τῷ ἐπὶ τοῦ κυριεύω, γενικ : αἰτιατικὴ 
δὲ, ὅτε συμαίνει τὸ vini. — Varinus: κρατῶ, 
τὸ ἐξουσιάζω καὶ τὸ νικῶ γενικῆ : κρωτῶ, và 
&ervojani καὶ φέρω alTriaTins. ἙἘχοταρίααι 
Suidste : μάχας ἐκράτησεν οὐκ ὀλίγας, id est, 
ἐκράτησε κατὰ τὰς μάχας, pralia obtinuit 
"on pauca, est aliod, quam si dicas, συ- 
λερείους ἐκράτησεν οὐκ ἐλίγους. In 9. (1.) 
Olynthiaca: πρὶν ἂν τῶν πραγμάτων nea Ti- 
ert: οἱ in epitaphio: καὶ γὰρ τῶν ᾿Αμα- 
ζένων ἰλϑόντα στρατὸν ἐκράτησαν, hic paulo 
post οἱ μεετὰ τούτων (τῶν Varna) πρατοῦντες 
τοὺς ly Spo: ut videatur promiecoa 
constructio: nisi forte À ls τῷ 
ὧν καὶ evt, iata permisceat. [pzx. 
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!xoai Ψηφίξεσϑαι καὶ ἄλλο *0 Ti. βούλεσϑε ποιεῖν ὑμῖν 
ἐξουσίαν καὶ ἄδειαν ᾿᾿σαρασκευάξουσι" δεῖ yao ἐν μὲν τοῖς 234 
ὅπλοις φοβεροὺς, ἐν δὲ τοῖς δικαστηρίοις φιλανθρώπους εἰναζ!. 

δ΄. Εἰ δέ τῳ δοκῶ μείζους ἢ κατ᾿ ἐμαυτὸν λέγειν λόγους, 
αὐτὸ τοῦτο ὀρθὼς ἔχειν αὐτῷ δοκῶ" τὸν ydp ὑπὲρ τηλικαύ- 
τῆς πσύλεως ῥηθησόμενον λόγον καὶ τοιούτων τσραγμώτων 
παντὸς ἑνὸς τοῦ λέγοντος ἀεὶ μείδω φαίνεσθαι δεῖ, καὶ τῆς 
ἐξζίας τῆς ὑμετέρας ἐγγὺς εἰναι, μὴ τῆς τοῦ λέγοντος. ὅτι 
δ᾽ οὐδεὶς τῶν Up ὑμῶν τιμωμένων “ταύτας λέγει τὰς τερο- 
φάσεις, ἐγὼ διέξειμι ὑμῖν. οἱ μὲν πρὸς ἀρχαιρεσίας καὶ 
“ταύτην τὴν τάξιν προσιόντες δοῦλοι τῆς ἐπὶ τῷ χειροτονεῖ- 
σθαι χάριτος περιέρχονται: τελεσθῆναι στρατηγὸς ἕκαστος 
σπουδάζων, οὐκ ἀνδρὸς ἐργον οὐδὲν πρᾶξαι. εἰ δέ τις καὶ 
τοιοῦτός ἐστιν οἷος ἐγχειρεῖν ἔργῳ τῳ, νῦν μὲν ἡγεῖται, τὴν 
τῆς πόλεως δόξαν ἀφορμὴν ἔχων καὶ τοὔνομα, τῆς τῶν ἔν- 
αντιωσομένων ἐρημίας δ ἀπολαύων, τὰς ἐλπίδας ὑμῖν ὑπο- 
τείνων, ἄλλο δ᾽ οὐδὲν, κληρονομήσειν αὐτὸς τῶν ὑμετέρων 
ἀγαθῶν" ouo ἐστίν" ἂν ὃ ὑμεῖς d) ὑμῶν αὐτῶν ἕκαστα 
πράττητε, τὸ ἰσὸν τοῖς ἄλλοις ὥςπερ τῶν ἔργων δ αὐτῶν, 
οὕτω καὶ τῶν ἐκ τούτων ἕξειν. οἱ δὲ πολιτευόμενοι; καὶ 


1 Φ γοῦ καὶ 3 8] εἴ 


ζ΄. Μείζους ὃ κατ᾽ ἐμαυτὸν) Οὐ φιλοσόφους 
xa) ῥπτορικοὺς, ἀλλὰ πολεμικοὺς καὶ στρα- 
“τηγικοὺς λέγειν λόγους, οὐκ ὧν στρατηγός. 
Cavet scomma Hannibalis in Phormionem 
peripateticum de imperatoris officio dis- 
serentem. Ipza. ᾿ 


Αὐτὸ τοῦτο ὀρϑῶς ἔχειν αὐτῶ δοκῶ) Ὕπο-. 


λαμιξένω αὑτὸν κρίνειν ὀρθῶς. Priore loco 
φὸ δοκῶ τὸ φαίνομαι significat. Possit for- 
tassis legi αὐτὸ τοῦτο ὀρθῶς ἔχον αὑτῷ ϑοκεῖ. 
Ινεμ. 

Αὐτὸ τοῦτο οἰο.] Recte ipsi videor secun- 
dum hunc ipsum modum me habere, i. e. 
grandiora loqui quam pro fortuna mea. 
AUOER. 

Τὸν γὰρ ὑπὶρ τηλιιαύτεης] Sic et in ora- 
tione περὶ Στεφάγου. Worr. 

Ταύτας λέγει τὰς προφάσεις, ἐγὼ) Lego 
ταῦτα λέγει, τὰς προφάσεις ἐγὼ eto. et faci- 
lis est lapsus: et nisi corrigatur, inepta 
et constructio el sententia. Ipnxx. 

Οἱ μὲν vex ἀργχαιρεσίαν)] Sio Isocrates 
de pace: saptnAvSa yàe οὗ χαριούμενος 
ὑμῖν, οὐδὲ χειροτονίαν μνησ τεύσων' ἀλλ᾽ dero- 
φανούμενος, ἃ τυγχάνω γινώσκων. IDRN- 

Ταύτην τὴν τάξιν] Ordinem eorum qui a 


3 χαρασκιυάσουσι 
5 * ἀπολαύσειν, τὰς δ᾽ ἐλπίδας 


4 ταῦτα λέγει, τὰς προφάσεις ἐγὼ 
6 * αὑτὸν 
vobis honorantur. AvGER. 

Τῆς τῶν ἑναντιωσομένων ἐρημίας Aere- 
λαύων} Utrum τῶν λεγέντων, À τῶν “χολε- 
μίων. Worr. 

τὰς ἰλπίδας ὑμῖν ὑποτείγων, ἄλλο δ᾽ οὐδὲν] 
Boilioet σράττων. IpzM. 

"AX δ᾽ οὐδὲν, χλορονομεήσειν] Post οὐδὲν 
comma ponendum, οἱ babet Feliciani edi- 
tio. Alioqui tota sententia erit inexpli- 
eabilis. Deinde pro καὶ τοῖς ἐκ: τούτων 
(ut est in priore Hervagiana), legendum 
cum Aldo καὶ τῶν ix τούτων. quanquam 
enim et Felicianns non male, xal τῆς ix 
τούτων τιμῆς, illad tamen, xa) τῶν ix τού- 
TW9,pUto esso verius: ut non tantom honos 
(tametsi eo quidem generosis animis nob 
est aliud quicquam abtiquiua) sed omnia 
victoris prsemis intelligantur. Pro ἕξεων, 
constructio postulat, ἕξετε, ut ad Atheni- 
enses referatur: esti non nego retineri 
posse, respectu τῶν στρατηγῶν. IDEM. 

τὸ ἴσον τοῖς ἄλλοις} ZEquam cum ceteris 
partem, ut laborum, sio et prsemiorum hs- 
bituros. οἱ ἄλλοι sunt, si τὸ ift» ad. στρα- 
σηγοὺς referas, οἱ πολῖται. — Sin ἕξετε pla- 
ceat, d στρατηγοὶ καὶ ξένοι. Ipks. 
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436 wap; ταῦτ᾽ ὄντες, τὸ τὰ δέλτιστα λέγειν ! uiv ἀφέντες, 
προσκεχωρήκασι προς ,Τουτοὺς" και προτέρον pe κατα 172 
συμμορίας εἰσεφέρετε, νῦν δὲ πολιτεύεσθε κατοὶ συμμορίας. 
ῥήτωρ ἡγεμῶν, καὶ στρατηγὸς ὑπὸ τούτῳ, καὶ οἱ βοησό- 
μένοι μεν ἑκατέρων τριωκόσιοι" οἱ δ᾽ ἄλλοι προσνενέμησθε, 

οἱ μὲν ὡς τούτους, οἱ δ᾽ ὡς ἐκείνους. τοιγαροῦν ὑμῖν περί- 
ἐστι» ἔκ τούτων ὁ δεῖνα χαλκοῦς καὶ ὁ δεῖνα εὐδαίμων, 
εἰς ἢ δύο, ὑπὲ τὴν πόλιν᾽ οἱ δ᾽ ἄλλοι μάρτυρες τῆς τούτων 
εὐδαιμονίας κώϑησϑε, τῆς X«J ἡμέραν ῥαϑυμίας πολλὴν 
καὶ μεγάλην ὑπαρχουσαν ὑμῖν εὐδαιμονίαν τούτοις "rpoé- 
μένοι. 

ἥ. Καίτοι σκέψασθε, ὅπως ἐπὶ τῶν προγόνων ταῦτ 
εἶχεν οὐ γορ ἀλλοτρίοις ὑμῖν πταραδείγμασι χρησαμένοις, 
ἀλλ᾽ οἰκείοις, Sec ἃ τσροσήκει πράττειν εἰδέναι. ἐκεῖνοι 
Θεμιστοκλέα τὸν τὴν ἐν Σαλαμῖν; ναυμαχίαν στρατηγή- 
σαντα καὶ Μιλτιάδην τὸν ἡγούμενον Μαραϑῶνι καὶ σπολ- 
λοὺς ἄλλους, οὐκ ἴσα τοῖς νῦν στρατηγοῖς ἀγαϑὼ εἰργα- 
σμένους, μὰ Δί᾿ οὐ χαλκοὺς ἵστασαν οὐδ᾽ ὑπερηγώπων, 
&AA ὡς οὐδὲν αὑτῶν κρείττους ὄντας, οὕτως ξτίμων. καὶ 
γάρ τοι τῶν ἔργων οὐδενὸς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν τότ᾽ 
ἀπεστέρησαν ἑαυτούς" οὐδ᾽ ἐστὶν οὐδεὶς ὅςτις ἂν εἴπσοι τὴν 
ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίαν Θεμιστοκλέους ἀλλ᾿ Αϑηναίων, 
οὐδὲ τὴν ἐν Μαραϑῶν, μάχην Μιλτιάδου ἀλλὰ τῆς ποό- 


AHMOZOGENOTZ 








19 ἡμῖν 


Ὑμῖν ἀφίντες) Sic ordinanda sunt ver- 
ba: ἀφέντες τὸ λίγειν τὰ βέλτιστα ὑμῖν. 
Ipz2ax. 

Ῥήτωρ tytjin] Scilicet lel, ἐξ ixavi- 
per, id. est, utriusque factionis, necessario 
hic etiam legendum, ut in secundas (prima) 
Olynthiaca. Ipnzx. 

Βοησόμενοι) Imo ConS9wedgetyoi, ut in se- 
canda (prima.$. 3.) Olyntbiaea. ÀvozER. 

Ὁ δεῖνα χαλκοῦς} Soeilioet ἔστιμεεν, ἢ 
ἴσταται, ponitur illi erea statua, ut Eva- 
gore et Cononi. Nisi malis pro inbicto 
eoocipere : sicut κλέπτης χαλκοῦς, quod non 
probo. Est enim ositata formala χαλκοῦν 
ἱστάναι, &ereum statuere, prp eream statuam 
ponere. οι. 

Χαλκοῦς) /Ereus. i. e. statua serea do- 
patus. ÁUGER. 

Ὃ δεῖνα sida] Scilicet λέγεται, 8 γί- 
ynTa4:, εὐδαιμονεῖ, b εὐδαιμονίδεται. Worr. 

"sie τὴν róxv| In altiore digoitatis 


3 εὐ μὰ δ, οὗ 


gradu collocati, quam reipublicae libertas 
patiatur: veloti tyranni quidam ia repa- 
blica: vel potius, majerest illorum dignuitas 
etaucloritas,quam ipsiusreipublicss.] p2«. 

Τῆς καϑ' ἡμέραν jaSoplac — wesiumu) 
᾿Ῥαϑυμίας genitivas est pretii: venditis so- 
cerdia, abjicitis per ignaviam, sicut dicunt 
μισϑοῦ φιλεῖν, mercede amare. Ipzw. 

'Ps9vulac] Subaoditor ἕνεκα. Αυοκε. 

ἡ, Ἐκεῖνοι Θὲ ía] Sic οἱ in Ari- 
stocrutea [$. Y.) et tertia (secunda) Olys- 
thiac. et in oratione JEsohinis xarà Κ͵ὸ- 
σιφῶντος [6. £4.] Worr. 

Οὐκ ica] Id est, «συλὺ μείζω, multo mo- 
Jera. Inxa. 

᾿Αλλ᾽ ὡς οὐδὲν] Pro ἀλλ᾽ lego οὐδ᾽ : elio- 
qui secum ipsa pugnabit oratio, cam ὅση- 

sequalur, quod majos est, quam 

ὑπερυγάπων. Quanquam «si unte ὑπερετίμαν 
negationem οὖχ addas, bene sententia oen- 
stabit. Ipsw. 
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λεως. νῦν δὲ πολλοὶ τοῦτο λέγουσιν, ὡς Κέρκυραν εἷλε Ti- 236 
μόϑεος, καὶ τὴν μόραν κατέκοψεν ᾿Ιφικράτης, καὶ τὴν περὶ 
Νάξον ἐνίκα ναυμαχίαν Χαΐξρίας" δοκεῖτε γὰρ αὐτοὶ τῶν 
HM τούτων πταραχωρεῖν τῶν τιμῶν ταῖς ὑπερβολαῖς, ὡς 
εὐώκατε ἐπ᾿ αὐτοῖς ἑκάστῳ τούτων. 

9. Τὰς μὲν δὴ πολιτικεὶς δωρεοὶς οὕτως ἐκεῖνοί τε X&- 
Aug ἔνεμον καὶ ὑμεῖς οὐκ irs τὰς δὲ τῶν ζώων ““ὡὧς; 
ἐκεῖνοι Μένωνι τῷ Φαρσαλίῳ δώδεκα μὲν τάλαντα ἀργυρίου 
δόντι πρὸς τὸν ἐπ᾿ Hiiam τῇ πρὸς ᾿Αμφιπόλει πόλεμον, diac 
κοσίοις à ἱππεῦσι πενέσταις ἰδίοις ξοηϑήσαντι, οὐκ ἐψη- 
φίσαντο πολιτείαν, ἄλλ᾽ ἀτέλειαν ἔδωκαν μῖνον. καὶ πρότε- 
ρὸν τούτου Περδίκκᾳ τῷ κατὰ τὴν τοῦ δαρξάρου ποτὲ fiw 
στρατείαν βασιλεύοντι Μακεδονίας, τοὺς ἀναχωροῦντας ἐκ 
Πλαταιὼν τὼν βαρδάρων ἀπὸ τῆς ἥττης διαφϑείραντι 
καὶ τέλειον τἀτύχημα ποιήσαντι τῷ δασιλεῖ, οὐκ ἐψηφί- 
σαντο πολιτείαν, ἀλλ᾽ ἀτέλειαν ἔδωκαν μόνον, μεγάλην, 
οἶμαι, καὶ τιμίαν καὶ σεμνὴν τὴν αὑτῶν πατρίδα ἡγούμενοι 
καὶ πάσης μείξονα εὐεργεσίας. νῦν δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
φϑόρους 1 ἀνθρώπους οἰκοτρίβων οἰκότριξας, τιμὴν Oeursp 

1 ἀνθρώπους οἰκότριβας, οἰκοτρίβων τιμὴν, ὥσασερ ἄλλου τοῦ τῶν ὠνίων, 
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Ty» μόραν κατέκοψεν ᾿Ιφικράτης] Partes 
quasdam exercitus, aut ordinem appellari 
μόραν scribit Hesychias, et addit, qui 
olim w«relAoye: (si modo pro srave: non 
legendum est πρὶν srori, vel πάλαι λόχοι) 
dicerentur apud Lacedswmonios, postea 
mutato nomine (pay faisse dictos. ZEmi- 
lius: * Hoo exercita moram Laoeütemo- 


niorum intercepit, quod ipsum maxime wee 


tota celebratum est Grecia ; de mora 
loquitur, quasi esset oppidum aliquod. 
Xenophon lib. 4. 'Exxmxi» Phliasiorum 
meminit, quos occiderit Iphicrstes: et 
postes de nuntio loquens, λέγει τὸ τῆς b 
Asyale μόρας πάϑος, ubi 250. circiter sint 
occisi. σε. 

Th wei Νάξον] Νάξος insula maris 7E- 

i. Ing. 

Τὴν περὶ Νάξον] Delerem περὶ. Ασο κε. 

V. Ἐν᾽ bién ] Ἦϊῶν, ἀκτὴ, αἰγιαλὸς, ψάμ- 
μος, ὄχθη, id est, litus, arena, ripa. xal τὸ 
βάσιμον μέρος τῆς ϑαλάσσης, vadum maris. 
Ttem "Hiis arbs Chersonesia, οἱ alia Stry- 
monica. Utrum hioc proprium'sit, en ap- 
pellativum, haud affirmare possum. Worry. 

ThvícTa«) 'Hi Tbhessalorum servi fae- 
runt, αἱ c Laoonum, xXapemal et 
φηρίοικοι Cretensium. Ipx».  "Thessslus 


Menon trecentis penestis Athenienses ad- 
juvisse dicitar in er. c. Aristocrat. 6. κά: 
qui, utra genuina sit lectio, conjectando 
assequi valaerit, nee is magnus oportet sit 
conjector. JInor. w. Zurra£. πιγίστας non 
bene per clientes reddidit Wolfius, priorem 
locum tan£um citat Harpocration. τοὺς δου- 
Moerrac νῶν ἐλευθέρων ertrbr Tac καλεῖσθαι 
Θισσαλεῖς, ex "heopompo tradit 
Schol. Theocrit. ad Idyll. xvi. 35. Val- 
ckenaer. Animadv. ad. Asmon. 1. iii. c. 8. 
p. 192. 

Ἐκ Πλαταιέων) E Plataensibus, id est, 
e finibus Piztsensium : nisi forte Πλα- 
ταιῶν sit legendum, Plateis. Wors. 

Πάσης μείζονα εὐεγγεσίας} Hoc est, nul- 
lum esee tantum beneficium, pro quo ci- 
vitas Athenienvis ἀεὶ debeat. Ipza. 

Οἰκοτρίβων oinévpiBac] Ὃ olabrpi-] olné- 
γῆς. Servos vt natos lipnxm. Vim 
Wolfius nou percepit, inquit Valckeuaer, 


(in Anim. ad Ammon. I. I. c. 10.) et ezpli- 


care pergit voces φϑόρους ἀνθρώπευς, οἰκονρί- 
Conv elebrpitns, per, a rdecol dc ἐλευθέρους 
γε, ἀλλ᾽ ὀλέϑρους in or. c. Aristocrat. $. νβ΄. 
Nullius is homines, et imprimis este- 
fos, ὀλέθρους dictitabant Attiei. 


τιμὴν ὥσπερ ἄλλου τινὸς] Hoc necessario 
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ἄλλου του τῶν ὠνίων λαμβάνοντες, monica πολίτας: 
ταῦτα δ᾽ ὑμῖν. ἐπελήλυϑε πράττειν; οὐχ ὅτι τὰς φύσεις 
χείρους ἔστε τῶν προγόνων; ἀλλ᾽ ὅτι τοῖς μὲν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς 

297 παρειστήκει μέγα φρονεῖν, ὑμῶν à, a ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
περιΐρηται τοῦτο. ἔστι δ᾽ οὐδέ ἕποτ᾽ ; οἶμαι, δυνατὸν μι" 
Xp καὶ φαῦλα πράττοντας μέγα καὶ νεανικὸν φρῶημα 
λαβεῖν, ἃ ὥςπερ οὐδὲ ᾿λαμπρὰ καὶ καλὰ πράττοντας με 
κρὸν καὶ ταπεινὸν φρονεῖν" owoi ἅττα ydo ἂν τὰ ἐπι- 
τηδεύματα τῶν ἀνϑρώπων ἢ 7, τοιοῦτον ὠνώγκη καὶ τὸ Qpó- 
"μ᾿ ἔχειν. 

ί. Σκέψασθε δὲ, ἅ & τις κεφάλαια ὧν ἔχοι τῶν πραγμώ- 
Tu εἰπεῖν περὶ τῶν τε ἐκείνοις πεπραγμένων καὶ τῶν ὑμῖν, 
ὧν ἄρ᾽ ὑμῶν αὐτῶν ἐκ τούτων γε * δύνησϑε γενέσϑαι 114 

Ww 
κρείττους. ““έντε μὲν τοίνυν καὶ τετταράκοντα ἐτῇ τῶν 
Ἑλλήνων ἦρξαν ἑ ἑκόντων ἐκεῖνοι, πλείω δ᾽ ἢ μυρια τάλαντα 
εἰς τὴν ἀκρόπολιν συνήγαγον, πολλὰ δὲ καὶ καλὰ καὶ 
πεζῇ καὶ Vau αχοῦντες ἐστησάν τρύπσαια, ἐφ᾽ οἷς ἔτι καὶ 
γὺν φιλοτιμούμεθα. καίτοι ταῦτα γομέζετε αὐτοὺς στῆσαι», 
οὐχ ἑνα ϑαυμάξωμεν μόνον ἡ ἡμεῖς αὐτὰ ea οὔντες, ἄλλ᾽ 
ἕνα καὶ μιμώμενα τὰς τῶν ἀναϑέντων ὦ eras. ἐκεῖνοι μὲν 
δὴ ταῦτα" ἡμεῖς δ᾽, ὅσης ἅπαντες ὁρῶτε ἐρημίας επσειλημ- 
μένοι, σκέψασθε εἰ παραπλήσια. οὐ πλείω μὲν ἣ χίλια 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΎΣ 








ὃ χαλὰ καὶ λαμιπρὰ 


pepe fit in iis urbibus, ubi est opificum 
anultitado, αἱ possint elocari filis. Worr. 

Ὑμῶν δὲ «πριήρηται τοῦτο} Πῶς τοίνυν 
οὗ χείρους mi» φύσιν, οἷς οὗ παρόίστηκε μέγα 
φρονεῖν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς; Sed orator ait, eos esse 
deteriores non natura, sed consuetudine, 
que naturam depresseril. Inxx. 

Ἔστι δ᾽ οὐδέποτ᾽ οἴμαι δυνατὸν) In tertia 
(secunda) ΟἹ yntbiaca iei δ᾽ οὐδέποτ᾽ οἶμαι 
μέγα, elc. omisso δυνατόν. Inzx. 

Ὥσπερ οὐδὲ καλὰ] Hsec antithesis in 
tertia (secunda) Olynthiaca pretermissa 
est. Ipzw. 

í πεπραμένων Nostrum proculdubio 
reotius erserpaypaévo legit. Jubet enim 
Aibenienses considerare facta majorum, 
et conferre cum suis ipsorum. Osso- 
PGUS. 

"As ἄρα ὑμῶν αὑτῶν ix “τούτων ys δυγήσε- 
σϑε κρείττους γενόσϑ.Ἴ Malim ii γενέ- 
σϑαι, ut 1. Pbilip. omisso et xpsi-vouc, et 
ξελτίους. a" vos possitis asserere. in. liberta- 


3 δυνήσεσθε κρείττους γενέσϑαι 


tem: desinatis pendere ab aliis. "Vide- 
tur hujus loci quedam ex orstioge gel 
εἰρήνης Isocratios Demosthenes mutuatus. 

OLP. 

Πίντε xa] τενταράκοντα T3] Isocrates 
in Panegyrico septuaginta, in Panathe- 
naioo sexaginta quinque abborum memi- 
nit, Demosthenes in Philippica tertia 7S. 
Proinde pro XLV. legendum poto LXV. 
ξέ non μέ" nisi quis forte cavilletur, legi- 
timum imperiam 45. durasse annos: re- 
liquis, in tyrannidem degenerasse. Sed 
et perpetua tyrannis illa fait, aut oerte 
«ειϑαγάγκη: et hsec exceptio non decet 
laudatorem. IpzM. 

new] Malim. «πεζῇ, ot in. prorerbio: 
«εἴ Cabin νεῖν yap οὐκ quat. 00 
pedes ; natare namque nescio. Nisi placeat 
ὀξυτόνως scribi πεζοὶ, pedites terrestri pre- 
lio, «quod non placet. Worr. 


᾿Ἐπειλημι μένοι) Sonsa activo accipientes, 
nacti. AUGER. 
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χαὶ πεντακόσια τάλαινται ἀνήλωται μάτην εἰς τοὺς τῶν 
Ἑλλήνων απσόρους ; ; ᾿ἐξανήλωνται δὲ οἱ T6 PY πάντες 
οἶκοι καὶ T κοινοὶ Τῇ πόλει καὶ τὰ παρὰ τῶν συμμάχων; 
οἷς δ᾽ ἐν τῷ πολέμῳ συμμάχους ἐκτησάμεϑα, οὗτοι VUY ἐν 
τῇ εἰρήνῃ ἀπολώλασιν; ; ἀλλῶ; νὴ Δία, ταῦτα μόνον τότ᾽ 938 
εἶχε βίλτων ἢ ἢ νῦν, τὰ δ᾽ ἄλλα χεῖρον; ; πολλοῦ γε xod i δεῖ" 
ἄλλ᾽ , ὃ τι βούλεσϑε, ἐξετάσωμεν. οἰκοδομήματα μὲν yt 
καὶ κόσμον τῆς πόλεως καὶ ἱερῶν καὶ λημένων καὶ τῶν 
ἀκολούθων τούτοις τοιοῦτον καὶ τοσοῦτον κατέλιισον ἐκεῖ- 
voi, acre μηδενὶ τῶν ᾿ ἐπιγιγνομένων ὑπερβολήν λελεῖφϑον, 
προπύλαια 2 ταῦτα; “νεώσοικοι, στοαὶ, τἄλλα, οἷς ἐκεῖμοι 
κοσμήσαντες τὴν πόλιν ἡμῖν πταρέδωκαν' τὰς δ᾽ ἰδίας 
οἰκίας τῶν ἐν δυνάμει τότε γενομένων οὕτω , μετρίας καὶ τῷ 
τῆς πολιτείας ὀνόματι ἀκολούϑους, ὦ ὥςτε τὴν Θεμιστοκλέους 
καὶ τὴν Κίμωνος. καὶ τὴν ᾿Αριστείδου καὶ | Μιλτιάδου καὶ 
178 τῶν τότε λαμπρῶν. οἰκίαν, εἰ τις ἄρ᾽ οἶδεν U ὑμῶν ὁποία ποτ 
ἐστὶν, ὃ €, τῆς. TOU γείτονος οὐδὲν σεμνοτέραν cca. γῦν 
δ᾽ 9 a ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δημοσίᾳ μὲν , LENT: ἡμῶν τὰς 
ὁδοὺς à ἀγαπᾷ κατασκευάξουσα καὶ κρήνας καὶ κονιάμαται 
καὶ λήρους — s καὶ οὐ τοῖς εἰσηγησαμίνοις ταῦτ᾽ o: ἐπσιτιμῶ, 
πολλοῦ γε καὶ δέω, &AX ὑμῖν, εἰ ταῦτα ἱκανὰ E ὑμῖν αὐτοῖς 
ὑπολαμβάνετε εἶναι διοικεῖν --- idía δ᾽ οἱ τῶν κοινῶν ἐπί 
T γεγενημένοι, oi μὲν τῶν δημοσίων οἰκοδομημάτων σε- 
μνοτέρας, τῶς ἰδίας οἰκίας, κατεσκευάκασιν, οὐ μόνον τῶν᾽ 
πολλῶν ὑπερηφανωτέρως, οἱ δὲ γῆν συνεωνημοένοι γεωργοῦσιν 
ὅσην οὐδ᾽ ὃ eva ἤλπισαν ππὠποτε. τούτων δ᾽ αἴτιον πάντων, 
ὅτι τότε μὲν ὃ δῆμος ἢ T δεσπότης καὶ κύριος ἁπάντων, 
καὶ ἀγαπητὸν ἥν map ἐκείνου τῶν ἄλλων ἑκάστῳ καὶ 
τιμῆς καὶ ἀρχῆς καὶ ὠγωθοῦ τινὸς μεταλαμβάνειν" 3 δῦ 
δὲ τοὐναντίον ν κύριοι μὲν τῶν ἀγανῶν οὗτοι; καὶ i di τούτων 
ἅπαντα πράττεται, 0 δὲ δῆμος ἐν ὑπηρέτου καὶ προσϑήκης 


! ἐπιγενομένων ᾿ς 3 ταῦτα, ὁ φαρθενὰν, νεώσοικοι, 3 vl 


ὧν “Ἑλλήνων ἀπόρους] Crecos mendicos. Areopsgitico : τοὺς δ᾽ ἡμετέρους αὑτῶν συμ- 
sic "appellat mercenarios, ut pulo, milites, μάχους ἀπολωλεκότες. ἔνεμ. 
τοὺς μισθοφόρους, τοὺς ξένους. WoLr. Τῷ τῆς πολιτείας ὀνόματι ἀκολούθους] Id 
ὃς δ᾽ ἐν τῷ πολίμῳ συμμάχους] δὶ απο est, δημοτικοὺς plebcias, minime tyrennicas. 
ad "sociale bellum non pertinent, historiam Ipza. 
mihi non liquere fateor.  Isoorates in Ὁ δὲ δῆριος ἐν πρισθήκης nip] Id ost, 
VOL. 1. 4 mn 
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μέρει, καὶ ὑμεῖς ὠγαπτᾶτε di ἂν ὑμῖν οὗτοι μεταδιδῶσι 
λαμζάνοντες. 

sd. Τοιγαροῦν ἐκ τούτων τοιαῦτα TO πρώγμαται τῆς 
πόλεώς ἔστιν, ὥςτε, εἰ τις ἀναγνοίῃ TO ψηφίσματα ὑμῶν 
καὶ τὰς πράξεις ἐφεζῆς διέλθοι, οὐδ᾽ dy εἷς πιστεύσειε τῶν 
αὐτῶν εἶναε ταῦτα κἀκεῖνα. οἷον, ἃ πρὸς τοὺς καταράτους 
Μεγαρέας ἐψηφίσασθε ὠπτοτεμνομένους τὴν ὀργάδα,, εξ vds 
ναι» κωλύειν, μὴ ἐπιτρέπειν ἃ πρὸς Φλιασίους ὅτε 
ἐξέπεσον τὸ ἔναγχος, ἐδηϑ εἴν, μὴ ἐπιτρέπειν τοῖς 
σφαγεῦσι, τῶν ἐν Πελοποννήσῳ τοὺς GovAopé- 
νους παρακαλεῖν. ἅπαντα καλὰ, ὦ ὥνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
ταῦτα καὶ δίκαια καὶ τῆς πόλεως ἄξια, " τὰ ἔργα δὲ τὰ 176 
πὸ τούτων οὐδαμοῦ. οὐκοῦν τὴν μὲν ἀπέχϑειαν διαὶ τῶν 
ψηφισμάτων ἐκφέρεσϑε, τῶν δ᾽ ἔργων οὐδενὸς κύριοι γί- 
γνεσϑε τῶ μὲν γὰρ ψηφίσματα πρὸς τὸ τῆς πόλεως 
εἰξίωμα ψηφίξισϑε, τὴν δύναμιν δ᾽ οὐκ ἀκόλουθον ὧν ψη- 
Wd ἔχετε. ἐγὼ δὲ παραινέσαιμι ἂν piv — καί μοι 
μαδεὶς ὀργισθῇ ----δέλαττον φρονεῖν καὶ τὰ ὑμέτερα αὐτῶν 
ἀγαπῶν πράττοντας, ἢ μείξω δύναμιν πραρασκευάξεσθαι. 
ü m οὖν Σιφνέοις ἢ Κυθνίοις ἢ τισὶν ἄλλοις τοιούτοις οὖσι 
συνήδειν ὑμῖν. ἔλαττον φρονεῖν συνεβούλευον ἄν" εἰσειδὴ δ᾽ 
ἔστ᾽ ᾿Αϑηναῖοι, τὸ τὴν δύναμιν παρασκευάζεσθαι παραινῶ. 
αἰσιχρὸν "ydp, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, αἰσχρὸν λιπτεῖν τὴν τοῦ 
φρονήματος τάξιν, ἣν ὑμῖν οἱ πρόγονοι τραρέδωκαν. πρὸς δὲ 
τούτοις οὐδ᾽ ἐστὶν &Q ὑμῖν, οὐδ᾽ ἂν ἀπτοστῆναι τῶν Ἕλλη- 
νικῶν βούλησθε" πολλὰ γὰρ ὑμῖν ἐκ παντὸς τοῦ «χρόνου 
πέπρακται, καὶ τοὺς μὲν φίλους τοὺς ὑπάρχοντας ou y gy 
προέσϑαι, τοῖς δ᾽ οὖσιν ἐχθροῖς οὐκ ἕν: τοιστεῦσαι καὶ 


! dy τι αὖτοὶ μετα, 3 τὰ δ᾽ ἔργα τὰ 3*5 ἔλαττον 





ftufherus est. tantum, ot, Nos. numetus 
sufhus, et. fruges consumere nati. vel, nalla 
tatio populi habetar, nullo Joco habetar, 
nulloque numero. Sic etiam Plato προσ- 

xm et πρόσθημα pro additamento. et 
accessione sive appeudice posuit, quem- 
admodum οἱ πρόσϑεσιν, etc. Ex edit. Hgn- 
Υλο. 

tá, Τὴν ὀργάδα] ϑυϊάαε ὀργάδα, fecundam, 
consitam, pinguem, vobustumque tellurem 

tevpretatur: et postea, nescio quo au- 
ctore, citat Periclem dedisse crimini Me- 
g&rensibus, quod ὀργάδα, hoo oat, conse- 


cratum agrum colerent. Worr. 

Mà ἐπιτρέπειν τοῖς σφαγεῦσιἾ Coercendos 
esse grassatores οἱ homicidas. Sic odiose 
vocari puto Lacedeemonios. τὰς i$ Ἤλιδι 
σφαγὰς in Phbilippicis commemoravit, 
Minuta ista el fere perpetua Greecorum 
latrocinia exquirere accuratius, non est 
operse pretium. IpxM. 

Σιφνίοις ἢ Κυθνίοις) Siphnos insula uua 
ex Cycladibus in. /Egeo mari, Cythnos 
item. IpEw. 

1 Τὸ τὴν δύναμιν] Lego, μείζω τὴν ϑόαμσ, 
DE. ; 
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μεγάλους ἐᾶσαι γενέσθαι. ὅλως δ᾽, ὅπερ οἱ πολιτευόμενοι 
πεπώϑασι πρὸς ὑμᾶς, ἶ οὐκ ἔνεστ᾽ αὐτοῖς ὅταν Θούλωνται 
παύσασϑαι, τοῦτο καὶ ὑμῖν περιέστηκε' πεπολίτευσθε 
γὰρ ἐν τοῖς Ἕλλησιν. 

(C. Ἔστι δ᾽, ὦ ὦνδρες ᾿Αϑηναῖοι, κεφάλαιον ἁπάντων 
τῶν εἰρημένων, οὐδέποϑ᾽ ὑμᾶς οἱ λέγοντες οὔτε πονηροὺς 
οὔτε χρηστοὺς ποιήσουσιν, ἀλλ᾽ ὑμεῖς τούτους ὁποίους ὧν 240 

Boise οὐ γὰρ ὑμεῖς ὧν οὗτοι βούλοντα, στοχάδεσϑε, 
ἀλλ᾽ οὗτοι ὧν dy ὑμᾶς ἐπιϑυμεῖν οἴωνται. ὑμᾶς οὖν ὑπάρ- 
177 £a: δεῖ χρηστὰ βουλομένους, καὶ πανθ᾽ "127 καλῶς" $ y 
οὐδεὶς ἐρεῖ φαῦλον αὐδὴν, ἢ οὐδὲν αὐτῷ Mov ἔσται μὴ 
ἔχοντι τοὺς πεισομένους. 
16 οἷς oux 


JB. Βῳλευνομένγους) Melins CouAejfrovc. Inzw. 


AIBANIOT YIIOGEZIZ TOT ΠΕΡῚ 
LYMMOPIQN ΛΟΓΟΥ͂. 





iv τῶν ᾿Αϑηναίων δῆμος κεκίνηται xal συγκαλεῖν ὥρμηται τοὺς Ἕλληνας καὶ τὸν 
ἐν ἤδη" ὁ δὲ Δυμοσϑένης συμβουλεύει μὴ «ἀροεξανίστασϑαι, ἀλλὰ ἀναμένειν τὸν βασι- 


Ma νεωτερίσαι. vor μὲν γὰρ 


, φησὶν, oU. πείσομεν τοὺς “Ἕλληνας συμμαχεῖν ἡμῖν, ἐπ᾽ ἀδείας 


εἶναι δοκοῦντας" τόνε δὲ αὑτοὺς ὁ κίνδυνος αὐτὸς συστήσεται. “σαραινεῖ τοίνυν ἡσυχάζοντας 
ασϑαι καὶ «ρὸς τὸν πόλεμον παρασκευάσασθαι, καὶ δὴ καὶ διέξεισιν ὃν τρόπον ἂν συν- 
γαχϑεῖεν. ὅϑεν καὶ περὶ συμμοριῶν ὁ λόγος ἐπιγράφεται' συμμορία γὰρ παρὰ τοῖς ᾿Αττιχοῖς 


τὸ τῶν λειτουγγούγτων σύνταγμα. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


Ο ΠΕΡῚ ΣΥΜΜΟΡΙΩΝ ΛΟΓῸΟΣ. 


&. OI μὲν ἐπαινοῦντες, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς προ- 118 


γόνους ὑμῶν λόγον εἰπεῖν μοι δοκοῦσι προαιρεῖσθαι κεχαν- 


ΠΕΡῚ 2YMMOPIQN] Insceribitur hec 
Orstio, qnasi dicas, de decuriis munera 
obeuntium: id quod ita intelligetur, si 
summam et veluti argumentum orationis 
bujus colligamus. Est autem ejusmodi. 
Cam rex Persarom expeditionem in Gree- 
cos, et preoipue in Athenienses facturus 
diceretar, populus Atheniensium tumul- 
tuari coepit, quasique ducem quserere, qui 
Atheniensium exercitu instructas obviam 
ultro Persis in Lydiam procederet. Quod 
eum Demosth. temerarium esse videret, 
neo tamen sperto damnare et dissuadere 
auderet, censere cepit prius de apparatu 
belli cogitandum, et quonam modo suppe- 
tere copite bellicse propalsando tanto bello 
possent. Itaque ex ditioribus urbis cen- 
tum decurias duodenum hominum desori- 
bendas censnit; quas symmorias appellat. 
Hic ordo Trierarchse appellantur, id est, 
triremium preefecti quasi navarchi : quan- 
quam symmorias tantum viginti facit, sex- 
agenum hominum, quas rursus in quinas 


pertes doodenum hominum distriboit : sic 
enim inquit [$. £.] ἐπ τοίγυν τούτων — τοὺς 
ἀπορωτάτους. Ez his mille et ducentis exi- 
stimo claues viginli faciendas eo modo qua 
nunc facte sunt, seragena corpora unam- 
quamque habentem. — Earumque singulas 
dividendas in quinas decurias censeo duo- 
denum hominum, ita ut. ditissimo cuique 
egentitsimi iu decuriis ordinandis conjun- 
gantur. Ita autem constitutis classibus, 
id est, symmoriis, et divisis decuriis, tre- 
centas naves triremes faciendas esse cen- 
set, et rarsus eas in viginti partes tribuit 
singulas denumquingenum navium. [ia 
ut ex primo, secundo, et tertio centenario, 
cuilibel classi quinse distribuentur, et sie 
unaquaeque classis singalis decuriis ternas 
rursus tribuat. Hao constitationeclassium 
triremiam, trierarcharumque facta, Quo- 
niam vero, inquit, census eorum sex mil- 
lium est talentorum, oportet et facultates 
quoque certo ordine ao formala constitoi, 
οἱ iu singulas decurias sexagena talenta 


Peg. 
ed 


Reist. 
101  eHMHZ γενομένης τὸν Περσῶν βασιλία «γαρασκευάζισθαι στρατεύειν ἐπὶ τοὺς “Ἕλλενας, ὁ 111 
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θισμένον, οὐ μὴν συμφέρονταί y ἐκείνοις oUc ἐγκωμιάξουσι 
Toii" περὶ γὰρ πραγμάτων ἐπιχειροῦντες λέγειν, ὧν οὐδ᾽ 


tribui, ut singulss classes quinquies sexa- 
gena talenta sortiantur : id quod his verbis 
ab eo dicitur [$. &'.] εἶτα πέντε ἑξήκοντα---- 
ταλαντείαν ἀποδοῦναι. Hoo autem ideo sta- 
tuit, ut si levius bellum instet, centum na- 
vibus tantam res geratur, et sexagenis in 
singulas decuriss talentis i impeusa suppe- 
ditetur, et duodeni trierarchi sint, sin gra- 
viore bello ducentis navibus opns sit, tri- 
cena in singulas decurias talenta impensam 
conferant, et sena sint corpora trierarchise 
munus obeuntia : quod si gravissimo bello 
premantur, singule decurise ad vicena ta- 
lenta, et quaterna corpora contrabantar. 

[ibid.] ὅπως ἐὰν μὲν ὑμῖν ἑκατὸν ---- τριηραρ- 
χοῦντα. Hoc facto, armamenta navium 
sestimanda primum censet, quie qualiaque 
navibus commoda aut necessaria aint, ea- 
dem ratione in classes ao decurias tribu- 
euda, omniaque sortito expediri, ut cam 
rei gerendse tempus venerit, quam quisque 
navem sortitus sit, eam instruclam in tem- 
pore recte prestet, Verum Demosthenes 
universam hojas constitutionis (quam ipse 
syntaxim vocat) rationem in tres summa- 
rias partes dividit, in trierarchos enim et 
eorum facultates, et in triremes primam 
partem statuit: secundam in facultates 
ombium divitum et pauperum civitatem 
habitantium, a quibus sumptus. suppedi- 
tari oportet: tertiam partem delegat olas- 
siario militi, et loco, i. e. armentario et 
navali. Prima pars explicata est, tertiam 
boc modo proseqoitor. Decem tribus 
erant Athenis, unicuique igitur tribui tri- 
eenas naves assignat, decies enim triceps 
fiunt in samma trecents. Εἶδα rursus 
trieenas trifariam dividit, i. e. inter denas. 

Tribus enim apud Athenienses in tres 
partes dividuntur, quse Trittyes ab ipsis 
appellantnr, quasi tertise tribum partes: 

nos quia verbam Latinum non habemus, 
T'rientes nuno dicemus. Unicuique igitur 
trienti denas naves implendas tribuit, oum 
belli gerendi tempus fuerit, tum unicuique 
tribui tricenas stationes navium construen- 
das assignat in Pireeo portu Atbeniensi, 
ut singals stationes singulas triremes ca- 
piant, et distributionem parem in trieutes, 
ut supra fscit, sortitoque etiam omnia vult 
transigi ut decem tribus decem loca sor- 
tientur tricenis stationibus faciendis, et 
trierarohi sortito in loea et stationes di- 
striboastur. Hisce munera Tele in Litur- 
gis et lsphorm a Graecis appellantar. 
Quee verba nullo discrimine ab Oratore 
asurpantur in Oratione quse πρὸς Δεπ τίνην, 

quasi apud Leptinen, nou contra Leptinen 
jascribitur. Ab his minoribus preestati- 


onibus immunes erant trierarcbi classici 
cives, hoo est, primm nlassis munifices. 
Sic enim inquit ille in proxime dicta Ora- 
tione, οἱ μὲν τοίγυν πλουσιώτατοι τριηραρ- 
χοῦντες dal, τῶν χορηγῶν ἀτελεῖς ὑπάρχουσι, 
οἱ δὲ ἰλάττω τῶν ἱκανῶν κεκτημένοι, τὴν 
ἀναγκαίαν ἀτύλειαν ἔχοντες, ἵξω τοῦ τέλους 
εἰσὶ τούτου. ' atqui ditissimi cum semper in 
munere trierarchise occupati sint, a thea- 
tralibus prestationibus immunes sunt. 
Quorum aulem facultates infra census 
sunt, ii cum necessariam immunitatem ha- 
beant, ne hoo quidem munus obibunt.' 
Munera autem publica uno nomine Látur- 
gis dicuntar. Quorum genera sunt Cho- 
regia, id est, prssstatio suppeditando cho- 
ro inventa liberalium ludorum tempore et 
Panathenseorum. Hestissis, id est, Con- 
vivatio seu, epulam tributim exhiberi so- 
litum. Gymnasiarchis oleum palestre 
suppeditabat privalo sompta. Isphora 
dicebatur collatio ad stipendia militum. 
Restat pars secunda apparatus, id est, 
collatio aniverss civitatis ad stipendia 
militum. Hano partem Demostbenes per- 
etrinxit oratorie. Videbat enim gratiosam 
esse orationem ad populum non posse, quse 
populi facultates exhauriret. Cam ergo 
videret immani collatione opus esse, ma- 
joreque facultatum parte, quam ut tubc po- 
polus nondum adventu hostis perterritus 
ferre posset, si a se taxaretur, nec mino- 
rem dicere vellet, id est, eam quse populo 
tolerabilis esse tunc potuisset, tandem 
seipsum oralorie interrogans, et vicissim : 
respondens ila inqait [$. 4.] τίς οὖν ie" 
οὗτος ;— προσενεγκεῖν; Quodnam igitur est 
hoc vectigal? id quod nunc quidem non est, 
tunc autem. futurum.est? | Equidem simile 
quid enigmati dicere hic nou dubitem, 
Ecquid hanc civilatem omnen, o viri Athe- 
nienses, cernitis? [n hac ege ipsia, parum 
abest quin dicam tantum pecuniarum este, 
quantum in aliis omnibus civitatibus, atqui 
qui eas possident, hujusmodi mentem habent, 
ut si Oratores omnes terrere eos volentes, Re- 
gem venturum dicant, atque etiam adven- 
tantem, quodque hec aliter habere se ne- 
queant; ad hec si cum ipsis orationem 
habentibus futurum ita predicant totidem 
fatidiei, ne sic quidem pecunias ostensuros 
ese putem, aut. profesuros eas, nedum ad 
collationem daturos. Quod si ea que nunc 
verbotenus terrifica jactantur, reapse. geri 
senserint, nullus utique usque adeo stu 
est, quin et prolise dare, εἰ in primis conferre 
velit. Ecquem enim esse credimus, qui bona 
sua cuncta perdere tandem malit, quam for- 
tunarum suarum partem pro capite, ac re- 
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dv εἰς ἀξίως ἐφικέσθαι δύναιτο τῷ λόγῳ, αὐτοὶ μὲν τοῦ 
δοκεῖν εὖ λέγειν δόξαν i ἐκφέρονται, τὴν δ᾽ ἐκείνων ἀρετὴν 


liquis suis foriunis in medium afferre? De- 
inde sensim progrediens, quasique obre- 
pens tenaci avaritie : * Neque euim pube,' 
Ánquit, “ inquirendum modum collationis 
puto, qui melius in re praesenti stataetur. 
Quippe si inire nuno rationem ejus veli- 
mus, et ex pressenti sensa animorum ia- 
xare, ip risum res abibit. Sed ineamus 
sane. Sit aliquis qui dicat, centesimam se 
collaturum, cempe sexaginta talenta is di- 
xerit. age quinquagesimam quispiam di- 
0et? hio daplum dictse summ» dixerit. 
et quid hoo est ad mille et ducentos ca- 
melos, qui vehere pecunias Regi ab istis 
diclitantgr? Sed videamus porro.  Vul- 
tis igitar, μὲ duodecimam oopferamus, 
quioquaginta scilicet talenta? at neque 
id ferre possitis, neque si statim depomatis, 
Àdonea sit pecunia, quie tanto bello satis 
esae possit [ibid.] φόρε yàg, τὴν ixa Tor Tie — 
“πολίμου τὰ χρήματα. iscoent fere summa 
£jus Orationis, cujus sensus non facile coi- 
libet explicabilis, memorabilis tamen mibi 
visus est, propter collectionem singulari 
invento expeditam. Bx prsedictis autem 
paret totius civitatis oensum sex mil- 
libes talentam smstimatum a Demosthene. 
Sexaginta enim talenta centesima pers 
£st sex millium, et quingenta dnodecima, 
Quare quod diximus de talentis sex milli- 
bus in classes et centurias divisis, non de 
pensu tantam mille, ac ducentorum trierar- 
Ahorum intelligendum Demosthenem, his 
verbis significat, de divisione supradicte 
loquens [$. ς΄ Ji ims: δὲ ταῦνα οὕτως ἔχοντα 
ὑπάρχῃ — ἰκατὸν μέρα. — Cum vero hec ita 
constituta fuerint, auctor ero vobis, ut cen- 
sum regionis, qui sex millium est talentum, 
Alividentes centum partes faciatis sezagenum 
talentum, ut vobis quoque pecunie certa for- 
mula constitute sint, regionem agrum tti- 
cum significans, qui in censu Atheniensium 
erat. a enarrationibus Demosthenis, 
qus incerto auctore circaroferontar, ita 
legimus, τὴν δὲ οὐσίαν τὴν τῶν χιλίων xal 
διακοσίων τριηραρχῶν γῶν ποτιμῆσϑαί φησι Ta- 
λόντων ἑξακισχιλίων. Βοπα autem mille εἰ 
ducenterum trierarchorum censa. esse dicit 
talentis sex millibus. Hao ratione singuli 
quivis talentis censi erant, i. ternis millibes 
aureorum nostrorum, quee millies ao du- 
centies multiplieata, tricies sexies centena 
61.116 aureorum coronatorum fiunt. Har- 
pooration autem in Lexico decem orato- 
ram, eux &war φησὶ τὸ «λῆϑος Suipero εἷς 
τὰς συμμορίας" Αϑήνῃσιν, ἀλλὰ μεόνοι ol ara 
σιοι καὶ εἰσφέρειν τῇ πόλει δυνάμεεγοει. Non 


199 ἐλάττω τῆς ὑπειλημμένης παρὰ τοῖς ἀκούουσι φαίνεσθαι 


omnia, inquit, multitude Athenis in vymmo- 
rias distribuebatur, sed divites solum, et qui 
conferre civitati pecunias poterant. — Quare 
Demosthenes, inquit ille, cum sznille et 
ducentos dixit in Oratione de symmoriis 
babita, ditissimos significavit. Symao- 
ritte autem dicebantur qui ejusdem classis 
erant, οἱ tribules qui ejusdem tribus. Ha- 
jusmodi autem divisio populi facta fait 
post tenfpora Solonis, subleta illa formula 
tripliois census quingenarioram equilum 
et jugariorum. Suidas, Trierarohis, in- 
quil, munus est sumptuosum. (Qportebat 
enim naves labero paratas, εἰ omoi 
parte ad beligm iastructas, eorum sampta 
qui hoo munus gerebant. Divites ergo 
eos fuisse intelligamus, qui, qoinem 
talentum redditu censi, munera trierar- 
cbim obire cogebantur, quod convenire 
videtur oum eo, quod de quingenariis et 
treeenariia dictum est. Fiso ez lib. V. 
de Asse. fol. oxiv. Ez edit. Hanvao. 

ΠΕΡῚ ΣΎΜΜΟΡΙΩΝ] Zopsjaopa, Libanio 
anctore in oratione «rw ἀντιδέσεως «pk 
Gaines apnd Atlicos fuit cetus, ordo aeu 
classis eorum, qui munera peblioa gravio- 
τῷ sustinebant. Cujus ordinis sea classis 
socii συμμορῖται dioebantur. Plura vide 
cum in enarrstione Ulpisnica seeuadm 
(prime) Olynthiacs, tum ins heo ipso 
commentario. Worr. Rectius Dionysims : 
O ΠΕΡῚ ΤΩΝ BAZIAIKQN. TAvLoR. 

&, ἴων ἐφικέσθαι.) Que astequi, id est, 
quorum maguitudinem dicendo square. 
Worr. 

Teo δοκεῖν εὖ λέγειν δόξαν ] 
Gloriam videndi, id est, ut videantur bene 
dicere, boo est, eloquentise Jaudem aufe- 
runt, approbationem auditorum orstiome 
sua einerentur, Ipza. 

᾿Ελάττω τῆς ὑπειλημμένης) Seilioet ert- 
p αὐτῶν δίξης. non est προιλεμιαέις, pne- 
cepta gloria: sed. ἱλάττω, ὃ ὑπείληπται, 
minore, quam existimatur ene virtus eorum. 
Isocrates Busiride : ὅσοι μεὲν yàp σφᾶς ab- 
τοὺς οὕτω μιάτισαν, ὥστε, ὃ κατὰ 
φιλοσοφίαν, ἢ κατ Ju rà ἀροτὴν ὑπολαμι» 
βάνεσθαι μειζόνως, ἢ $ κατὰ τὴν ἀξίαν, οὗτα 
npn t τοὺς re spirrure, dev ὅσοι δὲ τῶν 

“πραγμάτων οὕγω “ av, ὥστε 

καὶ τὰς ἐπιμελείας καὶ τὰς τιρεωρίας εἶναι 
διιεῖν ἀκριβεστέρας τῶν συμβαινέντων' d δὲ 
γοιοῦτοι πλεῖστα TÉ τῶν ἀνδριώσοων βίον 

«ei. Hio, τινὰ ὑ Su; net 
dperiw μειζόνως, ἢ καπὰ riw. ἀξίαν, est, de 
virtute olicujus majorem eue opimtontm, 
quas ie mereatur: Virtutem alicujus nos 
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“οιοῦσιν. ἐγὼ δ᾽ ἐκείνων μὲν ἔπαινον τὸν χρόνον ἡγοῦμαι 
μέγιστον εἶναι, οὗ πολλοῦ γεγενημένου μείδω τῶν ὑπ᾽ ἐκεί- 
γων πραχϑέντων οὐδένες ἄλλοι Ἶ τραραδέξασθαι δεδύνηνται. 
αὐτὸς δὲ πειράσομαι τὸν τρόπεον εἰπεῖν, ὃν ἂν μοι * δοκεῖτε 
μάλιστα δύνασθαι παρεσκευάσθαι. καὶ ydp οὕτως ἔχει. 
εἰ μὲν ἡμεῖς ἅπαντες ^ οἱ μέλλοντες λέγειν δεινοὶ φανείημεν 
ὄντες, οὐδὲν ἂν τὰ ὑμέτερα εὖ oid ὅτι βέλτιον σχοίη" εἰ δὲ 
παρελθὼν εἰς ὁςτιςοὺν δύναιτο διδάξαι καὶ πεῖσαι, τίς πα- 
ρασκευὴ καὶ πόση καὶ πόθεν πορισϑεῖσα χρήσιμος ἔσται νῦν 
τῇ πύλει, πῶς 0 πσαρὼν Φόξος “λελύσεται. ἐγὼ δὲ τοῦτ᾽, ἂν 
áp οἱός τε ὦ, πειράσομαι ποιῆσαι, μικροὶ προειτσὼν ὑμῖν ὡς 
ἔχω γνώμης περὶ τῶν wWpog ξασιλέα. ' 

. Ἐγὼ νομέξω κοινὸν ἐχθρὸν orarowrey τῶν "Ἑλλήνων 
εἶναι βασιλέα, οὐ μὴν διὰ ταῦτα πραροαινέσαιμ᾽ ἄν μώνοις 
τῶν ἄλλων ὑμῖν πόλεμον πρὸς αὐτὸν ἄρασϑαι" οὐδὲ "ydp 
179 αὐτοὺς τοὺς “Ἕλληνας “ὁρῶ κοινοὺς ἀλλήλοις ὄντας φίλους, 
GÀ ἐνίους μῶλλον ἐκείνῳ πιστεύοντας ἢ τισιν αὐτῶν. ἐκ 
δὴ τούτων τοιούτων ὄντων νομέξω συμφέρειν ὕμῖν τὴν ἀρχὴν 
TOU πολέμου δ ϑητεῖν, ὅπως δικαία γενήσεται, παρασκευάώ- 
ξεσϑαι δ᾽ ἃ προσήκει ““άντα, καὶ TOU) ὑποκεῖσθαι TÜ 
γνώμη. ἡγοῦμοωι "yao, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς Ἕλληνας, 
εἰ μὲν ἐναργές τι γένοιτο καὶ σαφὲς ὡς ξασιλεὺς αὐτοῖς 
ἐπιχειρεῖ, καὶ συμμαχήσειν καὶ μεγάλην χώριν ἕξειν τοῖς 
! παραδείξασϑαι 3 δικῆτε με. [δύνασθαι] 


3 [οἱ μέλλοντες] 4 λέλυται 


δ ὁρῶ τοὺς ἕλληνας 


respondere hominum de ea conceptse opi- 
nioni. Ipnxa. 

Τιαραδέξασθα!]} Suscipere, sustinere, vero- 
μένειν, διααπράξασϑαι, 5 xal μιμεῖσθαι καὶ 
διαδέχεσθαι. Ἰ0ᾺΜ. 

Παρεσκενάσϑαι) Vid. Not. Brem. sup. 
p. 107. 

Λίγειν δεινοὶ) Vehementes oratores, ele- 
gantes esse videamur. Worr. 

ΔΛέλυται] ᾿Αντὶ τοῦ, λυθείη ἄν. Ing. 

Ὡς ἔχω γνώμης} Id est, quid sentiam : 
que mea sententia sit, Posten οὐχ ἡδέως 
ὑμῖν ἐνίων ἐχόντων, cum quidam vobis non 
amicissimi sint. nota constructio est verbi 
ἔχω coim genitivis et adverbiis. IpgM. 

Περὶ τῶν evpóQ GaeiMa] Scilicet «ga- 
γμάταν, de re2io negotio. Inga. 

β΄. μένοις τῶν ἄλλων ὑμῖν) [ἃ est, vobis, 
si ab aliis non adjuvemini, si vos alii de- 
atituant: ἐξήμοις συμμάχων οὖσι, καὶ ἐγκα- 


8 Twp» 


ταλειφθεῖσιν ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων. [pkM. 

Κοιγοὺς φίλους] Ex aequo inter sese οἵη“ 
nes amicos esse. IpEM. 

Ἢ τισὶν αὑτῶν] Ἢ lvo σῷδῶν αὐτῶν, 
quam quibusdam inter ipsos, id est : Magis 
diffidant quibusdam Grecis, quam Regi 
Persarum. Ipzn. 

Tiv ἀρχὴν τοῦ πολέμου τηρεῖν, ὅπως δι- 
xala] Pro τηρεῖν, Pero ἡ ΠΝ τοῦ «ολίμου 
δικαία γενήσεται, — Sio, qui nominativi se- 
quenti verbo respondere debebant, in ac- 
cusativos mutantur, cum priore verbo 
constrüuntnr ; idque sepissime Terentius 
imitatus est : nt, Populo ut placerent, quas 
fecisset fabulas. Ipgw. 

Τοῦϑ᾽ ὑποκεῖσθαι τῇ γνώμη) Subjacere 
sententia, id est, de hoo esso deliberan- 
dum. Íprw. 

Τοῖς ere) αὑτῶν καὶ μετ' αὐτῶν] Non opus 
est τὸ πρὸ iputare iu ὑπέρ: Ante se et se- 


"- 
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πρὸ αὐτῶν καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐκεῖνον ὠμυνομένοις" εἰ δ᾽ ἔτι ἀδή: 
λοὺ τούτου καϑεστηκότος προατσεχϑησό εϑα ἡμεῖς. δέδια, 
ὧ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μὴ τούτοις μετ᾽ ἐκείνου “πσολεμεῖν ἄνα- 
γκασϑώμεν, ὑπὲρ ὧν προνοούμεϑα. ὃ μὲν yop ! ἐπισχὼν ὧν 
ὥρμηκεν, εἰ ἄρα ἐγχειρεῖν ἔγνωκε τοῖς Ἑλλῆησι» ἥματα 
ὥσει τισὶν αὐτῶν καὶ φιλίαν προτενεῖται" οἱ δὲ τοὺς ἰδίους. 
πολέμους ἐπανορϑσώσασθαι δουλόμενοι, καὶ τοῦτον τὸν γοῦν 
ἔχοντες, τὴν κοινὴν ἀσάντων σωτηρίαν πιαρόψονται. εἰς δὲ 
τὴν ταραχὴν ταύτην καὶ τὴν ὠγνωμοσύνην παραινῶ μὴ 
προκαϑεῖναι τὴν πόλιν ἡμῶν. οὐδὲ γὰρ ἀπ᾿ ἰσης ὁρῶ τοῖς T 
» ej Ἃ t N ^ x s /, 4 
ἄλλοις Ἕλλησι καὶ ὑμῖν περὶ τῶν πρὸς TOV βασιλέα τὴν 
βουλὴν οὖσαν" ἀλλ᾽ ἐκείνων μὲν πεολλοῖς ἐνδέχεσϑαΐ μοι 
δοκεῖ τῶν ἰδίᾳ τι συμφερόντων διοικουμένοις τῶν ἄλλων 
Ἑλλήνων ἀμελῆσαι , ὑμῖν δ᾽ οὐδ᾽ ὠδικουμένοις παρὰ τῶν 
ἀδικούντων καλόν ἔστι λαβεῖν ταύτην τὴν δίκην, ἑᾶσαίΐ 
τιας αὐτῶν ὑπὸ τῷ δαρβαρῳ γενέσϑαι. 
| vd 9 e 9» $ » / 9 N ejf (6? 
γ΄. Ort δ᾽ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει, σκεπτέον ἐστὶν, ὅπως μήν 
ἡμεῖς ἐν ᾿τῷ πολέμῳ γενησόμεϑα οὐκ ὅἴσοι, μήτ᾽ ἐκεῖνος, 
e e φΞ 9 / e / v» tf « ^e ^ 
ὃν ἡμεῖς ἐπιξουλεύειν. ἡγούμεϑα τοῖς Ἑλλησι, τὴν TOU Φίλος 180 
αὐτοῖς “ δοκεῖν εἶναι πίστιν λήψεται. πῶς οὖν ταῦτ᾽ ἔσται; 
ἂν ἡ μὲν δύναμις τῆς πόλεως ἐξητασμένη καὶ παρεσκευα- 
ἤά ^ 5 M / M / 9 LE / 
σμένη πᾶσιν ἢ Φανερᾶ, Φαινῆται δὲ δίκαια ἐπεὶ TOUTM 
194 φρονεῖν αἱρουμένη. τοῖς δὲ θρασυνομένοις καὶ σφόδρα ἑτοίμως 
ι ἐπισχὼν ἂν, ὧν 3 Deest articulus. 


ἴσῳ 4 * [δοκεῖν 








cum, id est, nos non modo socios, sed 
etiam duces belli futuros. Ipz»w. 

Εἰ δέ τι Lego εἰ δ᾽ ἔτι. Si vero adhuc. 
Ipza. 

Προαπεχϑησόμεϑα} Auctores inimicitia- 
rum erstüerimus. Si leges τροὔπαχθη- 
σόμεθα priores. concitabimur, scilicet ad 
bellum faciendum, eadem erit sententia 
Ipra. . 

Ἐσισχὼν ὧν ὥρμηκεν) Represo impe- 
tu, vel mora interposita suis conatibus. 
Ipx5». 

Ἐτανορθώσασθαι) Privata bella corri- 
gere, id est, vel resarciro factam jactu- 
vam, vel majoribus copiis administrare. 
Ipz»x. 

Ἐπ ἴσης----τὴν βουλὴν οὖσαν) Ee ἴσης, 
scilicet μοίρας, ἐπ᾿ ἴσοις μέρεσι, Don ea no- 
bis oonsilia, quae ceteris Grsecis capere 
lioet. Nou est eadem deoliberaudi ratio. 

DEM, 


Λαξεῖν, ἐᾶσαί τινας Pro ὥστε laca, ut 
sinatis. InzM. 

γ΄. Οὐκ ἴσοι] S. τοῖς ἀντιαπτάλοις, non pares 
adversariis, hostibus inferiores. ΤΌ ππ. 

Δύναμις ἐξητασμένη) Copize delectse et 
instructsm spectabantur. ἐξετάζειν δύναμιν, 
delectum agere militum, conscribere milites, 
qui elc ἐξέτασιν ἰέγαε dicuntur, oum nomi- 
na dant militie, et à ducibus inspiciatur 
δαὶ lustrantur. Ipgs. 

Φαίνηται 3i δίκαια i ἐπὶ ταύτη τῇ 
“προιιρέσει] Id est, ad propalsandam in- 
juri&m parata: bon ad foedera violanda 
propensa. Lectio variat Nam pro τῷ 
«σροαιρόσει legi αἱρουμένη annotalur. τὸ 4po- 
νεῖν alioqui, sed adjecta voco [μέγα, “τηλι- 
ποῦτον, ὑψηλὰ, et similibus, ad elationem 
animi refertor. Hio δίκαια φρονεῖν, est ea, 
qué justa sunt, cogitare. «ροαίρεσιν vocat 
consilium iliud instructionis, quanquam 
malim «rapasxsun. Ipaw. 
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ἵν κελεύουσιν ἐκεῖνο λέγω, OTi οὐκ ἔστι χαλεπὸν 
αὔϑ᾽, ὅταν δουλεύεσϑαι δέῃ, δόξαν ἀνδρίας λαξεῖν, οὔϑ', 
ὅταν κίνδυνός τις ἐγγὺς 9, δεινὸν εἰπεῖν φανῆναι" ἄλλ᾽ ἐκεῖνο 
παὶ χαλεισὸν καὶ προσῆκον, ἐπὶ μὲν τῶν κινδύνων τὴν GY- 
δρίαν ἐπιδείκνυσθαι, ἐν δὲ τῷ συμβουλεύειν φρονιμώτερα τῶν 
wy εἰπεῖν ἔχειν. 
δ΄. "Eyu δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖθι, νομέξα τὸν μὲν πόλεμον 
τὸν πρρὸς Θασιλές χαλεπὸν τῇ πόλει, τὸν δ᾽ ἀγώνω τὸν ἔς 
τοῦ πολέμου pulv d» συμβάντι. διὸ τί; ὅτι τοὺς μὲν 
ἐρολίμους ἅπαντας ἀναγκαίως ἡγοῦμαι τριηρῶν καὶ ρη- 
μάτων καὶ τόπων δεῖσϑαι, ταῦτα δὲ παντα ἀφθονῶτε 
ὑκεῖνον ἔχοντα ἡμῶν εὑρίσκω" τοὺς δ᾽ ἀγῶνας οὐδενὸς οὕτω 
“-«τ Κ΄ e^ e t^ 09 te / e 
Twy ἀλλὼν opm δεομένους ac aya uy ἀνδρῶν, Τουτοῦς δ᾽ Ausg 
A . $e qq ^ / /,C ε / /9 
ποὶ τοῖς μεθ᾽ ἡμῶν κινδυνεύουσι πλείους ὑπάρχειν νομίξω. 
τὸν μὲν δὴ πύλεμον διὰ ταῦτα παραινῶ μηδ᾽ εξ ἑνὸς τρόπου 
προτέρους ἀνελέσϑαι, ἐπὶ δὲ τὸν ὠγῶνα ὀρθῶς φημὶ παρε" 
δκευασμένους ὑπάρχειν χρῆναι. εἰ μὲν οὖν " ἕτερόξ, τὶς τρό- 
“τος ἣν δυνάμεως ᾧ τοὺς βαρβάρους οἷόν τε 3» ἀμύνασθαι, 
érupoc δέ vw; ᾧ τοὺς Ἕλληνας, εἰκότως ἂν ἴσως φανεροὶ τερὸζ 
ἐνεῖνον ὑγιγνόμεϑ᾽ ἀννεταττόμενοι" tru δὲ πάσης Ἰδαιρα» 
σκευῆς ἐστὶν ὃ αὐτὸς τρόπος, καὶ δεῖ τὰ αὐτῶ εἶναι; Ἰσεφιώ- 
181 λωια τῆς δυνέμεως, τοὺς ἐχϑροὺς ὠμύνωσθαι δύνασϑαι, τοῖς 
οὖν: συμμάχοις βοηθεῖν, τὸ ὑπάρχοντ᾽ acea cut, τί 
τοὺς ὁμολογοῦντας ἐχθροὺς ἔχοντες ἑνῬέρσυς ζητοῦμεν, ἀλλ᾽ 
οὐ παρασκευαδόμεθω μὲν πρὸς TOUTUUC, ἀμονόμεϑω δὲ 196 
"οὐ κιῖνον, ἐον " αδιρεεῖν ἡροᾶς ἐπιχειρῇ ; καὶ νῦν ? μὲν κϑλεῖτε 
3 Eripe ἦν τις τρόασος 3 ἡμᾶς ἀδικεῖν 3 μέν γε καλεῖτε 
ay λαξεῖν i opimio-  ' ὧν ἀνδρῶν) Id eat, ἂν, μεε- 
τ λῆς atis Mi] Geni e Ai iai] TE τ, al ων 
fem, simoluro vel prse se ferre fortitudi- σινυδαῖοι, καλυνάγαθοιγ α justiiu, now & 
ποῖα. Ipse. ἀνδρίας legendum. Os. fortitudine, nomieéntar. Ipz». 
semqus. "Vid. Victer. Var. Leott. l. il. εἰκότως ἂν levi φανομὲ erpic indiver ἐγνέ-. 
€. 16. pee àdvnTurttr] Sententia est: Bow, 
Aiuti» sieniv quolai]. Videri elopismtóm, nos violate pecís aeessare non poterit, 
elequestie landem osesequi, eloquentiam  etiunsi nos pareverimds, Quare? Qia 
estentare: ut supra Ἀΐροιν δεινοί, σι». — profteri licebit, eum apparatum contre 
V. τὸ srócepurc-2100. ἐπ τοῦ σοδάμπυ honteo alios fieri: cum net alía rotio.sit 
dyÓm3 rM.spocest; quam dia hostes utrin- belli adversus. Barberos. gereadi, quim 
que lafestis-enimis in. armis sunt: ἀγὼν ejos, quod com Gestis quitor. Ips9. 
gualium, cefliotus dimieatio, ἃ que vietu« Θρμολυγώνιες ἰχθμὺς Fywest, Vripmr 
»is peudet, ἴθ κι. ζυτοῦμ] Ii hostes qui siat, mibi nus Hi- 
ϑυριβέννα kv] "Avr 095; ϑυμιβοσόμενν. quet. forte Theb, aot insaleres, sant 


Nondum enim pognate m ert. Ines. intelligendi. [δεῖν 
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πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς. τοὺς Ἕλληνας" ἐὰν δὲ ἃ. κελεύουσιν οὗτοι 
μὴ ποιῆτε, οὐχ. ἡδέως ἐνίων ὑμῖν ἐχόντων, πῶς χρὴ προσ- 
δοκᾷν τινα ὑπακούσεσθαι; ὅτι νὴ. AF ἀκούσονται. Tap 
ὑμῶν ὡς ἐπτιβουλεύει βασιλεὺς. αὐτοῖς. αὐτοὺς δ. οὐ ᾿ προ- 
op&v ὦ. “πρὸς τοῦ Διὸς οἴεσθε τοῦτο; ; ἐγὼ μὲν "ya οἴομαι. 
Lad οὔπω μεί ων οὗτός ἐσθ᾽ ὁ φόβος τῶν π᾿ ὃς. ὑμάς καὶ 
΄ πρὸς Φλλήλους ἐνίοις διαφορῶν. οὐδὲν οὖν ἀλλ᾽ 7 | ῥαψψῳδήσου- 
σιν oi | πρέσβεις rigivric. τότε δε, ἃ ἄν. ἄρα & νῦν οἰόμεν. 
ἡμεῖς πράττηται, οὐδεὶς δήπου τῶν ἑπαντων Ἑλλήνων ^r 
λικοῦτον ἐφ᾽ ἑαυτῷ. φρονήσει; ὅςτις, ὁρῶν ὑμῖν χιλίους pe 


] ἱππέας, ὁπλίτας δὲ ὅσους ὧν ἐϑέλῃ Τις, γαῦς "E. ιακοσίας, 


οὐχ. ἥξει καὶ δεήσεται; μετὰ τούτων ἀσφαλέστατ᾽ - ὧν 


ἡγούμενος σωθῆναι. οὐκοῦν ἐκ μὲν τοῦ καλεῖν ἤδη τὸ ) δεῖσθαι, 


κἂν μὴ τύχητε ,ἀφαμαρτεῖν" ἐκ δὲ τοῦ μετὰ τοῦ ds 


σκευάσνψαι τὰ ὑμέτερα αὐτῶν ἐπισχεῖν δεομένους σωώξειν 
καὶ εὖ εἰδένα; πῶντας ἥξοντάς ἔστιν. 

. Ἐγὼ τοῖνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ταῦτά τε καὶ τὰ πα- 
"o τούτοις λογιζόμενος λόγον μὲν οὐδένα ἐβουλόμῳ 
ϑρασὺν. οὐδὲ. μάταιον ἔχοντα μῆκος. εὑρεῖν" τὴν μέντοι σα- 
ρασκευὴν, ὅσως ὦ ὡς ἄριστα «καὶ τάχιστα γενήσεται, sr 
πολλὰ. "πράγματα ἔσχον σκοπῶν. “οἶμαι δὴ δεῖν à ἐκούσαν- 
τας ὑμᾶς αὐτὴν, ὧν y ἀρέσκῃ, ψηφίσασθαι. € ἐστι τοίνυν πρῶτον 182 
μὲν. τῆς. παρασκευῆς, a 3 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ μέγιστον. οὕτω 
διακεῖσθαι, τὰς γνώμας ὑμας, ὡς. ἕκαστον ἑκόντα προϑύ 
' quc o τι ὧν δέῃ ποιήσοντα. ὁρᾶτε ydp» ὧ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
ὅτι, ὅσα᾽ μὲν. πώποθ᾽ ἅπαντες ὑμεῖς ηδουλήϑητε. καὶ μετὰ 


! ἡμῶν ? yàg * οὐκ οἴομεαι | 3 παρασκευάσασθαι 
Ῥε i) Eandem cantilenam sub- 
inde caniabant, dero τοῦ ῥάασστειν τὰς ὠδὰς, 
vel ἀπὸ τῆς ῥάδδου. Sophocles ῥα ψωδὲν 
κόνα Sphingem vocat, IpzM. Suidas : 


4 wey μα ^ 
sua post ἵππιας addidit i ὑπάρχειν." 

Ἔχ μὲν τοῦ καλεῖν) 5. συμΟ(έσεται, ὃ 
«πριέσται τὸ δεῖσθαι, τὸ ἀφαρεαγτεῖν. Posten 
ἐκ τοῦ ἐπισχεῖν μετὰ τοῦ ὅζο. conjange. 


ψωδῆσαι 36 ἐστι τὸ φλυκρῆσαι b τὸ ἁπλῶς 
al. per λαλεῖν χωρὶς ἔργου τινός. 

Οἱ πρίσβεις] S. οἱ ἡμέτεροι, nostri legati. 

OL?. 

^A wv» οἰόμεθα} Que nunc opinamur, 
seilioet, essc facienda, id est, si tum, cum 
necesse erit, instructi erimus ad id bel- 
lam, quod modo nobis ipsi fipgimus, pro- 
puleandam. Ipz*. 

Teanorlac] F. A, ὑπαρχούσας." du fer- 
rag. Worr. Qui tamen in ipsa-editione 


Wor?. 

Πάντας Vorrac] Ὅτι βξουσι᾿ φάντες. Sic 
mox, ὡς ἕκαστον ἑκόντα «οιήσοντα, ὅτι ἕκα- 
στος ποιήσει, vel ὡς ἐκάστευν «οἰήσεντος. Le 
τὸν δὲ πλησίον πρόξοντα ἀντὶ τοῦ φεάξο- 
τος. Possit etiam legi : οὕτω διακέϊ σϑαι 
τὰς γνώμας ὑμᾶς, νοὶ τὰς γνώμας ὡς nae 
στον ὑμῶν. lDRM. 

f. πρῶτον] Forte τὸ «ρῶτον. AvOER. 

Καὶ μετὰ ταῦτα τὸ πράττων αὑτὸς ὅκα- 


em ἑαυτῶ σροσάκειν ὑγάσατο) Αὐτὸς Duvrewc 
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ταῦτα TO πράττειν αὐτὸς ἕκαστος. ἑαυτῷ προσήκειν ἡγήῆ- 196 


caro, οὐδὲν 7rurwro) ὑμᾶς ἐξέφυγεν" ὅσα δ᾽ ηβουλήϑητε 

Ἁ 4, “  9Ψ ^ 4. . Ly 3 ^ ε » 4 
μὲν, μετὰ ταῦτα ὃ ἀπεξδλέψατι πρὸς ἀλλήλους ὡς αὐτὸς 
μὲν: ἕκαστος. οὐ ποιήσων, τὸν δὲ πλησίον πράξοντα,, οὐδὲν 
πώποτε ὑμῖν ἐγένετο. ἐχόντων δ᾽ ὑμῶν οὕτω καὶ παρωξυμ: 
μένων, τοὺς διακοσίους καὶ χιλίους ἀνατχηρώδσαί Qua. χρῇ" 
yo καὶ ποιῆσαι δισχιλίους, ὀκτακοσίους αὐτοῖς προσνεΐ- 
μανταφ' αν γορ τοῦτ᾽ ἀποδείξητε TO πλῆϑος, ἡγοῦμαι, τῶν. 
ἐπικλήρων καὶ τῶν ὀρφανικῶν καὶ τῶν κληρουχικῶν καὶ. τῶν 
κοινωνικῶν καὶ εἴ τις ἀδίνατος ἀφαιρεϑέντων, ἔσεσθαι Ai 
λια- καὶ. διακόσια ταῦτα ὑμῖν σώματα. ἐκ τοίνυν τούτων 
ὁ οίμαι δεῖν ποιῆσαι- συμμορίας εἴκοσιν, ὥςισερ νῦν εἰσὶν, 
ἑξήκοντα σώματα ἔχουσαν ἑκάστην. τούτων δὲ τῶν συμμο- 





μὸν ἑκάστην διελεῖν κελεύω πέντε 


μέρη κατὰ δώδεκα ἄνγ- 


^v « x / » ti A. 
pac, ἀνταναπληροῦντας πρὸς “τὸν εὐπορωτατον ὥεὶ τοὺς 


dixit, hoo est, sínguli et unusquisque. Sio 
etiam Thuoydides in secando, xai αὑτὸς ἔ- 
nac Toc olera: ἱκανὸς εἶναι δρᾶσαί τι ὧν ἤκουσε. 
Similiter etiam «ἄς τις dicitur pro unoquo- 
ue, xal «ἃς ἕκαστος, quemadmodum vá; 
Ub pro quivis et quicumque, cum verbo 
junotam, quanquam singuli etiam dicuntar 
οἱ καθ᾽ ἕκαστον, xal ὁ καθ᾽ ἕκαστον, quemad- 
modum τὸ xa9' ἕκαστον, καὶ τὰ καθ᾽ ἕκαστον, 
singula. Sic etiam αἱ καθ᾽ ἑκάστην, singu- 
le. Ἐκ edit. Hagnvao. 
᾿Αναπληρῶσαί φημι χρῆναι} Hino appa- 
ret, complures illi numero 1200. defuisse, 
aliis ad egestatem redactis, aliis alio at- 
que alio casu ab eo ocstu avulsis. Itaque 
diminuto numero, reliqui graviora onera 
sustinebant, majoresque sumptus facere 
cogebantur: quos sublevare studet De- 
mostbenes. Worr.- 

Τῶν ἐπιχλλόρων) Puella orba. heredita- 
tem consequitur: sed non ex sese genus 
propagat. De hao Suidas: ἐσυίκληρον, in- 
quit, puellam pupillam, parentibus et fra- 
tribus orbem, in cojus potestate opes 
sunt, vocant, &o. ἐπίκλυροι etiam. vocan- 
tur, sive binis, sive plures fuerint. Inpm. 

Τῶν ὀρφανῶν) Hos igitur, qui bic recen- 
sentur, immunes faisse apparet. Ipkw. 

Τῶν κληρουχικῶν) Κληροῦχοι qui sint, vide 
Libanium in argumento ers τῶν i» Χεῤῥο- 
νήσω.  Soidas: κληρουχικὰ, inquit, Demo- 
sthenes dicere videtar, bona eorum, qui 
in aliam quamcumqoe provinciam, obti- 
nendi agri nomine, mittuntur. Qui enim 
fieti. potést, ut, qui peregre abest, trire 


mem Athenis instruat? Ipzn. 

Τῶν xovernxxy] Suidas : κοιρωγιποὺς De-. 
mosthenes vocat sive frstres, qui here- 
ditate indivisa fruantur: quorum pater 
munera obire publica potnit, cum ejus- 
dem heredes singoli triremes instruere 
propter fortunarum tenuitatem non pos. 
sint : sive.eliam eos, qui voluntariam oo- 
ivere soeletatem vel mercimoniorum vel 
rei cajuspiam alterius, quorum singuli to- . 
tum communinm opum censum non habe- 
bant. κοιγωνικοὶ igitur emolumenti et de: 
trimenti sunt participes. Gesellschofftef- 
[a partner]. Inxo. Cír. Harpoorat. s. νυ. οἱ 
Pollux viii.134. et Herald. Animsd. in Sal- 
1s. Obss. in Jus A. et R. l. ii. c. ii. $. 17. 

Εἴ τις ἀδύνατος) S. λειτουργεῖν. 81 quis 
pauperior est, quam ut reipubliose inser- 
viat. Worr. 

Διελεῖν κελεύω σέντε με φη} Lego εἷς erí- 
7t μέρη, quanquam postea sequitur ἅὅπαν- 
τα ἐκ τοῦ διαγράμματος νεῖμαι κελεύω μέρη 
εἴκοσι, etsi οἱ hio ut a librario sit omissa 
prepositio fieri potest: dura certe. est 
constructio. Sic et apud Platonem legi- 
tur de legibus: νέμειν πάντα ἐκ γῆς γινό- 
parra δώδεκα μέρᾳ. Ubi ego malim : γέμειν 
erávra τὰ ix τῆς γῆς γινόμενα εἰς δύδεκα 
μέρη. ᾿ Incredibile est, quoties erticolj et . 
alie minute particule a librariis oriittan- 
iur: id quod ostendit codicum diverso- 
rum collatio. Ipgw. 

᾿Ανταγναπληροῦντας) Ut pauperrimi ou. . 
jusque inopia ditissimi copiis ita pense- 
tar, ut fiat inter eos equalitas: et permdà . 


* 
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197 ἀπορωτάταυς. καὶ τὰ μὲν σώματα οὕτω uj δῶν gUFT- 
τάχ κι" di ὃ δ᾽, εἴσεσθε, ἐπειδαν ὅλον τὸν τρόπον τῆς 
συντάξεως ἀκούσητε" Tg δὲ τριήρεις σῶς; τὸν ἄσφομτα 
ἀρια μὸν κελεύω τριακοσίας ἀποδείξαντας xere qi 
χαιδεκαναῖαν εἴκοσι ποιῆσαι μόρᾳ τῶν πρώτων ἑκατὸν, 
πέντε᾽ καὶ τῶν δευτέρων ἑκατὸν, πέντε καὶ τῶν Τρίτων 
ἑκατὸν, πέντε, ἑκάστῳ μέρει διδόντας" εἶτα gus Ape qa 188 
συμμορίᾳ σωμάτων ἑκάστῃ τὴν πεντεκαιδεκανᾳίαν, τὴν dé 
συμμορίαν ἑκάστῳ τῷ μέρει σφῷν αὐτῶν τρεῖς ὠπφὰφίνρω 
7ριήρξις. | 
ς΄. Ἐπειδαν δὲ «UJ οὕτως $xpoWTO ὑπάρχῃ, κρλιών, 
ἐπειδὴ τὰ τίμημά ἐστι τὸ τῆς χώρας ἑξακισχιλίων ταλ- 
ταν, W ὑμῖν καὶ τὰ χρήματα 3 συντεταγμένα, διελεῖ 
ὃ κατὰ τὴν per. 


sit, ae si pauper tentandem con(nlisset, cantum iterpm quisque ; et eio fi 


quáptum, si cseleris sequalis foret, con- 
ferre debuisset : ac potius, ut plures pag- 
peres tantum copferant, quantum unus di- 
tissimus: maltarum re familiari quaai ip 
3»s»em acervum colleia: ut ai Crasaos 
Qanferret deoem 1alenta de 120. talentia : 
alii 190. viri, qnorum pioguli non oltra 
taleptum posaideant, uni Crauao spqoon- 
iur, decem et ipsi telantia conferendis. 


Jom a em: et ταῖς, at. Euripides 
v στόλου, jd est, milleneviam (si no- 
ita, nt Grsecis, nomina fingere liceat) 
Vicieps autem quindese, sed 
(quod perimde est) decies οἱ qningyies 
yioppe, trecenta conficiunt, (quanquam 
postea singulis centuriis, quines adjicit 
maxes) nt aupra quinquies dnodena vel 
(nodecies quiua, sexaginta : vicies aexa- 
ἃ val sexagies vicena, mille ducenta. 
pzM. 
τῶν spérer, ixeviv cirrs] Laboraf & 
mala interpnnotione hic loeus, ex quo non 
potest elic commodos sensgs, ut soriptga 
sat. Sio igitar ipterpange: «A φρώτων 
ἑποτὴν, πέντρ καὶ τῶν δευτέρων ἑκατὸν, φέγνρ. 
wel τῶν φρίτων ἑκατὸν, ασύγτε, ἑκάστῳ μέρει 
δϑιδίντας. . Intelligit terqentum trirpmes in 
Qnindeelm classes dividi, quarum ona- 
queque habest triremes viginti, et sio 
priores aentum habebunt quipqne classes 
aeu pertes, et eltere oentum totidem 
fl«ses quinqos, et ultime som lertur 


partes 
σεντεκαιδεκαγαΐα, et sic etiam inveni huoc 
looum distinctum in editione Benensati. 
PALMER. 

Εἴτα συγκλυρῶσαι συμμορία σωμάτων 
ἑκάστη] ᾿Ἑκάστως inso ἀνδράσι fà 2d 
mp «etaim, ἃ ASARC, CEN. 
Worr. τὸ τἰμημό - * - ] 

ς΄. Bauh 1 den τὸ φῦς χώρας 
Suidas τίμημα, ἡ καταδίκη, Quala, ipee, 


THAO, AQUAM, ὡς τ΄ 
σερὶ συμμοριῶν (Sio enim legendum, non 

ier). καὶ e) ἐκ τᾶς οὐσίας € - 
ww ap ἑκάστον. lpExX. Cfr. . 


Animadv. in Salmas. Qbas. ad Jue Δ. οἱ Β. 
l, iii. 0. vi. $. 15. 

. gaMirven] Thucydides ÀAt- 
Óoam λεατόγφιοι vooat: ot est tamen non 
perra sestimatio ipsius sali, prater medi$- 
ois et reliquas opes : sisiugnia talenta, nt 
Badeus tradidit, sexoentenis corenatis 
spstimeg, aingulos vero corehalos orweife- 
ris oiroiter 75. ant 76, Sio eniss talem- 
inm forenos Rhonenses, enperiori Getma- 
nim paitatos, qui yel pazios quiodenes, 
v&l eruciferos sexagenos continent, vale- 
bit 750. Talenta 10. con&oiunt &. 7600. 
Talenta 100. 4.75000. Talente 1000. 8. 
7500900, Talenia 6000, Δ. 4500000, hoc 
est, tonnas auri 45. aut. Milliones ἀξ. 
Haed igitnr stulte sapoit Pbilippns, si 
Athenas (ut criminsior Demosthenes) in 
auam redigere potestatem volait. Wor». 
Vid. Mears. Au. Leott.l. i. o. i. p. 6. aq. 

Ἵν ὑμῖν καὶ τὰ xpiuaen d συστεταγμέμα) 
Qnomodo? Neo enim aolent pessessoras 
fundorum tantum habere priesentis peon- 


nis, (quam bella nos postolant, sed fagi- 


tani) quani sont ipsa predia. Worr... 
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ποῦνε καὶ worm: xa) ἑξήκοντα τάλαντα MATO! ug, 
sire srívys ἐξηῳκονταταλαντίας εἰς ἑκάστην τῶν μεγάλων 
τῶν εἴκοσι συμμοριῶν ἐπικληρῶσαι, τὴν δὲ συμμορίαν ἑκα» 198 
CY τῶν μερῶν μέαν ἑξηκονταταλαντίαν ὠποδοῦναι" UG, 
ἐοὲν μὲν ὑμῖν ἑκωτὰν dt τριηρῶν, τὴν μὲν δαπάνην ἐξήκοντα 
“ὁ n 3 4 / 354 A / 
τάλαντα, CUYTIÀN, τριδρωρχοι δ᾽ ὦσι δωδεκα' ἐῶν δὲ [δώ 
διωκοσίων, τριάκοντα μὲν ἢ τάλαντα [va] τὴν decre 
συντελοῦντα, ἐξ δὲ σώματα Τρ χοῦντα’ ἐὰν δὲ Τριαῶξθυ 
[4 LÀ Vw 4 7, Ν , δ / 7 
σύογ; εἰχόσι μὲν ἢ “ταλαντα τὴν ὀαπσρνην OL0LXU8VTG, τέτν 


δὲ σώμωτα 


τριηραρχοῦντα. τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον, ὦ 


T 
Erw ᾿Αϑηναῖοι, καὶ τὰ νῦν ὀφειλόμενα τῶν σκευῶν ἐπὶ; 


* degnt ngci. 


Tires ἐξινυτῳναλαφγγείηςἾ Ὕ φὶ tar. 
saremo pedi vox, j iain. d 


DEM. 

Εἰς inderyy τῶν μεγείλων] Magne classes 
sexagenum virorum navesquindenes : per- 
vie dyodenum virorum, ternas habebant 
naves. Magnis attribui volt quinquies 
wexagena talenta, id est, trecentepa. Par- 
pis quintam borum partem, id est, eexa- 
gest. Cum autem parvee dub wgagais oon- 
tineantar, easque constituant, videtar bec 
distipetio, ordinis et perspicuitatis causa 
esae instituta. Sed repetam (at vel ro- 
dioribus vel segpioribus gratificsr) omnem 
bano Demostbenis arjthmeticam. ᾿ 

1. Viri, qoi triremes instroant, sint 
wille et ducenti. Adjengit autem his oc- 
tingeptos, αἱ, si φαΐ inter jijlos immpnes 
quacumqne de oaasa faerint, numerus ijle 
1200. compleatar. 

II. Hi 1200. sunt dividendi iu vicies 


III. Ho singole eozegsomie clenses, ot 
jta dicam, in quinas pertes deedsnarisa diss 
tribaanter: ja quibus pertibus tenaissimus 
qpisqne ewm 1 imo eopnjungetur. 

IV. 'Triremes sint trecentm. Hie divi- 
dentur in vicios qpiadenas naves. Addan- 
ar astem siagalis nayium nentnriis qai- 
565 naves, ita naves conécieatur 315. Cue 
agtem hee 15. addantur? Eandem eb ceu- 
sam epinor, ob quam suprs 1400. viris, 
800. sunt adjecti: uti nimiram, si ques 
nsves Dmiona wtiles essent, alim illarom 
loco haberentur. 

V. Unsqueqna συριμορία quindecim na- 
vas inetruat, Ma nnaquaeque pars duode 
neria tres naves instruet, id est, quaterni 
viri singulas naves. 


e 


3 φήλαντα * τὰ τὸν 


VI. In bas vigintj sexegeserias, que 
sunt centum daodenarim, distribuaeade 
suat sexes mille talenta,  dgue hae va- 
tione fleri debet: 1. hec sexies ville te- 
lenta dieidenda sunt in centies 
talenta, 5 ἐκ unamquamque cuyneqiaoqui)ge 
quies sexagena, id est, 300. talents, διαὶ 
dippartienda. 8. ἐξα enaqueqoe 
ria 60. talente accipiet, id est, jn singulas 
triremes vicene talenta impeadentur. fe- 
let epim Demostheuss tanqpam s enmmlp 
generibus ed infimas specles, sio & tota 
somma ed miogtisaimeg , pasepicgi- 
tatis gratia, descendere. Sed bec hacte- 
nus satis perspioqa et intellecta esse paje. 
Quee vero sequuntar, intricatiora illa qui- 
dem, explicare et ipsa conemur. Propor - 
spit Demosthenes, peripde 80 4i samma 
urgeret necessitas, 500. triremes instra- 
endas, easque divisit in vicies quindenas, 
et sipgulia quindenis 300, talenta attri- 
buit, οἱ singulis ternis sexagena. Deinde 
ab imo iterum adscendit ad semumum, hee 
modo; Neves 100, postalant 4slenta $0. 
Triersrcbes 19. Naves vere 900. talenta 
30. 'Trierercbos 9. Neves 300. talenta 89. 
Viroe 4. Bed qui fit, at, aueto naviam 
Munere, et hominum et talentorem deore- 
scat numerus, cum petias edeagendas e» 
isrque una esse videstar? ot sum saatea 
quindenie navibus, SOD. talenta sssigserit, 
8850 tantem 60. centenis attribuat ? Quis 
crescente numero triremiuam, deeressit aa 
merus et virorum et talentorum: ut qua- 
teyai viri de vicenis talentis tantundem 
ogaMeraut ad trecentas naves, quantum 
yiri duodeai de cexagenis in centum πᾶ» 
vium classem aontolissent. fgg. 

Tpenespysorza] Vid. Prolegom. P. A. 
Wolf. οὐ or. adv. Leptinem, vol. ii. p. 894, 


seqq. 
Kal τὰ νῦν ὀφοιλόμενα rio σκευδνῇ De il- 
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τὰς. τριήρεις. τιμήσαντας ἅσαντα ἐκ. TOU διαγράμματος 
199 νεΐμαι κελεύω μέρη εἴκοσιν, ἔπειτα ταῖς μεγάλαις ἐπικλη- 
ρώσαι συμμορίαις. μέρος ἐν ἦχρήστων ἑκαστῃ, τὴν δὲ συμ- 
μορίαν ἑκαστὴν διανεΐμωι τῶν ἑαυτῆς μερῶν ἑκάστῳ τὸ ἴσον, 
τοὺς δὲ δώδεκα τοὺς ἐν ἑκάστῳ " τῷ μέρει ταῦτ᾽ εἰσιπράξαν-- 
τας τὰς τριήρεις, ἃς ὧν ἕκαστοι λάχωσε, παρεσκευασμένας 
παρέχειν. τὴν μὲν δαττάνην καὶ τὰ σκάφη καὶ τοὺς τ 
ἄρχους καὶ τὴν τῶν σκευῶν εἴσπραξιν οὕτως ἂν ἄρισϑ᾽ 
ἡγοῦμαι καὶ πορισθῆναι καὶ παρασκευασϑῆναι" πασλήρωσις 
δὲ καὶ σαφὴς ὅϑεν ἔσται καὶ onda, μετὰ ταῦτα λέγω. . 184 

Q . Φημὶ τοὺς στρατηγοὺς δεῖν διανεῖμαι. τόπους δέκα. 
τῶν νεωρίων, σκε αμένους ὅτως ὡς ἐγγύτατ᾽ ἀλλήλων 
κατὰ τριάκοντ᾽ ὦσι νεώσοικοι" ἐπεειδὰν δὲ τοῦτο ποιήσωσι, 
δύο συμμορίας καὶ τριάκοντα τριήρεις τούτων ἑκάστῳ 
sre: τῶν τύπων, εἶτ΄. ἐισικληρῶσαι τὰς QUAD, τὸν 
δὲ Τριήραρχον ἕκαστον καϑ' ἕκαστον νεώριον, ἵνα ὦσι συμ- 
μορίαι δύο, τριήρεις τριάκοντα, φυλὴ μία. “ὃν ἂν ἡ φυλὴ. 
τόπον λάχῃ, διελεῖν τρίχα καὶ τὰς ναῦς ὡσαύτως" εἶτ 
ἐπικληρῶσαι τὰς τριττῦς, ὅπως ὧν τῶν μὲν ὅλων νεωρίων 
ἕν ἑκάστης μέρος ἢ τῶν φυλῶν, τοῦ δὲ μέρους ἑκάστου τὸ 
τρίτον μέρος ἡ τριττὺς ἔχη" εἰδῆτε Q , ἄν Ti δέῃ, πρῶτον 
μὲν τὴν φυλὴν, ὅπου τέτακται, μετὰ ταῦτα δὲ τὴν τριττὺν, 


εἶτα τριήραρχοι. τίνες καὶ τριήρεις πόσαι, καὶ τριάκοντα 


1 χρηστὸν 3 Deest articulus. δ Y ἂν. 


lis ᾿οα intelligendum esse, qui mutuo 80- 
eepta instruments, ut sunt, remi, vela, 
redeuntes, mali, et id genus alia, nondum 
reddiderunt: et verbum εἰσασράξαντας, 
quod sequitur, innuit, et apparet fieri so- 
litum e Midispa, et ex orstione espl τοῦ 
στεφάνου τῆς τριηραρχίας. Tou. 

“Λσαντα ἐκ τοῦ διαγράμματος νεῖμαι κε» 
Mb) Suidas et μίσϑωμα interpretatur, id 
est, mercedem meretriciam, ab wdilibus 
euique constitutam: et (qui significatio 
hne pertinet) constitutionem, quantum 
cnique classico, belli temporibus, pro mo- 
do faoultatum, triboti nomine conferen- 
dum esset: cui eestimatioui qui prseerat, 
διαγραφεὺς appellabatur. Ing. 

Μέρος ἕν χρηστὸν ἐκάσ'τη) Commodam. 
Quia fortasse triremes non omnes fuere 
peres, alie majors vela, malos, remos po- 
stolarupt: alim, minora eadem. 


Τῶν ἑαυτῆς μερῶν ἑκάστῳ τὸ ἶσον) Duo- 
denariis ex sequo. Ipzw. 

Elewpéfavrac] S. ab iis, quos τὸ διά- 
γέαμμα jubet. πλόρωσις sunt ἐρέται, im- 
ζάται, στρατιῶται. DEM. 

ζ. κατὰ τριάκοντα νεώσοικοι) ΤΥϊοσπατία 
natalia, id est, tricenarum triremium ca- 
pecia. Inn. 

- Τὸν δὲ τριάραρχον xac rer] Malim τῶν 
τριηράρχων ἑκάστους, singulos trierarchos 
in sua navalia. ἴυεμ. 

Ὃν ἂν ἡ φυλὴ] Malim ὃν δ᾽ ἂν, addito δέ. 
Est autem hio sensus: Una tribus conti- 
net triginta triremes. be in tres decurias 
sunt distribuendte, nimirum vitanda con- 
fusionis causa. Ipzx. 

᾿Εσικληρῶσαι τὰς rper Toc] Sors ducenda, 
quie tribus tertia pars quam navalium par- 
tem occupare debeat? Ip. 


"Ex»] F. ἔχει. In farrag. Inxm. 
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μὲν, , QUAS, δέκα δ᾽ 3 τριττὺς ἑκάστη τριήρεις ἔχῃ. sy 
ydp raU2- οὕτως. εἰς. ὁδὸν καταστῇ, εἴ τι καὶ παρελίποι 

γὺν ---- πάχτα ἡ ip ἀἰκριδως. πὼς εὑρεῖν οὐ ) Gio —, αὐτὸ τὸ 
πρᾶγμα. ἑαυτῷ s εὑρήσει, καὶ μέα σύνταξις καὶ σασῶν τῶν 
νεῶν καὶ μέρους ἔσται. 

5. "Yario δὲ χρημάτων καὶ πόρου φανεροῦ τινὸς ἤδη πα-' 
padoZoy μὲν οἱ οἶδα, λόγον μέλλων λέγειν» ὅμως δ᾽ εἰρήσεται" 200 
τ στεύω γάρ. ἐάν. τις ὀρθῶς: Tow? ps ταληϑῆ καὶ 
τὰ γενησόμενα εἰρηκὼς "qae don. 1 ἐγώ. φημι χρῆναι: "μὴ 
λέγειν. γυνὶ περὶ χρημάτων᾽ εἰναι ydp πόρον, &y δέῃ, * pay 
καὶ καλὸν καὶ δίκαιον, ὃν, tay μὲν ἤδη ιτῶμεν, οὐδ᾽ εἰς 
Tof. ὑπάρχειν. ἡγησόμεν ἡ quive οὗ TU πολὺ T πορίσαι 
νῦν ὦποσχήσομεν" &xy δ᾽ ἐῶμεν... ἔσται. τίς οὖν ἔσϑ οὗτος 
185 ἡ ὃ yUy μὲν οὐκ ὧν, "vaa wy à τότε; αἰνίγματι yao 

ὅμοιον τοῦτό yt. ἐγὼ φράσω. δράτε ᾿τὴν πόλον, t $ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, πᾶσαν ταυτηνί. ἐν ταύτῃ χρήματ᾽. ἔνεστιν 
ὀλίγου δέω πρὸς aros τὰς ἄλλας. iati πόλεις. ταῦτα 
δ᾽ οἱ κεκτημένοι τοιοῦτον ἔχουσι νοῦν, ὥςτ᾽, εἰ πῶτες οἱ 
“[ἐνταυθο;} λέγοντες φοβοῖεν ec ἥξει βασιλεὺς, à ὡς πάρι- 
στιν, ὡς οὐχ, οἷόν τε ταῦτ᾽ ἄλλως t ἔχειν, καὶ μετὰ τῶν 
λεγώντων ico: τὸ πλῆνος τούτοις * χρησμῳδοῖεν, οὐ μόνον 
οὐκ ὧν εἰσενέγκαιεν, “ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν δείξαιεν " οὐδ᾽ ἂν ὁμο- 
λογήσαιεν. κεκτήσϑαι. εἰ μέντοι τοὶ νῦν διὰ τῶν . λόγων 


φοβερὰ ἕ ἐργῳ πραττόμενα aig doro, οὐδεὶς οὕτως Ae 
ej 


ἔστιν, ὁςΤὶς οὐχ ὃ ἱκανὸν δοίη κα καὶ τσρῶτος εἰσενέγκοι" τίς 
Δ φανήσεσθαι 3 καὶ μέγαν καὶ ὑπάρχων δ᾽ εἷς τότε 4 ἐγναυϑὶ 
ὁ * χρισμῳδεὶ '* 6 Deest ἀλλ᾽, 79 ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 8 ἑκὼν ἂν 
᾿Ακριβῶς ero εὑρεῖν} πῶς, quomodo, φῶς, σοι τὸ πλῆθος τούτοις] Ἴσοι τούτοις ule 
eliquo modo, sine accentu, adeo exacte. χὰ πλῆθος, id est, τῶ πλήθει, totidem. 
IpzM. νειν. 


' Μία σύνταξις] Id est, ordinatis partibus 
tola classis ordinata fuerit. Ipaa. 

$. οὐδ᾽ εἰς τότε ὑπάρχειν) Id est, εἷς ἐκεῖ- 
»w τὸν χρόνον. 108. 

Toy πορίσαι vov ἀποσχήσομεν) A nunc 
exigendo aberimus.. παρὰ τὸ ἀπέχω, τὸ ἅπει- 
aee Ipx». 

'OX yv δέω — εἰπεῖν) Parum abest, quin 
dicam. Ip. 

Πρὸς ἁπάσας) Que -conferri quest. 
νεμ. 

“Ῥαῦτ᾽ ἄλλως ἔχον] Scilicet quin ait tri- 
butum pendendum. Ipzx. 


Χρησμωδοῖεν) Hino apparet, jactata ΜΝ 
aliqua oracula, qnibus, (ut apud Thuoy- 
didem est) tametsi a scurra aliquo oond- 
cia sint, mirum est, quantam a stulta ple- 
beeula tribui soleat : ut ea ultro decipi se 
velle videatur, [In farrag. F. χρνσμηδοὶ 
εἶεν.) Ing. 

Διὰ τῶν λόγων φοβερὰ) Τεντονεῖ vesto- 


' rum, nuntii terribiles. Inzx. .-. 


"Beye πρυττόμενα) Ad rem. conferri. 


IDEM. 
"nay on]. Multum det, liberaliter wu- 
meret: Ipaa. ᾿ . 
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ye αἱρήσεται μᾶλλον αὐτὸς καὶ và ὄντω πάντ᾽ dnroxie- 
Ave αὶ μέρος τῶν ὄντων ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ τῶν λοιχῶν ^ eye- 
»ογκεῖν; χρήματα μὲν δή φημι εἶναι γόνε, ἂν ὡς ἀληϑῶς 
δέῃ, πρότερον δ᾽ οὔ. à μηδὲ mi παρωινῶν ὅσα ye. νυνὶ 
: πτορίσαιτ᾽ ἂν, εἰ προέλοισθε πορίζειν, “πλείων ἐστὶ γέλας 
201 τοῦ μηδενός. φέρε ydp "inerorrio ἘΝ εἰσφέρειν “ἐρεῖ; σύκ- 
. δὲν E 06 Tavra. ἐρεῖν ἀλλὰ πεντηκοστὴν τις ἐρεῖς φὸ 
δασλοῦν; εὐκυῦν ἑκατὸν καὶ εἴποσι" αὶ γέ τοῦτ᾽ ἔστι πρὸς 
διακοείας καὶ χιλίας καμήλους, ὡς βασιλεῖ τὰ χρήματ' 
&yery φασὶν οὗτοι; ἀλλῶ So, Θούλεσϑε, δωδεκώτην spec 
εἰσοίσειν, πεντμκύσια τάλαντα ; H ἀλλ᾽ οὔτ᾽ d» ava obe, 


οὔτ᾽ d», εἰ δκαταϑεῖνε, ἀξιω τοῦ πολέμου Td χῥήμαται 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΈΣ 


ἢ χγρρεεισένεγχεῖν 3 δορίσἀϊδϑ᾽ 


*ipt νῦν; 


5 καταθῆτε 


, Αὐτὸὺς.- ἀπολωλίμαι} Ipse perire tus cum 
suis opibus. InEM. 

Té» λον} Opibas posf tribefam re- 
liquis. Inzs. 

Τιρυσενεγκεῖν) P. Ὡροεισινεγκεν. In for- 
r£ Ipsa». 

χρήματα μὲν δὴ φημι εἶναι τότε} "Ari 

“« ἔσεσθαι. Ipzs. 

Μηδὲ ζυτεῦ}) Ne quidem querendum. 
Tons. 

πλείων ἐστὶ γύλως Τοῦ μηδενὸς Major ri- 
δὰ! ἐξ nihilo. — Potest intelligi, οὐτινοσοῦν 
2 βλοιότερεγ, omühun mazime ridiculum, 
magis ridiculum, quam quicquam aliud. 
Sed malim τοῦ μιηδενὸς πγεῖτερισ μένου, quam 
s nulla omnino pecunia eracta esset. 


"Buaeve ri "ic εἰσφέρειν ips] Centesima, 
talenta 60. quinquagesima, 120. duode- 
eima, 500. talenta, Sed quo refertur 
ista. ἀνωλογίκ ; Ad 6000. tslentamr, quo- 
rum duodecima pars sunt talenta 500. 
]nesn. 

"Exererris] B. opas τῶν ὑπαψγχόντον) 
omtessimam rei familiaris partem, scilicet 
de-6000. talentis. Ing». 

Οὐκοῦν ἑκατὸν καὶ εἴκοσε) Prsepouunt et- 
ittn Οταεοὶ inferiorem numerum plerumque 
sepra viginti : et viceversa supra centum, 
u$ Latini solent facere, siquidem addetur 
espela, εἰ Laureotius docuit in tertio, 
cujus exemplum hio est satis lacolsotaw. 
Athes. i»eviv γὰρ nai ónerá siet 
erp ταῖς τίσσαφει, Idem, ly τὴ erpbes ple 
φαῖφ εἴκοσι, qnod. Latini diosut primaó et 
vicesimo libro. Secus vero sipe copuls, at 
idem, ἵν τ U δευτέρα, tricesima se- 
eundo vel altero . Et, ἐν τῇ τριακυν τῇ 


béry  Demosthebes πόρε aal qiuir: ies 

ὧν. Xenophon SE καὶ $ylsixerra. vut. 
Cieero i in Catone, " Uno et octogesimo 
&nno,' quod Gaza πρώτω xal $ylemerrs iris 
dixit. At ubi Cicero, * centum et septem 
complevit annos, ipse, ἑπτὰ καὶ ἑκατὸν ἔτο 
διετέλεσε, vertit. Hoo tamen non est per- 
petumm. JEsahibes περὶ wagesrees C. ὅτε γὰρ 
ἤδη βεβίωκεν ἐνεγήκυντα xal τότταρα. Sio 
"Tranquil. ia Aug. " Oblitin cubiculo éo- 
dem quo pater Octavius septuagesimo et 
sexto setatis anno, diebus quinque et tri- 
ginta minns." Idem in Nerone, * Obiit trl- 
gesimo et secundo setalis anno.' Contra in 
Gelbe, * OUtit tertio et septuagesimo οἷν» 
tis anno Et in Tiberio, * Octavo et se- 
ptoagesime; Rursus in Othone, * Trice: 
simo et. octavo getatia &5no, nensgesimo 
el quinto imperii die. Varro etiam *oo- 
toginta et una' non semel dixit, et Cleero 
pro Claeutio * triginta et dao" dixit. 
Quod vero ante millenarium etiam minor 
numerus ponatur, exevtplo erit qued mox 
hie apud Demosthenem sequiter. xal «i 
τοῦτ᾽ ἔστι πρὸς διακοσίας xal χιλίας καμιῆ-. 
&e. Idem, ἐχόντων δὲ ἁμῶν οὕτω nal 
“αρωξυ τοὺς διακοσίους nal 
ἀναινληρῶσαί φημι χρῆναι. Sed et ante oto- 
tenarium quoque minores. nemersm pe 
init idem, his vérbia, λαβεῖν yàp ἐμ. τῶν 
iip ἁμοκχϑγοῦσεν, οἵτος tdv ἐντὼ παὶ ὑμισσὰν 
μνᾶς. Heec et plura in Comment. Biélswa. 
Ev edit, H δηνλδό. 


63] τίϑηρμι, pono, a contede 
Dort ed bal Aplirod; I; Hi. c. x. P 
o afuire] δ. τῶν Menegalos ταλάν- 


“ἢ. Worr. 
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δεῖ τοίνυν / ὑμᾶς τἄλλα D ἄσασϑαι" τὸ δὲ τα 
γὺν μὲν ἐῶν τοὺς κεκτημένους ἔχειν — οὐδαμοῦ γὰρ ἂν ἐν 
καλλίονι σώξοιτο τῇ πόλει---, ey δέ πὸ o καιρὸς οὗτος 
186 "EAST, τότε ἑκόντων εἰσφερόντων αὐτῶν λαμῷώνειν. ταῦτα 
δὲ καὶ i δυγατά 6 ἐστιν, ὦ S ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ πράττειν καλὰ 
καὶ συμφέροντα καὶ βασιλεῖ περὶ ὑμῶν ἐπιτήδεια a ATA | 
yeu, xai LS οὐκ ὀλίγος γίνοιτ᾽ ἂν ἐκείνῳ διὸ 
τούτων. oid μέν γε τριακοσίοις τριήρεσιν, ὧν ἑκατὸν παρ- 
ἐσχόμεϑ᾽ ἡμεῖς, τοὺς προγόνους αὐτοῦ χιλίας ἀπολέσαν- 202 
τας ναὺς, ἀκούσετα, δὲ τριακοσίας αὐτοὺς "ἡμᾶς νῦν 
παρεσκευασμένους τριήρεις' ὥςτε μὴ κομιδῇ, μηδ᾽ εἰ πάνυ 
μαΐίνοιτο, νομίσαι pe δα i εἶναι τὸ τὴν ἡμετέραν πόλιν Ex tdv 
moras os. ἀλλὰ pn», iy emi , χρήμασιν αὐτῷ μέγ 
ἐπέρχεται Φρονεῖν, καὶ ταύτην ἀσϑενεστέραν ἀφορμὴν τῆς 
ὑμετέρας εὑρήσει. 0 μέν yt χρυσίον, ὡς gar, ay. TOUTO 
δὲ ὧν διαδὼ ζητήσει" καὶ γῶρ “τὰς κρήνας καὶ τὰ | φρέατα 
ἐπιλείπειν πέφυκεν, ἐᾶν τις um αὐτῶν αϑρόα καὶ πολλὰ 
λαμᾷξανη" ἡμῖν δὲ τὸ τῆς χώρας τίμημα. ὑπάρχον ἀφορμὴν 
ἑξακισχίλια, τάλαντα ἀκούσετῶι; ὑπὲρ ἧς ὡς μὲν τοὺς 
ἐπιόντας ἐκείνων ἀμυνούμεϑα, οἱ Μαραϑῶνι τῶν προγόνων 


! ἔλϑοι 3 ὑμᾶς νῦν παρεκευασ. [τριήρεις 3 αἱ κρῆναι 





Οὐδαμιοὺῦ yàg ἂν ἐν καλλίονι Nusquam 
enim commodius. ἐν καλῷ, καλλίονι, καλλί- 


» InEM. 

u^ xaAMen] S. τόσω, κάλλιον, 3 καλλιό- 
γως. Ipgx. 

Ὑριαχοσίαις τριήρεσιν, ὧν ἑκατὸν παρε 
(449 ἐμεῖς) Herodot. Calliope [Unit] 
id est, lib. 8. [c. 44.] ᾿Αθηναῖοι σγρὸς πάντας 
τοὺς ἄλλους φαφεχόμενοι νῆας ὀγδώκοντα καὶ 
ἑκατὸν μοῦνοι. et post, ἀριϑιμὸς δ᾽ ἰγίνετο ὁ 
πᾶς τῶν vin, «áp τῶν πεντοκοντίρων, τρια- 
κόσιαι καὶ ἑσδομήκογτα, καὶ ὀκτώ. Non so- 
lent oratores diligentiam bistoricam in 
numeris adhibere. Isocrates Panegyrico 
ad Herodoti sententiam propius accedit, 
πλείους, inquiens, h πόλις eii συνεβάλυτο 
τριήρεις εἷς τὸν χίνδυνον τὸν ὑπὲρ τῆς ᾿Ελλάδος, 
ἢ πάντες οἱ ναυμαχήσαγγες. Ipnx«. 

τοῦτο δὲ ἂν διαδῶ, ζητήσει!) Τουτέστιν, 
ἀπορήσει χρημάτων. Quasi vero omnem 
regis peouniam 1200. cameli vexerint. 
ζητήσει requiret, desiderabit, id est, care- 
bit, antecedens e sequenti colligitar. Nam 
qui pecunie sal habet, pecuniaia non quse- 

VOL. I. 


rit. Inzx. 

9píara ἱπιλείπεινἿ Cicero: * Fons libe, 
ralitatis facile exhauritar.' Ipxw. 

᾿Αθρέα καί «ολλὰ] Et multum simul 
et sepe, ἀντὶ τοῦ, ἀθρόως xal “σλλάκις. 
IpnEx. 

Ἡμῖν δὲ τὸ τῆς χώρας τίμημα) Quid vere 
Attica est, cnjas amplissimi reditus 400. 
talenta 4. Philip. memorantur, cam Asia 
et Egypto et nonnulla Europee parte col- 
lata? satis igitur apparet, eum it& mu- 
scam cum elepbanto conferre, ut neo stulti 
offendantar, et prudentes intelligant, quan- 
tum Athenienses regis Persarum opibus 
sint inferiores. ἴρεμ. 

Vt grip ἧς ὡς μὲν τοὺς ἐπιόντας ἰ ἐχεύων ἀμυ- 
vibe] ὦ Alii rectius opinor, ὡς μὲν ἂν 
ἐα!όντ᾽ ἐκείνων ἀμυνούμεθα. ἴν»ε. 

Oi ἐν MapaSaw] Hoo auribus Atbenien- 
sium gratum est, Sic Isocrates de Eva- 
gOT&8: τοσούτους τῶγ πολεμίων ἀπώλεσεν, 
ὥστε “σολλοὺς τῶν Τρρσᾶν, πενϑοῦντας τὰς 
ἑαυτῶν συμφορὰς, μεμνῆσθαι τῆς ἀρετῆς τὸς 
ἐκείνου. Ins. 
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αὐτοῦ μάλιστ᾽ ἂν εἰδεῖεν, ἕως δ᾽ ἂν κρατῶμεν, οὐκ ἕν: δήπου 


χρήμων ἡμᾶς ἐπιλιπεῖν. 
3. Kai μὴν οὐδ᾽ ὅ 0 Τίνες δεδίασι, μὴ ξενικὸν πολὺ συ- 
στήσηται χρήματ᾽ ἔχων, aras sivo po δοκεῖ. ε ἐγὼ yap 
ἡγοῦμαι ἐπὶ μὲν Αἴγυωτον καὶ Ὀὐῤῥώντην. καί τινας τῶν 
ἄλλων βαρβάρων πολλοὺς ἂν ἐϑελησαι τῶν Ἑλλήνων μι- 
σϑοφορεῖν πὰρ ἐκείνῳ, οὐχ ὃν ἐκεῖνος ἕλῃ Tid τούτον, 
QA Ww εὐπορίαν Ty ἕκαστος αὐτῷ κτησάμενος ἀπαλλα- 
y! τῆς UT χούσης πενίας" "ni δὲ τὴν [ἀλλῳ Ἕλλαδα 181 
Ἕλληνα οὐδένα ἃ αν ἐλθεῖν ἡ ἡγοῦμαι" ποῦ γῶρ αὐτὸς τρψιται 
μετα ταῦτα; Σ εἰς Φρυγίαν EASY δουλεύσει ; CU Uwe 
203 ὥλλου τινός ἐστιν ὃ πρὸς τὸν ! βαρξαρον πόλεμος ἢ περὶ χώ- 
ρας καὶ βίου καὶ ἐϑὼν καὶ ἐλευϑερίας καὶ πάντων τῶν 
τοιούτων. τίς οὖν οὕτως ἐστὶ δυστυχὴς, ὃ ὅςτις ἑαυτὸν, γο- 
γέας, τάφους, πατρίδα, & ἐνεκῶ κέρδους δραχίέος τροέσϑαι 
βουλήσεται; ; ἐγὼ μὲν οὐδένα ἡ ἥγούμαι. καὶ μὴν οὐδ᾽ ε ἐκείνῳ 
συμφέρει ξένους κρατῆσαι τῶν Ἑλληνικῶν" οἱ Yep ἡμὸν 
1 κρατήσαντες ἐκείνου yt πάλαι κρείττους ὑπάρχουσι, 
βούλεται δ᾽ e ἐκεῖνος οὐκ ἄνεχῶν ἡμᾶς eT ἄλλοις εἶναι, ἀλλὰ 
μάλιστα μὲν πάντων, εἰ δὲ μή yt; τῶν ὑπαρχόντων δούλων 
ἑαυτῷ γῦν ἄρχειν. 
Í. Εἰ τοίνυν τις οἰεται Θηξαίους ἔσεσϑαι μετ᾽ ἐκείνου, 
ἐστι μὲν χαλεπὸς πρὸς ὑμᾶς ὃ περὶ τούτων λόγος" διὰ γὰρ 
τὸ μισεῖν αὐτοὺς οὐδ΄. ἂν ἄληϑες οὐδὲν ἡδέως ὅ οὐδ᾽ ὠγαδὸν 
"ipi αὐτῶν ἀκούσαιτε" οὐ μὴν ἀλλὰ δεῖ τοὺς roi Tpz- 
γμάτων μεγάλων σκοποῦντας μηδένα συμφέροντα λογισμὸν 
παραλιπεῖν διὰ μηδεμίαν πρόφασιν. ἔγω τοίνυν * opua τοα- 
8 οὐδ᾽ ἂν áyaSóy τι περὶ 4 εοἴορεαι; 
gative legete. IDEs. 
οὕτω M] ᾿Αντὶ τοῦ ὥφρων, et sane 


stultitia non in minima parte infelicitatis 
numerenda est: si modo recte finitur φρέ- 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


! κρατήσαγτες ἂν, ix. 2 εἰσὶ 


“Ἕως δ᾽ ἂν κρατῶμεν)] Quasi vero id ex- 
ploratum sit: aut deorum quispiam spo- 
ponderit. Sed et hoc vulgi auribus da- 
tar, de quo Isocrates oratione de pace: 
Ma» τινές μοι δοκοῦσιν ὡρμῆσθαι πρὸς τὸν 
πόλεμον, χαὶ τὰ λοιπά. ἴῦ0Ὁ 5 Μ. 

δ΄, "oppvrm] Vide Diodorum. ἴθ Ἐπ. 


᾿Εσὶ δὲ τὴν ἄλλην Ἐλλάδα] Artificiosa de- 
hortatio ab oppugnanda patria : eas ratio- 
cinationes militibus tribuendo, quie viris 
cordatis et pairiee amantibus dignse sunt. 
Foxx. 

ΔουλεύσειἾ Malo, ut Felicianus, interro- 


βροτεῖς. 
Sed calamitas heo et de prelio et de 
inopia potest intelligi. Ipzw. 

Οἱ yàp ἡμῶν κρα τέσαντες} Ὑποθετιπῶς 
καὶ κῶς. Gneci enim illi mercena- 
rii Persse ἐν τσροσϑήχης μέρει faturi erant, 
non soli rem gestori. Ipzs. 
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οὔτον ὠπέχειν Θηβαίους τοῦ μετ᾽ ἐκείνου wór dy ὀλϑεῖν 
? κα Δ ed e ^ 3 4 * » 

επί τοὺς Ἑλληνας, ὥςτε πολλῶν ἂν χρημάτων, εἰ 6x 0i8y 
δοῦναι, πρίασϑαι γενέσϑαι τινὰ αὐτοῖς καιρὸν δι’ οὗ τὰς 
προτέρας ᾿ἀγαλύσονται πρὸς τοὺς “Ἑλληνας ἁμαρτίας. εἰ 
δ᾽ ἄρα παντάπασί τις οὕτως οἴεται φύσει δυστυχεῖς Θη- 

/ d LÀ “«“ ὅ / ej 3 / ej 
βαίους εἰναι, ἐκεῖνο γε δήπουϑεν ἅπαντες agria To 38, ὅτι, 
Θηβαίων τοὶ ἐκείνου φρονούντων, ἀνώγκη τοὺς τούτων 4- 

188 χθροὺς τὰ τῶν Ἑλλήνων φρονεῖν. ἡγοῦμαι τοίγυν ἐγὼ ταύτην 
τὴν τάξιν τοῦ δικαίου καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτῆς ὄντας κροέττους 
. 9 ^v Ji ed X ^e 7 LÀ Ü * ej 
τῶν προθοτῶν καὶ ToU βαρβάρου ἐσεσθαι πρὸς ἅπαντας. 
ὡςτ᾽ οὔτε φοβεῖσϑαΐ φημι δεῖν πέρα τοῦ μετρίου, οὔθ᾽ ὑπα- 
χϑῆναι προτέρους ἐκφέρειν τὸν πόλεμον. καὶ μὴν οὐδὲ τῶν 
ἄλλων οὐδένα ὧν εἰκότως Ἑλλήνων φοβηϑέντα τὸν πόλεμον 
τοῦτον ὁρῶ" τίς γῶρ οὐκ οἶδεν αὐτῶν, ὅτι τέως μὲν ποινὸν 204 
. ἐχϑρὸν “εκεῖνον ὑπτειληφότος ὡμονόουν ἀλλήλοις, στολλῶν 
ἀγαθῶν ἧσαν κύριοι" ἐπειδὴ δὲ φίλον αὐτὸν νομέσαντες αὖ" 
τοῖς ὑπάρχειν, περὶ τῶν πρὸς αὑτοὺς διχνέχϑησαν διοιφόρων, 
ὅσ᾽ ἂν οὐδὲ καταρώμενος εὗρέ τις αὐτοῖς, τοσαῦτα πεπῶ- 
Sec: κακα) 

«X. EU ὃν ἡ τύχη καὶ τὸ δαιμόνιον φίλον μὲν ἀλυσιτε- 
A3, συμφέροντα δ᾽ ἐχυρὸν, ἐμφανίξει; τοῦτον ἡμεῖς φοβώ- 
μεϑα; μηδαμῶς" ὠλλὰ μηδ᾽ ἀδικῶμεν ἡμῶν αὐτῶν ἕνεκα 
καὶ τῆς τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ταραχῆς καὶ ἀπιστίας, ἐπεὶ 

v € λ.ῳ x / , / / 4 Ὁ» 
εἴ y ὑμοϑυμαδὸν ἣν μετὰ τράντων ἐσ ϑέσϑαι μόνῳ, οὐδ 
4 ἀδικεῖν ἡμᾶς ἐκεῖνον ἀδίκημ dv ἔϑηκα. ἐπειδὴ δὲ τοῦτ᾽ 

3 e » / / ^s N , ^ 
οὐχ οὕτως ἔχει. φυλαττεσθαὶ Qu δεῖν μὴ προφασιν δῶμεν 

9s p b] / € «4 d y € £, ^s 

βασιλεῖ ToU τὰ δίκαια ὑπὲρ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ζητεῖν" 
ἡσυχίαν μὲν γὼρ ἐχόντων ὑμῶν ὕποτττος ἂν εἴη Τοιουτὸ Ti 
1 ἀναλύσωνται δ τῶν προδοτῶν κρείττους 8. ἐκεῖνον κοινὸν ἔχϑρν  ὀἔὅ ἀδικεῖν ἂν ὑμᾶς 

ἰ, τὰς φρονόρας dsaXócerra;] M. ἀσολύ- tionem popali timori tribuat, et confirman- 
σωνται. Intelligenda est auiem eorum omm dis ejus abimis a bello dehortetor. Ing. 
Xerxecenspiratio: que sunt eorum αὐὸς "Ocn ἂν οὐδὲ πωταρώμενος) Hic de bel- 
T9 Ἕλλνες ἀμαρτίαι : etsi ot post Leu- 1o Peloponnesiaco videntur intelligenda. 
etricam victoriam satis insolenter se ges- Ipzx. 
serunt. Vide τὸν erai sipwwc lseoratis. ιά. Οὐδ᾽ ἀδικεῖν ἂν ἡριᾶς ἔθηκα ἐκεῖνον] Bic 
Ipz». «οἱ Isoerates in Panegyrico. IpgM. 

Τοὺς τούτων ἐχϑροὺς] Lacedaemonios opi» TeU τὰ δίκαια — ζοτεῖν) Hoo declarat 


nor intelligendos, ani Phocenses. Ipzx. mox, εἰκότως ἂν δοκοίη τοῖς ἄλλος Ἕλλησι 
"Der ers φοβεῖσθαι.) Vide, ut concita φίλος εἶναι βούλεσθαι. Inga. 
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! πρώγτων, πόλεμον δὲ ποιησαμένων προτέρων εἰκότως ἂν 
δοκοίη διὰ τὴν πρὸς ὑμᾶς ἐχϑραν τοῖς ἄλλοις φίλος εἶναι 
δούλεσϑαι. μὴ οὖν ἐζελέγξητε ὡς κακῶς ἔχει τὰ EXA- 
νικᾶ, συγκαλοῦντες ὅτ᾽ οὐ πείσετε, καὶ πολεμοῦντες OT 
οὐ δυνήσεσθε" ἀλλ᾽ ἔχετε ἡσυχίαν ϑαρῤῥοῦντες καὶ παρα- 
σκευαῤόμενοι, καὶ βούλεσϑε ἀπαγγέλλεσϑψαι πρερὶ ὑμῶν 189 
πρὸς βασιλέα μὴ, μὰ Δία, ὡς ἀποροῦσιν ἢ φοβουνται 3 
ϑορυβοῦνται πάντες οἱ “Ἕλληνες * καὶ ᾿Αθηναῖοι, πολλοῦ γε 
καὶ δεῖ, ἀλλ ὅτι, εἰ μὲν μὴ τοῖς Ἕλλησιν ὁμοίως αἰσχρὸν 
ἥν τὸ ψεύδεσθαι καὶ ἐπιορκεῖν, ὥςπερ ἐκείνῳ καλὸν, πάλαι᾽ 
d» ὑμεῖς sur ἐκεῖνον ἐπορεύεσϑε, vuv δὲ τοῦτο μὲν οὐκ ὧν 
ποιήσαιτε ὑμῶν ἕνεκ αὐτῶν, εὔχεσϑε δὲ πᾶσι τοῖς ϑεοῖς 
τὴν αὐτὴν λαβεῖν παράνοιαν ἐκεῖνον ἥν πέρ ποτε τοὺς προ- 
γόνους αὐτοῦ. καὶ ταῦτ᾽ ἂν ἐπίῃ σκοισεῖν αὐτῷ, οὐκ ὁλι- 
γώρως ὑμᾶς βουλευομένους εὑρήσει. ἐκ μέν γε τῶν πρὸς τοὺς 
ἑαυτοῦ προγόνους ττπολέμων σύνοιδε τὴν τοόλιν εὐδαίμονα 
καὶ μεγάλην γεγενημένην, ἔκ δὲ τῆς ἡσυχίας ἣν ἦγε πρὸ 
τούτων, οὐδεμιᾶς τῶν ἄλλων Ἑλληνίδων πόλεων τοσοῦτον 
ὅσον γὺν ὑπεραίρουσαν. καὶ μὴν καὶ τοὺς Ἕλληνας ὁρᾷ δεο-- 
μένους ἥτοι τινὸς ἑκουσίου ἢ “ἀκουσίου διαλλακτοῦ" τοῦτον 
δ᾽ ᾿ αὑτὸν dy οἷδε φανέντ᾽ αὐτοῖς, εἰ πόλεμον κινοίη. ὥςτε 
καὶ γνώριμα καὶ πιστὰ αὐτῷ τὰ τῶν ἀπαγγελλόντων 
ἀκούειν ἔσται. 

ι((΄. Ἵνα δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μὴ μακρὰ ὅ λίαν λέγων 
ἐνοχλῶ, τὰ κεφάλαια ὧν συμβουλεύω φρώσας ἄπειμι: πα- 
ρασκευάώξεσθαι μὲν πρὸς τοὺς ὑπάρχοντας ἐχθροὺς κελεύω, 
ἐμύνεσθαι δὲ καὶ βασιλέα καὶ πάντας, ἂν ἀδικεῖν ἐπιχει- 
ρῶσι, ταύτῃ τῇ δυνάμει φημὶ δεῖν, ἄρχειν δὲ μηδενὸς μήτε 


AHMOZGENOTZ 


! φράττειν ?xalol'A9m. κ53.,κἀκουσίυ —— * αὐτὸν οἶδεν ἂν qas. 5 λέγων λίαν 
Ὅσον νῦν ὑπεραίρουσα!}] M. ὑπεραίρα. cujus nomine fasti perscribebantur, ut a 
Ipzx. Consulum Rome. Is ἄρχων ita. praeerat 


judicibus, jadiciorumque moderator erat, 
ut Rome Pretor. Demosthenes xarà 
᾿ολυμνσιοδ. καὶ μοτὰ ταῦϑ'᾽ ὁ ἄρχων ἀνέκρινε 
«dei ἡμῖν τῆς ἀμφισβοτοῦσι. — Bt senten- 


.— "Ag ty δὲ μηδενὸς μότε λόγου μότε ἔργευ 
ἀδίκου] "Apxsy hic idem quod ἄρχεσθαι 
siguiücat. Alibi idem est quod ὑπάρχειν, 
id est, lacessere, item principium et originem 








este, οἱ priores partes occupare, etiam in 
bonam partem. Item, preesse, et impe- 
rium habere, unde ἄρχων privato nomine 
peculiarique dicebatur ὁ ἡγεμὼν xai φῳρύ- 
ταῖς ᾿Αϑήνησιν ἐπώνυμος τῶν ἀρχόντων, & 


tias judicum numerabat, ut patet ez Iseeo 
«πρὶ τοῦ κλήρου, &c. — Ex edit. 
HanvaAc. ; 

."Apxus δὲ μηδενὸς} Ε΄ ὑπάφχειν, ὃ ἄρχε- 
σϑαι. Sed οἱ ὄρχεων χειρῶν ἀδίκων, esl apad 
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λόγου um ἔργου ἀδίκου, τὰ AE ἐργα ! ὑμῶν ὅπως ἄξια τῶν 
προγόνων ἔσται σκοπεῖν, μὴ τοὺς ἐπι τοῦ ξήματος λό- 
γους. κἂν ταῦτα ποιῆτε, καὶ ὑμῖν αὐτοῖς καὶ τοῖς τάναν- 
τία πε γουσι συμφέροντα πράξετε" οὐ dp “ ὀργιεῖσϑε. 


αὐτοῖς ὕστερον, 4 γῦν ἃ ἁμαρτόντες. 


^s 


ι ἡμῶν 3 σκοπῶμεν 8 ὀργισθήσεσθε 4 voy * οὗχ ἀμ. 


Isocratem et Demosthenem. Worr. ἁμαρτόντες Ὑσοϑετικῶς, εἰ νῦν ἁμάρτωτε, 
Οὐ γὰρ ὀργισϑήσεσθε αὐτοῖς ὕστερον, YU? «σεισϑέντες αὑτοῖς. Inga. 
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917 ΤΟΝ συμμαχικὸν κληθέντα αὐόλεμον Spavro «πρὸς ᾿Αϑηναίους Χῖοι καὶ 'Ρύδιοι καὶ Budás- 190 
Tol, rtr μὲν αὐτῶν ὑπήκοοι γεγονότες, τότε δὲ ἀλλήλοις συμμαχίαν “εποιημέγοε κατὰ 
τῶν ᾿Αϑηναίων. γεύγοιες δὲ ὄντες οἵ "Ῥόδιοι τῇ Καρίᾳ «πρὸς τὸν ταύτης ὕτυαγχον Μαύσωλαν οἷ- 
κείως ἔχειν ἐδόκουν. ὁ δὲ κατ᾽ ὀλίγον ατιστευόμενος ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπιβουλὴν κατὰ τοῦ δήμωευ 

το, καὶ τὴν δημοκρατίαν τῶν Ῥοδίων ἀφελόμενος ὀλίγοις τοῖς δυνατωτέροις τὴν πόλιν 
κατεδούλωσε. συμβουλεύει τοίνυν ὁ Δημοσθένης μὴ περιορᾷν ταῦτα, ἀλλὰ Conil τῷ ϑῆμν 
τῶν Ῥοδίων, συμφέρειν τοῖς ᾿Αθηναίοις τὸ δηριοκρατεῖσϑαι λέγων τὰς σσόλεις. εἰ δὲ ἡδικήκασιν 
ἡμᾶς 'Pólio, φησὶν, ἀλλὰ Ὡρέπον ἐστὶν ἡμῖν καὶ σύνηθες τὸ καὶ τοὺς λυπήσαντάές τι τῶν 
Ἑλλήνων ἐλευθεροῦν καὶ μὴ μνησικακεῖν ἁμαρτάνουσιν εἷς τὴν πόλιν, 


πόλεμον πρὸς ᾿Αθηναίους} Lege cum Fel. generis aliquod verbum deest. Worr. 
φόλεμον ἤραντο πρός. Nam omnino hujus 








.AHMOXOGENOTZ 
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ΠΕΡῚ ΤῊΣ TON POAION EAETOEPIAZ 


ΛΟΓῸΣ. 


&. ἾΟΙΜΑΙ͂ δεῖν ὑμᾶς, 51 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, περὶ τηλι- 
κούτων ξουλευομένους διδόναι παῤρησίαν ἑκάστῳ τῶν συμ- 
βουλευόντων. ἐγὼ δ᾽ οὐδεπώποτε ἡγησάμην χαλεπὸν TO 
διδάξαι, τὰ βέλτιστα ὑμᾶς — ὡς yap εἰπεῖν *aorAde, 

218 ἄτσαντες ἐγνωκότες ὑπάρχειν po δοκεῖτε ---» ἀλλὰ τὸ 191 
πράττειν ὅ πεῖσαι ταῦτα᾽ ἐπειδον γάρ τι δόξῃ καὶ ψηφι- 
! οἴομαι * μὲν δεῖν 3 ἁπλῶς εἰπεῖν 8 φεῖσαι πράττειν 

é. 'Qc γὰρ εἰπεῖν ἁπλῶς} Alias ὡς ἔπος enim, presertim Attici, supt φιλομέτοχα, 
siereiy, eodem sensu. Worr. swpius tamen τῷ εἶναι nal τῷ τυγχάνειν 

"Asravric ἐγνωκότες ὑπάρχειν μοι δοκεῖτε }Ὦ utuntur cum participio, quam τῷ ὑπάρχει», 
Ὑσάρχω preter jid quod licere, contingere, Ἐπ edit. Hxnvao. 
evenire, etc. significat, jungitur etiam cum ᾿Αλλὰ τὸ πράττων σεῖσαι ταῦτα ] Sopple: 


aliis verbis, at τυγχάνω οἱ εἰμὶ, quemad- ἡγησάμην xaMeriv.— D'Orville ad Char. 
modum etiam hoo loco videre est. Graeci Aphrod. l. iii. c. iii. p. 257. 
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eO», τότε τοσοῦτον τοῦ U πσραχϑῆναι ἀπέχει, ὅφοντσερ πρὶν 
δέξαι. 

ς΄. Ἔστι μὰ οὖν ἐν ὧν ἐγὼ ᾿ νομίζω χάριν ὑμῶς τοῖς 
θεοῖς * ὀφείλει», τὸ, τοὺς διὰ τὴ» αὐτῶν ὕβριν ὁ ὑμῖν πολε- 
μήσαντας οὐ πάλαι, VO ἐν ὑμῖν μόνοις τῆς αὐτῶν σωτηρίοις 
ἔχειν τῶς ἰἐλιίδας. ἄξιον d uro τῷ πὰ per καιρῷ" 
mp Gomera γὰρ ὑμῖν, βὰν ἃ χρὴ βουλεύσησθε περὶ αὐτοῦ, 
τας mage τῶν διαβαλλόντων τὴν πόλιν ἡμὸν βλασφημίας 
ἔργῳ μετὰ ἡ δόξης καλῆς ἀπολύσασθαι. ἡ ἡτιάσαιντο ὲν 
ἡμῶς ἐπτιβουλδύειν αὐτοῖς Χῖον καὶ Βυξάντιοι καὶ Ῥόδιοι, 
καὶ διὸ ταῦτα συνέστησαν ἐφ᾽ Tes Τὸν τελευταῖον TOU- 
roi τούλεμον᾽ φανήσεται δ᾽ ὁ τρρυτανεύσας ταῦται 
καὶ weicas Μαύσωλος, φίλος εἰναι φάσκων Ῥοδίων, τὴν 
ἐλευϑερίαν αὐτῶν ἀφῃρημένος, οἱ δ᾽ ἀποδείξαντες αὐτοὺς 
συμμάχους Xioi xod Βυξάντιοι τοῖς ἀτυχήμασιν αὐνῶν oU 
βεβοηϑηκότες, ὑμεῖς δὲ σοὺς ἐφοξοῦντο μόνοι τὸν πάντων 
τῆς σωτηρίας αὐτοῖς αὐτιοι. ἐκ δὲ τοῦ ταῦν᾽ ὑπὸ πάντων 
opas σοιήσετε τοὺς πολλοὺς ἐν ἁπάσους Ταῖς πόλεσι 
τοῦτο moii das σύμβολον τῆς αὐτῶν σωτηρίας, ἐῶν ὑμῖν 
dc: φύλοι" οὗ Ü μεῖζον οὐ οὐδὲν ὧν ὑμῖν. γένοιτο ἀγωθὸν ἢ "rapa 
πάντων ἑκόντων αἰνυπόπτου τυχεῖν εὐνοίας, 


γ' Θαυμάζω δ᾽ ὃ ὄψι τοὺς αὐτοὺς ὁρῷ ὑπὲρ μὲν Αἰγυ- 219 


πτίων τἀναντία πράττειν βασιλεῖ τὴν πόλιν πείϑοντας, 


! "ualde δεῖν χάριν 3 ὀφείλων, épsfrrac, τοὺς ὃ ὑπὲρ 


β΄. Βλασφομιίας} 'Convieia, maledicta, Nam Ἐπ edit. Hanvac. “΄ * 
quod Suidas βλάσφημος ὁ εἰς θεὺν ἐξυβρί. ταῖς ἀτυχήμασιν abri] Hoc mulo, quam 


Gor, id est, blasphemum ente, qui probra in 
 econgerat, exponit, id non Demo- 
sthenicam, sed theologicum est. Fortasse 
fit ἀπὸ τοῦ Cei», quod Hesyobio est λί» 
ye», namí?m, ut sit, βλάσφημος ὁ βλάσπων 
τὴν φήμην, qui famam alterius incemit, in- 
fuscat et denigrat: aut quasi Cerro τὴν 
φήμην, qui fame nocet. Wort 
Φανήσεται δὲ ὁ μεὲν werrevirac ταῦτα) ld 
est, qui harum rerum transactor et summas 
administer fuit. Sio m in tertia Phi- 
lippica, χορηγὸν ἔχοντε πτον, καὶ πρυ- 
τανευέμεναι παρ᾽ Pu. "Translatio ab iis 
qui pablice ia Prytmeo slebantur. Ari- 
etoph. ᾽Αχωρν. μὰ T "Asi Aus ἐγὼ μεὲν οὗ 
σιγήσω, εἰ μὴ περὶ εἰρήνης πευτανεύητε, id est, 
consultetie, consilia agitetis, et de pace aga- 
tis, χρεματίζιτε, πράντητε. ideo dictam, 
ὅτι πάντα διὰ τῶν πρυτανίων διιπτράττοννο. 


τοῖς ἀτυχύσασιν, etsi oligarohioi felices 
videbantur. Sed fit hio mentio νοῦ δήμου 
Té 'Ῥοδίωγ. Worr. 
τῆς σωτορίας αὐτοῖς αἴτιοι γεγενημένοι ἢ 
Hoo participium et septentie, et compo- 


sitio, et priora duo, ἀφηρηρεένος, CaeonSuxd-. 


τες, requirunt: ne tertium membrum sit 
mutilum et κακόφωνον. ipxw. 

Τοὺς en Acv; ἐν ἁπάσαις) Id est, τοὺς δή- 
μους, τοὺς δημοκρατουμένους, moltitudinem 
liberam. Ipzs. 

"Arvsósneog τυχεῖν εὐνοίας] S. τοῦ ἐπιξου- 
Mni» αὑτοῖς ἡμᾶς, ut nobis et bene οὔ» 
piant, et nos sug libertati iusidsari minime 
saspicentur, omnique tyrannidis suspici- 
one Bberent. ἔπεμ. 

γ΄. Θαυμάζω δὲ) Peretringit oratores, ut 
qui sibi param constept. [puw. 
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ὑπὲρ δὲ τοῦ Ῥοδίων δήμου φοξουμένους τὸν αὐτὸν ἄνδρα 
τοῦτον. καΐτοι τοὺς μὲν Ἕλληνας ὄντας ἅπαντες ἴσασι, 
τοὺς δ᾽ ἐν τῇ ἀρχῇ τῇ ἐκείνου μομϑορισμένους. 

. δ, ἸΟΐμαι δ᾽ ὑμῶν μνημονεύειν ἐνέους ὅτι, ἡνίκ᾽ ἐβου- 
λεύεσϑε περὶ τῶν βασιλικῶν, παρελθὼν ἐγὼ πρῶτος παρ- 
ἥνεσα᾽ οἶμαι δὲ καὶ μόνος ἢ δεύτερος εἰπεῖν, ὅτι μοι σωφρο- 
νεῖν dy δοκοῖτε, εἰ ^ τὴν πρόφασιν τῆς παρασκευῆς μὴ τὴν 
πρὸς ἐκεῖνον ἔχϑραν ποιοῖσνε; ἀλλα πταρασκευάροισϑε μὲν 
πρὸς τοὺς ὑπάρχοντας Ex; poU, ἀμύνοισϑε δὲ κακεῖνον, εν 
ὑμᾶς ἀδικεῖν ἐπιχειρῇ. καὶ οὐκ ἐγὼ μὲν ταῦτα εἶπον, ὑμῖν 
δ᾽ οὐκ ἐδόκουν ὀρθῶς λέγειν, ἀλλὰ καὶ ὑμῖν ἤρεσκε ταῦτα. 
ἀκόλουθος τοίνυν ὃ νῦν λόγος ἐστί μοι τῷ τότε ῥηθέντι. s 
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ἔγω 
γάρ, εἰ βασιλεὺς wap αὑτὸν ὄντα με σύμβουλον ποιοῖτο, 
ταῦτ᾽ ὧν αὐτῷ παάραινέσαιμι ἅπερ ὑμῖν, ὑπὲρ μὲν τῶν 
ἑαυτοῦ πολεμεῖν, ἐάν τις ἐναντιῶται τῶν Ἑλλήνων, ὧν δὲ 
μηδὲν αὐτῷ προσήκει, τούτων μηδ᾽ ἀντιποιεῖσθαι τὴν ἀρ- 
χήν. εἰ μὲν οὖν ὅλως ἐγνώκατε, ὦ ἄνδρες ᾿ΑΝϑηναῖοι, ὅσων 
ἄν βασιλεὺς ἐγκρατὴς γένηται φϑάσας 35 παρακρουσά- 
μενός τινᾶς τῶν EV ταῖς πόλεσι, πταραχωρεῖν, οὐ καλῶς 
ἐγνώκατε, ὡς ἐγὼ κρίνω" εἰ d ὑπέρ γε τῶν δικαίων καὶ 
πολεμεῖν, dy τούτου δέῃ, καὶ πάσχειν “ὁτιοῦν οἴεσθε χρῆη- 
220 vai, πρῶτον μὲν ὑμῖν ἥττον δεήσει τούτων, ὅσῳ ἂν "μᾶλλον 
ἐγνῳκότες ἥτε ταῦτα; ἔπει ἃ προσήκει φρονεῖν δόξετε. .. 


1 οἵομειε 3 [τὴν] 3 ὃ καὶ erapane. 4 ὁτιοῦν ἂν οἴεσθε $ μᾶλλον ἂν 














δ΄. Εἰ τὴν πρόφασιν τῆς παρασκευῆς] Confer 
huc locum prsecedentis orationis: Quod 
si alia copiarum esset ratio, qua ulcisci 
liceret Barbarum, alia, qua Greecos, for- 
tasse palam fieret, nos adversus eum in- 
strui, ete. Nam ibi ναὶ! instructionem 
ita fieri, αἱ de oppugoando Persa, foedere 
interoedenle, cogitare nihi] videantur. 
ΓΡΕΜ. 

Πρὸς τοὺς ὑπάρχοντας ἐχθροὺς] Ὕπάρχον- 
τες ἐχϑροὶ et ὁμολογοῦντες ἐχϑροὶ, sant haud 
dubii hostes: qnorum odia non provocan- 
da, sed vindicanda sunt. Ipz». . 

Kai cix ἐγὼ μὲν ταῦτ᾽ εἶσσον) Id est: 
Non ego modo hac dizi: sed vobis et placuit, 
et probata mea fuit oratio. Vel, quenadmo- 
dum hec ego dizi: sic vos probastis. Inga. 

᾿Αχόλουθος τοίνυν] ᾿Ακόλονϑος substanti- 
yum, puerum pedisiequum significat: θερά- 
“τῶν, servus, qui damini corpus tuetur, àuó- 
AevSoc adjeclivum, otov, similem, consen- 


taneum. ἀκολουθῆσαι, ὁμοίως διαπράξασϑαι, 
rem eodem modo gerere: ἔσεσθαι, sequi: 
ἐνέχεσθαι, in aliqua ve contineri et ineyse. 
ἀκόλουθον ἀπίδη τὸ τέλος ταῖς προτέραις 
ἐνεργείαις, consentaneus fuit exitus prioribus 
actionibus, et Polybius : CouAÁgutvoc ἀκόλουθον 
εἶναι τοῖς ἔργοις τὴν διὰ τῶν λόγαῳ ἐπαγγελίᾳν, 
τ res ipse verborum poilicitationi responde- 
rent, Ex Hesycbio et Suida. ἀνικόλουθ, 
τὸ μαχόμενον, dissentaneum. Inga. 

Τούτων μηδ᾽ ἀγτιποιῖσϑαι τὴν ἀρχὴν] His 
verbis probare νοΐ, non consentaneum 
esse, regem Persarum Rhodiorum magi- 
stratuum defensionem suscepturum. [pz 

τὰς τῶν ἐγ ταῖς φόλεσι) Quarundam 
civitatum mogistratus. Ipxw. 

Δεήσει τούτου] Scilicet τοῦ πολεμεῖν, 
ἴμεν. 

᾿Εγνωκότες ἦτε ταῦτα Statueritis hec, 
scilicet, ὅτι ὑπὲρ τῶν φολεμκεῖν χρὸ, 
jas bello tuendum. 0ῈΜ. 
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€. Ὅτι δ᾽ οὐδὲν καινὸν οὔτ᾽ ἐγὼ λέγω νῦν κελεύων Po- 
djoug ἐχευϑεροῦν, oUJ ὑμεῖς, ἂν πεισϑητέ μοι, ᾿σοιήσετε, 
τῶν γεγενημένων ὑμᾶς τι X0 συνενηνοχότων ὑπομνήσω. 
ὑμεῖς ἐξετσέμψατε Τιμόθεόν ποτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, βοῃ- 
193 ϑησοντα ᾿Αριοβαρζάνῃ, τοροσγροάψαντες τῷ ψηφίσματι μὴ 
λύοντα τὰς σπονδὰς τὰς πρὸς δασιλέα. ἰδὼν δ᾽ 
ἐκεῖνος τὸν μὲν ᾿Αριοβαρζάνην φανερῶς ἀφεστῶτα τοῦ βα- 
σιλέως, Σάμον δὲ φρουρουμώην ὑπὸ Κυπροϑέμιδος, ὃν κατέ- 
στησε Τιγρώνης 0 βασιλέως ὕπαρχος, τῷ μὲν ἀπέγνω μὴ 
ξοηϑεῖν, τὴν δὲ προσκαθεζόμενος καὶ βοηϑήσας ἡλευϑέρωσε" 
καὶ μέχρι τῆς τήμερον ἡμέρας οὐ γέγονε πόλεμος Qe Tau 
ὑμῖν. οὐ γὰρ ὁμοίως οὐδεὶς ὑπέρ τε TOU πλεονεκτεῖν πολε- 
μήσειεν dy καὶ [ὑπὲρ] τῶν ἑαυτοῦ" ἀλλ᾽ ὑπὲρ μὲν ὧν ἐλατ- 
τοῦνται μέχρι τοῦ δυνατοῦ πάντες πολεμοῦσιν, ὑπὲρ δὲ 
TOU στλεονεκτεῖν οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ ἐφίενται μὲν, 80 τις βᾷ, 
ἐαν δὲ κωλυϑώσιν, οὐδὲν ἠδικηκέναι; τοὺς ἐναντιωθέντας αὐ- 
τοῖς ἡγοῦνται. 
ς΄. Ὅτι δ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἐναντιωϑῆναί μοι δοκεῖ τῇ πράξει 
ταύτῃ νῦν ᾿Αρτεμισία, τῆς πόλεως οὔσης ἐπὶ τῶν πραγμό- 
τῶν, μεκροὶ ἀκούσαντες σκοπεῖτε; εἴτ᾽ ὀρθῶς ἐγὼ λογίξομαι 
ταῦτ᾽ εἶτε καὶ μή. ἐγὼ νομίξω, πράττοντος μὲν ἐν Διγύπτῳ 
“σαν ὡς ὥρμηκε βασιλέως, σφόδρα ἂν ᾿Αρτεμισίαν πεῖραν» 9921 
Java πεερπσοῆσαι Ῥόδον αὐτῷ, οὐ τῇ βασιλέως εὐνοίᾳ, 
! καὶ [τῶν] συγεν. 


ὅ. Τῶν συνενηνοχότων] Συμιφέρειν alias con- Sic Cicero Philip. 4. hodierno die dixit 





ferre, id est, prodesse, quoQ ea ferat, qui- 
bus juvemur. συμφορὰ cusum significat, 
sepius adversom, ponnupquam tamen 
eventum simpliciter, sicut et τύχη. — Pos- 
sis igitur hio τὰ συνενηνοχότα, ἀγτὶ τῶν 
συμβάντων, pro. his qu& evenerunt, inter- 
pretari. Melius tamBn est, ut ἀντὶ τῶν 
ὠφεληκότων, pro his que profuerunt, aoci- 
piu. Ipsa 


Τῷ μὲν ἀπίγνω μὰ βοιθεῖν) Est Greca 
megaüonis geminatio, vebementius ne- 
gans: Minime committendum censuit, ut 
Ariobersasem adjuvaret. Hojus et in 
Aristooratea fit mentio, qoem Ulpianus 
Persicum satrapam fuisse scribit. Alius 
est. ille 'ApaBaeCérac ὁ εὐσεφὴς καὶ φιλορώ- 
μας βασιλεὺς τῶν Και παδοκῶγ, α Cioerone 
defensus. ἴ0ῈΜ-. , " 

Kai μέχρι τῆς τόμερον ὑμέρας ὦ 
φᾳύλεμος} Id est, ad hodiernum esque diem. 

YOL. *. 


pro hodie, quemadmodum Grseci τὴν τήριε- 
go? ἡμέραν, ἀντὶ τοῦ σήμερον καὶ τήμερον. 
Diparob. καὶ ἡ τήμερον ἡμέρα, καὶ ἡ ἡριοτέρα 
ψῆφος πολλὴν ἀσφάλειαν τῇ σόλει καταστή- 
cti, Ex edit. Hznvao. 

Ὑσίρ τὲ τοῦ αλεονεκτεῖν) Pro amplifi- 
cando imperio. ὟΝ ΟἹ,Ῥ. 

Ὑπὲρ τῶν ἑαυτῶν) Lege: ἑαυτοῦ. [nzs. 

ς΄. "Om δ᾽ οὐδ᾽ barrioisa;] Pro lvavrw- 
θήσεσθαι. sic paulo post, ἂν vaga 
ϑῦναι, ἀντὶ τοῦ πειράσεσθαι. IpzM. 
᾿ Ἐπὶ τῶν πραγμάτων εἶναι] Ins rebus esee, 
jid est, ἀντιλαβίσθαι τῶν πραγμάτων, rerum 
curam suscepisse, IDgM. 

πράττοντος oca] Ὑποϑετικῶς acoipien- 
dub: Si regi, que molitur, ex animi sen- 
lentia suecederent. Sequitur adversativa, 
«(άττοντος δ᾽ ὡς λύγοται, cum voro ita, uti 
fertur, cum eo agstar, ejusque conatus siat 
irriti. Vide Panegyricum Isocratis. Ipzs. 
4p 
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ἀλλὰ τῷ βούλεσϑαι, “πλησίον αὐτῆς dd ρίβοντος ὁ ἐκείνου, 
μεγάλην εὐεργεσίαν καταθέσθαι “πρὸς αὐτὸν, ἐν ὡς οἰπει- 
ὅταν αὐτὴν ἀποδέχοιτο" πράττοντος δ᾽ ὡς λέγεται" καὶ 
διημαρτηκότος oi oie ἐπεχείρησεν; ἡγεῖσθαι τὴν γῆσον ταύτην, 
ὅπερ € ἐστὶν, ἄλλο μὲν οὐδὲν ἃ ἂν εἶναι βασιλεῖ σίμην ἐν 
τῷ παρόντι; τῆς δ᾽ αὐτῆς a ἐρχῆς ἐπιτείχισμα πρὸς τὸ δ μηδ᾽ ᾿ 
ὅτιοῦν “παρακινεῖν. ὥςτε μοι οχεῦ μᾶλλον ὧν ὑμᾶς ἔχειν, μὴ 
φανερῶς αὐτῆς ἐνδούσης, ἢ 7 ἐκεῖνον λαδεῖν βούλεσθαι. ἢ oio 194 
μὲν οὖν οὐδὲ δοηθήσειν αὐτὴν, ἄν δ᾽ ἃ τοῦτο som, φαύλως 
καὶ "ard ἐπεὶ καὶ δασιλέα γ ὅ τι * μὲν ποιήσει; μὰ AF 
οὐκ ὧν εἴποιμι ἔγωγ᾽ ὡς οἶδα, ὃ ὁτι μέντοι συμφέρει. Τῇ πόλει 
δῆλον ἤδη γενέσϑαι πότερα ἀντιποιήσεται τῆς πόλεως τῆς 
“Ῥοδίων ἢ οὔ, ταῦτ "dva ἰσχυρισαίμην' οὐ ya ὑπὲρ Ῥοδίων 
βουλευτέον 5 ἃ ὧν ἀντισοιῆτοι μόνον, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ὑμῶν αὐτῶν 
καὶ πάντων τῶν Ἑλλήνων. 

Qe. Ov pn οὐδ΄. ὧν εἰ δι᾽ αὐτῶν εἶχον τὴν “σόλιν οἱ γὺν 
ὄντες ἐν αὐτῇ Ῥόδιοι, παρήνεσαι ἄν ὑμῖν τούτους ἐλέσϑαι, 
οὐδ᾽ εἰ πάνϑ᾽ ὑπισχνοῦντο “ὑμῖν ποιήσειν. ὁρῶ yap αὐτοὺς 
τὸ μὲν πρῶτον, ὅπως καταλύσωσι τὸν δῆμον, προσλαξῶτας 
τινοὶς τῶν πολιτῶν, ἐπειδὴ δὲ τοῦτ ᾿ἔπραξαν, “πάλιν ἐκβα- 
λῶτας τούτους" τοὺς. οὖν μηδετέροις πιστῶς κεχρημένους 
οὐδ᾽ ἂν ὑμῖν βεξαίους ἡ ἥγοῦμαι yevía do συμμάχους. καὶ 
ταῦτ᾽ οὐδέποτ᾽ εἰ εἰπὸν dv, εἰ τῷ Ῥοδίων puo μᾶνον ἡγούμην 
συμφέρειν" οὔτε γὰρ προξενῶ τῶν ἀνδρῶν, οὔτ᾽ ἰδίᾳ ξένος 
αὐτῶν οὐδείς & EC Ti μοι. οὐ μὴν οὐδ᾽ εἰ ταῦτ᾽ apport ἣν, εἰ 
μὴ συμφέρειν ὑμῖν ἡγούμην, εἶπον ἄν" ἐπεὶ Ῥοδίοις y —— εἰ 
οἷόν τε TOUT εἰπεῖν τῷ συναγορεύοντι τῇ σωτηρίᾳ αὐτῶν--- 


» 


! olas 3 μέγ [ποτε] ποιήσει 3 dy * γ᾽ ἀντιιοιῆται 4 ἡμῖν 


ζ΄. Τερόξανος] Πένος, παρὼ τὸ ἕξω εἶναι τῆς 


alioqui composito vocabulo nominari ἰδιό- 
ertra patriam sit, dicitur 


swrelloc, 
Latine hoqpes, tam is, qui excipit, quam 
45] excipitur, peregrinus. «πρόξενος, qui ali- 
cui vei cujuspiam, seu bond, stu male, est 
auctor. πρόξενοι iternm dicebantar, qui pu- 


blice in hoo coustituti erant, ut exterarum: 


oivitatum legatos exciperent. Sed usita- 
tissima et huic loco apta significatio *v0- 
cabuli hero est, ut is intelligatur, qui ex- 
ters civitati est amicus, ejusque negotia 
enrat: et sic socipieodam esse declarat 
id, quod sequitur, οὔτε: ἰδία ξύνος, quem 


ξενον, cum quo propter privatas rationes 
amicitia, vel hospitium intercedit. 

νος, ὁ ἐκ τῆς κατὰ τὸν πόλεμον be, lac 4 
γνῶσιν πεποιημένος, ein l [a com- 
rade). Ipsx. Legendum poto: οὔτε 

πρύξενός εἶμι τῶν ἀνδρῶν, οὔτε ἰδιόξενος αὐτῶν 
&c. quem locum nou obeoure imitatur 
Lucianus init. Phalar. H. t. i. p. 741. οὔτε 
᾿Ακριγαντίνων πρόξενος ὧν, οὔτε ἰδιάξενος αὐτοῦ 
Φαλάριδος, quie in Soholiis legontar eoa 
sunt unius assis. Valckenaer. Anim. ad Am- 
mon. 1. iii. e. 10. Gn. 
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συγχαίρω τῶν γεγενημένων, ὅτι τοῦ κομίσασϑαι τοὶ ὑμέ- 232 
τορ᾽ ὑμῖν φϑονήσαντες τὴν αὑτῶν ἐλευϑερίαν ἀπολωλέκασι, 
xai “παρὸν αὐτοῖς “Ελλησί τε καὶ βελτίοσιν αὐτῶν "ὑμῖν ἐξ 
ἔσου συμμαχεῖν, δαρβαροις καὶ δούλοις, cc εἰς τὰς ἀκρο- 

4 “ 4 ». 7 A L4 / E y 
"WOÀSig πεαρειντῶι, ὀουλευουσιν. ολίγου δὲ δέω λέγειν, ἂν 
ὑμεῖς αὐτοῖς ἐϑελήσητε βοηθῆσαι, ὡς καὶ συνενήνοχε ταῦτ᾽ 

196 αὐτοῖς" εὖ μὲν yao πρώττοντες οὐκ cid εἰποτ᾽ ὧν εὖ φρονῆ- 

ΞΑ 7 Ν ἕω) » A , X 
σαι ἠθέλησαν, ὄντες Ῥόδιοι" ἔργῳ δὲ πειραϑέντες καὶ διδα- 
χθέντες ὅτι πολλῶν κακῶν ἡ ἄνοιω πολλοῖς αἰτία γίγνεται, 
τάχ᾽ ἂν εἰ τύχοιεν σωφρονέστεροι πρὸς τὸν λοιπσὸν TOU χρό- 
VOU γένοιντο. τοῦτο δ᾽ οὐ μικρὸν αὐτοῖς ὠφέλημα ἡγοῦμαι: 
φημὶ δὴ χρῆναι arta dos σώζειν τοὺς. ἄνδρας καὶ μὴ μνη- 
σικακεῖν, ἐνθυμουμένους ὅτι πολλὲ καὶ ὑμεῖς ὑπὸ τῶν ἔπι- 
i , / Y" , Ml , ^w ^ 9 W^ 

βουλευσαντων ἐξητσάτησϑε, ὧν οὐδενὸς αὐτοὶ δοῦναι * δίκην 
δίκαιον dy εἶναι φήσαιτε. 

ἥ. Ὅρατε δὲ κακεῖνο, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὅτι πολλοὺς 
ὑμεῖς, πολέμους P πετιεολεμήκατε. καὶ πρὸς δημοκρατίας καὶ 
πρὸς ὀλιγαρχίας. καὶ τοῦτο μὲν ἰστε καὶ αὐτοί" ἀλλ᾽ 
ὑπὲρ ὧν τρρῦς ἑκατέρους ἔσϑ ὑμῖν ὁ “σόλεμρς, τοῦτ᾽ ἴσως 
ὑμῶν οὐδεὶς λογίέφεται. ὑπὲρ τίνων οὖν ἐστί; πρὸς μὲν τοὺς 
δήμους ἢ περὶ τῶν ἰδίων ἐγκλημάτων, οὐ δυνηϑέντων. δη- 


! ὑμῖν αὑτῶν 3 δίκην δοῦγαι 9 δίκαιοι 8 χεπολεμήκατε πολέμους 


Τοῦ κομίσαρϑαι τὰ ὑμέτερα] S. qui peu- 
dere tributa detrectarunt, nostramque so- 
cietatem repudiarunt: vel, qui nostras 
opes nobis restituere noluerunt. Isocra- 
tes in oratione de pace: ὅτι τὰς ἐν ταῖς 
«΄όλεσι κτήσεις κομιιούμεθα. WOLF. 

Βελτίοσιν ὑμῖν αὐτῶν] Vobis, qui digni- 
tate illos antecellitis. Ing. 

Oix εἰς τὰς ἀκροικόλεις srapsirras] Passiva 
voce usus est verbo παρεῖνεαι, id est, παρ- 
Sxav, παρείκασι, adimiserunt, Sont enim 
. mon pauea ejas generis, quss vel Attico- 
rum more dicuntur, vel anctoritate con- 
stant, ut κολάζομιαι ἀντὶ “τοῦ κολάζω, byna- 
λεῖσϑαι pro ἐγκαλεῖν, σαρεῖμαι ἀντὶ τοῦ 
srdpeixa ut hoo loco, συνίσταμαι ἀντὶ τοῦ 
σινίστημι, ἀγίεσϑαι ἀντὶ τοῦ ἀνεῖναι. Atque 
his plars, quse collegit Bad. in Comment. 
Ex edit. Hznvao. 

Tlapivre:]] Pro eraetinacir, admiserunt, 


χοῦς cognominat. et Livius Decad. v. lib. 
5. ''Tradidere quidam, legatos Rhodios 
nondum missos, post vicloriam nonoja- 
tam, velat ad ladibrium stolide superbise, 
in Senatum vocalos esse. Isocrates Pla- 
taico: ἀλλὰ τολμῶσιν ὄντες Θηδαῖοι Aaxer- 
γισιμὸν ἑτέροις ὀνειδίζειν" οἱ noster auotor 
panlo post ᾿Αϑηναῖοι ὄγτες. 1pgn. 
τάχ᾽ ἂν εἰ τύχοιεν] Fortasse, εἰ ita ceci- 
derit, si fors ita tulerit. εἰ τύχοιμι, τύχας, 
τύχοι, TUX 0i TOY, τυχοίτην, τύχοιμεν, τύχοιτε, 
τύχοιεν, per omnes nas et numeros, 
adverbialiter accipitur, pro fortasse: ut 
τελευτῶν participium. τάχα, fortasse, εἰ τύ- 
xouy, si fors Rhodiorum ita tulerit. Ἐοὶ 
fere pleunasmus. Bic in 2. (1.) Olynthi- 
&a68. καὶ σφύδρα ys ἤνϑησεν beri ταῖς ἐλαίσιν, 
ἂν Tix», id est, fieri potest, ut res bona spe 
nt. ἂν τύχη τὰ ράγμωτα, si fors ne- 
gotiorum ita tulerit, id. est, fortasse, vel, 


receperunt, ἃ παμημι, eraesijaas, παρεῖσαι, fievi potest, ut, ἐνδέχεται. κι. 


eraptirai, παρεῖνται. Worr. 
"Ovric "Pého] Id est, bomines pertipa- 
ces et superbi. Homerus ᾿Ρυιδίους ἀγερώ- 


4. Ob δυγηϑέντων δομοσίᾳ διαλύσασθαι ταῦ- 
7a) S. τῶν δήμων, etsi fortasse rectius, οὗ 
βευληθέγνων. cum non ponent aut vellent (S. 


$5- 
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999 μοσίᾳ διαλύσασθαι ταῦτα, ἢ περὶ γῆς μόρους ἢ ὅρων d 
| ᾿φιλονεικίας ἢ τῆς ἡγεμονίας" πρὸς δὲ τὰς ὀλιγαρχίαις ὑπὲρ 
μὲν τούτω οὐδενὸς, ὑπὲρ δὲ τῆς πολιτείας καὶ τῆς ἐλευϑε- 
ρίας" ὡςτ᾽ ἔγωγ᾽ οὐκ dy ὑκνήσαιμι εἰπεῖν μᾶλλον ἡγεῖσθαι 
συμφέρειν δημοκρατουμένους τοὺς Ἕλληνας ἅπαντας πολε- 
Jti ἡμῖν ἢ ὀλιγαρχουμένους Φίλους εἰναι. πρὸς μὲν γαὶρ 
ἐλευϑέρους ὄντας οὐ χαλεπῶς ἂν ὑμᾶς εἰρήνην ποιήσασϑαν 
νομέξω, ὁπότε βουληϑείητε, πρὸς δὲ ὀλιγαρχουμένους οὐδὲ 
τὴν φιλίαν ἀσφαλῆ νομέξω᾽ οὐ ydp ἔσθ᾽ ὅπως ὀλίγοι woA- 
λοῖς καὶ ζητοῦντες ἄρχειν τοῖς eT. ἰσηγορίας δὴν ἡρημένοις 
εὖνοι vi ἄν. j " in 
9. Θαυμάξω δ᾽, εἰ μηδεὶς ὑμῶν ἡγεῖται, Χίων ὀλεγαρ- 196 
χουμένων καὶ Μιτυληναίων, καὶ νυνὶ Ῥοδίων καὶ πάντων 
ἀν) ρώπων ὀλίγου δέω λέγειν εἰς ταύτην τὴν δουλείαν ὅπα- 
γομένων, συγκινδυνεύειν Ti τὴν wrop. ἡμῖν πολιτείαν, μηδὲ 
λογέξεται TOUJ , ὅτι οὐκ ἔστιν ὅπως, εἰ δι " ὀλιγαρχίας 
ἅπαντα συστήσεται, τὸν παρ ὑμῖν δῆμον ἑάσουσινευόσασι 
£p οὐδένας ἄλλους πάλιν εἰς ἐλευϑερίαν τὸ πρά ᾿ ἂν 
γαρ οὐδένας ἄλλους εἰς Uto πράγματ 
ἐπαναάξοντας" ὅϑεν δὴ κακὸν αὑτοῖς ὧν τι γενέσϑαι π 
κῶσι, τούτους ἀνελεῖν δουλήσονται. τοὺς μὲν οὖν ἄλλους 
τοὺς ἀδικοῦυντάς τινας αὐτῶν τῶν κακῶς πεπονθότων E- 
χϑροὺς ἡγεῖσϑαι χρή" τοὺς δὲ τὰς πολιτείας καταλύοντας 
καὶ μεϑιστάντας εἰς ὀλιγαρχίαν κοινοὺς ἐχϑροὺς παραινῶ 
νομίδειν πάντων τῶν ἐλευϑερίας ἐπιϑυμούντων. ἔπειτα καὶ 
δίκαιον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δημοκρατουμένους αὐτοὺς τοι- 
αὕτα φρονοῦντας Φαίνεσϑαι "régi τῶν ἀτυχούντων δήμων, 
οἱώπτερ ὧν τοὺς ἄλλους ὠξιώσαιτε φρονεῖν περὶ ὑμῶν, εἰ "rob, 
ὃ μὴ γένοιτο, τοιοῦτό τι συμβαίη. καὶ "yip, ὅ εἰ δίκαιά τις 
dy φήσειε Ῥοδίους πεισονθέναι, οὐκ ἐπιτήδειος ὁ καιρὸς ἔφη- 
σθῆναι" δεῖ γὰρ τοὺς εὐτυχοῦντας περὶ τῶν ἀτυχούντων ἀεὶ 
φαίνεσϑαι βουλευομένους τὰ βέλτιστα, ἐπτειδήτσερ ἄδηλον 
τὸ μέλλον ἅσασιν ἀνϑρώσοις. | 
224 i. ᾿Ακούω δ᾽ ἔγωγε πολλάκις ἐνταυϑὲ rp ὑμῖν τινῶν 
Ὁ φιλοτιμίας 3 ὀλιγαρχιῶν 3 οὐδ᾽ εἰ 
οἱ δῆμοι) ea publice diluere, aut pro iis sa- Ipzs. 
tisfacere. ἴδια ἐγκλήματα utrum ea vocat, θ΄. Εἰ δι᾽ ὀλιγαρχίας ἅπαντα αυστέσεται 
quse a privatis hominibus sunt commissa: Id est, si paucorum dominates passim in- 
a^ 408 ad solos Athenienses perünueront? valescet. [ngx. 
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λεγόντων ὡς, ὅτε ἠτύχησεν ὁ δῆμος ἡμῶν, συνεβουλεύϑη- 
σάν τινες αὐτὸν σωθῆναι" ὧν ἔγῶ μόνων ᾿Αργοίων ἕν τῷ 
παρόντι μνησϑήσομαι δραχύ τι. οὐ γὰρ ἄν ὑμᾶς GouAci- 
μην, δόξαν ἔχοντας ToU aut τοὺς ᾿᾿ ὠτυχοῦντας ἀεὶ, χεΐ- 
197 ρους ᾿Αργείων ἐν ταύτῃ τῇ πράξει φανῆναι, οἱ χώραν ὅμορον 
τῇ Λακεδαιμονίων οἰκοῦντες, ὁρῶντες ἐκείνους γῆς καὶ Ju- 
λώττης ἄρχοντας, οὐκ ἀπτώκνησαν οὐδ᾽ ἐφοβήθησαν εὐνοῖ- 
κῶς ὑμῖν ἔχοντες φανῆναι, ἀλλὰ καὶ πρέσβεις ελϑόντας ἐκ 
Λακεδαίμονος, ὥς φασιν, ἐξαιτήσοντάς τινας τῶν φυγώδων 
τῶν ὑμετέρων. ἐψηφίσαντο, sy μὴ πρὸ ἡλίου δύνοντος ἀπαλ- 
λάττωνται, πολεμίους κρίνειν. εἶτ᾽ οὐκ αἰσχρὸν, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, εἰ τὸ μὲν ᾿Αργείων πλῆθος οὐκ ἐφοβήϑη τὴν Λα- 
αἐμονίων ὠρχὴν ἔν ἐκείνοις τοῖς καιροῖς οὐδὲ τὴν ῥώμην, 
ὑμεῖς δ᾽ ὄντες ᾿Αϑηναῖοι βάρβαρον ἄνθρωπον, καὶ ταῦτα 
γυναῖκα, φοβηθήσεσθε; καὶ μὴν οἱ μὲν ἔχοιεν ἂν εἰπεῖν ὅτι 
πολλάκις ἥττηνται ὑπὸ Λακεδαιμονίων, ὑμεῖς δὲ νενικήκατε 
μὲν πολλάκις βασιλέα, ἥττησϑε d οὐδ᾽ ἅπαξ οὖϑ ὑσὸ 
τῶν δούλων τῶν βασιλέως οὔϑ᾽ ὑπ αὐτοῦ ἐκείνου" εἰ yap 
τί που καὶ κεκράτηκε τῆς πόλεως βασιλεὺς, ἢ τοὺς πεονη- 
ροτάτους τῶν Ἑλλήνων καὶ προδότας αὐτῶν χρήμασι πείσας 
ἢ οὐδαμῶς ἄλλως κεκράώτηκε. καὶ οὐδὲ τοῦτο αὐτῷ συνεν- 
ἤνοχεν" ἀλλ᾽ ἅμα εὑρήσετε αὐτὸν τήν τε πόλιν διαὶ Λακεδα:- 
μονίων ἀσϑενῆ ποιήσαντα καὶ “περὶ τῆς αὑτοῦ βασιλείας 
κινδυνεύσαντα πρὸς Κλέαρχον καὶ Κῦρον. οὔτ᾽ οὖν ἐκ τοῦ 
Φανεροῦ κεκράτηκεν, οὔτ᾽ ἐπιδουλεῦσαι συνενήνοχεν αὐτῷ. 
ix. Ὁρῶ δ᾽ ὑμῶν ἐνίους Φιλίσπου μὲν ὡς ἄρ᾽ οὐδενὸς 
ἀξίου “πολλάκις ὀλιγωροῦντας, βασιλέα δ᾽ ὡς ἰσχυρὸν 
ἐχϑρὸν οἷς ὧν προέληται φοβουμένους. εἰ δὲ τὸν μὲν ὡς 


! ἀτυχήσαντας 


(. Οὔϑ᾽ ὑχὸ τῶν δούλων τῶν τοῦ βασιλίως, 
οὔϑ᾽ bw" αὐτοῦ) Neque a. ministris regiis, 
neque ab ipso rege. lp. 

Ei γάρ τοὶ που καὶ xixpácuXS τῆς πόλεως] 
Hoc non ad excidium Atbensrom bello 
Xerxis, sed ad alias clades bello Pelo- 
ponnesiaco acceptas pertinet. 1Dxx. 

Τήν τε πόλιν Λακεδαιμονίων} Lego cum 
Feliciano 34 Λακεδαιρεόνων: nt. intelligas 
τὴν πόλιν τὴν τῶν ᾿Αϑηναίων. quam satis con- 
stat a Lacedsemoniis sobactam,elsi eosdem 


et Conon, regis Persarum opibas, princi- 
patu evertit. Ipza. 

Πρὸς Κλέαρχον καὶ Κῦρον) Vide 'Asáfaei» 
X enophoniis, et Isocratis Panegyricam et 
Symmacbionm. 1px». 

Οὔτ᾽ ἐπιξφουλεῦσαι συννάνοχεν. αὐτῷ] Po- 
ἰαΐοδοὶ et per perticipivm dicere: oT 
ἐπιβουλεύσαντι συνενήνοχεν αὐτῷ. IDEM. 

ιά. Οἷς ἂν «ρόληταί] S. ἐχθρὸς εἶναι, ἣ 
«σολεμεεῖν. Inzx. 
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235 φαῦλον οὐκ ἀμυνούμεϑα, τῷ δὲ ὡς φοβερῷ wdy) ὑπείξο- 
μὲν, πρὸς τίνας, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, παραταξόμεϑα ; 198 
ιβ΄. Εἰσὶ δέ τινες, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, παρ ὑμῖν δεινό. 
τατοι TG δίκαια λέγειν ὑπὲρ τῶν ἄλλων πρὸς ὑμᾶς, οἷς 

νέσαιμ᾽ ἂν ἔγωγε τοσοῦτον μόνον, ὑπὲρ ὑμῶν πρὸς 
τοὺς ἄλλους ῥητεῖν τὸ δίκαια λέγειν, iv αὐτοὶ τὰ περοσή- 
κοντα πρῶτοι φαίνωνται ποιοῦντες ὡς ἔστιν ἄτοπον στερὶ 
τῶν δικαίων ὑμᾶς διδάσκειν αὐτὸν οὐ δίκαια ποιοῦντα" οὐ 
γάρ ἔστι δίκαιον ὄντα πολίτην «τοὺς Xu) ὑμῶν λόγους, 
ἀλλὰ μὴ τοὺς ὑπερ ὑμῶν ἐσκέφϑαι. φέρε yxp πρὸς ϑεῶν 
σκοπεῖτε, τί δήποτ᾽ ἐν Βυδαντίῳ οὐδείς ἐσθ᾽ ὁ διδάξων £xti- 
νους μὴ καταλαμβάνειν Χαλκηδόνα, ἢ Gaii μέν ἐστιν, 
εἴχετε δ᾽ ὑμεῖς αὐτὴν, ἐκείνοις δ᾽ οὐδαμόϑεν προσήκει" μηδὲ 
Σηλυμέρίαν, πόλιν ὑμετέραν ποτὲ σύμμαχον οὖσαν, ὡς 
αὑτοὺς συντελῇ ποιεῖν καὶ Βυξαντιον ὁρίζειν τὴν τούτων χώ- 
ραν wapa τοὺς ὅρκους καὶ τὰς συνθήκας, ἐν αἷς αὐτονόμους 
τας πρλεις εἰναι γεγρατπται; οὐδὲ ᾿Μμαύσωλον (ovra, οὐδὲ 
τελευτήσαντος ἐκείνου τὴν ᾿Αρτεμισίαν οὐδεὶς ἐσθ᾽ ὁ διδάξων 
μὴ καταλαμβάνειν Koy καὶ Ῥόδον καὶ ἄλλας πόλεις ἐτέ- 
ρῶς Ἑλληνίδας, ὧν καὶ δασιλεὺς ὁ ἐκείνων δεσπότης ἐν ταῖς 
συνϑήκαις ὠπέστη τοῖς Ἕλλησι, καὶ περὶ ὧν πολλοὺς κιν- 
δύνους καὶ καλοὺς ὠγῶνας οἱ κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους EA- 
ληνες ἐποιήσαντο. εἰ δ᾽ ἄρα καὶ λέγει τις ἀμφοτέροις αὐτοῖς, 
ἀλλ᾽ oi γε πεεισόμενοι τούτοις, ὡς ἔοικεν, οὐκ εἰσίν. ἐγὼ δὲ | 
δίκαιον μὲν εἶναι "oai κατάγειν. τὸν Ῥοδίων δῆμον" ou 
μὴν ἀλλὰ καὶ εἰ μὴ δίκαιον ἦν, ὅταν εἰς ἃ ποιοῦσιν οὗτοι 

1 Μαυσώλου ζῶντος 


iC. τί δήποτε ἐν Βυζαντίῳ] Sententia est, σωλον ξῶντα, qui vel Mawolum viventem, 
impunitate proditorum copfirmari suda- vel, eo defuncto, Artemisiam docuerit. Nisi 
ciam. Inr. forle γυναικοκρατούμενος foerit. Sed et 

Ἐκείνου.) Nempe Βυζαντίους. AvucGzR. "tum nomen saltem imperii penes ipeum 

'Ωῶς αὐτοὺς συντελῆ ποιεῖν] Pro ergc, sibi foit, ut nunc penes maritos, quamvis bi 
vendicare, obnoriam facere, συνεδρεύειν παρ ipsifere molieribus pareant. Ipxa. 
αὐτοῖς ἀναγκάζειν. Vide Plataicum Isocra- — 'O ἐκείνων δεσπότης) Τοῦ τε Μαυσώλου καὶ 





tis. Worr. τῆς ᾿Αρτεμισίας. IpgM. 
Ὡς αὑτοὺς συντελῆ «σοιδῖν] Ad se ipsos ᾿Αμιφοτέροις abroxt] Tam Arctemisie, 

attralure vectigalam. AvoxR. quam Byzantii. Fuit et alia Artemisia | 
Βυζάντιον ie] Signi&eat, Bysantii fi- antiquior, de qua Xerxes navali prodio 

nibus addere. 1pgw. sibi mulieres viros, viros e contrario me- 
Αὐτονόμιους] S. ἔκοίνους, ὧν τὴν χώρων δρί. lieres esse factos, dixisse fertar. Ipgw. 

(«veo οἱ Βυζάντιοι. Worr. Οὗτοι] Nempe, Bysantii, Artemisia et 


Οὐδὲ Μαυσώλου ζῶντος] Lego: οὐδὲ Mav- alii. AvGxa. - 
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199 βλέψω, προσήκειν ' οὗμαι παροινέσαι κατάγειν. διὰ τί; ὅτι, 
πάντων μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὰ δίκαια" ποιεῖν ὡρμηκό- 226 
των, αἰσχρὸν ἡμᾶς μόνους μὴ ἐθέλειν ὡπάντων δὲ τὼν ἀλ- 
λων ὅτσως ἀδικεῖν δυνήσονται παρασκευαζομένων, μόνους 
ἡμᾶς τὰ δίκαια προτείνεσϑαι» μηδενὸς ἀντιλαμβαινομένους, 
οὐ δικαιοσύνην aX. ἀνανδρίαν ἡγοῦμαι. 

ry. Ὁρῶ γὰρ ἅπαντας πρὸς τὴν παροῦσαν δύνωμιν καὶ 
τῶν. δικαίων ἀξιουμένους. καὶ πταράδειγμα τούτου λέγειν 
ἔχω πρᾶσιν ὑμῖν γνώριμον. εἰσὶ συνθῆκαι διτταὶ τοῖς “Ἔλ- 
λησι πρὸς βασιλέα, ἃς εἰσοιήσατο 9 πόλις ἡ ἡμετέρα, ἃς 
ἅπεαντες ἐγκωμιάξουσι, καὶ μετὰ " Ta) ὕστερον Λακε- 
αιμόνιοι, ταύτας ὧν δὴ κατηγοροῦσι" καν ταύταις οὐχὶ ταῦ. 
τὸ δίκοωια ὠμφοτέραις ὥρισται. τῶν μὲν γὸρ ἰδίων δικαίων 
τῶν ἕν᾽ ταῖς πολιτείαις οἱ νόμοι κοινὴν. τὴν μετουσίαν ἔδοσαν 
καὶ ἴσην καὶ τοῖς ἀσϑενέσι καὶ τοῖς ἐσιχυροῖς" τῶν δ᾽ 'EA- 
ληνικῶν δικαίων οἱ κρατοῦντες δρισταὶ τοῖς ἥττοσι γίνονται. 
ἐπειδὴ τοίνυν ὑμῖν ἐγνωκέναι τὸ δίκαια ποιεῖν ὑπάρχει, 
ὅπως καὶ πράξζαι ταῦτ᾽ ἐφ᾽ ὑμῖν ἔσται, δεῖ σκοπεῖν. ἐσται 
δὲ ταῦτ΄, (Xy ὑποληφϑητε κοινοὶ προστάται τῆς ἁπάντων 
ἐλευθερίας εἰναι. 
ιδ΄, Εἰκότως δέ μοι. δοκεῖ χαλεπώτατον ὑμῖν. εἶναι 'πορά- 
£m τὰ δέοντα. τοῖς μὲν yap ἄλλοις ἅπασιν ἀνθρώποις εἷς 
ὠγών ἔστιν O' πρὸς τοὺς προδήλους ἐχϑροὺς, ὧν ἑαν κρατή- 
σωσιν, οὐδὲν ἐμποδωῶν. αὐτοῖς ἔσται κυρίοις τῶν xy doy 
εἶνα:" ὑμῖν δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δύο, οὗτός ὃ ὃ καὶ τοῖς 
ἄλλοις, καὶ προσέθ᾽ ἕτερος τούτου πρότερος καὶ μείζων". δεῖ 
yap ὑμᾶς βουλευομένους κρατῆσαι τῶν ταναντίω τῇ τσόλει 

200 Tap ὑμῖν πράττειν προῃρημένων. ὕταν οὖν μηδὲν 5 "οὶ TOU- 
τοὺς ἀκονιτὶ τῶν δεόντων γενέσϑαι,. πολλὼν διαμαρτάνειν 
ὑμᾶς εἰκότως συμβαίνει. τοῦ μέντοι πολλοὺς ἀδεῶς ταύτην 

1 οἴομαι 
Τὰ δίκαια «ποιεῖν ὡρμιηπκότων) Ὑ ποϑετικῶς 
accipiendum, εἰ ἦσαν ὡρμηκότες : Si omues 


magnum-studium haberent justitie. Wor?. 
ιγ΄. Ugkc σὴν παροῦσαν δύναμιν} Vi geri- 


3 ταῦθ᾽ 5 ἃς ὕστερον 


᾿Αμφυτέραις) Nempe συνθήκαις: vel, si 
ἀμφοτέροις, significat, utrisque partibus fa- 
dus contrahentibus. AvozR. 

ΤΙοιεῖν τὰ Sua — xal πρᾶξαι!) Prius 


lur res: jus est in armis: prout quisque 
potest, ita jus adipiscitor. ἘΜ. 

'Apeeríenc ὥρισται) Si nihil deest, ex 
jis, que sequuntur, intelligendum : τοῖς 
78 Ἕλλησι nomi, καὶ ταῖς πόλεσιν ἰδίᾳ : ant 
τοῖς ἀσϑεγίσι καὶ τοῖς ἰσχυροῖς. ἴεν». 


significat, abstinere injuria, et prsestare, 
quod debeas: posterius efficere, ut et alii 
justa faciant, malim tamen pro ποιεῖν le- 
gere slersiv. Worr. 

Ὑπεληφϑῆτε] Erisémemini, ab esa 


Φάνομαι. Ipgs. 
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4 / t ^v / » A e ἢ ed 
227 τὴν τάξιν αἱρεῖσϑαι τῆς πολιτείας, ἰσὼς μὲν αἱ παρὸ τῶν 
μισϑοδοτούντων αὐταῖς ὠφέλδιομ μάλιστ᾽ αἴτιαι, οὐ μὴν 
ἀλλὰ καὶ ὑμᾶς ἄν τις ἔχοι δικαίως οὐτιᾶσϑαι. ἐχρῆν γάρ, 
V oy , " N 5 v.v "ry e m v. 3, 
d ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὴν αὐτὴν ἔχειν διάνοιαν ὑμᾶς περὶ τῆς 
£y τῇ πολιτείᾳ τάξεως queo arepi τῆς 5 ταῖς στρατείομες 
ἔχετε. Tic οὖν ἐστὶν αὕτη; ὑμεῖς τὸν λείποντα τὴν ὑπὸ 
τοῦ στρωτηγοῦ τάξη ταχϑεῖσαν ἄτιμον OM 8 περοσήκειν 
εἶνα; καὶ μηδενὸς τῶν κοινῶν μετέχειν. χρὴ τοίνυν καὶ τοὺς 
V εν "" , / , Pe 7 ΄ 
τὴν ὑπὸ τῶν προγῶωὼν τάξιν ἐν TU" πολιτείᾳ παραδεδομένην 
λείποντας καὶ πολιτευομένους ὀλιγαρχικῶς ἀτίμους τοῦ 
συμβουλεύειν ὑμῖν " αὐτοῖς ποιεῖσθαι" νῦν δὲ τῶν μὲν συμ- 
μάχων τοὺς τὸν αὐτὸν ἐχθρὸν καὶ φίλον ὑμῖν ἕξειν ὁμωμο- 
κότας νομέξετε εὐνουστάτους, τῶν δὲ πολιτουομένων οὺς ἔστε 
σαφῶς τοὺς τῆς. τσύλεως ἐχϑροὺς ἡρημένους, τούτους πιστο-᾿ 
τάτους ἡγεῖσϑε. 
Áo? 4 * , ej ’ ᾽ * “ 
"ὁ. Αλλα γαρ οὐχ, ὁ τι τις κατηγορήσει τούτων ἢ Τοῖς 
» € ο 9 / M * ᾽ 3 3. 5 e / 
ἄλλοις ὑμῖν ἐπιπλήζει, χαλεπον εὑρειν" αλλ. a οτοίων 
λόγων ἢ ποίας πράξεως ἐπανορθώσεταί τις ἃ νῦν οὐκ ὀρθῶς 
LÀ e 5 w Ct d ^ -ἷ, 59A ^ 
ἔχει, TOUT ἔργον εὑρεῖν. ἴσως μὲν οὖν οὐδὲ TOU παρόντος 
^v SON / / e D44? ὅλ à , 9 di 
καιροῦ πέρι πσαντὼν λέγειν" αλλ say ἃ ποροηρησῶε " ὀυνη" 
Jere ἐπικυρῶσαι συμφερούσῃ τινὶ ποράξει, καὶ τἄλλ᾽ ἂν 
ΙΝ 3 «4 9 ^ Z 3 A * 47 à E 
ἴσως καὶ ἂν ms GéATIOy σχοίη. Eye) μὲν οὖν ἤοἰμαι δεῖν 
ὑμᾶς ἀντιλαμβώνσθαι τούτων τῶν πραγμάτων ἐῤῥωμένως 
καὶ προίττειν ἄξια τῆς πόλεως, ἐνθυμουμένους ὅτι χαίρετ᾽ 201 
ἀκούοντες, ὅταν τις ἐτσαινῇ τοὺς προγώους ὑμῶν καὶ τὰ 
πεπραγμώνα ἐκείνοις διεξίῃ καὶ τὰ τρόπαια λέγῃ. νομέξετε 
τοίνυν ταῦτ᾽ ἀναϑεῖναι τοὺς προγόνους ὑμῶν, οὐχ ἵνα ϑαυ- 
μαξητ᾽ αὐτὰ ϑεωροῦντες μόνον, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ μιμῆσϑε τὰς 
τῶν ἀνασϑέντων ἀρετάς. 
H by τῇ erpanila [τάξεως] ἔχετε 3 [αὐτοῖς) 3 διγήσισϑε 4 elosni 
wW. ᾿Ατίμους τοῦ συμβουλεύνν] ᾿Ακύρους, ἀντὶ ὑμῶν, σροτιμῶντας τῆς ἀσατρῖδος. TEM. 
μὴ ἀνέχισθαι συμβουλεύοντων. Ing. d. Κατηγορήσει] M. χατηγοζέσειε, len- 
τοὺς αὑτοὺς) M. τοὺς τοὺς αὑτοὺς. et ρο- “λήξει. Ip. 
siea φίλους ὑμῖν, M. φίλους ἔχειν ἢ ἕξειν ᾿Αλλ᾽ làr, ἃ Ὡροίξησθε) S. τὸ ἀναλαβεῖν 


ὁμῖν. [In farrag. Molim, τῶν μὲν συμμά- τὴν ἡγεμονίαν. Τ0 ἘΜ. 
χων i rs &c.) [νεμ. " “ἃν βίλτιω) Melim : καϑ' ἵν ἂν ἀεὶ βίλ- 


Τοὺς τῆς πόλεως ἐχϑροὺς ἡρημένους) S. τῶν. ρει. 
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κατέστησαν, ἀποστάντων ᾿Αρκάδων καὶ προσϑεμίνων τοῖς Θυβαίοις, ᾿Αϑηναῖοι σύμμαχοι A&- 
κεδαιμουίοις γενόμενοι διέσωσαν αὑτούς. ὕστερον δὲ Λακεδαιμόνιοι, τῶν κινδύνων ἀπαλλαγέντες 
καὶ προϊόντες σάλιν εἷς δύναμιν, ἐπὶ Μεγάλην πόλιν τῆς ᾿Αρκαδίας ἤρχοντο, καὶ τοὺς ᾿Αϑη- 
γαίους παρεκάλουν διὰ πρεσβείας κοινωνεῖν αὑτοῖς τοῦ «πολέμου. “σε ι δὲ καὶ οἱ Μεγα- 
λοπολῖται πρέσβεις ᾿Αϑήναζε παρακαλοῦντες ὑπὲρ ἑαυτῶν. ὁ τοίνυν Δημοσϑένες συμβουλεύει 
μὲ “ερωρᾷν αἱρεθεῖσαν Μεγάλην πόλιν juli εἰς ἰσχὺν προελθόντας Λακεδαιμονίους, συμφέρειν 
λέγων τοῖς ᾿Αθηναίοις τὸ μὴ φοβερὰν εἶναι τὴν Λακεδαίμονα. 


Τιαρακαλοῦντες ὑσὶρ ἑαυτῶν) Id est, pe- aoristi loco futurorum. «σεριορᾶν aulem, 


litum auxilium. Potest etiam σσαρακα- 
Ac/rrac legi ut ad legatos, non ad Mega- 
lopolitanos oratio referatur. "Xenophon 
Q. 'Ἑλλενικῶν, tradit: ᾿Α(κάδας ᾿Αθηναίων 
ξυμμάχους γενέσθαι, εἰ, ὅτι ᾿Αθηναῖοι ἐβοήθουν 
Μαντινεῦσι. Worr. 

Mà πτεριορᾷν αἰρεϑεῖσαν)] Non despicere 
captam. | Atqui capta nop erat, sed in ob- 
sidionis meta.  Expones igitar αἰρεϑεῖσαν 
pro ὅπως algsSaín, προελθόντας pro Seres 
erpela Sou :. μὸ ripace ὥστε σεσϑαι 
xal «ροαελεύσεσθαι.  Usurpantur enim hi 


quanquam si vocem spectes, circumspicere 
significat. Unde Phavorinus περιορᾶσϑαι 
ezspectare, prospicere, circumspicere,curare, 
interpretatur: tamen pro osspepa» vel va- 
popav, id est, negligere et despicere, crebro 
accipitur. παρορᾶσϑαι tamen Suidas vere- 
τοπεῖσϑαι (F. ὑσοτοαῆσαι) καὶ ὑφορᾶσϑαι 
existimare vel existimari et suspeetum esse 
vel suspicari interpretator. Latinis erig- 
ορᾷν est committere, pati, non prohibere, 
connivere, destituere, 19 ἘΝ. 
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a. AMOOTEPOI μοι δοκοῦσιν ἁμαρτάνειν, ὦ ἄνδρες 907 


[d Led / es 
᾿Αθηναῖοι, καὶ oi τοῖς ᾿Αρκάσι καὶ οἱ τοῖς Λακεδαιμονίοις 
' e 4 ? 5 e, ^ 
συνειρηκότες" ὥςπερ γαρ αῷ ἑκατέρων ἥκοντες, οὐχ ὑμῶν 
r4 "^ M « 3 / / 
ὄντες πολῖται, πρὸς οὗς ἀμφότεροι πρεσβεύονται, κατηγο- 
“ X r4 » / ^ “ 
ροῦσι καὶ διαβάλλουσιν ἀλλήλους. ἣν δὲ τοῦτο μὲν τῶν ἀφι- 
LÁ A T ^e N ^ 
γμένων ἔργον, TO δὲ κοινῶς ὑπὲρ τῶν πραγμάτων λέγειν καὶ 
dá 'Ao ἑκατέρων) Alii à Lacedsemoniis, illi atrique, tam Arcades, quam Lacedz- 
alii ab Arcadibus missi. ὍΝ ΟἹ. monii, legatos agant. ρα. 


Τιρὸς οὖς} Scilicet ἡμᾶς, cum apud nos 
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τὰ βέλτιστα ὑπὲρ ὑμῶν σκοπεῖν ἄνευ ! φιλονεικίας τῶν ἐν- 
Sas συμξουλεύειν ἀξιούντων. νῦν SE ἔγωγε, εἰ τις αὐτῶν 
ἀφέλοι. τὸ γιγνώσκεσθαι καὶ τὸ τῇ φωνῇ λέγειν ᾿Αττικῶς, 
πολλοὺς ἂν ᾿ οἶμαι τοὺς μὲν ᾿Αρκάδας τοὺς δὲ Λάκωνας 
αὐτῶν εἶναι νομίσει. ἐγὼ δ᾽ ὁρῶ μὲν ὡς χαλεπὸν τὸ τὰ 
βέλτιστα λέγειν ἐστί" συν ηπατημένον γὰρ ὑμῶν, καὶ τῶν 
μὲν ταῦτι i βουλομένων τῶν δὲ ταυτὶ, É ἐᾶν το μεταζύ τις 
ἐγχειρῇ λέγειν καὶ ὑμεῖς μὴ πε "μένητε μαϑεῖν, χαριεῖταμ 
μὲν οὐδετέροις, διαβεβλήσεται δὲ πρὸς ἀμφοτέρους" οὐ μὴν 
208 ὧλλ᾽ αἱ μα! μῶλλον αὐτὸς, ὧν ἄρα τοῦτο wu, δοκεῖν 
φλυαρεῖν, ἢ πα παρ ἃ ἢ βέλτιστα νομίζω. τῇ πόλει; προέσϑαι 
τισὶν ὑμᾶς ἐξαπατῆσαι. τὰ μὲν οὖν ἄλλα ὕστερον, ὧν y ὑμῖν 
βουλομένοις 3, λέξω: ao δὲ τῶν ὁμολογουμένων ὑφ᾽ ὡπαν- 
των ἄρξομαι ἃ ἃ κράτιστα γομίξω διδάσκειν. 
β. Οὐκοῦν οὐδ᾽ dy εἰς ἀντείποι ὡς οὐ συμφέρει TW πό- 
λει καὶ 6 Λακεδαιμονέους ἀσϑενεῖς εἶναι, καὶ ᾿Θηξαίους TOU- 508 
τουσί. ἔστι τοίνυν ἐν TIVI τοιούτῳ καιρῷ 1 τὰ πράγματα Yo», 
εἴ τι δεῖ τοῖς εἰρημέροις πολλάκις παρ ὑμῖν λόγοις τεκμή- 
ρασϑαι, ὦ ὥςτε Θηβαίους μὲν ρχομενοῦ καὶ Θεσστιὼν καὶ 
Πλαταιῶν οἰκισϑεισὼν ἀσϑενεῖς γενέσθαι" Λακεδαιμονίους 


1 οἵομαι 








Ei τις αὑτῶν ἀφίλοι τὸ γιγνώσκεσθαι 
Si quis eis ademerit cognosci et voce At- 
tice dicere. Limo, obscuritatis vitande 
ca0s3, liberius mihi vertenda faerunt. 
IpzAM. 

τὰ βίλτιστα λέγειν] Optima dicere, id 
est, auadere saintaria. χαλεσὸν hio non tam 
difficile significat, quam ἐπικίνδυνον, pericu- 
losum, Nam vir sapiens quid in re non 
perplexa dici expediat, facile perspioit. 
Pertinet igitor τὸ χαλεπὸν non ad faculta- 
tem oratoris, sed ad approbationem audi- 
toris, optimique consilii eventum. Sie Iso- 
«rates in Trapezitico: ἔστι δὲ, ὁ ἄνδρες δι» 
κασταὶ, πάχτων χαλεπώτατον, τοιούτων üvi- 

. Ubi eerte signiliont, 80D 6680 
difficile i invenire adversarium, qui multam 
sit molestas, (nam vel ille adolescens in 
Paslopem incidit, minime quidem litigandi 
cansa qusesitum) sed hoo dicit, ejusmodi 
adversarios diffigillime convipci et sgpe- 
rari posse. quare nos ibi vertimus: Es 
autem, judices, omnium molestissimum in 
tales adeersarios incidere. Inzm. 

Συνεξηπατημέναν) B. τοῖς ῥήτορσι. Cum 


una cum oratoribus decepti siüis, alii cum 


bis, alii cum illis conjuncti. Ipzs. 

τὰ μεταξὺ] Ea, que in medio sunt, quse 
intersunt inter oratorum sententias, id est, 
que cam neutrius factionis sententia con- 
gruant. Inzx. 

Ἤπερ ἃ] Malo παρ᾿ à, preter vel contra 
63, que, etc. IpkM. 

Προΐσθαι τισὶν ὑμιᾶς ἐξαπατῆσαι) Oljicere 
quibusdam vos decipiendos, id est, commit- 
tere, ut vos aliqui decipiant. IpEx. 

Ὀρχομενοῦ xal Θεσασιῶν xal Πλαταιδ) 
Sio legendum est. Nam Gurifen, Πλα- 
ταιΐων, Thespiensiom et Platssensiem si- 
gnifioat, a nominativis Θεσπιεεὺς, TIAaTeaséc. 
Ipse vero urbes, ad quas participium οἷ- 
κισθεισῶν refertur, Gtrsial, πλαταιαί" quas 
nondam (Íuisse instanratas, sed instauran- 
das, illud declarat, quod seqnitar, τὰς uh 
Θεσσιὰς, xal τὸν καὶ τὰς Πλα- 
«αιὰς κατοιχίξεσθαι φῶμεν δεῖν, οἰκισϑασῶν 
igitur, nt supra in argumento monuimas, 
ὑποθετικῶς est accipiendum, δἰ instauren- 
tur. Cautus igitur eris in hojusmodi par- 
ticipiis interpretandis, et sententiam im- 
primis speotabis, a qua vera verborum ia- 
telligentia pendet. Ipxx. 








im] 


"a, 
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δὲ, εἰ ποιήσονται ᾿Αρκαδίαν ὑφ᾽ ἑαυτοῖς καὶ Μδογάλην “πόλι 
αἱφήσουσι, πάλιν ἰσχυροὺς γενήσεσθαι. σμεπτέοι τοίνυν, usi 
πρότερον τούςδε γενέσϑαι φοβεροὺς καὶ μεγώλους ἐάσωμεν 
ἢ ἐκεῖνοι μικροὶ γενήσονται, καὶ λάθωσιν ἡμᾶς πλείονε μεΐ- 
Cove οἱ Λακεδαιμόνιοι γενόμενοι ἢ ὅσῳ τοὺς Θηβαίους ἐλέάτ-- 
τοὺς συμφέρει ψενέσϑωι. οὐ yep ἐκεῖνό "y ἂν εἴσοιμεν, ὡς 
ἀνταλλάξασϑαι ζουλοίμεϑα ἀντιπάλους Λακεδαιμονίους 
ἐντὶ Θηβαίων, οὐδὲ τοῦτ᾽ ἐσθ᾽ ὃ σττουδέξομεν, &AX ὅπως 
μηδέτεροι δυνήσονται μηδὲν ἡμᾶς αδικεῖν" οὕτω yep ἂν ἡμεῖς 
perd πλείστης ἀδείας οἴημεαν. ἀλλὰ νὴ Δία ταῦτα μὲν 
οὕτω δεῖν ἔχειν φήσομεν, δεινὸν δ᾽ εἰ, πρὸς οὃς παρεταττό- 
μεϑα ἂν Μαντινείᾳ, τούτους συμμάχους αἱρησόμεϑον" εἶτα 
βυοηθήσομεν τούτοις ἐναντία ἐκείνων, μεθ᾽ ὧν τότ᾽ ἐκικδυ- 209 
νδύομεν. κὠμοὶ ταῦτα δοκεῖ, σρροσδεῖσϑαι δ᾽ ἔτι TOU τὰ 
disons ποιοῖν ἐθελόντων τῶν ὅτέρων. ᾿ 
γ΄. E) μὲν τοίνυν ἐϑελήσουσι πόντες eig ἄγειν, OU 
βοηϑήσομεν τοῖς Μεγαλοπολίταις" οὐδὲν γαρ δεήσει" der 
οὐδοτιοῦν ὑπεναντίον 5 ἡμῖν ἔστοι πρὸς τοὺς συμπαραταξα- 
μένους, σύμμαχοι δ᾽ ἡμῖν οἱ μὲν ὑπάρχουσιν, ὡς φασιν, οἱ 
ὲ φπγροσγενήσοντωι νυνί. καὶ τί ὧν ἄλλο βουλοίμεϑα ; ἐὼν 
δ᾽ ἀδικῶσι καὶ πολεμεῖν οἴωνται: δεῖν, εἰ μὲν ὑπὲρ τούτου 
/, ^ 3 b! / Λ ε ^ [d 
μόνου GouAsuTiov, εἰ χρὴ Μεγάλην πόλιν ἡμᾶς προέσθαι 
᾿ ! ὑμῶν 


Tele μείζους ὃ ὅσω ἰλάττου!}] Multo 
majores, quam quanto miucres, id est, ne 
longe major aocassio δὰ potentiam Lace- 
d:wmoniorom, quam utilis deocessio et di- 
minutio de viribus Thebanorum fiat. Ipzw. 


Δεινὸν δὲ εἶ, πρὸς ofc ἐν Μαντιγείᾳ παρεταν- 
τόμεϑα, τούτους συμμάχους αἱρησόμεϑ α] 


Blegenter usas est verbo ναῤκφάττεσθαι, 
quod est in acie stare. Unde eragara£á- 
μῆνες αρός τὰ dicitar, qui contva eum in 
acie stat, et ei ez adverto stat. Idem De- 
mosthenes [ὑπὲρ Μεγαλοδολ. 7. ] καὶ τὴν si- 
(7 δόξετε σπουδάζειν εἶναι βεβαίαν, ὑπὲρ ἧς 
πιγὸν «oras καὶ παρετάξασϑε. | Est etiam 
παρατάττεσθαι opponere se ut repugnatu- 
rum, elc. Ez edit. Hrenvao. 
Ἔν Μαντινείᾳ} Vide ζ΄. ᾿Ελληνικῶν, et ar- 
ξυπιουίασι Isocratici Árchidami. Worr.: 
"Evyavrín. ἐκείνοις Contraria illis, id est, 
xat! ἐκείνων, contra illos. Ipgw. 
τιρόσδεῖσϑαι δέ τι τὸ] Malim δ᾽ ἔτι τῶν, 
ut referatur (quanquam id quoque durius 
est) δά ἐθελόντων. τοῦ enim (quod in di- 


versis lectionibus annotatar) locum non 
habet, nisi legas aut τοῦ τὰ δίκαια “ποιεῖν 
iS buo τοὺς ἑτέρως, alteros, scilicet Laee- 
dszmoniog — Nec euim:puto esse causam, 
«ur ἐτναίρους per a» id est, socios legere 
malis: (quod es vox ἀντὶ eva xe saus 
accipi commode nequil) aut τεχνικῶς ac- 
cipis, τοῦ, νορτέφτι vic ue ταύτης. 
Nec incommodum fuerit interpretari epee- 
δεῖσϑαι Y ἔτι cov, id est, σινὸς, τὰ δίκαια 
etc. IpzM. 

γ΄. ᾿Αντιταξα μόνως) Parum refert,atrum 
sic, an συμαωαραταξαμένος legas, intel- 
ligendi certe sunt Arcades, qui Theba- 
nis conjuncti, Atheniensibos restiterant. 
Iprzx. 

“Ὡς φασι] S. Lacedtemonil. δεν. 

᾿Αδιιῶσι] Nempe Λακεδαιμόνιοι. AvOER. 

Εἰ χρὴ Μεγάλην erus ὑμᾶς «ρούσϑαι Ausa- 
δαιμονίοις) Id est, prodere et εοπάοπανρ, vel 
esertendam objicere, quod Ipsum παθυφιέναι 
quoque dicitur. ldem, ἐγὼ δὲ νομίζω τὴν 
“ὅλιν πρᾶτον μὲν καὶ χωρὶς νοῦ καϑυφοῖναι 
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ἐᾶσαι καὶ μηδὲν ἐναντιωθῆναι τοῖς τότε τῶν αὐτῶν μετα- 
σχοῦσι κινδύνων" εἰ δ᾽ ἅπαντες ἐπίστασθε ὅτι, ταύτην ὧν 
ἕλωσιν, iiy ἐπὶ Μεσσήνην, φρασάτω ps ἐμοὶ τῶν VUY χα- 
λεπὼν τοῖς Μεγαλοπολίταις, τί τόϑ ἡμῖν συμβουλεύσει 
“χοιεῖν. ἀλλ᾽ οὐδεὶς ἐρεῖ. καὶ μὴν ττᾶντες ἐπίστασθε ὡς, καὶ 
“παραινούντων τούτων καὶ μὴ, βοηθητέον, καὶ διοὶ τοὺς ὅρ- 
κους οἷς ὀμωμόκαμεν Μεσσηνίοις, καὶ δια τὸ συμφέρον εἶναι 
κατοικεῖσθαι ταύτην τὴν πόλιν. σκοπεῖσϑε δὴ πρὸς ὑμάς 
αὐτοὺς, ποτέραν τὴν ἀρχὴν καλλίονα καὶ Φιλανθρωποτέραν 
ποιήσεσθε τοῦ μὴ ἐπιτρέπειν ἀδικεῖν Λακεδαιμονίοις, τὴν 
ὑπὲρ Μεγάλης πόλεως ἢ τὴν ὑπὲρ Μεσσήνης; vov μέν γε 
δοηϑεῖν δόξετε ᾿Αρκάσι, καὶ τὴν εἰρήνην σπουδάδειν εἶναι 
210 βεβαίαν ὑπὲρ ἧς εκινδυνεύσατε καὶ παρετάξασϑε" τότε δ᾽ 
εὔδηλοι πᾶσιν ἔσεσθε οὐ τοῦ δικαίου μᾶλλον ἕνεκα Μεσσήνην 
εἶναι βουλόμενοι ἢ τοῦ πρὸς Λακεδαιμονίους φόβου. δεῖ δὲ 
σκοπεῖν μὲν ἀεὶ καὶ πράττειν τὼ δίκαια, συμπαρατηρεῖν δ᾽ 
Oa ἅμα καὶ συμφέροντα ἔσται ταῦτα. 
δ΄. "Ear: τοίνυν καὶ τοιοῦτός τις λόγος παρὰ τῶν ἄντι- 
λεγόντων, ὡς κομίσασθαι τὸν ᾿Ωρωπὸν ἡμᾶς ἐγχειρεῖν δεῖ 
εἰ δὲ τοὺς βοηϑήσοντας àv ἡμῖν ἐπ᾿ αὐτὸν ἐχϑροὺς Ἶ νῦν 
κτησόμεϑα, οὐχ ἕξομεν συμμάχους. ἐγὼ δὲ τὸ μὲν κομί- 
σασϑαι (low oy» πεειράσϑαι φημὶ δεῖν καὶ αὐτός" τὸ δ᾽ 
ἐχθροὺς ἡμῖν ἐσεσϑαι Λακεδαιμονίους, νῦν ἐαν “-σοιώμεϑα 
συμμάχους ᾿Αρκάδων τοὺς βουλομένους ἡμῖν εἶναι φίλους, 
μόνοις οὐδ᾽ εἰπεεῖν ἐξεῖναι νομίξω τοῖς πείσασιν ὑμᾶς, ὅτ᾽ 
ἐκινδύνευον Λακεδαιμόνιοι, βοηθεῖν αὐτοῖς. οἱ γὰρ ταῦτα 205 
λέγοντες ἔπεισαν ὑμᾶς, πάντων Πελοποννησίων ελϑόντων 
ὡς ὑμᾶς καὶ pue ὑμῶν ἀξιούντων ἐπὶ τοὺς Λακεδαιμονίους 


! [vov] 5 φοιησώμιθα 


Λαχοδαιμονίοις τινὰς ᾿Αρκάδων ᾿Ωρωπὸν ἂν κο- utrum non defendendos esse Megalopoli- 
μίσασθαι. Ex edit. Ἡκπνλο. tanos? vel potius, Messenios? an vero: "-ὡ 
Δίκαιον μὲν οὔ] S. erqoleSa: Μεγάλην πό- nemo de re nota verba facturus est : sed 

λιν. Worr. vos ultro bellam suscipietis. Ink». 
'BAce] S. ὑμᾶς. ut vos missam faciatis. Κατοικεῖσθαι ταύτην τὴν πόλιν] Messe- 
Ipnza. nam potius, quam Μεγάλην σύλιν. pg. 
o Τῶν νῦν χαλεπῶν Tóc Μιγαλοπολίται) ὠΑρχὴν τοῦ μὴ ἐπιτρέπειν ὑμᾶς} Princi- 
Fortassis addendum ὅντων, τί τόϑ᾽. 1pxa. pium non concedendi vos, id est, ut vos noa 
'AXA' οὐδεὶς ἐρεῖ) Sed nemo dicet. quid?  concedatis. Ipz. 








TIIEP METPAAOIIOAIT QN. 313 


ἰέναι, τούτους μὲν μὴ τεροσ δέξασθαι ---καὶ διαὶ TOUS , ὅπερ 

ἣν ὑπόλοιπον αὐτοῖς, ετεὶ Θηδαίους ἦλθον---» ὑπτὲρ δὲ τῆς 

Λακεδαιμονίων σωτηρίας καὶ χρήματα εἰσφέρειν καὶ τοῖς 

σώμασι κινδυνεύειν. καίτοι οὐδ᾽ ἂν ὑμεῖς ἡϑολήσατε δήπου 

σώξειν αὐτοὺς, εἰ τοῦτο προὔλεγον ὑμῖν, ὅτι σωθέντες, ἐὰν 

μὴ ποιεῖν ὅ τι Ἶ βούλονται πάλιν αὐτοὺς ἑῶώτε καὶ ἀδικεῖν, 
οὐδεμίαν χάριν ὑμῖν ἔζουσι τῆς σωτηρίας. καὶ μὴν εἰ καὶ 
σφόδρα ἐναντίον ἐστὶ τοῖς Λακεδαιμονίων ἐπιχειρήμασι τὸ 
τοὺς ᾿Αρκάδας ἡμᾶς συμμάχους ποιήσασθαι, προσήκει δη- 
ποὺ πλείω χάριν αὐτοὺς ἔχειν ὧν ἐσώϑησαν UD ἡμῶν εἰς 
τοὺς ἐσχάτους ἐλθόντες Χινδύνους ἢ ὧν ἀδικεῖν κωλύονται 
νῦν ὀργίξεσϑαι. ὥςτε πῶς οὐ ξοηθήσουσιν ὑμῖν ἐπ᾿ ᾿Ωρωπὸν, 
$$ κάκιστοι πάντων ay QUT QV δόζουσιν εἶναι; μο τοὺς 
θεοὺς ἔγωγε οὐχ ὁρώ. 

έ. Θαυμάξω τοίνυν τῶν λεγόντων τὸν λόγον τοῦτον, ὡς» 211 
εἰ συμμάχους "σοιησόμεϑα ᾿Αρκάδας καὶ ταῦτα πράξομεν, 
μεταβαλλεσϑαι δόξει καὶ οὐδὲν ἔχειν arit TOV ἡ πόλις. ἐμοὶ 
μὲν γὰρ δοκεῖ τοὐναντίον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. Qi τί; ὅτι 
τῶν ἁπάντων οὐδένα dy ἀντειπεῖν " οἴμαι, ὡς οὐ καὶ Λα- 
κεδαιμονιουῦ καὶ τσρότερον Θηβαίους καὶ τὸ τελευταῖον 
Εὐβοίας ἔσωσεν ἡ πόλις. καὶ μετὰ ταῦτα συμμάχους 
ἐποιήσατο; ἕν τι καὶ τὸ " αὐτὸ ἀεὶ βουλομένη πράττειν. ἔστι 
δὲ τοῦτο τί; τοὺς ἀδικουμένους σώξειν. εἰ τοίνυν τοῦϑ᾽ οὕ- 
τὼς ἔχει, οὐκέτ᾽ ἂν ἡμεῖς εἴημεν οἱ μεταβαλλόμενοι, ἀλλ᾽ 

906 οἱ μὴ ϑέλοντες τοῖς δικαίοις ἐμμένειν" καὶ φανήσεται τὰ 
πράγματα διὰ τοὺς ἀεὶ πλεονεκτεῖν βουλομένους μεταβαλ- 
λόμενα, οὐχ, ἡ πόλις ἡμῶν. | 

ς΄. Δοκοῦσι δέ μοι Λακεδαιμόνιοι μάλα δεινῶν ἔργον ἀν- 
ϑρώπων ποιεῖν. νυνὶ γάρ φασιν ἐκεῖνοι δεῖν Ἠλείους μὲν τῆς 
! βούλωνται 3 ἢ οὗ κάκιστοι 3 Deest ἄν. 4 οἴομαι 
5 αὑτὸ πᾶσιν ἀεὶ 


Ὅπερ ἦν ὑσόλοισσον αὐτοῖς] S. τοῖς Πελο- edit. Ἠξκπνλο. 
στονγησίοις. IDEM. Ἢ κάκιστοι πάντων) Malim repeti nega- 
Ἢ ὧν ἀδικεῖν κωλύονται voy ὀργίζεσθαι) At-. tionem 8 οὗ κάκιστοι πάντων ἀνθρώσων δό- 
lica est locatio, ἀντὶ τοῦ, ἀνθ᾽ ὧν κωλύσνται ἔξουσιν εἶναι; Worr. M 
ἀδικεῖν. Cui similis est illa Lys. ὥστε ein. —— 6. Ἕν τι καὶ τὸ αὑτὸ ἀεὶ Φουλομένη πράτ- 
ὅτι ὧν οὗτοι κλέπτουσιν ὀργίζεσθαι, ἀντὶ τοῦ, τειν] Sic. eleganter Cicero ad Lentulum: 
ὑπὶς ὧν. Thucydides, καὶ ἡμῖν ἄνομα «“«- * Non idem semper dicere, sed idem sem- 
θοῦσιν ἀνταπόδοτε χάριν δικαίαν ὧν πρόϑυμοι per spectare debemus.' Ine. 
γεγεήμεϑα, ἀντὶ τοῦ, ἀνθ᾽ ὧν πρόϑυμοι. Ἐ:Σ ς΄. Τῆς Τριφυλίας] Τῆς Ἤλιδος, auctore 
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Τριφυλίας τινὰ κομίσασϑαι, Φλιασίους δὲ τὸ Τρικαίρανον, 
ἄλλους δέ τινας τῶν ᾿Αρκάδων τὴν αὑτῶν καὶ τὸν ᾿Ωρωπὸν 
ἡμάς, οὐχ ἵν ἑκάστους ἡμῶν ἴδωσιν ὄχοντας τοὶ ἑαυτῶν, 
οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ" ὀψὲ "yap ὧν φιλάνθρωισοι γεγονότες εἶεν" 
ἀλλ᾽ ἵνα πᾶσι δοκῶσι συμπρώττειν ὅπως ὧν ἕκαστοι κομί- 
σωνται ταῦθ᾽ ἅ φασιν αὐτῶν εἶναι, VV , ἐποιδὸν ἴωσιν ἐπὶ 
Μεσσήνην αὐτοὶ, συστρατεύωνται TWOyTEG αὐτοῖς οὗτοι καὶ 

(v / te . (s Vw ww ef 
βοηϑῶσι προθύμως, ἢ δοκῶσιν ὠδικεῖν, περὶ ὧν ἔφασαν ἕκα- 
στοι σφῶν αὐτῶν εἶναι συμψήφους λαβόντες ἐκείνους, μὴ τὴν 
ὁμοίαν αὐτοῖς χάριν ἀποδιδόντες. ἐγὼ δὲ νομέξω τὴν πόλιν 
“«ρῶτον μὲν καὶ χωρὶς TOU κανυφεῖναι Λακεδαιμονίοις τινας 
᾿Αρκάδων ᾿Ωρωπὸν ὧν κομίσασθαι, καὶ μετ᾽ ἐκείνωγ, àv τὰ 
δίκαια «τοιεῖν ἐϑέλωσι, δοηϑούντων, καὶ μετὰ τῶν ἄλλων 

$« . , o 9 ^ 3 
τῶν οὐκ οἰομένων δεῖν Θηβαίους ἐᾷν ἔχειν τοὶ ὠλλότρια. εἰ 
3122" ἄρα τοῦτ᾽ εὔδηλον ἡμῖν γένοιτο, ὅτι μὴ Λακεδαιμονίους 
ξῶντος τὴν Πελοισόννησον καταστρέψασθαι; οὐχ οἷοί τε 
ἐσόμεθα ᾿Ωρωπὸν λαβεῖν, αἱρετώτερον, εἰ οἷόν T. εἰπεῖν, ἡγοῦ- 
pes τὸς ᾿Ωρωπὸν ἐᾷν ἢ Λακεδαιμονίοις Μεσσήνην πρροέσθαι 
καὶ Πελοπῶνησον. οὐ γὰρ ἂν ἡγοῦμαι περὶ τούτου μόγον ἡμῖν 
εἶναι τὸν λόγον πρὸς ἐκείνους. ἀλλ᾽ ἑώσω τό γ᾽ ἐπελθὸν εἰ- 
πεῖν μοι" περὶ πολλῶν δ᾽ ἂν A οἱμωι κίνδυνον ἡμῖν γενέσϑαι. 
ζ΄. ᾿Αλλὰ μὴν, & γέ φασι πεπράχναι διὰ Θηξαίους τοῖς 
Μεγαλοπολίτοις ὑπεναντία πρὸς ὑμᾶς, ἄτοπον νῦν μὲν ἐν 207 
"d , “Ὁ ΄΄ X Λ 
κοτηγορίας peu “ποιεῖσθαι. βουλομένων δὲ γενέσθαι φιλων 
αὐτῶν, ἵνα τοὐναντίον εὖ ποοιῶσιν ὑμᾶς, βασκαίνειν καὶ 
σποιγεῖν ἐξ ὅτου τρόπου μὴ γενήσονται, καὶ μὴ γιγνώσκειν 
ὅτι, ὅσῳ ὧν σιπουδαιοτέρους τούτους περὶ Θηβαίους γεγενη- 
μέρους ὠποδείξωσι, τοσούτῳ πλείονος ὀργῆς αὐτοὶ δικαίως 
, e» » ὁ 
ἂν τυγχάνοιεν, εἰ τοιούτων συμμάχων τὴν τεόλιν, ὅτ᾽ 5D 
εν» , 9 ^ / 9 / 3.9 
ὑμᾶς τορογέρους 9AJoy ἢ Θηβαίους, ἀπεστέρησαν. αλλ, 
V οἴομαι 
Stephano. Ipzx. in Isocratis Panathenaico. Tpz». 
Twà] Nempe μέρη. Avczn. Οὐ yàp ἂν ἡγοῦμαι περὶ τούτου μόνον] S. 
TP ] epoipies τῆς Φλιασίας. Worr. de Messens. Quod reliquum erat: sed 
Τὴν αὑτῶν] Subaodi χώραν. ÀvoxsR. — de excidio nostre urbis: subticuit, et 
Οὐδὲ ὀλίγον δεῖ] S. ἀλλὰ πολλοῦ, id est, subjecit ertpl πολλῶν. Ipxw. 
phirimum abes: quod alioqui πολλοῦ γγ (C. Πεωρᾶχϑαι τοῖς] Facta esse Megalo- 
καὶ δεῖ solet dicere. Worr. politanis hostilia contra nos, id est, Mego- 


ἂν φιλάνϑρινισοι] Rapacitatis οἱ Jopolitamos hostiliter contra nos fecisse. 
violentiw Laconiom accusationem. Vide ἔραν 
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οὗμαιν ταῦτα μέν ἐστε δεύτερον ἀνθρώπων βουλομένων &vi- 
pev ποιῆσαι τούτους συμμάχους. ἐγὼ δὲ οἶδοι, ὅσα ὧν ἐκ 
λογισμοῦ σκοπῶν τις εἰκάσαι --- καὶ τοὺς πολλοὺς ^ οἰ μας 
ὑμῶν ταὐτὰ φῆσαι ----, oTi, εἰ λήψονται; Μεγάλην πόλιν 
Λακεδαιμόνιοι, κινδυνεύσει Μεσσήνη" εἰ δὲ καὶ ταύτην λή- 
ψονται, φημὶ ὑμᾶς ἔσεσθοι συμμάχους Θηξαίων. πολὺ δὴ 
κάλλιον καὶ ἄμεινον τὴν μὲν Θηξαίων συμμαχίαν αὐτοὺς 
παραλαβεῖν, τῷ δὰ Λακεδαιμονίων τολεονεξίῳ μὴ ^ ἐπτιτρέ- 
tja, καὶ νῦν ὀκνοῦντας μὴ τοὺς Θηξαίων σώσωμεν συμμοωύχους, 
τούτους μὲν προύσϑαι, πάλιν δὲ cot αὐτοὺς τοὺς Θη- 
Gaioug, καὶ περοσότι ἐν φόβῳ καθεστάναι περὶ ἡμῶν αὐτῶν. 
σὺ yao ἔγωγ ἀδεὲς τοῦϑ ὑπολαμβάνω τῇ πόλει, τὸ λαβεῖν 218 
Μεγάλην πόλιν Λακεδαιμονίους καὶ πάλιν γενέσθαι μεγώ- 
λους. ὁρῶ γῶρ αὐτοὺς καὶ νυνὶ οὐχ ὑπὲρ τοῦ μὴ παϑεῖν τι 
κοικὸν τοόλεμον ἀρομένους, ὦλλ᾽ ὑπὲρ τοῦ κομίσασϑαι τὴν 
πρότερόν ποτε οὖσαν ἑαυτοῖς δύναμιν" ὧν δ᾽ OT ἐκοίνην εἶχον 
ὠρόγοντο, ταῦθ ὑμεῖς μᾶλλον ἴσως εἰδότες ἢ ἐγὼ φοβοῖσθ᾽ 
ἂν εἰκότως. ᾿ ᾿ 
3. Ἡδέως δ᾽ ὧν πυϑοίμην P rtv λεγῶτων καὶ τοὺς Θη- 
208 δαΐους μισεῖν φασκόντων καὶ τοὺς Λακεδαιμονίους, πότεραι 
ἑκάτεροι μισοῦσιν, σὺς δὴ μισοῦσιν, ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τοῦ συμ- 
’ ξδξδϑυ ἃ € € A / / € X 
Φέροντος ὑμοῖν, ἢ ὑπὲρ μὲν Λακοδαιμονίων Θηξαίους, ὑπέρ δὲ 
Θηβαίων Λακεδαιμονίους ἑκάτεροι; εἰ μὲν γὰρ ὑπὲρ ἐκεί- 
VV, οὐδετέροις ὡς μαινομένοις πείϑεσθαι προσήκει" εἰ δ᾽ 
ὑπὲρ “ὑμῶν φήσουσι, τί πέρα τοῦ καιροῦ τοὺς ἑτέρους ἐσαί- 
3 ὑμῶν οἵομαι 4 ἐμῶν 


3 ἐπιτρέπειν 3 τῶν λεγόντων] * τῶνδ᾽ ἐγὼ τῶν 


Δευτέρων ἀνθρώπων) Annotatur legi δεύ» 
τερον. ego pnto £e» legendum, id est, 
amentium. [δεύτερον ferri potest, si sie or- 
dipes: ἀλλὰ ταῦτα μέν ἐστι àYÜpésron, Bev- 
λιμένων “οιῶσαι τούτους δεύτερον auta tá 
ἑτέρων αἱ luc quidem eorum sunt, Tu koe 
denuo tocies aliorum cfficere studeant. In 
farrag.] Ipzx. 

"Osa ] Adverbialiter, quantum. AuGEA. 

Gua] ὑμᾶς ἔσεσθαι συριμάχους τῶν Θι» 
Bsiw] Sic ἱαπαὶς Lacedsmopios datutos 
operam, ut Thebanos internecione dele- 
ant, idque  prohibituros Athenienses. 
Worr. 

Tw Gucaler συμμαχίαν rapax a tiv] Legi 


queat et εἴν, à πρισλαβεῖν. Isocrates 
Areopegidon A üenicaaibes objicit, ὅτι 


τοὺς μὲν Θεδαίων φίλους σώζειν ἠναγκάσθησαν. 
“τοὺς δ᾽ ἑαυτῶν συμμάχους ἀπολω i. et 
Xenophon ζ΄. ᾿Ελλυνκᾶν, 'A ᾿Αϑυναίων 
ξύμμαχοι. et paolo post, καὶ ᾿Αθηναῖοι Bou- 
ϑοῦντες Teo Ma»rmpat, Sed hao fortassis 
ad aliud tempus pertinent. Ipzx. 

Th συμμαχίαν) Thebanorum 
Societatem. suscipere, i. e. soojos Thebano- 
rum defendere. AvGER. . 

4. Καὶ τοὺς Θηβαίους μισεῖν φασκόντων καὶ 
τοὺς] Melim utrobique τῶν τε τοὺς, καὶ τῶν 
sw. Νοῦν enun Βοο vult, quosdam ntzo- 
rumqee odiam profiteri, sed esse nonnol- 
los, qui Thebanis, nonnullos item, qui La- 
cedemonis inimici videri velint. Ipsa. 

Ti vea τοῦ καιροῦ} Id est eaeunalpoc, 
intempestive et ultra modum. ἔμ. 
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M. E / Y "T" - 
ρουσιν; ἔστι γάρ, ἐστι Θηβαίους ταπεινοὺς ποιεῖν ἄνευ τοῦ 
Δ ἃ / A xa9 "H 11 /, HESS 

ακε αιμονίους ἰσχυροὺς ἐσταναι, καὶ “πολυ γε ρῶον 
ε 3 9 X Cd 9 " ἃ e 
ὡς δ᾽, ἐγὼ πειράσομαι πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν. 'ισμὲν ἅπαντες 
Ud ῳ M A] Ir / 9» v x / 
TOUS , ὅτι τα μὲν δικαία πάντες, ἐῶν καὶ μὴ βούλωνται, 
Ld 9 / “ Φ [rd 
μέχρι ToU γε αἰσχύνονται μὴ πρἄττειν, τοῖς δ᾽ ἀδικοῦσιν 
9 “ὦ γ y Ν ᾿ x 
ἐναντιοῦνται φανερῶς, ἄλλως TE κἂν τινες βλάπτωνται" καὶ 
. ᾿ 3 / / 1 
τοῦτο τὸ λυμαινόμενον παν εὑρήσομεν, καὶ ταύτην τὴν 
3 M^ ^v N Λ 
ἀρχὴν οὖσαν ἁπάντων τῶν κακῶν, τὸ μὴ ϑέλειν τὰ δίκαια 
/ ^v ej ed 3 N ΄ 
πράττειν ὡπλῶς. ἵνα τοίνυν μὴ τοῦτο ἐμποδὼν γένηται 


214 “τῷ Θηξαίους γενέσϑαι μικροὺς, τὰς μὲν Θεσπιὰς καὶ τὸν 


᾿Ορχομενὸν καὶ τὰς Πλαταιᾶς κατοικίδεσϑθαι φῶμεν δεῖν 
καὶ συμπράττωμεν δ αὐτοῖς καὶ τοὺς ἄλλους ἀξιῶμεν --- 
ὁταῦτα γὰρ καὶ καλὰ καὶ δίκαια, μὴ περιορᾷν τσόλεις 
ἀρχαίας ἐξανεστώσας ----᾿ τὴν δὲ Μεγάλην πόλιν καὶ τὴν 
Μεσσήνην μὴ προώμεθα τοῖς ἀδικοῦσι, μηδ᾽ ἐπὶ τῇ στροφαζ- 
cti τῇ Θεσπιέων καὶ Πλαταιέων τὰς οὔσας καὶ κατοικου- 
μένας πόλεις ἀναιρεϑείσας περῆδωμεν. κἂν ἢ πρόδηλα ταῦ- 


! sár) γε 

"Ἄνευ τοῦ Ααχεδαιμονίους ἰσχυροὺς καθε- 
στάναι!ἢ Sine firmos Lacedemenios consti- 
tuendo, id est, etsi non firmi constitnantur, 
non confirmetur eorum potentia. malim 
καθιστάναι! peri, quam καϑεστάναι per s. 
quia boo passive, illnd active significat, 
ut ad oratores referatur: etiamsi ist? non 
confirment Laconum potentiam. sed parum 
refert. Inzgx. 

ὭὩς͵ δ᾽ ἐγὼ] Pro Sew δὲ, quo autem 
pacto, id ego dicere conabor, vel ὡς δὴ ἐγὼ, 
ut ego sane. Ipzw. 

Μέχρι τούτου γ1] Eo quidem usque. 
quousque? ego non satis assequor. si 
enim τούτου eXpoDAS τοῦ αἰσχύνεσθαι, TAU- 
τολογία videtur, quanquam τὸ οὐχ ἁπλῶς, 
quod sequitur, eam expositionem probat. 
Quid enim est, justitiam non sinpliciter, 
hoo est, ex animo colere? Id enim, quod 
recte fit, tum demum est justum, cum est 
volubtarinm. μέχρι τοῦ αἰσχύνεσθαι, id est, 
vwerecundim causa. Velle oix εἶναι, ἀλλὰ 
δικεῖν ἄριστον, non. esse, sed videri optimum. 
Fel, legit μέχρι τού γε aliquousque, ad 
tempus. hoo est, dissimulant aliquamdiu 
ingenia, et justitise studiam pree seferant: 
sed erumpunt tandem injastee capiditates. 
Ipxm. 

"Iva. τοίνυν μιὴ τοῦτο ἐμποδὼν γέγηται τῶ 
τοὺς &ealov;] Sic lego cum Feliciano pro 
τὸ τοὺς Θηδαίους : τοῦτο, id est, τὸ μὴ ἐθέ- 


3 γῷ [τοὺς] Θηβαίους 


3 αὑτοὶ 4 (ταῦτα - - - «δικαια) 


Any τὰ δίκαια πράττειν ἁπλῶς, id est, ne 
Thebanis tergiverssndi relinquatur occa- 
sio, quo minus urbes illas instaurari si- 
nant, si Lacedsmmoniis grassandi contra 
Messenios et Arcadas licentin dabitur. 
Sic Arcbidamus apud Isocratem queritur 


de Thebanis, ὅτε TIA&reuay μὲν καὶ Θεσπιὰς 
ἐχθὲς καὶ πρώνν ἀναστάτους" 


Μεσσήγον δὲ διὰ τριακοσίων ἱτῶν κατοικίφουσιν, 
id est, quod Plateas et Thespias nuper αὐ- 
modum everterint, εἰ Messenam post. annos 
trecentos instaururi jubeant. InEgM. 

Συμοράττωμεν αὐτοῖς] Τοῖς Ὀρχομενίας. 
Intra. Μαὶ συμπράττωμεν αὑτοὶ, καὶ τοὺς 
ἄλλους [συμπράττειν] ἀξιῶμεν. D'Orville 
ad. Char. Aphrod. 1. iii. c. iii. p: 257. 

Ἐξανεστώσας) "Bfaveeraphac, ἀναστά- 
τοὺς γεγεγημεέγας. IngM. 

Μηδ᾽ ἐπὶ τῇ προφάσει Verbs satis pet- 
spicua sunt, sed sensus obscurior est. 
Neo enim video, cur necesse sit, Platseis 
non instauratis, everti Megslopolin et 
Messenam. Sed quod sequitur, locum 
huno declarat: δῆλοι Sáarov πτῆσιν ἔσονται, 
οὖχ ἵνα Θεσα:αὶ κατοικισϑῶσι, «οιούμανοι τὸν 
σοτουδὴν, eto. Unde apparet, Lacopas ur- 
sisse instaurationem Thespiarum, conque- 
silos, inique secum agi, si Thebami iu 
Boeotia dominentur, jus idem in Pelopona- 
neso sibi non permittatur. Ipzw. . 

κὰν ἢ πρόϑηλα ταῦτα] S. ὅτι τοῖς Δάκωσο 


- 


T 
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ται, οὐδεὶς gris οὐ δουλήξεται ρύσασθαι Oan; bovem, 
τὴν ἀλλοτρίῳ, εἰ Li μὲ, , Way μὲν ἐγειντέους ἕξομεν μερὸρ 
ἐκεῖνος τούτους εἰκότως, aras Torres Té» xtistor i 
909 X48 y ἑαυτοῖς ὄλεδρων φέρειν" apr "x eure wp yaris ἕξο- 
μεν αὐτοί. τί ydp. ὡς datas i ἔσται » ὅταν an φὰς 
μὲν οὔσᾳς πόλεις ἐῶμεν ἀχαιρεῖν, τοὶς δ᾽ ἀνηρημένεος eL 
μὲν oii p; | 
y. Λέγουσι, τοίνων οἱ μάλιστα δοκοῦντες δίκαια λέγειν, 
ὡς dai τὰς στήλας καϑελεῖν αὐτοὺς τὰς πρὸς Θηβαίους, 
εἴτσερ ἡμέ ἢ βιβαίως € écorrqs σύμμαχοι. e * eui μὲν 
αὐταῖς οὐ 00x. Siva στήλας, ἀλλὰ TÜ CU siye τὸ στοιοῦν᾽ 
τὴν φιλίαν ταὶς δὲ βοηϑοῦντας ἑαυνοῖς, τρύτους νομόξειν 
T Supe puc, ἐγὼ » δ᾽, δὶ τὰ μάλιστ᾽ εἰσὶ τοιοῦτοι, ali 
vus ἤχῳ. φημ. δεν ἃ ἄμα σούτους vt af xo deut γὰὺς 
σσήλᾳς καὶ μονίους Ses εἰ εἰρήνην" ἐεὶν δὲ μὴ ἐθέλωσι 
“ϑρεῖν OSEO vapra, ver ' $9 μετὰ τὼν ἐθελόντων ἡ ἡμῶς 915 
γίνεοθαι. sert ae εἰρήνης ῥηυγνομένῃς αὐτοῖς οἱ Μεψαλο- 


πολῖται ὅτι τῆς Θηξαΐων χίας BEOWTOU, Φαιναροῖ. j δήπου 
ieu ἄσωται σὴν "sns ay σὴν Θηβαίων, οὐ τὸ δίκαιον, 
αὐρούμενῳ" « εἶτε συμμωέχους ES τῶν Μεγαλοανλι- 


τῶν ποιουμένων μὴ ] εθελήσουσον d ἄγων εἰρήνην P ἡ Λωκάδαιμό- 
VIOL, δῆλοι δήπου πῶσιν ἔσονται οὐχ ἕνα. Gore MOTO 
erc: poo τροιούμενοι τὴν σισουδὴν, ex ἕνα TOU WéAM- 
pav TOUTOU πσεραστηκοότος Θηδαίοις “τὴν Βελοπόνησον ὑφ᾽ 
ἑαυταῖς somno ayv en. 
í. Θουμάφω δ᾽ ἐνίων, εἰ TO μὲν Θηβαίων συμμάχους 
| ymisiree 


es Migirphjepaty ἀδικεῖν. Si palam factum προσπαττόμενν, hos defendemus, qvi no 

luerit, Leconum grassstiones probibitum | atris mandatis obiemperabunt. 8ic Cyrus 

iri a nobis. Ipsa. apud Xepopbontem γ΄. Παιδείας, de Chel- 
“Πρὸς bula πούτους} Τοὺς Θυβαίους wei; diis et Armepiis loquens: ndr ὠδικμῶσῳ 


“ἣν τῶγ Ππλατριῶν κατοίκισιν (sic enim,per i, 
non Μαχτοίκησιν per », jn penultima legen- 
dnm censeo). "hebani Platmeruminatan- 
rationi adversabuntar. Ipxu. 

᾿Ανήρυτα πράγματα) Irrita negotia habe- 
bimus, id. eat, frustra. labores atque mole- 
stipscapierons. ἔυσμ. 

V. δεῖ τὰς στάλας nauis] 8. τοὺς 
᾿Αρκάδας, pilas, quibus federa inscripta 
erant, demoliendas esse a Megalopolita- 
nis. Ipzx. 

τότ᾽ 3» μετὰ τῶν ἐϑελόντιν) S. voi τὸ 
VOL. I. 


ἁμῶν ὁπκατερωᾶῦν, σὺν ταῖς ἀδικουμένοις ἐσόμεθα 
ἡμεῖς" μέγ utri. vetitum jui tiolarint, nos 
open . injuria feremus. Fel. perpe 
rAm habet, trà xi ἐλθόγνων : ii vero et 
Araades.erant,et Lacedsmonii. Bio utris- 
gne mittends erent auzilia, quod est ab- 
surdgm. Ipza. 

Τοῦ “πολέμου τούτου) 8. εἱ urbea illas in- 
Bíaurari vetnerint. Τα. 

Πιριστηκότος Gsealoc] Malim GuGalow, 
ut alibi construitar hoo verbam. Ipxw. 

Í. τὸ μὰν Θυβαίων συμμάχους tI] τὰ 
4f 
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εἶνφι τοὺς Λακεδαιμονίων ἐχϑροὺς φοβοῦνται. εἰ dà κατα- 

στρέψονται Λακεδαιμόνιοι τούτους αὐτοὺς, μηδὲν ἡγοῦνται 

φοβερὰν, καὶ ταῦτ' ἔργῳ πεῖραν ἡμῖν δεδωκότος τοῦ χρό 

ὅτι Θηβαῖοι μὲν τούτοις συμμάχοις ἐπὶ Λακεδαιμονίους ἀεὶ. 
χρῶνται, Λακεδαιμόνιοι δ᾽ ὅτ᾽ εἶχον αὐτοὺς EQ. ἡμᾶς ἐχρῶν- 210 
το. οἶμαι τοίνυν. ἔγωγε κὠκεῖνο ἐνθυμεῖσθαι. δεῖν» ὅτε μὴ 
προσδεξαμένων μὲν ὑμῶν τοὺς Μεγαλοπολίτας, εν, μὲν 
ἀνωμρεθῶσ: καὶ διοικισϑῶσιν, ἰσχυροῖς Λακεδαιμονίοις εὐϑύς 
ἐστιν εἶναι, ἐῶν. δὲ σωθῶσιν ἄρα, ὡς ἤδη τὶ καὶ πσαρ ἐλπί- 
δας ἐξέβη, ξέβαιοι σύμμαχοι Θηβαίων δικαίως ἔσονται" 
ἐῶν δὲ τοροσδόέξησϑε, τούτοις μὲν ὑπάρξει ἤδη σωθῆναι Ói- 
ὑμῶς, τὸ δὲ συμβησόμενον * καὶ τὸν τοῦ κινδύνου λογισμὸν 
μετενεγκῶτες σκοπῶμεν ἐπεὶ Θηβαίων καὶ Λακεδαιμονίων. 
εαν μὲν τοίνυν καταπολεμηϑώσιν οἱ Θηξαῖοι, ὥςπερ αὐτοὺς 

218 δεῖ, οὐκ ἔσονται μείξους τοῦ δέοντας οἱ Λακεδαιμόνιοι, τού- 

. . τοὺς ἔχοντες ἀντιπάλους, τοὺς ᾿Αρκάδας ἐγγὺς οἰκοῦντα" 
ἐὼν δὲ ἀνενέγκωσιν ὥρα οἱ Θηξαῖοι καὶ σωϑῶσι [καὶ μὴ 
πέσωσιν], ἀλλ᾽ οὖν ἀσϑενέστεροί γε ἔσονται, ἡμῖν συμμά- 
χων γεγενημένων τῶνδε δ καὶ δι. ἡμᾶς σεσωσμένων" wert 
σανταχῇ συμφέρει: μήτε προέσϑαι τοὺς ᾿Αρκάδας, μήτε δὲ 
αὑτοὺς, ἂν ἄρα σωϑῶσι, περιγεγονέκαι δοκεῖν, μήτε δ᾽ aA 

λοὺς τινρὸς ἀλλὰ δὲ ὑμάς. | 
ux. ᾿Εγὼ μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, μα τοὺς. θεοὺς οὔτε 

φιλῶν οὐδετέρους οὔτε μισῶν ἰδίᾳ εἴρηκα, ἀλλ΄. ἃ νομέξω 
συμφέρειν ὑμῖν" καὶ παραινῶ μὴ ποροέσϑαι Μεγαλοπολίτας 
μηδ᾽ ὥλλον ὠὡπλῶς μηδένα τῶν ἐλωττόνων τῷ μείζονι.. 

3 6 κατὰ. 


! οἴομαι 8 χῶὥγδε, * T3» καὶ 


$Inu, si sint, ἐὰν ὥστ. Videtur aliqnis Ar- 
osdum patronus dixisse, si Athenienses 
Megnlopolitenos non receperint, eos con- 
junctos cum Thebanis, fore Atheniensibus 
formidabiles. ld argamentum »pecie con« 
fotationis 1n suum eommodum vertit, quo- 
dam fere dilemimste, ad huno modum: 
sive sucoubuerint Árcades, illorum opibus 
aucti Lacones nos invadent: sivo restite- 
rint, firmiores ''hebanorum socii, acriores 


nostri hostes erant.  Defendeudi sunt igi- 


tar. Ipzy. 
Διοικισθῶσι) Dissipata eorum urbe, et 


in vicos reducta. Sic in Isocrate:' εἰρήρες 
οὔσης Μαντινέας hiucay. Ipgs. 

Μετενεγκόντες] S. a nobis. Non dioamus 
de nostris, sed de Thebanorum etLaconun 
commodis aut incommodis. Ipxa. 

᾿Ανενέγκωσι) S. Ex τῆς ἥττης τοῦ Φωκικοῦ 
ᾳ«ολέμου. nisi forte ἀναφέγειν hio improprie 
sit usurpatum, pro ἐντέχωσι, et intelligen- 
dum sit non de preeterito Phocensi, sed de 
futnro Atheniensium bello. Inr. 

ιά. Μηδ᾽ ἄλλων ἁπλῶς) Lego aut τῶν ἄλ- 
Awy, aut dAXor'per c. IpEn. 


AIBANIOT TIIOGEZIZ AQLOT TOT ΠΕΡῚ TON 





ΠΡῸΣ AAEHANAPÓNAZYNOGHKOQN. - Pw 
pP Ct NAT vepsl aliq. 
Reisk. ᾿ *A , SON . cit. 


M SN wr καὶ α 
211  AAERANAPOT τοῦ Μακεδόνος xaTayayórroc εἷς Μεσσήγην τοὺς ᾿διλιάδου TOU, τυράννου 241 
παῖδας, αἰτιᾶται παρὰ τὰς συγϑύκας εἶναι τοῦτο τὰς παρὰ ᾿Αϑυναίοις nal “Ἕλλησι ᾿γεγομέ- 
νας" φαϑαξεβηκέναι δὲ καὶ bv ἄλλοις πολλοῖς τὰς συνθήκας φησὶ τοὺς Μακεδόνας, καὶ μὴ 
πριν ταῦτα «σαραινεῖ. ὃ δὶ λόγος. ψεωυδεπίγραφος, εἶναι δοκεῖ" οὗ γὰρ ἴοικε κατὰ τὴν ἰδέαν 
τοῖς ἄλλοις τοῖς τοῦ Δημοσϑέγους, ἀλλὰ τῶ Ὑαερίδου Sei μμᾶλλον qr vM, τά TI 
ἄλλα xal λίξεις τινὰς ἔχει κατ᾽ butyro M2 il pabiec d τὸν A aer Sirm ἀπ έπλου. 

τοι καὶ βδελυρεύσεται. Zz - . 


Αἰτιᾶται, qul]: S. ὁ feror. Wovr. ^ Malim τὰς Ὡρὸς ᾿Αθηναίους xal τοὺς “Ἑλλινας 


Τὰς παρ᾽ ᾿Αθηγαίοις καὶ Ἕλλῃησι γενομένας) γενομένας. Inkm. — 4 
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ΠΕΡῚ ΤΩΝ ΠΡῸΣ AAESANAPON ΣΥΝΘΗΚΩΝ 
| ΛΟΓΟΣ. 


d. ΑΞΊΟΝ ἀποδέχεσϑαι, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, σφόδρα᾽ | 
τῶν τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς συνϑήκαις διακελευομένων ἐμμέ- 
νειν, εἰπερ αὐτὸ τσεπεισμένοι ποιοῦσιν" ' οὗμαι γῶρ οὐδὲν 
οὕτω τοῖς δημοκρατουμένοις πρέπειν, ὡς “περὶ: τὸ ἴσον καὶ 
τὸ δίκαιον σπουδάξειν. δὲῖ τοίνυν τοὺς λίαν ἐσ αὐτὸ πα- 

5,5 ρακαλοῦντας μὴ τῷ μὲν λόγῳ καταχρωμένους ἐνοχλεῖν, 
πάντα δὲ μᾶλλον πράττειν. CAM ὑπομείναντας νυνὶ τὸν 242 
ἐξετασμὸν ἢ καὶ τὸ λοιπὸν πειϑομένους ὑμᾶς ἔχειν περὶ 
αὐτῶν, ἢ πταραχωρήσαντας ἐὰν συμβουλεύειν τοὺς τάλη- 

1 οἴομαι 
&. Πεπεισμέγοι] S. ὅτι δεῖ ἐμμένειν τοῖς χουσι τῶν πολιτειῶν. Ὁ ΕΜ. 
ὅρκοις, si ex animo ita sentinot, et citra κ΄ Τὸν ἐξετασμὸν} Inquisitionem, discepta- 


mulationem. Isocrates Nicocle: ai δὴ- tionem, id est, nunc excuti et explorari 
μοχρατίαι τὰς ἰσότητας ζητοῦσι τοῖς μετέ- suum consilium patiantur. Ipzx. 
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ϑέστερα περὶ τῶν δικαίων ἀιξοφαινομένους" iv ἢ ἑκόντες 
ἀδικούμενοι ἀνέχησϑε καὶ αὐτὸ τοῦτο χαρίξησϑε τῷ ἀδ,- 
κοῦντι, ἢ προελόμενοι περὶ πλείστου ᾽ ποιήσασϑαι τὸ δὲ- 


Suo) ἀνεψιολήτως πῤὸς ἔντας υρῆσθε τῷ συμφέροντι, 
μηκέτι μέλλοντες, zt «ufa δὲ τῶν συνθυριῶν καὶ. τῶν op- 


κων Ἶσχ νους τῶν περὶ τῆς κοινῆς ἡ ἔξεστιν ἐδεῖν 
ἤδη, τίνες εἰσὶν οἱ πσαραξεβηκότες. ὡς δὲ wrtpi μεγάλων 
συντόμως διδάξω. 


δ΄. Εἰ δή τις ἐρωτήσωεν ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναιῖοι, Fir 
τίνι ἂν μάλιστ᾽ ἀγανοακτήσαιτε, tior δὲν, οἴμεκει, "ras- 
τες, εἰ τις δαγαγκάδοι, εἰ ἦσαν κατοὶ τὸν γυνὴ χρόνον οἱ 
Ince ondes ὁ κα vig ἐδιάξετο κατώγειν αὐτοις δευρὶ, 
ἑρπάσαντας ὧν ὑμᾶς τὰ ὅπλα πώντα κίνδυνον ὑπομεῖναι 
ἀντὶ τοῦ "παραδέξασθαι ἢ πεισϑέντας γε δουλεύειν ἀντὶ 
τῶν ὠργυρωνήτων. πα τοσούτω μάλλον, ὅσῳ τὸν μὲν οἰκέτην 
οὐδεὶς dy ἑκὼν ἀποκτείνειε, τοὺς δὲ τυραννουμένους Ó ἀκρί- 
τους ἐστὶν δρῶν ἀπολλυμένους ἅμα καὶ ὑβριδομένους εἰς 


παῖδας καὶ γυναϊκὰς. 

γ΄. Παρὰ τοὺς ὅρκους τοίνυν καὶ τὸς συνϑϑύκας τὰς ἐν 

m ων ,.7 ». , 
ΤῊ ΧΟΙΨΡΉ tipysm yrypo Αλέξανδρος εἰς Μεσσήνην 
καταγαγὼν τοὺς Φιλιάδου παῖδας, ὄντας " τυροῶνους, ἄρ᾽ 
ἐφρόντισε τοῦ δικαίου" ἀλλ᾽ οὐκ ἐχρήσατο τῷ αὐτοῦ ἤει 
Τῷ τυραννικῷ, a φροντίσας ὑμῶν καὶ τῆς χοινῆς ὅὃμο- 
243 λογίας; οὐ δὴ ὃ δεῖ, οἱ μέν τις ὑμᾶς ταῦτα βιάξοιτο, μώ- 213 


! weaschu 9 wueqebisfvore 3 ἀναγκάζοι ἂν εἰ * wal sf Tw 
5 saga ica Da 6 ἀκρίτως Ἰ χυράννους Ivrac 5*9 niv, εἰ 
"Avr rec] Utrum ἀνεγκλήτως erc ᾿Ανεγκάζοι] Sumo abselute. Si quis vim 
Évuvrat ; ὧδ onm ἅσαντας; York. factrei. kvonn. 
'AstyaMrek πρὸς ἅπαντος) irreprehen- ἴραι --- Nolan] Referri debeat 





sibili modo erga omnes, ita αἵ nemo nos 
repfeheddat, AuGza. 

XefaUs τῷ συμφέροντι) Yd vero quod 
Pi? τὸ ἀμύνεσθαι NU; WatgaGaiiorrl τῶς 
δ υνθήκας. Wotr. . - 

Oi vaca Sunérsc] S. τὰς rois 'καὶ 
Tele ὅρκους. Ioas. 


Β΄. EI τις ἀναγκάζοι ἂν, etc. καὶ e! τις ie. Seo. (Sie 


&fere] Ordo verborum satis confasus est. 
Sed qui& meam interpretationem corh- 
mentarii vioe esse confido, nihil est, our 
plora anmotem. Qnis enim non vides, 
&seT ἂν ὑμᾶς ἁρπάσαντας ὅπλα, ὑπομεῖ- 
ναι, etc. conjuugi? et τὸ ἂν ὑπομεῖναι, ἀντὶ 
νοῦ, ὑπομενεῖν poni ? Inga. 


ad erii edd Av 
Bet ale «pai "Ave Te, τοὺς 
«παῖδας καὶ τὰς γυναῖκας dx bolas Sas. 
Worr. | 
y. Οὐδ᾽ 13u] Legendam, nt babet Fel. 
à δὴ s μὲν ax ταῦθα ξωώζιιν, 
μάλιστα ἀγανακτῆσαι, καὶ φυχάξασϑαι τοὺς 
enhn legó pro ; 
τοῦτο, quod perperam etiam ad inferiora 
Yranslatum est) εἰ δ᾽ ἐτίρωθί ew γέγαε 
«αρὰ τοὺς ὅρκους, "roc ὑμᾶς ἔχειν καὶ τοὺς 
ϑχόυς μὴ 'φυλάξασθαι. — Verba τοὺς «px 
ὑμᾶς, et at supervacanea, et πὲ fulsa (sit 
δὰ ortines Grecos pertinebat jusjmrindenm) 
et γαυνυλόέγα καὶ κακόφωνα, reftiehda Qe. 
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Amr ἀγαιαμο τῆσδ᾽ tu, " (£d ἑτέρωι! "rou γέφρονε παροὶ ÉL 
πρὸς ed ὅρους, μὴ Qu dace | τοῦτο; vw Ups 
8x ur, καὶ ἕρκους Μ Y ὶ φυλάξασϑα:], καὶ "μῦν [ dina 
σθαΐ rive erra ἐμμένειν τῶς pm τοῖς αὐτοιὶὶς οὕτω 
sapDerres. demie: καταλείπευ ταύτην τὴν ἐξουσίαν. 
ἀλλ᾽ οὖχ, οἷόν τε ταῦν᾽ οὕτως ἔχεινς ἐὰν βούλησθε τῷ dr 

κοίῳ Xpie au καὶ γὰρ ἔτι προσγέγραπετοι ἐν ταῖς συνθή- 
κως πολέμιον. εἷναι τὸν ἐκεῖνα ὥπερ ᾿Αλέξανδρος ποιρύντα 
ὅσαει τοῖς τῆς εἰρήνης κορωνοῦσι X08) τὴν χώραν αὐτοῦ, 
καὶ στρωτξεύεσθαι a ἐπ αὐτὸν ἅπαντας. οὐκοῦν, ἐῶν ποιώς- 
μεν τὼ συγιεύεναι, πολεμέῳ χρησόμενε, τ τῷ κατωγωψέντεν 
ἀλλὰ yxp ὕὥπωεν ὧν οἱ τυρουνίζοντες οὔτ οἱ, ὅτε πρὶν. τοὺς 
σινθήκοις y evan ἐτυράννουν Μεσσηνίων οἱ ἱ Φιλιάδου στοῖδερ" 
dió καὶ Na ογων τὸν ᾿Αλέξανδρον αὐτούς. ἀλλα κατῳγτ 
λώστος ὁ λόγος, τοὺς μὲν ἐκ Δέσβον V εζυράννους, οἷον ἐξ 
᾿Αγείσσᾳς aci i Fetren, ἐκδωλεῖν, ὡς ἀδικήματος ἃ ἄγτος τοῦ 
ποδυτεύμαιτορ, τοὺς πρὸ τῶν ὁμολογιῶν ννήσανταις, ἐν 
δὲ Μεσσήνῃ μηδὲν X eos διαφέρειν, τῆς ies δυσχερείας 
V. οὔσης. 

"Ege καὶ ἐπιτοστει 7 rarus οὐδὺς ὁ ἐν ἀρχῇ 
ἰλεοθέρους ei yate καὶ αὐτονόμους τοὺς Ἕλληνας. 
᾿δὸ xe πᾶς οὐχ ὑπεράτοπον ἡγεῖσλοαι μὲν σῶν ludi ane 
τὸ | τυὐσιονόροοὺς vivat; xe ὁ ἀλευβέρους, τὸν δ᾽ εἰς δουλείαν ^ ἄψα- 
γότα μὴ oed τώνεινούα ταῖς κοιναῖς δλογίρως διασες 

; Ux Suy ἀναγκαῖον esu di, o ἄωδρες ᾿Αθηναῖοι, 


4214 εἴπερ τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς συνϑήκαις € ἐμιμενοῦμεν καὶ τῶ ἡ δὶ-- 944 - 


καία ποιήσομεν ---- ἐφ᾽ ἃ ὑμᾶς παρακαλοῦσι, καθάπερ ὦ ἄρτι 
εἶσον----, λαξοῦσι τὸ ὅπλα στρατεύεσϑαι € ἐπὶ τοὺς ποιροι- 


γοὺρ πρὸς ὑμᾶς! λάξασϑαι] τοῦτο, eredi ὑμᾶς ἔχειν; Τκαὶ ὅρκους μὴ 
ipe er e qe isis [uà Qua es. on tive ὑμᾶ x re gus μὴ 


on Ipza. Algíew] Legendum ἑρίσου. bine Theo: 
«mer » μὲν 8. οὖ δὺ δεῖ, Ipsa. phrastus ἐρίσιος apud Leertium dicitor, 
Tiv ἐξουσία») Pendet ab εἰ bii. Postea Ipnzxw. Lege Ἐρίσσου : nam fait urbs 


pro πολεμείω malim ὡς «πολεμίῳ. etsi et in Lesbi insule Eressus, Parxwzn. 

epistola quadam Pbilippi legitar: τοῖς δὲ δ΄, ᾿Αναγκαῖόν ἔστιν ἡμῖν λαβοῦσι τὰ Mi 
μὴ συναντήσασι, πιφνδημεὶ [μεθα τοῖς Ἡμῶν λαθοῦσι, Letine ἡμᾶς λαβεῖν, ve 
δὲ συμβούλοις ἡμῖν. μὸ πειμένοις, ἐπσιζημείοις, ἵνα λάβωμεν, vel εἰλημμένων τῶν ὅπλων, 
Sed is loous corruptus est, et inexplica- Worr. 

bilis. ἔχ. Ἐφ᾽ ἃ ὑμᾶς “παρακαλοῦσιν S. οἱ ni- 

Οἱ γυρανίζοντες) Οἱ τὰ τῶν τκράννων ᾧρο- 04 ἴδει. " “ 

νεῦντες, tyrannorum studiosi. ἼΌΕΜ. Ἐσὶ τὼς “σαφαβεβεκότας} S. τὰς συν- 
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βεξηκότας queri τῶν δουλομένων. ἢ νοῤέδετε τὸν μὲν xau- 
ρόν ποτ᾽ ἰσχύειν καὶ ἄνευ τοῦ δικαίου τὸ συμφέρον πράτ- 
τειν" :νυνὶ δ᾽, ὅτ᾽ εἰς ταὐτὸ τὸ δίκαιον ἅμα καὶ ὁ ^ 
καὶ τὸ συμφέρον συνδεδρώμηκεν, ἄλλον ὥρα τινοὶ χρόνον 
ἀνωμενεῖτε τῆς ἰδίας ἐλευθερίας ἅμα καὶ τῆς τῶν ἄλλων 
Ἑλλήνων ἀντιλαξέσϑαι; 

d. Ἐπ᾿ ἄλλο δὲ δίκαιον ἔρχομαι τῶν κατοὶ ταὶς συνϑή- 
xac. ἔστι γὰρ γεγραμμένον, ἐών τινες τοὺς πολιτείας 
τος "ap ἑκάστοις οὔσας, ὅτε τοὺς ὅρκους 
τοὺς περὶ τῆς εἰρήνης ὠμνυσαν, καταλύσωσι, 
πολεμίους εἶναι πᾶσι τοῖς τῆς εἰρήνης μετέ- 
χουσι. σκέψασθε δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὅτι ᾿Αχαιοὶ 
μὲν οἱ ἐν Πελοποννήσῳ ἐδημοκρατοῦντο, τούτων δ᾽ ἐν Πελ- 
λήνῃ νῦν: καταλέλυκε τὸν δῆμον ὁ Μακεδὼν ἐκβαλὼν τῶν 
πολιτῶν τοὺς πλείστους, Tc. δ᾽ ἐκείνων τοῖς οἰκέταις OH 
δωκε, Χαίρωνα δὲ τὸν τεαλαιστὴν τύραννον ἐγκατίέστησεν. 
ἡμεῖς δὲ τῆς εἰρήνης μετέχομεν τῆς πρροσταττούσης πολε- 
μέους ἡγεῖσϑαι τοὺς ταῦτα πράττοντας. ἐκ δὴ. τούτων 
πότερον πειϑωώμεθϑα τοῖς κοινοῖς προστάγμασι, πολεμίοις 
αὐτοῖς χρώμενοι, ἢ ὈΟδελυρεύσεταί. τις οὐ ᾿'φάσκων, τούτων 
τῶν. μισϑοφορούντων παρὰ τοῦ Μακεδόνος, τῶν xa. ὑμῶν 
πεπλουτηκότων; οὐ ydo δὴ λέληθέ γε αὐτοὺς οὐδὲν τούτων' 

945 &AX εἰς ToU ὕβρεως. ἥκουσιν, ὥςτε. δορυφορούμενοι : τοῖς 
τοῦ τυράννου στρατοπέδοις ἐν μὲν τοῖς παραξεβασμένοις 
ὅρκοις ἐμμένειν ὑμῖν. διακελεύονται. ὡς. καὶ τῆς: δπιορκίας 215 





! γυγὴ δ᾽ *o, ὅτ᾽ 


ϑήκας. InEM. 

Μετὰ τῶν βουλομένων) S. συστρατεύεσθαι, 
καὶ διαφυλάττειν τὰς συγθήκας, τά τε δέοντα 
«οιῖν. IDEM. , 

'«Irxou»] Sic oonstrue : ἰσχύειν πράττειν 
«τὸ κέν καὶ ἄνευ τοῦ δικαίας et, ἰσχύειν 
fortasse ἀντὶ τοῦ ἰσχύσειν. 5 φράσις, ὁ καιρὸς 
ἰσχύει πράττειν T) συμφέρον, τουτέστι, δύ- 
ναται, ke ἔστι. IDEM. 

Νυνὶ δ᾽ ὅτ᾽ εἰς ταὐτὸ τὸ δίκαιον] Sententia 
est, coerceri Macedones et justum et utile 
et tempestivum atque opportunum esse. 
Ipnza. . 

Χρόνον ἀναμενεῖτε ἀντιλαβίσϑαι} Καιρὸν 
τοῦ ἀγτιλαξέσϑαι τῆς ἐλευθερίας. ἴῦεμ. 

ί. δίκαιο --- τῶν κατὰ τὰς συνθήκας 
Quia συνθηκικὸν δίκαιον non licct dicere. 


Ipnza. 

τὰς πολιτείας — κπαταλύσωσι!) | Atqui 
apud Erevios et'Antisssos ereArTSia Tupas- 
vic foit, qua ipsi Greci eversa pacta et 
conventa violarunt. Sed argotator anctor, 
ὅτι ἡ τυραννὶς οὐ πολίτευμα, ἀλλ᾽ ἀδίκημα. 
Ινεμ. 

Καταλέλυκε τὴν πόλ») Malo cum Feli- 
ciano legere, τὸν δῆμον, aut τὴν πολιτείαν, 
Ipnrn. 

Χαίρωνα} Cfr. Palmer. Exercit. ad Pza- 
san. Achaic. p. e Sylb. 454. 

Οὐ φάσκων] S. δεῖν “ολεμίοις αὑτοῖς χρῆ- 
σασϑαι, neum bellum eis inferendum pn 


el, mi τούτων τῶν μ' βδελυ- 
φεύσιται, οὗ φάσκων, τιν, ἀφοούμενος. 


Ipxm. 
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αὐτοκρώτορος ὄντος. ἐκείνου, τοὺς δ᾽ ἰδίους ὑμᾶς νόμους 
ἀναγκάζουσι λύειν, τοὺς μὲν κεκριμένους ἐν τοῖς δικαστη- 
ρέοις ἀφιέντες, ἕτερα δὲ παμπληθὴ τοιαῦτα διαξόμενοι πα- 
ρανομεῖν. εἰκότως" τοῖς yop “πτεπρακόσιν δαυτοὺς εἰς τάναν- 
τία: τοῖς τῇ πατρίδι συμφέρουσιν οὐκ ἕν, μέλειν νόμων οὐδ᾽ 
ὅρκων": τοῖς ὃ ὀνόμασιν αὐτῶν. μόνοις ἀπτοχρώμενοι παρῶ- 
κρούονται, τοὺς. παρέργως 1ενταυϑὶ, ἀλλ΄. οὐκ ἐξεταστικῶς; 
ἐκκλησιάξοντας, καὶ νομέξοντας τὴν παραυτίκα ἡσυχίαν 
οὐκ ἔσεσψαί ποτε αἰτίαν ταραχῆς "ἀτόπου καὶ μεγάλης: 
ς΄. Κελεύω δ᾽ ἔγωγε, καϑώπερ ἂν ἀρχῇ wposraror, rti- 
Seca. τούτοις τοῖς φάσκουσι δεῖν By ταῖς κοιναῖς -ὁμαλο- 
yang ἐμμένειν, εἰ μὴ ἐκεῖνο νομίξουσιν, ὅταν μὲν λέγωσιν 
ὡς ἐμμενετέον τοῖς ὅρκοις, οὐ λέγειν αὐτοὺς τὸ μηδὲν ἀδικεῖ- 
σθαι, οὐδένα δ᾽ οἴονται δ αἰσθάνεσθαι, τυραννίδων ἀντὶ δηροο- 
᾿κρατιὼν καϑισταμένων καὶ τῶν «πολιτειῶν. καταλυομένων. 
4 τοῦτο δ᾽ ἐστὶ καταγελαστότατον᾽ ἔστι γοῶρ EV ταῖς συν- 
ήκαις,. ἐσ ioa A Sim OL τοὺς συνεδρεύοντας καὶ 
ταὺς ἐπὶ τῇ κοινῇ φυλακῇ τεταγμένους, ὅπως 

ἐν ταῖς κοινωνούσαις -πόλεσι τῆς εἰρήνης "T 
γίγνωνται ϑάνατοι καὶ φυγαὶ παρὰ τοὺς κει- 
μένους ταῖς πάλεσι νόμους, μηδὲ χρημάτων δη- 
μεύσεις, μηδὲ γῆς ἀναδασμοὶ, μηδὲ χρεῶν ἀπὸο- 
κοπαὶ, μηδὲ δούλων ἀὠπελευδερώσεις ἐπὶ νεω- 
246 τερισμῷ. οἱ δὲ τοσούτου. δέουσι τούτων. Ti κωλύειν, ὥςτε 
καὶ συγκατασκευάξουσιν, οὃς πῶς οὐ προσήκει ἀπολωλέ- 

yos οἵ τηλικαύτας Cu pope π’αρασκευάξουσιν ἐν ταῖς 


3 ἐγναυϑοῖ 3 ἀτόπου [μεγάλης] 


4 γὸ δ᾽ ἔτι * χαταγελαστότερον. 
Κεκριρείνους] Τοὺς καταδικασϑέντας lv τοῖς 


3 αἰσθήσεσθαι 


δικαστηρίοις. με. 


Τοῖς δ᾽ ὀνόμεασιν αὑτῶν} S. τῶν νόμων καὶ. 


τῶν ὅρκων. IpkM. : 
᾿Ατόκου καὶ μεγάλης] Αἀάο. καὶ cum 
Feliciano. Ιρεμ. Ἵ 


ς΄. Τὸ μηδὲν ἀδικεῖσϑαι]. Malim τὸ μηδένα . 


ἀδικεῖσθαι. Inga. 

Οὐδένα δ᾽ οἶννται αἰσϑήσεσϑαι) Fortassis 
οὐδίγα δ᾽ οἴονται ἀδικεῖσθαι, eodem verbo 
repetito. Qoi enim talia nbn animadverti 
ab. ullo potaeissent? Quem locum sic ver- 
tas licet: Nemini faciendam esse inju- 
riam : οἱ injurium fieri nemini, cum tyran- 


nides pro democratiis constituuntur, et res- 
pub. abrogantur. IpEM. 

Τοὺς συνεδρεύοντας] In Plataico Isooratis 
est, ᾿Αθήνησι γενέσθαι συνέδριον : quod. sci- 
licet sociorom legati ibi copnvenerint, de 
Tepablica Greecie deliberaturi. Ip. 

Kal τὼς bel τῇ κοινῇ φυλακῇ τοταγμέ- 
τους] S. τῶν συγϑηχῶν καὶ τῆς τῶν "Ελλήνων 
ἐλευθερίας. ἔθ». 

᾿Απελευϑερώσεοις ἐπὶ νεωτερισμῷ} Additer 
φροσδιορισμὸς, no ademtum videatur domi- 
nis jus manumittendi'eos, qni. serviunt li- 
beralitér: sicat paulo post, fera ἐσιφέ- 
(εἰν ἐπὶ πολίμιω, τουτέστι, πολορμειπῶς, ἀλλ᾽ 
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πόλεσιν, dg διαὶ τὸ μέγεθος αὐτοῖς τοσούτοις οὖσι μὰ we 216 
ριορᾷν ἐπέταξαν; 

(6 Ἔτι δ᾽ 6 , T8909 δείζω τὸ λελυκᾶς τεὺς συνθήκας. E ἐστι 
yup γεγραμμένον, ἐκ τῶν πόλεων τῶν κοινωνδυσῶν 
τῆς εἰρήνης μὴ ἐξεῖναι φυγάδας ὁ ὁρμήσαντας 
own ἐπιφέρειν ἐπὶ πολέμῳ edipi νόλε: 
τῶν μετεχουσὼν τῆς εἰρήνης" ei j δὲ μ» 6XEU T 0y- 
δον εἶναι τὴν πόλιν, ἐξ ἧς ὧν ὁρμήσωσιν. οὕτω 
τοίνυν ῥᾳδίως τὰ ὅπλα ἷ P empeyxer ὁ Μακεδὼν, ὥςτ' αὐδὲ 
κατέϑετο σὥποτε, ἀλλ᾽ ἔτι παὶ νῦν ἔχων πεμέρχεται xaÜ 
era δύναται, τοσούτῳ δὲ voy μαλλον 3 πρότερον, ὅσῳ ἐκ 
προστώγμειτος ἄλλους 7e ἑτέρων, καὶ τὸν πουδοτρέβην εἰς 
Σικυῶνα κατήγαψεν. οὐκοῖν, εἰ δεῖ apeb pr das ταῖς καιναβς 

ὁμολογίαις, πολλοίατερ οὗτοί φασιν, ἔκσπονδοι ἡμῖν εἰσὶν 
αὗται οἱ πόλεις Xi ταῦτα διωπεαραγμιόν. εἰ εἰ μὲν οὖν δεῖ 
ἐπυκρύστεσθο ταληϑῆ, οὐδὲν δεῖ λέγειν ὅτι εἰσὶν ai Μα- 
κεδονικαί" 5 δ᾽ ox aiymaray οἱ καὶ ὑμῶν τῷ Μακεδόν 
ὑπηρέται φφοστρίστοντες πράττειν τὰ ἐν ταῖς κοινοιίς Ojo o- 
γίκις, πεισλώμαν αὐσοῖς, δισειδὴ τὰ ὶ dian, λέγωσι, καὶ, 
καλάτερ T TY ὁ ἄρκος, βιοσ-πόνδους αὐτοὺς ποιήσαντες 
βουλευσώμεθα, rag dei χρῆσθαι τοῖς ϑεσσκοτικῶς καὶ ari 
“»ὥς διαικειρέκοις, sni διαὶ τέλους τὰ pe ἐπιδουλεύουσα, τὰ 

947 de ἦσρίστουσι, x6 «ον γελῶσι τῆς κωνῆς piene διὰ τέ 
yap οὐ φήσουσιν οὗσοι δεῖν rab αὕτως ἔχειν; ἢ ὁμο- 


! πεκίνησεν 29 γρράφτουσι 3 ἢ τὴν μὲν Man τὴν πατὰ 
οὐκ ἐριποριπῶς, ὃ συριμαχικῶς. Tora. magutrum, sed 'lawisam qui palesre 
Αὐτοῖς τοσούτοις οὖσι] S. τοῖς συνεδρεύ- preest, intellige. Ipzx. . 
ουσι. IDEM. Abl Μακκεδονικαὶ] S. erbe. Hiec a Ma- 
᾿Επίταξιν) Lego cam Feliciano ἐνέτα- ocedorícis urbibus esse facta. Ipzw. 
ξαν, S. αἱ συνϑῆκαι. IpEM. El δὲ οὐκ ἀνιᾶσι --- αριστάττοντες erpót- 
ζ΄. Ἔστι yàt yeyps, ] Sio ordinan- ^w] Διασήλοωσι, banimurs, 
da verba sunt: μὴ ἐξεῖναι φυγάδας, ὁξμό- οὗ «uverrai. ἀνιᾶσι, ἀντὶ τοῦ, ἀνμεῖσω, ἢ 


σπννας ἐκ τῶν πύλανν, τῶν μορανωσῶν τῆς Aula, ὥσσερ iden, “«φαφρὰ “τὸ delta. 
αἰφήνης, ἐπιφόραν ὄπλα err Wm Bem vu I»zw. - ] Fw dee 
«andy, ματεχουσῶν τῆς εἰρήνης Οἱ — τῷ Masks eo 
suspicati est, exsules vi reditum in. ῬΑ. γοῦντες : de «qua loquendi forma astis án 
Ariam (si ea sit ex .faderatis civitatibus) Xaoerato multa notavimus. Inzar. 

aibi. patef&cere.etudentes, in federatis oi- Διὰ τέλους --- ἐπιβουλεώνυσ!) "Eanflovidtn 
vitatibus neque ferendos.negne adjuvan- διὰ τέλως, semhrti, διππολὰ ἐπιβουλεύων. 


AM, ἄραν. 
*"Qew ἐκ προουιτάγριατος) Ἡροστάγματῃηι — T7TÀ δὲ LTTWei] 8. ἐναντία παῖς συιθή- 
φερισπάσσων, bg inima τς were Aux. Niwl malis ταράνπουσι, S. τὴν "EA- 


Aéja, Grecie 
"ao mesdetyier] Noa litenstoeen [udi- δεῖν US" οὕτως ἔχειν} TwurieTE, i 
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λόγίαν τὴν μὲν κατὰ τῆς πόλεως οὖσαν βεξαίαν ἀξιοῦσιν 
eivai, τὴν δὲ σώξουσαν οὐ ' συγχωροῦσιν; dod γε ὅσκεῖ 
δίκαια γίγνεσθαι; xd» μέν τι 3 πρὸς τῶν ἐχϑρῶν κατὰ 
γῆς πόλεως ἔν τοῖς ὅρκοις, τοῦτα μὲν ἰσχυρὸν ἀεὶ ποιήσουσιν" 

217 say δέ τι δήμέτερον 3 κατ᾽ ἐπείνων "ἅμα δίκαιον καὶ συμφέ- 
eo πρὸς τρῦτο δὲ διωμαχομένσυς οὐδέποτε παύσασϑαι 
orroy ren δεῖν ἑαυτούς; 

4 Ἵνα δ᾽ εἰδῆτε ἔτ; σαφέστερον, ὅτι οὐδεὶς ὑμῖν ἐγκα- 
λόσει ποτὸ τῶν Ἕλληρων ὡς ἄρα παρέβητέ τι τῶν Xo 
ε΄ LÁ 3 M M! / € t L4 9 
ἁμολογηϑέρτων, ἀλλὰ καὶ χιέριν ἕξουσιν ὅτι μόνοι ἐξηλέγ- 
Lar: τοὺς ταῦτα ποιοῦντας, μικρὸ ἐπειδραμοῦμαι, περὶ 
αὐτῶν πολλῶν ὄντων. ἔστι γάρ ποὺ ἕν ταῖς συνθήκαις, τὴν 
ϑάλαττων πλεῖν τοὺς μετέχοντας τῆς εἰρή- 
κης, καὶ μηδένα κωλύειν αὐτοὺς, μηδὲ κατά- 
γειν ὡ λοῖον μηδένα τούτων ἐὰν δέ τις σ αρὰ 
T UT t£ ἄγ "ἢ. “τολέμιον εἶναι πῶσι τοῖς τῆς 
εἰρήνης μετέχουσιν. οὐκοῦν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑήναῖοι, [ὑμεῖς 
μὲν | ἐναργέστατα " ἑωρώκατε τοῦϑ᾽ ὑπὸ τῶν Μακεδόνων *yt- 
γενημένον᾽ εἰς τοῦτο γὰρ Τὑπσεροψίας $A9ov, ὥςτε εἰς Τένε- 
doy ἅπαντα τὰ ἐκ τοῦ Πόντου πλοῖα κατήγαγον, καὶ 
σκευωρούμενο, περὶ αὐτῶ οὐ πρότερον ἀφεῖσαν, πρὶν ^ οὗ} 
ὑμεῖς ἐψηφίσασϑε τριήρεις ἑκατὸν πληροῦν καὶ καϑέλκειν 
εὐθὺς τότε, καὶ στρατηγὸν ἐπ᾿ αὐταῖς ὁτάξατε Μενεσθέα. 
— S. Πῶς οὖν οὐκ ἄτοπον τοσαῦτα μὲν εἶναι καὶ τηλι» 
ταῦτα τὰ ἡμαρτημένα ἑτέροις, τοὺς δ᾽ ἐνταῦϑα φίλους αὐ- 
roretto beant axi" inti rhon les nud vajanplr inet 


σαύνδους ποιῆσαι τοὺς Μαχεδόνας. ἸὍΣΜ. πτύοντες, μᾶλλον δὲ τὰ ψευδῆ προφασιζόμενοι, 
Ὧδν κατὰ τῆς πόλεως οὖσαν) Quse vero. falsas causas, cur eas detinerent, com nini. 


3j 


paetió evt contra Athenieusem rempaubli- 
cam! Án quod sois rebus contenta impe- 
rfum in ellas urbes sibi vendicare non au- 
τῇ ub ni nmm í 
m 3 erp τῶν &] Pro iei. 
$i quid hostibus stat. Ipgx. 1 j 

Ὡς b τοῖς ina) τὸ ὡς puto redundare. 
Malim τῶν i» τοῖς ὅρκοις. InkM. 

4. ΥἹλέϊον κατάγειν) Lege πλοῖον. Deipso 
loquendi modo lv τῷ «spl τῶν iv Χεῤῥονήσω 
diximus. Ipzw. 

“σαντα τὰ in Tlérrov] 8. eoa. Ipxw. 
C Σκευωρούμενοι περὶ αὑτὰ} Συσκευαζόμε- 
νοι» ἐσιξαυλεύοντες, ᾿αὐσνηρευόμεένοι, κατὰ μι 
apb bp lavréc «Ὡοιούμενοι, τυρεύοντες, ne- 

VOL, I. 


sentes, à. διερευνῶντες Éwayvra τὰ σκεύη, 
τουτίστι, τὰ φορτία καὶ τοὺς γόμους. Ipgw. 
^o Πρὶν o5] F. epiv 5$. Nam prios illad 
nunquam usquam fme legere meminf. 
Inzw. 

Mmc3Sía] Hujus nominis et olim dux 
Atheuiensiam fuit, cujus meminit Horbe- 
rus in catalogo, his versibus, de Atheni- 
ensibus scribens : [1]. B. 559. sq.] 


Τῶν αὖθ' ἀγεμόνευ᾽ υἱὸς ΤΙετεῶο Μενισθεύς" 
Té οὕπως τις ὁμοῖος ἐπσιχϑονίων γένετ' ἀνὴρ 
Κυσμῆσαι ἵππους τε καὶ ἀνέρας ἀσπιδιώταρ 
Νέστωρ V οἷος ἔριζον" ὁ γὰρ ἀὐρυγενάστορος 
4 te. ἔραν, 
s 
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248 τῶν μὴ ἐκείνους ἀποτρέπειν τοὺς παραβαίνοντας, ἀλλ 
ἡμῖν συμβουλεύειν ἐμμένειν τοῖς οὕτως ὠλιεγωρημένοις ; eg- 
aep καὶ τούτου προσγεγραμμένου, τοῖς μὲν ἐξεῖναι πλημ- 
μελεῖν, τοῖς δὲ μηδ᾽ ὠμύνεσϑαι. τρῶς δ᾽ οὐχ ᾿ἅμα παρε- 
νόμουν ἐκεῖνοι καὶ ἀναίσϑητοι ἦσαν, οἵ γε τηλικοῦτον παρ- 
ἐβησαν τῶν ὀρῶν; ὃ παρ ἐλάχιστον &UFOÍNTEY αὐτοὺς 

3 “Ὁ / i N / € / A 
ἀφαιρεϑῆναι δικαίως τὴν κατὰ ϑάλατταν ἡγεμονίαν ; καὶ 
νῦν ἔτ; παραδεδώκασι τοῦτο τὸ δίκαιον ἀνεγκλήτως ἡμῖν, 318 
ὅταν βουληϑῶμεν πράττειν" οὐ γὰρ, OT: ἐπαύσαντο ἐξα- 
. / E d / / ’ Ἧ LY 
μαρταάνοντες, "TTOV Ti δήπου παραβεξήκασι τὰς κοιναᾶς 
ὁμολογίας. ὠλλ᾽ εὐτυχοῦσιν, ὅτε ἐνωποχρῶνται τῇ ὑμετέρᾳ 
ε / e NN ed / , ΄ ^ 
ῥωϑυμίᾳ τῇ οὐδὲ τῶν δικαίων ὠπολαύειν προωιρουμένῃ. 
^ ἃ V ec 4 / 3 e 4 » 
i. Ὃ καὶ ὑβριστικώτατον συμβέβηκεν, δἰ οἱ μὲν ἄλλοι 
e) 4 , ef N 4 € ον r d 
Ἑλληνες καὶ βάρβαροι ἅπαντες τὴν πρὸς ὑμᾶς Ex pay 
φοβοῦνται, οὗτοι δ᾽ οἱ νεύπλουτοι μόνοι καταφρονεῖν ὑμῶ 
ὑμῶν αὐτῶν ἀνωαγκάξουσι, τὰ μὲν πεείϑοντες, τὰ δὲ βια- 
/ e/ » »»ν ͵ ἃ 4 ͵ 39.90 » 
ζόμενοι, ὠςτερ EV Αβδηρίταις 7 Mapoveirouc, αλλ οὐκ 
ἐν ᾿Αϑηναίοις πολιτευόμενοι. καὶ ἅμα μὲν μικρὰ τὰ ἡμέ- 


! ἅμα τε παρηνόμουν 


θ΄. Μὴ ἐκείνους ἀποτρέπειν) Οὕτω καὶ xaS* 
Made οἱ μὲν “αραχαράττειν τὰ Sia δόγμα- 
τα λεγόμενοι, βαρέως φέρουσιν ἐμιλεγχόμενοι 
xal ἱπιτιμώμενοι" οἱ δὲ τούτους ἐξελέγχοντες 
xal ἐπετιμῶντες, αὐτοὺς ἐκείνους ἀντῶνται 
τῷ μὴ gasto 9a: ἰϑέλειν ἱξαμαρτάνοντας" ὡς 
καὶ ὁ παρ᾿ Εὐρισίδη ᾿᾿πυσδλυτος (v.659.] 

Ὅλοισϑε. μισῶν Y οὔ ποτ᾽ ἐμπλησϑήσομαι 

Fwaixac, οὐδ᾽ εἴ φησί τίς μ᾽ ἀεὶ λέγειν" 

᾿Αεὶ γὰρ οὖν “σῶς εἰσὶ κἀκεῖναι κακαί. 

Ἢ νῦν τις αὑτὰς σωφρονεῖν διδαξάτω, 

Ἢ κἄμ᾽ ἑάτω ταῖςδ᾽ ἐπεμβαίγειν ἀεί. 

Ipxam. 

Ἐμμένειν τοῖς οὕτως ὠλιγωρημένοις] Eo- 
dem argumento et Iaoorates in Panegy- 
rico atitar adversus Persas. Ipza. 

Rx δ᾽ οὐχ ἅμα “παρηνόμουν ἐκεῖνοι} "Avi 
τοῦ, παραγενομήχασι, καὶ ἀναίσϑητοι ἐγένοντο. 
Detentionem illam Ponticgrum navium et 
injustam fuisse, et incallide factam ex eo 
probat, quod parum abfaerit, quin a Gree- 
eis principatus maris Macedonibus eri- 
peretar. Irnza. 

Τηλικοῦτον παρέβησαν τῶν ὅρκων} Aut 
τηλεχοῦτον τῶν ὅρχων jangendum, aut erae- 
ἔβησαν τοὺς ὅρκους. ὃ ἐποίησε «παρ᾿ ἐλάχι- 
στον, ὥστε ἱλαχίστου ἐδεήϑησαν. Ink 

᾿Αφαιρεϑῆνα!)] Ἢ ὑπὸ τῶν ᾿Ἑλλήνωγ, ἢ ὑπὸ. 
T&v ᾿Αϑηγαίωγ. Hinc apparet, Alexandro 


3 μαραπίταις 


jam tum decretum fuisse principatum, de 
quo [soorates in Philip. ἴεν. 

Δικαίως] S. propter intercepta navigia 
Pontica, ἴεν. 

Kal νῦν ἔτι} Hio est verborum ordo, 
xal «παραδεδώκασιν οἱ Μακεδόγες ἡμῖν πρότ- 
TY ἀνεγκλήτως ἔτι καὶ νῦν τοῦτο τὸ δίπαιον, 
τὸ ἀφαιρεῖσθαι αὑτῶν τὴν ὑγεμιονίαν, ὅταν 


᾿ βουληθῶμεν. — Sed si quis mavult conjun- 


gere, ὅταν ζουληϑῶμεν spáTTUY, ἀλλὰ MÀ 
ῥαϑυμεῖν xal ἀργεῖν, non obsto. n fime 
est, ἅμα xal τῷ δικαίω ὅμᾶς ἀγεγκλήτως 
χρῆσϑαι. InEM. ᾿ 

ΤῊ οὐδὲν τῶν δικαίων ἀσσολαύδιν sreonaptu- 
μένη) Mà ἀντέχεσθαι τοῦ δικαίου ἅμα καὶ 
συμφέροντος. IDEM. 

[. Οἱ νεόπλουτοι!] Non tam Alexander.et 
Macedones, quam horum studiosi ora- 
tores, quos sopra xarà τῶν ᾿Αϑηνκίων πε- 
govrnkívai dixit. Inrx. 

Ὥσπερ ἐν᾿Αβδερίταις ἢ Mapsmibras]. Ab- 
deritica mens pro stupids, proverbio ce- 
lebratur. Abdera et Maronea sunt op- 
pida Thracie, prius pstria Democriti, 
posterius vini presstsntia nobilitatam ab 
Homero, jure certe optimo: cum Ulysses 
Cyclopem Polyphemum ἀνθρωποφάγον eo 
inebriatum exezcarit. Ing. ὁ. 

Ἅμα μὲν μικρὰ τὰ üabriga πράγματα 
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* TR -πρώγματα ποιοῦσι, τὰ δὲ τῶν ἐχϑρὼν ἰσχυρά" ἅμα 
δὲ λανθάνουσιν ἑαυτοὺς ἀνυπόστατον τὴν πόλιν ὁμολο- 249 
“ » ) X 7 3 ^, 
“ουντὲς 5I, διωκελευόμεκοι TO δίκαιον οὐ δικαίως ἐαφυ- 
λώττειν, ὡς τῷ συμφέροντί γε τοροελομένην χρῆσθαι κρα- 
τεῖν ὧν τῶν πολεμίων ῥᾳδίως δυνηθεῖσαν. εἰκότως δ᾽ αὐτὸ 
wrezO Daci. ἕως yap ὧν ἐξῇ τῶν κατὰ ϑάλατταν καὶ 
1 ." 3 e / “ N e 
μόνοις ἀναμφισθδητήτως εἰναι κυρίοις, τοῖς γε κατα γὴν 
“πρὸς τῇ ὑπαρχούσῃ δυνάμει ἐστὶ προξολῶς ἑτέρας ἰσχυρο- 
τέρας εὑρέσϑαι, ἄλλως τε καὶ πεπαυμένων ὑπὸ τῆς τύχης 
τῶν δορυφορουμένων ὑπὸ τῶν τυραννικῶν στρατοπέδων, καὶ 
ed » P ^ A » [4 3 Ν 3.» d 
τῶν μὲν ἐφθαρμένων, τῶν δὲ ἐξεληλεγμένων οὐδενὸς ἀξίων 
ὄντων. 
ic, Τὸ μὲν οὖν artoi τὸ πλοῖα πρὸς τοῖς ὥλλοις τοῖς “ρο- 
εἰρημένοις 0 Μακεδὼν τηλικοῦτον παρέβη; τὸ δὲ ὑβριστικώ- 
τατον καὶ ὑτσεροιστικώτατον τῶν Μακεδόνων τὸ πρωὴν γε- 
γενημένον ἐστὶ, τὸ τολμῆσαι εἰσπαλεῦσαι εἰς τὸν Πειραιᾶ 


! μόνων 


«σοιοῦσι] ΤΙότερον λόγω ; extenuant. nostras 
opes, Macedonum augent : ἣ ἔγγω ; dum δὰ» 
etores sunt connivendi ad injurias. Inga. 

“Ἅμα δὲ λανθάνουσιν ἑαυτοὺς] Significat, 
eorum orationem secum pugnare. Quo- 
modo aulem? Dicunt, utbem esse impa- 
rem Macedonibus, quibus metgant, ne 
süarum injuriarum penas dent, si Athe- 
nienses jus suum persequi vellent, eoque 
hos quiesoere jubent. Ipgw. 

τὸ δίκαιον οὗ δικαίως διαφυλάττειν] Jus 
von juste servare. — /Enigmati hoo simile 
videtar, quod sic intelligo : Justum per 
se est stare pactis: sed frangenti fidem 
servare fidem, injustam est. Non dissi- 
mile buic eet illud ex Megalopolitana οὐχ 
ἁπλῶς ποιεῖν τὰ δίκαια : quod est, non sim- 
plicis justitie esse amicum : sed dom hujus 
stadiom prse te feres, aliud spectare. 
Ipnzw. 

Πιροελομένην) Ὑ αοϑετικᾶς, εἰ προίλοιτο. 
ἔυλμ. 
' Kai μόνων ἀναμφισβητήτως] Supra dixit, 
Alexandrum faisse in periculo amittendi 
marini imperi. Hsc igitur verba sio 
accipienda sunt, ut vel classe plurimum 
valere significet Athenienses, (nam 100. 
trirerium non parvs vis est) vel, ut de 
principatu maris recuperando Athenienses 
laborare velit. μεόγων autem hano vim ha- 
bet, ut eos mari tantum potitos extra pe- 
rículnm esso statuat, etiamsi terra nulla 
subsidia habeant : nisi forte legendum sit, 


καὶ μόνοις, οἱ ad. πυρίοις referatur. Ipgwu. 

Προσδολὰς} ]πνηρεΐμ, aggrestiones. ϑοὰ 
hio προσβολὰς ἀντὶ προσϑηκῶν videtur po- 
snisse, facile posse subsidia alia comparari, 
quibus parate copie confirmentur. ἢ veráe- 
χουσα δύναμις, est classis 100. triremium, 
wporfo^al erunt cetere copie terrestres. 
φροβολαὶ sunt propugnacula, munitiones. 
sepissime πρὸ et πρὸς nou sine inoommodo 
sententie permmtantur. προβολὰς ἑτέρας 
τοῖς κατὰ γῆν εὑρίσϑαι, si recte legitur, 
sententia est, αἱ existimo, Atheuienses 
classe invictos, pedestres copias faoile 
propulsataros. Ipz». 

T fv] Qui sint isti, mibi 
non constat, nisi quod de aliquibus Athe- 
niensibus oivibus proditoribus potius, 
quam de exleris Grsecis, intelligendum 
videtor. Ip£M. 

Τῶν δὲ ἐξεληλεγμένων οὐδενὸς ἀξίων ὄντων] 
De hao similitudine cssuum oum verbo 
εἶναι, et participio ὧν, in Isoorate admo- 
nui. Potuisset dicere, ὅτι οὐδενὸς ἄξιοί εἶσι, 
Ipzsx. 

ιά, Kal ὑπεροαστικώτατον τῶν Mansióves] 
Ka9' ὃ οἱ Μακεδόνες τῶν λοιαγῶν μάλιστα n 
ταφροιοῦσιν. ὑπεροιστικώτατος τοῦ «λήϑους 
est summus contemptor populi. τὸ ὑπεροπτι» 
κώτατον τῶν εὐγενῶν est fastus extremus, 
quo nobiles adversus alios utuntur, vel, quo 
eeteri α nobilibus contemnuntur.  Obver- 
vanda verba sunt, alias active, alias pes- 
sive posita. Inz». 
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“σωροὶ τὰς κοινὰς ἡμῖν πρὸς αὐτοὺς συνθήκας. καὶ τοῦτο, 219 

ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, οὐχ ὅτι μέα τριήρης ἣν» μικρὸν ὑπολη- 

Á , *, ej * 7 $ ^ φ / ed M 

250 πτέον, ἀλλ OT! ἀποπειρα ἐγένετο εἰ περιοψόμεθα, εγῶ μετα 

τελειόνγων αὐτοῖς ἐγγένηται τοῦτο πράττειν, καὶ ὅτι οὐκ 

ἐφρώντισαν τῶν κοινῶν δογμάτων, καθάπερ οὐδὲ τῶν προειρη- 

μένων. ἐπεὶ, ὅτι γε τοῦτο πραράδυσις ἣν κατα. μικρὸν καὶ 

ἐϑισμὸς TOU ἀνέχεσϑαι ἡμᾶς τοὺς τοιούτους εἴστισλους, κώ- 

κεῖθεν δήλον᾽ τὸ γὰρ τὸν τότε εἰσπλεύσαντα ἐπὶ τῆς νοὼς, 

ὃν ἔδει εὐθὺς μετὰ τῆς τριήρους ὑφ᾽ ὑμῶν ἀπολωλέναι, αὐτεῖ- 

σθαι ναυπηγήσασθαι μικραὰ πλοῖα ἐν τοῖς ἡμετέροις λιμέσι, 

“πῶς οὐ καταφανὲς ποιεῖ ὅτε οἰντὶ τοῦ εἰσπλεῖν TO εὐϑὺς 

ἔνδον εἶναι ἐμηχανῶντο; καὶ, εἰ λεπτὸ πλοῖα ὑπομενοῦμεμ, 

ἀλίγον ὕστερον καὶ τριήρεις καὶ, εἰ τὸ πρῶτον ὀλίγας, με- 

^ e , (Ww , 7» » €t», Δ᾽ 
9 ὑὉυὉστερον πολλωις. OU γαᾶρ δή 6σ Τὸ γε ἐνπεῖν, ὡς Αθηνῃσι 
9 »y rl / / e 2,59€ 

μὲν ἀφϑόνων ὄντων τῶν ναυπηγησίμων ξύλων, τῶν σόῤῥων ἐν 

καὶ μόλις εἰσκομιξομένων, ἐν δὲ τῇ Μακεδονίᾳ ἐπιλελοισεό- 

των, τῇ καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς Ὀουλομέγοις ᾿εὐτελέστατα 

Á , * ἡ ej / 9 fv 

καϑισταμένῃ" ἀλλ᾽ ὥοντο ἅμα τε ναυσηγήσεσϑαι ἐνταῦθα 

καὶ πληρώσεσθαι ἐν τῷ λιμένι τῷ προειρημένῳ, ἐν ταῖς κο»»- 

ναῖς ὁμολογίαις διειρημένου μηδὲν τοιοῦτον εἰσδέχεσϑαι, καὶ 
3 τοῦτο ἐξέσται ἐπὶ δ πλέον ἀεὶ aroitiv* οὕτω τπσάντοθεν κατα-- 
πεφρονηκότως ἐκεῖνοι τῇ πεόλει χρῶνται διὰ τοὺς ἐντεῦϑεν 
διδασκάλους τοὺς ὑπαγορεύοντας αὐτοῖς ἃ δεῖ ποιεῖν. οὕτω 
4δὲ κατεγνώκασι μετα τούτων ἀδιήγητον τινα τῆς πόλεως 
! yrs Mera ra 3 ταῦτα | 


3 eio ^5 


Th τὰς κοινὰς} Lege παρὰ τὰς ποινάς. v. Ipgu. 


νει. . 

ἮΛλ᾽ ὅτι] Post ἀλλ᾽ ad. videtor dwrío, 
val aliad quid. AvGsaA. 

Tlapáfurie] F. aragtirdvsic, ut in eolobsi 
rena Dora ed rope, καὶ Diels cu 
. et, yn, wüsás σου 
ὠφήρηρεαι τὴν ταρίσδυσ σα, Sed et illud a 
srasnbio formari-potest. Worr. 

"Avri τοῦ εἰσπλεῖν τὸ εὐθὺς ἔνδον εἶναι} τὸ 
ἐἰναλεῖν τεφαίτοθαϊ ex fasdere petitionem 
faoultatie appellendi. Sed Macedo nen 
petita potestate appulit, et postea petiit, 
quod volnit; ne violenter egisse et cou- 
tm fedus videretur. Ipzu. 

Ὡς ὄντων, ὡς ἐπιλελοισότων Pro ὡς εἰσὶ, 
ὧς ἐπσιλελοίασασι. Inzu. 

brOderara κανασταιεένη) Tlvpaensi- 
e», id est, minimo cendenti, per v, non per 


Vel viris, vel mevoibes. 
fortasse ἃ etiam vaversylos Sa. 
Ipzir. 

Διδιρημένου)] Cum espreuum sii, id est, 
καίτοι διείρηται. IDEM. 

Καὶ ταῦτα ἰξέσφαι!) Nova poriodas, nisi 
legendum videatur, καὶ ταῦτα ἐξ 
scilioet de»ro, ἔθει. ' 

Καταπεφραηκότως Contemptim, ewm con- 

adverbium factum e genitivo par- 
ticipii plurali, v in « mutato. sie 
7ec, li) , , eto. Ipaa. 

Ἐκεῖνοι χρῶνται!) 8. ὑμῖν fc ᾿Αθυναίοις. 
Ipxx. 

Οὕτω δὴ κασεγνώκασι Reste quidem 
senserunt, pisi Demosthenes ubique men- 
tiatar, qui talem nobis depingit Atbeai- 
ensem populom, ut asino ignavissimo, 
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440 ἕπλυσιν καὶ μαλακίαν, καὶ οὔτε πρόνοιαν ὑπὲρ τῶν μελλόν- 
τῶν εἶναι, οὔτε λογισμὸν οὐδένα παραγίνεσθαι τίνα τρόπον 
ται ὃ τύραννος ταῖς κοιναῖς ὁμολογίαις. 

(B. Αἷς ἐγὼ διακελεύομαι, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, πεεῖϑε- 
OOo, καϑάπερ ἐδίδαξα, καὶ διεβεβαιωσάμην dv, ὡς ToU. 251 
ἡλικίας ἔχων, ἅμα καὶ τῷ δικαίῳ ἡμᾶς ἀνεγκλήτως καὶ 
τοῖς καιροῖς ἀσφαλέστατα χρήσναι τοῖς ἐπὶ τὸ συμφέρον 
κατεπείγουσι. καὶ γὼρ ἔτι προσγέγραπται ταῖς συνθήκαις, 
εὰν βουλώμεϑα τῆς κοινῆς εἰρήνης μετέχειν" 
τὸ δ᾽ ἐὰν Θουλώμεϑα ἐστὶν ἅμα καὶ τοὐναντίον, εἰ ἄρα 
ποτὲ δὲ; πσαύσασϑαι αἰσχρῶς ἑτέροις ἀκολουθοῦντας, ἀλλὰ 
μηδ᾽ ἀναμνησθῆναι μηδεμιᾶς φιλοτιμίας τῶν εξ ἄρχαιο- 
τάτου καὶ πλείστων καὶ μάλιστα πάντων ἀνθρώπων ' ἡμῖν 
ὑπαρχουσῶν. ἐὼν οὖν κελεύητε, ὦ ἀνδρες ᾿Αϑηναῖοι, γράψω, 
καθάπερ αἱ συνθῆκαι κελεύουσι, Πολεμεῖν τοῖς παραξεβη- 
κόσιν. 

! ὑμῖν 


qui vix contis et fustibus excitari queat, faderis expertes. ἴεν. 

comparandus videatur. Ipza. Kai Towarriw] Delendum mihi videtur. 
ιβ΄. Διεβεβαιωσάμε») Μ. διαβεβαιωσαίμην AGER. 

per αἱ io optativo. Ipzx. ᾿Αλλὰ μηδ᾽ ἀναμνησθῆναι] Melius dxoXou- 
τὸ δὲ ἐὰν βουλώμεϑα ἐστὶν ἅμα καὶ τοὺ- ϑοῦγτας, ἣ μηδ᾽, contraria sunt. aliquando 

ναντίον} ᾿Αντὶ τοῦ ἐμφαίγει, 8 δηλοῖ, ἢ παρί- desistere alienum dictum sequi, et albjicere 

στησὶ voti» καὶ τοὐναντίον. Si διεο agenda gloriam majorum. Worr. 

supt iis, qui foederis participes esse vo- — Toit παραξεβηκόσι) Scil. αὑτὰς, τὰς συν- 

lunt: ergo, qui hzo agere nolunt, sant. ϑέχας. Inxa. 
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